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دول أميركا الناطقة ELY‏ 


الاسبانية هي VJ Aa AAT‏ دولة أميركيّة. دولة واحدة فقط «مرتبطة» بالولايات المتحدة 
الأميركية » هي du‏ زكر اكا اللّغة (إسبانية وإنكليزية) وهناك m‏ عشرين ا من مُواطني 
الولايات المتحدة يعتبرون الاسبانية eex‏ الأم ie.‏ بهم EEN]‏ من بويرتو ريكو وكذلك الكوببي 
الأصل ga Su;‏ الشيكانو أو مكسيكبي الشمال الأميركين (شيكانو هو المقطع الأخير لكلمة 
«mexicano»‏ التي كانت_تلفظ «mechicano»‏ فى القرن السادس عشر» وحرف × Ll‏ مثل aiu Li‏ 
«ch»‏ الفرنسيين . Lia c dis cis a‏ الكلمة Ximena‏ الى Don Quixote, «Chimène‏ إلى 
Don Quichotte‏ في At‏ الفرنسية» وكلمة xerez‏ الى Sherry‏ في PUT‏ الانكليزية. 


mpm P‏ المكسيك» تقع Y d‏ ارك الخ ss diese‏ من أميركا 
اللاتينية من حيث اللغة ا is‏ وجسهورية"الدومينيك ER ei):‏ لجزيرة سان دومنغو) 
وبويرتوريكو جزءاً من om‏ الأنتيل. هناك خمس جُمهوريّات تُكوّن أميركا الوسطى : غواتيمالاء 
السلفادورء هندوراس» نیکاراغوا وكوستا LI)‏ فتربط الأميركتين. أميركا الجنوبية تشمل e‏ 
فول إا ist‏ : البلدان. الت الإندية lll‏ ةا ر ي ا ق cles‏ ا 
OAY = VAY‏ هي فينزويلاء كولومبياء الإكوادور» البيرو وبوليشيا. ثم الباراغواي والدُوّل الشلاث 
للمخروط الجنوبيّ (الأرجنتين» الأوروغواي والتشيلي) . 

الواقع أن التشيلي والأرجنتين هما andinos OCAT‏ جغرافياً غير أن سكانهما مرتبطون بالبحر dee o‏ 
أكثر c^‏ ارتباطهم بجبال الآندس Andes‏ . 


البلدان الرئيسيّة الناطقة GAL‏ 


du الأورغواي . الل‎ Pet لما حم‎ PA E 

بوليقيا.ء بويرتو ريكوء. or > (des al‏ الدومينيك» الف ea‏ 

Clos‏ غينيا الاستوائية, us coge!‏ كوباء كوستا ريكاء 
كولومبياء المكسيك. نيكاراغوا.ء هندوراس . 
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La Pronunciación Española لفظ الاسبانية‎ 


أ حروف العلّة/ الصوتيّة 
hab de qe‏ بجلاء ووضوح . انه يحتفظ بجهارته الخاصة. لا يوجد في LA‏ حروف صوتية ul‏ ولا 

حروف صوتية ا . حرف العلّة الصامت الوحيد في الاسبانية هو ال u‏ من مجموعات qui, que, gui, gue‏ . 

. «كارا»‎ caray «أرما»‎ arma و لفظه الخرف أ في اللغة العربية مثل‎ A 

e Ey‏ هو عادة مُقفّل. غير أنه مفتوح قليلاً عندما يكون منبوراًء وواقعاً قبل ۲۲ أو × في بعض المقاطع المنتهية بحرف 
MaE,‏ 

bào, i Y‏ | مثل ida‏ «إيدا» pintor y‏ پنتور. 

ee gout -t‏ كاسن حي اله ANAL‏ . مثل oro‏ «أورو) و toro‏ «تورو). 

acp padri Liu .o 

5- «إذا كان في نهاية المقطع أو أو استعمل كحرف عطف فيُّلفَظ 1. UE‏ إذا كان قبل حرف صوتي أو بين حرفين صوتيين 
فيلقظ مثل y‏ الفرنسي في كلمة «yeux‏ 

ب) الحروف الساكنة/ الصامتة 

. هذه الحروف تلفظ كالعربية‎ v, t, p, n, m, l, f, d, b EM 

(uf Bab Yh Y‏ مثل hombre‏ آومبر hora y‏ «أورا». 

¿ral dal E: معاً كافاً مضمومة أو مفتوحة أو مكسورة وذلك‎ yla, A (u) يرافقه الحرف الصوتي‎ © -Y 
. «کیریدو»‎ querido و‎ «SÍ aquí و‎ «94S.» líquido الذي يليهما مثل‎ 

. (2 2) preso, (Lo santo; (7-5) queso كما في‎ ss Ludus < 

. «يينو‎ llenos «55» pollo; o sello مشدّدة كما في‎ fU Lin o 

. «اسبانيا»‎ España «أنيو»‎ años «نينيو»‎ niño مثل‎ (a gne كالمقطع الفرنسي‎ PH E 

Zl; Bib r y‏ طرف اللسان عندما يلمس سقف الحلق فيهتز وراء الثنايا العليا أثناء خروج الهواء. له جرس عذب 
قريب من حرف ال1 عندما يكون في وسط الكلمة. غير أن جرسه شديد الاهتزاز عندما يكون في بداية الكلمة أو 
مضعفا «rr»‏ وبعد الحروف الساكنة 1 n,‏ و 

PEN luxe «كس» مثل كلمة‎ Ks COS A 

tch dal h- 4‏ «تش» مثل chica‏ «تشيكا» muchacho; Tu chófer‏ «موتشاتشو) 

. «موخير» الخ‎ mujer, d jarras «J> julios «أوخو»‎ ojo Je خاءً‎ Bj -i 

Ez >‏ بوضع طرف اللسان بين الثنايا السفلى والعليا مثل zapatos «y 2p marzos (51, POZO‏ «ثباتو» 

c = Y‏ وع يلفظان بشكل مختلف وذلك حسب حروف العلة التي تليهما. 
k Bab c‏ عندما يكون قبل u, 0, a‏ ,£5 عندما يكون DT‏ مثال ذلك calcio‏ «كلثيو» calcetíns‏ «كلثيتين» . 

¿ee عندئذ خاءً‎ bál d e إذا جاء قبل أحد الحرفين الصوتيين‎ Uf ع يُلمَظ كالجيم المصريّة أو غين العربيّة.‎ - ١ 
«غاتو» الخ . . . عندما يكون الحرف 8 من المجموعتين‎ gato) «أميغو»‎ amigos «خنت»‎ gentes «خيتانو»‎ gitano 
. «برغوونثا»‎ vergüenza, «أغوويرو»‎ agüero نضع فوقه نقطتين مثل‎ culo غير‎ gui, gue 


ملاحظة : 


[n 
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-f‏ لا يوجد فى اللغة الاسبانيّة حرف w‏ ولا حرف k‏ فهما لا يستعملان إلا في كتابة المصطلحات العلمية أو الكلمات 
الأجنبيّة الأصل . : 

-٠١‏ كل أسماء الحروف. في الاسبانية» هي من جنس المؤنث. 

y‏ كل الحروف تُلقَظ ما عدا قا في مجموعات qui, que, gui, gue‏ كما سبق أن ذكرنا. 

£- :حرفت ب bl‏ كما prm‏ الفرنسية والانكليزية. غير أن أغلب الاسبان يلفظونه باءً فيقولون: uva‏ «أوبا» 
s» p) novios‏ ( و۷480 au‏ 

. «إستوي»‎ estoy, «$5» rey عندما يكون في آخر الكلمة. مثل:‎ EL حرف ۲ يلفظ‎ o 
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نحن في هذا العَضْرٍ A‏ التَرْجَمَةٍ منا إليها في أي عَضْرٍ مَضَىء لأننا في عَضْرٍ 
a silos 5501‏ والفيديو والكمبيوتر والحاسباتٍ الالكترونيّة» في عَصر ظهرت فيه القذائف المسيّرة 
والصواريخ عابرة القارّات» والأقمارٌ الاصطناعيّة التي تجوبٌ Lan‏ الخارجي لَيْلَ نهار. 

C ai Us dig V il‏ من uà enl‏ كل مدان من ميادين 
الأدب والعِلّم ih‏ والاجتماع A‏ الجاجية :إلى ETE‏ 
OAS‏ من روائع بهم et^‏ وين gU‏ عِلْمهم وتقافتهم» وينقلون كذلك Gee A‏ 
فاضت وفيض به قراح iod‏ وقد lal ol all‏ ود AAN Lag‏ ضفو E LS‏ 
led ES‏ 

هناك ولا شك Sie‏ ليس Jl‏ من المعاجم A‏ والاسبانيةء غَيْرَ أن AH‏ 
Stay‏ أو المُشْبَغْلَ بالترجَمةٍ قد جد أو لا Jes‏ ضالته في هذه المعاجم عند بَحْيْهِ عن Geh‏ 
ids‏ من sa jest des rs GL Lets Cad Ses Sy ¿SN‏ 
الا اللات الفية والادبية iU‏ وال ERA‏ بكثير من الأصيقاء aL,‏ 
aghe‏ الذين LL aue‏ من الاسبانية واليهاء Dl abi‏ صعوبات ie 7 aix‏ 

معنى أو ¿ls‏ اصطلاحيةٍ في موضوعٍ al‏ فر PEN AR ull 9n‏ 
والمُتداولة cel‏ يُجدون فيها ea eo‏ المنشودةء فلا xi‏ 0 عليها؛ SS‏ مِمّن Al‏ إلى هذا 
AOE «i‏ الرَعْبِةٍ في ككل ida‏ النقص . ولقد e‏ إلينا في بادىء «Sl‏ ان gR‏ 
JS] Co xa‏ من سنةٍ أو ضع سنة jme‏ في خلالها ما LSE‏ عليه. ولكن سُرّعان ما خابَ 
es‏ اتش لإ أن صناعة المعاجم Je‏ شاق pue a ds‏ عن cds Sl e JU‏ 
ولا eJ‏ عليه إلا ALS i8‏ من الذين يَرّون في TN eei‏ 13 على إنجازه. Es,‏ 
هذه iai‏ أن هذا ssi as Jas‏ الكثيرَ من pally Ay AS‏ والمُعاناقٍ» كما Lez‏ 
المعرفة الكافية بأسرارٍ zx‏ التي eme E ES‏ بهاء أو بأسرارٍ EN‏ كالعربية والاسبانية 


X 


db سَبْرُ غَوْرِهِ أو الوقوف على كنْهه.‎ QUUM على‎ Cas Goak ما شي:‎ id وأسرار‎ SE 
GÀ Qus JU, Sob, dol له‎ cerei aal إن‎ e$ y ue Gp re عو ارا‎ 
وله اعتبارات لا يَعْرفها إلا الممارس الخبيرٌ.‎ cp dl من‎ 

طموحنا هو أن eai‏ بين auf ieu‏ العربية معجما Ge Glas‏ مُتطوراً يفي بكل 
SUI) ¿ely yo ai le nie A A aJ] do ls Gels celle‏ 
pS a EAS‏ 
والصَّهْرِه وعلى التعبير Cal‏ عن ألوف المصطلحات الإسبانية cio‏ ناهيك بالمعاني 
need‏ والأمثلة السائرة التي A‏ بها GI‏ الاسبانية والتي أحجَم عن تُرجمتها كل ما 
So‏ من المعاجم الثنائية قديما وحديثا. 

في العالّم اليؤم» أكثرٌ من مائتي مَلينونِ شخص يتكلمون الاسبانية هناك أكشرٌ من 
Lalo Le Gal CJ! das dl ls id ada (jen 33 cp pte‏ 
كلغةٍ عَمَل. والبُلدانُ الاسبانيّةُ حَيْثْ يقوم فيها ORI‏ بدَوْرٍ glo‏ » تسير ESO Gase‏ في 
الطريتي التي رَسّمها ell‏ وتساهم في الاكتشافات التقنيّة في عَصرنا الحاضر. 


فالاسبانية هي بدون ixl Js‏ ت فاعلة» في nu (el^ ms‏ الذي a‏ 


لا يكتفي هذا المعجَمُ بأن يرجم الكلمة الاسبانيّة الى مُرادفاتِ عَربية بل eia‏ أيضاً 
الكلمةَ من خلال السياتي الذي وجدت فيه. وهو بذلك يَتوَجّه الى جميع الذين كانوا ينتظرون 
AT p ms pe‏ الاسبانية . انه» piás‏ هذا الحَشْدٍ الهائل من الأمثلة» Ia‏ الوصولَ 
الى مُختلفٍ استعمالاتٍ الكلمة بمقتضى سياقها ومَوْقِعها في العبارةٍ وكذلك els‏ على By]‏ 
المعاني في JS‏ دقائقها. 

Ln dl eod atl, du اليوافن‎ e 3E usa canali Op هذا‎ ues 
E TETUR ARIETE TEE Mie 1 في الكلام والكتابة» بل إنه بطريقةٍ قي هاف‎ 
باظهارٍ كل طبيعةٍ وابرازها بِمَضْل ما‎ SU rl فإن‎ CAN طبيعة تختلفٌ عن طبيعة اللغة‎ 
ومارسّهما‎ Aa اللختين معرفة‎ E بعلا أن يكن قد‎ eal pt يُورده من مُعَانٍ يأني بها المؤلف في‎ 
طويلا.‎ G5 

Lei‏ الطويلةٌ .في حفل cl‏ المعاجم eU pal dy‏ عاضا es‏ أن 
LT‏ المعاجم التي صَدَرَتْ حَتى ERES‏ في العَقَدِ الأخير من القَرْنِ 
العشرين» إلى فَهْم عميقٍ للواقع اليَوميّ . 


XI 


المصطلحاتٌ هي الأدواتٌ التي يستطيعٌ بها المرء AR‏ 
هذه المصطلحات الشائعة الاستعمال all‏ المعاجم أو ترجم Ld» SA ne‏ إن ás‏ 
joto vila, eS de iig cgi in el‏ هذا ENG‏ 
Call‏ في كُتب X xD‏ والمعاجم القديمة والحديثة والمعاجم الخاصّةٍ SL‏ والحيوانٍ 
والقانونٍ والفلسفة والرياضيات والطب والفيزياءٍ والكيمياء Ey‏ والموسيقى والعلوم dig‏ 
والملاحة الجوية EKD‏ الراديو ¿ly‏ والكومبيوتر والمعلوماتيّة والكهرباءٍ والاقتصادٍ والتجارة 
KAF‏ والأذب والقواعدٍ والرّياضةٍ ub‏ والسينما والجغرافية «OL Al is Lay‏ وفي 
المجلات والمُصئْفاتٍ العِلْميّةِ والموسوعات العَرَّبيّة والفرنسية AS)‏ والاسبانية والايطالية 
وفي منشورات المجامع AI‏ والعلمية في CAES.‏ الأقطار ESA‏ 


ol JE الكلماتٍ الكثيرة الاستعمال. بسلسلةٍ طويلةٍ من‎ U355 عن :ذلك فقند‎ as 
والتعابير والمعاني المجازيّة المختلفةء وذلك من أجل إتاحة الفرصة للقارىء. عند بحثه عن‎ 
على مَعْرِفةٍ المعاني الأقرب اليها.‎ aso أن‎ cione مَفهوم كلمةٍ‎ 


EE‏ أن نعطي آلف دات وال Aen‏ والشائعة في أميركا الجنوبية 
EE a‏ الاسبانيّةٌ هي السائدة. المكانة التي DRE‏ في الواقع» Gal‏ 
Md‏ التي Grecs‏ أميركا y AN‏ القديمة بالقارة الجديذةٍ 

S‏ بشكل واضحٍ جذ ما لإفنايوة. رول aat uda, gall dn Lis Jul Ea‏ اللاتعلقة بكل 
دراسة i Ji‏ قائمة على الاسبانية. 


بعض مميّزات هذا المُعجم 

JE zd‏ اسم Op ple ME‏ في هذا المُعجَم lo‏ شديداً على تقديم المعلوماتِ 
do cl!‏ ودلالة AI‏ 
- إذا ots‏ الفعلٌ لازماً أو متعدياً. 
— إذا كان الاسم Aston ey gos‏ 
- إذا كان تعبيراً eda‏ في الجر أو العَطفٍ أو الظَرّفٍ. 
Ajó is Ss‏ 
كاه ll ioedisites II eld‏ 
- إذا كان المعنى Eaa‏ أو مَجازيًاً أو SR‏ 


XII 


إا بكل الثقة تأمل أن coss‏ قد GŠ‏ بهذا المعجمء حاجةً لا GE‏ عنهاء لكل دارس, 
للغتين A‏ والاسبانيّة في تواصّلهما GU‏ والحضاري . 

وفقنا LL EE A Wi‏ من غايات» y‏ التاس LL‏ هذا SÄS‏ ما تدوي لهمء 
وحَمّل سِوانًا على إتمام ما أهملناء وإصلاح ما فيه أخطأنا. 


Cela الله اول‎ TL 


دكتور يوسف محمد رضا 


XIV 


Signos convencionales 


علامات اصطلاحية 


: ان کر الاختصارات التي استخدمناها في هذا المعجم وهي‎ SN 


ا لخط الدقيق في التعابير والأمثلة يقوم مقام المادة الاسبانية . 

النقطة تفصل بين معنى وآخر. 

الفاصلة تفصل بين المترادفات» وتفصل Lal‏ بين الأمثلة سواء كانت ذات معنى واحد أو لا. 

الخط المائل يعني «أو» ويغني عن تكرار كلمة أو AST‏ في الترجمات المؤلفة من أكثر من كلمة واحدة. 
السهم يدل على أن المادة مشروحة في الكلمة المشار إليها أو مرادفة Me‏ 

القوسان يحيطان بكلمة يمكن للعبارة أن تستقيم بها أو بدونها. مثال ذلك pasó‏ (من) دمعه. (في) 
(ue) cel ell‏ قدرالامكان؛ وعيطان Lal‏ بشرح لإكال معنى اللفظة أو i‏ 

Ws comen اسم المكان الذي يستعمل فيه اللفظ الوارد مباشرة قبل‎ iibri S 
. أيضاً على سبيل الاستثناء شرح لبعض الكلمات‎ 

النقطتان هما لتعريف الكلمة المترحمة أو شرحها. 

dus‏ على أن الكلمة مرادفة للتي تليها. 


XV 


abrev. 
adj. 
adv. 
agric. 
amer. 
anat. 
ant. 
arq. 
art. 
astr. 


autom. 


auxil. 
aviac. 


biol. 
blas. 
bot. 


cinem. 


com. 


compl. 


conj. 


constr. 


cost. 
culin. 


A 


abreviatura 
adjetivo 
adverbio 
agricultura 
americanismo 
anatomía 
anticuado 
arquitectura 
artículo 
astronomía 
automóvil 
auxiliar 
aviación 


B 


biología 
blasón 
botánica 


cinematografía 
comercio 
complemento 
conjunción 
construcción 
costura 
culinario 


D 


definido 
demostrativo 
deportes 
diminutivo 
derecho 


E 


eclesiástico 
electricidad 
equitación 
esgrima 
exclamativo 


femenino 


hist. 


inv. 


impers. 


impr. 
indef. 
interj. 
inter. 


juegos 


lat. 
lit. 
liturg. 
loc. 
lóg. 


Abreviaturas 


familial 
figurado 
filosofía 
física 
fortificación 
fotografía 


G 


geografía 
geología 

geometría 
gramática 


H 


historia 


I 


invariable 


impersonal 
imprenta 
indefinido 
interjección 
interrogativo 


J 
juegos 
L 


latina 
literatura 
liturgia 
locución 
lógica 


M 


masculino 
marina 
matemáticas 
mecánica 
medicina 
militar 


XVI 


rad. 
rel. 
relig. 


S: 
sing. 
sinón. 


taurom. 
tecn. 
teatr. 
transp. 


minas, mineralogía 
mitología 

música 

N 


nombre propio 
numeral 


P 


personal 

plural 

poética 

popular 

posesivo 
participio pasado 
participio presente 
prefijo 
preposición 
pronombre 
psicología 


Q 
química 
R 


radiotelevisión 
relativo 
religión 

S 

sustantivo 
singular 
sinónimo 

T 
tauromaquía 
tecnología 
teatro 


transportes 


V 


verbo 

verbo intransitivo 
verbo transitivo 
veterinaria 


Z 


zoología 


aprep. «Je على » من»‎ Jv m el 
Tr po بعد‎ = 

cas‏ الى اسبانيا 

الى يميني 

الى شاطىء AI‏ 


فى / عند الساعة الخامسة —las cinco‏ 


Ir — España 
— mi derecho 


— orillas del mar 


فى الثامن من آذار ocho de marzo‏ — 


— nado il 
— casa de mi padre gly في بیت‎ 
— la medida ola ule 
— este lado من هذه الجهة‎ 
— sangre fría aL fp 
— docenas بالدرينة‎ 
— veinte metros A على مسافة عشرين‎ 
— la fuerza ial 


— eso de las ocho الساعة الثامنة‎ | Ji, 
— que llego más pronto que tü 


un JL أراهن اني‎ 
أطل على الشارع‎ 
César venció — Pompeyo 


انتصر القيصر على بومبيو 
£t‏ على petición suya alb‏ — 


Dar — la calle 


De tres — cuatro años 


من ثلاث الى أربّع سنين 
Doy un libro — mi amigo‏ 


أعطي كتاباً لصديقي 

El amor — sus hijos لاده‎ S T 
Dilo — tu amigo aa ذلك‎ Jj 
Caer al agua في الماء‎ Liz 
Miedo al lobo SM خوف من‎ 
Acercarse — من‎ cy 


— las puertas de la ciudad 
عند أبواب المدينة‎ 
باتجاه الشمال‎ 


ell کتب‎ 


— los seis meses de llegado 


De cara al Norte 
Escribir — lápiz 


بعد وصوله Al‏ 


Al poco tiempo 


A 


Dirigirse al Sur اتجه نحو الجنوب‎ 
Ir — pie ماشياً‎ CAS 
Quiero — mi madre A egf 
Moler — palos LES ol 
El amor — la verdad  ةقيقحلا‎ > 
Olor — rosa رائحة الورد‎ 
Vi llorar — un niño ييبكى‎ In eu ر‎ 
ababa / ababol (bot.) : as 
— (fig.) غي‎ cl 
abacá m. قت مانيلية‎ col 
abacería f. au. 
abacero m. Js 
abacial adj. Ej es 


AS‏ خاص برئيس دير 

àbaco m. معداد‎ ci 

ناصية التاج : صفحة من الحجر (arq.)‏ — 
ترتكز عليها العارضة أو مايعلوهامن ely‏ 


— (min.) شا تغسل‎ T 
galas! فيه‎ 

abad m. 35555 

abada f. a A, «05,5 

abadejo m. (سمك)‎ ya مورة»‎ 


0 ri 
— ذروح (جنس حشرات)‎ ghò 
abadengo adj. — abacial 


abadesa f. رئيسة دير‎ 
abadía f. gs 
abajadero m. مدز‎ 
abajar v.i. AA dy 
abajo adv. COS 
i — el tirano! الطاغى!‎ hii 
Estoy — Jasi أنا فى‎ 
Aqui — Gl de فى‎ 
Cuesta — هبوطاً‎ ES y 


من فوق الى أسفل. De arriba — Lf‏ 


على عقب 
أنا الموقع أدناه 
خو الأسفل 


El — firmante 
Hacia — 


أكثر انخفاضاً — Más‏ 
من تحت» في الأسفل — Por‏ 
جهة انحدار Río— ¿AL el‏ 
Echar — CS‏ 


Echar — un gobierno 
حكومة‎ laa / أطاح‎ 
هبط‎ Jy 
Jel chis تقوؤضء‎ 
abalanzar v.t. abt eS cd . SEP 


وثب» قفز 


Ir— 


Venirse — 


—se Y. pr. 
—se sobre su adversio 
A على‎ azil 


Los niños se abalanzan sobre los 


pasteles gl p اندفع الأولاد‎ 
— (amer.) (الحصان)‎ E 
abalaustrado adj. مزود بدرابزين‎ 
abalear v.t. (الحبوبَ)‎ 6» 
abalizar v.t. وضع مناور/‎ 


CEE (في ميناء)» تول‎ culis 
وضع علامات (في طريق)‎ ٠ 
abalorio m. ns 


aballestar v.t. (mar.) سحب بحبال»‎ 
PAL X 
جر (مركبا)‎ 

abanar v.t. للهواء‎ qa TER 


abanderado m. à) JI حامل‎ 
abanderar v.t. أعطى شهادة جنسيّة لسفينة‎ 
«Lata اتج‎ ode 
). الخ.‎ 
Barco abanderado en España 
je ali سَفينة تحمل‎ 
abanderizar v.t. (A 
الشقاق بين‎ a 
انتسب» انضمٌ الى (جزب)‎ 
abandonado adj. مهجورء مُتروك‎ 


— (amer.) 


— v.pr. 


Es una chica —a 
— (amer.) 


abandonamiento m. هجر ترك‎ 


abandonar 


هَجَرء ترك» غادّر . abandonar v.t.‏ 


أهمل» تنازل عن» تخلى عن 


— su calma os ya فقد‎ 

— la partida انسحب من المباراة‎ 
— su mujer هجر روجَته‎ 
— sus deberes أهمل واجباته‎ 
— Se V. pr. Ll 
Ge) Jie رن الى أسلّم‎ 
abandonismo m. zl انهزا‎ 
abandonista adj. y s. P jel 
abandono m. «4455 « 0 هجر ترك‎ 

هجران 

إهمال . استسلام tg.)‏ 
TC‏ روح abanicar v.t.‏ 
تروّح ب (جريدة» منديل) ‏ .مالا 
ترويح» ترويحة abanicazo m.‏ 
مروحة abanico m.‏ 
سيف (fam.)‏ — 

سجن في مدريد (pop.)‏ — 


— (mar.) Qe se» مرفعة» صاري‎ 


على شكل مروحة» مروحيٰ En—‏ 


El — de los precios ju. Sl Jii 
تراوح للأسعار‎ ade 
abaniqueo m. استروا اح‎ 
abaniquero 7n. بائع مراوح‎ [gie 
abano m. مروحة‎ 
= casi d ة كبيرة‎ >; Le 
abanto mm. نسر افريقئ‎ 
— adj. de eel . سائّج‎ 
abaratado adj. مخفض السعر‎ 
Géneros —s العا‎ Le 
abaratamiento 7n. / تخفيض نفقة‎ 
كُلفة (الانتاج)‎ 
El — de la vida تكاليف الحياة‎ yes 
abaratar v.t. خض (الأسعار)‎ 
— las frutas خفض أسعار الفواكه‎ 
La vida se ha abaratado después 
la guerra انخفضت تكاليف‎ 
AI الحياة بعد‎ 
abarca f. جلديٰ‎ Jin 


abarcadura / abarcamiento ixi « عناق‎ 
abarcar v.t. عانق‎ 
— احاق ب» طوّق‎ e أحاط‎ 
— (fig) «Je de) احتوى‎ ash 
edam 


— con una sola mirada 


53-15 3 És أحاظة‎ 

— varios trabajos — Juil ida هتم‎ 
dolo iA 

— (amer.) احتكر‎ 


abarquillado adj. محدّودب‎ ¿dona 
E 

abarquillamiento m. ¿odos 
احديداب» اعوجاج‎ 

abarquillar v.t. c ode 

— v.pr. co احدّودب»‎ codos 

abarraganamiento m. ESL 


من غير زواج» استسرار 


abarrajado adj. e ¿ego 
abarrajar v.t. eb 

— y. pr. تعشر» زل‎ 
abarrajo m. ibi. رل‎ "n 


abarrancadero m. مأزق‎ (3b55 . مؤجل‎ 


2 Li 
abarrancamiento n. رط‎ + 


جنوح و (mar.)‏ — 


PD 


AS, 


abarrancar v.t. 


— Va, سفينة)‎ LS) ct 

— y. pr. في الوحل‎ e 

وَرّط نفسه» تورّط (fig.)‏ — 

abarrotado adj. و مکتظ»‎ 
A مزدجم»‎ c pria 

سيارة مكتظة / — Un autobüs‏ 
مزدجمة/ ic‏ بالركاب 

— m. (amer.) بقالة‎ 


وضع حاجزامن قضبان حديد abarrotar v.t.‏ 
(fig.)‏ — 


— (mar.) ستف (شخنة)‎ iii «oe» 


5 ملأ > أفعم»‎ e Es 


— (amer.) احتكر‎ 
— y. pr. Sl «Es 
— (amer.) انخفضت الأسعار‎ 
abarrote m. خزمة» صرة‎ cha) 
— (amer.) دکان يقال . بقالة‎ 
— pl. Ja ¿de 
abarroteria f. . أدوات خر دة/ معدنية‎ 


مخل بيع یع أدوات خردة / Dda‏ 


abarrotero m. Ju; 
abastardar v.i. dsl فسد»‎ 
abastecedor m. 35 كمون » مز‎ 

— (amer.) om cele 
abastecer v.t. مون» زود ب‎ 
abastecimiento 7n. y 


abastero m. (amer.) لام / 1% بالجملة‎ 


abasto rn. تموين . مؤونة‎ 
—  زيرطت من‎ e . وفرة» كثرة‎ 
— (amer.) > 
Plazas de — s e ve 
Dar — أرضى‎ 

abate m. gii 


2 
i5‏ . شرات الذرة المختمر abati m.‏ 
منخط» خسیس» حقیر abatido adj.‏ 

Párpados —s أجفان منسدلة‎ 
abatimiento 7m. b x ¿yl 
= اة‎ all اتخطاط‎ 
— del rumbo da o i 
abatir v.t. tas co «dí T2 
— (fig) أخمد الهمةء ثبط العزيمة‎ 
- Jul 
— 455 شف (عن)‎ 
— el orgullo خط من الكبرياء‎ 
— velas ie أنرّل‎ 


— una tienda de campaña ds si 

اسقط عَموداً 

Dejarse — por la adversidad 
TEARS 


انحرف» حاد عن الطريق » v.i. (mar.)‏ — 


— una perpendicular 


مال عن خط السير 
MT eee‏ على y. pr.‏ — 
cana pr‏ خارت عَزِيمتّه (fig.)‏ — 


abayado adj. 


eie‏ الكل 


abazón m. الخد‎ ¿bl جراب في‎ : qe 


abdicación f. تنازّل (عن العرش)‎ 
abdicar v.t. (عن العرش)‎ Jits 
abdicatario rn. (عن العغرش)‎ Jj 
abdomen m. ok 
abdominal adj. c 
abducción f. uj 3 تبعيد‎ 
abductor adj. (عضلة)‎ dea 
Uh مبعدة‎ las 
abecé m. el calf 
abecedario m. كتاب ألفباء‎ 
abedul m. (bot.) بتولة» سندر‎ 
abeja f. تحلة‎ 
— maestra PU يَعْسوب:‎ 
abejar m. = عميرة‎ lu 
مجموع خلايا التحل‎ ipr - 
abejar v.i. طار هنا وهناك‎ 
abejarrónm. — خنفساء‎ : (5) sý 
abejaruco mn. وروار‎ s 
abejera f. — abejar 
— (bot.) obs 
abejero m. dus 
—m. طائر الوروار‎ 
abejón m. ox ca 
التحل‎ Sm e 
nm (omer) استقبل / قاطع‎ 
صفر استهزاءً‎ > (Las) al 
ب (ممثل)‎ 
abejorreo m. طنين» دندنة‎ 


abejorro m. vé 

E quet 

Ser un — (fam.) كان مضجراً‎ 
abejuno adj. gus خاص بالنحل»‎ 
abelmosco m. (bot.) OMA d 
abellacado adj. ee ze خبيث‎ 
abellacar v.t. Pas Q^ i 


من شأن فلان . A»‏ 


bellotado adj. A 
abellotado adj Je بلوطي‎ 
abemolar v.t. رخم (الصوت)‎ 
aberenjenado adj. (¿eu 


(اللون أو الشكل) 


aberración f. زیغان»‎ e» . انحراف‎ 
تيه» را شذوذ‎ 
aberrante adj. زائغ‎ a “u : منحرف‎ 
aberrar v.i. عن الطريق»‎ sl 
Je . انحرف زاغ‎ 
abertal adj. ) , سريع التشقق‎ 
abertura f. i ru فتحة» ثقباء‎ 
E pv خليج‎ e 
jr ls EK 
= ع : ما انفرج بين الجبلين‎ 
— de espiritu الفكر‎ / Ja سعة ة‎ 
abestiarse v. pr. تخبّل‎ 
abetal m. os al / حرجة‎ 


abeto m. (bot.) " تنوب : بن سجر‎ 
بريّات‎ al فصيلة‎ o 
abetunado adj. ES قار 5 > رز‎ 
abetunar v.t. ci j طلى بالقار»‎ 
— los zapatos الأحذية‎ e 
— la carretera رفت الطريق‎ 
abiertamente adv. صراحة»‎ 
ا‎ uus ا ا علا‎ 
abierto adj. (3 مفتوح (مدينة»‎ 
— (fig.) صريح‎ «Galo 
Terreno — أرض مكشوفة‎ 
Flor —a متفتحة‎ A 
Carácter — bra 


Tener una cara —a 


les [ Gl‏ الوَجْه 
في الهواء A cielo — SE‏ 
c‏ مفتوح — A pecho‏ 


Con los brazos —s 
بذراعين مفتوحتين» بكل ترحاب‎ 
Quedarse con la boca —a 
فاغر الفم‎ de 
Con las piernas —as بساقين مُتباعدتين‎ 


abietineas f. pl. (bot.) ok TE 
abigarrado adj. (نسيج)‎ oe 
abigarramiento n. a 31 


abigarrar v.t. os بر‎ 
abigeato m. سَرقة المواشى‎ 
abigotado adj. : شارب‎ » 
abintestato loc. lat. بلا وصيّة‎ 

— (fam.) 2 مهجو‎ > n 
abiogénesis f. (biol.) Y" ds توا‎ 


abirritación f. (med.) ¿231 no 


abirritar v. — o أضعف التخريش.,‎ 
abisagrar v.t. بمفاصل‎ 355 
abisal adj. سحیق» بعيد عر‎ 
abiselar v.t. ax (ES 
abisinio adj. y s. poc 
abismal adj. الغور‎ ds 3545, 
abismar v.t. أغرق‎ 

— TL 

عرق (في البحر) y. pr.‏ — 


— (fig) استغرق في (التفكيرء التأملات)‎ 
abismático adj. يسبر غوره»‎ Y 
JEY; بعيد الغور‎ 
abismo m. 342 ¿Laia RP 

مالا قرار له . جهنم جَحيم (fig)‏ — 

بون شاسع entre‏ — 

Estar al borde del — كان على شر‎ 

الهاوية» أشرف على II‏ 


abiso m. سحيقة‎ y n Si 
abitar v.t. ربط (سفينة)‎ 
abizcochado adj. يشبه البسکوت‎ 


abjuración f. gie إنكار‎ £ We od 


abjurar v.t. tic ES 
ablación f. A eie 
— (geol.) ية‎ us 


هُزال (في المثالج): النقصان = 
السنوي في peii‏ الانصهار 
dy EXP‏ الجبال الجليدية فيها 

ablactación f. فطام (طفل)‎ qi 

ablandabrevas rn. y f. عديم‎ ga 
$ qa 


ablandador adj. باعث على التراخي‎ MV 


ablandamiento m. تليين‎ 
— Ao طراوة»‎ «83-5 Y y) 
ablandar v.t. sh a 
أرخى» نَع‎ 
— ]a carne 


s‏ اللحم 


رَقق» cum‏ ألان (القلب) (fig.)‏ — 

— a sus padres [abis Me 
والديه‎ c Ts 

— v.i.,v. pr. call . OY 

ablativo m. as المفعول منه أو‎ 

ablegado 7m. dr نائب القاصد‎ 


abogar 
ablución f. 5 TETTE 
abnegación f. Ji . إنكار الذات‎ 
QUE النفس»‎ 
abnegadamente adv. gua 
abnegado adj. Quz 
abnegarse v.pr. Jas Te » تفانى‎ 
5 ذل‎ 
abobado adj. Mn 
abobamiento m. MET We 
abobar v.t. Js 
— (fam.) أدهش‎ 
abocado adj. له عصفة (نبيذ)‎ 
— a la ruina الخراب‎ e c us 
Estar uno — a of els; كان على‎ 
abocamiento m. شل‎ d d 
zi ¿grip cil 
abocar v.t. أمسَك بفمه/ بأسنانه‎ 
ل‎ Aude سكب‎ 
—la artillería ¿a 
— a una persona توجة اك شخض‎ 
— vi. الى » أفضى الىء انتهى الى‎ uil 
— (mar)  )افرم (إلى قناة/‎ Jes 
Para — a una solución للوصولالی حل‎ 
— y. pr. اتضل =« تقابل‎ ٠ اع‎ 
abocardado adj. iail سع‎ 


abocardar v.t. (أنبوب)‎ dou eo 


مثقب» مثقاب» بريمة abocardo m.‏ 

abocinar الفوّهة أو الفتحة .نا‎ c 

— Vel. وقع على بطنه‎ Li les 

abochornado adj. Gol (من‎ Gs 
Estoy — de tu conducta 

إنني خجل من سُلوكك 

abochornar v.t. الحر»‎ 4L) خنق‎ 

(al‏ ته العبرات) 

— (fig.) odi 3j 

abofeteamiento m. لطم‎ cum 

— (fig.) ا‎ 


— de los principios democráticos 
احتقار المبادئ الديموقراطية‎ 


abofetear v.t. H n á 
— los principios داس المبادىء‎ 
abogacía f. محاماة‎ 
abogada f. ESA 
— (fig) وسيطة‎ 
abogaderas f. pl. (amer.) dagas = 
abogado m. po 
— (fig.) وسيط‎ 
abogar v.t. e 3 ترافع‎ 


— por / en favor de uno 


شهد/ قضى لصالح فلان 


abolengo 


— (fig.) E تشفع‎ TIME 
— por algo عن شيء‎ clo 
abolengo m. سلا‎ e ذرَية نشل‎ 

— (fig.) تراث‎ «es 
abolición f. إبطال‎ celo] 
abolicionismo mn. EN إعتاقيّة : إلغاء‎ 
abolicionista adj. إعتاقى‎ 

— adj. y s. إلغاء الرق‎ —— 
abolir v.t. rl 
abolsado adj. الشكل‎ uem . منتفخ‎ 
abolsarse v.pr. اتخذ شكل كيس أو جَيّب‎ 
abollado adj. P 

— (fam.) طفران‎ 
abolladura f. حدبة‎ 
abollar v.t. e. حدّب‎ 
abominable adj.  »ضيغب‎ «Sca كريه»‎ 

مقت فظيع » شنيع 
abominación f. pes cial S m‏ 
ms 5 cá.‏ 

Tener — por مقت‎ ma كرف‎ 
abominar v.t. yal ie cos 

¿Sil 

— v.i. (1% und o 
abonable adj. E n c 

Tierras —s قابلة للتحسين‎ ma 
abonado adj. . مُعتمّدء جدير بالتصديق‎ 

mmo‏ مضمون 

—m. Jaa 
abonador m. ضامن‎ "T 
'abonamiento m. ضمان‎ alus 

— (agric.) تسميد‎ 

xt ija aged 
abonanzar v.i. G~) سکن‎ > ha 
abonar v.t. (مبلغا‎ c 

سدد دیو نه sus deudas‏ — 

— (agric.) DEEA 

اعتمد . فلم كفل ٠.‏ أكد : = 
daba se‏ 

— en cuenta de (مبلغاً)‎ ne 

لحساب فلان 

—vi GM) هَدَأء سكن‎ 

— v.pr. اشترك في (صحيفة)‎ 
abonaré m Aus clas 
abono m دفعة» سداد‎ 

— (agric.) 3L 

e اشتراك‎ 

ضمان» كفالة == 
تحسين : = 
Je‏ المنال/ البلوغ / abordable adj.‏ 


الوصول اليه/ الحصول عليه 


— (fig)  »بناجلا‎ od «or um 
M 
Precios —s أسعار مقبولة‎ 
abordaje m. eus مصادمة بحريةء‎ 
بحري » تصادم سفينتين‎ 
Al— بالمصادمة‎ 
abordar v.i. اقترب من‎ «(Us 
— v.t. صادم» اصطدم ب‎ 
— (fig.) ل‎ elas 
— un asunto تناول قضية‎ 
abordo m. — abordaje 
aborigen adj. E أصلي‎ 
— m. pl. الأصليُون‎ ote 
aborrajar v.t. ei عت‎ 
aborrascado adj. عاصف‎ 
aborrascarse v.pr. uw 
aborrecedor adj. «2 حقو‎ eue 
ميخض . بغيض» مُقيت‎ 
aborrecer v.t. cs کره > بغخض»‎ 
x هجر الطائرٌ (عشه أو فراخه)‎ 
— cx ¿call 
— el tiempo ضيّع الوقت‎ Jal 
— el dinero JUJI 3S sm 
— de muerte حتى الموت‎ > 105 


aborrecible adj. مبغوض. ممقوت‎ cog So 


aborrecido adj. مبغورض» مكروه‎ 
— (fig.) ملول‎ 
aborrecimiento n. cial S (oS 


ms, ril TS 
بغض. حقد» ضغينة» مقت‎ 


= (fig:) ضجر‎ ¿Je 
aborregarse v. pr. MT تراكم‎ 
الأبيض الصغير‎ 
— (fig.) (amer.) فزع‎ cle 
abortamiento m. إجهاض‎ 
— (fig.) bes «Hi 
abortar v.i. أجهضت‎ 
— (fig.) خبط‎ qp 
—v.t. Ll ME . أجهض‎ 
abortivo adj. مجهض‎ 
—m. مجهض‎ ds 
aborto m. E 
— (fig.) by فشل»‎ 
— (fam.) طرح» جَهيض‎ 
aborujar v.t. (خيطانا)‎ vs TU: 
UU a des 
abotagamiento m. تورمء» انتفاخ‎ 
abotagarse v.pr. انتفخ‎ Ty تو‎ 
abotargado adj. 6 ph n ee 
pr pe * 25 
abotonador 7m. بها‎ 55 23 :3)55 


abotonadura m. (9U 3) 455 
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abotonar v.t. La) 222 
— (amer.) a 
— v.i. E برعم تبر عم‎ 
m فرقع (البيض) أثناء قليه‎ 
abovedar v.t. (سقفا)‎ Jae قبب»‎ 
aboyar v.t. (amer.) وضع عوامات‎ 
— 135 redes فلن الشباك‎ 
55-7 طفاء عام‎ 
abozalar v.t. e 3 e 
abra f. جون صغير‎ T 
pa ee . واد 2 صغير‎ 
— de puerta فة باب‎ Tm e مصر‎ 


شق» tà‏ في الأرض —enelsuelo‏ 


— en un bosque جة‎ 2 
abrasador adj. حارق» محرق‎ 
abrasamiento 7n. 3 حرق‎ 
abrasar v.t. أحرق‎ 

— las plantas اسن النباتات‎ luz 

— la fortuna الثروة‎ EH 

— (fig.) Jet 

Le abrasa la sed do I cJ 

— y. pr. احترق‎ 

—se de amor ا‎ ER 

—se en ira Las استشاط‎ 
abrasilado adj. أحمر قاتم‎ 
abrasión f. Po: gy «d 

— (geol.) تاكل‎ 
abrasivo adj. ساحج‎ «So 
abrazadera f. حلقة‎ 

— (tecn.) طوق‎ 

— (impr.) مزدوجة‎ oe حاصرة»‎ 

— del motor Vd! غطاء‎ 
abrazamiento 7n. عناق» معانقة‎ 
abrazar v.t. عانق‎ 


Le abracé contra mi corazón 
3 pe : RE E 
ضممته/ شددته الى صدري/ قلبي‎ 


— أحاق‎ ¿bol 

— (fig.) احتوى (على)ء‎ sd 
على‎ JM شَمَلء‎ iota 

— una religión Gs peel 

— una causa تبنى قضيّة‎ 

باشر Sue‏ أقدم على أمر un negocio‏ — 

abrazo m. معائقة‎ «eue 


abreboca m.y f. (amer.) 


colo‏ سَهُوانَء ذاهل» شارد الفكر 
قطاعة 55« es‏ رسائل abrecartas m.‏ 


abrego m. pe > بع‎ 
abrelatas m. inv. ce مفتاح‎ / > 
abrenuncio interj. معاذ الله‎ 
abrevadero mm. مسقى‎ «Je مورد»‎ 


— (amer.) 


منجم مغمور 


abrevador adj. ساق» راو‎ 
— m. — abrevadero : 
abrevar v.t. TTE 
— (fig.) e 
abreviación f. اختصارء ايجاز‎ 
= كلمة موجزة . مختصر‎ 
abreviadamente adv. باختصار‎ 
abreviado adj. مختصّرء موجز‎ 
abreviamiento rn. اختصار. إيجاز‎ 
abreviar v.t. PSOE 
abreviativo adj. ايجازيٌ‎ c اختصاريّ‎ 
abreviatura f. اختصارء. إيجاز‎ 
pn مختصّر» موجز‎ 
En— بالايجاز‎ Y 
abribonarse v. pr. ds E 
abridero adj. c je 
abridor adj. C dec 3 Es 


رط من الذهب بشكل الصِتارة m.‏ — 
لثقب آذان المولودين bu‏ 


= Aer 


— (amer.) 

— de ostras المبجان‎ i-i 
abrigada / abrigadero 6 مدر‎ 5 p^" 

— (amer.) مأوى‎ 
abrigador rn. مخبىء‎ «dl e) 

— adj. (amer.) دافىء‎ 
abrigaño m. مأوى‎ 

— (agric.) €. مستدری»‎ 
abrigar v.t. آوی اوغ‎ 

— del viento من الريح‎ e 


— una esperanza 5 Je Jis 
بأمل‎ ead ue 

ساوره/ خامره شك 
Trp aS LESE E‏ 


— una duda 


—se de la lluvia احتمى من المطر‎ 
abrigo rn. معطف‎ 
— (mar.) dd 
— (fig) مأوی» مأمن‎ 
Al— de فى مأمن من‎ 
De — É «oo 


Una tontería de — حماقة جسيمة‎ 


ábrigo m. ح‎ ábrego 


abril m. أبريل‎ «ous 

— (fig.) ربيع‎ 
abrileño adj. خاص بشهر نیسان‎ 
abrillantador m. مصقلة‎ "m 


abrillantar v.t. صقل 3 لمع‎ 


abrimiento m. o. فتحة‎ 
abrir v.t. c9 . فح‎ 
— la cabeza الراس‎ t 
— un surco شق أخدودا‎ 


— las piernas باعد (بين) ساقیه‎ la 


— una cuenta is © 
— el corazón عن‎ als قله‎ ce 
olo مكنون‎ 
E eine 
— (mar.) (SA (جبال‎ je » أرخى‎ 
— (amer.) ale استأصل‎ 
— calle s NINE 
— el apetito فتح الشهيّة‎ 
— una puerta de par en par. 
على مصراعيه‎ bl e 
— v.i. a >. LE 
A medio — 


مفتوح نصف فتحة» 
p ca qe‏ (باب) 

En un — y cerrar de ojos فى طرفة‎ 
pli بن في‎ iod عن إن‎ 
pas c un في أقل‎ “al كلمح‎ 

— v.pr. eM. انفتح‎ 

— (las flores) تفتح‎ 

فتح قلبه لفلان» e con uno 4 c‏ 
بأسرار cali‏ كشف له عن مکنون صدره 


—se camino 4n b شق‎ 
—se (el tiempo) uo: انقشع‎ 
—se (la cabeza) انصدع‎ 


Puertas que se abren en la calle 


s lel‏ على الشارع 


—se (amer.) ذهب . هرب‎ 
—se paso شق لنفسه طريقاً‎ 
abrochador m. So 
abrochamiento 7n. تز زير. تبكيل‎ 
abrochar v.t. Js c (42223) ررر‎ 
بإبزيم (جزاماً)‎ i (حذاءه» ثوبه)»‎ 
— (amer.) أمسك‎ 
— v. pr. (amer.) تشاجر‎ 
abrogable f. AL LJ قابل‎ 
abrogación f. e إلغاء. إبطالء‎ 
abrogar v.t. e ألغى. أبطل.‎ 
abrogatorio adj. Jas 2 A 
abrojal m. AMT مكان يكثر فيه‎ 
abrojin m. — múrex 
abrojo m. (bot.) شوك‎ 
— pl. Er «ae 
— (milit.) فخ » عثار‎ 
— (mar.) iule صخور‎ 
— (fig.) عَقبات» مصاعب» متاعب‎ 


abromado adj. ¿Lo oks ذو‎ ¿Tas 


abroncar v.f. ¿ ee cal 
— a los niños لاد‎ Je عنف‎ 


احتمى ب بترس» abroquelarse v.pr. |y Y‏ 
حمى نفسه» دافع عن نفسه (fig.)‏ — 


absorbente 
abrótano 71. (bot.) e ai 
abrumado adj. مسحوق‎ 
— de deudas بالديون‎ Ja 
— de trabajo أرهقه العمل‎ 
abrumador adj. «(Jn هق (جمل.‎ A 
مبهظ (جمل)‎ 
Deudas —es i38 ديون‎ 
Impuestos —es ضرائب باهظة‎ 
Un fracaso — ساحقة‎ de ja 
abrumar v.t. سحق» أرهق» أرزح»‎ 
فوق طاقته‎ jam أثقل»‎ 
— a preguntas أرهق بالأسئلة‎ 
— (fig.) أزعج » ضايق‎ 
abrupto adj. je شديد الانحدارء‎ 
وغر‎ ٠ (منحدّر)‎ 
abrutado adj. خشن» جلف‎ » eL 
absceso m. W5 e z! pe 
abscisa f. (geom.) إحداڻي سيني‎ 
abscisión f. A c قطع » إزالة بالقطع‎ 
absentista adj. y s. مزارعة بالتوكيل‎ 
absentista adj. مزا ارع بالتوكيل‎ 
ak idal adj. To 
ábside m. ماكر نهن قا‎ 
absintio mi. (bot.) أفسنتين‎ 
absolución f. «ÓN إحلال من‎ 


حل من (الخطايا)» مُغفرة.» غفران 


تبرئة متهم de un reo‏ — 
ادعاء جازم absoluta f.‏ 
تسريح نهائي من الخدمة (milit)‏ — 


absolutamente adv. على‎ cilia 
قطعاً‎ Les الإطلاق»‎ 

absolutismo 77. مطلقيّة‎ 

absolutista adj. y s. من‎ >» gi 
LAI أنصار نظام الحكم‎ 

absoluto adj. مُطلّق‎ 

مطلقاً. على الإطلاق En—‏ 


مبرىء c‏ مانع من العقوبة absolutorio adj.‏ 


absolvederas f. pl. b مفر‎ c 
Tener buenas / bravas 

las Salze كان‎ 

عفرل صفح عن» absolver v.t.‏ 
er,‏ (بالذنب)» Je‏ من (الخطايا) 

— a un reo برا أ متهما‎ 

— de una promesa من وعد‎ Ji 

absorbedor m. 3l مصّاصة:‎ 
لامتصاص الغاز‎ denied 

absorbencia f. امتصاص‎ ¿yas 

absorbente adj. US 2 ماص‎ 

— (fig) شاغل‎ 


absorber 

absorber v.t. Jal ¿Jas 

absorbible adj. قابل للامتصاص‎ 

absorción f. امتصاص‎ e jas 

absortar v.t. JA el 

absorto adj. t) p ¿elegí 
— de 5 منڏهش‎ 


. abstemio adj. y s. Eme عن‎ es 


كف أو امتناع abstención f. cos‏ 
إحجام / إمساك عن 

امتناع عن التصويت (dr.)‏ — 

abstencionismo 7n. ic; J: : امتناعية‎ 
الامتناع عن التصويت‎ 


abstencionista adj. y s بت‎ yal عن‎ (^ 


abstenerse v.pr. أو كف أو امتنع‎ e 
أمسك عن‎ [ooi T d 

abstergente adj. مطهّر‎ deu 

—m. yt دوا‎ 

absterger v.t. زا‎ E 

abstersión f. تنظيف. تطهير‎ 


abstinencia f. العسيحيين‎ e : قطاعة‎ 


abstinente A ys. i 


REFA 
abstracción f. تجرد‎ ed تجر‎ 
Hacer — de صرف النظر عن‎ 
abstraccionismo 7n. تجر يدية‎ 
abstractivo adj. ce تجر‎ 
abstracto adj. مجرّد‎ 
En— aes P 
Lo= Gdl od : Gr 
التجريدية‎ 
abstraer v.t. uino جرد‎ 
— de صر ف/ غض النظر عن‎ 
تجرد من . انعزل في فکره .م .لا‎ 
abstraído adj. «ùl سا«‎ 


ذاهل» غافل» شارد الفكر 
عويص tl‏ غامض abstruso adj.‏ 


absuelto adj. بريء من‎ 

absurdidad f. معقولية.‎ Y استحالة»‎ 
ART was 

absurdo adj. معقول» منافٍ‎ E 
ظاهر الخطأ أو‎ (ile ¿Jens « Jas 
البُطلان . سخيف‎ 

abubilla f. AAA 

abuchear v.t. قاطع بالصياح والصفير»‎ 
de jJ SCAN cL el 
بالصفير‎ aad (خطیب)»‎ 

صيحة استنكار / abucheo m. TNR‏ 
عاصفة استنكار 

— de alumnos تلامذة‎ CAS / ضجيج‎ 

abuela f. i 


.- 


abuelo m. جد‎ 
abulia f. الإرادة‎ ads 
abúlico adj. y s. فاقد الإرادة‎ 
abultado adj. ف غليظ‎ 
J: s جسيم» علي‎ bond 
متورم‎ qub los 

مضخم» مبالغ فيه (fig.)‏ — 
شفتان غليظتان Labios —s‏ 
cond‏ تجسيم abultamiento m.‏ 
تضخمء T‏ ازدياد — 
ضخامة» ki deu‏ == 
ضحم جسم abultar v.t.‏ 
بالغ في (fig.)‏ — 


abundamiento m. كثرة‎ (8), 
Amayor— ae W عن‎ ua 


على ذلك» من Bre‏ 


abundancia f. ارة‎ ya T (5 
Cuerno de la — الخصب‎ o% 
De la — del corazón قلبه‎ ya من‎ 
Nadar en la — [i كان في‎ 
A في بُحبوحة . عاش في‎ 

abundante adj. cS وافر»‎ 
جزیل» جم‎ o 

Estilo — dy أسلوب‎ 


abundar v.i. ب« فاض‎ 25,56 us وفرء‎ 


abundo adv. بغزارة‎ Rc i» 
abundoso adj. وافرء کثیر» غزیر‎ 
i abur! interj. وداعاً! إلى اللقاء!‎ 
aburguesamiento 7. ES تبر‎ 
aburguesarse v.pr. Xd: 3 
عادات البورجوازية‎ 
aburrado adj. مخبول» أبله‎ 
aburrarse v. pr. «bf Lo «Jes 
aburrición f. سأم‎ orm qq 
aburrido adj. ضجر‎ «J P 
— de 


e "e ee e‏ من 


Una película —a de فيلم‎ 


Estar — con > les: 53 ضاق‎ 
Lo — es... الأمر هو‎ o ge; 
aburrimiento rn. ee ضجر»‎ » 


aburrir v.t. — ejf qui ¿ol ¿del 
— Vpr. eg » سیم‎ ct pue «Je 
abusar v.t. v ‘gás 
أساء الاستعمال» أفرط»‎ 
. أسرف» تجاوز الحد‎ 
مؤمن بالخرافات‎ / Mine 


— de / con 


Jet 


abusionero adj. 


مخالف للأصول» abusivo adj.‏ 
wes "‏ .ت 
تجاوزي » تعسفي 

سوء الاستعمال» إساءة abuso m.‏ 


الاستعمال» استغلال» تعسّف» إفراط 


— de autoridad 
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— de confianza UYI سوء ائتمان »خيانة‎ 


abusón adj. متعسف» مستغل‎ 

abyección f. A ca 
Ju. حقارة» دناءة»‎ 

abyecto adj. رذیل» حقير‎ > ES 

acá adv. إلى هنا‎ 

— en la tierra فى هذه الدنيا‎ 

— y allá هنا وهناك‎ 

منذ متى ؟ ?— De cuando‏ ¿ 

De ayer — منذ البارحة‎ 

Desde entonces —  نيحلا منذ ذلك‎ 

Más — أقرب‎ 

Más — de Ju 

قريباً جذاً — Muy‏ 

No tan — أبعد‎ 

acabadamente adv. بکامله»‎ dao 
بالتمام» بالكمال‎ (Cis 

تام »> کامل» منجز acabado adj.‏ 

Esunhombre—  /كوهنم رجل‎ el 
القوى‎ aa [alga 

Salud —a واهنة‎ in 


—m. JLS «plas . إنجاز‎ meni «plas 


acabador m. خاتم عمل‎ 

acabalar v.t. TC "e cel 

حريسة» acaballadero m.‏ 
مفرسة» de‏ تربية الجياد 

acaballado adj. قر سي‎ ٠ NM 

acaballar v.t. e d das 
الحصانٌ أنثاه‎ 

إتمام. إنجاز . acabamiento m.‏ 
نهاية» (y‏ أجل 

acabar v.t. أنهى. أنجز‎ el 

— v.i. مات‎ sl ^ e 


Ven cuando acabes 
تعال عندما 0455 قد أنهيت‎ 
Con este niño voy a — loca 
سأصبح مجنونة من جَرَاء هذا الولد‎ 
i Acaba de parir! قل؟ ماذا؟‎ 
i Acabáramos! الأوان!(.27/)‎ olt uet, 


تخلّص من» تمكن من. 
e‏ تغلب على ul‏ على 
e»‏ خطبته con su novia‏ — 
Ese trabajo tan penoso va a —‏ 
هذا العمل الشاق سيقضى على conmigo‏ 
مات Acaba de morir su padre exl opl‏ 


— con 


أنهى کلامه diciendo WG‏ — 
انتهى الى القول 

— en اذى الى‎ «(JI ll 

انتهى به الأمر الى por‏ — 


لم ¿e‏ من» لم يتوصّل إلى No — de‏ 


CR 


— v. pr. انتهى‎ "C 


Se me acabó la paciencia 


ds‏ صبري » نقد مُعين صبري 


Se acabó قضي الأمر‎ 

acabildar v.t. عدة‎ slates. e 
hn أشخاص للوصول الى‎ 

acabiray m. qe 

نهاية كل شيء» فصل acabóse m.‏ 
الخطاب» مسك الختام 

acacalote m. الماء (طير)‎ Aé 

acacia f. (bot.) أقاقيا‎ diet 

أجهز على (الثور acachetar v.t.‏ 


acachetear v.t. 


03 LI - pe 
academia f. (¿3 أو أدبي أو‎ C مجمع‎ 


— militar مدرسة حربية‎ 
— de idiomas لغات‎ iv 
académico adj. ga 
Título — جامعيٰ‎ e 
M dE 
— correspondiente اسل مجمّع‎ [s 
academismo 7m. تقليدية‎ 
academista m. a عضو‎ 
acaecedero adj. ممكن. محتمل‎ 
acaecer v.i. sr dye is 
acaecimiento 7. حادثة‎ 
acalambrarse v.pr. " P eel 
محموماً‎ DIS 
acalia f. (bot.) ¡nh 
acalorado adj. 2 Je TA 
eeu. ساخن‎ » M e pé 
acaloramiento 77. mn تهيج‎ 


acalorar v.t. des. s m P cu 


— (fig.) استثار‎ Jui e 
— y. pr. ¿e € > 
— (fig.) احتدم‎ edil e blizi 
acallar v.t. أسكت‎ 
— (fig.) la m 
— el hambre ús pra 
acamar v.t. (النبات)‎ Jul 
acampanado adj. جرسيّ الشكل‎ 
acampanarse v.pr. شكل جر‎ só 
acampar v.t. t خیم‎ 
acanaladura f. تخدید» خدّة‎ 
acanalar v.t. o 
acanelado adj. BA طعم‎ FERES 
acantáceas f. pl. (bot.) أقنثيات‎ 


acantilado adj. شديد الانحدار‎ 


— de متحدن‎ 
acanto m. (bot.) a شوك اليهود.‎ 
'acantonamiento 77. EP 

(Ej) (جُند) . إقامة‎ 
acantonar v.t. (om) m esa 
acaparador adj. محتكز‎ 
acaparamiento m. احتكار‎ 
acaparar v.t. احتكر‎ 
acaponado adj. EALA 
> wm 
acaracolado adj. MU STIS 
acaramelado adj. محول‎ el ES 

إلى سکر محروق 

مفرط في المجاملةء (fig) gph‏ — 

q n ote 
acaramelar v.t. Jl dg JS 
محروق‎ E 

— v. pr. أفرط في المجاملة, داهن‎ 
acardenalado adj. ye مر ضر‎ 
acardenalar v.t. رض كله‎ 
acariciante adj. ملاطف» مداعب‎ 
acariciar v.t. Jb داعب»‎ cby 

— (fig.) (JU) النفس ب‎ Jie 
acáridos m. pl. (zool.) قراديات‎ 
acariñar v.t. — acariciar 
acarminado adj. Gy 
ácaro m. (zool.) » F 
acarreador 71. PU 
acarrear v.t. oues 5 تقل : حمل‎ 
acarreo m. تقل بالعربة‎ 

أجرة النقل بالعربة — 

— (agric.) تخزين الغلال‎ 
acarroñarse v.pr. A 

— (amer.) يئس . خاف‎ 
acaso m. Dib حظ» مصادفةء‎ 

— adv. لعل‎ d. J^ 

Al— m غير‎ e” La بلا‎ 

VOR A اعتباطاً.‎ 2 säi كيفما‎ 

Por si — cb 15] فى حال إذاء‎ 

à‏ فيما لو. لوحَدّث أن 
إذا ماء فيما لو Si—‏ 
محتر acatable adj. n ui “e‏ 
جدير بالاحترام 
باحترا ام acatadamente adv.‏ 
محترم . احتراميّ acatador adj.‏ 
mE‏ الوزن acataléctico adj.‏ 
استحالة التيقن acatalepsia f.‏ 
طاعة» إطاعة .77 acatamiento‏ 
cJ olei]‏ امتثال eJ‏ انصياع ل E‏ 
خضوع ل xl‏ ل — 


accidente 
— de las leyes مراعاة/‎ / [esi 
بالقوانين‎ La 
acatar v.t. احترم » راعى» أطاع‎ 
—lasórdenes للأوامر‎ donc / Je 
— una ley بقانون‎ Lu Gy e 
— (amer.) L>Y 
acatarrarse v.pr. c رکم ¿ تر‎ 
— (amer.) ثمل‎ č << 
acaudalado adj. A غ‎ 
acaudalar v.t. Qu Ba 
— (fig.) oS D c 
acaudillamiento 77. رات‎ 5 cal 
acaudillar v.t. "T ax 
acceder v.t. » أجاب إلى‎ (e a 
قيل‎ ed 
— al poder TM وَصَل إلى‎ 
al de Js 
accesibilidad f ¿N شهولة المنال/‎ 
accesible adj. المنال» ممكن‎ Je 
الحصول‎ JH الوصول اليه»‎ Ja أو‎ 
ممکن إدراكه‎ cale 
— fig.) gie الجانب»‎ od 
accesión f. 2) s] وصول الى ء > بُلوغ»‎ 
— al poder السلطة‎ Ji m 
— قبول» موا افقة‎ 
— al trono إرتقاء العرش‎ 
— des أو‎ om شيء‎ 
— (dr.) 2 إضافةء‎ 
— (med.) rd 
acceso m. — accesión 
= خل‎ A 
— de tos Js Ls 
accesoria f. تابع‎ cob 
accesorio adj. تابع‎ aon «¿Lol 
Gastos —s إضافية‎ us 
— pl. توابع » لواحق» لوازم‎ 
accidentado adj. وعر‎ 
— (fig.) مُضطرب (حياة)‎ 
— m. مُصاب بحادث‎ 
accidental adj. وليد‎ uc طار:‎ 
A صدفة»‎ 
— m. (mús.) علامة التحويل» محول‎ 
accidentar v.t. أصاب بحادث‎ 
accidente m. , حادثة‎ ¿ad 
طارىء‎ eye عار‎ 
— (filos.) عرض‎ 
— (mús.) — accidental 
— (med.) إغماء‎ ció 
هل‎ del trabajo إصابات العمل‎ 


acción 


— mortal E إصانة‎ 
Por— vd colas Los 
acción f Ja sis 
— (dr.) TI 
— civil GÍA دغوى‎ 
— (milit.) Srs 
— al portador سهم لحامله‎ 
— (amer.) al 
— de gracias US / pe 
الشكر‎ [p 
— ordinaria d uH 
— limitada عمليّة محدودة‎ 
Esfera de — تشناط‎ ol 
Unidad de — perm 
Radio de — العمل‎ Jes مَدَى/‎ 
Ganar a uno la — تفوّق‎ NS 5 
على فلان‎ 
accionamiento mm. تسيير»‎ 


تشغيل» إدارة (So)‏ 


EI ei D 
— (dr.), (amer.) أقام / رفع دعوى على‎ 


accionar v.t. 


— v.i. nos ao «esf ¿Ls 
accionariado mm. مساهمة العمال‎ 
في الأرباح‎ 
accionario m. aql مسا« صاحب‎ 
— adj. بالأسهم‎ "m 
accionista rn. y f. eed صاحب‎ 
accisa f. pa ضريبة‎ 
acebrado adj.  )شامق( زر ردي‎ no 
acebuchal m. ($5 052) کرم‎ 
acebuche 7n. Ga شجرة زيتون‎ 
acebuchina f. 055 
acecinar v.t. el es 
— y. pr. pu «die 
— (fig) تقبّضء تكمّش‎ egali 
acechadera f. مکمن» مرصاد‎ 
acechador adj. cka ja ت‎ j ja 
J^ راصد»‎ 
acechanza f. ترقب‎ » m رَصدء تر‎ 
acechar v.t. pin ay رصد»‎ 
J کمن‎ «J Ja راقب»‎ 
aceche m. زاج‎ cos us 
acecho m. مکمن» مرصاد‎ 
A] / en — de alo JU 
acechón adj. — acechador 
Hacer la —a we ترصد»‎ 
acedar v.t. ya 
— (fig.) buf 
— y. pr. alid "es 
acedera f. (bot.) ya 


acederaque m. (bot.) 3 کار‎ 
acedia f. ضة (المعدة)‎ d 
— (fig.) ed 
— de las plantas اصفرار النباتات‎ 
acedo adj. حامض‎ 
acefalia f. انعدام الرأس‎ 
acéfalo adj. عديم الرأس» جلف:‎ 
لا رأس عليه‎ odd 
aceitado m. c y 
aceitar v.t. Es 
aceitazo m. الزيت‎ eel ces jl فل‎ 
aceite m. cj 
aceitera f. ,بائعة ريت‎ 
= مزيتة‎ 
— pl. حاملة توابل‎ 
aceitería f. معصرة‎ ¿A 
زيت . تجارة الز يوت‎ 
aceitero m. cb 
aceitón m. يت عكر‎ y 
F الزيت‎ eb / n 
aceitoso adj. Tes 3) 
aceituna f. يتون‎ 35 
aceitunada f. الزيتون‎ uam قطاف/‎ 
aceitunado adj. ضارب الى‎ 
LASI ضارب الى‎ cuis jl 
aceitunero m. بائع الز يتون‎ 


— 0535 0$ . قاطف الزيتون‎ 
aceitunil adj. — aceitunado 


aceituno m. الزيتون‎ 5 
aceleración f. إسراع » تسارع‎ us 
aceleradamente adv. عة‎ i 
acelerado adj. gem n pu 

Con paso — بخطوات مسرعة»‎ 
acelerador adj. de « t 

—m. pui 
aceleramiento m. تعجيل‎ cul 
acelerar v.t. Je. سرع‎ «oe 

= vá تسارع‎ » Ja أسرع » استعجل»‎ 
acelga f. (bot.) 58 
acémila f. úl 
acemileria f. Jis, إصطبل‎ 
acemilero m. JE 
acemita f. Ud 
acemite m. FUERAT طحين مخلوط‎ 
acendrado adj. has 

— (fig) صاف» خالص» نقي» صرف‎ 
acendramiento 72. تصفية‎ 
acendrar v.t. p n pe 
acensuar v.t. أحصى‎ 
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acento mm. 2‏ 
إشارة أو علامة توضع على (gram.)‏ — 

الأحرف المصوتة 
acentuable adj. Jes cd‏ 
تحريك/ تشكيل الحروف acentuación f.‏ 
إبرازء تشديدة (R$‏ )68— 
«sce‏ بور acentuado adj.‏ 
(fig.) 27 234‏ — 
ss‏ > شكل acentuar v.t.‏ 
أبرز. قوی . (fig) (dry‏ = 
اشتد v. pr.‏ — 
سانية » ناعورة aceña f.‏ 
acepar v.t. Jt‏ 
acepción f. P‏ 
دون مراعاة أحد Sin— de personas‏ 
acepilladora f. UN e‏ 
نشارة acepilladura f.‏ 
تمليشس de la madera sal‏ — 
تنظيف الثياب de los vestidos‏ — 
بالفرشاة 

acepillar v.t. شاة‎ Alu TU 
— la madera si ¿do 
aceptabilidad f. مقبوليّة‎ 
aceptable adj. مقبول‎ 
aceptación f. موافقة‎ ¿dy 
Tener poca — كان قليل النجاح‎ 
aceptador adj. n 


aceptante adj. y s. 


dle dile 


aceptar v.t. Js قبل»‎ 
acepto adj. مقبول‎ 
aceptor m. Je 2 قابل‎ 
acequia f. OK Te 
acequiero rr. e مسؤول عن صيانة‎ 
acera f. رصيف الشارع‎ 
= جانب من شارع» صف بيوت‎ 
— (arq.) واجهة جدار‎ 
aceración f. dla فولذة»‎ 
acerado adj. مُفولّذ . حادٌ‎ 
= (fig.) مقاوم‎ . aos «Le 
— m. (tecn.) فولذة» تصليد‎ 
acerar v.t. حول الحديد‎ : 3j 
us الى فولاذ/ الى صلب‎ 
acerbidad f. خموضة‎ I Sh 
— (fig)  ةظاظف قسوة»‎ .5d> ¿Y 
acerbo adj. säl (> cb 


— (fig.) Ls e قارص» >« قاس‎ «e 
acerca de loc. prep. » بخصوص‎ 
فيما يتعلق ب‎ Lola cols 


acercamiento 7m. 4 


Ecce ue o 4c we. c .. ^. + 


acercar v.t. ETC 


اقترب » دنا من 
اقترب منه Un perro se le acercó Js‏ 


— y. pr. 


Acércate a mi casa esta tarde 
AR an بتي‎ gels 
—se ala vejez ناهز/ قارب الشيخوخة‎ 


Se acerca la hora أزفت الساعة‎ 
acería f. فولاذ‎ a 
acerico m. ودّبابيس‎ yl مخدّة‎ 
acero m. Lo Y 

— (fig.) cA 

— UL شجاعة»‎ 
acerola f. ر ور‎ 
acerolo m. شجرة ع ور‎ 
aceroso adj. pan . فولاذي ب‎ 
acérrimo adj. صلب‎ e dd GS 

— (fig.) عنيف‎ » Je 3 > 
acerrojar v.t. cii e أقفل. ا‎ 
acertadamente adv. ببراعة» بمهارة»‎ 


بنجاح . بحق» بصواب . كما يجب 
no fui a verle ayer‏ — 
لحسن الحظ أثي لم أذهب لرؤيته البارحة 
موقق . ماهرء بارع acertado adj.‏ 
ceto cl‏ مواق * 
D‏ سبديد/ وجيه Opinión —a‏ 


acertador adj. y s. مصيب‎ 


رابح 
T EU‏ 


صادف . تجح أفلح . "n‏ 


acertante adj. y s. 
acertar v.t. 


acertijo m. A Lal 
aceruelo m. p سرج‎ 
— (amer.) — acerico 
acervo m. de » mo xj 
— أملاك مشتركة‎ 
— cultural Qui els 
acescencia f. احمضاض‎ PE ضور‎ 
acescente adj. «pb ماضرء‎ 
MICE 
acetábulo m. (anat.) FERA 
A 
acetato m. (quím.) c» 
acético adj. de 
Áddo— RS 
acetificación f. ds . تخليل‎ 
acetificar v.t. Saka ل‎ 
acetileno m. غاز الأسيتيلين‎ 
acetimetro rn. Jul مخلال: مقياس‎ 
acetol m. se $ 
acetona f. eel طيّار‎ plo خلون:‎ 


عديم اللون يُستعمّل كمذوب 


E 5 


acetonemia f. تخلون الدم‎ 
acetosa f. (bot.) m 
acetoso adj. e d 
acetre m. pm js idi 
aciago adj. مشۇ وم نخس‎ 
acial m. TE Ad زيار: كلابة‎ 
حصان تصعب بيطرت نه‎ 
— (amer.) سوط‎ 
aciano m. (bot.) (us 
acibar m. I طن‎ 
— (fig.) à مرارة‎ 
acibarar v.t. جعله مرا‎ 
— (fig.) [T PCS 
acicalado adj. (Az) صقيل‎ cd 
— fig.) QUA «A3 مهنڌم»‎ 
Una mujer —a امرأة أنيقة‎ 
=m. gie ule صَقَل»‎ 
acicalador adj. 4 Jo 
acicalamiento m. جل‎ n di 
acicalar v.t. » e Js 
— (fig.) رين‎ «d$ epa 
acicate m. p 
— (fig.) حافز‎ 
acicatear v.t.  راثأ‎ (Lol m e 
aciclico adj. GY AY 
acicular adj. JA 
acidez f. io > 
acidificaciónf. Akas . تحميض‎ 
acidificar v.t. فض‎ 


محماض : مقياس الحموضة acidímetro m.‏ 


ácido adj. حامض‎ 
acidosis f. elas 
acidulado adj. قليل الحُموضة, مُحمَض‎ 
acidular v.t. Ab ya 
acierto m. . توفيق‎ » C» نجاح»‎ 
a اكتشاف موفق»‎ 


— (fig.) . مهارة» براعة . حكمة» صواب‎ 
E, Bar ue] 


ácimo adj. مختمر»‎ + 

Pan— بلا خميرة» خبز فطير‎ x 
acimut m. (astr.) uo 
acimutal adj. NOUS 
ácino m. (anat.) n pw tile 
ación m. سير الركات‎ 
acionera f. سَيْر الركاب‎ al 


دَفْء caus‏ ماارتفع من الأرض acirate m.‏ 


طريق بين صفين من الأشجار — 


acitrón m. AAN g 
acamaciónf.  .»بيحرت‎ (He هُتاف»‎ 


dla منادأة‎ 


acodamiento 


هتف ل» هلل بايع » p‏ ب aclamar v.t.‏ 


— al rey نادى به ملكاً‎ 
aclaración f. توضيح » إيضاح‎ 
— al margen تفسير في الحاشية‎ lez 
aclarar v.t. - وضّحء أوضحء جلا‎ 
— una salsa bj صَلصة/‎ 5 
— una situación [P لور ر/ جلا‎ 
— la ropa الملابس‎ 15 
— un bosque أشجار غابة‎ c» 
Te aclaro que ya no debes salir 
e أنذرك بعدم الخر‎ 
—vi Éb انقشع» صفا (الطقسٌ).‎ 


CRT راق (الحساءُء‎ «Oel 
— v. pr. انجلى (الموقف)‎ «ql وَضَح‎ 
— (amer.) راق (الشرابٌ)‎ 
—(fam.)  هركف أوضح فکرته» عبر عن‎ 
Estas dos personas no se aclaran 
يتفاهمان‎ Y هذان الشخصان‎ 


— (amer.) Lua کان طفر آن/‎ 
aclaratorio adj. إيضاحي‎ 8 Km 
Nota —a d 5 
aclimatable adj. alo a. 
aclimatación f. أقلمة» تبليد‎ 
34 als cuit 
aclimatar v.t. d أقلم»‎ 
— y. pr. تبلد‎ ‘lb 
acmé m. دور الصّولة‎ el 
acné m. الشباب‎ Cs عد‎ 
acobardamiento rr. خوف‎ 
acobardar v.t. e calf 
— v.pr. فزع‎ «ls 
acobrado adj. (o 5) M 
acocear v.i. E ca 
— (fig.) أهان» أساء الى‎ 
acochambrar v.t. exl « es 
acochinar v.t. ذبح » قتل‎ 
دون دفاع)‎ [m 
(هم)‎ gi adl أيأس:‎ 
= (في لعبة الداما)‎ Gas "Ami 
acodado adj. ye 2 d. ¿(e 
— على مرفقه‎ "of 
— (agric.) مرقد‎ 
acodadura f. اتکاء على المرفق‎ 
— (agric.) تعكيس : حني‎ I 


aal‏ ودّفنه في التربة دون فصله عن 
امه Jl‏ ان شرش Jai‏ عن أمّه 
"en‏ وذلك لتكثير التبات 


acodalamiento m. تسنيد‎ call 
acodalar v.t. السك متنك‎ 
acodamiento 71 ó اتکاء على المر‎ 


acodar 


* 


acodar v.t. سند‎ exul 
-x " em 
— (agric.) M" v 
— VPF, مرفقه‎ del ارتفق»‎ 
acoderamiento 7n. ويطوالمركن‎ 
acoderar v.t. (mar.) ربط المر كت‎ 
acodiciar v.t. IÓ 
acodillar v.t. TIT 
—i. وقع على ساقيه (حيوان)‎ 
acodo m. ¿as hue تر تروت‎ 
في التراب‎ ox om 
acogedor adj. n " de مر‎ 
حسن الاستقبال‎ 
acoger v.t. استقبل‎ 
Bien — E y احتفى ب»‎ 


= عن» أعان» أنجد‎ gue 


acogidaf oly eca استقبال»‎ 
+ du «bulo 
acogimiento m. — acogida 
acogotar v.t. بضربة على القفا‎ dé 
— (amer.) d Ee o 
acojonamiento m. خو ف‎ 
acojonar v.t. (pop.) أخاف‎ 
acolchado mm. g^ أشرشّف‎ 
acolchar v.t. ES 
— (fig.) (صوتاً)‎ sl أهمّدء‎ 
acolchonar v.t. us 
acolitar v.t. aso رافق»‎ 


قاسم / شارك (Cas)‏ طعامّه (fam.)‏ — 


acólito m. واهف الكنيسة.‎ 
Al مساعد الكاهن في‎ cd 
خادم المذبح‎ 
— (fig.) o صاحب» شريك»‎ 
acollarar v.t. (لحيوان)‎ Eb as; 
— dos animales حيوانين‎ 05 
— (amer.) 3j بين»‎ des 
— v. pr. (amer.) c تز‎ 
acometedor adj. مهاجم » مقاتل‎ 
acometer v.t. هاجم‎ 
— una reforma Ea A بادر‎ 
— sueño تملكه النعاس‎ 
— accidente حدثت له حادثة‎ 
— al enemigo PIT e 
— (galeria, caneria, etc.) 
الى» صب في‎ às 
— un trabajo شرع في عمل‎ 
— enfermedad y أصابه‎ 
Le acometió la idea de 
راودته فكرة. . . » خطرت بباله فكرة.‎ 


El toro le acometió 


هَجَم عليه الثور 


Me acometieron unas ganas 
enormes de ime ¿5 أشعر برَغبة‎ 
eu فى‎ 
acometida f. e هجو‎ 


— de una cafiería, de tubos 


وَصل» توصيل 


— de agua مياه‎ > 
acometimiento m. هجوم‎ 
— de un trabaje شروع في عمل‎ 
— de cañería فرع من ماسورة‎ 
ينفذ الى المجرور‎ 
acometividad f. قتالية‎ rc 
— de un toro نزعة ثور الى الهجوم‎ 
acomodable adj.  ىوسي‎ cial قابل‎ 


acomodación f. i» . ا توافق‎ 
إصلاح . مصالحة‎ C eei . مطابقة‎ 
— del ojo العين‎ CASS / تكييف‎ 


acomodadizo adj. متهاو د‎ 


od cux ¿Jal‏ الجانب 


Una mujer —a امرأة رضى‎ 
acomodado adj. فاضت‎ 2 e» 
Una familia —a عائلة ميسورة‎ 
Una casa —a غني‎ djs 


الأثاث/ فاخر الرياش 
oe‏ على مقعده 


Precio — a mis medios 


— en su sillón 


سعر يتناشب ومواردي 


acomodador adj. TI RELA 

معيّن مقاعد (في مسرح» —myf.‏ 
في سينما) 

تسوية» acomodamiento 7m.‏ 
ترتیب» تنسيق 

acomodar v.t. oom E 
b وی‎ a. bs 
وفق بين» صالح‎ ss ES A 

— (amer.) عملا‎ ps ici, 

— su conducta con / طابق بين‎ 
. بين .4 و.‎ ET 


— en un sillón 


a غا‎ ci 


—el ojo AS 
— v.i. lb «dl 6 e 
— y. pr. تكيف. توافق مع‎ ee 


جلس 1 مقعد —se en un sillón‏ 
وجدت عملا كخادمة 
تقيّد بقاعدة 


acomodaticio adj. — acomodadizo 


—se de criada 


—se a una norma 


acomodo 7 عمل‎ iib, 
— (fig.) مكان‎ 
— (amer.) — compostura 

acompañador adj. calas مُرافق»‎ 


10 
acompañamiento 7m. «Ail yA 
— (mús.) متالاة موسيقية» مسايرة‎ 

La guerra y su — de horrores 
الحَرّب وما يستتبعها من أهوال‎ 
acompañanta f. 
acompañante adj. y s. 
— m. pl. 
acompañar v.t. 


سيّدة مرافقة 
مرافق 
حاشية, cds‏ مَوكب 
رافق» صجب» 
اصطحب . c‏ 
Le voy a — a su casa‏ 
سأرافقك/ سأصطحبك حتى البيت 
ساير (mús.)‏ — 


— un entierro as cals- سار‎ 


— (fig.) cot 2 pe أرفق» أردف»‎ 

Le acompaño en su sentimiento 
أشاطرك الألم‎ 

— "p 


acompasadamente adv. 


بهدوء بتمهل . ehs‏ 


موزون . ذو إيقاع « acompasado adj.‏ 
إيقاعي . منظوم 

acompasar v.t. » للإيقاع‎ em 
ورد‎ ‘ehi MES ye 2 

acomplejado adj. معقد‎ 
acomplejar v.t. Luis Es 
aconchabamiento 7. تفاهم‎ 
aconchabarse v. pr. ga ارتبط‎ vet 
aconchar v.t. «Galo و ضع في‎ 


وقى شخصاً من خطر . خا 


— (mar.) lá أصلح‎ 

— v. pr. (سفينة)‎ qim 
acondicionado adj. (325) مكيف‎ 
acondicionador 7. مكيف‎ 
acondicionamiento m. تكييف‎ 
— de un museo تهيئة/ إعداد متحف‎ 
acondicionar v.t. iet هيّاء‎ 
— un piso ús CAS 
aconfesional adj. غير طائفىٌ‎ 
acongojadamente adv. : ole 
acongojar v.t. أقلق . أحزن‎ 
acónito m. (bot.) : بيش‎ 

جنس نباتات عشبية سامة 

aconsejable adj. Der يوصى به»‎ 
aconsejado adj. موصى به‎ 
Mal — عدم التبصر» متهور‎ 
aconsejador adj. y s. ad 
aconsejar v.t. ب‎ PI أشار على‎ ¿a 
— y. pr. انتصح استشار‎ 
aconsonantar v.t. »- 


11 


—vi. توافق بالقافية‎ 
nod 
acontecer v.i. (35 جرى.‎ «a edis 
acontecimiento 7m. ül حادث»‎ 


acontecedero adj. 


acopar v.t. الشجرة‎ cds t 
d بشكل‎ 
acopiar v.t. uu 2 e 
acopio m. مؤونة . وفرة‎ 
Hacer — de gas n e 
acoplado adj. متزاوج‎ 
— (fig.) منسجم‎ 
— m. (amer.) مقطورة‎ 
acopladura f. (M cC 
acoplamiento 7. تزاوج» مزاوجة‎ 
— de animales GUS سفاد»‎ 
— (mecán.) o5 ¿Les 
Manguito de — d^ الو‎ ES 
acoplar v.t. 0% E «ub 
— (fig.) ox > AN 
— animales سافد‎ cis 
(ذكرٌ الحيوان أنثاه)‎ 
— cosas اج‎ os E 
— (tecn.) as eL $ uj و‎ 
— y. pr. "T E تزاوج‎ 


— (fig.) مال الواحد الى الآخر . تفاهم‎ 
Es muy dificil —se con él 


من ha all‏ التفاهم معه 


> ف .77 acoquinamiento‏ 
فقدان الشجاعةء فتور الهمّة Es‏ 
خوفء أخاف acoquinar v.t. l‏ 
acorazado adj. tp»‏ 
فرقة مدرّعة División —a‏ 
مدرّع (سفينة)» دارعة —m.‏ 


acorazamiento 7n. تدريع‎ 
s 8 

acorazar v.t. (EJES 

acorazonado adj. الث‎ y 

acorchado adj. olas > 5 

Fruta —a 155 1d 


Estar con las piernas — as 


Boca —a لزج‎ e 
acorchamiento 7m. إسفنجيّة‎ 
— de los miembros الأعضاء‎ át 
— de la boca أُزوجة / تلرج الفم‎ 
acorchar v.t. بفلين‎ / cb غطى / كسا‎ 
— vpr. صار كالإسفنج‎ 
D (ثمرة)‎ ls صار‎ 


Se me acorcharon las piernas 
- E 
تخدرت ساقاي‎ 


eS قرار»‎ 


acordada f. 


acordadamente adv. بالإجماع»‎ 
JE olle (3,5 "١ بالإتفاق‎ 


متمعّن فيه» فيه تر acordado adj. dE‏ 


oe‏ فيه النظر 
م تقر رء ما E‏ 5 عليه Lo—‏ 
وق بين . acordar v.t. ES : nc‏ 
تفق على سعر un precio‏ — 
(amer.) s a 7‏ — 
(mús.) Emo‏ — 
لاءم بين (ألوان) = 
Ambos estadistas han acordado‏ 


estrechar la cooperación رئيسا‎ cit 
الدولتين على توثيق التعاون بينهما‎ 
(es) Sis 
No me acordé de devolverle el libro 
لم أفكّر في إعادة الكتاب إليه‎ 
No se ha acordado nada de ella 
لا شيء يذكره فيها‎ 
Si mal no me acuerdo : 
إذا لم تخني ذاكرتي‎ 
i Te acordarás de mi! 


ولسوف تتذكرني ! (عبارة تهديد) 


— y. pr. 


— تطابق‎ coll 
acorde adj. مطابق‎ calles 
— (más.) calls دورن‎ 
Sentimientos — s مشاعر متوافقة‎ 
— m. (mús.) اتتلاف‎ 
acordeón m. رديون‎ sí 
acordeonista m.y f. عازف /عازفة على‎ 
الأكورديون‎ 
acordonado adj. بنطاق‎ bbs 


مجدول» مضفور» بشكل مرسة = 


— (amer.) (Ole) ضامر» هزيل‎ 

acordonamiento mn. c «Já. B 
ضفر‎ «dis 

— من الشرطة‎ aus 

acordonar v.t. يم‎ ys Ps 25 . ربط‎ 

— ضفر‎ «dà 


— أحاط بنطاق من الشُرطة . طوّق‎ 
— los zapatos ربط شريط/ زمام‎ 
sello 5 cali 
الأرض (لزراعتها)‎ st 
El enemigo قط‎ acordonado la 
all AG 
acores 771. pl. ذواية : الجلّيدة‎ 
التي تعلو اللبن‎ 
تلح » ناطح‎ 
ácoro m. (bot.) Gir ho e si 
acorralado adj. 


— (amer.) 


ciudad 


acornar / acornear v.t. 


caldo مضيّق‎ i poba 
في وضع ميئوس منه‎ 


acotar 

acorralamiento 7. (ماشية)‎ 5j 
— (fig.) pe 
acorralar v.t. ررب (الماشية)‎ 
— un ciervo xt thon أحاش‎ 


حاصّرء أحدق i2‏ ضَيّقَ على (fig)‏ — 


acorrer v.t. أغاث» أنجد‎ 
— v.i. A ói / بادر/ سارع‎ 
acortamiento 7m. تقصير‎ 
acortar v.t. q 
— un relato قصة‎ 2. Wm 
— una clase Lis اختصر‎ 
— sus pretensiones من ادّعاءاته‎ es 
— y. pr. الأيام)‎ c) 
acosador adj. مطارد» متعقب‎ 
- حائش‎ 
acosamiento m. مطاردة»‎ 
ی على‎ cs cie 
A إحاشة (طريدة)‎ 
acosar v.t. بالمطاردة‎ plo 
— (fig.) طارد» ضيّق على‎ 
— a un deudor ای دیا‎ 
طالبه بإلحاح‎ cius بالمطالبة» لاحق‎ 
— Con preguntas (OW Le) انهال‎ 
ik. t 
— un caballo tos أجرى‎ 
acosmismo 772. xus لا‎ 


acoso m. — acosamiento 


ملازمة الفراش» غفوة acostada f.‏ 
نوم . . ملازمة الفراش . acostamiento m.‏ 
5 ج JH.‏ معروف 

acostar v.t. أمال‎ . e» أنام»‎ cas f 

— (mar.) اقترب من‎ e 


— (amer.) — parir 


بلغ الشاطىء» دنا/ v.i. (mar.)‏ — 
اقترب من الشاطىء 

ii;‏ نام v. pr.‏ عه 

acostumbradamente adv. solo 

acostumbrado adj. معتاد»‎ caja 
اعتياديٌ‎ «ele. مألوف»‎ 

acostumbrar v.t. > 

—S€ y. pr. اعتاد‎ casa 

acotación f. تحديد (أرض)‎ 

E wert 

— en topografía قياس‎ 


تحديد »وضع حدود (أرض) acotamiento m.‏ 

— de un problema ya تحديد/‎ 
ei 

us‏ وضع 
حدود (أرض) . وضع علامة 


acotar v.t. 


acotejar 

- ET 
Acoto lo que usted me ofrece 

أقبل ما تعرض علي 
ا (fig.)‏ — 
اختار» انتخب (fam.)‏ — 
cai‏ (شجرة) (agric.)‏ — 
> القياسات (topografía)‏ — 

(عَلى e‏ صناعي) 

— v. pr. التجأ الى‎ Es 


acotejar v.t. —^ acomodar 
acotiledón / acotiledóneo adj. 


la لقي > عديم‎ y 
acotolar v.t. لاشی. أباد‎ 
acotillo m. مطرقة الحدّاد‎ 
acoyundar v.t. yb (053) 05 
acracia f. u^» 
ácrata adj. y s. Gros 
acrático adj. (>) Gros 
acre m. (تساوي مساحته‎ olds 


أربعة آلاف متر G Er‏ 


acre adj. حامز‎ ich 
— (fig.) جافٍ» فظ‎ cea ee 
acrecencia f. 3535! có 
acrecentamiento mm. ازدياد‎ 
acrecentar v.t. al; 
acrecer v.i. ازداد‎ 
acrecimiento 77. زيادة» ازدياد‎ 
acreditación f. اعتماد‎ 
acreditado adj. dcn 
— (com.) مُقيّك لحسابة‎ 

Pintor — ر سام مشهور‎ 
acreditar v.t. (osi) اعتمد‎ 
— (com.) (مبلغاً) لحساب‎ no 

PIA.‏ قيّد لفلان (ala)‏ في حسابه 

— (fig.) ms 

— v. pr. as . خظى بثقة الناس‎ 
= قدَّم أو راق اعتماده (سفير)‎ 
— Eo ذاع‎ ce 
M شاع» راج انتشر‎ 
acreedor adj. y s. دائن‎ 
—(fig) | Jp c جدير ب» خليق‎ 
acreencia f. اعتماد‎ ¿pura 
acribadura f. xb 
acribar v.t. d 
acribillar v.t. ثقب‎ 


Estar acribillado de deudas 


كان غارقاً فى الدين 

Estar acribillado de solicitudes 
بالمطالب‎ (as ja كان‎ 
acriminación f. تجريم‎ » eel 


acriminar v.*. جرم‎ cel 
acrimonia f. خرافة» حمازة‎ 
— (fig.) فظاظة‎ «e "e 


acrimonioso adj. جاف» حادٌ. فظ» شک‎ 
zi s 


acriollado adj. متخذ‎ ¿a 
وتقالیده‎ ALJI عادات‎ 
acriollarse v. pr. alo 
acrisolado adj. . مكتمل‎ d rad 
acrisolar v.t. ar » نقى‎ ٠ صفى‎ 
acristalamiento 77. e. تز‎ 
acristalar v.t. TS ES PS 


acritud f. — acrimonia 


acrobacia f. icu PER 
acróbata m.y f. oua «ole 
acrobático adj. W e 
acrocéfalo adj. vl KJ iir 
acrocianosis f. ازرقاق الأطراف‎ 
acromático adj. pe ¿Y 
acromatismo mm. "e T» 
acromatozar v.t. أفقد اللون‎ 
acromatopsia f. عدم‎ : a عَمى لون‎ 
تمييز الألوان‎ 
acromegalia f. الأطراف‎ ps 
acromial / acromiano adj. أخرمىّ‎ 


acromio / acromion 7n. 
أخرم : طرف أسفل الكتف‎ 
acrónico adj. (يقال‎ isi 
للجرم السماوي الذي يشرق عند‎ 
غروب الشمس ويغرب عند شروقها)‎ 
acrópolis f. inv. أكروبول: القسم الأعلى‎ 
احص من المدنر الوانة القديمة‎ 
acróstico m. تطريز: قصيدة إذا قرأت‎ 
روف أوائلها کلت اسم المؤف أو‎ 
Lisa al اليه‎ giga! 
acrotera f. قاعدة التمثال: قاعدة‎ 
صغيرة في أعلى نقطة من البناء يرتكز‎ 
عليها التمثال‎ 


جدار صغير فوق إفريز سطح acroterio m.‏ 


acta f. محضر (جلسة» اجتماع)‎ 
— notarial ale idas Jie 
Ji لَدَى الكاتب‎ 

— de acusación قرار اتهام‎ 
— pl. de, jJ أعمال‎ 
Levantar — pm خرر‎ m 
actea f. (bot.) E : خمانية‎ ciel 

doll كريهة‎ 


actinia f. حيوان بحري جَميل من‎ a 
المشعات» شائع باسم شقار البحر‎ 335 
محدث‎ así 


تغييرات كيماوية بالإشعاع 


actinico adj. 
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actitud f. ez موقف» و‎ 
activación f. استنھاض‎ > chàs 
activador m. منشّط‎ 
activamente adv. «bla 


activar v.t. je كه استنهض.‎ O 


actividad f. حيوية‎ deus 
Volcán en — بركان ناشط/ ثائر‎ 
Esfera de — JU ميدان‎ 
activismo m. zu . نشاطية‎ 
activista adj. ys. عضو عامل‎ . JU 
activo adj. gus «geb . bs 
Escala —a ملاك عامل‎ 


Oficial de la escala —a 
¿ll ضابط فى الخدمة‎ 


Participio — اسم الفاعل‎ 
En — فى الخدمة‎ 
Verbo — tolus Ju 
En servicio — فى الخدمة الفعلية‎ 
—m. TOU) ال وات‎ 
SE 
— y pasivo أصول وخصوم‎ 
Su — y su pasivo ما له وما عليه‎ 


Por — y por activa 


acto m. de عَملء‎ 
—de fe Ola! فعل‎ 
— (teatr.) ge 
— inaugural جلسة افتتاحية‎ 


بعد ذلك مباشرة continuo / seguido‏ — 


— de presencia إثبات حضور‎ 
En el — 254 على‎ ue 
Murió en el — مات لساعته‎ 


Los ministros presenciaron el — 

حضر الوزراء الاحتفال 
صالة/ ¿eli‏ الاحتفاللات Salón de —s‏ 
Muerto en — de servicio‏ 


مت في سبيل الوطن 


actor adj. y s. (dr.) q 
actor m. مُمثل‎ 
actriz f. ممثلة‎ 
actuación f. dass «MZ 
— (dr.) إجراءات‎ 

— de los malabaristas 
حفلة لاعبي الخفة‎ 


En este caso la — de la policía no 
ha quedado muy clara 


لم يكن دور الشرطة في هذه القضية 


واضحاً كل الوضوح 
pl. ía HM‏ — 
تقرير خبير pericial‏ — 
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actual adj. حاضرء راهن»‎ ¿e 
فعلي » بالفعل‎ 
actualidad f. فعلية» حالية‎ 


حوادث حالية » وقائع راهنة pl. Sih‏ — 


Ser de — کان خر الساعة‎ 
actualización f. J= : تحيين‎ 
GE 
actualizar v.t. Un جعل‎ > ye 
actuar v.i. «235 قام‎ ٠. D «der 
لعب دوراً . أثبت أطروحة‎ 
(في الجامعة) . خضّع (لفحص)‎ 
— (dr.) في قضية‎ > 
— (taurom.) i38 ple 
— de بور‎ el 
— v.t. — accionar 
actuariado m. مهنة الخبير فى‎ 
التأمين‎ al 
actuario m.  نيمأتلا خبير في حسابات‎ 
— (dr.) á اتب‎ 
acuache m. (amer.) رفيق‎ 
Ir —s E As 
acuadrillar v.t. Las > E 
— ترأس عصابة‎ 
acuafortista m. الفضة‎ el; فار‎ 
acuaplano m. FCU N 
acuarela f. مائية‎ i-i e رسم‎ 
acuarelista m.y f. [d رسام‎ 
بالألوان المائية‎ 
acuario. للأحياء المائية‎ se “im 
— (astr.) Ju 
acuartelamiento m. / 99-1 
ESIL JU إقامة/‎ . EKIL إنزال‎ 
acuartelar v.t. ¿ón dl Ide 
— tropas xs جنوداً في‎ je 
acuartillar v.t. عرقوبیه (فرس)‎ ES 
acuático adj. (SL) ئی‎ 
acuatinta f. > ة مماثلة‎ x 
GL بالألوان‎ 
acuatintista m.y f. gu رسام‎ 
acuatizar v.i. هبط على سطح الماء‎ 
acucia f. سرعة» عَجَلة‎ 


= ei 
acuciador adj. ملحاح‎ / c. d 


=3 pb eue 
acuciamiento 7. e xit 
e A n 
acuciante adj. c^ عاجل»‎ 
acuciar v.f. استحث» استعجل‎ 


— a alguien con preguntas 
EL عليه‎ dd [aro 


E PI CPI 


acuciosidad f. Ae cis n5 
— (amer.) . مبادرة . اهتمام / عناية ب‎ 
acucioso adj. سريع » عاجل‎ 
c eel راغب في » ت 153 تواق‎ 
الى‎ dp 
acuclillarse v.pr. القرفصاء‎ 46 ٠ o2 
acucharado adj. الشكل‎ qe 
acuchillado adj. (fig.) محنك‎ 
acuchillador adj. y s. مسايف‎ 
acuchillamiento 77. (الأرض)‎ di 
acuchillar v.t. قل بالسيف‎ A gab 
— el aire الهواء‎ s 
— la madera » cui 2 
— el suelo الأرض بالخفان‎ Jo 
acudir v.i. جاءء خضر‎ cul 
— a una cita ذهب الى موعد‎ 
— a un examen لامتحان‎ pda 
— a la puerta ذهب/ سارع الى‎ 
الباب لفتحه‎ 

¿ Quién acudió al teléfono? 
من أجاب على الهاتف؟‎ 
= اتجدء أغاث‎ ¿cial 
— تردّد الى » اختلف الى‎ 
—aunaorden „Ï ghal / Jal 
—a لجأ الى عمد الى‎ 
= AE 
= [b 5 
= JA DÀ fee 
— a la huida أطلق ساقيه للريح‎ 


— al pensamiento / a la mente 
«of تبادر الى الذِمْنء عَنَّ/ حطر له‎ 
راوده‎ «of JL خطر فى‎ 
— en ayuda de dl cdi 
No saber a quién — 
لم يعد يَعرف الى من يلجأء ضاقت‎ 
الدنيا في عينيه» أسققط في يده‎ 


acueducto m. ge قناطر ماء. مجرى‎ 
ácueo adj. (als T مائ‎ 
acuerdo 77. اتفاق واي‎ 
—(fig.) انسجام» تآلف. وئام‎ c ilg 
— (amer.) مجلس وزراء‎ 
De — موافق‎ 
De comün — بالاتفاق» بالاجما‎ 
De — con Jb ¿e بالاثفاق‎ 
Estar en su — كان مالكا وعيه‎ 
Ponerse de — آراؤهم‎ cle «Mya 
Volver sobre su — A ر > عن‎ 
acuicola adj. يعيش في الماء‎ . qu 
acuidad f. elas (Sd 


acusativo 
acuifero adj. B" T 
acuitar v.f. eH ciel 
acular v.t. E 
— y. pr. (mar.) Al o ol 
aculeiforme adj. > في شكل‎ 
acullá adv. هنالك‎ 
acuminado adj. NAT Gand 
acumulación f. تکدیس» تركيم يفم‎ 
— | ركام‎ em تراكم,‎ ds 
— de empleos بين وظيفتين‎ a 
— de recuerdos تخزين ذكريات‎ 
acumulador 7. مر رکم‎ 
acumular v.t. eS Tes ers 
— empleos بين وظيفتين‎ es 
— recuerdos ذكري پات‎ Ù} ES 
— y. pr. تجمع» تراكم‎ n 5 (ás 
acunar v.t. iai هزهز‎ SA 
(44 Sb ات‎ AA 
acuñación f. النقود‎ DA je 
acuñar v.t. (نقوداً)‎ aa Xs 
acuosidad f. úl 
acupuntura f. SAS 
acurrucarse v. pr. 2 تجمّع‎ 2 e 
تکبکب» تکور» تقفص‎ 
acurrullar v.t أنزل الشرا‎ 
acusable adj يتهم‎ ee ey 
acusación f. تهمة‎ A nel 
Cargo de — عنصر الاتهام‎ 
acusado adj. y s. عليه‎ Va" " ee 
— adj. بارز‎ dr واضح » ظاهر»‎ 
acusador adj. y s. متهم‎ 
— público عام‎ ee 
acusar v.t. eel 
= (fig) op . على. لام‎ ge 
دل على‎ 
— (fam.) سعى ب‎ ut 
— recibo أشعر / أفاد بالاستلام / بالوصول‎ 
— las cuarenta auno — كف لفلان‎ 


عيوبّه» قال له الحقيقة في وجهه 
e‏ عن Ss‏ شديد gran cansancio‏ — 
Su antiguo amigo le acusó :‏ 
شی به صديقه القديم 
Le acuso de todas nuestras‏ 


ألومك على کل مصائبنا desdichas‏ 
al‏ اعترف ب y. pr.‏ — 


acusativo adj. y s. a 


— del nombre ex ea 
Nunación —a es 3 تنوي ين‎ 
Pronombre — as PL 
Nombre — 


اسم منصوب 


acusatorio 


acusatorio adj. اتهامي‎ 
acuse m. (de recibo) إشعار‎ 
بالوصول» إفادة بالاستلام‎ 
acusetas / acusete m. واش‎ 
acusica m.y f. p € unb 
acústica f. الصوتيات‎ ple 


acústico adj. 
Trompetilla —a 


prem 


ذو زاوية حادة acutangular adj.‏ 
حادٌ الزوايا acutángulo adj.‏ 


منسوب الى .معزو الى achacableadj.‏ 
نسب الى » عزا الى » أسند إلى achacar v.t.‏ 
عاجز» كسيح »مقع مسقام achacoso adj.‏ 


achaflanar v.t. “ás «oks 
achagual m. (amer.) de 
achantar v.t. أخاف‎ coge 
i Achanta la mui! أسكت!‎ 
مه‎ lero 
achaparrado adj. Ge > cdas) 
achaque m. deg وغكة»‎ 
= (fam.) d 5 eb cuis 
— (fig.) ذريعة‎ code حجة»‎ 
Con el — de A ond ¿Lou 
> le) بدعوی» متذر:‎ 
Lleno de — s كثير الآفات‎ 
— s de salud Guo متاعب‎ 
—5 de la vejez آفات الشيخوخة‎ 


== موضوع‎ «Las e ern 


عيب» نقيصة . غرامة — 


ظاهر» مَظهر = 

achaquiento adj. die متو‎ 
lachara! interj. (amer.) 

هذا أمر يؤسَّف )14 

acharar v.t. dee 

achares m. pl. 3 غير‎ 


acharolar v.t. — charolar 


achatamiento m. تسطيح » فلطحة‎ 
achatar v.t. فلطح‎ » cas 
— v. pr. (amer.) بردت همته‎ 
achicado adj. e 
achicador m. (mar.) مغرفة‎ T. منز‎ 
achicamiento m. تصغير . تخفيض‎ 
— del agua تفريغ الماء‎ 
— (fig.) ,Q 25 
achicar v.t. صَغْر . خفض‎ 
— (mar.) ¿ll Co 
— (fig.) أخجل‎ . dif 
— (fam.) قتل‎ 


Tuvo que — sus pretensiones 


اضطر الى التخفيف من ادعاءاته 


achicoria f. (bot.) هندباء‎ 
achicharradero 7m. [s Fi 
achicharrante adj. ð> «d |a 
achicharrar v.t. del 
— (amer.) TM le 
Le achicharraron a preguntas 
ن الأسئلة‎ idi PET أمطر‎ 
— (fig.) cel . ode 
achimero m. di بائع متجوا‎ 
achimes m. pl. بضاعة رخيصة‎ 
achinado adj. صت الشبه‎ 
— (amer.) "o 3 ys «i موا‎ 


Esta chica tiene una cara —a 


لهذه الفتاة وجه d‏ الملامح 


achinar v.t. el خوف»‎ 
achinería f. بالتجوّل‎ E 
achique m. (الماء)‎ à 
achiquillado adj. صبیانی‎ 
achiquitar v.t. ] gis 

— v. pr. (amer.) ci 


achispado adj. سکران» ثمل‎ 
achispar v.t. أسكرء أثمل‎ 

—Y. pr. ين انتشى‎ ds سكن‎ 
achocar v.t. Qe 5 po 
achocharse v. pr. y خر‎ 


acholado adj. 5 You] di نحاسى‎ 
E خچل» خجول‎ 
acholar v.t. Jet 
VDF. ا‎ > 
o as بضربة‎ = 
achubascarse v. pr. » بالغيوم‎ xls 
(elas! a) غيم‎ 
achuchar v.t. سحق‎ >» chas 
— (fig) (os (oy دقع‎ 
— un perro us c^ 
achucharrar v.t. ck 
achuchón m. دفعة‎ 


- تسطيح » فلطحة‎ e 

— pl. ازدحام‎ «qe dan 

Dar un — (au) e 

ur 
فظ . وقح» صفيق الوجه‎ 

achura f. (amer.) فضلات الذبيحة‎ 

رع أمعاء (حيوان مقتول) 


شد على ضغط على 


achulado / achulapado adj. 


achurar v.t. 


achurruscar v.t. 


adagio m. جكمة» قول مأثور‎ > Je 
— (más) de (لحن‎ del 
“hs elis «(Jen 
adala f. مصرف سطح السفينة‎ 
adalid m. 


رئيس ٠‏ زعيم 
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— de la democracia قراطيّة‎ dieci بطل‎ 


adamado adj. EET 


ناعم 3 5 هف . اضق — 

adamar v.t. dle 
— y. pr. ex 

adamascado adj. (ge) ri 
adamascar v.t. دمقس‎ 
adámico adj. cool 
adamismo m. TUS) 


مذهب التعرّي في المجتمع 


adánm. شخص قذر/ كسؤل‎ ¿Bla 
Ir hecho un — كان رث الثياب‎ 


adanismo m. > adamismo 
adaptable adj. «ESI متكيّف. سهل‎ 
قابل للتلاؤم/ التكيّف/ الملاءمة‎ 


adaptación f. sa 2 AS 
ملاءمة بين‎ ee, 
adaptar v.t. الشيء‎ x كفن‎ 


صالحاً ل هاياء لاءم/ طابق بين 


— y. pr. توافق مع‎ Ke « HE 
adarga f. M 2 e 
adargar v.t. £5 

— (fig.) دافع عن‎ tum 
adarme mn. كل قديم‎ 

—(fig) gx T قطعة عدر‎ 

Por— s us EU 
adarve m. درب / مَمرالدّورية أو‎ 

الطوفة في قلعة أو جصن 
«él‏ وضع E‏ على adatar v.t.‏ 
3 بيضاء adaza f. (bot.)‏ 
addenda m. inv. als ¿Al‏ 
¿SL‏ ضميمة 
adecentar v.t. *7 qii als‏ 

— v. pr. لبس باحتشام‎ 
adecuación f. مطابقة‎ e تناسب»‎ 
adecuadamente adv. بما يفي‎ 


pola JS 1. RS a TRIER 
i كافٍ/ وافی بالغرض‎ 

caló‏ مُلائم» مُطابق 
iae‏ جل kate‏ 
«n‏ ول (شخص) adefesio m.‏ 
«dale‏ مهرج . . لباس مضجك — 


adecuado adj. 


adecuar v.t. 


adehala f. إكراميّة حُلوان‎ 
adehesar v.t. ut الى‎ Las Ji 
adelantado adj. x متقدّم‎ 
Pago — دفعة. مقدّماً / مسبقا‎ 
País — بلد متقدّم‎ 
Por— [E^ لقا‎ TONER 
—m. حاکم» وال‎ 
— (fig.) رائد‎ 
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adelantamiento 77. EE pis 
— de un coche تجاوز سيارة‎ 

adelantar v.t. p 
— cuatro pasos olh أر بع‎ cix 
— dinero SU cai d vel. 
— a un rival سبق منافساً‎ 
— un coche ¿úl تجاوزا‎ 
— el reloj قدم الساعة‎ 
— en edad Ki تقدم / طعن في‎ 

adelante adv. es آمام»‎ 
En— من الآن فصاعدا‎ 
Deaquien— OY منذ الآن« بعد‎ 
De hoy en — 0 بعد اليوه‎ 
Más — فيما بعد‎ 
e aii. 
Llevar la familia — أعال الأسرة‎ 
Pasar — تجاوز» تعدذى‎ 
Seguir — pl 2 وا راصل‎ 


Sacar — cu. c الختام‎ ones به الى‎ gk 


Salir — ib; من‎ abs 
zc lla 
adelantado m. العلم)‎ ci) (ix 
Pedir un — ul áb 
adelfa f. (bot.) دفلى‎ 
adelfal 7m. خميلة دفلى‎ 
adelgazamiento 7. إنحاف‎ 
(EOS 
adelgazante adj. منحف‎ 
adelgazar v.t. an . أنحف‎ 
— yv. i. نجل‎ «Ji 
ademán m. حركة‎ 
Hacer — de ب‎ Als 
— severo وجه صارم‎ 
además adv. زيادة/ علاوة على ذلك»‎ 
فوق ذلك‎ 
— de esto بالإإضافة الى ذلك»‎ 
عن ذلك‎ Lai 
ademe m. iles 
adenalgia f. sl ألم‎ RH 
adenitis f. التهاب الغدد اللنفاوية‎ 
adenoideo adj. Qué 
adenoides f. pl. TEM cL 


نسيج GÀ‏ مُتضخم في تجويف CAM‏ 
gl‏ 

gi ورم‎ 

اعتلال aii‏ اللنفاوية 


adenoma m. 
adenopatia f. 
adentellar v.t. 
adentrarse v. pr. Js 2 É تو‎ » 
adentro adv. Ah في الداخل»‎ 
. داخل:‎ ¿e ln 


a... 


في قرارة نفسه» في Para sus —s ils‏ 
نفسه» في copa‏ فيما بينه وبين نفسه 

خاطب نفسه 

أدخل ! !— 

adepto adj. y s. مرید»‎ Ce » تابع‎ 
من أنصار (مذهب)‎ 


Hablar para sus —s 


aderezamiento 7n. DA تزيين»‎ 
— qb تطييب‎ [je . إعداد الطعام‎ 
= تهيئة‎ olde) o 


aderezar v.t. de mi 
— (culin.) طعاماً‎ del 
— pescado is A 
- A 
KG أرشد‎ 
L [AP eta 

aderezo m. زينة» )> فة‎ ٠ 2 
— de comida طعام‎ bass 
— de las telas الأقمشة‎ duoi 
— (fig.) تحضير» تهيئة» إعداد‎ 
— de caballo » طقم حصان‎ cie 

سرج حصان 
شاربا السَّيْف: حديدة de espada‏ — 
في أسفل iai‏ السيف تقي اليد 

adestrado adj. mu 

adestrar v.t. TS 

adeudado adj. o بالديو‎ Já 
adeudar v.t. Graf ias كان‎ 
رسوم الجمرك ع‎ e pá 
— en una cuenta على حساب‎ nt 


فلان» قيّد على فلان في حسابه 
استدان» تدين» وقع تحت دين v. pr.‏ — 


adeudo m. دين‎ 
— (com. da المطلوب منه . الجانب‎ 
adherencia f. التصاق‎ 
adherente adj. Gale لاصق.‎ 
adherir v.i. التصق ب‎ 
— a una doctrina Lale guel 
— a una opinión UL, 2 
— a una partido انتمى / انتسب‎ 
إلى جزب‎ 
adhesión f. التصاق‎ 
— (fig) — «i انتساب الى» انخراط‎ 
انضمام الى‎ el انتماء‎ 
adhesividad f. التصاقية» لصوقة‎ 
adhesivo adj. t) لصو‎ 
Fuerza —a الالتصاق‎ a 
Inflamación —a o التهاب‎ 
Ln inal isl ¿la 
adiabático adj. كاظم الحرارة‎ 


adjudicador 


Expansión—a الحرارة‎ ¿als Y sies 


adiado adj. (t3) oe 
adiamantado adj. يشبه الألماس‎ 
adiar v.t. (6) Xx dum) es 
adición f. إضافة‎ . a 

— de la herencia قبول الإرث‎ 
adicionable adj. cu n قابل للجمع‎ 
adicional adj. Mw 
adicionar v.t. silla e 
adicto adj. y s. nm mim 

Unamigo — ¿9 / abu plo 
adiestrador rn. cy» 
adiestramiento 7. ويض‎ ui e x 
adiestrar v.t. o2 رو‎ 5 

وجه أرشد — 
أخضع (مريضاً) adietar v.t. 2 ia‏ 

ue‏ (مريضا) 

adinamia f. ES 
adinámico adj. يعدم القوّة‎ 5 g^ 
adinerado adj. E t "- 
adinerarse v. pr. E «ssl 
i adiós! interj. ! الوداع‎ tiis 

—m. pe ee و‎ 

Decir — a la vida الحياة‎ e 
adiposidad f. بدانة‎ c e 
adiposis f. Jl شحام» مرض‎ 
adiposo adj. دسم‎ > ¿A eo 


adir v.t. (dr.) 


aditamento m. o . إضافة‎ 
aditivo m. إضافة إلى‎ 
adiva f. ابن آوی‎ 
adivinable adj. & Sl ase 
adivinación f. SUS تكهن» عرافة»‎ 


— de un enigma 


adivinador 7m. 


adivinanza f. 
adivinar AS ب»کشف»‎ AS t= "A 


adivinatorio adj. 


adivino m. call كاشف‎ (s 
adjetivadamente adv. ass و‎ 
adjetival adj. Pr 
adjetivar adj. حول ال ضفة‎ 
adjetivo adj. Pv و‎ 

Em. x 

صفة مشبهة بالفعل verbal‏ — 


adjudicación f. +50 مزاد»مزايدة »مناقصةء‎ 
= إرساء المزاد‎ 
adjudicador adj. y s. سى المناقصة«‎ M 


مُرسي المزاد . مُلزّم 


adjudicar 


adjudicar v.t. . أوقع البيع‎ 
Kt dendi 

2 خص ب (جائزة)‎ i-a 

—v. pr. نفسه ب‎ pe 

راسية عليه adjudicatario m.‏ 
المناقصة» راس عليه المزاد 

adjudicativo adj. Jer dj 
بالمزاد‎ 

adjunción f. tr? TO ETSI 

adjuntar v.t. أضاف/‎ co ألحق‎ 
Ae? 

adjunto adj. مُعاون» مساعد‎ 

—a una fotografía ais 
ie «b 

adjuración f. مناشدة‎ eci 

تعزيم» تعويذ = 


adjurar v.t. 


R ER] 


adjutor adj. y s. مساعد» معاون‎ 
adiátere m. رفيق» صاحب‎ 
adminicular v.t. بالقرائن‎ Ey 
adminículo 7. ثانوي مساعد‎ e, pi 

— pl. توابع» متمّمات‎ conl 
administración f. إدارة‎ 
administrador adj. y s. مدير‎ 
administrar v.t. أدار‎ 

— sacramentos الأسرار‎ c^ 

أعطى دواء medicamento‏ — 


— (la) justicia 


Jl e 


— una paliza i ò TS ضرب»‎ 
administrativo adj. $ إدار‎ 
admirable adj. ¿Jade مدهش»‎ 

را ce‏ » عجيب 
solae‏ مبعث admiración f. (lus!‏ 


تعجب» استعجاب» دهثية 
admirador adj.‏ 


admirante m. ll ins 

admirar v.t. نظر‎ mn — 
Nn » بإعجاب إلى‎ 

— y. pr. تیب دهش‎ 


admirativamente adv. 


بشكل رائع» بشكل يُثير الإعجاب 


admirativo es 2 تعجبي‎ (¿enel 
al دال على‎ 

احتمال القبول» NAR.‏ 
is‏ قبول 

admisible adj. به‎ «lia مقبول» جائزء‎ 

قبول (مرشح) . تسليم ب admisiónf.‏ 


admitir v.t. 


age . قبل‎ 


Fx qu وافق على . احتمل»‎ 
admixtión f. c» "HB 
admonición f. توبيخ‎ «Mi caros 
admonitor m. E مود‎ ٠ ia 


admonitorio adj. 
adnato adj. (bot.) 


تحذيريٰ» إنذاري 


adobador adj. y s. ge 
adobar v.t. الطعام‎ ds 
— el pescado — marinar 
— las pieles الجلود‎ e 
— (fig) | saii MU حضرء‎ 
adobasillas mm. مسین کراسئ‎ 
adobe m. مطبوخ‎ w^ ب‎ „b cd 
— pl. أغلال» أصفاد. سلاسل (سجين)‎ 
— (amer.) ر جل كبيرة‎ 
adobera f قالب طوب أو آجر“‎ 


قالب om‏ 5 جبن مستطيل (amer.)‏ — 
الشكل 


adobería f. مصنع طوب‎ 
adobo m. تحضيرء إعداد‎ 
— de la carne 


lieu 


— del pescado NEST فى‎ I نقع‎ 


— de las pieles دباغة الجلود‎ 
— تخضيب» تجميل . زينة . خضاب‎ 
adocenado adj. dele «b ¿Jia 
adocenar v.t. قشم إلى‎ T 
بعامّة الناس‎ Biz . ١*0 
adoctrinamiento m. العقائد‎ "o 
adoctrinar v.t. العقائد‎ i 
— (fig.) dai شرب (فلاناً‎ "m 
مبدأء تعليماً)‎ 
adolecer v.i. : أترضص‎ . uer 
"EMIT 
— de reúma المفاصل‎ ela عانى‎ 
— de ciertos defectos شكا من‎ 
بعض العيوب‎ 
adolescencia f. مراهقة‎ 
adolescente adj. y s. مراهق‎ 
adónde adv. الى حيث‎ 
adondequiera adv. أينما كان‎ 
adonis m. (fig.) شاب وسيم‎ 
— (bot.) أدونئيس : جنس نبات‎ 
من فصيلة الحوذانيات‎ 
adopción f. (235) iic 
— (fig.) اعتماد اتخاذ‎ 
adoptable adj. deca: n e 
adoptador adj. ea 
adoptante adj. p 
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adoptar v.t. dls) T 
— (fig.) اخ عمد‎ dici 
— una ley قانوناً‎ 5 
adoptivo adj. (Uy) di 
Patria —a وطن مختار‎ 
adoquín m. بلاطة» حجر تبليط‎ 
— (fam.) أخرق» أحمق‎ 
adoquinado adj. n» 
—m. cho) dal 
adoquinador rn. راصف‎ aho 
adoquinar v.t. vp «ha; 


adorable adj. Xx خليق/ جدير بالعبادة,‎ 


— (fig.) ÉL T لطيف»‎ 
adoración f. We 
— (fig.) هيام‎ gis تدله»‎ 
adorar v.t. tà عبد‎ 
adoratorio m. " c افدة‎ b 
— (amer.) أصنام‎ Ls 
adoratriz f. عابدة (راهبة)‎ 
adormecedor adj. mes 2 ex^ 
— (fig.) مُسكن‎ LA 
adormecer v.t. توم نعس‎ 
— (fig.) هدّاء سكن‎ 


El opio adormece los dolores 
الآلام‎ oss الأفيون‎ 


adormecimiento rn. غفو» غفوة»‎ 
إغفاءة» سبات‎ 
— (fig.) ین‎ (X 
— de un miembro تخدير عضو‎ 
adormidera f. (bot.) nietos 
— (fig.) po 
adormilarse v. pr. A cla 
adornamiento m. EO S تزيين»‎ 
= d 
adornar v.t. uy (Qu 
— (fig.) وشى‎ «à نمقء‎ 
adornista m. ف‎ A 
adorno m. زينة» زخرف‎ 
adosamiento 7n. استنادء اتكاء‎ 
adosar v.t. أسند الى‎ 
— (fig.) وفق بين‎ ás 
adquirente adj. مقتن . شار‎ 
adquirido adj. (velocidad —a) > 
الاندفاع‎ de 
adquiridor adj. Y 
adquirir v.t. Sl. اقتنى‎ 
— (fig.) اشترى (سيّارة) . نا‎ 
adquisición f. اقتناء» اكتساب‎ 
E (E) شراء‎ 
adquisidor adj. S r gh 
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adquisitivo adj. ¿ASS 
Poder — OE s 
adragante n. el RI es 
EL GE) عَريش‎ 
adrede adv. Nw geda 
de ss 
adrenalina f. كظرين : إفراز من‎ 
نخاع الكظر‎ 
adrián m. إصبع القدّم‎ plas 
adscribir v.1. خصّصء عزا الى‎ 
adscripción f. تخصيصء عزو« نشب‎ 
adsorbente adj. ممترّء مار‎ 
adsorber v.t. امتص. استجذب‎ «al 
adsorción f. امتزاز» استجذاب‎ 
aduana f. 3 pe 
aduanar v.t. - 


aduanero adj. y s. 2 جمر کي‎ 
جمارك‎ cab 
aduar m. Gu) مضرب خيام‎ 
adácar m. مشاقة الحرير‎ 
aducciónf — تقريب/ جَرٌ باتجاه الوسط‎ 
aducir v.t. 5 ES eel إلى‎ 
أورد . أضاف‎ oS 
aductor adj. مقرب (عضلة)‎ 
— m. قناة جر المياه» قناة موضلة‎ 
— (anat.) مقرّبة‎ alas 
aduendado adj. خبيث‎ 
adueñarse v.pr. Azul » d استولى‎ 
adufe m. دف‎ 
adulacióu f. 2 NS x 
adulador adj. 2 مُداهن‎ a "y; 
zr ls elas 
adular v.t. Jl s داهن‎ «s 
adulatorio adj. gis تزا‎ > cdo 
adulteración f. تزویر» تزییف»‎ 
JE vcl 
adulterador adj. c» b ر»‎ s E 
adulterar v.i. الزنى‎ -— m 
ةد‎ A (5j 
— (fig.) أفسد‎ 
adulterino adj. بالزنی‎ Je 
Hijo — Es ابن‎ 
— (fig.) cR O3 
adulterio m. زنى» زنا‎ 
adúltero adj. y s. 235 «ob 
— adj. توق فاسد‎ (cà ja 
adulto adj. y s. 2 بالغ > را‎ 
adumbrar v.t. أضفى ظلالا على‎ 
Jib (لوحة)»‎ 


adunar v.t. 5:3 « Es 
adundarse v.pr. (amer.) تخبّل‎ 
adustez f. جفاف. عُبوس» جهامة»‎ 
تكح » تجهُمء اكفهرار‎ 
adusto adj. دنر‎ cq 


p. متكلّم‎ ٠ متجهم‎ 
— (fig.) حارق‎ ¿hsl Feki " ملفوح‎ 


advenedizo adj. y s. » وصوا‎ 

> dal حديث‎ 

A غريب‎ ue 

advenidero adj. آت‎ cs 

مجىء (السيّد advenimiento m.‏ 
ا قيام (الجمهورية). ارتقاء 
(A)‏ 

advenir v. impers. حصل» حدث»‎ 
جری‎ 

v.i. وصل‎ 

adventicio adj. عارض»‎ « ses 
Gsis طاریء»‎ 

عارض : نعت لأعضاء (bot.)‏ — 


النبات كالبراعم والجذور التي تظهر 
La‏ في مواضع غير مألوفة 
عَرَضيّ : ما يصيبه (dr) al‏ — 
من مال Ls‏ أو »4 عن غريب أو عن 
أحد الحواشى «الأقرباء غير المباشرين» 
adventista adj. y s. 3 A E‏ 
Jd :‏ أتباع المذهب القائل ob‏ 
LA cl icd £‏ 
صحيح « adverado adj. z «alo‏ 
حقيقي ¢ موثوق به» مؤكد 
es «Js‏ 
طرفي 
uy‏ (مکان» زمان) 


adverar v.t. 
adverbial adv. 
adverbio m. 


adversamente adv. 


adversario m. خحصم» غريم‎ 
adversativo adj. استدراكىٌ‎ 
adversidad f. L3 aii ax 
as «xb T ضر‎ 
adverso adj. " نقيض.‎ ٠) ¿45 de 


Nu ua — 


La parte —a pasa 
advertencia f. إنذار» تحذيرء تنبيه‎ 


advertidamente adv. قصداء‎ 
عن معر فة‎ ca Nw عن‎ 
advertido adj. hz 
advertidor adj. yis Vr 3 ad 
advertimiento m. . تحذیر» تنبيه‎ 
إنذار‎ 
advertir v.t. S kr rr و‎ 


Le advierto algunos errores 


ألفت نظركم الى بعض الأخطاء 


ucc cM AS‏ ا لوا بي 


aerotécnico 


He advertido que habia muchas faltas 
لاحظت أنه كان يوجد أخطاء كثيرة‎ 
Te advertiré de mi marcha 
gs سأبلغك/ سأخطرك‎ 
Le advertio que no dije tal cosa 
ألفت انتباهكم الى أن ليس ذلك ما قله‎ 
Te advertio que no lo hagas 


أنصحك Vo‏ تفعل ذلك 


لاحظ . انتبه v.i.‏ — 
ما قبل الميلاد adviento rn.‏ 
اسم شفيع (لكنيسة) advocación f.‏ 


Bajo la — de la Virgen 
تحت شفاعة العذراء‎ 


adyacente adj. ملاصق‎ c pla مجاور»‎ 


aeración f. تهوية‎ 
aéreo adj. "e هوا‎ > n 
Navegación —a PY ملاحة‎ 
aericola adj. ئش فى الهواء‎ 
aerobús m. Jë 8j 
aeroclub m. ol sb نادي‎ 
aerocolia f. K انتفاخ القولون‎ 
aerodinámica f. الحركة الهوائية‎ ple 
aerodinámico adj. Gi uS 
Freno — E مكبح هوا‎ 
aerodrómo m. مَطار‎ 
aerofobia f. الهواء‎ ola) 
aerolito m. — Si. e (ym m 
aeromancia f. تنجيم بالظواهر الجوية‎ 
aeromaritimo adj. Sr جوي‎ 
aerómetro m. مقياس كثافة الهواء‎ 


aeromotor 71. هوائىٌ‎ Lew 
aeromoza f. h 


aeromozo m. GAL (فى‎ is 
aeronato adj. y s. 85b مولود فى‎ 


aeronauta m.y f.  داطنُم مُنطاديٌّ » راكب‎ 


aeronaútica f. - «ol الطير‎ ple 
cU . الملاحة الجوية‎ 

aeronaútico adj. a طيرا‎ 
aeronaval adj. Sr x 
aeronave f. pu 

aeroplano m. رة‎ 

aeropostal adj. GI EL; 
aeropuerto m. E 
aerosol m. $35; er LA 
aerostaciónf. صناعة المناطيد‎ iuh 
aerostática f. علم توازن‎ 

الغازات» اترانية هوائية 

aerostático adj. مُنطاديٌ‎ 
aeróstato m. منطاد‎ 
aerostero m. als OU, 
aerotécnico adj. i» du 


aerotermodinámica 
aerotermodinámica f. 
دينامية‎ col علم الحركة الهوائيّة‎ 
هوائية حرارية‎ 
aeroterrestre adj. $ o جويٰ‎ 
aerotransportado adj. قل‎ T 5 o» منقول‎ 
aerotransportar v.t. Ñ جوا‎ Jë 
aerovía f. G»- طريق‎ 
afabilidad f. as ¿le أ‎ 
afable adj. أنيس». لطيف. بشوش‎ 
afabulación f. حبكة» تنسيق‎ 
afacetado adj. ced ذو‎ 
afamado adj. شهير» مشهور‎ 
afamar v.t. í جعله مشهورا‎ 
afán m. (Kam AA . كد عَناء‎ 
حماس» اندفاع‎ eus 
— de venganza الانتقام‎ Jl es 


E Ee ot هم‎ 
Tener — de aventuras 
الى المغامرات‎ Cs كان‎ 
poner su — en وضع جهوده في‎ 
Cada dia trae su — 
لكل يوم ما يكفيه من العناء‎ 
El — de lucro SES 
ETS 


. 5 EA 
دو حمية» مجتهد» مجد‎ 


afanador adj. y s. 


— (pop.) سارق‎ coal 
— (amer.) ps de ر‎ 
afanar v.i. cs cA dis 
— v.t. أضجرء أزعج‎ T 
— (pop.) 1 dr 
— (amer.) مالا‎ ES 


ay: pr. 


/ طاقته‎ [347 Já "s 
Aue di cil sa / وسعه‎ 


afanipteros m. pl. عديمات الأجنحة‎ 


afanoso adj. Bis. apodos 
مجهدء. متب‎ 
- مهموم» مشغول البال‎ 
E حمية‎ 3 cae ha 
afantasmado adj. مغرور‎ (e 
afarolarse v. pr. اغتاظ‎ ¿as 
— (amer.) اضطرب‎ 
afasia f. jr ena 
afásico adj. il olas 
afeador adj. els . مشوه‎ 
afeamiento m. el . تشويه‎ 
afear v.t. c? TD 
— (fig.) ; لام على‎ 
afección f. عطف»‎ coU eyo 
> (Sys cio عاطفة,‎ 
— (med.) AS e 
afectación f. تظاهر ب‎ iS. ¿ua 


متصنع e‏ متكاة afectado adj.‏ 
تالف» منكوب = 

— (amer.) a 
Fondos —s al pago de 
E مخصّصة /مرصودة‎ Yd 


afectar v.t. تكلف. تظاهر ب‎ » 
= فعله في‎ Js x coj 
— ل» رصدل‎ ye « خصّص‎ 
— A ~ TES cigal 
— ألحق ضررا ب أتلف‎ eal 
afectisimo adj. ss مخلص‎ [255 
afectividad f. انفعاليّة‎ x jb 
afectivo adj.  ّينادجو‎ » انفعاليٰ » عاطفي‎ 
afecto adj. ودود‎ coal ius 


"or ¿olas‏ مرزوء X‏ چ 


— m. > afección 


afectuosidad f. 8354 ودء‎ 
afectuoso adj. ودود» عطوف‎ ¿Cos 
afeitado m. * MAS 


— de los cuernos del toro 


afeitadora f. sy 
afeitar v.t. ih g 
— (taurom.) NT قرني‎ e las 
— los animales صوف الحيوانات‎ 5 
T A .. زين‎ 
afeite m. زينة‎ colas 
afelio m. (astr.) نقطة الرأس‎ 


نقطة في فلك السيّار عن الشمس 


afelpado adj. — ¿EN الملمس/‎ a 
afeminación f. LS 

afeminado adj. sE 
afeminamiento m. mt 
afeminar v.t. eu 
aferente adj. (anat.) 13354 واردء‎ 


ناقل من الطرف الى المركز 


aféresis f. z id E ظاهرة‎ : d إسقاط‎ 
حرف أو مقطع‎ ajs في‎ does شائعة‎ 
الكلمة‎ JÍ من‎ 
aferradamente adv. بعتاد‎ 
aferrado adj. lus (e TR مجان‎ 
Idea bien —a فكرة راسخة‎ 
aferramiento m. eto تك‎ 
— (mar.) ساء‎ ol 
— (fig.) معاندة‎ ole تعنت»‎ 
aferrar v.t. أمسك‎ 
— (mar.). (ep) بالحبال‎ «E طوّى/‎ 
2E a أرسى‎ 
= Ss ple 
Vi pri ٠١ ب تشبث ب‎ ale 
— (fig.) pru rr 
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afianzador adj. des 3 ضامن‎ 
afianzamiento m. JUS . Gu 2 ضمان»‎ 
— de un régimen توطيد نظام‎ 
afianzar v.t. ضمن» كفل‎ 
و( ا‎ abe مکن»‎ 
= أمسك‎ 
—v. pr. NCC: ICM 
— (fig.) تدعُم» توطد . استقرٌ‎ 
aficion f. هواية‎ Je 
De— (QU) هاو‎ 
pa الهُواة‎ 
Por — ET ¿a i بصفة‎ 
Tener — ETT Ies. كان‎ 
aficionado adj. y s. هاو‎ 
aficionar v.t. ن‎ 
afidávit m.  نيميب مشفوعة‎ ILS إفادة‎ 
afiebrado adj. 6 3 um 2 pos 
pc olas 


afiebrarse. v. pr. ¡ae كان‎ 


afijo m. ملحقة. زائدة حرفية‎ 
afiladera f. مسن مشحذ‎ 
Piedra — deos Jo حجر‎ 
afilado adj. CARA; Q2 مسنون‎ 
Lápiz — Er قلم‎ 
Diente — سن محددة‎ 
Voz —a صوت حادٌ‎ 
Cara —a وجه مستطيل‎ 
—m. AES. ga 
afilador m ماف کا‎ 
- سير: قِدّةَ من الجلد مستطيلة‎ 
لبن الموسى : مشحذة‎ 
— (amer.) نساء‎ eS eb زير‎ 
afiladura f. donó سن‎ 
afilalápices m sl he 
afilamiento m. SP ¿Bos T3 


(تقاطيع الوجهء «cS‏ الأصابع) 
afilar v.t.‏ 


— un lápiz برى قلما‎ 
— (amer.) غازل» تصابى‎ 
afiliación f. إلحاق ب‎ culi ضم‎ 
— (fig.) الى» انتساب الى‎ pei 
afiliado adj. منضم الى‎ 
—a un partido جزب‎ zo 
afiliar v.t. Al - 
— y. pr. الى» انتسب الى‎ pil 
afiligranado adj. مزخرّف بالسلك‎ 
—(88) S caa . نحيف» نحيل‎ 
afiligranar v.t. eL JU رَخرّف‎ 
— (fig.) det onm صقل»‎ 
áfilo adj. (bot.) عديم الأوراق‎ 
afílón m. — afilador مشحذة‎ 
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ü شخ‎ 
afin adj. مجاور» متاجم‎ 
Campos —es حقول متجاورة‎ 


Ideas —es أفكار متشابهة / متداعية‎ 
Vamos a tratar de la economia y de 
los problemas —es 


سنعالج الاقتصاد والمسائل المُتعلّقة به 


— m. pl. أقرباء» أنسباء‎ 
afinación f. تصفية» تنقية‎ 
— (más.) E دَورّنة» بَضء‎ 
— (en el canto) FN 
afinadamente adv. Bn 
afinador ad). qe » ماحص‎ 
— (mús.) مُدوزن (شخص)‎ 


x (أداة)‎ E colo 


afinamiento m. — afinación 


afinar v.t. A n ia 
— el oro cal مخص‎ 
— (fig.) deo coña 
— (mús.) ital d 
z EM "E [35e 
— la punteria مي‎ Ji أحكم‎ 
— وضع الل ات الأخيرة» أنهى‎ 
afincar v.i. تملك‎ 
— v.pr. مدريد)‎ 3) TAa أقام»‎ 
afinidad f. . مؤالفة». مجانسة‎ 
ilo . X . تشابه‎ 
—(quím.) .— ies ادت‎ úl 
— (dr.) مصاهرة‎ 
afino m. تصفية» تنقية‎ 
afirmación f. تأكيد. إثبات» ايجاب‎ 
afirmadamente adv. بقوة‎ 
afirmante adj. & (A . 255 3 
afirmar v.t. أثبتء عرز‎ est 
E ego ub 
afirmativa f. iy La 
afirmativo adj. ¿el «Gas 
En caso — S alu- في‎ 
afirolar v.t. (amer.) Ej «in 
afistularse v.pr. الى ناسور‎ des 
aflechado adj. الشكل‎ ome eA 
aflicción f. "v e » تبريح‎ 
QU currus 
aflictivo adj. c مؤلمء‎ 
aflicto adj. n 
MCI 
afligente adj. مُحزن 2 مُكرب 2 مكدر‎ 


afligido adj. — aflicto 
afligimiento adj. ^ aflicción 

el‏ كرب غم 
ees‏ 5 آلم» أصاب 


afligir v.t. 


aflogistico adj. r AN eb y 

aflojar v.t. Y QD) آرخی‎ 
(A (عُقدة»‎ 

دقع (مالا) (pop.)‏ — 

— el paso خفف سيره‎ 

Loy: puts الخ‎ 


El calor ha aflojado 


انخفضت درجة الحرارة 


; ; 
ظهور» بروزء نتوء afloramiento m.‏ 


aflorar v.i. AS 
— v.t. Je 
afluencia f. حَشْدء ازدحام (المشاهدين)‎ 


توافد/ تدقق اللاجئين de refugiados‏ — 


— (fig.) oa وفرة»‎ eis 
afluente adj. متدفق‎ 
— (fig.) زير‎ «9b 
E ثرثار‎ obe 
=m (23155 . رافد رج‎ 
afluir v.i. تدفق‎ 
— (fig.) توافد» ازدحم‎ 


Los turistas afluyen a Madrid 
يتوافدون الى مدريد‎ cei 
Este río afluye al Ebro 


sral هذا النهر يلتقي بنهر‎ 
— en el mar v في‎ c 
= الى (شارع)‎ gl 
aflujo m. جريان‎ Nt 
afluxionarse v. pr. ترشح‎ ٠» 5 
— (amer.) انتة‎ 
afofado adj. رخو لين‎ 
afofarse v. pr. تلين‎ «oy 
afollar v.t. . تفخ (بمنفاخ)‎ 
afonía f. irap الصوت»‎ A 
afónico adj. carol لچ‎ 
aforado adj. » بامتيازات‎ gx 

ذو امتيازات. ممتاز 
E‏ (عامل) aforador m.‏ 
عَيّارة معيار E (3l)‏ 
aforamiento mn. ¿plo c p‏ 
فَرْض رسوم de mercancias‏ — 

Miele 
— yes (m t تخمين‎ 
aforar v.t. كيل‎ «dis cube 
— un barco سّعة سفينة‎ oai 
== ui rio Bi he E 
— (fig.) n قم‎ ey 
Tx etii ce 
— (mercancias) b فرض رسوه‎ 

, ¿AA 
aforismo m. Te «sb قول‎ 


ZEE. IL eor UU ع وو‎ 


agachado 

جوا امع الكلم pl.‏ = 

aforistico adj. P 
aforo m. — aforamiento 

El — de un rio صبيب نهر‎ 


El teatro tiene un — de dos mil per- 


sonas Me AY يتسع المسرّح‎ 
aforrar v.t. o 
— y. pr. تلقف في/ بے تدرا‎ 
— (fam.) احتشى‎ [Sus 
afortunado adj. سعيد‎ 
No soy — لست مجظوظاً‎ 
Tiempo — (mar.) طقس عاصف‎ 
Poco— تعس» تعيس . غير موق‎ 


Una cara poco —a سمج‎ "n وجه‎ 
Una reforma poco —a فاشل‎ e» 
Hombre — en amores 


Cal محظوظ /سعيد في‎ e 


afortunar v.t. Mial 
afrecho m. Jes 
afrenta f. dx إهانة . عارٌء‎ 
afrentador m. E Cet 
afrentar v.t. الى»‎ sia 


جَرَّح إحساس (فلان)» مَس Laa)‏ 
فلان)» جَرّح (شعور فلان) 


—v. pr. من (فقره)‎ Jes 

afrentoso adj. مُشين » معيب»‎ 
شائن‎ ge ose 

afretar v.t. إقغر القارب‎ calls 

africano adj. y s. إفر يقي‎ 

ريح جنوبية» ريح الجنوب Áfrico m.‏ 

afrodisiaco adj. y m. : ناعوظ‎ 
للشهوة الجنسية‎ ute 

afrontamiento 7n. مجابهة» مواجهة‎ 

afrontar v.t. جابه» واجه‎ 


afta f. الفم أو اللسان‎ ¿sp 


afuera adv. الى الخارج‎ coe) في‎ 
— | interj. lla أخرج من‎ 
f. .ام‎ pb جوار» أماكن مجاورة»‎ 
afuetear v.t. bl 
afufar v.i. لاذ بالفرار‎ 
afusión f. deb cell a 
afustem. حاضن المدفع» عَرَبة المدفع‎ 
afutrarse v. pr. لبس أجمل ثيابه‎ 
agachada f. 1 
— (amer.) ia قر‎ 
— pl. مهرب ذريعة‎ 
agachadera f. 0 js ms T 
agachadiza f. (طيز)‎ ex 
Hacer la — elo YL تظاهر‎ 
agachado adj. "^ مُداج»‎ 
— (amer.) خسيس » حقير» ذليل‎ 


agachaparse 


agachaparse v. pr. 


انحنى 

Za ja 

agachar v.t. (at) MA V 

— v.pr. انحنى‎ 

5 La a 

— (fig.) loia; » ترك العاصفة‎ 

خضع ل رضخ (amer.) m‏ — 
أذعن 5 استسلم لج 

T HUE 

agachona f. (amer.) d xb 

agalbanado adj. dés cons 

agalerarv.. — القلوع الى الداخل‎ us 
من مياه الأمطار‎ "m 

agalla f. (bot.) ie cial 

— (anat.) an 353 TRU 


نخاشيش » خياشيم (السمك) (zool.)‏ — 


— (amer.) — gancho 


— (fam.) شجاعة» جرأة‎ 
Tener —s É = كان‎ 
agallón m. ة كبيرة‎ b 
— (amer.) Gu aue 
— pl. (amer. ) التهاب العُدّة التكفية‎ sd 
agalludo adj. جسور‎ n Es 
— (amer.) ET " شحيح‎ ٠» بخيل»‎ 
— (fam.) وقح‎ 
agamím. ٠ بواق» يَعْجَمِيَ : طير يقطن‎ 
الجنوبية‎ Sal في‎ 
agamitar v.t. EN eoi s 
agamuzado adj. ol »s o e= 
agangrenarse v. pr. 
فيه العنغرينة‎ cos años 
ágape m. وليمة» مادبة‎ 
agarbado adj. ظريفء أنيق‎ 
agarbanzado adj. yal بو‎ 
agarbanzar v.t. ; برعم‎ 
agarbillar v.t. ne ربط‎ 
agareno adj. y s. مسلم‎ t إسماعيلي‎ 
agárico m.(bot.) غاريقون: جنس فطور‎ 
agarrada f. sales caes 
agarradera f. (amer.) E 
— (fam.) deso city cio 
agarradero m. LO مقبض يد‎ 
— de las cortinas Pu; 
— (fam.) توصية» واسطة‎ 
agarrado adj. مأخوذ‎ 
— adj. y s. (fam.) شحیح‎ «des 
— a la garganta مأخوذ بخناقه‎ 


الواحد Ut.‏ ذراع del brazo Y‏ 5— 
رقصا الواحد مشدوداً — Bailar‏ 
الى الآخر/ Gal‏ بالآخر/ sz‏ 

على خد الآخر 


agarrador m. (المكواة)‎ 3$ 
— (fam.) db شر‎ 

agarrar v.t. على ا امسات‎ vas 
— un palo أمسك بقضيب‎ / ES 
— (fig.) ل» حصل على (وظيفة)‎ 
— el sueño M nm 
— dos puntos ربح نقطتين‎ 
— un bofetón صفعة‎ JU 
— un resfriado 2 T ر‎ el اعترا‎ 

أضوت بز زُكام 

— por la garganta أخذه بخناقه‎ 
— del brazo أمسكه بذراعه‎ 
—la (fam.) yw 


aE. 


— un buen susto أصيب بخوف شديد‎ 
Agarró su primer éxito el año 
pasado نجاحه الأوّل العام الماضي‎ j >l 

علق ب 
سار في Qu‏ 
siempre agarrado a los‏ 


—v.i 
— por una calle 
Estar 
faldones de uno 

كان دائماً مُتعلقا Juil‏ فلان 
تعلق 2« as m "OS‏ > 
La hiedra se agarra a las paredes‏ 

يعترش CAII‏ الجدران 


El humo se me agarra a la garganta 


— v. pr. 


الدخحان يأخذ بخناقى 
أمسك الوا —se delbrazo Jal‏ 
بذراع الآخر 

¿els‏ تشاجر (fam.)‏ عه 
وخاز (الثور) agarrochador mm.‏ 
agarrochar v.t. $3‏ 
«plas‏ شجار» مشادة agarrón m.‏ 
«ui‏ تقييد agarrotamiento 7n.‏ 
sl ias‏ تر de un músculo das‏ — 
conl‏ قيّدء agarrotar v.t. (S‏ 


s‏ الوثاق» كتف (سجيناً) 
El agua fría agarrota los músculos‏ 
الماء البارد يجمّد/ يوتر DAAI‏ 
Lio s‏ — 
مدعو agasajado adj. y s.‏ 
هاش » بشوش» agasajador adj.‏ 
مُرحَبِء حَفيّ » حَسَن الاستقبال 
1 أكرم agasajar v.t. (059) i,‏ 
حاط مدعويه a sus convidados‏ — 
ترحیب» إكرام الوفادةء agasajo m.‏ 
رعاية» ترحاب . هدية . دّعوة 


ágata f. عقيق‎ 
agave f. (bot.) أغاف» باهرة‎ 
agavillamiento m. e 
agavillar v.t. Ui Lj e 
agazapar v.t. أمسك‎ ¿de قبض‎ 
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—se y. pr. a 
El niño se agazapó detras de la 


puerta  بابلا كَمَن | اختبأ الولدٌ وراء‎ 
agencia f. وكالة‎ "às . وكالة‎ 
— (fig.) مسعى » إجراء‎ 
— de colocaciones مكتب توظيف‎ 
— de viajes ol e Als, 
— inmobiliaria مكتب عقاريٰ‎ 
— funeraria الموتى‎ op خدمة‎ 
agenciar v.t. نظم‎ eux 
— (fig.) على‎ d eu قام‎ 
agenciero m. AS, مدير‎ 
- قرف يفن‎ 
agencioso adj. مجد . ماهر‎ edats 
agenda f. 0 + 
— de una reunión Just Jide 
ب‎ 
agenesia f. (med.) Ee ¿ale 


agente m. عميل . وکیل» معتمّد‎ er 


— de cambio y bolsa صَرّاف‎ 
— de seguros وكيل تأمين‎ 
— de negocios أعمال‎ Je / وکیل‎ 
— ejeculivo bs 2 محضر‎ 
— secreto ER de 
— atmosférico Gs عامل‎ 
— de policia : شر‎ 
agerato m. (bot. ) i 
agible adj. يمكن فعله/ عمله‎ 
agigantado adj. A مارد‎ > eo 
— (fig.) Jib هائل»‎ 
A pasos —s boi بخطى‎ 
agigantar v.t. ضخم / جسم‎ 


بشكل مفرط . بالغ في 

خفيف الحركة . . سريع . رشيق ágil adj.‏ 
حرك» ha‏ نشيط (fig.)‏ — 
خفّة الحركة . سرعة . رشاقة agilidad f.‏ 


— (fig.) مهارة‎ 
agilización f. aa «el b 
agiom. فرق الصرف من‎ . all e 


ax‏ إلى آخر (أعلى قيمة منه) 
مضاربة بالأسهم المالية أو | NA‏ 
مضارب . سمسار سّندات agiotador m.‏ 
مضاربة بالأسهم agiotaje m. zJUJI‏ 
agiotista m. — agiotador‏ 
تهييج » اضطراب» agitación f. ¡adas‏ 


— de las olas الأمواج‎ obs 
— en los ánimos بٌلبلة/ إثارة الخواطر‎ 
— de la calle الشارع‎ e 
— de las masas AER qe 
agitador adj. t gal iá n ¿ze 


Les (ue p^ 
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— m. (quím.) محراك: قضيب‎ 
diei ice 

agitar v.t. O9 o » خض‎ "yes 

— (fig.) أثار» قلقل‎ cela 


أثار الخواطرء بلبل الأفكار los ánimos‏ — 


— v. pr. هاج ثارّء اضطرب»‎ 
Me cal 
LI 
aglomeración f. JS. Ue 
= تراكم . زكام‎ 
— de gente حشد من النامن»‎ 
aglomerar v.t. e Ty «Jes 
— v. pr. تكتل» تراکم» تجمع‎ 
— (fig.) احتشد‎ 
aglutinación f. إلزاق» إلصاق‎ 


aglutinante adj. òs f ¿Healey 


مادّة لاصقة» $36 لزجة —m.‏ 

aglutinar v.1. الصق بالخزاع‎ «lI 

aglutinativo adj. راص» لازن‎ 

—m. Je 2 ple 

لزين (ج . لزينات) — aglutinógeno zm.‏ 

عصبية : قرابة agnación f.‏ 
الشخص من جهة أبيه 

قرابة agnado m. (dr.) Las‏ 
قريب من ناحية الأب 

agnominación f. جناس‎ 

agnosia f. Te cei فقدان‎ 
التحسس‎ ax 

agnosticismo m. : غنوصيّة‎ ds yl لا‎ 


إنكاز قيمة (Jan!‏ وقدرته على المعرفة 
agnóstico adj. poro Y eol Y‏ 
agnus / agnusdéi m. ¿Je Juss‏ 
جرز من الشمع بصورة des‏ ويكون 
رمزا e‏ 


ترنيمة à‏ ثالوثية ة قبل صلاة القدّاس Zr‏ 


agobiado adj. هق» منهوك‎ ye 
agobiador adj. فادح‎ > OPEP 


agobiante adj. — agobiador 


Es un niño — إنه ولد متعب‎ 

agobiar v.t. Ar 
أرزح» أثقل على‎ 

أتعب» ضايق (fig.)‏ — 

— $us Jr e 

agobio m. إنهاك‎ «dle jl 


= ضجر . اختناق‎ «ai 
agolpamiento m. ازدحام‎ "s pi «iss 
agolparse v. pr. اکم‎ P SS 
— (fig.) تزاحم» ازدحم‎ 
Se agolparon las lágrimas en sus 


اغرورقت عيناه بالدموع ojos‏ 


agoniaf. — احتضار‎ «ds jala 
— (fig.) q (já تبريح» ألم‎ 
Ta e رغبة جامحة»‎ 
agónico adj. خاص بالاحتضار»‎ 
احتضاريٰ‎ 
Estertores — s الموت‎ ce ph 
Está — هو في حالة نزاع‎ 
agonioso adj. متطلب‎ 
agonizante adj. محتضر‎ n gu 
agonizar v. i. احتضر‎ de 
— (fig.) قارب النهاية » لفظ أنفاسه‎ 
— (fam.) أزعج» ضايق‎ 


Agonizo por salir 
أتحرّق شَوْقاً الى الخروج‎ 
رَخبة: مكان الاجتماعات‎ 
العامة عند الإغريق‎ 
عرّاف» متكهن‎ 
«2 


ágora f. 


agorador adj. y s. 


— adj. 
agorafobia f. «ei un 
agorar v.t. a stes oe 
agorero rn. di, x 

— adj. مشؤوم‎ 

Ave —a شوم‎ A 
agorgojado adj. A si 
agorgojarse v. pr. pra 
agostadero 7m. o مُرعى‎ 
agostamiento 7. d y 2 $ 
agostar v.t. اجو اذيل‎ Mes 


agosteño adj. e بشهر‎ jes 
Un calor — al ج‎ 
agosto m. آب» أغسطس‎ 
— خصاد‎ 
— (fig.) ربح» مُكسّب‎ 
Hacer su — اغتنى‎ ust 
agotable adj. .يمكن استنفاده‎ 
agotador adj. ELLA 
agotamiento 7n. استنفاد» نضوب‎ 
agotar v.t. أنضب‎ ca cad » أفرغ‎ 


— ]a paciencia 


أنفد الصبر 


— un tema loo yo استوفى / استوعب‎ 


— las fuerzas أنهك القوى‎ 
— una cisterna TT 22 22 
— un pais استنزف موارد بلد‎ 
Edición agotada نافدة‎ db 
Estar agotado  / [Cete / كان متهوكاً‎ 


— v. pr. ¿e ede . نقد‎ ama 


agranujado 


Se me ha agotado la paciencia 
عيل / نفد صبري» نضب معين صبري‎ 
agracejina f. (bot.) (E) برباريس‎ 
agracejo m. 


í (re 
agraceño adj. $ حامض» محمض‎ 
agracera f. الحصرم‎ as modi / غَرّافة‎ 


agracero adj. (viñedo —) عصيز جصرم‎ 
agraciado adj. حسن‎ c وسيم‎ » Je 


— por la suerte Ll حالفه‎ 
El billete — الورقة الرابحة‎ 
No— خاسرء غير رابح‎ 
Una cara poco —a 
eo /غير‎ As وجه‎ 
—m. yü el را‎ 
agraciar v.t. أنعم على » حبا ب‎ 
— con un premio جائزة‎ c^ 
agracillo m. (bot.)  )ةرجش(‎ 42% 
agradable adj. mn" ¿Eos (AJ 
لطيف‎ Obs coo 
— de sabor ÀJ. gu 
— al oído aus رخيم» شجي‎ 
Una cara — a Ja وجه لطيف‎ 
Música — LE موسيقى‎ 


Unir Jo átil con lo — 
Estar — de carácter E P کان ر‎ 


عيش رغيد» حياة رَخيّة — Vida‏ 


أعجب agradar v.i.‏ 
إن كان.على بالك» Si le agrada‏ 
إن طاب لك ذلك /راقك ذلك 

agradecer v.t. E 
agradecido adj. 5 شکو‎ 3 su 


agradecimiento rn. "ce 
اعتراف بالجميل» امتنان‎ 
a cadi 
طيبة خاطرء‎ JS سرور»‎ YO 
عن طيبة خاطر‎ eiry عن‎ 
Haga usted lo que sea de su — 


افعل ما يحلو لك/ ما يطيب لك 


agrado m. 
Con — 


agrafia f.  ةباتكلاب القدرة على التعبير‎ m 
agramadera f. (UT) مسحقة‎ 
agramado m. سحق» سحن‎ 
agramar v.t. سحن‎ (v 
— el cañamo cca مشق‎ 
agramiza f. C 3 


agrandamiento rn. 


agrandar v.t. Em T T 
— la diferencia Sal 3 
—v. pr. توسع‎ eol eae cos 

agranujado adj. (43) متبثر‎ «Só 
— (fam.) وعد سافل‎ 


agrario 

agrario adj. بالأراضى الزراعية‎ Sol 
Reforma —a إصلاح زا‎ 
La clase —a طبقة الفلاحين‎ 
Ley —a قانون زراعی‎ 

حركة الإصلاح الزراعي agrarismo m.‏ 


agravación / agravamiento 
استشراء» استفحال» تفاقم» 5 236 (الحالة)‎ 


af, T tola‏ 4:5 اشتداد 
زيادة de los impuestos Śl ál‏ — 


— de la situación الوضع‎ pb 
— del riesgo زيادة احتمال الخطر‎ 
agravante adj. NT ge 
Circunstancias — s وف:مشنددة‎ jb 
Robo con — s سَرقة موصوفة‎ 


agravar v.t. أو‎ lob. (الحالة)‎ 3l; 
ثقل‎ enl las 


— los impuestos الضرائب‎ 305 


— v. pr. اشتدّ/ ازداد‎ . Sl 
خطورة . تفاقم» تأرّم» استفجل‎ 

agraviador adj. y m. ES ce 

agraviamiento rn. isla] إهانة»‎ 

agraviante adj. ~ PA cit 

agraviar v.t. إحساس/‎ + «Olaf 


مس شعور e (OW)‏ أساء الى (فلان» 
Qs id‏ , 
o "-— t= 3‏ 


— con impuestos أرهق‎ / Jal 
بالضرائت‎ 
— (dr.) استانف‎ 
— y. pr. استاء من‎ 
agravio m. إهانة» إساءة‎ 
js أذى‎ ous 
— (dr.) دعو ی مستأنفة‎ 
Deshacer — s صح الأخطاء‎ 
agravioso adj. سء‎ e oe 
agraz m. E حصرم‎ 
En — غير ناضج‎ 
agrazar v.t. A كان حاد‎ 
—y.t, de vs «bul 
agrazón m. حصرم‎ 
agrecillo m. > agracillo 
agredido adj. y s. عليه‎ TION 
agredir v.t. هاجم‎ ule اعتدى‎ 
agregable adj. اد‎ bs TE 
agregación f. lo] . إلحاق‎ 
agregado m. 1 مجموع مواد مختلفة‎ 
خليط‎ ells, متلاصقة, ركام‎ 
— Cultural /naval ثقافي / بحري‎ le 
agregaduría f. ملحفية‎ 
agregar v.t. ألحق» أضاف‎ 


agremiaciónf. ^ iU أو‎ sból الى‎ TA 


agremiar v.t. ANNO (De 
سر‎ (al 


في نقابة 
اعتداءء عُدوان. تعد هجوم agresión f.‏ 
اعتدائيّة» غدوانيّة » agresividad f.‏ 


agresivo adj. po ERE » اعتدائيّ‎ 


agresor m. معت مهاجم‎ A sie 
agreste adj. P y. F بر‎ 
— (fig.) da cots 
agrete adj. (e us ode 
agriado adj. (5) m c hmm 
Leche —a ماضر‎ "Noe TA 
Persona —a شخص سريع الاحتداد‎ 
agriamente adv. بخموضة» بخرافة‎ 
= بفظاظة . بمرارة‎ ¿ts 
agriar v.t. ya 
— (fig.) خشن . أغاظ‎ 


DE 3 5 NS خمض»‎ 


- (fig) قسا (قلبه)» خشن (طبعه)‎ 
agriaz m. (bot.) كافور‎ 
agrícola adj. arb) 
agricultor m. el مزا‎ 
agricultura f. زراعة‎ 
agridulce adj. ($13) 5 
— (fig.) (que D sE 
agrietar v.t. ES D ES 
— las manos  نيديلا‎ Gl qË 2 
— los labios Ks js 
— la piel 5 رلم الجلد‎ 5 «i 
— una pared Lo ás شقق»‎ 
agrilla f. (bot.) — acedera 
agrimensor m. ce 
agrimensuraf.  يضارألا مساحة‎ / c 
agrimonia f. (bot) (¿b غافث (نبات‎ 
agrio adj. حامض‎ 
— al / de gusto la > 
— (fig.) خحشن» قاس‎ 
Terreno — i أرض متضار.‎ 
Carácter — شرس‎ L 
Castigo — e Te cue 
—m. حموضة‎ 
— pl. خمضيّات‎ 
agriónm. جَرَذ: وَرّم في عُرقوب الیل‎ 
agrior m. (amer.)  ةدعّملا حموضة فى‎ 
agripalma f. (bot.) egal xls 
agrisado adj. أشهب‎ ieu; 
agriura f. idp 
—pl. alas 
agro m. ريف . زراعة‎ 


هندسة زراعية »ءلم الزراعة agronomia f.‏ 
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agronómico adj. 


خاصٌ بعلم الزراعة 
¿olas‏ علم الزراعة agrónomo m.‏ 


Ingeniero — Gro) مهندس‎ 
agropecuario adj. isl مختص بالزرا‎ 
والريف‎ 
Ingeniero — Gs b 
Productos — s منتوجات زراعية‎ 
agróstide f. (bot.) i> » A des 
agrumar v.t. => حثر»‎ 
— y. pr. تح‎ (m 


agrupación / agrupamiento 


— coral ye جوقة مر‎ 
— de jovenes TTD حركة‎ 
agrupar v.t. a 2 e 
agrura f. حموضة‎ 
— pl. خمضيّات‎ 
agua f. B 
T t 
— (mar.) ay تیار بحري . مد‎ 
— (fam.) de 
— en las telas التماع نسيج‎ 2 cs 
— bendita adi sla 
— regia. من حامضي‎ : : ¿Sl elo 
النتريك والكلوريدريك المركزين‎ 
— viva جار‎ sb 
—sdecreciente Ja تمارج ات‎ 
— s de menguante chila ji 
o 
— s jurisdiccionales مياه إقليمية‎ 
— s llenas أقصى المد‎ 


— (s) abajo الماء‎ Sa c «JUI ce 


— (s) arriba 5€ أعالى‎ 
— s mayores برا از‎ 
— s menores 5 
i — va! PS 
Via de — ¿o مسر‎ 
Tejado de dos — s celos سقف‎ 


Diamante de hermosas — s 
ألماسة صافية‎ 
Tomar las — s 
تعالج بالمياه المعدنيّة الحارة‎ 
,يؤل‎ «di 
Se bebe un vaso de — « pæ في لمحة‎ 
DR في طرفة عَيّن» في عمضة‎ 
Dar — a uno (amer.) ali 


Dar — a la ropa نقع الغسيل‎ 


Echar el — des 


Hacer — s 


Echarse al — (fig.) قفز الى الماء‎ 
Estar como — para chocolate 
(amer.) NT استشاط‎ 
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Estar hecho un — Us East 


Estar entre dos —s كان حائرا‎ 
Hacer — (mar.) الماء الى‎ Ej 
(سفينة)‎ 


Hacérsele a uno la boca — ýb أسال‎ 


Hay — puesta (amer.) „bl | الطقس‎ 


Irse al — فى الماء‎ Lis 
Nadar entre dos —s راعى الطرّفين‎ 
Ponerse al — بالهطول‎ isai 


Quedar en — de borrajas 
نهاية سيئة / غير منتظرة‎ et 
Se me hace — la boca سال لعابى‎ 
Se mete en — el tiempo 
مُمطر‎ | yla الطقس ماطر/‎ 
Sin decir — va lij دون سابق‎ 
دون تحذيرء دون إخطار‎ 
Venir como el — de mayo 
وصل في الوقت المناسب/ فى أوانه‎ 
aguacal rn. 2. lechada y 
aguacatal m. المتحامى‎ Ai 
1 : شجرة المحامى‎ 
جنس شجر مثمر من فصيلة الغاريّات‎ 
— (amer.) عديم الشخصيّة‎ / 5> oa 


aguacate m. (bot.) 


Ser — con pan (amer.) 


كان تفهاً/ exb Y‏ له 

aguacero m. هَمُرة» وابل‎ capka 
— (amer.) al ciel y 
—pl. متااعب» مشاكل‎ 
aguacibera f. 5 میاه ر‎ 
aguacha f. ماء آسن‎ 
aguachar m. as بر‎ 
aguachar v.t. أغرق‎ 
— (amer.) دجن الف (حيواناً)‎ 
aguacharnar v.t. أغرق‎ » peo 
aguachento adj. ¿lo o 
aguachinar v.t. غمر» أغرق‎ 
aguachirle m. 153) خمرة‎ 


Este café es — لها‎ m Y هذه القهوة‎ 


aguada f. je مؤونة مياه‎ 
— (amer.) مُسقى‎ o) 
— (min.) olas 
LOT. AL aid veis pari) 
Hacer — تز 13 تموق بالماء‎ 


aguadera m. «ela الماءء صامد‎ MU N 


كتيم (نسیج)» مشمّع 
رداء مشمع — Capa‏ 
»)3 مسقى aguadero m.‏ 
«Sy ela i‏ لبن) aguado adj.‏ 
ش» مضطرب (fig.)‏ — 
ساق aguador m. E‏ 


aguaducho m. ola 

— ماء . ناعورة‎ bli 
aguadura f. التهاب حافر (الفرس)‎ 
aguafiestas m.y f. TA CT 

Lu‏ > (حفلة) 

aguafuerte f. ماء النار‎ 
aguafuertista m. y f. Jul elos ds 
aguaita f. ES تر‎ p 27 
aguaitar v.t. (amer.) ¿doi ترقب»‎ 


15) «dl, (ya 


aguaje m. elo مورد ماء . مؤونة‎ 
— (mar.) تیار‎ 
— (amer.) مطر‎ Fs 


— السفينة : الأثر الذي تتركه‎ SOS 
خلفها فى الماء‎ 
s v6 » توبيخ‎ 
aguamala f. — medusa 
aguamanil m. إبريق » تأمورة‎ 
إل‎ ami (alas 
aguamar m. — medusa 


aguamanos 7n. 


aguamarina f. ريحانيٌ»‎ 0 

حُومة (حجر كريم) 

aguamiel m. العسل‎ dass : بتع‎ 

aguanieves f. راعية»‎ :8 AT (طائر)‎ 
عجلان‎ d 5 és 

aguanosidad f. ¿o TRES ¿Jas 

aguanoso adj. : Je mu 

— (amer.) ل‎ v 

aguantable adj. EUM n محتمل‎ 

aguantaderas f. pl. اصطبار»‎ » x 
احتمال‎ caen ens 

قاسی » عانى» کابد» aguantar v.t.‏ 
اجتمل بر على » تل 

— v.i. قاوم‎ leo 

— v.pr. تماسك‎ Qus . شكت‎ 


—se con una cosa J رضخ‎ 
i Que se aguante! 

¿yo cm‏ احتمال 
Hombre de mucho —‏ 


aguante 7n. 


aguapié m. خمرة رديئة‎ 
aguar v.t. خلّط بالماء: شعشع‎ lc? 
— (fig.) أتلف‎ caf 
—e la fiesta a uno o5 حفلة‎ is E 
— v.pr. انغمر‎ 
Se aguó la fiesta الحفلة‎ E E 
aguará m. تَعلّب الأرجنتين والبرازيل‎ 
aguardador adj. منتظر‎ 
aguardar v.t. انتظر‎ 


aguijada 


aguardentoso adj. ¡As "T 
Bebidas —as jas مشرو بات‎ 
Voz —a c Acte صوت‎ 

aguardiente m. (Sy) (مشر‎ y عر‎ 

aguasal m. c^ e 

aguate m. (amer.) 

aguatero 7n. 3 

aguatinta f. بماء النار‎ rd 
uA. ماء النار‎ 

aguatoso adj. (amer.) شائك‎ 
aguaturma f. (bot.) (o لقاس‎ 


حر شف Jb 3 m]‏ طوة فة 
aguaverde f. — medusa‏ 


aguaviento m. مَطر مصحوب بريح‎ 
aguavilla f. (bot.) Su us 
aguazal m. مستنقع‎ 
aguazar v.t. أغرق‎ aee 
aguazo m. رَسْم بالألوان المائية‎ 
agudeza f- at> الفكر»‎ i 


35,5 الذكاء.‎ lii Ped 
فطنة» تباهة‎ «al da الذهن»‎ 


, 


= ملحة‎ LES 
— de un instrumento all i 
— del oido e la, 
— del dolor شدّة الألم‎ [ii> 
— de la sátira — 5jmal elas لَودّعيّة/‎ 
agudizamiento rn. اشتداد»‎ 

(eii cala!‏ تارم 
شخذ» سن agudizar v.t.‏ 
Ei EH‏ صعد (fig.)‏ — 
«ei «ei‏ اشتدٌ/ v.pr.‏ — 

ازداد خطورة؛ استفحل 
ازداد» اشتد (fig.)‏ — 
"PD‏ قاطع agudo adj.‏ 
(fig.) IDE‏ — 
Un escritor — Ges) adii‏ 
ألم [So‏ شديد — Dolor‏ 
نظرة Vista —a &3U‏ 
رائحة نافذة — Olor‏ 
Dicho — 3e cie vus‏ 
شخص Una persona —a ya‏ 
Voz —a E OW‏ 
كان متوقد الهن Ser — de ingenio‏ 
فأل agüero m.‏ 

Pájaro عل‎ mal— ^ |j» شؤم/‎ E 
aguerrido adj. Ja lo se 

على الحرب 
(fig.) Tm em eje‏ — 
مرس / añ‏ على aguerrir v.f. — adl‏ 
asé‏ على الشِدّة/ الصعاب (fig)‏ = 

aguijada f. d 


US 


aguijador 


aguijador adj. y s. باعث‎ » ge 


aguijadura f. es ear T bi ad 
aguijar v.t. PISIS ine 
— fp)" GU uam حت‎ cep 


JA استنهض»‎ El استثار»‎ 


— v.i. أسرع‎ do e juré 
aguijón m. منخس‎ 
— (zool.) إبرة (النحلة)‎ ci 
— (bot.) Py Cart 
— (fig.) « الى‎ e حافز على»‎ 
باعث على‎ 
aguijonada f. D P ass 
aguijonazo m. M d dec 
aguijonear v.t. ES « ec 
— la curiosidad أثار الفضول‎ 
águila f. us 
— (fig.) نابغة‎ ¿Gs 
—m. عقاب البحر: سمك يشبه‎ 


الشفنين البحري 
«ele‏ راية cg‏ 


— (amer.) JA . ola e 
Mirada / vista de — «&3U ة‎ 
حديد‎ a 

aguileña f. (bot.) حوضية‎ 


أقنى » أعقف, معقوف (انف) aguileño adj.‏ 


— (fig.) (45) Jub 
aguilera f. (vul) وكر‎ 
aguililla 7. > er حص‎ 
aguilita m. (amer.) M شر‎ 
aguilón m. عُقاب كبير‎ 

ذرا اع مر فاع de una gráa‏ — 

— (arq.) G^ سقف‎ 

زاوية جدار SU‏ = 

— أكذر من ثمانية امتا‎ Gb DY 

قرميد موروب الشكل = 

— (blas.) eb) : رَنك عقابئ‎ 


E‏ عقاباً مبتورة Lal‏ والساقين 


aguilucho m. oa! t> : e 
aguilote m. بندورة المكسيك‎ 
aguinaldo m. عيديّة رأس السنة‎ 
agüisote m. (amer.) c شخص‎ 
agüista m. y f. متعالج بمياه معدزية‎ 
aguizgar v.t. —aguijar 
aguja f. 8» 
— de aduanero مسبرء مسباز‎ 


— de campanario S 

tee‏ برج Do‏ م 

محولة. محول en los ferrocarriles‏ — 
السيرء مفتاح (فى السكك الحديدية) 

— de reloj ساعة‎ coe 


— (veter.) الحصان‎ 25. 


— colchonera qus 
— de hacer punto / media 5 T 
— de marear بو صلة‎ c 
— magnética / imantada إبرة 5 مُمغتّطة‎ 
— de gancho 0 ae 
— pl. الحَيّوانٍ الأمامية‎ al 
— (zool.) نوع من السمك‎ 
agujazo m وخزة إبرة‎ 
agujerear v.t. خرّق) تُقب» حفر‎ 
agujero m Le Auer 33 حفر‎ 
بائع إبر و‎ / gita 
agujeta f. iS i محدد الطرفين‎ 
— (amer.) إبرة كبيرة‎ . 
— pl. توصيم: وجع‎ » e 
في الجسم‎ PT 
agujón m. بوس شعر . إبرة كبيرة‎ 
agujuela f. مسمار صغير . إبرة صغيرة‎ 
aguosidad f. úl 
aguoso ad). n 
i agur! interj. tel y 
agusanado adj. (5,3) 3 
Madera —a o v 
agusanamiento rn. تدود . تسوس‎ 
agusanarse v. pr. "y . دود‎ 
تسوس» نخر‎ 
aguzado adj. ia مسنون» رهیف»‎ 
aguzador adj. SEES COR 
aguzadura f. ii e 
aguzamiento m. o es 


aguzanieves f. inv. عجلان (طائر)‎ ek بع‎ i» 
aguzar v.t. 
— un lápiz 
— (fig.) — aguijar 
— el apetito 


i SL‏ أرهف 
y‏ قلما 


فتح / أثار الشهيّة 
¿lol‏ له/ اليم el oido / las orejas‏ — 


لد ه السمع» أصغى اليه 


— ]a vista نعم النظر‎ 
¡ah! interj. fadi: ol 
ahebrado adj. Sul ليفيّ » ذو‎ 
ahechaduras f. pl. نسافة : ما يُسقط‎ 

JA من المِنسّف أي‎ 
ahechar v.t. cA d 
ahecho mm. cAL lé 
ahelear v.t. x APIS 

— v.i. T2 صار‎ 
ahelgado adj. ohf ألطع » بلا‎ «a» 
aherrojamiento 7. n ed 

CODE‏ يل بالسلاسل / بالأغلال 
ads cas‏ كل aherrojar v.t.‏ 
بالسلاسل/ بالأغلال . حَبّسء سَجَن 

— (fig.) اضطهد‎ cM cl 
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aherrumbrar v.t. جعله بلون الحديد‎ 
—se v. pr. glo 
— الحديد‎ e Je “b E 
— كلون الحديد‎ aj E 
ahi adv. هناك‎ 
— está la dificultad هنا الصعوبة‎ 
— está هوذا‎ la 
— me las den todas هذا آخر همومى‎ 
— no más (amer.) - هنا بالذات‎ 
— tienes lo que querías 
ما كنت تريده‎ a 
— viene pb ها هو‎ 
De — que ينتج / ينجم عن ذلك‎ 
He— dl ¿sa ذاك,. ذاك هى ذلك‎ 
Por— من هناك‎ 
Voy un rato por — cala uf 
الي هناك/ الى هنالك لفترة من الزمن‎ 
Por —, por — E تقر‎ 
Por — se dice ex cogn «Ju 
ahidalgado adj. نبيل» شهم‎ Tom T» 


ahijado m. فليون‎ : AM بالعماد/‎ je 


ahijamiento 7n. 


ahijar v.t. ES 
— (fig.) usara 
— vi. Cub) أنجبت‎ sl 
— (agric.) أشطأ‎ Ta 
i ahijuna! interj. (amer.) ابن عاهرة‎ 
ahilado adj. O35 نحیف» هزیل»‎ 
Viento — elo; ريح‎ 
Voz —a واو‎ / Marcos صوت‎ 
ahilamiento 7. إغماء‎ (Lo. خور‎ 
ahilar v.i. Silhol 
— Y. pr. (098) خارت قوی‎ 
—(fig) 4$ . ضَعْف‎ Jy 
ahilo m. > ahilamiento 
ahincadamente adv. « بإلحاح‎ 
ay بإصرارء بضراوة»‎ 
ahincado adj. Ae. n . عنيف‎ 


ahincarse v. pr. t 

ahinco 7n. ضزاوة‎ das 

Trabajar con — de ghe 

ahitamiento m. ii iA عر‎ 

ahitar v. iese Hipi عسر‎ eds 

— un terreno SE A ES 

2 وضع الحدود لأرض 

أصيب بعر هَضم/ دة —MVW pro‏ 
ej‏ : 

تخم من» eei‏ من» شبع من» )78 


tor icd cis‏ ملت نَفسّه (الشيءَ) 


ahito adj. شَبعان‎ 3 e n ER Las 
ahocicar v.t. (Lau) أفحم‎ 
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رضخ J‏ اعترف بهزيمته» y. pr.‏ — 
استسلم 
has‏ على cados‏ انبطح — 
غرق )2,4( (barco)‏ — 
ضاق ahocinarse v. pr. Ge)‏ 
eem‏ تعريق ahogadero m.‏ 
زناق: bU;‏ من الجلد تحت الحتك — 
مى وکات الق = 
Y‏ صغير يستعمله الجلاد للإجهاز — 
على المشنوقين 
ahogadizo adj. au‏ 
ثمرة حامزة Fruta —a‏ 
غريق ahogado adj. y s.‏ 
مخنوق. مختيق adj.‏ — 
تنفس لاهث Respiración —a‏ 
خارج عن طوره. مضيّق عليه (fig)‏ — 
Je‏ بالديون de deudas‏ — 
ahogador adj. cue‏ 
(É‏ وج . أغلال) . aue‏ نسائ —m.‏ 


ثقيل (في القرن السادس عش 


ahogamiento 77. اختناق‎ . 2 
— en agua y 
ahogar v.t. t] أغر‎ 


— a uno con una cuerda Jo ax 
— la lumbre con ceniza 

LIL أطفاً/ أخمد النار‎ 
— una rebelión أخمد ثورة‎ 
— el llanto / los sollozos 4x45 ya 
— su pena embriagándose 

أغرّق ¿aa‏ الشراب 

— en germen aj E ختقه‎ 
— los remordimientos 8 


أشسكت صوت ضميره 


(fig.) cS ¿ls 

— de risa اختنق من الضحك‎ 
— v. pr. c 
Se ahogó en el rio غرق فى النهر‎ 
ahogo m. اختناق‎ 3 9 a 
— (fig.) ضيق الحال»‎ (ARD d 

is ES‏ ذات اليد 

ahoguio m. اختناق‎ 
ahondamiento 7m. (803) تعميق‎ 
ahondar v.t. na 
— un pozo í A 
— (fiz) أوغل في» تقصى» استقصى‎ 
— en una cuestión s: تعمق زفت‎ 
ahonde m. (i3) تعميق‎ 
ahora adv. oM 
— escribiré سأكتب بعد قليل‎ 
— vengo حال‎ gu 
— me lo han dichozlss is قالوا لي ذلك‎ 


غير cof‏ إلا «of‏ بيد أن que‏ — 
بعد الآن De — en adelante‏ 
منذ الآن — Desde‏ 
في الوقت الحاضر — Por‏ 
conj. mero‏ — 


— vengas, — no vengas 


— bien al cuf غير‎ 
— mismo فى الحال‎ Ou 
ahorca f. (amer.) : هدية‎ 
ahorcable adj. اھ‎ 
ahorcado adj. y s. مشنوق‎ 
ahorcadura f. gu 
ahorcajarse v. pr. : فرشخ‎ T 
el, فتح ما بين‎ E 
ahorcamiento mn. G^ 
ahorcaperros mm. inv. أنشوطة» عقدة زالقة‎ 
ahorcar v.t. geb 
— (fig.) هجر‎ "i eye des 
— y. pr. نقسه‎ Gu 
ahorita adv. nd Qu 
ahormar v.t. Ju $ c2 
— (fig.) Ás) e e 
3 Se 


ahornagarse v. pr. (Cs 


ahornar v.t. في الفرن‎ ^c 
ahorquillado adj. 
ahorquillar v.t. (G v Xx 
— un alambre (si. لَوَى‎ 
ahorrador adj. as مقتصد»‎ 
ahorramiento 77. ادخارء توفير‎ 
ahorrar v.t. اقتصد‎ sis » اقتصد في‎ 
— sus fuerzas قواه‎ p Ls 
— y. pr. aene على‎ P» 
ahorrativo adj. pi c > 
ahorro m. POS ARE ET 


— pl. مقتصّدات .مال مقتصّدء مُدّخرات»‎ 
pL du توفيرات» مدخو‎ (y 
— s de chicha y nabo اقتصاد فى التوافه‎ 


Caja de —s AN 
ahoyar v.t. حفر‎ 
ahuchar v.t. EX 

وضع في جرز خريز (fig.)‏ — 

— (amer.) >> 
ahuecado adj. مُنتفخ‎ 

Voz—a صوت عميق / خفيض‎ 
ahuecar v.t. c 

— la tierra m A ez 

— (pop.) c pal 

— el ala لاذ بالفرار‎ 


تفخ (ثوبه) (fig.)‏ — 


aire 


ahuevado adj. الشكل‎ sas 
ahuizote m. شخص مضجر‎ 
= o سوء الطالع»‎ 
— (amer.) كلب الماءء قضاعة‎ 
ahulado m. (amer.) C^ 
ahumado adj. سمك)‎ » ~) "M 
Gafas —as / نظارات دُخانيّة‎ 
سوداء (للشمس)‎ 
— (fig.) ثمل» سَكران‎ 
Arenque — رنكة مملحة ومدخنة‎ 
—m. السمك)‎ ceall) تدخين‎ 
= GSJ) تمليح وتدجين‎ 
ahumador m. ومُدخن (أسماك)‎ ce 
ahumar v.t. پمک‎ n دخن‎ 
— vi. yal Mec دخن»‎ 


Los licores ahuman 


المشروبات الروحية S‏ 


— v. pr. صار له طعم الدخان‎ 
— (fam.) Js cen 
ahusado adj. الطرف‎ ria S JI rs 
ahusar v.t. m ES 


RS 


ahuyentador adj. ab مهرب»‎ 
ahuyentar v.t. b ey 

— (fig.) أزال‎ cox أبعد..‎ 

— v. pr. SA لاذ بالفرار»‎ 
aijada f. "m 
ailanto m. (bot.) السماء‎ nen 
airado adj. Lalo غاضب» حانق»‎ 


Mujer de vida —a أة فاجرة‎ Ll 
airamiento 77. Pep aan ¿as 


airar v.t. أغضب. أغاظ. أسخط‎ 
aire m. جو“‎ 2 mm 
— (mús.) eS od 
— (fig.) GÈ شکل» سيماء.‎ paor 
— (amer.) رقص فولكلوري‎ 
— bailable راقص‎ o 
— del caballo س‎ Y سرعة‎ 
- تُرّهة‎ (dl . تافهة (ج‎ 
— comprimido هواء مضغوط‎ 
— de suficiencia مظهر اعتداد بالنفس‎ 
— líquido هواء سائل‎ 


El avión vuela por los وح‎ 


الطائرة تطير في الأجواء 


Hoy hace mucho — 


يوجد اليوم رياح كثيرة 
هوّى بالمهواة Hacer — con el abanico‏ 


Un — de familia شَبَه عائليٌ‎ 
Con — triste مظهر حزين‎ 
Tener un —severo le كان يبدو صار:‎ 


aireación 


Un — popular a لحن‎ 


Le dio un — que le dejó paralizado" 
تركته مشلولاً‎ Le cid 


— colado تسرب من الشقوق‎ co 

Al — libre EE, 
Disparar al — “i أطلق في‎ 
Corriente de — الهواء‎ sr Le 


De buen o mal — المزاح‎ Si رائق‎ 
Palabras al— كلام فارغ » خرّعبلات‎ 
* 


Dar — هوى‎ 


Darse — s de تظاهر ب‎ 
Darse un — a (Lai) 4 cel 
Echar al — عرض للهواء‎ 
Estar en el — (قرار)‎ tl كان‎ 
Hablar al — SC الكلام‎ Ef 
Herir el — 


شی الهواء 
Levantar castillos en el — no‏ 
نفسّه e‏ قصوراً في الهواء 
Tener — s de gran señor‏ 


Tomar el — تفسح‎ es 
aireación f. تهوية‎ 
aireado adj. (ES) ى‎ e^ 

Vino — مُحمّض‎ dos 
airear v.t. t 

— (fig.) على بساط البحث»‎ c 

"S hne ES‏ من الضجيج حول 

SV DY: تنزه» تفسّح‎ 
aireo m. تهوية‎ 
airón m. sas cs cie s 

— de cascos ريشة‎ ig 

— (ie (عميقة‎ A 

— (zool.) yA بلشون» مالك‎ 
airosamente adv. بأناقة‎ 

Salir — de بمهارة من‎ ns 
airosidad f. أناقة» رشاقة‎ 
airoso adj. 


Quedar / salir — 
aislable adj. 
aislacionismo m. 
aislacionista adj. y s. 


aisladamente adv. 


aislado adj. (35 5 منعزل»‎ 
sitos jenny 

مكان منعزل/ منفرد — Sitio‏ 

Vivir — f M 

aislador m. y adj. Bp 


Aa ce‏ وخدة» 
انفراد» انعزال . عرزل 


aislamiento m. 


Vivir en el /على انفرادح‎ de عاش في‎ 


aislante adj. Bp 
—m. جسم عازل‎ 
aislar v.t. أفرَدٌ‎ Jj 
— fig.) 3 qa 
i ajá! interj. ذاك هو! تماما!‎ 
teg 
ajabeba f. as Dey مزمار‎ 
ajada f. Prev 
ajado adj. cal ¿Job XE «plo 
— (fig-) تالف‎ 


i ajajá! — ajá 
ajamiento 7. 


db تلف.‎ 


— de la piel الجلد. زوال‎ n 
البشرة‎ s) Las 
ajamonado adj. (fpl) ممتلىء. سمين‎ 
ajamonarse v. pr. 2 
ajaquecarse v. pr. بصداع‎ ej 
ajar m. - ex de 
ajar v.t. آذبل» اذوی» نصل» آنصل‎ 
— un vestido t أبلى ٹور‎ 
— (fig.) (QI) أذهب/ أزال لو ن‎ 


أذهب/ أزال 35 (لون) vm‏ 

— el amor propio النفس‎ 35e أساء الى‎ 

أزهار ذابلة 

«QU u$ es «Ja 
(05) e كمدء ذهب/ زال‎ 

عريسة: : زخرف أو نقش ajaraca f. L‏ 
الطراز calis‏ من رسوم متشابكة 

ajaracado adj. متشابك‎ RORA 


Flores ajadas 


— y. pr. 


ajarafe m. جد هَضبة . مشرف‎ 
aje m. ¿alo 
— (bot.) بطاطنين‎ «al 
ajear v.i. الحجل‎ =yo قطقط:‎ 
ajebe m. شبة‎ LA 
ajedrea f. (bot.) pg Ta 
ajedrecista m. y f. لاعب شطرنج‎ 
ajedrez m. شطرنج‎ 
— (mar.) فتحة تهوية‎ 
ajengibre m. ey 
ajenjo m. (bot.) gal 
ajeno adj. . بالغير/ بالآخرين‎ Je 
بضلة الى‎ E Y 
— a un negocio E له فى‎ aS N 
— a su carácter ^ نقيض طبعه‎ 
— de prejuicios د من آراء سابقة‎ 
— de cuidados e من الهموء‎ Je 


Las desgracias —as مصائب الآخرين‎ 
Yo estaba completamente — a lo 


que ocurria خد‎ lis تماماً‎ La Es 
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Disertación —a al asunto 
عن الموضوع‎ e 
Estás completamente — a este 
mundo عن هذا العالم‎ us منعزل‎ cal 
Mis preocupaciones son muy —as 
a las tuyas 
همومى تختلف كل الاختلاف عن همومك‎ 
El equipo va a jugar en campo — 
pal سيلعب الفريقٌ في مَلعَّب‎ 
Vivir a costa —a 
عاش على نفقة/ على حساب الغير‎ 
Prohibida la entrada a las personas 


—as al servicio 


ممنوع دخول ال اء عن القسم 
قطقطة ajeo m. (AAA)‏ 
بائع ثوم ajero m.‏ 
ثوم ajete m. is ol Gb‏ 
Lal‏ ثوم = 
مشغول (شخص) ajetreado adj.‏ 
حياة مضطربة Una vida —a‏ 
انشغل» انهمك ajetrearse v. pr.‏ 
cag‏ أجهد نفسه» m md‏ — 
«Jus!‏ انهماك ajetreo m.‏ 
ونشاط ب إعياء . تعب 
فلفل ol‏ . صَلصة ajî m. Ja‏ 
ضجيج ع ضوضاءء غوغاء (amer.)‏ — 


Ponerse como un — خرج عن طورة‎ 
Ser más bravo que el — 


sos 


ajiaceite m. متبّلة الثوم‎ 
ajiaco m.  لفلف بالفلفل . يخنة‎ ialo 
— (amer.) — Ab «Re ضوضاءء‎ 
— (bot.) Jl نوع من‎ 
ajicero m. إناء / صحن الفلفل‎ 
— (amer.) Jas gh 
ajicola f. مصنوع من قطع جلدية‎ e 
EE 
ajicomino m. صلصة بالثوم والكمّون‎ 
ajimez m. نافذة مشبكة‎ 
ajipuerro m. ra EG 
ajo m. t? 


j Bueno anda el—! 


om‏ حالة 2¿ لها! 

Estar en el — كان متورّطاً‎ 
Estar harto عل‎ —s 

كان [us‏ خشن الطباع/ بلا تربية 

ص الزيت على النار 


Revolver el— 


ajobar v.t. حَمَل على ظهره/ على کاهله‎ 
ajofaina f. osi TOR Aure 
ajolín m. <A 


ajonje m. d 
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— (bot.) بهشيّة شائكة‎ 
ajonjoli m. جلجلان‎ ue 
ajonuez m.  بيطلا صَلصة بالثوم وجوز‎ 
ajoqueso m. طعام بالثوم وا الجبن‎ 
ajorar v.t. جَذب‎ ¿cs Us 
ajorca f. cs cole 
ajornalar v.t. teli PIER 
ajuar m. Ey أثاث / مفروشات‎ 

— de novia جهاز العروس‎ 
ajuiciado adj. لون »> حكيم » حصیف‎ 
ajuiciar v.t. عقل‎ 

= SL أحال الى القضاءء‎ 
ajumarse v. pr. (pop.) سكر‎ 
ajustado adj. مُحكم‎ mm ¿zoo 

—m. إحكام‎ «Les 
ajustador m. pas 355 

— us . مفضال‎ qee ثوب‎ 

5 dale 

— (impr.) الصفحات‎ pas 
ajustamiento m. 4 ys إحكام.‎ «Es 

— de una cuenta كشف حساب‎ 
ajustar v.t. أحكم‎ "yere: 


— una tapa a una caja 
ide أحكم غطاء على‎ 


E 5 Ai h- E 
— un matrimonio  اجاوز رتب/ در‎ 
á 


— (enemigos) وفق بين‎ 
— un precio على سعر‎ E 
— un criado ل‎ 
خادماً بخدمته‎ 
— un empleado تعاقد مستخدم‎ 
— una cuenta ی حسابا‎ / A 
— (impr.) alias 
— un puñetazo iS si. / وجه‎ 
— dos piezas قطعتين‎ us / جمّع‎ 
— una máquina ضبط آلة‎ 
— una enfermedad ^ 2,5 أصيب‎ 


5 2 a 
— (amer.) وفر» ادخرء اقتصد‎ 
— en un examen كان صارما فى امتحاك‎ 
— las cuentas a uno 


صو صَقّى حسابه مع فلان 


— v. pr. مع‎ Sl توا‎ 

— se el cinturón شد الجزام‎ 

— se a razones «¿ll ghail 
أذعن للصواب‎ 


Se ajustaron en que iban a venir 
اتفقوا على المجيء‎ 
Lo que me dices se ajusta a la 
إحكام‎ TW 
= إصلاح بين‎ «os توفيق‎ 


verdad 


ajuste m 


EN 


— de un criado pa تعيين‎ 
— de un empleado تعاقد مع مستخدم‎ 
— de un obrero تشغيل عامل‎ 
— del precio تحديد السعر‎ 
— (tecn.) تجميع » تركيبت‎ 
— de una cuenta حساب‎ Lia / تسوية‎ 

ضَبْط صورة (fot.)‏ — 

— (cinem.) Li al al 
— de cuenta تصفية حساب‎ fins 
Llegar a un — aui توصل الى‎ 

— de la paz Atlas تمهيدات/‎ 
Tornillo de — لولب الشد‎ 
— (impr.) الصفحات‎ pU 
ajusticiado m. east t مجر‎ 
ajusticiamento m. إعدام‎ 


ajusticiar v.t. 


eR ceoel‏ الإعدام 


ل الى al prep.‏ 
فى البداية principio‏ — 
عند هبوط anochecer‏ — 

الليل» عند الغروب 
عند الظهر mediodía‏ — 
على menos Uus‏ — 
عند شروق الشمس salir el sol‏ — 


— llegar, se cayó وقع عند وصوله‎ 


Dar el libro — maestro 
أعطى الكتابٌ للمعلّم‎ 
ذهب الى السيارة‎ 
الى الفناء‎ JS 
Traducir — italiano JU, Vl ترجم الى‎ 
Ganar tanto — mes ,4JI ربح كذا في‎ 


Ir— coche 
Bajar — patio 


Ir — dentista 
ذهب الى عيادة طبيب الأسنان‎ 
Dar la vuelta — mundo العالم‎ J 5> دار‎ 


ala f. عاج (طيرء طائرة» جيش)‎ 
— | صف . طرف . منحدّر (سقف)‎ 
— del corazón xil " دين‎ 
Dar — e 
A golpe de — بخفق الجناح . سرعة‎ 
Cortar las — s تبط الهمة‎ 
Sombrero de — ancha عريضة‎ "fe 


Cinco, diez del — »عشر بيزيتات‎ c 


Arrastrarel — gg co غازل»‎ 
Tomar —s على‎ dat 
alabado adj. خمید» محمود‎ 
—m. ترتيلة جماعيّة‎ 
— (amer.) Ji غناء‎ 
al — (amer.) All عند‎ 
alabador adj. مدّاح‎ egol 


alabamiento 7. 
3 


إشادة بالنفس » ¿qdo‏ تبجح — 


c ^ ثناء‎ Ter 


alambiquería 


z 


alabancioso adj. (fam.) متبجح‎ 
alabanza f. مدیج‎ e eli «de 
alabar v.t. امتدحء أثنى على »أشاد‎ cd 


alabarda f. ee uo 
TA يكون حربة ة وفأس خرب‎ 

alabardazo m. xb طعنة‎ 

alabardero m. حامل الطبّر‎ 

مصفقون مأجورون (في (pe‏ .اص = 

alabastro m. ox v 


ra‏ : نوع من الجبس pt‏ متبلور 
eL‏ دقیق eL‏ أبيض «o UI‏ 


يُستعمل في صناعة آنية الزينة وأدواتها 


álabe m. سن (في عجلة)‎ 
— (mecán.) c. ادو س.‎ 
— de un árbol NE شجزة‎ pa 
— de un carro m عريش عرد‎ 
alabeado adj. pe é ex 
alabear v.t. 


ue vun p 
— y. pr. احدّودب‎ oi, التوى‎ eel 


alabeo 7m. اعوجاج» التواء‎ 
= خت احديداب‎ 
alacena f. حائط‎ ub 
alaco m. (amer.) خرقة» سمل‎ 
— (fam.) فاجر» عربيد‎ 
alacrán m. عقرب‎ 
— cebollero rito حَرَاثة:‎ 
— (amer.) لسان سوء‎ 
alacridadf. مرح‎ ¿ús blo xu 
aladaf ¿tall جَناح» تصفيق‎ ai 
aladares m. pl. الصدغين‎ e شع‎ 
alado adj. مجح‎ 
— (bot.) الشكل‎ ¿A 
— (fig.) خفيف‎ fg 
aladrada f. تلم لخلفمز الجتجررات‎ 
aladrar v.t. c Tore 
aladrero m. عربات‎ chas / صانع‎ 
aladro 7n. محراث‎ 
alamar m. عروة»‎ clit, 
رُخرفة على حاشية الثوب‎ 
alambicado adj. (نظرية)‎ die 
Precio — سعر مدروس‎ 
alambicamiento 7. تقطيز‎ 
— (fig.) Diss 
alambicar v.t. قطر‎ 
— (fig.) n? . في‎ ES ¿ya 
— un precio درس سعرا‎ 
alambique 72. به السوائل‎ ¿La ec Gl 
Por— c بتقتير»‎ 
Pasar por el — غربل‎ 
alambiqueria f. prm 


alambiquero 


مقطر » جهاز تقطير alambiquero m.‏ 
أسلاك شائكة alambrada f.‏ 
مُحاط بأسلاك شائكة alambrado adj.‏ 
شبيكة» شريط مشبّك —m.‏ 
حاجز مشبّك = 
أحاط بالأسلاك . alambrar v.t.‏ 
سيج بأسلاك شائكة 
نيك نافذة una ventana‏ — 
alambre m. “ul‏ 
جلاجل» أجراس صغيرة —pl.‏ 
شبك للحم 3 alambrera f. iei‏ 
alambrista m. y f. 59‏ 
lp‏ طريق محفوف alameda f.‏ 


بأشجار الحور . مغرس حور 


مراقب الموازين والمكاييل — alammm.‏ 
ناظر أشغال 5 

álamo m. (bot.) حور‎ 
alampar v.i. الى‎ [NC ós 
alanceado adj. EN 
alancear v.t. b 
alano m. (—5) درواس‎ 
alarm. سَقيفة تكون فوق باب الدار‎ :xS 
alarde m. استعراض‎ ¿yes 
Hacer — de ب» تفاخر ب‎ A 


Hacer — de indiferencia 


أظهر عدم digo‏ 7 مبالاة 


alardear v.t. Me. . 2 
alardeo m. مباهاة‎ colo 
alargamiento m. تطويل. تمديدء إطالة‎ 
alargar v.t. > طَوّل. أطال»‎ 

— Su estancia إقامته‎ >% 


Alárgame ese libro ناولني هذا الكتاب‎ 
— Shy ve سوك تلكأ‎ 
Alarga un poco de cuerda 

Sus Jl آرخی‎ 
— أصغى الى‎ > A E Ju 
= في‎ a a 


— y. pr. dual ¿Jarl ¿do 
—se a / hasta la ciudad 
تابع طريقه الى المدينة‎ 
alarido 7m. صرخة» صيحة‎ 
alarife m. Golazo c ei^ 
— (amer. | «5 c egal er فطين»‎ 
alarma f. إنذاز بالخظر‎ 
— (fig.) E: (GÀ خوف»‎ 
Dar la — أنذر بالخظر‎ 
Declarar el estado de — 
أعلن حالة الاستنفار‎ 
Falsa — إنذار كاذت‎ 
Vivir en — عاش في قلق‎ 


Señal de — إشارة الخطر‎ 
Dar un toque de— جرس الخطر‎ S 
alarmar v.t. أنذر بالخطر . خوّف‎ 
— (fig.) أعلم ب . أبلغ» أخطر‎ 
alarmista adj. y s. مثير الخوف» مقلق‎ 
alazán adj. أشقر (حصان)‎ 
—m. حصان أشقر‎ 
alba f. S gu 
— de los sacerdotes «E Tj 


غفارة: رداء أبيض واسع o‏ 
الكاهن أثناء القدّاس 


Misa del — li قُدّاس‎ 

Alrayar el — عند بزوغ الفجر‎ 
albaca f. (bot.) ds 
albacea m. y f. ANS 
albahaca f. (bot.) ¿o 
albalá m. CTS 
albanega f. Ss 
albañal m. (ج . مجارير)‎ ur 
albañil m. PM 

Peón de — «s dels 
albañilería f. بناء‎ 
albar adj. ٠.١. ضارب الى البياض‎ coast 
albarán m. لافتة/ لوحة الاعلان‎ 

«للإيجار» . وثيقة ell‏ 
ضارب/ مائل الى albarazado adj.‏ 
البياض . مجذوم» أبرص 

— (amer.) مولود من صيني وهندية‎ 
albarazo m. جذام أبيض‎ 
albarda f. اف‎ qe » بردعة‎ 
albardar v.t. الرحال‎ ts بردع‎ ٠» ¿JE 
albardero m. صانع / بائع الجلال‎ 
albardilla f. a EZ 


مُسكة المكواة (وهي من القماش) — 
سرج صغير لترويض المهر = 
صوف ظهر de las ovejas cel‏ — 
شريحة شحم خنزير 
elas‏ جدار: غطاء من قرميد أو = 


— de tocino 


ie‏ يوضع على جدار مكشوف 
o.‏ تأثير الأمطار فيه 
eS‏ محدّب: : حرف (agric.)‏ — 
E‏ المحدّب 
وحل ls‏ بالمحراث EE‏ 
قطعة خبز صغيرة - 
بردعة كبيرة albardón m.‏ 
co T) Eag‏ رابية (amer.)‏ — 
elas‏ جدار e‏ 
شبكة albareque ın. na‏ 
مشمش albaricoque m.‏ 


28 
شجرة المشمش albaricoquero 7n.‏ 
بُحيرة شاطئيّة» هَور albariza f.‏ 
ضارت/ مائل الى البياض — albarizo adj.‏ 

—m. elas o2 
albatros m سن: طير بحري‎ (à 
albayalde m. إسفيداج‎ ¿el 
albazano adj. كميت: صفة الفرس‎ 

all 
albazo zn. صبيحة‎ 
albear m. صَلصال‎ eias 
albear v.i. Jan! 

— (el día) (النهار)‎ eii 

— (amer.) نهض / استيقظ باكرا‎ 
albedo m. P ode البياض:‎ 


سطح سيار من نور الشمس الواقع عليه 
اختيار . 853 i.‏ , مشيئة albedrío m.‏ 
حرّية الاختيان حريّة الإرافة Libre—‏ 
افعل كما تريد/ كما تشاء — Hazlo atu‏ 


albéitar m. بيطارء طبيب بيطري‎ 
albeitería f. فن البيطرة‎ 
albellón 7m. مجرور (ج . مجارير)‎ 
alberca f. ves (Sy 
— (amer.) حَوْض سباحة‎ 

albérchigo m. نوع من المشمش‎ 
albergador rn. —— 
Po J$ صاحب‎ 


albergar v.t. أسكن‎ . 


— cierta inquietud ¿Lal شعر ببعض‎ 
Alberga la esperanza de ir a México 


SS النفس بالذهاب الى‎ Js 


«csl «sl‏ أضاف 


— v. i. y pr. أقام في‎ T 
albergue m. sl. J5 سکن»‎ 
albero 7. c BA ممسحة»‎ 

أرض بيضاء ve‏ 


زاوية في المطبخ يوضع فيها الرماد — 


alberguero n. ve” / حارس بركة‎ 

albillo adj. (uva —a) نوع منْ‎ 
Jodi ASSI الخ‎ 

albina f. ÚLL Bs 

= kon 

مهق» حسبة. إغراب : albinismo m.‏ 


albino adj. op al 


— (amer.) ابن آوروبی وخلاسية‎ 
albo adj. اضغ‎ uel 
albogue m. مزمار‎ egt 
alboguero ın. sul ae 
albóndiga f. لحم مفروم‎ 15 
albor m. p 

— (fig.) m e 


29 


— de la vida ربيع الحياة‎ 
alborada f. E 
— (mús.) أغنية الفجر‎ 
— (milit.) A هجوم عند‎ 
alborear v. impers. طلع النهار‎ 
alborno m. (bot.) شكير: هو الخشب‎ 


Gh‏ بين اللحاء والخشب الصلب في 


ساق النبات 
بر albornoz m. TE‏ 
para el baño pla! eu ye‏ — 
isu‏ باذنجان alboronia f.‏ 
ويقطين وبندورة dili‏ 
اكرامية» خلوان alboroque m.‏ 
cols‏ كثير الحركة alborotadizo adj.‏ 
صاخحب» alborotado adj. «Chole‏ 


ھائ مُضطرب» ذو حركة 
alborotador adj, Tere «lo‏ 
e ide OT «gels‏ مشاب ورش 


Ideas —as ial أفكار 25 على‎ 

alborotamiento m. D as 
ii › ضوضاء» ضجيج‎ 

— etuer 

alborotapueblos m. nS 2 ce 

alborotar v.t. أثار‎ T cct 


الفوضى / الفتن/ الضجيج / AS‏ 
«Jl‏ شوّشء CL‏ اضطراباً = 


VÈ c^ n c 
— v. pr. اضطرب . استشاط وضع‎ 
— (el mar) EN e 
alboroto m. ضوضاء‎ Ea صخب»‎ 
— nocturno JUI ضوضاء 158 في‎ 
— (amer.) قوضی » شغب . قلق‎ 


alborotoso adj. — alborotador 


alborozador adj. den رح“‎ 2 
alborozar v.t. £3 co A 
— y. pr. pe 


+A 


alborozo m. سرورء بهجة»‎ c» 
ابتهاج» اغتباط‎ 
albricias f. pl. 6 هدية بشارة/‎ 
— | interj. مرحی! يا لفرحتنا!‎ 
Dar— ^ 
albufera f. بحيرة شاطئيّة‎ 
albugmeo adj. شديد البياض‎ 
Membrana — a (anat.) 
dal iman! غلالة‎ 
albugo m. (med.) غشاوة بيضاء‎ 
— de la uña حقاب: البياض‎ 
الظفر‎ JÍ الظاهر في‎ 
— de la córnea T aL) a 
لطخة قرنيّة)‎ 


ألبوم : دفتر لحفظ álbum m.‏ 


albumen 72. (bot.) 
مادة نَشَويّة أو دُهنيّة أو آحيّة تكون في‎ 


البزرة وتغتذي منه الملقوحة 


albúmina f. gå آح» بياض‎ J 
albuminado adj. — ¿Vi مغطى‎ : s 
albuminoideo adj. — JY$ «5 «22 YYj 
albuminuria f. gx بول‎ 
albur m. (Elio (جنس‎ a 


= Top edm 

أولى الورقتين اللتين (en el juego)‏ — 
يسحبهما مدير القمار ويضعهما 
على الطاولة 


— (amer.) بالألفاظ‎ cm تلاعب‎ 
— pl. لعبة ورق‎ 
Los— es dela vida مصادفات الحياة‎ 


Correr un جازف-‎ eos de c 
albura f. بياض‎ 
— de huevo . بياض البيض» رُلال‎ cl 
— (bot.) — alborno 
alburno m. — alborno 
alcabala f. ضريبة على المبيعات‎ 
alcabalero m. جات‎ 


2 


alcacel / alcacer m. 


alcachofa f. حرشف» خرشوف»‎ 
(في الجزائر)‎ X) كنكر (في العراق)»‎ 
alcachofado 7 شوف‎ e يخنة‎ 
alcachofal m. cy Ja 
alcahaz m. قفص طيور‎ 
alcahuete m. AS 
— (fam.) ناشر إشاعات / أقاويل‎ Les 
—m. ستار فترة اللاستراحة‎ 
(بين فصول المسرحيّة)‎ 
— (amer.) واش » مخبر‎ 
alcahuetear v.i. الفحشاء‎ JA قاد‎ 
alcahueterta f. — 3/3] قيادة» 25$( مهنة‎ 
— (fam.) تواطق‎ 
alcaiceria f. مكس الحرير‎ 
alcaide m. ils حاكم‎ 
M PEGA 
= تجار الحرير‎ c 
alcaldada f. السلظة‎ QUod solo 
alcalde 7n. Za OS 
— de monterilla مختار‎ » Ser 
— de alzadas قاضى استكناف‎ 
— mayor ci^ قاضي‎ 
alcaldesa f. زوجة رئيس بلدية‎ 
alcaldía f. za 


alcanzar 
alcalescencia f. ij 
alcalescente adj. $ RU 
álcali m. di 
alcalímetro m. القلويّة‎ ds 
alcalinidad f. قلائيّة‎ ani 
alcalino adj. ی (معادن)‎ ji 
alcalinotérreo adj. e 5 g 
alcalizar v.t. Es ae MC 
alcaloide m. gis 2 Es he 
alcalosis f. (med.) osa cé 
alcance f. Gi 


— (en las cuentas) 


— (en los periódicos) ساعة‎ 21 „> 


— (veter.) إصابة‎ 
— (fig) aj. استطاعة‎ ¿es مَقرة»‎ 
— (com.) (um) duo) 
= الرسائل في وقت إضافت‎ e 
= iple بريد غير‎ 
Fuera de — d بعيد عن المتناو‎ 
Arma de largo — سلاح بعيد‎ 
المدى/ المرمى‎ 
Hombre de mucho — vy de» 
Noticia de mucho — خبر مهم‎ 


Un proyecto de mucho — 

مشروع واسع النطاق» مشروع ضخم 
فى متناول اليد Al — de la mano‏ 
Dar — a uno aS sl‏ 
Tr a uno a los — s‏ 
كان محدود العقل  Ser cortode—s‏ 


alcancia f. a T ús as 
alcándara f. مجنم‎ 

— para la ropa منشف‎ 
alcanfor m. كافور‎ 
alcanforado adj. Ñ كافوريٌ 0 مکو‎ 
alcanforero n. JPS شجرة‎ 
alcantarilla f. مجرور (ج . مجارير)‎ 

— de agua sh om 


La pelota se cayó en la — 


سقطت الكرة في Ae JUI‏ 


alcantarillado m. مجارير‎ 
alcanzado adj. في ضيقة‎ 
Estar — de dinero نقصه/ أعوزه المال‎ 
— (amer.) مرهق» منهوك‎ 
alcanzadura f. إصابة‎ 
alcanzar v.t. أدرك»‎ cg 
dis . لحق . أصاب نال‎ 

— con la mano el techo 

لاسن Ga‏ بيده 


— su objetivo نال مرامه‎ 


alcaparra 


No alcanzo lo que me dices 
أفهم ما تقول لي‎ Y 
Yo alcancé la Primera Guerra 
mundial ¿NENA 
La bala le alcanzó en la frente 
أصابته الرصاصة فى جبينه‎ 
Siempre alcanza lo que quiere 
de على ما‎ Gels Ls 
Esta pelicula alcanzó gran éxito 
نال هذا الفيلم نجاحاً كبيرًا‎ 
Todavia alcanzas el tren de las siete 
بإمكانك أن تدرك قطار الساعة السابعة‎ JU Y 
تاوا لني الخبز‎ 
El coche alcanzó al peatón 
cios 
توصّل الى القيام ب‎ 
=v i كفى‎ 
Tu carta ne me alcanzó 
لم تصلني رسالتك‎ 
Ley que alcanza a todos los 
damnificados ¿a ¿all قانون يشمل كل‎ 
A mi me alcanzó una finca 
آلت/ انتقلت الي مزرعة‎ 


Los canones modernos alcanzan 


Alcánzame el pan 


— a hacer 


muy lejos 
Dae daa EE المداقع‎ 
No alcanzo a comprender eel لا‎ 
alcaparra f. (aL (جتس‎ ps 
alcaparrón m. زهرة الكبر‎ 
alcaparrosa f. زاج‎ cob us 
alcaraván m. Gb کروان (جنس‎ 
alcaravea f. كروي كروياء‎ 
alcarraza f. Br! 
alcarria f. جرداء‎ Las 
alcatifa f. ab 
alcatraz m. بجع‎ 
— (bot.) لوف‎ 
alcaudón m. xb جنس‎ ist صرد»‎ 
alcayata f. مسمار معقوف‎ (8)) 
alcazata f. حلاف‎ se 
alcazaba f. مَعْقِل‎ ٠» adi 
alcázar m. E m" 
— - cid 
— (mar.) ET “ib 
alce m. الشمال‎ Ji «asdf 
alción m. "Y 


Ao e 

ألسيون: Sb‏ خرافئ عند — 
القدماء يبيض في «LI depilejie‏ 
ويسحر البحر والريح حتى يسكنا 


alcoba f. رق نوم‎ (po 
alcohol m. dl كحول . كحل.‎ 
alcoholar v...  لوحك الى‎ dye «Js 
alcoholato m. all y css 


alcoholemia f. الدم‎ css / تكحلل‎ 
alcoholera f. معمل تقطير كحول‎ 
alcoholero adj. des 
alcohólico adj. ES 
alcoholificación f. S : isi 


مكحاليّة : قياس الكحول alcoholimetria f.‏ 


مكحال: مقياس alcoholimetro m.‏ 
الكحول 

إدمان على الكحول .7 alcoholismo‏ 

alcoholización f. كحللةء‎ (aU hé 


alcoholizar v.t. 


alcor m. ربوة» أكمة‎ 
Alcorán n.pr.m. القرآن‎ 
alcoránico adj. (2D قرآني‎ 
alcornoque 7n. الفلين‎ PAM «otis 

Corazón de — قلب 5 من حجر‎ 
alcotán m. خر توج من الصفوه‎ 
alcotana f. معول متسلقي الجبال‎ 
alcubilla f. ٠ خان ماء‎ 
alcurnia f. درية‎ a «Je 

Familia de — عائلة عريقة‎ 

Ser de alta — كان عريق الس‎ 
alcuza f. مزيتة‎ 
alcuzada f. قارورة صغيرة‎ 
alcuzcuz m. "T کی طعام‎ 
aldaba f. مقرّعة / مطرقة الباب‎ 


— de puertas y ventanas 5 . FH 
في جدار لربط الجياد  س‎ is حلقة‎ 
[Adag adis "ol 
الأبوات‎ ps ol دعمة . يعرف‎ 


Tener buenas — s 


aldabada f. بمطرقة الباب‎ às 
aldabazo rn. قوية بالمطرقة‎ ass 
aldabear v.i. الباتَ بالمطرقة‎ GS 
aldabeo m. دقات/ طَرّقات متتابعة‎ 
aldabía f. عمودء جائزء رافدة‎ 
aldabilla f. c 
aldabón m. مطرقة باب كبيرة‎ 

مقبض ء YA‏ = 
دَق قويّة بالمطرقة aldabonazo m.‏ 

= (fig) الخطر‎ O 
aldea f. aj EPA 
aldeano adj. y s. "no 
aldebarán 7n. الدَّبّرانَ: خمسة‎ 


Ss‏ الثور» وهو من منازل القمر 
x55 [à FERES‏ صغيرة aldehuela f.‏ 
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aldeorrio / aldehorro m. 
منطقة نائية. داخليّة البلاد‎ 


alderredor adv. حول‎ 
ale m. جعة انكليزية‎ 
aleación f. ¿e سَبيكة. خليط‎ 
alear v.i. cà ca Ese كلو‎ 

استعاد قواه (fig.)‏ — 


— (235) ذراعيه‎ a 
ASS) تزج‎ et ic 

— el cobre con el oro 
خلّط النحاس بالذهب‎ 


AS 


aleatorio adj. احتمالى‎ 
aleccionador adj. (Cas) مثقف‎ 
Un castigo — ge ue 


aleccionar v.t. / ثقف» ألقى‎ n 


Loy لقن‎ 


— a un criado خادماً‎ a5 
aledaño adj. مجاور» متاخم‎ 
أرض متاخمة/ مجاورة چ‎ 
=pl. حدود‎ 
alegación f. e celos! 
— de un abogado مرافعة‎ 


— de falsedad طعْن بالتزوير‎ 
alegar v.t. eh p mm ادعى‎ 
= 4 c ب‎ dis 
= e أورد»‎ 593 
— razones تذرع بأسبات‎ 


— (amer.) جح‎ disputa 


— Vi. (ho) eu 
alegato m. مرافعة‎ 
— (amer.) — disputar 
alegatorio adj. OS 
alegoria f. KEW Tees من‎ 


صورة أو منحوتة رمزية = 
"Y‏ » تمثيليٌ » استحضاري alegórico adj.‏ 


alegorista m. [m 2 
alegorizar v.t. PU 
alegrar v.t. p" iC eal 


— una conversación 
OS 
النار‎ c 
AS 
— (taurom.) (الثور) عند الهجوم‎ c^ 


Tu venida me alegra 


— la lumbre 


— (mar.) 


dr قدومك‎ 
La luz alegra los colores 
النور ينضّر الألوان‎ 
Unos cuadros alegran las paredes 
الجدران‎ ce لوحات‎ 
Esta noticia me ha alegrado 
هذا الحَبَرُ فرحني‎ 
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Una joya alegraría tu vestido negro 
'فستانك الأسود‎ usa ii- 


c?‏ ب سر t=‏ ابتهج ب 
T‏ ني رؤيتك Me alegro de verle‏ 


— v. pr. 


فرح» alegre adj. zm‏ 
جذلان» قرحان» مبسوط 

خبر مقر Una noticia — c‏ 
وجه متهلل 


Es muy — ver a los 21505 jugar 


dl‏ لمفرح جداً رؤية الأولاد يلعبون 


Una cara — 


Un color — لون زاو‎ 
— (fam.) os تمل‎ 
= بذيءء ناب (كلمات)‎ 
— de cascos KS أرعن»‎ 
— (amer.) جريء» جسور‎ 
alegremente adv. تسر ور‎ To 
alegreto adv. (mús.) خفيفة‎ de ps 
alegría f. Pé سرورء‎ iG» 
— (bot.) d 
— pl. e أفراح‎ 


كان مسرورا جذا — Tener mucha‏ 


alegro adv. (mús.) سريعا » بسرعة‎ 
=m. قطعة موسيقية سريعة الإيقاع‎ 
alegrón m فرح بالغ‎ 
— (fam.) صبوة عابرة‎ 
— adj. سريع الوقوع في الغرام‎ 
— (fam.) نشوان‎ 
alejado adj. بعيد‎ 
— del poder عن السُلطة‎ Tu 
alejamiento 7. x 
alejar v.t. ec aa 
—S€ v. pr. as ابتعد»‎ 


—se del buen camino 


حاد عن الطريق المستقيم 


alelamiento m. خبل‎ caló بلاهة»‎ 
alelar v.t. (au) Je 
aleli m. (bot.) SA منثور»‎ 
aleluya m. y f. هللو يا (كلمة عبرانية‎ 
معتاها «سَبّحوا الربٌ») . سبحان الله‎ 
—m. الفصح‎ Ae 
=f صورة صغيرة لقصّة مصوّرة‎ 
— (bot.) العيد‎ k> 
(fig.) f on شخ‎ 
— pl. شعر ركيك‎ 
F PA 
— interj. ! مرحى‎ 
alema f. توزيع ماء الري‎ 
alentada f. H 
De una — cA واحدة» تلا‎ FRE 
alentador adj. واعد‎ cde 3 مشبجع‎ 


alentar v.i. T 
— (amer.) NAR CAS 
—v.t. ve 
— (amer.) صفق‎ 
— v. pr. A 


Estar alentado (127) d 
أصحّر (لون)‎ nel 
alerce m. (bot.) => شجرة‎ : xl 
alergia f. deu Lo استهداف:‎ 
ال ت‎ Le کن‎ 

فعل فيزيولوجيّة تجاه مادّة A d Y‏ 

أي ردّة فعل عند الأفراد غير الحسّاسين 

استهدافىٌ alérgico adj.‏ 
طنف» (S‏ إفريز السطح 
واقية الوحل» رَفرّف 


aleonado adj. 


alero m. 


— en los coches 


Estar en el — (قرار)‎ AEA كان‎ 
alerón m. c 
alerta adv. باحتراس‎ «Lis 

Estar ojo — í o / ze كان‎ 

إنذار» تحذير f‏ 

Dar la voz de — أنذر بالخطر‎ 

—! interj. حذار!‎ 
alertar v.t. 4 Sl 
alerto adj. dz vl حذرء‎ 
aleta f. (ج . زعانف)‎ us) 

— para nadar E gus NR 


مجذاف من المطاط يضعه السبّاح 
في قدمه فيعطيه $35 e)»‏ 


— (arq.) c 


— de un coche a m 


ijs c 
— (mar.) کشح السفينة‎ ¿JSN هيكل‎ 
—  رسجلا كل من جانبي‎ Au sla 


— de un proyectil 


aletada f. رفرفة‎ » cum á mi 
aletargado adj. خدر‎ vas e 
— (fig.) - , œ 
aletargamiento m. 249 . (l9 (cU 
aletargar v.t. e» 2 ¿ds 
aletazo m. —aletada 
— (amer.) axi 
aletear v.i. cA, cer ás 
£ زعانفه (سمك)‎ o 
چ‎ (Uy) ذراعيه‎ S= 
aleteo m. فة الجناحين» رفرفة‎ 


— del corazón ر خفقان/ وَجيب/‎ 
Jai E jū ES 1525 
aleto m. 
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سرنوف 
(جنس طير من العقبان) 
aleve adj. — alevoso‏ 


alfenicarse 
alevín / alevino m. فرخ السمك:‎ 
PS يوضع في الغدرا ان‎ 
alevosa f. ضفدعة صغيرة‎ 
alevosamente adv. بخيانة‎ 
alevosia f. ne خيانة»‎ 
Con / por — [NEUE 
alevoso adj. خائن» غدّار‎ 
alexiaf. {5e اضطراب‎ A 
. بالعجز عن القراءة‎ as 
alexifármaco adj. y m. ترياق‎ 
aleya f. من القرآن‎ al 
alezna f. خردّل أسود‎ 
alezo m. عصابة البطن (للتفساء)‎ 
alfabético adj. Gl » ¿al 
alfabetización f. ألفبة‎ : : Gl eos 


alfabetizar v.t. ej ألفْبَ‎ 


>= الأبجدية 


alfabeto m. الهجاء‎ dy > الأبجديةء‎ 
alfaguara f. 2» 
alfajia f. رافدة صغيرة‎ 
alfajor m. JA حلوى‎ 
— (amer.) معكرونة (حلوى مدورة)‎ 
alfalfa f. (bot.) برسي‎ ciara 
Cas فضة»‎ Ta cbe 
alfalfal / alfalfar m. añ 
alfalfe m. — alfalfa 
alfaneque m. شاهين‎ dab 
alfanjem.  سّوقم يَطقان: سيف قصير‎ 
alfanique m. (amer.) abs 
alfaque m. de Ls 
alfaqui m. : فقيه‎ 
alfar m. فاخورة‎ 
= Jal ES 
— adj. شبوب (حصان)‎ 
EVE (حصان)‎ ES 
alfaraz m. Gur حصان/ فَرّس‎ 
alfarda f. os قليمة‎ 
Lila والتهود في‎ Ojal Lnd, 
alfardilla f. , حصيرة صغيرة‎ 
alfareria f. Js مصنع‎ Gum 
alfarero m. dor T Jes 
alfarje m. Gi معصرة‎ 
— (arq.) NE CAS 
alfarjía f. رافدة‎ 
alfayate m. خيّاط‎ 
alfazaque rn. جلالة: حشرة تعيش‎ 
الحيوانات العاشبة‎ pj من‎ 
alféizar m. لنافذة)‎ U) فتحة‎ 


alfenicarse v. pr. 


alfenique 
: dis سن‎ 
alfeñique m. سكر شعیر‎ » Hs 
— (fig.) صعلرك‎ y5 
— (fam.) تصنع » تكلف‎ 
alferecía f. t^ نوبة‎ 
alférez m. حامل الراية‎ 
— (milit.) e ملاز‎ 
— (amer.) شخص يأخذ على عاتقه‎ 
dis تفقات‎ 
alfil m. فيل (في الشطرنج)‎ 
alfiler 7n. دوس‎ 
— de la ropa ملقط الغسيل‎ 
— de Paris مسمار دقيق‎ 


Estar de veinticinco — es lai كان‎ 


Para —es (YA) مصروف جيب‎ 
— pl. مصاريف مُخصّصة للمرأة‎ 
من أجل زينتها‎ 
alfilerar v.t. س‎ TES شبك‎ 
alfiletero m. الدبابيس‎ ie 
alfombra f. Lib «bla 
— de cama zy bus 
— (med.) خصبة ألمانية‎ 
alfombrado adj. بسجاد‎ de» 
—m. (2) A 
alfombrar فرش سَجاد‎ / »^ 
alfombrero A تاجر‎ / gue 
alfombrilla f. حميراءء خصبة ألمانية‎ 
I بساط صغير‎ 
alfombrista m. ع ساد‎ 
alfóncigo m. شجرة فستق‎ 
alfónsigo m. شجرة فستق‎ 
alforfón m. (bo) ^ «ayu جنطة‎ I 
alforja f. c 
— pw E 
j Qué — s! ! دعنى وشأنى‎ 
Pasarse a la otra — 3 جاو الد‎ 
alforza f. zb ES 
— (fam.) نذبة‎ 
alforzar v.t. ah 
alfoz m.y f. ox os فج : طريق‎ 
e ضاحية‎ 
alga f. cb cal 
algaida f. ES 
: E ee 
algalia f. CLII (طيب‎ 365 
— (bot.) las 
— (med.) مسبار‎ 
Gato de — AN 
algara f. TA 


— de la cebolla قشرة البصل‎ 
== JE فرقة‎ 
algarabía f. pe pant اللغة‎ 
-)8.( Biby hi, كلام مُه‎ 
— Ll » صخب» ضجيج‎ ce 
algarada f. > algara 
—3 جلبة‎ il> ضجيج 0 ضوضاءء‎ 
algarroba f. cB خروب»‎ 
algarrobal m. من الخَرّوب‎ Je 
algarrobo m. جره خرّوب‎ 
algavaro m. نبى (جنس حشرات)‎ ge 
algazara f. هتاف الحرب عند المغارية‎ 
— (fig-) ie ضجيج » ضوضاءء‎ 
algazul m. (bot.) صوداء أشنان‎ 
álgebra f. الجبر‎ ele cum 
algebraico / algébrico adj. Sr 
algebrista rn. y f. Tr 
E gene 
algente ad). (RA . باردء قارس‎ 
algez m. m 
algidez f. إصقاع» جليدية‎ 
álgido adj. ad صقيعي»‎ 
algo pron. indef. شىء‎ 
— daria por أي شيء من من أجل‎ "ete 
— lejos بعض الشىء‎ [3s dle 
— es — / ya es— 
هذا أفضل من لا شيء‎ 
Por — será ما‎ Lo لا بد د أن هناك‎ 


Por — lo hice 


لم أفعل ذلك Gh‏ 


algodón m. قطن‎ 
— (fam.) البنات‎ J 
— pólvora قطن البارود‎ 
algodonal m. مزرعة‎ ¿EL 


cold‏ حقل طن 


algodonar v.t. حشا بالقطن‎ / olas 
algodonero adj. Mg 
—m. NET en 
Tms c edes صاع‎ 
algodonoso adj. المظهر‎ Mi 
algorín m. مستودع الزيتون‎ 
(eras 43) 
algoritmico adj. 5 3 خوارز‎ 
algoritmo 7n. > خوا أرزمية‎ 
طريقة أو تسلسل منهجي لحل المسائل‎ 
الرياضيّة أو التنظيمية‎ 
alguacil m. مأمو 2 قضائی‎ 
— (zool.) عنكبوت الماء‎ 
— (amer.) يعسوب‎ 
alguien pron. indef. أحد‎ 
algán adj. أحد‎ 
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أحد الرجال» رجل ما hombre‏ — 
yan‏ الوقت 
ذات يوم» في أحد الأيام 
أحد الأولاد المساكين pobre niño‏ — 
بعض الشىء tanto‏ — 
فى مكان En — sitio la‏ 
alguno adj. y pron. de‏ 
¿Ll suo] mel‏ 
يريد بعض الكتب 
de ellos me lo preguntó‏ — 
من وقت إلى آخر 
أحياناء فى بعض الأحيان 
بعضهم | psi‏ الناس يفكّر —s piensan‏ 
No he visto cosa —a‏ 


لم أرَ شيئاً على الإطلاق 


— tiempo 


— dia 


Vino —a mujer 


Quiere —s libros 


—a que otra vez 


—a vez. 


En parte — في أي مكان‎ 
alhaja f. جلية» جوهرة‎ 
— (fig.) رائعة‎ cidos 
alhajar v.t. زين بالحلى‎ 2 gi 
= 5 
alhajera f. (amer.) ٠ المجوهرات‎ ile 
alhajito adj. (amer.) وسيم‎ edem 
alharaca f. (aja سَورة (غضب)»‎ 
(ob) نشوة‎ 
alheh m. (bot.) om منثور»‎ 
alheña f. حا‎ 
alheñar v.t. بالجناء‎ he 
alhóndiga f. سوق القمح‎ 
alhorre m. 


d‏ السلح الذي يخرج 

هق pagi as‏ أن يأكل 

دواية : جليدة تعلو اللبن (med.)‏ — 

alhucema f. (bot.) AR 
aliacán m. — ictericia 


aliáceo adj. مُتعلّق بالثوم‎ ٠ ُوميَ‎ 
aliado adj. y s. حليف‎ 
aliaga m. (bot.) de رتم‎ 
alianza f. جلف تحالف. محالفة‎ 
> gil ete 
aller جمع بين ا‎ «os 0 
— y. pr. تحالف‎ 
alias adv. lat. AIK معروف‎ 
ملقّب ب . بعبارة أخرى‎ 
—m. لقب‎ 
alibi m. بالغيبة‎ di 
aliblanca f. (amer.) كسل‎ 
alicaido adj. مهيض الجناح‎ 
= (fig) واهن» خائر القوى» ضعيف‎ 


Tener la moral — 


كانت gs‏ منهارة 
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حاريّةء قرناء: 
أفعى لها نتوءان صغيران في رأسها 
کا «oU s‏ وهي من أخبث الحيّات 
es‏ في JU JI‏ فاذا م بها أحد لدغته 


alicante m. 


alicates m. pl. ملقط‎ 
aliciente m. إغراءء جاذب. حافز‎ 

— (fig.) Lal 
alicuanta adj. f. — غير قاسم عدداً بلا باق‎ 
alicuota adj. f. eu قاسم عدداً دون‎ 
alidada f. Lil جهاز‎ : solas 


يتألف من مسطرة == a los‏ 
o”, Re‏ قياس الزوايا العمودية 


alienabilidad f. التصرة ف‎ pres 
بالشىء. إمكان انتقال الملكية‎ 

alienable adj. ca Sal ¿e 
ممكن انتقال ملكيته‎ 

تحويل أونقل alienación f.‏ 
الملكية» نزول عن شيء للغير 

اختلال عقليٰ» جُنون (fig.)‏ — 


alienado adj. ys. العقل. مجنون‎ Je 
alienar v.t. — enajenar 


alienista adj. y s. gue v 
aliento 7. تشجيع‎ ٠ . تنفس‎ "e 
Perder el — ed ضاق نفسه»‎ 


Es un hombre de — ¿las qe إنه‎ 
De un — دون تنفس» دون‎ 
واحدة‎ å FEIER أخذ نفس . دون توف‎ 


Cobrar—  هسفنت استعاد‎ OS o 
Dejar sin — قطع عليه نفسه‎ 
Estar sin — ضاق‎ > p M) 
كان خائر ثر الهمة/ بلا عزيمة‎ DÀ. 
Tomar — NN EA 
استعاد تنفسه‎ ous 
alifafe m. ورم عُرقوبيّ (لدى الفرس)‎ 
— (fam.) آفة‎ . ¿Ses 
alifar v.t. Jas 
aliforme adj. جَناحي الشكل‎ 
aligación f. Jul . خليط‎ 
aligamiento 7m. إلحاق‎ c "^ n a 
aligator rn. قاطور: تمساح أمر يکي"‎ 
aligeramiento m. تخفيف‎ 
= إيجاز . إسراع‎ 
aligerar v.t. ye خفف‎ 
— (fig.) dh ¿E cuii es 
— el paso الخطى‎ e 
— una carga As خفف‎ 
— v.i. y pr. c 
—se de ropa I خفف‎ 
aligero adj. مجح‎ 


aligonero m. (bot.) e » ميس‎ 
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aligustre m. حناء‎ 
alijador m. في مرفاً‎ gu 
— (mar.) : ماعون» صَندّل‎ 
prat وتفريغ‎ Jl قارب‎ ." 
— (amer.) مهرب‎ 
alijar v.t. T 
— un barco Li حمولة‎ £l 
— el algodón حلج القطن‎ 
— Le أنزل بضاعة‎ 
alijar m. أرض بور‎ 
= بلاط قاشاني”‎ 
alijarar v.t. قسم الأراضي‎ 
(غير المزروعة) من أجل زرعها‎ 
alijo m. تخفيف الحمولة‎ 
— de un barco إفراغ حمولة سفينة‎ 
— بضاعة مهربة‎ 
alilaya f. els عُذْر‎ 
alimaña f. pas وان ضار‎ 
alimañero i. x- P 


مكلف بالقضاء على الحيوانات المضرّة 
تغذية» إطعام alimentación f.‏ 
La — es excelente Jc ES‏ 


alimentador adj. qe. ia 


alimentar v.t. abi «slo 
— la familia أعال / أقات الأسرة‎ 
— el espiritu الر وح‎ ei 
— esperanzas JU XU النفس‎ Je 
— (fig.) Qu) eal 
—v.pr. تغذى واغتذى., اقتات. أكل‎ 
—se de quimeras pla عاش بالاو‎ 
alimentario adj. غذائی‎ 
alimenticio adj. meme i 
Pensión —a , úi 
Pastas —as ie عجائن‎ 


Este plato es muy — 


هذا الطعام Ía‏ جداً 


alimentista m. y f. ia ذو‎ 
alimento m. قوت‎ celik طعام.‎ 
— pl. (dr.) نفقة‎ 
De mucho — (ie lu 


La ciencia es el — del espíritu 
العلم غذاء الر وح‎ 
alimón (al) loc. adv. 
Hacer algo — 
قاما بالعمل في نفس الوقت‎ 
Haceruntrabajo— تقاسما العمل‎ 


Torear — الثور‎ ee le Lo 
alimonarse v. pr.  )رجشلا‎ ($55) Sol 
alindado adj. متأنق بشكل مضحك‎ 
alindamiento n. تحديد‎ 


alisar 


alindar v.t.  دودحلا وضع‎ cox ci 
— piee bas 35 Nes 
— v.i. بيوت)‎ ee) de تلآصقء‎ 
alinderar v.t. (amer.) الحدود‎ c» خف‎ 
alineaciónf. صف» اصطفاف» تراصف‎ 
Politica de no — سياسة عدم الانحياز‎ 


5 


alineado adj. مصفوف. مضصطف‎ 
Pais no — متحاز‎ eR بلد‎ 
alineamiento n. اضطفاف‎ ¿ab 


Politica de no — سياسة عدم الانحياز‎ 
alinear v.t. Col pica das Eze 
— (fig-) o 

Me he alineado en el equipo de 


España ۽ في عداد فريق إسبانيا‎ as 
aliñado adj. Cop — 
— (cocina) مطيّب بالتوابل‎ «dee 
Hueso — Ps ehe 
— (fig.) D 


aliñador adj. y s. 


— (amer.) plas yaa 
alinar v.t. رين‎ la "ea 
= بالتوابل‎ ed us 
— una persona tas gus 
— un hueso [Nnm xm 
— (taurom.) 52 jt 
للإجهاز عليه بسرعة‎ 

A este le voy a — pronto 
سأرسل هذا بسرعة‎ 
aliño m. اعداد.ء تحضيرء تهيئة‎ 
ES 135 
— Qué . تطييب . ابل (ج‎ es 
aliñoso adj. aite . ay 
Fi مجتهد‎ 
alioli m. p متبلة‎ 
alionín m. QJ) فرقب‎ cci 
alipego m. (amer.) إكرامية‎ 


مهيض | مكسور الجناح aliquebrado adj.‏ 


—(fig)  نهاو‎ cogo خائر القوى:‎ 
aliquebrar v.t. كسر الجناحين‎ 
alirrojo adj. أحمر الجناحين‎ 
alisado rn. تقوير» خراطة‎ 
alisador adj. y s. Jo 
—I. مجلاة‎ c Éa 
— (tecn.) مجوفة‎ t مقورة‎ 
— (amer.) ناعم‎ Li 
alisadura f. صقل . تقوير‎ 
En E خراطة‎ 
— pl. lolo: bs ci a 
alisar m. cn مء منبت‎ 


El ALIMENTO 


Las grandes fuentes de alimento مصادر الغذاء الكبرى‎ 
Carne - proteinas اللّحم - البروتينات‎ 


carnero الضأن‎ 


mantequilla 4 aceite cl queso de cabra الماعز‎ o 


Las verduras الخُضراوات‎ 


verduras hojosas verduras - raíces 


الخُضراوات الجذريّة الخضراوات 59 X3‏ 


espinaca (2) gue calabaza e» patata, papa البطاطا‎ 


Las frutas الفواكه‎ 


RN) 
-z EZ 
fresa توت الأرض‎ limones | الليمون الحامض‎ cerezas الكرّز‎ piñas الأناناس‎ 


35 


alisar v.t. P جلا‎ ¿Jas 
— un cilindro أسطوانة‎ P 
— el pelo st A 
— d» qe de 


aliseda f. —alisar 

alisios adj. y m.pl. C الصابيات : رياح‎ 
GAO الى‎ zi E JN من‎ 
alisma f. (bot) —— زمار الراعى‎ 
alismáceas f. pl. (bot.) 6 مزمارێات‎ 


aliso m. (bot.) e boli جار‎ ei 
— blanco القضبان‎ es بتولاء‎ 
alistado adj. ROT 
— en la Legión متطوع في الفرقة‎ 
—m. pe جندي‎ 
alistador m. مجند‎ 
alistamiento 7. تجنيد‎ 
alistar v.t. A 
= Ca lel. uy في‎ JÁ 
— v. pr. تطوّع‎ Clos 


—se en las filas monárquicas 


al‏ انخرط في صفوف الملكتين 


aliteración f. تجانس استهلالىٌ‎ 
alitierno m. (bot) —— Pee 
alitranca f. (amer.) مكبح‎ cel 
aliviadero m. مصرف‎ 
alivianar v.t. — aliviar ; 
aliviar v.t. P Qu) ES 
= (fis) Áh ER فرج‎ 
— el vientre أطلق البطن‎ 
— el paso حك الخطى‎ 
— y. pr. تحسّن‎ 
alivio m. ies VAS das 
— (fig.) تفریج » تسكين» تلطيف‎ 
— AS تسلية» عزاءء انشراح‎ 
— de luto نصف حداد‎ 
Jugada de — JJ cx 
Persona de — شخص غريب الأطوار‎ 


Con estas inyecciones sentirás pron- 


to un — 


pm las y ستشغر‎ ill odi 


aljaba m. كنانة» جعبة‎ 

aljama f. (جماعة اليهود‎ ea! 
والمسلمين في مدينة مسيحيّة)‎ 

جامع . کنیس . حي يهوديّ / gy‏ — 

aljamia f. وثيقة باللغة الإسبانية‎ 
LA بحروف‎ Sr 

اسم كان يُطلقه المغاربة = 
على اللغة القشتاليّة 

aljamiado adj. مكتوب باللغة‎ 


الإسبانية ولكن بحروف عربيّة 


aljez m. ver n uc 
aljibe m. (elo) صهريج . خرّان‎ 

سفينة صهريج (mar.)‏ — 

بع ينبوع (amer.)‏ — 

x A 
aljofaina f. جاط‎ (Lb 
aljófar m. p 39 
aljofarar v.t. صغيرة‎ ¿JA رصع‎ 
aljofifa f. c BA ¿Lucas 
aljofifado m. تنظيف البلاط/ الأرضية‎ 
aljofifar v.t. بالممسحة‎ e 
aljor m. A حجر‎ 


aljorozar v.t. 


ls Ub 


بتخشينة من الملاط 


aljuba f. ثوب واسع‎ xS 
فوق الثياب‎ le 
alma f. FA ac Q ce 
— (fig.) پو > باعث» دافع‎ 
— de cañón = جوف‎ 
— de cántaro أحمق» أخرق‎ 
— viviente أحد‎ coll 
— mia (fam.) GHJE ٠ حبيبي‎ 
El — de la revolución بؤرة الثورة‎ 


Es el — del partido إِنه 224 الحزب‎ 
Ciudad de cien mil —s 
مدينة تعدادها مئة ألف د نسمة‎ 
En cuerpo y ورياك‎ ÉS «Ub, [AG 
En lo más hondo de mi — 
في أعماق نفسي‎ 
Caersele a uno el — a los pies 
انهارت/ خارت عزيمته‎ 
Darel— فاضت روحه‎ cc Jl أسلم‎ 
Dar el— al diablo باع نفسه للشيطان‎ 
Dolerle a uno el — an كان محظّم‎ 


Echarse el — a las espaldas 


سجر من كل شيء 
Ir como — que lleva el diablo‏ 
أطلق ساقيه للريح 
col:‏ القلب — Hablar al‏ 
أخذ بمجامع Llegar al — eet‏ 
ثر في النفس 


Me da en el — que no volverá 


No tener — an كان قاسي‎ 
Partir el — an caló : 
Tocar en el — في التفس‎ 
almacén m. [5 job 
— (amer.) Jul oğ 
almacenaje 7. تحزين‎ 
almacenamiento n. تخزين‎ 


almea 


— pl. مخزونة‎ DU . مخزون‎ 
almacenar v.t. خزن‎ 
almacenero 7m. oss 
almacenista m. 0 صاحب‎ 

— de vino X3 022 أمين‎ 
almáciga f. (eue 


— (agric.) —semillero 
almacigado adj. (amer.) 
E اللي‎ 


, 


almácigo m. مصطكا‎ 
— (agric.) — semillero 
almádana f. أحجار‎ eS 
almadia f. es طوف‎ 
almadiarse v. pr. E cos 
almadiero n. ab ob, 
almadraba f. شبكة لصيد‎ 
AA A . oil 
almadrabero 7n. EE 
almadreña f. oli 


المجسطي : كتاب في الفلّك .7 almagesto‏ 
P‏ بطليموس 4i,‏ العرب الى لغتهم 


almagra f. طين أحمر‎ D 
" 2 
almagradura f. Ej > 
almagral m. أرض مغرية‎ 
almagrar v.t بالمغرة‎ io 
almagrero adj (أرض)‎ E 
almajaneque 7n. منجنيق‎ 
almalafa f. ملّفة: ثوب أبيض‎ 
يرتديه أبناء شمالى إفريقيا‎ ¿o 
almanaque m. 1 تقويم‎ 
almandina f. ol ياقوت جَمَري,‎ 
almanta f. بين أخدودين‎ Fen 
almarada f. خنجر مستدق‎ 
= Íe إبرة كبيرة»‎ 
almarbatar v.t. 2 a 2 e 
وصل قطعتين خشبيّتين‎ 
almarga f. جمعر: تراب أصفر‎ 
اللون تكثر فيه نسبة العناصر الصلصالية‎ 
almarjo m. (bot.) oA 
Zi JE all حر نباتات من‎ 
almarrá m. أسطوانة رقيقة‎ 
almarraja / almarraza f. ¿> Xi 
almártaga f. y E, 
almástiga f. مُصطكاً‎ 
almatriche m. — reguera 
almazara f. 052) مَعصّرة‎ 
almazarero m. عاصر الزيتون‎ 


عالمة : راقضة ds‏ من الشرق . almea f.‏ 
olla,‏ على الجماعة اسم «العوالم» 


almecina 


— (bot.) «i آذان‎ 
x صمغ عَطر يسيل من‎ cin 
شجرة ويتطيّب به‎ 
almecina f. LaS 
almecino mz. (bot.) m 
almeja f. محارة‎ zel الخلولة‎ e 
AA oai hc E 
في البحر الأبيض المتوسّط‎ 
almejar m. الخلون‎ e sr 
almena f. شرفة (في أعلى‎ 
deg. distat 
almenado adj. ذو شرفات‎ 
almenara f. oldás 
almendra f. 5 
— (fam.) حصاة‎ 
Lu بلورات‎ ¿Isla 
EA مختلفة تتدلى من‎ 
almendrada f. حليب اللوز‎ 
almendrado adj. لوزي الشكل‎ 
EH معجون لوز‎ 
almendral m. ملوزة : منبت اللوز‎ 
almendrate 7n. يخنة باللوز‎ 
almendrera f. شجرة اللوز‎ 
almendrero m. شجرة اللوز‎ 
إناء اللوز‎ 
almendrilla f. مستدير الطرف‎ > 
- pura 
almendro m. شجرة اللوز‎ 
almendruco m. لوز أخضر‎ 
almete m. خود‎ 
almiar n. O3 ye [Ans 
almibar rn. SNC 
almibarado adj. — meloso 
almicantarat m. مقنطر : دائرة‎ 
PW حول الكرة السماويّة موازية‎ 
almidón m. ER 
almidonado adj. Es 
— (fam.) cl ¿e 
—m. j Fem 
almidonar v.t. E 
almidonería f. معمل نشاء‎ 
almidonero adj. & i" 
—m. بائع التشاء‎ feher 
almilla f. LL E tr: 
alminar m. مكذنة‎ 
almiranta f. بارجة القيادة‎ 
= زوجة أمير البحر‎ 
almirantazgo m. إمارة البحر‎ 
— ديوان:البحرء القيادة البحرية الغليا‎ 
almirante m. أمير البحر‎ 


almirez m. هاون‎ 
almizcate m. Es omel 
almizclar v.t. َعَم بالمسك‎ 
almizcle m. Uu 
almizcleño adj. پڪ‎ 
almezclera f. حيوان‎ : ¿Lol aj 
Ald aus TT 

almizclero adj. d 

—m. اليسك‎ Ji 
almo adj. As 5 gae 

— (fig.) ehe > 5 ممتاز‎ 

— (poét.) جليل‎ gs cosd 
almocadén m. (ant.) Jib 
almocafre m. معرّق‎ 


مشبّكات : ضرب من almocárabes m. pl.‏ 
الزخرفة التباتيّة المجدولة في الظرز 


المعمارية 
عمرة almocela f.‏ 
المقرىء: قارىء almocri m.‏ 

القرآن فى المساجد 
عمرة من 55 almófar m.‏ 

di‏ تحت الخوذة 
جندي le‏ ات almogávar m.‏ 
غزاء أغار على almogavarear v.t.‏ 
فرقة كانت almogavaria f.‏ 
تقوم [o‏ بالغارات 
مخدّة؛ وسادة almohada f.‏ 
almohade adj. y s. TA‏ 
من يعتقد بوحداتيّة الله 
مخدّة صغيرة almohadilla f.‏ 
cb‏ صغير perfumada po‏ — 
.251 المكواة de la plancha‏ — 
¿din‏ حجر ناتىء (arq.)‏ — 
خرقة الكى para planchar‏ — 
وسيدة : (tecn.)‏ — 
مثبارء eu‏ كبة إبر (amer.)‏ — 
almohadillar v.t. Js‏ 
ES‏ زخرف بحدبات (arq.)‏ — 
وسادة almohadón m.‏ 
وسنيدة (arq.)‏ — 
almohaza f. DAS cis‏ 
خادم إصطبل almohazador 7n.‏ 
حس» almohazar v.t. OT‏ 
a e =‏ (قديماً) almojarifazgo rn.‏ 
جابي ضرائب almojarife m.‏ 
جُمركيٌ» deo‏ جمارك = 
كبيبة لحم مفروم almóndiga f.‏ 
بيع بالمزاد almoneda f.‏ 
باع بالمزاد almonedear v.t.‏ 
مردقوش almoradul / almoradux n.‏ 
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almorávide adj. y s. مُرابط‎ 
almorejo m. (bot.) A 
almorranas m. pl. بواسیر‎ 
almorta f. (bot.) ou 
almorzar v.i. تم تناول‎ 
طعام / وَجبة الغداء‎ 

فاحص الموازين almotacén m.‏ 
الان والمكاييل 

almozárabe adj. مستعربيّ : صفة‎ 


SAN! SAL Ko فن ن إسبانيٌ‎ 
— m. أحد نصارى‎ : TOO AC 


الأندلس الذين خضعوا لحُكم العَرَب 


almud m. مد (كيل قديم)‎ 
almuecín / almuédano m. 
almuerzo mn. EE 
almunia f. yá obs li 
alnadom. ربيب: ابن الزوج أو الزوجة‎ 
alobunado adj. شبيه بالذئب‎ 
alocación f. (اعتماد)‎ 3 
alocadamente adv. بطيش‎ 
alocado adj. ool «uis 
— (fig) — «43 555 Y لا تفكير فيهء‎ 
QU فيه (عمل»‎ ohasa غير‎ 
alocar v.t. جنن‎ 
.دعهت‎ pr. بالجنون‎ SN "ed 
alocución f. ا‎ 
alodial adj. £2JI بالإقطاعيّة‎ ale 
Bienes —es  اهكلمي(‎ 357 ممتلكات‎ 


a gel i doll Lee Le 
التزام أو واجب إقطاعي‎ e خالص من‎ 


تجاه الغير) 
إقطاعية >¿ alodio 7. (dr.)‏ 
الصبرء áloe / aloe m. (bot.) Ei‏ 


(جنس نباتات من فصيلة (C JI‏ 


alógeno adj. y s. edem» طاریء»‎ 
من عنصن اجر‎ 

بتع : نبيذ العسل والتوابل aloja f.‏ 
مشروب مُرطب من (amer.)‏ — 

الخرّوب المخمّر 

alojado adj. O 
=m. جنديٰ نزيل‎ 
— (amer.) ضيف‎ 
alojamiento 7 poe . إسكان‎ 
- كن اميك‎ 
alojar v.t. آوى‎ ey 
—se v. pr. قطن في‎ Bs ies 


alojo m. (amer.) 


alomado adj. 
alón m. منتوف‎ cm 
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—m. عريضة‎ ias 
alondra f. CET RC 


ممارس المذاواة المغايرة alópata adj. y s.‏ 
مداواة مغايرة : علاج الداء بضدّه alopatia f.‏ 


alopático adj.  ةرياغملا خاصٌ بالمداواة‎ 
alopecia f. صَفْع : تساقط الشعر‎ cib 
aloque m. نبيذ خفيف فاتح اللون‎ 
aloquecerse v. pr. + 
alosa f. شابل (جنس سمك)‎ 
alosna f. (bot.) esta 
alotar v.t. (mar.) cia طوى قِدَّة من‎ 
alotropia f. تآصل: ظاهرة وجود‎ 


CUI‏ النقيّة في الحالة العُنصريّة في 
أكثر من شكل (sl‏ واحد كما LS‏ 
في الكبريت والفسفور والقصدير 
والكربون 
تآصليّ alotrópico adj. (JE)‏ 
ألبكة: جَمل صغير لا سنام له alpaca f.‏ 
يعيش في أمريكا الجنوبيّة ويُعرّف 


بنعومة وره 
قماش من 55 هذا الحيوان zs‏ 
Jia‏ جلد alpañata f. (tecn.)‏ 
جذاء من alpargata f. ots‏ 


alpargatero m. ¿ÉS صانع / بائع أحذية‎ 
alpargatilla m.y f. ملق متمق‎ 
alpechin m. ا غص‎ rz 
— (amer.) Jus 3 قشر‎ at 
alpechinera f. $) خوض التصريف‎ 
معاصر الزيتون)‎ 
alpende m. سقيفة مائلة‎ (alb 
با‎ als ا‎ 
alpestre adj. d صرودی : نام‎ 
ul decal 
alpinismo m. الجبال‎ ds 
alpinista m. y f. Ja La 
alpino adj. EN 
Cordillera —a -J1 جبال‎ Amlar 
alpiste m. (bot.) cU xL 


43] من النجيليات يُزرع‎ GA 


alpistelado adj. ثمل» سكران‎ 
alpistelarse v. pr. ds o£ 
alqueria f. قرية = دسكرة‎ 
alquermes m. شراب اللك‎ 
alquicel m. HI 
alquilable adj. al 
alquilador rn. Eom z y 
alquilamiento 77. تأجير‎ obl 

EN استكراء‎ cel SI ia 
alquilar v.t. Ei 


Piso por — للإيجار‎ ad 
alquiler m. تأجير‎ cbl 
xx إيجار‎ J أجرةء‎ 
alquimia f. الكيمياء القديمة‎ ple 
alquimico adj. خاصٌ بالكيمياء القديمة‎ 
alquimila f. (bot.) zJus 
alquimista m. مزاول الكيمياء القديمة‎ 
aides Jes إنبيق»‎ 
alquitarar v.t. قطر» قطر‎ 
alquitrán m. قار‎ «ots 
alquitranado m.  نارطقلاب‎ (Jb cz 
— de las carreteras تزفيت الطرّق‎ 
alquitranador n. قت‎ poo pi 
alquitranadora f. PES | aas 
zy . قطران‎ ii, 
alquitranar v.t. قطرن» طلى‎ 
53 بالقطران/ بالقار»‎ 
— las carreteras RA es 
Máquina de — مقطرنة . مزفتة‎ 
alrededor adv. غ3‎ 
e yi dorsa کا‎ 
— m. pl. a pe 
Los —es de Madrid Lyle ضواحى‎ 
álsine f. (bot) E 
alsineas f. pl. (bot.) XH 
alta f. خروج (من مستشفى)‎ 355 
بطاقة خروج چ‎ 
ت‎ alo كانت‎ ii Lab; 
فى البلاط الملكئ‎ 
— en un actividad 2 E ösi 


إدخال/ دخول (مجند 
في كتيبة)» تجنيد» انخراط في الجندية 

Dar de de اسمه‎ Le 

أذن بالخروج من المستشفى Darel—‏ 
(لمريض) 

التحق بالخدمة الفعلية Ser — (milit)‏ 


— (milit.) 


altabaquillo rm. (bot.) لبلاب‎ 
altanería f. (لطير)‎ dis تحليق‎ 

كبرياء شموخ» غَطرسّة (fig) ٠‏ = 

Me contestó con— ¿ly أجابني‎ 
altanero adj. عالي التحليق‎ 

Mg)  سيرطِغ‎ ij etm 
altanos m. pl. رياح متقلبة‎ 
altar m. c 
altavoz m. مكبر صوت» مجهار‎ 
altea f. (bot.) tek 
alterabilidad f. الفساد‎ LG 
alterable adj. A قابل للفساد.‎ 
alteración f. .cab فسادء‎ 


. 2 00 £s 
cA تحريفاء‎ . Jas تحير‎ 


altillano 


— del orden 
— شجار‎ cái ds 
— del pulso 
alteradizo adj. 
alterar v.t. أفسدء أتلف‎ 


— 12 هاج» اضطر‎ o6 

— استشاط غضبا‎ ¿as 
altercación / altercado 

مُشادة» مشاجرة كلام» مشاحنة 

altercador adj. مشاجر‎ 

altercar v.i. ALS 


شخص موضع 1.42 ثقة álter egom.‏ 


alternable adj. للتناوب‎ pu 
alternación f. is cust 
alternadamente adv. بالتناوب»‎ 
بالتعاقك.بالمناوية‎ 

alternado adj. مُتناوب » متعاقب‎ 
alternador m. مُتناوب‎ EE ab مو‎ 
alternancia f. تناوب» تعاقب‎ 
alternante adj. مُناوب‎ 
alternar v.t. ناوب (المزروعات)‎ 

zs تتالى‎ cido cos 


عاشر «Ll‏ 
A esta chica le gusta mucho —‏ 
هذه الفتاة تحب الخروج كثيراً = 
تناوب» تعاقب alternativa f.‏ 
ous‏ اختیار (dr.)‏ — 
إقامة احتفال يتم فيه إجازة (taurom.)‏ — 
مصارع عجول Jem‏ لقب مصارعثيران 
alternativamente adv.‏ 
بالتغاقب» بالتناوب» بالمناوبة 


— con los sabios 


alternativo adj. تعاقبی‎ n d تناو‎ 
Cultivo — بَالمتاونة‎ el) 
alterno adj. QU) متناوب‎ 
alteza f. Ses 
Su — real ¿SNA صاحب‎ 
— (fig) — عَظمة‎ JAS cie) cm 
altibajo m. طعنة من أعلى الى أسفل‎ 
— s de un terreno طريق‎ 513) 
— s de la política تقلبات السياسة‎ 
altilocuencia f. تفخيم الكلام 2 تفاصح‎ 
altilocuente / altilocuo adj. 
¿lb . الكلام متفاصح‎ EA 
Discurso — خطاب طنان‎ 
Estilo — Re اسلوب‎ 


altillano /altillanura (amer. ) ds cias 


altillo 


altillo m. 

— (amer.) — desván 
altimetria f. مرفاعيّة : قياس الارتفاعات‎ 
altimetro m. مقياس الارتفاع‎ spl 


altipampa f. (amer.) عالية‎ ias 
altiplanicie f. Las cisi 
altiplano m. Las 
altísimo adj. fi> شاهق‎ / dle 
El Altísimo caedi الله تعالى»‎ 
altisonancia f. d تفاصح‎ Ce 
— de un discurso الكلام‎ gő 
في خطاب‎ 
altisonante / altisono adj. ùb , ga 
altitud f. ارتفاع » علوٌ‎ 
altivez f. غطرسة‎ c شموخ‎ 
altivo adj. متشامخ » متغطرس‎ 
alto adj. › مرتفع» شامخ‎ e dle 
شاهق» باذخ» منيف‎ 
—a traición عظمى‎ ala 
— personal ¿lo TEE 
—a sociedad اقي‎ RI المجتمع‎ 
—s sentimientos مشاعر سامية‎ 
— nacimiento كريم‎ do 
—A situación مركز رفيع‎ 
5ه‎ montañas  ةقهاش جبال عالية/‎ 
—a mar PH أعالى‎ 
En —a mar can أعالي‎ $ 
P في عرض‎ 
El rio está — النهر فى فيضان‎ 
Una mujer —a ál ¿do امرأة‎ 
Un árbol — DNE 
El— Egipto  .ديعصلا مصرء‎ las 
الوجه القبلي‎ 
Los pisos —s الطوابق العليا‎ 
Voz —a E 0 صوت‎ 


La torre Eiffel es muy —a 
e Jie بُرج إيفل‎ 
Personalidad —a شخصيّة بار زة / مرموقة‎ 
ne 
El más — ejemplo de patriotismo 
المثل الأعلى في الوطنية‎ 
A —as horas de la noche 
في ساعة متأخرة من الليل‎ 


Precios —s 


En las —as esferas فى الدوائر العليا‎ 
Frente —a TENA جبين‎ 
واضح مستو بارز‎ 
En voz —a Jie / بصوت مرتفع‎ 
Misa —a diss to 
—m. ارتفاع‎ cle 
Vivirenun— — Ji سكن فى طابق‎ 


— (mús.) Laf ous 
— (amer.) عرمة‎ TG 
Hacer — رقف‎ 
Desde lo — de من $9« من على‎ 
Los — s y bas والضراءء‎ «1 JI 
p A 
— adv. Je عالياء فى مكان‎ 
Hablar — Ju pen تكلم‎ 
De — abajo من فوق الى أسفل‎ 
De lo — من عل‎ «d$ من‎ 
Por todo lo — ” من الطراز الأول‎ 


Conseguir el — el fuego 
حصل على وقف إطلاق النار‎ 
Pasar por — سكت عن»‎ 
تغاضى عن» تجاوز عن . أغفل‎ 
Esto me habia pasado por — 
سها/ غاب ذلك عن بالي‎ 


Ver las cosas de — 


نظر الى الأمور نظرة سَطحية 

—! interj. قف!‎ 
altoparlante m. مجهار‎ » oyo pce 
altorrelieve m. ; قش تافر‎ 
altozano m. وشت ربوة‎ E 
— (amer.) bla celi cio 
altramuz m. "m 
altruismo m. ¿ide الإيثار‎ 
altruista adj. y s. Sl 
altura f. Ae ارتفاع»‎ 
— de miras. A 
— de un prismo ارتفاع موشور‎ 
— de sentimiento dable سمو‎ 


— (fig.) 


Estar a la misma — 


PEF‏ ربوة» تل 


كان فى المستوى 4515 
القفز العالى — Salto de‏ 
سفينة أعالى البحار — Barco de‏ 


ملاحة أعالى البحار — Navegación de‏ 


Pesca de — أعالي البحار‎ d Lo 
A estas —s فى هذا الوقت»‎ oY 
فى هذه اللحظة‎ 
aluato m. (zool.) aui قرد‎ 
alubia f. لوبياء‎ 
alucinación f. هلوسة‎ men 
— (fig.) أضغاث أحلام‎ 
alucinado adj. pro qmm 
alucinador adj. f WU 
alucinar v.t. ale 
— (fig.) : P ee 
alucinógeno adj. هذيانا‎ ET code 
alucita f. iadi iga 
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alucón m. خبّل: طائر من فصيلة البوم‎ 
alud m. هيار ثلجيّ‎ ue b جُراف‎ 
aluda f. SS 
aludido adj. المشار اليه المتكلّم‎ 


عنهء المعنى. مدار البحث» الذي هو 
موضوع البحث» الذي نحن بصدده 
ub a‏ مستهدف — Darse por‏ 
¿plas‏ تطارش 
ألمع «ai es cut‏ 


أشار بطرف خفيّ الى 


No darse por — 
aludir v.i. 


X a) glia 
alujar v.t. (amer.) 
alumbrado adj. Da مضاءء‎ 
— (fam.) تمل» سکران‎ 
—m. إنارة‎ cóslol 
alumbrador adj. مضیء» منیر‎ 
alumbramiento 7. إنارة‎ FT 


— وضع‎ «¿ny 


t c 
نور‎ «ouf mw 


alumbrar v.t. 
— (fig.) جوفيّة)‎ ola) عن‎ — 
— (fam.) a5 » أوضح‎ e» 
— (tecn.) Ek p 
— un huevo استجلى بيضة‎ 
55 AA, co 
— (fam.) Te 
alumbre 7. حالش شبة‎ 
alumbrera f. => منجم‎ ROM 
alumbroso adj. محتو على کڪ مچ‎ A 
alúmina f. أكسيدٌ الألومنيوم» ألومين‎ 
aluminar v.t. » بالألومنيوم‎ p" 
بالألومين‎ cp 
aluminio 7. ألومنيوم‎ 
aluminoso adj. حاوي الألومين‎ 
alumno 77. AL 
alunado adj. الأطوار» متقلب»‎ m 
مجنون‎ TE . الطباع‎ iu 
alunarado adj. أرق قش‎ ehs f » n 
alunifero adj. محتو على شب‎ e 
alunarse v. pr. (eh AZ 
m التهب/ تقيّح (الجرح)‎ 
alunita f. ec ألونيت: خام‎ 
alunizaje m. على‎ be إقمار:‎ 


ET 
alunizar v.i. القمر‎ Ri - 


alusivo adj. ve "eyes 
alustrar v.t. í "m e 
aluvial adj. HT غر‎ 
aluvión m. غرين» طمي» رواسب نهريّة‎ 
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— (fig.) جمهرة‎ » e cis 
Un — de improperios 
من الشتائم‎ qe 
alveario m. ul e قناة‎ 
álveo m. Ge) قاع‎ 
alveolado adj. o cou JU ذو‎ 
alveolar adj. S pá 
alvéolo m. 1 a 


D‏ تجويف 
سنخ : مَغرز الي في (anat) UN‏ — 


alverja (na) f. (bot.) ip بيقة»‎ 
alverjilla / alverjita f. 
عطرة‎ ds oae olit 
alvino adj. (anat.) P n MO 
alza f. oz ارتفاع‎ 
= L سر عَيْن‎ 
Jugaral— ضارب على ارتفاع الأسعار‎ 
alzacuello m. تلبيب‎ «BL 
alzada f. مرعى » رتغ‎ 
— de los caballos قامة» علو‎ 
— (dr.) CULA 
alzado adj. مفلس احتیالۍ‎ 


— (amer.) —montaraz 


وقح » صف . متمرّد = 


A tanto — بالمقطوعيّة. بالمقاولة‎ 
alzadora f. حاضنة» مربية‎ 
alzamiento rn. e 

إفلاس احتياليٌ (com.)‏ — 

— (impr.) e cS 

zm ايدة‎ P 

Ss 


— contra una autoridad ¿Las « 
— (dr.) uie d 


فك رَهْن (عن أرض) 


Un — popular انتفاضة شعبيّة‎ 
alzapaño ch conis کجات‎ ¿ls 
— para cortinas ls 
alzaprima f. ike. J= 
— para realzar إسفين» دعمة‎ 
— (amer.) Eb, كارة : ة: عربة‎ 
لحمل الأثقال‎ à قوية‎ 
alzaprimar v.t. ins رفع‎ 
alzapuertas m. ممثل صامت‎ 
CERA 
alzar v.t. رفع . أوقف‎ 
— una pared على جدارا‎ 
— una persona caida أنهض‎ 
— el vuelo طار‎ 
— el embargo Ro e 
— un plano da / toss c» 
— la mesa رفع الطعام عن المائدة‎ 


— velas أقلع‎ 


— con una cosa 


استولى على شيء. 


ts L 
— pelo a le ig eol 
— la cosecha أدخل المحاصيل‎ 
— la voz صوته‎ e 
— (fig.) e colai على‎ o 
— (impr.) e LES) 
P Tees 
= BAJI الجبس أو‎ ÉI ناول‎ 
$ قطع (في لعب الورق)‎ 
—se v. pr. قام» نهض» وقف‎ 


—se con los fondos 


Ji de al 


—se contra el orden establecido 


ثار على النظام القائم 
cb‏ الاستكناف» استأنف الحكم (dr.)‏ — 
هرت (amer.)‏ — 


— (com.) 


¡A أفلس بشكل‎ 
El ejército se ha alzado contra -el 
gobierno الحكومة‎ Lo انتفض الجيش‎ 


أحستنت! عافاك! مَرحى ! Alza!‏ ¡ 


allá adv. هناك‎ 
el بئس الأمر» هذا شأنه‎ 
— en estos tiempos فى ذلك الوقت‎ 
— en mis tiempos صباي‎ etf z 
— se las componga بنفسه‎ ej ليتديّر‎ 
— se va 5 الشىء نفسه تقر‎ 
— usted si + لك الخيار‎ 
— tü هذا أمر يعنيك‎ 
— veremos سترى ذلك‎ 
Más — Jul 
Pasar más — n تجاوز»‎ 
El más — العالّم الآخرء الآخرةء‎ 
ما وراء الموت‎ 
No ser muy — غير ممتاز‎ 
No tan — AXI ليس بمثل هذا‎ 
allanador adj. de 2 
allanamiento ın. dee ego 


5 .| | الصعوبات de las dificultades‏ — 
خضوع› امتثال» إذعان ل — 
انتهاك حرمة المنزل de morada‏ — 
allanar v.t.‏ 


—el suelo الأرض‎ les 1Je 


— las dificultades الصعوبات‎ Jb 

— el terreno Jf «eI مهد‎ 
العراقيل‎ sá! 

— la morada dl انتهك حرمة‎ 

— se y. pr. Jl سقط تداعى»‎ 

(fig) أذعن ل‎ gea ل‎ ch 

allegado adj. m cele 


amaestrado 
— adj. y s. قریب» جار مُجاور‎ 
— m. pl. جوار» أماكن مجاورة‎ 


Los — s al ministro „j y محيط / أتباع‎ A 
allegador adj. 1 


iix DL‏ ذات أشنان 


—m. 
"Ime 

= QUII مسعر (لتحريك‎ ¿o 

allegamiento m. : e 

allegar v.t. لم‎ e e 
= A 
— (agric.) ded 
= أضاف‎ 
— v.i. وصل‎ 
— y. pr. o» 


— o 


allegretto m. (mús.) سرعة خفيفة‎ 
allegro m. سريعة الحركة‎ Liu ya قطعة‎ 
allende adv. ما وراء (الجبال)‎ 
— los mares ما وراء البحار‎ 
da بالإضاقة الى » علاوة على‎ 
alli adv. هناك‎ 
er Mae Qm إذ ذاك‎ 
— están ها هم أولاء!‎ 
Aqui E هنا وهناك‎ 
ama f. ربة البيت‎ «El ست‎ 
— de un soltero ميرو ة بيت‎ 
— de brazos مربية‎ iol 
— de casa ألبيت‎ 2) 
— de cria icm 
— de leche de c مُرضع‎ 
— de llaves c oper. َهرّمانة‎ 
amabilidad f. لطافة‎ aki 
Tenga la — de pasar J عل بالدخوا‎ 
amable adj. لطيف» محبوب‎ 
amacigado adj. yv [ ALÍ 
amacizar v.t. شاء ملأ‎ 
amadamado adj. case مضع‎ 


amado adj. y s. 


amador adj. ys. gèle «ey ¿Cas م‎ 


— de música هاوی موسيقي‎ 
amadrigar v.t. 35 Ja ES 
— v.pr. ES de) أقام‎ 
في الأرض (أرنب)‎ 

— (fig.) ae عاش منعزلاً/ في‎ eds 
amadrinamiento m. سين)‎ 5y ن‎ 5 
— (fig. “le, Obs صفة‎ I 
amadrinar v.t. (om~ 35) oj 
— (fig.) َع (مشروعاً)‎ 
amaestrado adj. مروض‎ 
Pulga —a T برغوث‎ 


amaestrador 


amaestrador 7n. T |a 
amaestramiento rn. oA 3 
amaestrar v.t. ves 


amagamiento 7m. — quebrada 

amagar v.i بء وعد ب . توعد ب‎ poi 
— una tempestad أنذر بعاصفة‎ 
— una sonrisa KS 
— una enfermedad 


ظهرت أعراض مرض 


—se v. pr. [E 
amago 7m. تهديد. وعيد‎ 
— de una enfermedad أعراض مَرض‎ 
— de una crisis بوادر أزمة‎ 
Hiza un — de ب‎ Aly 


Sólo hemos oido hablar de — s de 
industrialización 


amainar v.t. شراعاً‎ WE 
=z ee «ln 
— Vi. سَكن‎ n 


— en sus pretensiones 


$2 3 
خفف من ادعاءاته 


amaine m. تسكين‎ LA 
— (fig) تخفيف . اعتدال‎ 
amajadar v.t. وضع‎ TEX 
(ماشية)‎ ioj في‎ 
-vi S 
i amalaya! interj. الحمد لله‎ 
amalayar v.i. > anhelar 
amalgama f. فلز بزئبق‎ e^ T 
amalgamación f. ملخمة‎ cehi 
amalgamar v.t. ex egli 
— (fig.) خلط‎ caes 
amamantamiento 7m. إر ضاع‎ 
amamantar v.t. ضع‎ jf 
amán m. ouf 
amancebamiento m.  ءرارستسا‎ « S 
مساكنة من غير زواج‎ coll Sls 
amancebarse v. pr. ساكن امرأة‎ 


ida من غير زواج . عاشا كزوج‎ ? 
amancillar v.t. ث‎ Mi [3 gi 
amanecer v. impers. النهارٌ‎ NU 
— v.i. بداء ظهر‎ 
Amanecimos en Madrid 
وصلنا الى مدريد عك الفجر‎ 
El jardin amaneció cubierto de 
بدت الحديقة مُغطاة بالج‎ 
Ayer ameneci con mucha fiebre 


olas Uf, البارحة‎ de استيقظت‎ 
pepe 


nieve 


El día amaneció nublado 
بدا الطقسٌ عند الفجر غائماً‎ 
amanecer/ amanecida E 
damente adv. RM 
amaneradamente adv. ; ua 


amanerado adj. متكلف‎ ¿pa 

adj z متصنع»‎ 
amaneramiento 77. تصنع » تكلف‎ 
amanerarse v. pr. تصنع في‎ 


sia في كلامه / في‎ [a Jd 
amanita f. (bot.) أمانيت: فطر‎ 
من فصيلة الغاريقونيّات‎ 


amanojar v.t. to ^ حزم‎ 
amansador m. مر وض‎ 
amansamiento m. » ترويض‎ 


oen «quis «caJG 
os or «A رَوْضء أ‎ 


amansar v.t. 


amante adj. (للأكل)‎ S 
— adj. y s. Tal) صديق‎ 
الموسيقى)‎ co all 
—m. GA (x عاشق»‎ 
— (mar.) Js «¿6 
ef j عشيقة‎ 
amantillo m. العارضة (في صار)‎ > 
amanuense 77. ناسخ‎ 2 d 


amanzanar v.t. أفرز(أرضاً)‎ y q 
amañar v.t. 


— las elecciones رور الاتتخابات‎ 


—V. pr. dà التدابير لء‎ Jess 
وجول تدير الأمر‎ 
amaño m. مهارة‎ La 
— (fig) حيلة‎ 
— pl. sis أدوات»‎ 
amapola f. (bot.) خشخاش مور‎ 
amar v.i. هوي ولع ب‎ ues) 
amaraje m. هبوط على سطح الماء‎ 
amarantáceas f. pl. (bot.) قطيفيّات‎ 
amaranto 72. (bot.) قطيفة‎ 
amarar v.i. هبط على سطح الماء‎ 
amarchantarse v. pr. 5,5 صار‎ 
amargado adj. 25 
— (fig.) الاجتدياد (شخص)‎ ec 
amargar v.t. 1 كان مرا‎ 
— y. pr. Ps جعله‎ 
— (fig) ¿Lo . buf أحزن . كدّرء‎ 
—4e la vida فلان‎ MONS y 
amargo adj. PLI 
— (fig.) مؤلم‎ cojat 
Un carácter — خشن‎ [5 c 
E مرارة‎ 
amargor m. مرارة‎ 
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— (fig.) ve 

— pl. متاعب» مشاكل‎ 
amaricado adj. ugs 
amariconarse v. pr. "m 
amarilidáceas f. pl. cL ترج‎ 
amarilis f. (bot.) o jul 
amarilla f. مرض الكبد عند الخرفان‎ 
— (fam.) قد ذهب‎ 
amarille)jar v.i. se ril 
amarillento adj. مائل الى الصفرة‎ 
amarilleo 72. اصفرار‎ 
amarillez f. 0 y» 
amarillo adj. أصفر‎ 
amaromar v.t. رَيَط بالقلس (سفينة)‎ 
amarra f. قلس‎ «LS, حَبْل‎ 


Tener buenas — s 
كان عنده دعمة / جماية‎ 


Soltar las — s أطلق الجبال‎ 
amarradero 7m. مربط زوارق‎ 
amarradura f. ربط سفينة‎ 
amarraje m. (mar.) Ll رسوم‎ 
amarrar v.t. (Ei) ربط بالقلس‎ 

— sus zapatos ربط حذاءه‎ 

غش (في ورق (fam) (eA‏ — 

ربط حذاءه v. pr.‏ عه 

— (fam) من‎ Sios من‎ CŽS من»‎ aS 

Amarrársela (pop.) سكر‎ 
amarre m. o 

— mar.) ربط سفينة‎ 
amarrete adj. (amer.) : » بخيل‎ 

pp 
amartelado adj. C» عاشق»‎ 
amartelamiento 7n. ($3 cep 
غرام‎ este 
amartelar v.t. جعله يغار‎ 
z- استهوى‎ ee فتن‎ 


—S€ V. pr. is کلف‎ t= el (2 شغف‎ 


عَشِقَء وقع في [C‏ في غرام (فلان) 


amartillar v.t. o» ub 
— (arma de fuego) al e 
amasadera f. mer 
amasador 7n. عَجَان‎ «ont 
— (med.) وا مدلّك‎ 
=É معجنة‎ 
amasadura f. عجن‎ 
amasamiento 77. تمسيد تدليك‎ 
amasandería f. pS 
amasandero 7. E 
amasar v.t. o 
— (med.) PO RAZA 
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— (fam.) حاك (مؤامرة)‎ / 55 
— una fortuna جمع ثروة‎ 
amasijo m. عجين‎ 
— (fam.) ركام مختلط‎ cll 
== دسيسة» مؤامرة‎ 
— (fig.) عمل‎ 
ODl معشوق: حجر كريم بنفسجيّ‎ 
amatorio adj. غرامئ (رسائل)‎ 
amaurosis f. "ls m 
amazacotado adj. / عسِ‎ ce «(ES 


il‏ لا يُهضمء Y‏ يَنهضِم 


عجيني» متعجن (fig.) ÓI‏ — 
أسلوب Estilo — Jë‏ 
امرأة مترجلة» فارسة amazona f.‏ 
Montar en — Cie Es‏ 
مداورة فى ambages 7n. pl.‏ 
الكلام» مراوغة 
بلا مواربة» بلا مداورة — Sin‏ 
لجأ الى طرق Andarsecon— ipl‏ 
ámbar m. pc‏ 
عنبر خام / أشهب gris‏ — 
كهرمانء كهرباء: amarillo‏ — 


Ca‏ صلبة شبه شنافة يولك 
اشتعالها الحامض العنبريّ C$,‏ طياراً 


Ca‏ الرائحة 


— negro سبج‎ 
De— ¿oi بلّون أصفر‎ 
ambarar v.t. xo ch Dee 
ambarina f. CM usd dé 
— (bot.) جربية» زهرة الجرب‎ 
ambarino adj. òl الرائحة/‎ (c e 
ambición f. طُموح: مَطمّح‎ 


رغبة» » توق > 

طمح الى» ambicionar v.t.‏ 
تاق الى «tb‏ ابتغی 

(eb cob‏ طماح» 


ambicioso adj. 


بعيد ¿ell‏ سامي الهمة 
أضبط: من يعمل ambidextro adj.‏ 
بكلتا يديه 


ambientación f. جو بيئة‎ 

إحداث أصوات اصطناعيةء (rad.)‏ — 
تقليد أصوات طبيعيتّة(فيالإذاعة 
والمسرّح والسينما والتلفزة) 

Ruido de — 

ambiantal adj. بيئوي‎ 

مُحيطء مكتيف 

وجبة cirar‏ طعام بارد» طعام ambigáü m.‏ 
مَقصّف . مكان يُتناول فيه هذا الطعام 


gs .‏ يقة 


ambiente adj. 


— m: 


ambiguámente adv. 
ambigüedad f. 


ambiguo adj غامض‎ » o 
ámbito m. ميدان» إطار‎ c قاعة‎ ole Us 
En el — de la ley في نطاق/‎ 
إطار القانون» في حدود القانون‎ 
ambivalencia f. ازدواج المعنى‎ 
3i iall تكافؤ‎ 
amblador adj. pu 
ambladura f. هملجة‎ 
amblar v.i. ci 
ambliopia f. E cute ES 
عُضويّة ظاهرة‎ dde إظلام البصر من غير‎ 
ambón mn. ES منبر‎ 
ambos adj. pl. كلا‎ 
De — partes من كلا الجانبين‎ 
Por — lados من الجهتين‎ 
— pron. pl. كلاهما‎ 
ambrosíaf.  )قيرغإلا طعام الآلهة (عند‎ 
— (fig) طعام شهيّ / لذيذ‎ 
ambrosiaco adj. مثل طعام الآلهة‎ 
Perfume — رائحة شذية‎ 
ambulacro 7n. ممشى‎ C 
(في حديقة» في بستان)‎ 
s : pe 
ambulancia f. إسعاف‎ ná 
— de correos للبريد‎ dia مكتب‎ 
ambulanciero 7. > إسعافى‎ 


EEB 


ambulante adj.  لاّوَج متجوّل.‎ c) 

بائع متجول — Vendedor‏ 

ambulativo adj. el 
رخال‎ «Ji متنقل»‎ 

ambulatorio m. مستتو صف‎ 


ameba f. رة ر اناو‎ paca cil 
مجهّريٌ ذو خلية واحدة يتوالد بالانقسام‎ 


ameboideo adj. 

amedrentador adj. 
amedrentamiento 71 FA 2 رع‎ n dj 
amedrentar v.t. 


مخيف» مرعب 


ES‏ أرعب 


—v. pr. ارتعب‎ cs cal 
amelar v.i. صنع (النحل) العسل‎ 
amén adv. آمين‎ 
amenaza f. تهديد. وعيد‎ 
amenazador adj. ae مهدّد > متو‎ 


amenazar v.t. deg coles هدّد‎ 
أن‎ x55 de ots col els 
Jie j be T 


قلل» نقص» أنقص amenguar v.t.‏ 


— v.i. 


amigo 
— (fig.) انتقص من» شان‎ 
amenidad f. لطافةء‎ ¿cal 


¿Blas‏ وداعة . بهجة 
de una conversación‏ — 
Lado ds [53]‏ 
amenizar v.t. cel‏ 
un discurso con citas‏ — 
رين خطاباً باستشهادات 
La fiesta será amenizada por una‏ 


orquestra الحفلة إحدى الجوقات‎ me 


ameno adj. لطيف» ظريف»‎ 
رغيد‎ «ce e 
amenorrea f. انقطاع الطمث‎ 


838« هزيرة : نظام amento m. (bot.)‏ 
ازهرار مركب من سُنبلة عليها أزهار 


americana f. $ Es 
ameritar v.t. (amer.)  لهأتسا‎ cma 


amerizar v.t. > amarar 
ametrallador adj. 
ametrallamiento m. 


راش» رام برشاش 
رش / رمي برشاش 


ametrallar v.t. رمی برشاش‎ / 55 


مُصاب باللاقياس amétrope adj.‏ 
البصري تائه saN‏ 
لا قياس بَصَريٌ» تيه ametropia f.‏ 


البصر: عيب في قوى العين الانكسارية 
يحول دون وقوع صور المرئيتات في 
موضعها LA‏ على الشبكيّة 


اا حرير صخري ناعم amianto mn.‏ 


amiba f. ns أ‎ 
amiga f. صديقة‎ 
— (fam.) Zh عشيقة»‎ Lb 
"Un de . ctae 
ي‎ ahy 
amigable adj. G5 > 
amigablemente adv. 08 ic 
بالتراضې» بالځستی‎ 
amigar v.t. «J صار صديقا‎ 
ارتبط بصداقة مع‎ 
—se v. pr. SAS 


عاش E35‏ وزوجّة 
اللوزةء لوزة amigdala f. (anat.) T‏ 
الحلق. us)‏ الأذن) 


amigdalitis f. التهاب اللوزتين‎ 
amigo adj. y s. aM صديق. خل»‎ 
— (fam.) dete e خلير‎ 
— adj. $e» 


Nümeros — s أعداد متحابة‎ 


amigote 
— del asa صديق حميم‎ 
Es un — mío أحد أصدقائى‎ EG 
Cara —a : مؤنس‎ >, 
Una mano —a رحيمة‎ X 
Vientos —s رياح مؤاتية‎ 
amigote m. (fam.) o3) 
amilanamiento 7n. خوف‎ 
—(fig) ٠ فتور الهمّة» تثبيط العزيمة‎ 
amilanar v.t. ١ c» 
— (fig.) (0) عزيمة‎ lai 
— y. pr. خاف» ارتعب‎ 
aminoración f. إنقاص» تقليل‎ 
— de la velocidad عة‎ rl تخفيف‎ 
aminorar v.t. Ji أنقص»‎ 
— ]a velocidad خفف السرعة‎ 
amistad f. صداقة‎ 
— pl. أصدقاء‎ 
amistarse v. pr. صارا صديقين‎ 
T تصالح مع (صديقه)‎ 
amistosamente adv. وديا‎ 
amistoso adj. e» 
amito 7n. قاش‎ daba: : منصفة‎ 


a! الكاهن في‎ Ss ES des 


amnesia f. فقدان الذاكرة‎ 
amnésico adj. y s. فاقد الذاكرة‎ 
amnios mn. (anat.) سابياء : غشاوة‎ 
الجنين الداخلية لدى المجترات اللبونة‎ 
والطيور والزواحف‎ 
Agua del — can الط‎ 
المشئمة‎ ela والضاءة‎ Lal! 
amniótico adj. cuu 
amnistía f. ‘le pis 
amnistiado adj. y s. مستفيد من عفو عام‎ 
amnistiar v.t. Cue أصدر عفواً‎ 
amo m. co مالك‎ «colo 
pine 
— de casa es ريتاسد‎ 
amodita f. eds 


أفعى لها نتوءان صغيران في Cal;‏ 
كأنهما قرنان» وهي من أخبث الحيّات 
ناعس» amodorrado adj. olas; còla‏ 


amodorramiento m. ¿45 غفوة. إغفاءق‎ 


amodorrarse v. pr. aot «lus 
amófilo m. (حشرة)‎ JU JI إلى‎ 
amohecerse v. pr. صدىء‎ 
amohinar v.t. gel «but 

— y. pr. Jej اغتاظ.‎ iy 
amojamado adj. de» «d p^ 
amojamamiento m. 3 p 


ملح وحن (الأسماك amojamarv.1.(e «Jl.‏ 


tm‏ ليه 

— y. pr. 9 هزل. نجل»‎ 
amojonamiento 7n. تحديد‎ 
amojonar v.t. oie AE 


(Jas «io, وضع الحدود‎ 


amoladera f. خد‎ isa: 

amolador 7. سكا‎ SUA 

amoladura f. سن‎ a 

amolar v.t. ee tia pires 
— (fam.) ce ضايق»‎ 

amoldador adj. y s. Y مقول‎ 

amoldamiento 77. في قالب»‎ e Lal 

Ju $ Co قولبة»‎ 

— (fig) 


أفرغ / صب في قالب. قولب amoldar v.t.‏ 
طابق بين» Be‏ بين» (fig) c ES‏ — 


amollar v.t. أرخى‎ 
yd PA ارت‎ 
amolletado adj. ممتلىء الحَدَّين‎ 
amomo m. (bot.) هال‎ il 
amonarse v.pr. ly 
amondongado adj. € مر‎ d 
amonedar v.i. ضرب نقدا‎ 
amonestación f. chés تحذير.‎ 
صح وإنذار . توبيخ‎ 
= اعلان اعتزام زواج‎ 
amonestar v.t. el. t 
x أعلن عن زواج‎ 
amoníacal adj. نشادری‎ 
amoníaco adj. ی‎ gus 
Sal —a ملح النشادر‎ 
— m. محلول النشادر‎ 
amonita f. Bio أمونيت:‎ 
ة لحيوان منقرض‎ a 
amontonar v.t. nis T 
— pruebas AE Az 
— v. pr. e ¿e ¿ys b 
amor m. هَوَىء غرام‎ cima خب‎ 
— pasajero حب/ هوی عابر‎ 
— correspondido Jóla حب‎ 


Hacerel — غازل‎ . robo مار‎ 
c or 


Al — de la lumbre قرب الموقد‎ 
A] — del agua ell (6 me 
Con / de mil —es «bl بسُرورء بطيبة‎ 
ulss L> «ley 
Por — al arte SAL En 
Por — de ل‎ i2 Alis] 
Por — de Dios لوجه الله‎ 
Pagar el — الجميل‎ 5 
amoral adj. ¿is N 
amoralismo rn. xa لا‎ 
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amoratado adj. أزرق‎ «d; vasis 
ضارب الى البتفسجي‎ De 

amordazamiento m. فم‎ = suns 

amordazar v.t. (حيوان)‎ ees ces 


— la prensa الصحافة‎ e ees 
amorecer v.t. زا زاوج بين‎ 
amorfismo mm. z, بلو‎ N 
amorfo adj. TUR 3 

Leno‏ لا شكل له 

— (fig.) عديم الشخصية» خامل‎ 
amorio m. عابر‎ ¿= 
amoriscado adj. ET 
amoroso adj. e» . ودود‎ de 

Cartas —as غرامية‎ Pl, 

Miradas — as ات محبة‎ | 

Tierra —a أرض طيبة‎ 

Tiempo — طقس دافىء‎ 
amorrar v.i. الرأس . خرد‎ UU 

ترجّح (مرکب» سفينة) — —(mar)‏ 

> (سفينة)‎ c 


amorronar v.t. (جداداً)‎ ela نکس‎ 
amorrongarse v. pr. نام على‎ 

ai‏ الشخص الذي يداعبه 
amortajador m.‏ 


amortajamiento rm. تكفين‎ 
amortajar v.t. AS 
— (tecn) aail Gal 
amortecer v.t. > amortiguar 
— y. pr. عليه‎ ath cade P 
amortecimiento m. i غشية‎ T8 


استهلاك » استيفاء تدرب يجي amortiguación f.‏ 


amortiguador rr. مخمد‎ 
— (tecn.) الصدَمات‎ razas 
amortiguar v.t. acu! 
— (fig.) أضعف‎ TES 
amortizable adj. قابل للاستهلاك‎ 
amortización f. استهلاك‎ 
amortizar v.t. استهلك‎ 
amoscamiento m. عضب‎ 
amoscarse v. pr. غضب» إغتاظ‎ 
amostazar v.t. أغاظ‎ eiii 
amotinado adj. e cajon 
amotinador m. o hs 
amotinamiento 77. bae e تمر‎ 
amotinar v.t. c^ «ouf A 


— v. pr. os » هاج » انتفض‎ mu i 
amovible adj. قابل للنقل‎ 


amovilidad f. قابليّة النقل‎ 
amparador adj. ee 
amparar v.t. عن‎ gio « حمى‎ 
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— y. pr. نفسه من‎ > 
عه‎ debajo de un árbol 
احتمى تحت شجرة‎ 
A usted me amparo أحتمى بك‎ 
amparo 7n. rds 
Ponerse al — de la lluvia 
احتمى من المطر‎ 
La Iglesia siempre ha sido el — de 
los desdichados 
كانت الكنيسة دائماً مَلاذاً للبؤساء‎ 
Puedo contar con su — 


يمكنني الاعتماد على Janés‏ مُساندته 


ampelidáceas f. pl. cis 
amperaje m. أمبيرية‎ 
amperimetro m. مقياس الأمبير‎ 
amperio m. أمبير: الوحدة العمليّة‎ 
لقياس شِدَّة التيار الكهربائي‎ 

ampliación f توسيع‎ > SS 

— de capital JUJI زيادة رأس‎ 
ampliador adj. c مود‎ » ¿Sa 

— f. (fot.) مكبر‎ 
ampliar v.t. es d 

— el capital زاد الرأسمال‎ 
amplificación f. تکبیر» تضخيم‎ 

— (fig.) 256] cob] cole] 
amplificador 7n. pas n مكبر‎ 
amplificar v.t. وسع‎ (M کبر»‎ 
amplificativo adj. T » تكبيري‎ 
amplio adj. y >) Reb 


EEE‏ فسيح عو as‏ كبير 
ثوب فضفاض — Un vestido‏ 


Tener — s poderes à. سُلطات‎ aj 


Un — cambio de impresiones 


تبادل انطباعات عميقة / شاملة 

amplitud f. می‎ « e سعة»‎ 
— de un desastre فداحة/ جسامة كارثة‎ 
— del mar البحر‎ ces 
— de la publicidad الدعاية‎ al 
— del estilo جزالة الأسلوب‎ 


Un proyecto de gran — 


مشروع واسع النطاق. مشروع ضحم 


ampo rn. بياض ناصع‎ 
E (gb) 9X 
ampolla f. أمبولة‎ 
— (med.) l نفظة : بثرة ملآى‎ 
— ob ووسّطه‎ o حُبابة : إناء أعلاه‎ 
E il có 
ampollar v.t. dg n a 2 ki 
ampolleta f. قارورة صغيرة‎ 
= Eb ساعة‎ 


ج (في الإنشاء) ampulosidad f.‏ 
ampuloso adj.‏ 
ا طنان: أسلوب — Estilo‏ 


ca‏ بالفخامة مع عدم تناسبه مع ما 
ckan‏ من معان ASÍ‏ 


amputación f. بتر‎ såe قطع‎ 
amputar v.t. ES I 
amuchachado adj. e طفلي» طفوا‎ 
amueblar v.t. el 

Piso amueblado فر وشة‎ as 
amuelar v.t. Cds D 
amugronar v.t. الكرمة‎ EX 


amujerado adj. RES: مخنث‎ 
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amujeramiento m. ss 
amulatado adj. a 
amuleto 7. تميمة» حجاب» جرز‎ 


amunicionar v.t. بالذخيرة‎ ES 

amuñecado adj. وردي‎ » ox 
نضير (وجه)‎ e الوجنتين.‎ 

— Lal Je (i 


ربط الشاغول: ربط الزاوية amura f.‏ 
الدنيا من الشراع الذي تنفذ منه الريح 
جانب السفينة من الداخل amurada f.‏ 


لاط رار سود amurallar v.t.‏ 


amurar v.t. (mar.) ربط الشاغول‎ 
amurcar v.t. ce 
amurco 7n. نطحة‎ 
amurrarse v. pr. (35) خرد‎ 
amurriarse v. pr. اكتأب‎ 


تخازر: ضَيِّق 4:9 ليرى جيّداً amusgar v.i.‏ 


— y. pr. أذعن» استسلم‎ GM 
amustiar v.t. آذبل» أذوى‎ 
ana f. قياس قديم طوله ۱,۱۸۸ متراً‎ 


تجديديّة العماد: مذهب anabaptismo m.‏ 
بروتستانتيئ يستنكر تعميد الأطفال 
قبل بلوغهم ويقول بإعادة تعميدهم 


anabaptista adj. ys. shl Gus 

ابتناء : عمليّة تمثيل anabolismo m.‏ 
المواد الغذائيّة وتحويلها الى أنسجة 

anacarado adj. «(8 T5) 39 
(طلاء أظافير)‎ alo 

anacardo m. »x* شجرة‎ 

— SA P 


anaco m. رة قصيرة تلبسها المرأة الهنديّة‎ 
: Jail التتابع»‎ " 
يل‎ ALS alae الى‎ e sl Jui 
الجملة الأولى‎ rz of 
anaconda f. أناكندة : أصلة عظيمة مبتلعة‎ 
cus ipte Gallo ولع‎ aL Lue 
طريدتها‎ ya مهدها أمريكاء‎ 


anacoluto m. 


analizar 


Sl والبحر وقد تقتحم‎ Es 
المنفردة حيث لا تعفٌ عن شيء حتى‎ 


الأولاد 

anacora f. نفیر» بوق‎ 
anacoreta m.y f. ناسك‎ 
anacorético adj. ; Ee 
anacoretismo 7. 2k 
anacrónico adj. peer eee 
SA 

مفارقة تاريحية .7 anacronismo‏ 


نافلة ZI‏ مقطع أو أكثر anacrusisf.‏ 
في بَدء البيت يُعتبر نافلة بالنسبة إلى 
التفعيلة التي تبدأ بمقطع منبور 


ánade m. ua 
anadear v.i. die 
anadino 7n. بط‎ e» 
anaerobio adj. y m. il^ Y 
anaerobiosis f. حياة اللاهوا ائيّات‎ 
anafase f. الطور الثالث الانفصالي›‎ 


طور بنائيّ - في الانقسام الفتيليّ 


anafe m. Ps 09 «Jii ن‎ E 
anáfora f. ¿le تكران: ابتداء‎ 
أبيات متتابعة بلفظة واحدة‎ 
anafrodisiaco adj. مفقد شهوة‎ 
الجماع» مفقِد الباه‎ 
anáglifo m. نقش قليل البروز‎ 
anagogia f. ES تفسير روحيّ للكتاب‎ 
anagógico adj. تفسيريٌ‎ 
anagrama m. : جناس تصحيفي‎ 
كلمة مر كبة من حر وف كلمة أخرى‎ 
anagramático adj. تصحيفي‎ gm 
anal adj. ES! « " Nc 
analectas f. pl. متتخبات» مختارات‎ 
analepsia f. نقه» تعافٍ‎ 
analéptico adj. منعش» مقو‎ 
—m. i دواء‎ 
anales m. pl. خولیات‎ 
analfabetismo 7n. isi 
analfabeto adj. y s. c 
analgesia f. : الألم‎ E 
analgésico adj. cl مفقد‎ 
— m. y f. فاقد الحسٌ بالألم‎ 
analista m. y f. fm 
— 0 حَوْليّات‎ tec كاتب‎ 
analistico adj. GAL خاص‎ 
analitico adj. alos 
analisable adj. i 


قابلٍ للتحليل 
analizador rn. (fís.) Pi‏ 
analizar v.t. Jie‏ 


ANATOMÍA - 1 ١ - التشريح‎ 


Huesos y articulaciones العظام والمفاصل‎ Enartrosis entre el fémur y la cintura pelviana 


مفصل الكعبرة ils‏ (كما بين عَظم الفخذ وطوق الحَوْض) 


El esqueleto الشيكل العظمى‎ cintura pelviana 
Pen 


acetábulo 


mandíbula 
القك الأسفل‎ 
vértebras cervicales 
clavícula 
E EN E 
الت‎ 
scápula GN) > , did 


عَم اليف 


esternón 


húmero : م‎ E و‎ PK) Es 


vértebras torácicas Y EU 2 costillas 


AS فقرات‎ E à الأضلاع‎ 
= O 
vértebras lumbares H X ES ¥ leon ¿3,5 


od‏ 2 فقرات القطن 
C ad ut cúbito 4551 las‏ // 


membrana sinovial 


الخشاء الزليلٌ 


carpo AX 
الل‎ Rua 
رسع ا‎ e i 
Y 
| Articulación - charnela entre 
1 el fémur y la tibia - peroné 


3 E بين عظم الفخذ‎ USAS مفصل‎ 
falanges 5 8 ظمىّ الساق والشظية‎ 
ela fémur E 3 — Ie 
patela ài; 


EN 


ظنبوب (عظم الساق) 
B articular‏ 
peroné EF cavidad llena Lao H‏ 
de líquido k‏ 
sinovial‏ 


5 ya T membrana sinovial 


detal‏ ف بالسائل NU‏ عظام eos‏ القدّم 


metatarsos 


tibia - peroné 


ْم الساق  ele‏ الشظيّة 


ANATOMÍA - 2 


Los músculos ال‎ 


Je (flexor) 
ذات الرأسين‎ LES 


El brazo del hombre 


triceps (extensor) 
العضلة الثلاثية الرؤوس‎ 
(باسطة)‎ 
biceps contraído - brazo cortado 


العْضلة ذات الرأسين منقبضة ‏ الذراع مقطوعة 


El pie del hombre 


müsculo extensor empujando 
adelante la tibia y el peroné 


Las‏ مطؤلة تدفع عظم المَخذ إلى الأمام 


músculo protractor 
empujando el fémur adelante 


i‏ عَضَلة باسطة تدفع عظم الساق وعظم 
cintura‏ الث ظية إلى الأمام 
pelviana‏ 


طوق حوضي 


articulación - 
charnela 


músculo separador 


EE 
مبعدة‎ ilas 


músculo flexor 
empujando atrás la 
músculo flexor tibia y el peroné 
empujando el pie a 
adelante 
عاطفة (تدفع‎ alas 
الأمام)‎ Y القدم‎ músculo extensor 
empujando el pie 
abajo 


faros —— 3 باسطة (تدفع‎ ibas 
1 SN qe القدم إلى‎ 


el pie القدّم‎ 


extensión JI. ¿Ali 


Y  حيرشتلا‎ 


ذراع الإنسان 


cintura pectoral 


res 
húmero طوق ري‎ 


articulación - charnela 
UNS y 
cúbito 55 «le 
7 radio ¿Sl «lie 
D contraído - brazo derecho 


TEE 


Je,‏ الإنسان 


las acciones prodocidas por los müsculos 


الأعمال الناتجة عن العَضلات 


-g 


flexión w 


E 


protracción التطويل‎ 


~ ae ara 


~ 


adticción 


hi 


retracción | S S VI 


rotación 01,34) 


analogía 
analogia f. تشابه» تناظر»‎ 
تماثل» تجانس . قياس‎ 
analógicamente adv. 
بطريق القياس» بالقياس» بالمماثلة‎ 
analógico adj. قیاسی » تماثلی‎ 
analogismo m. استدلال بالتمثيل‎ 
análogo adj. متشابه‎ ¿aL ¿Js 
anamnesia f. سوابق المريض»‎ 
المعلومات عن المريض (مراجعة‎ 
الذاكرة)‎ 
anamorfosis f. خداع بصري:‎ 


تحوير eas‏ في الأشكال تراه العين 
من جرّاء انعكاسات ضوئيّة 


ananá(s) m. (bot.) أناناس‎ 
anapesto m. أنابيست: تفعيلة‎ 
¿A لای محالت من‎ 
قصيرين يليهما مقطع طويل‎ 
anaplastia f. ترقيع جراحيٰ‎ 
anaquel m رف (خزانة)‎ 
anaqueleria f. رفوف» مجموعة رفوف‎ 
anaranjado adj. Js 
anarmónico adj. ga Y 
anarquia f. فوضى‎ 
anárquico adj. فوضويٌ‎ 
anarquismo 77. فوضويّة‎ 
anasarca f. (med.) استسقاء‎ 
anastigmático m. bodai ف‎ 
— adj. C 
anastomosarse v. pr. a 
anastomosis f. ع تفاغُن تفغ‎ 
anástrofe f. تقديم وتأخير: ظاهرة‎ 


لغوية Js‏ في تغيير مواضع الألفاظ 
في الجملة بما يخالف الترتيب Gol‏ 
المألوف لغرض بلاغي . مثال ذلك 
قوله Ml) : us‏ نعبد» 


إيراد سنة كان يدفعه anata f.‏ 
UT‏ كان ol‏ الوظائف 

anatema m. حرم‎ 

— (fig.) E 

anatematizar v.t. od (num 

anátidas m. pl. cU 


5 صرق : ران من anatife m.‏ 
القشريات al‏ بالأشياء الطافية في 
6 

pene 


Hacer la — de un cadáver e رج‎ s 


anatomia f. 


anatómico adj. تشر یحی‎ 

anatomista 772. y f. t مشرّح‎ 
i quisi الم في‎ 

anatomizar v.t. di. e En 


anatoxina f. e: : Ja ذيفان‎ 


جرثومي” مخف يُعطي الجسم مناعة 


anátropo adj. مقلوب البيضة‎ 
anaf EES 
— (fam.) pe مقعدة»‎ af 
A—s على الرّدف (للفرس)ء‎ 
خلف الراكب (للدراجة)‎ 
ancado adj. غير متوازن‎ 
ancestral adj. متعلق‎ > A 
pes بالأسلاف أو موروث‎ 
ancianidad f. pii . شيخوخة‎ 
anciano adj. y s. شيخ » طاعن‎ 
i عجوز»‎ qe في‎ 
ancla f. مرساة‎ 
— de salvación واسطة الخلاص‎ 
الوحيدة» شاطىء الخلاص‎ 
Echar — s أرسى» آلقى المرساة‎ 
Levar — s رفع المرساةء أبحر‎ 
anclaje m. رسيو‎ cool 
x رسوم الإرساء‎ 
anclar v.i. المرساة‎ | 
anclote m. ا مخطاف‎ 
ancolia f. (bot.) زهرة الحوض‎ Ae 
ancón / anconada جون‎ > t شر‎ 
— (amer.) زاوية‎ 
áncora f. مرساة‎ 
— de reloj حابسة ساعة‎ 
— de salvación شاطىء الخلاص‎ 
ancoraje m. E إرساءء‎ 
ancorar v.i. أرسى» ألقى المرساة‎ 
ancua f. ة مشوية‎ js 
anchar v.t. c ¿Jeje 
ancho adj. عريض» واسع» فضفاض‎ 
Una pared —a جدار سميك‎ 
Ser — de espaldas كان عريض‎ 
NEXT 
Ponerse — (fig.) = >W افتخر ب»‎ 


Tener —s las espaldas 

كان قوي/ متينَ الظهر 
كان elo‏ الضمير Tener la manga —a‏ 
كان رابط الجأش 
—m. AS‏ 
A mis / a tus / a sus —‏ 


على هواي / على هواك/ على هواه 


Quedarse tan — 


Estar a sus — s كان مرتاحا‎ 
anchoa f. (Eli) يلم ستمووة‎ 
anchura f. عرض» سعة‎ 

— de miras بعل النظر‎ 

— de espaldas Sl عرض‎ 

A mis — s F, كما يطيب‎ 
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anchuroso adj. (uA) € el 
وسيع‎ een 

anda f. (amer.) حمالة‎ ¿Jo 

andadas f. pl. آثار‎ 

Volver a las — عاد الى ارتكاب‎ 


الأخطاء ذاتهاء عاد الى dE‏ 


andaderas f. pl. (للطفل)‎ FI 
andadero adj. سالك» مطروق‎ 
andado adj. مألوف» مبتذل‎ 
Calle —a — 3$ JI كثير المارّة/‎ pu 
Ropa muy —a ثياب بالية‎ 
andador adj. y s. dip um 
ut. e 


— pl. — andaderas 


تدر آمر ه بئفسه» No necesitar — s‏ 


تخلص E‏ من ورطة 
مشية› سير . andadura f. ie x‏ 
quid‏ هملجة — Paso de‏ 
andaluz adj. Jal‏ 
andaluzada f. ES uen‏ 
إسقالة» صقالة andamiaje m.‏ 
محالة. صقالة andamio 7n.‏ 
تبغ رديء Flor de — (pop.)‏ 
صف andana f.‏ 


— (agric.) icu خصدة: ما‎ 

الحصّاد بالحاصدة في كل خطوة 
eo‏ عن قوله» أخلف Llamarse de‏ 
(mar.) — andanada‏ — 


andanada f. المدافع لأحد‎ x 
bal, ¿le 
Soltar una — EA lalo أطلق‎ 
Una — de injurias p وابل من‎ 
— (fig.) توبيخ » تعنيف‎ 
andancia f. حادث‎ 
— (amer.) وباء غير خطر‎ 
i andando! interj. ! الى الأمام‎ 


andaniñom.  ةناضج حجرة أطفال» دار‎ 
andante adj. آفاق‎ coli 
— adv. (mús.) E 
— m. (más.) ese قطعة‎ 
andantino adv. (mús.) ببطء ناشط‎ 
— m. (más.) قطعة موسيقيّة‎ 
ناشط‎ «hs تعرّف‎ 
andanza f. rj مغامر‎ 
Mala — LJ! yi نحس»‎ 
Buena — Ll > سعد‎ 
Volver a las — s — andadas 
andar v.i. سار» مشى‎ 
— de prisa ás Pe مشى‎ 
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—(eltiempo) (EM g 
G > کان سکیا‎ 
— (3l) دار» سار» اشتغل‎ 
Andaba por allí cuando lo mataron 
هناك عندما قتلوه‎ Es 
Ando ahora muy ocupado 
كثيراً‎ ob dte uil 
¿ Estás leyendo mi libro? t 
¿Por dónde andas? 
كتابي؟ الى أين وصلت؟‎ Das أنت‎ 


— alegre/ triste 


كان مشغولا escribiendo‏ — 
فى الكتابة 

— a puñetazos تعارك‎ » pis ات‎ 

— a gusto mo s jas 


كانت حالته 
الصحية جيّدة / te‏ 


— a la que salta 


— bueno/ malo 


عاش us‏ يومه 

— a derechas باستقامة‎ Sa 

Anda mucho barullo por aquí 
يوجد هنا كثير من الضجيج‎ 

Amás—,atodo— des بأقصى‎ 

Andando el tiempo 

على LUI Ir‏ مع الأيام .على توالي 

الأيام» على مَرَ/ A‏ السنين 


— con عاشر‎ 
— con miedo خاف‎ 
— con pólvora is job استعمل‎ 
— con traje nuevo [neve t لبس ثور‎ 
— con ojos enrojecidos 

كان مُحمرٌ العيتين 
سار con cuidado ys‏ — 
con cumplidos TET (ea‏ — 
cal‏ احترس con ojo‏ — 


— con rodeos والدوران‎ cal لجأ الى‎ 

— corto de dinero / mal de cuartos 
نقصه/ أعوزه المال‎ 

— de acá para allá 5 

om‏ من الأعمال 

Uo os Val بما يهتم‎ ja يبدأء لم‎ 

— de Herodes a Pilato 


— de cabeza 


سار من ge‏ سوا 


— de picos pardos قصف» عربد‎ 

— en un cajón p 

— en negocios raros «Jie Si Motu 
اهتم' بالأعمال‎ 


— en dimes y diretes 
تشاجر من أجل أشياء تافهة‎ 
— en lenguas de todos 
كان حديث‎ Jl PET دار على‎ 
الجميع» كان على كل شفة ولسان‎ 


Anda en los treinta años 
الثلاثين من عمره‎ jal 
— en tratos المباحثات‎ juu كان قَيّد/‎ 
— por las nubes » كان في الغيوم‎ 
شارد الفكر‎ [al كان‎ 


— siempre descontento 


كان داد ثم الاستياء 

— tras n run طاردء‎ 
— tras (fig.) سعى الى / وراء‎ 
— por las calles تسكع في الشوارع‎ 


Dime con quién andas y te diré 
quién eres 

قل لي من تعاشر أقل لك من أنت 
هيّاء أسرع ! i Vamos, anda!‏ 


—v.t. 1 Giles) قطع‎ 
andar m. سیر» مشي . مشية‎ 
andaraje m. دولاب الناعورة‎ 
andariego adj. مشاء‎ 

mem) ^ JEn متشكعء‎ 
andarín adj. مشا‎ 
andarina f. s 
andarivel m d . درایزین جسر‎ 

عَرّبة سِلكيّة | معلّقة — 

جسر مناقلة — 

— (amer.)  روبع م معبّرة : مركب‎ 
andarrios m. قَوبّع‎ cet d 

Gb) &el عجلان»‎ el 
andas f. pl. Ju "ee 
andén m. (pa. رصيف اا‎ 

— de paseo Ss رواق‎ 


— de una carretera 


— (agric.) A 
andesita f. أندسيت: حجر‎ 
بُركانيٌ يُستعمل في اليناء‎ 
andoba / andóbal m. ge 
andolina f. نو‎ 15 
andorga f. US « ضخم‎ ya 
andorina f. نو‎ pi 
andorra f. بنت شوا ارع‎ 
andorrear v.i. تمشى‎ » 
تجوّل . مشى الهُوينا‎ co 
andorrero adj. y s. e 
andrajero m. d جامع‎ 
andrajo m. Jj T 


Es un — humano 4,2 أشلاء‎ abs 4l 
Ir vestido de — s يرتدي أسمالاً / أطماراً‎ 
Estar hecho un — 

كان في ثياب بالية/ في الأسمال 


anemoscopio 


andrajoso adj. أطماراً‎ ¡Sat SN 
andrino m. cel toa 


androceo m. (bot.) : hs iem "CS 
وهي‎ «LL أعضاء ء !3 في‎ 


الأسدية 
andrógino adj. E‏ 
عبادة الإنسان androlatría f.‏ 
المرأة المسلسلة Andrómeda f. (astr.)‏ 
خداع» كذب andrómina f.‏ 
a $‏ قاسية androsemo 7n. (bot.)‏ 
andullo 7.‏ 


La . تبغ‎ 9» 


ورق تبغ . قماش يوضع بين البكرات» 


MEN . الخ.‎ 
andurriales m. pl. m منطقة‎ 
مكان مُنعزل» مجاهل‎ 
anea f. (bot) by عشبة البرّك»‎ ES 
Silla de — FS 
anécdota f. نادرة» قصة‎ : ilL. 


قصيرة مستملحة» ¿ES "FESTUS‏ طرفة 
anecdotario 7m.‏ 


مجموعة نوادر» 
كتاب طرائف 
تادر 2 »> مشتمل anecdótico adj.‏ 
على نوادر/ طرائف» Gale‏ 
رادي النوادر anecdotista m. y f.‏ 
Ou‏ إغراق . انغمار anegación f.‏ 
ممكن غمره» anegadizo adj.‏ 
AR‏ إغراقه» dX‏ 
pe‏ » إغراق anegamiento m.‏ 
anegar v.t. des‏ 
انغمر . y. pr. di‏ — 
سبح في دمه —se en sangre‏ 
كثير الأشغال anegociado adj.‏ 
3 ضم الىء ألحق ب anejar v.t.‏ 
«le‏ > تابع anejo adj. y m.‏ 
anélidos m. pl. gum‏ 
OLAS oiua a‏ ومتواهًا 
فقر الدم anemia f.‏ 
فقير الدم anémico adj. y s.‏ 


Mn 2)‏ التلقيح anemófilo adj. (bot.) i‏ 
صفة تطلق على النباتات التي p‏ 
الهواء حبوب لقاحها فتلقح Solos‏ 


الزهر 
مرسّمة anemógrafo m. cl‏ 
re all‏ سرعة الريح أو اتجاهها 
ja ipei‏ عة الريح anemometria f.‏ 
مقياس سرعة الر يح anemómetro 7n.‏ 


anémona / anemone f. xd ) 
شقار‎ «Oll ziii aaas 
— de mar — actinia 


anemoscopio m. 


مكشاف الريح 


anencéfalo 


anencéfalo adj. 
aneroide adj. (fís.) 
Barómetro — 


anestesista m. y f. 


aneurisma m. 


عديم الدماغ 


لا سائلي 


ey‏ في JA‏ الشريان 


anexar v.t. 
anexidades f. pl. 
anexión f. 
anexionar v.t. 
anexionismo 7n. 
anexionista adj. 
anexitis f. 
anexo adj. 

—m. 

— s del útero 
anfibio adj. 

Avión — 

— m. pl. 
anfibologia f. 


ETE 
els atat 


التهاب مُلحقات الرجم 


ملق مرف es‏ 
c‏ الرجم 
برمائي» قازب 

idt طائر:‎ 
olle y ضفدعيّات»‎ 


التباس : الإتيان بلفظ له 


anfibológico adj. 
anfipodos m. pl. 
anfisbena f. 
anfiteatro m. 
anfitrión m. 
ánfora f. 
anfractuosidad f. 


ملتبس» مزدوج المعنى 


3 جات Sl‏ جل 


فهيقران :جنس من العظاء 


جرة» خابية» راقود 
Li‏ 
تجوف» 


تعرّجء التواء» اعوجاج 


— de un pefiasco / فجوة‎ 

ca 

anfractuoso adj. متجوف»‎ 
go متعرّج» ملت‎ 

angaria f. (mar.) ¿las 
السّفن الأجنبيّة وتسخيرها‎ 

angarillas f. p.  لْخَر مُحمل» حَمَالة‎ 

E حاملة توابل . مخللة‎ . JU 

ángel m «Jn 

— (fig.) bes ¿pue 

— caido bl 

— malo قط‎ 

angélica f. (bot.) حشيشة الملاك‎ 
angelical adj. (نظرات)‎ Lex 
angélico adj. go» 


Salutación — a 


سَلام الملاك 


angelito m. ملاك صغير‎ 


Estar con los — s 
كان ساهياً/ شارد الفكر‎ 


angelote m. ملاك‎ Jus 

وله بين p‏ تائ = 
ا 

ملاك البحر (سمك) (zool.)‏ — 

ángelus m. صلاة التبشير:‎ 


عبادات أو صلوات تذكاراً yaa‏ 
Jeu c‏ الإنساني 

= الصتلوات»‎ aio GIA جر‎ 
A 


angina f. dis 5 التهاب اللو‎ 
— de pecho القلب‎ EE ذبحة‎ 
anginoso adj. dq n gus 
angioma 7n. ge ورم‎ 
angiospermas f. pl. كاسيات البزر‎ 
anglicanismo 7. أنكليكانية‎ 
anglicano adj. آنکلیکانی‎ 
anglicismo m.  ّيزيلكنإ تعبیر أو اصطلاح‎ 
anglófilo adj. للإنكليز‎ cL 
anglofobia f. للانكليز‎ jar 
angostar v.t. e 
angosto adj. dre 
angostura f. T 
angra f. (mar.) جُون‎ epi 
anguila f. أنقليس. 24 (في العراق)‎ 
— de mar ثعبان البحر‎ 
— de cabo bl 
— (mar.) 32 باخرة‎ ue. 
للتزول الى البحر‎ 
anguilazo m. جلدة‎ 
anguilera f. حَوْض للأنقليس‎ 
anguilo m. أنقليس صغير‎ 
anguilla f. — anguila م‎ 
anguina f. وريد الأرب/ الحالب‎ 
angular adj. زاويٌ‎ 
Piedra — حجر الزاوية‎ 
ángulo m. bel) 
anguloso adj. ذو زوايا‎ 
angurria f. Ja سَلّس‎ 
— (fam.) جوع دید نهم‎ 
— (amer.) شح‎ J 
angurriento adj. 7 » نهوم‎ 
— (amer.) des « (M 
angustia f y ee 
— s de la muerte أهوال الموت‎ 
Dar — Je اأنقمة؛‎ cal 
Me da — verlo... / ¿pu 
ol ge s 
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angustiado adj. JUI قلق » مشغول‎ 

— (amer.) ise 

angustiar v.t. «JUI Jas أقلق»‎ 
el أحزن»‎ 

angustioso adj. a حرج‎ «ala 

Con voz —a ينم" عن قلق‎ Drs 

anhelante adj. ملتهث‎ cay 


Esperar — una cosa 


72 palo js 


anhelar v.i. التهث‎ ced 
—V.t., v.i. Ja 
— la gloria تاق الى» صبا الى»‎ 
الى المَجد‎ c 

Anhelo su regreso 
أشتاق الى عودته‎ (53,9 e 
anhélito m. E wg 
anhelo m. رغبة» شوق‎ 
— pl. تطلعات‎ «ou 
anheloso adj. deb لاهث.‎ 
anhidrido m. Eo Y A 
anhidro adj. : guy 
anidar v.t. Gb), E 
— (fig.) آوى‎ «usc 
— vi. قطن في» أقام في‎ coss 
—v. pr. عش (طيور)‎ 
anilina f. Gras J» : أنيلين‎ 

صناعي Cut iz‏ لكثير من الأصباغ 

anilismo m. انسمام بالآنيلين‎ 
anilla f. حلقة‎ 
anillado adj. cu ذو‎ > qa 
— pl. (zool)  ءاظعلا من‎ i$ T 


Y‏ يكاد المرء يميّز رؤوسها من أذنابها 


anillar v.t. der cola 355 
الشكل‎ gae 
anillo m. طوق‎ ca 
— del dedo pe 
— s de Saturno J5 cui 
— s de la culebra SEU عمد‎ 
— (taurom.) ميدان مصارعة الثيران‎ 
— (arq.) خليقة‎ 
— de columna العمود‎ em 
— de boda خاتم الزواج‎ 
— pastoral ús pe 
— de pie Jed- 
— de los árboles ge حلقة‎ 
ánima f. i iar Aff" nd TA 
— (fig.) جوف (مدقع)‎ 
animación f.  شاعتنا إنعاش»‎ cob] 
— (fig.) شاط‎ VE کا‎ 


¿La‏ حركة 
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animado adj. eme > 
نشيط . حام > حاد‎ 


— de buenas intenciones 


is بنيات‎ qs 

Dibujos —s i رسوم‎ 
Calle —a شارع تدب فيه الحركة‎ 
animador adj. y s. / خفلات‎ "m 


سهرات» باعث النشاط )3 26( ملهى) 
animadversión f. + 5c Je uÚ cp‏ 


animal adj. اني‎ pes 
— fig.) شهواني‎ ipm 
—m. حيوان» بهيمة‎ 
— de carga دواب)‎ . e دابة‎ 
animalada f. حماقة. غباوة‎ 
- فظاعة. شناعة‎ 


animálculo m. — ($42 حيوان‎ c حییوین‎ 


animalejo m. Qs) 2555 
animalidad f. بهيمية‎ ¿> 


animalista adj. y s. خیوانات‎ cl / رسام‎ 


animalización f. حيونة‎ 
animalizar v.t. حيون‎ 
animalucho m. 25 
animar v. ¿A أحياء أنعش»‎ 


— con promesas 


— (fig.) suh nbi coU 
— y. pr. Pas ¿e انتعش»‎ 


animismo 77.‏ 
حيوية المادّة والاعتقاد Js He‏ ما في 
KETEFA‏ الاعتقاد E‏ الروح هي 

المبدأ pÉ Gral‏ للكون 


animista adj. y s. " أروا‎ 
ánimo m. E روح»‎ 
— (fig.) شجاعة . نة‎ 
Cobrar — e 


No está en mi — hacer eso 


ليس في تبي أن أفعل ذلك 


حضو ر البديهة / — Presencia de‏ 
الإهن» سرعة الخاطر 

Estado de — ذهنية‎ > ide 

¡Ánimo! las 

دون همة/ حماس/ Sin — e‏ 

Levantar el — 2 a! des 
الجأش. أرهف البأس‎ ues 

Dar —s c " c 

animosidad f. بغض»‎ cello 

animoso adj. شجاع‎ 


aniñado adj. طفولي » صبياني‎ 
aniñamiento m. كلام صِبياني‎ 

= Ghe عمل/ تصرف‎ 
aniñarse v.pr. : تصابى‎ 


صاعدة : شاردة سلبيّة anión m.‏ 

aniquilable adj e الإبطال أو‎ Je 

aniquilación f. PERS cas 
قضاء على‎ já إبادة»‎ 

aniquilar v.t " gu 


cule‏ لاشى. أباد.. أبطل 
141 الجَيْش El ejército fue aniquilado‏ 
Esto aniquila todas mis esperanzas‏ 


هذا يقضي على كل آمالي 


anis m. (bot.) يانسون»‎ 
حلوة (في المغرب)‎ x 

anisado m. مشروب اليانسون‎ 

anisar v.t. طب باليانسون‎ 

أرض مزروعة يانسون —m.‏ 

anisete m. dy dll cada 


aniversario adj. تذکاري (يوم)‎ 


ذكرى سَنويّة . عيد مُولِد —m.‏ 
أو ميلاد . احتفال سنوي 

ano m. (anat.) c T" C 

anoche adv. ليلة أمس‎ cl 

anochecer v.i. gA 

وصل الى مدريد en Madrid‏ — 
عند هبوط الليل 

—m. الليل‎ bpa غسق»‎ 

anochecido m مساء‎ 

عدم الشعور بالألم anodinia f.‏ 

طفيف. 5« anodino adj.‏ 
لا قيمة له» غير مهم 

مسكن للألم ) (med.‏ — 

ánodo m. (fís.) Jas 

anodonte m 55 ¡GA 


تعيش في المياه الحلوة ذات Gl‏ 
أهتم » أي Je‏ من الأسنان 


anodontia f.  نانسألا :عدم‎ ibi درم‎ 
anomalia f. انتظامية»‎ N EN 


نابية» خروج عن القياس» انحراف 


anómalo adj. مخالف‎ (¿yu شاذ» غير‎ 
غير‎ oa عن‎ go> للقاعدة.‎ 
gd 
anón m. شجرة القشدة/ القشطة‎ 
anona f. زاد» مؤونة غذائية‎ 
anona f. شجرة/ ثمرة القشدة‎ 
anonáceas f. pl. (bot.) oba 
anonadamiento m.  ةاشالم إبادة. إفناعء‎ 
— (fig.) إرهاق‎ cekel 


ansiar 


anonadar v.t. أفنى» لاشى‎ ou 
— (fig.) أعياء أرهق‎ 
anonimato 7m. غفليّة: كون‎ 
الشيء غفلا من الاسم‎ 5 
anónimo adj. عديم‎ D غفل‎ 
Una sociedad —a شركة مغفلة‎ 
— m. alu; he cs 
anorak m. aer WO 
anorexia f. (med.) T ee 
الشَهُوة للطعام‎ als 
anormal adj. mun Galo غير‎ 
غير طبيعي‎ m غير منتظم» غير‎ 
Niño — Cae is» ولد‎ 
anormalidad f. sis 
anosmia f. Al خشم : فقد حاسّة‎ 
anotación f. T تعليق بشر‎ 
إتذييل . . شرحء تفسير‎ 
anotador adj. شارح‎ E 
anotar v.t. علق على شرح‎ 
— la dirección .العنوان‎ a5 / 555 
anoxemia f. أو كسيجين الدم‎ "m 
anqueador adj. Qu 
anquear v.i. (amer.) سار‎ 


(0%) de رهوا‎ 


anquento m. (amer.) بطاطا‎ 
anquilosamiento n. cha 
المفاصل‎ Ls 
El— de la economía الاقتصاد‎ Je 
anquilosar v.t. Lal Ea 
— pr. قط أصيب بالقسَط‎ 
anquilosisf. المفاصل‎ oLa قَسَطء‎ 
anquilostoma 7r. 185a 
تعيش فى الأمعاء‎ ¿Lib 8355 
anquilostomiasis f. داء الملقوات‎ 
ansa f. تحالف تجاري‎ 
ánsar m Sal «85 
ansareria f. مكان تربية الإوز‎ 
ansarón m. $54 e» 
anseático adj تحالفي تجارئ‎ 
ansia f. € ob 
— (fig.) c ETE "T: 
— de riquezas „ll توق شديد الى‎ 
—pl — جيشان التفين‎ Jo coló 
Tener —s zn جاشت‎ fet 
Las—sdelamuerte — أهوال الموت‎ 


ansiadamente adv. de 
ansiar v.t. اشتاق الى‎ c e 


LOS ANFIBIOS - 1 


Diversidad y clasificación 


Clases de anfibios 


Subclase de anfibios abandonados 


Orden de los urodelos 


menopomes; salamandra-topo 
salamandras acuáticas, tritonos 


salamandras sin pulmones 


Orden de anuros 
ranas acuáticas adaptada 
ranas perfectas, sapos perfectos, sapos-palas 
rubetas, rubetas asiáticas 


ranas teniendo flechas envenenadas 


١  ةّيئامرتلا الحيوانات‎ 


طائفة الحيوانات الرمائية 
طويئفة الحيوانات البرمائية المتسرحة 


رتبة السرفوتيات (حيوانات من صف الضفدعيّات ذوات الذيل الطويل) 


SAL که مدل‎ AMI اا‎ aas 
سَهادل الماء‎ 
ادل عديمة الرئة‎ 


رتبة عديمات ÓN‏ 


plus‏ مائية متطبعة 


Sus صحيحة » علاجيم 2 صحيحة» علاجيم‎ pus 


ضفادع الشجر» ضفادع شجر آسيوية 
ضفادع ذوات السهام المسمومة 


رتبة البرمائيّات العديمات الأرجل Orden de apodos‏ 


الضفادع التعبانيّة cecilia‏ 


Ciclo de la vida de una rana 


1. huevos 


(desoves de la rana) 
(qual بيض (صعقر‎ 
4. formación de 


miembros posteriores 


تكوّن الأطراف الخلفية 


6. una rana pequeña que 
tiene una cola en regresión 


Jó) ás‏ متدكس) 


2. renacuájos con 
ramificaciones exteriores 


alos 3. renacuajos‏ بغلاصم خارجية 
teniendo pulmones‏ 


دغاميص ذوات JI‏ 35 


5. formación de 
miembros anteriores 


تكون الأطراف الأمامية 


LOS ANFIBIOS - 2 


rana comün 


anuros cavadores 
دساسات (حيوانات قطش‎ ۴ 


un apode (anfibio sin miembros) 
حيوان برمائي عديم الأطراف‎ 


Y  ةّيئامرلا الحيوانات‎ 


Diferentes especies de ranas y de sapos (anuros) 


أنواع ختلفة من الضفادع والعلاجيم (قطش الأذناب) 


rana de árbol, rubeta 
, 


ضفدع شجرء شرغوف 


sapo de canas 


dis عُلجوم‎ 


Diferentes especies de salamandras (urodelos) 


salamandra viscosa 


معدل لق 


anguila de congo 


حنكليس الكونغو 


ansiedad 
— la tranquilidad تاق الى الراحة‎ 
ansiedad f. Gr ul 
— (fig.) c شره»‎ (um 
ansioso adj. £F » قلق‎ 
BUM. - ل رشب‎ A 
— de gloria الى المجدر‎ als 
anta f. (zool.) الشمال‎ Ji caí 
antagalla f. (mar.) Epa قِدَة‎ 
antagallar v.t. cia طوى 333 من‎ 
antagónico adj. n مُناهض‎ Las 


¿Sl‏ مُخاصم» متعارض 
ET‏ مُتصارعة / مُناهضةء Fuerzas —as‏ 


antagonismo mm. «Blas 
E مُعاكسة» مناوأة»‎ 

— de clases صراع الطبقات‎ 

antagonista adj. y s. مُعاکس»‎ ua 
خضم‎ ge cia 

antálgico adj. مُسكن للألم‎ 

antaño adv. السنة الماضية‎ 

— (fig.) «QU jl في قديم‎ «Lui 
في الزمن الغابر‎ 

antañón adj. قديم‎ 

متعلق بالمنطقة antártico adj.‏ 
القطبيّة الجنوبية 

Círculo — الجنوبية‎ Thall الدائرة‎ 

ante m. مدبوغ‎ H جلد‎ . Ji 

— (amer.) بالفاكهة‎ ET مشروب‎ 

خلوى باللوز == 

عصيدة بالحبوب والعسّل = 

ante prep. Ac mun آمام» دام‎ 

— todo e d$ 

بحضور القاضي » في el juez‏ — 


حضرة «¿ell‏ أمام القاضي 
el temor de que‏ — 
مَخافة col‏ خشية col‏ خوفاً من أن 
بحضور الكاتب العدل 
EA‏ الأعين» أمام الأنظار —losojos‏ 


— notario 


— la casa البيت‎ ani 
antealtar m. خورس (حيث‎ 
يقوم المذبح الرئيسيّ)‎ 
anteanoche adv. ليلة أوّل‎ 
ليلتين‎ Xo البارحة»‎ 
anteayer adv. البارحة‎ Jl أمس.‎ Uf 
antebrazo m. ساعدء ذرا اع‎ 
antecama f. سر یر‎ blas 
antecámara f. قاعة الانتظار‎ 
antecedencia f. سابقيةء أسبقية‎ 
antecedente adj. متقدّم‎ «lo 
—m. سابقة‎ 
—s penales (E) سوابق‎ 


Persona con — s penales 
ذو سوابق» من أصحاب السوابق‎ 
antecedentemente adv. Y5 «Ui ¿lalo 


anteceder v.t. تقدّم‎ (e 
antecesor mm. سلف (ج. أسلاف)‎ 
antecristo 7n. Jess c 
antedata f. مسبق‎ & "Eid 
antedatar v.t.  خيراتلا‎ As e 
antedecir v.t. - AS e Es 
antedía adv. قبل اليوم المحدّد‎ 
antedicho adj. مذكور أعلاه»‎ 
آنف الذكر متقدّم ذكره‎ 

قبل الطوفا فان antediluviano adj.‏ 

— (fig.) (rez قديم‎ 
antefijos m. pl. ¿a T التماثيل‎ 


dis‏ منحوتة في هيئة الإنسان أو 
الحيوان لتزيين أسقف المباني العامّة أو 
المسنم (الجملون) في الطراز الدُوريّ 
وموقع هذه الشكول على أطراف 
المسنم الثلاثة 


antefirma f. صيغة مجاملة‎ 
توضع قبل التوقيع على الرسالة‎ 
— لقب أو ألقاب الموقع‎ 
antefoso m. “all خندق‎ 
anteiglesia f. فناء أمام كنيسة‎ 
antelación f. > 
Con — AA Ga EG 
Con —a 203 5 
antemano (de) loc. Us ا‎ bie 
antemeridiano adj. قبل الظهر‎ 
antemural m. j~ 
antena f. E هوا‎ cil 
—(zool) رُبانى (قرن الاستشعار عند‎ 


o oj «(ol xi, بعض الهوام‎ 
anteojeraf.  بناج الى‎ des غمامة: ما‎ 
ما أمامه‎ Vis Y الحصان كي‎ sé 


بيت نظارات — 

anteojero m. e / ge 
= LU “ol نظارا‎ 

anteojo m. 5 oi « منظار‎ 

— de larga vista m مقر‎ rj نظارة‎ 

Serpiente de —s Pu 

ار ايان نظارات pl.‏ — 

antepasado adj. سالف» ماض‎ 

— m. pl. sal أسلاف»‎ 

antepatio m. باحة أمامية‎ 

antepecho 77. حاجزء حظارء‎ 
Je «el oe . درابزين‎ 

— de ventana مسند نافذة‎ 
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سابق ما قبل |لÎخير« antepenúltimo adj.‏ 
قبل الأخير باثنين 
وضع في المقدمة anteponer v.t.‏ 
(fig.) JW‏ — 
صفحة وراء الغلاف anteportada f.‏ 
وضع في المُقدّمة anteposición f.‏ 
تفضيل» إيثار (fig.)‏ — 
مشر e‏ تمهيديٌ anteproyecto m. e‏ 
تصميم SA‏ 


antepuerto m... JI مدخل‎  ّيمامأ‎ b,a 


antera f. (bot.) rs 
السداة المحتوي على اللّقاح‎ 

anteridia f. PEL 
التذكير في اللازهريات‎ 

anterior adj. dil «plo 

En la página— iLi فى الصفحة‎ 

anterioridad f. A 

anteriormente adv. 2 Lo 


O8 dai‏ من قبل 
أنظر أعلاه/ آنفاً/ فيما Véase— pla‏ 
T‏ متبريّ » anterozoide m. (bot.) ¿SY‏ 
قبل antes adv. (prep.)‏ 
قبل i [s.s‏ شيء —quenada‏ 
n‏ أوّل أمس de ayer‏ — 
Lo he visto — que tá eli asl;‏ 
قبل ذلك بكثير — Mucho‏ 
بأقرب ما يُمكن Cuanto (lo) — posible‏ 
A‏ 5 عاجله Cuanto — mejor‏ 
بالأولى » بالأحرى ady.‏ — 
morir que faltar a su deber‏ — 

الموت ولا الإخلال بالواجب 

No teme la muerta, — la desea 
يهاب الموت» بل يتمناه‎ Y dl 
— al contrario E على‎ od 


اليوم السابق El día—‏ 
قاعة الانتظار antesala f.‏ 
انتظر المقابلة — Hacer‏ 


antesis f. (bot) عند التزهير‎ ÓN خروج‎ 
antevispera f. البارحة‎ Jl يوم‎ 
antiaéreo adj. للطائرات‎ Las 
antialcohólico adj. يكافح إدمان المسكرات‎ 
antibiótico m. مضاد الحيويات‎ 03, 
anticiclón 7. الإعصار: منطقة‎ Lo 
Lao Lo GAN 


حولها 
anticipación f. GU qs‏ 
Con — ADA lá‏ 


anticipado adj. pd A A e = 
ES E 


¿e‏ استبق 


Gracias —as 


anticipar v. t. 
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— el dinero المال‎ alt p 
—un pago قبل الاستحقاق‎ e [55 
— una visita قدّم تاريخ زيارة‎ 
— v. pr. قبل الأوان‎ e / وصل‎ . e 


— se a su época سبق عصره‎ 

anticipo m. ا‎ 

Llegar con — الموعد‎ Js Js 

معارض تدخل anticlerical adj.‏ 
الإكليروس في الشؤون العامة 

معارضة تدخل anticlericalismo rn.‏ 
الاكلير o o^ T‏ في الشؤو ن العامة 

حدبة: جزء anticlinal mm.‏ 
من قشرة الأرض مقوّس الى أعلى 

anticolonialismo m.  رامعتسالا مقاومة‎ 

anticolonialista adj. y s. مقاوم للاستعمار‎ 

ضِدَ الاستعمار adj.‏ — 

anticoncepcional adj. J 

anticonstitucional adj. 


مخالف للدُستور, غير دُستوريٌ 

anticresis f. (dr.)  ٌيراَقَعلا الجيازة‎ A 

anticristo rn. Jus مسيح‎ 

قديم» مهجور» Je‏ 
استعماله ؛ بطل ce‏ غير دارج ai‏ 
rond‏ ^» عليه الزمن» c y ¿Hp‏ 


anticuado adj. 


طراز قديم 
تاجر عاديّات anticuario m.‏ 
جسم anticuerpo 7. “Las‏ 
كتاب في تركيب الأدوية . antidotario m.‏ 


Duro رامرات ق‎ 
antídoto 7n. e «Qu 5 


antiemético adj. y m. القىء‎ is 
antier adv. (fam.) ost Ji 
antiesclavista adj. G 
antifaz m. ١ قناع‎ 
antifebril adj. مضاد للحمى‎ 
antifermento m. للتخدّر‎ LA. 
antiflogístico adj. >J, الالتهاب‎ La 
antifonario m. كتاب التراتيل الكنسية‎ 
antífrasis f. فلب المعتى‎ 
antifricción f. مضاة للاحتكاك‎ 
antigás adj. inv. للغازات‎ Blas 
antígeno m. EXE موا‎ 
antigualla f. حاجة قديمة. شي ء قديم ( سَقَط‎ 
antiguamente adv. قديما‎ 
antigüedad f. ei 
— pl. عاديّات‎ (GUT 
De toda — منذ قديم الزمان‎ c eal منذ‎ 
antiguo adj. قديم‎ 
— (fig.) — anticuado 
— testamento العهد القديم‎ 


El — presidente الرئيس السابق‎ 


Un traje— 4; JE / ثوب غير دارج‎ 
De— عهد بعيد‎ de منذ قديم الزمان»‎ 
Enlo— قديماً‎ 
Estar chapado a la —a 
كان على الطريقة القديمة‎ 
—m. قديم‎ 
— pl. الأقدمون‎ 
antihalo adj. cU البقع أو‎ lo 
antihigiénico adj. Ao qa 


مخالف للقواعد Gal‏ 


antilogía f. تناقض الأفكار» معارضة‎ 
antilógico adj. غير منطقيٰ‎ 
antílope m. ظبى‎ 
antimeridiano 77. الطول‎ L> ue 
antimonial adj. إثمديٌ‎ 
antimonio 7 JAS mou 
antimoral adj. الأخلاق‎ a 
antinacional adj. LYI مصلحة‎ o 
antineurálgico adj. gal للألم‎ Blas 
antiniebla adj. الضباب‎ i 
antinomia f. تناقض» مناقضة‎ 
antinómico adj. متناقض‎ e تناقضيّ‎ 


ساترء ستار» حاجبة antipara f.‏ 
مسماة» طماق» ساقية =Æ‏ 

antiparalela adj. f. (mat.) 
ومتضاد في الاتجاه‎ ja 


antiparras f. pl. نظارة‎ 

ضديد: جسيم مضادٌ antipartícula f.‏ 

antipatía f. FPEM. 
dis منافرة.‎ 

antipático adj. n P n متنافر‎ 
ثقيل الدم» جافٍ‎ e ثقيل‎ 

antiperistáltico adj. للتحويٌ‎ Las 

antípoda f. نقيض‎ 

المتقابلان: مكانان على —pl gh‏ 


الأرض يقعان على طرفي خط مستقيم 
is‏ بمركز الأرض 


antirrábico adj. Asa i 
antirrobo 7n. السرقة‎ 15 Jš 
antisemita adj. y s. اليهود‎ galas 
antisemítico adj. سامی‎ Y 
antisemitismo m. LY 
antisepsia f. تطهير» مَنع العُفونة‎ 
antiséptico adj. مانع للعفونة‎ 3 pm 
— m. pl. المطهرات: المواد أو‎ 

- :الوسائل :التي تقي التعقن أو تزيله 

antisociable adj. من‎ 239 
antisocial adj. مخالف للمجتمع»‎ 


مخالف للتشريعات الاجتماعيّة 


antropólogo 

الدائر: ة المضادة: antistrofa f.‏ 
الدور أو المقطع الثاني من القصيدة 

antisubmarino adj. .  تاصاوغلل مضا‎ 

antitanque adj. للدبابات‎ Ee 

antítesis f. Sa نقيض»‎ 


المقابلة : استعمال لفظين أو أكثر — 
“ثم يؤتى بما يقابلهما على الترتيب 


antitético adj. VAS. la 

ci d متناقض‎ 
antitóxico adj. v Blas 
antitoxina f. NES 
antivenério adj. — Las A P us 
antojadizo adj. A Jl m 


الأطؤان » cob‏ قلبء cs‏ 
راغب في « تواق الى antojado adj.‏ 
رغب في 
خطر بباله» رأى col‏ تصور أن ج 
Se me antoja que‏ 


يبدو لي» يخيّل الي أن 


antojarse v. pr. 


نزوة» هوى antojo m. SS‏ 
فكرة غريبة» Jo‏ طارىء 

rr وحام‎ een 

Vivir a su — عاش على هواه‎ 

No obrar sino a su — 

Y‏ يفعل إلا ما يريد 

أدار فلاناً — Manejar a uno a su‏ 
كالخاتم في إصبعهءقاد فلاناً من أنفه 

antología f. مقتطفات» مختارات‎ 

De — (fam.) ممتاز‎ «e 

antonimia f. تضاد (الكلمات)‎ 

antónimo m. كلمة‎ ¿solas dels 


مناقضة $ المعنى لكلمة sg‏ 
(كالجمال «(Aly‏ 2 


antonomasia f. الكناية‎ 
antorcha f. de 
antracita f. cea i فحم‎ 
— adj. رمادي قاتم‎ 
antracnosis f. : شقران أسود‎ dep 
Gre سببه فظر‎ ÓN مرض يصيب‎ 
antracosis f. (med.) تفحُم الرثة‎ 
ántrax m. inv. (med.) ¿> 
antreno m. الفراء‎ = 
antro m. CAS مغارة»‎ 
antropofagía f. أكل لحوم البشر‎ 
antropófago adj. آکل لحوم البشر‎ 
antropoide adj. y s. شبيه بالإنسان‎ 
antropologia f. الإنسان‎ ele 
antropológico adj. خاص بعلم الإنسان‎ 


اختصاصيّ بعلم الإنسان antropólogo 72. ٠‏ 


antropometría 


antropometria f. قياس الإنسان:‎ 
GA esed! ola Lal s 
antropométrico adj. خاص بقياس الإنسان‎ 


antropomorfismo 7n. خلع‎ as 

IO A 
بالإنسان‎ 

antropomorfo adj. خاصٌ بالتشبيهية‎ 


antroponimia f. دراسة أسماء الأشخاصض‎ 
antruejo m. المرقع الثلاثة‎ ee 
anual adj. S سنو‎ 
anualidad f. سوي‎ de fei MAE 


anuario m. $ دليل سنو:‎ 
anubarrado adj. n غائم»‎ 
anublar v.t. غيم 2 أظلم‎ 
— (fig.) (الفرح)‎ ás 
— la fama شوه / لطخ السمعة‎ 
عه‎ y. pr. بالغيوم‎ Ll e 
— (fig.) PCIE, pel 
— (agric.) J5 
anudadura f. عَقَدَء ريط‎ 
anudar v.t. عَقَدء ربط‎ 
— la conversación استأنف الحديث‎ 
anuencia f. موافقة‎ 
anuente adj. ee 
anulable adj. PH يمكن إلغاؤه/‎ 
— (dr.) النقض‎ / aU قابل‎ 
anulación f. e إلغاءء إبطال»‎ 
anular v.t. فسخ‎ > c Jit «A 
anular adj. (5, بشكل خلقة » خلقي‎ 
—m. الخاتم‎ ed $e 
anulativo adj. B 2 مبطل‎ 
anunciación f. بشارة‎ 
السيّدة العذراء . عيد البشارة‎ 
anunciador m. ناشر إعلان‎ cod 
Empresa —a مُؤسّسة إعلانات‎ 
anunciante m. معلن‎ 
anunciar v.t. أعلم‎ cos أعلن‎ 


El tiempo anuncia lluvia 


الطقس يُنبىء بالمَطر 


anuncio m إعلان‎ 
anuo adj Gra 
anuria f رام : انقطاع البول‎ 
anuro adj Ee عديم‎ 
anverso 77. وجه (عملة)‎ 

— de página وجه الصفحة‎ 
anzuello m sas 
añadido adj مُضاف‎ 

—m. A 

Poner un — a una mesa مائدة‎ Jib 


añadidura f. ¿Al إضافة» زيادة»‎ 


زيادة/ علاوة على ذلك Por—‏ 
فضلاً عن ذلك» فوق ذلك 
أضاف إلى » 5» على añadir y...‏ 


añafea f. — estraza 
añagaza f. لاجتذاب‎ APEA 
الطير بتقليد صوته‎ 


— (fig.) أو‎ tp مصلاة: شيء‎ 
يُستغوى به . مغواة» حيلة‎ 
añejamiento m. Es 
añejarse v. pr. (131) ES 
añejo adj. (is) ¿es 
— (fig.) des cb 
añicos m. pl. Ult len کسارة»‎ ct 
Hacer — حَظم‎ > T TRES 
añil m. eL e نيل»‎ 
Color de — لون أزرق نيلي‎ 
añilar v.t. بلون أزرق نيلي‎ e 
añinero mm. جلود‎ ge 
añinos m. pl. جلد حمل‎ 
2 TIEN 
año m سنةء عام‎ 
añojo m dem جلد عجل أو‎ 
عمره سنة واحدة‎ 

añoranza f. شوق» اشتیاق» حنين‎ 
añorar v.t. الى‎ om » اشتاق الى‎ 
afioso adj. عتيق» هرم‎ ci 
añublo m. celaya حَبّة‎ cO; 


e‏ الجنطة: مرض جرثومي 
uY‏ عَيْن شِرّيرة aojadura / aojamiento‏ 


aojar v.t. أصاب بالعين‎ 
aojo m. عين شريرة‎ x 
aoristo m. ماض مبهّم / غير معيّن‎ 
— (gram.) مضارع‎ 
aorta m. (anat.) el (555 
aórtico adj. Gel: وتيني‎ 
aortitis f. (med.) الوتين‎ EH 
aovado adj. d AS € dam 
apabullar v.t. — aplastar 
IA csl 
Lo apabulló con sus argumentos 
أفحمه ببراهينه‎ 
apacentadero 7n. o S 
apacentador rr. E را‎ 
apacentamiento 77. إرعاء‎ >» "T 
= Er 
apacentar v.t. رعى‎ 
apacibilidad f. هدوءء دعة‎ 
— (fig) — فلمك اة أخلاق‎ 
apacible adj. هادىءء وديع‎ 


لطيف» أنيس» دمث ¿AY‏ (.8) — 
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Una vida — Lola حياة‎ 
apaciguador adj. “Siga 
apaciguamiento 77. تهدئة» تسكين‎ 
apaciguar v.t. "s «a 
— y. pr. o am 
apache m. $4) من الهنود‎ 
— (fig.) au طریق»‎ ghé 
apacheta f. (amer.) كومة حجارة‎ 


apachico m. (amer.) 


Ah e jaa o 


apadrinador adj. fees 
—m. شاهد فى مبارزة‎ 
apadrinamiento 77. P عرابية‎ 
صفة عَرَابِ . مُهمة شاهد في مبارزة‎ 
— (fig.) رعاية» جماية‎ 

— a un escritor principiante 
مبتدثاً‎ Las T2 


Apadrina todas las ideas humani- 
tarias يدافع عن الأفكار الإنسانية كلّها‎ 


apagable adj. QU) lib 
apagado adj. QU) منطفىء‎ 
— (fig.) Sr A شاحب»‎ cal 
Un color — كامد/ ناصل‎ y 
Voz —a Jela oyo 
Mirada —a نظرة باهتة/ منطفئة‎ 
Ruido — ضبّة مكتومة‎ 
Cal —a كلمن مُطفاً‎ 
apagador adj. مُطفیء‎ 
— m. مطفاة‎ 
apagamiento m. إطفاء‎ 
— (fig.) خنق‎ coles] 
apagapeno! mm. حبال القلوع‎ 
apagar v.t. أخمد‎ lbf 
— (fig.) (S> byo) أهمد‎ 
— su ira سكن غضبه‎ 
—loscolores  ناولألا‎ Ja أنصل/‎ 
— un afecto خنق عاطفة‎ 
— la cal الكلس‎ Gbf 


—lased أروى/ ;$5( عَطشه/ غليله/‎ 
«lé Ja olb 
El tiempo apaga todos los rencores 
الزمن يُميت كل الأحقاد‎ 
apagavelas m. مطفأة‎ 
apagón m. الكهربائي)‎ E قطع / انقطاع‎ 
apaisado adj. مستطيل‎ 


apajarado adj. أرعن» طائش‎ 
apalabrar v.t. على شيء فيا‎ E 

— (fig.) دعم‎ cu 
apaleamiento 77. Lal ضَرّب‎ 
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apalear v.t. ضَرّب بالعصا‎ 
— la ropa de خبط‎ 
— (agric.) خبط فض (شجرة زیتون)‎ 
apaleo m. بالعصا‎ oyo 
apandar v.t. اختلس‎ T 
apandillar v.t. blas cal 
apantanar v.t. Éh مر‎ 
apañado adj. t «Bb ¿ale 
— (fig.) E ملائم . مر‎ ¿Galia 
Un colaborador — ن مفيد‎ glas 
apañamiento m. 5 مهارة‎ m 
apañar v.t. cl > أصلحء‎ . ip j ر تب‎ 
— (amer.) تبنى اد‎ «o 
— (fig.) du . أمسك‎ 


¿ Te apaña coger el Es. de la 
noche? $3, أيوافقك ان تستقل الطائرة‎ 
Las madres apañan a sus hijos 


تدافع الأمهات عن Dad‏ 


apaño m. ترقيع‎ c إصلاح 2 تصليح‎ 
= جذق» مهارة‎ 
= علاقة (غرامية)» خليل» عشيق‎ 
apañuscar v.t. da 
— (fam.) سرق» اختلس‎ 
aparador m. صوان السفرة‎ 
= (OBI) واجهة زجاجية‎ 
aparar v.t 2 c n cl . أمسك‎ 
¡PP r9 
aparato m. أبهة‎ 
— (fam.) طائرة» هاتف. آلة تصوير‎ 
— de television Jub جهاز‎ 
— circulatorio جهاز الدوران‎ 
— (amer.) طيف‎ » c 
— salvavidas النجاة‎ ile 
— de radio جهاز إذاعة/ راديو‎ 
— escénico cul 
— s de gimnasio sde أجهزة/‎ 
الرياضة البدنية‎ 

Me agrada poco tanto — 
أ كل هذه الأبهة‎ bes LN 
aparatoso adj. ai ذو‎ » es 
— (fig) مشهود‎ coe gb 
Accidente — e حادث اصطدام مر‎ 
aparcamiento m. توقف. وقوف‎ 
— cU موقف‎ 
aparcar v.t. أوقف ا صف سيارة‎ 
E S TNT e صف‎ 


سيّارته (في شارع مجاور) 


ممنوع ايقاف السيّارات — Prohibido‏ 
مزارعةء مؤاكرة aparcería f.‏ 
مُزارع» مؤاكر aparcero 7n.‏ 


apareamiento 77. سفاد . تسافد‎ 
aparear v.t أزوج / زاوج بين‎ 
—v. pr. سفد» سافد‎ 
aparecer v.i gy ظهرء بداء‎ 
تراءعی» تجلى‎ 
— un libro LES Lo 
aparecido m. cab 3 c 
aparecimiento 77. ظهور‎ 
aparejado adj pn 
— c «De 
aparejador mm محضر‎ 
— مساعد مهندس بناء‎ 
— (mar.) مجهز سفينة‎ 
aparejar v.t. del ya «la 


زود سفينة بالأشرعة والحبال  (mar.)‏ — 


— los caballos أسرج الجياد‎ 1361 
aparejo m. EP إعداد» تحضيرء‎ 
— (fig.) se جهاز»‎ 


— de un ánimal de carga برەعة‎ 


— de poleas 3355 SI ol 
—pl. مُعَدَّاتَء تجهيزات‎ 
— (mar.) à pu محالة» رافعة‎ 
— de pescar dal! sie 
— de caballo سرج حصان‎ 
— (mar.) Lis se 


aparentador adj. متصنع‎ o متظاهر‎ 


تظاهر aparentar v.t. c‏ 
أبدى. أظهر = 
بدا منشرح alegria a!‏ — 
تظاهر بأنه يشتغل trabajar‏ — 


No aparenta cuarenta años 
لا يبدو في سِنّ الأربعين‎ 
No — la edad que se tiene 
لا يبدو في سنه‎ 
A esta mujer le gusta 1 mucho — 


هذه الامرأة Lo‏ كثيراً اجتذاب الأنظار 
“Ab‏ واضح › ب بين » جلي aparente adj.‏ 
ظاهراء في aparentemente adv.‏ 
الظاهرء على ما يظهر 

aparición f. بروز» تراءِ‎ oÈ 
i ات‎ c 
apariencia f. Ea ظاهر» مظهرء‎ 
— falsa مُظهر كاذب‎ 
Guardarlas —s على الظواهر‎ bil- 
Salvar las —s أنقذ المظاهر‎ 


ظاهراًء في الظاهر. على ما En— yh‏ 


Tener la — A 
aparroquiado adj. كثير الزبائن‎ 
aparroquiarse v. pr. 5,5 Lo 
apartadamente adv. >| zl, على جدة. على‎ 


aparte 
apartadero n. on مخطة‎ 


زريبة لفرز ثيران المصارعة — 
سكة جانبية . حَيْدة في طريق — 


أرض بور 
منعزل. cds‏ ناء apartado adj.‏ 
قرية نائية — Un pueblo‏ 


Persona —a del poder 
m 4 


Mantenerse — بقي منعزلا‎ 
—m. غرفة خاصة (فى حانة)‎ 
— de oficina منعزلة‎ [Miles حجر‎ 
— de correos صندوق بريد‎ 
— del oro تنقية الذهب‎ 
— (teatr.)  ةدج الممثل على‎ Vw ما‎ 
€ باب» فقرة‎ «is 
= وضع (ثيران) في زريبة لفرزها‎ 
apartamento mm. شقة‎ 
apartamiento m. تنحية‎ cba 
y » 
== us 
— (dr.) سَخب» إسقاط (دعوى)‎ 
apartar v.t. eS . أقصى‎ ial 
— (fig.) عن» صرف عن‎ ui 
— auno de su camino —4j2/4,- 
bor 

— el mineral فرز المعدن‎ 
— a correr A$ في‎ ONE cb 
—lavista/lamirada  راظنألا حول‎ 
— de sí el temor Jl ai 


No — la mirada de نظره عن‎ dass لم‎ 
Ya he apartado todo lo que tengo 


23 ضعت يجان كل مااي que llevar Cow‏ 


حمله ' 
تباعد» ابتعد» تنحى v.pr. ¿ye‏ — 
اعتزل العالّم —se del mundo‏ 
تحوّل/ انصرف —se de su deber‏ 
عن واجبه 
as‏ الخطر del peligro‏ عه 
سَحَب / أسقط 5555( (dr.)‏ — 


ds 


¡Apártate de mi vista!! ¿23001 
iApártate de mi camino! 


le‏ تنح عن طريقي 


على جدة» جانبا aparte adv.‏ 
cae‏ ما عداء ¿Az‏ ما de ¿Az‏ — 
باستثناء 


— recibe ayuda del exterior 
يتلقى مساعدة من الخارج‎ du 


إلى ذلك 
ras / QA‏ النظر عن — Dejando‏ 


apartidar 


Poner — على حدة‎ l وضع‎ 
Hacer rancho — جانبا‎ ¿ul 
=m. باب» فقرة‎ cs 
— (teatr.) — apartado 9 
Punto y — نقطة وعلى السطر‎ 
apartidar v.t. A انحاز الىء‎ 
apartijo m. كومة صغيرة‎ 
aparvar v.t. على البيدر‎ ex le 


شديد الانفعال. مُشبوب apasionado adj.‏ 
العاطفة» متحمّس شديد» حماسي 

=por بے شغوف ب‎ dz e d 
E ps ds is مشغوف‎ 


— (fig) مناصرء متقّد» حار‎ 
apasionamiento 77. «Sy cable 


¿E‏ ولعء «Cas‏ خب غرامء 
وَجد . انفعال . شوق 

apasionante adj. مستهوء مثير‎ uet 
e . للاهتمام» يستحوذ على الانتباه‎ 
مشوق‎ dd 

استهوى » apasionar v.t. «رعlشnلا IM‏ 
أثار الحماس/ IS‏ 
العواطف» استاثر بالاهتمام. حمس 


تحمس ل por‏ عه 

apaste / apastle mm. cb -cclb 
apatía f. جمود الحش» لامبالاة‎ 
apático adj. جامد النفس أو‎ 


e ol‏ عديم الاكتراث أو المبالاة 


apátrida adj. y s. عديم الجنسيةء‎ 
وطن له‎ Y 
apeadero m. محطة قطارات‎ 


apeador m. مساح‎ 
apealar v.t. (amer.) عرقل» أعاق‎ 
apeamiento m. نزول» هبوط‎ 
apear v.t. J5 m 
— un caballo La Jie 
— (fam.) صرف عن‎ eye T 
= مسح (أرضا)‎ 
— un árbol قطع شجرة‎ 
— un vehiculo سئد سيارة‎ 
AAN ليمنعها من‎ 
— v pr. des 


—se en un hotel (amer.) ¿45 "E 


—se del burro اعترف بخطثه‎ 
LL أخذ أمراً على عاتقه‎ 
— (amer.) yla e 


— con las consecuencias de una 


acción واجه عواقب عمل‎ 
— (fig.) ارتكز على‎ «ui استند‎ 
apedazar v.t. قطع‎ d رقع‎ 
apedreado adj رجيم‎ 
apedreador adj eb 
apedreamiento m رجم‎ 
apedrear v.t. رجم‎ 
— v. impers. سقط البرد‎ /J5 
apedreo m. ez 
— المحصولات‎ ESA إتلاف‎ 
apegadamente adv. olea 
apegado adj تع ب متمسك ب‎ 
apegarse v. pr. E تمشك‎ t= la 
— (amer.) اقترب من‎ 
apego m. 2 leas a تعلق‎ 


— a los estudios اهتمام بالدروس‎ 
Tener — a i 

حرص على » رغب في 
Tener — a su reputación‏ 


حرص على سُمعته 

Tomar / cobrar — a = تعلق‎ 
apegualar v.t. (amer.) des «Jae 
apelable adj. (dr.) قابل للاستئناف‎ 
apelación f. (dr.) Gl! 
Médico de — طبيت مستشار‎ 
apelante adj. y s. cxt 
apelar v.i. (dr.) cxt 
— (fig.) استعان بے استنجد ب‎ 
— a la violencia لجأ الى الغنف‎ 


—a la justicia  ءاضقلا رفع دعوى الى‎ 


— por دعا الى‎ 
apelativo m. تسمية‎ col 
apelmazado adj. ne كثيفء‎ 


ثقيل» عسر الهَضْمء لا ينهضم (fig)‏ — 

Arroz — RA / عجيني‎ 5l 

كثافة .77 apelmazamiento‏ 
(كتلة)» سماكة قوام (عجينة) 


apelmazar v.t. TAG "T SAC 
— el pelo jx ad 
apelotonar v.t. Ss «Es 
apellidar v.t. 3 pr n أسمى‎ 
لقت‎ cule Gat ll 
— (fig) دعا‎ 
— vepri اسمه‎ IM 
apellido m. اسم عائلي / العائلة‎ 
— (fig.) كنية‎ Lx 
apenar v.t. el غم‎ col 
apenas adv. «of بالكادء يكاد‎ 


ما كاد «of‏ ما إن 
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بجهد ¿cl‏ من ell‏ چ 
ox‏ النفس 


— haz un kilómetro بالكاد يوجد‎ 
كيلومتر واحد‎ 
— ... cuando مان > حت‎ 
— llegó se puso a trabajar 
في العمل‎ pb de ما إن وصل‎ 
apencar v.i. > apechugar 
apéndice m. (25) ذیل» ملحق‎ 
— (anat.) زائدة‎ 
— (fig.) عون (ج. أعوان)‎ 
apendicitis f. التهاب الزائدة‎ 
apendicular adj. زائدي‎ 
apeñuscar v.t. es 3 vs 
apeo m. (ESL. (أرضء‎ c 
— de árboles انطع الأشجار‎ 
— (arq.) دعم» تدعيم . دعمة» دعامة‎ 
apeonar v.i. (Ui) co 


قبل أن يطيرء dd‏ 


apepsia f. سوء القضم‎ TEM p 
aperador m. — capataz 
— > carretero 
apercibimiento 7. إعداد» تهيئة‎ 
— (dr.) إنذار‎ 
apercibir v.t. Ca cef 
— (dr.) jf 
— أدرك‎ ¿Lo Y 
— y. pr. cab ¿dal 
apercollar v.t. أمسّك بختاقه‎ 
— (fam.) Js 
— (fig.) iar 
apergaminado adj. SN شبيه‎ 
apergaminarse v. pr. CS tal 
apergollar v.t. æ أوقع في‎ 
— (amer.) أوقف. اعتقل‎ 
aperiodicidad f. دورية‎ Y 
aperiódico adj. 255 Y 
aperitivo adj. m. = 
apero m. حيوانات جر للأعمال‎ 
الزراعية . أداة زراعية‎ 
— (amer.) سرج فاخر‎ 
- حظيرة» زريبة‎ 
— pl. IET 
—s de labranza Bl > آلات‎ 
— (fam.) عادات» تصرّفات‎ 
aperrear v.t. أطلق عليه الكلاب‎ 


— y. pr. أرهق / أنهك نفسه‎ 
— (fam.) dile ¿de Pol 
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aperreo m. 
El niño cogió un — 
Las استشاط الولد‎ 
Bien / mal — i Qué — de vida! 
يا لها من حياة كلاب!‎ 
apersonado adj. (bien / mal —) 


e Je ors 


ر "ue‏ المظهر 
apersonamiento 7n. J5 wp‏ 
apertura f. gi‏ 
فتح الو del testamento is‏ — 
فتح اعتماد de crédito‏ — 
بدء السنة الدراسيّة de curso‏ — 
افتتاح جلسة de una sesión‏ — 
فض رسالة de una carta‏ — 
أحزن» آلم apesadumbrar v.t.‏ 
y. pr. eH «it TP‏ — 
موبوء بالطاعون apestado adj.‏ 
نشر الطاعون apestar v.t.‏ 
أضجرء (fam.) p‏ — 
كان نتناً/ cba‏ نشر رائحة كريهة vi‏ = 
نشر رائحة الثوم a ajos‏ — 
"m‏ بالطاعو E Ve pr o‏ 
(amer.) c» 5 es a‏ — 
«od‏ هتين apestoso adj.‏ 
مضجرء m3 de‏ 
لا apétalo adj. (bot.) gus‏ 
مرغوب فيه apetecedor adj. p‏ 
apetecer v.t. as es‏ 
jet‏ الرغبة . رغب $ —vi cS‏ 


"ECT‏ كان d‏ ميل الى 


apetecible adj. dta cad مرغوب‎ 
apetencia f. اشتهاء‎ caps 
apetitivo adj. oe RES 
apetito m. eal cs ELO 
— Carnal 5 PE 
— de la ganancia cp إغراء‎ 
Quitar el — E A 
apetitoso adj. A "c 
apex m. ce iA 
— (astr.) e الرأس: النقطة التي‎ 


اليها oi‏ في مسيرها بالفضاء 


apezonado adj. ذو نتوءات‎ 

apiadar v.t. ye أثار الشفقة‎ 
المشاعر‎ y ce liat 

أشفق sde joe de‏ م 
à;‏ 4 ل 

apical adj. صفة الأصوات‎ ¡Ae 


cb‏ را 
علامة صغيرة في الكتابة x‏ 


ápice m. 


— (fig) دّروة‎ cd 
Niun— ŠI إطلاقاء على الإطلاق,‎ 
No falta un — 


Y‏ ينقص da‏ شيء 
No tiene ni un — de bondad‏ 
ll Y‏ 


apícola adj. 5 خاض بتربية النحل. نحلى‎ 
apicultor m. dise بي النحل‎ ^ 
apicultura f. doy ¿as 
ápidos m. pl. (zool.) تحليّات‎ 
apilador m. مكدّس‎ DO 
apilamiento 7. تكويم > تكديس‎ 
apilar v.t. FS d es 
apimplarse v. pr. ye S 
apimpollarse v. pr. عَم © تبر عم‎ 21 
apiñado adj. مكدّس . محشور , مرصوص‎ 
er Jn pr 

apiñamiento ın. تكديس . تکس حشر‎ 
— de gente ij «flos jl 

apiñar v.t. s " e $ El. ás 
—se v. pr. تزاحم‎ eel es 

apiñonado adj. ESA 
apio m. (bot.) dii 
apiolar v.t. Jes أوقفاء‎ : J 
apiparse v. pr. أقرط في الأكل . سر‎ 
apir(i) m. عامل في مناجم‎ 
apirético adj — ¿yA Y «ie Y 
apirexia f. PENAT 
apisonadora f. ¿ble محدَلة»‎ 
apisonamiento m. d «dis 
apisonar v.t. Es dá 
apívoro adj. النحل‎ Aa / Js 
aplacable adj. يمكن تهدثته | تسكينه‎ 
aplacador adj. ¿e csi 
aplacamiento m. تهدئة» تسكين‎ 
aplacar v.t. سكن‎ 5 
— la sed 4e أشفى‎ 

aplacible ممتع » لطيف» ظريف .ز44‎ 
aplacimiento 7. ف‎ b tes dx 
aplanacalles 772. (amer.) e— 
aplanadera f. محدّلة؛ مدحاة‎ 
aplanamiento n. تسوية»‎ cepa 

inhi c det‏ . تعبيد 
انهيار (fam.)‏ — 


33935 الهمة. تثبيط العزيمة (fig.)‏ — 


aplanar v.t. Je «cops de 
xe. 

فثر هته » يبط عزيمته (fig.)‏ — 

تسكع في الشوارع las calles‏ — 

— y. pr. انهار‎ m 

— (fig.) [mpra 


aplomar 

aplanchado 7r. كي (ملابس)‎ 
aplanchadora f. id, 
aplanchar v.t. 6 5s 
aplanético adj. Gás) A 5, Sy 
aplasia f. ضمور‎ » p Te تو‎ 
aplastador adj. ساحق (انتصاں)‎ 
aplastamiento 77. تسطيح « فلطحة‎ i $ 
aplastante adj. ¿la 
aplastar v.t. قلطح‎ i: ch 
— un tomate 333.5 c 
— (fig) Lo 
— (fam.) col «dtl jf 
— (amer.) أنهك‎ 
aplatanado adj خامل‎ 
aplatanarse v.pr. d | du dual 
aplaudidor 7. Jas 
aplaudir v.t. n e aho 
—a d> » m استحسن 5 استصود‎ 
Ead تصفیق» تهليل‎ 
we استحسان» استصواب‎ 
aplazamiento 1 det m 
aplazar v.t. Je ES 
aplebeyamiento 71. àsUs calli 
aplebeyar v... — «Us sfida 
aplicabilidad f. قابليّة التطبيق‎ 


aplicable adj. ¿olas « la: قابل للتطبيق.‎ 
aplicación f. تطبيق . استعمّال‎ 
T GA ترکیب» تلبیس‎ 
—es de marfil من العاج‎ ouk 
—en el trabajo دقة/ إحكام في العمل‎ 


Trabajar con — عمل باجتهاد‎ 
Escuela de — مدرسة تطبيقية‎ 
aplicado adj. مطبق‎ 
— ie) 2 مجتهد (تلميذ)‎ 
aplicar v.t. نظاماً)‎ byl) 3h 
— un remedio Lale استعمل‎ 


— fe) alle e وضع على» ركب»‎ 


—eloído rro e أعار‎ 

ES ن‎ 

انطبق uie‏ .7 عه 

— [aK اجتهد في» داب‎ ede 
أقبل على . انكبٌ على‎ 

aplique f. ¿Gl معلاق‎ 
کد‎ L.S -« Jic مصباح‎ 

aplomado adj. gae 

رزين» موزؤنء متوازن» (fig.) E‏ — 

عاجز ¿yl‏ ثقيل (taurom.)‏ — 
cgi‏ واهن العزيمة 

aplomar v.t. تحقق بالفادن من‎ ss 


عموديّة/ امتحن بالفادن استقامة (جدار) 


aplomo 
— Y. pr. انهار‎ chat ox 
— (amer.) de 
aplomo m. ضَبْط التفس»› رباطة‎ 
SÍ جأش» ثقة بالنفس»‎ 
— de caballo amo i 
Perder el — ^ فقد توازنه‎ 
apnea f. Vai) انقطاع التنفس‎ 6e 
ápoca f. P sel» إيصال»‎ cias 
apocado adj. ww ce هيوت»‎ 


فر الرؤيا apocalipsis m‏ 
(وهو آخر أسفار العهد الجديد) 


— (fig.) يوم القيامة‎ coll نهاية‎ 
apocalíptico adj. Ly خاص‎ 

القڏيس يوحنا 
(fig.) EA E‏ كه 
apocamiento 77. 2 TES dle‏ 
T‏ » انتقص» apocar v.t. Jë‏ 
(fig.) e di. el calf‏ — 
Jä dust‏ . خاف y. pr.‏ — 
apocináceas f. pl. (bot.) cu.‏ 
مبتور» apocopado adj. e U^‏ 
apocopar v.t. 55‏ 
البثر: سقوط صوت أو RE‏ 

. أو جزء من آخر الكلمة‎ gen 
في العربية ترخيم‎ 

apócrifo adj. مشكوك فیه» منتحل»‎ 
مختلق» مفتقل‎ 
apodar v.t. لقب‎ 
apoderado m. وكيل‎ » sis 
apoderamiento 7. تفويضء توكيل‎ 
E استيلاء ء علق‎ 
apoderar v.t. n "n 
— se v. pr. استولى على‎ 
apodíctico adj. دامغ حاسم‎ «¿bb 
apodo m. لقب‎ 
— (zool.). عديم الأرجل‎ 
apódosis f. bL جَواب‎ 
apófisis f. (anat.) ! plo نتوء‎ 
apofonía f. تغيير صوت اللين‎ 
apogamia f. (bot.) : فقد الإلقاح‎ 

حصول حي جديد دون تلاقح الأمشاج 
أوج: apogeo m. (astr.) r‏ 

أبعد نقطة في jas‏ القمر عن الأرض 
أوج» 55 (fig.)‏ — 
نسخة عن الأصل apógrafo m.‏ 
معثوث» apolillado adj. yes js‏ 

A‏ مسوس 
apolilladura f. CAE AS‏ 
apolillamiento 7. rap‏ 


IER S $ 


apolillar v./. EM ye ر‎ 

EE ا ملز‎ 
apoliticismo m. سياسة‎ Y 
apolitico adj. re 5e 
apologético adj. تبريريّ» دفاعي‎ 
apología f. دفاع» تبرير‎ 
apológico adj. Sri 
apologista adj. y s. مُدافع عن‎ 

شخص أو فکر 3 

apólogom. — (¿ASÍ حكاية ذات مغزى‎ 
apoltronarse v. pr. om . تكاسل‎ 
aponeurosis f. (anat.) صفاق‎ 
aponeurótico adj. Gs 
apoplejía f. داء النقطة‎ ¿SN 
apoplético adj. sco 

— adj. y s. بالسكتة‎ Wow 
apoquinar v.t. (pop.) (uy es 
aporcador mm. مكمة: محراث‎ 

eS‏ بعض المزروعات 

aporcar v.t. كم‎ 
aporcom. Ial حضن: جمع‎ egs 


حول ساق التباتات لصونها من الرطوبة 


aporético adj. Ji 
aporía f. إحراج : مشكلة‎ 
غير قابلة للخل‎ Gili 
aporreado adj. مضروب بالعصا‎ 
Una vida —a بائسة‎ alo 
aporreamiento 7. بالعصا‎ cue 
aporrear v.t. صرب بالعصا‎ 
— Vik, a5 Les US o 
— v. pr. 5 تضارب»‎ 
— (fig.) انكب على العمل. أرهق‎ 
نفسه بالعمل‎ 
aporreo m. ضرت بالعصا‎ 
aportación f. إحضارء تقدمة‎ Ta 
aportar v.i. وصل الى الميناء‎ 
— (fig.) (سفينة)‎ exc eui إلى‎ JS 
Cuando aportó por alli 
عندما ^ من هناك‎ 
أحضر 3 قدّم وو‎ ¿E 
— (fig.) أسهم في‎ ¿palo 
aporte m. (amer.) —aportación 
aportillar v.t. أحدث ثلمة‎ 
aposentador zn. cal Liso 
بإيواء الجنود‎ 
aposentamiento n. إسكان»‎ 
IE . إيواء‎ 
aposentar v.t. أسكن» آوى‎ 


—se v.pr. (Ul سكن قطن أقام‎ 
أوى الى‎ 
aposento m. حجرة» غرفة‎ 
x E eee 
Tomar—en أقام / سَكن/ قطن في‎ 
aposición f. (gram.) Jí 
apositivo adj. خاص بالبدل‎ 
apósito m. ضمادة» ضماد‎ 
aposta adv. Tace (cad 
apostadero m. c مكان‎ 
— (mar.) ميناء عسكريٌ : قاعدة‎ 
Er بحريّة» مَرسَى سفن‎ 
apostante adj. y s. مراهن‎ 
apostar v.t. راهن . أقام حارساً‎ 
apostasia f. ES y 


apóstata adj.y s. دين» عن مبدأ)‎ ROTA 


apostatar v.i. دينه‎ ys) ارتدٌ‎ 
أو معتقده)» کفر بدينه» جَحَد دينه‎ 
apostema f. fd A 2 Je 
apostemar v.t. خراجا‎ CL 
apostilla f. d eot ¿id 
apostillar v.t. کی دل راق‎ 
apóstol m. رسول» خواريٌ‎ 
apostolado 7n. (مُهمة رسول‎ al, 
(ole أو‎ 
apostolicidad f. رسولية‎ 
apostólico adj. dr» 
apostrofar v.t. نهر انتهر‎ 
apóstrofe m. y f. Juil ¿ol 
— (fig.) توبيخ عنيف‎ 


apóstrofo m. ( , Jai فاصلة عُلياء علامة‎ 


apostura f. مهابة‎ CLA وجاهة»‎ 


وعاء الزقاق: وعاء apotecia f.‏ 
الإثمار في الفطور 

قول مأثورء حكمة apotegma rn.‏ 

apotema f. Gys L>: عامد:‎ 


ينزل من مركز Lal‏ المنتظم الى 
أحد ضلوعه . خط عموديٰ ينزل من 


رأس هرم متنظم الى ضلوع ea‏ 


القاعدة 
تأليهيّ apoteósico adj.‏ 
تمجيديٰ (fig.)‏ — 
تأليه apoteosis f.‏ 
تمجيد» تبجيل . ذروة المجد (.عاf)‏ - 
تأليهي apoteótico adj.‏ 
صيدلي apoticario m.‏ 
La) ps‏ أو apotrerar v.t. (ES.‏ 
الى قطع صغيرة AAA‏ ة لتربية 
المواشي 
apoyar v.t. f ES T‏ 
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— a un candidado ios دعم مر‎ 
—se v.pr. » استند الى » ارتكز على‎ 
قام على‎ «Ae اعتمد‎ 
apoyatura f. حلية موسيقيّة زائدة‎ 
— (fig.) سَنَدء دعامة‎ 
apoyo m. ارتكاز‎ 
— (fig.) ستدء:دعامةء عونء مساندة..‎ 
Punto de — نقطة ارتكاز‎ 
En—de اناري‎ iu iau 
apreciabilidad f. قابليّة التثمين‎ 
apreciable adj. sas 
— (fig.) يُستهان به‎ Y cgo ces 
Persona — Al aoa uai 
apreciación f. تقدیر» تثمين‎ 
apreciador adj. y s. es 5 TTA 
apreciar v.t. ES 2 ق‎ 
— (fig.) أدرك‎ exi; عرف‎ est 
JEEP 


— en / por su verdadero valor 


G> y‏ التقدير 

— v. pr. pum ge 
apreciativo adj. dq 3 $ تقدیر‎ 
aprecio rn. تقديرء تثمين‎ 


aprehender v.t. 


بض علی» ألقى 
القبض على . ا 


aprehensión f. «Ae إلقاء القبض‎ 
اعتقال . إدراك‎ 
apremiable adj. يمكن إجباره‎ 
apremiadamente adv. بإلحاح‎ 
apremiante adj. c 
Trabajo — Je عمل‎ 
— (dr.) مُرغِم» مكره‎ 
apremiar v.t. ule أجبر على» أرغم‎ 


لكر على de ibo‏ استحت على 
" استعجل yi.‏ — 
الوقت El tiempo apremia‏ 
يستعجلناء الوقت ie c3,‏ 


إجبارء إرغامء إكراه apremio m.‏ 

Por vía de — sta Ji على‎ das 
n M m iu 

رشم Qu‏ تت التأخر في dul‏ — 

aprender v.t. ees 

متعلم aprendiz m. cial!‏ 
تلميذ صنعة» متدرب 

aprendizaje m. صنعة»‎ La 


aprensión f. TY «ls 
= هواجس » مخاوف 5 وسواس‎ 
El infermo de — مريض الوهم‎ 
aprensivo adj. e» (ay 


apresador adj. y 
apresamiento 7n. » اش بض على‎ 
إلقاء القبض على‎ 
— (mar.) (Ei) rud 
aprestador 7m. (أقمشة)‎ A 
aprestar v.t. iet C ce 
—se Y. pr. Sasal 
apresto m. ES تحضيرء إعداد.‎ 
apresuradamente adv. de على‎ 
apresurado adj. عاجل» مستعجل‎ 
apresuramiento n. عجلة‎ ¿Jas 
apresurar v.t. استعجل‎ » "e 
— el paso الخطى‎ ios 
—se v. pr. » استعجل في‎ lg 
سارع الى» بادر الى‎ 
apretadamente adv. بضيق‎ 
Vivir — بتقتير‎ [is عاش‎ 
Ganó — ا‎ ERO 
apretadera f. p جزام»‎ 
apretado adj. To . مشدود‎ 
مرصوص» متراصل . ملزوز‎ eR 
— (fam.) بخيل‎ ia 
Labios —s شفتان مزمومتان‎ 
Asunto — قضيّة خطرة | صعبة‎ 
Lance — مو قف حرج‎ 
Programa — نامج حافل‎ 7 
Nudo — عقدة مشدودة‎ 
Estar uno muy — 
(Eloy كان فى ضيقة‎ cab عانى متاعب‎ 
apretadura f. : ل‎ 
apretamiento m. ضيقة‎ . TE 
— de la gente ge: es 
apretar v.t. plo. sS hi2. 
— la mano eu Nar 
— los dientes aal 55 / أطبق‎ 
— los labios ás D 
— el tornillo $ EN 9 
— el gatillo ضغط على الزناد‎ 
— el paso حث الخطى‎ 
¡Apriente! ! أسرع‎ 


Me aprieta el tiempo الوقت يستعجلنى‎ 
a% POTUM 


— v.i. اشتد‎ . cael 
— a correr شرع في الركض» أطلق‎ 
ساقيه للريح‎ 
عم‎ el cinturón el الجزا‎ As 
apretón m. ó . شد‎ chis 
— (fig.) ضِيقة» ضائقة‎ C 
— de manos blas 
— (fam.) L حاجة طبيعية‎ 


aprovechamiento 


سباق سريع لمسافة قصيرة ES‏ 


apretujar v.t. بقوة‎ Asi ino 
— v.pr. oA احتشد»‎ el 
apretujón m. ضغط شديد‎ 
apretura f. ضيقة» شِدّة‎ d 
=> ازدحام‎ «qui cj 
= مكان ضيّق‎ 
aprieto m. ضائقة‎ ¿ino ad 
Salir del — تلان الروطة‎ 
Estar en —s لها‎ ày كان في حالة‎ 
Poner en un — TTE 
apriorismo m. i5 وليب‎ 
aprisa adv. بسرعة‎ T 
apriscar v.t. وضع في زريبة أو‎ 
حظيرة أو اصطبل‎ 
aprisco mn. زريبة» حظيرة‎ 
aprisionar v.t. خبس» سجن‎ 
— (fig.) AS ربط‎ 
aproar v.i. نحو‎ P | توجه‎ 
aprobación f. استحسان» تحبيذ‎ 
Dar su — أعطى موافقته‎ 
Dar la—a وافق على‎ 
Sonrisa de — se) ابتسامة‎ 
aprobado adj. — ¿ota caldo موافق‎ 
Salir — جح (في امتحان)‎ 
=m. تنويه مقبول )5 امتحان)‎ 
aprobador adj. مستحسن»ء موا افق‎ 
aprobar v.t. وافق على‎ 


— el examen de ingreso 


نج في امتحان الدخحول 
sb Kk‏ صدّق على قانون unaley‏ — 


aprobativo adj. استحسانى‎ 
aprobatorio adj. Sem 
aprontar v.t. بسرعة‎ Ael [Co 
I fax c» 
— (amer.) o2 
apropiación f. تملك» استملاك‎ 


بشکل ملائم /مناسب apropiadamente adv.‏ 
ملائم ل» مناسب ل. موافق apropiado adj.‏ 
ل مطابق ل . متطابق/ متوافق مع 
وفق بين» طابق apropiar v.t. «os‏ 
e‏ بين CAS‏ بين 
v. pr. ello ¿ella cule ue‏ — 


apropincuarse v. pr. o» 

صالح للاستعمال» aprovechable adj.‏ 
نافع € مفيد 

aprovechado adj. des مقتصد جذاء‎ 

مجتهد . منتفع» مستغل (fig.)‏ — 

aprovechamiento m. «858 


منفعة . إفادة . gu‏ 


aprovechar 


— de los recursos naturales 
إفادة من الموارد الطبيعيّة‎ 
— en común Dita اتحماز‎ 
— de las tierras استغلال الأراضى‎ 
aprovechar v.i. ^ أفادء تفع‎ 
استعمل» استخدم . استغلٌ‎ 
= إستفاد من» انتفع ب‎ 
—laocasón — اغتنم/ انتهز الفرصة‎ 
— (fig.) — adelantar 
j Que aproveche! tea 
— el tiempo استفاد من الوقت‎ 
aprovechón m. مستفید» انتفاعيّ » مستغِل‎ 


M 


aprovisionamiento 7. 


تموين 

aprovisionar v.t. 325 «Oa 

aproximación f. مقاربة‎ (5 
aproximadamente adv. 


dijo‏ على وجه التقريب 


aproximado adj. (حساب)‎ Guys 
aproximarse v. pr. o^ $ T 
aproximativo adj. v تقر‎ 
ápside m. (astr.) نقطة على‎ AE Lu 
مسار مركزيٌ يكون بُعدها عن مركز‎ 
أكب ل أو أصغر ما يمكن‎ ga 
— superior T أوج‎ 
— inferior أوج أدنى‎ 
aptamente adv. ملائم‎ JE 
ápterix m. كيوي : طائر عديم الجناح‎ 
áptero adj. عديم الجناح‎ 
— m. pl. ioco M lee 
aptitud f. أهليّة كفاءة‎ 
—es fisicas Ji y 


— (ذهنية)‎ CL is) استعداد‎ 


Certificado de — شهادة الكفاءة‎ 

apto adj. ل» صالح ل‎ Jat csc 
قابل ل‎ cue قادر‎ 

— para el servicio صالح للخدمة‎ 

apuesta f. رهان» مراهنة‎ 

apuesto adj. مهندم » حسن‎ 
al » الهندام‎ 

apulgarar v.t. uleh دقع / شد‎ 

تعلیق» شرح » apuntación f.‏ 
حاشيةء ملاحظة 

— de armas تصويب» تسديد‎ 

— (más.) تجسيد‎ das 

apuntado adj. d eo 

مح الرایںے AY‏ ج 

عفد مسنم : — Arco‏ 

apuntador adj. (LA) 3. مصوب»‎ 

= شارح‎ > qu «aie 

- (tear) (gl) oie 


apuntalamiento mm. تدعيم»‎ >» e 
د إسناد‎ ca 

apuntalar v.t. n ets n (e 
spe 

apuntamiento 7m. (A) تصويب‎ 

کا خاشنیة = 

— (dr.) الدعوى» صورة عن دعوى‎ e» 

— (costura) c 

apuntar v.t. (سلاحا)‎ : XL oyo 

= شرح‎ de di 

— al blanco S الى‎ oro 

— con el dedo أشار بالإصبع‎ 

— un lápiz بری قلما‎ 

— unas señas عنواناً‎ dj / Ju 

— (tearr.) (في المسرح)‎ od 

— (en la costura) سرج‎ 2 t» 
(es (كفاف‎ 

— (pint.) بخطوط‎ ~ Sus M 
CADET: 

— (fam.) b, 

بَيْنَء أبرزء أظهز (fig.)‏ — 


Este principiante apunta excelentes 
cualidades 

هذا المبتدىء يكشف عن مواهب رائعة 
El periodista apunta la importancia‏ 
de problema‏ 
الصحافى cras‏ الأنظار الى أهميّة المسألة 
Apúntalo en mi cuenta ;‏ 

de [o3‏ / ضعه على حسابي 

طلع (النهار)» نبت c)‏ اللحية) =vi‏ 


— (fig.) استهدف‎ e Ji هدف‎ 
— (con un arma) ey os 
A 
— (en el juego) الصندوق‎ sos 
ضد‎ ÝL (في القمار» وضع‎ 
صاحب الصندوق)‎ 
¡ Apunten! صَوْبٍ!‎ bi 
— v. pr. (نبيذ)‎ q cas 
— (fam.) اسمه‎ Jue ¿Jus 
— (amer.) GAS 
apunte m. تعليق » حاشية‎ 
— (pint.) | تحضيري‎ / d e 
ghe 
— (teatr.) (في المسرح)‎ dl 
EY EE 
— Qual $) الصندوق‎ ginu 
— رهانء مُراهنة‎ 
Llevaral- — بالمثل» 5 الجميل‎ 5 
apuntillar v.t. الضربة القاضية‎ SiL 
apuñalar v.t. ob 


60 
apuñear v.t. eS 
apuracabos 7m. شمعدان‎ 
apuración f. مراجعة حساب‎ 

صعوبة (amer.)‏ — 
تصفية» استنفاد — 


apuradamente adv. 35 Le بضيق » بتضايق‎ 
— (fam.) Gus «Lal ¿Bl 
Vivir — عاش في ضيقة‎ 


— (amer.) عاجل» مستعجل‎ 
Estar — أعوزه المال‎ 
Estar — de tiempo E 
الى الوقت» كان مستعجلاً‎ 
apuramiento mn. تصفية» استنفاد‎ 
— (fig-) إيضاح‎ 
apurar v.t. صفى . استنفد‎ 
— la paciencia yal أنفد‎ 
— (fig) أوضح > وضح‎ 
— el cáliz hasta las heces 
الكأاس حتى الثمالة‎ - xc 
— ضايق‎ 
Apurándolo mucho 


على الأكثر. على أكثر تقدير 


Me apura tener que decirle esto 


يحزنني / يشق le‏ أن أقول له ذلك 


— y. pr. قلق‎ «xum (e 
— (amer.) استعجل‎ joe 
—se la barba ناعماً‎ ls «35 حَلَقَ‎ 
No —se por nada يبالي بشيء‎ Y 
apuro m. مأزق‎ ibi ux 
— (amer.) ie de 


Estar en un — de dinero 
كان في ضيقة/ في ضائقة مالية‎ 
Salir de — 1b, من‎ ^ alis 
Tener — s de dinero 
IL كان فى ضائقة‎ 
Estar en el mayor — : 
عانى مصاعب كبيرة‎ 
Tengo — en hacer tal cosa 
ذلك‎ qe of يُقلقني‎ 
cum Glas 
مُبتلى » مُصاب (بمرض)‎ 
es ابتلی‎ cl tent 
نزل (ه مرض خطير)‎ 
— (U شكا من (نقص في الأيدي‎ 
aquel m. (fam.) aÉ جاذبيّة»‎ 


apurón adj. 
aquejado adj. 
aquejar v.t. 


aquél, aquélla, aquello pron. 
هذه . ذاكء. تيك‎ clia 


. ذلك تلك 
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aquelarre m. e اجتماع ليلي‎ 

للسحرة والمشعوذين في 3 05 

الوسطى كان يُعقد. على ما oh‏ 
برئاسة الشيطان بعد متتضف السبت 


— (fig.) Go » ضجيج‎ 
aquende adv. في هذه الجهة من‎ 
aquí adv. La 

من la‏ . لهذا السبيب. لذلك De—‏ 

Por— بذلك‎ 

— no pudo... > إذ ذاك»‎ 

لم يستطع أن. . 
حتى Hasta — oM‏ 


De — a poco قليل‎ Ge بعد قليل»‎ 

De — en adelante بعد الآن‎ 

من الآن الى — De — hasta entonces‏ 
ذلك الوقت. في هذه الأثناءء في 
غضون ذلك 

Por — y por allá . وهناك‎ La 
Pi ha من‎ A NDF 


— estátulibro هوذا كتابك‎ / ya la 
— estoy, — está ها أنذاء ها هوذا‎ 
— le cojo, — le mato Jen! ماإن‎ 
0 
— yace هنا دفن هنا ضريح‎ «Uy هنا‎ 
He— هوذا‎ 
aquiescencia f. موافقة على 8 قبول‎ 
aquietador adj. مهدّىء. مسكن‎ 
aquietar v.t. ¿E «Ln 
x طمأن‎ 
aquifoliáceas f. pl. (bot.) c6 
aquilatamiento 7. تعيير الذهب‎ 
كن‎ v.t. الذهب أو الفضة‎ y 
= (fiz) خمُّنء أبدى رأياً في‎ os 
aquilea f. (bot.) أخيلية‎ 
aquilino adj. أقنى» معقوف» أعقف‎ 
aquilón m. Jus co dies 


ara f. e 


— (zool.) ببغاء أميركية كبيرة‎ 
— (astr.)  ةبكوك‎ : المجمرة. المذبح‎ 
cert تجو صكيره لقع‎ 
SA eis 
En — s de على شَرَف‎ cela على‎ 
En — s de nuestra amistad 
باسم صداقتنا‎ 
árabe adj. y s. NI 


أو نقش عربي الطراز مؤلف من رسوم 
متشابكة أو متناظرة من الأوراق والأزهار 


arábigo adj (Ro عربي (رقم»‎ 

—m. is لغة‎ 

Mar — DUE بحر‎ 

Golfo — الخليج العربى‎ 
arabismo m. TER 
arabista rn. y f. مستعرب‎ 
arabización f. — 
arabizar v.t "y 
arable adj. صالح للجراثة‎ 
aráceas f. pl. (bot.) قلقاسيّات‎ 
arácneo adj. عنكبوتي‎ 
arácnidos mm. pl. عنكبوتيات‎ 
aracnoideo adj عنكبوتي‎ * 7 : 


aracnoides f. (anat.) 
El عنكبوتية : إحدى سّحايا‎ 


SA al‏ فوق 
ojal!‏ 
> جراثة» فلاحة arada f.‏ 
أرض محروثة = 
الأرض التي يمكن حَرْثها = 
في نهار واحد 
موسم الجراثة x‏ 
محراث arado m.‏ 
ox‏ محروثة (amer.)‏ — 
arador adj. y s. c» ex‏ 
ut‏ جراثةء فلاحة aradura f.‏ 
أراغونيت: ضرب من aragonito m.‏ 
كربونات الكلسيوم المتبلور 
زياط )23( araguato m‏ 
arancel m Sr e‏ 
خاص برسوم الجمرك  arancelario adj.‏ 
arándano m. (bot.) A‏ 
arandela f. als sË‏ 
z‏ الحديدة التي في —de lanza‏ 
أسفل الرمح 
شمعدان >= 
شيء كلقع ريملا Po‏ ويوضع audies‏ 
في أسفل الشجرة los‏ من 
الصعود اليها 
کک (amer.) ioi‏ — 


(من النسيج المخرّم أو من ge‏ 


الخفيف) مخضنة ومكرّشة تبت في 


صذر القميض 
arandillo m. Gb) is‏ 
6 = 
Arad ió‏ العصافير (fig.)‏ — 
شخص مقتصد جداً . مومس (fam.)‏ — 
V‏ ضغيرة (amer.)‏ — 
Patas de — e o3» j=‏ 


arbitrio 


arañada f. As 
Ab أو‎ c ضربة‎ 
arañadura f. ou خذشء‎ 
arañar v.f. oii cc 
— (fig) (ett) جَلّف‎ 
— (fam.) Hay التقط» جَمّع من هنا‎ 
— y. pr. انخمش› انخدش‎ 
arañazo m. — arañada 
uo”. Gb صر (جنس‎ 
arañuela f. عنكبوتة صغيرة‎ 
à ia oir 
arañuelo m دعموص‎ (XU 
— (fig.) شبكة لصيد العصافير‎ 
arapende m. old 
aráquidaf. ¿edi 
arar m. (bot.) 1 عرعر. أرزية‎ 
arar v.t. ci Oe 
— (fig) n 
aratorio adj. فلاحيّ‎ uu 
aratoso adj. p 
araucano adj. y s. هندي أحمر‎ 
من سكّان تشيلى القدماء‎ 
araucaria f. (bot) — أروكارية: جنس‎ 


شجر للتزيين من فصيلة الصنوبريات 


قابل للتحكيم فيه arbitrable adj.‏ 
تحكيم» احتكام arbitraje m.‏ 
استخلاص الربح من فروق  —(com.)‏ 
أسعار ¿Gall‏ 
موازنة سعر الصّرف 
موازن أسعار arbitrajista m. — Gall‏ 
تحكيميّ» arbitral adj. IEA‏ 
یي - arbitram()entom.‏ 
حکم في خلاف/ في arbitrar v.t.‏ 
خصومة . أحال الى التحكيم 
un partido de fûtbol‏ — 
حَكُم في مباراة كرة قَدَم 
اتخذ التدابير ل y. pr. JÁ;‏ — 
Ji si‏ 
arbitrariedad f. RE‏ 
cotil‏ استبداد 
تعسفيّ » اعتباطيّ arbitrario adj. e‏ 


کيفي» افتثاتيّ » استبداديٌ 


arbitrio m. إرادة» مشيئة‎ 
== الاختيار/ الإرادة‎ > 
ود‎ SA نزوة»‎ 
vr وسيلة‎ 
— (dr.) تحكيم‎ 
Seguir el — de sus padres 


عمل بمشيئة والديه 


arbitrista 
Seguir su — هواه‎ esi 
—pl. ضرائب‎ EA رسوم‎ 
arbitrista 77. Ss 


e‏ من أجل زيادة موارد الدولة 
árbitro m.‏ 


— (fig.) Sole e 
الأمر والنهي‎ 

árbol m. s شجرة‎ 

— (mar.) dis n «gue 

— motor Ey محرا‎ Es 

— de levas عمود الحدّبات‎ 

— de Navidad / de Noel 

شجرة عد الميلاد 

— respiratorio ps جهاز‎ 

lam) جسم‎ . v قميص بلا‎ 
D 

— (arq.) ee محور‎ 

— (tecn.) الساعاتي‎ TE 

arbolado adj. 2 JEU ES 


محرّجء مشجر (al)‏ 


—m. خرجة» غابة صغيرة‎ 
arboladura f. IT 
arbolar v.t. نَصَبء أقام‎ 

— bandera española 

رفع pH‏ الاسباني 

— (mar.) بالصواري‎ US جهز‎ 
arboleda f. أجمة‎ Te 
arbolillo 77. rs ciso 
arbolista m. y f. زارع الأشجار‎ es 
arbóreo adj. «glas Ja 


شجَريٌ » شبيه A‏ كالشجرة 


arborescencia f. LATAS 
arborescente adj. — arbóreo 
arboricola adj. ئش على الأشجار‎ 
arboricultor adj. — arbolista 
arboricultura f.  راجشألا شجارة : زراعة‎ 
arborización f. تشجر‎ 
arborizado adj. pnr 
arbotante m. زافرة: نصف‎ 
Je قنطرة يدعم بها عقد أن‎ 
arbustivo adj. (bot.) جنيي‎ 
arca f. صُندوق . خزانة حديدية‎ 
—s públicas الخزنة/ الخزينة العامة‎ 
— de Noé سفينة نوح‎ 
— de la Alianza تابوت العهد‎ 
— del cuerpo الجسم‎ Cz 
— de agua خرّان ماء‎ 
— (anat.) خاصرة‎ 


arcabucería f. cbb 

=> Sila جنود مسلّحون‎ 
arcabucero m. حامل الطبنجة‎ 
arcabuz m. Qu: : طبنجة‎ 

ناري قديم يشبه البندقية 
arcabuzazo m. ib aib‏ 
à‏ قناطر» رواق arcada f.‏ 

pre 

— de puente ِحَنْيّة قنطرة‎ 49 
— pl. oU 
arcaduz m. أنبوب» ماسورة ماء‎ 
— de noria قادوس ناعورة‎ 
arcaico adj. قديم‎ 
- )68.(  هلامعتسا‎ JE e Ib مهجورء‎ 
arcaizante للقديم المهجور .ز4‎ no 

متكلف الأسلوب القديم 
أسلوب 2¿ arcaísmo m.‏ 

تعبير قديم» تركيب قديم (في اللغة) 
كلمة (fig.) =a ¿a‏ — 
استعمل أسلوبا/ تعبيرا قديما arcaizar v.i.‏ 
رئيس الملائكة arcángel m.‏ 
خاص برئيس arcangélico adj. (¿SA‏ 


ال ing‏ رئيس الملائكة 


arcano adj. (ue ue eo 
—m. z ús «le yen 
Los— s de la política خفايا السياسة‎ 
arce m. أشجار حرجيّة‎ ce 
arcedianato m. il du; 
arcediano rn. a رئيس‎ 
arcén m. جانب الطريق‎ 
arcilla f. p «Jalo cob 
ardilarv.  راضغلاب‎ /JLaLalu Le 
arcilloso adj. غضاريٌ‎ c صَلصالىٌ‎ cub 
arciprestaladj. — برئيس الكهّنة‎ Jole 
arcipreste m. ئاسة كهنة‎ 
arco m. TI 
— de violín قوس الكمان‎ 


— de un puente 


— de tonel طوق/ إطار برميل‎ 
— para la lana eX cA. 
— alveolar peu قوس‎ 
— de triunfo / triunfal قوس النصر‎ 
— iris c قوس‎ 
arcón m. صندوق ق كبير‎ 
arcontado m. رتبة كبير القضاة‎ 
في المدن الاغريقية‎ 
arconte m. lod أحد القضاة التسعة بأثينا‎ 
archero m. نابل‎ «JỌ قۆاس»‎ 
archicofradía f. رئيسية‎ a 


archidiácono 7n. ma رئيس‎ 
archidiocesano adj. الى أبرشيّة‎ p 
archidiócesis f. دار الأسقفية»‎ 
ils cal 
archiduque 7n. أرشيدوق‎ 
archimandrita 7. | 
archimillonario n. صاحب ملايين‎ 
archipámpano m. شخصيّة كبيرة جد‎ 
archipiélago 7. أرخبيل» مجموعة جزر‎ 
archivador m. أمين المحفوظات‎ 
— خزانة محفوظات/ إضبارات/‎ 
سجلات‎ 
archivar v.t. وثائق)‎ by حفظ‎ 
archivero m. أمين محفوظات‎ 
archivos m. pl. محفوظات‎ 
archivolta f. VASA قوش‎ 


قوش فوق عَفْد وعلى جانبيه 


احترق» اضطرم اتقد arder v.i.‏ 

نهشت نهشته الغيرة» en celos‏ — 
اكتوى بنار الغيرة 

— en ira CA استشاط‎ 

— en deseos الى‎ ús ds 


Este país arde en guerra 
الحرب في هذه البلاد حامية الوطيس‎ 
Este país arde en discordia . 
النزاع في هذه البلاد بل دُروته‎ 
La ciudad arde en fiestas 
وساق‎ e$ الاحتفالات في المدينة على‎ 
¿ Qué te arde? وما الذي يضيرك؟‎ 


— v.t. أوقد‎ (dieat « el có 
ardid m. حيلة » حدعة» مكر‎ 
ardido adj. جريء» شجاع‎ 
ardidoso adj. cal ماكرء‎ 
ardiente adj. مضطرم»‎ cl 
ou » متوهج » محتدِم‎ enl eel 

متحمّس» نشيط (fig.)‏ — 

— jugador uoce لاعب‎ 

ش شديد — Sed‏ 

مرآة حارقة — Espejo‏ 

غرفة ة التسجية c‏ مُسجى الميت — Capilla‏ 

Sol — مُحرقة‎ s 

نار متأجججة» نار ذات Fuego — ed‏ 

Juventud — شباب مندفع‎ 
ardientemente adv. بحرارة»‎ 

بتلهف» بشوق» برغبة 
نمام ardiloso adj. (amer.)‏ 
ardilla f. (zool.) ot‏ 
gis‏ وهيج » توهج ardimiento m.‏ 

شجاعةء بسالة» إقدام (fig.)‏ — 


ardite m. vé 
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— (fig.) شيء تافه / زهيد القيمة‎ 
No valer un — يساوي شيئاً‎ Y 
ardor m. mes di a zit 


كد شوق رغبة» T‏ شديدء 
eus‏ حمية xe‏ اندفاع 


— del sol credi c^ 
— en el trabajo نشاط في العمل‎ [La 
— del fuego ES "n / توج‎ 
— de la juventud الشباب‎ à > 
— de la acción اندفاع في العمل‎ 
—pl. Gill حرقة (في‎ 
— de la sed العطش‎ Jaa 
En el — de la batalla 
El قن وطيس‎ 
ardoroso adj. — ardiente 
arduo adj. JE 
شاق‎ ie عويص»‎ 
área f. e =u=i 
— (geom.) la 
— de flores e aj 
— de hortalizas — à بقول/‎ ta 
EX رقعة أرض» منطقة‎ 
areca f. (bot.) p نخل‎ cuis 
areico adj. (geogr.) جافٌ‎ 
areísmo m. (geogr.) جفاف‎ 
arel m. غربال كبير‎ 
mcs de 
-— الثيران‎ ás Las ميدان‎ 
—s movedizas a$5 ر مال متحر‎ 
—s de oro E o3 
— (med.) خصاة (فى الكلية)‎ 
Reloj de — ينكام : ساعة رملية‎ 
arenal m. «x vé jl EY 
d» y dit رمل‎ y^ sal 7 
arenar v.f. y a JU جَلَى نظف‎ 
arencar v.t. (ien ids c^ 
arenero m. بائع رمل‎ «JU 
— (taurom.) 
الثيران‎ islas jolis صبي‎ 
arenga f. خطبة أمام جُمهور‎ 
— (amer.) $e شجار»‎ 
arengar v.t. » ألقى خطبة في‎ 


arenícola adj. يعيش في الرمل‎ 
arenífero adj. x حاو‎ 
arenillaf eli) رمل‎ 
— (med.) الكلية)‎ ¿GUN خصاة (في‎ 
= تطرون» ملح البارود‎ 
arenisca f. do حجر‎ m 


arenisco adj. ae 
Vaso — d حجر‎ c إناء‎ 
arenoso adj رملي (شاطىء)‎ 
arenque m. رنكة (سمك)‎ 
— ahumado رتك مدخنة‎ 
arenquera f. شبكة لصيد الرنكة‎ 
= ¡le ás 


لَعُْوة: السواد حول idle‏ الثدي aréolaf.‏ 


areolar adj. (anat.) GA 
areometría f. قياس الثقل النوعي للسوائل‎ 
areopagita m. قاض فى محكمة‎ 
أثينا العليا‎ 

areópago m. LI Caf محكمة‎ 

—(fig) boly قُضاة وعُلَماء‎ pimi 
areóstilo m. بناء متباعد الأعمدة‎ 
arepa f. (amer.) illl فطيرة من‎ 

Ganar la — معیشته‎ es 
arepero adj. (amer.) n Es 


متطوح» جوَالء شرید 
فطيرة صغيرة من الذرة arepita f. (amer.)‏ 


arequipa f. (amer.) ere em 
arestín m. (bot.) Laso 5 
— de los caballos قرع الخيل‎ 
arete m. all Coe شنف»‎ Je 
arfada f. ترجح » تمايل (سفينة)‎ 
arfar v.i. (mar.) تمايل‎ T 
argadijo / argadillo 7n. 


Cs, TD aS Cala 
— شخص فضوليٌ‎ Dod . مسودة‎ 


سل من — = 

argado m. il> عفرتة»‎ 
Mill مضحكة:‎ 

argalia f. (med.) p 

حَرّازة القعْر: أداة مُصتع argallera f.‏ 


بها حرّات الأضلاع المعدّة لصنع 


Je! 
argamandel m Ab أسمال»‎ 
argamandijo mm. ge dat كراكيب»‎ 
argamasa f. b» 
argamasar v.t. ملاطا‎ > 
argamasón m. كومة ملاط‎ 
árgana f. رافعة» مرفاع‎ 
árganas f. pl = Jae - أون.‎ 

AR. . جانب الخُرج‎ 
arganeo m حلقة المرساة‎ 
árgano m. مرفاعء رافعة‎ 
argavieso m. عاصفة . وابل‎ 
argayar v. (impers.) انهار» انهال»‎ 

SEE 


argayo m. انزلاق‎ «JUgl انهیار»‎ 


árido 


أرغامونية : argemone f. (bot.)‏ 
جنس أزهار أمريكية الأصل 


argentado adj. اللون‎ qe. مفضض‎ 
argentador adj. y s. مفضض‎ 
argentar v.t. E c طلى بالفضة‎ 
argénteo adj. ¿cad 
argentería f. cca GA jl pi 
n PEN تطريز ذهبي‎ 
argentero m. صائع فِضَيّات‎ 
argéntico adj. فضيك‎ 
argentifero adj. a على‎ je 
argentino adj. نة‎ AT فضي اللو ن/‎ 
— adj. y s. Ga A 
argento m. (poét.) : فضة‎ 
argentoso adj. Nc 
argo m. Gà) أرغون‎ 
argolla f. حلقة‎ 
= eoe. y 
— (fig) خضوع . فيد‎ 
— (amer.) (زواج)‎ pe 
— (fam.) حظ‎ 
árgoma f. (bot.) de رتم»‎ 
argonauta m. Olym عنقريط:‎ 
argos m. ia طائر‎ 
—(fig) si> [iia ai رقيب»‎ 
argucia f. فارغ» دقيقة لغويّة مفرطة‎ Qd 
argüir v.t. ستنتج ». استخلص‎ 
برهن‎ 
جادل فی نو س‎ 
— de falso un acta Jae یر‎ "et A 
argumentación f. cobi إقامة‎ 


cd A‏ مُحاججة» إقامة الحجة 


argumentador adj. ys. «Jill محب‎ 
مجادل‎ 
argumentar v.t. ¿ul eil 


برهن بالحبّة/ بالدليل 


argumento m. JJ» ¿Day ds 
— terminante حبّة دامغة‎ 
= LOS موجز» ملخّصء‎ 
— de una película سيناريو فيلم‎ 
arguyente adj. للجَدّل‎ Lu 
aria f. نغم» لخن‎ 
aribe m. (amer.) d ولد‎ 
aricar v.t. ds jl عرق‎ 
aridecerse v. pr. صار قاحلا‎ 
aridezf. hý جَفاف.‎ eode فُحولة»‎ 
árido adj. قاحل» مجدب‎ 
— (fig) قلب)‎ cae) جاف‎ 
— m. pl. ب‎ x 


LAS ARMAS - 1 ١  ةحلسألا‎ 


لجس جو EEEN UTWIWISUTUFUTO‏ سس تت تمن أت ست مستت ا 


tipos de hierros de lanza أنواع رؤوس الحراب‎ 


cimitarra 


اليُطقان 


estoque 2 zu 


alabarda 
florete PRU 


E nn 
carabina irás Guo revólver 


pistola automática 


ll‏ الأوتوماتيكي 


ametralladora 
الرشاشن‎ rifle اليُندقيّة الطويلة‎ 


LAS ARMAS - 2 Y- الأسليدة‎ 


lanzacohetes - Dragón M47 


قاذفة صواريخ - تنين م £V‏ 


mortero 


salva de cohetes 
“tirada por un cañón ig canón de 90 mm 


- E de no retroceso 
إطلاق الصواريخ من مدفع‎ 


p 


غير رتد 


tanque 4L5 


aries 


aries m. (astr.) الحمل‎ t^ 

ariete m. SN راس‎ 
كان المحاربون القدماء‎ Y رأس‎ 
TENET 

— كرة القدم)‎ $) got eb 


— hidráulico مائى‎ 3s 
arilo m. (bot.) sb laz cue 
بذور النبات‎ o, عدداً‎ p 
arillo m. ZA cia D 
arimez m. cxb مقدّم البناءء‎ 
arique m. (amer.) النخيل‎ UT من‎ JS 
arisaro m. (bot.) لوف‎ 
arisco adj. وخش» تاش شكس‎ 
— (amer.) هلوع‎ (cA p 


Es un niño muy — 
gu وحشي ي‎ IS. ولد‎ 4| 
DIESES: 
الطبع‎ al /L5 شخص‎ 


Tener una cara —a 


كان عابس / — ۾ الوجه 


Genio — 


Persona —a 


arista f. iL سفاة: حسسّك‎ ght 
— (arq.) 5 oS زاوية ناتئة/ بارزة»‎ 
— (geom.) زاوية تقاطع (سطحين)‎ 
— خبث المعادن‎ 
aristado adj. ناتىء الزوايا‎ 
aristocracia f. أرستوقراظية‎ 
aristócrata adj. y s. elit 
aristocrático adj. — (iL) > أرستوقراط‎ 
aristoloquia f. (bot.) "o d6i 
aristotélico adj. ¿ess 
aristotelismo m. JLS 
aritmética f. الحساب‎ ple 
aritmético adj. حسابی‎ 
Progresión —a متوا الية حسابية‎ 
—m. بالحساب‎ ee 
aritmografía f. alae M رمز‎ 
aritmógrafo m. محساب: آلة حساب‎ 
aritmomancia f. بالأعداد‎ ue 
arito m. p3 خرص » شَنْفء‎ uale 
arlequín m. T T 
— (fam.) مشكلة‎ ¿Ar بوظة/‎ 
arlequinada f. تهريج » تهريجة‎ 
— de los animales أنياب‎ 
م‎ (blas.) شعار التبالة‎ 
— blanca أبيض‎ pe 
— de dos filos سلاح ذو حدين‎ 
Hecho de —s apl عمل باهر»‎ 
Licencia de —s Qu J^ رخصة‎ 


¡ A las —s! 


De—stomar مقدام‎ ijy جريء»‎ 
eM "m كان‎ 
Hacer sus primeras —s 

بدأ أولى تجاربه» قاتل لأول مرّة 
eal‏ ر E‏ بالرصاص مه Pasar por las‏ 


Estar en —s 


Presentar las —s 


ed‏ السلاح . حي بالسلاح 

Rendir las —s استسلم‎ 
armada f. أسطول بحري‎ 
armadía f. طوف‎ 
armadijo m. مصيدة‎ dlse (e 


armadillo m. (zool.) 


أرمديل» مدرّع 


armado adj. 
— (amer.) عنيد‎ 
=m. بلباس جندي روماني”‎ es 

(في المواكب الديتية) 

— (amer.) ملفوفة باليد‎ sad 

armador m. Dia مجهز السفينة»‎ 
Pug s a 
== مجمع» مركب‎ 
— (amer.) Geta y 


—  ناتيحلا‎ XL بحارة من أجل‎ Jets 


لامةء رع وخوذة» armadura f.‏ 
شكة / sie‏ المحارب 

— (tecn.) du. T «scs 

2 تجميع ب تركيب‎ ipa 

دليل المقام (mús.)‏ — 

— de la cama خشب السرير‎ 


— )#.( حافظة المغنطيس‎ ¿SN t» 
armamento 7n. تسليح 7 تسلح‎ 


Carrera de — سباق التسلح‎ 


armar v.t. سلح‎ 
2 


— una máquina all رکب‎ 
— un arco وتر ت قوسا‎ 
— una tienda Ls o [Ga 
— una cábala دسيسة‎ s 
— un baile حفلة راقصة‎ Vi 
— ruido أحدث ضجة‎ 
— un escándalo أثار فضيحة‎ 
— dificultades a uno 

e‏ لفلان متاعب 
pa‏ سفينة un navío‏ — 
ca‏ (سيجارة) (amer.)‏ — 
B‏ سريرا una cama í‏ — 
حاك مؤامرة una intriga‏ — 
una trampa Es ua‏ — 
آثار مشكلة un lío‏ — 
—se y. pr. Ls‏ 


— se de paciencia „~al £l اعتصم‎ 
— (fig.) G6 . حَدّث. جرى‎ 
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— (amer.) leas ¿de sol 


armario m. خزانة‎ 
— empotrado خزانة حائط‎ 
— de luna خزانة بمرآة‎ 


— (fam.) as / شخص مُزعج‎ 


gan‏ بدين 
¿JE‏ بنية» إطار armazón f.‏ 
de un tejado oa‏ — 
(amer.) y‏ — 
armella f. 3)‏ 
„Í‏ مني armenio adj. y s.‏ 


صناعة الأسلحةء تجارتها . armeríaf.‏ 
مصنع أسلحة» محل بيعها 
مستودع أسلحة» ترسانة — 


صانع الأسلحة/ بائعها armero m.‏ 

ذات الحلى: armilar adj.‏ 
ai‏ متداخلة ترصّد بها الكواكب 

خلّقات: : نقوش ناتئة armilla f. (arq.)‏ 
بتكل حلفات تا SMS‏ 
الدوري 

— (astr.) قديمة‎ is al ¿des 


Al” Hs suis من‎ ay. 
E في الكرة‎ LI الدوائر‎ 


armiño m. (zool.) قاقم‎ 

armisticio m. ja 

armón m. ¿ee قاطرة‎ 

توافق» cos‏ تآلف» armonía f.‏ 
تناغم» انسجام 

عاش في وثام / في Vivir en — ól;‏ 

armónicamente adv. 3 بانسجام‎ 
بتناغم‎ «cat 

armónica f. آلة موء‎ eS 
v. D 


armónico adj. تناسقی»‎ TE 
Al A UB 

قدمية : armonio m (müs;) io J‏ 
تشبه البيانو إلا أنها من آلات النفخ لا 
من آلات النقر 

eos‏ » متوافق» 
متناغم » qe «cA‏ متلائم 


armonioso adj. 


تحليل توا توافقی — Análisis‏ 
متوالية توافقية Progresión —a‏ 


اختصاصئ في أصول اللحن armonista m.‏ 
توفيق بين » ملاءمة armonización f.‏ 
توافق نغم» تآلف (mús.) Box‏ — 


وفق بين ء لاءم بين» نسّق armonizar v.t.‏ 


armuelle m. (bot.) cak; سرمق»‎ 
arnés m. (حصان)» سرج‎ se 
— (fig.) c cade 
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árnica f. (bot.) 
aro m. 


— (amer.) 

— (bot.) 
aroma m. 

— de café 
aromar v.t. 
aromático adj. 
aromatización f. 
aromatizar v.t. 
aromo zn. (bot.) 
arón m. (bot.) 


arpa f. (mús.) 


arpado adj. 
arpar v.t. 


arpegiar v.i. (mús. ) 


arpegio m. 


arpeo m. (mar.) 


زهرة lasi‏ 
طوق» إطار 
دولات لعب 
ps‏ 

al bi 

aj 

== dis cel 
نكهة القهوة‎ 
b عَطر»‎ 


es li 


تعطیر» abi‏ 
oe‏ 
سنا سی 

لوف 


Sie آلة‎ vl 


e e‏ أسنان 

sá‏ خمش 

ba 

ag iega 
الموسيقية‎ IYI 


dle‏ : حديدة ذات 


ca‏ ثلاث أو أ ربع معقوفة 


arpía f. 
— (fig.) 
— (zool.) 


arpillar v.t. (amer.) 


arpillera f. 
arpista m. 
arpón m. 


os Jue SES‏ امرأة 
امرأة da ID‏ 


العقاب الخطّاف 
TET mA‏ 
K‏ غلّف 
I‏ 
عازف على قيثار 


la^‏ 3« مزجال: سهم يشبه 


المزراق مربوط به Jo‏ لصيد الحيتان 
وغيرها من حيوانات البحر 


arpon(e)ar v.t. 
arponeo 7n. 
arponero 7i. 
arqueado adj. 
arqueador rr. 
— la lana 
arquear v.t. 
— ]a lana 
— un navío 
— el lomo 


— v.i. 


arquegonio 72. (bot.) 


arqueo m. 
— (mar.) 


— neto 


— de registro bruto 


— de la lana 


od‏ أو alo‏ بمطرد 
ob‏ أو Ao‏ بمطرد 
EN xo‏ بالمزجال 


حاملة البييضة 


pad‏ لي انحناء 


خمولة سفيئة 
حمولة صافية 
حمولة قائمة 


Spall aÏ 


— (com.)  قودنصلا حساب‎ EIS 
Hacerel — čja موجودات‎ de 
arqueología f. Eo غلم‎ 
arqueológico adj. Tx 
arqueólogo m. آثار‎ p 
arquería f. فية‎ ES طيقان‎ 
arquero m. قوّاس‎ «A > نابل‎ 
— (com.) أمين صَندوق‎ 
ES ضائع: أطواقة»للبزاميل)‎ 
— (amer.) u^ حارس‎ 
arqueta f. صندوقة» غلبة‎ 
arquetipo m. أصليٌ‎ pe 
= 93 نموذج‎ cue تموذج‎ 
arquidiócesis f. أبرشية» رئيس‎ 
úl أساقفة. مُطرا‎ 
arquiepiscopaladj. ^ مطرائي‎ «¿al 
arquípteros m. pl. Dl 
arquita f. — arqueta 
arquitecto m. مهندس معماريٰ‎ 
arquitectónica f. هندسة معمارية‎ 
arquitectónico adj. 8 معمار‎ 
arquitectura f. هندسة معماريةء‎ 
ف العمارة‎ 
arquitectural adj. معماريٰ‎ 
arquitrabe m. (arq.) ساكف:‎ 


وهو جزء العمارة الذي يلي تاج العمود 
نقوش مُطيفة : نقوش arquivolta f.‏ 
فوق العَقّد وعلى جانبيه 
واجهة العَقد المزخرفة = 


arrabal m. ضاحية‎ 
arrabalero adj. y s. ساكن الضاحية‎ 
arracacha f. نوع من الكرفس‎ 

— (fam.) حماقة» غباوة‎ 
arracada f. b5 P545. dae 
arracimarse v. pr. مثل العناقيد‎ eu 
arraclán m. (bot.) أسود‎ e ede 

i AR 
arraigar v.i. Jót 


— (fig.) استقر‎ es RS » ترسخ‎ 
— vt. m 


— (fig.) رسخ ء أرسخ‎ 
— y. pr. لوقو سخ‎ Jt 
—se en Madrid استقر” فى مدريد‎ 
arraigo m. : ¿eb 


— (fig). استقرار‎ e رُسوخ»‎ 
JON ue 
— (fig.) أخذ» جرف‎ SS 
— (fam.) ty e 
arrancaclavos m. inv. قلاعة مسامير‎ 
انطلاق مُفاجىء» اندفاع‎ 


arramblar v.t. 


arrancada f. 


arrasar 


قفزة/ وثبة الى الأمام 5 


(لشخص أو شيء يتحرّك) 
زيادة مفاجئة لسرعة سفينة (mar.)‏ — 
arrancador adj. e‏ 
قلاعة جذور —m.‏ 
(autom.) = Jet‏ — 
cilu‏ قلاعة arrancadora f.‏ 
arrancadura / arrancamiento‏ 
es d‏ 
قلع و t‏ نزع arrancar v.t.‏ 
انتزع una promesa ; lae;‏ — 
de raíz CERAR]‏ — 
El p ne un punto‏ 
حصل على / نال EAN‏ 
un motor E v je‏ — 
اجتث (fig.)‏ — 
انطلق. اندفع ا 
نتج من» تأتى عن» er‏ عن (fig)‏ - 
بدأ — 


La calle arranca de la plaza 
ينطلق الشارع من الساحة‎ Mas 


arranciarse v.i. & 35 

سار بجانب» arranchar v.t.‏ 
حاذى (الشاطىء) 

— (amer.) على‎ dr أخذ»‎ 

arranque m. gl n pal eS 

— (ele) انطلاق‎ 

— de una máquina JT تشغيل‎ 


— de ira «AE بادرة‎ "PTS 
AR سورة‎ 
— de un vehículo إنطلاق سيّارة‎ 
— (arq.) انطلاق‎ ikä 
— (fig.) حمية»‎ egit T 
5 تفج‎ 
— شجاعة‎ sl جرا‎ 
— de un miembro m du 
— de generosidad e بادرة کر‎ 
E] — de la escalera e 53 مُنطلّق‎ 


El — de esta película es bueno 
بداية هذا الفيلم جيدة‎ 


— de energía طاقة‎ ce -5 
— de un motor محرا رك‎ de 
— de arco m بداية‎ 
arrapiezo m. أطمار‎ «Jut 
— (fam.) ولد صغير‎ 
arras f. pl. غربون‎ 
— (dr.) هبة زوج لزوجه» صداق‎ 


arrasamiento m.  ليهست‎ ¿dq تسوية»‎ 
= p tyad ROS 
de oc a 


arrasar v.t. 


arrastrado 


— تى الجمام‎ A Su 
== خرب‎ «As ps 1 
— v.i. y pr. (ت السماء)‎ lio 
عه‎ en lágrimas / انفجر بالبكاء‎ 


باكياً» انفجر دَمعُه/ بالذموع 
Ojos arrasados en lágrimas‏ 
عينان مغرورقتان 


arrastrado adj. we «yl 
— (fam.) P Le Pph 
—a (fam.) مومس‎ 
arrastramiento 77 + nen 
arrastrar v.f. 7 سحب»‎ 


— una miserable existencia 
جر حياة بائسة‎ 
— 2 sus hermanos a cometer malos 
actos فع إخوته الى ارتكاب السيئات‎ 
Su discurso arrastré a la multitud 
ase! les e 
La corriente arrastra mar adentro 
عُرض البحر‎ A يدقع‎ 
— a uno por los suelos 


جَرّه/ مرغه في الؤحل» er‏ 


— Vii, «Qo cilhas (ثوب»‎ E 
استرسّل (شعر)» جرجر نفسه‎ 
— v. pr. / رجليه‎ m colas جَرجَر‎ 


cca) cendi‏ دب 
ترامى على قدمي (فلان)» تذلل (fig.)‏ = 
El herido se arrastró hasta la puera‏ 
MIR vi> is ot‏ 


— (amer.) مسحق المعادن‎ 
arratonado adj. Ol fall مقروض من‎ 
arrayán m. obej آس»‎ 
arrayanal m. رياحين‎ t5» مكان‎ 


jarre! interj.  ثاثحتسال‎ inno) هى!‎ 


الحيوان على التقدّم أو Ge‏ 


arrea f. (amer.) قافلة واب‎ 
¡ arrea! interj. هيا! يا سلام!‎ 
arreada f. (amer.) سرقة الماشية‎ 
arreado adj. (amer.) T بطيء في‎ 
arreador (amer.) b 
arrear v.t. (الحيوانات)‎ seo edo 
— أعدٌ (حصاناً)‎ e 
= جرف‎ eu 
— استعجل‎ Ja > 
— un latigazo DL ضرت‎ 
— vi. log ذهب/ انطلق‎ 
arrebañadura f. bl جَمْعء‎ 
— pl. فضلات» قابات‎ e 


arrebañar v.t. dad لم‎ cen 
— (fam.) — arramblar 
arrebatadamente adv. بشترعة‎ 
= n 
arrebatadizo adj. سريع‎ o 
(Eb) الغضب‎ 
arrebatado adj. de عنيفء‎ 
pl cas dj ¿cl ريخ‎ 
arrebatador adj. A خحاطف»‎ 
— st cds «o cgl 
Ss ai 
arrebatamiento m. تچ‎ 
«ci » انتزاع‎ «ll 
— انتشاء‎ s انخطاف»‎ 
— (fig.) Leib Los ALS 
arrebatar v.t. خطفتة+|اتظفت‎ 
— de las manos ليدين‎ us انتزع‎ 
— (fig.) cule فتن‎ Te 
«liia 
= أثار الحماس/ النشوة‎ 
— (amer.) e Pe) af 
— v. pr. حرج عن طوره» احتدٌ‎ 
عه‎ en cólera / de ira Las استشاط‎ 
arrebatiña f. A تخاطف‎ 
arrebato m. احتداد» غضب‎ clu 
— de cólera cab bye [us 
a ld 
arrebiatar v.t. (amer.) ربطه من ذيله‎ 
— v. pr. (amer.) sh ol MES) 
الآخرين‎ 
arrebol m. الشمس‎ g^ o^ di Joe 
—  اهبيغم في شروقها أو‎ q” توطج‎ 
En DÁ تورد‎ Tile 
a و خضاب‎ 
arrebolada f. c». o^ غيوم محمرّة‎ 
في شروقها أو مُغيبها‎ pe 
arrebolar v.t. بالأحمر‎ al e As 
Tener el rostro arrebolado 
علا وهه الاحمرارٌ‎ 
عه‎ Y. pr. c^ J Sl 
— (amer.) تبرج . ازدان‎ «Ry 
arrebolera f. الخضاب/ الحمرة‎ ú> 
— (bot.) Jamás 
arrebozar v.t. q ¿ció 


C & بالدقيقء‎ E) 


— y. pr. (ibu) $ تلفت‎ 
MV 

arrebujar v.t. NUES 

—v. pr. D فك‎ aa 


Ani t 
ور‎ 
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arreciar v.i. ازداد‎ sl 
— (lluvia)  ًاراردم امطرت بغزارة/‎ 
arrecife m. (ج. جشاف)»‎ Aii 


رصيف صخري : سِلسِلة SÁ LA‏ 
سَطح الماء . هادية: الصخرة الناتئة 
في الماء 

ارتعدت فرائصه arrecirse v. pr.‏ 
من ¿a‏ تجمُد/ تخدّر من البرد 


arrecho adj. (amer.) IL 
arrechucho m. بة‎ rea son 
E dle só; 
— de cólera ca سورة‎ 
arredramiento mm. خوف» رُغب‎ 
arredrar v.t. PUE 
— (fig) em 


— أرعب» أفزع‎ clf 


— y. pr. ارتعب‎ (o cals 
arredro adv. الى الوراءء القهقرى‎ 
arregazar v.t. 2 ا‎ 
arregladamente adv. بانتظام»‎ 

بشکل منظّم . بشكل ملائم / ا 
J Lao d‏ 

— (fig.) i معتدل‎ 

Vida —a حياة منظمة‎ 

i Estamos —s! 

ها نحن في حالة ب k E‏ 

arreglar v.t. Nw ic»; 
—un aa roto أصلح قطعة‎ 
A 

— su cuarto رتب غرفته‎ 

— (amer.) (ale) was 

— un asunto (otras 

— un error أصلح خطأ‎ 


arreglo m. تسوية (خلاف. أمر. حسابات)‎ 
cu إصلاح‎ > cL. تیب» تنظيم‎ 
— final Bl 
— (fam.) — amancebamiento 
Con—a el (las J طبقاً/ وفقاً‎ 


arrejacar v.t. 
35 «(úl Loy caLif 


arrejaco m. Gb) سمامة‎ Poit 
arrejada f. لإزالة‎ ibis, 


الوحل عن NE‏ 
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arrejaque 7m. (Lust (لصيد‎ dj 
Tapes ON ذات‎ 
arrejuntarse v. pr. اجتمع‎ 
— (pop) ys عاشا‎ 
arrellanarse v. pr. » تراخی‎ 
استلقي )5 مقعده)‎ 
arremangar v.t (Ls) a 
—se v. pr شمر كمي (قميصه)‎ 
arremango 77. تشمير ثوب / كم‎ 
E (25% db ثنية»‎ 
arremetedero m. ez المهاجمة,‎ ikä 
arremetedor 77 مهاجم‎ 
arremeter v.t. e 
arremetida f. مهاجمة‎ serm 
arremolinarse v. pr. دوم‎ «jl» 
— (fig.) احتشدء ازدحم‎ AlS 


arrempujar v.t. 


Le) Es 
arrempujón rn. ازدحام‎ >; «eile «e» 


arrendable adj. يمكن ايجاره‎ 
arrendadero m. sladi بها‎ 155 ale 
arrendado adj. (=) فور‎ 

Caballo — akal حصان سَلِس‎ 
arrendador adj. yb 


— Aimee 
arrendajo m. (yb) أبو زُرَيقءزرياب‎ «35 
— (fam.) قرد (شخص يُقلّد آخر)‎ 
arrendamiento m. (e تأجير ]31 ض زرا‎ 


— de una casa. Cu تأجير/ استتجار‎ 
zi أجرة‎ 
arrendar v.t. RE et 
arrendar v.t. من رسنه‎ Ula 155 


No le arriendo la ganancia 
TRE أكون مكانه آنا لا‎ ot أحبّ‎ y 


arrendatario m.  ةّيعارز مستأجر أرض‎ 
+ مزارع . مستأجر‎ 
Compañia —a de Tabacos 
El إدارة حَضّر‎ 
arrenquín m. حصان أو حيوان يقود القطيع‎ 
— (fig.) خادم» مستخدم‎ 
arreo m. ib à 
=pl. JAS (جصان)» سَرْجء‎ eb عُدّة/‎ 
— (fam.) qu کراکیب» سقط‎ 


— (amer.) خطيم‎ 
arrepentido adj. تائب‎ «pal 
arrepentimiento n. Ly cid pe 
arrepentirse v. pr. ندم على تاب عن‎ 
arrepollar v.i. ¿Lai al J قرفص.‎ 
arrequesonarse v. pr. (93) راب‎ 
arrequín m. — arrenquín 


arrequives m. pl. حلى‎ 


— (fig.) cU ظروف»‎ 
arrestado adj. ] جريء» جسور‎ 
=> سجين» مسجون» معتقل‎ 
arrestar v.t. JEn » على‎ oa 
— a un ladrón القبض‎ al 
Us أوقف‎ ¿al على‎ 
arresto m. » على‎ yaa إلقاء‎ 
اعتقال» توقيف‎ 
= Pi 
— (fig.) جسارة‎ abe 
arretranca f. (amer.) ¿bu lí 
مكبح (سيّارة)‎ 
arrezafe m. (bot.) الدوا اب‎ s 
arrezagar v.t. € 29) cm 
— el brazo فع ذراعه‎ y 
arria f. قافلة دواب‎ 
arriada f. فيَضان‎ 
— (mar.) إنزال الأشرعة‎ 
arriado adj. e dy هادىء.‎ 


آريوسيّة : مذهب آريوس  arrianismo m.‏ 
الذي Ka‏ وحدة جوهر a:‏ الشلاثة 


aaa adj: 


آريوسي 

arriar v.t. أنزل (العلم» الشراع)‎ 
— un cable AS ox 
— y. pr. fs pisa انغمرء كان‎ 

بالمياه cue)‏ أفاض على 

arriate m.  ةيشاح‎ 3 yes cia 
= ^ طريق»‎ 
arriaz m عارضة اسف‎ 
Ea, AI Nn 
arriba adv. TI 
Más — أعلى‎ 
Lo — mencionado eÍ المذكور‎ 
Allá — فوق» هناك‎ 


Mirar a uno de — abajo 
نظر الى 098 رأسه الى رجليه‎ 
Más — de cinco afios 
cy أكثر بخمس‎ 
Tiene de cincuenta años para — 
الخمسين عاماً‎ ej جاوز‎ 
Por — y por abajo 
وصَوب‎ i الجهات» من كل‎ Jo 


Aguas / río — lao 
i Manos —i إرفع يديك!‎ 
Ir río — ll صعد‎ 


Ponerlo todo patas — 

وضع كل شيء مقلوبا/ رأسا على عَقِب 
أنظر Véase más — eel‏ 
اسبانيا فوق الجميع! i — España!‏ 


arrinconamiento 


اقتراب من الرصيف (سفينة) arribada f.‏ 
وصول de mercancias ge‏ — 
اقترب من الرّصيف (سَفينة)  arribar v.i‏ 
وصل (الى اليابسة) (fig.)‏ — 
أسراب كثيرة من arribazón m.‏ 


السمك عند الشواطىء والموانیء 


arribismo m. وصوليّة‎ 
arribista adj.y s. 2 وصوا‎ 
arribo m. وصول (سفينة » بضائع)‎ 
arricés m. حاملة الركاب‎ 
arriendo m. إيجار» تأجير‎ 
arrieraje m. (amer.) مهنة البغال‎ 
arriero m. JE 
arriesgadamente adv.  ةأرجب‎ . 3v 
arriesgado adj. خطرء مخطر.‎ 
محفوف بالمخاطر» فيه تهور‎ 

2 m ee y 
arriesgar v.t. جازف‎ >» im 

عرض نفسه/ تعرّض للخطر ‏ .7م .لا 

—se a perderlo todo نفسه/‎ i^ عر‎ 


"y‏ لخسارة Js‏ شي ء 
خاطر/ جازف بالخر وج asalir‏ عم 
سنك وعامة arrimadero m.‏ 


= لركوب الخيل‎ il 


— (amer.) إسكملة : مقعد صغير‎ 
بلا ظهر‎ 
arrimadizo adj. (fig.) M 


مُغرض» ذو مصلحة, انتهازيٌ 


arrimado adj. (amer.) dab 
— m. (amer.) pe 
arrimador mm. خطبة كبيرة‎ 
arrimadura f. دعامة» سند‎ 
arrimar v.t. il قرب‎ 
— دعم‎ T الى‎ au 
— (fig) عن . أبعد‎ ues (do هجوة‎ 
— un palo — ضرب‎ 
— candela (pop.) de e el 
عه‎ v. pr. استند الى (حائط)‎ 
—se al fuego اقترب من النار‎ 
— (fig. احتمى ب (فلان)‎ 
arrimo m. دنو » اقتراب‎ 
— (fig.) سد وعامة . جماية‎ 
x Adal 
— (amer.) جدار مشترك‎ 


عَشيق . مساكنة من غير زواج (fam.)‏ — 


جدار لا يستند اليه شيء (arq.)‏ — 

arrinconado adj. rm 2,2 
Co في إذاوية‎ "E 

— (fig.) مسي‎ dee 


arrinconamiento m. Juaj هجر«‎ c3 


arrinconar 


وضع في - arrinconar ys.‏ 
زاوية . ترك هجر تخلى عن 
أهمل (fig.)‏ — 


— v. pr. RM اعتزل‎ 
arriscadamente adv. بجرأة‎ 
arriscado adj. جريء» جسور‎ 

F رعر‎ 
arriscamiento mn. il cil جز‎ 
arriscar v.f. بء جازف ب‎ bs 

— (amer.) «tela شمر عن‎ 

(eS) e 
— a cien pesos P 
3j يبلغ مائة‎ y 

تفاخر ب» تباهى ب —v. pr.‏ 

— (fig.) Lar غضب» استشاط‎ 

— (amer.) فى لباسه‎ at 
arritmia f. عدم الانتظام/ الانّساق‎ 
arrítmico adj. غير منتظم‎ » ALSI لا‎ 
arritranca f. جياصة : جزام الدابة‎ 

زينة خالية من الذوق (amer.)‏ — 


arritranco m. (amer. ) 


سی عديم الجدوى» شي ء عتيق 


arrizar v.t. القلوع‎ gals 
اء‎ E 
arroba f. للسوائل قدره‎ a مقياس سعة‎ 


VC OYv أو‎ ou zd Y 55 


ليتر للخمور أو ٠٠٠٠١۲‏ كيلو للحبوب 
بكثرة» بوفرة Por— s‏ 
Llevar la media — a uno (amer.)‏ 
ue ls‏ 25 
مأخوذ» arrobado adj. (fig.) aee‏ 
ابتسامة عن Sonrisa —a P‏ 


اناق اذ بمجامع القلب arrobador adj.‏ 

arrobamiento m. ié (15 انخطاف,‎ 

أصاب بالنشوة / arrobar v.t.‏ 
بالذهول» a CL.‏ خلّبء فتن 

— v. pr. 


أصيب بنشوة / [s‏ 


2 das ¿yl بانخطاف»‎ 


arrobo m. $e ex انخطاف»‎ 
arrocero adj j 326 yea 
Molino — طاحون الرّر‎ 
—m. 59 5 1550 زارع‎ 
arrocinar v.. خبل‎ 
— (amer.) ves 
— v. pr. yal oo وقع في‎ 
عشق‎ y CARA كلف ب‎ 
arrochalarse v.pr. شب (حصان)‎ b 
arrodajarse v. pr. (amer.) e تر‎ 
arrodelar v.t. lea ot 
arrodeo m. مواربةء ذريعة‎ 


arrodilladura f. y C 

arrodillamiento 7m. e n £5. ر‎ 

arrodillarse v. pr. ركع » جثا‎ 

arrodrigar / arrodrigonar v.t. 

ie)‏ أررّح: غرز المساميك بجانب 
الكروم لدعمها 

arrogación f. (>) إدّعاء ب‎ 


استيلاء على » وضع «AJ‏ اغتصاب T‏ 


arrogancia f. غطرسة» عجرفة‎ 
arrogante adj. متعجرف‎ e متغطرس‎ 
— (fig.) — gallardo 
arrogarse v. pr. (>) 5 e 
arrojadizo adj. (pu Qi 
arrojado adj. جسورء مقدام‎ ceg m 
arrojador adj. قاذف. را نامز‎ 
arrojar v.t. TENA «às Cun 
cj» «ual «abl 
— rayos أشعته‎ J 
— a la calle »b 
— de sí a uno صد فلاناً‎ 


Volcán que arroja lava 
(eI ركان يُقذف‎ 
Los tres diamantes arrojan un valor 

de 1000 dólares 

الماسات الثلاث تبلغ قيمتها calf‏ دولار 
Según lo que arroján las estadisticas‏ 
حَسَب ما تُظهر الإحصاءات 
ws‏ استفرغ (fam.)‏ — 


Prohibido — basuras 


ممنوع إلقاء الأقذار 


هَجَم على » انقض على » y. pr.‏ — 
اندفع نحو 

ألقى بنفسه في البحر —se al mar‏ 

—se alos pies de uno , / ارتمى‎ 
فلان‎ geli انطرح على‎ 

arrojo m. شجاعة‎ cal cl 

arrollable adj. dl يحكن‎ 


arrollado m. (amer.) 


لحم خنزير 


(e‏ وملفوف في جلده 
colis‏ لا يقاوم arrollador adj.‏ 
نجاح باهر — Exito‏ 
arrollamiento m. Zl‏ 


arrollar v.t. A . لف . جرف . قَلَّب‎ 
— (fig.) أفحم‎ 
— todos los principios 

تجاوز/ تجاهل كل المبادىء 

— los batallones enemigos 
كتائب الأعداء‎ eA 
El agua de la crecida lo arrolló todo 
جرفت مياه الفيضان كل شيء‎ 
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El coche arrolló a un peatón 
قلبت السيّارة أحد المارة‎ 


arromarv. (glee cil] رأس‎ eb 
arropar v.t. dis «LS ¿di 
tradi 
—se v.pr ¿ds e mm تدثر‎ 
-)04( | اتكل على: اعتمد على‎ 
arrope m. دبس عنب‎ «> 
— (amer.) . الخرّوب الخ‎ ¿A e 
arrostrar v.t. واجه» جابه» وقف في وجه‎ 


— la muerte تحدّى الموت»‎ 


— y. pr. c5 «o9 قارن نفسه‎ 
أمام فلان‎ des مع فلان»‎ 
arroyado f. ej 
=$ olas 
arroyadero m. qur vip 
arroyar v.t. P" c dx 
— v. pr. pä ecis isss 
— (agric.) Eso 
arroyo m. di 
— en una calle colo مجرى‎ 
pu ul مُسرّبء قنية في‎ 
— (fig.) شار‎ 
Tirar al — ألقى في الشارع‎ 
—s de lágrimas من الدموع‎ Je 
— (amer.) نهر‎ 
arroyuelo m. صغير» ساقية صغيرة‎ Q4 
arroz m. 3 رز‎ 
arrozal m A 
arruar v.i Qr) e TEES 
arrufadura f. ne” 
انحناء سفينة بحيث ترتفع أطرافها‎ 
arrufarse v. pr Lar استشاط‎ 
arrufo m. > arrufadura 
— en la ropa So طية» ثنية»‎ 
arrugamiento mm. odis ss 
— (amer.) a سرقة.‎ 
arrugar v.t. m ج‎ 
— el entrecejo حاجبيه‎ cia 
— (amer.) q أضجرء‎ «eel 
— Y. pr. ioa تد‎ 
arruinamiento 7 خراب» دمار‎ 
arruinar v.t. PA 
— la salud أتلف الصحة‎ 
— una reputación aza قضى على‎ 
— y. pr. أضاع ماله» أفلس‎ 
arrullar v.i. 
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— v.t. ناغى (الطفل)‎ (ARA 
arrullo m. هدهدة‎ > aa : هدیل‎ 
— de los enamorados مُناغاة العسّاق‎ 
— (fig.) تهويدة (أغنية)‎ 
arrumaco 7. ole «ble 


Esta chica está siempre haciendo جه‎ 
دائماً بحركات / بتمثيليّات‎ UE هذه الفتاة‎ 


— زينة تافهة» ترهة‎ 
arrumaje m v 
arrumar v.t CEU RE 
arrumazónf. ¿Ye الغيوم‎ US 
— (mar.) CALO تنضید» ترتیب»‎ 
arrumbamiento 7n. إهمال‎ cis 
— (mar.) nz (42-3 
arrumbar v.t. أهمل‎ x 


أفحم» ألقم (fig.) LA‏ — 
نضدء ستف (براميل) — 
اتجه/ eg‏ الى أو نحو vi. (mar)‏ — 


— v. pr. وضعه أو طريقه‎ od 
arrumi m. Gb om) dl 
arruncharse v. pr. 355 تكبكب»‎ 
arrunflar v.t. zie e 

أوراق من لون واحد (في لعب الورق) 
arrurruz m. (bot.) ihi‏ 
arsenal n. pm. ill tas‏ 

ls «us S أسلحة‎ 
arseniato 7m. زرنيخات: ملح‎ 
حامض الزرنيخ‎ 
arsenical adj. زرنیخی‎ 
arsénico m. زرنيخ‎ 
arsenioso adj. زرنيخي (حامض)‎ 
arsenito m. زرنيخيت‎ 
arseniuro 7m. c jl ES مر‎ 


arsina f. غاز ملتهب عديم اللون‎ fos 
ذو رائحة كرائحة الثوم‎ AN شديد‎ 


arsonvalización f. معالجة‎ 
بالتيّار العالي التوتر‎ 
arta f. (bot.) الحمل‎ ou 


artanica / artanita f. (bot.) 
دُوَيك الجَبّل‎ ee بخور‎ 


arte m.y f. o 
— (fig.) مهارة‎ di> 
— s de pesca الصيد‎ sie 
Malas — s وسائل غير نزيهة‎ 
Sin — ni tino AN 

artefacto m. ar 
= T sola 

artejo m. برجمة (الأصابع)‎ . añ 
artemisa f. (bot.) أرطماسية‎ 


arteramente adv. — بحيلة‎ < ES UNS 


arteria f. (anat.) شريان‎ 
artería f. Sad 
arterial adj. "T 
arteriola f. شربین» شریان صغیر‎ 
arteriosclerosis f. تصلب الشرايين‎ 
arteriotomía f. oL ai a 
arteritis f. التهات شريان‎ 
artero adj. محتال‎ ciala ماكر‎ 

ملبّن: ما ينقل del albañil‏ — 

عليه الطين» ويسميه البناؤون «النقير» 

artesanal adj. Pe » جرفي‎ 
artesanía f. (¿Al (صناعة‎ > 


De— (أشغال)‎ ¿> 
artesano m. eu Ty T » جرفي‎ 


artesiano adj. أرتوازيٌ‎ 
artesilla f. ee قادوس‎ 
artesón m. en Jh 
— (arq.) تجويف (لزخرفة السقوف)‎ 
artesonar v.t. خرف سقفا بتجاويف‎ 
artico adj. A) gu a 
articulación f. حgضوب‎ als «adl «adi 
— (anat.) مُفصِل‎ 

— (mecán.) Jan ilos 
articular adj. a 
articular v.t. ل‎ 


— bien las palabras 
الكلمات‎ (iis: als / Ad 


— (dr.) سرد‎ ¿Ja cs 
articulista m. كاتب مقالات‎ 
articulo m. بندء باب» صنف . مادة‎ 

— (gram.) أداة‎ 

— de periódico مقال‎ caus 


— s de consumo 


مواد استهلاكيّة 


عقيدة جوهريّة / دينيّة de fe‏ — 
مقال رئيسى » افتتاحيّة de fondo‏ — 


— de escritorio iab لوازم مكتبيّة‎ 
— s de tocador الزينة‎ col al 


En el — de la muerte 
£X وقت‎ cue Ms عند الوفاة» عند‎ 


Hacer el — 2 c» «cs bl 
رفع من قيمة البضاعة‎ 
artifice m. فنان‎ 
—(fig.)e a «ely صاحب»‎ «eiue 
artificial adj. اصطناعيّ‎ curo 
Fuegos — es x5 أسهم / ألعاب‎ 
artificiero rn. خبير متفجرات‎ 
artificio m. mrt 
— أداة‎ T 
artificiosamente adv. 


بحيلة» بخداع 


asadura 

artificioso adj. [> مخادع» خدّاع, ذو‎ 
— (fig.) متفئّن (في عمله)» أريب» داهية‎ 
artilugio m. IT calf 
Valerse de — s لجأ الى الحيلة‎ 
artillar v.t. بالمدافع‎ 25 
artillería f. مدفعيّة‎ 
artillero m. مدفعي‎ 
artimaña f. LE. فم شرك‎ 
— (fig.) خدعة» كيد‎ cil> 
artiodáctilos m. pl. مزدوجات الأصابع‎ 
artista adj. y s. o6 
artístico adj. m 


artralgia f. jolie e aia ألم‎ 
artrítico adj. y s. متعلق‎ en 


artritis f. & التهاب المفاصل‎ 
artritismo m. "o cab NET: 
artrópodos m.pl. مَفصِليّات الأرجل‎ 
artuña f. UL نعجة فقدت‎ 
artuñar v.i. أجهضت النعجة‎ 
arüspice m. عراف عند قدماء الرومان‎ 
يستطلع المستقبل بفحص أمعاء الذبيحة‎ 
arveja f. (bor.) بيقة» بيقيّة‎ 
— silvestre ou 
arvejal m. yu [da قل‎ 
arvejana f. بيقة» بيقيّة‎ 
— (amer.) Ay E0 die 
arvejo m. e 
arzobispado m. أبرشية » مُطرانيّة‎ 
arzobispal adj. خاصٌ برئيس أساقفة‎ 
arzobispo m. Ol daa » رئيس أساقفة‎ 
arzolla f. (bot.) شيط‎ 
مه‎ t uns? 
as m. آس (في لعب الورق)‎ 


Ec كالدرهم‎ des 


Un — de volante بطل في الطيران‎ 
asaf. مقبّض, 3559( دن‎ MA 
— fétida (bot.) c 
— dulce / olorosa صَمْغْ جاوة‎ 


Los brazos en — الذراعان على الوركين‎ 
asá loc. (Asî que —) بشكل أو بآخر‎ 

A mí se me da así que — 
عندي‎ dla olia 


asación f. : PA 
asadero m. سقود‎ Gm 
asadom. بالفرن‎ [i شواء . لحم‎ 
asador m. — asadero 
— (amer.) مشواة‎ 
asadura f. 1S 
— (fam.) فتورء لامبالاة‎ 


asaetear 


— pl. الذبيحةء أحشاءء معلاق‎ cas 


Echarlas—s ^^ «à أرمق/ أنهك‎ 
ثقيل الدم ب‎ qe eda 
asaetear v.t. بالسهام‎ ola) 
— (fig.) ضايق‎ gj 
— con preguntas انهال على فلان‎ 
بالأسئلة ؛ أمطره بوابل من الأسئلة‎ 
asalariado adj. ys. (| Lad =) أجير‎ 
asalariar v.t. (خادماً)‎ el 
asalmonado adj. شبيه يسمك‎ 
Js E السلمون (لون)»‎ 
asaltador adj. y s. ee 
asaltar v.t. هاجم‎ 
Una idea le asaltó فكرة‎ JL o bs 
asalto m. هجوم‎ 
Tomarpor—  . استولى بالانقضاض‎ 
اد‎ 
— (boxeo) جولة (في مباراة ملاكمة)‎ 
— (fam.) راقصة خاصة‎ ili 
asamblea f. pj . تجمع‎ ٠ جين‎ 
asambleísta m. y f. تجمع / متم‎ m 
asar v.t. شوى‎ 
— (fam.) ضايق‎ « ce 
ásaro m. (bot.) ري‎ ce 
asaz adv. كثيراً‎ . Jis ية» بشكل‎ 


asbesto m. حرير‎ irk 
فيها النار‎ A 

زقء قِرْبة: خلايا يتألف  asca f. (bot)‏ 
منها كيس Us‏ فيه بو الأفطار Gl‏ 


ascalonia f. (bot.) DAT: ce at ex 
ascáride f. (zool.) Es ¡Ad 
من الديدان الخراطينيّة الحبلية‎ 
ascendencia f. صعودء ارتقاء‎ 
— (dr.) قرابة الأسلاف سَلّف‎ 
— maternal قرابة الحَؤولة‎ le الأم وإن‎ 
— paternal قرابة الأصول‎ Xe الأب وإن‎ 
— (mat.) تصاعد‎ 
ascendente adj. gu صاعد»‎ 
Los—s Gl الأصول»‎ 
ascender v.i. Im 
— a capitán رقي الى رتبة نقيب‎ 


La cuenta asciende a dos mil 


pesetas الحساب ألفين بيزيتا‎ e 
ascendiente adj. صاعد» تصاعديٰ‎ 
— m. (nu! t->) a 
— (fig.) تأثيرء نفوذء مكانة‎ 
ascensión f. طلوع » ارتقاء‎ como 
— recta (astr.) طالع مستقيم‎ 
ascensional adj. تصاعديٌ‎ 


ascenso m. ارتقاء‎ ye 

— (fig) ترقية‎ 
ascensor m. tras 
asceta m. زاهد. ناسك‎ 
ascético adj. (¿tE gan) 


,. . 3 3 
زهدء نسك. تنسك. تقشف ascetismo m.‏ 


ascidia f. (bot.) : قماعة‎ 
تشويه يصيب أوراق النبات‎ 
ascítico adj. حبني‎ 
— adj. y s. ay cel 
ascitis f. (med.) o 
سقي : تجمُع سائل مَصليّ في البطن‎ 
asclepias f. (bot.) Mis 
asco m. 3526303225 عرف‎ 
Tener — a / de "TE cos 
اشمارٌ من» سئم‎ 
ascomicetos 7. pl. (bot.) ob; 
ascospora f. $ e 
ascua f. جَمْرة‎ (iy 
Estaren—s al من‎ jt كان على‎ 
Tener ojos como — s 
كانت عيناه براقتين‎ 
Pasar como sobre — s 


y‏ بسرعة/ سريعاً 


asdic m. معماق: جهاز‎ 
للكشف عن الغوّاصات وأعماق البحار‎ 
aseadamente adv. بنظافة‎ 
aseado adj. نظيف‎ 
= j ol 
asear v.t. غسل . نظف‎ 
= o5 
asechador m. Lalo مخاتل»‎ c Slo 
asechamiento / asechanza 
فح شرك أحبولة» مكيدة‎ 
asechar v.t بر مكيدة‎ Es نصب‎ 
asecho m. فخ مكيدة‎ 
asedado adj. Er” 
asedar v.t جعله كالحرير‎ 
asediador adj. محاصر‎ 
— (fig.) مضايق‎ 
asediar v.t حاصر‎ 
— (fig.) PY ضايق»‎ 
— con preguntas WYL انهال عليه‎ 
asedio 7n. حصار‎ 
— (fig.) مضايقة‎ 
asegurado adj. عليه‎ m مؤمن»‎ 
asegurador adj. تأميني‎ 
Compañia —a شركة تأمين‎ 
—m. o 
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aseguramiento 77. تأمين‎ 
"t توطيد. تثبيت» تمكين‎ cast 
asegurar v.t. es sabs cast 
AS 
— contra incendio 
الحريقء عقد تأميناً ضدٌ الحريق‎ e cil 


Sb‏ من» Ges es‏ مالل 
من» استوثق من (وقوع الحادث) 

— على (حياته)‎ ol 
aseidad f. وجوب الوجود بالذات‎ 
asemejar v.t. 2 dés = 

— vi. RA شابه‎ d 

— y. pr (أخوان)‎ «les 
asendereado adj. A مرهق.‎ 

طريق سالك — Camino‏ 

— (fig.) ك ذو خبرة‎ ¿ns 
asenso m. قبول‎ tu) exis 
asentada f. eH ا‎ 

De una — دفعة واحدة‎ 
asentaderas f. pl. أليتان» عجز‎ 
asentado adj. ca 


— (fig.) حصيفء» رزين» هادىء‎ «Bue 


Reputación muy —a — iji es 
s 


asentador m. Sy» › واضع‎ 
= ممؤن» متعهّد (سوق الججملة)‎ 
Ex جلد لسن المُوسى‎ 
— (amer.) epe iix Dd 
بها حروف الطباعة‎ 
asentamiento rn. إجلاس» إقعاد‎ 
= ES . قعود» جُلوس‎ 
=> وضع » إقامةء إقرار . استقرار‎ 
— (com.) تسجيل‎ 
— (fig.) ززانة‎ calo; cia 
asentar v.f. . أقعد» أجلس‎ 
اس . أقام» ات‎ Ul وضحء‎ 
— (com.) pum nO 
— un golpe Le 2x5 
— una navaja موسى‎ iis K 


— un convenio وضع اتفاقية‎ 


— una ciudad أنشأ مدينة‎ Ios 
— que على‎ ol 
— (ترابا)‎ ye 
— v.i تاسب‎ ml Gn 
— V. pr. ps ga 
2 PA أقام في»‎ 
= رسب (سوائل)‎ 
— (los pájaros) (طيور)‎ em 


— ees 3 Gus » توا افق‎ 
عه‎ en el estómago 


Ji‏ على المَعِدة (طعام) 


= جرح الحيوانات (سرج»‎ 
es, جل»‎ 
asentimiento 2 قبول‎ «sec موافقة‎ 
asentir v.i. وافق علىء قبل‎ 
asentista m متعهد‎ [p 
aseo m. aus 
Cuarto de — حجرة اللبس والتزين‎ 
asepsia f. ¿yb cb . تطهير‎ 
aséptico adj طاهر‎ «the 
aseptizar v.t Er 
asequible adj / E سَهْل المنال/‎ 
يمكن الحصول عليه‎ cal الوضول‎ 
Precio — سعر مقبول‎ 
Persona — الجانب‎ od شخضص‎ 


aserción f. «Los! (e جازم» تأكيد»‎ Jý 


oS [Tio 
روع )099( طمأن‎ 


aserenar v.f. 


aseriarse v.pr. 


EA 
aserradero m. منشرة» منشر‎ 
aserradizo adj. RS 
aserrado adj. Fa 

—m. (>) 5 
aserrador rn. ناشرء نشار‎ 
aserradora f. ا آل‎ 
aserradura f. تشر (خشب)‎ 

تحزیز» i‏ منشار — 

— pl. نشارة‎ 
aserrar v.t des) 2 
aserrín m. نشارة‎ 
aserruchar v.t. quM نشر بمنشار‎ 
asertivo adj. Gs » جازم» قطعي‎ 
aserto m. — aserción 
asertor m. مؤكد‎ 
asertorio adj Gasé 
asesinar v. اغتال‎ «Js 
asesinato m. اغتيال‎ «js 
asesino adj. y s. ús «PU 
asesor adj. ( مساعد (قاض‎ 

قاض مساعد =m:‏ 


asesoramiento 7m. مشورةء استشارة‎ 
Con el — técnico de 


بمساعدة/ بمعونة D‏ من 


asesorar v.t. أشار على‎ 
— y. pr. شاورء استشار‎ 
asesoría f. منصب القاضى المساعد‎ 
asestadura f. mw تصويب»‎ 
asestar v.t. وجه‎ cz Te 
— un tiro أطلق رصاصة‎ 
— la lanza سَدّد الرمخ‎ 
aseveración f. st 


aseveradamente adv. بالتأكيد‎ 
4 

aseverar v.t. أكد‎ 

aseverativo adj. gast 


asexual adj. a تزاوجيء‎ Y لاجس‎ 
asfaltado m. 3 


تزفيت 

asfaltador m. cáp 
asfaltar v.t. ci 
asfáltico adj. اسقلتی» زفتی‎ 
asfalto m. فت‎ y cli 
asfíctico adj. M 
asfixia f. اختناق‎ 
asfixiado adj. y s. مختنق‎ 
asfixiar v.t. Tes 
—y. pr. اختنق‎ 
asfódelo m. (bot.) ES «ds É 
asi ady. هكذا‎ 


Un amigo — no se encuentra todos 
los días 
يُصادّف كل يوم‎ Y هكذا صديق‎ 
Es hombre bueno y — honrado 
Lal انه رجل طيّب ونزيه‎ 
¿— me dejas? إذاً أنت تفارقنى؟‎ 
— lo dijo que toda la gente se lo 
creyó كل الناس‎ dis قال ذلك بشكل‎ 
Se refrió, — no pudo venir 
أصيب بزكام» لذلك/ لهذا السبت‎ 
لم يستطع المجيء‎ 
كان الله فى عونك‎ 
— (con el subjuntivo) oh حتّى لوى‎ 
¡ — llegues a entenderme! 
عسى أن تتوصّل الى فهمي!‎ 
——/— como — بين بين‎ 
Estaban sus padres — como sus 


— Dios te ayude 


hermanas كان يوجد والداه وأخواته‎ 
— como llegue, le hablaré 
سأتحدث اليه ما إن يصل / عند وصوله‎ 
— como lo hiciste, lo hice yo 
أنت‎ ely ذلك كما‎ El 
وكذلك. کماء مثلماء‎ 
مثل‎ cl i 
— los buenos como los malos 


— ... COMO 


الأخيار منهم والأشرار 


على [JS‏ أي حال — como‏ — 
بالمثل» بالطريقة mismo‏ — 
نفسهاء على النحو ذاته . كذلك 
بين بين no más (amer.)‏ — 
pues [E]‏ — 
بشكل أو بآخر asá‏ 0 — 
ما إن. .. حتى. حالماء que‏ — 


بمجرّد ما 


asiento 


Llovía, — que no salimos 


كانت d. puc‏ نحن لم نخرج 
había trabajado que estaba‏ — 
أصيب بالإرهاق لفرط ما اشتغل agotado‏ 


i — me gusta! KH يا‎ 
— sea ليكن ذلك‎ 
¿ Como —? كيف ذلك؟‎ 
Yes Alt 
— y todo رغم کل شيء‎ 
— es هكذا يكون الأمر‎ 
— fue como se nos escapó 
E أفلت‎ lisa 
¿No es —? كذلك؟‎ Jf 
Puesto que — es والحالة هذه‎ Gf 
asialia f. الريق‎ olt; 
asiático adj. Gr 
asidera f. حلقة مثبتة في‎ 


ETE 
asidero m. — asa 
=(fig.) ie» .سند‎ . ido 
Aprovechó este — اغتنم هذه الفرصة‎ 


asido adj. مأخوذ‎ 
ه‎ del brazo ذراع الآخر‎ ts الواحد‎ 
asiduamente adv. بمثابرة‎ 


asiduidad f. مثابرة» مواظبة‎ 
asiduo adj. «his ept 
2935 c o pyle 
asiento 7m. مَقَعَد‎ 
— et مكان جُلوسء مَوضع‎ 
مكان (جلس‎ . (dá مجلس (على‎ 
في ه)‎ 
Tome usted — مكانك‎ > 
Reservar un — حجز مكاناً‎ 
es راسب‎ qi 
— (arq.) قاعدة‎ e أساس‎ 
— (com.) تقييدل» تدوين» تسجيل‎ 
— (de botellas, vasijas, etc.) قَعْر‎ 
— del impuesto أساس الضريبة‎ 
— de una casa / ciudad à ye 
— de válvula مَقَعَد الصِمام‎ 
قعدة» جلسة» وضع چ‎ 
— اتفاق» معاهدة‎ 
— (fig.) بات استقرار‎ T 
= o جكمة» تعقّل . تفكير صليم‎ 
— (amer.) (ele (منجمء‎ si 
z 37 وور‎ 
— pl. قفاء إليتان. مقعدة‎ 
— de colmenas ULA عميرة»‎ 
(Pal LA (مجموع‎ 


— de estómago معدي / في المعدة‎ OW 


asignable 


— giratorio EFT 
asignable adj. DOTT EC 
asignación f. (Ey) تعيين‎ 

— de un crédito تخصيص اعتماد‎ 

إعانة . مُخصّص E‏ 

= A راټب»‎ 
asignado m. ورق نقدي‎ 

استعمل أثناء الثورة الفرنسيّة 
قسم من أجر (amer.) Pa‏ — 
زرا Ls de ta‏ 
ys‏ »> خصص asignar v.t.‏ 
مو asignatario m. e ue‏ 
مستفيلة من تركة 
مادة (فى الدراسات) asignatura f.‏ 
نزيل مأو asilado m. t‏ 
آوىء ألجاأ asilar v.t.‏ 
مأوی» ملجأء ملاذ asilo m.‏ 
> اللجوء — Derecho de‏ 
lb‏ اللجوء — Buscar‏ 
حماية (fig.)‏ — 
ge‏ : جنس ذباب asilo m.‏ 
كبار من فصيلة العنتريات 

asimetría f. لا تناظر»‎ e pus Y 
عدم التماثل أو التناظر‎ 

asimétrico adj. متماثل»‎ Y 


Y‏ تناظري» عديم التماثل أو التناظر 


مستمثل» قابل للتمثل asimilable adj.‏ 
có‏ مثيلٍ » مماثل = 
تمثيل. تمثل : تحويل أو asimilación‏ 


تحول الغذاء الى أنسجة حيّة من نوع ما 


يتألف منه الجسم 


— (fig.) تماثل» تشبيه‎ jc 
— استيعاب مات‎ 
asimilador adj ps. A 
asimilar v.t Morum 

ماثل» شابه» أشبه — 
ral el‏ (في مجتمع) pr.‏ .۷= 
تمل ا ياه < 
asimilativo adj. ulis‏ 
بالمثل» بالطريقة نفسهاء asimismo adv.‏ 
على النحو ذاته . ais Lal‏ 
عبيطء asimpladoadj.  لّفغم cle‏ 
فصل : حَذف الروابط asíndeton m.‏ 
بين كلمتين أو جملتين لما بينهما من 
صلة ús y‏ مثل شك SD EHE‏ 
den‏ - 
je‏ مقارب asíntota f. (geom.)‏ 
مقارب asintótico adj.‏ 
cell cde‏ قبض على asir v.t.‏ 
تأصل (نبات) e‏ 


— v.pr. sus » قبض على‎ 
تعلق ب‎ c es 

— (fig.) اغتتم‎ cl 

>« تشاجر مع (fam.)‏ — 

asirio adj. y s. Gl 


asiriología f. الآثار الأشورية‎ ple 
asiriólogo m. بالآثار الأشورية‎ p 
asistencia f. حضور‎ 
= معونة‎ clef مساعدة» عون‎ 
— إسعاف‎ 
— (taurom.) مستخدمو ميادين‎ 
مصارعة الثيران‎ 
— (amer.) صالون صغير‎ 
— pl. تفقة‎ 
— facultativa . إسعاف طبى‎ 
FO . الط‎ erm n 
Casa de— (fam)  تالئاعلل‎ JË 
Ficha de — حضور‎ Ji 
Con — de بحضور‎ 
Prestar — a uno أسعفه‎ 
asistenta f. خادمة‎ 
— social مسعفة اجتماعية‎ 
asistente adj. o peA مساعد»‎ 
—m. حاضر» شخص حاضر‎ 
— (milit.) مرافق ضابط‎ 
— pl. ون‎ bol 
— social مُسعفة اجتماعية‎ 


Había muchos — s 


كان يوجد جمهور غفير 


asistido adj. مستفيد من إعانة‎ 
asistir v.t. ساعد» أعان» أسعف‎ 
3 عالج (مريضاً)‎ 
= موقتاً‎ pipas) [t عمل‎ 
Me asiste la razón معى‎ el 
Vol: à pum 
asistolia f. استرخاء القلب‎ 
asistólico adj. انقباضي‎ Y 
asma f. ربو: علة تحدث ف‎ 
Lao الرئة فت فتصيّر التنفس‎ 


asmático adj. y s. y cy Jb olas 


asna f. obf حمارةء‎ 
asnada f. حماقة» هَفوة‎ ¿> 
asnal adj. Gus خاص بالحمار»‎ 
— adj. f. جمارة‎ 
— (fam.) حمقاءء غبيّة‎ 
asnear v.i. فارغ‎ lon e تفوه‎ 
= ارتكب حماقات‎ 
asnería f. قطيع حمير‎ 
— (fam.) غباوة‎ L> 
asnilla f. منصّبة -جَحَش‎ 


74 
x A مسماك,‎ 
asno m. oe 
Apearse / caer uno de su — 

اعترف بخطإه 

No ver uno siete / tres sobre un — 
asociación f. اشتراك. مشاركة‎ 
— desportiva جمعيّة رياضيّة‎ 
— secreta جمعية سرية‎ 
— de colores تجانس / تآلف بين الألوان‎ 
— de ideas تداعى الأفكار‎ 
— sugestiva ¿¿bu| bu ار‎ 
— libre التداعى الح“‎ 
— comercial شركة ا‎ 
— psicológica النفس الارتباطي‎ ple 
asociacionismo m. Cal : الترابطيّة‎ 


dal yl ei Ue ll ll Loi 
الحادث بين الاحساسات والمعانى‎ 


asociado adj. y s. db 
asociar v.t. أشرك في . ربط ب‎ 
— v. pr. تشارك . اشترك في‎ 
— (fig.) ارتبط. ترابط . توافق مع‎ 


—se ala alegria de uno 
شارك فلاناً فى فرحه» شاطره فرحه‎ 


asociativo adj. ترابطىّ. ارتباطى‎ 
Ley —a (mat.) dl قانون جمع‎ 
n 
asocio m. (amer.) شركة‎ 
asolador adj. y s. (ee ¿cal 
مجتاج‎ eu 
asolamiento 77. اتلاف» تخريب»‎ 
cem ¿si 
Ex دمار» تلف‎ col > 
asolanar v.t. á n c 
(النبات)‎ y أيبس»‎ 
asolar v.t. (> تلقف‎ 
دمر اكتسح. اجتاح‎ 
— (agric.) — asolanar 


El granizo ha asolado las viñas 
أتلف 3521 الكروم‎ 
— y. pr. ترسّب (سوائل)‎ es 
asoleada f. (amer.) — asoleo 
asolear v.t. عرض للشمس‎ (pa 
— Y. pr. لاه‎ 
— (5) لفحتهوالشمش‎ [ac i 
m أصيب بضربة شمس (حيوان)‎ 
asoleo rn. تشميس » تعريض‎ 
للشمس/ لأشعة الشمس‎ 
E LB as 
شعة الشمس‎ 


ضَرْبة شَمْس» رَغن = 


asomar v.i تراعی‎ «e بداء‎ cb 
= (فجر). طلع (نهار)‎ E» 
— v.t. SÍ أظهرء أبدى.‎ 


— la cabeza a / por la ventana 


HI‏ من النافذة 
مده » asombrado adj. Jade‏ 
مدهش» asombrador adj. d‏ 
citas‏ ذهول asombramiento m.‏ 
hal‏ أذهل asombrar v.t.‏ 
n Jib‏ أظلم « (una pintura) E‏ — 
«3t‏ أفزع (fig.)‏ — 
ccl‏ فزع yv. pr.‏ — 
دُهش» giil‏ أصيب بدهشة — 
خوك فزع asombro m.‏ 
citas‏ استغراب» as TUE‏ — 
مدهش» De de»‏ 

i No salgo de mi —! 


لا أزال مدهوشاً/ Lakh‏ 


asombrosamente adv. 


بشكل,مدهش/ Ju‏ 
مُدهِشء مُذهل asombroso adj.‏ 
مظهر. أثرء دلالة asomo m.‏ 


Sin el menor — عل‎ 
eL A ol [as دون أدنى‎ 


Ni por — إطلاقا على الاطلاق‎ 
asonada f. فتنة‎ 
asonancia f. dr تجانس‎ (a 
— (fig.) (بين شيثين)‎ ls 
asonantado adj. le: e 
asonantar v.i. كان مسجعا‎ 
SE سبع‎ 
asonante adj. e 
asordar v.t. eal 
aspa f. x J& صليب‎ 
— (mat.) X علامة الضرب‎ 
= بكرة بشكل ×» وشيعة‎ 
— de molino جناح طاحون‎ 
i o5 
Colocado en — بشكل متصالب‎ 
aspadera f. مكب وشيعة‎ 
aspado adj. متصالب‎ 
aspar v.t. / لت على بكرة‎ 
(خيط)‎ ES على‎ 
— (fig.) cr 
— (fam.) vis 
— v. pr. (fig.) أطال الصياح‎ cae 
—se a gritos عالية‎ cU أطلق‎ 
asparagus m. (bot.) هليون‎ 
aspaventero adj. متصنع الحركات‎ 


aspavientos m. pl. c5 (ea 
aspecto m. I «Jas مَظهرء‎ 
طلعة‎ ts 
Al / a primer — لأوّل وهلة/ نظرة‎ 
Bajo este — من هذه الوجهة.‎ 
el / eal in مق‎ 
En ciertos — s من بعض الوجوه‎ 
En todos los — s من جميع الوجوه‎ 
aspereza f. cab خشونة.‎ 
غلاظة» وعورة‎ 
— de voz صوت‎ E 
asperges m. (viai (الماء‎ xis 
aspergilo m. (bot.) Eau 
فطر ينشأ على المُواد النباتية المتحلّلة‎ 
asperidad f — aspereza 
asperilla f. (bot.) جويسئة‎ 
asperillo m. حمازة» حرافة‎ 
asperjar v.t. تقح‎ qu 
aspermo adj. (bot.) عقيم البذور‎ 
áspero adj. ca حامز»‎ 
= (fig) ie خشن» فظء قاس ء‎ 
Tiempo — À طقس رديء‎ 
asperón m. 3» حجر‎ 
aspersión f. c» e 
aspersorio rn. مرشة» منضحة‎ 
aspérula f. (bot.) جويسئة‎ 
áspid(e) m. ال عبان سام‎ 
aspidistra f. (bot.) دُريقة‎ 
aspilla f. Co^ مسبار: قضيب‎ 
سعة البراميل‎ ota 
aspillera f. D m ii 
EE فتحة ضيقة في السور‎ és 
٠ منها السهام أو القذائف‎ 
aspiración f امتصاص‎ jas ela 
— (fig.) توق‎ cb > q 
— النفس كلَفظ الهاء‎ ASS 
Ln ouf NONI 
— de aire امتصّاص الهواء‎ 
aspirador 7n. ciola bú 
مكنسة كهربائية‎ 
aspirante adj. Lilo 
Bomba — ماصّة‎ ias 
— adj. y s. . طالب» راغب في» طامح‎ 
ASA 
aspirar v. سحب (الهواء)‎ 
dio امتصّء‎ gar بالامتصاص»‎ 
— una letra هت حرفا: لفظه‎ 
بملء النفس‎ 


—a « الى» تاق الى‎ elis الى»‎ enl 


صبا الى 


astilla 
aspiratorio adj. ^ (i5 . امتصاصيّ‎ 
aspirina f. أسبيرين‎ 
asquear v.t. که نق قرّفء أثار الاشمئزاز‎ 
—vi. من» قرف‎ es 
=P. pr: o^ Ses 1553 
—se de la vida مَل من/ سئم الحياة‎ 
asquerosamente adv. بقذارة‎ 
asquerosidad f. قذارةء» وساخة‎ 
asqueroso adj. ce 0 
كريهء بغيض‎ eia مثير للاشمثزاز»‎ 
— ME رجل قذر/ مقرف‎ 
asta f. 0j . رُمح‎ 
— (ant.) cod 
— de la bandera ele i سارية‎ / Lo 
— del pincel sl A مسكة‎ 
— del ciervo JA قرون‎ 
Un peine de — من قرن‎ E 
A media — (ele) E 
ástaco m. نهريٰ‎ 0b 


astado adj. (bot.) رمحي الشكل (ورق)‎ 


x UEM 
E 25 
astático adj. اتجاهی‎ Y costs Y 
asteismo m. بما يُشبه الذمّ‎ gast 
astenia f. eli ab is 
us ضعف‎ 
asténico adj. Qe uae uu 
— adj. y s. pr. de CA 
aster m. (bot.) TRAC أسطرء‎ 
asteria f. pu Los 
asterisco m. feum (*) نجمة‎ 
فى الطباعة‎ 
asterismo m. كوكبة : مجموعة نجوم‎ 
astero m. co Quo جندي‎ 
asteroide m. D Ss 
من السيّارات الصغرى الدائرة حول‎ Js 
والمشتري‎ Ea! الشمس بين‎ 
astigmático adj. 3r لا‎ N لا‎ 
ولا اكه‎ m. da y 
النظر‎ bo ‘yal E e» لا‎ 
astil m. is » مقبّض‎ eL 
— del cuchillo تصاب السكين‎ 
— de la balanza ذراع الميزان‎ 
— de la pluma مسكة الريشة‎ 


— de la bandera سارية العَلّم‎ 
astilla f. Zhi شحفة»‎ ab 
De tal palo, tal — 
كما يكون الأبيكون الإبن.هذا الشبل‎ 
من ذاك الأسد.‎ 


> إزباً إزباً 


Hacer جم‎ 


astillarse 


astillarse v. pr. ol tolus 
(كالزجاج المتطاي)»‎ blas La علي‎ 


¿ul «ole 55 «oss A 


مسد الرماح .7 astillero‏ 

مسفنة» ترسانة : (mar.)‏ — 
je‏ بناء السفن أو إصلاحها 

astilloso adj. سهل الانفلاق‎ 

astracán m. أستراخان: فرو‎ 


الجملان الصغيرة ويتميّز بصوفه المتجعد 
astracanada f. (teatr.) Jie‏ 


sgte, per) iced عظم‎ 
والشظيّة ليكون الكرسوع‎ cos ili 
— (bot.) RE ككيراء‎ bbs أصابع‎ 
— (arq.) طوق العمود: حلية‎ 
معمارية في قاعدة التاج‎ 
astral adj. کوکي» نجمي‎ 
astreñir v.t. ا‎ e 
e, yes AAA 
astricción f. انقباض‎ 
قابض‎ 
astrictivo adj. — | Je» er مر غم على‎ 
astringencia f. فو غقولة‎ 
astringente adj. Jj قابض»‎ 
Los—s العقولات: مواد‎ 
تجعل الأنسجة تنقبض‎ 
astringir v.t. EL 
— (fig.) — astreñir 
EI — del día ال‎ 
astrobiología f. الحياة الفلكيّ‎ ele 
astrofísica f. طبيعيّات النجوم‎ 
astrolabio mm. uf : أسطرلاب‎ 


لرَصّد النجوم وقياس laslaf‏ 


astrologia f.  ميجتتلا‎ ple تنجیم»‎ 
astrológico adj. تنجيمي (تنبۋات)‎ 
astrólogo m. منجم‎ 
astronauta m. رائد فضاء‎ 
astronáutica f. ملاحة فضائيّة‎ 
astronave f. فضائيّة‎ xS 
astronomía f. Aa ele 
astronómico adj. (4225) فلكي‎ 

فاحش (سعر) (fam.)‏ — 
فلكي » ee‏ فلكي .77 astrónomo‏ 
بقذارة astrosamente adv.‏ 
رث الثياب» قذِر astroso adj.‏ 

— (fig.) بائس» حقیر‎ 
astucia f. ds مکن‎ ctas 
astucioso adj. ELO «Sl cials 


astuto adj. Lal> «£l «Sl 

— como un zorro محتال كالثعلب‎ 

asueto m. ihe 

asumir v.t. 5 "cm اضطلع‎ 
dis على عاتقه»‎ 


— la responsabilidad المسؤوليّة‎ os 

— el poder a بأعباء / تولّى‎ vag 

اضطلاع ب» نهوض asunción f.‏ 
بأعباء (السلطة)» D‏ (المسؤوليّة) 

عيد صعود السدة مريم (relig.)‏ — 
العذراء الى السماء ١١(‏ آب) 

موضوع › مسألةء asunto m.‏ 
قضيّة A‏ شان 

مسألة منتهية/ مفروغ منها concluido‏ — 


— peliagudo قضية شائكة‎ 
— s exteriores ن خارجية‎ Yr 
— s pendientes als di 
Eso es — mío هذا أمر يعنينى‎ 
El — es que = الواقع‎ 


El — es que no tenemos dinero 
Su نملك‎ Y GT المؤسف‎ 
Trataré de ese — هذه القضيّة‎ gut 


Eso es otro — هذا شأن آخر‎ 
Poner el — (amer.) انتبه‎ 
Volvamos a nuestro — 
الى موضوعنا‎ ax 
iy—! كفى!‎ Mia LS 
asurar v.t. أحرق‎ Ls 
— (fig.) cds أقلق:‎ 
asurcar v.t. — surcar 
asustadizo adj. (pal خوّيفء‎ 
خائف. وجل‎ 
asustar v.t. el ce 
عم‎ v. pr. فزع‎ ccls 
atabacado adj. So pe 
atabal m. نقارة: طبل على‎ 


شكل Jl‏ وله جلد يقر عليه 
o‏ طبلاء be‏ , دقدق» atabalear v.i. „á‏ 


atabe m. JA فتحة مراقبة>‎ 


atacador adj ee 
—m المدفع‎ dí 
— (pop.) p 
atacar v.t. حمل على‎ ¿pla e على‎ em 
— (un arma de fuego) حشا‎ 
— una enfermedad داهمه عرض‎ 
— el suefio أخذه التعامن‎ 
— (fig.) شرع في » استهلٌ‎ de 


El orín ataca el hierro 


الضدأ يأكل الحديد 


76 

— (quím.) o^ 
— de falsedad طَعَن بالتزوير‎ 
atacola f. قطعة‎ : PUN رافعة‎ 


من الجلد في J‏ الرس ترفع ذَيْله 
atadero m. X3 (bU 5‏ 
(fig.) E‏ — 


atadijo m. حُزمة غير مربوطة جيّداً‎ 
atado m. حزمة > رزمة‎ ob 
— (amer.) سجائر‎ dle 
atador adj حرام > رَبَاط‎ 
atadora f. حزامة‎ ijl 
— m. (amer.) مطول 37 القرس‎ 
atadura f. 45 رباط»‎ 
atafagar v.t. أذهل‎ « => 
— (fam.) ضايق‎ « e 5] 
ataguía f. icy st pl 
صناعة (لتحويل الماء عن مجراه)‎ 
atahona f. pe» 
atahonero m. 3 
atajadero m. z 
atajadizo m. + سور»‎ 
atajar v.i. أقرب الطرق‎ eli 
— por los campos / قطع‎ 
الحقول‎ é أجتاز‎ 
mi الطريق على (هارب)‎ i 
— al orador قاطع الخطيب‎ 


— أوقف‎ due e 3 
A بثلم‎ ple m 


— v.pr. (fig.) » اضطرب‎ «ale T 
LJ Jes 
— (fam.) ثيل‎ os 
atajea / atajia f. — atarjea 
atajo m. أقرب الطرق» طريق مختصر‎ 
— (fig.) وسيلة» سبيل‎ 
atalajar v.t. (003) 95 
atalaje m. (ثورين)‎ 09 
F (fam.) ألبسة‎ m «ile 
— de caballo S5 Js / E 
atalaya f. مَرفَب : برج مخروطي‎ 


الشكل لاستطلاع حركات العدو 


—m. رقيب» مُراقب‎ 
atalayador adj. مرا اقب» رقيب‎ 
— (fig.) فضوليٌ‎ 
atalayar v.t. راقب‎ e» cd; 
= (fig) على‎ saab ترصّدء‎ ido 
atalayero m. ربيئة‎ cedi 
atamiento 7n. bi; 
— (fig.) JA dul 
atanor m. ماسورة‎ ¿gil 


TI 
atañer v.i. Jas ¿yal = is 
Esto no me atafie يعنينى‎ Y هذا‎ 
Esta medida nos atañe a todos 
هذا الاجراء يختص بنااجميعاً‎ 
Esto atañe al primer ministro 
هذا من اختصاص رئيس الوزراء‎ 
En lo que atañe a Jl de في ما‎ 
ب» في ما یخص» بخصوصء بشأن‎ 


هُجوم» ی هجمة» مهاجمة» ataque m.‏ 
0 

5 i s 

— por sorpresa مباغتة. مداهمة‎ 

— (med.) as 

— de nervios X ap تواية‎ 

— de risa ees وفك‎ 
— 

Iniciar un — شن هجومأ‎ 

atar v.t. ررم‎ el 5 eLo) 

— los zapatos حذاءه» ربط‎ e 
شريط حذائه‎ 

— una gavilla ربط حزمة‎ 

— corto a uno كبح جماح فلان‎ 

— cabos نتائج » استنتج‎ qn 

— la lengua e عقل اللسانء‎ 


على السكوت 
Estos compromisos me atan‏ 
هذه الالتزامات تقيّدني 


— v. pr. (fig.) ازتبك» تلبّك‎ 
ataracea f. فن التطعيم‎ 3 ma 
ataracear v.t. 55 cb 


بتطعيم (سقفاًء قطعة أثاث) 


atarantamiento 7 دُوارء دوخة‎ 
— (fig.) ذهول‎ 
atarantar v.t. e» 
— (fig) أذهل‎ 


— v. pr. (amer.) 


ataraxia f. PTT 
atarazana f. ترسانة‎ 
E aN s 
+ مستودع براميل الخمور‎ 
—(pop.) | بيت يخبىء فيه اللصوص‎ 

مسروقاتهم 
سقف ذو متحدرين (amer.)‏ — 
atarazar v.t. ys‏ 
مال atardecer v.i. (ori coll)‏ 


atardecer m. ¿La ¿Eos (النهار).‎ di 


iré al — FUI سأذهب عند هبوط‎ 

atareado adj. e RAS مشغول.‎ 
(deo) egos 

انشغال» انهماك .7 atareamiento‏ 


atarear v.t. q 
— v. pr. انشغل» انهمك‎ 
atarjea f. بالوعة» مجرور . قناة‎ 
— (amer.) خرّان ماء‎ 
atarquinar v.t. غطى بالوحل‎ 
— v. pr. وقع في الوحل‎ «Je 
atarragar v.f. نضوة‎ [ai c 
— (amer.) ^ 
— v. pr. (amer.) أفرط في الأكل‎ 
atarugamiento m. . توتيد‎ 
— (fam.) c» c^ » اضطراب»فوضی‎ 
— (fig.) ge 
— (amer.) : ET T" 
atarugar v.t. ENES T 
— سد (بسدادة)‎ 
— (fam.) pes EU أسكت»‎ 
— (fig.) e 
— (amer.) حشا‎ «Mu 
— v. pr. اضطرب» ارتبك‎ 
— (fig.) لسائه‎ Jet cale رج‎ 
— (fam.) احتشى (من الطعام)‎ Ay 
atasajar v.t. قطع لحما‎ 
atascadero m. موجل‎ 
— (fig.) ثق» عَقبة» وَرْطة‎ 
atascamiento m توقف» تعطل (آلية)‎ 
— de una arma استعصاء سلاح‎ 
ls «ala al 
atascar v.t. Ties 
— un آلية‎ gie 
—(fig) SALA cozy 
— Y. pr. وقع في الوحل (سيارة)‎ 


= : (قناة» مجرور)‎ ve 

توقف» تعطل (O‏ >= 

استعضئ. (سلوج) >= 

تعثر/ تورط )5 خطاب) zt‏ 

atasco m. — atascamiento 
— (fig.) 
— en un discurso 
4 

تعثر/ bys‏ في خطاب 

En esta ciudad hay muchos — s 


iae «ee «e 


ataúd m. تابوت» نغش‎ 
ataujía f. / تطعيم بأسلاك ذهبيّة/ فضية‎ 
ataurique m. توريق‎ 
ataviar v.t. de o» 
atávico adj. تأسّليء‎ ٠ متأسّل‎ 
E ارتدادي ورا‎ 

atavío m. زيئة‎ 

لباسء :هندام (امرأة) (fig-)‏ — 


atender 


atavismo m. وراثة راجعةارتداد‎ «Jab 

Jos‏ :عودة الى صفات الأسلاف التي 
ابتعدت عنها الأنسال السابقة 

ataxia f. (Oe “EA ¿dal خلّجانء‎ 


atáxico adj. de ٠ اختلاجيّ‎ 
— adj. y s. : de « مختلج‎ 
atediar v.t. Me e quU 
ateísmo mm. 33335 « AS إلحادء‎ 
ateísta adj. y s. كافرء زنديق‎ coda 
atejo m. (amer.) حزمة‎ cis, o 
atelaje m. حصان‎ páb cil, sie 
ateles m. عتيل : قرد يعيش‎ 
في أميركا الجنوبية‎ 
atemorizar v.t. أخاف» أفزع‎ 
atemperación f. اعتدال‎ 
atemperar v.t. ci + d T 
— لاءم بين‎ cos كيّفء وفق‎ 
— v. pr. اعتدل‎ 
حلام بج جي‎ sco AS 
atenacear / atenazar v.t el 
— (fig) cie 
atención f. ds اناه‎ 


— اعتناء‎ cibe 

التفات» رعايةء cil‏ اهتمام» =pl.‏ 
مجاملة» مراعاة 

Tener —es con las personas de 


راعى edad or‏ 
مُراعاةً ل اعتباراً لى En—a‏ 


PER PETAT 
Fijar la — ركز انتباهه‎ 
Su — por estos problemas ha sido 
muy grande 

كان اهتمامه بهذه القضايا كبيراً fe‏ 


Poner — a ب بالى بے‎ Je 
أعار انتباهه ل‎ 

i—! interj. ! احترس‎ Tail 

انتبه» أصغى الى » atender v.i.‏ 
راعى . 2g‏ 

رد على الهاتف al teléfono‏ — 


— a sus necesidades قام بمعاشه‎ 


Atendiendo a las circunstancias 
نظراً الى الظروف‎ 
لا ينقاد‎ 
ينصاع للحق‎ Y للصواب»‎ 
ب‎ al 
أجاب الى طلب‎ 
استجاب لالتماس‎ 


— el servicio permanente 


No — a razones 
— Vet, 
— una petición 


— un ruego 


أمن الاستمرارية 


atendible 


El propio director atendió al visi- 


استقبل المدير نفسه الزائر tante‏ 

atendible adj. جدير بالاهتمام‎ 
atenebrarse v. pr. اكفهرٌ‎ cbi 
atenerse v. pr. e = اكتفى‎ 


eel = «UJ‏ اتكل على 
una persona spl o2»‏ 3 — 
الى فلان» سلمه plj‏ أمره 
Me atengo a lo que has dicho‏ 
أكتفي بما قلتَ 


Aténgase a las consecuencias 


تحمّل العواقب 
Ateniéndose a las circunstancias‏ 

نظراً الى الظروف 
ateniense adj. y s. gl‏ 
بحذر» بحيطة atentadamente adv.‏ 
بشكل مخالف للقانون (dr.)‏ — 
حصيف. رصين. atentado adj. die‏ 
uo [oggi diet‏ شرعي — eum.‏ 
اعتداء» تعد — 

— contra la seguridad del Estado 
اعتداء على أمن الدولة‎ 
atentamente adv. ell 
- ces el 
atentar v.i. على‎ e «ule تعدّى‎ 


— contra el honor. اعتدى على الشرف‎ 
— contra la moral انتهك > الأخلاق‎ 


— (amer.) yal pe 

atentatorio adj. اعتدائىّ‎ 
Medida —a a la libertad —— 

إجراء م مُسيء الى الحرية 

atento adj. Liz T ¿Aa 

— حسن الالتفات» متودد‎ coa dal 

— a hablar bien مهتم ب/ حريص‎ 


على الاجادة في الكلام 


Su —a atención a los problemas 


árabes  LLaWl خاص‎ ¡Et اهتمامه‎ 
m 
Es usted muy — lo Cada] eat 
— adv. بالنظر الى‎ ٤ نظرا الى‎ 
atenuación f. تلطيف» تخفيف‎ 
atenuante adj. abd TEAM 
atenuar v.t. NS cca 
ateo adj. y s. زنديق‎ «95 cda 
atepocate m. us شرغوف: صغير‎ 
aterciopelado adj. (ورق» جلد)‎ ge 
aterido adj. 5i مخدّر من‎ 
aterimiento m. SN ¿o تخد‎ 
aterirse v. pr. من البردء‎ os 


ارتعدت فرائصه من البرد 


atérmano adj. الحرارة‎ ls 
atérmico adj. ó خرار:‎ Y 
ateroma m. (med.) ورم‎ 


معصود أو عصيديٌّ » عصيدة شريانية 


aterrador adj. ^ مخف« مرعب‎ (A) 


aterrajado m. ij 
atterrajar v.t. ci 
aterrar v.t. ضعضع» صرع» جندل‎ 
— أرعب‎ «Sil ica! 
— (amer.) So 
— v.i. E cha 


وصل الى البرّ بلغ الشاطىء (mar.)‏ — 


Quedó aterrado por la noticia 


Lal صعقه‎ 

— v. pr. p ارتعب» فزعء‎ 
aterrizaje m. نزول‎ «by حط»‎ 
aterrizar v.i. JE e 
aterrorizar v.t. cat أرعب»‎ 
atesoramiento m. ¡ENTES 

اكتناز المال 

atesorar v.t. اكتنز المال‎ / z$ «3 
— (fig) c 
atestación f. إثبات‎ col 
atestado m. شهادة» وثيقة‎ 
—  ةلاح مُحضر ضَبْط . إثبات‎ hls 
atestado adj. ملآن» طافح‎ sede 
— غاص بالناس» مزدجم‎ ne 
» عنید» مُكابر‎ 
atestadura f. خش ملء‎ 
— de una cuba برميل خمراً‎ «ja 
atestar v.t. ga) حشاء ملأء‎ 
— dr.) أثبت‎ de) شهد‎ 
— las cubas ملا البراميل خمرا‎ 


Un tren atestado 
مكتظ بالمسافرين‎ / jot قطار‎ 
atestiguación / atestiguamiento 
شهادة» إثبات‎ 


— forense (dr.) إثبات حالة‎ 


atestiguar v.t. أثبت‎ iue) شهد‎ 

أقام الدليل cule‏ برهن (fig.)‏ — 

atezado adj. ملفوح‎ 5 co مسفوعء‎ 

- مصقول‎ ck ed 

atezar v.t. e. ci Tr 
GAM ¿el ورت‎ 

= de» . سود‎ 

atiborrar v.t. أفعم‎ «Hu حشاء‎ 

تماق احتشى v. pr. (fam.)‏ — 
(من الطعام» من الفواكه) 

ático adj. y s. úla, / ذو رقة‎ 


— m. (arq.) Gál تحت‎ Kai : علية‎ 
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atiesar v.t. 55 cs 
atigrado adj. hs jf el m 


atildado adj. أنيق‎ ¿HE متصتّع في‎ 


atildamiento m. لوم» نقد‎ 
— (fig.) تزين‎ ¿A زينة»‎ 
في اللباس‎ cis / تصنع‎ ٠ . فيه‎ ge 
atildar v.t. (fig.) لام » انتقد‎ 
— v. pr. (fig.) تجمّل‎ C تزين»‎ 
atinadamente adv. بمهارة‎ 
5 بصواب‎ 
atinado adj. صائب» موفق»‎ 
مناسب < ملائم < موافق‎ 
Una contestación —a » جواب موة‎ 
Una observación —a ملاحظة‎ 


وجيهة/ في محلها 
أصاب «Sig!‏ أصاب 
وجد» عثر على ei.‏ — 
وجد con la solución Je‏ — 
Atinó a encontrar la solución‏ 


atinar v.i. 


ET / نجح في العثور على الحلّء أفلح‎ 
el في العثور على‎ 
atinca m. (amer.) : Pap 
مسحوق أبيض متبلر‎ _ 
atinente adj. «2 متصل ب له صلة‎ 
مختص ب‎ e 
atingencia f. علاقة‎ ilo 
atiplado adj. (صوت)‎ 3 
atiplar v.t. جعله حاداً‎ 
atirantar v.t. ES cus 
atisbadero m. ma مرقب»‎ 
atisbadura f. da «ty cisl ya 
atisbar v.t. ¿de راقب»‎ 


رطق ا رصت رقب 
لاحظ 2 
atisbo m. > acecho‏ 


— (fig) دلالةء أمارة . بصيص‎ 
atizadero m. مسعار» محراك‎ c js 
atizador adj. Ey od) > 
atizar v.t. QUII) pps ES e 
— un puntapié 45 رفس»‎ 
— (fig.) استفؤ‎ ¿Loa 
atlante m. تمثال حامل : دعمة‎ 
Jus علق شكل‎ 
atlántico adj. أطلسي‎ 
atlas m. أطلس‎ 
— (anat.) فهقة : فقرة العئق‎ 
AN AI 
atleta m.y f. "Y 
atlético adj. (ألعاب)‎ ¿e 
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atletismo m. ألعاب القوى‎ 
atmósfera f. SA ج مُحيط‎ 
— (fig.) بيئة» جو‎ 
atmosférico adj. "n 
atocinar v.t. sley الخنزير‎ A حضر‎ 
— (fam.) = atris 
— y. pr. اغتاظ‎ ¿Las استشاط‎ 
E تعلق ب‎ ea ولع‎ «dil 
atocha f. (bot.) RA 
atol / atole m. ' عصيدة من 335 الذرة‎ 
atolón m. جزيرة مرجانية حلقية‎ 
atolondrado adj. ti » طائش»‎ cos jl 


atolondramiento m. ¿5 رُعونةء طيش»‎ 


atolondrar v.t. ACE Jet 
atolladero m. — atascadero 
— (fig.) مأزق» ورطة‎ 
atollar v.i. Je! في‎ e 
atomicidad f. sde . ذرية‎ 
الذرّات فى جزء العنصر‎ 
atómico adj. ( gel (قنبلة»‎ TY 
atomismo 7. مذهب‎ E 
Gra Y الجوهر الفرة أو الجزء الذي‎ 
atomista adj. y s. d» عالم‎ 
atomístico adj. Ss 
خاصٌ بمذهب الذرة‎ 
atomización f. E 
atomizador 7m. ذاذ . مذرة‎ >, 
atomizar v.t. TRU أصاب بالإشعاع‎ s 
átomo m. 3) yd 
atonal adj. (mús.) ¿si Y 
atonalidad f. ex N 
atonía f. خور» استرخاء‎ eo 
atónico adj. (o A eos 
atónito adj. ana Jal 
átono adj. (gram.) غير منبور‎ 
atontado adj. مخبول»‎ e Jn 
منذهل‎ jli 
atontamiento m. des 
— ذهول . فقدان الوغى / الشعور‎ 
atontar v.t. ; Jw 
— أذهل . أفقد الوغي / الشعور‎ 
atoramiento 7m. 1 Maa] d 
— en el fango في الوحل‎ ves 
atorar v.t. کارب‎ 
چ‎ . gd on 
— v.i. y pr. اف . غاص ف في الوحل‎ 
— (amer.) اختنق‎ 
atormentadamente adv. بألم‎ 
atormentador adj. ¿ias 


مؤلم» أليم» موجع 


atormentar v.t. أوجع‎ ‘oi 
— (fig.) cie 
atornillar v.t. «Js ds 
ببرغي‎ leo بمسمار‎ es 
atoro m. (amer.) MNAE 
— (fig.) — apuro 
atorranta f. (amer.) فاجرة‎ cid 
atorrante adj. (amer.) TC 
أزعرء صُعلوك‎ LS كسول»‎ 
atorrantismo 7n. as. تشرد‎ 
atorrar v.i. (amer.) 95 د‎ jh 
atortillar v.t. (amer.) cR ¿ue 
atortolar v.t. o de Es 
atortujar v.t. » سحق» فلطح‎ 
atosigamiento m 6 . تسميم‎ 
— (fig.) إزعاج» 0155 مضايقة‎ 
atosigar v.t. ~ ie 
SY OH We el 
discite 
atrabancar v.t العمل‎ abla 
أنجزة بسرعة وبلا عناية‎ 
atrabiliario adj. سوداویٰ‎ 
atrabilis f. (med.) سَوداء‎ 
— (fig.) مزاج سيىء‎ 


atracada f. (mar.) اقتراب من الرصيف‎ 


—(amer) جَشّع في الأكلء شراهة»‎ 
re 
= مشاجرة‎ (oo 
atracadero m. (mar.) رصيف النزول‎ 
H - 
atracador m. لص مسلح‎ 
atracar v.t. اقترب من الرصيف›‎ 
(سفينة)‎ des) 
— (fam.) — hartar 
— eM شلح بقوة‎ IS 
atracción f. جذب» اجتذاب» جاذبية‎ 
— molecular (AA تتجاذت‎ 


Sentir una — por una persona 
Ley de — universal 

قانون الجاذبيّة الشاملة 
ملاو pl.‏ — 
£l‏ ما في الحفلة  La — de la fiesta‏ 


atraco m. اعتداء مسلح» سرقة‎ 
(في الشارع)‎ CUm بقوة‎ 
atracón m. شراهة» نهم‎ 
— (amer.) ij تزاحم»‎ «óla 
atractivo adj. li جاذب»‎ 
— (fig.) فاتن» أخاذء مغر‎ 
—m. 1 oue 
— (fig.) ie); cia 


atravesado 


El — de la ganancia 


إغراء الربح 


atraer v.t. اجتذب‎ cois 
— (fig.) SA استمال» استهوی»‎ 
— las miradas لفت الأنظار‎ 
atrafagar v.i.  هسفن أنهك/ أجهد/ أرهق‎ 
atragantamiento r. اجتناق‎ 
atragantarse v. pr. c 
— (fig.) ارتبك‎ 
atraible adj. ol 
atramparse v. pr. Asl 
— (fig.) gis ci 
— (fam.) bg غاص في الوحل»‎ 
atrancar v.t. (Ul) iz 
— y. pr. Lal 


Jas 
— ضاع )5 خطبة)‎ ct ارتبك»‎ 


— (un mecanismo) 


— (amer.) كابر‎ » Kun 
atranco / atranque m. موجل‎ 
— (fig-) وزطة» عائق. ضِيق‎ 
atrapamoscas m. (bot.) AJ au 
atrapar v.t. «Do أمسكء‎ 
قبض على‎ «JU التقط.‎ 
— una liebre [e ú TE 
— un empleo حصل على وظيفة‎ 
— un golpe تلقّى ضربة‎ 
atraque m. (mar.) اقتراب من الرصيف‎ 
atrás adv. خلف. وراء‎ 
Quedarse — 5 IY بقى فى‎ 
Algunos días — eel a قبل‎ 
Cuenta hacia — معكوس‎ de 
Mirar hacia — نظر الى الوراء‎ 
Echado para — مقلوب‎ 
La parte de — Al القسم‎ 
Días — eel منذ بضعة ة‎ 
Volverse — الى الوراء‎ c ر‎ 
Volverse / echarse para — 
رجع عن قوله‎ 
— interj. ! إليك عنى‎ 
atrasado adj. valeo ما‎ 
atrasar v.t. 3M 
— y. pr. vallas. تأخر‎ 
atraso m. psu 
— pl. المتأخرات‎ SEI 
atravesado adj. Jd 
— por las flechas اخترقته السهام‎ 
— (fig.) فاسد» مشبوه‎ 
Una persona —a شخص شرير‎ 
Un caballo — حصان هجين‎ 


Había un árbol — en 13 


كان يوجد في الشارع شجرة بالعرض 


atravesar 


Tener a alguien — , / يطيق‎ Y 
يحتمل فلانا‎ Y 


Tener el genio — Sul كان أعوج‎ 
Tener la cara —a / كان متجهم / عابس‎ 


مُكفهرٌ الوجه 
Ls c»‏ / بالعرض atravesar v.t.‏ 
m t y T‏ 
el pecho de un balazo‏ — 
اخترق الصدر برصاصة 
]a calle‏ — 


e‏ / اجتاز الشارع 
La economía atraviesa un periodo‏ 
يمر الاقتصاد بفترة صعبة difícil‏ 
مر في el pensamiento : / Jul‏ — 
بالبال» خطر بالبال» طرأ على 


GSI 
e قطع (في اللعب)» راهن على‎ 
أحد اللاعبين . راهن بمبلغ من‎ 
المال في لعبة‎ 
— (fam.) أصاب بالعين‎ 
— (amer.) احتكر‎ 
—y. pr. عارض» تعرّض ل‎ 


Se atravesó en mi camino 


اعترض طريقي/ سبيلي 

تدخل في» شارك في (fig.)‏ — 

—seeneljuego ^ اللعب‎ T اشترك‎ 

تخاصم» تشاجر ES‏ 

راهن بمبلغ من المال في i)‏ — 

atrayente adj. جذاب‎ 

atreguar v.t. هادن‎ 

atrenzo m. (amer.) صعوبة» بزاع‎ 

atrepsia f. (med.) eor" 
هُزال» اضطراب التغذية‎ «Ji 

تجرّأ على » atreverse v. pr.‏ 
تجاسر على 

— con un superior تطاول على رئيس‎ 

atrevidamente adv. بجرأة‎ 

بوقاحة = 

جريء» جسور» atrevido adj.‏ 
مقدام . وقح › متطاول 

atrevimiento 71 cal 
جسارة» إقدام . وقاحة» تطاول‎ 

نسب/ عَزُو/ إسناد الى atribución f.‏ 


تخو اخ اض p‏ 


— pl. اختصاصات». صلاحيّات‎ 
atribuir v.t. PES عزا/‎ Ie 
em خص» خصّص‎ 
— y. pr. خص نفسه» استأثر ب‎ 
-— Pme 
atribulado adj. NOT 


¿A للبلايا/‎ uar 


atribular v.t. أحزن» أشجى‎ 
atributario adj. (dr.) صاحب جصة‎ 
atributivo adj. (عقد)‎ Gola 
— (gram.) (فعل)‎ dr 
— (lóg.) ge 
atributo m. مميزةء‎ iio 
رمز‎ cio cioli 
— (gram.) Tm g= 
— (lóg.) محمول‎ 
atrición f. نَدَم ندامة‎ 
atril m. ES ana مقرأء‎ 
— (más.) حامل مجسّدة‎ 
atrincar v.t. (amer.) ربط‎ 
atrincheramiento m. sis 
atrincherar v.t. ختدق» حصن‎ 
— y. pr. تخندق» تحصن‎ 
atrio m. صَححن الدارء فناء‎ cdas) 
zs diy تا چون‎ 
atrito adj. نادم‎ 
atrocidad f. فظاعة» شناعة‎ 
— fig. وحشية‎ 
— pl. أعمال فظيعة‎ " Ju 
atrochar v.t. í m iu ib ai 
atrofia f. ال‎ A «J ر» نحو‎ = 
atrofiarse v. pr. )ر‎ scade al A 
atrompetado adj. هة‎ sal اسع‎ 
atronado adj. 3M عن طائش»‎ 5 
atronador adj. ( (ضجيج‎ ea 
Una voz —a صوت راعد/‎ 


5 [£s 
Una—a ovación عاصفة من التصفيق‎ 


atronar v.t. صعق‎ . el 
— (con un golpe) e 
— (en el matadero) قتل‎ 
atronerar v. — مرامي لإطلاق النار‎ gl 
atropar v.t. e em 
atropellado adj. J ia n t 
atropellador adj. جارف»‎ e caj 
متهو ر» عنيف‎ 
atropellar v.t. di “e «es 


وطىءء داس» دعس » dy Dea‏ — 
todos los principios morales‏ — 
دان المبادىء الأخلاقيّة كلها 
n‏ أساء المعاملة — 
تجاوز» تخطى J‏ 


— un trabajo es رق اغف‎ 
— v.pr. qe. epis 
atropello m. idi 3 RS 


— de las leyes مخالفة القوانين‎ fà 
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خرّق المبادىء de los principios‏ — 
امتهان» انتهاك. سوء معاملة — 
مخمغة» غمغمة» تلعثم E‏ 


فظيع c‏ شنیع › مريع » بغيضر atroz adj.‏ 
بفظاعة » بشكل فظيع atrozmente adv.‏ 
جداء للغاية (fig.)‏ — 


atuendo m. — atavío 
- تباو‎ ái Lig 


atufado adj. gie غاضب»‎ 
3 gx 
— (amer.) or) طائش»‎ 
atufamiento 77. Li غضب»‎ 
atufar v.t. bul (¿> أغضب»‎ 
EVE yal اتخ جي‎ exi 
— y. pr. Las غضب» استشاط‎ 
Se atufa por / con de nada 
يغتاظ من لا شيء‎ 
— (por el tufo) اختنق‎ 
— (por un olor) ce? «Glas 
— (vino) d n 
atufo m. Bx غضب»‎ 
atún m. gh «t K 
atunara f. شنباك‎ dor cd 
الطون‎ a 
atunera f. صتارة لصَيّد الطون‎ 
atunero m بائع الطون‎ "E 
قارب صَيّد الطون چ‎ 
aturdido adj طائش» أرعن‎ 
aturdimiento m ذوار» دوخة‎ 
— (fig.) Jas 
— SA ُعونة» طياشة»‎ 
aturdir v.t Es cd أضاب‎ 
— (fig.) أذهل‎ 
aturrullamiento r اضطرابء بلبلة‎ 
aturrullar v.t أوقع في‎ HOT 
الارتباك/ الاضطراب‎ 
— y. pr. ارتبك‎ cade التبس الأمر‎ 


por el tráfico‏ عم 
les‏ ارتبك أمام حركة aed‏ 
atusar v.t. T ya‏ 
de‏ (الشّعرء الشارب) K‏ 


—]Je el cuello a un caballo 


oc se saeta 
"f (al) جر حش‎ 
TA pt: تزيّن» تجمّل» تهندم‎ 
— (amer.) اغتاظ‎ ¿as 
auca f. — oca 
(amer.) iai cu 
audacia f. جسارة‎ celi] eil 
audaz adj. جسور‎ T جريء»‎ 
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ze 


audibilidad f. مسموعية‎ 
audible adj. gras (Go 
c calas 
audición f. A استماع‎ n e 
audiencia f. جلسة‎ 
— (dr.) Ji Lai . مَحكمة‎ 
— provincial مَحكمة جنايات‎ 
— territorial محكمة استئناف‎ 
audífono m. سمَاعَة‎ e مقوية‎ 
audiobilidad f. m 
audiofrecuencia f. ga E ترد‎ 
audiograma m. e "m bs, 
audiómetro m. c مقياس‎ 
auditivo adj. (és ,(جهاز»‎ d 
audiovisual adj. $ P gq 
auditor m. z 
= مدق حسابات‎ y 
auditoría f. ollo ¿je مراقبة/‎ 
auditorio m. قاعة الحضور‎ 
= جماعة الحضور. المستمعون‎ 
auditorium n. قاعة استماع‎ 
auge m. انطلاق» انطلاقة‎ 
— (astr.) 13 el 
— económico نمو اقتصاديٌ‎ 
augur m. de le 
auguración f. طيرة‎ » BS 
augural adj. (pe) al he 
augurar v.t. [2.5] TEER 
plo تفاءل أو‎ . Ty AS 
augurio m. — auguración 
augusto adj. جليل. مهيب‎ 
aula f. Call قاعة محاضرات/‎ 
— (poét.) بلاط‎ o 
aulaga f. (bot.) جو‎ 
¿SU جنس نباتات‎ 
áulico adj. بلاطي‎ 
—m. c DWI من رجال‎ 
aullante adj. عاو‎ 3 ej 03 c 
aullar v.t. TA T 
aullido 72. E cale » زعيق‎ 
aumentación f. زيادة . ازدياد‎ 
aumentar v.t. (on) e ES 
— fig.) ضخم‎ us 
El microscopio aumenta los objetos 
المجهّر يكر الأشياء‎ 
— v.i. زادء ازداد» ارتفع‎ 
— (fig.) gu 
— y. pr. AS ازدادء‎ elj 


aumentativo adj. مزب يدي‎ 


aumento m. زيادة . ازدياد‎ 


— (de microscopio) 


P 


Pedirun— زيادة أجرة‎ [iie eb 
— de un precio ET e 
— (amer.) حاشية (في رسالة)‎ 
— de sueldo علاوة الراتب‎ 
Lentes de — عَدَّسات مكبرة‎ 
aun adv. s> . + لا‎ «d 
— cuando حتى لوء ولو‎ 
—si qu على‎ 
Ni— حتی ولا‎ 
aún adv. evis «Lat 
No ha llegado — — oM ¿> لم يصل‎ 
— no للآنء بعد‎ 
— no lo sé PERO 
aunar v.f. e eam 
aunche m. (amer.) فضلة‎ dais 
aunque conj. «ol ولو‎ T 
ol» «ol من‎ DAC 
Iré— llueva سأذهب ولو أمطرت/‎ 
وإن أمطرت‎ 
aupar v.t. رفع‎ 
aura f. بغاث أسود: .ظائر أسود‎ 


اللون فونه الجيّف kal‏ 


نسيم» ريح لينة: رخاء (poét.)‏ — 
تأبيد شعبيٌ» استحسان (fig.)‏ — 
ةد (med.) pes‏ — 
يسبق توبات p‏ 

aurato m. (quím.) ذهبات‎ 


áureo adj. دعي مذ‎ 
aureola f. ijo هالة (من التور)»‎ 
— (fig.) AM 
aureolar v.t. c? أحاط بهالةء‎ 
JA بهالة»‎ 
aureolar adj. — alu JE الشكل»‎ Qu 
áurico adj. PS 
aurícula f. (anat.) SA 
oS شحمة‎ 
— del corazón القلب‎ osi 
— (bot.) زهرة الربيع‎ ES 
auricular adj. (مرض)‎ e 
— (anat.) SÁ 
—m. p 
— (الهاتف)‎ eL 
aurífero adj. ue "RH حاو‎ 
aurificación f. NI 
aurificar v.t. حشى بالذهب‎ E 
auriga n. خوذيٌ‎ 
auroc m. أرخص : ضرب من الثيران‎ 


كان يعيش في أوروبا حتّى العصور 


المتوسّطة 


auto 

الشفق الشمالى . boreal‏ — 
الأضواء القطبيّة الشماليّة 

الشفق الجنوبى . austral‏ — 
الأضواء القطبيّة الجنوبيّة 

— (zool.) من فصيلة‎ HS طير‎ 
eal za 

auroral adj. فجري‎ 

c‏ (الأصوات SR‏ جد 
داخل endi‏ قخص A‏ 

تسمع : : فحص auscultar v.t.‏ 
الصدر بالتسم 

غِياب» غيبة» تغيب ausencia f.‏ 

ausentado adj. "c غائب»‎ 


ausentarse v. pr. 
ausente adj. v «le 
—(dr) عن الحضور‎ vals es 


auspicio m. T يمن أو‎ 
تخس» فأل أو طيرة‎ le 
— (fig.) ile, جماية»‎ 
Bajo los —5 de . . . برعاية‎ 
Con buenos —s gu بأسعد‎ 
auspicioso adj. (amer.) CO paca 
فأل خيرء بشير خير‎ 
austeridad f. . قساوة» صرامة‎ 
شظف العيش» تقشف‎ 
— (fig.) کلوح» جفاء‎ 
austero adj. صارم‎ > y 
— (fig) St » عبوس‎ > es متجهم‎ 
Vida —a uti حياة تقش تقشف/‎ 
austral adj. جنوبی‎ 
austriaco adj. y s. vom 
austro m. ريح الجنود ب‎ 
autarcía f. استكفاء. اكتفاء ذاتی‎ 
autárcico adj. US 
autarquía f. — autarcía : 
autárquico adj. استكفائي‎ 
auténtica f. نسخة أصليةء‎ 
شهادة مصدّقة عليها/ صحيحة‎ 
autentificación f. (ul | ell) تصديق‎ 


وإعطاؤها الصفة الرسمية» مصادقة على 
«ule dio‏ 


صادق علق أثبت [aeo‏ شرعيّتة 


autenti(fi)car v.t. 


autenticidad f. «olo cie 
حقيقة» أصالة‎ ees 
auténtico adj. » حقيقى »> صحيح‎ 


ael‏ أصيل» موثوق به 


autillo 77. ct بوم‎ «ly! o 
autismo m. انطواء‎ 
auto m. E a 
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Motor de combustión interna  ىلخاد احتراق‎ ye 
mezcla de carburente y de aire bujía de encendido gases del escape 


>= من الوقود واهواء 


válvula del 
escape 


válvula de 
admisión 


tle‏ الإدخال 


cámara de 
combustión 
1] Gu حجرة‎ 


movimiento del émbolo حركة المكبس‎ 


1 - tiempo de la aspiración 
فترة الامتصاص‎ - ١ 


3 - potencia 
2 - compresión القوة‎ y 4 - tubo del escape 
أنيوب العادم ۲ - الانضغاط‎ - ٤ 


Ciclo de cuatro tiempos ñe f دورة ذات أشواط‎ 


cilindro del motor أسطوانة المحرك‎ 


filtro de aire مصقاة الحواء‎ 


z leva 43 
distributor br 


árbol de levas 


conducto s 2 : 
Ios CAM ag 


bolina aal 


tubo del escape 
أنبوت العادم‎ 


radiador آد‎ p 


.- (E 
rueda volante ¿1 Wed « 


aja de cambios agua 


ventilador Jo 5 مروحة‎ 


- Ius E fondo del cárter 372: 
N E jen M i : : 
E + eS Ao correa del ventilador à», | قشاط‎ 
émbolo مكبس‎ 


cigüenal ڈور‎ cadena de la distribución سلسلة توزيع القوة الكهربائية‎ 


auto 
— de pleito قرار اتهام في دعوى‎ 
— (teatr.) Ña دراما‎ 
—pl  ٌىئاضق مستندات دعوی» إجراء‎ 
— de comparecencia تكليف بالحضور‎ 
— de fe ¿ale elus] 
— de posesión pue تصريح‎ 
أموال التركة‎ 

— de prisión مذكرة:توقيف‎ 
— de procesamiento eel E 
El día de —s يوم ارتكاب الجريمة‎ 
Estar en —s 


كان على علم t=‏ 
كان مُطلعاً/ واقفاً على 
أطلع / أوقف على 


Poner en —s 


auto m. (fam.) سيّارة‎ 

— de choque alicia 
autoametralladora f. Le 
autobiografía f. is سيرة/ ترجمة‎ 
autobiográfico adj. خاص بسيرة ذانية‎ 
autobiógrafo m. كاتب سيرة ذاتيّة‎ 
autobomba f. سيّارة إطفاء‎ 
autobombo rn. : ce 
autobús m. ركاب كبيرة» باص‎ t 
autocamión rn. JE 0 سا‎ 
autocar 7n. as حافلة‎ 
autocarril 7m. حديد‎ iR, عربة‎ 
autocastigo m. مُعاقبة قبة النفس‎ 
autoclave f. pe dis 
autocopia f. ذاتي‎ e 
autocracia f. قرد دي‎ e$ 
autócrata m. B حاكم‎ 
autocrático adj. (e$ e 
autocrítica f. نقد ذاتی‎ 
autóctono adj. y s. 2 pe ost 

من IÉ‏ الأصليين 

autodefensa f. دفاع ذاتي‎ 
autodestrucción f. NS تدمير‎ 
autodeterminación تر‎ „al تقرير‎ 
autodidacto adj. y s. islas 


autodirigido adj. موجه ذاتيًا‎ 
autódromo m. ميدان سباق السيّارات‎ 
autoescuela f. مدرسة تعليم قيادة السيّارات‎ 
autoestrada f. al أو توسترا‎ 
autofecundación f. تلقيح ذاتي‎ 
autogamia f. ذاتي‎ ed 
autógeno adj. 3 تى التو‎ HE) 

Soldadura —a EE pad 
autogestión f. 3515 إدارة‎ 
autogiro m. طائرة عمودية‎ 
autografía f. طباعة حجريّة‎ 


autográfico adj. خاصٌ بطباعة الحجر‎ 
autógrafo m. y adj. مكتوب خط المؤلت‎ 
autoinducción f. Gic “us 
autoinfección f. * 
autointoxicación f. gi res 
autólisis f. انحلال ذاتی‎ 
autómata m. Eye Juss 
— (fig.) AUS Ses او‎ ens ja 
automaticidad f. PA 
automático adj. ui e d A Ji 
=m; زر كباس‎ 
automatismo 77. ذاتيةء تلقائيّة‎ 
automatización f. LUE S 
automatizar v.f. [AT # / جعل‎ 
automotor adj. متحرّك بذاته‎ 
automotriz adj. Gs متحرّكة‎ (AM) 
automóvil mm. VL. 
automovilismo 77. صناعة السيّارات‎ 
automovilista s. صاحب سيّارة‎ / 5 
autonomía.  يتاذ حكم‎ NE استقلال‎ 
— de un avión مَدَى اكتفاء الطائرة‎ 
— financiera ¿e استقلال‎ 
autonómico adj. — «SL. EE > 


نقسه» مستقا a‏ في حكم نفسه» 
dij‏ للحكم الذات autonomista adj. y s.‏ 
an‏ بذاته autónomo adj.‏ 


autooruga m. سيارة مزنجرة‎ 
autopista f. طريق سيّارات‎ 
autoplastia f. NE تر قيع‎ 
autoportante adj. حامل ذاته‎ 
autopropulsión f. NE e 
autopropulsor 7. ذاتي‎ eS 
autopsia f. تشريح الجثة‎ 
(لمعرفة أسباب الوفاة)‎ 
autopsiar v.t. الجثة‎ de 
autor m. «Je صانع»‎ R 


مُحدِث» منشیء» (po ali‏ مُوجد 


autoridad f. 3,5 le 
Hombre de — pe رجل‎ 
Ser— li يُعتبّر‎ 
autoritariamente adv. 


I‏ دون استشارة أحد 


autoritario adj. m di. 
Carácter — giis obe 
Tono — لهجة آمرة‎ 
Régimen — السلطة‎ s5 نظام‎ 

autoritarismo rn. 3 ales 

autorización f. إذن» إجازة»‎ 
ترخيص‎ cias) 
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مسموح 4 autorizado adj.‏ 
جائز» مخول ca‏ مأذون 

autorizar v.t. n za سمح ب» ر‎ 
J»- . أباح‎ dos أجاز»‎ 

— un documento igs على‎ dolo 
autorregulación f. NE تنظيم‎ 
autorretrato 7n. Z3l5 صورة‎ 
autorriel m. (amer.)  ديدح عربة سك‎ 
autorruta f. (amer.) طريق سيّارات‎ 
autoservicio m. Gl خدمة‎ 
autostop n. 8) استيقاف‎ 
autosugestión f. إيحاء ذاتى‎ 
autotélico adj. الذات‎ Qu 
autotomía f. 6 
autovacuna f. 5 gh cal 
autovolquete m. عربة نقل‎ » xb 
autumnal adj. "T 
auxiliador adj. y s. ya ¿telas 
auxiliar adj. مساعد. ظهير . إضافي‎ 
— (gram.) (J) مشاعد‎ 
— de farmacia > $ 1 
— de laboratorio  ربتخم مساعد فى‎ 
auxiliar v.t. De ¿solo 
auxilio m. مساعدة‎ e نجدة»‎ 
— Social إسعاف اجتماعىٌ‎ 
Con el — de bun باغ‎ 
En — de بإغاثة‎ 
Dar — أنجد‎ sul 
Pedir — ب‎ A استغاٹ»‎ 
Prestar — أنجدء ساعد‎ ctf 
aval m. dee فيان‎ 
avalancha f. ¿e dl > 
— (fig) Je وابل»‎ 
avalar v.t. ضمن» كفل‎ 
avalentar v.t. E 
avalentonado adj. duret شجاع‎ 
ف‎ pam e) 
avalorar v.t. جعل له قيمة» قدر‎ 
— (fig.) c 
avaluación f. E Q5 
avaluar v.t. io n P 
avalúo m. E HS 
avambrazo m. ساعد (ج. سواعد)‎ 
avance m. (ix 
— de dinero als culo 
— (com.) موازنة‎ 
— (de una obra) تخمين» تقدير‎ 


—del mar البحر على الأراضي‎ olab 
طليعة‎ cel yu 
متقدّم‎ 


avanzada f. (mmilit.) 
avanzado adj. 
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— en edad NS A / متقدّم‎ 
— en grado ترقى » ترفع في الرتبة‎ 
avanzo m. * 


موا ازنة» ميزانية 
avaramente adv. x 5‏ 
eue‏ 


avaricioso / avariento / avaro adj. 


avaricia f. 


بخيل» حع 
مستعبد avasallador adj.‏ 
استعباد» .7 avasallamiento‏ 
إخضاع ps.‏ 
ac‏ أخضع avasallar v.t.‏ 
oani‏ الآلهة avatar m.‏ 
«dyes‏ يدل 25 (fig.)‏ — 
ave f. P‏ 
دجاجة أرض avecasina f. (amer.)‏ 
¿o‏ صغير» avecilla f. 2 pias‏ 
جاور avecinar v.t.‏ 
قارب. دانى v.pr.‏ — 


Se avecina el fin del mundo 


اقتربت نهاية العالّم 


avecinadamiento 7n. مقارّبة» مجاورة‎ 
: 5 
avecindarse v. pr. استقر‎ 
avechucho m. طير قبيح المنظر‎ 
— (fig.) Sl > شخص‎ 
avefría f. طيط» زقزاق شامي‎ yl 
— (fig.) شخص بارد الطبع‎ 
e v.i. rl 3 ee 
هرم‎ mE oe تقدّم في‎ / ye 7 
avejigar v.t. í نشو ر‎ o us 
avellana f. X 
avellanado adj. Nc edo 
= "m 
— m. (tecn.) ces توضيع‎ 
avellanador 77. مثقاب توسيع‎ 
avellanal / avellanar 7m. axi غابة أشجار‎ 
avellanar v.t. a c5 


— y. pr. تكمّش / تقيض جسمة‎ cd 
avellaneda / avellanedo 343 غابة أشجار‎ 


avellano 77. ei شجرة‎ 

avemaría f. السلام الملائكي‎ 

عند هبوط الليل Al—‏ 

» لمحة En una — (as‏ 
كلمح البصرء دون c‏ البصر 

avena f. (bot.) خرطال» شُوفان‎ 


avenado adj. شاد غريب الأطوار‎ «la 


Terreno — Gb أرض‎ 
avenal m. شو فان‎ Je 
avenamiento 7n. (>) تجفيف‎ 

Tubos de — أنابيب تصريف‎ 


avenar v.t. صرف مياه‎ 
QE ció «Ji 

avenate 7n. نوبة جنون‎ 
avenencia f. aui 
avenible adj. لطيف. بشوش‎ 
— (cosas) متوافق (أشياء)‎ 
avenida f. شارع عريض» جادة‎ 
— de un río نهر‎ ovas 
avenimiento mn. ET توا‎ «uil 
avenir v.t. و فق بين‎ 
— y. pr. وافق على‎ . o8 
3 apo Las 
— se a razones con انصاع‎ 

انقاد/ أذعن للصواب 
aventador adj. cu (xi^‏ 


— m. منسف‎ cilia 
aventadora f. A c Ale 
aventadura f. تورم (يصيب الخيل)‎ 
aventajado adj. NT eux 


مرموق ء e‏ يلفت النظر 
aventajar v.t. (ule 3x E. 5 oU‏ 
plas‏ على GE‏ == 


Aventaja a todos en el juego 


يتغلّب على الجميع في اللُعب 


aventamiento 77. تهوية‎ 
— (agric.) amd شف‎ 
aventar v.t. عَرْض للهواء‎ m 
— (agric.) e نسفاء‎ 
— (fig.) Kv nm 
— (amer.)  ءاوهلل‎ Js ás y 


والشمس 


ذهب ب عصف ب (DIA‏ — 


— (fam.) طرد‎ 

— y. pr. an انتفخ‎ 

— (fam.) بالفرار‎ ES 

aventura f. مخاطرة» مجازفة‎ cialis 

aventurado adj. به‎ Glue c« مخاطر‎ 

حياة حافلة بالمغامرات Vida —a‏ 

مشر e‏ فيه — Un proyecto‏ 
احتمال خطر 

غامر ب» خاطر ب» aventurar v.t.‏ 

جازف ب (حياته) 

مغامر» مخاطر. aventurero adj.‏ 
مجازف 

— m. (amer.) ais: 

avergonzado adj. de 

avergonzar v.t. أحشم‎ «Jal 


— y. pr. احتشمء انفيض جا‎ > cda 
avería f. Jae «ko «cab 2" 


— (fig.) ar 


avicultor 


averiado adj. ce تالف‎ 


ane‏ مصاب بخلل/ بِضَرّر 


averiarse v. pr. ceab cas 
بعوار‎ [op أصيب‎ eas 


averiguable adj. یمکر التحقق منه‎ 
averiguación f. eye تحقيق ع تحقق‎ 
تدقيق في» مراجعة. فحص‎ TI 
averiguador adj. y s. موت‎ 
. 3, 5 5 
فاحص‎ t ن متقص‎ 
averiguar v.t. «o des ci 


cus‏ من» (uar)‏ تقصّى e‏ استقصى 
استعلم (op‏ استخبر عن »› JC‏ عن — 


Hay que — las causas del accidente 


يجب أن تتحرّى/ أن تستعلم/ أن JU‏ 


عن أسباب الحادث 

Por fin averigüé la verdad 
عر فت الحقيقة‎ | Ll 
averio m. سرب طيور‎ d 
averno 71. (poét.) جحيم‎ ce 
averrugado adj. مكسو‎ ¿pr 

(e) بالثآليل‎ 

averrugarse v. pr. Ji 
aversión f. كراهية‎ E "E 
avestruz m. نعامة‎ 
avetado adj. ذو عروق» معرّق‎ 
avetarda f. (zool.) t Ju 
aveza f. s m i 
avezado adj. : : معتاد‎ 
—a مدرب على » متمرّس ب (الأعمال)‎ 
avezar v.t. على‎ c5 "n 
— y. pr. 2 e m casa 
aviación f. طيّران‎ 
aviado adj. p Ce 
— para salir للخر وج‎ x 
aviador m. X 
aviar v.t. E ¿del La 
— (fam.) ia da Tj 


بالعون» pd‏ مساعدة ل 
Te avía si te llevo en coche?‏ ¿ 
هل يوافقك/يلائمك أن استصحبك 


بالسيّارة؟ 
استعجل Ir aviando (fam.)‏ 
کان فی ورطة Estar aviado‏ 
فلع Vamos aviando‏ 
«ee «AG‏ استعدٌ Y. pr.‏ — 
تدبر الأمر (fam.)‏ — 
d‏ 3 استعجل 2 أسرع — 
أسرع ! i avíate!‏ 


E‏ یابه » ارتدى de ropa «dde‏ عه 


مربى الطيور الدواجن avicultor m.‏ 


LAS AVES E) لطيو‎ | 


Anatomía del pájaro الطائر‎ er 


ojo SEAT) 


ala de la nariz i Lil 


plumas de ala 
ce ريش‎ 


pecho all 


plumas tectrices 
subcaudales 


7 SM الكاسيات تحت‎ 
garra المخلب‎ 
Cuatro géneros fundamentales de alas 


ر ضروب أربعة أساسيّة من الأجنحة 


SS NO 11055777 MSS 


tronco de la 
pluma 
2/4 


P pure 53 الريشة‎ 
ESSA نصل الريشة‎ ves 
halcón patudo ¿nl> JI صقر أبرق‎ 5 
Las diferentes especies de patas de aves أقدام الطير المختلفة‎ 


perdiz de nieve مكاء الحجل‎ 


Ñ 
poA pem 


Las diferentes especies 
de picos de aves 


مناقير الطير المختلفة 


milano 
sla 


un garza 
A OAS مالك الحزين‎ 
pinzón الشرشور‎ 8 
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avicultura f. الطيور الدواجن‎ dai 
avidez f. ¿al e qs c " e 
ávido adj. شره‎ » re 2 geb جشع»‎ 
— de dinero edi asit 
aviejar v.t. Gl o» KG 
aviesamente adv. pw 
avieso adj. شرّيرء فاسق‎ 
Espíritu — فكر أعوج‎ 
Mirada —a ة شزراء‎ 
avilantarse v. pr. توا اقح‎ 
avilantez f. وقاحة‎ clo 
avillanado adj. cei وضيع‎ 
من الطبقة الوضيعة‎ 
avillanamiento zn. دناءة‎ Ju 
avillanar v.t. "m 93 ye dia 
من شأنه» حفر‎ 
avinagrado adj. ne 
EG ph 
avinagrar v.t. Je 
avío m. إعداد‎ cae 
— (amer.) قرض مالي لمزارع أو صناعيّ‎ 
— pl. sie لوازم»‎ 
— s de escribir أدوات كتابة‎ 
عه‎ de coser لوا ازم خياطة‎ 
i AI—! الى العمل!‎ 
Hacer — خدمة‎ gof 
Irasu— فى نفسه‎ E us y 
avión m. : ائرة‎ 
— de caza مطاردة» ظائرة مطاردة‎ 
— (zool.) خطف‎ (abo 
avioneta f. طائرة صغيرة‎ 
avisadamente adv. n «¿La 
avisado adj. فطن‎ i> Tem «La 
Mal — ead: / قليل الفطنة‎ 
avisador adj. m. n Tr € sis 
avisar v.t. E s cof 
5 jas « ele 
— al médico دعا/ استدعى الطبيب‎ 
aviso m. 


Dar un — al püblico 


— (mar.) 


lij cola] » إعلام‎ 


تنبيه» إشعار 
ciki‏ بصيرة» > 


أعلن للجمهور 


سميرية : : ii‏ حربية 


صغيرة مُهمّتها خفر القوافل EAN‏ 


Con — 


Sin el menor — 


SS 
دون سابق‎ 


إنذارء دون piss‏ € دون تنبيه 


Hasta nuevo — 


Carta de — 


Estar sobre — 


> إشعار آخر 
كتاب إشعار 
اة رة 


Poner sobre — حذر‎ 
avispa f. زنبور‎ 
Cintura de — des خصر‎ 
avispado adj. oj «Liz «ha 
avispar v.t. Cc ONE 
Bal (a5 cue 
— (amer.) el «cif 
— v. pr. GB . BALA (€ 
avispero m. زنابير‎ is LS los 


— (med.) — ántrax 


— (fam.) مزق‎ s 
avispón m. 295 eth 
avistar v.i. Pm el 
avitaminosis f. داء عوز الفيتامين‎ 
avituallamiento m. تموين‎ 
avituallar v.t. مون‎ 
avivamiento rn. تأجيج » إذكاء‎ 

— de los colores تنضير الألوان‎ 
avivar v.t. Sil 

— (fig) em أثار.‎ 6 

— el paso حث الخطى‎ 

— (colores) نضر‎ 

— v.i. y pr. انتعيش‎ E 

— (los gusanos de seda) «2 p c چ‎ zi 

Gal 252) تفقص‎ 

i Avivate! (fam.) أسرع!‎ 

i Hay que —se! يجب أن تتحرّك!‎ 
avizor adj. Biz «La 

انتبه! خذ حذرك! i Ojo—!‏ 

Estar ojo — «e viz. أخذ‎ 

"re 


avizorador adj. ys. مراقب»‎ i 
مترصد‎ soe e 
avizorar v.t. راقب» ترقب» ترصد‎ 


avocastro m. (amer.) e شخص بشع‎ 
avoceta f. (zool.) مائي‎ jb : کات‎ 


avolcanado adj. M > 
avorazado adj. نهم‎ prs o ut 
avulsión f. اقتلاع‎ ¿di To 
avutarda f. (zool.) خبارى‎ 
axial f. (anat.) Grp 
axila f. (anat.) Lj 
axilar adj. al 
axiología f. الأخلاقيّة‎ eal ele 
axioma m. بديهية» حقيقة مقررة»‎ 
Sos متعارفة . أوَليّة‎ [ani قاعدة‎ 
axiomático adj. ts 
axiómetro m. (mar.) 2 AN دليل‎ 
axis m. (anat.) ¿Wi sal 5 la : فائق‎ 
axonométrico adj. (mat.)  يراوحتسا‎ 


azabachado 


كسول: حيوان يعيش ay m. (zool.)‏ 
على الأشجار في أميركا الجنوبيّة 
E‏ (صرخة ألم)» i ay! interj. m‏ 


i — de... equ الي‎ 
Me 
i — de mí! ! واحسرتي‎ 
aya f. حاضنة‎ Ti 
ayer adv. أضسء البارحة‎ 
ayo m. 5 dn 
ayocote m. (amer.) فاصولية عريضة‎ 
ayote 7. (amer.) يقطين‎ » e 
Dar—s أسقط )5 امتحان)‎ 


ayotera f. — ayote 


ayuda f. 
Acudir en — de alguien 


cose‏ أعانة. مساعدة» معونة 


بادر/ خف الى نجدته 


Encontrar —s مساندة‎ / Les وجد‎ 
€ XL kae 
— de costa معونة مالية‎ 


— por carestía de vida 


تعويض غلاء معيشة 
مركز استقبال — Centro de‏ 
«¿Jal cial‏ بعون Con — de‏ 
Dios y — os‏ 
Hie ex‏ أعان — Prestar‏ 
—m. pu‏ 
de cámara eee‏ — 
مساعدة ayudanta f.‏ 
مساعد» ayudante m. o D‏ 
مرافق عسكري de campo‏ — 
منصب/ وظيفة مساعد ayudantía f.‏ 
ساعد» cose‏ أعان» ayudar v.t.‏ 


— a misa ساعد الكاهن المحتفل بالقدّاس‎ 
Eso no ayuda nada [ers TUM Y lia 


ayunador / ayunante m. صائم‎ 
ayunar v.i. elo 
ayunas (en) loc. adv. "n «e D على‎ 
ayuno m. Lo e t» 
ayuno adj. صائم‎ 


Estar — del calor materno 
من دف الأمومة‎ Las oue OS 
Me tiene usted — de lo que dice 
أعرف ما تقول‎ Y لا أفهم شيئاً ممًا تقول.‎ 
ayuntamiento 7n. مجلس‎ 
مجلس» اجتماع‎ al al 
= dis تسافد»‎ » ger 
ayuntar v.t. - um n 05 


E ox, 


capil‏ فاجم» حالك 


azabachado adj. 


azabache 
azabache m. جاج =احجر‎ = c 
موسى : كهرمان أسود‎ 
— (zool.) (b) قرقف صغير‎ 


azabachero m. cl صانع / بائع‎ : ¿e 
azabara f. (bot.) KU ee 


azacán adj. du Just مستخدّم في‎ 
==. zl > جل كادح‎ 2j 
Hecho un — بأعباء العمل‎ Je 


azacanear v.i. 


«¿iS «às‏ عمل 
بلا ols‏ عمل Ans,‏ 


azada f. مجرّفة‎ ¿Ds 
azadada f. as ضربة‎ 
azadilla f. die 
azadón m. معرّقة. مجرفة‎ 

— de pico معول. منكاش‎ 
azafata f. مُضيفة‎ 
azafate m. PR je 
azafrán m. ol ásó 
azafranado adj. مُزعفرء بلون‎ 


(a ¿ás . الرّعفران (أرُنَ)‎ | 


azafranal m Ole, Jä 
azafranar v.t. (5f js 
azafranero m ole بائع‎ 
azagaya m dy مزراق:‎ 
azahar m. زهر البرتقال‎ 
azalá m. Dal 
azalea f. (bot.) أزالية‎ ¿dro 
azar m. ad do vaio 


Los — es de la vida ,3 Ji تقلّبات‎ 
تكبات الحياة» صروف الدهر‎ 

azaramiento m. J= اضطراب ارتباك»‎ 

azarar v.t. Jet 


— y. pr. ارتبك» اضطرب‎ «de 
azarosamente adv. لسوء الحظ‎ 
azaroso adj. سيىء‎ ond (us 

الحظء مؤسِفء يُرثى له 

خطرء محفوف بالمخاطر — 
غير صالح للتخمير azimico adj.‏ 


ázimo adj. y m. 
Pan— 


estia 
خبز فطير‎ E 
azimut m. (astr.)  ةّيمهو نقطة‎ ici 
Usas من الفلك تقع فوق الرأس‎ 
azoadoadj. ^ yj على‎ pe T 


azoar v.t. e 
ázoe m. أزوت» نتروجين‎ 
azofaifa f. عنابة‎ 
azofaifo m. (bot.) o 
azófar m. AO 
نحاس أصفر‎ 
azogado adj. بالقصدير‎ cul 
— (fig.) مرتجف‎ eS 
azogador m. مبيض‎ 
azogamiento mm. (854.23 تبييض»‎ 
بالقصدير‎ (Ui 
azogar v.t. Va en 
بالقصدير‎ (ie 


tus الكلس الحي‎ GL 
—v. pr. أصيب بانسمام زثبقي‎ 


— (fig.) كان فريسة القلق‎ 
azogue m. o3) 
azoico adj. ger Y عديم الحياة»‎ 
azolar v.t. شذب بالفأاس‎ 
azor m. شاه عدر الور‎ = 5 

نوع من الطير يصطاد به 
أحاف» !£3 azorar v.t.‏ 


azoramiento m. — azaramiento 
D 


azotacalles m. y f. متسكع‎ 
f IS, ar 9.4 
azotaina f. ضرب مبرح» ضربات‎ 


متواصلة / متواترة 
ors‏ على الأليتين 
(b, JU IS‏ جلد azotamiento m.‏ 
azotar v.t. ai «bii TR‏ 
fale‏ تسكع في الشوارع —lascalles‏ 
El ciclón azotó la isla‏ 
core‏ الإعصار الجزيرة 


— (a los niños) 


azotazo m. جلدة‎ "o * po 
La peste es un — الطاعون آفة‎ 
azotea f. — terraza 
azotina f صرب على الأليتين‎ 
azua f. (amer.) ¡úl 
azúcar m. E 
azucarar v.t Eu ge "d 
azucarera f. E سكلاية . معمل‎ 
azucareria f. E Ju 
azucarero adj. y c 
ced LE 
azucarillo m. — que) o 
منه شرابا‎ ea يذاب في الماء‎ 
azucena f. (bot.) o3) 
azud m. SE ناعورة‎ 
azuela f. فاس نجار‎ 
azufaifa f. a 
azufaifo m. (bot.) os 
azufre m. c 
azufrera f. منجم كبريت‎ 
azufroso adj. T 
azul adj. أزرّق‎ 
azulado adj. ضارب الى الررقة‎ id 
Im. ازرقاق‎ 
azulear v.i. à) 
azulejería f. ¿UN بلاط‎ en 
azulejo m. = SAN 
AES E 
azulino adj. 3,51 ضارب الى‎ 
azumbre m. كيل للسوائل‎ 
Q Yves 
azur m. أزرق سماويٌ‎ «(555 Y 
azuzador adj. مثيرء مغيظ‎ 
azuzar v.t. هيح استحث‎ «oet 
— a los perros os هرقن‎ Lour 


الكلاب 


baba f. Jb; cet 
— de ciertas plantas C 
— (amer.) poe o نوع‎ 
Echar — ud سال‎ 
babada f. E كل ذي أر‎ mié 


SEAT‏ بمماسّة الأرض اذا برك 


كالركبتين odi dis‏ وكركرة صَدْر 
البعير . من الفرس: مُوصل الفخذ 
بالساق من الباطن 
مريلة babadero/ babador 7m.‏ 
babaza f. — baba‏ 
al‏ — 
«Jo «Jb‏ سال babear v.i. d‏ 
أرغى» (los animales) Lf‏ — 
تظارف (fam.)‏ — 
برج بابل babel m‏ 
(fam.) all‏ — 
مرتفع babélico adj. (fig.) cl‏ 
شامخ» هائل 
babeo m. 35‏ 
(fam.) “js‏ — 
babera f. — babero‏ 
مريلة babero m.‏ 
كان شارد )— Babia(estar en‏ 
الذهن» كان CAL.‏ 
call‏ غبی babieca adj. y s.‏ 
babilónico adj. En‏ 
babilonio adj. y s. * b‏ 
babilla f. — babada :‏ 
داغصة — 
رال المفاصل (amer.)‏ — 
خنزير هندي babirusa f. (zool.)‏ 


bable m. (LL Js) لهجة استورياس‎ 
babor n. (mar.) يسار/ ميسرة السفينة‎ 
babosa f. FCR 
babosear v.t. — babear 

baboseo m. — babeo 


baboso adj. — «d مريّلء رائلء یسیل‎ 


— (fam.) غب“‎ call 
babucha f. bn بابوج.‎ 
babuíno m. (zool.) e e قر‎ 

IE ZA 
baca f. عربة سفر‎ de 

— de automóvil محملة عَفْش‎ 

غطاء مشه — 
سمكة م ^ bacalada f. S‏ 

es)‏ في الشمس وت تُحتفظ للطعام) 
مر cs‏ لصيد المورة bacaladero m.‏ 
سمك المورة bacalao m. KH‏ 
bacanal f. (Azo Sce ilr‏ 
قَضْفة سكر» سكر وعَربدة 
كاهنة الإله باخوس bacante f.‏ 

— (fig.) امرأة متهتكة‎ ci nl 
bacará m. QU3 id) LIS 
bacera f. ألم الطحال‎ 
bacía f. pesci aret 

— de barbero الحلاق‎ EL 
bacilar adj. (med.) db ias 
baciliforme adj. - الشكل‎ (eue 
bacilo m. (med.) باسيل‎ cas 
bacilosis f. elas داء العصيات»‎ 
bacín m. مبولة‎ 

— de mendigo الصَدّقات‎ e طاس‎ 

— (fam.) EN Es 
bacinada f. sistit, 

— (fam.) ذال‎ us 
bacineta f. olía! qe طاس‎ 
bacinete m. (anat.) iay n yes 

— de armadura خوذة بَيْضيّة الشكل‎ 
bacinica / bacinilla f. مبولة صغيرة‎ 
bacteria f. جر ثومة‎ 
bacteriano adj. e T جر‎ 
bactericida adj. y m. مبيد للجرا أثيم‎ 
bacteridia f. عصويد‎ 
bacteriofágo m. مية‎ > le 
bacteriología f. الجرائ‎ ele 


bacteriológico adj. — بكتيريّ‎ ca جر‎ 
bacteriólogo m. — «$l > eie جرا اڻيمي‎ 


مو قف bacteriostático adj. ym.‏ 
«eite‏ حائل دون مھا وتکاثرها 


bactriano adj. EAS Ii? 
báculo m. SS احكاق‎ ¿Las 
— pastoral aÍ Las 
— (fig.) دعامة» سند‎ 
— de la vejez الشيخوخة‎ las 
bache m. حفرة فى الطريق‎ 
—s en los viajes de avión cds 
—pL ias لَحَظات/ أوقات‎ 
bachear v.t. Al ك‎ 
bacheo m. pa] A 
bachicha m. (amer.) ايطالي . لغة أيطالية‎ 
— pl. ná cut 
bachiller 77. LAS حائز‎ 
— (fam.) ثرثار» متشدّق‎ 
bachillerato m. بكالوريا‎ 
— الثانوية تعليم ثانوي‎ ¿ao 
bachillerear v.i. edis EF] 
bachilleria f. طلاقة/ ذلاقة اللسان‎ 
— (fam.) غباوة‎ ci 
bada f. (zool.) ojal وحيد‎ 
badajada f. DAR 
— (fam.) هراءء كلام فارغ » سخافة‎ 
badajear v.i. E 
badajo m. مقرعة الجرس‎ 
— (fig.) ثرثار جاهل‎ 
badal m. لحم الكيف والأضلاع‎ 
badán m. جسم حيوان‎ 
badana f. s جلد غنم‎ 
Ser un — كان كسولا/ خاملا‎ 


Zurrar a uno la — ES [nes io 


badea f. رديء الصنف‎ de بطيخ أو‎ 
badén m. وهدة‎ es om e Js 
==" a ¿e 

baderna f. - حبل عتيق‎ 


badián 


badián m. (bot.) “ari أنيسون‎ ible 


badil / badila مسعرء محراك‎ 
badilejo 7m. EN مسيعة»‎ 
بالج‎ die 
badulacada f. بلاهة‎ cies cdh 
badulaque adj. LI غي‎ cel 
— (amer.) ge (09 IPG dz 
—m. مسحوق تجميل‎ clas 
bagaje m. المسافر‎ ge tota 
bagajero m. Ju 
bagatela f. ia cial cU شيء‎ 
bagayo m. رزمة ثياب‎ ¿ina 
bagazo m. EM قصب‎ J 
— de uva تجير العنب‎ 
— dellino ČI بزر‎ «e, غلاف/‎ 
— (amer.) شخص حقير‎ 
bagre m. امرأة دميمة / بشعة‎ 
— (amer. ) شخص مراوغ» مكار‎ 
bagual adj. متوحش (حيوان)‎ TM 
Persona — الطباع‎ Ele شخص فظ/‎ 
— m. (amer.) Spa حصان‎ 
bagualada f. قطيع جياد متوحشة‎ 
— (fam.) غباوة» بلاهة‎ 
bagualón m. (amer.) |,25 j حصان شبه‎ 
baguarí m. نوع من اللقلّق الأبيض‎ 
bagulo m. إعصار» زوبعة‎ 
! bah! interj. ENTE 
baharí m. po 
bahia f. شرم‎ n dy> n c 
bailable adj. راقص (موسيقى)‎ 
* صالح للرقصن‎ 
—m. فرقة رفص‎ 
bailador m. راقص‎ 
bailar v.i. رقص‎ 
— al son que tocan الذئاب‎ c عوى‎ 
Otro que bien baila abi شن‎ ls 
bailarín m. s راقص‎ 
baile m. Lai, "y 
3 مَرقَص‎ 
— (teatr.) رقص‎ 9 
— popular / de candil مرقص شعبی‎ 
— de gala eT 3 
— de máscaras iu Ja us 
— de noche سهرة راقصة‎ 
— de pinata Lal, ps 
في عيد المّراقع‎ 
— de trajes حفلة راقصة/ رقص تنكريّة‎ 
Cuerpo de — فرقة رقص تعبيري"‎ 
حفلة شاي راقصة شاع‎ 


— (pop.) yal 


— (ant.) SÁ قاض في بعض‎ 
اقلّيم أراغون‎ 
bailecito m. رقص فولكلوري‎ 
dy أرجنتينيّ أو‎ 
bailete m. رقص‎ 9j 
bailia f. دائرة قاضٍ في اقليم أراغون‎ 
bailiaje m. رتبة القاضى فى أراغون‎ 
bailiazgo m. — bailia d 
bailón m. شحو يحب الرقص كثيراً‎ 
bailongo m. (amer.) mem ya مر‎ 
bailotear v.i. qe 
bailoteo m. رقوصة‎ 
A él le gusta mucho el — 
يحب الرقص كثيراً‎ 
baja f. انخفاض‎ «jade 
— (milit.) Gus ة (ج.‎ quem 
— de / por enfermedad is إجازة مر‎ 
Dar de — مفقوداً‎ y 
Darse de — Jud انسحبء.‎ 
Estar dado de — £25 كان في إجازة‎ 
Jugar a la — ضارب على الهبوط‎ 
Ser — مفقوداً‎ La 
bajá m. (ES 
bajada f. انحداز‎ iba نزول»‎ 
— del telón إسدال الستار‎ 
— de las aguas  هايملا هبوط مستوى‎ 
bajamar f. "n 
bajante f. (amer.) A 
bajar v.i. La Jý 
— del tren رل من القطار‎ 
— (fig.) ضَعُفء تدهور‎ pali انخفض»‎ 
— Vat. gin mp 
— una escalera EP. IPEA 
— ]a cabeza LL أطرق/‎ 
الرآس» حنى رأسه‎ 
— las alas de un sombrero 
Li أطراف‎ us 
— una cortina أسدّل ستاراً‎ 
— los párpados الجفتين‎ a 
— los precios خفض الأسعار‎ 
— el tono 5 Jai 
— la cuenta انقص الحساب‎ 


— el orgullo a uno من كبرياء فلان‎ is 
الطَرّف‎ M 
— las orejas رضخ‎ cess الرأس‎ GU 
— los brios a uno أعاده/ رده الى مكانه‎ 


خف من ادّعاءاته sus pretensiones‏ — 


— los ojos 


ألقمه los humos a uno Í La‏ عل 
c pal‏ هبط v. pr.‏ — 
تو من الباص —se del autobús‏ 
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bajareque 7m. CUN جدار من‎ 
DIT 

— (amer.) كوخ‎ 
bajel m. (ant.) سفينة‎ 
bajelero m. صاحب سفينة‎ 
bajera f. غطاء سرج‎ 
— (amer.) تبغ رديء الصنف‎ 
bajero adj. أسفل‎ 
Sabana —a شرشف تحتاتي‎ 


bajete m. (mús.) — baritono 
ilx «Ali دناءة»‎ 


— de ánimo X5 . جين‎ 


bajeza f. 


bajial m. (amer.) / ض منخفضة‎ Fi 


0 


HU مغمورة بالمياه‎ 
bajines (por) / bajini (por lo) 


في الأسفل» من تحت 

تكلم يصوت مُنخففض — Hablar por‏ 

Reirse por lo — سره‎ d ضجك‎ 
bajío m. gus فط‎ 

— (amer.) منخفضة . منتخقض‎ er 

Dar en un — m Cete 

bajista m. Jal de ol 

Quoi $) 
bajito adv. بصوت منخفض‎ 
bajo adj. خفيض‎ e واطىء» مُنخفض‎ 


— (fig) خافت» منخفض (صوت)»‎ 
(أجوں)»‎ eds. REA (طابق)»‎ Jal 
(S) Ja) (do) قصير القامة‎ 


بذيء (كلام) 
e bi‏ الرس Conlacabeza—a‏ 
مغخمض العينين Con los ojos —s‏ 


لون باهت/ شاحب — Color‏ 

Azul — ss (3551 لون‎ 

A — precio ET ya 

En voz —a بصوت منخفض‎ 

من الطبقة الشفلى» De —a ralea‏ 
من سفلة الناس 

Tierras —as اض منخفضة‎ f 


Tiene la moral muy —a 


كانت معنوياته منهارة 


Una mujer muy—a امرأة 3 قصيرة القامة‎ 
— (mús.) : ET REN 
—relieve قليل البروز»منحوتة‎ o 
— vientre yan أسفل‎ 
— s fondos الظبقات البائسة‎ 

ca aui sua 
—a temporada فصل ركود‎ 
Golpe — ¿dad ضربة‎ 
— adv. فى الأسفل‎ 


بصوت منخفض — Hablar‏ 
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Este avión vuela — 


هذه الطائرة تطير على ارتفاع منخفض 


مكان منخفض» أرض منخفضة —m.‏ 
غورق ci ol.‏ ضحضاح = 
طابق أرضيّ. da^ XP‏ = 
Lig)‏ خفیض» جَهير  (mús)‏ — 
جهير عميق profundo‏ — 
كفاف (الثوب): الطرف الأسفل .ام 


المكفوف منه . ملابس النساء التحتانية 


— la dominación romana 


تحت السيطرة الرومانية 
تحت الوصاية tutela‏ — 
fts‏ على وعد palabra‏ — 


— ]a recomendación de 


— mi honor بشرفى‎ 
— pena de تحت طائلة‎ 


Dos grados — cero 


Por— PY تيدر على‎ pl de 
Por — de من‎ Ust 
Por lo — ia 
bajoca f. فاصولية خضراء‎ 
bajocar m. حقل مزروع فاصولية‎ 
bajón m. (mús.) SS 
— p» عازف على‎ 
— (fig. y fam.) انخفاض شديد‎ 


— de las acciones en Bolsa 
هبوط/ تدني قيمة الأسهم في البورصة‎ 
— de la situación تدهور الوضع‎ / (557 


— de la salud انحطاط الصحة‎ 
bajonazom. الثور‎ (xe في‎ cx طعنة‎ 
bajonista m. pj عازف على‎ 


bajorrelieve m. منحوتة‎ yl قليل‎ ots 


bajuno adj. سافل» خسيس» دنیء‎ 
bajura f. EE RES 
Pesca de — ساحلىٌ‎ dee 
bala f. Wer rrr 
— de algodón بالة قطن‎ 
— (amer.) وزن (في الرياضة)‎ 
— cansada / perdida طائشة‎ isloj 
— trazadora abis: رصاصة‎ 
— perdida (fig.) أرعن» أخرّق‎ 
se (dos) رزمة من عشرة مواعين‎ 
— de artilleria كر م مدفع‎ 
Ni a — (amer.) قطعاً. اطلاقاًء‎ 
على الأطلاق‎ 
Salir como una — انطلق كالسهم‎ 
balaca(da) f. (amer.) تعنتر»‎ 
تظاهر بالشجاعة‎ 


balada f. Elo شعريّة : قصيدة بسيطة‎ da 
قصيرة» وقصّتها شائعة‎ A 


baladi adj. قيمة‎ Yidis «dt 
baladrar v.i. 565 «$5 T 
baladro mn. زعيق‎ «ceo "" iss 
baladrón adj. cálo (m 
baladronada f. صلف‎ eee 
balagar mn. كومة قش‎ 
bálago m. es 
balance 7. ie, توازن» تمايل»‎ 
Hal Uo egli coh 
— (mar.) سفينة‎ qus / تمايل‎ 
— (com.) Gli موازنة»‎ 
— (fig.) E 
Hacer el — de la situación em 23 قيّم‎ 
— (amer.) هراز‎ jus 
balancear v.t. وازن‎ 
vi or تعايل» ترجُح» تذبذب‎ 


— (fig.) تردد‎ 


— (mar.) — balance 


=se y. pr. ce» (eR » تأرجح‎ 
balanceo m. codo dados 


(ca 5 ¿elos‏ اهتزاز 
ميزان : قضيب 
أمام العربة تشد إليه سيور الجر“ 


— (mecán.) 


balancin m. 


iJ. JJI go? 
في آلة داخلية‎ cli (ويتذبذب حول‎ 
(plas! A الاحتراق وينقل الحركة‎ 
— (mar.) طوف موصول بقارب بواسطة‎ 
عمودين طويلين على بعد قليل وذلك‎ 
ls لمنع انقلاب القارب . ذراع‎ 
ممدود‎ 
هراز‎ tes 
E زُحلوقة : لوح مستند من وسطه‎ 
اذا ارتفع أحد طرفيه انخفض الآخر‎ 
== بكرة التوازن في جناح الطائرة‎ 


— (amer.) 


— de un motor c» 
= البَهلّوان للموازنة‎ Las 
balandra f. مركب شراعيٌ وحيد الصاري‎ 
balandro m. يخت صغير‎ 
balanitis f. (med.) التهاب الحشفة‎ 
bálano m. (anat.) uis 
= (zool) تلوط البحر: محار يلتصق‎ 
بالصخور‎ 
balanza f. ميزان» قسطاس‎ 
— de pagos ميزان المدفوعات‎ 
— de cuentas موازنة الحسابات‎ 
—(astr.) ٠ الميزان: صورة في منطقة‎ 
البروج‎ 
— (fig.) موازنة بين» مقارنة بين‎ 


baldeo 

Poner en — أقسط‎ cus وازن‎ 
bos 

Inclinar el fiel dela — ¿SII c 

balar v.i. us 

balarrasa f. قوي‎ de 

ئش» شخص متهور (fig.)‏ — 

فرش بالخصی » رَصّف balastar v.t.‏ 

balastera f. SEPA حجارة‎ ce 

balasto m. للرصف‎ pam : حساس‎ 

لحن موسيقي شعريٌ balata f. pUl‏ 
Ss‏ للأوركسترا أو للعزف على البيانو 
منفردا 

balate m. per حدر‎ 

حافة ساقية/ ترعة ag‏ 

قثاء البحر: حيوان (zool.)‏ — 
من شعبة الشّوكيّات 

balaustrada f. ad 

balaustre n. عمود الدرابزين‎ 

— (amer.) > llana 
balay m. (amer.) a من‎ AL 


balazo m. عيار ناري‎ «XU aab 


Murió de un — مات من‎ 
ناريّة‎ aab um 

balbucear v.i. 7 تلعثم» ۽ تلجلج > تمتم‎ 
balbuceo m. تلجلج‎ Li. E تمتمة»‎ 


balbucir v.i. تلعثم‎ » cele c تمت‎ 
balcón m. شرفة‎ 
balconada f. شرفة كبيرة‎ 
balconaje mn. cs 
balconcillo 7. فة صغيرة‎ e 
balconear v.i. النافذة أو الشرفة‎ 5s نظر‎ 
balda f. رف‎ 


baldada f. (amer.) سَطل‎ «b 
baldado adj. y s. Jade c كسيح‎ 


baldadura / baldamiento jê < c 


baldaquin / baldaquino m. s 
ENDE 
baldar v.t. عطل أحد أعضائه‎ 
— (fig.) ضايق» أزعج. عاكس‎ 
—y. pr. أرهق/ أنهك نفسه‎ 
balde m. دلو‎ «uq 
— (amer.) q 
De— ts 
En— دون طائل» بلا‎ cs 


«S3‏ بدون فائدة 


غسل بمياه كثيرة baldear v.t.‏ 
أفرغ ماء خفرة (amer.)‏ — 
ps‏ سفينة (mar.)‏ — 
ضايق » عاكس (fam.)‏ — 
To‏ بمياه كثيرة baldeo m.‏ 


baldés 
— (mar.) hi pi 
— (pop.) EIA 


ځور ناعم : جلد خروف مدبوغ baldés m.‏ 
بدون فائدة» baldiamente adv.‏ 
دون طائل» € TIR‏ 
بور (أرض) baldio adj.‏ 
عتشردء#شريدء كسول (fig.)‏ — 
Deshacerse en esfuerzos —s‏ 
أجهد نفسّه [idh‏ دون طائل 
أرض بور —m.‏ 
عُدول» عُزوف(في لعب الورق) baldom.‏ 


— (amer.) كسيح‎ ORA 
baldónm. ^ i«zi عار إهانة.‎ «o 
baldon(e)ar v.t. e «ou 
baldosa f. بلاطة‎ 
baldosado 7n. تبليط‎ 
baldosador 7. delos «Lo 
baldosin m. بلاطة صغيرة‎ 
baldosar v.t. EL 
baldosón m. بلاطة كبيرة‎ 
baldragas adj. y m. sales 

بلا عزيمة 
^ يط رفيع balduque m.‏ 
balea f. peur‏ 
كتاسة baleadera f.‏ 
La m [J‏ بالرصاص balear v.t.‏ 

— (amer.) جرح‎ 
baleo m. Typ حصيرة»‎ 

— (amer.) طلّقات ناوية‎ 
balero m. T مدرجة‎ 

— (amer.) (2550) لعبة الكرة‎ 
balido m. A 
balin 7. ds صغيرة»‎ Lolo; 
balista f. iS cole منجنيق»‎ 
balistica f. القذائف, قذافة‎ ple 
balístico adj. (AX cad 
balita f. (amer.) با هن‎ 
balitar v.i. ثغاباستمرار‎ 
baliza f. نصبة مضيئة‎ e) ga telas 
balizador m. واضع المناور» مُعْلِم‎ 
balizar v.t. وضع المعالم/ المناور‎ 
balneario adj. استحمامی‎ 

Estación —a « مرکز استحمام‎ 

ollo‏ بحريه 

—m. ¿Su مركز استحمام‎ 

تبجع بحري 

ذهب الى مركز مياه Iraun—‏ 

حارة/ الى حمة 
معالجة بالاستحمام balneoterapia f.‏ 
حاص بكرة balompédico adj. pl‏ 


balompié m. pd 5 کر‎ 
balón m. كرة‎ 

> كرة زجاجيّة‎ ide 
balonazo m. 0 5 bro 
baloncesto m. ll کر‎ 
balonmano m. اليد‎ s Ss 
balonvolea m. الكرة الطائرة‎ 
balotaje m. تعادل الأصوات (في الانتخابات)‎ 
balsa f. ie طوف»‎ «ta; 

بركة £ 


AEA‏ ديسو وريه 
oap‏ لرواسب الزيت = 


— de aceite بحر هادىء كالزيت‎ 
— (pop.) m 
balsadera f. مكان عند ضفة نهر‎ 
يوجد فيه معبرة لعبور النهر‎ 
balsamera f. e قارورة / خنجو ر‎ 
balsámico adj. (رائحة)‎ al 
balsamina f. (bot.) بَيلّسان‎ colk; cl 
bálsamo m. oU بَلسَم . مَرهَّم‎ 
— (fig.) e cel e 
balsar m. (amer.) دغل (ج. أدغال)‎ 
balsero m. a | معبرة‎ ob; 
baluarte m. Ji حصن بارز»‎ 
balum(b)a f. رُكام مختلط‎ ci 
— (amer) ¿UL . صَخبء جَلبة‎ 
ER e. 
ballena f. خوت = نون: قيطس‎ 
ballenato m. cei صغير‎ 


ballenera f. الحوت‎ Lal رُررُور: مركب‎ 


ballenero adj. بالحیتان» حوتىٌ‎ Jal 


—m. الحيتان‎ ió حُوتِيّة : سفينة‎ 
— حيتان‎ X 
ballesta f. — 3, có قاذوف» قوس‎ 
m Cd 
ballestero m. dé جندي مسلح‎ 
ballet m. PEE 
ballico m. 955 
bambalear v.i. c تر‎ Jus 
bambalina f. تتفل السماء‎ gato 
يزين به سقف المسرح‎ 
bambarria m. y f. PT 
bambino m. (amer.) : طفل‎ 
bambochada f. لوحة مُضحكة‎ 
bambolear v.i. اتذبذب‎ Cx 
bamboleo m. اهتزازء تمايل‎ 
— de un barco Ss تنود‎ 
— (amer.) ثرثرة‎ 
— (fam.) تبجح » صَلّف‎ 


bambú m. خيزران‎ 
bambula f. رقصة الطبل : رقصة زنجية‎ 
banal adj. Ji at 
banalidad f. ابتذال‎ cans 
banana f. موز‎ 
bananero m. شجرة الموز‎ 

— (mar.) AS سَفيئة‎ 
banano m. موز . شجرة الموز‎ 
banasta f. Li (Jb ual 
banastero 7n. JU 
banastillo rn. sj 
banasto m. مستديرة‎ ao a 
banca f. مضطبة‎ ٤دعقم‎ 

— (com.) مصرف‎ 

— de vendedor بسطة البائع‎ 

هُرهور: قارب فيلبيني (mar.)‏ — 


مستطيل الشكل 
كان عنده توصية / واسطة / دعمة- Tener‏ 


Copar la — 


CAE? 

المراهنات المرصودة (فى لعبة البكاراه) 
مصطبة bancada f.‏ 
هيكل . قاعدة (mecán.) (Spa)‏ — 
طاولة كبيرة (amer.)‏ — 
(arg.) ely A qu‏ — 


مقعد الجذّاف : مقعد معترض (mar.)‏ — 
على ظهر القارب يقعد عليه الجذَّاف 


— (min.) رة‎ 455 
bancal m. سُطيحة‎ ilas 
— de lechugas J> تربيعة‎ / Ts 
2 حَدَلة : مكان مسح كالدرجة‎ 
جيل‎ eiue 
bancario adj. " yas 
bancarrota f. إفلاس‎ 
banco m. > banca 
— (arq.) eLo قاعدة‎ 
— de arena ae hi 
— de peces As m 
— de los acusados / الاتهام‎ vas 
المتهمين‎ 
— de carpintero 3$,» «Ll طاولة‎ 
— de cambista gil طاولة‎ 
—azal مقاعد الوزراء (في المجلس)‎ 
— (geol.) أرضيّة‎ ab 
— de hielo طافية جليدية‎ 
— de sangre مصرف الدم‎ 
— de pruebas منضدة الاختبار‎ 
— hipotecario تسليف‎ C$ pas 
عقاري‎ 
banda f. cia . جماعة :داثلّة‎ 
عصابة» زُمرة‎ 
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= وشاح‎ . £u » طاق‎ TE 


— (arq.) إفريز» هامش‎ 
— (mar.) جانب السفينة‎ 
—estribor الجانب الأيمن من السفينة‎ 
— (billar) بند‎ lag 
—(más.) — فرقة موسيقيّة . موسيقى‎ 
HA 
— de momia شريط‎ » ias 
— de animales قطيع حيوانات‎ 
— de pájaros رف طيور‎ am 
— de gentes غصبة من الناس‎ 
— de puerta / de ventana 
مصراع » درفة‎ 
— sonora صوتى‎ ly 
— de frecuencia 3s y JI نطاق‎ 
— magnética ممغتط‎ das 
— de Gaza قطاع غرّة‎ 
— de tierra أرض‎ FE 


— de un partido político 
سياسي‎ EE cum 


— de ladrones vera) ilas 
La otra — الضفة الأحرى‎ 
De—a— من جانب الى آخر‎ 
De la — de acá من هذه الجهة‎ 


De la — de allá del río 
النهر الأخرى‎ ús o^ 
Arriar en — da / أرخى‎ 


Juez de — کم خط الشّماس‎ 
Línea de — A des 
Fuera de — li خارج عن‎ 
Cerrarse a la — رفض بصراحة»‎ 


al, على موقفه/‎ pol 
Dar un barco a la — 


UG‏ سفينة : أمالها على جنبها لإصلاحها: 


كفأها الى جنبها 
سرب (طیور)» bandada f.‏ 
Y)‏ (ججلان)» قطيع (ذئاب) 
هزة قوية bandazo rn.‏ 
(fam.) aj‏ — 
تنوه 2 تسكع Dar —s‏ 
انحرف» انزلق (سيارة) — Dar un‏ 
تقب bandear v.t. ys‏ 
عبر» اجتاز» قطع (amer.)‏ — 
غازل امرأة a una mujer‏ — 


— (fam.) — perseguir 


— ۷. pr. تل مواقف صعبة)»‎ 
dd PECORE 

bandeja f. ص‎ 

— (amer.) ina 

bandera f. EP «de 


— morrón / a media asta T ele 


Bajada de —‏ 
مشغولة/ محمّلة (سيّارة أجرة) 


ds‏ حرية 


A — s desplegadas 


De — (fam.) مدهش‎ «eb 
bandería f. زمرة‎ «o 
banderilla f. oras منځس»‎ 
(يُغرز في عنق الثور في مصارعة الثيران)‎ 

— (amer.) احتيال‎ a 
banderillear v.t. نخس الثور‎ 
banderillero n. تخا ثيران‎ 

(في مصارعة الثيران) 
banderîn m. deo ple El‏ 

— de enganche مكتب تجنيد‎ 

banderizo adj. مشاغب» صاحب‎ 
فتن» مثير اضطرابات/ قلاقل‎ 
banderola f. al sb úl, 

— (amer.) (نافذة)‎ K 
bandidaje m. Loya) dd قطع‎ 
bandido m. لص‎ «xb قاطع‎ 
bando m. بلاغ إعلان رسمي»‎ 

منشورء pr‏ 
جزب» فئة» زمرة z=‏ 
طنبورة: آلة موسيقية bandola f. E‏ 
وترية ovas à‏ 

صارٍ وقتي / (mar.) cip‏ — 
زوجة ة قاطع طريق bandolera f.‏ 

— جزام الكيف‎ cob 

Ala— AS ue 5 
bandolerismo m. Laja 
bandolero m. 2 0 قاطع‎ 
bandolina f. AL c plo 

— (mús.) — bandola 
bandolón m. رة كبيرة‎ isch 
bandolinista m. y f. عازف الطنبورة‎ 
bandullo m. ضخم» كرش‎ les 
bandurria f. (mús.) غود‎ 
bandurrista 7n. عازف العود‎ 


banjo m. معرّف وتريٰ‎ : A 
عليه بالأصابع‎ c طويل العنق‎ 


banquear v.t. (amer. (أرضاً)(‎ Ap e 


banquero m. a p 
banqueta f. مقعد‎ E 
— para los pies RU موطىء‎ 
— (amer.) رصيف‎ 
banquete 71 وليّمة‎ cast 
banquetear v.t. أقام وليمة‎ » T P) 
— v.i. في وليمة‎ dl 
banquillo m. مقع المتهمين‎ 


(في محكمة) 


baqueta 
— (amer.) صغير‎ daño 
banquisa f. Lu طافية‎ 
bañadera f. مغطس» حَوض الحمام‎ 
bañadero m. مأوى (الخنزير البرّي)‎ 
banádo m. مستنقع‎ 
bañador m. مستجم‎ 
€ 9 = ناد بحن (مايوه)‎ 
bañar v.t. P غفل‎ (e 
في الماء (رجليه)‎ m 
— (fig.) n me 
Un pastel banado en chocolate 


قطعة حلوى مكسوة بالشوكولاته 


El sol baña la habitación de una luz 


cruda ce الغرقة بنورٍ‎ ral 


Bañado en lágrimas بالدموع‎ Ri 
Bañado en sudor — ¿Al يتصبّب منه‎ 
Bañado en sangre مضرّج بالدم‎ 


Ojos bañados en lágrimas 


عينان غارقتان في الدموع 


— y. pr. de » e 
bañera f. ll مغطس» حوض‎ 
Lh 

bañero m. معلم سباحة‎ 


bañil m. — bañadero 


bañista m. مستجم‎ 
bafio m. حمام‎ vés . حمام‎ 
— en un río استحمام في نهر‎ 
— de pintura دهان‎ ix 
— en chocolate Toc moe 
بالشوكولاته‎ 
— (fig-) دهان‎ ¿Ab 
— (amer.) مرحاض‎ 
— de sol Meri d 
— pl. cul 
— سجن الأشغال الشاقة‎ 
— (de) María مريم: ماء‎ ple 
cols فيه إناء حاو ما‎ ao غال‎ 
— turco تعريق‎ > 
Dar un — a po لقن درء‎ 
bao m. (mar.) عارضة‎ 
baobab m. (bot.) «ds uar 
عريض الجذع‎ ull pas ee 
في ثمره لب يؤكل‎ 
baptisterio m.  ةّيدومعملا بيت العماد/‎ 
— جُرن العماد/ المعمودية‎ 
baque m. ضربة . سَمَطة‎ 
baquear v.i. Ee سار مع‎ / pul 
baqueta f. قضيب‎ 
— de fusil oi unm 


به GN‏ من فوّهتها 
مقرّعتا الطبل 


— pl. 


baquetazo 


Llevar / mandar / tratar la — 
Lal GL» قاد اقام‎ 


baquetazo m. بة قضيب‎ tee 
baqueteado adj. - y TO 
baquetear v.t. "MU حشى‎ 
—(fig.) عامل بقسوة. أساء المعاملة‎ 
baqueteo 7m. اهتزاز‎ «gel 
C acne 
ES إزعاج» مضايقة‎ 
baquetudo adj. (amer.) cU 
بارد الطبع‎ coll 
baquía f. مراس‎ caso m 
— (amer.) مهارة» براعة‎ 
baquiano adj. خبير» عالم‎ 
—m. دليل‎ 
baquiar v.t. (amer.) e 
báquico adj. خاص بالإله باخوس‎ 
bar m. ala qub 
barahándaf. — ¿2 (42,2 صَحَبء‎ 
Meterseenla — č iydi ارتمى فى‎ 
baraja f. cali ورف‎ 
Jugar con dos — s لعب على الحبلين‎ 
barajar v.t. calil "Y حلط‎ 
— (fig.) i4. died . خلط‎ 
— (amer.) اغتنم / انتهز الفرصة‎ 
— y. pr. ES . اختلط‎ 
baranda f. درابزین» جظار‎ 
— de billar حافة البليار: بد‎ xil, 
barandal m. ا الدرابزين‎ 
barandilla f. درابزين‎ 
— de un tribunal حاجز في محكمة‎ 


(يفصل مقاعد القضاة أو المحامين عن 


متاعد_النظارة > ,جاجز Glas‏ م رقف 
المتهمين في المحكمة 

حاجز (يكون على جانبي (amer.)‏ — 
An‏ أو الشاحنة) 

درابزون سفينة (mar.)‏ — 


baratear v.t. a> JL / صفى » باع بخسارة‎ 


baratería f. غبن‎ (Mie 
== (dr.) eb ارتشاء‎ 
— (mar.) dence إضرار بحري‎ 


— s de capitán o patrón oU JI ET 
baratija f. ias, جلية‎ 


زينة رخيصة. day‏ 


— (amer.) بضاعة رديئة‎ 
baratillero m. المستعملة‎ e تاجر‎ 
baratillo 7n. السلع المستعملة‎ OGS 
— (amer.) EI » تصفوي‎ e 
barato adj. رخیص» بخس‎ 


—m. بالتصفية/ بالرخص‎ e 

المال الذي يقدّمه (amer.)‏ — 
NIRE‏ 

بنت وردان» صُرصور (zool.)‏ — 

— adv. بَحْسء برُخص‎ "De 

De — Lua 

baratura f. ¿a 

baraúnda f. > barahúnda 

barba f. ia 2 os 

— de cabra شعيرات‎ : opit 
العنزة‎ q طوال عند‎ 

— de gallo saie (sé coyte 
تحت منقار الديك‎ os la 

—de aves تكون‎ des رعثة : زائدة‎ 


على رأس بعض الطيور أو على عنقها 
أو على منقارها كما في الديك الحبشي” 


— de plantas do d شعاع‎ 
— s de pluma ريشة‎ pl» 
— de peces لامسة‎ «Lis 
فى فك بعض الأسماك‎ 
— (agric.) الأول الذي‎ Ji 


يخرج من الخلية . سقف الخ 
Con toda la — (fam.)‏ 


تاماء#تمتاماء على أكمل وجه 


Hacer la — . الذقن‎ de 
ل بدناءة‎ «ds تزا‎ 

Tanto por — لكل شخص‎ lis 

Tirarse de las — s 

cx‏ شعر لحيته (من : الخيبةء من الغيظ) 

Subirse a las — s بالاحترام‎ det 

عجوز . والد des‏ . دور barba m.‏ 
(ec‏ في مسرحية 

barbacana f. eel مر قب: برج‎ 


باب الجصن يراقب منه العدو وكانت 
تعطى منه الاشارة إنذاراً بالخطر لرجال 
الحصن في العصور الوسطى . alls,‏ 
أيضناً على الفتحة C i‏ منها 
السهم أو القذيفة y‏ من جدار 
الحصن 


مشواة . لحم مشوي barbacoa f.‏ 
سرير أو فراش ريفيٰ بسيط  —(amer)‏ 


(من حصيرة منصوبة على أربعة أوتاد) 
کوخ» حص . cos‏ — 


سَندَرة (للحبوب) . سقالة . عريش 
حصيرة من القصب — 
لخي : : أحد لحي barbada f.‏ 


NT 
pill مسخل» مسحَلان:‎ 
ia بحري املس‎ leo gl 

مفلطح الشكل 
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barbado adj. pe celia " 
— m. (agric.) فزخ‎ ٠ ¿sión m" 
barbaramente adv. بوحشية‎ mer 


barbaridad f. 
(4 as قسوة» فظاعة. فظيعة (ج.‎ 
Decir—es فاه بكلام فارغ / بسخافات‎ 


همجية» وحشية » 


Hacer —es ارتكب حماقات‎ 
Comeruna—  طارفإب أكل بكثرة/‎ 
Una — de gente كثير من النامسن‎ 
iQué —! يا للهول! يا للفظاعة!‎ 
barbarie f. RAS 
barbarismo mn. استعتماك‎ iiam 


الكلمات أو العبارات Ge NC‏ 
مع معايير الفصاحة والبلاغة في لغة ما 

barbarizar v.i. رغ / بسخافات‎ AS فاه‎ 

bárbaro adj. 
— (fig.) 
— (fam.) 


Esta película es —a 


قاس ء غليظ. dé‏ 
جريء» مقدام 


هذا الفيلم رائع 


Hacer un efecto — عظيم‎ e كان له و‎ 
— interj. (fam.) عظيم‎ cl 


barbarote adj. y s. (fam.) — L3 شخص‎ 
barbear v.t. ox ¿e 
— (amer.) علق بدناءة‎ cd 


— a (حيوانً) مميكاً به‎ ci 


barbechar v.t. لإراحتها‎ Los بۇر‎ 
barbecho m. أرض مستريحة‎ 
barbería f. صالون جلاقة‎ 
barbero m. He 
barbeta f. منصة‎ tibias 
barbián m. جريء» شخص طف‎ deo 

Un gran — صاحب كيف مرح‎ 
barbicacho m. Js : زُناق‎ 

رباط تحت الحنك من الجلد 

barbicano adj. شائب اللحية‎ 
barbiespeso adj. ia ás 
barbilampiño adj. c3 pl 


أمرط» خفيف العارضين 
adj. m‏ يده / barbilindo‏ 
غُندور» ¿Es‏ متبرّج في لباسه 


barbilla f. دفن‎ 

— de pez لامسة في‎ dude 

4 فك بعض الأسماك 

قبيعة» (tecn.) ou «aut‏ — 
طرف خشبة أو حديدة في oA‏ 

شخص أمرد pl.‏ — 

شرغوف: 03( (veter.) eS‏ — 
تحت اللسان 


barbillera f. — barbicacho 


barbiquejo m. رأسية رسن‎ 
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— (amer.) منديل تضعه المرأة‎ tous 

Yo cos de Gel, ue , 

barbo m. سمك من‎ Veo» T 
ALLAN فصيلة‎ 

barbotar v.i. همهم‎ T غمغم»‎ 

barbotina f. : لصيقة خزفية‎ 


معجون لزج يُستعمّل في صناعة الخزف 
مُلتح » ذو لحية barbudo adj.‏ 
m. (agric.) — barbado‏ — 


barbulla f. (fam.) are (ho 
ضوضاءء ضجيج‎ 
barbullar v.i. jia. تلعثم‎ 
barbullón adj. متلعثم . هذر‎ 
barca f. زۇرەت‎ 
— de pasaje معبرة» معدّية‎ 
barcada f. ds) dye [in 
m رحلة / سَفرة زورق‎ 
barcaje m. NE EMI: 
= As iS أجرة‎ 
barcarola f. أهزوجة أو‎ 
الغندول‎ OU أغنية‎ 
barcaza f. جرم : عبَارة كبيرة‎ 


ad‏ تستعمز لنقل المسافرين والبضائع من 
السفينة حين Y‏ تستطيع ¿el‏ المرفاً 


— de desembarco إنزال‎ 555 
barcelonés adj. y s. ERU 
barceo m. أقدام . ممسّحة‎ and 
barcia f. نفاية الغربلة‎ 
barcina f. شبكة لنقل القش‎ 

> قش (amer.)‏ — 
حمل الخصيد الى البيدر barcinar v.t.‏ 
ضارب الى barcino adj. E‏ 

— (amer.) ر‎ mes 

cel als 
barco mn. Hs مرکب»‎ 

باخرة» سفينة ابخارية de vapor‏ — 

— de velas NEP TEC, 

دة قليلة Gal‏ - 

قرعة مشطورة الى قسمین (amer.)‏ — 

— aljibe / cisterna qot? مركب‎ 
barchilón m. (amer.) tots 
barda f. تجفاف:: آلة للحرب‎ 

كان يدرّع بها الفرس 

إغماء الحائط أو RT ru‏ —- 

أو القش أو BM‏ 

— (mar.) سحابة سوداء‎ 
bardado adj. (03) يتجفاف‎ p» 
bardal m. Ls حائط‎ 
bardana f. (bot.) أرقطيون‎ 
bardar v.t. بتجفاف‎ p 


— una tapia بالقش‎ ium T 
bardo m. Gode [ dila شاعر‎ 
bardomera f. : le أقذار تأتى‎ 

las‏ الأنهار 
Jua‏ (الأجور. الأسعار) baremo 7n.‏ 
نسيج خفيف من الصوف barés f.‏ 
barestesia f. (med.) dal >‏ 
خزانة أو راق bargueño mm.‏ 
as cox 151‏ الى مكتب 
وحدة ضغط baría f.‏ 
ES‏ الكتلة baricentro m.‏ 


قياس الوزن: تقدير barimetría f.‏ 


وزن الحيوانات بواسطة قياسات أعضائها 


bario m. باريوم : معدن فضى اللون‎ 
barisfera f. abs gd vas 
barítono m. eig sl xe 


JU‏ بين الخفيض (القراري) والرفيع 
barloa f. (mar.) e» d‏ 
c‏ من (الرصيف) barloar v.t. (mar.)‏ 


barloventear v.i. 


C5 تمور»‎ 
في وجه الريح‎ Ls Le (Sa), 
lam) تعنی في سيره تطوّح‎ 
barlovento 7n. الر يح‎ ce مهب‎ 
Estar a — الريح‎ Ce كان في‎ 
barman 7n. حاني : رجل يخدم‎ 
في حانة‎ pe ll 
barniz m. Ab ورنیش»‎ cai 
barnizado m. RA p" (Ax iA 
barnizar v.t. برنق» طلى بالبرنيق‎ 
barógrafo m. i مِرسّمة الضغط‎ 
barométrico adj. ^^ (Lars «¿blas 
barómetro m. «oT : مضغاط‎ 


مقياس الضغط الجوي 


barón m. dicos 
أعلى من فارس‎ 
baronesa f. بارونة‎ 
baronía f. بارون‎ EA بارونية»‎ 
baroscopio 7n. مكشاف الضغط‎ 


035 od illl ين‎ Jr ga 
الهواء الذي يزيحه شيء ما وبين فقدانه‎ 
> ge FU 
عبر بواسطة زوزق‎ 
barquero m. صاحب قارب‎  ّيتون‎ «eo 


barquear v.t. 


barqueta f. قارب صغير‎ 

barquilla f. الحلوى‎ E قالب‎ 

— de un globo باسنة منطاد‎ / de 

قارب صغير (mar.)‏ — 

رُقاقة حلوى barquillo m.‏ 
ملفوفة على شكل قمع 

barquín m. كير‎ (eue 


barreda 

barquinazo m. a 
— انقلاب سيّارة‎ 

barquino m. ab d 3 
barra f. قضيب» سبيكة‎ 
— de labios olas إصبع أحمر‎ 
— de chocolate لوح شوكولاته‎ 
— para cortinas للستائر‎ ¿dra قضيب‎ 
— de hielo (gie 
— (mar.) يسد‎ ge جرف‎ 


FIO مدخل مرف أو‎ 
— del tribunal — barandilla 


1 


— (amer.) 


en 
— (mecán.) de e 
— de carmín CS el 
— de tiza رة‎ TL إصبع‎ 
— (más.) خط فاصل‎ 
— americana حانة أميركية‎ 
— fija الثابت‎ 
-5 paralelas المتوازيان» متوازيا الجمباز‎ 
— pl. عارضتا المرمى‎ 
= مِنضّدة الشُرب في حانة‎ 
= d رغيف مستطي‎ 
- de tá 
De—a— من جانب الى جانب‎ 
A — s derechas دون موارية‎ 
Ejercicios en la — 
تمارين على العارضة‎ 


Sin pararse en — s 
دون أي اعتبار آخر» بصرف النظر عن‎ 
أي شيء» دون الالتفات الى أي شىء‎ 


barrabás m. mom 
barrabasada f. lo . فظاعة‎ 
barraca f. كشك‎ ee 

— de tiro al blanco مكان محوّط‎ 


يُطلق الناس في هالعيارات من بنادق 
على أشياء متحركة يصيبونهاويتدربون 


— (amer.) عنبر» مخرّن‎ (n 
barracón m. v» ES 
barrado adj. (قماش)‎ eae مخططء‎ 
barragán m. خليل‎ T 
barragana f. يله » خليلة‎ us 
barraganería f. j| pma] ¿qa Cos 
اتخاذ المحظيّات» مساكنة من غير زواج‎ 
barraganete m. (mar.) ao; 
barranca f. هاوية‎ et 2 وهدة‎ 

— (fig.) i o n Lis 

Salir del — ib, galos 
barranquera f. $355 
barrear v.t. سد بالحواجزء أقام الحواجز‎ 
barreda f. حاجز من خشب‎ 


barredero 
barredero m. ممسحة لتنظيف‎ 
الفرن قبل المباث 228 بالخبز‎ 
barredor adj. كناس‎ 
barredura f. كنس 2 تكنيس‎ 
— pl. aL كُناسةء‎ 
barrena f. مثقب» مثقاب» بزال»‎ 


cda cde‏ خرَامة» مجواب 
obe‏ هبوط (aviac.) qao‏ — 
م Jan de^‏ 


c I ar ca 


barrenado adj. (fam.) 
barrenadora f. 
barrenar v.t., خرې‎ c ceu 
PEA “> os 


— (fig.) أفسد/‎ T LÍ 
(خططاً)‎ Jie 

خالف/ خرق القوانين las leyes‏ — 

— los principios داس المبادىء‎ 


نكأ جرح الثور بتصل (taurom.) c‏ — 


barrendero m. ES 

barrenero m. نع / بائع‎ ¡lo 
. . أو المبازل إلخ‎ "m 

— حَفَار‎ «clt 

barreno m. كبيرة‎ de i 

- البريمة — 

عبوة من الديناميت لنسف (min.)‏ — 
الصخور 

حفر 5 ة العبوة أو JA‏ — 


— (fig.) اعتداد بالنفس‎ more 3» 


— (amer.) هوس‎ da sale 
barreño m. برنية جفنة‎ 
— (metálico, de plástico) cb 
barrer v.t. y 
— (fig.) : سح‎ Tu e عصف‎ 
اكتسح, اجتاح‎ cs 
— con todo أخلى المكان‎ 
— para dentro في النار الى قرصه‎ 
Al — (amer.) دون تمييز‎ 
barrera f. qt Cm 
— (fig.) حائل‎ ¿le ($ 
— de arcilla صَلصال‎ eA 
— (milit.) M 
— del sonido جدار الصوت‎ 
— coralina حاجز مَرجانیٌ فى البحر‎ 
— de portazgo ١ EE طريق‎ 
يُتقاضى فيها مَكْس المرور على‎ 
باب معيّن‎ 
—defuego من نيران‎ Es قَصُف أو‎ 


im Mmi “الجيش‎ iba المدافع‎ 
Sul as أو لمنع‎ Su! 

جز او حَظر على 
أساس اللون 


— de color 


حاجز يقفز (taurom.) as‏ — 
مُصارع الثيران . مقاعد الصف الأول 
في ميدان مصارعة الثيران 


سد ذو فتحات متحركة móvil‏ — 
Laa)‏ تدفق المياه) 

Poner — s وضع العراقيل‎ 

— racial iĝ pas p 


تمييز بين الناس بحسب اللون 
أقاموا حاجزاً (في كرة القدم) — Formar‏ 
barrero m. — alfarero‏ 


— de arcilla — barrera 


= موجل‎ 
— (amer.) ملح البارود‎ e 
barreta f. قضيب صغير‎ 
— de zapato جتيحة‎ 
— (de turrón, etc.) e 
— (amer.) معول‎ 
barretina f. apal 
— (amer.) معول‎ 
barretina f. كلسو‎ 
barretón rn. معول‎ 
barriada f. حي (في ضاحية)‎ 
barrial m. de . صَلصال‎ pus 
barrica f. بره ميل‎ 
barrida f. — barrido 
barrido m. كناسة‎ 
— ligero بة مكنسة‎ FA 
— pl. كناسة‎ 
35 EN 
Echar — «ly he : طن‎ 
barrigón / barrigudo adj. «ce طن«‎ 
مبطان» أکرّش» مُكرش‎ 
—m.y f. Lo ولد‎ «Jib 
barriguera f. cal بطان : حزام‎ 
تحت بطن الدابة‎ Js ونحوه الذي‎ 
barril m. des 
barrilejo m. p dex n des 
barrilero m. — Llar صانع براميل أو‎ 
barrilete m. ي بطرت‎ 
— de un revélver بر يمي ی‎ 
— (mar.) عقدة‎ 


— (amer.) 


طائرة ds‏ (للأولاد) 
[gi risa‏ تحت التمرين pe‏ 


ملز cds‏ مضبة: de carpintero‏ — 
شيء ذو A. ¿les gdb‏ الشيء 
بينهما ليضغطه أو يمسكه 

أمرأة دميمة = 

barrilla f. رضن‎ dap 

barrillo m. الوجه)‎ 5 e رة‎ 

barrio m. حي» حارة‎ 
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— de las latas مدينة الأكواخ‎ 
El otro — AN الآخرةء العالم‎ 
Los — s bajos الأحياء الشعبية‎ 
barrisco(a) loc. adv. mls iks 
barritar v.i. (الفيل)‎ ee 
barrito m. نهيم (الفيل)‎ 
barrizal m. bs o 
barro m. صلصال‎ cib وحل»‎ 
— de alfareros فار‎ 
= Ss إناء‎ 
— (fig.) تافهة (ج. توافه)»‎ cia 


شيء تافه/ لا قيمة له 
(med.) — barrillo‏ — 


— (amer.) غَلْطة فاحشة‎ TE 
Hacer un — أفلت منه كلام محرج‎ 
أو فاضح‎ 


Dios creó al hombre con — 


خلق الله الانسان من صَلصال 


barroco adj. غريب الشكل». مزخرف‎ 
barroquismo 7 «le 


إفراط في cl‏ رداءة في الذوق 
barroso adj. ¿Joso ¿Jay «des‏ 
طيني» غضاري» ¿halo‏ — 


— (med.) بثیر» متبثر (وجه)‎ GR 
barrote m. قضيب‎ 
barrueco m. لؤلؤة غريبة الشكل‎ 
— (geol.) عقدة صغيرة» عجيرة‎ 
barrumbada f. تعنثر 2 تبجح‎ 
= جد وواه دید‎ 
barruntador adj. AS n dq 
barruntamiento 7. شعور‎ 


ميقع شعور cidla‏ حدس 
barruntar v.t. suse "I‏ 
aa‏ ب cab ama‏ انتابه 


شعور سابق ب» حدس (ol)‏ 


barrunto m. تخمين . ريبة‎ id 
Tener— sde نمِىَ اليه« ترامى اليه‎ 


bartola (a la) /oc. adv. كما يطيب‎ 
al بدون َم أو‎ esla عاش :في‎ cal 


bartolillo m. نوع من الحلويات‎ 
bartolina f. حبس » زنزانة‎ 
bártulos m. pl. cue أغراض»‎ 


Llegó con todos sus —s 

جاء بقضه وقضيضه 
شد رحاله» «je;‏ ارتحل Liarlos—s‏ 
أخذ Preparar los—s ^ «e / «al‏ 
barullo m.‏ 
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A— 0 js. 
barza(l) (amer.) (dst .>) " 
barzón m. 


تسکع» تجؤل 


barzonear v.i. d ym تسكع‎ 
basa f. (arq.) قاعدة‎ 
basada f. (mar.) محمل سفينة‎ 
basal adj. Gael 
basáltico adj. d uus 


basalto m. :صخر بركاني” داكن‎ cci cy 


basamento m. قاعدة بناء‎ 

basar v.t. P. o) 
کاساس» بنى على‎ 

— y. pr. ASS] 
اعتمد على » قام على‎ 

bascaf. — النفس‎ O :اشمئزازء‎ OLÉ 

Este olor da — s هذه الرائحة‎ 


A‏ تغثي النفس . es‏ مها الست 


bascosidad f. di Tuy E 
ous اشمگزاز»‎ 

كلمة بذيئة (amer.)‏ — 

bascoso adj. / oU. مصاب‎ 
ja بتقرّز/ باشمتزاز/‎ 

— (amer.) فاحش‎ ESO 

báscula f. oğ 

basculador m. od 

ترجّح » تأرجح » bascular v.i.‏ 
فقد توازنه فسقط . انقلب 

قاعدة. ركيزة» أساس . base f.‏ 


— (quím.) y mat.) قاعدة‎ 


— naval/aérea Ñs قاعدة بحريّة/‎ 


على أساس 


Pedro es la — de la familia 


Teniendo como — 


بيدرو هو alas‏ الأسرة 
قاعدة بيانات: de datos‏ — 
2 9 3 
E .‏ $5 
ce‏ بموضوع معين يجري تعديلها 
والإضافة اليها وَفقاً للحاجة 


— imponible أساس الضريبة‎ 
Ley de — s قانون ملاك‎ 
Pelota — ة القاعدة (لعبة)‎ u 
Salario / sueldo — el معاش‎ 


A — de بواسطة‎ CX unas بمساعدة»‎ 


A — de enormes esfuerzos 


Jai‏ جهود هائلة 
Traducir a — de diccionarios‏ 


ترجم بواسطة المعاجم 

Una comida à — de jamón y sal 

طعام قوامه الجامبون chichón pally‏ 

لا يقوم على أساسء 
لا معنى له 


No tener — 


بازلى : جنس بقول معرّش basela f. (bot.)‏ 
basicidad f.‏ 
قاعدي» أساسيّ básico adj.‏ 
وعامة Me‏ ا basidio m. (bot.)‏ 
ينشأ في أعاليها بوغ الدعاميّات من/الفظور 
«coe‏ واقع عند basilaradj. ssel‏ 
بناء على شكل ردهة basílica f.‏ 
طويلة وفيها صف من الأعمدة في JS‏ 
جانب» وجزء نصف دائريّ في طرفها 


قاعدية 03 أسوسة 


كنيسة قديمة مبنية على (arq.)‏ — 
شكل ايوان 
كنيسة Z&J9ls‏ ذات (fig.)‏ — 


امتيازات خصّها LUI‏ بها. كنيسة رئيسة 


basilisco m. أفعى‎ T 
خرافيّة لها نظرة مميتة‎ 

عَظاءة أميركية (zool.)‏ — 

Estar hecho un — desi كاد‎ 


من ES‏ انفطرت ا من EU‏ 
استفزته طيرة 5 Ponerse como un‏ 
الغضب» استخفته فورة الغضب 


basquear v.i. E ¡es sÍ 


سبك sent oue‏ ف 
basquilla f. cb xdi vés‏ 
basquiña f. iy‏ 
كلب قصير القوائم basset m.‏ 
We‏ شرج» تشريج basta f.‏ 
كفى! يكفي ! basta interj.‏ 
كفاية» bastante adv. LUIL‏ 

Hemos comido — ما يكفى‎ List 

— adj. T 
bastanteo m. (dr.) إعلان صحة/‎ 

تصديق على (وثيقة) 

bastar v.i. كفى‎ 
bastarda f. E 
pue كتابة مائلة‎ 

نوع قديم من المدافع — 
نغل. فسدء.تدنا bastardear v.i.‏ 

— (fig.) Lal 
bastardeo m. dis coló ¿Ju 

انحطاط (fig.)‏ — 
تُغولة» فساد الأصل bastardía f.‏ 

دنيئة» قبيحة (ج. دنايا وقبائح) (fig.)‏ — 
حرف مائل bastardilla f. (impr.)‏ 

— adj. (3) مائل‎ 

— (mús.) شبابة‎ egt 
bastardo m. كتابة مائلة‎ pL حرف‎ 
bastardo adj. ابن ازا‎ ee 

TE E 

Letra — a di حرف‎ 

baste m. 


batacazo 


pe c وسَّيدة‎ 


شرجء سرج : bastear v.t.‏ 
خاط خياطة متباعدة 

bastedad f. slo  قطاظفر فرت‎ 

basterna f. TRES 

basteza f. — bastedad 

bastida f. di جصن»‎ 

bastidor m. LA إطانء‎ "e 
— Ny تخت»‎ 
— para pintar حمالة‎ " ge 
— de bordadora نو نول» حامل قُماشة‎ 
— (amer.) $ غيرة‎ 


خلفيّة المسرح» كواليس pl. (teatr.)‏ — 
وراء الكواليس. فى Entre —es ai‏ 


bastilla f. i كفاف»‎ 
bastimentar v.t. dy 
bastimento rn. 35 مؤونةء‎ 
— (mar.) eS 
bastión m. حصن‎ «Jin 
basto m. JE a T 
— pl. سباتي )13 ورق اللعب)‎ 
= السَرْج‎ ies 
basto adj. خشن» فظء غليظ‎ 
bastón m. عصاء مكازة‎ 
— de mariscal الماريشالية‎ Las 
— de montañero Ber 
bastonada / bastonazo Las à yo 
bastoncillo m. Las صغيرة»‎ Las 
—s en la retina العين‎ zs elas 
bastonera f. حاملة المظلات‎ 
bastonear v.t. ياعا‎ o 
bastonero m. sas e / صانع‎ 
T osii هدن‎ 
— مساعد سان‎ AS : موظف‎ 
basura f. ul رال‎ 
Tirar la — رمى الأقذار‎ 
Cubo de la — ILII صندوق‎ 
Vertedero / colector de —s 
AA e 
basurear v.t. في الأوحال‎ 02 . JŽ 
— (pop.) e 
— (amer.) انتصر على‎ (B 
basurero m. JU 
bata f. : مفضلة‎ "v mw 
JU El ثوب يبتذله الانسان في‎ 
— (amer.) í ¿Lo piis 


يجول: ثوب تجول فيه المرأة — 


ضجة Usd‏ شيءٌ batacazo m.‏ 
عند سُقوطه El‏ 
سقوطء انهيار (fig.)‏ — 


batahola 


— (amer.) NE 
(J= سباق‎ 5) 

batahola f. ضوضاء‎ As ino 

batalla f. só 

هجوم (في المسايفة) = 


== à jl co y BN 
— € قِسم من السرج حيث يستريح‎ 


جسم الفارس 
De — ¿ale‏ 
JS 3X‏ يوم — Traje de‏ 


شَنَّ مَعْركة»اشتبك في Darla— i$,‏ 


انتظم في قتال 


dcus 


Formar en — 
Dar mucha — a uno 


AS: aj متاعب / صعود بات . سبب‎ 
Quedar sobre el campo de — 


Mom. قرع‎ 
batallador adj. y s. مجحب للقتال»‎ 
مشاکس» شكس‎ 

—m. مسایف» مثاقف‎ 
batallar v.; قاتل» کافح › عارك‎ 
batallola f. دعامة درابزين السفينة‎ 
batallón m. RS 
batallón adj. RI TIC شكقن‎ 
Un niño — ورش‎ "n 
Cuestión —a مسألة شائكة‎ 
Traje — كل يوم‎ UL 
batán m. لبادة : آلة تلبد القماش‎ 


لعبة أولاد يتضاربون فيها ds‏ بدوره ‏ — 
nia‏ هو الذي ينظف batanero m.‏ 
القماش ويقلّصه بالتندية والحرارة 

5 والكبس 

طوف موصول بقارب batanga f.‏ 
(في الفيليبين) بواسطة عمودين طويلين 
على Jo‏ قليل وذلك لمنع انقلاب 


القارب 


batata f. 2 بطاطا حُلوة» بطاطس‎ 
batayota f. — batallola 
bate m. 3, 
batea f. sb ¿Ez 
— (amer.) مركب / 55 عبور‎ 
— para lavar مر کن» سَطل‎ 
طشت‎ is 
= حديد مكشوفة‎ E 
bateador m. YA 
batel m. رق‎ m 
batelero m. uà 5 ملاح‎ 


bateo 7. (fam.) — bautizo 


batería f. sb Cd Ua; 
— (milit.) سر ية مدفعيّة‎ 
— (mús) ¿NN . الطبول‎ ej 


صف أنوار في مقدّمة المسرح (teatr.)‏ — 
آلات الجاز de jazz‏ — 


itl‏ ني المطبخ 


— contracarro SLEW مضادّة‎ à, is 


— de cocina 


— de luces أضواء المسرح‎ 
— m. (mús.) Q5 نقارء‎ 
batey m. T مصنع‎ 
0 TM انشاءات/ منشات مص‎ 
batiborillo m. Lio ركام مختلط.‎ 
! Qué —! يا له من خليط!‎ 


Su discurso fue un verdadero — 


كان خطابه في الحقيقة خليط كلام 


baticola f. E: Ael = حقاء‎ 
سَيْر جلديّ في مؤخر الدابة‎ cud 
batida f. مُطارّدة» إحاشة‎ 
— de la policía مُداهمة الشرطة‎ 
batidera f. مجبلة الطين‎ 
= JE سکین‎ 
batidero m. أرض وعرة‎ 
= خضخضة‎ ¿el cim S 
batido adj. سالك (طريق)‎ 
Tejido — نسيج متموّج/ رَفاف‎ 
Tierra —a مطروقة‎ o» 
—m. مخفوق‎ gas 
— del oro طَرّق الذهب‎ 
— de la mantequilla الزبدة‎ ya 


عجينة رقيقة من الدقيق والماء = 


وغيرهما لصنع الكعك والبسكوت 


وحبز الذبيحة الخ . 
خضيض الحليب: de leche‏ — 
اققات اتنا cosas A‏ 
متفور مخفوق 
ضارب batidor adj.‏ 
مخفّقة للبيض: مسواط —m.‏ 
i LE‏ 
(milit.) Ss‏ — 
يمخضة / para la mantequilla‏ — 
مضربة زُبدة 
طرّاق ذَمَب/ de oro / de plata Xs‏ — 
إبريق الشوكولاتة (amer.)‏ — 
واش ف 


5 (الطير) : مُثير‎ uie 
E (الطير) من مكمنها ليصيدها:‎ 
batidora f. ib» 
batiente m. عضادة : قائمة‎ 
منها جانب الباب أو النافذة‎ D 
— (eU) صِفق» دَفة» دَرْفة» مصراع‎ 
— (mar.) صخرة تتكشراعليها الأمواج‎ 
Reirse a mandibula — 


أغرب/ أغرق في الضحك 
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batiesfera f. الأعماق‎ s کر‎ 
batifondo m. aL فوضىء‎ 
batihoja f. فضة‎ [eA طرّاق‎ 
batimetría f. EN قياس الأعماق‎ 
batimétrico adj. معماقی‎ 
batimiento m. — batir ١ 
batin m. ستر ة داخلية / بيتية‎ 
batintín m. iei m) es 
batir v.t. دقدق»‎ E Te 

Ls رفرف»‎ 


— las murallas enemigas 


EN EH [pis Jáá 


— el enemigo E A (7 
— las alas بجناحيه‎ qe جناحيه»‎ ja 
— el metal طرق المعدن‎ 
— la moneda iL A de 
— la nata القشدة‎ ya 
— los huevos ua ás 
— un récord Cu Gs رتك ر‎ 
— el pelo الشعز‎ o 
— la ropa 4 yo الغسيل:‎ ede 
عند غسله‎ 
— en brecha M oA . pl 
— palmas صفق‎ 
— la leche ¿Ml ya pa 
— el campo Jis asis 


El viento batía la región 


الريح تجرف/ تكتسح المنطقة 


Los olas baten el acantilado 


SAL ترتطم‎ eo 
— v.i. (amer.) 2 ce is Sl 
— y. pr. تقاتل‎ ¿olas 
—se en duelo bu 
—se el cobre Ke عمل‎ 
—se en retirada تراجع » تقهقر‎ 
batíscafo m. غوّاصة الأعماق‎ 
batista f. sa (gla Ad cius 
batitá m. - واش‎ 
— (amer.) Gb) Ses 
bato m. الطباع‎ ble (ul 
batojar v.t. — varear 
batómetro m. معماق: مقياس‎ 
أعماق البحار‎ 
batracios m. pl. ضفدّعيّات‎ 
batuda f. خطرة‎ oli 
Batuecas ». pr. f. pl. (fig.) 
Estar en las — كان شارد الذهن‎ 
batuque m. (amer. ) ضاء‎ e > 
— (fam.) ul eses 


batuquear v.t. AA ¿yaa خبطل‎ 
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— v.i. (amer.) os NES أحدث‎ 


baturrillo mm. اختلاط‎ dial 
baturro adj. y s. فلاح أراغوني‎ 
batuta f. مدير فرقة موسيقية‎ Las 
baúl m. صندوق‎ 
bauprés m. (mar.) x صاري‎ 
bausa f. (amer.) é WES 
bausan m. أحمق» أبله‎ 
— (amer.) Je کسول»‎ 
bautismal adj. T 
Pila — العماد/ المعموديّة‎ o 
bautismo n. معمودية‎ colas 
— del aire رحلة بالطائرة‎ Jl 
— del fuego Qual شتراك فى‎ 
الناذ‎ ¿an aie dl 
Romperel— auno وجه فلان‎ -— 
bautista m. معمدان‎ ¿Lera 
bautisterio m. بيت العماد‎ 
bautizar v.t. ss 
bautizo m. Tapana عماد» تعميد»‎ 
bauza f. سجر 5 مقطوعة‎ E 
baya f. ثمرة عنبية‎ 
bayadera f. راقصة هندية‎ 
— (fig.) مسرح‎ tail) 


قُماش غليظ من الصوف للتنظيف bayeta f.‏ 


bayo adj. (jj) caus أ م‎ 
—m. AL من‎ cl tm جنس‎ xS 
— (amer.) gn تابوت»‎ 

bayoneta f. Gia 

bayonetazo 7n. طعنة حربة‎ 
bayú m. (amer.) 2 ماخو‎ 


bayunco adj. (amer.) الطباع‎ Ll /£ 
baza f. 
Tiene muchas — s para conseguir lo 


ورقة رابحة (في اللعب) 


que quiere 


لديه كل الوسائل للحصول على ما يريد 


Hacer — 4 b شی‎ 

اشترك في المحادثة — Meter‏ 

Meter — en $ أنفه‎ p 
تدخّل في» اشترك في (محادثة)‎ 


No dejar meter — 


لا pix‏ الآخرين يتكلمون 


bazar m. سوق‎ 
bazo adj. ¿al ضارب الى‎ goles 
Pan— yal ¿e 
— m. (anat.) Jub 
bazofia f. فضلات (أكل)‎ uu 
— (fig.) LE 
— (pop.) رديء‎ BE ega طعام‎ 
bazucar v.t. خض‎ EX Lye 


— (amer.) رعرع‎ a 
bazuqueo m. a, اضطراب»‎ cas > 
be m. A 
beagle m. ps 
beata f. امرأة مترهبة‎ 

— (fam.) امرأة مفرطة في التقوى‎ 
beatería / cá إفراط في التقوى.‎ 
beaterio m. lat دير‎ 
beatificación f. تطويب‎ 
beatificamente adv. باغتباط» برضى‎ 
beatificar v.t. (جعل في‎ cb 

ale‏ السعداء عند الله) 
طوباويٌ» سعید» beatífico adj.‏ 
يجعل:الغبطة في النفس 

Visión —a 1 رؤيا الأبرار‎ 


Una sonrisa —a ابتسامة رضى‎ 
beatitud f. "hs سعادة‎ «hs » طوبى‎ 
Lasochos—es  :ةينامثلا التطويبّات‎ 


موعظة المسيح على الجبل التي 
فيها الآيات المبدوءة بكلمة«طوبى» 


beato adj. سعيد» طوباويٌ‎ 
—(fam) ^ cg مفرط في التقوى.‎ 
bebé m. رضيع‎ 
bebedero adj. Rc 2 ou صالح‎ 
gu شروب»‎ 
=m. (Ai (إبريق)»‎ Je 
— para los animales مورد» مسقى‎ 
— de los pájaros aus 
bebedizo adj. — bebedero 
—m. edial 
— (med.) FORD ¿lá 
bebedor adj. y s. ری کک‎ 
beber m. o 
beber v.i. شرب‎ 
beberaje m. (amer.)  تابورشملا إذمان‎ 
beberrón adj. y s. cedat 


bebestible adj. (fam.)  بْرُشلل صالح‎ 


—m. (fam.) شراب» مشروب‎ 
bebezón m. (amer.) "eb 
bebible adj. (fam.) صالح للشرب. يُشْرّب‎ 
bebida f. OS 

La — y la comida والأكل‎ xdi 

Darseala—  بارشلا أدمن (على)‎ 
bebido adj. ol ee 
bebistrajo و‎ m. مشروب رديء‎ 
beborrotear v.i.  ىستحا‎ CORSA حا‎ 
beca f. (El) bue 

شريط يضعه تلامذة ثانوية على اكتافهم — 
becacina f. Gb) cas‏ 
دجاجة أرض becada f.‏ 


bejuquillo 

becado 7n. صاحب منحة دراسية‎ 
becafigo m. التين‎ n» 
becar v.t. وافق على منحة‎ 
becardón m. Gb (جنس‎ cas 
becario m. دراسية‎ bus صاحب‎ 
becerra f. n 
— (bot.) سَيْسَمء أنف العجل‎ 
becerrada f. (AU) مصارعة عجول‎ 
becerrear v.i. »رعق‎ c^ صاح»‎ 
becerrero m. راعى عجول‎ 
becerril adj.  ٌيلجِع‎ « Jall Jol 
becerrillo m. Jas جلد‎ . dE 
becerrista mn. مصارع عجول‎ 
becerro m. d ai> 3 d 
— marino ui cal عجل‎ 
becuadro m. (mús. ) علامة التعديل‎ 
bechamel/bechamela  ءاضيب‎ ialo 
bedano m. مقراض» إزميل‎ 
bedel m. (Eis حاجب (في‎ 
bedelía f. cab وظيفة‎ 
bedelio m. صمغ راتينجيّ‎ 
beduino adj. y s. "T TED 
befa f. Se ci pe ceja 
Hacer — de uno a هزىء/ سَخر‎ 
befar v.i  )سرف( حرّك مشفريه/ جَحمَليه‎ 
— Vet, سَخِر/ هزىء من‎ 
befo adj. غليظ الشفتين‎ 
— أصتدف: اسك الركبتين:‎ 


من الخيل :ذو الصَدّف, وهو تداني 
الفخذين وتباعد الحافرين 


—m. شفة الحيوان السُفلى‎ 
— de perro برطيل الكلب‎ 
— de caballo oai Jas 
— de camello Jedi مشفر‎ HC 
— (amer.) من القرود‎ $ 
begonia f. (bot.) بغونية : جنس أزهار‎ 
begoniáceas f. pl. (bot.) cU 
beguinaje m. دير المترهبات‎ 
beguina f. امرأة مترهبة‎ 
begum f. خاتون : أميرة مسلمة‎ 


أو سيّدة رفيعة المقام أو شريفة 
فوضى » behetría f. (fig.) c c^‏ 


فقع الذئب bejín m. (bot.)‏ 
مكان تكثر فيه المعترشات bejucal m.‏ 
عارشة» معترشة» معرّشة» متسلّقة bejuco mm.‏ 
خبط bejuquear v.t. (amer.)‏ 
UAR‏ (شجرة جوز» زيتون) 

— una persona بعصا‎ 4 0 
bejuquillo 7m. سلسلة ذهب‎ 
— (bot.) ES SA 


belcho 


belcho m. (bot.) عنب البحار‎ 
beldad f. حسن‎ dl 

— غادة حسناءء:امرأة جميلة, فاتنةء غانية‎ 
beldar v.t. sy 
belén m. 


مغارة الميلاد . بيت لحم 
فوضی» (fig) — cri p^ d‏ = 
el‏ نفسه في وَرطة 2 Meterseen—‏ 
نبج : جنس نبات beleño m. (bot.) ASQ‏ 


belérico m. (bot.) om : إهليلج‎ 
اذي ثمر‎ gud 
belfo adj. — befo 


belicismo m. تحريض على الحرب‎ 
belicista adj. ys. co aJl محرّض على‎ 
داعية الى الحرب‎ 
bélico adj. "T 
belicosidad f. اكوب‎ gi gs 
belicoso adj. داعية الى الحرب‎ 
beligerancia f. احتراب» حالة الحرب‎ 
beligerante adj. y s. محارب‎ 
belígero adj. للخرب» ميال‎ oo 
الى الحرب‎ 
belísono adj. حربی‎ 
belitre adj. y s. 05$ «Pla caes 
belvedere m. e: 
مرتفع يُشرف منه الرائي على المناظر‎ 
bellacamente adv. Jua a 
bellao ad. — 422 . وَغْدء سافل‎ JË 
Caballo — (amer.) o 
شموس‎ lee 
belladona f. (bot.) alí 
bellaquear v.i. Just ارتكب‎ 
E صب واحتيال» سَلَّك سلوكاً‎ 
— (amer.) ع (حصان)‎ 
— (fig.) ثار على (مشروع)‎ 
bellaquería f. . Ju cal 
TW 
belleza f. JUE qu 
— حسناءء غانية‎ sole 
bellísimo adj. e Jar 
bello adj. o em cepe 
ce ae e 
El — sexo الجنس اللطيف. النساء‎ 


Por su — cara 


لأجل سواد عينيه» إكراماً لعينيه 


bellota f. (bot.) ib, 
bellote 77. مسمار طويل‎ 
bembo adj. (amer.) الشفتين‎ ble 

— (fig.) أبله» غبي‎ aped 


=m فنطيسة‎ Lake dii 


bembón adj. جح‎ bembo 
bemol m. (mús.) خافضة‎ «ais علامة‎ 
bencina f. 


OU 
bendecidor adj. y s. c5. & مو‎ 
bendecir v.t. بارك‎ 

— una iglesia US كرس‎ 
— (fig.) حمد» شکر (الظروف)‎ 
! Dios le bendiga! عافاك‎ 


الله! ling‏ (تقال لمن يعطس) 


bendición f. البركة‎ eco بركة»‎ 
— nupcial الإكليل‎ / 38 JI as 5 
Echar la — مح البركة» بارك‎ 
bendito adj. مبارك‎ 
i — sea Dios! الحمد لله!‎ 
— (fig.) Aaa 
—m. ee cab أحمقء‎ 
— (amer.) محراب‎ 
= خيمة‎ 
bene adv. lat. حسناً!‎ 
Nota — (N.B.) ملاحظة» ملحوظة‎ 
benedícite m. صلاة المائدة (قبل الطعام)‎ 
benedictino n. راهب بندکتی‎ 
Obra de — شاق‎ ado je 
=m. بندكتين : مشروب كحولي‎ 
benefactor adj. a ee 
مفضال‎ «y> 
beneficenciaf. إحسان» إنعام» خير‎ 
beneficiación f. cole استغلال‎ 


انتفاع من/ ب استفادة من 
مستفيد من » منتفع ب beneficiado adj. y s.‏ 


y Js lo‏ پوو کے 
أفاد من» استفاد beneficiar v.t.‏ 
eye‏ انتفع TUNIS‏ 


— al género humano 


أفاد الجنس AN‏ أفاد البشرية 


— un terreno Last أصلح‎ 
— un capital Val, am f uil 
— la tierra : v 2 £5 
— una mina استغل منجما‎ 
— un mineral i Gu as عالج‎ 
— (amer.) (Ule) 5 ¿Ja 
باع لحم الحيوان بالمفرّق چ‎ 
—se v. pr. انتفع / استفاد من‎ 
beneficiario m. مستفيد‎ € 
beneficio m. «8358 » تفع‎ 
منفعة‎ cial cial] 
— (agric.) زراعة‎ 
— s sociales منافع اجتماعية‎ 
— de un mineral معالجة معدن خام‎ 
— de inventario ادق الجرد‎ 
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قتل» c‏ (المواشي)» (amer.)‏ — 
تقصيب (oly)‏ تقطيع (دجاجة) 

وظيفة كنسيّة أو وقف 
يُعتاش منه . إقطاعة 


— (ecles.) 


A — de inventario الجرد‎ bli 
Los — s del año أرباح السنة‎ 
En — de «Blas (3 لصالح‎ 


iaia) cu لخير»‎ 
Colmar a uno و عل‎ 
المنن على فلان‎ [enel أغدق‎ 
Margen de — الربح‎ ix 
No tener oficio ni — 


Y‏ يملك شروی نقیر 


Remanente عل‎ —s الأر باح العائدة‎ 
beneficioso adj. نافع‎ Nw» 
benéfico adj. سعيد» مبازك‎ ò ميمو‎ 
Fiesta —a حفلة اخيرية‎ 
benemérito adj. فاضل» صاحب‎ 
SÈ مشکور» مستوجب‎ eai 
— de la patria Kor 
aby الوطن» له فضل على‎ 
La—a الخ المد“‎ 
( gil (الدرك‎ 
beneplácito 77. رضي » موافقة‎ 
benévolamente adv. « uta 
طوعا» عن طِيب خاطر‎ 
benevolencia f. "es رفق»‎ 
التفات. أريحية‎ des Tee 
benévolo adj. M33) che 
أريحىّ‎ eed ce Lll 
Oyente — 3 WE Es 
bengala f. obj eai 
Luz de — أسهم نارية‎ 
bengalí m. عصفور البنغال‎ 
benignamente adv. بلطافة‎ ie 
benignidad f. à لطافة»‎ ¿cal 
benigno adj. متساهل‎ . o3) لطيف»‎ 
Enfermedad —a „h> غير‎ vé» 
Tumor — م غير خبيث‎ y و‎ 
Carácter — طف‎ c TT als 
Clima — طقس معتدل‎ 
Remedio — دواء لطيف التأثير‎ 
Accidente — حادث سيط/ طف‎ 
benjamín m.  ةرسألا أصغر الإخوة. صغير‎ 
benjuí m. p HO e 
beocio adj. SUB 
beocismo 7n. غلاظة الذهنٍ‎ 
beodez f. gai کر‎ 
beodo adj. y s. Js «obs 
berberecho 7. 


نوع من المحار 
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berberisco adj. Sr 
bérbero(s) m. (bot.) on 
berbiquí m. مثقب‎ 
bereber adj. y s. & ترو‎ 
berenjena f. باذنجان‎ 
berenjenal mm. حقل باذنجان‎ 
Meterse en un — à Yi 
de نفسه في 3655[ في‎ 
Armar un — البلبلة‎ dy 
bergante m. (fam.)  رعزأ‎ IP iln 
bergantín m. سفينة شرا شراعية‎ 
beri m. (con las del —) FTT 
beriberim. مرض البربري (الناتج عن‎ 
نقص فى فيتامين ب في الغذاء)‎ 
berilo m. مصري‎ ces ren 
berlanga f. لعبة الأوراق الثلاث‎ 
berlina f. ala 
berma f. PEDE 
aisi, بين السور‎ 
bermejear v.i. كان لونه بين القرمز والأحمر‎ 
bermejizo adj. ضارب/ مائل الى‎ 
لون القرمز أو الأحمر‎ 
bermejo adj. SA 
Caballo — حصان أصهب/ أشقر‎ 
bermejón adj. أصهب‎ e ó y 
bermejura f. (33) صهبة‎ 
bermellón m. » لون قرمزي‎ 
A احمر قرمزي» رُنْجُفْر‎ 
bernardina f. há "ita 
— (fig.) تعنتر‎ ٠ تبجح‎ 
berraco m. die «qlo E 
berrear v.i. je جأر»‎ 
—(iR) — c RE 
— اعترف 2« أعلن‎ 
— (amer.) أغضب» أغاظ‎ 
berrenchín m. SA رائحة الخنزير‎ 
Cau عندما يكو ن‎ 
— (fig.) سَورة غضب‎ 
berrendo adj. أرق قط» أرقش‎ 
— en negro بأسود‎ ii 
— m. (amer.) | نوع من‎ 
— (zool.) qute u 
berrera f. الماء‎ MG 
berretín m. (amer.) 0 55 
berrido m.  )وثلا( وار (البقر).عجيج‎ 
— (fig.) asl à زعيق ء صرخه‎ euo 
berrinche m. 


«ab سورة‎ 
eb سط . استياء» كرب‎ 
berrinchudo adj. (amer.) (FAR 


Cl سريع‎ 


berrizal m. il eu 
berro m. (bot.) حرف قرة العين‎ 
berrocal m. Las أرض‎ 
berroqueña adj. (piedra —) 
oli sedie 
berrueco m. صخرة ة صوانية‎ 
— (med.) ية العين‎ A 
— الشكل‎ à لؤلؤة غريبة‎ 
berza f. ec 2 ملفوف‎ 
berzal m. ملفوف‎ Jas 
berzotas m.y f. معتوه‎ calf 
besalamano m. (35 بطاقة دعو ة من غير‎ 
besamanos m. استقبال‎ us 
(خاصّة للمبايعة)‎ ¿E في قَضر‎ 
besamel (a) f. «Las ialo 
besana f. خَرْث الجَدّر. الأخدود‎ 
الأول عند الحرث . أخاديد متوازية‎ 
besar v.t. on se uus 
— (fig.) —€— 
Hacer — la lona أرضا‎ a=b 
(في الملاكمة)‎ 


Aquello fue llegar y — el santo 
el ونا الأمر على خير ما يرا‎ 


beso m. بوسة‎ «als 
— (fig.) صدام‎ «palas chao 
besotear v.t صغيرة» باس‎ XS JS 
bestezuela f. حشرة‎ QUIS) 2555 
bestia f. o 
— de carga (ج. دواب)‎ úl 
— de albarda حمار‎ 
bestiaje m. دواب‎ 
bestial adj. gu gl 
— (fam.) هائل‎ » ¿quo sg 
bestialidad f. Le le 
— (fam.) جنسيّة بين‎ Ae : : حيونة‎ 

انسان abas,‏ 
فاحشة» "n‏ هجر (fig.)‏ — 
طائفة من» كثير من Una — de‏ 
تحيون bestializarse v. pr.‏ 
مصارع وحوش bestiario m.‏ 
كتاب الحيوان ب 
أرو وج الكتب» best-seller m.‏ 

أكثر الكتب blas‏ 

besucar v.t. — besotear 

besugo m. dle cade dl 

الجربيدي» فريدي 
أحمق» غبيّ (fam.)‏ — 
بائعة سمك فريدي besuguera f.‏ 
is‏ للسمك - 
بائع سمك besuguero m. ge‏ 


bibliófilo 


— T ua 0 jo 


besuguete m. مرجان‎ » Tw 

besuquear v.t. — besotear 

beta f. بيتاء باء اليونانية‎ 
E JE ada 
— (mar.) ani 
Rayos — الأشعة البائية‎ ces أشخة‎ 

betarraga / betarrata f. 5 ندر«‎ 

betel m. (bot.) نبات من‎ sd 


الفصيلة : الفُلفليّة يمغ 455 


betilo m. (ما عبد من‎ E 
بيت إيل‎ KAEN الأصنام‎ 
betónica f. (bot.) SỌ قسطران: : جنس‎ 
betuláceas f. pl. (bot.) بتولیات‎ 
betuminoso adj. — bituminoso 
betún m. زفت» قار‎ 
— paraelcalzado  )ةيذحألل(‎ «Ab 
betunear v.t. بالقار‎ eil n 
betunería f. مصنع طلاء للأحذية‎ 
betunero m. بائع طلاء (للأحذية)‎ 
ماسح أحذية‎ 
bey m. [Um 
beylical adj. Me 
beylicato m. sss 
bezaar m. حصاة فى‎ caja 
asada leas ER 


v Ll oi; 


bezar m. — bezaar 


bezo m. yá شفة‎ 
— de una herida c us 
bezoar m. —> bezaar 
bezoárico m. ترياق‎ 
bezudo adj. أهدّل. غليظ الشفتين‎ 
biaba f. (amer.) NIE 
biácido adj. ثنائىٌ الحمض‎ 
bíbaro m. (zool.) M 
bibásico adj. القاعدة‎ Lat 
bibelot m. ab 
biberón m. اة رتجاجة الرضاعة‎ 
bibijagua f. نملة كوبا‎ 
— (fig.) نملة‎ 
bibijagüera f. Ji 
Biblia f. الكتاب المقدّسء التوراة‎ 
Papel — dos توراتي:‎ dos 
Íe رقيق‎ 
bíblico adj. خاصٌ بالتوراة/‎ 
بالكتاب المقّس » توراتي‎ 
Textos — s DLS نصوص‎ 
bibliofila f. هواية الكتب النادرة‎ 
bibliófilo adj. y s. هاوي الكتب النادرة‎ 


bibliografía 


bibliografía f. 
فهرس بالكتب أو المقالات المرجعية.‎ 
قائمة كتب حديثة‎ 


. الكتت‎ ele 


bibliográfico adj. بعلم الكتب‎ M 
bibliógrafo m. بالكتب‎ ple 
bibliomancía f. CSL ale 
bibliomanía f. SL di Sl مز‎ 
bibliómano m. ولوع باقتناء الكتب‎ 
biblioteca f. كتب‎ ilj . مكتبة‎ 

cA دار كتب‎ 
bibliotecario m. أمين مكتبة‎ 
bicameralismo mn. gu dé 


(نظام سياسيّ يمثل الأمةءفيه مجلسان 
٠‏ تشريعيّان)» نظام المجلسّين 
bicapsular adj. (bot.) Gu‏ 

Aires ذو كسولة‎ válido 
bicarbonato 7m. الفحمات‎ ou 
bicéfalo adj. PEN 
bíceps adj. (Las) dich ذو را‎ 
SEE ego eS alas 
bicerra f. (zool.) الجبال‎ sh 
bicicleta f. icis 
bicipital adj. ذات الرأسين‎ LAL jols 


bicípite adj. BI 
bicoca f. clio iia 
(dl >) ig cialis 
= صَفْقة رابحة‎ cio 
— de los clérigos قلنسوة‎ 
- và شع‎ 
Por una — yá بشن‎ 
bicolor adj. ذو لونين‎ 
bicóncavo adj. التقغر‎ Cas 
biconvexo adj. oial za 
bicoquete m. ف » عمرة‎ e 
bicorne adj. ذو قر نين‎ 
z 


bicornio m. RICE ETT 
bicromato m. ملح حامض ثاني الكرومات‎ 


bicromía f. نيق‎ j c 

bicuadrado adj. = مضاعف التر‎ 

معادلة رباعيّة Ecuación —a‏ 
(من الدرجة الرابعة) 

bicha f. حيوان خرافۍ‎ 

— (amer.) - pes 

قناع ساخر: قناع محفور (arq.)‏ — 
COCHE ONG‏ 
أو المداخل 

bichar v.t. (amer.) 5 cio; 

bicharraco m. دويبة قذرة‎ 

شخص قذِر (fam.)‏ — 


bichear v.t. — bichar 


bichero m. لدفع القوارب‎ Las : مُردي‎ 
bicho m. Ls 
— (fam.) حيوان‎ 
bichoco adj. بطل استعماله‎ c قدیم» بال‎ 
bidé m. gla 
bidentado adj. s ذو‎ 
bidente m. (agric.) 8l ja 
bidón m. صفيحة‎ 
biela f. توصیل» ساعد‎ p? 
bielda f. 8l ja 
— تذرية‎ 
bieldar v.t. ذَرّى (قمحاً)‎ 
bieldo m. e مذراة.‎ 
مذراة (للحبوب» للقش)‎ 
bielga f. مذراة كبيرة‎ 
bien m. تفع € منفعة‎ E pos 
— común مصلحة مشتركة‎ 
— supremo أعظم‎ > 
El — público النفع / الصالح العام‎ 
El — de la patria الوطن‎ blas 
Hombre de — xx de 
Lo— fundado ^— مشروعية» شرعيّة‎ 


(مطالبة)» uo‏ (رأي) 
أحسن» elf‏ نفع — Hacer — / el‏ 


Devolver — por mal بالخير‎ 75JI PU 
Discernir el — del mal 


مير الخير من A‏ 

— pl. ممتلكات‎ «di أموا‎ 
—es de consumo مواد استهلاكية‎ 
—es gananciales مكتسبات‎ 


clas‏ تجهيزات 
عقارات» أموال ثابتة 
منقولات» أموال منقولة —es muebles‏ 


—es de equipo 


—es inmuebles 


—es públicos عامة‎ JI أموا‎ 
—es terrestres E 2 ات‎ > 
—es y personas wv Su 


—es raíces أملاك غير منقولة» عقارات‎ 
— es dotales xi Y أموال حبيسة:‎ 


— es mostrencos 


ولا soient‏ 
أموال سائبة 
es mal adquiridos a nadie han‏ — 
مال الحرام Y‏ يدوم 
أراد الخير ل 


enriquecido 


Querer el — de 


bien adv. » على ما يرام‎ du ABS 
كما یجب» كما ينبغى‎ 
Obrar — 7 أحسن التصرّف‎ 
Hablar — el español 
أجاد تكلم الاسبانية‎ 
— criado حسن التربية‎ 
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من y‏ الى De—enmejor ¡o‏ 
Mal que — oss‏ 
كان طيّب/ 53 الرائحة — Oler‏ 
إن cu‏ ذلك Como — le parezca‏ 
إن استحسنت ذلك. إن y‏ لديك ذلك 
کان في صحة >¿ Estar — de salud‏ 


Estoy — cansado f> cx Al 
Hemos caminado — 1 كثيراً‎ M 
Más o menos — بين بين‎ 
De—a— ese بطيبة خاطر»‎ 
عن رضی » بالتراضي » بالاتفاق‎ 
Gente — كرام الناس‎ 
Ahora — Us| call عير ]ندم بيد‎ 
i Qué —! رائع! عظيم! ممتاز!‎ 
y= 151 ماذا! والآن!‎ 
Si— bhy RT olaa مع‎ 
i Ya está —! 1,45 
Estar— con طيّبة ب‎ ilo كان على‎ 
Hablar بالخير عل‎ (La) ES 
Hacer — en 2 J be 
Salir — نجح‎ 
Más — $ Y «uoo 
No — فور‎ lc «Iu 
Tener a — تكرّم‎ ¿Jas 
Tomara— ¿> Jo حمل على‎ 
bienal adj. eR سنتين»‎ Js يُقام‎ 


مرّة كل com‏ يدوم سنتین 


bienandante adj. سعيد‎ 
bienandaza f. ela سعادة»‎ 
= توفيق» فلاح» نجاح‎ 
bienaventurado adj. طوباوي‎ c 
bienaventuranza f. Ab سعادة»‎ 
Las ocho —s التطويبات الثمانية‎ 


(في الإنجيل) 


bienestar m. رخاءء رفاهيّة‎ ciol 
bienhablado adj. في الكلام‎ des 
bienhadado adj. سعید» محظوظ»‎ 
السعد‎ JU. 
bienhechor adj. ›» محسن الى‎ 
مفضل على . مفضال. ولي نعمة‎ 
bienintencionado adj. خسن النية‎ 
bienio m. سنتين‎ ss 


مطيع 2 طائع 8 طيع bienmandado adj.‏ 
مذعن ل» ممتثل ل» خاضع ل 

bienoliente adj. ذو رائحة‎ 

53 / طيّب الرائحة — 

bienquerencia f. «cale visas 


L تقدير» اعتبار . إرادة‎ 
bienquerer v.t. 
bienquistar v.t. 


c اعتبر»‎ ca 
AS . وفق بين‎ 
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— y. pr. 
bienquisto adj. 


c gu pe 
محبوب » مستحسن‎ 
محیطه)» محترم‎ À) (وجوده)» معتبر‎ 
bienvenida f. 


bienvenido adj. 


ترحیب» TEE‏ حفاوة 
مرخب به . 


ij Só 


bies m. انحراف» 253«( مواربة‎ 

بل ری وزيا الورك 1ھ 

bifásico adj. $) E ناد‎ 
التيّار المتناوب)‎ 

bife m. (amer.) alo = بفتيك‎ 

بفتيك مع بيضتين مقليّتين —acaballo‏ 

— (fam.) ial inib 

bífido adj. مشطور» منشطر»‎ 
شقين / قسمين‎ T 
bifilar adj. SUIS 

bifocal adj. ئىّ البؤرة‎ us 

biftec m. : بفتيك = صليقة‎ T 
شريحة لحم بقري تشوى أو تقلى‎ 

bifurcación f. : -— (pe 
(ج. مفارق)» مفترّق (طريق)‎ d ie 

bifurcarse v. pr. انشعب»‎ 
افترق (طريق)‎ es 

بيجة: عربة رومانية بحصانين biga f.‏ 


bigamia f.  نيلجرب زواج بامرأتين . زواج‎ 
bígamo adj. y s. . zoe e 


متزوجة برجلين 


bigardear v.i. تسكع‎ 

bigardoadj. b. صعلوك‎ 2 e 
كسول‎ . qu cb 

bigaro m. صَدّفة‎ ads 


حلزونيّة بحريّة تؤكل وهي توجد على 
الشاطىء او في المياه الضحلة 


bigarrado adj. cup usi 
مختلف الالوان‎ 
— (fig.) متغایر» متباين» متنافر‎ 


bigarro m. — bigaro 
bignoniáceas f. pl. (bot.) c rx 


bigorneta f. سندان صغير‎ 
bigornia f. olas 
bigote m. شارب (ج. شوارب)‎ 


Estar de — (fam.) كان را ائعاً‎ 
bigotera f. بيكار صغير‎ 
— en los coches ss مَقعَد‎ 


دعامة فى ob‏ الحذاء del zapato‏ — 
da‏ نبيذ على الشّفة العليا مد 


bigotudo adj. ذو شارب‎ 

biguá f. Gb غاق الأرجنتين (جنس‎ 

bigudí m. أنبوبة‎ cil 
عليها الشعر ليجعّد‎ CaL 


bilabarquín m. Lús ¿có ملفاف‎ 
bilabiado adj. — الشفة‎ Add 
bilabial adj. y f. ملفوظ بالشفتين. شَفويّ‎ 
bilarciasis f. (med.)  .ّيريقَبلا مرض‎ 
داء البلهارسيا‎ 
bilbaína f. — boina 
bilateral adj. ذو جانبين‎ 
Acuerdo — (as اتفاقيّة‎ 
للفريقين/ للطرفين‎ 2 
bilgo m. من قصب‎ LED 
biliar/ biliario adj. 8 مر‎ ٤ IG صفراو‎ 
bilingüe adj. اللغة‎ gu Pow 
bilingüismo m. ثية اللغة‎ 
bilioso adj. (مزاج)‎ ds 
bilis f. nba 
Exaltar la — buf أسخطء‎ 
bilítero adj. نالجذر‎ psi ئى الجذر:‎ E 
للكلمة من صوتين ساكنين‎ ie AI 
bilobulado adj. oa ذو‎ 
bilocular adj. (bot.) ذو مسكنين‎ 
bilongo m. (amer.) سخر‎ 
billa f. QUU) كرة‎ 
billar m. ME 
billarista m. y f. JULI cae y 
billetaje m. مجموع بطاقات‎ 
billete 7. بطاقة. تذكرة‎ 
— amoroso q غرام‎ I aL, 
— de banco ورقة مصرفية/ نقدية‎ 
— al portador لحاملة‎ az 
— de lotería al ورقة‎ 
— postal بطاقة بريدية‎ 
— de ida y vuelta 2 تذكرة‎ 
ذهاب وإياب‎ 
billetera f. (amer.) محفظة‎ 
billetero m. محفظة‎ 
— (amer.) al بائع‎ 
billón m. مليون مليون. بليون‎ 


مليون مليون (في الترتيب) billonésimo adj.‏ 


bimano adj. (zool.) mb 5 
bimba f. تشريفات‎ 

— (pop.) LS 

— (amer.) + ub y 

5 کو‎ 
bimbalete m. (amer. ) أرجوحة‎ 
bimbre m. “قضب‎ lao 
bimensual adj. 58 > نصف‎ 
bimestral adj. شهرين‎ Js حادث‎ 
bimestre m. ة شهرين‎ A 
bimetálico adj. المعدن»‎ gé 


bipartición 
bimetalismo m. نظام المعدتين‎ 
bimilenario m. Gs 05 phe ci Ulf 
bimotor adj. (lb) ذو محرّكين‎ 
—m. طائرة بمحرّكين‎ 
bima f. (agric.) Oe عَرْقَ:‎ 
القشتزةالسطحيّة من الأرضل االمززوعنة‎ 
لقتل الأعشاب المضرة‎ 
binadera f. X do معرّقة‎ 
binar v.t. ó Be 
—vi. في اليوم ذاته‎ 5 gels أقام‎ 
binario adj. qu 
bincha f. (amer.) شريط/ شريطة للشعْر‎ 
binocular adj. ثنائىّ العين‎ 
binóculo m. نظارتان‎ 
binomio m. (mat.) pis ذو‎ 
binza f. TORT 
— del huevo غِشاء قشرة البيضة‎ 
biobibliografíaf.  هتافلؤمو دراسة كاتب‎ 
biofísica f. طبيعيّات أحيائية‎ 
biogénesis f. Gs 0356 
biogenético adj. التكون‎ s 
Ley —a Srl قانون التطور الوراثيٌ‎ 
biogeografía f. جغرافية أحيائية‎ 
biografía f. ترجمة حياة/ سيرة‎ 
biografiar v.t. كتب سيرة‎ 
قائد)‎ cobs (کاتب»‎ 
biográfico adj. متعلق بالسيرة‎ » TP 
biógrafo m. كاتب سِيرَة شخص أو حیاته‎ 
biología f. ¿LY ple 
biológico adj. أحيائىٌ‎ 
biólogo m. gel Je 
biombo m. حاجبة» ساترة‎ 
biomecánica f. Gl Zi 
biometría f. egy قياس‎ 
تقدير طول الحياة‎ 
blopsia f. (med.) : خزعة» خطيفة‎ 
(^ اقتطاع نسيج حي لفحصه مجهري‎ 
bioquímica f. أحيائية‎ elos 
bioquímico adj. SA AS 
A A احمكاضى‎ 


bioscopio m. ms ETT pm 
biosfera f. الجزء الذي‎ : Gya محيط‎ 
تشغله الأحياء من سطح الأرض‎ 


biosíntesis f. SA توليف‎ 
bioterapia f. ¿a مداواة‎ 
biotita f. (min.) ميكا سوداء‎ 
biotopo m. Gul حي‎ 
biotropismo m. sd انتحاء‎ 
bióxido m. Je Sy gt 
bipartición f. انشقاق ثنائىّ » انشطار‎ 


bipartidismo 
bipartidismo 77. حكومة من جزبين‎ 
bipartido adj. Quas y) مشطور‎ 
Gobierno — حكومة من حزبين‎ 
Hoja —a الانشقاق‎ xb ة‎ z 
bipartito adj. ئي (اتفاق)‎ 
bípedo adj. oes / ode) 235 
biplano m. طائرة ذات سطحين‎ 
biplaza adj. ذو مقعدين‎ 
bipolar adj. القطب‎ Cat 
bipolaridad f. ثنائيّة القُطب‎ 
biricá m. JI نجادء حميلة: حاملة‎ 
birimbao 72. (mús.) sus 
birla f. — bolo 
birlar v.t. ood ia e ge 
— (amer.) قتل‎ 
— un empleo وظيفة‎ Á 
birlesca f. (pop.) yaya) blas 


birlim. قسم غير مطبوع في أسفل الصفحة‎ 
birlibirloque (por arte de) /oc. adv. 


طيّارة ورق birlocha f. CLW)‏ 
by‏ خيل مكشوفة» حنطور birlochom.‏ 
ln‏ (في لعبة الكرة) birlón m.‏ 
ُعبة الوّرّقات الثلاث birlonga f.‏ 
ذو محر ركين birreactor adj. o2‏ 

—m. ¿Sp ls las 8 
birrefringencia f. مضاعف‎ LS 
birrefringente adj. LSV مضاعف‎ 
birreme f. (mar.) ثنائية المجاذيف:‎ 


مركب رومان له lio‏ من المجاذيف 
في Js‏ جانب من جانبيه 

birreta f. 3/35 55:215 
(BA S حمراء‎ CASU (سوداء‎ 


birrete m. — birreta 


— de los magistrados قلنسوة‎ 
birretina f. E EN SE 
birria f. فظاعة» شناعة» بشاعة‎ 

— (amer.) جقد‎ ial S 

= : A نزوة»‎ 
bis adv. کل‎ «sl n cala; «Ael 
bisabuelo rm. أو الجِدَّة‎ ls 
bisagra f. Uii 

— de zapatero QJ 3l) مسحل‎ 
bisanual adj. واقع کل سنتين‎ 
bisbisar v.t. غمغم» مغمغ» تمتمء‎ 

همس » وشوش 
وشوشة» همس bisbiseo m.‏ 
bisecar v.t. Ten‏ 
تنصيف bisección f. (geom.)‏ 


, 


bisector adj. (geom.) منصف‎ 
bisectriz f. (geom.) منصف الزاوية‎ 


خد مشطوب/ مشدوف bisel m.‏ 
مشطوب / مشدوف (مرآة) — En‏ 

biselado m. du cc» Ls 
biselar v.t. cip Jui vais 


bisemanal adj. نصف أسبوعى‎ 


bisemanario m. أسبوعيّة‎ cia Uas 


bisexual adj. شات الس خی‎ 
bisiesto adj. iplis 
Año — (is YU) RS سنة‎ 
bisilabo adj. ذو مُقطعين‎ 
bismuto m. يزموت: معدن‎ 
ضارب الى الحمرة قابل للكسر والصهر‎ 
bisnieto 7m. ابن الحفيد أو الحفيدة‎ 
bisojo adj. أحول‎ 
bisontem. — Sa بيسون: ثور وحشئ‎ 
bisoém. u je 
bisoño adj. مبتدیء» مستجد‎ 
— (milit.) ui 
— (fam) غشيم : قليل الخبرة: غمر‎ 
bistorta f. (bot.) لقلافة‎ bhks 
(malo) 
bistre m. عر أسمر‎ 
eei من‎ e داكن‎ 
— adj. (8,55) أسمر داكن. أسمر قاتم‎ 
bisturi m. b; bits ٠ tht 
bisutería f. zd CREA 
bita f. (mar.) جبال السفينة‎ le 
bitácora f. od tn : بيت الإبرة‎ 


UA الحرية: بيت‎ der 


Cuaderno de — 


bitongo adj. (Niño —) ولد بدين‎ 
bitoque m. ie Jh 
— de tonel خابور» سدادة‎ 
— de una jeringa tisa ssl 
— (amer.) حنفية 0 و ر‎ 
bitter m. مُه : مشروب کحوا لي‎ 
bituminoso adj. زفتي‎ Sai 
bivalente adj. ئىّ التكافؤ‎ ES 
bivalvo adj. ذو مصراعين‎ 
bizantino adj. a 
bizarramente adv. e بشجاعة‎ 
بمروءة» بشهامة‎ 
bizarrear v.i. ¿Guo أظهر شجاعة/‎ 
bizarría f. (US شجاعة»‎ 
وءة‎ v شهامة»‎ celo 
bizarro adj. شجاع » كريمء سخی‎ 
bizaza f. c 
bizcar v.i. حول‎ 


bizco adj. Ji 
bizcochera f. علبة بسكوت‎ 
bizcochero m. بائع بسكوت‎ 
bizcocho mm. بسكوت‎ 
bizcochuelo m. بسكوتة صغيرة‎ 
bizma f. aj 
bizmar v.t. عالج بلزقة‎ 
biznieto m. ابن الحفيد أو الحفيدة‎ 
bizquear v.i. Jy 
bizquera f. dic 
black - rot m. عفونة سوداء‎ 
(مرض يصيب الكرمة)‎ 
blanca f. (mús.) بيضاء : علامة قيمتها‎ 
نصف قيمة العلامة المستديرة‎ 
— (fam.) gels 
— (zool.) Gb) ¿sis 
No tener una— 4 (55,5 يَملك‎ Y 
blanco adj. خبز)‎ (X3) أبيض‎ 
— (fam.) رعديد‎ colum 
Ropa —a lol, 
Tienda de ropa—a  تاضايب مخزن‎ 
Dar carta —a all. La sä أعطى‎ 
—m.yf. بيضاء‎ ind بياض . فراغ»‎ 
— para tirar hs 
— de cinc أكسيد الزنك الأبيض‎ 
— de España كربونات‎ Orb 
الكلسيوم الطبيعي‎ 
— de ballena أبيض الحوت‎ 
— de la uña > lánula 
— del ojo بياض العين‎ 
— del huevo- EE آح:‎ 
— de plomo الر صاص‎ e 


Tiroal— على بياض‎ od ub 
Calentar al — AS] 
Dar en el —; hacer — cgl أصاب‎ 
Ser el — de E TAA fan كان‎ 
io 
Ser el — de las burlas 
كان أضحوكة الناس‎ 
Ser el — de las miradas 
الانظار‎ Ls كان قبلةً/‎ 


blancor m. NM 
biancote adj. ناصع / شديد البياض‎ 
blancura f. بياض‎ 
blancuzco adj. ضارب الى البياض‎ 
blandamente adv. m 

Hablar — تكلم بهدوء‎ 
blandear v.i. خار‎ «OY » تراخی‎ 
blandengue adj. cc ضعيفة»‎ 
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blandenguería f. رخاوة» ليونة‎ 
blandicia f. مداهنةء ممالقة‎ 
x رخاوة» ليونة‎ 
blandir v.t. (e 4 
blando adj. cod 5 oJ رخو‎ 
طري» رَخصء ناعم» وثير‎ 
— (fig) (IS) رقيق‎ 
— de corazón رقيق القلب‎ 
— (fam.) جبان» رعديد‎ 
Este colchón es — — 2s oM. al هذا‎ 
blandón m. oam ٠. Jai 
blandura f. 09, 126 cip 


cil‏ طراوة» تُعومة . تراخ 


— (fig) رفاهة‎ cl رقة . فتور.‎ 
— de la atmósfera eei دفء‎ 
— (amer.) كمادة‎ A5 
— مداهنة‎ «¿Ls 
blanqueador 7n. اش‎ oU كلاس‎ 
blanquear v.t. TOi ES ás 
o» vols 
— v.i. T 
blanquecino adj. ضارب الى البياض‎ 
Una luz —a نور شاحب‎ 
blanqueo 77. (E) تبييض‎ 
blanquete m. مسحوق أبيض‎ 
للتجميل» خضاب لزينة النساء‎ 
blanquillo 7. AU ذراقنة بيضاء‎ 
— (amer.) Las 
— (pop.) La 
= ورقة بيضاء (في اللعب)‎ 
-— تيك التشيلى‎ 
blanquinoso adj.  ضايبلا ضارب الى‎ 
blanquizco adj. ضارب الى البياض‎ 
blasfemador adj. y s. P M 


blasfemar v.i. الدين‎ e cai 
blasfematorio adj. "T 
blasfemia f. ¿ls 
blasfemo adj. تجديفى‎ 
— adj.y s. lo 
blasón m. شعار‎ 
— (fig.) شرف‎ m 
Hacer — de تباهى ب» تفاخر ب‎ 
blasonador adj. متبجح. صَلِف‎ 


~ الشغارات» فسر معانيها blasonar v.t.‏ 


y 1 تفاخر ب‎ qb 
blasonería f. تعتر‎ ٠ co تبجح‎ 
blastodermo m. (biol.) إهاب أرومي‎ 
blastómero rn. رومي : : إحدى‎ y == 


الخلايا الناشئة عن انقسام البيضة 
الملقحة 


blastomicetos m. pl. (bot.) Las; yks 

داء الفطور blastomicosis f. (med.)‏ 
ار ن 

أرّيمة : JSS‏ من أُشکال(./0:ط) blástula f.‏ 
المُضغة في مراحل القتطور الباكرة 


blata f. ae وردان‎ Cus 


bledo m. (bot.) e 
No dársele a uno un — de alguna 
cosa اهتمام‎ t 5 » لم‎ 
No me importa un— „YL لا أبالي‎ 
No vale un — يساوي شيئاً‎ Y 

blefaritis f. (med.) سلاق:‎ 

só التهاب‎ 
blenda f. (min.) ركاز الزنك‎ 
blenorragia f. سيلان مخاطي » تعقيبة‎ 

blenorrágico adj. ás 3 P 

blenorrea f. ot سَيلان مز‎ 

blindado adj. p» 2 ph 
blindaje m. e pe n حب‎ 
blindar v.t. e › صفح‎ 

blocao 7n. حصن صغير‎ Md 

تخريم من حرير blonda f.‏ 

blondo adj. A 

1855 كتلة حديد .7 bloom‏ 

فق كور التشكيل 

bloque m. كتلة . عمارة‎ 
En— ج دفعة واحدة»‎ 
De un solo — واحدة‎ ibs 
Formar — con مع‎ Js 

bloquear v.t. jm 
— (com.) ا اعتمادا)‎ E 
= (fig:) pa- . أوقف‎ . 

bloqueo m. i. 
— (com.) تجميد (حساب» شيك)‎ 

blue-jean m. بنطلون ضيّق‎ ¿sua 

bluff m. بف‎ cele] استغرارء‎ 
blusa f. $5 بلو‎ 
blusón m. ús. aL 
boa f. ¿SL عبان‎ cel بوا‎ 


pud‏ من الفرو يلبسنه النساء حول الرقبة 
boardilla f. > buhardilla‏ 


boato m. £X ea ad cas 
bobada f. IK ماق غا‎ 
bobalicón adj. y s. أبله‎ sh cul 
bobamente adv. end بخماقة»‎ 

—(fig.) بتهاون» بإهمال» بدون عناية‎ 
bobear v.i. تعاوا‎ x las 
bobería f. حماقة» غباوة‎ 
bobeta aj. (amer) di ee 


boca 

bóbilis (de —) adv. (odd 
bobina f. LS بكرة» وشيعة»‎ 
bobinado m. لف بكرة‎ 
bobinador m. C3 عامل‎ cols 
bobinadora f. aul 
bobinar v.t. لف على بکرة» کب‎ 
bobo adj. أبله‎ Ce أحمق»‎ 
ا بي‎ aai ad نھ‎ 
— (teatr.) 1 nta 
— (amer.) ساعة‎ 
bobsleigh m ثلجيّة‎ aij 
boca f. فم» فوه (ج. أفواه)‎ 
— de un cañón مدفع‎ da 
— de una calle شارع‎ E jJ 
— de un horno باب فرن‎ 
— de una vasija eL] فم‎ 
— abajo balas cal على‎ 
Ls Ls مفاوهةء مشافهةء‎ 
— de un puerto ميناء‎ Jú 
— de escorpión oal لسان‎ 
— de fuego 1 مدقع‎ 
— de alto horno فوهة الفرن العالى‎ 
— de un martillo — حد المطرقة:‎ 

الطرف المقابل للوجه الطارق 

— de crustáceo ملقط القشرية‎ 
— del vino peur 
— arriba ظهره‎ de 


Poner las cartas — arriba 


شق أوراقة. لعب على المكشوف 


مأخذ elo‏ الإطفاءء de incendio‏ — 
صنبور الحريق 

— de metro 3 مدخل المتر‎ 

الوا اب : فتحة del estómago‏ — 


المَعدة الموصّلة الى GAY‏ 


— de las pinzas الملقط‎ dá 
— del río النهر‎ Cas 


— de agua / de riego «¿cha q 
به الماء‎ Li مُسكبة : أنبوب قائم‎ 


من المجرى الأصلي 
مَصَبَات تهر النيل Las — s del Nilo‏ 
عن كنب عن فرب . A — de cañón‏ 
[CM abs‏ 
A — de jarro ES ¿ye‏ 
بالفم الملآن A — llena‏ 
عند هبوط الليل A — de noche‏ 
A‏ بداية الشتاء A — de invierno‏ 
سع الفوّهة / Ancho de — RER‏ 


Con la — abierta 


n" qe 


Quedarse con la — abierta 


بقي فاغر الفم/ مشدوهاً 


bocacalle 


بالفم OJI‏ بملء فيه Contodala—‏ 


Telón de — ستار المشهد‎ 
Abrir — الشهيّة‎ ces 
i A callarse la —! اسكت! صه!‎ 
Andarde—en— (¿Y تناقلته‎ 


كان على àài (JS‏ ولسان 
Andar en — de las gentes‏ 
دار Ale‏ كان حديث الناس» 

كان على (JS‏ شفة ولسان 


A pedir de — على ما يرام‎ 

Buscar a uno la — سَعى‎ 
لمخاصمة/ لمشاجرة فلان‎ 

Callar la — أمسك لسانه‎ 

Cerrar a uno la — col ألقمه‎ 
أسكته‎ 


Darle a uno enla — ò% ع وجه‎ 
De la mano a la — se pierde la popa 
شان ما بين القول والعمل‎ 
Echar por aquella — بصق‎ 
En — cerrada no entran moscas 
SS الكلام من فضة والسكوت من‎ 
Estar uno a que quieres — 
كان ميسورٌ الحال‎ «L5 كان فى‎ 
Estar uno con la — a la pared 1 


كان على الخصيرة/ على الحضيض 


Hablar por — de نطق بلسان‎ 
Hablar uno por — de ganso 

555 كالبيغاء 
c‏ الشهية — Hacer‏ 


Meterse en la — del lobo 
ألقى بنفسه في فم الذئب/ في التهلكة‎ 
No abrir / descoser la — 
لم ينبس ببنت شفة‎ 
Tapar la — a uno (fam.) 
برطله‎ oliy . أسكته‎ 


ci. ps às‏ وجهه 


Venir a pedir de — 


Torcer la — 


وصل في أوانه/ ف في الوقت المناسب 
مُدخل الشارع bocacalle f.‏ 
مأخذ bocacaz f. sl‏ 
bocacha f. — trabuco‏ 
bocadear v.t. "ITI‏ 
سندویش» شطيرة .77 bocadillo‏ 
bocado m. ihi . (>) il‏ 
ias‏ — 


= EU RETE 
في منقاره ليُطعم فراخه‎ 

— del caballo Y yA شكيمة‎ 

— de Adán VU eel x2 
خنجرة‎ (848 > 


— exquisito / regalado /5à 

طرفة من طعام A‏ 

وظيفة أو منصب بمرتب 
ولکن بدون عمل أو مسؤولية 

Dar un — عض‎ 


— sin hueso 


Comer una cosa en un — 
ls is 
— ¿miis 
الفرس‎ liar الشكيمة تكون تحت‎ 
السفلى‎ 


— (parte del freno) eei ed 
bocal m. oU «JU, 
E بُهار: إناء كالإبريق‎ 
bocal m. = 
bocallave f. pr تشع المفتاح‎ 
الغال‎ ced PET الغال/‎ 
bocamanga f. الک“‎ 5s 
bocamina f. exi مال‎ 
bocana f. (amer.) GE) ca^ 
bocanada f. تفخة (دُخان)»‎ 
(دخان غليون)‎ ds 
— de aire هواء‎ da 
— de gente سيل من الناس‎ 
— de viento نسفة ريح‎ [XR / عصفة‎ 
— de vino جرعة خمر‎ 
Echar una — de sangre La qa 
bocarte m. مسحق المعادن‎ 
bocateja f. قرميد حافة السطح‎ 
bocatijera f. (mecán.) شوكة‎ 
bocaza f. pron 
— (fig.) ثرثار‎ 
— (fam.) o5 
bocel m PETENS 
ie. من الظرازين‎ 34 
وهي بارزة ونصف مستديرة‎ dy 
عمود زوج منها‎ ds, 
bocera f. ما يعلق على الشفتين‎ 
- بعد الأكل أو الشر‎ 
— (med.) في زاوية الشفتين‎ eli aes A 
boceras m. inv. (fam. ) xS e 
boceto m. co " رسم تخظيطي‎ 
ds v رسم‎ alte 
bocina f. velles doi 
— (mús.) بوق‎ 
— (autom.) e ETS 
— (astr.) بنات‎ ٠ villi sin 


TN‏ سبعة نجوم تكون أربعة 
Casa‏ ا d aul ll,‏ 
نهايته النجم القطبي 
بوق: : خلّزون ez‏ مستطيل (zool.)‏ — 
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— para los sordos 3 E T بوق‎ 
enn بوق‎ 

bocinar v.i. b . تفخ في بوق‎ 

bocinero m. ls Oy نافخ في‎ 

bocio m. per ps T 
درقية‎ se تضخم‎ 

bocioso adj. y s. iSi. JU مصاب‎ 

bocón adj. y s. +3 A ذو‎ 

— (fam.) ES cs cis 

سردين بحر جزر —m. JEI‏ 


— (amer.) — trabuco 


bocoy m. kx برميل»‎ 
bocudo adj. فاه» ذو فم کبیر‎ JH 
bocha f. Eres 
bochar v.t.  بعللا‎ ¿as أزاح‎ 
— (amer.) T ob Tuy. 
— enunexamen  ناحتما أسقط فى‎ 
bochazo m. (في اللعب)‎ E pla 
boche m. حفرة‎ -— 
EL Se 


— (amer.) — bochazo 


— (fam.) عراك‎ carla cales 
— (amer.) قشور القمح بعد‎ 
استخراج النشا‎ 
Dar — (amer.) >b ¿dio «€ 
bochinche 7n. خمارة‎ eps مقهى‎ 
— (fam.) › ضوضاء» ضجيج‎ cile 
Geo 
bochinchero adj. y s. وات‎ (c 
bochista m. لاعب بالكرات‎ 
bochorno m. aie شديد/‎ p^ 
— (181) AS elm ¿JA 
= دُوار‎ (935 


— (med. ) —sofoco 


Sufrir un — de 
bochornoso adj. Ge شديد الحو‎ 
Una acción —a عمل مخجل‎ 
boda f. زفاف‎ e 


— s de oro / de plata 


des 
لزواج‎ ái ذهبي/‎ 
— de negros e 
No hay — sin tornaboda 
لا وزد بلا شوك‎ 
bodega f. (لحفظ الخمور)‎ 45 
—  )ءانيم المؤن . مُستودع (في‎ oja 
— del barco عنبر السفينة‎ 
- شقة في الطابق الأرضيّ‎ 
bodegaje m. (amer.) تخزين‎ i» 
bodegónm. حانة خمّارة‎ aet مطعم‎ 
= (Es طبيعة ميتة (لوحة‎ 
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bodegonear v.i. ارتاد الملاهى‎ 
bodegonero 7m. خمارة‎ TEL صاحب‎ 
bodeguero m. ga NC 
= US cai صاحب‎ 
bodigo m. سَميذ‎ i bos 
bodijo m. زواج غير متكافىء‎ 
زواج بسيط/ بلا أبهة چ‎ 
bodoque m. بندق القاذوف‎ 
— (fam.) شخص غليظ الذهن‎ 
— (amer.) — chichón 
bodorrio m. — bodijo 
bodrio m. (fig.) خليط‎ 
bofe m. رئة‎ 
bofetada f. صفعة» لّطمة‎ 
bofetón m. — bofetada 
boga f. تجديف‎ 
— (fig.) JU] cgo 
— (zool.) نوع من السمك‎ 
Estar en — كان رائجا/ عليه إقبال‎ 
— m. cis ls 
bogada f. المسافة التي يقطعها‎ 


القارب UIS‏ ة مجذاف 


bogador mm. ES SHE 
bogar v.i. Mi 
— (fig.) أقلع‎ «pul 
— (amer.) Lf رغاء أرغى»‎ 
bogavante m. xs s «ob j| 
bohemio adj. MY 
bohío m. (amer.) ١ كوخ‎ 
bohordo 7m. مزراق‎ 
boicot m. مقاطعة‎ 
boicoteador m. مقاطع‎ 
boicotear v.t. قاطع‎ 
boicoteo m. 
boina f. ABS 
boiquira f. ذات أجراس‎ A 
boira f. ضباب‎ 
boj m. (bot.) شمشاد‎ E 
boja f. (bot.) أرُطماسيّة‎ 
bojar v.t. EEN 
—(mar) e 
دار حول جزيرة‎ 
—v.i. 


كان محيطها كذا (جزيرة» الخ) 
ul‏ بمُحاذاة الشاطىء E‏ 


boje adj. (amer.) de أحمق.‎ 
bojedad f. حماقة. بلاهة‎ 
bojedal m. Ey randa 
mpm 
bojeo m. قياس محيط جزيرة‎ 


— ipy حول جزيرة . محيط‎ ohg 


bojote m. (amer.) |j, ob 
bol m. ib e pb C205 

شبكة صيد . إلقاء الشبكة = 
كر bola f.‏ 


— en el juego de bridge 
ثلاث عَشرة جولة أو توزيعة تربّح‎ 
واحدة في لعبة البريدج‎ Ls 


— (amer.) طيّارة وَرّق مستديرة‎ 
ضوضاء‎ «ALE . (للأولاد)‎ 
— (pop.) خصية‎ 
— (amer.) فطيرة‎ 
= ` لتلميع الجلود والأحذية‎ Ab 
— de nieve LIE 
lj فصيلة الحمانيّات 257 لجمال‎ 
— pampa يتألف‎ js سلاح‎ 
dent Dai 
Dar — el die (as 
Dar en — نجح » أصاب الهف‎ 
Carbón de — E قذيفة كرود‎ 


Media— توزيعة‎ ds ape ul 
دُفعة واحدة في لعب الورق‎ > 
Contar / meter — s 

El Niño de la — 


روى أكاذيب 
الطفل يسوع 
A‏ بشكل cata‏ 

على المكشوف 


A — vista 


Cojinetes de — s eds FA 

أطلق Escurrir la — «3L.‏ 
للريح ؛ لاذ بالفرار» s‏ الأدبار 

i Ruede la —! والاتكال على الله!‎ 
19,5 Use 

Rodamiento a — s SUS مدرجة‎ 


i Dale —! مر اتخرى!‎ ttal 
No dar pie con — 

عمل Js‏ شيء بالمقلوب 

bolacha f. ¿LU 65 

bolada f. T 

— del canón an 


— (amer.) قطعة حلوى صغيرة‎ bio 
ES قذِر‎ eas . كذبة . خديعة‎ 


— ioc pul cio 
A صغير‎ gli جُراف‎ 
bolado m. Jill oe] 
bolardo m. السفيئة‎ diis hs 
bolazo m. T WES 
— (amer.) حماقة» غباوة‎ 
boleadoras f. pl. يتألف‎ Qi سلاح‎ 


من حزامين أو ثلاثة أحزمة طويلة تنتهي 
بكرات يستعمله الرعاة في ESA‏ 
الجنوبيّة لصيد الحيوانات وذلك باصابة 
أرجلها من أجل إيقاعها 


boliche 

bolear v.i. لعب بالبليار‎ 
— (fig.) أكاذيب‎ Kur es 
— (amer.) í قذرا‎ Us 5 
— vt. um ¿id 
— (amer.) (مرشّح)‎ de jo 
— en un examen — obs أسقط فى‎ 

— el calzado LARES / مسح‎ 
— (amer.) اا‎ Ui co 


boleadoras بال‎ 
eod s A 5 LM EA 


— v pr. yo di اضطرت‎ ll 
— (amer.) أخطأ‎ 
— (un potro) Ea 
boleo m. تُعبة الكرات/ الأوتاد‎ 
bolera f. الكرات/ الأوتاد‎ zd e» 
bolero adj. il js ss 
Escarabajo — جَلالة : حشرة تعيش‎ 
من :زيل الحيواتات‎ 
— adj. y s. cs 
—m. y f. راقص/ راقصة البوليرو‎ 
mn بوليرو: رقصة اسبانية‎ 
m بزة نسائيّة قصيرة‎ 
— (amer.) رسمية.‎ ille قبعة‎ 
75 ماسح / مساح أحذية‎ 
E زينة مفرطة‎ 
boleta f. ل فة‎ t 
— de sanidad o 0 T 
— de alojamiento el sol بطاقة‎ 
— (amer.) uo» ds 
= مسودة تعطى للكاتب العدل‎ 
dió لتحرير‎ 
boletaje ع‎ m. بطاقات‎ 
boletería f. (amer.) التذاكر‎ Ew 
boletero m. SNA موطّف فى‎ 
boletín m. 125 edil 
— de multa ikha ¿Ls ¿o 
— Oficial del Estado جريدة رسميّة‎ 
boleto m. — hongo 
boleto 72. بطاقة» تذكرة‎ 
— (amer.) c "e 
— (fam.) LIS (is 
bolichada f. غير منتظر»‎ pe 
موفقة / رابحة‎ Aio ضربة حظء‎ 
boliche m. صغيرة (فى‎ T3 
لعبة أوتاد‎ (ni 
= SÍ ف أصور معدن‎ 
- poorer 
— (amer.) دکان‎ Pu بقالة‎ Je 


een . رديء‎ ES ا‎ 


bolichear 
bolichear v.i. (amer.) Gy 
bolichero m. مدير/ صاحب صالة‎ 
لعبة كرات أو أوتاد‎ 
— (amer.) ص حانة‎ 
bólido m. aL ; 
bolígrafo m. ijs pb 
bolilla f. كرة صغيرة‎ TT 
bolillo 7n. 035 «Jio 
— (amer.) قطعة خبز صغيرة‎ TINO 


حلوى من منقوع الشعير والسكّر =pl‏ 
بشكل cdo‏ كر معلل 
مقرعتا J‏ 
كرة صغيرة r‏ 
كزة صغيرة في لعبة الكرات 
ee e s‏ 


— del tambor 

— de las caballerías 
bolín m. 
bolina f. 

— (mar.) — sonda 

—(am) ¿AA s 

عقوبة الجلد — 

Echar de— الرماد في العيون‎ e 


bolista adj. y s. -is 
bolita f. (X xs 
bolivar m. E TEE 
boliviano adj. y s. NT 
bolo m. ¿ul (لعبة‎ as; 


صَولّجان (ج. صوالجة) 
E asm‏ 


— de una escalera 


— (mecán.) 


PE 

— alimenticio الطعام‎ GE, 
= سكين كبير‎ 
bolo adj. (amer.) obs 
- JSA ابت‎ 
—m. مِخدّة للتطريز‎ 
— (amer.) قطعة نقد من فئة‎ 

خمس بيزيتات 

bolonio adj. (fig.) جاهل» غبي‎ 
bolsa f. ضر ]د کی تقود. كيس‎ 
— de un vestido Era 


— de Comercio / de Trabajo بورصة‎ 


— serosa ¿Las جراب‎ 
— negra Pe سوق‎ 
— (fig.) نقود‎ «JU 
— de labores كيس أشغال الإبرة‎ 
— rota (fig.) مال‎ pa 
— pl. (anat.) Lal sleg ke 
— lagrimal (2 u$ 
Sin aflojar la — ; c5 Guil S 
- في غير محلهاء تجعيدة‎ L 
bolsear v.i. ss 
—vt (fam) à ¿JE . So Sa 
— (amer.) 3b صرف‎ 


bolsería f. st] مصنع‎ 
bolsero m. صانع أكياس‎ 
— (amer.) نشال‎ 
bolsico m. (amer. ) جیب‎ 
bolsillo 7m. جیب‎ 
— محفظة‎ 
Libro de — كتاب جيب‎ 
Sin echarse la mano al — 
دون إنفاق شيء‎ 
bolsin m. اجتماع المضاربين في البورصة‎ 
bolsista m. مضارب في البورصة»‎ 
rg 
— (amer.) نشال‎ 
bolsita f. كيس صغیر» غلاف صغير‎ 
bolso m. كيس نقود . جيب‎ 
— de mujer ola = is 
— de mano حقيبة يد‎ 
— de viaje كيس سفر‎ 
bolsón r1. كيس كبير‎ 
— (amer.) محفظة الكتب‎ : dass 
المدرسية‎ 
 )ةيوارحص (في منطقة‎ lr 
— mineral جيب معدنئ”‎ 


بحيرة cib‏ هور = 
"eSI‏ مغفل 


— (amer.) 
bolladura f. ais 
bollar v.t. حَدّب‎ 
bollería f. ERIS EC . solo 
— انی‎ pes دکان‎ 
bollero m. ا‎ 
bollo m. es i 0 خبز‎ 
= w «(3 
— (amer.) 3 Si 


Hacerle un — a un objeto t cs 
Se va a armar un — سوف تحدث قرقعة‎ 


bollón m. مسمار كبير الرأس للمفروشات‎ 
E- E US 


— (bot.) e 5 
bollonado adj. للمفروشات‎ dite مر ين‎ 
bomba f. Da AS 

— de incendios حرائق‎ 2 

— de inyección محقنة‎ 

— atómica 2 قتبلة‎ 

— de efecto retardado 35,» قنبلة‎ 


— de lámpara زجاجی لمصباح‎ elas 


— (fig) ul 
== قصيدة مرتجلة‎ 
— (amer.) A 
— (fam.) طيارة ورق مستديرة‎ 


رغوة صابون . كذبة . خبر كاذب . — 


Ld مغرّفة‎ 
- تشريفات‎ axi 
— de humo ا / دخانية‎ a 
Noticia — صاعق‎ „> 
Salud a prueba de— — Zia p 


Caer como una — الصاعقة‎ ds كان له‎ 
Dar ala — 


pac 

bombacha f. سروال فضفاض‎ 
— أو للنساء‎ Jub SU سروال تحتانۍ‎ 
bombarda f. منتجنيق‎ iie 
— (ant.) مدع (قديماً)‎ 
— (más.) $6 
bombardear v.t iái 
bombardeo m. "v 
bombardero m. قاذفة قنابل‎ 
bombardino 7n. آلة موء سيقية‎ 
bombardón 7. Lis al 34) 
bombástico adj. في کلامه» متفيهق‎ pia 
bombazo m. als انفجار‎ 
bombeador 771. EST 
— (amer.) إطفائيّ » رجل مطافىء‎ 
8 جاسوس‎ 
bombear v.t. Gu n! 
— قوس‎ col 
— (amer.) راقب» ترقب» ترصد‎ 
5-5 طرد‎ 
bombeo 7. P Il 
— de un liquido ضخ سائل‎ 
Estación de — محطة ضح‎ 
bombero m. رجل مطافىء‎ eab] 
bómbice / bómbix m. d $5 

جنس حَشّرات من فصيلة SA‏ 

bombilla f. Zas ci 
— (mar.) فنار‎ 
— (amer.) Jas أنبوب مَص»‎ 


(sl Ai‏ مقحفة 
bombillo m.‏ 


jas‏ . مثعب 

— (amer.) uos مصباح‎ sia) 
— (mar.) مضخة صغيرة‎ 
bombín m. درّاجة‎ pue 
— (fam.) بُرنيطة‎ 
bombo m. JỌ . (js b 
— (mar.) قارب‎ 
— (fig.) islo ile . طنطنة‎ 


Sin — ni platilios 

دون تطبيل وتزمير J)‏ -) 

Irse al — (amer.) أخحفق‎ «Jus 
bombo adj. 

Poner la cabeza —a 


bombón m. EL مك‎ 


109 


وعاء من يران (في الفليبين) — 


— (amer.) مغرفة كبيرة‎ 
Una caja de —es شوكولاتة‎ ile 
Ser un — De Mu كان‎ 
bombona f. Tlws » باطية‎ 
— de butano قارورة غاز‎ 
bombonera f. obs / ر ات‎ ie 
bombonería f. سكاكر‎ e 
e pom 
bonachón adj. (fam.) القلب»‎ Cb 


ud‏ العريكة» eras‏ الأخلاق 


—m. خدوم‎ / — Je 
bonachonería f. القلب‎ ib 
bonaerense adj. y 5. pl من بوينس‎ 

(عاصمة الأرجنتين) 
bonancible adj. lo cagola‏ 

Tiempo — صخو‎ ¿rá 
bonanza f. صفاء‎ cegla 

— (fig.) el) 

هدوء البحر (mar.)‏ — 

عرق معني غني (amer.)‏ — 

Me‏ (في منجم) 
طيبة» رفق» لطف . جودة bondad f.‏ 
Tenga la — de m n‏ 
s cess‏ 
برفق » بلطت bondadosamente adv.‏ 
pi‏ ;53( لطيف bondadoso adj.‏ 
ة: bonderización f. Amb‏ 
m.‏ بالفوسفات ES‏ الصداً 
شراع إضافي boneta f. (mar.)‏ 
bonete n. Tb‏ 
مصنع bonetería f. o2»‏ 
دکان لوازم الخياطة (amer.)‏ — 


bongo m. (amer.) 


قارب مسطح e‏ 


O25)‏ عبور» معبرة 


bongo m. زنوج كوبا‎ Job 
boniato m. بطاطا حلوة‎ 
bonico adj. لطيف» ظريف‎ 
bonificación f. سعر . تحسین‎ pe 
bonificar v.t. giis, (الأراضي)‎ es 
bonísimo adv. ا »> ممتاز‎ > 
bonitamente adv. . بظرة ف» بجمال‎ 
Lag مزه‎ die. iis D 
EU us ds 35; 
bonito adj. ظريف‎ ¿Jer » مليح‎ 
—m. Re d: : بونیت‎ 
bono m. <> الخزينة)»‎ le) Tu 
bonzo m. Sy راهب‎ 
boñiga f. SÍ 
boqueada f. زفرة أخيرة» حَشْرّجة‎ 


Dar las últimas — s 
التس الأخير/ أنفاسه/ تسه الأخير‎ daa 


boquear v.i. فتح فمه . حشرج»‎ 
لفظ أنفاسه . أشرف على الزوال‎ 
boquera f. ÉS, ind 
— (med.) تشقق» تفلح في زاوية الشفتين‎ ás 
— (veter.) جرح في الفم‎ 
boquerón m. bee (eh 
— inel y à فتحة / ثغرة‎ 
boquete m. co ثغرة»‎ T 
ضيّق‎ A. ij 
boquiabierto adj. فاغر الفم‎ 
— (fig.) o 
boquiancho adj. سع الفو هق‎ 
Gu ce الفتحة (أنبوب»‎ em 
boquilla f. — 
— de gas مضرم / محرقة الغاز‎ 
— de biberón حلمة الرضاعة‎ 
— (mús.) o 
موسيقيّة الذي يوضع في الفم . بزبازة‎ 
— para cigarros puros بر سيجار‎ 
+ فتحة‎ 
boquirroto adj. (fam.) al طلق/‎ 
« oL UI 
borato m. بورات: أحد أملاح‎ 
حامض البوريك‎ 
bórax m. ZUI بورات الصوديوم‎ Jer 
borbollar v.i. (الماء)‎ É فارء‎ 
— (fig.) emt es 
borbollón m. ous c obs 
A —es بوفرة» بغزارة‎ «¿Baul 
borbotón m. فوران‎ coule 
La sangre corre a —es 
DA يسيل الدم‎ 
Hablar a —es ie eS تكلم‎ 
borceguí m. uis e dle حذاء‎ 
borda f. E. as 
— (mar.) جانب المركب‎ 


Motor de fuera — 
3 PE ا‎ 
خارجي‎ uos محرك‎ 
Arrojar / echar / tirar por la — 


قدّف الى البحر 


bordada f. کے انج نعي‎ pull سیر‎ 
ES ووضع‎ cue des بحسب‎ 


(وخصوصاً ضا الريح) . تحول في 
ssai‏ الو 
تحول في سيره . Dar —s c»‏ 


المركب: سار متعرّجاً (في وجه الريح) 
(fam.)‏ — 
bordado m.‏ 


روحات و m‏ ات 


تطريز . مطرّزة 


borneo 

bordadora f. طرازة‎ (8 laa 
bordadura f. تطريز‎ 
bordar v.t. p^ 
— (fig.) أتقن للغاية‎ 
— una obra OUI أتقن عملا كل‎ 


Este actor bordó su papel 


أجاد هذا الممثل $555 


borde m. حافة‎ Tuy cb 
— con — الى جنب‎ hs 
— de ataque حاقة الهجوم‎ 
— (pop.) وغد‎ p 
A — de أن‎ ali; على‎ 


Llenar un vaso hasta el — 
EG 


borde adj. QU > (خوخ‎ Ty 
— adj. y s. ا ابن خرام‎ 
bordear v.i. حاتت‎ ig Js 
mar) سيره‎ ¿NG 
تمؤر‎ . PET 
—y.t. أخاط أحدق بت‎ gi 
— (fig.) دانی» قارب‎ «¿ÓN 
bordillo m. حافة‎ ab 
bordo m. ظهر سفينة‎ 
A— على ظهر السفينة‎ 
Subir a — السفينة‎ mo 
Los hombres dea— السفينة‎ ibu 
Virar de — استدار (المركب)‎ 
Secundo de a — القبطان المساعد‎ 
De alto — مهم ذو شأن‎ 
bordón m. (ce Las 
— (fig.) IE 
— (mús.) العود)‎ 5) ET 
bordoncillo m. لازمة» طقطوقة‎ 
boreal adj. ge 
Aurora — d iens: EU 
نور یری في شمالي القطب‎ 
bóreas m. uis ريح الشمال»‎ 
borla f. Ao 
borlilla f. (bot.) مثبر: جزء‎ 
gla السّداة المحتوي على‎ 
borne m. dees ab 
— de la lanza c غمامة‎ 
bornear v.t. لوی» عوج‎ « $ T 


تخازّر: ضيّق جَفنه lo‏ — 
أغمض عينا ونظر بالأخرى ليتحقق 
من استقامة خط أو استواء سطح 


— v.i. (Sy cds) استدار‎ 
— v. pr. c «c yl 
borneo m التواءء اعوجاج‎ 


"3 خزر‎ obs 


boro 


boro m. بور: عنصر لافلزي‎ 
يكون في البورق‎ 
borococo m. es = 
— (amer.) al. sis? فو‎ 
borona f. TT . ذرة‎ 
— (amer.) c 
borra f. | sali) M4. à 35 
GI / النسيج‎ 
— (de tinta, etc.) des سفالة‎ 
— (fam.) كلام فارغ‎ TUN eli 
borrable adj. يمُحى ». يُطمس‎ 
borrachera f. RH «ei 3 yA 
borrachín m. (fam.) S 
borracho adj. q «obs 
Estar— perdido كان سكران طافح‎ 
borrachón adj. سكير‎ 
borrador m. Baa 
borradura f. USC 2 مخو‎ 
Carta llena de — s 
CLA, رسالة حافلة‎ 
borraja f. (bot.) الثور» جمجم‎ oL 
borrajear v.t. jas كتب على‎ cun 
borrar v.t. cs 2 ob محاء‎ 
Goma de — ممحاة‎ 
borrasca f. iy) عاصقة»‎ 
— (fam.) És IZ عربدة»‎ 
Las — s de la vida ¿lol مخاطر‎ 
borrascoso adj. عاصف‎ 
Vida —a حياةاعضتطوبة‎ 
borregada f. قطيع غنم‎ 
borrego 7m. حمل» خروف‎ 
— (fam.) غبىّء مغفل‎ 
— (amer.) خبر كاذب‎ EU 
borrica f. obl. valo 
borricada f. Do 
= على الحمير‎ ie 
— (fig.) حمرنة‎ 
borrico m. حمار‎ 
Apearse de su — اعترف بغلطته‎ 
borriquero mn. poes 
borriquillo / borriquito m. Ja 
borro m. de 
borrón m. /#نقعة‎ ii 
— (fig) وصمة» عيب شائبة‎ EAA 
3 ed 
— de una pintura رسم اولي للوحة‎ 
— y cuenta nueva عفا الله‎ 


ee‏ مُضى» لتقلب الصفحة 
borronear v.t. — borrajear‏ 


355 Ji cii 


— el papel 


borroso adj. ممحوء طامس‎ 
— (impr.) مطموس» مُنطهيس‎ 
—(fig) غير جلى ۾ ده‎ ge ee 
Ideas —as أفكار مشؤشة!/‎ 
غير واضحة/ غير جليّة‎ 
Liquido — سائل عكر‎ 
Fotografía —a DLS صورة مشوّشة/‎ 
borrufalla f. (ج. توافه)‎ bl 
borrumbada f. cale « تبجح‎ 
boruca f. جَلبة‎ TN o 
borujo m. الزيتون:‎ "ee 
ما يبقى من تفل بعد عصر الزيتون‎ 
— (amer.) bio 
borujón m. كبيرة‎ Li 
boruquiento adj. Wa 
boscaje m. غابة صغيرة» غيضة‎ 
= مشهد طبيعي» ر‎ lis 
Ra Ec «A 
boscoso adj. محرج (بلد)‎ MA 


bosorola f. (amer.) all> راسب»‎ sd 
bosque 7n. غابة‎ 
bosquecillo m. 5 An He 
bosquejar v.t. os mm > 

(للوحة)ء وضع ELIAS‏ (لتمثال) 
وضع الخطوط الأولى un proyecto‏ — 

لمشروع 

— un cuadro de la situación 

e‏ خطوطا عريضة/:ضورة اهال لجالة 


a ~‏ (للوحة)» bosquejo m.‏ 
خطوط أولى (لمشروع) 

bosquete m. il ci cala 

bosta f. (البقر)‎ ¿> 

— del caballo روث الفرس‎ 

bostear v.i. راث‎ GeL) x 
(فرس)» 52 (كلب)‎ 

bostezador adj. متثائب‎ 

bostezar v.i. تثاءءب‎ 

bostezo m. تثاؤب‎ 


ذات السبيبة: جنس حشرات bóstrico m.‏ 
من مغمدات الأجنحة تفتك بالخشب 

bota f. جزْمة‎ 

— para el vino »قر بة صغيرة للنبيذ‎ Kasaj 


— dez 


— de esquiar ce حذاء للتزا‎ 
Ponerse las — s اغتنى‎ 
botadero m. ib 
— (amer.) — vado 
botado adj. v وقح‎ 5 [rem رخيص‎ 


مبذر للمال . سَكران gib‏ 
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— (amer.) La 
botador m. p قلاعة‎ 
— (mar.) — bichero 
— de dentista كلابة الأسنان‎ 
— adj. y s. (amer.) Ju 8 
botadura f. ul EE 
botafuego m. فتيلة إشعال»‎ 
de. المدفع‎ eras 
— (fam.) شخص سريع الغضب‎ 
botana f. سدادة (برميل)‎ apl 
— de una llaga He 
— (amer.) مازة‎ 
E غطاء من جلد يوضع فوق‎ 
ديك القتال‎ de دابرة‎ 
botánica f. النبات‎ ple 
botánico adj.  تابنلا خاصٌ بعلم‎ > qu 
—m. بالنبات‎ / YG ee 
botar v.t. A “Qe » رمى‎ rass 
— (mar.) نزل سفينة الى البحر‎ 
— (fam.) »b 
— (amer.) Su As 
— v.i. وثب‎ 4 3 2 
— de alegría col من‎ 5 
- Guay E 
— y. pr. أصبح > صار‎ 
— (amer.) ارتمى‎ 
botaratada f. رعونة‎ cia حماقة»‎ 
botarate m. PET vid 
— (amer.) مُسرف‎ is 


botarel m. ساند‎ dae dS» زافرة»‎ 


botarete adj. (arco —) زافرة‎ 
botarga f. coe 8 
botasilla f. نفخ 35 ق اشارة‎ 
de حي بإسراج خيلهم استعداداً‎ 
botavara f. عارضة الصاري‎ 
bote m. iki طفرة»‎ Tn cija 
— de leche condensada 
علبة حليب مركز‎ 
— de tabaco & úž 
— de salvamento الانقاذ/ النجاة‎ ($555 
— de pica o lanza c» طعنة‎ 
— (fam.) حصالة: حقة‎ us 
يمع فيها عُمولة المقامرة في حانة‎ 
— salvavidas الانقاذ‎ 5j 
— de carnero „Al قفزة الخرفان:‎ 


"T‏ على مستويّين بشكل شعب 


— rotativo Bue دائرة في‎ ie 
— (caballo) نقزة‎ NES 
De— en — Lu Es ebak 


استغل» كا نتفعيًاً/ انتفاعياً- Chupar del‏ 
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Dar — s de algería قفن من الفرح‎ 
Dar el — طرد‎ 
Darse el — de» انصرف»‎ 
botella f. 3 ci 
botellazo m. ia ضربة‎ 
botellero m. A QU t Ado 


للقناني . صانع/ بائع قناني 
botellín mm.‏ 


botellon m. كبيرة‎ c 
— (amer.) دمجانة» باطيّة‎ 
botepronto m. ضرب الكرة عَقِب تركها‎ 
طائرة‎ cia مباشرة‎ 6 
botería f. Ar 
— (amer.) سكافة . مَحَلّ سكافة‎ 
botero m. ós صاحب‎ 
— (amer.) سكاف‎ » A) 
Pedro — إبليس » الشيطان‎ 
botica f. صيدلية‎ 
boticario m. صيدلي‎ 
botija f. إبريق‎ 
Tren — قطار المتعة‎ 
— (amer.) ES مال مطمور»‎ 
botijero m. صانع / بائع أباريق‎ 
botijo m. ke 
botilla f. TLS صغيرة‎ is 
botillería f. FT Mp am 
botillero 7. ساق في مشرب‎ 
botín m. جزاء اغ حزاء‎ 
ذو كعّب عالرء سويقيّة‎ 
— (milit.) PES 
— (amer.) cus . جورب‎ 
botina f. حذاء صاعد. سويقيّة‎ 
botinería f. صناعة أحذية» سكافة‎ 


مصنع أحذية . محل أحذية/ سكافة ‏ 


botinero m. سكاف» إسكافيٰ‎ pe 
botiquín rr. أدوية . حقيبة‎ alj 
¿ya A. cile 
مستوصف‎ 
— (amer.) tó مشروبات»‎ c محل‎ 
boto adj. كليل‎ ax mo 
— (fig.) Q3 غليظ‎ 
=m قزبة» زف زق: كيس من‎ 
فيه الشراب وغيره‎ Jar A جلد‎ 
botón m. (قميص. زَهرء مذياع)‎ 33 
— (bot.) بر غم‎ 
— (amer.) TORO 
— automático alios: کاش‎ 5) 


id Eod Q8. 
Al— (amer.) مصادفة‎ . Ue سدى»‎ 
Como — de muestra 


على سبيل المثال» كنموذج 


De —es adentro 


3 قرارة نفسي‎ d 

في دخيلة نفسي» في Sn‏ 
مجموعة أزرار botonadura f.‏ 
إصابة (فى لعب السيف) botonazo m.‏ 
صناعة الأزر ار botonería f.‏ 
gite‏ أزرار botonero m.‏ 
ides‏ رجل أو غلام botones m.‏ 


في فندق لحمل أمتعة A‏ 


bototo m. — calabaza 


— pl. (amer.) ضخم‎ des 
bóveda f. Jàe ci 
— celeste A 
— craneal wn 
— palatina غار الحنك‎ 133 
Clave de — ale 
bóvidos m. pl. obj 
bovino adj. Sñ 
— m. pl. cx 
box m. oa مربط‎ 
boxeador m. ملا كم‎ 
boxear v.i. e$ 
boxeo m. ملاكمة‎ 
boy m. p 
boya f. عوامة» طافية‎ cile 
— de un sombrero ab; y Ju 
— de salvamento طافية‎ 


النجاة» عَوامة/ Gab‏ نجاة 


boyada f. A قطيع‎ 

مفلح » ميسور» ^ boyante adj.‏ 
eda‏ ناجح » موفق 

—(mar) (Sy) Jer فارغ» غير‎ 

— t GU عائم»‎ 

boyar v.i. ub «ele 

boyera / boyeriza f. Ty 
اصطبل البقرء مبقرة‎ 

boyerizo / boyero m. Drs 

boyezuelo m. [sar عجل‎ 

boyuno adj. : SÁ 

boza f. (mar.) وصلة‎ :3$55 
للربط‎ ene الحبل‎ 

bozal adj. y s. AA 
من افريقيا.‎ 

— (ip) ٠ شخص عديم الخبرة‎ DE 

أحمق» غبي» مُغفل (fam.)‏ — 

هنديّ أو ا يتكلم (amer.)‏ — 
الاسبانية برداءة 

Caballo — Ena حصان‎ 

—m. plas كمامة.‎ 

— (amer.) رسن‎ 

bozo m. Je . 5 


bramido 

رَسن» لِجام (amer.)‏ — 
حركة الذراعين braceada f.‏ 
تحريك الذراعين » تذارع braceaje m.‏ 
عق البحر (mar.)‏ — 
حرّك easly‏ تذارع bracear v.i.‏ 
= سباحة الصَدّر = 
dá‏ قصاراه/ جَهده/ وُسْعه  (fig)‏ = 
وجه عارضة الصاري (mar.) Los‏ — 
bracero m. e le el‏ 
ذراع صغيرة bracete m.‏ 
الواحد متأبطاً ذراع الآخر De—‏ 
bracista m. EA ¿E‏ 
و كلك braco m. dos‏ 
شخص خانس الأنف: أي قصير — 

ومرتفع الطرف 
قنابة bráctea f. (bot.) aG‏ 


ورقة في قاعدة الزهرة أو ساقها 


E 


bractéola f. قنيبة : قنابة صغيرة‎ 
bradipepsia f. il eL; 
bradipo m. (zool.) wn كسلان»‎ 
brafonera f. الساعد: الجزء من‎ isl, 


Cidra £22‏ الذي يغطي ساعد 
المحارب 


braga f. «Lil ا‎ US 
— de niño de pecho ; طفل‎ blo 
bragado adj. (fam.) جريء» مقدام‎ 
bragadura f. مُنفرّج : الزاوية الناشئة‎ 
عن انفراج الرجلين‎ 
braguero 7n. جزام الفتق‎ 
bragueta f. فتحة السروال‎ 
Casamiento de — زواج مصلحة‎ 


braguetazo m. (fam.) 


ترْوّج من امرأة غنية — Dar un‏ 

brama f. استحرام‎ (5 

وقت النزو/ الاستحرام — 

مكان تجمُع bramadero m.‏ 
الحيوانات وقت الاستحرام 

عمود لربط الماشية (amer.)‏ — 

bramador adj. جائر» خائر‎ 

bramante n. iaj cll 

bramar v.i. Os) o ye 
(3) نهم‎ «G2) خار‎ 

— (fig.) 245 e (gh) e «ol 
(45) ab (بحر)»‎ 

— (fam.) صاح‎ T «rj 

bramido m. عجیج» خوار‎ ob 


— del elefante 


ee‏ الفيل 


— del viento عزيف‎ [ee / أنين‎ 
e 
— del mar هدير البحر‎ 


brancada 


— del trueno دوي/ هزيم الرَعد‎ 
— (fam.) Que » زعيق‎ 
brancada f. dal شبكة مثلثة‎ 
brancal m. عارضة‎ 
brandal m. (mar.) mes 
وكاد صارية المركب‎ 
branquial adj. ^ خيشوه‎ 
branquias f. pl. خياشيم (السمك)‎ 
braquial adj. (عضل)‎ Glas 
braquicéfalo adj. أصعل : قصير الرس‎ 
braquiópodos m. pl. خيشوميّات الأطراف‎ 
braquiuros m.pl. (zool.) get A 
brasa f. جذوة‎ cô pes 
brasero m. مجمرة‎ 
brasileño adj. y s. برا ازيلي‎ 
brasilete m. (bot.) FH 
brava f. (amer.) تبجح‎ - 
Ala— THUS 
bravamente adv. بشجاعة‎ ¿a 
2 بقسُوة . بشكل رائع‎ 
— (fam.) بغزارة‎ TEM 
bravata f. بالشجاعة» تعجر‎ D 
جخف‎ «alo t تبجح‎ 
bravear v.i. تعنتر» صلف‎ (RM 
bravera f. نافذة التهوية‎ 
braveza f. شجاعة» بسالة‎ 
— de los elementos يجان العناصر‎ 
bravío adj. Sn تمدن‎ pb 
e (mA utm) P 
—m. ¿oy cio o شراسة»‎ 
bravo adj. quid باسل»‎ que 


— 195 عافاك! لله‎ TORIS] 
"o 134 D» Y4 decim 

وحشي ب الطباع « متوحش ع شرس » ze‏ 
Je‏ ورا وخش» قفر (مكان) 


— (fam) متعنفص‎ e qero بجاح‎ 
— (fig.) رائع . غاضب‎ 
Indio — هندي همجي / متوحش‎ 
Elementos — s iN pels 
Toros — s یران ضارية‎ 
E تصفيق» استحسان‎ 


bravucón adj. y s. (fam.) 
lo cds quM 


bravuconada/ bravuconería f. 


bravura f. UL شجاعة»‎ 

— de los animales [i 
تالحر انات‎ 

— de un toro Jl نزعة ثور الى‎ 


braza f. أقدام أو‎ Ea : قامة‎ 
لقياس العمق‎ t Y, W 
— AD سباحة‎ 
— mariposa اشة‎ La o 
brazada f. تذريعة: حركة‎ 
الذراعين (في السباحة)‎ 
T AR ذراعين»‎ «Je 
— (amer.) — braza قامة‎ 
brazado m. bea «p 
brazal m. ساعدة: شريط من‎ 
حول الذراع فوق الكُم”‎ ost القماش‎ 
— de un río قناة» مسقاة‎ 
brazalete m. c l سوا‎ 
brazo m. ساعد‎ «gus 3 عَضد‎ 
— de un candelero شعبة‎ 
— de mar ی شرم‎ c 
— de una balanza ol x ie b 
— de río je 2 
— secular FREU FURY «iH od 
— de un sillón ساعد كرسي‎ 


Faltan — s en la agricultura 
تفتقر الزراعة الى الأيدي العاملة‎ 


A—s بقوة الذراعين‎ 
A — partido ¡Ls قوق بقوة»‎ Js 
A fuerza de — s بقوّة الذراعين‎ 
Con los — s abiertos بذراعين‎ 


مفتوحتین» UR‏ ترحاب 
مكتوف اليدين Con los — s cruzados‏ 
الواحد st‏ ذراع الآخر Del—‏ 
إضراب Huelga de — s caídos‏ 
في مكان العمل» إضرات iM‏ 
المكتوفة 
Estar con los — s cruzados‏ 
بقي مكتوف اليدين» بقي V‏ 
Serel — derecho de uno e‏ 


كان ساعده الأيمن 

— (zool.) لامسة‎ ¿o 
brazuelo n. (في الحصان)‎ e 
brea f. ous زف‎ gu 
brear v.t. (fig) / e أساء المعاملة.‎ 


قابحَ في المعاملة» عامل بعُنف/ بشِدّة 
(fam.) — fastidiar‏ — 


— a palos lo أوسع‎ 
—se de trabajar أنهك نفسه‎ 
في العمل‎ 
brebaje m. مشر وب‎ d شرا‎ 
breca f. (Eli) Las LL) 2 
brécol m. (bot.) سيط الشتاء‎ 
brecha f. $ vd cadi 
— (fig.) (as) تأثير‎ s 
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Hacer una — en كان‎ d 
شديد في» أحدث أثراً في‎ ed 

فتح ثغرة — Abrir‏ 

Batiren— — ja-3. هاجم بالمدقع‎ 


Estar siempre en la — دأب فى العمل‎ 


Morir en la — مات وهو يقاتل‎ 
bref. صراع» كفاح . خصامء شجار‎ 
E مرهق/ مجهد‎ des 
En — con في صرا اع مع‎ 
Dar — عامل بشدَّة/ بعنف‎ 
Andar a la — نفسه‎ gal أجهد/‎ 
bregar v.i. كافح‎ «goo 
= odes Ji! 
— v.t. عجن‎ 
— (taurom.) G) أجهد‎ 
brema f. أبرميس (سمك)‎ 
breña f. (ج. أدغال)‎ Jes 
breñal m. أرض كثيرة الأدغال‎ 
breñoso adj. oS ¿Jos «JES 


الادغال (أرض» بستان) 
breque m. — breca‏ 
مكبح (gà‏ » كابحة (amer.) Esi‏ — 


= عَربة الأمتعة‎ 
brequero m. (amer.) المكبح‎ LL 
ind JE uns 
brete m. (fig.) ورطة» مأزق‎ 
Estar en un — كان في‎ 
حرج‎ P وزطة/ في‎ 
— (amer.) حظيرة» زريبة‎ 
= etai قيود. أصفاد فى أرجل‎ 
breva f. - باكورة التين‎ 
— (fam.) oz e je 
— (amer.) للمضغ‎ & 
Cogió / le cayó una buena — 
ERA] dla. k- كان له‎ 
De higos a — s bs UU 
فى الشهر‎ 
breval m. التين‎ de 
breve adj. aii قصيرء وجيزء‎ 


بعض الكلمات» بضع —s palabras‏ 


En — قليل‎ ls قریب»‎ Es قريباء‎ 
=m. براءة بابوية / رسولية‎ 
brevedad f. ¿bel (رسالة)»‎ 25 


وجازة (الأسلوب)ء اقتضاب 
Niña vestida con —‏ 
فتاة ترتدي لباساً قصيرا í‏ 
Se ruega hablar con —‏ 
الرجاء الإيجاز في الكلام 


brevemente adv. باقتضاب‎ ¿bl 
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breviario m. شحيمة‎ c شحيم‎ 
كتاب‎ «(OL lo (للكهنة الموارنة‎ 
عموماً)‎ RS) o2 

أرض يكثر فيها الخلنج brezal m.‏ 

brezo m. (bot.) (نبات)‎ c 

bribón adj. c> ماكرء مكار. محتال.‎ 

— (amer.) صعلوك‎ TET T 


Este nino es un — 
bribonada f. 


bribonear v.i. 


هذا الولد عفريت 
dil css‏ تشب 
عاش عيشة a‏ 


واحتيال . ارتكب أعمال ai‏ واحتيال 


bribonería f. Jil as 

brida f. يجام‎ 
— (tecn.) مام‎ y 
— de un tubo شفة أنبوب‎ 
— de fijación كاب‎ 2 
Atoda— ás مُرخي العنان» بأقصى‎ 

bridón m. o 7 cola 

brigada f. لواء إدبابات+ مشا‎ 
— de bestias 


قطيع حيوانات 


— de trabajadores فرقة عمال‎ 

— m. (milit.) مساعد‎ 
brigadier m. فريق‎ 
brillante adj. ay « لامع > ساطع‎ 

—m. آلماس‎ 

Un collar de — s من ألماس‎ die 
brillantemente adv. dyes 
brillantez f. سُطوع‎ «Oleo ee PETS 
brillantina f. AMA زيت/‎ 
brillar v.i. 


«lt سطع‎ ceo 
تلألآء تهلّل: أشرق‎ 


brillazón f. (amer. i 


سراب 

brillo m. oli cpu cr 
Papel de — e / Jas 55 
Sacar — a lis) 8 
brincar v.i. P ed ثب»‎ 3 
brinco m. 54 n e 
brindar v.i. أهدى‎ Tec 
— por uno شرب نْب صِحّة فلان‎ 


ES بكأس )43 الشرب)‎ Cs دق‎ 
Brindemos por nuestra amistad 
لنشر ب نخب صداقتنا‎ 
brindis m. نخب (ج. أنخاب)‎ 
brío m. | ver c همة حيوية تشاطء اندفاع‎ 
briol m. (mar.) حبال القلوع‎ 
briología f. (bot.) 
brionia f. (bot.) فاشرة‎ 
i bríos! (i voto a —!) لك!‎ úl لك!‎ É 
briosamente adv. ¿e بحماس»‎ 


chos‏ باندقاع 


متحمس 0 مندفع » نشيط brioso adj.‏ 
حصان وثاب — Caballo‏ 

briozoarios m. pl. ilb حيوا اناك‎ 
brisa f. نسيم‎ 
brisca f. لعبة من ألعاب الورق‎ 
briscar v. بخيوط الھب‎ job قَصَّب/‎ 
británico adj. GASI يطاني»‎ 2 
brizna f. (Us) غريسة‎ BÀ 
— de paja قشة»› جل قذاة‎ 

— de la judía خيط/ ليف اللوبيا‎ 

briznoso adj. خيطىّ» ذو ألياف‎ 
broca f. مقدّح‎ cs «its 


— de bordadora 


مسمار التنجيد» مسمار صغير e‏ 
له رأس مُقلطح 

brocado 7n. استبرق» ديباج‎ «añ حرير‎ 

brocal m. ADA 

رخام متعدّد الألوان 

نسيج مقصّب على نحو بارز» que‏ — 


brocatel m. 


brocha f. فرشة. فرشاية‎ 
— de afeitar شاية حلاقة‎ jj 
Pintor de — gorda طرّاش‎ 
Versos de — شعر ركيك‎ 
brochado adj. Spe OM 
brochadora f. غلافة‎ 
brochadura f. طاقم أباز يم/ مشابك‎ 
brochal m. رافدة التشبيك‎ 
brochazo m. jay [Mao 
broche m. ex دبوس»‎ «ts 
— pl. (amer.) as 6j 
— (amer.) مشبڭ/ مساكة ورق‎ 
— final / de oro 4 مسك الختام‎ 
brocheta f. ai سفوة: سیخ‎ 
به اللحم ویشوی‎ 
broma f. zs sil$ qu 
— (zool.) رخوية‎ TE قتعة‎ 
بحريّة تحفر لها أروقة في خشب السفن‎ 
Tomar a — (Q^ سخر من» هزىء‎ 
i gegen 
bromar v.t. نخر (الخشب)‎ 
bromato m. ملح حامض البروميك‎ 
bromatología f. الأغذية‎ p 
bromazo m. حة ثقيلة‎ 
bromear v.i. داعب. هرل‎ T2 
bromista adj. y s. JA cele 
bromo m. (quím.) بروم‎ 
bromuro m. (quím.) برومور‎ 
bronca f. sólos شجار» مشاجرة»‎ 
— familiar مشاحنة عائلية‎ 
— (amer.) CAMS >» => 


brucería 


Su mujer le armó una — 
خاصمته زوجته‎ 


3 


Dar una — 

CER (Quy 

Ganarse una — استقبل بالصفيرء تعالت‎ 
AFRENTA 


Echar una — 


Se armó una — حدثت مشاجرة‎ 
bronce m. برونز‎ 
bronceado adj. o RU or 

—m. ¿Mi . js بلون‎ ul 
broncear v.t. البرونز‎ od. طلى‎ 

— la piel cale d ioi 

(A) jl‏ البشرة 
برونزيات . أشغال برونزية bronceríaf.‏ 
برونزي broncíneo adj.‏ 
e‏ البرونز broncista m.‏ 
uie‏ خشن )552( bronco adj.‏ 

—(i) (de. en شرس‎ d 
bronconeumonía f. ($55 t es التهاب‎ 
broncorrea f. (med.) E سيلان‎ 
broncoscopia f. qe تنظير‎ 
broncotomía f. الشّعبة‎ Si oA 
bronquear v.t. 3 0 i 
bronquedad f. Et uA جشة»‎ 

— (fig) WÉ ahi فظاظة, غَلظء‎ 
bronquial adj. Ao 0 p 
bronquina f. Je caius 
bronquio m. iS «à JI ia 
bronquiolos m. pl. ete 
bronquítico adj. p t "at 

بالتهاب الشعب 

—m. الشعب‎ du مصاب‎ 
bronquitis f. " التهاب‎ 

¿o [za as التهاب القصّبات»‎ 
broquel 7m. ol 
broqueta f. سَفود صغير‎ 
brotadura f. ed e 

— de una fuente e تدفق / انبجاس‎ 
brotar v.i. p » لبت تبرعم‎ 

— (ig) تجلى‎ còl cub da 

— ¿A انبجس»‎ «S 
brote m. برعم د تبت‎ 

— del agua انبجاس الماء‎ 

— de fiebre ue نوبة‎ 

بُروز» ظهور sde)‏ 
أوراق ميتة» رواسب» broza f.‏ 

بقاياء خطام . أماليد» عساليج 

دغل (ج. أدغال), E go‏ 

فرشة» فرشاية (impr.)‏ — 
و فراش brucería f.‏ 


brucero 


brucero mm. صانع قرا اش‎ 
bruces (de —) /oc. adv. 
مُنبطحاً‎ cad على‎ 
Caer de — «lo سقط على طوله/ على‎ 
brugo m. الخضار‎ id. 
bruja f. ساحرة‎ 
— (zool.) بومة صيّاحة/ الغاب‎ 
brujear v.i. pul le / تعاطى‎ 
brujería f. pe 
brujo m. ساحر‎ 
brújula f. ' حك‎ cala 
Perder la — also فقد‎ 
brujulear v.t. (fig.) (oe (y- 


brujuleo m. تكهن‎ «Gl e eks 
brulotem. — lys حَرّاقة: مركب مملوء‎ 
قابلة للالتهاب مُعَدَّة لحرق مراكب‎ 
الأعداء‎ 
— (amer.) كلمة جارحةء إهانة‎ 
bruma f. ضباب‎ 
— ligera ضبابة خفيفة‎ 
brumal adj. gt 
brumario rn. الشهر الثاني في‎ 


تقويم الثورة الفرنسيّة YY)‏ تشرين الأول 
«اكتوبر» - 7١‏ تشرين الثاني «نوفمير») 


brumazón f. ضباب كثيف‎ 
brumoso adj. ای‎ 
bruno adj. e, 
=”.  قوقرُب بُرقوق» قراصيا . شجرة‎ 
bruñido adj. صقيل» مصقول‎ 
"E EL Jie 
bruñidorm. ösa plo /Jús 
— (tecn.) مصقلة المعادن‎ 


brunidura f. > bruñido 


bruñir v.t. جلا‎ e vindi Js 
— (fam.) ضايق‎ cel q 
— v. pr. (fam.) تخضب» تبرج‎ 
brusco adj. «ue t es 
— erm) à «lo de 
—m.(bot) xg شائك.‎ es آس‎ 
brusela f. (bot.) عناقيّة» زهرة العناق‎ 
bruselas f. pl. رقي‎ Lil 
brusquedad f. T Tu 
La — de un ataque مباغتة هُجوم‎ 
brutal adj. — متوحشء‎ e gua es 
B TNT 
brutalidad f. (uii cto 
عمل وحشي» قسوة. فظاظة‎ 
brutalizar v.t عامل بوحشية‎ 


bruto adj. بهيمة‎ ea وحشي»‎ 
Petróleo — خام‎ La 
Piedra —a y حجر‎ 
El noble — الحصان‎ 
Azücar — NF غير‎ 35 
Peso en — إجمالى‎ 055 
Diamante en— J PAN الماس غير‎ 
Ala—a/alo—  ةظاظفب بغلاظةء‎ 
—m.y f. أبله‎ Me ral 
—(ip) g غليظ‎ [uo شخص‎ 
bruza f. قُرشاية‎ n a d 
bruzar v.f. تفلت بالفرشة‎ 
bu m. en des 
Hacer el — bey eit 
buba f. Xt 
bubón m. 5 ex Diu 
Wi Je يظهر في الجوف»‎ 
bubónico adj. Cis 
buboso adj. p pf 
bucal adj. e ccu 
bucanero m. 5 A 
búcaro m. نوع من الفخار الأحمن‎ 
q إبريق من فخار‎ 
buccinador 7. z3 بو‎ alas 
buccino m. بوق حلزون. تحرئ‎ 
ا‎ 
buceador m. غطاس» غواص‎ 
eY صياد‎ 
bucear v.i. غطس / غاص تحت الماء‎ 
DA تحت الماء‎ e 
— (fig.) c تقصى‎ "Ty سبر»‎ 
استكشف‎ seti 
buceo m. ios عطس > غوص»‎ 
— (fig) استقصاء‎ Y 
bucle m. قصبة» تقصيبة‎ silas 
(شَعْر) حَلّقات شعْر‎ 
bucólica f. X les قصيلة‎ 
— (fam.) طعام‎ 
bucólico adj. (قصيدة)‎ ue 


bucráneo m. (arq.) e جمحفة الثور:‎ 
¿ly المعابد القديمة‎ ci نزي‎ 


buchaca f. (amer.) c 
buchada f. جرعة‎ 
buche m. los 
— de líquido عة‎ pS 
—(am) Ü . مَعدة‎ Sel 
— (amer.) تشريفات‎ a5 
— (med.) Anl 
— (amer.) Ja 
budismo m. بوذية‎ 
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budista adj. y s. (y 
buen adj. — bueno 

buenamente adv. islas 
ببساطة . بصراحة‎ 

buenaventura f. كشف الطالع‎ 

bueno adj. cd حَسَنء ملیح»‎ 

—a conducta Lo 

— de comer صالح للأكل‎ 

—as noches مساء الخيرء أسعد الله‎ 
¿La PE «Seas 

— s días صباح‎ m نهارك‎ 
أسعد الله صباحك‎ e pal 

ذو روح رياضية perdedor‏ — 

un — día deem يوم‎ 

Una —a chica لطيفة‎ sl 

Una —a calentura شديدة‎ B 

Ser de —a familia كريمة‎ ¿lle كان من‎ 

Un — obrero عامل ماهر‎ 


| — ¿> Due كان فى‎ 
Llevarse una —a bofetada : 
تلقى صفعة قويّة‎ 
Tener —a voz الصوت‎ dee كان‎ 
Una —a ocasión صة سانحة‎ A 
Una —a cantidad pa de 
A 5ه‎ / por las —as «ble بطيبة‎ 
سرورء‎ IS بكل طيبة خاطرء‎ 
وكرامة‎ ES 
A la —a de Dios cibla بكل‎ 
El — camino الطريق المستقيم‎ 
De —as a primeras فجأة» بغتة‎ 


ENTER 
الطقس جميل‎ 


De —a gana 
Hace — tiempo 


Librarse de una —a نجا بأعجوبة‎ 
Poner —a cara كان يشو شا‎ 
¿ Qué dice de —? ما وراءك؟‎ 
—m. ge: mu 


Los — s y los malos 
الأخيار والأشرار» الصالحون والطالحون‎ 


buey m. ثور‎ 
— marino > خروف‎ 
— de mar أسود الملاقط : سَرَطان‎ 


كبير الحجم لذيذ الطعم 


bueyecillo m. "m عجل‎ 
bufa f. coe «o 
— (amer.) عربدة‎ T 
büfalo m. جاموس‎ 
bufanda f. JUI. rá كر‎ 


الذى Cab‏ حول العتى 2031 2520 
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bufar v.i. 
— (el gato) 


GAS) gk تفخ‎ 
Gel) up 
— (el caballo) EN p» T 


— (fig.) وأزبد من الغضب‎ el 
bufete m. qe مکتب کت‎ 
qe زبائن‎ 
buffet m. درك‎ DA olye 
— (amer.) وجبة خحفيفة باردة‎ 
bufido m. 


عجيج (الثور). $$ GE)‏ 


— de los caballos 


تو بیح e‏ تعنيف (pop.)‏ — 

bufo adj. d. فکاهي‎ 
E ; ce 

bufón m. coe ٠» مضحك‎ 
bufonada f. coe 
bufonear v.t. C^ 
buganvilla f. (bot.) "ede 
bugle 7m. e p epä 
buglosa f. (bot.) لسان الثور‎ 


buhardilla f. Ss شاك‎ X555 
ناتىء من جانب السطح المائل للبيت‎ 


عَليةء غرفة.السطح: غرفة = 
قي أعلى البناء تحت السطح مباشرة 
búho m. 2‏ 
real «b day‏ — 
بضائع الباعة المتجولين buhonería f.‏ 


— (fam.) رخيصة‎ [3535 isla 
buhonero 7n. disse بائع‎ 
buido adj. FREU 

=> aia soe 

Estilo — Jic / مطواع‎ eal 
buitre m. نسر‎ 

— (fig.) E 
buitrear v.i. استفرغ‎ us 

اصطاد التسر (amer.)‏ — 
مكان يضع فيه الصياد buitrera f.‏ 

العم لاصطياد ار 
As‏ نسور buitrero m.‏ 
شبكة صيد buitrón m.‏ 

— (amer.) oj معادن»‎ pas 

لصهر المعدِن الخام 
منحات» مطرقة مسننة bujarda f.‏ 
بطاطا bujari m. (pop.)‏ 
لواط bujarrón m.‏ 
قبيعة معدنية نصف دائرية توضع bujem.‏ 


في نهاية طرفي المحوّر لمنعه من التآكل 
جلية رخيصة . bujería f. RAN‏ 


bujía f. شمعة‎ 


براءة بابوية» قرار بابوي bula f.‏ 


— (fig.) إعفاء‎ 

Tener — para todo 
bulario m. heal 
bulbo 7m. illa 
buiboso adj. Ha dd 
buldog m. نوع من الكلاب‎ : ph 
buldozer m. al, جر‎ 
buleto m. Gyk منشور‎ 


bulimia f. (med.) s As tror: ES 


bulímico adj. 5 ume 
bulín m. (fam.) Dé 
bulo m. (fam.) خبر کاذب» شائعة‎ 
Corre un — أن‎ qe 
bulto m. جزمة‎ cias) طردء رزمة‎ 
me. Js r شبح‎ 
= EDT ET 
— (amer.) محفظة‎ 
— dealmohada ^ sie كيس‎ [es 
Un — de ropa ثياب‎ de 


Libro de poco — e کتاب صغير‎ 


A— ¡ls على التخمين»‎ 
De mucho — [RAT ce 
Error de — غلطة فاحشة‎ 


Me hice un — al caerme 
بحدّبة عند سُقوطي‎ £l 
ظاهراً للعيان‎ "t كان‎ 


كمل/ أكمل العدّد 


Hacer mucho — لبك‎ 


d eei 


Ser de — 


Hacer — 


Buscar a uno el — 
سعى لمخاصمة/ لمشاجرة فلان‎ 
Escurrir el — توارى‎ 
Tene 
He visto dos — s cerca de la casa 
بالقرب من البيت‎ oe رأيت‎ 
Tiene un — en el cuello 


Cosa de — 


في [p3 «xe‏ تورم 
qe‏ اضطراب 
صخب» S (ide‏ ضجيج 


bululú m. 
bulla f. 


— ازدحام‎ celj جُمهور غفیرء‎ Qu 


Formar — Amo أحدث‎ 


Meter — (الناس)‎ e ec 
Tener = دفعة الناس‎ cdo 
bullanga f. ضوضاء‎ TEES ¿o 
bullanguero adj. y s. ميان ضجاج‎ 
bullebulle 72. y  «ةSرحلا شخص كثير‎ 
له قرار‎ A شخص لا‎ 
—m. al اضطراب»‎ 
bullicio m. — bulla 
bullicioso adj. كثير الضجيج‎ ile 


burguesía 


مشاغب. ورٍش» Coe‏ للفتن - 


bullir v.i. فار» غلى‎ 
E Ses 03 تهيج 0 اضطرب‎ 6 ge 
— (insectos) (حشرات)‎ ¿6 
— (peces) — (Laa) اختلج‎ «oae 


La sangre le bulle en las venas 
في عروقه‎ e A 
— (las cosas) كثرء توافر‎ 
—le a uno hacer algo 
للقيام شىء‎ £g رغبة‎ 096 esos 
Me bulle la lengua 
يلج بي الشوقٌ الى الكلام‎ 
عرجون» عرجد:‎ 
قطعة خشب معقوفة كان الأستراليون‎ 
القدامى يتخذون منها قذيفة يُلقون بها‎ 
. ما‎ Gás على‎ 
الهف‎ as الى مُطلقه إذا لم‎ 
—(fip)  هبحاص‎ gà الى‎ a کید‎ 
bungalow 7n. بيت من‎ : 33b 
طابق واحد (غالباً من الخشب)‎ 
buniato m. — boniato 
LY دگان تباع فيه‎ 
ENT 
A عجين‎ LS 
ويُقلى بالزيت ثم يُعقد بالديس ونحوه‎ 
Esta película es un — هذا الفيلم تافه‎ 


bumerang 7n. 


et‏ د 
ومن خصائصه أنه يرتد 


bunolería f. 
bunolero m. 


buñuelo mm. 


Hacer un — Ar tit / رعق‎ 
bupresto m.  (3,2>) JA نافخة‎ inol 
buque m. سفينة‎ 

— de vapor باخرة‎ 

— de vela راغی‎ tos 
buraco m. (amer.) a Tet 

MS 
burbuja f. خاب‎ dili فا‎ 
burbujear v.i. فقاقيع‎ y فار»‎ 
burbujeo m. obs 


burdégano m. (من الأتان والحصان)‎ Je 


ماخور» بيت دّعارة burdel m.‏ 

burdo adj. أخرق»‎ dade cuim 
cl أرعن»‎ 

burel m. (blas.) ida خط.‎ 
DN في عِلم‎ gal خط‎ 

A ps 

bureo m. نزهة‎ . ¿ls 

Estar / irse de — عريد‎ 

bureta f. سحاحة» ستالة‎ 

burgo m. sols 


burgomaestre m. 
burgués adj. 
burguesía f. 


buriel adj ضارب الى السؤاد‎ al 
Paño — ثوب من نسيج‎ ii 
غليظ لقلانس الرهبان‎ 
Aa نجع كرو صاب‎ 
buril m اتقاش‎ del 
burilar v.t قطع بالإزميل» شذب‎ 
LEN 
burjaca f. c 
burla f. E, " E 
Gastar — c» 
Hacer — de uno سخر منه‎ 
De—s c على سبيل الضحك/ المزا‎ 
burladero m. لمصارع الثيران‎ 355 
burlador adj. ساخر» هازىء‎ 
— ala ualet ate مذو‎ v فاتن‎ 
burlar v.t. pe 2 c» 
= (figs) 2" سجر من» هزىء ب أو من‎ 
— Jas leyes سخر من القوانين‎ 
— una esperanza ek: 
عه‎ de ب‎ bed سخر من‎ 
burleria f. LAA 
= جكاية‎ 
burlesco adj. DA مضحكء‎ 


النوع المضحك / الساخر — El género‏ 

حشية » حشوة تسد burlete m.‏ 
بها شقوق النوافذ والأبواب لمنع الهواء 
البازد من التسرّب الى الداخل 


burlón adj. هازىء‎ ¿la 

—m. ممازح‎ e 
burlonamente adv. بسخرية‎ 
buró m. مکتب» ديوان‎ 
burocracia f. بيروقراطية» ديوانية‎ 


burócrata m. بیروقراطيٰ‎ 
burocrático adj. بيروقراطيّ » دیواني‎ 
burra f. otf خمارة»‎ 
burrada f. قطيع حمير‎ 

غلطة فاحشة . حماقة (fam.)‏ — 

Una — de gente من الناس‎ Aix 
burrero m. pee 
burriciego adj. za كليل‎ 
burrillo n. ds تقويم‎ 
burrito m. a 
burro m. oe 

— (amer.) يُطوى / مزدوج‎ Eu 


— AU طاولة‎ 


— cargado de letras يحمل‎ oem 


al 
bursátil adj.  )تاّيلَّمَع (سوق.‎ as 
burujo m. صغيرة‎ 2s 
— de lana صوف‎ 
burujón m. o Tn Br 
busarda f. (amer.) das 
SE عن» تفتيش عن‎ E 
En — de عا وراء‎ ue in 
buscador adj. باحث عن‎ 
buscapié m. بالون اختبار‎ 
buscapleitos m. (amer.) «¿olas 
مثير للمشاكل‎ 
buscar v.t. عن»‎ as ¿ye us 
Ai 
— la amistad de uno التمس صداقته‎ 


—le tres pies al gato 
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سعى الى خرابه / —se la ruina‏ 
هلاكه 

Quien busca halla من جد وجد‎ 

buscarruidos m. للمشاجرة‎ Cod 

buscavidas m. فضولی‎ 

bespo m. أبواب الهويس‎ phas 

اثر (حيوانات) (ant.)‏ — 

buscón m. نشال»_مُحتال‎ cola 

buscona f. A WS 

busilis m. ide 

Ahí está el — هذه هى العقدة‎ 

búsqueda f. busca 

النصف الأعلى من busto m.‏ 
جسم الانسان . isa JE‏ 

butaca f. te 

— de patio فی صَدّر‎ Axis 
المسرح أو السينماء معد أمامي‎ 

butano m. غاز البوتان‎ 


buten (de —) loc. adv. (pop.) 
بديع» مُدهش‎ cell 


سَجحق (فى بلاد butifarra f.‏ 
القطلان) 

buzar v.i. انخسف» انهار‎ 

buzarda f. (ج. رغل):‎ dle 
JA إكليل أو طَوْق أو حَبْل من‎ 
أوراق الشجر‎ 

buzo m. Ne ¿olé 

Enfermedad de —s  نيصاّرغلا‎ elo 

buzón m. asa 

— (amer.) سدادة‎ 


buzonero m. (amer.) 


gi»‏ البريد 


i ca! interj. على الإطلاق»‎ ¿AL 
faf 4 

cabal adj. صحيح » مضبوط‎ 

Un hombre — كامل‎ deo 

Una definición — e تحديد‎ 

Un — fracaso يع‎ b» d 

Treshoras—es — Uus ثلاث ساعات‎ 


Es honrado a carta —‏ 
إنه al‏ إيّاها/ ¿alo‏ 
كان سلیم JE‏ 
¿JLS ES‏ كما يجب Por sus —es‏ 
دسيسة cábala f. (fam.)‏ 
OF‏ من 
2 
على خَيْل . esp‏ فرسان 
فارس» cabalgador n. JE‏ 
على ظهر حصان» على صَهُوة 
isiy col‏ مانا lus‏ 4 جواداً 
دابة» مطيّة cabalgadura f.‏ 
سار راكباً حصاناً. سار cabalgar v.i. de‏ 
صَهُوة جواد» ركب على )03( 


Estar en sus —es 


Hacer — sobre 
cabalgada f. 


— adi 


رکب على (فرس)» امتطى veta‏ — 
(جوادا) 

— 3&2 dy 

cabalgata f. — cabalgada 

6 متخ”صص cabalista adj. y s.‏ 
في التعاليم JUI‏ وتأويلها وتطبيقاتها 
اسر 

cabalístico adj. قبالاني‎ 

— (fig.) سِرَيّ. غامض‎ e 

cabalmente adv. تماماء بالتمام»‎ 


pene s Jes ehall 


إسقمري» سقمري (سمك) caballa f. ٠‏ 
قطيع caballada f. J=‏ 
حماقة» غباوة . فظاعة (amer.)‏ — 
برا اب» سفاد: caballaje m.‏ 

نزو الذكر من الخيل وغيره على vi‏ 
أجرة الضراب/ السفاد 


C 


caballar adj. 5. JAL خاصٌ‎ CAS 


Cría— تربية الخيول‎ 
caballejo m. (fam.) حصان صغير‎ 
caballerango 771. (amer.) سائس‎ 
caballeresco adj. «(UL فروسيّ‎ 

> شريف (By)‏ نبيل (فكرة» شعوز) 

Un hombre — / رجل شهم‎ 

d» es 
caballerete mn. (fam.) شاب متأنق‎ 
سخیف» شاب معتل بنفسه» غندور‎ 
caballería f. دابة» مطية‎ 

— (milit.) فرسان‎ (XU . فروسيّة‎ 

— mayor Je . حصان‎ 

— menor حمار‎ 

اسم لعدّة مقاييس زراعية (amer.)‏ — 


VAR في كوباء‎ bi wivy Se 
آراً في‎ ٤۲۷۹ في بورتوريكوء‎ Ui 
مكسيكو وغواتيمالا‎ 
caballeriza f. Jal 
caballerizo m. سائس . خادم في الإصطبل‎ 
راكب على‎ 
شديد التمسّك‎ 
برأیه» متشبّث برأيه‎ 
deo m . فارس‎ 
شخص نبیل» فاضل» معتبر‎ 
محتال‎ cola 
—en plaza حصاناً‎ kies مصارع ثيران‎ 
للرجال‎ —YÀ 
من رجل لرجل‎ 
بمروءة‎ de 
t LM بل‎ 
(OS olg ثبالة»‎ 
نبیل» شریف» كريم‎ 
caballeta f. — saltamontes 
caballete m. (التعذيب)‎ ias 
— de pintor الحامل : حامل من الخشب‎ 
يرتكز على قائم خلفي يوضع‎ 
عليه اللوح الذي يرسم عليه الرسّام‎ 


caballero adj. 


— en su opinión 


— m. 


— (fig.) 


— de industria 


Trajes para — s 

De—a— 
caballerosamente adv. 
caballerosidad f. 


caballeroso adj. 


— de escultor منصبة النحات‎ ¿as 


— del tejado أعلى‎ ٠» ce HRS 
السَقّف‎ 
— de chimenea المدخنة‎ 3,5 
— de la nariz الأنف‎ icai 
— de aserrar جَحَش : خشبات‎ 


على شكل aa‏ وتحتها قوائم من هنا 
وهنا (وتكون بمثابة طاولة) ينشر عليها 


الخشب 
مر تكى para bicicleta irs‏ — 
(agric.) NIS ib e‏ — 
فارس» caballista m. JE‏ 
سائس en un espectáculo‏ — 
حصان صغير caballito m.‏ 
قَصّبة الأنف de la nariz‏ — 
يعسوب del diablo‏ — 
حصان بحر de mar / marino‏ — 
طوف صغير من de totora d‏ — 
de San Vicente os‏ — 
d‏ خَيْل LAE‏ أحصنة خشبيّة —pl.‏ 
فرس 6 حصان caballo m.‏ 
فرس سباق» جواد de carrera‏ — 
برذون: فرس الجر“ de tiro‏ — 
حصان ركوب de silla / de montar‏ — 
padre J=‏ — 
ox‏ ظهر: أرض caballón m.‏ 
بين أخدودين rl‏ 
A‏ > فر رسي caballuno adj.‏ 
كوخ 2 cabaña f. Jas‏ 
قطيع . iib‏ = 
مزرعة كبيرة لتربية (amer.)‏ — 


المواشي والأغنام بقطعان كبيرة 


— alpina (فى جبال الألب)‎ «JU. 
cabañal m. قرية صغيرة من الأكواخ‎ 
cabañero adj خاص بالقطعان‎ 
Perro — كلب الرا اعي‎ 
—m. SIE E ر‎ 
cabañuela f. p ES 


cabaret 


— (amer.) أمطار الصيف الأولى‎ 
| cabaret m. ala ub 
cabás m. z pis ل كيس‎ 
cabe prep. من» بالقرب من‎ La; 
E- cabeceada f. bl 
cabecear v.i. cb راسد‎ p 

نفيا Se‏ الرأس 


— (mar.) Au تكفاء‎ Ted. تمايل»‎ 
- p تهزهز» ترجرجء‎ 


— vt, تطح (الكرة)‎ 
— el vino أضاف‎ (sf) íi قطع‎ 
(¿lo اليه‎ 
— una falda 3TH oda / ús 
— (agric.) الأتلام‎ NOS 
— (amer.) de جمع أوراق التبغ‎ 
جديدة للجوارب‎ Sof سيقانها . وضع‎ 
— un libro 


حريريّة e‏ على القسمين 

الأعلى والأسفل من ظهر الكتاب 
cabeceo m. ub s ja‏ 
تمايل» Mes‏ تمايد (mar.)‏ — 
de un vehiculo ij. olg)‏ — 


cabecera f. ¿uo مكان الشرفء رئاسةء‎ 
= لشي‎ cio eed cil 
= مخدّة‎ 
— عاصمة | إقليم » مركز محافظة‎ 
— de la cama pL ub 
— de un río E = 
— de puente — ob 
— (impr) . عنوان رئيسيّ لكتاب‎ 


e صورة مرسومة‎ d one y 
محفورة تحلى بها الكتب المطبوعة‎ 
— en un periódico عنوان‎ 

رئيسيّ في صحيفة 
oc us‏ من خيوط —en un libro‏ 
حريرية ملوّنة توضع على yal‏ 
الأعلى والأسفل من ظهر الكتاب 
Estar a la — del enfermo‏ 
ji as‏ المائدة Estar a la — de la mesa‏ 


Médicode — طبيب مُعالج / داو‎ 
cabecero m. مهد رس‎ 
cabecilla ın. رئيس» زعيم‎ 
— (fam.) ئش» أرعن‎ 
cabellera f. es 

— de cometa colis aï 
— postiza lanua شعر‎ 
cabello 7. ais 
— s de ángel ية‎ ius 
En— ta 


. وضع مدرجة من خيوط 


حاسر الرأس» حاسرا 
Agarrar la ocasión por los — s‏ 

انتهز الفرصة 
تذرع باي شيء 
Estar pendiente de un —‏ 


En—s 


Asirse de un — 


كان عالقاً بشعرة 
كثير REM‏ أشعر cabelludo adj.‏ 
c‏ ل وسِعء caber v.i. Ss”‏ 


Caben seis personas en el coche 
يأخذون أماكنهم في السيّارة‎ jols 
Estos libros no caben en el armario 
تَسَع هذه الكتب‎ Y الخزانة‎ 
Mi chaqueta no cabe en la maleta 
تدخل الحقيبة‎ Yu 
No me cabe decirlo à 


ليس من شأني J sf of‏ ذلك 


Me cabe el honor de of لى الشرف‎ 

Cabe decir que [Sab / VR 
بمقدورنا أن نقول‎ 

En lo que cabe الامكان‎ iá 


Dentro de lo que cabe 
المستطاع. في‎ ESCAS UN 
حدود الامكان» فى نطاق الممكن‎ 
i Esto no me cabe en la cabeza! 
هذا يتجاوزني‎ 
Me cabe la satisfacción de 
يُسعدني أن‎ [us 
No cabe duda شك فى .ذلك‎ Y 
No cabe la menor duda ; 
في ذلك أدنى شك‎ E 
٠ حدود الكمال‎ | JI 
Ql) ما بعده‎ Gal) هذا‎ 
Ús كان‎ 
No me cabe en la cabeza la idea 
que . Kii لا يمكننى أن أتصوّر/: أن‎ 
Si cabe Kaa إذا كان ذلك‎ 
إذا أمكن الأمرء اذا أمكن ذلك‎ 
Todo cabe شيء ممكن‎ US 
Todo cabe en él قادر‎ 4l 
يتراجع أمام شيء‎ N ch US على‎ 
No cabe en si de gozo / de contento 
الطب ماد‎ Q^ a ملك‎ e 
cA بعِطفَيه السرور» استطاره‎ 


No cabe más 


No cabe un alfiler 


Cabe pensar que ثمّة داع‎ 
زفق ,أن"‎ arial 

No cabe en sí pur 

cabestraje m. ouf قطيع‎ 


cabestrante m. — cabrestante 
cabestrar v.t. رسن» أرسخ‎ 
o3 جعل في رأسها‎ cl 
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سلس القياد» cabestrero adj. x‏ 
القيادء سَهل الانقياد 

—m. صانع/ بائع أرسان‎ . g 

cabestrillo m. JU cae 


سلسلة ذهبية صغيرة (ab)‏ — 
od e»‏ على الصدر Brazoen—‏ 


cabestro m. رسن‎ 
cabeza f. راس‎ 
— de montaña Je is 


¿Já ول‎ 


— de capítulo 


cd‏ بدايته 
شخص caliente 2 Y‏ — 
sen‏ طائش de chorlito‏ — 


— de ajo/ de clavo مسمار‎ Hn usb 


— de cordada ye طليعة صف‎ 
الجبال‎ "e 

— de un convoy Sy saa 

— de familia رب أسرة‎ 

— a pájaros / destornillada 

شخص طائش 2 5f‏ عن 

— de espárrago O sola ر رأس‎ 

— de olla Pun solido 

مركز محافظة de partido c‏ — 
عاصمة قضاء أو إقليم 

— de puente por 


— de turco شخص عنيد‎ . al US 


— dura / redonda den ya 
— loca Tee شخص‎ 
— torcida شخص منافق‎ 
Dolor de — gas 
A la— المقدمة» في الطليعة‎ $ 
De— (s «ali Ab عن‎ 
Depiesa— الى الرس‎ eia من‎ 
De mi (tu, etc.) — » من ابتكاري‎ 
من عندياتي» من بّنات أفكاري‎ 
En— solde 
Pasarle a uno porla — —— 4L, خطر‎ 
Perder la — فقد عقله/ صوابه‎ 
Poner la — bomba / el 
مرق الأسماع/ الآذان‎ 
Por su — من تلقاء نفسه‎ 
Hincharle a uno la — عجه‎ j 
Subirse a la — x Es 
Romperse la — c ssb ES 
أجهد فكره‎ 
Ser duro de — ee Lle كان‎ 
Tocado de la — معتوه » مخبول»‎ 
Jl أهبل» مختل‎ 
Torcer la — مرض . مات‎ 
Irsele a uno la — صوابه‎ aa 
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Estar mal de la — (fam.) 


كان e‏ العفل 


Traer a uno de — i أفقده‎ 
Venir a la — Ju خطر‎ 
cabezada f. A jf oo 
es تحيّة بالرأس» إيماءة‎ 
— (mar.) ترجّح (سفينة)‎ 
— (amer.) c TC 


— del caballo dem اش ا‎ 
AHD dig في رأس الفرس ثم‎ 
— (impr.) — encuadernación 


Dar — As al 


Darse de —s »5j c» 
فکره» شحذ ذهنه‎ 

نام Echar una — 1 s‏ 
أخذ قسطا يسيرا من النوم 

cabezal m. مخدّة» وسادة‎ 

— (med.) كمادة‎ 

— (amer.) o PE m مقدّم‎ 

— de torno Jua ,: مسند: المخرطة‎ 


يتمد اة ne‏ الدوران في أسفله 


cabezazo m. ضربة ة بالرأس» نطحة‎ 
Dar un — ضرب برأسه‎ 
cabezo m. قمّة‎ 
= مرتقع‎ 4 £ P 
— (mar.) — escollo 
cabezón adj. ull كبين‎ 
— (fam.) ds 
cabezonada f. (fig.) E رو‎ 
cabezonería f. معاندة‎ ce 
cabezota f. sindy 
— (fam.) شخص عنيد‎ 
cabezudo adj. SERI 
— (fam.) àge 
Bebida —a K 
—m. os d 
cabezuela f. a راس‎ 
— del vino الخمر‎ Ju 
— de rosa 235) 
— (bot.) Poo : رؤيس‎ 
P فيه رأس المحوّر‎ del 
ات لاطية‎ LA J has 
— (fig.) شخص طائش‎ 
cabezuelo m. y dn 
cabiblanco m. سكين‎ 
cabida f. ge E 
cabildante n. su مجلس‎ rA 
cabildear v.i. $5 
cabildo m. Y, (A 


Es sl مجلس‎ 
cabilla f. (mar.) رتد‎ ose 
cabillo m. (bot.) ذنيب» سويقة‎ 
cabina f. ai عُرفة» حُجرة»‎ 

غرفة الهاتف telefónica‏ — 

— electoral Jj 
cabinera f. (amer.) Sici 
cabio m. رافدة (للسقف)‎ 


— de puerta o ventana 
عارضة باب أو نافذة‎ 


cabizbajo adj.  سأرلا‎ + blas مطرق/‎ 
cable m. ix حَبل‎ «o Js 


(لجر السفن)» سِلْك )65 eL‏ 


(E 
cablegrafiar v.t. أبرق» أرسل برقية‎ 
cablegrama m. 5 
cablero m. DEW AS سفينة‎ 
cabo m. “ab 

— de vela xS قراطة‎ itd 
Axes Apo fee 
— de fila Jd» آمر/ قائد‎ 
— de la marina عريف بحري‎ 
— de ronda آمر الدّوريّة‎ 
— de policía Rb pen 
— de vara حارس سجن‎ 
— suelto =$ لم‎ ji ds 


— de herramienta i$ 4 «Ads ee 


— (mar.) J= 
— (amer.) b cdas) 
— (geogr.) راس‎ 
— del cabalo e / joo 
— de cañon ¿e آمر‎ 
— pl. اللباس‎ py 
Al— أخيرا‎ 
A] — de 3 meses بعد ثلاثة أشهر‎ 
A] — del mundo [> في‎ 
في أقصى المعمور‎ 
Al fin y al — آخر الأمرء في النهاية‎ 


De — a —; de — a rabo 
من أوله الى آخره . بکامله» برمته‎ 


Por ningán — 2 [m قطعاء‎ 
على الإطلاق‎ «Gb! 

Atar / juntar — s معلومات‎ e 

Dar — a una cosa أنجز/‎ Pel 
Es أنهى‎ 


Estar / ponerse al — (de la pale) 
على علم بالأمر‎ / NUM كان‎ 
Llevar a — às cel cl 


No dejar — suelto 
كل ما هو لازم‎ ger alea لم يترك‎ 


cabronada 


cabotaje m. ساحليّة‎ ix» مساحلة»‎ 
cabra f. ماعزء عنزة» معزاة‎ 
cabrahigo m. 5% تین‎ Ey Es 
cabrajo m. — bogavante 
cabreado adj. ناقم‎ «Lalo 
cabrear v.t. buf أسخط.‎ 
— (pop.) أزعج» ضايق‎ 
cabrera f. معازة» زوجة معاز‎ 
cabrería f. حظيرة معز‎ 
cabreriza f. المعاز‎ led al 
cabrerizo adj. Ej ماعزي » عنزي»‎ 
— m. Ee 


cabrero adj. (amer.) 


— — 


m. 3‏ — 
رَحَوية : آلة لرفع cabrestante m.‏ 
الأثقال أو جرّها تشبه الملفاف ولكنٌ 

أسطوانتها رأسيّة 

cabria f. (tecn.) رافعة»‎ cêp y 
مرفاع» مرفعة‎ 

cabrilla f. جنس أسماك بحرية‎ Es 

— de carpintero جَحس النجار‎ 

— pl. (astr.) مجموعة‎ JI 

كواكب متراكبة في S‏ الثور 

= أمواج مُزبدة‎ 
cabrillear v.i. Ga~) أزيد‎ 

= ترقرق‎ IN 


(كالحجر اذا قذف على الأرض أو 
سطح الماء باستواء)» ALÍ ego‏ 


uio 
cabrilleo 7m. إزباد (البحر)‎ 
cabrío adj. — cabrerizo 
Macho — TT 
—m. فصع من الماعز‎ 
cabriola f. طفرة» قلبة كاملة» شقلبة‎ 
— pl. (amer.) iha 


دار دورات نصفية (حصان) Hacer—s‏ 


cabriolar v.i. Ll A ab 
ass cad ue 
cabriolé m. بحصان‎ is h عَرَبة خيّل‎ 
cabritero m. Al بائع لحوم‎ 
cabritilla f. gis جلد‎ 
cabrito m. d 
— (fam.) شرير‎ h pee 
— pl. (amer.) ذرة مشوية‎ 
cabrón m. 55 
— (fam.) مقرون. زوج مخدوع‎ 
— قواد‎ 
cabronada f. j cz 


cabruno 


cabruno adj. ماعزي‎ gy 
cabujónm. حجر كريم محدَّبٍ الشکل‎ 
caca f. غائط‎ 
cacahuete m. عد‎ e ue فول‎ 

Aceite de — e c 
cacahuetero m. عبيد‎ ad e 
cacalote m. ذرة مشوية‎ 

— (amer.) عراب‎ 
cacao m. 36865 

— (fam.) t» c » فوضى‎ 


cacarañar v.t. (amer.) Jer 


cacarear v.i. X «Bs قاق.‎ 
— t. 


تبجح cás‏ امتدح 
نفسه . نادى من على السطوح 


cacareo m. نقيق‎ ay m 

— (fig.) slal cies 
cacatúa f. ببغاء كبيرة ة القد‎ : D 
cacear v.t. حرّك بالمغرفة‎ 
eacera f. قناة ري‎ 
cacería f. Leo Silo 
cacerola f. cá a cb 
cacillo m. مخرفة » كبشنة‎ 

— (amer.) صغيرة‎ Eb 
cacique m. شخصية نافذة‎ 
caciquismo m. (fig.) BL; 
cacle m. (amer.) Tn dá 
caco m. ¿el a 

— (fam.) Ol شخص‎ 
cacofonía f. أصوات‎ ats 
cacofónico adj. GAS . متنافر‎ 
cacografíaf. i55, ملاء مغلوط» كتابة‎ 
cacología f. AMA تعبير معيب:‎ 
cacto / cactus mn. (bor.) ot» 


A z $5‏ 3 
«صبير»» تين شوكي (مصر) 
Jae‏ رشید» 7 cacumen‏ 


تفكير سليم . عَفَلء إدراك» فطنة 


cacunda f. (amer.) (3 coi 
cacha f. vba ¿yaa 
— (fam.) my cid خد . أليةء‎ 
— (amer.) مال‎ . 05 
Hacer la — من‎ us 
Hasta las — s Gal c- 
cachaciento adj. ثابت‎ / Lal, 


الجاش» ثابت الجُنان» بارد ce‏ 


cachada f. سخرية‎ 

— (amer.) تطحة‎ 

cachafaz m. (amer.) فح‎ INT 

cachalote m. بحري‎ Olio xe 
من الحوتيّات‎ 

cachano m. (fam.) الشيطان‎ 


cachar v.t. dE yea e x 
— la madera شقق / فلع الخشب‎ 
—(amer.) “labo حصل على‎ 

Gb 


— el autobús 


استقل | الباص 


cacharrería f. SE 
— Ops z ios مصنوعات‎ 
cacharro m. فار‎ e . Uf 
— (fam.) iS غرض . شقفة»‎ cul 
— (amer.) em 
— pl. حوائج » أغراض‎ 


Los — s de la cocina 


أدوات/ لوازم المطبخ 


cachava f. (في لعبة)‎ obi 
== Las 
cachavazo m. Las Le 
.cachaza f. رَباطة الجأاش‎ 
= gb celu .. هدوء‎ 
— (amer.) E 
cachazo m. (amer.) dodi 
cachazudo adj. bi رابط‎ 
- Je oka ceda. هادىء‎ 
cachear v.t. y 
— (amer.) نطح‎ 
cacheo m. بحٿ» تفتيش‎ 
— (amer.) ds 
cachería f. فى اللبس‎ a al 
— (amer.) m Ys 
cachetada f. ad cio 
cachete m. iei 3 Ke 
— (amer.) pe 
cachetear v.t. لطم‎ n ás 
cachetero m. > 
— (taurom.) obs fas 


مكلف بتسديد الطعنة القاضية 
ممتلىء ء الخدّين cachetudo adj.‏ 
cachifollar v.t. Jt cus jÍ‏ 


— (amer.) — estropear 


cachigordo adj. / e as e 
مربوع القامة‎ 

cachillada f. تاج (كلبق هر(‎ qe 

cachimba / cachimbo o lé 

Chupar — . الغليون‎ D 
إبهامه‎ (U) Jas 

cachipolla f. يَوميّ (حشرة)‎ 

cachiporra f. دبوس» هراوة‎ 

cachiporrazo m ضربة هراوة‎ 

cachirulo m إناء (للمشروبات‎ 

الروحيّة) . إبريق . مركب صغير 


بثلاثة صوار . قبعة . عشيق 
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أشياء» أغراض 

قطعة صغيرة 

ALS بتقتير‎ RS 

cachivache m. ES qual سقط‎ 
ترهة . إناء‎ ciala capo 

صعلوك› شخص تافه / حقير (fam.)‏ — 


— pl. 
cachito m. 


cacho m. قطعة (خبز)‎ 
— (amer.) Ry 
cacho m. يي شائع‎ 5e سمك‎ a 
جدا فى اسبانيا‎ 
cachondearse v. pr. 3 سجر من‎ 
cachondeo m. س ية‎ 
Armar — TP [Ad أحدث‎ 
cachondez f. (في الخيل)»‎ 0853 


استحرام (في كل ذات ظلف) 


— (fig.) شهواني‎ do obe 
cachondo adj. em (q 
— (fig.) E gie: 
== (pop.) مضحك» صاحب نكت‎ 
cachopín m. (amer.) gel 
cachorrillo m حديد‎ LAS 
(تستعمل سلاحا)‎ 
cachorro m كلب صغير‎ «m 
+ des 
La loba y sus — s la lo الذئبة‎ 


قليل الأدب» بلا 5 adj. (amer.) às‏ — 
کاد هندي : خلاصة مائية cachú m.‏ 
مجففة مستخرّجة من خشب نوع من 

أشجار «la JI‏ ينبت فى الهند 


cachucha f. iiy 
— (amer.) ia, el . صغير‎ do» 
هندية‎ 
cachuchear v.t. داعب» مالق‎ ccab y 
cachucho m. مئر . إناء . إبريق‎ 
— (mar.) EP . قارب صغير‎ 
(جنس سمك)‎ 
cachulera f. مخبا‎ 
cachupín m. LKJI اسباني مقيم في‎ 
cachureco adj. E id coti 
cada adj. (E ip (Ju) Js 
— uno واحد‎ US 
— dos por tres في وقته وفي غير وقته‎ 


—- uno es rey en su casa 

Js‏ انسان في 3« سُلطان 
من Me La‏ أسوأ vez / días peor:‏ — 
من قليل الى اقل día menos‏ — 
أكثر vez/día más  دايدزاب «sb‏ — 


$ كل مكانء أينما کان A—paso‏ 
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El pan nuestro de — día {yl خبزنا‎ 
AA الاعدام‎ ianao 
cadáver m. جثة» جيفة‎ 

Levantamiento del — 

SS c‏ الجثمان/ الجسمان 


Hacer la autopsia de un — i c» 


cadavérico adj. dem n y 
cadejo m. شلة صغيرة‎ ¿LA 
cadena f. il 
— perpetua مؤبدة‎ ls Just 
— de montañas سلسلة جبال‎ 
Reacción en — تفاعل متسلسل»‎ 
Trabajo en — نظام العمل‎ 


e Jena‏ إنتاج مسَلسَل 
al S i‏ 
حطم $353 


Hacer — 


Romper las — s 


cadencia f. ايقاع‎ 
Con— بطريقة منتظمة‎ 
cadencioso adj. . ايقاعيّ . منتظم‎ 
منسجم . موزون‎ 
cadeneta f. ا سلسلة صغيرة‎ 
cadenilla f. ح‎ cadeneta 
cadente adj. مترنح » متمايل‎ 
— > cadencioso 
cadera f. (anat.) ورك‎ «355 
cadete m. طالب عسكريٌ‎ 
cadí m. عي‎ I^ قاض‎ 
cadillo 7m. (YU >) Js 
— (bot.) أرقطيون» شوك الجمال‎ 
— (amer.) بعض النباتات‎ Ji 
يعلق بالثياب‎ 
— pl. ali أولى خيوط‎ 
cadmia f. كدميا: أكسيد الزنك‎ 


RENI‏ في etas‏ الأفران العالية 
كدميوم : مُعدِن بسيط من زمرة cadmio m.‏ 
eget‏ أبيض اللون الى dl‏ 
يُستعمّل في الصناعة في تكوين لدائن 
ig‏ الانصهار 
أدركه العفاء لم يحل 
معمولاً به (قانون) . انتهی» انقضى 
«SA‏ خرف = 
Su pasaporte está caducado‏ 
لم ds ais prs Ja;‏ 
oed o‏ هرمس (شعار caduceo m. (ll‏ 


^ 


caducar v.i. 


caducidad f. بطلان‎ 
— de un derecho Gb 
caduco adj. باطل الاستعمال‎ 
Tiempos — s أزمنة غابرة/ بائدة‎ 
Testamento —  ةطقاس وصيّة باظلة/‎ 


Hojas —as متساقط‎ 55 

caedizo adj. غير ثابت» غير‎ 
(or (DR مستقر‎ 

caer v.i. «Lilo clan č 
3l على الأرض»‎ Lad هوی‎ 

— de rodillas PNG ارتمى على‎ 

— bien TO «lb «¿Lo 


T لبق‎ t= لاق‎ calls 
— en una trampa e في‎ eh 
— a tiempo حدّث/ جاء فى حينه‎ 
— dentro de la competencia de 
من اختصاص‎ [As كان من‎ 
— de su peso / de suyo 
Lab كان نتيجة‎ ¿lr / ul 
bab S eJ 
— enfermo / malo 


oa 
— en gracia cel 
— en la cuenta أدرك‎ c فهم‎ 


— en los mismos errores 

e‏ في الأخطاء ذاتها 
re‏ تقوؤض» 

ig qug‏ انهارء عبط (سَفت» 


— en redondo 


صار الى » آل الى en suerte‏ — 
gordo / pesado "Eug‏ — 
استثار الأعصاب 


La puerta cae a la derecha 
البابُ الى اليمين‎ ex 
Una ventana que cae a la calle 
على الشارع‎ Jis نافذة‎ 
Su cumpleaños cae en domingo 
عيد ميلاده يصادف نهار أحد‎ 
Caerle a uno el premio gordo 
ربح الجائزة الكبرى‎ 
Al— la noche عند هبوط الليل‎ 
Este tio me cae bien 


هذا الشخص يُعجبني / يروقني 


No caerá esa breva لن يحدث ذلك‎ 
i Ya caigo! Lcx Ja 
عم‎ v. pr. BAS. وقع‎ 
عه‎ de espaldas وقع على ظهره‎ 
—se hecho jirones ds 
—se redondo هامدة‎ ix bis 


—se muerto de miedo 
مات حوفا/-من الحَؤف‎ 


2 


café m. قهوة. بن" . مُقهى‎ 
— cantante d مقهى‎ 
— solo سادة/ سوداء‎ 8943 
Tener mal — جانبه‎ cs Y 
cafeina f. od قهوين»‎ 
cafetal m. y مزرعة‎ 


caimiento 
cafetalero m. vob 
cafetalista rn. t صاحب مزرعة‎ 
cafetera f. إبريق قهوة» ركوة‎ 
cafeteria f. مُستطعم : مقهى ومطعم‎ 
وجبات خفيفة يخدم الانسان فيه نفسه‎ 
cafetero m. صاحب مقهى‎ 
cafetin m. مقهى صغير‎ 
cafeto m. شجرة بن"‎ 
cafetucho m. dn مقهى‎ 
cáfila f. (أشخاص)‎ inat زُمرة»‎ 
— de animales حيوانات‎ gs 
cafiolo m. (amer. ) قوا واد‎ 
cafre adj.y s. متوحدن‎ qu 
caftán m. Ouais 
caftén m. (amer.) 3$ 
cafúa f. (amer.) o 
cagada f. از‎ z m a 
— de ave gb o5. c- 
cagadero m. مرحاض‎ 
cagado adj. رعديد‎ cob 
cagafierro m. es توبال:‎ 
الاحتراق‎ cns . الحديد‎ 
cagajón m. روث» بعر‎ 
cagalera f. إسهال‎ 
Tener — حاف‎ 
cagar v.i. 33 cby 
cagarruta f. — cagajón 
cagatintas m.  نيفظوملل لَمَّب احتقار‎ 
cagatorio m. (pop.) مرحاض‎ 
cagón adj. (pop.) ot 
caguana f. سلحفاة بحرية‎ 
caid m. (ج. ولاة)» قائد‎ Ji 


caida f. gil . ihis سقوط» تساقط..‎ 
— del telón إسدال الستار‎ 
— de la tarde الليل‎ bra وال النهار»‎ 
— del sol مغيب الشمس‎ 4 
— libre > ihis 


— del Imperio romano 


A AS سقوط‎ 
— vertical de los e 


— en desuso de / Xe ee 
^ عليه‎ 7 m 

(ij. . Ada] طرفة‎ a 

caido adj. منهار‎ ¿e cai 


—M. pl. (الحرب)» شهداء‎ Te » موتى‎ 
La Cruz de los — s 


النضّبٍ التذكاري لقتلى SAN‏ 


caimán m. SA cos 
caimiento m. سقوط . سقطة‎ 


Caín 


zy انهيار القوى» خور‎ 
Cain n. pr. ¿el 
Pasar las de — E ذاق‎ 
caique m. قارب» زورق‎ 
cairel m. EET 
-— حاشية‎ ¿oda 
caja f. ile صندوق»‎ 
— de reloj ساعة‎ ab 
— de ahorros صندوق التوفير‎ 
— de un rio قاع نهر‎ 
— craneana قحف‎ 
— de la cama 5» ÉS 
— del timpano os ab 
— de cambios cis dj ile 


— de las [muelas فم» منقار‎ 
— del cuerpo / torácica (5342 قفص‎ 
— de recluta مكتب التجنيد‎ 
— del coche هيكل / بَدَن السيارة‎ 


— (mús.) gus 


— de un arma de fuego حاضن‎ 


— de caudales 2 حديديٌ‎ t T 
حديدية‎ ul خر‎ 
— (pop.) RO 
Libro de — دفتر الحسابات‎ 
Valores en — ا ي‎ bof 


caai‏ نقد في الصندوق 


Ingresar en — gs 3 ya 
A — s destemplados بخشونة»‎ 
بدون احترام‎ 
cajero m. أمين صندوق‎ 
cajeta f. o de 
De — (amer.) خالا‎ Te Q^ 
cajetilla f. سجائر‎ ide 
— de cerillas كبريت‎ ale 
— m. (amer.) / سخيف‎ E شاب‎ 
متغندر‎ 
cajetin m. Et صندوة‎ 
— (tecn.) ale 
— (impr.) خانة )3 صندوق الحروف)‎ 
cajiga f. (bot.) سندیان‎ 
cajista m. حروف‎ uiia 
cajón m. جارور‎ i» 
— (pop.) o تابوت»‎ 
— (amer.) ضيق‎ pA خانق»‎ 
De — (fam.) واضحء بديهي‎ 
pn is 
Lechada de — „ASI elo رائب/‎ 
Una de — y otra de arena iisk 
cala f. قطعة أولى . مسبر» مسبار‎ 


— (mar.) عنبر سفينة‎ 
— (med.) تحميلة‎ 
- (geogr)  ريغص جُون» خليج‎ D 
— (bot.) a 
calabacera f. قرع / يقطين‎ as قر‎ xb 
- يقطين‎ - 
calabacin m. كوسى‎ 
— (fam.) e 
calabacino m. — ¿| مجوّفة تستعمل‎ de js 
calabaza f. يقطينة‎ cie 
Dar —s أسقط (في امتحان)»‎ 
. استقبال.‎ oA Tuy 
Recibir — s أصيب بخيبة أمل‎ 
calabazada f. (fam.) du 
calabazar 7n. يقطي‎ Je 
calabazate m. مُربّى اليقطين‎ 
calabobos m. inv. 3155 
calabocero 7n. ob 
calabozo m. سجن» زنزانة‎ 
calabrote m. (mar.) 2 ج الق‎ 
وهو حبل السفينة‎ 
calada f. تبليل‎ ex 
— de las aves er طيران‎ 
— de cigarrillo De 
caladero m. Lal مكان‎ 
calado m. تطريز مخْرّم‎ 
— (mar.) غاطس سفينة‎ 
— de un motor ضَبْط محرّك‎ 
calador m. مسبار‎ 
calafate m. جلفاط‎ 
calafatear v.t.  ريماسم أدخل بين‎ : háls 


والخرق me‏ بالزفت والقار 
جَلقظة calafate m.‏ 
c 0‏ صَبيدج calamar m.‏ 
معص calambre m. c ٠»‏ 


— de estómago ¿al jar 
تلاعب چناسئ بالألفاظ‎ 
calamento m. (bot.) > Jal gus 
وضع الشباك في الماء‎ 
calamidad f. Maa Le cos 
La guerra es una — الحرب كارثة‎ 
calamina f. حجر التوتيا: الزنك الطبيعر“‎ 
المحتوي على قليل من اكسيد الحديد‎ 
calamitoso adj. كثير البلاياء مليء‎ 


بالکوارث» فاجع » مفجع 


calambur m. 


— (mar.) 


cálamo m. يراعة‎ MU 
— (mús.) a gi 
— (poét.) قصب يراع‎ 
calamocano adj. نشوات‎ je 
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calamoco 7. c dde 
calamocha f. اللون‎ di ads 
calamón m. مسمار تنجيد‎ 
calandrajo m. de خرقة. مزقة»‎ 
calandrar v.t. صقل‎ 
calandrero m. EA 
calandria f. boc idle 

— para lustrar lia. 
calaña f. is مثال. تموذج»‎ casta 
Gente de mala — أناس‎ 


ذوو سُمعة سيئة 
calañés adj. (sombrero —)‏ 

برنيطة مرفوعة أطرافها 
in al‏ طائر ضخم 

يعيش في أواسط افريقيا وآسيا 
c‏ حرّق» ارق is‏ 
daa) 2‏ )8( 5( = 
وك الحربة في البندقية la bayoneta‏ — 
قطع القطعة من 
un sombrero 3 5d ihi s ¿pol‏ — 


cálao rn. 


calar v.t. 


— una fruta 


— una vela Lal شرا‎ rds 
zip) أدرك‎ T me 
La lluvia ha calado el abrigo 
بلل المطرٌ المعطفَ‎ 
Ha calado mis intenciones 
XU أدرك‎ [Cas hb 
غاص (في الماء)‎ 
— y. pr. تبلل‎ 


— y.i. 


—se el sombrero xl JI أقحم‎ 
في رأسه‎ 
عه‎ (el ave) E (hl) نقض‎ 
— (fam.) تدخل في‎ (Qn e 
— (mecán.) توقف (المحرّك)‎ 
—se las gafas لبس نظاراتة‎ 
calato adj. (amer.) "T 
clan? APA 
—m. (fig.) فاجر. داعر» عربيد‎ 
S أرعن‎ «uS 
calaverada f. P فجور» دعارة»‎ 


— Ju «Ab 


calaverear v.i. 


calaverón m. 

calazón m. سفينة‎ blo 

calcáneo m. l عظم‎ 

calcánar/ calcaño 7n. عقب‎ 

calcar v.t. ~l E Jë 
— (fig.) تقليداً أعمى‎ a 
داس» وطىء کے‎ 

calcáreo adj. ia 


123 


calce m. (As) جتار» إطار‎ 

= des TS » اسفين‎ 
calcedonia f. حجر كريم‎ ¡Gal 
calceolaria f. (bot.) حافرية» دمشقية‎ 
calceta f. dob جورب‎ 

Hacer — ecole do ca ae Ju 
calceterra f. — =l ae / محبوكات‎ e 

- محبوکات / مصنرات‎ us 
calcetin m. جورب قصير‎ 
calcinación f. تكليس . إحراق‎ 
calcinar v.t. a ls 
calcio m. e TCI 
calco m. استرسام‎ >» e JS 

Papelde—  ماسرتسا مرسّمة» ورق‎ 
calcografía f. صناعة نقش المعادن‎ 
calcógrafo m. نقاش معادن‎ 
calcomania f. vs تقل‎ 

= xb صورة‎ 
calculable adj. > قابل للجساب»‎ 


calculador m. حاسبة‎ all حاسبة»‎ ¿ui 
calcular v.t. 


— (fig.) 


Máquina de — 


¿tó decet 
ات‎ af cil 
Calculando por bajo 
IN على أقل تقدير» على‎ 
cálculo m. حساب‎ 
— (fig) نجاح)‎ "m تقدير (نفقات‎ 
— (med.) خصاة (في الكلية » في المثانة)‎ 
Regla de — مسطرة حاسبة‎ 


Obrar con mucho — 
3d ف بكثير من‎ yo 


calculoso adj. (med.) حصو سوي‎ 

calcha f. Pp 
E 

— add بعض‎ de oto 

= ملابس‎ co 

إحماء. تحمية» تسخين calda f.‏ 

حَمامات عمومية» مياه معدنيّة  —pl‏ 


حارة . وا حارّة» A‏ 


caldear v.t. سحن‎ "es. "e 


Gus‏ عه 
caldeo m. Or cdo cole]‏ 
تدفئة غرفة  El— de una habitación‏ 
2 جل 2 caldera f. Lé‏ 
صناعة المراجل / الغلايات caldereria f.‏ 


صانع مراجل/ غلايات calderero m.‏ 

caldereta f. صغيرء قِذْر‎ Jem 

— (ecles.) oai الماء‎ o 

شربة مك . يخنة بلاخم —(culin.) ٠‏ 
خروف 


calderilla f. نقود معدِنيّة» فراطة‎ 
caldero m. 538 
caldillo m. ils . مرق‎ 
caldo m. Hes مرق»‎ cl 
— (amer.) T cai عصير‎ 
— de cultivo للاستنبات‎ / £3 ty 
calefacción f. تسخين» إحماءء تدفئة‎ 
calendario m. تقويم » روزنامة‎ 
calendas f. pl. أول الشهر‎ 
calentador m. سَحَانة . مُدفئة فراش›»‎ 
حمّام . سان ماء . وقاد‎ ULL 
calentamiento m. ecu 
تحمية» تدفئة‎ celo] 
calentar v.t 6. Cum rw 
calentura f. po 
— (amer.) 4 cir dd 
3 añ 
— (fig) As سورة‎ 
Tener — oy کا‎ 
calenturiento adj. مهوم رو‎ 
pee مصاب‎ 
Tener la mente —a 
كان مضطرب الخيال‎ 
calenturón m. جمی شديدة‎ 
calenturoso adj محرور‎ pce 
calera f. vs حجر‎ == 


calero adj A 
—m. oo. كلس‎ ee 
calesa f. sa 
calesera f. > d 
- x das xs aae 
calesero m > 
caleta f. خليج صغير‎ 
— (amer.) صغير‎ bp 
caletero m is Lis 
— (amer.) عامل الموانىء‎ 
caletre m ذكاء. فطنة» تفكير سليم‎ 


De su propio — 
أفكاره‎ ou من‎ "v من‎ [abuse من‎ 
calibrado m. — calibre 


— de un cilindro خراطة أسطوانة‎ 
calibrador m. مقياس » معيار‎ 
calibrar v.t. قاس» عاير‎ 

— (fig.) قدّر‎ 

حراط« آلة خراطة ‏ - عل Máquina‏ 
یار (سلاح calibre m. «(EN‏ 


Ja‏ (رصاصة» e c(l‏ (كرة 
T‏ 


cáliz 

— (fig.) أهميّة‎ 
calicata f. (tecn.) = 
calicó m. cu 6 y gi vus 
caliche m. رضة‎ 


نترات الصوديوم» ملح بارود (amer.)‏ — 


— de pintura, de cal قشارة‎ 
— en un vasija في إناء‎ pe 
calichera f. ملح بارود‎ eu 
calidad f. صفة . صنف» نوع‎ 
De— هام مهم على جانب من‎ 
الأهمية» ذو شان‎ 
De primera — diei 
En — de . . بصفة.‎ 
Voto de — c OW 
cálido adj. حار (مُناخ» توصية)‎ 
Voz —a دافىء‎ oyo 
calidoscopio m. مشكال‎ 
calientapiés m. inv. ode مدفأة‎ 
calientaplatos rn. inv. mis 
أطباق الطعام‎ 
caliente adj. pS ساخن»‎ ox 
Agua — ساخن‎ ela 
Colorido — لون دافىء‎ 
Lágrimas — s 3 سخين‎ e 
En— حالاء 55« على الفور‎ 
Estar en — فى حالة ودقان/‎ 
(e) plana 
Mantener — + àl حفظه في مكان‎ 
Ser — de cascos  عيرس‎ : راه حام‎ 
الغضب‎ 
califa f. خليفة‎ 
califato m. خلافة‎ 
calificable adj. To (aa يمكن‎ 
ESA يوصف»‎ 
calificación f. Su iS cis 
= تقدير . مؤهّل‎ 
calificado adj. 4 Jl " مؤمّل‎ 
calificar v.t. Sun cias 
= Ju " os 
calificativo adj. d 2 di 5 
caligine f. cR (ees (e 
caliginoso adj. D ede 
caligrafía f. La LA ies 
caligrafiar v.t. L ¿Je pv es 
caligrafo m. DS 
calila f. (fam.) إزعاج» مضايقة‎ 
— (amer.) شخص مزعج / مضايق‎ 
calina f. ضباب‎ 
calinoso adj. Cuas ضبابىّ: ذو ضباب»‎ 
cáliz m. ds 


caliza 


= (bot) al كاس:‎ as 
الزهرة وغالباً‎ ye الخارجيّ‎ 

ما يكون أخضر كالورق 
Apurar el — hasta las heces‏ 


Ss‏ > الثمالة 


"sc كلس‎ os 
calizo adj. gs T 
calma f. ES ela 
— (fig.) sla 6395) 
— chicha هدوع تام‎ 
Todo está en — کل شيء هادىء‎ 
calmante adj. "m 
—m. V M / دواء مهدّىء‎ 
calmar v.t. ga fa 
— v.i. fa (I 
calmoso adj. متمهل‎ cols ca des 
caló m. ES لغة‎ 
calofriarse v. pr. E 
calofrio m. iae قشعريرة» ر‎ 
calomel / calomelanos Ls 3 
Má كيماوي زئبقي يُستعمّل‎ 9 
calor m. خرارة» دفء‎ c 
Mantener al — «¿E مكان‎ jj 4i 
Dar — CS . 6s 
Darse — Gu 


Enel — ais في احتدام في‎ ez في‎ 
Entrar en — co احتدم»‎ 

Es ends. ce استشاط›‎ 
Acoger con— استقبل بحرارة/ بحماس‎ 
Tomar una cosa con — 


أولى m‏ كاي / اهتمامه 


Hace — Sl الطقس‎ 
caloriaf.  ةّيرارخ حريرة» وحدة‎ cma 
calórico m. Er rh et 

Desprender mucho — 

à) dl cs Ls eas 
ad G^ dum 
calorifero adj. ناقل حرارة‎ 

جهاز تدفئة . مدفأة للرجلين —m.‏ 
توليد حرا« |> caloríficaciónf‏ 
da ¿ue‏ للحرارة calorifico adj.‏ 

Intensidad —a حرارية‎ is 
calorifugo adj. عازل للحرارة‎ 
calorimetria f. مسعريّة» قياس‎ 

ds‏ الحرارة 
calorimétrico adj. JAR ie‏ 
TR‏ 
مسعرء مقياس حرارة calorimetro m.‏ 
ol Jl U‏ عَقِبِ الوَضْع calostro m.‏ 


calote m. (amer.) 3 pu 


calotear v.t. (amer.) d 

caloyo m. d صغير»‎ de 

افتراءء cA‏ سعايةء calumnia f.‏ 
وشاية» نميمة 

calumniador adj. مفتر‎ 

calumniar v.t. على » تقول‎ (s il 
Mrd 

calumnioso adj. Ge aya 

calurosamente adv. : iJ بحرا‎ 

caluroso adj. حار‎ 


calva f. d^ 


— en un bosque فرجة فى غابة‎ 
calvario m. عَذاب‎ 
— (fig.) محنة‎ esal 
— (reltg.) الجلجلة : كلمة عبرانية‎ 


ومعناها ccena]‏ وهي اسم Il‏ 
الذي les‏ عليه السيد المسيح 
Tener un — de deudas‏ 
ps‏ غارقاً في الديون 


calvero m. vel الغابة:‎ isi 
جرداء وسط الغابة‎ 

calvicie f. Le 

calvinismo m. «Las 
دينى أسسه كلفين‎ cA. 

calvinista adj. y s. eg c gls 
أتباع الكلفينية‎ 

calvo adj. y s. أصلّع " أجلّح‎ 

أرض جرداء — Terreno‏ 

calza f. إسفين‎ 

— (fam.) (ج. جوارب)‎ DA 


حَلّقة(توضع كعلامة لبعض الحيوانات) — 


— de una muela ترصيص رس‎ 


— pl. سروال‎ c gicas سروال‎ 
يعد في أسفل الركبة‎ 
calzada f. قارعة الطريق‎ 
= طريق معبّدة‎ 
calzado m. حذاء‎ 
Industria del — صناعة الأحذية‎ 
Una tienda de — أحذية‎ as 
calzador m. أحذية‎ 55/14 
— (amer.) ريشة‎ d rA 
calzadura f. زتعاك‎ esti eU] 
چ‎ de 
= v جتار من‎ 
calzar v.t. انتعل» احتذى. لبس‎ 
(m dado) 
— "S Yu وضع إسفيناً/‎ 
—el 40 a 
— a uno أنعل» ألبس‎ erst 
¿> Lou 
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— una muela (amer.) LS alas 
—se Y. pr. انتعل» احتذى‎ 
—se los zapatos لبس حذاءه‎ 
calzo m. 57 ا‎ 
= نقطة ارتكاز العَتّلة أو الرافعة‎ 
— (en fütbol) إلى الأمام‎ edi 
calzón m. سروال تحتانيٌ. كلسون‎ 
— (amer.) : يخنة خنزير‎ 
IN قصب‎ Y 
calzonazos m. inv. خرع:‎ cu رجل أو‎ 
ليس فيه رجولة . مخنث‎ 
calzoncillos m. pl. ¿Los سروال‎ 
calzonudo adj. واهي‎ AN 
ا خرع» رخو‎ 
callada f. سكوت‎ e 
De —; a la — ciii في‎ I 
t خلس سرا‎ 
Dar la — por respuesta Ll لم حر جوا‎ 
callado adj. ساکت» صامت‎ 
ed ضرت‎ 
De— خلسة» سرا‎ chis 
callampa f. (amer.) فطر‎ 
— (fam.) برنيطة‎ 
callanaf. اناءيشتعمله. الهنود لشي الذرة‎ 


callandico / callandito adv. 
خجفية» خلسة. فى الخفاء‎ 


callao m. ias ilas 
is أرض حخصباء‎ 
callar v.t. عن‎ có esa 
— v.i. y pr. لزم‎ a ap c 
عن الكلام‎ Wes a 
! Callate! A NN 
! Callate la boca! lib إخرس!‎ 
calle f. pu 
Echar a la — ib 
El hombre de la — cols Gt 
كان‎ e Sl 
Azotar —s تسكع » قاس الشوارع‎ 
Coger la — خرج‎ 
calleja f. صغير‎ pu ‘guj 
callejear v.i. تسكع في الشوارع‎ 
callejeo m. في الشوارع‎ 
callejero adj. متسكع في الشوارع‎ 
La animación —a كة الشتارع‎ je 
Venta —a de متنقل / متجوا‎ c 
—m. دليل شوارع مدينة‎ 
callejón m. زُقاق» شارع صغير‎ 
— sin salida (3) (3342 Q3 
A 
callejuela f. dez 
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— (fig.) E RA 
callicida m. دواء لإزالة الكتب‎ 
callista m. طبيب أقدام‎ 
callo m. eS مسمار في الرجل»‎ 


sl جلد‎ «os cuu 
2 Gea إسفنجة (الحَدّوة/‎ 


— (fam.) بشاعة» فظاعة‎ 
— كرش‎ 
Dar el — Je 
callosidad f. جُسأة كتبء 32( شبن‎ 
calloso adj. كانب» مكيب"‎ nas 
الجلد‎ alas 
Cuerpo — dg => 
Manos —as جاستتان‎ olas 
cama f. فراش‎ eA سریر»‎ 


— de matrimonio 


سرير مزدوج 

— de la liebre e x 
— de paja فراش الدواب‎ 
— de césped من الخضير‎ bio / فراش‎ 
— (fig.) (SP 


Guardar / hacer —  ريرسلا لازم‎ /ej 
تمدّد على السرير‎ 
camada f. مجموعة الصغار‎ egli 
الحيوان دفعة ة واحدة‎ Jl التي تلدها‎ 
— (fi) مجموعة‎ ci) عُصبة»‎ iab 
من ايض‎ o 
لصوص‎ blas 
Son lobos de la misma — 


Echarse en la — 


— de huevos 


— de ladrones 


camafeo m. قمعول: حجر كريم‎ 
عليه صورة منقوشة‎ 
camaleón m. sl > 
camama f. (pop.) كذب» أكذوبة‎ 
camándula f. eL) «dl 
camandulero adj. y s. منافق» مراءِ‎ 
cámara f. didi us 
— de diputados I مجلس‎ 
— غرفة التجارة عل‎ 
— fotográfica آلة تصوير‎ 
— frigorifica غرفة التبريد‎ 
—deaire إطار داخلي (في الدواليب)‎ 
— del ojo محجر العين‎ 
— (cinem.) آلة تصوير‎ 
— mortuoria (il فة‎ » 
OM مسجو‎ 
—oscura حجر ة مُظلمة (للتحميض)‎ 
— clara / lúcida قَمَرَة استتجلائية‎ 
— de los oficiales قاعة‎ / eshs 
PC 


Ayuda de — JAR خادم‎ cui 
Música de — Bola موسيقى‎ 
A — lenta eho على مَهْلء‎ 
cámara m. 28 سينمائي / تلفز‎ pda 


camarada m. de رفيق»‎ 


5 s po TV | 
صحبه‎ «alu «429 ) 


خادمة (في مقهى 6 « في مطعم) camarera f.‏ 


camaraderia f. 


— en casa principal وصيفة‎ 
camarero m. pue 
— en un café Jab 
— en un hotel فرّاش‎ 
camareta f. (amer.) ieu مطعم أو‎ 
فى سفينة‎ ba 
camariento adj Jb مصاب‎ 
camarilla f. بطانة» حاشية‎ 
* RE 
camarín m غرفة صغيرة‎ 
— (tear)  )حرسم (في‎ Él غرفة‎ 
= c خلف‎ o A 
= والتزيين‎ od ie 
= das بئر‎ 
= مكتب لدراسة القضايا‎ 
camarista f. وصيفة‎ 
camarlengado m. البابا‎ als 
camarlengo 77. نائب البابا‎ 
camarón m. Eee S. edi 
(في لبنان وسوريا)» جمبري (في مصر)‎ 
camaronero m. يدس‎ D E 
5 "Y e 
camarote m قمرة» غرفة فى سفينة‎ 
camarotero m ius d pu 
camastro m فراش غير مر یح‎ 
camastrón m مراوغ‎ (pee 
cambalache m. مبادلة» مقايضة‎ 
— (amer.) AA d 
السلع المستعملة‎ 
cambalachear v.t. قايض‎ «dal 
cambalachero m. مبادل» مقايض‎ 
-— تاجر السِلّع المستعمّلة‎ 
cámbaro m. بحري‎ ob 
cambiable adj. قابل التغيير‎ 
cambiadizo adj. cr تيل‎ 
cambiante m. ارا‎ 
—pl. (o) تمؤج» التماع‎ 
—adj متقلب‎ Ae غير ثابت»‎ 
cambiar v.t. UA UA, 
ب» قايض ب‎ Jal 
— una rueda دولاباً‎ E 


— francos en pesetas 
فرنكات الى بيزيتات‎ de 


camelar 
— saludos التحيّات‎ Jal 
— impresiones تبادل انطباعات‎ 


— sellos con un filatelista 
et. طوابع‎ e مع هاو‎ eub بادل‎ 
— los papeles الأدوار‎ Cds 
— el aceite de un motor 
محرك‎ ci e 
— (nl) صَرّف‎ sal فك‎ 
— (autom. ) 
— de rumbo (mar.) طريقه‎ Nm 
— la peseta (fam.) استفرغ‎ «Ca 


— de idea al, غير‎ 
Mandarse — (amer.) de 
cambiazo m. ¡Sodio 
Dar un — M ¿Se 
Dar el —a uno lo capi 
cambija f. ماء‎ ol 
cambio m. JG تغيير » تبدیل»‎ 


P dim ry S do 
— brusco de humor He تغير‎ 
| في المزاج‎ 
= (fis) sio (في‎ p [ds 
(في الرأي)‎ GU الموقف). انقلاب‎ 
— de dirección تغيير الاتجاه‎ 
— de impresiones تبادل وجهات نظر‎ 
Agente de — y Bolsa uw 
Botón del — de ondas 
تحويل الأمواج‎ 5j 
لسر عات‎ ale 
مكتب صرافة‎ 
as 
Sal خسر في‎ 
"d dal «Jal > 
ية التجارة‎ > mes مُبادّلة‎ 
» عن‎ Lose Le 3X 
. مقابل. . .» لقاء.‎ 
A las primeras de — (e 
فى الحالء عند أول سانحة. فجأة‎ 
En— عن ذلك«‎ Lasse ذلك»‎ o 3x 
بالمقابل» في مقابل ذلك‎ 


Caja de — s 
Casa de — 

Letra de — 
Perder en el — 
Libre — 


A — de 


En — de من» جرا عن‎ Y 
cambista m. z v صر را‎ 
cambrón m. (bot.) xe ^ os 
cambronal m. xe us 
cambronera f. (bot.) is 
cambullón m. مقايضة‎ 

— (amer.) mas cil> 
camelador adj. مداهن‎ «ulus 
camelar v.t. als «gal» «¿e 

نظر الى . أحبٌ (amer.)‏ — 


cameleo 


— a una chica غازل فتاة‎ 

cameleo m. censes (35 es 
zal elo 

camelia f. (bot.) كاميليا‎ 

camélidos m. pl. cU «o0 

camelina f. (bor.) es 


جنس نبات من الفصيلة الصليبية 


camelista m. lis, ممالق» مداهن‎ 
— adj. (fam.) (eU) رديء» فاشل‎ 
camelo m. vues «jb E 


als‏ . مزحة» مزاح فرج جداع 


Dar el — a uno فلاناً‎ pe 
De — ES) من نوع‎ 
Un escritor de — Hb كاتب‎ 
camelote mm. c c a 
من وبر الماعز والصوف‎ 
camella f. ab 
— (agric.) — caballón 
camellero m. Ju 
camello m. de 
camellón m. ¿lio خوض‎ 
— (agric.) محدّب: هي في‎ c55 


aingie PS 
$ OE والى‎ oeil قك افيا‎ 
ge وسطهما العالي جَدُول الإسقاء‎ 
pias ¿dal cae منه الماء على‎ 

وينتهي الى جَذولين e$ al‏ وهكذا 


— (amer.) تلعة‎ yá تراب‎ 
camerino m. حجرة الممثلين )3 مسرح)‎ 
camero adj. كبير‎ pya gae 

Manta —a +3 pya Gu 

سرير مزدوج / لشتخصين Cama—a ٠‏ 

—m. ¿al بائع‎ 
camilla f. سرير (للاستراحة)‎ 


— au ¿Jona ¿Us «als 
— طاولة مستديرة يوضع تحتها مجمرة‎ 


camillero 7. حامل تقَالة‎ 
caminador adj. ماش » سائر‎ 
caminante m. deb Jte 
caminar v.i. مشى » سار‎ 
— de noche TR exe 
caminata f. طويلة‎ a/a 
x ai 
— رسو بعسيرة‎ TR 
caminero adj. خاصٌ بالطريق‎ 
Peón — di عامل‎ 
camino m. de «x 
— de hierro سكة حديد/ حديدية‎ 
— de Santiago التَبّانة‎ cos 
— trillado / trivial طريق مطروق‎ 


— adelante مستقيم‎ fs على‎ 
— de باتجاه» انحو‎ 
A medio —; a la mitad del — 
في منتصف الطريق‎ 
De— أثناء الطريق‎ 
El buen — الطر يق المستقيم‎ 
Ir fuera de — ضل الطريق‎ 
Salirle a uno el — سار لملاقاته‎ 
camión m. سيّارة شحن‎ cios 
camionaje ع‎ mn. ost بسيارة‎ JE 
camionero 7 y سائق سيارة‎ 
camioneta f. شاحنة صغيرة‎ 
camisa f. قميص‎ 
— de cilindro قميص أسطوانة‎ 
— de fuerza " d ya 
سترة المجانين‎ 
Cambiar de — PP 
Dejaraunosin—  هعم سلبه کل ما‎ 
Jugarse uno hasta la — 
ما لديه‎ ds قامر‎ 
Meterse en — de once varas 
يعنيه‎ Y في ما‎ deus 
camisería f. olas Ju 
camisero m. بائع قمصان‎ / gue 
camiseta f. داخلي‎ [os vai 
= regem 
— de un deportista eL قميص‎ 
camisola f. قميص نوم للنساء‎ 
= قميص رجاليٌ‎ 
— de un deportista |, 2b; قميص‎ 
camisolin m. E p 
camisón m. — camisola „a5 . فضال‎ 
— (amer.) Gu ya 
camisote m. cl 
camoati m. (amer.) 2 s 
camomila f. (bot.) f بابونج‎ 
camón m. Ju adus 
— (arq.) قوسن‎ du, شرفة‎ 
— de vidrios e حاجز/ فاصل‎ 
camorra f. مشادة‎ carla 
camorrista adj. y s. n مُشاجر‎ 
للمشاجرة‎ E 
camote m. عاشق . عشيقة‎ . d 
— (amer.) بطاطا حلوة‎ 


EMEN Bea‏ س 
شخص وقح / صفيق الوجه . aes‏ — 
عراء )— campa adj. (tierra‏ 


campal adj. (batalla —) معركة حامية‎ 
campamento m. X 2 مخيّم‎ 
campana f. جرسء ناقوس‎ 
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— (fig.) أبرشية‎ 
Dar la vuelta de — USI انقلب»‎ 
(سيّارة)‎ 
Echar las — s al vuelo . قرع الأجراس‎ 
طبّل (خبراً) .نادى ب من على السطوح‎ 
campanada f. oum ER 
— (fig.) فضيحة‎ 
Dar una — a [el 
campanario mm. الجرس‎ 5 
campanear v.i. دق الأجراس‎ 
campanela f. اسم رقصة‎ 
campaneo 7. امن‎ edes 
campanero 7 قارع الأجراس‎ 
campanilla f. Uum جرس صغير»‎ 
= 3 
— (anat.) طلاطلة‎ dud 
— (bot) بعض الزهرات الصغيرة‎ tuy 
Sik آبلاب‎ 
— de las nieves  جلثلا دميكة» زهرة‎ 
De muchas —s dea مهم‎ 


di ana) 6 ذو‎ EA ذو‎ SS 
(La) 453 له‎ OL ذو‎ cial ذو‎ 


campanillazo m. دقة جرس‎ 
campanillear v.i. vp 3 
campanilleo 7. طتين‎ köss dan 
campanillero m. أجراس‎ ps 
campano m. pr (doi 
campante adj.  رورسم‎ char » راض‎ 


campanudo adj. JM um 
3 . 2 5 
— (fig.) مفخم‎ «ob; طنان»‎ 
Falda —a 


تنورة zum‏ الشكل 


campánula f. (bot.) جريس )2 جريسة‎ 

campanuláceas f. pl. (bot.) LAW 

campaña f. ريف‎ 
— (milit.) (عسكرية)‎ ais 
— electoral انتخابية‎ alic 
— de pesca WAT € 
Ponerse en — e يسعى‎ c را‎ 

أخذ يعمل ل» ora‏ في الأرض 

Misa de — ali قاس افر فى الهواء‎ 
Tienda de — 

ار 0 الحقل .7 campañol‏ 

campar v.i. » برع في‎ ٠» في‎ à 


(ue) 3s مَهر في»‎ uj ue 
= في‎ ubl صرب‎ T: 


— por sus respetos chy فعل ما‎ 
ile to ys وفق ما‎ ci us 
انفرد‎ 

campeador adj. m. JE a jla 


campear v.i. (حيوان)‎ 5 


(fig.) .oo AER ظهر‎ 
($2) اخضوضر‎ as! 
(amer.) cà JE obe 
campechania f. قلت‎ ib بساطة»‎ 
campechano adj. «Cb 
AAA 
campeche m. (bot.) بقم‎ 
campeón n. JE 
Hacerse el — de una causa 
عن قضيّة‎ uu 
campeonato 7m. Ush; 
camperoadj.  .قلطلا فى الهواء‎ . MT 
اراد‎ o 
— (amer.) بأعمال الحقول‎ v 
— تمضي الليل في العراء (ماشية)‎ 
— f. (amer.) 5 Ge 
=m. سيّارة جيب‎ 
campesino adj. "T Y) 
Costumbres —as 255 ريفيّة/‎ colale 
=m: فلاح‎ 
campestre adj. ریف‎ 
camping m. مخ‎ 
campiña f. ريف‎ «Je 
campirano adj. (amer.) e 
campista m. — مقيم في‎ ee 
campo 7n. ريف‎ «Ja 
— de actividad blis ميدان‎ / Jas 
— de fútbol كرة قَدَم‎ a 
— de concentración Jizel معسكر‎ 
— magnético مجال مغنطيسىّ‎ 
— santo : ¿ña 
— deportivo ياضي‎ y ملعب‎ 
— del arte 7al مجال‎ Jotas Nes 
— de batalla ساحة المعركة‎ 
— del honor Sa il. 
— de aviación olas أرض‎ / co^ 
— visual — ($45 مُجال‎ «aJ c 
— de minas ألغام‎ J= 
— petrolífero ks de 
— de tiro حقل/ مُيدان الرّمى‎ 
— eléctrico ١ مجال کهربائيٰ‎ 


ساحة: العملية : ce:‏ من operativo‏ — 
الجلد P‏ ومحدّد برفادات 
معقمة» ليبضع جر اح 
في أرض مكشوفة» في 
البريةء فى الفلاة» فى الأرض العراء 
Pasar las vacaciones en el —‏ 


أمضى عُطلته في الريف 


En — raso 


Casa de — GA بيت‎ 
Conejo de — Gil 


Fería del — زراعی‎ ye 
A — raso البرية‎ ES ce 
A — traviesa - الحقول‎ Sib 
Dejar el — libre Sal أخلى‎ 
o3 dissi d) 
Echarse al — هرب الى الأدغال‎ «Je 
Levantar el — رحاله . هرب‎ s 
Retirarse al — cá اعتزل فى‎ 
Tener — libre خلا له الکو‎ 
Quedar en el — فى المعركة‎ $ 
Carrera a — través / traviesa à 
سباق الضاحية‎ 
Hacer — المكان‎ et 
camposanto 771. [pe 
camueso 7. نوع من التفاح‎ 
— (fig.) شخص أحمق‎ 
camuflaje m. تمويه» تعمية‎ 
— de luces E 
camuflar v.t: مووي لحفلا صتر‎ 
— las luces pe 
can m. كلت‎ 
= زناد (بنذقية)‎ 
— Mayor (astr.) الكلب الأكبر‎ 
— Menor (astr.) الكلب الأصغر‎ 
cana f. có 
canadiense adj. y s. T 
canal m. i$ ترعة»‎ 
— del tejado ۷ ميزاب منفرج بشكل‎ 
— maestra مزراب» ميزاب‎ 
— de un animal هيكل عظمي‎ 
— de columna عمود‎ n d geli 
Abrir en — (ol) Pues 
canalado adj. EA 
canaladura f. تخديدى تخديدة‎ ais 
canaleja f. قناة صغيرة . مزراب صغير‎ 
canaleta f. (amer.) -— مزراب»‎ 
canalete m. مجذاف‎ 
canaliculo m. (anat.) zs 
canalizable adj. قابل للتقنية» يُقنى‎ 
canalización f. ENSE 
asi. القنوات‎ de القتوات»‎ 
canalizar v.t. cs حفر‎ e 
canalizo m. (mar.) VT p" 


ضيّق (في مَدْخل ميناء) 


مَجَرّة المزراب: قناة canalón m.‏ 
ضيّقة تسقط فيها مياه السّطح 

— (fig.) مزراب‎ o 

قناة زاوية (constr.)‏ — 

لشو رُهبان (amer.)‏ — 

canalla m. سافل‎ «X cass 


cancerbero 

EE الناس‎ em >» ges 
canallada f. Jus ai 
canallesco adj سافل‎ ng" » خسيس‎ 
canana f. طوش‎ EE كنانة» جعبة‎ 
cananeo adj. y s ¿us 
canapé m 5 jl 
canaria f. أنثى الكناري‎ 
canario adj LLS خاصٌ بجُرر‎ 
— adj. y s كناريا‎ 2 UL من‎ 
—m. Oh) كناري‎ o 
canasta f. iL 
canastero 7. سلال‎ gte mw 
— (amer.) متجول‎ e 
canastilla f. صغيرة‎ ALL 


— para recién nacido 


جهاز ولید» حوائج وليد 


— de boda ill Guarras 
canastillo 7. صغيرة‎ i 
canasto 7 i 
cáncamo m. بحلقة‎ Jure «555 
cancamurria f. حزن هم‎ 
cancamusa f. خدعة‎ il> 


cancanear v.i. تسكع‎ 
— (amer.) 


cancaneo m. (amer.) cd 


cáncano m. (fam.) ali 
cancel m. باب رافد: باب إضافئ‎ 
خارج عن الباب الأصليّ للوقاية من‎ 
قسُوة الجرٌ أو الطقس‎ 
حاجبة» ساتر‎ 
— درابزين أو جدار منخفض يفصل بين‎ 


الصحن والهيكل في كنيسة 


— (amer.) 


cancela f. حاجز مشبّك‎ 
= باب حديد‎ 
cancelación f. إبطال» إلغاء‎ 
cancelar v.t. AÍ أبطل»‎ 
— una deuda Gs P is 
cáncer m. ob 
— (fig.) asi 
— (astr.) Ye e» 
cancerarse v. pr. dis تسرطنة‎ 
الى سَرطان‎ 


فسُدء َب فيه الفسادء (fig.)‏ — 
cohé‏ تعمّنَء اندَعَص 

كلب بثلاثة رؤوس cancerbero 7m.‏ 
كان يخرس JA‏ جهنم قي الأساطير 
FUNT‏ 


— (fig.) حارس شرس‎ e 
ES حارس مزمى‎ 


canceriforme 


canceriforme adj. 


cancerigeno adj. 
cancerólogo m. 
cancerización f. 
canceroso adj. 
cancilla f. 
canciller m. 

— (amer.) 
cancilleresco adj. 
cancilleria f. 

— (amer.) 
canción f. 
cancionero 77. 
cancionista 77. 
canco m. (fam.) 
cancón m. (fam.) 
cancro m. 


cancroide m. 


من أنواع السرطان «c M‏ 


وزارة الخارجية 


[ts‏ مجموعة أغان 


ناظم / واضع out‏ 

ناظم / واضع ou‏ 

2l 

eas 

قرحة 

آكلة : لان | الجلد 
الأنظا Le‏ من 


ومقره isle‏ الوجه»ء والشفتين بصفة 


خاصة 
نظير السرطان cancroideo adj.‏ 
ملعب cancha f.‏ 
T pa‏ المضرب de tenis‏ — 
To‏ & أخشاب de maderas‏ — 
قسم من مجری en un rio pt‏ — 
حيث کون أكثر عَرضاً 
ij‏ مشوية (amer.)‏ — 
مضمار» حَلبةء مَيدان سباق J‏ — 
e‏ طريقاً — Abrir‏ 
Las‏ / حابى فلانا Dar — a uno‏ 
كان فى محيطه/ — Estar en su‏ 
في بيثته 
ois‏ كثير الخصى canchal m.‏ 
تظاه رجانه يقاتل . تضارب  canchar v.i.‏ 


ربح مالا Las‏ 


canchear v.i. 
cancheo m. 
canchera f. 
canchero adj. 
— (amer.) 


5 


باليتدين.. 
ليع 
As Juas‏ 
جرح & 
تنبل olas‏ 
راهب يطلب Vo‏ من 


o, أبناء‎ 


مسجل النقاط في كرة المضرّب — 


— حقائب‎ Ju 
— M.(amer.) صاحب ملعب كرة مضرب‎ 
cancho m. صخرة مرتفعة‎ 
— (amer.) ( qu أتعاب (طبيب»‎ 
> إكراميّة‎ cot 
candado m. Ja 


candamo m قديمة‎ dy رقصة‎ 
candanga 771. (amer.) الشيطان‎ 
candar v.t. أقفل‎ 
cándara f. غِربال‎ 
cande adj. 20346 
Azücar — قندید‎ Nt A 
candeal adj. (trigo —) ce c 
Pan — أبيض‎ x 
candela f. "AG 
Pedir — para el cigarrillo 
ليشعل سنيجارة‎ bU طلب‎ 
En— MTM 
candelabro m. olas 
candelada f. A 


عيد دخول المسيح الى candelaria f. Jli‏ 


— (bot.) بوصير‎ 
candelecho m. كوخ‎ 
candelero m. شمعدان . قنديل‎ 

En— Ju مُتصب‎ $ 

Estarenel — قبلة الأنظار‎ Ji كان‎ 
candelilla f. صغيرة‎ LS 

: نظام ازهرار مركب من (bot.)‏ — 


eds ليو اهار وحيدة:الشق‎ n 
من كأسها وتويجها حراشف بسيطة‎ 
— (med.) مِجَسنء محراف» مسبر:‎ 
في قناة من قنوات‎ Jos x أذاة‎ 

الجسم لأغراض تشخيصيّة 


— (amer.) ضوء كاذب‎ 
ES الظلام‎ c حشرة تضيء‎ Vela 
candencia f. توهج» وهيج‎ 
candente adj. er 
Problema — مسألة حامية‎ 
Cuestión — Qu مو ضوع‎ 
candidato m. مُرشح‎ 
candidatura f. c تر‎ 
candidez f. (الطفولة)»‎ el طهارة»‎ 
النيّة‎ AC ino 
— (fig.) سذاجة‎ 
cándido adj. بريء‎ (5) alo 
(نظرة» ألعاب). سَليم القلب» بُسيط‎ 
EY ec dan 
— (fig.) ¿e 
candil m. قندد‎ 
- oi cui 
— de sombrero قبعة‎ o% 
— (amer.) Gs 
— E 
=> الأيل‎ o رأس‎ 
Bailede— ١١ (يرقص‎ ign مُرقص‎ 


فيه الناس على أنغام الأكورديون) 
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candileja f. صغير‎ de 
= (bot) aS AA 


ui‏ الحنطة فيصبح c‏ أسود 
اللون 
صف أنوار في مُقدّمة p‏ .ام 
candilejo m. — candileja‏ 


candiota f. dez 
candombe m. ai 
— (amer.) رقصة زنوج أميركا‎ 
E con c^ » فوضى‎ 
candonga f. تزلف» ممالقة‎ 
— سخرية‎ colina 
E e jns 
— (amer.) رة الوليد‎ v bl, 
— (mar.) الشكل‎ cía e شرا‎ 
— pl. (amer.) ouk «¿E 
candongo adj. y s. ممالق‎ ed; ES 
— JS کسول»‎ 
candonguear v.t. سخر من‎ 
— v.i. تكاسل‎ 


candonguero adj. > candongo 


candor m. sel p سلامة النية» طهارةء‎ 
— (fig.) سذاجة‎ 
candoroso adj. Qu «JI سليم‎ 
caneca f. إبريق صغير» كوز‎ 
canecillo 7. حاملة: مسند‎ 
في جدار يحمل الطنف أو التماثيل‎ b 
caneco adj. (amer.) ob Ez de 
canéfora f. Jus حاملة السَّلة:‎ 
ll, تحمل على‎ ill kaa 
canela f. قرفة‎ 
—(fig) . _ شيء ظريفة/ راقع / لذيذ‎ 
canelo adj. Ae 
—m. القرفة‎ tut 


canelón m. — canalón 
— ¿le jad من الجليد . حلقة‎ us 
=pl. اسطوانيّة : عجينة تُحقَّى باللحم‎ 
canesú m. — blusa 
— de un vestido y ca 
والكتفين‎ EAT الثوب يطوق‎ 
canevá m. (amer.) ¿ais Ts 
للتطريز‎ KÉ جنفيص»‎ 
caney m. (amer.) کوخ‎ 
— de un rio 
cangalla f. (amer.) 
cangilón m. 
— إناء‎ m إبريق»‎ ٠ 
— (amer.) أخدود» حفرة مستطيلة‎ 
cangrejero m.  نيعطالس‎ / بائع سراطين‎ 
cangrejo m. سَلطعون‎ colb 
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canguelo m. 
canguro (zool.) كنغر‎ 
caníbal adj. y s. ps آكل لحم‎ 


canibalismo m. A أكل لحوم‎ 
canica f. (PS (ج.‎ Us 
canicie f. oh 
canicula f. شديد‎ | ead A non 
canicular adj. y قائظ» شديد‎ 
GA (يوم)ء لافح» خائق‎ 
caniche m. كلب مجعد الشعر‎ 
cánidos m. pl. فصيلة الكلاب‎ NOW 
canijo adj. du^ «des 
canilla f. عَظم الكعبرة» عظم الرّند‎ 
— (tecn.) صنبور‎ 
— para el hilo ماسورة» وشيعة‎ 
— (amer.) حنفيّة‎ 
Irse de — بإسهال‎ fee كان‎ 
canillera f. واقية الساق‎ 
— para deportes new 
canillita m. (amer.) على الصحف‎ alo 
canino adj. كلبي (جنس)‎ 


Hambre —a gie uso edil جوع‎ 


—m. ناب (ج. أنياب)‎ 
canje m. تبادل‎ ¿dolo 
canjeable adj. يمكن مبادلته‎ 
canjear v.t. بے قايض ب‎ dal 
cano adj. Go) eU il 
— (poét.) sål 
canoa f. $235 
canódromo m. سباق الكلاب‎ olas 
السلوقية‎ 
canoero m. dy صاحب‎ 
canon rn. قانون‎ » SS شرع‎ 
— de la misa قانون القاس‎ 
— (fig.) gts اغد‎ tas, s 
— (más.) إتباع‎ 
— إتاوة» ضريبة‎ coh 
canonesa f. راهبة مقطعة‎ 


canonical adj. LS مطابق للقوانين‎ 


canonicato m. E منصب كاهن قانو:‎ 


canónico adj. الک‎ aU مطابق‎ 

Derecho — قانونىٌ‎ 5> 
canóniga f. قَيُلولة قبل العّداء‎ 
canónigo m. A كاهن قانو:‎ 
canonista m. ois فقيه‎ 
canonizable adj. mo 
canonización f. إعلان قداسة‎ 


canonizar v.t. 


(شخص». رفع الى lla‏ 


— (fig.) استحسن» حبذ‎ 
canonjta f. J55 مَنصِب كنسيّ ذو‎ 
— (fig.) كاهن‎ ges 
— (fam.) وظيفة براتب بلا عمل‎ 
canoro adj. c elh مغردء‎ 


te‏ شجي» مُطرب يي 


canoso adj. eS , شیب‎ 
canotié m. XT ind 
canquén m. ¿ls إوزة برية‎ 
cansado adj. تعباء تعيان» متعب‎ 
— (fig.) e مُضجرء‎ 
Un viaje — سفر متعب‎ 
cansancio m. مشقة‎ cue TEM 
cansar v.t. تعب» أجهد‎ 
— (fig.) el 
:رعو‎ pr. wiy أتعب/‎ ٠ تعب‎ 


cansera f. JS «qc ¿Je y 


cansino adj. متعب» مجهد‎ 
— (fig.) de مُضجرء‎ 
Una voz —a صوت بطىء‎ 
cantable adj. صالح للغناء‎ 
— m. (mús.) ass ond 
— pl. في أوبريت‎ iX كلمات‎ 


cantada f. — cantata 


cantante adj. مغن » شاد‎ 
café — S مَقھی‎ 
cantar m. غناء» أغنية »(انشودة‎ 


— de los cantares نشي الأناشيد‎ 
— de gesta نشيد الماثر‎ 
Al] — el gallo الديك‎ que due 
cantar v.i. y v.t. شدا»‎ Tp » غنى‎ 


E e‏ (طير) . صاح (الديك) 
اعترف ب (fam.)‏ — 
la gloria de un pueblo‏ — 
اعترف بجرمه 
44$ لفلان —le a uno las cuarenta‏ 
عيوبنه» قال له الحقيقة في وجهه 


— de plano 


En menos que canta un gallo 
aa LH 5 A 
ad es os Jil قي‎ 
Eso es coser y — 


يسير الأمر على خير ما يُرام 


إبريق» جرّة ٠.‏ كيل قديم cántara f.‏ 
صفيحة/ تنكة sé lr‏ 

ملء إبريق cantarada f.‏ 
زیر (ج. أزيار): cantarela f.‏ 


الدقيق من الأوتار وأحدّها 
مصنوعات cantareria f. PEG‏ 
فخاري 
«c5‏ 299 (جنس حشرات) cantárida f.‏ 


cantarero m. 


cantonera 
Voz —a "x le> "e 
cántaro rn. إبريق‎ 
Llover a — s المطرٌ مدرارا‎ Jas 
cantata f. قطوعة موسيقية» أغنية‎ 
cantera f. مقلع (حجارة)» محجر‎ 
— (amer.) منحوت‎ ge 
— de artistas منيت فثانين‎ 
canteria f. نحت حجارة‎ 
— (arq.) بناء من حجر منحوت‎ 
> منحوت‎ > 
cantero 71 ججارة» حجار‎ cb 
cántico m. نشيد» أنشودة‎ 
cantidad f. g^ . كمية» مقدار‎ 
cantiga f. eH 
cantil m. G~) جرف‎ 
— (amer.) هاوية‎ ab 
cantilena f. لخن عاطفيٰ‎ 


Siempre la misma —‏ 
دائماً النغم ذاته/ الاغنيّة ذاتها 
25 زاوية شارع/ بيت 


ساذجء مغفل 


cantillo m. 


cantimpla adj. y s. 


cantimplora f. AS صفيحة»‎ 
— de soldado جُنديّ‎ ias 
— (med.) $ تورم‎ aui 
— (amer.) — papada 
— (tecn.) cs ¿gara 
cantina f. مُشْرّب (في محطة)ء‎ 
ES (في مصنع » في‎ ene 
— (amer.) eh حانة . مقهى‎ 
cantinela f. — cantilena 
cantinero m. صاحب كانتين‎ 
cantiral m. أرض خصباء / خصبة‎ 
canto m. أغنية‎ ou 
Al — de gallo Dell alo عند‎ 
canto m.  ةيواز‎ . جانب‎ ¿BL طرّف.‎ 
— del libro حافة الكتاب‎ 
— de un cuchillo ظهر سكين‎ 
— del pan PEST قشرة/ كسرة‎ 
— سماكة» ثخانة‎ 
— حصبة» خصاة‎ 
De— Ne I ur 
Pruebas al — [Ly براهين‎ 
ER معززة/‎ 
cantón m. زاوية‎ » o5 
— مقاطعة‎ 
— (fig.) — acantonamiento 
cantonal adj. خاص بمقاطعة‎ 
cantonera f. زاوية معدنية‎ 


cantonero 
— (fam.) gu 
cantonero adj. y s. متسكع‎ 
=m; أداة يستعملها المجلد‎ 


لتذهيب أطراف الكتاب 
«At TM‏ مُطرب cantor adj. y m.‏ 


cantueso 7m. (o) AR 
canturrear v.i. un دندن»‎ 
caña f. قصب‎ 
— de Indias الهند‎ qe «ol خی‎ 
— de azücar o ES es 
— de pescar Le La 


وظيف : وهو فى الفرس del caballo‏ — 
SN‏ والخوشب في ES‏ 
وبين العُرقوب والحوشب في الرجل 


— del timón ساق الدّفة‎ 
— del fusil GAN حاضن/ مقبّض‎ 
— de la bota ساق الجزمة‎ 
— عل‎ eS کاس بيرة‎ 
— (min.) سرداب‎ 
— del ancla قيب المرسأة‎ 
— (mús.) شعبية أندلسية‎ dal 
— (amer.) نوع من العرق‎ 
— de pulmón زغامى » قصبة الرئة‎ 
cañada f. «GS cio واد‎ 


شِعْب (ما انفرج بين (os‏ 


— (amer.) جدول‎ 
cañadón m. de 
cañaduz f. IE 
cafiafístula f. p 
cañal m. مقصبة‎ 
canamar m. Ls en Je 
cañamazo m. LES 
cáñamo 7m. Pis 
cañamón m. a Sin شنارق»‎ 

(el)‏ بها الطير) 
مَقَصبة cañar m.‏ 
cañavera f. ca‏ 
cañaveral m. AA‏ 


eos‏ أو رُرع فيه adl‏ لقصب 


cañazo m " 
cañeria f. ماسورة» أنبوب‎ 
cañero m. 


gha‏ مركب مواسير 


صينية مزدوجة PM‏ = 


A قصب‎ ee / زاںع‎ . illes 


cañi m. نوري‎ em 
cañinque adj. ضعيف البنية‎ 
cañizo m. ca خصيرة من‎ 
caño m. ماسورة» أنبوب‎ 


— (mar. (sby Jú +) gu 


El — de la fuente £3 à فوار‎ 
cañon m. ماسورة‎ 
— de chimenea a أنبوب‎ 
— antiaéreo مضاد للطائرات‎ ¿e 
— de obús قذاف‎ 
— (geogr) E بين‎ pid 
cañonazo m. ¿e طلقة‎ 
cañonear v.t. صف بمدافع‎ ey" 
cañonero m. Le ds) 
cañutero m. E 
caoba f. (>) مهاغوني » أكاجو‎ 


caolin m. 


صَلصال صينئ : صلصال 
أبيض يستعمل في صناعة الخزف 


caos m. غماء شواشن (قبل التكوين)‎ cl 


— (fig.) فوضى‎ «A اخحتلاط»‎ 
caótico adj. Sce مُختلط.‎ 
capa f. E esla, cielo 

— de aire طبقة هوائية‎ 

— del cigarro غلاف السيجار‎ 

— del cielo A 

طبقة جيولوجية geológica‏ — 

— del caballo — ¿MiS ca% 

— rota deo 

— de coro 0 ú 

— Consistorial / magna  ةريبك ة‎ le 

— de pintura aib 

De — y espada Gb) à فروسية‎ 

So — الو‎ bacis cias 

So — de MS T" ¿Bou 


Hacer de su — un sayo 
فَعَل ما راد تصرّف كما شاء‎ 
Una buena — todo lo tapa 


المظاهر خدّاعة 

Andar de — caida Lei 
capacete 7n. ias bin 
— de un vehículo 0 s غطاء‎ 
capacidad f. إتساع‎ eS سعة»‎ 


— (fig.) استطاعة‎ (8 Jia قور‎ «¿al 
Tener — para 


capacha f. da 
— (amer.) > 1 
capacho m. T 
— de pala mecánica قادوس‎ 
— (amer.) عتيقة‎ da 
capadura f. mor sas 
yr استتصال‎ 
— تبغ رديء النوع‎ dos 
capar v.t. خصى‎ 
— (fig.) أنقص‎ 
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caparazón m. ys ر‎ j de 
— de tortuga ll درقة‎ (on 
— de crustáceo قشرة‎ 
— (de un ave) ¿she ميكل‎ 
— de la caballería 3 Cas 
Quitar el — 5 
capataz m. Jue OM ds 
capaz adj. cJ على. آهل‎ 536 


قدير» مقتدر» كفاء 
سعته عشرة ليتزات 

Estadio — para cien mil personas 
Una iglesia — 


— de diez litros 


>) cna) ds 


capcioso adj. Ses 2 ا‎ c pu 
capea f. عُجول للهواة‎ dc las 
capear v.t. E £e 
— (fig.) pe 
— (mar.) الريح‎ Gest ساير‎ 
— las dificultades 
تغلب على المصاعب‎ 
capelina f. ضمادةء لفافة‎ ¿blas 
capelo m. كردينال‎ 39h 
capellán m. LS كاهن‎ 
— (milit.) aro 
capellania f. LS ¿as وظيفة‎ 
capellina f. وقاء للرأس‎ 
o والكتفين . قُبّعة نسائيّة‎ 
— (med.) ضمادة‎ «blas 
capeo m. — capea 
caperuza f. قلنسوة‎ 
capeta f. قصير‎ wi "IPSO 
capilar adj. AX I 
capilla f. كنيسة صغيرة‎ "ov 
— ardiente dl غرفة‎ 
الميت‎ gus 
= MN 
— (fig.) 85 5 
— (impr.) ورقة‎ 
Maestro de — رئيس جوقة كنيسة‎ 
Estaren— من الجَمر‎ al كان على‎ 
capirotazo m. TR 
capital m. رأسمال‎ ¿dle رأس‎ 
=f: عاصمة‎ 
— ümpr.)  لالهتسا حرف کبیر» حرف‎ 
— adj. ركسي‎ salad 
capitalismo m. > NE ر‎ 
capitalista m. رأسمالي‎ 
capitalizar v.t. ara (daz 


أضاف الى رأس JUJI‏ )35135( 
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capitán m. قائد‎ 
— (milit.) تقيت‎ 
— (mar.) قبطان‎ (oU, 


— del equipo de fütbol 
رئيس فريق كرة القَدَم‎ 


— general EU «Jus jb 
capitanear v.t. TI ETU 
capitel m. تاج العمود‎ 
capitolio m. كابيتول‎ 
capitulación f. استسلام‎ 
capitular v.i. استسلم‎ 
capitulario m. كتاب صلوات‎ 
capítulo m. فصل إصحاح‎ 

(من الكتاب المقدّس) 

= OU, ee / مجلس‎ 

— s matrimoniales c قد زوا‎ 

Llamar a — e men 
capón m. ¿gas ديك‎ 
caponada f. : قطيع غنم‎ 
caporal m. عريف‎ 
capote m. Alano 

— de paseo رداء للاستعراض‎ 

Poner — برط بین‎ ded 


— d di do 
— (amer.) suy cp Ss oyo 


— de monte ibas 
De— AJ edad dad 
Para mi — فى قرارة نفسی » فى‎ 


(pori t ا‎ 
Decir algo para su — 
قال شیئا فيما بينه وبين نفسه‎ 
Echar un — a uno 
يد الععؤن‎ ds أعانه» ساعده»‎ 


Hablar para su — خاطب نفسه‎ 
capricho m. هوی‎ 35 
— (fig.) Vli ose. عمل‎ 
ام‎ — de NND T RETO 
caprichoso adj. ; as col bs ذو‎ 
GAS الأطوار»‎ cas التَرّوات»‎ 
caprino adj. & P 2 8 ماعز‎ 
cápsula f. - ide ones كبسولة»‎ 
— de botella FRE سدادة‎ 
— suprarrenal 5 ES] فوق‎ bos 
capsulado m. aun aos 
capsular ad). gd. ghe 
capsular v.t. ¿AL 5s ¿des 
captación f. ^ «¿low استحصال‎ » dies 
استمالة‎ 
captar v.t. استمال‎ ¿Lal 
— un pensamiento أدرك فكرة‎ 


— la confianza de uno YY ثقة‎ eis 


captatorio adj. ($5 «(5 3») تحايليٌ‎ 
que» us 
captura f. على » إلقاء‎ ua 


ió Le e oil 


capturar v.t. ألقى‎ «ule ya 
الَبْض على . اصطاد. أوقع في الفح‎ 

capuana f. (fam.) c ضرب‎ 

capucha f. ajal 
— (de monje) oL Lb 


جرجير capuchina f. Eo NEC‏ 
(مصر). طرطور الباشا (دمشق) 
مصباح صغير ذو مطفأة — 


3 راهبة كبوشيّة‎ 
capuchino rn. راهب کۆش‎ 
+= کبوشي» ۆرد مُقلنس‎ 
capulina f. (amer.) عنكبوت سامة‎ 
capullo m. cala ció 
GA) برعم‎ rim 

— (anat.) aae e HU 


— de bellota ib e تمع » كؤيس‎ 


caquexia f. Te dod T és 
cara f. ib ca Wes em 
ea «3l 
— y cruz «(ot طرة أو نقشة (في‎ 


طرة أم باظ (في مصر) 


— de pocos amigos وجه عابس‎ 
Por su bella / linda — 

Jo‏ سواد US] ceo‏ لعيتى فلان 
يا لها من وقاحة! i Que— dura!‏ 
Sis‏ صفعتين — Cruzar la‏ 


Dar / sacar la — por uno 
كفل فلاناً‎ c4JI داقع عن فلان» انحاز‎ 


صمد» واجه — Hacer‏ 


bi UE 
Poner a mal tiempo buena — 
كان‎ cola واجه الشدائد بقلب غير‎ 


Mirar con — 


جاردا Jis‏ الدهر 
Echar en —/a la 5 c T‏ 
كان منافقاء مرائیا Tener dos — s‏ 
تلافيا Verse las — s iU‏ 


Volver la — 


دار الى cell‏ 
EEA‏ اتجاهه 


Mirar la muerte — a — الموت‎ 4l; 


الى الأمام adelante‏ — 
الى الوراء atrás‏ — 
بصراحة A — descubierta‏ 


De— من الأمام‎ Aps fol o 
Tener el sol de — 


كانت الشمس قبالته 


carbónico 

De—a إزاة‎ cle cali 
cáraba f. قارب‎ 
carabela f. سفينة شراعية سريعة‎ 
carabina f. us Gl 
carabinero m 3 در رکي ايطالي‎ 

pe‏ اسباني (ضد التهريب) 

caracol m. zj cay 
caracola f. aL محارة»‎ 


caracolear v.i. (حصان)‎ Lia دار دورات‎ 


caracoleo m. ^ Xj نصف دورة, دورة‎ 
caracolero m. ين‎ p e 
carácter m. 3 مزاج‎ ¢ get eb 


cd‏ سجية . سمة . عزيمة 


— (impr.) "m “> 
Con — de . . بصفة.‎ 
Mal — خلق سيىء‎ le 
caracteristico adj. مميز‎ 
—a f. ico cio m (e 


A ei, Ld 
caracterizar v.t. ميز» وصف‎ 


v. pr. 5 No mm P‏ عه 
as‏ يا سلام! i caramba! interj.‏ 
قطعة تلج > كتلة جليد carámbano f.‏ 
اصطدامات رفي لعبة البليار) carambola f.‏ 
نتيجة مزدوجة . صدفة (fig.)‏ — 
بالنتيجة — Por‏ 
ل ا محروق) caramelo m.‏ 
ا ناي caramillo m.‏ 
carángano m. ds‏ 


carantamaula f. قناع بشع . شخص بشع‎ 
carantoñas f. pl. مصانعة» ممالقة‎ c مجاملة‎ 
مُجامل» ممالق‎ 
caraota f. elo y) 
carapacho m. 355 J Gu. 3 


(Ob ja) (سلحفاة). قشرة‎ 


carantoñero m. 


carátula f. e 
— pl. خشبة المسرح‎ 
— de una revista ib غلاف‎ 

caravana f. قافلة‎ 
— de automóviles سيّارات‎ Je 
—pl. (amer.) أقراط. أشناف‎ » ae 
En— الآخر‎ Ul الواحد‎ 

caravanero 7n. قائد القافلة‎ 

i caray! ح‎ caramba 

carbón m. e» 

carbonado m. ألماس أسود‎ 

carboncillo m. gos eL 

carbonear v.t. فحما‎ 2 

carboneria f. e o; 

carbonero 7m. فحام‎ 


carbónico adj. 


carbonífero 
carbonifero adj. p) فخميٰ‎ 2 gi T ES 
(ás على الكربون أو‎ 7 
carbonilla f. (>il تراب / سقاط‎ 
— (amer.) "S e 
carbonización f. o 
carbonizar v.t. ne ns 
carbono m. المحم كربون‎ pas 
carbonoso adj. Go 2 كوت‎ 
carbunco m. rd pe ci pes 
carbunclo 7. e ياقوت‎ 
carburador m. (5) 2) e 
carburante 7 وقود (للمحرّكات)‎ 
carcaj m. ats cias 
— (amer.) jis جراب‎ 
carcajada f. قهقهة‎ 
carcajear v.i. "mr ضاحكاًء‎ get 
cárcel m. ج سجن‎ 
carcelera f. ars al 
carceleria f. جبس» سجن‎ 
carcelero m. ob 
carcinoma m. n oU 
carcoma f. TUE iU 1 cal e 
— (fig.) olas ed 
carda f. s تمشيط‎ » 

. (Qi) نذف‎ 
cardador mm. Ja TrA 
cardamina f. (SU (جنس‎ vu 
cardamomo 7n. هال‎ «aliu 
cardán m. (tecn.) مُفصِل متحول‎ 


cardar v.t. palh Jata csi 
(القطن)‎ SL 
cardenal m. كردينال (ج. كرادلة)‎ 
= كردينال (طائر أمیرکي مغرّد)‎ 
5 os 
cardenalato m. كردينالية‎ 
cardencha f. Sáu 
— (bot.) شوك الجمال‎ 


cardenillo 7n. النحاس‎ lao چنزار»‎ oes 


cárdeno adj. ضارب الى البنفسجئ»›‎ 
al 
E Qs) أبلق‎ «esl 
cardero m. صانع المنادف/ المحالج‎ 
cardíaco adj. قلبي‎ 
—m. معان وض القت‎ 
cardialgia f. uà eli 
cardillo m. òis zb «Es جتدباء‎ 
cardinal adj. رئيسي (فضيلة)‎ 
Número — أصلي‎ ús 
Los puntos —es  ».ةيلصألا الجهات‎ 


الجهات الأربع» BLA‏ 


cardiografía f. HUNE 
cardiógrafo m. JS 
cardiología f. wr pm 
cardiólogo m. 131 بأمراض‎ ¿elas 
cardiopatía f. 3l 527. قلاب»‎ 
cardiotónico mm. ACTU 5x 
cardiovascular adj. qe gb 
carditis f. c» ¿dá التهاب‎ 
cardo m. ey ás” حر‎ 
شوكي‎ No 
carear v.t. $e REX al 
carecer v.i. احتاج الى» افتقر الى»‎ 
أعوز (ه المال)‎ 
carena f. a, ترميم‎ 
إصلاح ميكل السفينة‎ 
— (fig.) اشنتهزاء‎ cis (AS 
Dique de — ترميم‎ yes 
carenar v.t. رَمّم» نظف (غائص‎ 
lab سفينة)»‎ 
careo m. متهمين)‎ (ue) مواجهة‎ 
carestia f. غلاء‎ 
careta f. e 
carey m. ة مقلسة : حيوان‎ 
من السلاحف البحرية‎ 
x درقة اللّجأة‎ / L5 
carga f. s.j 
سے‎ Ata Eres 
- ضريبة‎ 
— (milit.) (خيّالة)‎ pra ciemi 
— de un barco is y 
— (electr.) شحنة ة (كهربائية)‎ 
— s sociales أعباء اجتماعية‎ 
— máxima حمل أقصى‎ 
Barco de — سفينة شحن‎ 
Bestia de — دابة‎ 
A — cerrada بدون تفكير»‎ 
دون تروٌء دون تبصر‎ 
A paso de — بىس عة‎ 
Llevar la — أخذ على عاتقه‎ 
Volver a la — أعاد الكرّة‎ 
cargado adj. Jes مشحون»‎ ¿Js 


— de espaldas مُقوّس الظَهْر‎ / oins 
Ambiente — e Jl J / XL > 
Un whisky muy — 


ue GS Y‏ من الماء) 


Estar — As » 3٤ سکران‎ els 
=m. اسبانية‎ va; C NA 
cargador m. شان‎ > gris 


— (milit)  ةيكيتاموتوألا للأسلحة‎ let 


132 


— (amer.) JÉ «Ju 

عامل الموانىء» عامل de muelle‏ — 
الأرصفة 

cargamento m. (y شحنة»‎ 
GAL حُمولة (سفينة»‎ 

cargante adj. ممل‎ n مُضجر‎ 


cargar ۷. شحَنء وسَق . عا‎ e 
— una maleta en los hombros 
is على‎ iam jum 
— una arma de fuego 
حَشا سلاحاً ناريا‎ ual 
— el pais de impuestos 


أثقل البلاد بالضرائب 


— al enemigo على / أغار‎ e 
على العدوٌ‎ 

أضجرء آمل (fam.)‏ — 

— algo en cuenta على‎ Es no 
الحساب‎ 

— la mano زاد العيار‎ 


— la cuenta Lal ¿añ باع‎ Qu e 
— con las consecuencias 

sali des 
— con la responsabilidad على‎ ia 
عاتقه مسؤوليّة» تحمل مسؤوليّة..‎ 


— con uno كان فلان على عاتقه‎ 
— con un asunto da al 
عه‎ v. pr. بالغيوم (سماء)‎ ds 
عه‎ de equipajes ربك نفسه بالأمتعة‎ 
—se una multa غرامة‎ JU 


لاذ/ اعتصم de paciencia „all‏ عه 


Me he cargado el motoi del venti- 


lador مُحرك المرؤحة‎ éi عظلت/‎ 
cargazón f. Ju cin 
cargo m. شحنة‎ ٠. فين‎ € Jou 
— (mar.) سفينة شخن‎ 
— (fig.) منصب» وظيفة‎ 
— (com.) المطلوب منه» الجانب المدين‎ 
— de acusación الاتهام‎ pas 
— de conciencia مُشكلة ضمير‎ 
Testigo de — شاهد إثبات‎ 


Graves — s al gobierno 
الحكومة‎ der اتهامات/ انتقادات‎ 
Tener alguien a su — 
alo be كان فلان عالةً/‎ 
كان على عاتق‎ 
Te dejo eso a — de que me lo de- 
vuelvas "Ji dai ك إياه برط أن‎ PA 


Correr a — de 


على جساب Con — a‏ 
أدرك فهم» انتبه — Hacerse‏ 
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Hacerse — de la situación 


أدرك الموقف 


Hacerse — de una persona 
تعهّد/ تكفل بفلان‎ c أخذ فلاناً على عات‎ 


Tener a su — 


> T m" el 

Tomar à su — أخذ على مسؤوليته‎ 
Hacer لام و‎ TT 50 
carguero m. سفينة شحن . دابة‎ 
Ec ارج‎ 
caricatura f. Tm j^ UJ» ~ 
caricaturar v.t. رسم صورة هزلية‎ 
caricaturista m. pe I» رسام‎ 
caricia f. de ملاطفةء‎ ARN 


تدليل 


al meet CABLES 


caridad f. dilo احسان.‎ cis 
Hacer — على‎ dla «ull o 
i Por —! من فضلك! أرجوك!‎ 
caries f. تسوس‎ gH 
cariño m. ةة‎ HA Tera 


ملاطفة» حنان» حنو iy‏ $3 


— pl. A35 مشاعر‎ 

i — mio! ! يا حبيبى‎ 

Tomar — a » عطف على‎ E مال‎ 

cariñoso adj. 43323 خنون.‎ ¿Coma 
مُلاطف» رقيق‎ 

carisma m. (الصالحين)‎ il کر‎ 

caritativo adj. ^ ian n o 
مُتسامح . خير‎ 

cariz m. مظهر» هيئة‎ 

carlanca f. کلب‎ áb 

carlinga f. مقصورة الطيّار‎ 

عضو في جزب سياسيّ carlista m.‏ 


"SL‏ متمْسك بالتقاليد. القومية والدينية 


. 


carmelita adj. des 
—m. راهب كرملي . لون بني فاتح‎ 
carmen m. نظم شعريٰ‎ 
E /منزل ريفيّ (بغرناطة)‎ M 
carmesi adj 8 $230 
=m. SON قرمزء‎ 
carmin m. قرمز‎ 
— de los labios أحمر الشفاه‎ 
carnal adj. is (IS) gc 
(شخص)‎ 
— (fig.) ماڌي» دنيوي (خيرات)‎ 
Primo — ابن‎ ci ابن عَم أو خال‎ 


عمّة أو خالة شقيقة/ من الدرجة الأولى 
ds‏ عيد المرافع » كرنفال carnaval m.‏ 
carne f.‏ 

El verbo se hizo والكلمة صار جَسْداً-‎ 


— (de los frutos) e 
— de gallina يرة‎ jin) 
— de horca 
— de membrillo السَفْرجَل‎ I 
— de pelo JI صيد‎ 
— de pluma صَيّد الطير‎ 
— mollar P e 
Dia de — يوم مسموح فيه أكل‎ 


De / en — y hueso Ax2c5 3 qul; 
En — viva اللحم الحىّ‎ + 
Criar / echar — s y 
Echar / poner toda la — en el 
asador شي‎ JS خاطر‎ 
Herir en — فلاناً‎ ua lex 
eoa! في‎ 
Temblarle a uno las — s dd اقشعرٌ‎ 
carnero mm. ضأن . خروف‎ 
— padre /'morueco Ds 
— marino فقمة» عجل البخر‎ 
carnet m. دفتر‎ 
— de identidad بطاقة هويّة‎ 
carnicería f. لتحوم‎ 985 cus 
— (fig.) مجزرة‎ condo 
— (amer.) e 
carnicero 7n. eed ola 
— adj. اللحم (حيوان)‎ JST لاحم»‎ 
cárnico adj. elt vae 
Industria —a صناعة اللحوم‎ 
carnicol m. er (ج.‎ p 
carnívoro adj. اللحم‎ JS! eem 
carniza f. فضالات الذبيحة . جيفة‎ 


carnosidad f. alu 


= ntl) LoS رمن تؤائدة‎ tias 
carnoso adj. سَمين‎ ee eel 
caro adj. P 
carótida f. gi شريان‎ 
carpa f. br 
carpem. نيريّة» شجرة قَرنيّة زان أبيض‎ 


غلاف» حافظة (للأوراق). carpeta f. CL‏ 
شرشف طاولة» بساط صغير — 


carpetazo (dar) loc. Zaal Ca Lo 
carpinteria f. نجارة‎ 
carpintero rm. نجار‎ 
carraca f. طقطاقة‎ (Cs ناقوس‎ 
carrasca f. سندیان‎ 
carrascal m غابة سنديان‎ 

— (amer.) كا الحجارة‎ ye) 
carrera f. oA 0 d ié 

سباق درّاجات ciclista‏ — 


carrito 
— de vallas سباق الحواجز‎ 
— de los astros سیر» مُسير الكواكب‎ 
— de árboles صف أشجار‎ 
— de un taxi مشوار سيّارة أجرة‎ 
— diplomática سلك دبلوماسی‎ 
— liberal i DI 
— de armamentos ce سباق‎ 
— de persecución مطاردة‎ 
— de sacos سباق الأكياس‎ 
— (arq.) عارضة‎ 
— en la media جورب‎ dp 
— a campo traviesa / través y 
سباق الضاحية‎ 
La — del émbolo الكبّاس‎ bi 
A — abierta 2 c مُطلِقاً ساقيه‎ 
31 بدول رود‎ « ds 
De— J بسرعة وبسُهولة» على‎ 
دون صعوبة‎ cebe بلا‎ 
Tomar — للوثوب‎ ia 
Hacer — c c UP us 
Hacer la — امتهنت بغاء الأرصفة‎ 


Hacer la — de derecho dyal درس‎ 

Exámenes de fin de — 
PENES 

¿ Qué — hace usted? $ py ماذا‎ 


Una — bien aprovechada 


حياة حافلة بالنشاط 
دَفَع عنه دُروسه Dar — a uno‏ 
Media que ha hecho — :‏ 
y E‏ خيوطه 
carrero m. E Ji £s‏ 
carreta f. Ad ás E T‏ 
QUEMA 3 xs‏ وشيعة carrete m.‏ 
carretear v.t. E Je‏ 
يق carretera f.‏ 
سائق عربة» carretero m. Sy‏ 
carretilla f. Las‏ 
عرف عن ظَهْر Saber de — et‏ 
عربة carretón m.‏ 
sust‏ د تلم carril m.‏ 
سَبيل مطروق = 
de via férrea Jus SUS‏ — 
طر de autopista olla‏ — 


— (amer.) حديد/ حديديّة . قطار‎ i. 
carrillo 72. ís 

— $ بكزة‎ s بعجلات‎ as” E og مائدة‎ 

Comer a dos — s 
carrilludo adj. 
carrito mm. 


oem‏ (لتقديم المأكولات) 


carrizo 


carrizo m. 
carro m. 


— (amer.) 


jad) ¿e‏ المشتريات) 
سُعادى (جنس نباتات) 


je 


سيارة 


— de una máquina de escribir 


— de asalto 

— de mudanza 
carroceria f. 
carromatero m. 
carromato 7n. 


carroña f. 


حاملة آلة كاتبة 
xs‏ اقتحام 

سيارة نقل eSI‏ 
ميكل السيّارة 
سائق Sy de‏ 
عربة 


جيفة 


carroza f. فاخرة‎ jx iS bae 


carta f. 


«UL,‏ خطاب 


— credencial / de creencia 


alas! كتاب‎ 


— (lista de platos en un res- 


taurante) 


— de marear 


لائحة طعام 
خريطة بحرية 


— de valores declarados 


— de crédito 
— de pago 
— de vecindad 


— de aviso 


— de presentación 


Baraja de —s 


Papel de —s 
A — cabal 
A — s vistas 


رسالة ذات Ls‏ 
رسالة اعتماد 
إيصال» براءة ذمة 
شهادة إقامة 
كتاب إشعار 
كتاب [ رسالة 
Los‏ 
وَرّق cÍ‏ 
d»‏ رسائل 
تماماًء بالتمام 
على المكشوف 


Jugarse la última — 


Mostrar las —s 


لعب الورقة الأخيرة 
4l o cass‏ 


Tomar —s en un asunto 


cartabón m. 
cartapacio m. 
cartel m. 
cartelera f. 
cartelero m. 


cárter m. 


cartera f. 
— (amer.) 
Ministro sin — 
carteria f. 
carterista m. 
cartero m. 
cartilago m. 


den‏ قضية. 
کوس» كوس a‏ 
إعلانء ملصقات 
لوحة الاعلانات 
jalo‏ إعلانات 
عُلبة المرافق» مَقَرة 
جزدان = iX‏ 
وزير بلا حقيبة 
وظيفة y‏ بريد 
مكتب/ دائرة البريد 
Jus‏ 

fpi‏ ساعي البريد 
غضروف 


cartilla f. دفتر‎ 
cartografía f. الخرائط‎ e; 
cartógrafo m. خرائط‎ eU 
cartón m. وَرَقَ موی‎ 
cartuchera f. gis al em 
cartucho m. خرطوشة» فشكة‎ 
= 55 قمع‎ 
— de moneda des al 
cartuja f. الكرتوزيين‎ ouai uo 
cartujo m. SAS راهب‎ 
carvi m. Lys n Ti 
casa f. ja «Jg c 
— de ocho plantas ijs بناية من‎ 
طوابق‎ 
— editorial دار نشر‎ 
— consistorial zi دار‎ 
— de huéspedes رل للعائلات‎ 


— central / matriz (4.5, مركز‎ [e 


— comercial ES 5 
does محل‎ 
— cuna دار حضانة‎ 
— de banca مصرفيّة‎ is 
— de beneficencia ï pS وة‎ 
— de cambio Bo Ss 
— de campo P PM 
— de citas NOE E 
— de comidas مطعم‎ 
— de corrección اصلاحية‎ 
— de correos مر 5$ البريد‎ 
— de Dios Rss cau cs 
— de fieras حظيرة حيوانات ضارية‎ 


— de maternidad دار توليد‎ 
— de salud a 
— de socorro طوارىء‎ S 
— de trato بيت دعارة» ماخور‎ 
— mortuoria مؤسسة لدفن الموتى‎ 


منزل مقطور. غربة سكن remolque.‏ — 


La — de los Borbones 
أسرة / عائلة البوربون‎ 


Amigo de — صديق العائلة‎ 
La — y comida المسكن والمأكل‎ 
Una mujer de su — ES 
Aqui tiene usted su — 
هنا فى بيتك‎ cal 
Echar / tirar la — por la ventana 
NP X 
Hacerla— بتدبير البيت‎ pal / قام‎ 
Levantar — المنزل‎ dE 


No parar en la — 
عن البيت‎ Ute كان دائماً‎ 
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No salir de — لزم/ لازم البيت‎ 
El tablero del ajedrez tiene 64 —s 
se c calls الشطرّنج‎ 
Poner — فتح بيتا‎ 
No tener — ni hogar 
نار له ولا قرار‎ Y ¿JU ولا‎ dle ماله‎ 


casación f. (قرار)‎ 445 
casadero adj. صالح للزواج (فتاة)‎ 
casado adj. y m. JE c je 
casamata f. معتصم‎ c Jano 


— اة‎ A t تحصين‎ 


casamiento m. قران‎ Fa 

رواج غير desigual ce‏ — 
ede‏ التكافؤ في رواج 

casar v.t. قران‎ aae «c» 


ÓS وامرآة) . نَقَض‎ JE) 
— (fig) (MN) بين . وفق بين‎ e 


y= —se v.pr. Jt تزۇج»‎ 
cascabel m. صغير‎ e 
cascada f. ap 
cascado adj. عتيق‎ «dl 

Un anciano muy — e ^ شيخ‎ 
cascajo m. 8 


cascajoso adj. 


cascamiento m. 


cascanueces 7. كسّارة جوز‎ 
cascar v.t. حطم‎ vi t yS 
— (fam.) o 
— una paliza لطم‎ ¿ás 
vu Py 
cáscara f. UT 
cascarón m. قشرة البيض‎ 
casco m. 


خوذة cedem)‏ إطفائي) 
Jey . ar‏ قنينة . رُجاجة ‏ — 


— de botella 


كسرة قنينة 
de vidrio, de obús Zhi‏ — 
قشر البصل de las cebollas‏ — 
de naranja als j E‏ — 
a‏ مرهونة pagado‏ — 
هيكل / od‏ السفينة del barco‏ — 
de las caballerías ¿e‏ — 

Alegre / ligero de— jعرİ ئش«‎ 


cascotes m. pl. خطام‎ ce أنقاض»‎ 


casema f. oo ¿ala "um 
caserta f. gio c 
caserío m. قرية قن مَرْرَعة‎ 
2 gio cs 
casero adj. ER REA 
Animal — كيان هل / داجن‎ 
Pan — JI geo (Qa ys 
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Reunión —a use اجتماع‎ 
Traje — ie ue 
Un hombre — [es e» d 
cá حياة‎ La 
Fiesta —a حفلة عائلية‎ 
— m. eu مالك/ صاحب‎ 
caserón m. م‎ c 
caseta f. بیت صغیر . كوخ‎ 
— de bañista ثياب (للسباحة)‎ io 
— de exposición خاض‎ e 


بأحد العارضين (في cim‏ معْرض) 
تقريباء بالتقریب» شبه casi adv.‏ 
que parece de ayer‏ — 
مدر elis of‏ كان il‏ 


— nada شىء تقريبا‎ Y 
— me mata كان على‎ m كاد‎ 
أن يقتلني‎ alis 
casilla f. ES بیت صغيرء‎ 
— (teatr.) شباك التذاكر‎ 
—deajedrez ghè مربّع / خانة‎ 
— (pop.) سجن‎ 
— (amer.) مرحاض‎ 
— postal البريد‎ tn 
Sacar de sus —s buf 
Salir de sus —s خرج عن طوره‎ 
casillero 7. cos xb 
casino m. كازينو‎ 
casita m. صغير‎ Es 
caso m. uu «Jim . حادث‎ 
— (med.) Au إصابة» حادث»‎ 
— (gram.) حالة (اعراب)‎ 
El — Dreyfus قضيّة درايفوس‎ 
— apretado صعبة‎ La 
— de conciencia ضمير‎ ass 
— de fuerza mayor حالة القوّة القاهرة‎ 
— que, en — de que «Je فى‎ 
de 
En — de necesidad عند الضرورة.‎ 


عند الاقتضاءء اذا اقتضى الحال 


En el peor de los —s 


في أسوأ الأحوال 

En este — فى هذه الحالة» إذاً‎ 
Ental— —— 3bJl caedi ela) 
ذا‎ aeta 

على کل حال» على — En todo‏ 


dy eil Lego «dias al 
مهما يكن من أمر‎ 
Dado el - على فرض أن, على افتراض‎ 
Ua لبو‎ col لويف رض‎ eol 
El — es que bf الحقيقة‎ c. . . of الواقع‎ 


كان على عِلم Estarenel— ÝL‏ 

Hacer — um ql 
EN اکترث ل»‎ 

جاء في أوانه / في Hacer al— e>‏ 


Hacer — omiso de تجاوز» لم‎ 

يأخذ بعين الاعتبار» لم يعبا بى لم یبال 

ب» لم يحفل ب.لميكترث ل 
تجاهل 


عند الاقتضاءء — Si viene al‏ 
إذا اقتضى الحال 
لم ينتبه للأمر — No hizo‏ 
اتخذه مثلاء افترض — Poner por‏ 
جاء في أوانه / في Venira— a>‏ 


لندخل في صلب الموضوع — Vamos al‏ 


De — pensado ندا‎ daa 

Llegado el — عند الاقتضاء‎ 
casorio m. c زو‎ 
caspa f. قشرة الرأس» هبرية‎ 
i cáspita! interj. as 
casquete m. طاقية» عرقية‎ aja 

— glaciar dale xi 
casquijo m. خصاة‎ 
casta f. à تسل سلالة‎ cos «eol 
castaña f. کستنة» كستناء‎ 


(في لبنان وسورية)» قَسْطَلَة أبو فروة 
¿(es T‏ شاه bi‏ 


= NR 
castañero mm. Jas pas E 
castañeta f. تفقيع » فرقعة (الأصابع)‎ 
— (mús.) صناجة‎ 
castanetear v.t. الصتاجة‎ 55 
— v.i. قطقط (الحجل)‎ 
— los dientes اصظكت أستانه‎ 
— los huesos العظام‎ AR 
castañeteo m. اصطكاك‎ 
(العظام)‎ ARAS (OL) 
— de castañuelas الصناجات‎ OW 
castaño m. ة الكستنة‎ Ten 
— adj. US 
castanuela f. t 
castellana f. فصر‎ eoe il Jl 


امرأة حاكم حصن . سيدة/ أميرة فصر 
castellano adj. qus‏ 
GLI ds ax‏ 
a‏ قصر . حاكم جصن» A‏ حصن 


— m. 


castidad f. ce ciis 

castigar v.t. T men 
عقوبة على » قاصص‎ 

— los gastos المصاريف‎ No 


catapulta 


Castigado por la vidaslJ| عليه‎ c 
castigo m. معاقبة. قصاص‎ TT cols 


castillo m. ya . قلعة‎ 
— s de fuego أسهم ناراية‎ 
— de popa كوثل‎ 
— de proa iiad ae 
—5 en el aire قصور فى الهواءء‎ 
أحلام‎ Sas! 
castizo adj. أصيل » حقيقيٌ» عريق‎ 
casto adj. 2 عفيف‎ 
castor m. (zool.) os 
castra / castración f.  .sLa> « E 
الخضيكين‎ Jazz 
castrar v.t. (el) خصى‎ 
castrense adj. — "ne 
casual adj. غير متوقع‎ Zu 
casualidad f. olas صدفة»‎ 


casualmente adv. ¿Ball صدفة»‎ 


ara y de Lo cala 


casuista m. خلال/ مُفتِ في‎ 
pex 

دراسة/ إفتاء casuística f.‏ 
في مشاكل الضمير 

مُسكن حقير » كوخ casucha f.‏ 

casulla f. بدلة القدّاس‎ 

cata f. dy 

كارثة أرضية» جائحة cataclismo m.‏ 


— (fig.) أوضاع (في مجتمع). كارثة‎ ch 
catacumbas f. pl. دیامیس » سرادیب الموتى‎ 


catador m. as 
catadura f. تذوق‎ 

— (fig.) منظر» هيئة‎ 
catafalco m. SS منضّة‎ 
catalán adj. A A 

الى قطلونية في شمال اسبانيا 

catalejo m. Sil La منظار‎ 
catalepsia f. Lal me 
cataléptico adj. y s. Lal olas 


catalina f. (fam.) روث‎ cp 

Rueda — ed دولاب‎ 
catálisis f. (quim.) pr 
catalítico adj. pran 8 > 
catalizador adj.y m. isis 
catalizar v.t. ps 
catalogar v.t. MS T 

فى جدول/ فى قائمة 

catálogo m. $ di Pots 


(أسعاں)» «ous‏ فهرس (بأسماء 
الكتب). دليل (منشورات) 
catapulta f. (a‏ 


catar 
catar v.t. تذوق» اذاق‎ 
catarata f. JS 
— (med.) إظلام عدّسة العين‎ cala 
catarral adj AS 
catarro m. زُكام نزلة‎ 
catastral adj مسحي‎ plas 
catastro m "n dedo "ona 
catástrofe f. نكبة» مصيبة» كارثة‎ 
catastrófico adj. e A جالب الكوا‎ 


(خرب)» مُسبّب النكبات (وباء) 


catatar v.t. (amer.) > ¿us 
catch m. 5 pes ie Las 
cate m. رسوب )3 امتحان)‎ 
— (fam.) an. 
cateador m. (amer.) Gia باحث»‎ 
catear v.t. عن‎ aes » عن‎ Es 
catecismo m. ¿o تعليم‎ 
— كتاب التعليم المسيحيّ‎ 
cátedra f. (hels منبر (أستاذء‎ 
— apostólica Nuper 
Num 
= (fiz) (بلاغة -). كرسي‎ Les 
أستاذية )3 جامعة)‎ e (dic) تعليم‎ 
catedral adj. y f. كاتدرائيّة‎ 
catedrático m. ls anu 
categoría f. meo «E» صنف»‎ 
جنس» طبقة» طائفة . مرتبة‎ 
Hotel de primera — dí 
من الدرجة الأولى‎ 
Dar — ys 
Piso de gran — PASEA 
De mucha — من الطراز الأول‎ 
— (filos.) مُقول» مقولة‎ 
— social اجتماعيّة‎ ib 
categórico adj. (pas cuo قاطع.‎ 
catequesis (بالسؤال والجواب)./‎ ¿uo تعليم‎ 


catequizar v.t. 


qu الدين‎ ee 
catervaf.  ةرهمج‎ cis cp) غصبة»‎ 
Una — de cosas viejas 

جملة أشياء قديمة 
Habia une — de policias‏ 


كان يوجد مجموعة من الشُرطة 


catolicismo m. كاثوا ليكية‎ 
católico adj. usdi كاثوا‎ 
catorce adj.num. p^ أربعة‎ 
catorceno adj. A را ابع‎ 
catorzavo adj. y s. الجزء الواحد‎ 
من أربعة عشر‎ 

سرير (لشخص واحد) catre m.‏ 

— de tijera Guga 


cauce m. مسیل» ممُجرى نهر‎ 
caución f. ضمانة‎ Jus 
caucionar v.t. ye MS 
caucho m. كاوتشوك‎ iili. 
caudal adj. usse [Las 
Ro— A 
caudal 7. دو غنى‎ 
Aguila — Nn ue 
— (fig.) DUE وفرة»‎ dus 


Hombre de mucho — fà ثري‎ qe 


caudillo adj. JAP غزير»‎ cly 


caudillo m. قائد» زعيم‎ 
causa f. fo dec 
— (dr.) دعوى» قضيّة‎ 
— (amer.) أكلة خفيفة» وجبة‎ 
طعام خفيفة‎ 
A—de Jf. بالنظر إلى‎ coss 
Hacer — comün تضهن‎ 
causal adj. de e 
causar v.t. n USE شات‎ 


أحدّث )1512( أثار (فضيحة)» "e‏ 
(متاعب)» uel‏ إلى (الاستقالة) 


cautela f. «blo! » Jie 
اختراس . دهاءء مكر‎ 
cauterio m. مكواة‎ e 
— (fig.) دواء ناجع‎ 
cauterización f. Eg . وسم‎ 
cauterizar v.t. Er) وسم . كوى‎ 
— (fig.) فتن»‎ «Jal استهوی»‎ 
(فؤادٌه)» أخذ بمجامع‎ ele خلب»‎ 
— la atención استأثر بالانتباه‎ 
cautiverio / cautividad pU o 
cautivo adj. y m. el 
cauto adj. ردن متبصر‎ c yo 
cava adj. (% 23) el 
cava f. no 
— (agric.) E CUu e 
cavador m. us 
cavar v.t. حفر‎ 
— (agric.) « حي‎ JU حَرّث‎ 
Saij 
caverna f. مغارة‎ eiS 
cavernicola adj. y s. xS ساكن‎ 


— adj. رَجَعِيَ (سياسة)‎ 
cavernoso adj. كثير الكهوف‎ vj 
— (fig.) أجش (صوت)‎ 
cavia f. خنزير الهند‎ 
cavialm. سمك)‎ pue «¿ollas 


caviar m. ya خبياري » كافيار:‎ 


gl سك‎ 
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cavidad f. حفرة»‎ dp a 
نقرة» وَقب (العين)‎ 
— abdominal ple d 
cavilación f. E 2 تأمل‎ 
cavilar v.i. E في‎ ES «Je 
cayado mm. ae » عصا الراعي‎ yo. 
— de obispo cian Las 
— de la aorta و الوتين‎ 
cayo m جزيرة صخرية‎ 
caz m قناة تصريف المياه‎ 
caza f. قنص‎ ii 
— mayor كبير‎ xs 
— menor صغير‎ Lo 
Ir de — ذهب إلى الصيد‎ 


Ir a la — del hombre طارد الرجل‎ 
Andar a la — de gangas3 y NU 


Dar — 5j 
caza m. طائرة مطاردة‎ (85 Uso 
cazadero m. al e^ 
cazador m. قناص‎ Sls 

— furtivo cb صَيَّادَ‎ 
cazar v.t اصطاد‎ colo tue 

cas‏ ف adi tl‏ ا 


— en terreno vedado TS alo 
الا‎ opt الت‎ To boca 
— largo کان ذا بصيرة‎ 


cazatorpedero m. مطاردة نسّافات‎ 


cazo m. 598 TO . مغرفة‎ 
— eléctrico ÜL ys AE 
cazón m. p - 
cazuela f. برنية‎ si ab TOR 
cazurro adj. 5 على نفسه»‎ p 
quse «ue 5 ع0‎ 
cebada f. شعير‎ 
cebadal m. 3x de 
cebadera f. معلف‎ (aoa 
cebar v.t. ce . ee 
— (fig.) de أطجم»‎ 
— e اجتذب بِظعْم » وَضَع طعمآ في‎ 
— con esperanza علل بالآمال‎ 
— (milit.) (GJ) S 
— una máquina أدار آلة‎ 
cebo m. le 


— (milit.) ذخير (للتفجير)‎ cla 
cebolla f. a 
cebra f. m Je a» جمار‎ 
cebrado adj. (gie) i» زر‎ AE od 


cebú m. (zool.) (pick om) qu» 
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cecear v.i. osi a 
ceceo m. ad «e 
t 2.5 

لحم مقدّد. لحم مدخن cecina f.‏ 

cedazo m. غربال‎ Ma 

ceder v.t. 5 » تنازّل» تخلى عن‎ 
— un Spring bbs باع محلل‎ 
— v.i. 


(á) yo انخلع (باب)»‎ 
ue eL) انقطع‎ T Sl 
3j استسلم‎ 


cedro m. j d 
cédula f. rri A 
— personal بطاقة هويّة‎ 
céfiro m. نسيم » € ريح لطيفة‎ 
cegar v.t. ut » أعمى‎ 
— (fig.) il 
ceguedad f. T 
ceja f. حاجب (ج . حواجب)‎ 
cejar v.i. تراجع . رجع إلى الوراء‎ 
— (fig.) تخلى عن‎ «Jo 
celada f. کمین» مکمن» مرصاد‎ 
Caer en una — في كمين‎ ds 
celada f. خوذة‎ 
celaje m. T 
= (fi) ^ els شعور مُسبّقَ» جسن‎ 
— pl. (Gal غيم مُتلون (عند‎ 
celar v.t. راقب . أخفى‎ 
=f) على » حافظ على‎ t^ 
celda f. صومعة . زنزانة‎ cl 


celebérrimo adj. ذائع الصيت‎ 
celebración f. احتفال ب (عيد)‎ 
— de la misa إقامة القدّاس‎ 
E قيام بمراسيم (زواج)‎ 
celebrante m. القاس‎ e 
celebrar v.t. ات على‎ c 
— (misa) LIS أقام‎ 
— (asemblea, concilio) due 
— su cumpleaños احتفل بعيد ميلاده‎ 
— un contrato GI aae 


Celebro su éxito  هحاجنب مسرو‎ (5l 


La Unesco celebra sus reuniones en 
Paris تعقد الأونيسكواجتماعاتها في باریس‎ 
célebre adj. الصيت‎ gu 6) MPa e 


شهرة ة. شخصية مشهورة  celebridad f.‏ 
مشاهير pl.‏ — 

celemín m. © E, TY) o Js 
celeridad f. عة» استعجال‎ ya 
celeste adj. 5 سماو‎ 
— adj. y m. So أزرّق‎ 

celestial adj. سَماويٌ‎ 
celestina كر‎ al 


celibato m. m 
célibe adj. y s. عازب» أعرّب‎ 
celo m. خماس» خماسة > تعاط‎ 


aeos غيرة»‎ » La a اندفاع‎ 
— de los animales استحرام‎ (05; 
Mostrar demasiado — 


(aña (أو‎ able JI; بالغ في‎ 


Dar —s أثار الغيرة‎ 
Tener —s كان غيوراً‎ 
celosia f. ستارة مُعدنِيّة حصيرة نافذة‎ 
celoso adj. غیور» غيران‎ 
— (fig.) حَذِر‎ NT 
céltico adj. Ss 
célula f. 2 
celular adj. 58 Es 
celulita f. RAT التهاب النسيج‎ 
celuloide m. o cae 
سلولويد‎ (uus 
cellisca ثلجية كر‎ iil 
cementerio m. XU (5% 
cemento mn. سكت‎ 
cena f. عشاء‎ 
— con baile راقص‎ Aie 
cenáculo m. قاعة طعام‎ / ¿le 
— (fig.) (أدبية)‎ ad 
cenador m. ADET dich pe 
cenagal m. de 
— (fig) djl وَرطةء‎ 
cenagoso adj. des «e Ja «Js 
cenar v.i تناول طعام العشاء‎ cen 


نحيف» نحیل» ناحل cenceño adj.‏ 
LS‏ 
طنطن» أثار 

جَلَبة . ce‏ على القيثارة 


cencerrada f. 


cencerrear v.i. 


عزفا غير مُتقن 
(una puerta) (b) PA TU‏ — 
تقلقل» (un diente) (5) Js‏ — 


cencerro m. 


ded 


A —s tapados o. "ATE mw 


cencerrón m. Mass goo ER 
cendal m. قماش ناعم» نسيج ناعم‎ 

— de la pluma الريشة‎ SOM 

ze kl ias ins 
cenefa f. 3 iib 

— de la pared نغل الجدار‎ 
cenicero mm. السجاير‎ van 
ceniciento adj. ¿ale ر‎ 
cenit m. (astr.) سمت الرأس‎ 
cenital adj. Noon 
ceniza f. "i; 


central 

= pl. 2 ر‎ 
—s radioactivas e As 
Miércoles de — أربعاء الرّماد‎ 
cenizo adj. Y 
cenizoso adj. PC 
cenobio m. دير‎ 
cenobita 7i. ناسك» راهب ديري‎ 
cenobitico adj. SUA; 
cenotafio n. 8 تذكار‎ c o 
censo m. تعداد‎ ce Lal 
— (dr. Syb ci 
— electoral ن» مجموع الناخبين‎ De 
— enfitéutico جکر‎ 
Este pleito es un هذه الدعوى بالوع—‎ 
censor m. مراقب» رقيب‎ 
censura f. رقابة‎ (¿ls 
ut E 
censurar v.i. (سلوك فان(‎ ole. cal 


— en uno su conducta 


ويخ لام فلاناً على سُلوكه 


راقب» أخضع فيلماً una pelicula‏ — 
للرقابة/ للمراقبة 

centauro m. 21 قنطو‎ 

centavo 7n. سنتيم‎ 

centella f. ارة . . صاعقة‎ 23 


— (fig.) EE t وميض » تصيص‎ ch 


— (amer.) MES EEG as 
Partir como una — انطلق کالبرق‎ 
Raudo como la — سريع كالبرق‎ 
centelleante adj. Gy ee Jo 


centellear v.i. لمع سطع‎ «dg bu 
centelleo m. تلألق بريق » كان 3 سُطوع‎ 


منائة أو مئة» ما يناهز المئة centena f.‏ 
مائة. مئة centenar m.‏ 


ذكرى «X gta‏ تذكار 
TORT. T‏ احتفال مئويٰ» 
ذكرى مُرور Xo‏ عام 


centenario m. 


مئوي» له مثة سنة adj.‏ — 
من al‏ ابن مئة 

جزء واحد من مئة centésimo rm.‏ 

centimetro m. SES 

céntimo m. f e 

حارس» خفير .7 centinela‏ 

central adj. lad ig 

مَحَطَة توليد الكهرباء —f.‏ 

—de correos — البرید الرئیسیٰ)‎ js 
مكب البريد المركزيٌ‎ 

اتحاد ¿by‏ للنقابات — 


Una — telefónica | الهاتف‎ hjk en مر‎ 
"c mi ¿ás 


centralización 


centralización f. تركيزء حصر‎ 
centralizar v.?. حَصّر‎ quem ó5 
centrar v.t. رکز‎ 

— (arma de fuego) سدد» صو‎ 


— su vida en la politica 
وجه حياته نحو السياسة‎ 
— una novela sobre las cuestiones 
ia gal $5 «a 
على المسائل الاجتماعية‎ 


sociales 


céntrico adj. مركزي‎ 
centrifugo adj. عن المركز»‎ dea 
. طارد من المركز (قوة)‎ 
centro m. hl, مرکز»‎ 
— (fig.) محورء مّدار‎ 
— (amer.) 235 . صدار» صدرية‎ 
pe Er 
— (en el fútbol) أوسط‎ so Y 
— de una enfermedad E 
of 


— de atracción / de gravedad 
التجاذب‎ cooled مركز‎ 


— de interés مدار اهتمام‎ 
El — de un circulo دائرة‎ ES مر‎ 


Comprar algo en el— 
dull شترى شيعا من الوط‎ 
En el — de la calle الشارع‎ das في‎ 
El — de la rebelión 35l jS 
En los —s diplomáticos 
فى الأوساط الدبلوماسية‎ 
Estar en su — كان في بيئته» فى محيطه‎ 
En el mismisimo — 
في الصميم‎ LLS . . في وسَط.‎ 
Hacer — أصاب الهدف‎ 
centuplicar v.t. Te زاد مئة‎ 


لني 4 5 ت 
ضاعف مئة مرة 


centuplo 7n. مئة ضعف‎ 

— adj. (46y مُضاعف /مكرّر مئة مرّة‎ 
centuria f. iS . جيل‎ (05 
centurión m. قائد مئة‎ 
ceñidor m. artus ans 
ceñir v.t. ب‎ dax احاط ب‎ 


— d$ ual 
— (una narración) pal T 
Gas db 
Este cinturo no me ciñe bien 
هذا الجزام لا يزئرني جيّدآً‎ 
El mar cine la tierra 
البحر يُحيط بالأرض‎ 


Camiseta que ciñe el busto قميص‎ 


ja! الصذر/ ينطبق على قياس‎ in 


— a un adversario 


اقتصد فی» —v.pr (dU) J5‏ 
اكتفى 5 == 
اقترب كثيراً (من الثور) > 
Este traje se cine al cuerpo‏ 
هذه البّدلة على SS‏ الجسم / 
تطابق قياس الجسم 


ceño m. £u تقطيب الحاجبين»‎ 
— (fig.) مظهر عابس ومتوعد.‎ 
وجه كالّح. مُتكلح‎ 
Fruncir el — / عقد/ قطب‎ 
ceñudo adj. الجبين‎ iM 
cepa f. دالية‎ 2 PI 
-— ea ci 
cepillar v.t. (65) بالفرشاة‎ Cas 
J m 
cepillo m. فرشة» فرشاية» فرجون‎ 
— de carpintero مسحاج‎ » == 
— aa صندوق الحَسّنات/‎ 
(في الكنائس)‎ 
cepo m. e h مقطوع‎ apaño 
— par el yunque قاعدة السندان‎ 


— ¿Gál dal 


— en la iglesia obvia صندوق‎ 


— del encla ساعد المرساة‎ 
— (zool.) قرود)‎ y) pta 
Caer en el — E في‎ e 
cera f. a 
cerámica f. خرف . صناعة الخرّف‎ 
cerámico adj. ee 
ceramista rn. y f. eim 
cerca f. ce حاجز»‎ 
cerca adv. as على‎ Lys 
—de TIT 


EL «bu «o^ على مُقربة‎ 
2 2 ss 


— de diez años تقريباً‎ colera she A 
eui 


clas‏ نخو ألف قتيل 


— de mil muertos 


Embajador — de لدى‎ abt 
Intervenir — de uno 59$ عند‎ ex 
Mirar de — cs E e, 
No te pongas tan—  ًاريثك ب‎ 
cercado m. x i. 
= حظيرة» تحويطة‎ 
cercania f. Lä 


En la — de من. على مقربة من‎ ojal 
Vive en las —s de Paris 


يعيش في ضواحي باريس 
قطار الضاحية 


Tren de —s 
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cercano adj. قريب‎ 
— Oriente الشَرّق الأدنى‎ 
cercar v.t. c أحاط بسياج»‎ 
zm طوّق‎ is حاصّرء أحاط‎ 
cercén (a —) loc. adv. a 


al st de sal A ess 


Cortar a — pois cu من»‎ ei 
pr بتر»‎ hobl 
cercenador adj. . Kun ee 
cercenadura f. Og c اقتطاع‎ e قطع‎ 
اجتثاث» استئصال» قرطمة‎ 
— de un texto ja اقتطاع من‎ 
cercenamiento m. —> cercenadura 
cercenar v.t. D e اقتطع‎ ¿Ja 
قرض » قرطم» قصقص‎ 
— el gasto النفقة‎ 73 
— un sueldo أنقص من راتب‎ 
cerceta f. A: ¿ás 
LI مائيّة من فصيلة‎ 
—5 del ciervo EY قرون‎ 
cerciorar v.t. es «ast 
—se v.pr. gP C $ 
cerco m. oUm طوق. إطار»‎ calb 


حوق: الإطار المحيط بالشىء e‏ 
الد حر 

هالة: دائرة من نور (astr.)‏ — 
حول الشمس lab. ll‏ 
دارة الشمس والقمر 

جصار 

ee‏ من نبات شائك 

وشيع : سياج CASS‏ من النبات = 

إطار/ aus‏ باب 


— (milit.) 
— (amer) 


— de una puerta 


نطاق من الشرطة policiaco‏ — 
له (fam.) Ao‏ — 


Poner —a الحصار على‎ ojo pol 
Si asb 
cercopiteco m. (zool.) «>: هجر‎ 
من فصيلة الهجرسيّات‎ ILS قرود‎ 
عديدة‎ a موطنها غابات إفريقياء‎ 


Poner — al enemigo 


(yA ds م الد‎ Lear 
مستطيلة الأذناب‎ 

مسطرة لقياس المساحات cercha f.‏ 
المقعرة والمحدّبة 


— (arq.) > cimbra 
— (amer.) قضيب / سیخ الناموسية‎ 
cerchar v.t. (agric.) عکس/رقد‎ 
أغصانها في التراب ثم‎ Sub الكرمة:‎ 
فصلها عنها بعد أن 575 لتلك الأغصان‎ 
جذور‎ 


cerchear v.i. co «cs pli 
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cerchón m. (arq.) —^ cimbra 
cerda f. 


Sum 
— del cerdo REA 
— del caballo سبيبة: شعر‎ 

Lodi غرف‎ el 
— (amer.) eJ! من الهلب لصيد‎ (55 
— حصيلة‎ cJ pama 
cerdamen mn. As A 
cerdear v.i. استرخى (قائمتا الفرس‎ 
الأماميّتان)‎ 
— (mús.) ARA 


JUS كان به‎ ee a كنك‎ 


— (fam.) ab تمرّد على»‎ 
— (amer.) BF سبيبة‎ ya 
cerdo m. AP 
cerdoso adj. AM xs 
Barba —a Es ia) 
cereal m. =>. > تبات‎ 
cerebelo m. (anat.) | eM 
cerebeloso adj. (anat.) iM 
cerebro m. (anat.) دماغ‎ : e 
— electrónico وني"‎ SL دماغ‎ 
Torturar su — »5j قح‎ 
an eS 
ceremonia f. حفلة. احتفال‎ 
m رتبة (المعموديّة)‎ 
— religiosa دينى‎ p^ 
SE (Jes Je 
— (fig) مجاملة» رسميات» تمسشك‎ 
شديد بمظاهر الحفاوة» کلف‎ 
Por — col, pel بدافع‎ 
De— أو‎ "t متكلف. فيه‎ 
باكر كات بحسب‎ Cus: 
المر اسم الاحتفالية‎ 
Sin — دون كلفةء بلا تكليف»‎ 


بلا رسميات 

Con gran — it 

Andarse con —  .ةلماجملا أفرط في‎ 
ais 

ceremonial adj. خاص بالمراسم»‎ 
Gas uu 


=m. قواعد‎ (GE) مراسم‎ 
(¿A تشريفات (بلاط‎ 
E رسميّات (متمسّك‎ 
مبالغ في‎ ciis 
EY NCC EN 


er‏ بلون الشمع 


ceremonioso adj. 


céreo adj. 


cerería f. c مصنع / متجر‎ 
cerero m. بائع الشمع‎ n شماع‎ 
cereza f. SS 
— gordal / garrafal اص‎ gi «Lol ls 
cerezal m. مكرزة‎ SES 
cerífero adj. c eu 
cerilla f. كبريت‎ o عود‎ ol 
= des ls : صملاخ‎ = E 
الأذن‎ la; je 
=> شمعة طويلة ورفيعة‎ 
Una caja de —s كبريت‎ ie 


cerillera f. — cerillero 

ide‏ كبريت . بائع كبريت وسجائر 
سريوم : عنصر cerio m. (quím.)‏ 
فزي قاس Ss‏ 
سريت: ركاز السريوم 
مسكيّة : إجاص شتو 


cerita f. (min.) 
cermeña f. (bot.) (s 


ذو نكهة مسكيّة 
شجرة cermeño m. (bot.) ¿Sol‏ 
رجل فظ / قذر وغبي (fig.)‏ — 
;36 الحطب cernada f.‏ 
لزقة من رماد — 
قماش غليظ لتصفية cernadero m. Jal elo‏ 
القسم الأكثر قسوة في cerne m.‏ 


e,‏ 54 قلب الشجرة القاسي 


cernedera f. d 
cernedero 7. Ji "Ce Men 
cernedor 7n. Jus 
cerneja f. واحدة الشعرات‎ TU 


في مؤخر Ra‏ الفرس تكاد تبلغ الأرض 


cernejudo adj. ES 

cerner v.t. e 

— (fig) ^ X jar » تقصّى‎ 
دقق النظر‎ 

— el horizonte تفحص الأفق‎ 

رذت السماء: امظزت vii. (la,‏ — 

— (bot.) ازهر-نور‎ j 

— v.pr. (طيورء طائرات)‎ ol في‎ a» 

— (fig.) (ae em اول‎ 
تهدّد (خطر)‎ 

ترنّح /تمايل في —sealandar oz‏ 


شوحة» سَقَاوة cernícalo m. (zool.)‏ 
صقر حَوام 

رجل جاهل وغليظ الطبع (fig.)‏ — 

— (pop.) S 

Coger / pillar un — سكن‎ 

cernidillo 77. رذاذ‎ 

— (fig.) Gel (في‎ Jl Goza 


cernido m. طحين منخول., دقيق‎ . Je 
مُعْربّل . تُخالة: ما تخل‎ 


cerrado 


cernidura f. 
—pl pl ما بقي في‎ cales 
القشر ونحوه‎ 
cernir v.t. — cerner 
cero m. p 


شمعين : أحد المواد“ ceroleina f.‏ 
لثلاثة الذي يتألّف منها e‏ النحل 


cerón m. 
ceroplástica f. تشكيل الشمع‎ y 
ceroso adj. شمعى‎ 
cerote m. شَمْعَ الإسكافيّ‎ 
— (fam.) g^ «Js dp 
cerotear v.t. شمع (الخيوط)‎ 
cerquillo 7. خصلة من الشعر‎ 
الرأس‎ páa فى‎ 
— de monje دائرة محلوقة فى‎ 
A 
— del calzado منجش. منجاش»‎ 
نجاش : سير يجعله اللإسكافي بين‎ 
الجلدين ويخرزه بينهما ليجمعهما‎ 
cerquita adv. عن كثب‎ cdd قريب‎ 
cerrada f. جلد ظهر (حيوان)‎ 
cerradera f. — cerradero 
cerradero adj. ينغلق.‎ of يمكن‎ 
عليه‎ Jia: أن‎ / alis يمكن أن‎ 
—m. زمام كيس النقود‎ 
— (tecn.) لسين (الغال)‎ 


cerradizo adj. 


يمكن أن ala‏ 


cerrado adj. نافذة)‎ cb) al 
— (fig.) غامضء مُبِهُمء ملتبس»‎ 
بار‎ OUR 
— (fam) — منطو على نفسه. متكتم‎ 
— (amer.) عل فلت الرأس‎ 
Una barba —a as لحية‎ 
Lluvia —a غزير/ مدرار‎ JR 
Noche —a PETER حالك‎ Ji 
دامس‎ 
Cielo — ¿lo سماء مكفهرة‎ 
بالغيوم / مغيّمة‎ 
Orden — تشكيلة متراصة‎ 
Testamento — وصية سرية‎ 
A ojos —=s مغمض العينين‎ 
Sobre — مختوم‎ a 
Curva muy — انعطاف حادٌ‎ 


A puerta—a ibu وراء أبواب‎ T 
Unos aplausos —s تصفيق شديد‎ 
Hablar un andaluz — 

تكلّم بلهجة أندلسية :ظاهرة 
m. — cercado‏ — 


غليظ الفهم. E‏ أبله (fam.)‏ — 


cerrador 


تفوح منه رائحة الهواء — Oler a‏ 
ie‏ / الهواءء الحييس 

cerrador adj. ¿ls 

A, ¿ss 

cerradura f. Ja «Ju 

— antirrobo السّرقة‎ Ja 

— de seguridad الأمان‎ s 

cerraja f. Ju ¿Ja 

— (bot.) نبات من‎ pk تفاف:‎ 
xe المركبات‎ 
mme 

cerrajería f. والغاللات‎ Jus SI صناعة‎ 

cerrajero m. «Quat / صانع غالات‎ 
Jus «¿Ye 

cerrajón m. Las ا‎ a 


cerramiento m. — cierre 


— (amer.) cu . eb حاجز»‎ 
cerrar v.t. des c past calet 
— la mano اليد‎ ef 
— los ojos أغمض العينين‎ 
— un abanico طوى مروحة‎ 
— las piernas ثنى رجليه‎ 
— una herida جر حا‎ Je e 
— un camino ub s 
— el paso الطريق‎ cili 
— las filas الصفوف‎ yo, 
— una discusión مناقشة‎ Jal 
— un trato عَقَد صَفْقة‎ 
— una cuenta حسابا‎ Jal / أنهى‎ 
— la frontera أغلق الحدود‎ 
—se v.pr. انقفل» انغلق‎ 
— (una herida) التأم» اندمل‎ 
— (el cielo) (er تلبّد بالغيوم»‎ 
اكفهرٌ رت السمائ)‎ 
—se en BIO eee 
cerrazón f. ظلام (يسبق العاصفة)»‎ 
جو مظلم‎ 
— (fig.) ضِيق العقل‎ 
— (amer.) x ملتقى‎ Nep 


is) بقمة‎ gu متوسّطة‎ 


cerrejón m. رابية‎ EN ل‎ 
cerrero adj. شرید‎ Ty 
— (anima) 255 (per متوخش»‎ 
— (fig.) فظ» غليظ» خشن الطباع‎ 
Café — Pp is 
cerril adj. — cerrero 
Terreno — طريق وَعْر‎ 
cerrillo m. ¿93 cies! 
— (bot.) ثیل» نجیل» عكرش‎ 
cerro m. Lar رابية»‎ eS 


di e 
Echar / irse por los —s de Úbeda 


— del animal 


خرج عن الموضوع 

بدون ieu‏ على الغري En—‏ 

cerrojo m. c مرتاج» مزا‎ 

cerruma f. جزء قائمة‎ lor 
à bM A الفرس بين‎ 

certamen m.  :ةلّواجُم‎ » ترامح‎ ones 
تطاعن الفرسان بالرّماح‎ 

مباراة (أدبيّة)» مسابقة (fig.)‏ — 

مناظر ة خطابية oratorio‏ — 

ماهر . صائب» certero adj. ¿as‏ 
مدي مضبوط» > محكم 

= Sya أكيد»‎ 

certeza f. m تأكيد . تاکد.‎ 


certidumbre f. — certeza 


certificable adj. ممكن تأكيده‎ 
certificación f. تأكيد . شهادة‎ 
— de una carta تسجيل خطاب‎ 
(في البريد)‎ 
certificado m. شهادة‎ 
— adj. b c cola) مضمون» مسجل‎ 
كتب)‎ ¿Ge 
— de penales gas خلاصة سِجل‎ 
— médico شهادة طبيّة‎ 
certificar v.t. أثبت‎ NS 
— una carta (. Jl $) خطاباً‎ Je 
certificatorio adj. تأكيدي‎ 
certísimo adj. ast US 
certitud f. ipie CELSUS 4 
أمر أكيد/لا ريب فيه‎ 
cerüleo adj. Gala أزرق‎ 
cerulina f. رق نيلي قابل للذوبان‎ 3l 
ceruma f. — cerruma 
cerumen 77. — cerilla Qv 
cerusaf إسفيداج: كربونات‎ celu] 
الرصاص القاعدي‎ 
cerusita f. (quím.) سيروزيت:‎ 
كربونات الرصاص‎ 
cerval adj. P بالأيل»‎ ye 
Gato — (zool.) nn vos 
Miedo — خو ف شديد‎ 


cervario adj. — cerval 


جرادة 5 خضراء اللون 
رشا mex‏ شادن :ولد الظبية cervato m.‏ 


cervática f. 


L] 
cerveceo m. تخمر الجعة‎ 
cervecería f. مصنع بير ة أو جعة‎ 

مغرب بير l>‏ — 
بائع جعة cervecero m.‏ 
بيرة» جعة cerveza f.‏ 
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cervicabra f. (zool.) Lb » ظبى‎ 
cervical adj. (anat.) as 
cérvidos m.pl. (zool.) E 

(فصيلة الأيايل) 
cervigón m. — cerviguillo‏ 
قفا cerviguillo m. EMT‏ 
cervino adj. — cerval‏ 
cerviz f. EAT w‏ 
رفع Levantar la — añ,‏ 
كان صَلبَ الرأس — Ser de dura‏ 
Bajar / doblar la —‏ 


MA oía] col, eU 
cervuno adj. — cerval 


cesación f. ye T m 
— del fuego إطلاق النار‎ S Y 
— de pagos e عن‎ c 

معزول . في حالة انقطاع cesante adj.‏ 


عن العمل . محال على الاستيداع 


Dejar — أقال. أحال‎ djs 
على الاستيداع‎ 

=m  عاديتسالا‎ A موظف محال‎ 

عزل» إقالة . cesantía f.‏ 
إحالة على الاستيداع . مَعاش 

César m. añ 

cesar v.i. JU . que توقفت::‎ 


—en کف عن‎ «ye انقطع‎ eye توقف‎ 
No cesa de hablar «ASI يكت عن‎ Y 


Sin — بلا انقطاع‎ li بلا تو‎ 
—v.t. Jul «Jie 
cesáreo adj. Gras 
pa —a عملي‎ «E قيصرية‎ 


cesariano "1 y s. 8 de 
cesarismo 771. ($ as حكومة قياصرة .نظام‎ 
— (fig.) استبداد» نظام استبدادي‎ 
cese m. وقفا. توقف‎ 
a عَزّل/ إقالة موظّف‎ 
— de fuego وقف إطلاق النار‎ 
— de pagos عن الدفع‎ CA 
cesibilidad f. قابليّة أو إمكانية‎ 
التنازل عن شيء‎ 


cesible adj. (dr.) 
cesión f. 


يمكن التنازل as‏ 

c5‏ نزول أو تنازل 
عن» تخل عن 

— de bienes | JUJI الوفاء بالتخلي عن‎ 


cesionario m. متنازل له‎ 
cesionista m. ó> متنازل عن‎ 
césped m. خحضيرة» خضير‎ 


cespedera f. . مُخضرة» خضيرة‎ . på 
مرج‎ dump 
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cespitar v.i. ترح » تمايل‎ 

— (fig.) 3 تذبذب»‎ 
cespitoso adj. نام بشكل كثيف (عشب)‎ 
cesta f. aL. 
cestada f. al sh 
cestería f. سلالة : صناعة السلال‎ 

= DX ym . مصنوعات سلال‎ 
cestero mm. سال‎ 
cesto m. قرطل‎ q^ كبيرة»‎ a 
cestodos m.pl. شريطيّات: جنس دود‎ 


عراض من رتبة المنطقيّات تتطفل على 


تكتلفة كران 

cestón m. كبيرة» سل‎ XL 

استحكام من سلال  cestonada f. (milit.)‏ 
ملأى بالتراب 

635 قطع شیر cesura f. (poét.)‏ 
الايقاع في منتصف بيت الشعر تقريباء 
لتسهيل قراءته وتجميلها 


حوتيّات : رتبة cetáceos m.pl.‏ 
الحيتان من okl‏ 
«JUI es pon‏ 
ذهن رأس الحوت 
سيتونية : حشرة من 
مغمدات الأجنحة 


cetina f. 


cetoina f. (zool.) 


بيزرة: تربية cetrería f. JUI‏ 
والطيور الصائدة وترويضها 

مرب البيزان io.‏ بالباز - 

cetrero m. مربي الباز‎ bs 

E‏ والطيور الصائدة ومروضها 

أترجىّ اللون» أصفر cetrino adj.‏ 
ا إلى الخضار 

— (fig.) S » سَوداويٌ‎ 

cetro m. WII Las (oed, 

— para halcones مجثم‎ 

— de bufón صولجان المجانين‎ 

إضمار اللفظ ceugma f. (gram.)‏ 
المحذوف لتكراره 

ceutí adj.y s. Au من مدينة‎ e 
cía f. (anat.) : عظم الحجبة‎ - i 
وهي راش الورك‎ 


ciaboga f. (mar.) تغيير الاتجاهء‎ 


تحؤل عكسي » دَوّران إلى الوراء 


— (fig) ¿SA (في‎ gus انقلاب‎ 
فى الموقف)‎ 
cianógeno m. (quím.) غاز‎ E. 


سام سريع الاشتعال عديم اللون diy‏ 

من الكربون والأزوت . رائحته شبيهة 

SEP 

ازرقاق الجلد, öh‏ 
سيانور: ملح 


cianosis f. (med.) 


cianuro m. (quím.) 


ciar v.i. إلى الوراء» عاد‎ ees 
53 » تراجع‎ [gr القهقرى»‎ 

— (mar.) إلى الخلف: استعمل‎ cir 
المجاذيف لإرجاع السفينة خلفاً‎ 

— (fig.) تخلّى عن‎ «gr dié 

ciática f. (med.) ¿e LN ألم‎ ük 
SIN النسا: ألم في مجرى‎ 


ciático adj. (anat.) SY 

Nervio — وهو قصب‎ Pes Quas 
Em 

cibal adj. خاص بالطعام‎ 

cibera adj. صالح للطعام‎ 


طعام لزق أو إزقام الحيوانات f‏ 

كميّة القمح التي توضع في القادوس — 

= کل شيء يُعصّر‎ Ji 
كالعنب وغيره‎ 

ee‏ التوجيه 
ID‏ الأوتوماتي 


cibiaca f. > parihuela 


cibernética f. 


ciborio f. كأس‎ » cs 
— (arq.) مظلة المذبح‎ 
cibica f. قضيب من حديد لدعم‎ 


القسم العلوي لمحور المركبات 

كلاب : قطعة من حديد معقوفة (mar.)‏ — 

قضيب من حديد لدعم cibicón m.‏ 
القسم السفلي e‏ العركات 

cicatear v.i. c ¿e كولم‎ pel 


cicatería f. i d 2 e «Ps 
cicatero adj. y s. مقتر» شحيح‎ » de 
cicatriz f. ندبة» أثر الجرح‎ 
cicatrización f. العام‎ «Jامدنا‎ cox 
cicatrizado adj. مندمل‎ ena 
cicatrizal adj. d 
cicatrizar v.t. (m) eue 
cicero m. سيسرو: وحدة قياس طباعية‎ 
cicerone m. دليل ستياحي‎ 
cicindela f. (zool.) ء ببرية‎ css 


ciclamen / ciclamino m. (bot.) jy 
E: Jnd clot T 

ciclamor m. (bot.) : 3355 أرجوان»‎ 

' شجر من الفصيلة القرنية 


ciclar v.t. الأحجار الكريمة‎ Jie 
cíclico adj. ÁS n $25 
ciclismo m. رياضة / ركوب الدرّاجات‎ 
ciclista adj. خاصٌ بركوب الدرّاجات‎ 
Carrera — سباق الدرّاجات‎ 
—m. دراج > راكب درّاجة‎ 
ciclo m. aal دورق‎ 
— lunar 58 PO دو‎ 


ciego 
cicloide f. (geom.) $ شكل دویر‎ 
oT 
435 عاصفة دوارة»‎ ¿ Las] 
¿ala 
إعصاريٌ‎ 
دور العين: مارد‎ 
له عين واحدة فى وسط جبينه‎ Lal 
ciclópeo / ciclópico adj. خاصٌ جنس‎ 
من المرّدة للواحد منهم عين واحدة‎ 
في وسط جبينه‎ 
هائل الجسم» جسيم هائل‎ 
A ارد‎ «Des e! 
— (arq.) 
ciclorama m. 


cicloidal adj. (geom.) 
ciclón m. 
ciclonal adj. 
ciclónico adj. 


cíclope m. 


— (fig.) 


GA slo‏ من حجارة ضخمة 

سلسلة من m‏ 
الطبيعة توضع على جدران L3‏ 
مستديرة إذا نظر إليها ناظر في وسط 
الغرفة ظهرت كأنها طبيعيّة 

ciclóstomos m. pl. ماصات» حلَقَيّات‎ 
y al الأفواه: رتبة من الأسماك‎ 
SLALI تنسب‎ gy La Cil هي‎ 


وا المخاطيّات 
جنون ciclotimia f. (med.) Gos‏ 
Gs‏ الجنون ciclotímico adj.‏ 
سياحة بالدراجة cicloturismo m.‏ 
شوكران-خرقل cicuta f. (bot.‏ 


(في الجزائر): نبات ub e‏ 3( 
من فصيلة المركبات أكثر أنواعه سامّة 


مميتة 
زیت الشوكران» شوکرین cicutina f.‏ 
Ax. zi‏ كبادة» ترنجة cidra f. (bot.)‏ 
سي بَى الكبّاد/ الاترج cidrada f.‏ 
بستان cidral m. T‏ 
cidrera f. — cidro‏ 
cidro m. (bot.) e» I el‏ 
cidronela f. (bot.) > ^f El‏ 
عن P‏ » بصورة ciegamente adv.‏ 
عمیاء» بلا تبصر» بلا رَويّة 
كان ذا ثقة elos‏ ب Confiar — en‏ 
أعمی» ضريرء کفیف ciego adj. ys.‏ 
Sis‏ 
أكمّهء مولود أعمى de nacimiento‏ — 
أعماه الغضب de ira‏ — 
as‏ بلا ثقوب )39 « جبن) (fig.‏ — 
m. (anat.) HO‏ — 
ماسورة مسدودة Canería —a‏ 
خبط عشواء» على غير A —as‏ 
هدی» کالأعمی 


Obrar a —as jas M/ 4 تصرّف بلا‎ 
Andar / caminar a —as 
سار على غير هدى‎ 


cielito 


Un — lo ve واضح وضوح الشتمس‎ 
في رائعة النهار‎ 
cielito m. اسم رقصة أو غناء‎ 
شعي في الأرجنتين‎ 
cielo m. سماء‎ 
— de la boca „äl غار الحتك. سقف‎ 
— de la cama E E 
— raso سقف مستعار‎ 
A — abierto فى العراء‎ 
A — descubierto à Ne 
لم‎ raso فى الهواء الطلق. فى العراء‎ 
Suri a, aa all رك‎ adn 
Bajado del — مدهش»‎ c عجائبيٰ‎ 
رائع‎ de 
Mover — y tierra الدنيا وأقعدها‎ eil 
Llovido del — هابط من السماء‎ 
(أي كان غير منتظر)‎ 
Con paciencia se gana el — 
Al مفتاح‎ al 
Desencapotarse el — انقشع‎ 


Poner al — por testigo السماءء‎ Af 


أم أربع وأربعين » حريش ciempiés m.‏ 


cien adj. num. مائة‎ Cata 
ciénaga f. مَنقع‎ n مُستنقع‎ 
ciencia f. ple 


cienmilésimo adj. y s. 
جزء واحد من مائة ألف‎ 
cienmillonésimo adj. y s. 
جزء واحد من مائة مليون‎ 


cieno m. ob um ues 
científico adj. (بحث» طريقة)‎ ce 
—m. ple Jo علامة.‎ cie 


cientifisme m. — ¿aliado ¿ale 


ciento adj. y m. مئة» مائة‎ 

Un— de huevos  y/elas/ حوالى‎ 
مائة بيضة‎ 

cierna f. أو نُوَارالتبات المثمر) . إزهار‎ Jj 
En —(s) . مازال نبتاً صغيراً‎ 
غير ناضج . غْضٌء طري العود‎ 

cierre m. إغلاق» إقفال‎ « Ja 

— de cremallera Ab t ol 

ستار حديديٌ ) لدكان) metálico‏ — 

— de un inventario >> إقفال قائمة‎ 

— del ejercicio — JU 5,55 «i| / Js 

إغلاق المصانع patronal‏ — 
(في وجوه (Jal‏ 

— de un bolso مشبك‎ 

أسعار ختاميّة: عار Precios de—‏ 


الأسهم والسندات عند انتهاء التعامل 
بها في السوق 


cierro m. — cierre 


— (amer.) —>vallado gie 
— de cristales I" I شرفة‎ 
cierto adj. ثابت‎ » AS; أكيد. مر‎ 
—s escritores بعض الكتاب‎ 
Unhecho —  ةديكأ واقعة‎ cast أمر‎ 
— día ذات يوم‎ 
— tiempo cil بعض‎ 


Persona de —a edad 
^ MES ky 


— desurazón je واثق من أنه على‎ 
Lo— مؤكد‎ ya ما‎ 
Lo — es que «of من الأكيد‎ 
أن‎ y واقع‎ 
— adv. بالطبع‎ clab 1 أكيدا‎ 
De— طبعاء أكيدا‎ 
Por— بهذه المناسبة‎ cil 
No por — بالطبع‎ %s ¿Y m 
Estar en lo — g> p^ كان‎ 
Es — que من المؤكد أن‎ 
¿ Estás —? هل أنت واثق /جازم؟‎ 
cierva f. (zool.) ib caí 
ciervo m. (zool.) A 
— volante المتتفساء‎ KS حُنظب:‎ 
cierzas f. pl. (ج. فسائل)‎ als 
cierzo m. ريح الشمال‎ 
cifra f. شفرة‎ ٠. رقم‎ 
En— 7 + بشکل غامض/ غیر‎ 5 
باختصار‎ bs . tale 
cifrar v.t. أوجز» اختصر‎ 
— un mensaje كتب رسالة‎ 
بالرموز (أو الشفرة)‎ 
en NT 
cigala f. (zool.) کرکند‎ » dm 
cigarra f. (zool.) E 
cigarral m. بستان أشجار مثمرة‎ 
مع دارة (خارج المدينة)‎ 
cigarrera f. سجائر‎ ile . بائعة سجائر‎ 
— (amer.) كيس تبغ‎ 
cigarrería f. بيع السجائر‎ pu 
cigarrero m. بائع سجائر‎ 
cigarrillo m. سيجارة‎ 
cigarro m. سيجار . سيجارة‎ 
— (amer.) يعسوب‎ 
cigarrón m. (zool.) جرادة‎ as 
cigomático adj. (anat.) 2 "m 
خاص بالوجنة‎ 
cigoñal m. شادوف: أداة‎ 
بدائية لري الأرض‎ 
cigoñino m. فرخ اللقلق‎ 
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مرض سمك الخليج ciguatera f.‏ 
المكسيكي .. A‏ 
الأشخاص الذين يأكلون من ذلك 
السمك 
الخليج المكسيكي 


ciguato adj. 


cigüena f. (zool.) Sd «ola 
cigüeñal m. التدوير» مدورة‎ gL? 
— (mecán.) م‎ 
cilantro m. (bot.) كزيرة‎ 
ciliado adj. ذو أهداب» أهدّب. مهدّب‎ 
ciliar adj. (anat.) MT 
cilicio 7. : ج مُسوح)‎ - 
dla alo ale els 
cilindrada f. سَعة الأسطوانة‎ 
cilindrar v.t. dis دی‎ tor 
= (قماشاً)‎ ¿de «Jio 
cilíndrico adj. (أنبوب)‎ gud 
cilindro m. ii ul 
— (amer.) قبعة عالية‎ 
— compresor inde » مرداس‎ 
— (amer.) Gx أرغن‎ 
cilio 7. (ج. أهداب). رمش‎ oia 
(ج. رُموش)‎ 
— vibrátil اهتزازيٌ‎ oda 
cilla f. SA . حبوب /غلال‎ dj 
iyd TOR —) 
cillerero rn. DIE ced el e? 
cillero m. بيت المؤونة‎ 
cima f. (J>) ذُروة‎ cds 


— deun árbol — ¿mal رأس/أعلى‎ 
— (fig.) j نهاية‎ 
Dar—a في» تمكن من» تغلب‎ qe 
de على » أتى‎ 
Por — من فوق‎ 
Mirar una cosa por — 
¿pias نظر إلى شيء عن عرض / بشكل‎ 
cimacio m. (arq.) E t as 
ة تعلو الطنف‎ CERE ADS حلية‎ 
cimarra (hacer la —) /oc. 
هرت من المدرسة للتنزه (تلميذ)‎ 


cimarrón adj. Y potaya 
— (amer.) عبد أو حيوان آبق‎ 
— (fam.) تنبل» كسول‎ 
cimarronada f.  ةشّحوتم قطيع حيوانات‎ 


cimbalaria f. (bot.) أبو قالس:‎ 

جنس نباتات تعيش بين الصخور وعلى 
الجدران القديمة 

cimbalero / abe m. ais «¿lo 


cimbalillo m. AA جلجل :جرش‎ 


CIFRA الشيفرة‎ 


O dw وت‎ - cc لح‎ C9) نم‎ = 


Sistema de escritura de Braille للعُميان)‎ az) طريقة براي في الكتابة‎ 
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Tablilla de cristal líquido KUJI كريستال‎ y لوحة‎ 
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Cifra de barra - cifra de palitos (dos tipos) شيفرة الخطوط العمودية (نمطان)‎ | | | 
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. .- 3 
Reconocimiento óptico caracteres تعرف الخطوط البصري‎ 


bej ل 7 5 ذما‎ 9 Or; 


címbalo 


címbalo m. — cimbalillo 


— (más.) (pr^ e 
cimbanillo m. — cimbalillo 
cimbel m. ايربط | به الطير‎ de 
Es a الذي‎ 
— — الطيور‎ cle id 
— (fig.) > añagaza 
— (fam.) اشر » مخبر‎ L 
cimbor(r)io m. (arq.) قبة‎ e as 
cimbra f. حَنيّة قنطرة‎ 
— (arq.) i سقالة قوس لبناء‎ 
— (mar.) E 
— (amer.) أحبولة‎ 2 e 
cimbrado adj. مقو‎ 
—m AÑ 
cimbrar v.t رعرع‎ ^ 
— (fig.) , صرب‎ 
— (arq.) (5, وس‎ 
— v.pr. Sal 
— (fig) انثنى » انحنى‎ 
cimbreante adj. الانعطاف‎ je 


cod cod «¿y‏ مطواع 


cimbrear v.t. > cimbrar 


cimbreo m. تقوس‎ ٠. انثناء‎ 
cimbronazo m. ضربة بصفحة السيف‎ 

— (amer.) Las Ye 
cimentación f. أساس» ركيزة‎ 


cimentar v.t. : cal وضع‎ tu 
وطّد (الصداقة العلاقات)‎ 


cimero adj. ونس : غرف الخوذة‎ 
cimero adj. zai في الذروة/‎ 
— (fig.) مهيمن » سائد‎ 
cimiento m. قاعدة‎ Dn ¿ola 
cimitarra f. عي يض‎ ne : صفيحة‎ 
cinabrio m. 


زنج معدن متفتّت 
oum‏ حاصل من ازدواج الزثبق 
بالكبريت ومسحوقه أحمر ناصع 


cinamomo 7n. (bot.) قرفة‎ 
cinc m. خارصين‎ etj 
cincel m. منقاش‎ eL» eel 
cincelado adj. بنقوش‎ n » منقوش‎ 
cincelador m. ou 
cinceladura f. ii. có 
cincelar v.t. (auo) Dd 
بنقوش (مصاغاً)‎ o2 
cincelete m. صغير‎ del 
cinco adj. m. خمسة‎ 


قيثارة صغيرة خماسيّة الأوتار (amer.)‏ — 


الساعة الخامسة ه Son las‏ 


Estar sin — Cz كان‎ 
Decir a uno cuántas son — 
4-5 قال له الحقيقة فى‎ 
No estar en sus — (fam. ) 
J کان مختل‎ 
cincoenrama f. (bot.)  ةبشع‎ « culata; 
القوى: نبات عشبيّ خماسيّ الأوراق‎ 
f من فصيلة الورديات‎ 


cincograbado m. uS) حفر‎ 

cincografía f. الحفر على الزنك‎ Là 

cincomesino adj. خماسى الأشهر‎ 

cincuenta adj. y m. B خمسوا‎ 

cincuentavo adj. y s. الجزء الواحد‎ 
rati من‎ 

خمسون . نحو الخمسين cincuentena f.‏ 

cincuentenario m. ^ OUT عيد‎ 
ذكرى ختمسينية‎ 

جزء من خمسين cincuenteno adj.‏ 


بالغ الخمسين cincuentón adj. y s. t‏ 
ابن خمسين سنة» (Je t‏ 
في العقد الخامس من عمره (رجل) 

cincha f. E بطان» جزام‎ y 

cinchada f. (amer.) deas! 
(بين فريقين متخاصمين)‎ Jer 


cinchadura f.  مْزَح بحزام,‎ groll شد‎ 

cinchar v.t. بجزام» حرم‎ gi ái. 

— un tonel TOS برميلا‎ ds 
May db 


cinchazo m. > cintarazo 


cinchera f. Ja بطن الفرس الذي‎ 
تحته البطان‎ 
— (veter.) البطان $ بطن الفرس‎ aa 
cincho m. جزا ام‎ 
— para los toneles à» 
— (veter.) في حافر الفرس‎ Ue (o 
— (amer.) Ola; 2 s 
cine m. سينما‎ 
cineasta m. M d 
cinegética f. Apad t) 
cinegético adj. — «all /خاصٌ‎ glaz 
Gto 
cinemática علم الحركة» سينمائيات  ثر‎ 


فن التصوير السينمائي cinematografía f.‏ 


cinematografiar v.t. Gui صو‎ 

cinematográfico adj. C) ge 

cinematógrafo rn. | 

cineración f. ا‎ E 

— de los cadáveres حرق /إحراق‎ 
Ll 

cinerama m. Als 
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رمادية : جنس cineraria f. (bot.)‏ 
E‏ ووا كبات الأنبوبية الزهر 


cinerario adj. ale رماديٰ»‎ 
محروقة‎ X i برماد‎ 
Urna —a EA 


فيها رماد الموتى الذين أخرقت pe‏ 


cinéreo / cinericio adj. Y 
cinética f. الحركة‎ pe 
cinético adj. qu حر کي‎ 
cíngaro adj. y s. ER Sab 
cingiberáceas f. (bot.) oilasi 


فصيلة نباتيّة من ذوات الفلقة الواحدة 


cinglado m. المعادن بواسطة النار‎ gi 
cinglar v.t. صفّى المعادن‎ 

— (mar.) (AN (بالمجذاف‎ die 
cingleta f. شبكة الصيد‎ Lo 


¿úl N‏ (رداء 
Nw‏ واسع يلبسه الكاهن وقت 
القدّاس) 

cínico adj. كلبيَ (فيلسوف)‎ 

وقح » JA‏ الحياء» صفيق !4-9 (fig.)‏ — 
(رَجُل)» ناب (کلام)» غير (Y‏ مخل 
باللياقة (موقف)» غير محتشم (سلوك). 
«pes y A‏ + 


v‏ (أسلوب) 


cíngulo m. (ecles.) 


آبرة 33 saib‏ : جنس cínife m.‏ 
حشرات من فصيلة الآبرات 
آبرات : cinípidos m.pl. (zool.)‏ 


فصيلة من الحشرات الغشائيّة الأجنحة 
ذات حمة فی مؤخرها تشتمل على 
أجناس وأنواع عدة 

cinismo m. كلبية (فلسفة)‎ 

— (fig.) ال‎ 3&2 25 3B caeli, 

فُردوح : جنس —^ cinocéfalo m. (zoo)‏ 
25 من فصيلة oU ll‏ رؤوسها 
مستطيلة تشبه رؤوس الكلاب 

cinódromo سباق الكلاب السلوقية.:م‎ olas 

لسان الكلب: cinoglosa f. (bot.)‏ 
جنس نبات من فصيلة الجمحميّات 


cinomorfo adj. شبيه بالكلب‎ 
cinosura f. (astr.) الدب الأصغر‎ 
cinqueño m. لعبة ورق يلعبها‎ 
أشخاص‎ d 
cinquero m. مزنك‎ 
cinta f. شريط» شريطة‎ 
— aisladora dile شريط‎ 
— de corto metraje فيلم قصير:‎ 
dr 


— de largo metraje 


ge ۲۵۰۰ حوالى‎ 
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— (amer.) (حذاء)‎ plj cb) 

أطرة : إكليل الحافر (veter.)‏ — 

— (arq.) تلفيفة في البناء‎ caia 
للزينة)‎ 


3 سمك‎ Ana jus 
— من البلاط على الأرضية‎ io 
ومواز للجدار‎ 


— (amer.) التأزير (في سفينة)‎ b 
cintagorda f. شبكة مزدوجة‎ 


غليظة الخيوط لصيد سمك الت“ 


cinteado adj. مزيّن بشرائط‎ 
cintería f. شرائظط‎ 
35 صناعة / تجارة الشرائط‎ 
cintero m. صانع / بائع شرائط‎ 
— (ant.) dm. حزا ام‎ 
cintilar v.i. alb ys برق»‎ cel 
cintillo 7. زيق القبّعة : رباط‎ 
على شكل 5( حول قبّة القبعة من‎ 
فوق الرّف‎ Jes 
— (amer.) بأحجار كريمة‎ er pe 
cinto m. طاق‎ celi 
cintra f. (arq.) Jae dem 
قنطرة‎ m (في البناء)»‎ 
cintrado adj. A 
cintura f. خاصرة . جزام‎ c pas 
- es Bus 


Meter a uno en — 


أقنعه» رده إلى الصواب 


Tener una — de avispa 


كان o‏ الحْصر 

cinturón m. جزام» نطاق‎ 

جندي هندي في خدمة cipayo m.‏ 
DTE‏ 

cipe adj. هزيل‎ eiai ضعيف‎ 

—m. راتينج‎ gb راتين»‎ 

ciperáceas f. pl. (bot.) سعديّات:‎ 


فصيلة AU‏ من وحيدات الفلقة تشمل 

السعد dl lo iy‏ والسّعادى 
نصبة ٠.‏ نصب cipo m. SIS‏ 
ium ee‏ رخام cipolino m.‏ 

رمادي متموّج الخطوط بحيث يشبه 


cipote m. A و لد » صبي‎ 

— (amer.) أحمق» أخرق» مغفل‎ 
ciprés m. (bot.) M 
cipresal m. غابة سرو‎ 
cipresino adj. "ur o2 
ciprínidos m. pl. cb C 


بوط جنس ciprino m. Sul‏ 
مأكولة من فصيلة الشبُوطيّات أنواعه 
عديدة معظمها من أسماك المياه العذبة 
ras‏ بضخامة وسطها as‏ ذنبها pais‏ 
رأسها ولين زعانفها 

circaeto m. xb om ci 
الزححافنات‎ uis c TA 
من العظاء الى الأفاعي‎ 


circe f. ر‎ ¿Lal 

circo m. ¿Ds i ps یبا‎ 
للألعاب البهلوانية‎ c 

دارة الجليد: خفرة عميقة (geol.)‏ — 


مستديرة جوانبها رأسيّة Us‏ عن 


adi فعل‎ 


— glaciar zal ale 
circuición f. ups إبحَاظة»‎ 
circuir v.t. edil ب»‎ bel 

أحاق ب حف ب» طوّق 
دورةء دائرةء مدار circuito m.‏ 

— (electr.) 3535 دارة»‎ 

— cerrado alió دائر:‎ 

دارة/دورة قصيرة — Corto‏ 


circulación f. سير مرور‎ «OLA «Obs 


— de la sangre à; 4453555 وران الدم»‎ 


— de las ideas انتشار الأفكار‎ 
— de los vehículo UN مُرور‎ 
— fiduciaria تداول النقد‎ 
— (autom.) 


حَركة JI‏ أو المرور= 
سير cU JE, elo al‏ والناس 


في الطريق 
ركه الال رور rodada‏ — 
أوراق مالية قيد التداول Billetesen—‏ 
Código de la — JI o9‏ 
عرض للتداول : Poner en — t»‏ 
لم Jie‏ متداوا 3 — Estar fuera de‏ 
Calle de gran — SS pu‏ 
PETTY‏ 


La — es por la derecha 


السَيْر هو على اليمين 


circular adj. GPI مستديرء‎ 


منشور (وزاري)» تعميم —f. (dh‏ 


circular v.i. «Sr «Sy دار»‎ 
تبان 5 تداول‎ 
— (fig.) انتشر. شاع (خبر)» راج‎ 
(خبر» شائعة)‎ 
— por las calles جال في الشوارع‎ 
circularmente adv. Ús دائرد‎ 
circulatorio adj. دورا انی‎ 
círculo m. ghjesii asis 


circunspección 


حَفْلء «Jie‏ نطاق, مَيْدانَ  (fig)‏ — 
36« منتدی = 
نادي de juego cad‏ — 
دائرة (geom.)‏ — 
دائرة سمتية acimutal‏ — 
دائرة القطب / قُطبيّة polar‏ — 
خلقة مُفرّغة vicioso‏ — 
منقلة- repetidor ciai P2‏ — 


دائرة "RIA‏ تستعمل لتخطيط الزوايا 
Je‏ لقياسها 
كز dad‏ الشمالي polar ártico‏ — 
ثزة hál‏ الجنور polar antártico ¿y‏ — 
En los —5 bien informados‏ 
فى الدوائر/ الأوساط/ المحافل العليمة 
En los —5 allegados al rey 8‏ 
لدى بطانة /حاشية الملك 
Formar un — alrededor de alguien‏ 
du lab‏ :فلإن 
circumpolar adj. TA‏ 
السماويٌ (كالنجم الذي يكون Less‏ 


فؤق: القطت) o‏ محيط بالقطب ¿Hall‏ 
أو الجنوبي 

circuncidar v.t. ختّن - طهر‎ 

circuncisión f. ختانة‎ ot 

circunciso adj. y s. ختين» مختون‎ 

circundante adj. محدق‎ clap 

circundar v.t. t= أحدق‎ t= Lu! 


م 37 5. 
حف ب» حاق ب» db‏ 


circunferencia f. محيط دائرة‎ 
circunferencial adj. ac 
circunferir v.t. pem 


adj. (acento —)‏ رسج 

ás có,‏ خطية مشتقة من 
شكل حرف es TON M «V» JI‏ 

فوق بعض حروف اللين pone‏ على 

استطالتها نطقا Lops‏ عن محذوف في 


2 التار e‏ الاشتقاقئ للكلمة 

circunlocución / circunloquio ca 

ودَورانء دَوّران/مُواربة في الكلام 

circunnavegación f. (mar.) الذوران‎ 
حول الأرض‎ los 

circunnavegar v.t. دار‎ «di ol 
حول الأرض‎ los 

circunscribir v.t. pam Qo 
a pam 

—se a اكتفى ب‎ 

دائرة circunscripción f.‏ 
(انتخابيّة). منطقة (إداريّة) 

circunspección f. حذّر» حيطة»‎ 


احتراش» احتراز» تبصر . قطنة 


circunspecto 


حذر » محترز- circunspecto ad‏ 
محتاط . محاذرء متحسّب . قطن 


circunstancia f. de ف.‎ b 
هل‎ atenuantes n" وف‎ P» 
—s agravantes io وف‎ yb 
De— lia cale فى‎ 
En esta — للمناسّبة‎ 
Enlas—s presentes فى الظروف‎ 

1 الحالية 
تر Poner cara de —s ye‏ 


En las فى هذه الأحوال, والحالة هذه ه‎ 
Las —s cambian los casos 
الحال‎ TM ير الأحكام‎ xXx 


circunstanciado adj. مفصّل‎ 
circunstancial adj. d b 
Complémento — فيه‎ di 
circunstante adj. حاضر‎ 
circunvalación f. إحاطة. تطويق‎ 
Carretera de— Gb : طريق دَوّارة‎ 


كبرى تحيد عن وسط المدينة دائرة 


circunvalar v.t. db أحاطء أحدَق»‎ 


circunvecino adj. مجاور‎ 
circunvenir v.t. داور راوغ‎ 
circunvolar v.t. . طار حول‎ 
أحاط ب» طوّق (مدينة» قلعة)‎ 
circunvolución f. ¿slo إحاطةء‎ 
—es cerebrales تلافيف الدماغ‎ 
cirial m. شمعدان كنيسة طويل‎ 
cirineo m. شاعنا مُعين‎ 
cirio m. عة‎ 
— pascual الفصح‎ iat 
— (bot) (gays GA سيروس: نبات‎ 


cirolero m. — ciruelo 
cirrom. 33, ob طخاف:‎ EE 
Ju شبيه بالصوف يكون على ارتفاع‎ 


— (med.) in 2 07. 
— (bot.) ihe بعلاق» حالق.‎ 


aia aij‏ ليت تبط اتاق 


ذؤابة : زائدة ES‏ عند (zool.)‏ — 
الحيوان LL‏ أو dels‏ :أو رجلا 


هُدابيّة الأرجل : (.2001) cirrópodos m.pl.‏ 
رة حيوان من القشرتات تعيش Dela‏ 


على الصخور في البحر 
تشمع الكبد cirrosis f. (med.)‏ 
مصاب بتشمّع cirroso adj. 53% ASÍ‏ 
خوخة (في لبنان ciruela f. (bot.)‏ 
وسوريا)» برقوقة (في مصر) 
خوخ أصفر amarilla‏ — 
خوخ claudia P‏ — 


— damascena (p قوق‎ n 
— pasa La قرا اص» قرا‎ 
ciruelo m. شجرة خوخ / بُرقوق‎ 
cirugía f. جراحة‎ 
cirujano rn. cor 


واقع بين جبال الألب وروما cisalpino adj.‏ 
cisca f. (bot.)‏ 
جذموريّة معمُّرة من ف la‏ الشحديات 


سعادى : جنس نباتات 


جذاميرها طبية معرّقة 


ciscar v.t. eol 2 Es 
—se v.pr. اتسخ 2 تلوث‎ « Es 
cisco m. ál سُقاط‎ > T غبار‎ 
Hacer — L 5| É v c 
Armar/meter— bea ie 
في شجار‎ CES 
ciscón m. . بقايا/ رواسب الفخم‎ 
Jus = مخلّفات الاحتراق‎ 
cisión f. نفل تكن شق‎ NDS 
= Se di 
cisma m. انشقاق‎ 
— (fig.) شقاق. »3 بزاع‎ 
cismático adj. انشقاقی‎ 
cisne m. (zool.) due Sor 2 e 
cisoria adj. f. (Arte —) فن تقطيع اللحوم‎ 
cisquera f. مَخْرّن سُقاط الفخم‎ 
cisquero rn. الفحم‎ bu e 
cisterna f. ¿e 
cisticerco m. كيسة مذنبة : يرقة‎ 
الدودة الشريطيّة تعيش في عضلات‎ 
^ بعض الثدييّات‎ 
cístico adj. مُثانيّ » مُراريٌ‎ 
cistitis f. (med.) SL التهاب‎ 
cistografía f. (med.) تصوير المثانة‎ 
cistoscopia f. (med.) تنظير المثانة‎ 
cistoscopio m. (med.) مظان المثانة‎ 
cistotomía f. (med.) المثانة‎ e 
cisura f. Pos 
cita f. ميعاد‎ edeg 


استشهاد (بکتاب» بمؤلّف, (a‏ — 


تواعدا/تواعدوا Darse — «le‏ 
اللقاء . اتفقا/ اتفقوا على dejó‏ 

Casa de —s ماخور‎ 

citación f. (dr.) تكليف بالحضورء استدعاء‎ 

— استشهاد» اقتباس‎ » dis 

citar v.t. las ox 

= (dr.) F بالحضور»‎ HG 
(labs): استدعى‎ 

— un autor استشهد بمؤلف‎ 

— un ejemplo EOS 

— ante la justicia أحال إلى القضاء‎ 
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— (taurom.) الثور‎ cul decal 
cítara f. (mús.) قيثارة» قانون‎ 
citara f. حاجز من آجر‎ 
citarista m. y f. عازف على القانون‎ 
citerior adj. gf في الجانب الأقرب»‎ 
citiso m. (bot.) cu صا‎ 
مِغثِرِيٌ يَجرسه النحل‎ 

citola f. الطاحون‎ yes 
citología f. (biol.) الخلايا‎ ple 
citoplasma m. (anat.) هيولى الخلية‎ 
citrato m. (quím.) ليمونات» سترات‎ 
cítrico adj. (quím.) ليمونيك‎ 
— m.pl. خمضيّات‎ 
ciudad f. FON 
ciudadanía f. مواطنية‎ 
ciudadano m. m 
— Ge ابن مدينة» ساكن مدينة,‎ 
ciudadela f. - مَعقِل‎ cauli 
civeta f. ر الزباد‎ dls 
cívico adj. متعلق‎ (ES) "T 

b بالمواطن»‎ ٠ 

— (amer.) قَدَح جعة كبير‎ . pm 
civil adj. لباس» حياة)‎ cel) Gi 
Guerra — ¿ul a A 
Casarse por lo — c E زوا‎ a تر‎ 

— (fig.) AN TU ¿a 

كيّسء مجامل 

—m. 5 عسکری‎ P 
— (fam.) درکي‎ 
civilidad f. ex Te" 
civilización f. m (uias . تمدين‎ 
= 5 خضارة‎ C 
civilizado adj. y s متحضر,‎ codes 


civilizar v.t. -AS «da 1 bis 
civilmente adv. من الوجهة المدنيّة‎ AB 


civismo m. ib, وطنيّة غيرة‎ 
cizalla f. كبيرء مقراض‎ Jaka 

— de banco معادن‎ ga 
cizalladura f. vés ن‎ 
cizallar v.t. o^? ¿ya 


cizallas f.pl. — cizalla 
cizaña f. (bot.) 


els col; 


— (fig.) جلاف‎ cel «Sus 

cizañar / cizañear v.t. ألقى‎ 
بُذور الشقاق‎ 

cizañero adj. y s. QUEM مُلقي بذور‎ 

clac m. عالية للتشريفات‎ au 

clacota f. a. des 

cladodio m. (bot.) غصن صغير‎ 


En TD 
أو سويق يتخذ شكل ورقة‎ 
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زراوند: clacopacle m. (amer.)‏ 
جنس نباتات Cte‏ ليفية عارشة 
معمّرة» أنواعه عديدة منها الطبية والبرية 


والتزيينية 
clamar v.t. y v.i. 2 «d‏ 
طلب.الثار venganza‏ — 
Js / as‏ إلى الله a Dios‏ — 


— contra una injusticia RIA على‎ o6 

جهر/ نادى ببراءته su inocencia‏ — 

= (fig) استلزم» استوجب‎ «ls 

Esto clama al cielo 

هذا يستصرخ السماء 

كلاميد: عباءة قصيرة كان يلبسها clámide f.‏ 
كبار الضبّاط وعليّة الناس عند الاغريق 

clamor 7n. صخب»‎ e صراخ‎ (eo 
ضوضاء‎ cido 

كر أنين ti‏ 


MS eir‏ - ة 
Y‏ حزن» قرعة حزن 2 


clamoreadaf. «ifs ضوضاء»‎ glo 
Guo 

clamorear v.t. c Jes طالب» توسّل»‎ 
de! تفرك‎ 

اشتکی» تشکی a‏ 

— vii. جرس الحزن‎ e 

clamoroso adj. صارخ‎ 2 TAG 2 داو‎ 

clan m. عشيرة‎ ku 

clandestinidad f. ye . خفاء‎ có 
clandestino adj. (زواج»‎ Sr 


اجتماع. تجارة)ء ô AAA‏ 
ex‏ " (إشارة)» مستتر 


Pasajero — مسار متخفٌ‎ 
clanga f. طير 2 كاسر‎ : gre 
claque f. (في مسرح)‎ Ped مصفقون‎ 
clara f. بیاض / آح / زلال البيض‎ 
claraboya f. 29^ كوة سقف»‎ 
clarear v.t. أضاءء أنار. أوضح‎ 
— (amer.) úl "ys are is 
ورت رصاصات باب البيت)‎ 
— v.i. (al), انبلج‎ D 
Al — el día 


عند بُزوغ /طلوع النهار 

El cielo va clareando صَفْت السماءٌ‎ 

e اتضح‎ 2 c» e ás 
انجلی» انقشع‎ 

Sus intenciones se clarean 

css [coa‏ انه 


clarecer v.i. > amanecer 


—se v.pr. 


لون Sis‏ أرجوانىٌ » clarete adj.‏ 
خفيف فاتح اللون (نبيذ) 
نبيذ خفيف فاتح اللون m‏ 


CC 


claridad f.  )رمقلا(‎ «L2 ضوء (النهار)»‎ 
— (fig.) 


Con — 


e‏ وضوح » صَفاء 

>“ لاء 

Decir —es a uno صارح فلاناً‎ 
را‎ ded قال له‎ cda 


De una — meridiana 


واضح وضوح النهار 

clarificación f. تصفية. ترويق‎ 
— (fig.) إجلاء‎ el srt 
clarificar v.t. 5) 2 صَفى‎ 
—(fig) 9 lel » أوضح‎ cel 
clarificativo adj. مر وق‎ 
clarín m. بالبوق‎ e ila. بوق‎ 


clarinada f. — sandez 


clarinazo m. 


تبويقة 

clarinero m. بواق: نافخ بالبوق‎ 
clarinete m. يراعة» يزمار» صرناية‎ 
clarinetista m. عازف اليراعة/ المزمار‎ 
clarión m. ¿ibi Ub 
clarividencia f. تصيرة» بعد نظ‎ 
clarividente adj. بعيد النظرء‎ 

A BOE E مسر‎ 
claro adj. «lo, pe مضيء»‎ 
رائق» صخو‎ 

— (fig.) Ja «eb 
i طبعا! با‎ 
— que ot os "€ من‎ 
Un tiempo — qe طقس‎ 
Una habitación —a غرفة منورة‎ 
Agua —a ماء صاف‎ 
Voz —a صَوت واضح‎ 
Prueba muy —a blo برهان‎ 
Pelo — شعر متفرّق | خفيف‎ 
Verde — أخضر فاتح‎ 
—m. dd, go» 


— (entre dos palabras escritas) 


بياض (بين كلمتين مكتوبتين) 

— (enun discurso) وقفة (فى خطبة)‎ 
— (en un bosque) (فى غابة)‎ id 
Llenar un — Li y س‎ 
— adv. بوضو.‎ ceo 
A las —as dig بوضوح » علانية»‎ 

على الملا 

تكلّم بوضوح — Hablar‏ 
من أوله إلى آخره — De — en‏ 
بصراحة — Bien‏ 
بوضوح — Por lo‏ 


Poner en — أوضح‎ cb! Cos PCS 
Pasar en — una noche 


أمضى ليلة أرقة 


claudicar 
Sacar algo en — el أبان حقيقة‎ 
استجلى غوامض أمرء أوضح أمراً‎ 

claror m. ضوء» ضياء. نور‎ 
= وضوحء جلاء . لمعان» نضارة‎ 
claroscuro 7n. JE. وقتمة‎ “> 
clascal m. (amer.) بالذرة‎ ins 
dasef. dejó . طبقة‎ ٠. صف درس‎ 
— (fig.) فئة‎ py صنف»‎ 
— nocturna درس ليلى‎ 
— (bot. y zool.) y طائفة‎ 
— turista درجة سياحية‎ 
— pl. جند‎ 


المتقاعدون من موظفي الدولة pasivas‏ = 
طبقة الفلاحين والقرويّين La - agraria‏ 
الطبقة الوسطى . البرجوازية La — media‏ 
صر اع الطّبّقات Lucha de —s‏ 

Dar —5 particulares 
أعطى دروساً خصوصية‎ 


De toda — الأنواع / الأجناس‎ Js من‎ 
Está en la — de los párvulos 

هو فى صف الصغار 

De la misma — نفسه‎ gl من‎ 

De primera — من الطراز الأول‎ 
Esta persona tiene mucha — 

لهذا الشخص قيمة كبيرة 

درجة أولى — Primera‏ 

من نوع /من شكل آخر — De otra‏ 

De esta — En من هذا‎ 

clasicismo m. . اتباعيّة»» نهجية‎ 


مدرسة des‏ تقليديةء كلاسيكيّة 
em d‏ اتباعيّ » clásico adj.‏ 
c aem‏ تقليديٰ» کلاسیکيٰ 


— (fig. ge cari 

اللغات المدرسية Lenguas —as‏ 
القديمة» فرع اللغات القديمة 

clasificación f. y تصنیف»‎ 

clasificar v.t. ERST 

clástico adj. (geol. ) a ¿ue 


مؤلف من تفتت صخور قديمة 
claudia adj. — ciruela‏ 
claudicación f. Obs » to‏ 
اس (fig.) oe dii miih‏ — 
claudicante adj. > 2‏ 


Sus fuerzas —s قواه الخائرة‎ 
claudicar v.t. Č عر‎ 


— (fig. ) =g = ue ai 
ملل = خشرب: : عمل العمل ولم‎ 


يتقنه وأفسده 


laustral 


— «eal تذبذب»‎ ME استسلم‎ 

li‏ ع 
Qe» quer‏ 
Sin — de mis deberes‏ 


دون إخلال | تقصير بواجباتي 


claustral adj. 8 Ex 

claustrar v.t. E حبس في‎ 
y pe js pra 

— (fig.) 3 حبس‎ 

claustro m. "us رواق‎ 

دير . رهبانية (fig.)‏ — 


— en la universidad مجلس الأساتذة‎ 

— materno (anat.) e 

claustrofobia f. — c3,» : o ola) 
من الوجود في مكان مغلّق‎ o 


cláusula f. (isalu (عَقَد‎ x Le 
— adicional gal 
—de pé by أو‎ x ds 


تحللية: : هو البند الذي يُدرَجٍ في 
المعاهدة أو الاتفاقيّة والذي يسمح 
لأحد الأطراف المتعاقدة بالانسحاب 
منها 
جملة صغرى أو تابعة (gram.)‏ — 
del país más favorecido‏ — 
شَرْط الدّولة الأكثر ley‏ .هو Jall‏ الذي 
يضاف الى المعاهدات والاتفاقات 
الاقتصادية والماليّة والجوية والبحرية 
وما شاكلهاء والذي تتعهّد بموجبه QS‏ 
من الدولتين بأن تمنح الأخرى نفس 
الامتيازات أو التسهيلات أو الإعفاءات 


التي سبق أن منحتها أو قد تمنحها في 
المستقبل لدولة ثالثة 
eR‏ اختتم» أنهى clausular v.t.‏ 
محبسة : مكان في دير clausura f.‏ 


محرّم دخوله لغير الأكليروس 


— (amer.) إقفال‎ «a» 
Sesión de — جلسة ختامية‎ 
Monjas de — Saa Lal, 
clausurar v.t. أنهى‎ dat «olet 
clava f. يوت‎ OPE di 
clavadizo adj. ين بالمسامير» مسمر‎ T 
clavado adj. em 
— en la cama طريح الفراش‎ 


Llegó a las siete —as 

Lo dll ولوف‎ 
Este traje le está — ; 

aru, al La‏ تماماً 
Es — el retrato de su padre; es su‏ 
إنّه. صؤززة. أبيه بالذات — padre‏ 
Es la traducción —a‏ 


إنها الترجمة الأمينة للأصل 


Con la mirada —a en el cielo 
نظرة مشدودة إلى السماء‎ 
Quedó — عليه‎ gl 
Quedó — en la pared 
ظل ثابتا في الجدار‎ 
Dejar a uno — واجما‎ aS 5 
El reloj estaba — en las 5 
كانت الساعة متوقفة فى الخامسة‎ 
—m. : تسميزا‎ 
— (amer. (4. (في أو إلى‎ ci 
clavadura f. ¿e $) مسمار‎ [2 
(oca 


clavar v.t. وضع مسامير‎ gi 


— la atención انتباهه‎ PME 
— los ojos en bee D oe 

Cu معن النظر‎ os ai 

ركز انظره على 
أنشب في (fig.) eso»‏ — 
ás‏ غرر (fam.) E‏ — 
انغرز» تغرّز (Sè clama)‏ .۷.۲ = 
PIS JACU‏ الماء) (amer.)‏ — 
دبوسية clavaria f. (bot.)‏ 
Cao‏ مسامير clavazón f.‏ 
clave f. com‏ 
¿le‏ (ج. أغلاق) de arco‏ — 
مفتاح Lo‏ : رمز —desol(más)‏ 

d.‏ على أن مقام الصوت يجب 

ان يكون أعلى من © الوسطى 
مفتاح قي الموسيقى وعلامته $ (mús.)‏ — 

حجر Sl‏ أو العَقّد (arq.)‏ — 

— (amer.) المعلّم‎ s 
Dar en la — وجد‎ 
Escribir en — 391 کت‎ 
La — del enigma مفتاح اللغز‎ 
— m. (mús.) — آلة موسيقيّة وترية شبيهة‎ 


بالمعرّف Gal‏ كانت شائعة 
من القرن ١5‏ حتى القرن ٠۸‏ 


Cuestión — adj. is, JC 
clavecín m. (mús.) معرّف قيثاري‎ 
clavel m. (bot.) Jj 
'clavelito m. (bot.) GU Jis 
clavelón m. (bot.) OS 
clavellina f. صغيرة‎ ilu 
clavera f. المسمار‎ Le 
clavero m. J شجيرة فر‎ 

حارس مفاتيح = 
مسمار صغير clavete m.‏ 

— (mús.) zia EEE 

— de una cinta تطريفة معدنية‎ 


(لشريط حذاء) 
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clavetear v.  . مسامير في‎ c» uei 
Pali s Pie 

لبس شيئاً طوقاً حديدياً - 

أنهى أمرا على أحسن ما يرام —(fig)‏ 

clavicémbalo / clavicordio m. 

معرّف قيثاريّ : آلة موسيقيّة وتريّة Chan)‏ 
لمفاتيح الأصوات (كالبيانو) 

clavícula f. (anat)  مظعلا هي‎ As 
الذي في أعلى الصدر بين ثغرة النحر‎ 
والعاتق تكون في الانسان والحيوان»‎ 
(ج. تراق وترائق)‎ DU وهما‎ 


clavicular adj. (anat.) 8 تر فو‎ 

دسار/مسمار شي 55 clavijaf‏ 

— de escalada e 35) 

مسمار المحور, زنبرك/ _ maestra‏ — 
نابض رئيسي 

— de guitarra OUS ملوى. مفتاح‎ 

نشيبة» قابس eléctrica‏ — 

شک البرغي » استعمل  Apretarlas—s‏ 
الشِدّة 

clavijero m. c غدان=‎ 

إطار الأوتار (mús.)‏ — 

سكت وذ : شفرة فولاذية clavillo m.‏ 


متحركة تصل alas‏ آلة بمحرّك 
HI EY‏ - 


z مسمار صغير‎ 
— del piano ملوى‎ 
clavo m. مسمار‎ 
— (med.) Seis ورم‎ ae "e 
صلب» مؤلم جدًا . مسمارفي‎ 
الرجل» كنب‎ 
— (fam.) gas : 35s s- ألم‎ 
— de especia زهرة‎ : Jai des 


Ja‏ الجاقة طعمها جريف» راتحتهنا 
زكية الغرفءيُستخرّج منها زيت شائع 
الاستعمال الطبي 


— (amer.) بضاعة كاسدة . دين‎ 
— de rosca és «else يجار‎ 
— (amer.) 4 عرق فلزي‎ 
— (veter.) ورم يصيب رسغ الخيول‎ 
— (fig.) PP 
Dar en el — أصاب الهدف‎ 
Remacharel— على‎ E $ cl 
Ser de — pasado كان واضحا/‎ 
جداً‎ is 

Agarrarse a un - ardiendo 

تمسّك بحبال الهواء 


clazol m. — bagazo 
clemátide f. (bot.) 
clemencia f. 


ad, ca, 
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رحيم» رحوم » رؤوف clemente adj.‏ 


clementemente adv. al برحمة» برا‎ 
clementina f. سف « كلمنتين‎ i 
clepsidra f. ساعة مائيّة (تقيس الزمن‎ 


nS‏ من الماء تنحدر في وعاء) 


cleptomanía f. a iJ دغر : هوس‎ 
cleptómano adj. y s. ر: مصاب‎ Ta 
بهوس السرقة‎ 

clerecía f. الإكليروس‎ «oum رجال‎ 

 نييكيريلكإلا إكليريكية » طبقة أو حالة‎ 
clerical adj. y s. إكليروسيّ‎ (os 

= نصير الإكليروس‎ 
clericalismo 77. إكليروسية‎ 
clericato 7. e Gas 
clericatura f. کهنوت»‎ . &So JS] 

حياة كهنوتية 

clérigo m. كاهن‎ . A 
derizón m. صَبِيّ المذبّح » خادم الكاهن‎ 
clerizonte m. Ls ¿als 
clero m. إكليروس» رجال الكهنوت‎ 
cliente 77. des زبون»‎ 
clientela f. عُملاء‎ toS «o 
clima m. eu cm 
climatérico adj. حرج‎ 
climático adj. (تأثير)‎ (A 
climatización f. TET 


climatizar v.t الهواء‎ S . أقلم‎ 

climatología f. ee ple 

climatológico adj. wu 

clímax m. 3 1 e 

clínica f. gel As «ee 

clínico adj. Ab 
(دروس» فحوص» تشخيص)‎ 

Mo Ga طبيب‎ 

مقياس الانحدار: clinómetro 7n.‏ 
آلة لقياس ميل الطبقات الجيولوجيّة 
اناهن 

سفينة شراعية سريعة clíper m.‏ 


clisado m. رَوشمة‎ cieni) صُنع کلیشیه»‎ 


clisador m. رواصم» مُروسِم‎ ge 
clisar v.t. C صَنع‎ es) Peny 
clisé m. 


eo m‏ كليشيه 
حقنة clistel / clister m. Dd er‏ 


clítoris m. (anat.) نتوء‎ uk 
فى حياء المرأة‎ 

clivoso adj. منحدر‎ , Pu 

cloaca f. بالوعة» بلّوعة‎ 

شرج الطيور (zool.)‏ — 

cloquear v.i. (izi) قرقت« قاقت‎ 


ie... 0 


قرق» قوق (الدجاجة) 
كلورال: سائل 1525 — cloral m. (quím.)‏ 
pi‏ اللون قم قوي الرائحة يُستعمل 
ina‏ | 
كلورات 
كلوريدرات : ملح clorhidrato m. (quím.)‏ 


cloqueo m. 


clorato m. (quím.) 


clorhídrico adj. (quím.) كلوريدريك‎ 

cloro m. (quím.) كلور: عنصر‎ 
GJ كيماوي‎ 

clorofila f. (bot.) = UE يخضور»‎ 


غضير: المادة الخضراء في النباتات» 
وهي ds Y.‏ إلا بتأثير النور 


clorofílico adj. Grá > Gras 

cloroformización f. (med.) 5 | Als 

cloroformizar v.t. (med.) As 
3 


بنج بالكلوروقورم 
كلوروفورم : cloroformo m. (quím.) ¿sl‏ 
مخدّرة» وهي سائل عذيم اللون» ذو 
رائحة X ae‏ تشبه رائحة التقاح» pb,‏ 
ane ani giae‏ في الماء . 
eT‏ الكلور clorometría f.‏ 
كلوروبكرين :سائل cloropicrina f. (quím.)‏ 
زيتي n‏ اللون cin el a.‏ * 


Jr‏ خاصة ds‏ للحشرات 
أرقان» يرقان: clorosis f. (med.) a‏ 
دم يصيب الانسان ias‏ منه al‏ 
co‏ اصفرار غير سوي (bot.)‏ — 
LE Lj‏ من جرّاء نقص الحديد 
في التربة 
abo es‏ مختضرء clorótico adj. y s.‏ 
اختضاريٌ 
(bot.) gus A ja‏ — 
de GS‏ إلى كلور clorurar v.t.‏ 
cloruro m. (quím.) 23295‏ 
clown m. dye oe‏ 
ناد club m.‏ 
مُلهى de noche d‏ — 
دتجاجة الخاضنة clueca f.‏ 
راهب بندكتيني” cluniacense adj. y s.‏ 
منتسب إلى دير كلوني 
معرّقة» معول. منكاش coa f.‏ 
لغة عرفية عاميّة (amer.)‏ — 
: خاصة بلللصتوض والممجرمين 
o ea‏ إكراه coacción f.‏ 
coaccionar v.t. Cu c TO"‏ 
أكزه / أرغم على 
«eJ es‏ کاش coacervar v.t.‏ 


coacreedor adj. y دائن مع 21¿( متكافل.5‎ 


cobardía 


coactivo adj. إكراهي‎ 2 "P 2 ij 
coacusado adj. ys. مع غيرە» شريك‎ e 
في التهمة‎ 
coadjutor m. مساعد» معين» معاون‎ 
— (relig.) مساعد أسقف. نائب رئيس‎ 


ت 


" 


coadjutoría f. منصب مساعد أسقف‎ 
coadquiridor 7. مع آخر‎ p 
coadquisición f. مشاركة فى الاقتناء‎ 
coadunación f. his chay 
coadunar v.t. d car, 


coadyutor m. — coadjutor 


coadyuvador m. مساعد» معاون‎ 
coadyuvante adj. مساعد‎ 
coadyuvar v.t. 2 ساهم / أسهم‎ 
— (fig.) ساعد» عاون‎ 
coagente m. معاون متعاون‎ ¿ya 
coagulable adj. Ta Je q 
coagulación f. d تر‎ vues " تخثر‎ 
coagular v.t. «(es c2) cxx 
(as) Lis 
coágulo m. e ii 
— خثارة‎ 
coalición f. تضافر . ائتلاف‎ ¿FS 
coalicionista 7m. عضو فى ائتلاف»‎ 
Dj! متالف»‎ 
coáltar m, poll قطران‎ «paill قار‎ 
الحجريّ‎ 
coaptación f. (med.) p 
coartación f. par تحديد. قید»‎ 
coartada f. إثبات الغيبة : عدم‎ 
وجود المتهم في مكان الجريمة عند‎ 
bem 
coartar v.t. par (A3 خدد»‎ 
coautor m. مرك مشارك‎ 
— (dr.) شريك الفاعل‎ 
coaxial adj. (mecán) متّحد المحور‎ 
coba f. مداهنة» ممالقة‎ iulas 
Dar—a v allá داهن‎ ue 
تملق» تزلف الى‎ 
cobalto m. كوبئلت: معدن أبيض اللون‎ 


شديد الصلابة صعب الانصهار Ja‏ 
في تلوين الزجاج والخزف 
«oux‏ رعدید» cobarde adj. y s. obe‏ 
«Jas T"‏ هياب مخلوع الفؤادء 
واهي byl‏ 
ye‏ انخزل» تقاعس» 
SES '‏ 
qu‏ جبانة» فشل» 
e‏ خرع 


cobardear v.i. 


cobardía f. 


cobayo 


خنزير الهند. كوباي : cobayo m. (zool.)‏ 
جنس حيوانات لبونة قاضمة أشهر 
أنواعه كوباي الهند المعروف بخنزير 
الهند الذي e‏ كما تربى الأرانب 
قوبيّة: جنس cobea f. (bot.)‏ 
نباتات معترشة للتزيين من الفصيلة 


البولامونية 
culo‏ تزلففت» داهن cobear v.t.‏ 
cobero adj. (fam.) — cobista‏ 
غطاء cobertera f.‏ 
خافية: إحدى ريشات (zool.) el‏ — 
إذا ضضم الطائر جناحه خفيت 
(ج. خواقٍ) 
ca‏ الساعية بين الرجل (fig.)‏ — 
والمرأة للفحشاء 
Xx‏ > مستودع cobertizo m.‏ 
(arq.) — saledizo‏ — 
ús‏ « سَقيفة para maquinaria  :‏ — 


بناء ls‏ أكثر ما يكون من خشّب 
BS‏ فيه الآلات الزراعية والعجلات 


ls‏ الغلات 
ملجأ. silo‏ . حظيرة (amer.)‏ — 
لحاف . غطاء سریر» شرشف cobertor m.‏ 
cobertura f. iku . elas‏ 
شرشف فراش / سرير E‏ 
ستار . جماية (fig.)‏ — 
قرميدة cobija f. 5, 3 / à‏ 
شرشف سر * (amer.)‏ — 
سقف من a E‏ 
أغطية» شراشف pl.‏ — 
إيواء . حماية cobijamiento n.‏ 
إضافة . (fig.) úlo‏ — 
مأوی» ملجا — 
آوى . حَمى . d abo‏ تر cobijar v.t.‏ 
ضيفت أضاف (fig.)‏ — 
أضمر» ost‏ — 
cobijo m. — cobijamiento‏ 
مداهن» ¿gl‏ مُتزلّف cobistaadj.ys.‏ 
«di‏ موسيقى cobla f.‏ 
¿Je‏ : جنس cobra f. (zool.) cc‏ 


خبيثة من أماميّات الأخاديد EAS‏ 


بأعناقها المبططة المستعرضة التي تنتفخ 
عند الغيظ 


cobra f. Olei aja xc 
— Al جياد مقرونة لدَرْس‎ 
cobra f. عودة الكلب بالطريدة‎ 


إلى الصيّاد 
cobrable / cobradero adj.‏ 
A‏ 
جاب» محصّل 


cobrador m. 


cobranza f. dee جباية»‎ coa 
— الراتب)‎ EAD صرف‎ 

cobrar v.t. Ja pes (uas 
— un cheque قيمة شيك‎ jas 
— carifio c 
— importancia Cal أخذ‎ 
— buena fama Eb تال سمعة‎ 
— conciencia أدرك» وعى‎ 
— una torta ii مى‎ 
— aficióna بے كلف ب‎ e en e 
— una cuerda AS سحب‎ 
— ánimo / valor ^ E 
— aliento استعاد تنفسه‎ 
— odio a alguien النائن‎ ae ss 
— una deuda s v ul 
— (amer.) أعاد الكلبٌ الطريدة الى‎ 

الصيّاد 

ذهب الى الصندوق ليقبض Ira—‏ 


Cobro a finales de mes 


أقبض في آخر الشهر 

Cantidades por — مبالغ مستحقة‎ 

حساب قيد التحصيل  Cuentapor—‏ 

cobre m. OE 

— (amer.) نجاس‎ lar 

— pl. (mús.) ex ey eX 

النحاسية 

— (fam.) os iji 
— verde — nbus 

Batir el — m عمل‎ ejas dd 

نُحاسيّ » محتو على كاسن cobreño adj.‏ 


cobrizo adj. (yo 09) gus 


cobro m. > cobranza 


— indebido i305 مقبوض‎ 

وضع في Poner en — AA‏ 
فى مكان آمن 

coca f. (bot.) pua ij كوك‎ 
منها مادّة الكوكايين‎ 

ورقة الكوكا . كوكايين — 

رأس . ضربة على الرأس (fam)‏ — 


بمفاصل الأصابع 


ثمرة ADIP‏ صغيرة ومستديرة coca f.‏ 
555 كان شائعا في القرون  —(ant)‏ 


الوسطى 


= Ads D 


De — (amer.) CES 
cocada f. مربّى جوز الهند‎ 
cocaína f. كوكايين : مخدّر‎ 

يُستخرج من أوراق الكوكا المجفّفة 
إدمان الكوكابين cocainomanía f.‏ 
مدمن الكوكايين cocainómano 7n.‏ 
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مزرعة كوكا . مزرعة جوز هند cocalm.‏ 
زادء مؤونة cocaví m. (amer.)‏ 
مرض الكرويّات  coccidiosis f. (veter.)‏ 


(يصيب الأرانب ÉB‏ 


coccígeo adj. (anat.) sanas 
cocción f. Ab طَبْخْء‎ 
cóccix m. (anat.) sanas 
coceadura f. ALAS . i 
coceamiento m. as; SER 
cocear v.t. ki: Je " bd, 

تمرّد على » عَصَىء (fiz) 2 QU‏ = 


cocedura f. — cocción 
cocer v.t. 


— a fuego lento 


— v.i. 

— (vino) SS 

— (fig.) نضج» استوى‎ 
cocido adj. مطبوخ‎ 

—m. طبيخ‎ 

Ganarse el — 4 2 LES 
cociente m. (mat.) خارج القسمة‎ 

— intelectual SUI حاصل‎ 
cocimiento m. نقيع » مغلي‎ FA 


— طهاية‎ >» T طباخة»‎ » mo 
— eléctrica مطبخ كهربائق‎ 


— a gas / de gas 


cocinar v.t. طهاء طبخ‎ 
cocinero m. eu «alb 
cocinilla f. انق اموقد‎ 


oat x esi pa‏ على الكاز) 


يهتم ۾ بكل ما Y‏ يعنيه 
coclear adj. (anat.) die "T‏ 
ملعقية» حشيشة coclearia f. (bot.)‏ 
الملاعق: عشبة ¿do‏ من الفصيلة 
الصليبية 


جوز هندي . شجرة جوز هندي coco m.‏ 
مكورة: .أحد أقسام الجراثيم = 
المتّصفة بشكلها الذي يشبه الكرة 


— de las frutas (Ñy «LI قملة‎ 
المغافير : حشرة تركب الأشجان‎ ipm 


فتضر بها 
« غول cà)‏ به الأولاد) (fam.)‏ — 


— (cuenta de rosario) مسبّحة‎ > 


— (moño de pelo) عقيصة‎ T» 
رأس شخص . تكشيرة»‎ 
عُبوس» تقطيب الوجه‎ 


— (amer.) 
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Hacer—s . قطب وجهه» عبس‎ i 
gle vals 

cocó m. ترات أبيضح«يستعمله البناؤون‎ 
cocobálsamo m. (bot.) ¿Sa e ثمرة‎ 
cocodrilo m. (zool.) gh 
cocol m قطعة خبز لها شكل المعيّن‎ 
cocolera f. يمامة‎ 
cocolero m. (amer.) عبان‎ 
cocolía f. di pas co 5 


لغة cocoliche m. (amer.) 4b; T‏ 
يتكلم بها الاي P YA,‏ الأرجنتين 
والأورغواي Qua.‏ يتكلم هذه اللغة 


شخص سمج / ثقيل الدم  cócoram.yf.‏ 
أرض مزروعة جوز هندي cocotal m.‏ 
شجرة الجوزالهندي cocotero m.‏ 
كوكتيل : مشروب coctel / cóctel m.‏ 
کحولي ممزوج 

coctelera f. وعاء يوضع‎ : iolar 


فيه سائل أو أكثر ثم A‏ قبل الشرب 
Ova di J=‏ جد cocuiza f. (amer.)‏ 
عرناس E‏ مشوية 
باهرة : جنس نباتات من cocuy m. (bot.)‏ 

فصيلة النرجسيّات تنمو فى المناطق 

الاستوائية à‏ 
cil‏ حشرة من مُغمدات 
تاشن CANAS‏ 
ذات بُقعتين في ¿il‏ صدرها يش 
منهما في الليل ضوء ضارب إلى الزرقة 


cocuma f. (amer.) 


cocuyo m. 


الأجنحة 


cocha f. حوض صغير لغسل المعادن‎ 
— (amer.) غدیر» مستنقع‎ 
فسيح / مترامي الأطراف‎ je 
cochambre f. قذارة» وساخحة‎ 
cochambrería f. وساحة رقنارة‎ 
— (fig.) شىء تافه‎ ciali 
cochambroso adj. قذِر» وشخ‎ 
cocharro m. قدح من خشب أو حجر‎ 
cochastro m. yn sx 
T 
cachayuyo m. (amer.) x نبات‎ 
مأكول أسود اللون يشبه الأشنة‎ 
coche m. ET 
— cama نوم (في قطار)‎ de 
— celular عَرَبة مساجين‎ 
— fünebre عربة الموتى‎ 
— de punto سيارة أجرة‎ 
— simón خنطور‎ 
— de alquiler سيّارة أجرة‎ 
— de turismo Lilo 
coche m. خنزير‎ 
cochera f. حظيرة للسيّارات‎ ¿els 


E 


= خوذي”‎ ir) 
Puerta — ¿guy بوابة عَرَبات: مُدخل‎ 


cochero m. سائق عربة‎ e 
cochevira f. A gs شخم‎ 
cochevîs f. (zool.) ف قنبرة‎ 
cochifrito m. Jem أو‎ sis يخنة‎ 
cochina f. خنزيرة‎ 
cochinada f. CS كاله‎ 
cochinamente adv. بقذارة‎ 

— (fig.) alk بخسة» بحساسة,‎ 


دعامة : cochinata f. (mar.) c»‏ 
من خشب لتدعيم هيكل السفينة 


خنزارة: زريبة خنازير cochinera f.‏ 
قذارة» وساخة cochinería f.‏ 
cieli‏ كلام بذيء . (fig.)‏ — 


عمل مخز/ مُشين . فاحشة 


رديء الصنف. صالح cochinero adj.‏ 
للخنازير 

El trotecillo — الرتابة اليوميّة‎ 

cochinilla f. دودة قرمز‎ 

— de la humedad جمار قبّان: حشرة‎ 


صغيرة al‏ من cL ial‏ تعيش 
في الأماكن الرطبة الظليلة 
cochinillo m. :‏ 


دعسو 45: cochinito de San Antón rn.‏ 
حشرة من الدعسوقيات تشبه الخنفساء 


لونها إلى الحمرة المرجانية يحمل JS‏ 


غمد من lada‏ ست نقط سوداء 


cochino m. خنزير‎ 
— de leche g^ 
— (fig.) si شخص‎ 

A ^ 

فدر» مثير للاشمئزاز» منفر» adj.‏ — 


کریه» مکروه» مقیت 
طعام مقرف/ Una comida —a „j‏ 
الطقس رديء 
هذا المال اللعين! 


cochiquera f. — cochinera 


Hace un tiempo — 
i Este — dinero! 


cochitril m. زريبة خنازير‎ 
— (fig.) بيت صغير وقذر‎ 
cochizo m. القسم الأغنى في منجم‎ 
cocho adj. مطبوخ‎ 
و‎ r$ a 
cochura f. — cocción 
— de pan 5 pa 
coda f. (mús.) قطعة موسيقيّة تكون‎ 


خاتمة مناسبة لمعزوفة ما 
a‏ 


cof pectecg nr n Me 


E METTE 


coda f. 


codificador 


codal adj. مرفقيّ‎ u$ quon 

E (قياس للطول)»‎ ghi jol 
مقياسه ذراع واحد‎ 

مرفقة: قطعة من المعدن تقى —m.‏ 


DA‏ المحارب بين العضد والساعد 
de la vid — codadura‏ — 


—(arq.)  ةدافر‎ coo cilea دعمة,‎ 


— de una sierra اع منشار‎ p 

شمعة ضخمة / طويلة (amer.)‏ — 

codaste m. Pp A القائم‎ 
السفينة‎ ss أو‎ 

codazo m. A بالكوع‎ 3 

codear v.i.y v.t. بالكوع‎ gsls 

ابتز مالا (amer.)‏ — 

خالط. عاشر . عامل —se con‏ 
على eX‏ المساواة 

codeína f. JUE كوديين:‎ 


مخدّر خفيف يستخرج من الأفيون 
ويُستعمل لتسكين الألم 
دفع deu‏ 
قطعة قماش 2& أو تضاف إلى codera f.‏ 
مرفق السترة للترقيع أو للزينة 


codeo m. 


مسجون مع آخر codetenido m.‏ 

codeso m. (bot.) cU قصاص:‎ 
التخل‎ de a 

شريك فى الحيازة codetentor m.‏ 

codeudor m. cl 7 شريك‎ 
آخر‎ cos 

مخطوطء مخطوطة قديمة códice m.‏ 

codicia f. cz 5 c 

تعطش الى المعرفة de saber‏ — 


La —de ganancia t c > 
المال‎ IS الجرص على‎ 

codiciable adj. 

codiciador adj. y s. cub mm eb 
CU رَغيبء‎ il العّين»‎ 


مرغوب فيه. مستحبٌ 


codiciar v.t. رغب في » اشتھى‎ m c 
codicilar adj. وصية‎ o في‎ pe 
codicilo 7. (dr.) ملق الوصية‎ 


codiciosamente adv. بجشع‎ CR 
d » حريص‎ qo 
رغيب» رغيب‎ «¿LD شره»‎ (> 
العين» طمّاح العين» كثير الأطماع‎ 
— (fam.) في العمل‎ me caps 
Estoy — de verte يتك‎ it S) a gel 
codificación f.(dr.)« تجميع » تدوين القوانين‎ 


DE cal وضع المدؤنات‎ 


codicioso adj. 


(نصوص تشريعيّة) . تقعيد» تقنين 
NS D‏ 
جامع قوانين » مقنن codificador adj.‏ 


codificar 


codificar v.t. Pad 2o e q 


código m. 
— dolp مجموعة وصايا أو مبادىء أو‎ 
Dyf حول أي موضوع‎ 
STER 
JI ol 


قانون > مدونة pun‏ 


— penal 
— de la circulación 


— de señales رموز الإشارات‎ 

شيفرة» رموز اصطلاحيّة — 

Mensaje en — رسالة مرموزة‎ 

codillera f. (veter.) eu b d) ورم‎ 
الحصان الأماميتين‎ 

codillo m. E ya 65 

— de cordero dy JI كف‎ 

طَرّف الصالب (mar.)‏ — 

أنبوب مكوع / £5 . كوع (tecn.)‏ — 
في أنبوب 

codo m. کوع» مرفق‎ 


S ذراع (قياس للطول)‎ 
— (tecn.) — codillo 
— con — جنب‎ AL 
Comerse los —s de hambre 
m تضوز/مات‎ 
Hablarporlos—s كان ثرثاراً. كان‎ 
El اللسان» كان‎ ¿o/o 
Meterse hasta los —s en un asunto 
كان متورّطاً في قضيّة‎ 
codon m. — baticola 


codoñate m. FAS 
codorniz f. sil ash d 
coeducación f. تربية‎ pup Lm" 
coeficiencia f. تعاون» — نة‎ 
coeficiente m. مُعايل‎ 
— de incremento pra] a 
— de inteligencia معدّل الذكاء‎ 
coercer v.t. » على‎ ANAIS 
يرا عيب‎ 


انضغاطيّة, قابليّة الانضغاط coercibilidad f.‏ 


coercible adj. bas قابل للانضغاط»‎ 

ا إجبارء «qual‏ 4ر« coerción f.‏ 
فصت 3 

coercitivo adj. S إجباري»‎ 


o8 » قري‎ une 
coetáneo adj. ej معاصرء .لِدَّة-‎ 
(ج. أتراب): من ذات العمر‎ 


coeterno adj. DN شريك فى‎ 
coexistencia f. Go كينونة‎ | els 

— pacífica ee تعايش‎ 
coexistente adj.  هريغ متواجد /كائن مع‎ 


coexistir v.i. تعايش‎ visa وجد‎ 
cofa f. (mar.) مَصطبة» سُطيحة‎ 
— mayor مصطبة على السارية الكبرى‎ 
cofia f. عَمُرة للرأس للخادمات‎ 
— par el cabello شبكة للشعر‎ 
— عل‎ proyectile غطاء الصمامة‎ 
(فى القذائف)‎ 
cofín m. ú aks 
cofrade m.  )ةّينيد جمعيّة‎ $) e «des 
cofradía f. إخوان. أخويّة‎ Ene 
cofre m. صندوق» اجزانة‎ 


نحم أبو صندوق: جنس من (zool.)‏ — 
الأشماك .ذوات المنقار يعيش إفي 
البحار الحارّة ويكثر في البحر الأحمر 


cofrecillo 77. Do 
cofrero m. صانع / بائع صناديق‎ 
cofto adj. y s. N^ 
cogedera f. طويلة‎ Las مقطاف:‎ 


تنتهي بحديدة معقوفة لقطف الثمار 
صندوق صغير ذو فتحة ضيقة — 
لالتقاط الثول أو فرق النحل 


cogedero adj يمكن قطفه / أخذه‎ 
—m. مقبض‎ ¿Las 
cogedizo adj. المأخذ‎ Je 
cogedor adj. öle قاطف»‎ 
—m. جاروف» مجرفة‎ 
cogedura f. (ثمار)‎ == sal 
— en el suelo لم 5 التقاط‎ ^ e 
coger v.t. . قطف‎ Qa أخذ.. أمسك‎ 
أدرك‎ col 
— (taurom.) Ós) تطح جرح‎ 
— (los animales) نزا» سفد‎ 


— أخذ على‎ «Gu باغت»‎ TOUT 


— el avión ركب الطائرة‎ 
— el sombrero a dels 
— el coche / el tren — /3 Jl استقل‎ 
القطار‎ 
— por el cuello أمسك بخناقه‎ 
— una mona (pop.) KA 
— frío 3 Ju أصيب‎ 
— manzanas DUES 
— a un ladrón ya على‎ As 


— a la derecha 


— (fig.) 


— una liebre (fam.) 


دار إلى اليمين 
أدرك» (ce‏ وعی 
EE‏ 

— desprevenido / descuidado 
iE على حين‎ del 
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— nueces bj التقط‎ 
— in fraganti C Malo 
— al paso أخذ في طريقه‎ 
— a uno en una mentira كذبة‎ S ضبّطه في‎ 
— celos a غار عليه من‎ 
— cariño auno Ú% o 


إليه coy‏ ماخضه الود 
ماقته» باغضه» aversión a uno‏ — 
صَدّف/نبا عنه بده As‏ عليه» أسَرٌ 
له الشحناء 
con las manos en la masa‏ — 
aac‏ متلبّساً/ بالجرم المشهود 
قبل la palabra a uno le ny‏ — 
a uno detràs de la puerta‏ — 
ضبّطه وراء الباب» باغته وهو وراء الباب 


— del / por el brazo «sli أمسك‎ 
عل‎ las vueltas a uno أدرّك نيّات فلان‎ 
— por su cuenta اهتم ب‎ 


Dejarse — por la lluvia 
ترك المطر يفاجئه‎ 
Antes que nos coja la noche 
Jal قبل أن يداهمنا‎ 
En la aduana le cogieron una radio 
ضبطوا له/ حجزوا 4/ صادروا له راديو‎ 
في الجمرك‎ 
Le cogió un coche دهسته سيارة‎ 
Esto coge mucho sitio 
bes o Jas a 
No cojo lo que me dices 
أفهم ما تقول لي‎ N 
La guerra civil nos cogió en Libano 
OUJ فاجأتنا الحرب الأهليّة ونحن في‎ 
Cogió la noticia sin interés 
دون اهتمام‎ El تلقّى‎ 
Cogí la conferencia a mitad 
Con esta radio cogemos Praga 
يمكننا بهذا المذياع التقاط براغ‎ 
He cogido el billete del avión” 
شتريت ت بطاقة الطائرة‎ 
No me cogerán otra vez 
الفخ‎ iU لن أقع‎ Lat لن أحدع‎ 


el dedo en la puerta‏ عه 


علق Ano‏ في الباب 

cogida f. جني (الثمار)‎ cea 
— (taurom.) ix) 
cogido adj. مأخوذ‎ 


الواحد ta‏ ذراع الآخر s del brazo‏ — 
مصاب بجرح من قرن (taurom.)‏ — 
الثور» مصاب بنطحة 
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— m. — frunce 
cogitabundo adj. غارق / مستغرق‎ 
في أفكاره» حالم» غارق في الأحلام‎ 
cogitativo adj. تفكيريٌ‎ » E 
cogitar v.t. (ant.) تال‎ JS 
cognación f. (dr.) : قرابة رجم‎ 
AUS cali 
— (fig.) من أصل أو مصدّر واحد‎ 
cognado 7n. قريب من ناحية الأم»‎ 
ذو قرابة . قريب بوجه عام‎ 
cognición f. معرفة» إدراك‎ 
cognoscible adj. قابل الإدراك‎ 
cognoscitivo adj. "o e v Lol 
cogollero m. حشرة مضرة بورق التبغ‎ 
cogollo m. (Aes) „Ü لَب‎ 
الخ)‎ TE ON P 
— (bot.) برعم نامية‎ 
— (fig. y fam.) خيرة الشيء‎ 
— de la caña de azúcar طرف قصب‎ 
E 
— (zool.) زيز كبير‎ 
Echar برعم 506 عم م‎ 
cogorza f. (pop.) —- S نشوق‎ 
cogotazo m. ضربة بالكف على القفا‎ 


eogotem. ph قذال-‎ = galli 


Hasta el — gk > 
cogotera f. غطاء القفا: قطعة من‎ 
القماش تقى القفا من الشمس أو المطر‎ 
cogujada f. (zool.) en TA 
cogulla f. Ola JI ثوب‎ 

قناع » لباس مقنع = 

متدل تحت عنقه 
تعايش j‏ وجي « مساكنة  cohabitación f.‏ 


> . مساكنة بلا زواج» إقانة La‏ 
¿a‏ سكن مع cohabitar v.i.‏ 

آخر» تساكن. أقاما معاً من غير زواج 
جراثة / فلاحة أخيرة cohecha f.‏ 
cohechador adj. y s. Je NOE‏ 
T9‏ أغرى, cohechar v.t. Jطرڊ «L5;‏ 


حَرّث / فَلّح لآخر مرة (agric.)‏ — 
إغواء. إغراء cohecho m.‏ 


رشوة» بَرْطلة . برطيل چ 

زمن الجراثة أو الفلاحة الأخيرة (agric.)‏ — 

cohén m. y f. pl متکهن»‎ my 

coheredar v.t. ¿p > D وَرِث مع‎ 

وارث مع coheredero 7n. elu‏ 
آخرين» شريك في الإرث 


coherencia f.  )ءازجأ( التصاق‎ (¿ed 


A 


—(fig JS) تناسق‎ cd itas 
coherente adj. (أغشية)‎ jale » متلاصق‎ 


— (fig.) OSÍ) oz مترابط»‎ 
متماسك (وحدة)‎ 
cohesión f.  داحتا (الجصّ).‎ ¿lalo 


(جماعة)» تماسك/ ارتباط (أفكار) 
¿Lalo‏ (تجاذب) cohesivo adj.‏ 
مكشاف الموجات : cohesor m. (rad.) UT‏ 

لاقطة للموجات الهرتزية 


cohete m. 8 صاروخ» سهم نار‎ 
cohetero m. حَرّاق‎ 


cohibiciónf.  عْدَر‎ «dé cS] (3 


cohibir v.t. t5 « c 
Estar cohibido فقد رباطة جأشه. ارتبك‎ 
cohobación f. (quím.) تكرار التقطير‎ 
cohobar v.t. (quím.) التقطير‎ 5:5 
cohobo m. (amer.) $ 
cohombrillo m. (bot.) صغير‎ A 
— amargo En la ug 
الطعم كترينه‎ as Í يحمل ثمر‎ 


الرائحة يُداوَى ANN a Lax‏ 
قِاء : نبات عش cohombro m. (bot)‏ 
حولي زراعي من فصيلة القرعيّات ثماره 
أسطوانية مستطيلة طعمها بين الخيار 

> والكوسى 

قثاء البحر: جنس حيوانات —demar‏ 
بحريّة من قِثائيّات البحر أنواعه عديدة 
جميعها أسطواتيّة محدّبة الجسم 


المستطيل ie‏ الطرف مخنوقة العُنق 
Al‏ على شي ء cohonestar v.t.‏ 


Em (في الجيش‎ Le is 
— (fig.) 


MW 7‏ - 
جماعة» رمره» عصبه 


—5 celestes سَماوية‎ isb 
coicoy m. صغير‎ tue 
coila f. كذبة» فرية» بُهتان‎ 
coima f. حظية » محظية» عشيقة‎ 
coima f. غمولة اضاحب :المقمرة‎ 

حلوان» إكراميّة (amer.)‏ — 
صاحب مقمرة coime m.‏ 

= البليار‎ ie 
coincidencia f. FA 

CA O تطابق‎ 
coincidente adj. متطابق» متوافق‎ 
coincidir v.i. صادّفٌ )44905 الحادث(«‎ 


. في الوقت ذاته (حادثان)‎ e 
مع‎ er: (آراء)»‎ a (شهادتان)»‎ 
(¿és مع‎ D) 

شريك في الايجارء 
rs‏ مع آخر 


coinquilino m. 


cola 


جماع (للانسان)» سفاد coito m.‏ 
(للحيوان ol $. «Gall,‏ (للحيوان) 

coja f. عرجاء‎ qoe 

cojear v.i. T 


— (fig. dili cs اختل»‎ 
cojera f. عَرَجان‎ "2 
cojijo m. QUIS) 4235 

— (fig.) La هموم)»‎ m) 

(ج. متاعب) 
متبرّم ٠‏ متأقف. متذمّر cojijoso adj.‏ 
وسادة cojín m.‏ 
وسادة صغيرة» وسّيدة cojinete m.‏ 

— de bolas ET dem وسادة‎ 


— de rodillos الدحاريج‎ de i 
cojinillos m.pl. (amer) — ley: ¿32 


من odie‏ يوضع على ظهر الدابة 


cojinúa f. صاروب: جنس سمك‎ 
اللون‎ a مأكول‎ 
cojitranco adj. y s. c dj ماش‎ 
cojo adj. y s. أعرج‎ 
—adj متقلقل‎ «ix أعوج»‎ joe 
Razonamiento — cl تفكير‎ 
Versos —s أبيات مكسورة‎ 
La frase está —a الجملة ركيكة‎ 
cojolite mn. درج : جنس طير‎ 
cojón m. خصية‎ 
cojudo adj. (حيوان)‎ ¿añ غير‎ 
— (amer.) doe «uf 
cojuelo adj. c قليل‎ 
El diablo — الشيطان الأعرج‎ 
cok m. $ حجر‎ e 
col m. (bot.) كونب مُلفوف‎ 
cola f. J5 e 


— fuerte / de conejo (55 /غراء‎ jo 

كولة : جنس شجر من الفصيلة (bot.)‏ — 
البرازية تحتوي ثماره على مواد Aa‏ 

— de caballo Je T a 
per اليل : نبات عشي جذموريٰ‎ 
DEN من فصيلة‎ 

— de pescado غراء السمك‎ 

غديرة: من الشعر (peinado)‏ 7 
y Me‏ وا 
Us i.i‏ بحيث تكون كذيل الحصان 

— de zorra جنس‎ tus exl 
من الفصيلة النجيلية‎ ES نباتات‎ 

تعشيقة على de milano/de pato‏ — 
شكل ذنب السنونوة 

La — del traje de novia 
/زفل فستان العروس‎ us 
Hacer— ey وقف في الصف. انتظر‎ 


colaboración 


Piano de — NET cast i 

JE ias إلى الخلف»‎ 
Vagón de — E عربة المؤخر:‎ 
Estar en la — كان الأخير‎ 
Estar a la — de la clase 


كان الأخير فى صفّهء كان دنب الصف 


كانت له عواقب — Tener / traer‏ 

Ponerse en (la)— « اصطف ا ر تل‎ 
dii judi 

Ala— الواحد خلف الآخر‎ «Call 

Venir a la — Call al 

colaboración f. تعاون» معاونة‎ 

colaboracionista adj. y s. متعاو ن مع‎ 
pe العدوٌ‎ 

colaborador m. متعاون‎ 

colaborar v.i. تعاون» تآزر‎ 

معارضة أو مقابلة colación f.‏ 


(بين نصوص أو مخطوطة بغيرها أو 
کتاب بغیره) لمعرفة الاختلافات 
منح درجة أو شهادة جامعية 
نح : ما يمنحه الأسقف من رتبة | — 
أو معاش كنسي . منطقة خورنية 
تكليف JS‏ وارث بأن يرد (dr.)‏ — 
الهبات التي منحه DA‏ المورّث في 
: حياته» وذلك قبل إجراء توزيع التركة 
لمجة : وجبة طعام خفيفة colación f.‏ 


Sacar / traer a — T al «353 
نوه ب‎ «$3 
colacionar v.t. قابل/ 036 بين‎ 


تح رتبة كنسيّة/ شهادة جامعيّة الخ. .— 
colada f. de Mw‏ 
غاسول» عسول: محلول قِلويٌ شديد — 
غسيل: ثياب مغسولة أو للغشل - 


— (tecn.) ile. سبك‎ 
T ترويق سائل‎ «Lia 
— (geogr.) ¡ad خانق»‎ 
J= المضيق في‎ 
— (fam.) Pos 
— de lava “> سیل‎ 
— para los rebafios طريق قطعان‎ 


Dia de— de يوم‎ 
لغسل الثياب)‎ jaa) 
Salir una cosa en la — 

Cao! Ciaos 
Todo saldrá en la — 


سينتهي الأمر بمعرفة كل شيء 


coladera f. مصفاة‎ 
— (amer.) ieu; بالوعة»‎ 
coladero 7. مصفاة‎ 
= ells, 


— (min.) la jo 
colado adj. (aire —) É داخل من‎ elga 
Hierro — حديد مصهور‎ 
Estar — por e a f Las كان‎ 
colador m. مصفاة‎ 


— para la lejía مركن» حَوْض الغسيل‎ 


coladora f. لغلي‎ sleg : P 
ES . الغسيل‎ 
coladura f. تصفية» ترويق : تفريق‎ 


أو تنقية السائل مما فيه من أجسام صلبة 
s‏ كالترشيح بالمصفاة 
ثفل» راسب (ج. رواسب) — 
cihle‏ هفوة» حماقة (fig.)‏ — 
colágeno m. (quím.) Bu T‏ 
تينية في النسيج الضام وفي العظام 


Mou =‏ عند غليها 
colagogo adj. m. (med.) PRA p‏ 
Sa‏ الصفراء 
colanilla f. is «e‏ 
حاجز» فاصل colaña f.‏ 
غراء السمك colapez / colapiscis f.‏ 
وهط : حالة خمود colapso m. (med.)‏ 
وهبوط مفاجىء للقوى الحيوية 
انهيار» انحطاط (fig.)‏ — 


منح رتبة أو درجة أوشهادة جامعيّة colar v.t.‏ 


2 2 £2 

colar v.t. صفى‎ TOY › رشح‎ 
— con lejía الغسيل‎ ya 
— los metales صهر/ سبك المعادن‎ 


— una moneda falsa 


id دسي /مرر قطعة نقود‎ 
— la leche mU 


— RISA: ¡ds 


— v.i. انطلى على‎ iS 
— (fam.) PA 
— (fig.) ly Ga 
التحايل أو المخادعة‎ 
— algo a uno على فلان‎ Es T 


— unos géneros por la aduana 


yd‏ على الجمرك بعض السلع 


Esta noticia falsa no ha colado 


هذا الخبر الكاذب لم (las‏ على أحد 


تسلل» انساب» اندس v.pr.‏ عم 
ارتكب I‏ أخطأ (fam.)‏ — 
كلف ب/ أغرم 3 —se por alguien‏ 

— (mar.) ye 

colargol m. (quím.) هلاميّة‎ id 

قريب من الحواشي › colateral adj.y s.‏ 
قريب جانبي 

قؤابة Línea — «¿il‏ 
حط القرّابة الجانبيّة 
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colativo adj. MUTET 


T مخزن حبوب-‎ 
is = Jos = أنبار‎ 


colca f. (amer.) 


أكسيد الحديد أحمر colcótar m.‏ 
اللون يُستعمل في الرّسم 
eA‏ بارد: مرهم مؤلف colcrén m.‏ 


من أبيض البال والشمع الأبيض وزيت 
اللوز الحلو. يُستعمَل في التخرّشات 


الجلدية IP‏ للمراهم الأخرى 

colcha f. غطاء السرير‎ 

colchadura f. تنجيد‎ 

colchar v.t. sued 

colchón m.  ةّيشَحشَرفِم-حّرطم- فراش‎ 

colchonería f. FEST دكّان‎ 
— (amer.) — lanería 

colchonero m. HET 

Aguja —a "it 

colchoneta f. مفرشة: فراش‎ 

Ama صغير . وسادة»‎ 
coleada f. بة بالذيل‎ d 


— (taurom.) بإمساكه من ذيله‎ ; el 


coleadura f. Laa 
colear v.i > ¿yaa 
— (fig.) ES 


Colea en los sesenta 


يناهز الستين من عمره 


أوقف أو قلب (حيوانا) wt.‏ — 
بالإمساك من L5‏ 

ضايقء أزعج , (fam.)‏ — 

تبع » لاحق. تعقب (amer.)‏ — 


مجموعة (صور» کتب» طوابع) colección f.‏ 
تشكيلة من أربطة de corbatas EAT‏ — 

coleccionador m. « Eos ced هاوي‎ 
امت‎ v.t. e 


هاوي الجمْع 


coleccionista m.y f. 


colecta f. cio / تبرعات‎ e 

صلاة في القاس اللاتيني (relig.)‏ — 
J q‏ قراءة الرسالة 

colectar v.t. ) تواقيع‎ ly c 

—elimpuesto الضريبة‎ du um 

colectivamente adv. 2 بشکل جماعي‎ 
[ves 

جماعة» مجموع « مجموعة colectividad f.‏ 

colectivismo m. جماعيّة‎ 


colectivista adj. (عقيدة« نظا‎ dr 
حياة» ميزانية)‎ 

— adj.y s. مؤيّد الجماعيّة‎ 

colectivización f. te z تشييع‎ 
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شيع » der‏ الشيء colectivizar v.t.‏ 
opum‏ (وضع وسائل الانتاج في خدمة 
المجموع , وذلك بواسطة المصادرة أو 
التأميم) . ab db‏ النظم الجماعيّة 
جماعي (مسعى 6 مسؤولية) colectivo adj.‏ 
m. (gram.)‏ — 


اسم جمع 

باص صغير (amer.)‏ — 

colector m. جاب» محصّل‎ 
— (electr.) 2 


مجمع 
مجرى التصريف الرئيسيّ / البلاليع E‏ 


— de drenaje qual أنبوب‎ 
gu قسطل‎ 

— de basuras مجمّع الأقذار‎ 

colega m. dee 

colegatario m. (dr.) له مع آخرين‎ ey 

colegiado adj. y s. xU مشارك في‎ 
مهنى‎ FC أو‎ 

colegial adj.  )طابضنا‎ celi) مَدرسيّ‎ 

—m. تلميذ‎ CX pU طالب مدرسة‎ 

- (fig) “¿Aid عُلام | شاب‎ 


— (amer.) | اسم عصفور يعيش‎ "isle 
على ضفاف الأنهر والمستنقعات‎ 
colegiala f. طالبة في ثانويّة» تلميذة‎ 


انتسب إلى نقابة colegiarse v.pr.‏ 
أو اتحاد Ge‏ 

colegiata f. o kae ds 

colegio m. مدرسةء ثانوية‎ 


— de abogados, de médicos 
نقابة محامين» أطباء‎ 


— de cardinales مَجِمَع الكرادلة‎ 
— de internos gel» مدرسة,‎ 
— de párvulos مدرسة‎ / l5 clas 
úla> 
— electoral ¿Pl ناخبون» هيئة‎ 
— de ninás SL مدرسة‎ 
colegir v.t. جمع . استنتج 2 استدلٌ‎ 
colemia f. (med.)  مدلا صفار» تصفرن‎ 
coleo m. Laa 
coleópteros m.pl. : الأجنحة‎ ls 


ERES, TES TRY Dial 8‏ اكد 

الخنافس 
e bu cas‏ 
صب جام غضبه على Descargar la — en‏ 
(anat.) — bilis‏ — 


cólera f. 
Montar en — 


— m. (med.) Lan كوليراء‎ 

colérico adj. القضب‎ E Mara 

— (med.) كوليريٌ‎ S 

— adj.y s. / بالهيضة‎ olas 
TONER 


coleriforme adj. 


uas‏ الشكل 


colerina f. خفيفة» هَيَيضة‎ Lan 
colesterina f. La) كوليستيرين: مادة‎ 


توجد في الدم والصفراء وأخلاط أخرى 


ذؤابة: ضفيرة من الشعر coleta f.‏ 
مسترسلة من القفا على A‏ 

— (fam.) JS مُلحق»‎ 

— (fig.) ضفيرة‎ cibum 

Gente de — الثيران‎ ue Las 

Cortarse la — انقطع عن‎ «diet 
أي نشاط‎ 

coletazo m. eU ضربة‎ 

Dar —s GM كرك‎ «aca: 

coletilla f. ES «asl. 

سترة من جلدء دُرّاعة قصيرة coleto m.‏ 

في قرارة نفسه» في Para su — iles‏ 


نفسه» في سره» في ما بينه 
وبين نفسه» في ضميره 
ضجحك فى سره : — Reír para su‏ 
Echarse un libro al — ١‏ 
قرأ كتاباً من أوله إلى آخره 
Echarse un vaso de vino al —‏ 
شرب Lts‏ من الخمر ix‏ واحدة 


colgadero adj. يمكن تعليقه‎ 
—m. ús casus Te 
colgadizo adj. واجب تعليقه‎ 
—m. xs ظلةء‎ 
colgado adj. das 3 fai 
— (fam.) خائب» مخيّب‎ 
colgador m. c». کلب خظاف‎ 


تعليقة. غدان: e Lus‏ عليه 
الثياب 

دلاية : قماش مزركش يعلق - 
لزينة النوافذ والأبواب والجدران الخ 


تعاليق» سدائل» ستائر pl.‏ — 
خرقة (من قماش)» شلو colgajo m.‏ 


(من جلد)» عُنقود عنب (للتعليق) 
توط: جلية صغيرة متدلية == 


colgamiento m. 2O تعليو‎ 
colgante adj. ا متدل‎ 
Puente — ¿la جسر‎ 
—m. 3" WEE 


جوهرة متدلية من قرط 


سَمط: زينة معمارية (arq.)‏ — 
بشکل ضفائر زهر 
«de‏ 6 شنق colgar v.t.‏ 


— بالستائر/‎ cimo o 
بالسدائل أو ما أشبه ذلك‎ 

أسقط في امتحان 

عَزا إلى » نسب إلى 


— en un examen 


— (fam.) 


colirio 

— y.i. o^ ois «ole 

تعلق ب (fig.)‏ — 

colibacílo m. (med.) قولونيّة‎ Las 

colibacilosis f. c aal داء‎ 
VILE 

colibrí m. : طنان‎ os p? 
عصفور صغير زاهي الريش‎ z 


colicitante adj. m. (dr.) 
شريك في دَخل المزاد‎ 


cólico adj. (anat.) n T 
—m. وجع وتقطيع‎ ies ¿añ 
الأمعاء والتواء فيها‎ $. 
— hapático صَفراوي‎ va 
— nefrítico لوي‎ an 
colicoli m. جح‎ tábano 
colicuación f. eU تسييل»‎ 
o» «lea 5 تمييع‎ 
— (med.) سريع‎ dija 
colicuante adj. erem ast قابل‎ 
colicuar v.t. أسال‎ ¿JS 1-2 
— v.pr. ماع‎ «Jue es ¿es 
coliche m. حفلة راقصة بين أصدقاء‎ 


من دون دعوات رسمية 


coliflor f. (bot.) dod فط‎ 
coligación f. 296 «calles 

E iii 
coligarse v.pr. رر‎ AE 
colilla f. عقب سيجارة‎ 
colillero m. أعقاب سجائر‎ e 
colimación f. (tecn.) تسديد النظر»‎ 

إيزاء» استيزاء 


colimador m. X, مسدّدة. ميزاء: آلة‎ 
VV y ll WC EY 
colimbo rn. اغواصن:‎ (lle 
جنس طيور مائية تجيد العَوم والغطفس‎ 
colín adj. قصير الذيل (فرس)‎ 
— (amer.) ساطور‎ 


— (zool.) ج‎ codorniz 


colina f. أكمة‎ men T cab 
— (agric.) ملفوف‎ t5 بذر ملفوف»‎ 
— (quím.) مادة قاعدية توجد فى‎ 


صفراء حيوانات عديدة 


دو 


colinabo m. (bot.) gu us 
colindante adj. (25) متاخم› مجاو ر‎ 
colindar v.i. كان متاخما ل. تجاور‎ 
colineta f. حلوى بالبيض واللوز‎ 
colino m. ملفوف‎ t5 
colirio 7. قطرة‎ 


colirrojo 


حميزاء 0 هزاز colirrojo m.‏ 
الحائط: جنس طير من فصيلة 


الشحروريات 
Las‏ مدفع دوارة colisa f.‏ 
مدفع على منصّة دَوَارة (milit.)‏ — 
colisión f. mue «pla m"‏ 
شخص Caka‏ ينتظر colista m. TS‏ 
متخاصم colitigante adj.y s. (dr.)‏ 
التهاب القولون colitis f. (med.)‏ 
بكثرة» بغزارة colmadamente adv.‏ 
ce ue‏ ممتلیء» ملآن» colmado adj.‏ 

i زاخر» وافرء‎ «ql 
—m. حانة» خمارة‎ 
colmar v. < „üf «gal á «So 
أفعم » أترع‎ f 
— (fig.) ب» أغدّق على» أفاض على‎ ue 
— la medida أطفح الكيل‎ 
— de favores ex Pe 
— de injurias Li e أشبع‎ 
colmena f. خلية نحل‎ 
— (fig.) خشر من الناس . مكان‎ 


7 يموج بالناس المنهمكين في أعمالهم 

قبعة تشريفات (pop.)‏ — 

عميرة» e‏ تحيتة» colmenar m.‏ 
منخلة : مجموع خلايا dex!‏ 

colmenero m. des 

غُوشّنة : جنس فطور colmenilla f. (bot.)‏ 
مأكولة من فصيلة الخشاريات 


colmillada f. Las 
colmillazo m. تطحة‎ ias 
colmillo m. ناب (ج. أنياب)‎ 
Ensefiar los —s «uf کشر عن‎ 
Escupir por el — c تعنتر»‎ 
Tener el — retorcido کان محنکا‎ 
colmilludo adj. طويل الأنياب‎ 
— (fig.) محتال‎ «Sl 
colmo m. $5 cg غا‎ 
El—delaelegancia الأناقة‎ ¿ue 
¡Esel—! هذا مسك الختام ! هذه هي‎ 
Ag 5) il 

زيادة/علاوة على ذلك» — Para‏ 
a‏ عن ذلك 

Para — de desgracia 
il في الطين‎ sl; 
Llegar al — oi n & 
A— بغزارة‎ coa بوفرة»‎ 
colmo adj. pái فائض»‎ cob ملآن»‎ 
colocación f. عمل» شغل» وظيفة‎ 


— de la primera piedra 


وضع /إرساء السَبجَر الأساسيّ 


— de un marco وضع إطار‎ 
— de dinero مال‎ cab y 


Agencia / oficina de — مكتب توظيف‎ 
No me gusta la — de esos cuadros 
يعجبني مكان هذه اللوحات‎ ¿Y 
E É. . ضع‎ Y 
SU ab و‎ 
و وضع بالترت كت 6 ر تب‎ 
E 455 5-5 و ضع . تو‎ 
Se ha colocado de criada 
وجدت عملا كخادمة‎ 
No es tan fácil colocarse 


colocar v.t. 
— dinero 
— por orden 


— v.pr. 


uad‏ من السهل إيجاد عمل 
قلقاس colocasia f. (bot.)‏ 
io‏ ری colocolo m. (amer.)‏ 


colocho m. (amer.) » تقصيبة‎ ripa 

E‏ زرفين: خصلة ملتوية من الشعر 

colodión m. غریاءء لاصوق:‎ 

جاط» قصعة من خشب colodra f.‏ 
يستعملها الرعاة لحلب الغنم والبقر 


— (fig.) ol يستعمل‎ oj 
— (amer.) الحجري‎ ol des 
colodrillo 7. adi PIE 
colofón m. E قلفون: : كتابة في‎ 
وناشره مع‎ Ada, الكتاب عن عنوانه‎ 
المكان والتاريخ‎ 
Fue el — del espectáculo 
ما في المشهد‎ e کان الأر‎ 
colofonia f. TN n yis 


RAA xu‏ : زیت الترينتين 
غروي 2 غرواني coloidal adj. (quím.)‏ 
مادة غروانية coloide m. (quím.)‏ 


coloideo adj. — coloidal 


. 


كولومبي 

زاجل : dr‏ 
الحمام الزاجل 

قولون: ei‏ من المعى  colon m. (anat.)‏ 
الغليظ يبدأ عند الأعور وينتهي عند 


eii 


colombiano adj. y s. 
colombófilo adj. y s. 


— (gram.) وفاصلة. نقطتان:‎ ikä 
علامة وقف ف الكتابة‎ 

كولون: وحدة Lu‏ فن colón m.‏ 
كوستاريكا والسلفادور 

مزارّعة, استغلال الأراضي colonato m.‏ 


الزراعية بواسطة مستوطنين يقيمون فيها 
نوع من العرق colonche m. (amer.)‏ 
مستعمرة» مستوطنة . 

مستوطنون . مهاجرون» جالية 
شريط حريريٌ = 


colonia f. 
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i DET 
— (amer.) [4 e مزرعة‎ 
— de vacaciones مَصيّف أولاد‎ 


— de penitenciaria إصلاحيّة أحداث‎ 

JU / ZI E مدينة‎ 
Las antiguas —s españolas 

المستعمرات الاسبانية القديمة 

فترة استعمار الاسبان لأميركا coloniaje m.‏ 


— obrera 


استعمار 8 )25( colonial adj.‏ 
نظام خاصٌ بالمستعمرات — Sistema‏ 


منتجات مستوردة Productos —es‏ 
من المستعمر ات 

colonialismo 7. استكمارية‎ 

colonialista adj.y s. استعماري . مستعمر‎ 

colonizable adj. ¿So للاستعمار»‎ LU 
استعماره» يُستعمّر‎ 

colonización f. استعمار‎ 

colonizador adj. y s. مستعمر‎ 

colonizar v.t. استعمر‎ 

شخص طارىء يقيم ويعمل colono m.‏ 


في مستوطنة زراعية: مستوطن 


coloquial adj. خاصٌ باللغة‎ ple 
العامية / الدارجة‎ 
coloquíntida f. (bot.) e Su ¿Jas 
coloquio m. حديث. مذاكرة» محاورة» جوار‎ 
color 7n. لون‎ 
— local der لَوْن/طابع‎ 
En —es ان‎ ¿le 
Hombre de — "d «à ملو‎ Je 
So — de Sai ib 
Mudar de — 4j حال‎ 
Ponerse de mil —es ذاق الأمرّين‎ 


Sacarle a uno los —es al rostro 

Salirle a uno los —es a la cara 
Atl صَبَع‎ 

Se le suben los —es a la cara 

عَلَتَ وجهه «Ja em‏ علا 4423 


الاحمرار 
ام تور » — Tomar‏ 

Un — se le iba y otro se le venía 
ذاق الأمَرّين‎ 

Ver las cosas de — de rosa 
الدنيا فى عينيه‎ ci 
Los—esnacionales « yl العَلّم‎ 
الوطن‎ ele 

coloración f. .لون‎ als s iplo 


5,231( ال العينين) 
ge‏ المذبح› خادم coloradito m. (amer.)‏ 
الكاهن (في الاحتفالات الدينية) 
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ملوّن ٠.‏ زادء نضرء نضير colorado adj.‏ 


— (fig.) سفيه‎ egi غير مهذب»‎ 
(حديث)‎ 
Estar — (fig.)  رارمحالا علا وجهه‎ 
Poner — e 
Ponerse — الجر‎ 
—m. لون أحمر‎ 
coloradote adj. الوجه‎ E 
colorante adj. m. ملون‎ 
colorar / colorear v.t. oJ 
— (fig.) Jet «d$ coja 
colorete m. olas أحمر للشفاه»‎ 
(للوجه» للشفاه)‎ 
colorido m. Oy . تلوين‎ 
colorimetría f. قياس اللون‎ 
colorímetro m. مقياس اللون‎ 
colorín m. حَسّون زاهي اللون‎ 


— (fam.) — sarampión 

ألوان صارخة pl.‏ — 

Y —, colorado, este cuento se ha 

(Val Laila Leal ls 

كثيرين .وتوتة توتة خلصت الأحدوثة : 
عبارة تقال في نهاية قصة 


acabado 


colorir v.t. oj 

colorista adj. y s. بارع في‎ e ر‎ 
التلوين . ملون‎ 

ضخم » جسیم » عملاق colosal adj.‏ 

— (fig.) مارد‎ oUm ela 

coloso m. مارد‎ oUm عملاق:‎ 

فلقطار: أكسيد خديديك colpa f.‏ 


> أحمر اللون Jess‏ في Jio‏ الزجاج 

سورنجان : جنس نباتات cólquico m. (bot.)‏ 
Lila:‏ طبية معمّرة تستخرّج منها ماده 
قلوية شائعة الاستعمال call‏ 

coludir v.i. (dr.)  نيغلا اتفق على ايذاء‎ 
Ul 

مرمدة: مقبرة وثنية columbario m.‏ 
رومانيّة كان فيها 53-5( لحفظ JL)‏ 


columbear v.t. (amer.) AJA 
colámbidos m.pl. (zool.) c 
columbeta f. ruri 
columbino adj. "E 
columbrar v.t. JALA Cm 
—(fig) ب» حَدّسء خمّن‎ dy 
columbres .امم‎ (pop.) عيون‎ 
columbrete m. جزيرة صغيرة‎ 
columelar adj. ناب » خاصٌ بالناب‎ 
columna f. Seo 


bh. 


— (milit.) طابوز (شاحنات)‎ e f5 

— vertebral $ فقار‎ / EM 

— miliar الأميال‎ ii 

طابور خامس — Quinta‏ 

columnata f. Sue Car ied 

columpiar v.t. P GAP رج‎ 
رح » جعل يتمايل‎ 

Ss‏ ترنح » al‏ تمایل» v.pr.‏ عه 
تخطر» تبختر 

تمايح : تمايل (fig.) o coms‏ — 
مشيته كالبطة 

columpio 7m. => j 

coluria f. (med.) ús io بيلة‎ 

coluro m. (astr.) دائرة السَّمْت‎ 

اتفاق على إيذاء colusión f. (dr.)‏ 
الغير» تواطؤ 

colusorio adj. (dr.) تواطؤيّ‎ 

colutorio m. (med.) مَضمضة:‎ c3 é É 


علاج مُعَدَ للفعل في Ser XUI‏ 


القم 


colza f. (bot.) ca elo 
colla f. معتقة: طوق من المعدن‎ 


لوقاية Ze‏ المحارب 

روج من الكلاب 5 

شبكة للصيد قِمعيّة الشكل T‏ 

— en un puerto فرقة من عمّال‌الموانىء‎ 

زوبعة جنوبيّة غربية تهب على - 
جزر الفيليبين 

كويا: أحد سکان هضاب colla m.y f.‏ 
الأندز العالية في الأرجنتين وبوليفيا 

collado m. m زابية»‎ cio تل‎ 

— entre dos montañas 

مَغري : عمل y‏ تصويري .2 collaje‏ 
يكون بلصق قطع الورق أو القماش أو 
المعدن أو غيره على طراز معيّن على 
صفحة تكون أرضيّة للصورة 


collalba f. adem t ade 
— (amer.) قدوم الجنيناتي‎ 
collar m. قلادة‎ úe 


طق GI)‏ ساجور (للكلب 0 — 
حول الرقبة), غل (ج. أغلال) للعبيد 
والمساجين والأسرى- خضاض 

— (mecán.) th 


— de fijación es طوق/خلقة‎ 
— de fuerza 4, ¿Sul di 
collarejo m. صغير» طوق صغير‎ dae 


ياقة» تلبيب» collarín m. GR)‏ 
cd‏ ما أحاط بالرقبة والكتفين — 


— de un tubo طوق أنبوب‎ 


comanditario 


collarino m. (arq.) القسم‎ e 

» التاج الدوريّ أو التوسكاني‎ y Gal 
ويقع في كي العمود‎ 

فلاح أجير 

suia = طرخشقون‎ 
AA y 

أعصاب صغيرة في عنق الخروف —pl‏ 

collera f. رسن‎ 


collazo m. 
colleja f. (bot.) 


— de presidiarios db A 


— (amer.) (39 (خلاف‎ c5 زوجان»‎ 


— pl. أزرار أكمام‎ 
collete m. (mecán.) ip 


collón adj. alj رعدید»‎ cob 

collonada f. جُبن» جبانة‎ 

collonería f. > collonada 

coma f. فاصلة‎ 
— (mús.) خفيف‎ Job 

coma m. (med.) غيبوبة‎ 

قابلة» de‏ داية comadre f.‏ 
إشبينة» AE‏ - 
ثرثارة» نقالة أقاويل (fam.)‏ — 


قوادة = ahs‏ : جلابة النساء (pop.)‏ — 
للبغاء 
Cuentos / chismes de — 1‏ 
«dx ais‏ قال وقيل» قيل وقال 
أكثر من القيل comadrear v.i.‏ 
والقال/ من القال والقيل» ثرثر 
(yl‏ عرس (ج. بنات comadreja f.(zool.)‏ 
عرض) :ا aa‏ من alo c 9I‏ 
يشبه الفأر مشهور Ús,‏ والضراوة 
قال وقيل» قيل «JU,‏ ثرثرة comadreo m.‏ 
comadrería f. + comadreo‏ 


comadrero adj. y s. مهذار‎ (55 
s 


comadrón m. طبيب مولد‎ 
58 

مولدة» قابلة» داية comadrona f.‏ 

comal m. $ Jes إناء‎ : o 


أو خزفيٰ لطهو فطائر الذرة أو لتحميص 


القهوة والكاكاو 
مرض استسقاء الغنم comalia f. (veter.)‏ 
قيادة ` comandancia f.‏ 
زوجة comandanta f. JU‏ 
سفينة القيادة (mar.)‏ — 
قائد comandante m.‏ 
رائد (رتبة عسكرية)» مقدّم E‏ 
comandar v.t. PETU‏ 
توصية comandita f.‏ 
شركة توصية — Sociedad en‏ 


ساهم في / مول شركة توصية comanditar Vt‏ 
شريك comanditario adj. ys. « de‏ 
مساهم في شركة توصية 


comando 
comando m. es. gla . قيادة‎ 
comarca f. edil ñ p منطقة»‎ 
comarcal adj. 5 "m^ » إقليميّ‎ 
comarcano adj. مجاور» فتاجم‎ 
comarcar v.i. ex جاور»‎ 
— (agric.) غرس (أشجاراً) بشكل‎ 
متناسقة‎ cs مر‎ 
comatoso adj. (حالة)‎ ee 
Estar en estado —  /ةبوبيغ‎ v كان‎ 
في حالة الغيبوبة‎ 


comba f. اعوجاج‎ m as QE 
= القفز (للأطفال)‎ Y 


No perder — تفوته الفرصة‎ Y 
combadura f. EVE التواء» اعوجاج»‎ 
تقوس‎ 
combar v.t. قوش‎ ol (o «c6 4 
—se v.pr. تقوس‎ "T «c y) 
combate m. JU3 معركة.‎ 
— de boxeo مباراة فى الملاكمة‎ 
— naval ية‎ Pe Srs 
— nulo اة متعادلة‎ KEA 
= (fig) gus ouem صراعء نضال.‎ 
Estar fuera de — أخرج من القتال‎ 
combatiente adj. y s. محارب» مقاتل‎ 
combatir v.i. حاربء قاتل» كافح‎ 
combatividad f. قتالية‎ ¿Jal ae 5 
combativo adj. إلى القتال‎ JC 
combés m. من‎ les سطح السفينة‎ 


الصاري الكبير حتی طرف المقدّمة 
حيلة combi / combina f. (fam.)‏ 
تأليف بين combinación f. coll)‏ 


رف T‏ ألحان) 
تركيب» اتحاد . 5 
داخلة 

(ج. دواخل) : قميص نسائي ¿os‏ 


— (quím.) 
— (prenda feminina) 


— (bebida) خلیط /مزیج مشروبات‎ 
— (fam.) Ab تدبيرة»‎ 
combinado adj. ESA 
Operaciones —as ta les 


pa‏ مختلف وحدات القوات‌البرية 


7 والبحرية والجوية) 
مركب m. (quím.)‏ — 
مشروب کحولي ممزوج — 
الف بين (ألوان» combinar v.t.‏ 
a‏ أرقام» > ET «(os‏ بين» 
لاءم بين 
(quím.) uii m‏ — 
توفيقىٌ » توافقی combinatorio adj.‏ 


combleza f. TI عشيقة رجل‎ 
combo adj. cr ملتو قوی‎ 


=m: dels Jen 
— (amer.) > mazo AS S) 
comboso adj. m 2 و‎ 
comburente adj. حارق‎ có محر‎ 
—m. وقود إحراق‎ 
combustibilidad f. ¿Lu 
الاحتراق» احتراقيّة‎ 
combustible adj. قابل للاحتراق‎ 
—m. وقود» محروقات‎ 
combustión f. احتراق» اشتعال‎ 
comedero adj. صالح للأكل» يؤكل‎ 
—m. غرفة طعام‎ 
— para animales معلف‎ (35a 


Limpiar a uno el — (fam.) 


حَرّمه من مورد )485 /من معاشه 


comedia f. مَهزّلة مسرحيّة هزلية‎ 
— (fig.) نفاق. تمثيل‎ ob 
— de carácter ملهاة الأخلاق‎ 
— de enredo ملهاة العقدة‎ 
— de costumbres ملهاة السلوك‎ 
— de magia مسرحيّة الجن‎ 
Irala— ذهب إلى المسرح‎ 
Hacer uno la — ¿BL راءى»‎ 
Je ¿Ao 
comediante m. y f. te 
— (fig.) gia مرا‎ 


comediar v.t. — promediar 
comedidamente adv. 
comedido adj. 


باعتدال 
معتدل» cO o‏ رصين» 
Te T‏ هادىء 
محبٌ للمعروف. خدوم 
اعتدال» اتزان» 
رصانة» رزانة» cito‏ احتشام 


— (amer.) 


comedimiento 7. 


I كياسة» تهذيب‎ "Ec Te" 


comediógrafo m. c مسر‎ cg 
comedirse v.pr. اعتدل, اتزن» ملك‎ 


WUS ¿a نفسه / زمام‎ 

comedón m. (med.) : jas ie C 273‏ 
NEUE‏ الج المتصفة رة 
¿ia‏ في مركزها نقطة سوداء . 
ym‏ الوجه والأنف شاع 


comedor adj. JS! 
—m. غرفة طعام‎ 
— universitario مطعم الجامعة‎ 
Coche— (li وار‎ pala dé 
Jefe de — «¿Jl رئيس خدم‎ 
رئيس المائدة‎ 
comején m. ¿Las ias 
comejenera f. مارضة. بيت الأررض‎ 
— (amer.) مأوى أناس مشبوهين‎ 
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comelengua f. (amer.) ús خفث»‎ 
من فصيلة التعنابين فيه‎ cL ro جتنن‎ 


أنواع غير QU.‏ 
فارس آمر comendador 7n.‏ 
رئيسة دير , راهبة في comendadoraf.‏ 


بعض أديرة الرهبانيّات العسكريّةالقديمة 
خاصٌ برسالة comendaticio adj.‏ 
توصية لبعض الأحبار والأساقفة 


comendatorio adj. (carta —a)  ةلاسر‎ 
Loy 

comensal m. y f. مؤاكل‎ 

comensalía f. مؤاكلة‎ 

comentador m. على‎ da pus شارح»‎ 

comentar v.t. i ue ale 0 eoa 
عقب على‎ 

comentario rn. تعليق‎ GIA C» 
علی» تعقیب على‎ 

شارح» كش .7 comentarista‏ 


بدأء ابتدأء شرع + comenzar v.t.‏ 


comer m. 
El beber y el — الشرب والأكل‎ 
Ser de buen — JSW عنده قابليّة‎ 

comer v.t. e v.i. أكل‎ 
— al mediodía sá 
— de vigilia ERE 

(عن اللحم والدهن) 
التهم. ازدردء a dos carrillos‏ — 
اکل ee‏ 
La estufa come mucho carbón‏ 
الموقد يستهلك كثيراً من الفحم 


El orín come el hierro 
الصّدأ يحت/يأكل الحديد‎ 
El sol come el color de las telas 
الشمس تنصّل لون الأقمشة‎ 
La pierna me come 
ساقي تحکني /ترعاني‎ 
قابل للاتجار به‎ 
يمكن المتاجرة به‎ 


تجاريٌ (شارع. قيمة) 


comerciable adj. 


comercial adj. 


comerciante adj. y s. تاجرٌ‎ 
comerciar v.i. pu eeu 
— al por mayor بالجملة‎ 526 
— al por menor تالحر بالمفرقف‎ 
comercio m. تجارة‎ 
comestible adj. يؤكل‎ «JSN صالح‎ 


مأكولات» أطعمة» مواد غذائية m.pl.‏ م 


s "EJ 


cometa 7n. (astr.) مذنب‎ 

cometa f. ul) 355 SUP 
يلهو بها الأولاد)‎ 

cometario adj. (astr.) ida 
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cometedor ad). y s. جرم‎ SS 

ارتکب» اقترف cometer v.t.‏ 
(خطاء G3‏ جريمة) 

— (encargar) ads e عهد إلى‎ 


— (gram.) أو مجازات‎ lie استعمل‎ 
cometido rn. Lg 
Desempeñar su— saly 3f قاء ب/‎ 
comezón f. أكال‎ «o9SÍ كاك‎ ¿> 


comible adj. للأكل» يؤكل‎ qe 
cómicamente adv. Usa 
comicastro m. فاشل‎ ns 
comicidad f. النوع الهزلي» النوع‎ 


adi aula) 

مجالس الشعب comicios m.pl. {guy JI‏ 
القديم لانتخاب كبار الموظفين في 
الادارة والقضاء 

cómico adj. Tm c» d? 
فيلم» مؤلف. 035( مضجك‎ 


=k d» ممثل‎ 
— de la legua Jie cds ممثل‎ 
Lo— الهزليَ / المضجك‎ c 
comida f. طعام‎ ¿JS أكل.‎ 
ES أكلة. وجبة‎ 
— (fam.) غداء‎ 


La — es a las dos 
الغداء في الساعة الثانية‎ 

Hacemos tres —s al día à 
جد ثلاث وجبات في ايوم‎ 

أطعمة فاخرة / طيبة 
A = iy‏ شىء ينهمك فيه comidilla f.‏ 
الأنسان بالاضافة إلى عمله الأصلئٌ 
كهواية جمع الطوابع Al‏ 
موضوع m‏ 
Ser la — de la ciudad / de la‏ 
actualidad‏ 


Buena — 


— (amer.) 


كان col fal‏ صار أحدوثة 


comido adj. آکل‎ 
— de gusanos cA أكله / نخره‎ 
— y bebido آکل وشارب‎ 
Está — Js 
Ser pan — كان فى غاية السهولة‎ 
comienzo m. بدا ابتداء‎ «eX 


وليمة فاخر: ة مع comilitona f. (fam.)‏ 

لَهُو وَجبة plab‏ مُشبعة = عزيمة 
أكول» ces‏ شره comilón adj.y s.‏ 
comilona f. — comilitona‏ 


comillas f. pl. Xe مُزدوجان» هلالان.‎ 


اقتباس أو تنصيص 
تدقيقيّة cominería f.‏ 
زؤان cominillo m. (bot.)‏ 


— (amer.) أسف» حسرة‎ 
= مشروب کحولي‎ 
comino m. (bot.) ن‎ p 
No vale un — الصاو فنعا‎ 
No me importa un — (fam.) 
لا أبالي بالأمر‎ 
comiquería f. هزليين‎ iin dy 
comisar v.t. ضبط‎ cla 
comisaria f. زوجة مُفوّض‎ 
comisaría f. مُفْوّضيّة‎ 
comisario m. bar 
— (amer.) مفتشن شرطة‎ 
Alto — مندوب سام‎ / yo gis 
comisión f. ل و وة‎ 
— (com.) 7 سمسرة‎ cijas 
Cobrar una — a TR ya 


مفوّض. مندوب, وکیل comisionado m.‏ 
NEC‏ » وكل ب 


comisionar v.t. 


انتدب 

وكيل بالعمولة» comisionista m.‏ 
عمیل» سمسار 

مصادرة» jme‏ (منقولات» comiso m.‏ 
بضاعة مهرّبة) 


comisorio adj. (dr.) 


comistrajo m. *($3) طبخ‎ 

comisura f. ilos مقرنء‎ 

— de los labios :الشفتين»‎ o ue 
صماغا الفم‎ 

comité m. a 

مفووض T‏ 2 إلى شخصض comitente m.‏ 
آخر» موكل 


comitiva f. حاشية» معيّة‎ «Sy 


como adv. مثلماء كذلك‎ «Js US کے‎ 


نظرا إلى » بالنظر إلى que‏ — 
كما یجب» كما ينبغي es debido‏ — 
Y‏ إذاء ما no sea que eed‏ — 


إن لم إلا à‏ 
على أي que / quiera que sea «J|>‏ — 
مهما يكن من أمرء كيفما اتفق 
6 ع no lo hagas, te‏ — 
سأعاقبك إن لم تفعله 
quien no quiere la cosa‏ — 


دون أن gls‏ اهتمامه بالشىء 


— quiera que ot la 
LI 

كأن » كما لو —si‏ 

Blanco — la nieve أبيض كالثلج‎ 


Así —; tan pronto — جرد‎ «oj ما‎ 
dei lo cibo deti 

Así fue — هكذا‎ 

Es tan alto — yo طويل مثلي‎ 5 


comodón 


Su enfermedad no es grave — para 
renunciar a su viaje 
ليس مرضه من الخطورة بحيث يجعله‎ 
عن السفر‎ dass 
Asistió a la ceremonia — testigo 
sales GI p 
De tanto calor — hacía 
o لشِدّة ما كان الطقِسٌ‎ 
Había — veinte 5 
AS 


Hacer — si / — quien تظاهر ب‎ 

Parece — que يبدو أن‎ 

cómo adv. كيف؟ ماذا؟‎ 

i — llueve! ! ET. كم‎ 

¿—le va? كيف حالك؟‎ 

¿— está su padre? كيف حال والدك؟‎ 

4 — te llamas? ما اسمك؟‎ 

i — que no! IN كيف‎ 
No sé — agradecerle 

Y‏ أعرف كيف أشكرك 

خزانة ذات أدراج» صُوانة cómoda f.‏ 

comodable f. (dr.) يمكن إعارته‎ 


بسهولة» cómodamente adv.i4U cil»‏ 
مستعير (بلا مقابل) comodatario m. (dr.)‏ 
عارية الاستعمال: comodato m. (dr.)‏ 
عَقَد بإعارة شيء بلا مقنابل على أن 


Loi 
comodidad f. iab, راحة»‎ 


العيش» أسباب الراحة 
فلان Fulano sólo busca su— Y‏ 
Buscar sus —es‏ 


k‏ رفاهيته / أسباب راحته 


Las —es de la vida مُرافق الحياة‎ 

Venga a su — حسب ما تشاء‎ Jus 

ورقة فى comodín m. call‏ 
we‏ اللاعب كما يشاء 

تكملة (fig.) NU colo‏ — 
عبارة ملائمة لكل المناسبات 

cómodo adj. er سهل الاستعمال»‎ 

Carácter — ts سهل الخلق»‎ 


الأخلاق. رقيق/ليّن الحاشية» SA‏ 
المكسرء رضي الأخلاق» [o3‏ خافض 


الجناح 
خذ راحتك! — Póngase‏ 
n‏ متساهلة Una madre —a‏ 
فرصة سانحة /مؤاتية Ocasión —a‏ 
لبد Y‏ يحمل comodón adj. dá‏ 


Ab «JUI da»‏ الأمور بالسهولة 


comodoro 


comodoro m. قائد أسطول صغير»‎ 
comoquiera adv. كان‎ Las 
compacidad f. plas تكائف.‎ «Bus 
compactar v.t. (amer.) جعله‎ cas 


P Ca مترا‎ 
compacto adj. (hi) متكاثف‎ «cuts 
سميك القوام (عجيكم)امكراض‎ 

phau T eum‏ (تشكيلة) 
de,‏ 85 ل شارك compadecer v.t.‏ 
فلاناً فی ألمه» o‏ فلاناً ألمه 
Compadece a los pobres $‏ 
يشفق على الفقراء 
Fulano no es de —‏ 
فلان Y‏ يستحق الشفقة 


compadrar v.i. بصداقة‎ Li! 

compadre 7m. JS Je : عَرَاب‎ 
الولّد عند المعمودية‎ 

صديق حميم = خد (fam.)‏ — 

— (amer.) : فيوش‎ Ús c 
pues = g = المفاخر بما ليس فيه‎ 
¿lod = 

compadrear v.i. n gu. I cu 


ds فاش‎ Loja ¿ls cts 

EC:‏ إذا افتخر بما ليس له أو بأكشر 
alise ln‏ 

compadrito m. — compadre 


compaginación f. بين‎ C 
— (fig.) توفيق بين‎ 
— (impr.) الصفحات» إخراج‎ cay 

compaginador rn. مجمّع‎ 
— (impr.) صفحات» مُخرج‎ en 

compaginar v.t. os et 
— (fig.) بين‎ db 
— (impr.) رتب الصفحات‎ 
عه‎ v.pr. ود انسجم‎ «iy 
compañerismo rn. ios cdas, 
compañero m. رفيق» صاحب» قرين‎ 
— de oficina زمیل مكتب‎ 
— de baile مراقص‎ 
— de juego = ملاعب » رفيق اللعب‎ 
— de rancho مؤاكل: شخص‎ 
مع غيره في مظعم للجنود‎ SU 
— de clase رفيق الصف‎ 
— de viaje رفيق السفر‎ 
— de cama ضجيع‎ = ame 
compañía f. 3,5 (Xx صحبة»‎ Try 
— (reunión) > 
— (milit.) سرية (ج. سرايا)‎ 


— de comediantes 


UU ٠ فرقة‎ 


— de seguros شركة تأمين‎ 
— de Jesús جماعة المسيح / اليسوعيين‎ 
Pérez y — بيريز وشركاه‎ 
Las malas —s السوء‎ yis] عشرة‎ 
Señora de — وصيفة» مرافقة‎ 
Hacer — آنس « جالس‎ 
comparable adj. «2 للمقارنة‎ po 


يماثل» يضاهي e‏ شبيه» مثيل» نظيز 


مقارنة» مقابلة. comparación f. ¿¿Lólis‏ 
تشبيه» مضاهاة 

بالنسبة/بالقياس En—con 2 «Jl‏ 
بالمقارنة مع 

comparar v.t. ب 4-5 ب‎ YU ب»‎ 056 

قابل بين خريطتين dos mapas‏ — 

comparativo adj. (di) مقار ن‎ 

— (gram.) dis Cate 
على التشبيه (حرف)‎ 

اسم تفضيل» صيغة تفضيل» 0.١‏ 
ail‏ تفضيل ; 

صفة مشبهة على 053 — Adjetivo‏ 
«أفعل» 

comparecencia f. (dr.) رgضخ مُثولء‎ 

comparecer v.i. (أمام‎ T «Jo 
قاض 3 أمام محكمة)‎ 

comparencia f. (amer.)  روضح‎ «dg» 

comparendo m. (dr.  روضحلاب تكليف‎ 

comparición f. (dr.) J pS خضورء‎ 
(أمام القضاء)‎ 

Orden de — مذكرة إحضار‎ 

comparsa f. موکب مساخر‎ 

— (fig.) EA 

مسل صامت» شخص ذو دور (teatr.)‏ — 
ثانوي 

comparsería f. تمثيل صامت‎ 

ممثلون ضافتون = 

compartidor m. مقتسم‎ + lina 

cd M 

compartimentado adj. J pais « مقطم‎ 
بحواجز‎ 

compartimiento m. 8) paña 
(عربة قطان مكان مقطوع عن البقية‎ 
pá حجيرة»‎ e ومنفصل‎ 

— estanco Ji كتيمة» مُحكمة‎ eee 
(ela (فلا يدخل إليها أو يخرج منها‎ 

جوبة القنابل : de bombas‏ — 
فجوة Báo‏ فيها القنابل في الطائرة 

— de ajedrez شطرنج‎ e ¿El 

compartir v.t. e T 

— una opinión شاطر رأيا‎ 

— el poder تقاسم السلطة‎ 
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Compartimos el mismo piso 
نتقاسم الشقة نفسها‎ 


compás m. بيكار-دوارة‎ y فرجار»‎ 
— (mar.) psg إبرة‎ um co po 
— (fig.) قياس» مقياس‎ . = 
— (mús.) ميزان‎ 
— (esgr.) سريعة‎ AS > حيدة:‎ 


يقوم بها المبارز VA cioe‏ خصمه 


— de tres por cuatro / de seis por 


ocho gx ميزان‎ 
— de calibre : معيار‎ 
— mayor (uU ميزان‎ 
AL— ellas 
Al— de على إيقاع‎ 
Llevarel — النغم‎ Do رقم الميزان»‎ 


Abrir el — (taurom.) ساقيه‎ deL 
Guardar el — (fig.) الحَدّر‎ t Fal] 
compasado adj. معتدل‎ 
compasar v.t. قاس 7 كار‎ 
— (fig.) I 
— (más)  مغتلا‎ e م الميزان»‎ xb 
compasillo m. (mús.) ¿ANS ميزان.‎ 
compasión f. رحمة‎ aL caes 


compasivamente adv. بشفقة. برحمة‎ 


شفوق. رؤوف compasivo adj.‏ 
توافق» 2 تنافر compatibilidad f.‏ 
(طباع)» تطابق (تفسيرين) . جواز 


eli‏ بين» عدم تعارض (وظيفتين) 
compatible adj. Uae ¿Cobo «e‏ 
(قرار — للعدالة)» متوافق» منسجم 
(طباع)» متطابق (تفسيران)» غير 

متعارض (وظيفة — مع أخرى) 
مواطن» مواطنة compatriota m.y f.‏ 
أجبر» أرغم» أكره على 
compendiador adj. A‏ 
la el‏ 
موجز» compendio m.  رصتخم casi‏ 


compeler v.t. 


compendiar v.t. 


En — بایجاز» باختصار‎ 
compendioso adj. مختصّرء موجز‎ 
compenetración f. تکامُل‎ ¿Ala 
compenetrarse v. pr. تكامل‎ T 
compensable adj. | 254; « قابل للتعويض‎ 
compensación f. تعويض‎ 
— تعادل» تكافۇ . مُقاصّة‎ 
— bancaria مصرفية‎ ioli 
Cámara de — غر فة المقاصة‎ 
En — ye Calpe 
compensador adj. ‘pasy . T 
—m. uis 
compensar v.t. و‎ 
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— وازن‎ «dale 

— (dr.) (المصاريف)‎ job 
compensativo / compensatorio adj. 

تعويضي . معوؤض 

competencia f. اختصاص» صلاحية‎ 

أهليّة, كفاءة — 

منافسة» مزاحمة (rivalidad)‏ — 


Esto no es de mi —‏ 
ليس هذا من اختصاصي / من شأني 


Hacer la — a e « Mr 
competente adj. ce N^ 


a ذو أهليّة‎ e Jajo cedis كفوء.‎ 


كان من اختصاص /من competer v.i.‏ 
إلى من يعنيه A quien competa‏ 


Jarl إلى .الشخض‎ cA es 
colo إلى‎ ia الى الجهة‎ 


el 
competición f. مباراة . مزاحمة. منافسة‎ 
competidor m. مزا اجم « منافس‎ 
competir v.i. نافس» زا احم‎ 
— تنافس» تزاحم‎ 
competitividad f. ia! $ تنافسيّة‎ 
competitivo adj. Pr تنافسيٰ‎ 


جَمْع (وثائق) . مجموعة compilación f.‏ 
وثائق cob ٠.‏ مختارات 


compilador m. Bn Fend 
compilar v.t. (369) c 


compinche m.y f. (fam.) īa) . 33) 
أريحيّة (لعمل ما)‎ ٠ . مَرضاة‎ uz) 


complacencia f. 


Lo hizo con — فعل ذلك بسرور/‎ 

Mirarse con — نظر إلى نفسه‎ 
po 

كان راضيا عن Tener — en‏ 


complacer v.t. تكرّم‎ o eel 
على . تساهل مع: جال . أدخل‎ 
نفسه‎ cb = في نفس فلان‎ uua) 

v.pr. Ue e NI EFE‏ عه 
طاب 2( استطاب» adl;‏ أن 


complacido adj. راض » مسرور‎ 
complaciente adj. «A a) T T 
مُجامل‎ c مُرض_مُتساهل مُتغاض‎ 
complejidad f. 25 
complejo adj. (A (مسألة جوا‎ aba 
—m. (نفسية)» مركب (نقص)‎ m 


— industrial صناعيّة‎ i مجموعة‎ 
complementar v.t. استكمل‎ «¿est ¿Jas 
—S€ v.pr. استكمل ¢ تكامّل »)اكتمل‎ 3 Js 


complementario adj. مكمّل 2 متمم‎ 


(La) eS RS) 


Ángulos زاويتان متتامتان هم‎ 
complemento m. ARS تكملة»‎ 
— directo مفعول به‎ 
Oficial de — احتياط‎ lalo 
completar v.t.  لمكتسا أكمل»‎ ¿JS 
completas f. pl. P ضلاة النوم‎ 
اليومية عند الكاثوليك‎ Piu 
completivo adj. pa ¿Jasa 
completo adj. تام ناجز‎ m 
Tren — قطار ملآن‎ 
Por— بأسره‎ «Ls بحذافيره:‎ ca 


Registrar una casa por — 


cs us Cb Gus 


—m. ر کامل‎ Je 
complexidad f. تعقد‎ 
complexión f. بنية» تكوين» مزاج»‎ 

nb uu.‏ طبيعة 
complexo adj. — complejo‏ 
تعقيد . تعقد complicación f.‏ 

— pl. تعقیدات» مضاعفات‎ 
complicado adj. معقد (طريقة‎ 
complicar v.t. SQ Mie 

—en VIO 

—se v.pr. Et 

—se la vida حياته‎ Jie 

Dis‏ فى قضية en un asunto‏ عه 
cio > fia‏ متواطىء cómplice m.‏ 

— de un robo DL 
complicidad f. IET PT 

— (fig.) تواطؤ‎ 


Estar en — con alguien 
كان متواطئا مع أحد الناس‎ 


complot m. (fam.) مؤامرة‎ 


complotar v.t. 3b e le تآمر‎ 
— val. تآمر (قوم)‎ cialis y5 
componedor adj. a 5 chas 
Amiable — > 
— m. (impr.) الحروف‎ Tias 
componenda f. Ls je تسوية»‎ 
—5 electorales طبخة انتخابية‎ 
Sin — /تنازل‎ gala دور ن‎ 
componente adj. y s » مقوم‎ uix مر‎ 
مادة مؤلّفة‎ cua عنصر أو جزء‎ 
= pes 
Viento de — Sur C, 
جوج‎ tore caos 
componer v.t. عن أنشأء کون‎ 


- es «ele اصلح.‎ 


compostura 

8 ت 

— un asunto سوى فضية‎ 

Fes fa 

ez MP رين‎ 
— versos شعرا‎ 

— libros, música موسیقی‎ «LS caf 

" 4 : 

وفق بين عدوين — —adosenemigos‏ 


— (amer. ) dy T cJel 
T . ديكاً للقتال)‎ ces C 
— (impr.) 
— (med.) (bes). أعاد إلى موضعه.‎ 
—se v.pr. أمره‎ 45 ¿a x 
— con uno تصالح وإتقاهم معد‎ os «os 
— de من‎ faeta 
— (una mujer) تهندم » اعتنى بقیافته»‎ 
تجمُل» تبرّج (امرأة)‎ 


"Les 


يمكن إصلاحه componible adj.‏ 
قابل للتوفيق/ للتسوية 2% 
سل لنقل العنب comporta f.‏ 


في موسم القطاف 
A‏ ایبد الک ir fepe NC‏ 
xdi :‏ يُطاق 


3 
تصرف سلوك› سيرة comportamiento m.‏ 


comportable adj. 


comportar v.t.  .قاطأ‎ «Jمتحا‎ "em 
(uae صكر‎ eS «aue el 
ds 

—=ev.pr. «.. dia ¿o 
uw 

comporte mm. سيرة‎ eu Vul 

— (amer.) XA ام آلف‎ Ls 


composición f. « |. 55 eadb ترکیب»‎ 


إنشاء . نظم 


5 


— (impr .) تنضيد» صف حروف‎ 
— (mús.) قطعة | مقطوعة موسيقية‎ 
— (dr.) isl aas تقاف‎ 
— amigable ية حبية‎ "md 
— de un comité تشكيل لجنة‎ 
— (fam.) 355 اعتدال» رصانة»‎ 
— de historia مسابقة في التار يخ‎ 
— (quim.) مركب‎ 
Hacer — de lugar وازن بين‎ 
compositor 7. lata s. 


— (impr.) 
— (amer.) 


مشا E‏ حروف 
cues‏ مدرب dr)‏ 
(Jal 5,5‏ 
تركيب compostura f.‏ 
Qe te‏ = 
زينة» زخرفة = 
cite‏ مُظهّر . احتشام» رزانة» - 
رصانة» diael‏ 


compota 
— اتفاق‎ (ds 
compota f. فواكه. مطبوخة.. مريى‎ 
compotera f. s إناء المر‎ 
compra f. ابتياع‎ cel i 
> (ج. مُشتريات)‎ ex 
Hacer la — y asd 
Irala— — 3,5 ذهب الى السوق»‎ 
comprable adj. يمكن شراؤه‎ 


شار > مشترء مبتاع comprador m.‏ 


comprar v.t. اشترى » ابتاع‎ 
— a uno بَرطل/رشا فلاناً‎ 
compraventa f. بيع‎ ls die 


comprender v.t. 


cop‏ أدرك» وعى 

— (contener) احتوی» اشتمل‎ qeu 
استوعب‎ MA » على‎ 

إمكانيّة المَهُم / comprensibilidad f.‏ 
الادراك . مفهومية» إدراكية 

مفهوم » comprensible adj. HU‏ 
للإدراك» ممكن فهمه 

. إدراك . تفهم‎ ced 
استيعاب حن التفهم‎ 

comprensivo adj. واسع‎ er جسن‎ 

asi Ji‏ فهيم 


comprensión f. 


رجل متساهل — Hombre‏ 
كمادة» رفادة» صمادة مضمدة compresa f.‏ 
قابليّة compresibilidad f. chiall‏ 
انضغاطيّة» مَضغوطية» ضغوطية 

compresible adj. chial قابل‎ 
ضغوط» ينضغط‎ 

compresión f. p اکس‎ QUE 

تضاغط» انضغاط — 
ضاغط . ضغطيٰ compresivo adj.‏ 

— (fig.) (إجراء)‎ eb 
compreso adj. مضغوط» مكبوس‎ 
compresor adj. Leo 


محدّلة, مدخلة» مدحاة — Cilindro‏ 
آلة ضاغطة» ihia chid‏ 


comprimible adj. ح‎ compresible 


— m. 


comprimido adj. مضغوط مكبوس‎ 
— m. (دواء)‎ &e- nas 
comprimir v.t. 2 PARES chiis 


— (fig.) T كظمء‎ ٠ $ 


— (lágrimas) (من) دمعه» تمالك‎ New 
عن البكاءء حبس دموعه‎ 


—se v.pr. انضغط‎ 

تمالك.عن. أمسك عن (fig.)‏ — 

comprobable adj. [aa ممكن التحقق‎ 
منه‎ al 

comprobación f.  تابثإ‎ TR * تحقيق‎ 

= من . اختبار‎ Es من»‎ des 


comprobante adj em. قاطع‎ 
(GR) (دلیل)» مثبت» مقع‎ 
SRLS, حجة» بينة‎ cc دليل»‎ 
— (dr.) إيصال» مخالصة‎ «des 
comprobar v.t. et gas 
— 0)8 Ae ee dios 
comprobatorio adj. cs 
comprometedor adj. cs pd 
علاقات)‎ pA) مُعرْض للخطر‎ 
comprometer v.t. أثار‎ c as n عر‎ 
eb أوقع تحت الشبهسة.‎ TORT 
c 
= ألزم ب» أوجب على‎ 
— la neutralidad del país 
عَرّض للخطر جياد البلاد‎ 
Esto no te compromete a nada 
بشيء‎ Cll Y هذا‎ 
—se v.pr. b55 ihn جازف» خاطر‎ 


= تعهد ب‎ eel el 
—se a defender una causa 

dos‏ بالدفاع ن قضية 

ا (فلانة)» (amer.) ellas‏ — 
عُقِدت خطبتهما 

comprometido adj. hi. ملتزم‎ 
comprometiente adj. ein 
للشبهة أو للخطر‎ 


Relaciones —s  ةهبشلل علاقات مثيرة‎ 
comprometimiento m., للشبهات‎ ya 


تورّط . تواطؤ 
تعريض ell rol‏ إساءة = 
الى السمعة 
compromisario adj. (dr.) aS‏ 
حَكم )$ 05( m. (dr.)‏ — 


الشيوخ) 


compromiso m. اتفاق» تسوية‎ 
E تعهد‎ boli التزام».‎ 
— matrimonial وغد بالزواج‎ 
Hacerhonorasus—s al وَفَى تعد‎ 
Cumplir sus —s قام بالتزاماته‎ 
Política sin —s سياسة عدم الالترام‎ 
Poner en un — [3555 g el 
حرج‎ l6 في‎ 
i Que —! يا لها من مُشكلة!‎ 


Sin — por su parte 
دون أي التزام من جانبك‎ 
compromisorio adj. (dr.) تحكيمىٌ‎ 
فتحة‎ e عين‎ UI 
EA 


ورا 


compuerta f. 


compuesto adj. 
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— (fig.) رصين» رزين‎ clima 

مزين» مزوّق» pe ue‏ = 
مهندم (في اللباس)» Gel‏ 

(Giles) مركب‎ 

مركبات : فصيلة نباتية من f.pl. (bot)‏ — 
ذوات الفلقتين وحيدة ¿ul ula!‏ 

من أكبر الفصائل النباتية 

compulsa f. مقارنة» مقابلة‎ 

مقارنةء compulsación f. ¿illa‏ 
مفاضلة»ء مماثلة. مراجعة 

compulsar v.t. 


=n. 


الأسدية تعتبر من 


قارن» راجع » بَحَث في » 
قابل ب 
أجب ر/ أكره / أرغم على » 43 (amer.)‏ — 
فهر« col S] có‏ إرغام compulsión f.‏ 
compulsivo adj. al S} dig «eoe‏ 
إكراهٌ, جَبريٌ  compulsorio adj.‏ 
cpi‏ ندامة compunción f.‏ 
نادم ندمان compungido adj.‏ 
dis‏ على الندم» آسف» حزين = 


compungirse v.pr. أسف. تأسّف‎ 


computación f. احتساب‎ 
computador m. (SERE 
computadora f. حاسبة‎ 

Máquinas —s حاسبة‎ NT 
computar v.t. Gal ¿Go 
cómputo 7. olal حساتب»‎ 
comulgante adj. y s. متناول‎ 

القُربان» متقرب 


تناول okb ál‏ تقرّب 

aede! oU AI طاولّة‎ 
(في الكنيسة)‎ 

حاجز المذبح : حظار أو حاجز — 
أمام المذيح يفصل القسم الذي 
فيه gel‏ عن X»‏ الكنيسة 

comán adj. عمومي»‎ T pota 
sis egle > e 

E lm. cele مش لك ےکس‎ ees 
.عقل سليم» حُسن تصور»‎ La 


comulgar v.i. 


comulgatorio 7. 


فهامة . سليقة 
الإشاعة — La voz‏ 
مرحاض — Lugar‏ 
تصرّفات مبتذلة Modales —es‏ 
عادة مألوفة» استعمال Uso— ¿sole‏ 


Expresión poco— ïh عبارة غير‎ 
Los intereses —es المصالح المشتركة‎ 
En— معأء بالاشتراك» مشترك‎ 
De— acuerdo  , بالاجماع " بالاتفاق‎ 


بموافقة الجميع 
اسم مشترك / نكر /عامٌ 


Nombre — 
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Fuera de lo — مألوف‎ x غير عادي»‎ 
Por lo — TS ¿dale ciale 
بوجه العموم‎ 
Mercado — سوق مشتركة‎ 
Género — صيغة الاسم المشتركة‎ 


بين التأنيث والتذكير مثل كلمة (فرس) 


Fracción — ¿sole s 
= PE العوام» سواد الشعب»‎ AEI 
الأعظم (من الناس)‎ at 2 


— الأراضي التابعة للبلدية‎ 
مجلس العموم‎ 
comuna f. (amer.) alei 
comunal adj. Per tits عام‎ 
—m. أو الأهلين. جماعة‎ dések 

SYL e 
comunero adj. شعبي‎ 
—m. شريك في المُلك‎ 

— (fig.) المخالطة‎ o p ent 
. اتصال‎ 


Cámara de los —es 


comunalmente adv. مراك‎ 


comunicable adj. 


comunicación f. ¿Mi إطلاع,‎ 


— telefónica ¿la مخابرة / مكالمة‎ 
— مواصلة . صلة‎ 
Estar en — كان على اتصال ب‎ 
— pl. وسائل مواصلات‎ 
comunicado 77. بلاغ « بیان‎ 
comunicader adj. Je ¿Je A 
comunicante adj. متضل‎ 
Vasos —s ilan isl 


comunicar v.t. a » على‎ A 
بلغ» أعلم‎ 
— una enfermedad a alguien 
أعدى فلاناً من مَرَضه / بِمَرّضْه‎ 
— (fig) É أشرك (محيطه في فرحه)»‎ 
أشاع (حماسه في محيطه)‎ 
اتصل ب» كان على اتصال/‎ 
ب‎ io على‎ 


Nos comunicó su miedo إلينا خوفه‎ Jë 


— v.i. 


Cuartos que comunican 

(الهاتف) مشغول  Está comunicando‏ 
انتشرء انتقلء امتد —se v.pr.‏ 
تبادلا (معلومات). اتصل (kash)‏ — 


بالآخر 
Nos comunicamos nuestras‏ 
نتبادل انطباعاتنا impresiones‏ 


El miedo se comunicó a todo 
انتقل الخوف إلى الجميع‎ 
comunicativo adj. عن‎ g pas ب/‎ ¿Las 
أفکاره» كاشف عن شعوره (شخص)‎ 


Risa —a ينتشر بسهولة‎ AA ضحك‎ 


AAN 


comunidad f. 
— de religiosos 


جماعة . وحدة . طائفة 
iaar‏ رهبان» 

جماعة/ طائفة دينية» أه ل (دير واحد) 
اشترا 5[ abs!‏ مصالح de intereses‏ — 


— de sentimientos وحدة شعور‎ 
— de cultura ثقافة‎ dol, 
— internacional أسرة دولية‎ 
— de propietarios جمعيّة ملاكين‎ 
— de bienes «Jis MI شتراك‎ 


شيوع الأموال o2)‏ الزوجين) 
Europea del Carbón y del Acero‏ — 
الرابطة الأوروبيّة للفحم والصلب 


De— مشترّك‎ las 
comunión f. اتخادء اشتراك» مشاركة‎ 
Dx تناول القربان» مناولة‎ 
comunismo 7n. Le 
comunista adj. y s. شیو عى‎ 
comúnmente adv. عموه ملّ‎ » FA de solo 

بوجه العموم 

con prep. EW: 
— voz ronca بِصَوَك الجن‎ 
— tal que على أن‎ «ol Ds 
— arreglo a la ley طبقاً/ وفقاً للقانون‎ 
— ello لذلك‎ 
— el título de . تحت عنوان.‎ 
— gusto سر بكل طيبة خاطر‎ 
— sólo que of يكفي‎ 
— que MX REI هكذاء‎ 
— todo y — eso رغم كل شيء‎ 


> الأصول todos los requisitos‏ — 
کل زات 
باستقلال تام 


— toda franqueza 

— toda independencia 

— escribirme mañana 
شرط أن تكتب إليّ غداً‎ 


— sólo querer las cosas se 


consiguen 

يكفي Les Ol‏ تتمنى الأشياء حتى تَحصّلعليها 
فى صحة جَيّدة buena salud‏ — 
T‏ » جیال» تجاه — Para‏ 
خرّج مع صديق Salir — un amigo‏ 


Voy — mi padre أذهب بصحبة والدي‎ 
Una bolsa — dinero كيس يحوي دراهم‎ 


Comer — cuchara أكل بملعقة‎ 
Tener cuidado — انتبه إلى‎ 
Café — leche قهوة بالحليب‎ 
Chocar— un árbol اصطدم بشجرة‎ 


Duro — los criados مع الخدم‎ ple 

LJ 
Tropezar — una piedra تعثر بحجر‎ 
No sé qué hacer — ese libro 


Y‏ أعرف ماذا سأفعل بهذا الكتاب 


conceller 


Ámense unos — otros 
أجِبّوا بعضكم بعضاً‎ 
Esto no es nada — lo que puedo 
ليس هذا شيئاً بالقياس إلى‎ 
ما يمكننى أن أفعله‎ 
Tenía mucho influjo — el rey 
كانت لديه حظوة كبيرة لدى الملك‎ 
Cuento — usted de اعتمد‎ 


hacer yo 


Hacer seña — la mano 


رمع بيده = أشار بها 


Hacer una cosa — la idea de 


5 ^s x ps 
Cargar— «Je c2 تعهد / تكفل‎ 
عني ب‎ 
Salirse — la suya ربح القضية‎ 
Contentarse — poco بالقليل‎ e 
Contento — uno مسرور من فلان‎ 
Demostrar — ejemplos 


No pude salir — tanta lluvia 


لم i‏ الخروج لكثرة الأمطار 


conato rn. ú gue 

— (dr.) محاولة‎ 

— de robo محاولة السرقة‎ 

Hacer un — de "wg حاو‎ 

concatenación f. , ¿slo ترابط‎ ¿Jul 
سلسلة متلازمة (من الحوادث بينها‎ 
(E علاقة‎ 


— de las ideas الأفكار‎ mi ¡Js 
ربط ب‎ ua ¿He 
4 


concatenar v.t. 


concavidad f. تقعر . تجويف‎ 
cóncavo adj. (سطح » غدّسة)‎ yh 
concebible adj. — . يمكن فهمه أو إدراكه‎ 
مفهوم‎ 
concebir v.i. علقت‎ aL حملت‎ 
cÍ ase 
— Me) osa . أدرك‎ ud فهم»‎ 
في فكره. کون‎ m ¿Js 
ق افكزه ,رق بت اکن‎ 
— esperanzas JUL نفسه‎ Je 
— una antipatia por si Js sl 
conceder v.t. امتيازاًء‎ ciis) © 
مُهلة» تعويضاًء جائزة)‎ 
— importancia Lal ale 
— que t= e 
concejal m. gý عضو مجلس‎ 
concejala f. SAL زوجة عضو مجلس‎ 


عضو مجلس بلدي concejero m. (amer.)‏ 
عضو مجلس GAL‏ في قطلونا conceller m.‏ 


concejo m. 


concento 

غناء منسجم النغمات concento mm.‏ 
من ile‏ أصوا ات 

concentrable adj. o ترا تركيزه‎ y 


concentración f. خصر‎ I Sd تر‎ 
— (quim. ) SR 
Campo de — اعتقال» معتقل‎ P 

concentrado m. — (3,545 مر 5 (حليب»‎ 


concentrar v.t. pe ر رکز . عد‎ 


— (fig.) 


um‏ استجِمَّعٌ 

تركز . احتشد v.pr.‏ عه 

— (fig.) MUR ا أفکاره»‎ 

concéntrico adj. < j$ paže Sl متحد‎ 
متراكز‎ 

concepción f. ds حمل»‎ ge 

تصور» هم 353 . زاي —(fig)‏ 


Inmaculada — FAN Jl 
conceptible adj. 4443 للإدراك. يمكن‎ | 


conceptismo ri. 
الدقة‎ A اسبانيّ‎ 
conceptista adj. y s. PERNT Lya نصیر/‎ 


conceptivo adj. مفهومئ‎ ٠ تصوري‎ 
concepto rn. i. . تصورء مفهوم‎ 
En — de de بصفة» على‎ 
En mi — في مفهومي‎ m في‎ 
En ningún— . إطلاقاء على الإطلاق.‎ 
be 
En su amplio — في مفهومه الواح‎ 
Portodoslos—s  هوجولا من جميع‎ 
Por varios —s لأسباب متعدّدة‎ 


Formarse — de algo 


کون فكرة عن شيء 


Perder el — من الثقة به/‎ ax 
TA من نفوذه / من‎ 
conceptual adj. ó تصور:‎ 


تصوريّة: conceptualismo 7n. cad‏ 
يقرّر أن الكَلَيّات لا مقابل لها في 
الخارج من حيث هي كذلك» Let,‏ 


Jiu Es تركيبات من‎ 1 

conceptuar v.t. ne اعتبر»‎ (933 
conceptuoso adj. ذو جکم وأمثال» جکمي‎ 
Estilo — EEPE 
concerniente adj. > ¿rs خاص‎ 
concernir v.i. /تعلق ب‎ va 


concertadamente adv. « «uz; بانتظام » في‎ 
بتنسيق» بانسجام‎ 
concertador adj.y s. وسيط‎ « ga dip 
concertante adj. (mús.) متوافق‎ 
توافق على‎ 


اتفق على سعر 


concertar v.t. 


— en / por precio 


ZSI ás 
Spak di «ojss 
وتر أو نحوه في آلة منوسيقية حتى‎ 
"pr wb يستقيم بحسب‎ 

توافق» تطابق» تلاعم» انسجم Vi‏ 

اتفق v.pr. Yu‏ عهم 

concertina f. (mús.) ali 
الأكورديون‎ indio 

(Sem 5) العازف الأول‎ 
ies 

concertista m.y f. (d$, عازف منفرد فى‎ 
Liceo Lui عازف‎ egay عازف‎ 


— un acuerdo 


mda) 


concertino m. 


وحدية 
concesible adj. TTE‏ 
امتياز. 2 ٠‏ التزام | concesión f.‏ 
c‏ ر La — de un permiso Lax)‏ 
Hacer —es ¿als‏ 
صاحب امتیاز concesionario 7n.‏ 
ضميرء conciencia f. X‏ 
cues‏ إدراك — 
AS ay cias‏ 
ci‏ بالصدق En—‏ 
إرضاءً En descargo de — «pail‏ 

DA تبرئةٌ‎ / 
Libertad de — paalia > 


Tener la — tranquila كان مرتاح الضمير‎ 
Tener un peso en la — 


كان مُثقل الضمير 


کان واسع الضمير — Seranchode‏ 

Tomar — de sr «Sol cue; 

Caso de — مشكلة ضمير‎ 

concienzudamente adv. E e 
بنزاهة‎ col, 

ذو ضمير» concienzudo "a S‏ 
الضمير» صاحب ذمة . متقن 

concierto m. حفلة موسيقية‎ 

توافق» تآلف» اثتلاف» (fig.)‏ — 
انسجام» وئام 

— de piano معزوفة للبيانو‎ 

De— اؤاحدة‎ lag بالاتفاقة‎ vius 

قابل للتوفيق» يمكن conciliable adj.‏ 
التوفيق بين 

conciliábulo m. — , ALU ¿go اجتماع‎ 
مؤامرة‎ 

conciliación f. إصلاح‎ cos توفيق‎ 


بين . مصالحة» تسوية 


conciliador adj. y s. بين‎ E 
مُصالح‎ «eas . ) 
conciliante adj. gs m x 


conciliar v.t. بين » أصلح بين» صالح‎ de 
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— adj. QU) مَجِمَعيٌ (مرسوم»‎ 
Padre — C في‎ du أب‎ 


conciliativo / conciliatorio adj. 


qu . توفيقيٌ‎ 


concilio 7m. رقع کر ني)‎ m 
concisamente adv. باقتضاب‎ buh 
concisión f. إيجاز» اقتضاب‎ 
conciso adj. aña, ES 
concitación f. ya pi 
concitador adj. y s. Jp 
concitar v.t. ve? 
concitativo adj. cA تحر‎ 


conciudadano m. 
cónclave m. مجمع الكرادلة لانتخاب البابا‎ 
concluir v.t. استنتج‎ Lol أنهى, أنجزء‎ 

Concluyeron pedir un armisticio 
xà clo قرّروا‎ 


— v.i. 


انتهى 

conclusión f. نتيجة‎ «pl 

النتيجة» En / como — TET‏ 
مُجَمّل الكلام» قُضارى dl‏ 
بالاختصار 

— de un negocio > A 

concluyente adj. دامغ‎ cel «gbt 

concomitancia f. افق‎ FA e» 

concomitante adj. و افق‎ «e Jú 

concordable adj. المطابقة‎ Lu 

concordancia f. تطابق»‎ ¿dal 


توافق» اتفاق (أقوال شهود» تواريخ) 
ى de la Biblia‏ — 
فهارس الكتاب المقدس 


— de los tiempos مُطابقة أزمنة الأفعال‎ 


concordante adj. مُطابق » متطابق»‎ 
مُتوافق‎ ls 
concordar v.t. وفق بين‎ 
An ies «iy GI 
concorde adj. موافق» متفق متفق‎ 
- ملائم» مناسب‎ 
concordia f. وفاق» اتفاق‎ 
De— بالاتفاقٌء بموافقة العمد‎ 
concreción f. m das. > > 
— (med.) La 
— pl. (med.) بات‎ Te 
concretar v.t. حقق (آمالاً)‎ 
— una idea ملموساً (فكرة)‎ Jas a 
2 Sr 
—se v.pr. "nes . اقتصر على‎ 
($ صار ملموساً (فكرة»‎ ¿a 
concreto adj. . (UL, gh 


ملموس (قائدة) . واقعي' (فكر) 
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En— AS القول» قُصارى‎ jene 

(uel‏ بالاختصار» الخلاصة 
Loses lr dl‏ 
hsa ah Tue‏ خليلة concubina f.‏ 
€ 
Cus‏ استسرارء مخادنة» 

اتخاذ cie JI‏ مساكنة من غير زواج 
cad‏ انتهاك 
وطىء. داس 


حالف (3j‏ انتهك القانون —laley‏ 


concubinario m. 


concubinato 77. 


conculcación f. 
conculcar v.t. 


concuñado m. بالنسبة‎ c» أخو‎ 
والعكس بالعكس‎ cil Al cJ 

concupiscencia f. 0 شهوة‎ 

concupiscente adj. gl s 

concupiscible adj. 8 rnb 

concurrencia f. GUŠI . منافسة, مزاحمة‎ 

حضو ر كثير. Una — numerosa‏ 
جمهور غفير 


Gran — P ازدحام » جمهور‎ 


متنافس» متزاحم 
حاضر (اجتماع » مؤتمر) 


concurrente adj. 


— m. 


توافد إلى concurrir v.i. aras‏ 
تطابق» وافق JU.‏ اشت شترك في 
ساهم في نجاح al éxito de‏ — 


تباری» تنافس» GÀ‏ . تلاقى 
¿ls‏ مشترك في concursante m.‏ 


— (dep.) متبارٍ‎ 

نافس» باری» concursar v.i.‏ 
شترك فى مباراة 

concurso m. iss «el La 


— de espectadores ازدحام المشاهدين‎ 
—hipico Jy& سباق خيل . مُعرض‎ 
— decircunstancias — à TRA ái 
— (de una obra, de un servicio) 


مزايدة . cialo‏ تلزيم 


Prestar su — مساعدته‎ ed 
concusión f. ابتزازء اختلاس‎ 
concha f. ij (Gb co 


— de tortuga ¿liso 3355 "s Ty] 
— (geogr. ^ - 
(geogr.) خليج صغير‎ 


— auricular/auditiva — o3Vl محارة‎ 
— del apuntador 
مسرح)‎ $ ALI ÉS 
Peine de — dis من‎ Li 
Tener muchas —s كان ماكراً‎ 
conchabanza f. تسوية‎ 
— (fam.) حؤامزة‎ 
conchabar v.t. Li I cos e 
— (amer.) (ás, pt استخدم»‎ 


ائتلف» تحالف» تکتل» vpr. ¿Las‏ — 


— (amer.) تآمر‎ 
Estar conchabado con متواطتاً مع‎ 5 
conchabo m. (amer.) «Ab » مع‎ Šus 


تشغيل» استخدام 
باب اول (حرير) conchal adj.‏ 
ركام ثلج 4355 الرياح conchesta f.‏ 
ذو أصداف» conchífero adj. (geol.)‏ 
dia‏ 
n n Jé‏ » راسب concho m.‏ 
(ج. رواسب) 
exa‏ طعام pl. (amer.)‏ — 
كونتية ية . إقطاعة كونت condado mn.‏ 
coal ES‏ نبالة conde m.‏ 
Y)‏ سام condecoración f. E‏ 
c‏ / قلد condecorar v.t. GL,‏ 
كم 2 إدانة . عقوبة condena f.‏ 
مستوجب condenable adj. c ei‏ 
ls "dm‏ عليه (فعل)» مستنکر» 
ئا docs‏ (موقف) 
E‏ « إدانة condenación f.‏ 


= ee عذات‎ . (gu Fue e 


condenado adj. 0 alo محكوم‎ 
— al infierno هالك‎ 
— (fig.) لعين» ملعون‎ 


Sufrir como un — جهنم‎ cle ü 


ركض بسرعة» — Correr como un‏ 
أطلق ساقيه للر يح 
اشتغل كالعبيد — Trabajar como un‏ 


Forcejear como un — تخبّط كالشيطان‎ 


e‏ على » أدان 


— (una doctrina, una conducta) 
دد‎ gione pee 
— (al infierno) ... حكم / قضى على‎ 


condenar v.t. 


بالهلاك الأبدي 
una puerta e‏ — 
T ye yes‏ ب condenatorio adj. (dr.)‏ 
e$‏ بتو T c‏ بة Sentencia —a‏ 
قابل condensable adj. ACT HEN‏ 
تكثيف. ES‏ « تكائف condensación f.‏ 
condensador 7n. hen‏ 
2 
كثف condensar v.t.‏ 


— (fig) 2 أوجزء اختصر‎ coat 
condesa f. كونتيسة» زوجة كونت‎ 
condescendencia f. Jas «is 
condescender v.i. m ¿Jj 
condescendiente adj. Jai متنازل»‎ 
condestable m. e قائد‎ 


صف ضابط في مدفعيّة البحرية (mar.‏ — 


condición f. iUe bos 


conducción 
—es de pago الدفع‎ b 
— casual, tácita (¿abi ¿la pts 
La — humana GAN الؤضع‎ 


Mercancia de mala — 
بضاعة من صنف رديء‎ 
الخال‎ 33; 
كان خحشن الطباع‎ 
En mi — de ministro ordeno 


De humilde — 
Ser áspero de — 


PET. بصفتي كوزير‎ 
فى هذه الحال/‎ 
الظروف‎ [ly edo ¿do 
A—que ابشرط أن‎ col أن شَرْط‎ de 
A — que; con la — de que 


En estas —es 


of شريطة‎ col Les 
Estar en —es de 
كان في حالةٍ تمكنه من‎ 


Poner en —es de جعله في‎ 
وضع / في حال, يمكنه من‎ 
De alta — ms من أصل‎ 
condicional adj. مشروط»‎ s ga zd 
b معلّق على‎ 
condicionar v.i. L,4 على‎ dle cb M 
condigno adj. ¿cla ملائم»‎ Pecan 
cóndilo mn. (anat.) “$ لقم‎ 
elo طرف‎ uae 
condimentar v.t. تبل‎ 
condimento n. تابل (ج. توابل)‎ 
condiscipulo m. زميل في الدراسة‎ 
condolencia f. : تعزية‎ 


4455 2 
— de los miserables cue أشفق‎ 

li ui 
— de la desgracia de un amigo 


condolerse v.pr. 


LI pS]‏ کڪ 
condominio 7n. en‏ 


سيادة مشتّركة (في حال حم دولتين أو 


شريك فى ملكية condómino 7n.‏ 
إعفاء من (عقوبة) condonación f.‏ 
إبراء من دين de una deuda‏ — 


أعفى من " &( . condonar v.t.‏ 
| أبرأ من (Q3)‏ 

ES (LA paies 
قائد جنود مرتزقة‎ 

(في ايطاليا) قديماً . (guum‏ من المرتزقة 


cóndor m. 


condotiero m. 


condrina f. (anat.) nm 
condroma m غضروفي‎ OS 
conducción f. سوق» قيادة (سيّارة)‎ 


conducente 


توصيل» إيصال (الحرارة» الكهرباء) — 
(tubo)‏ — 
Permiso de —‏ 


قناة» ماسورة» أنبوب 
رخصة سوق /سياقة 
ali‏ 

e متاس‎ egi مناسب»‎ 


conducente adj. 


— (fig.) 
conducir v.t. al ساق» قاد . نَمل . سير«‎ 


— vi A «uli Jes » إلى‎ ES 
—sevpr. «.. IS AL > 
. سار سيرة.‎ ». FA a 


conducta f. إدارة‎ i ¿ya قيادة»‎ 

— ف‎ eas TOÀ cM 

مواصلة : 3543 conductancia f. (electr.)‏ 
على توصيل التيّار الكهربائي 

conductibilidad f. (fís.) توصيليّة « ايصاليّة‎ 

conductible adj. (fís.) pu ra Ja! 

conductividad f. (electr. ) 5 A مو‎ 
¿res Xl ag 


conducto m. مجرى‎ cost قناة»‎ 
— auditivo السّمع‎ Sr 
Por — de / بواسطة / بوساطة‎ 
. على / عن يد.‎ (xb عن‎ 
conductor rr. سواق» سائق» قائد‎ 
= مُوصّل (الحرارة)‎ 
— (amer.) مُحصّل» جاب‎ 
condueño m. شريك فى الملكية‎ 
condumio m. (fam.) أكل‎ T 
condutal m. مجرى/ أنبوب لتصريف‎ 
Jas! ola 
conectador m. (electr.) Loly «Lal, 
conectar v.t. als) Los 
(آلتين)‎ dai (LS 
— (fig.) وصل ب» ربط بين‎ 


Estar conectado con 
كان على صلة/ على اتصال ب‎ 


Estar mal conectados 


de eS‏ انش الموجة 

coneja f. از‎ 
conejar m. AA Cn 
e أرانب . مؤرتبة‎ gr 
conejera f. أزض مؤرنبة‎ 
— قفص لتربية الأرانب‎ 
— (fig.) سرداب» جخر» وجار . هأوى‎ 
— de gente de mal vivir oa بيت‎ 
conejero m. أرانب‎ ako 
conejillo m. E أرنب صغيرء‎ 
conejo rn. أرنب‎ 
Risa de — ضحكة صفراء‎ 
conejuno adj. «LL خاصٌ‎ 

يشبه الأرانب 


conexidad f. علاقة‎ ilo (bU رابطةء‎ 


conexión f. توصيل» توصيلة‎ e des 
— de ideas ارتباط» ترابط أفكار‎ 


Estar en —con ب‎ Jia كان على‎ 
conexo adj. مرتبط» مترابط‎ 
confabulación f. مؤامرة‎ 
confabular v.i. تسامر‎ 

— v.pr. yU bly 
confección f. صَنْع» تحضيرء إعداد‎ 

ألبسة جاهزة — 

Tienda de — ألبسة‎ des 
confeccionar v.t. Sal n e 2 e 

= صنع ألبسة جاهزة‎ 
confederación f. اتحاد‎ 
confederar v.t. اتحاد‎ $e 
conferencia f. مؤتمر . محاضرة‎ 

— en la cumbre il مؤتمر‎ 

مخابر ة داخلية interurbana‏ — 


Poner una — a Madrid 

تلفنَ إلى مدريد 
محاضر 
تداول مع » تحادث 2 
c^‏ . قارن . فحص 

— a uno nuevas reponsabilidades 
جديدة‎ Sly jua فلان‎ al ad 
— con su abogado تداول مع محاميه‎ 


conferenciante 7n. 
conferenciar v.i. 


conferir v.t. 


confesar v.f. (aka) ب‎ 3l اعترف ب«‎ 
— la fe جاهر بإيمانه‎ 
— un arrepentido «Ub a 
اعتراف تائب‎ e 
—se v.pr. ,اعترفٌ. اعترف بخطاياه‎ 
—se vencido اعترف بهزيمته‎ 
confesión f. اعتراف» إقرار ب‎ 
— (credo religioso) طائفة« مذهب‎ 
Bajo secreto de — الكتمان‎ ts 
confesional adj. sele " طائفي‎ 
confesionario m. سي 7 الاعتراف‎ s 
confeso adj. معترف‎ 
confesor m. بإيمانه . مُعرّف‎ vali 
confeti m. pl. نثار: قصاصات‎ 


بف امن الورق الملون تعدو علق 
الناس LA‏ الحفلات والأعياد 


confiable adj. ix er 
Un hombre — رجل ثقة‎ 
confiado adj. al 
= ساذج . مغرور بنفسه‎ 
confianza f. pen 
De— بثقة‎ 
Tener — en OT) 


El es de — E إنه مُوضع‎ 
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confiar v.t. إلى ب‎ des 
ائتمن على » أفضى ب إلى (أسراره إلى‎ 

pr صديق)» أسرّ إلى ب . أودع»‎ à 

—en «de etel. e de Jl 
All وثق‎ 


Confio en que no le pasará nada 


—se v.pr. أسراره»‎ Kio 
قلبه‎ c باح بأسراره»‎ 
confidencia f. NI. je «Sy 
confidencial adj. (حديث)‎ Gy 
confidente adj. موثوق به‎ (Ax ee 
—m. UA oun opl 2 نجي‎ 
— de policia e^ واش‎ cds مخت‎ 
— أريكة لشخصين متقابلين‎ 
confidentement adv. ne 
configuración f. شكل‎ 
configurar v.t. اکت شک‎ ES 
confín adj. متاجم « مجاور‎ 
وهت‎ m. pl. تخوم» حدود‎ 


Por todos los —es del mundo 
الأرض» »في كل أرجاء المعمور‎ eel في‎ 


confinado rn. "T edap 
confinamiento n. متاخحمة» مجاورة‎ 

> احتباس . اعتزال‎ . gys 
confinante adj. quete en 
confinar v.i. تاخم. جاور‎ 

—en أبعد» أقصى» نفى إلى‎ 
confirmación f. Jab cust 

3 المسيحيين)‎ is) etie 
confirmar v.t. dias 

AS قرارآ»‎ «Ll, ETE 

— ás OS 
confirmatorio adj. SUL تأکيديٰ»‎ 
confiscable adj. ته‎ alas يمكن‎ 
confiscación f. hu (¡as مُصادّرة,‎ 
confiscar v.t. ضبط‎ ale 
confitado adj. مكبوس في / ب‎ 
confitar v.i. فی‎ lo dus 

— (fig.) E c B 
confite m. (ol PE ton Sce 
confitera f. „Su صانع‎ SES ale 
confitería f. . السكاكر‎ e Je 


pa m. i سکاکر‎ 
confitura f. ale 
conflagración f. انقلاب‎ bul 


عام» اشتعال» احتراق 


(edo زاج‎ 
queas رتعارض‎ ps 


conflicto m. 


— de interés 
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confluencia f. ( 5) ملتقى‎ 
Punto de — نقطة التقاء‎ 
confluente adj. مع‎ Dis 
—m. 20 Qe) مُلتقى‎ 
confluir v.i. نهر بنهر)‎ «ol jg) التقى‎ 
conformación f. d تکوین» ترکیب»‎ 


شكل» هيئة (جسمانية» الهيكل 
العظميّ) 
عيب nec‏ في التكوين — Viciode‏ 
conformar v.t. em 35 Cs ga‏ 


— su conducta con sus palabras 


طابّق سُلوكه على أقواله 


— val. ¿al 
Ser de buen — ——— /i5, JI ¿3 كان‎ 
المعاملة‎ je 


خضع ل امتثل v. pr. pe eJ‏ عه 
استعاض عن شيء بشي ء آخر — 
خضع ع / con su suerte‏ عه 
استسلم لمصيره 

— se con la voluntad de Dios 
خضع لمشيئة الله‎ 
اكتفى بالقليل‎ 
مُطابق» طِبْقَء مُشاكل‎ 
— (fig.) متفق» متوافق» متلائم مُتناسب‎ 


con poco‏ عه 


conforme adj. 


—a i, eJ طِبْقَاً‎ 
— con su suerte لمصيره‎ ue 
conformidad f. مطابقة» مشاكلة‎ 
— (18) اتفاق» توافق» انسجام‎ 


— 3 TUS «J Jus ¿sl gus 
Me ha dado su — أعطانى موافقته‎ 
Aceptar con — las pruebas de x 

قبل pub‏ مخن الحياة 
b‏ ل» وفقاً ل 


la vida 


De / en —con 


En esta / en tal — فى هذه الحالة‎ 
conformismo m. تقاليدية‎ 
conformista adj. y s. gaa 


confort m. أسباب الراحة‎ cabo) cialis 
confortable adj. (4434 (GAS) => 


confortación f. مؤاساة‎ cd تعزي‎ 
confortante adj. (کلام)» مقو‎ E 

—m. e بدون‎ Xs 
confortar v.t. نشط‎ «uixit TO 

— (fig.) A ue «sj 
confraternal adj. 2555 ya 
confraternidad f. lo; 
confraternizar v.i. 6 
confrontación f. مواجهة (شهود)‎ 

مقارنة » مقابلة نصوص —detextos‏ 


confrontar v.t. 


anl‏ (المتهمين) 


قارن» قابل (نصوصاً بعضها ببعض) — 
تواجه —se con‏ 
خلط co‏ 
لم يميز بين (أسماء» (ol‏ 
أخجل. أخزى . أربّك (fig.) Lo‏ — 


confundir v.t. 


أخطأء غلط —se v.pf. c à‏ 
اختلط عليه (الأمر) 

confusión f. ue» aiu. «Jl» 

— (üs 'اختلاط (من أشياء‎ cal 


خط بين» عدم pu‏ بين (hh)‏ — 
غموضء إبهام «QUSS‏ = 
ca‏ اضطراب» تشوش QUSS‏ 


- ارتباك‎ cet obe 
confuso adj. مختلط (كومة)‎ 

E arl gel iade 

— E بء خحجلان»‎ Las «ls مر‎ 

Un recuerdo — ذكرى غامضة‎ 

Un discurso — خطاب مبهم‎ 
confutar v.t. X3 دحض0ء.‎ 
congelación f. UAM . تجميد‎ 
congelador m. din 
congelamiento 7n. . atis . تجميد‎ 

انجماد 

congelar v.t. ج‎ 
congénere adj. y s. 


congeniar v.i. 
congénito adj. رتشو‎ culo 


congestión f. احتقان‎ 

congestionar v.t. Llar مت‎ 

congestivo adj. ¿lol 
T HH. 


conglomeración f. 


conglomerado rn. 
رصيص» دماليك مجمعة‎ . deum 
MEN 
. تدبق‎ "S 
التصاق. تلازق . التئام‎ 
o5 dey Jem 


conglomerar v.t. 


conglutinación f. 


conglutinar v.t. 


congo m. c) capal 
congoja f. us «als Co 
congojoso adj. قلق‎ 1 o 
601180510 mm. Gi p 


Ñ . ¿AN 


congraciarse v.pr. > إلى » تود‎ cis 


إلى » استرضى 
تهنئة congratulación f.‏ 
congratular v.t. Ca‏ 
خاصٌ بالتهنئة congratulatorio adj.‏ 


conjuro 

congregación f. جمعية (الإخوة‎ 
pu . أخويّة‎ . La) » المريميين)‎ 

congregante m. في جمعيّة‎ dao 
أخحوية‎ m pos 

congregar v.t. حشد‎ « ez 

congresal m. UP مُؤتمر» عُضُو‎ 


congresista m. — congresal 


E 


congreso m. مؤتمر» مجلس‎ 

congrio m. البحر‎ iud 

توافق» تطابق . congruencia f.‏ 
مطابقة» موافقة 

congruente adj.  مئالم‎ «ollas موافق,‎ 

متطابق (شكلان) (mat.)‏ — 

congruentemente adv. US كما يليق.‎ 


congruo adj. ملائم» مطابق‎ caly 
Porción —a ¿El a 


نصيب يكاد يكفي . نصيب ضئیل 


conicidad f.  ّيطورخم مخروطيّة. شكل‎ 
cónico adj. ¿by 
conífero adj. ¿53 f 2 00 n ó y ques 
5ه‎ f. pl. أشجار مخروطية‎ ls 
conirrostros m.pl.  :ريقانملا‎ Cb, 5 
ES 
conjetura f. (OP خدسية» تخمين»‎ 
AS بالغيب»‎ ez; 
conjeturable adj. يمكن التكهن به‎ 
conjetural adj. 8 eS " a 
NS 
conjeturar v.t. AS 3 De n قدّر‎ 
conjugación f. يف [الأفعال)‎ ad 
conjugado adj. مُتزاوج‎ n مُقترن»‎ 
conjugar v.t. فعلا‎ uu" 
conjunción f. حرف عطف‎ 
= ارتباط. التقاء‎ a 
conjuntiva f. (med.) الملتجمة‎ 
conjuntivitis f. التهاب الملتحمة‎ 
conjuntivo adj. a 2 «de مو‎ 
conjunto adj. mm mo) مقتر‎ 
A مجموع‎ 
En — بالإجمال. عموماً. بوجه العموم‎ 
conjura f. مؤامرة» دسيسة‎ 
conjurado 7n. متآمر» دَسَاس‎ 
conjurar v.t. es . توسّل إلى» ناشد‎ 
— un peligro تفادى» تلافی»‎ 
تدارك خطراً‎ 
— vi. La مؤامرة‎ ps » تآمر على‎ 
conjuro m. تعزيم » تعويذ‎ 


conllevar 


conllevar v.t. احتمل» عانى‎ ¿Jos 

أعان على deo!‏ — 

conmemorable adj. SUL جدير‎ 
ون‎ e sux Y oo 
حدث)‎ 

conmemoración f. تذكار » إحياء‎ 


ذكرى, احتفال بذكرى . حفلة تذكارية 
أحيا/ احتفى conmemorar v.t.‏ 
بذكرى (النصر» Uy‏ وفاة) 
GS‏ (لوحة» 
تُصب) 
اشتراكيّة في القياس conmensurabilidad f.‏ 


conmemorativo adj. 


conmensurable adj. ذو قياس مشترك‎ 
conmigo pron. pers. معي‎ 
conmilitón m. Q9 o5 
conminación f. تهديد‎ 
conminador adj. e 
conminar v.t. sn 
conminatorio adj. تهدیدي (قرار)‎ 
conmiseración f. شفقة‎ 
conmoción f. رجة‎ cija 
— cerebral y ces ار‎ 


e 2 

تأثر شديد» هزة عاطفية . صّدمة (fig.)‏ — 
conmovedor adj.‏ 
المشاعرء محرَّك للمشاعر/ للعواطف 


conmover v.t. > A 
PEN a أثار/‎ 

conmuta f. (amer.) إبدال»‎ e pas 
استبدال‎ 

conmutable adj. يمكن تبديله‎ 

conmutación f. إبدال»‎ epas 
استبدال (شيء بآخر)‎ 

conmutador y. - E cdd 
5) محول»‎ ceo التيارء‎ 

conmutar v.t. Jazal /Jaf 


عُقوبة أخفٌ (بعقوبة أقوى) 
una cosa en / con / por otra‏ — 
[0X‏ استبدل AL‏ 


conmutativo adj. — , استبدالىّ‎ «¿dos 


تعاوضي 
عاكس conmutatriz f. "Tre "ue‏ 
gei bj‏ 

connatural adj. sy besó äl 
connaturalización f. algek caja 
connaturalizarse v.pr. skel (ap 
connivencia f. تواطؤ‎ 
connivente adj. a متقار,‎ 


connotación f. ge cao دلالة‎ 


connotado m. قرابة بعيدة‎ 


connubio 7n. (poét.) 


زواج 

cono m. مخروط‎ 

conocedor adj. عارف‎ ¿plo خبیر»‎ 
conocer v.t. 


de غرف‎ 

— a uno por la voz 
يمكن معرفته» يعرف‎ 
معروف» معلوم. مشهور.‎ 
أحد المعارف‎ 
conocimiento m. مُعرفة عِلمخبرة, دراية‎ 


A 


conocible adj. 
conocido adj. 


بن كود 


وثيقة شحن (com.)‏ — 

Con — de causa بالأمر»‎ ple عن‎ 
ن ية‎ 

أطلع على » أعلم >« Poneren— de‏ 
أحاط Ule‏ ب 


Venir en — / llegar al — de uno 
A RUN put EE e5 
Mel gs col طرق سَمْعه‎ col ax 


Dar — de أعلم = أطلع على‎ 
— pl. معارف‎ 
conque conj. f3| 
conquista f. nuam c 
conquistador 7n. je 3 فاتح‎ 
conquistar v.t. e ce n فتح‎ 


غزاء استمال (القلوب)» (fig.)‏ — 
Sl‏ تقدير (أستاذه) 
مغروف» تقليديٌّ» consabido adj.‏ 


معهود» pica‏ ذكره 
تكريس (هيكل, consagración f. (S‏ 
إقرا ار عَرْف de una costumbre‏ — 
del pan y del vino‏ — 


PE 


consagrante adj. m. / الرسامة‎ zac 
السيامة‎ 
consagrar v.t. (LoS) DES 


— el pan y el vino 45JI, $591 15243 

— (fe), e e) jl 
كلمة)‎ Sl) (امتيازآ)» قرّر‎ 

—2 «35 «59$. cJ خصلصض‎ 

—v.pr. انقطع إلى‎ |J لوقف‎ ps 

من أب واحد (أولاد) consanguíneo adj.‏ 


Hermano — أخ من أب‎ 
US SARA 
consanguinidad f. call قرابة‎ 
consciente adj. مدر ك‎ «eb 
conscripción f. تجنيد‎ 
conscripto adj. m. isl 
consecución f. خصول على» نيل‎ 
— de un deseo تحقيق رغبة‎ 


— de un proyecto نجاح مشروع‎ 
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تعلق «die‏ تعاقب» تتالر — 

نتيجة» ترتب . تبعة» consecuencia f.‏ 
عاقبة (عمل)» ذَيْل ج. ديول (Sal)‏ 

A/como—de على » من جرّاء‎ £t 


Como — de ello فى أعقاب ذلك»‎ 
على أثر ذلك‎ 
En— LoS [UJ G5 


يقتضيه ذلك . بناءً على ذلك» ales‏ 
eade ¿ly‏ إذن» إذآء 

codi لذلك» لهذا‎ cales 
تحمّل العواقب‎ 
Estar en — على علاقة‎ ilo كان على‎ 
Serde— كانت له نتائج هامّة/ خطيرة‎ 
Sufrir las —s تحمّل النتائج / العواقب‎ 
consecuente adj. y 771. « تابع‎ cert t ناتج‎ 

«JU‏ لاحق . «lo‏ لازم كنتيجة 


consecuentemente adv. » بالتالى‎ 
إذآ‎ cells على‎ zb cef من‎ 

consecutivo adj. متعاقب‎ ^ «dig 

ناجم zt. m‏ عنء ناشىء عن —a‏ 


Por — 


Atenerse a las —s 


نجح في » أفلح conseguir v.t. Jv.‏ 
حصل على » نال . توصّل إلى 

— un favor نال خظوة‎ 

— una victoria انتصاراً‎ 5f 


— su objetjivo axle / هدفه‎ & 


وصل إلى / sus fines e‏ — 
مر cosl‏ تال بغيته 
نال الأغلبية la mayoria‏ — 


Le consiguió una buen colocación 
وظيفة مُمتازة‎ ls 
Una cosa muy conseguida 


شيء ناجح Kes‏ 

conseja f. خرافة» أسطورة‎ cias حكاية.‎ 
consejero m. USA ناصح‎ 
consejo m. نصيحة» مشورة‎ 
— de ministros مجلس وزراء‎ 
— de disciplina مجلس تأديب‎ 


مجلس الذولة» de Estado ió‏ — 
إداريّة عُلياء مجلس 57351 COLI)‏ 


consenso m. قبول‎ c2) مُوافقة»‎ 


consensual adj. Gu ر‎ 

consentido adj. (ولد)‎ Ji» 

Marido — | مُتغاضٍ‎ c5 
Jal / راض‎ 

consentidor adj. dae n مُتسامح‎ 

consentimiento m. موافقة» قبول‎ 


consentir v. قبل وافق على‎ t= رضي‎ 
— (fig.) تساهل» سمح ب‎ eiut 
— (mimar) (uy) Ha 
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— un mueble باع قطعة أثاث‎ 
— y. pr. (ul) » gáa » تشقق‎ 
conserje m. حاجب» فرّاش‎ cel 
conserjería f. MER 
En — Go برفقة»‎ 
conservación f. (حالة)‎ die 
— حفاظ على » محافظة على . صيانة‎ 
conservador adj. حافظ» محافظ‎ 
conservar v.t. حافظ على (صكته)‎ 
— un secreto Vio حفظ‎ 
conservativo adj. Gu و‎ T 
conservatorio m. موسيقيٰ‎ Apa 
considerable adj. «QS ») pla 


رفيع الشأن Uy‏ كثير UA)‏ 
كبير (e)‏ فادح» جسیم (خسائر) 


consideración f. اعتبار»‎ » plozal 
احترام» تقدير . مكانة‎ 
De — — considerable 1 
De mi — سيّدي العزيز‎ 
En—a بالنظر إلى» نظراً إلى»‎ 
اغتبارة ل‎ cJ sel a 

Falta de — تقدير‎ il 
Ser de — الاهتمام‎ Ga 


Tomar / tener en — 
بعين الاعتبار‎ s أخذ/‎ 
considerado adj. e oa معتبر»‎ 
considerando rn. 
Gs عي إنى‎ 


— que 

considerar v.t. تأمّل‎ 
fie) . Je بعين‎ dal ls 

t اعتبر» احترء‎ 
— un asunto en / bajo todos sus 
aspectos 
في أمرٍ من جميع وجوهه‎ ras 
consigna f. 2352] أمر ملم كلمة‎ 


— en las estaciones 

مستودع الأمانات في المحطات 
خالف التعليمات 
إيداع . وديعة 

Caja de depósitos y —es 
صُندوق الودائع والأمانات‎ 
البضاعة‎ pa pa 
er! 3 أودع‎ 
مؤتمن‎ cu y 


Violar la — 


consignación f. 


consignador 7n. 
consignar v.t. 
consignatario 77. 


consigo pron. pers. معه‎ 
Llevar — أخذ معه» ذهب به‎ 
No tener dinero — لا يحمل مالا‎ 
consiguiente adj. eye ناتج‎ 


ناجم عن ناشىء عن » eb.‏ عن 


Por— cales إذآء‎ cade ¿lo 
لذلك» لهذا السبب‎ 

consiliario m. gU 

كثافة » قوام consistencia f.‏ 
(سائل)» تماسك EL)‏ 

صلابة» متانة (fig.)‏ — 

consistente adj. ¿ya «alo 


متماسك. (CAMS‏ جامد 
s 4‏ 
La felicidad consiste en la virtud‏ 
تقوم السعادة على الفضيلة 
Su fortuna consiste en tierras‏ 
d x a^ cb‏ . 05 
ثروته تتكون من أراضٍ 
En ti consiste el hacerlo‏ 
الام زعت بك ردك 


consistir v.i. 


consistorial adj.  ةلدارك‎ gáz; خاصٌ‎ 

دار البلدية — Casa‏ 

consistorio 7. كرادلة‎ m 

EE Za دار‎ . gab مجلس‎ 

شريك مع آخر/ غيره consocio m.‏ 

دعامة. ركيزة (شرفة)» consola f.‏ 
حامل eC àl)‏ مائدة حائط 

consolable adj. (¿Liz قابل للتعزية/‎ 
يؤاسى‎ es 

consolación f. cda عزاءء‎ 


راا موی اران 
جائزة ترضية — Un premio de‏ 
Jac nm dn‏ | العزاء consolador adj.‏ 
consolante adj.‏ 


de‏ مُؤْاس 
consolar v.t. c» uel Use‏ 
أغوء de‏ عن 

—se v.pr. Ex "TS 
consolidación. تدعيمء تقو‎ » yá 
— by (eB 
consolidar v.t. 55 m (ess ec 
consomé m. Tm d 
consonanciaf. — «L5 «(al اتفاق (أصوا‎ 
— (rima) قافية‎ 
— (fig.) تطابئ‎ ep ll 


متفق (أصوات)» consonante adj.‏ 
متناغم «plas ë‏ موافق 
صامت» حرف صامت/ ساكن . قافية f.‏ — 


consorcio m. زواج‎ ٠ رابطة‎ cab 


كانا متفقين» — Vivir en buen‏ 
كانا متفاهمین 

consorte m. قرين‎ T 

=pl: شركاء‎ 

Príncipe — الملكة‎ c5 

شهين مشهور»› بارز conspicuo adj.‏ 

conspiración f. مؤامرة‎ c pb 


constricción 

conspirador m. متآمر‎ 
conspirar v.i. تآمر على‎ 
constancia f. رباطة خاش بات‎ 
— (certeza) ola » ; ast يقين»‎ 


Trabajar con — 


عمل باستمرار 


ثابت» «edi‏ مستمر”" constante adj.‏ 
ثابتة وك 
كان متأكّداً من constar v.i.‏ 
تالف dest‏ على de‏ — 


— "Em «$$ eds » قام على‎ 
Consta por este documento que 
هذه الوثيقة‎ Of من الثابت‎ 
Esto consta en el contrato 
هذا مذكور فى الاتفاقيّة‎ 
ode 
Hacer — por escrito دون‎ 


اک 


Hacer — 


Que conste que 
Y para que así conste 
إشعاراً بذلك‎ ¿US Gul 
constatación f. ملاحظة . تحقق‎ 
معاينة‎ «ue اطلاع‎ s تأكد من‎ «o^ 


constelación f. e مجموع نجوه‎ 
consternación f. انصراع» ذهول‎ 
consternar v.t. A t 
constipación f. es 

— de vientre إمساك‎ 
constipado m. & y «uS $ 


e$ 5‏ » ترشح constiparse v.pr.‏ 
¿cab‏ تشكيز constitución f.‏ 
(حكومة)» إنشاءء تأسيس (مصنع)» 
إعداد (ملف). تركيب (الهواء)ء بنية» 


تكوين (الإنسان) 
دستور» قانون أساسى — 
دسو ر $ constitucional adj. i‏ 
Vicio — (ae cue‏ 
"e «cal‏ (حكومة) constituir v.t.‏ 
أنشأء unasociedad — ¿5,2 qual‏ — 
كان قوامه» قام على —se v.pr.‏ 


por / en fiador‏ عه 


rs 
استسلم‎ aci pl 
كان فريقاً» خصماً‎ 
constitutivo adj. Pu ih cas dee 
ESE 
constituyente adj. > S Ais 
إكراه‎ o3 
«ule أكرّه‎ 
. على‎ eR ede أجبر‎ 


—se prisionero 


—se parte 


constreñimiento 7 
constreñir v.t. 


«uli aal 


rca الجا ]لقا‎ 
constricción f. mt t ras 
— (med.) "c ¿salis 


constrictivo 


constrictivo adj. 
constrictor adj. 


Us - Ta 
تقبضي‎ Dent 


polo 


حيّة عاصرة: حية تقتل =m. lga‏ 
بالالتفاف حولها وعصرها 

constringente adj. elis cuál 

construcción f. Au لاء‎ 

— de un puente p^ إقامة‎ 

مُبنى » عمارة us‏ 

Solar par — أرض للبناء‎ 


constructivo adj. (¿Ll . ل‎ «sets 


constructor m. (QU معمارء‎ celo 


Glans ekti 
— adj. pa خلاق»‎ 
construir v.t. شيرع شاد عن‎ 56 
— (gram.) رك (جملة)‎ 
— (geom.) (eia) رسم‎ 
consubstanciación f. Ss 
A 55, 2285 coo in 
المقدّّس وخمره‎ 
consubstancial adj.  .رهوجلا من نفس‎ 
واحد في الجوهر‎ 
— (fig.) متواجد» كائن مع غيره‎ 
consubstancialidad f. وحدة الجوهر‎ 
consuegro 7n. ابنه أو ابنته‎ uu 
consuelda f. (bot.) سنفیتون: ,جنس‎ 


أعشاب معمرة من الفصيلة الحمحمية 
عزاء» ستلوان . تعزية consuelo m.‏ 
ye t Galo‏ في 3 consuetudinario adj.‏ 


مألوف 
cónsul m. Jaś‏ 
consulado m. las‏ 
consular adj. ¿Aa‏ 
أستشارة» مشاؤرة consulta f.‏ 
استفتاء (شعبيّ)» فتوى (فقيهم) 0 — 
عيادة (consultorio)‏ — 
أوقات المعاينة — Horas de‏ 


Tener— con un médico Cb استشار‎ 
Obra de — 


مرجع 

consultación f. استشارة» مشاورة‎ 
consultante adj. مستشار‎ 
consultar y./. e v.i. استشار» شاور‎ 


في (أمر). استطلع رأي )3 99(« 
استفتى (البلد)» احتكم إلى 

Lab استشار‎ 

wem 
— una palabra en el diccionario 


a,‏ كلمة في مُعْجَم 


— con un médico 


— el diccionario 


consultivo adj. اسټشاري‎ 
consultor 7. مسيتشان‎ 
consultorio m. (Ub) عيادة‎ 
— de un abogado pe So 
— de información مكتب استعلامات‎ 
— sentimental بريد القلوب‎ 
(في مجلة)‎ 
consumación f. استهلاك . إتمام‎ 
La — de los siglos انقضاء الدهور‎ 
La — del matrimonio دخول‎ 
ب أو على الزوجة‎ 
consumado adj. تام (حكمة)‎ 
Un bailarín — راقص ماهر‎ 
Hecho — وف‎ A 
—m. مرق مركز‎ 
consumar v.t. أنجز‎ cel 


— el matrimonio 


دحل ب 
أو على الزوجة 


consumero 7m. مکاس‎ 
consumición f. مشروب (فی مُقهى)‎ 
consumidor 7m. مستهلك 2 > زبون‎ 
consumir v.t. استهلك. استنفد‎ 
— (bebidas)  ًابورشم شرب» تناول‎ 
— (fig.) e EM 
— (comulgar) بان‎ ET Jat 


El fuego lo ha consumido todo 


أتت النارٌ على كل شيء 


Este trabajo consumía todo su 


tiempo —— «35 هذا العمل كل‎ Jes 
—se v.pr. تلاشی » اضمحل‎ 
استغرق في‎ 
consumo 77. استهلاك‎ 
=pl. , 2- fam 
consunción f. JU ضنی»‎ >» T 
consuno (de —) adv. 5; pa ¿Lao بالاتفاق,‎ 
consustancial adj. الجوهر‎ quen 
consustancialidad f. وخدة الجوهر‎ 
contabilidad f. — ¿UI مَك‎ ci Lbs 
— por partida doble 
محاسبة مُزدوجة القيد‎ 
— simple na y محاسبة‎ 
contable adj. y s. محاسب‎ 
contacto m. ¿HA 
مماسة» ملامسة‎ 
— (fig.) اتصال‎ 
— sexual جنسية‎ de 
Entrar en — con ب‎ al 
contactor m. زر التماس» مفتاح‎ 


کهربائي» مُحدث التماس 
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contadero adj.  هدادعت يمكن احصاؤه/‎ 
Un plazo de diez dias —s deste 
عشرة‎ ilp 
ابتداءً/ اعتباراً من هذا التاريخ‎ pl 
contado adj. 


esta fecha 


$a‏ (حديث, قصّة) 
نادر» قليل — 
Son —as las personas que saben‏ 
045 هم el griego‏ 
الأشخاص:الذين يعرفون اليونانية 
نادرا En —as ocasiones uli (T‏ 
Tiene —s los días; sus días están —s‏ 
أيامه معدودة 
Pagar una deuda en tres —s‏ 
سَدَّد ديناً في ثلاثة أقساط 


Al— fax 
De— JN dos cf حال‎ 
Por de — بالتأكيد‎ (faust 
contador adj. حاسب‎ calis 
—m. cba 
— de agua, de gas 36 / «b alle 


— (amer.) بفائدة.‎ JUI gx 
ol 
contaduria f. محاسبة» مسك الدفاتر‎ 


E o 
شبّاك التذاكر (في مسرح)‎ 
contagiar v.t. أعدّى, صاب بالعٌدوى ,حمل‎ 

العدوى إلى (بلد). نقل المرض إلى 
contagio m. Ln"‏ 
m‏ سار )14( contagioso adj.‏ 
مُعْدٍ (رضحك). ينتقل بسهولة» (fig.)‏ — 
يتفشى بسُهولة (رذيلة) 


— del ejército 
— (teatr.) 


E 


container rn. مستوعبة‎ 
Li 
contaminación f. تلويث . تلوث‎ 


contaminar v.t. 


لوث (الهواءء الماء) 
contante adj. (dinero — y sonante)‏ 


fax 
contar v.t. أحصى‎ $ sÉ 
— dinero مالا‎ ác 


— entre sus amigos a alguien 
فلاناً من أصدقائه‎ ie 
— (referir) روی» حكى‎ 
— una cosa sin valor 
اعتبر شيئاً بلا قيمة‎ 
— (tener en cuenta) أخذ فى الاعتبار‎ 
Cuenta ochenta años de edad i 


opa alo‏ ثمانين عاماً 


ll JAS (من التحف)»‎ de 
في الحسات‎ 
— con uno اتكل / اعتمد على فلان‎ 
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El barco cuenta con motor eléctrico 
5 z s 2 
الزورق مزود بمحرك كهربائي‎ 

Cuento con ingresos considerables 

(gd‏ ايرادات هائلة 


هذا أمر يطول شرح4 Eso largo de—‏ 


contemplación f. تأمل‎ 
contemplador adj. q 
contemplar v.t. (3) تأمّل‎ 
contemplativo adj. (حياة)‎ ub 
contemporaneidad f. 5 paai 
contemporáneo adj. مُعاضِر‎ 
contemporización f. استمهال‎ cel $2 
contemporizar v.t. استمهل‎ TOM تر‎ 
contención f. كبح . مجهود‎ Ss. نزاع‎ 

إبقاء على الأسعار de precios‏ — 

Muro de — XU / جدار داعم‎ 
contencioso adj. عليه وفيه‎ pu 


منازعات قضائية » مواضيع نزاع 
نازع» کافح » قاوم . نافس contender v.i.‏ 


contendiente rn. خصم » منافس‎ 
contener v.i. c احتوى»‎ use 
Este libro contiene muchos 
ejemplos/ هذا الكتاب يشتمل على‎ 
يتضمُن أمثلة كثيرة‎ 
— el pueblo أخضع الشعب‎ 
— la cólera كظم غيظه‎ ES 
— las ganas de reír 
تمالك عن الضحك‎ 
Lo contuvo por el brazo 
أمسكه من ذراعه‎ 
— y. pr. على‎ pu (elo 
نفسه» تمالك‎ 


موزون» TT‏ معتدل 

E‏ كظيم 

فحوى c‏ مضمون» محتوی 
contentadizo adj. (bien, mal —)‏ 


ao [je‏ الإرضاء 


contenido adj. 
Ira —a 


m. 


contentamiento m. ارضاء» رضى‎ 
E us 
contentar v.t. P 
عه‎ v.pr. 5 c = اكتفى‎ 
contento adj. ب أوعن»‎ nz 
قانع ب (مصیره)» مسرور‎ 
m M سرور» رضى‎ «c» 
No caber en si de — Ae لم‎ 


SEA الطرّب» ماد بعطفيه‎ o^ aad 
Sentir gran — ¿Bl aja أخذت منه‎ 
contera f. eo (Gall (العضنا‎ AS 


غطاء القلّم 


— de lápiz 


Por—  ةياهنلا أخيرآ» آخر الأمر» فى‎ 
conterraneo adj. y s. مواطن‎ 
contertulio m. as DE sas 
contesta f. محادثة . جواب‎ 
contestación f. اع » منازعة‎ y 
Una — satisfactoria ver جواب‎ 
— (amer.) - نقاش‎ 
contestar v.t. Seo 
conteste adj. متطابق (أقوال شهود)‎ 
contexto m. n سياق الكلام‎ ¿a 
قرينة الكلام‎ 
contextura f. التحام (العضلات)»‎ 
(2 < 
— (fig.) قصّة)‎ ihh) il 
contienda f. ¿2% خصام. حرب»‎ «ply 
— electoral معركة انتخابية‎ 
contigo pron. pers. معك‎ 
contigüidad f. مجاورة» ملاصقة»‎ 
تجاور» تلاصق‎ 
contiguo adj. مجاور» ملاصق»‎ 
متجاور» متلاصق‎ 
continencia f. cue Won ciis 
continental adj. XU 
continente adj. "mm ¿LAS 
continente m. O 
E ba ali 


El — y el contenido 


الوعاء / الإناء والمحتوى 


continentemente adv.  لادتعاب‎ edem 
contingencia f. إمكان حدوث»‎ 
احتمال وقوع . طارىء‎ 
contingente adj. عارض» طارىء‎ 
—m. 7 A 


— (milit. ) 
continuación f. مواصلة» متابعة»‎ 


A— من بعد»‎ "c من‎ e 
c dax 

continuador 7. q 

continuamente adv. باستمرار‎ 

continuar v.t. في‎ ezel » واصل» تابع‎ 


La sesión continuará $5425 الجلسة‎ 
— con buena salud [ca 


im es cb‏ علق اخالها 


— en vigor J PN Sol jb 

للبحث تتمة/ صلة Continuará‏ 

continuativo adj. استمراريٌ‎ 

continuidad f. cholg اتصال»‎ 
استمرار» مواصلة‎ 


ديمومة» استمراريّة, مواصّلة continuismo m.‏ 


contractivo 


continuo adj. ens 3 Jols ¿Jud 
Movimiento — دائمة‎ > 
Línea —a du خط‎ 
Corriente —a ^ تيار مستمر/متواصل‎ 
contonearse v. pr. 2-5 cde تهادی»‎ 
contoneo 7n. vieta اختيال في‎ 
f تبختر» تخطر‎ 
contornear v.t. حول‎ JI دار/ طاف حولء‎ 
contorno m. Qai محيط.‎ 
—s de una ciudad ضواحى مدينة‎ 
En— s حول‎ 


contorsión f. 


فتل» تل cll‏ 
اعوجاج . حركة التوائية 


contorsionarse v.pr. التوى‎ "AU 

contorsionista mn. csi ان‎ pP 
بَهِلّوان الحركات الالتوائية‎ 

contra prep. m. 


Alcanzar una victoria — el enemigo 
SAI انتصاراً على‎ 5 
Su casa está — la iglesia 


بيته AIL‏ الكنيسة/ مواجه للكنيسة 


En— n 
Hacer / llevar la— ^ عاكس‎ rae 
contraalmirante 7n. eG عميد‎ 
ومحري‎ 

contraatacar v.t. م‎ ap s 

RES / Esta 

contraataque m. — هجوم معاكس /مضاد”‎ 
contraaviso m. إلغاء أمر‎ 
contrabajo m. أجهر‎ ous 
contrabajón m. (mús.) pep 
contrabalancear v.t. oj 
— (fig.) dile وازى» ساوی»‎ 
contrabandear v.t. (isla) A 
contrabandista n. cp 
contrabando rr. تهريب‎ 
contrabarrera f. الثانى من‎ Cial 


المقاعد فى ميدان ie Las‏ الثيران 


contrabasa f. قاعدة‎ 
contrabateria f. las odd 
contracción f. انقباض‎ » alu 

— (gram.) إدغام‎ 
contracepción f. /الحبل‎ Je e 


contraceptivo adj. 


—m. مانع للحمل‎ mi 
contracorriente f. تیار معاكس‎ 
= AUN 
contráctil adj. متقلص‎ t yaj 
contractilidad f. التقلص‎ ¿Lu lile AH 
contractivo adj. calas 


contracto 


contracto adj. 
contractual adj. 


contracurva f. 


مُدْعَم (أدوات تعريف) 
Gila‏ (التزام) 
قوسان متظاهرتان 

Á‏ دَحَض (شهادة). ناقض» خالف 


contradecir v.t. 


— (fig.) کذب (تصريحا)‎ 
=3€ V.pr. ناقض نفسه» تناقض مع نفسه‎ 
contradeclaración f. Las تصريح‎ 
contradenuncia f. — 4.J إعلان المحجوز‎ 
contradicción f. «Laila 
معارضة» مخالفة . تناقض. تعارض‎ 
En— متناقض » متعارض‎ 
Espíritu de — دقح المناقضة / المعارضة‎ 
contradictor m. معارض‎ «oaa 
contradictorio adj.  »ضراعم‎ « مناقض‎ 
متناقض» متعارض‎ 
contradique m. AL lla 
contraer v.t. T cali 
— una enfermedad اصيب بمرض‎ 
— (gram.) أدغم‎ 
— deudas تدين‎ « S n 
— matrimonio con تز 3 من‎ 
—se v. pr. انقبض‎ oai «sala 
— (amer.) جد في» اجتهد في‎ 
العمل)‎ cond 
contrafagot m. (mús.) P 
contrafirma f. E توقيع‎ 
توقيع / إمضاء‎ de تصديق‎ 
contrafuego 7. : نار مضاذة‎ 


نار توقد في منطقةٍ ما لإحداث فراغ 
llic‏ اندلاع حریی عام 


contrafuero 7. E على‎ ws 
contrafuerte m. حائط‎ iles : كتف‎ 
— de una montaña : J> خاصرة‎ 


مُلتقى قمة متوسّطة الارتفاع بقمة رئيسة 
عَقِبِيّة : قطعة جلد قاسية del calzado‏ — 
yo rea‏ الحذاء المحيط caL‏ 


contrahacedor m. 


e za osy 

contrahacer v.t. a m زد‎ 6) Y j 
contrahaz f. (A) La vb 
contrahecho adj. ed b^ مز و ر»‎ 
— (fig.) مشوه‎ 
contrahechura f. تزوير‎ «M 
contrahilo m. الاتجاه‎ m 
A— باتجاه معاكس‎ 
contrahuella f. قائمة درجة‎ 
contralmirante 7n. Gr لواء‎ 
contralto m. — ($5 صوت‎ Ul ¿ob 


— Gs صاحبة أوطأ صوت‎ A 
contraluz f. ف معاکس» نور معاكس‎ 


A 
contramaestre 7n. 
contramanifestación f. — à. Six» مظاهرة‎ 


contramano (a —) adv. عاد ممنوع‎ 
Actuar — / كما ينبغي‎ cá as) e 
كما يجب/ كما يليق‎ 
contramarca f. des CASU دمغة‎ 
contramarcar v.t. i iab دمغ‎ 
contramarcha f. / سير معاكس. نكوص‎ 
رجوع على الأعقاب‎ 
contramarchar v.t. iuste سار سيرا‎ 
contramatar v.t. (amer.) ضر 2 بقوة‎ 
contramedida f. اء مضاد‎ al 
contramina f. 5 معا اکس‎ e 
contraminar v.t. [sua Lexi وضع‎ 
— (fig.) أحبط دسيسة‎ 
contramuralla / contramuro (arq.) 
جدار داعم‎ 
contranatural adj. ضد الطبيعة‎ 
contraofensiva f. هجوم معاكس‎ 


contrapar m. (arq.) 


contraorden rn. 
e(a) رافدة‎ 
ألواح (سقف)‎ iles 
استدراك غلطة‎ 
في دفتر حسابات‎ 
Como — مقابل ذلك» في مقابل ذلك»‎ 
من ذلك‎ 3x [Tess 


contrapartida f. 


La — de la gloria المجد‎ ya 
contrapasamiento m. ob 
contrapasar v.i. 5 


contrapelo (a —) adv. الشعر‎ de iu 
— (fig.) 
contrapesar v.t. 


من حيث لا يجب 
J3le «05b‏ 
Jë‏ موازن 


Nets =se 2. 
موازنة . توازن‎ 


contrapeso m. 


— (fig.) 


contraponer v.t. "E 

قارن» قابل» واجه — 
تعاررض 3 تباین contraposición f.‏ 
اقترا اح w‏ اكس contraproposición f.‏ 


يأتي بعكس المراد contraproducente adj.‏ 
أو المطلوب, عامل على اخفاقهمن نفسه 


contraproyecto m. alas e مشر‎ 
contraprueba f. S RATED gna 
contrapuerta f. QU باب‎ 
contrapunto m. (mús.) ¿lb 

— (amer.) شعزية‎ sl La 


خلافاً ل» contrariamente adv.‏ 
بخلاف» ¿y‏ على العکس من 

عارض» عاكس» contrariar v.t.‏ 
ill‏ قاوم» ناقض 
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contrariedad f.  نيابت‎ c 2305 تعارض»‎ 
Es مضايقة‎ cis . ائق. عَقبة‎ 


contrario adj. las معاکس»‎ 
— (fig:) AO 


El vino es — a la salud 


ja‏ مضِرّة بالصحة 


La parte —a المناوىء‎ t 
—m.y f. 

Al— — por lo — على العکس‎ pia 
De lo — Íp 
iog val al y 
Muy al — yn على‎ «Sd, 


Salvo prueba en — 
yá ما الم يشت‎ 

Llevar la وح‎ a uno 
Lou عارض/ عاكس / خالف‎ 


contrarreforma f. معارضة إصلاح‎ 
contrarrestar v.t. lo quse 
(الكرة)‎ io. . pi عارض»‎ 
contrarresto in. معارضة» مقاومة‎ 
= AS TA 
contrarrevolución f. LER 5 
contraseguro 7n. as تأمين‎ 
contrasentido m. / تفسير مخالف‎ 
edel معاكسي تسیر‎ 
contraseña f. True علامة‎ 


كلمة المرور» كلمة البو 
eLo‏ خالف» قاوم contrastar v.t.‏ 


— (el oro y el plato) دمغ‎ 
— (pesos y medidas) e elo 
02 ا‎ 
المصوغات‎ le 
— el ataque قاوم الهجوم‎ 
i 'تعارض‎ Ls 
contraste m. تعارض» تضادٌ‎ c تباین‎ 
— (en las joyas) دمغة‎ 
— (de pesas y medidas) معاير: 5< تعيير‎ 
ud فخص . فاحص‎ 
En — con رض مع » متباين‎ 5 
contrata f. اتفاق‎ ue 


— (del Gobierno a un particular) 


تلزيم 

contratación f. jbs . تعاقد مع 'تغيين‎ 
contratado adj. متعاقد‎ » t y 
contratante adj. عاقد‎ 
—m. EU 
contratar v.t. اك‎ (RB. مع‎ És 
— un contrato عَقَد اتفاقيّة‎ 
contraterrorismo m. Las إرهاب‎ 
contraterrorista adj. y s. إرهابي مضادٌ‎ 
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contratiempo 71. e ¿lo 
ES, 2 ف‎ b [1203 2 


في وقت غير مناسب» في غير وقته — A‏ 


contratista m. ملتز زم‎ E «d ys 
contrato m. إتفاقيّة‎ «aua Nu 
contratorpedero m. مطاردة نسّافات‎ 
contravalor mn. القيمة‎ Jio / مُقابل‎ 
contravención f. alas 


contraveneno 7. zen x2 ترياق»‎ 


خالف». ارتكب مخالفة 


contravenir v.i. 


contraventana f. Ew d y 
contraventor adj. مخالف. مرتكب‎ 
contrayente adj. y m. متعاقد‎ 
Los —s العريس والعروس‎ 
contribución f. مساهمة‎ «ehl 
—es directas ضرائب مباشرة‎ 
—es indirectas ضرائب غير مباشرة‎ 
— territorial ضريبة عقارية‎ 
contribuir v.i. eel ساهّم في.‎ 
فی » شارك/ اشترك فى‎ 
= : pe p 
contribuyente adj. y s. qnte 


دافع الضرائب 


contrición f. توبة‎ cl دم‎ 


contrincante m. q 2 en 

contristar v.t. e cos 

contrito adj. QU 

control m. رقابة» مراقبة‎ 

برج المرا أقبة — Torre de‏ 

راقب» دقق في controlar v.t. ٠‏ 
dem‏ من» فش 


—(fig) | «Je سَيْطر‎ cue أشرّف‎ 
(أعصابه)‎ Lo A » هَيْمَن على‎ 


controversia f. ¿Uwe ¿Jl «a مُناظر:‎ 
controversista m. Jab مناظر»‎ 
controvertible adj. يمكن منازعته‎ 
controvertir v.t. جادّل. نازع‎ 
contubernio 7m. استسرار» معاشرة‎ 
من غير زواج‎ 
— (fig.) زواج المتعة‎ 
contumacia f. إصرار على خطأ‎ 
— تخلّف عن الحضور‎ end els 
(أمام المحكمة)‎ 
En / por — (مخکوم‎ Bhè 


بالموت C‏ خِيابِيَ (حُكم) 
غائب (عن محكمة) contumaz adj.‏ 
ra‏ على خطإه de es‏ — 
contumelia f. :‏ 
contundente adj.‏ 


ke إهانة)‎ 


Fed‏ حاسم 


Argumento — iala > 
contundir v.t. ex coto 
conturbación f. gb اضطراب»‎ 


conturbado adj. قلق‎ 


0 95 «dide 


conturbar v.t. var ñ E أقلق»‎ 


contusion f. FC «Bes eye) 

contuso adj. مرضوض‎ 

conuco m. (amer.) مزرعة صغيرة‎ 

convalecencia f. VETE 
للشفاء‎ pus إبلال؛‎ 

convalecer v.i. تماثل للشفاء‎ 

convaleciente adj. «A3 ناقه»‎ 

إعلان convalidación f. «Guo‏ 
تثبیت» تصديق على 

— de un diploma معادّلة شهادة‎ 


convalidar v.t. أعلن صحةء‎ 
Jile . e صَدَّق‎ uL 


convecino adj. مجاور‎ 
—m. جار‎ 
convencer v.t. أقنع‎ 
—5e V. pr. y اقتنع‎ 
convencido adj. ess T 
convencimiento mn. gel 5 gel 
convención f. اتفاق» اتفاقية‎ 
F y y 
De — اصطلاحى» متفق عليه‎ 
convencional adj. اصطلاحى»‎ 
ade cinco [gia 
conveniencia f. » موافقة في‎ 


ملاءمة في (الأذواق) 


— de caracteres توافق» انسجام‎ 
eu 
— de una gestión مناسبة مسعى‎ 
Asu— كما يطيب لك‎ coil على‎ 
Buscar — فش عن وظيفة‎ 
— pl. فوائد‎ » gu 
Matrimonio de — زوا اج منفعة‎ 
conveniente adj. مُلائم‎ si. 
Una conducta — محتشم‎ (Y ele 
Respuesta — ver جواب‎ 
Es — hacer algo : / of ينبغي‎ 


من اللائق أن تفعل Los‏ 
بطريقة convenientemente adv.‏ 
ملائمة» كما cub‏ بلياقة 
اثغاقاتفاقية > مغاهدة 


A 
convenir v.i. اتفق‎ 


convenio m. 


Me convendria mucho esta casa 
كثيراً هذا البيت‎ ¿A / یناسبنی‎ 


El dia convenido المتفق عليه‎ es في‎ 


convoy 
Eso me conviene mucho 

هذا يلائمني كثيراً 

Segün le convenga ; 
كما يطيب/ يحلو لك‎ 
convento m. PO 
conventual adj. SL » ديري‎ 
conventualidad f. ١ ديرية‎ 
convergencia f. تقارب» توارد‎ 


(أشعة ضوئية)» اتجاه إلى نقطة واحدة 
متقارب» متوارد convergente adj.‏ 


converger / convergir v.i. توارّد‎ «jW 


conversación f. حديث» محادثة‎ 

conversador adj. ys. مح‎ TOW 
المحادثة‎ 

conversante m.y f. «oblon ¿ade 
مكالم‎ 


تحَدّث»,تحادث 

dos hsl ás‏ إلى 

Jes . تحويل‎ 

هداية» اهتداء (ملجد) . توبة = 
(خاطى (s‏ 

s gbe مهتد»‎ 

que des مُحوّلة»‎ 

قابليّة التحويل 

قابل للتحويل 


conversar v.i. 
— con 


conversión f. 


converso adj. 
conversor mM. 
convertibilidad f. 


convertible adj. 


حول إلى convertir v.t.‏ 
ado‏ (الوثنيين) (fig.)‏ — 
تحول إلى (الماء إلى >( v.pr.‏ عم 
اهتدى . صار (fig.)‏ — 


—se al catolicismo إلى الكاثوليكية‎ iy 


convexidad f. احديداب‎ wS 
convexo adj. مُحدّب‎ 
convicción f. قناعة‎ ٠ اقتناع‎ 


NUS «atus cori‏ عقيدة بحس 


convidado m. ضيف‎ seda 
convidar v.t. دعا إلى‎ 
convincente adj. c 
convite m. دعوة‎ 
FE مأذبة» وليمة‎ 
convivencia f. ¿LO تعايش‎ 
Lu مساكنة . إقامة‎ 
convivir v.i. e ساکن» سكن‎ 


آخر» costs‏ أقام مع تعايش 


convocación f. استدعاء‎ 15985 
convocar v.t. دعا إلى الانعقاد‎ 
أو الاجتماع» استدعى‎ 
convocatoria f. أستدعاء‎ 
convocatorio adj. استدعائئ‎ 
convoy m. ¿bb sy 


convoyante 


— (fig.) 


convoyante m. 


Ana AS y 
اوو راش‎ aN 


واكب» رافق للحراسة convoyar v.t.‏ 

convulsion f. اختلاج‎ ¿cal 2 gu 

اضطراب (سياسيّ)» انتفاضة (fig)‏ — 
,(ثورة) 


LI 
convulsivo adj. » مصحوب بتشنج‎ e ges 
OE AREG zl 
ESTA (35,7) Dee 


E 


convulso adj. me 
conyugal adj. (¿As (C زوجي (حياة»‎ 
cónyuge m. قرين‎ T3 
cooperación f. معاونة. تعاون‎ 
cooperador 7. معاون» متعاون‎ 


cooperar v.i. آزر . تعاون‎ e عاون فی‎ 
cooperativo adj. 


f‏ 4ل 
coordenadas f. pl.‏ 


. (جمعيّة نظام)‎ Gol 
(pi col En 
احداثيات‎ 
coordinación f. (أبحاث. ج(«‎ Gus 
ترتيب (مواد قانون)» تناسّق (خحطط)‎ 


coordinador adj. : منظم‎ c منشّق‎ 
coordinar v.t. De نظم‎ e 
copa f. كوب‎ ccs ¿ls 
— de un árbol شجرة‎ dy / رأس‎ 
— del horno o AN zi 
— graduada كأس مدرّجة‎ 
— del bocado وردة اللجام‎ 
— del sombrero as 


Sombrero de — / de— alta 
رَسْمِيّات‎ S e / عالية‎ is 
Apurar la — del dolor 


copada f. 5 ye “ê e 
copar v.t. 2» El 
— (milit.) طوّق‎ 
coparticipación f. مساهمة مع آخرين‎ 
copartícipe m. مشازك» شريك‎ 
copela f. بوتقة‎ 
copelar v.t. صَهر في بوتقة‎ 
copero m. ساق (ج. شقاة)‎ 
— (amer.) الكؤوين‎ tys 
copete m. شوشة‎ cin I2 
— de cabellos E قبا خصئلة‎ 5h 
— de un pájaro ريش‎ As 
— del caballo ناصية الحصان‎ 
— de una montaña d úi 
— (fig.) وقاحة» جسارة‎ 


Dealto — المقام‎ | Jie رفيع المنزلة.‎ 
Estar hasta el — t55 ضاق بالأمر‎ 


— (amer.) كوكتيل‎ . Js 
copetudo adj. 0 T ذو‎ 

> مَرّهو/مغرور بنفسه‎ 
copia f. do 
copia f. وز ة» كثرة‎ 
copiar Y.1. JE 5 e 

— (fig.) Xs 
copiloto m. Jelas ظيّارَ‎ 
copina f. (amer.) مسلوخ‎ Ole جلد‎ 
copinar v.t. حيواناً‎ E 
copiosidad f. وفرة» كثرة. غزارة‎ 
copioso adj. «J55 وافر» كثيرء غزیر»‎ 

etur 

copista m. eus (ME 
copita f. كأس صغيرة‎ 
copla f أغنية‎ gas) فطع‎ 


T CA 
كان حديتٌ الجميع»‎ 
كان حديث القاصي والداني» دار على‎ 


ألسنة الجميع» كان على كل شفة 


—s de Calainos 


Andar en —s 


ولسان 
تظم أغنيات جن coplear v.i.‏ 
cel A‏ شويعر coplista m.‏ 
ندفة .9 copo m. ( ei‏ 
AES ST‏ دقيق de harina‏ — 
de una red ECT ==‏ — 
(coágulo) als‏ — 
(amer.) až‏ — 
c‏ كبيرا ús;‏ القربان copón m.‏ 
جيازة مشتركة coposesión f.‏ 
coposo adj. el cala ¿RS‏ 


copra f. ¿zas HERE : النارجيل‎ d 
النارجيل وهو من أشهر السُمون النباتية‎ 


coproducción f. INS col 
copropiedad f. ملكية مشتركة‎ 
copropietario n. ÍA] شريك فى‎ 
copto adj. y s. أقباط)‎ == TES 
copudo adj. وارف‎ ^u 
cópula f. à es أداة‎ 


5 Ls "I 


copularse v. pr. Sa تزا اوج‎ 
copulativo adj. (gram.) ¿cáble راط«‎ 


واصل 
nS‏ الكوك» فحم res‏ 
coqueluche 7n. des 2 E dues‏ 
c‏ 5 مغناج coqueta adj. y f.‏ 
امرأة مبهرّجة /محبّة 4 Una mujer — i‏ 
تغنج . غازل 


coque m. 


coquetear v.i. 


coqueteo 7. 


coqueteria f. دلال‎ « CS غنج»‎ 
coqueto adj. — coquetón 


coquetón adj. Lo s 3 
sour uim dis 
Un apartamento — لطيفة‎ dus 
Una suma muy —a محترم‎ / ly ge 
—m. متأنق في هندامه‎ 
coracero m. gú us 
— (fam.) سيجار رديء النوع‎ 
coracha f. g SES 
coraje m. EÉ غضبء‎ 
— 3i شجاعةء‎ 
Dar — أغاظ» أغضب‎ 
corajina f. CAR سورة‎ 
corajoso adj. غاضب» غضبان‎ ¿Lolo 
corajudo adj. — corajoso 
— (amer.) باسل» شجاع‎ 
coral adj. (E) du 
T "IC . جؤقة مغتين‎ 
—m. ve 
— (serpiente) أفعى مرجانية‎ 
—pl. مُرجان‎ ás 
coralarios m. pl. (zool.) ¡úl 


Ga lid ران مق‎ il 
وغيرها‎ DS رتب‎ 

صياد المرجان . coralero m.‏ 
مُرجانيّ (من يعمل في تجارة المرجان) 


coralífero adj. جان‎ Su حاو‎ 
coraliforme adj. ل‎ 
coralígeno adj. المرجان‎ óL d موا‎ 
coralillo 77. أفعى مرجانية‎ 
coralina f. حشيشة المرجانء مرجانية‎ 
coralino adj. ¿e 
corambre f. انات‎ Án جلود‎ 
= قربة‎ dd) 
corambrero m. تاجر جلود‎ 
Corán m. ol e 
coránico adj. انی‎ E 
coraza f. e 
corazón m. e chos . قلب» فؤاد‎ 
— (fig.) شجاعة‎ 
De — Gib بطيبة خاطر»‎ 
Dedo del — p إصبع‎ 2 p 
De todo — بنشاط» بهمة» بغيرة‎ 
Hablar / llegar al — 


أخذ بمجامع Al‏ في النفس 


Hablar con el — en la mano 


els‏ بضراحة 
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Operación a — abierto 
المفتوح‎ da ET 
الشدائد‎ aly 
DU. بقلب غير‎ 
corazonada f. هاجس‎ id شو ر‎ 
corazoncillo m. (bot.): هيوفاريقون‎ » ($3l» 


Hacer de tripas — 


corbata f. ET ربطة‎ 
corbatería f. se ربطات‎ dj 
corbatero m. EH cua e. cae 
corbatín m. عنق:صغيرة‎ als) z 
corbeta f. ابيّة: رکب‎ ph 
أصغر من الفرقاطة‎ > 
corcel m. حصان السباق» حصان مطهم‎ 
corcova f. سنام‎ cA 
corcovado adj. y s. cil 
corcovar v.t. cá 


corcovear v.i. ge c (A) dg 

: يديه ومشى على رجليه . vas‏ 

= نكت: نقز ووثب صُعداً مع‎ = M 
تقويس الور والنزول على القادمتين‎ 

— (amer.) cab T icy sn 


corcoveta mm. y f. elas أحدب»‎ 


corcovo m. ib capis m 
— de caballo توقص الفرس‎ 
— (fig.) a cell 

corcha f. ee od 

corchea f. (mús.) ذات السن‎ 
Doble — الأسنان‎ zs 
corchera f. ci Jas 


à E 


corchero adj. فل‎ 
corchete m. ml ٠ Jg a 
corcho m. فلين‎ 
corchoso adj. d 
cordada f. d qi Q^ m 

3 F زُمْرة مرتبطة‎ 
cordaje m. Jue 


cordal adj. f. (muela —) 


cordal m. مشط الكمان‎ 
cordel m. خبل» مرسة‎ 
55 أقدام‎ a مسافة خمسة‎ 
= ge أو‎ il! dub 
A— مستقيم‎ q 
cordelazo m. bis ij 
cordelejo m. صغير‎ dem مرسة»‎ 
Dar — (amer.) تلكا تماهل‎ 
في إنجاز (قضية)‎ 
cordelería f. خبال‎ oiy مَصنع‎ 


cordelero mm. JU 
corderaf.  ةعيدو امرأة‎ . iae خروفة,‎ 
corderia f. جبال» أمراس‎ 
corderina f. de 
corderino m. de جلد‎ 
cordero m. de 
Manso como un — Jess وديع‎ 
La madre del — مفتاح اللغز‎ 
cordial adj. (53 ed 
Remedio — مقو‎ (datu دوا اء‎ 
Dedo— chen c 2 وسطی‎ 
Saludos —es قلبية‎ obs 
A KT 3 qo A دواء‎ 
cordialidad f. — bé cis إخلاص»‎ 
cordiforme adj. الشكل‎ ua 
cordillera f. Jue ill 
Por— الأشخاص‎ al / jar بواسطة‎ 
cordita f. كورديت: متفجّر‎ 
على شکل جبال‎ c دخان له‎ Y 
Córdoba n.pr. ib $ مدينة‎ 
cordobés adj. y s. Qi 
cordón m. شريط‎ ¿JE مرسة»‎ 
— para los zapatos Mic رباط. شرب‎ 
— umbilical — 551 gus سي‎ gus 
— sanitario ua » صخي‎ ¿us 


¿pue حصار‎ » vM 


— de policia FM y aua 
— de algunos religiosos sts جزام > ز‎ 
— (mar.) قنب مجدول‎ de 
— de la acera حافة الرصيف‎ 


cordonazo rn. nU à ضر‎ 


ريم صغير» ضفيرة صغيرة 


— de una moneda 


cordoncillo m. 


d o 
XX dd حزوز عمودية في حافة‎ 
(وهي الاس‎ 

شريط حاشية» کنار 3ê‏ 

بريم » قياطين» 
شرائط» تخاريم 

pal isos‏ التياظي نوزلح ب 

y‏ أو تجارتها 

قياطيني» صانع 
الببويم:والشرائط seuil‏ باع 


cordonería f. 


cordonero m. 


cordura f. ed PN 35 حكمة»‎ 
corea f. جَوقة الراقصين‎ 
— (med.) داء الرقصة» الرّفن:‎ 


مرض pr‏ يتميز بحركات نتريّة 
اضطرارية d‏ الوجه والأطراف 
وضع ألحاناً لجوقة corear v.t.‏ 


cornerina 


ضمٌ صوته الیهم» جارى (fig.)‏ — 
الآخرين في رأيهم 

فن الرقص التمثيليٌ 3 coreografía f.‏ 
تصميم رقص ت cs. pom‏ رقص 
à‏ 2 ي 

coreográfico adj. „| as خاص‎ 


خاص بتصميم الرقص التمثيلي . 


خاصٌ بحركات الرقص التمثيلي 
أستاذ الرقص coreógrafo m.‏ 

n‏ التمثيلي . a‏ رقص تمثيلي 
خنوص . فروة خنوص corezuelo rn.‏ 
iA‏ « كالجلّد coriáceo adj.‏ 
coriambo m.‏ 


خوریامب: : نوع من 
التفغيلة UY‏ القديمة يتالف من 
مقطع طويل يليه قصيران ثم مقطع 
NS‏ 

عريف جوقة المغنين 
في التمثيلية الاغريقية القديمة 

— (fig.) زعيم‎ 

corimbo m. (bot.) شكل‎ ide 


coriana f. (amer.) 


corifeo m. 


ازهرار عموديٰ الشكل 
cu‏ ياقوت corindón m.‏ 
corintio adj. y s. ESTI‏ 
TN‏ الطبقة corión m. GUN‏ 


للغشاء الذي يكون فيه الجنين في 
البطين ويخرج معه عند الولادة 


corista m. فى جوقة‎ E 
— (fis.) وجل‎ eo 
corito adj. عر يان‎ n je 
— ffig.) e» خويفء‎ 
coriza f. (med.) 35 
corma f. (fig) iX ed 
cormorán m. غاق» ع البحر‎ 
cornaca m. JG 
cornada f. gu 
cornalina f. peu 
cornamenta f. ون‎ E 
cornamusa f. مزمار القربة‎ 
córnea f. (anat.) i5 
cornear v.t. 
corneas f.pl. (bot.) قرانيّات: فصيلة‎ 
نباتية من ذوات الفلقتين‎ 
corneja f. زاغ طائر من الغربان‎ 
cornejal m. أرض مزروعة قرانيا‎ 
cornejo m. (bot.) جنس‎ ¿Uli 
شجر من الفصيلة القرانيّة‎ 
córneo adj. E y 


cornerina f. 


corneta 
corneta f. à بو‎ 
— de monjas راهبات‎ us mun 
— m. (milit.) als 
cornete m. الأنف‎ E 
cornetilla f. JA نوع من‎ 
cornetin m. (más) شياع‎ 
corneto adj. (حيوان)‎ Ry وحيد‎ 
— (amer.) الساقين‎ vr 
cornezuelo 7 مرض الدابرة» مرض‎ 
الجاودار: مرض يصيب سنابل الحبوب‎ 
الحبوب منه أو تكون على شكل‎ Sga 
gats 
= نوع من الزيتون‎ 
— (veter.) دابرة: زائدة قاسية‎ 
تكون في مؤخر مفصل الحوشب‎ ix 
في الخيل وتكون أيضاً في رجل الديك‎ 
corniabierto adj. القرنين‎ TX 
corniapretado adj. ös متقارب القر‎ 


بطم ضراوة: cornicabra f. (bot.)‏ 
شجيرة فرعاء يُستخرّج من لحاء سُوقها 
SS Al E15 il) ls‏ 
الاستعمال 
شجرة التين SA‏ .€ 
نوع من الزيتون المتطاول A‏ — 
cornija f. — cornisa‏ 
cornijal m. bal‏ 
ماسحة: فوطة يمسح (ecles.) Le‏ — 
الكاهن أصابعه في A‏ 
Jl‏ البناء cornijamento / cornijamiento‏ 
زاوية البيت cornijón m.‏ 
(arq.) — cornisamento‏ — 
EE‏ إفريز == cornisa f.‏ 
طفطاف: جزء بارز للزينة في أعلى 
الجدار (قرب السقف أو العمود) . 


كورنيش 
طريق ساحلي — Carretera de‏ 
كاهل البناء : cornisam(i)ento m. (arq.)‏ 


قسم من هيكل بنائي فوق الأعمدة له 
Laos ¿Lo cup‏ ريف وهو PU‏ 


ذات تطاريز 
corno m. — cornejo‏ 
(más.) ds‏ — 
555 الخصب cornucopia f.‏ 
cornudo adj. o jf‏ 
مقرون» cu‏ مخدوع (fam.)‏ — 
أقرن (ثور) cornúpeta adj.‏ 
ثور cornüpeto m.‏ 
dpt‏ جوقة المرتلين coro m.‏ 
ons)‏ 


مکان الخؤرس في الكنيسة — 


— (mús. yteatr.) المرتمين‎ ds: A 


A —; en — ف وقت واحد‎ ries 
Una chica del — إحدى البنات‎ 
^ E IN E a 5 
في جوقة غنائية وراقصة مسرحية‎ 
Cantar a — غنوا بصوت واحد‎ 
Hablar a — "D ES 

وقت واحد 
Niño de — peu «ele! Ae‏ 


الكاهن (في الاحتفالات الدينية) 


Hacer — a معا‎ 15555 

Hacer — a (fig) 3 صوته اليهم‎ - 
eeb الآخرين في‎ eo 

Repetir a — E ردّدوا‎ 

corografía f. وصف البلدان‎ 


coroides f. (anat.) مُشيميّة : غشاء‎ 


في العين واقع ما بين الصلبة والشبكية» 


ied ade مرح‎ Xd inl cias 
الوعائية‎ 
corola f. الزّهرة‎ c5 
corolario 7m. » نتيجة فرعية‎ 
نتيجة طبيعيّة . لازمة» تابعة‎ 
corona f. Jesi c تاج‎ 
— de espinas 3,2) إكليل‎ 
— de diente i تاج‎ 
— funeraria إكليل من الزهر‎ 


إكليل ool‏ طوق من الأزهار — 

سبحة = 

رمز السلطة الملكيّة . ملك (fig)‏ — 

— de casco إكليل الحافر‎ 

هالة : دائرة من نور (astr.)‏ — 
ول ner‏ أو القمر . طفيارة؟ 
دارة الشمس والقمر 


— de clérigos ¿25 دائرة محلوقة فى‎ 
A 

قمة الرأس ps‏ 

اسم dae‏ ذهبية أو فضية AS‏ — 
البلدان 

نصف ريال — Media‏ 

Perder la — (fig.) WS فقدت‎ 

coronación f. تتويج‎ 

— (fig.) نهاية‎ 

تاج (بناء) (arq.)‏ — 


coronado adj. 


Ciérigo — كاهن مقصوص الشعر‎ 
coronador adj. Jis 2 t» 
coronal adj. cte E إكليلى‎ 
Hueso — 2 p 
الجبهة‎ pls 
coronamiento 7. تتويج‎ 
coronar v.t. Í 
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Una estatua corona el edificio 
تمثال يعلو البناء‎ 
coronaria f. دولاب عقرب الثوانى‎ 
BR 


coronario adj. PI 2 dq 
فاصلة: مسطرة‎ 
صغيرة تفصل بين عمودين في الطباعة‎ 


corondel m. (impr.) 


coronel m. عقيد‎ 
coronelato m. (amer.) رتبة عقيد‎ 
coronelía f. عقيد‎ ás, 
corónide f. إتمام» إنهاءء إنجاز‎ 
coronilla f. قمة الوافرة‎ 
— de los sacerdotes à دائرة او‎ 
Carl في قمة رأس‎ 
—( bot. ) جنس أعشاب‎ i أكيليل:‎ 


وجنيبات e‏ فصيلة القرنيّات الفراشية 
Estarhastala— 2 (ij 5 SL aue‏ 
ci‏ معه الكيل» HT‏ معه الأمر colgza‏ 
لم an‏ له o‏ على 
كان Andar / estar de — eof an‏ 
عرناس الذرة بلا حبوت coronta f.‏ 
غرف الديك : corota f. (bot.)‏ 
جنس نباتات مضرّة من فصيلة 
الخنازيريات تنبت بين الزرع 


corotos m.pl. (amer.) أدوات‎ cal 
coroza f. يوضع على‎ 
س المحكومين (قديماً)‎ 


— Tied 
— Le رداء من قش يستعمله فلآحو‎ 


corozo m. GU عاج‎ 
corpa f. قطعة من ركاز خام‎ 
corpachón / corpanchón m. جسم‎ 
corpezuelo m. m: جسم‎ 
corpiño m. ons صدار بلا‎ 
— (amer.) o كاله‎ 
corporación f. AU جمعية»‎ 
corporal adj. جسمانيٰ‎ ¿Gu 
corporal m. بان: قطعة‎ ¿A منديل‎ 
CS على المذبح لوضع‎ us c 
عليها أثناء القاس‎ 
corporalidad f. جسمانية‎ «Gl 
corporalmente adv. Els da 
corporativamente adv. La بشكل‎ 
ala أو‎ 
corporativismo n. zu 
corporativista adj. y s. Qu 
corporativo adj. Qu 


corporeidad f. 


TAE Ss A 
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corpóreo adj. gx dnm 
corps m. (guardia de —) Job حارس‎ 
Sumiller de — كبير أمناء القصرء‎ 
Sal رئيس‎ 
corpudo adj. جسيم » بدين‎ 
corpulencia f. جسامة» بدانة‎ 
corpulento adj. a جسیم » بدين‎ 
Corpus m. عيد الجَسّد أو القربان‎ 
corpuscular adj. gem 
corpúsculo 7. جسیم‎ 
corral m. فناء الطيور/ الدواجن‎ 
— de pesca السك‎ TI. 
— (amer.) حظيرة» زريبة‎ 
— de vacas صيرة‎ 
— de montañas Cos 
Aves de — الفناء‎ y yb 
corralera f. أغنية أندلسيّة‎ 
corralero 7. ls 
corraliza f. فلك الطيررر لدو‎ 
corralón m. u$ خوش‎ 
— (amer.) pm 
— para automóviles مَحْجَرْ السيّارات‎ 
correa f. : el جز‎ 
— de transmisión لنقل الحركة‎ sa 
— de un reloj سوار ساعة‎ 
— (fig.) مُرونة» طواعية‎ 
correaje m. eM ali لأمة.‎ 
correazo m. 


ضربة جزام» جلدة 
تصحيح » تأديب» عِقاب 


خاص بالجتح 


correcalles m. (fam.) 
corrección f. 


correccional adj. 


مُحكمة الجنح — Tribunal‏ 

—m. إصلاحية‎ 

correctamente adv. u cita 
correctivo adj. تأديبي‎ c إصلاحي‎ 
correcto adj. صحيح » سليم» مضبوط‎ 
corrector rn. i Ip 
corredera f. (OL ail) مزلاق‎ 


جمار 0G‏ (خشرة من (Lal‏ — 


5 حلبة‎ 
— (amer.) إسهال‎ 
— (fam.) قوادة‎ 
— (mar.) ie p : مسراع‎ 
في سفينة‎ 
— (tecn.) Lu al 37 جار‎ 
— pequefia مزلاق صغير‎ 
De— ذو مزلاق‎ ¿js مجهز‎ 
corredero adj. رق (باب)‎ rie 
corredizo adj. Sao 
corredor ın. pec 


= pun دهليزء‎ 


— de Bolsa, de cambio صراف‎ 

— (soldado) ats 
correduria f. امتمسزة‎ 
correería f. مصنع أحزمة‎ 
correero m. صانع / بائع أحزمة‎ 
corregencia f. مشاركة فى الوصاية‎ 
corregente m. a شري ك/ مشارا‎ 


في الوصاية» ger‏ آخر 


corregible adj. يمكن إصلاحه»‎ 
c يمكن تصحيحه»‎ 
corregidor rn. “¿Lai مأمور‎ 


٠ الملك‎ ec عمدة‎ la 
corregidora f. زوجة المأمور القضائي‎ 


corregir v.t. أدب‎ 5 ci «¿Lol ¿A 


correlación f. ارتباط. ترابط. علاقة‎ 
correlativo adj. مُتلازم‎ chl مترا‎ 
correligionario adj.y s. «cpl في‎ e 
ابن دينه‎ 

correlón adj. (amer.) elle 
— (fam.) خوّيف. فيع‎ ok 

correncia f. إسهال‎ 
— (amer.) ارتباك‎ ¿Ja 

correntada f. (amer.) تیار جارف‎ 
correntio adj. Ju 


correntón adj. y s. T NA 
جوّاب آفاق» أفاق‎ 
— adj. JA ze مضحك»‎ 2 de 


correntoso adj. gl s cae 
correo m. Ag 
correón m. قوئ‎ | eom 
2 RE جزام‎ 
correosidad f. لدونةء لدانة» لين»‎ 
مرونة». رخاوة‎ ciel ab 
correoso adj. «eb «o2 «oJ 
خو‎ Oy مطواع»‎ 
— (fig.) — coriáceo 
correr v.i. رکض» جَرى» عدا‎ 
— tras uno طاردء لاحق فلاناً‎ 


— en busca de uno 
جرى با عن فلان‎ 
— como un descosido 
eu أطلق ساقي‎ 
/ كان ملقى‎ / AM 
على عاتق‎ 
أخذ على‎ 
cul jos [axle 
Noria كان‎ 
La sangre corre a borbotones 


يسيل el‏ بغزارة 


— a cargo de 


— con los gastos 


— prisa 


corresponder 


i Como corre el tiempo! 
» LI IET aer 
! كم يمر الوقت بسرعة‎ 

Este coche corre mucho 

TT . : 

هذه السيار: ة تسير بسرعة 
ges‏ أن Corre la voz que‏ 
Esta moneda no corre‏ 


هذا EI‏ ليس مُتداوَلاً/ Gut;‏ 


Al — de los días I [^ على‎ 
توالي / كر الأيام‎ 
Al— de los siglos الأجيال‎ ^s على‎ 
Atodo—;amás— isp بأقصى‎ 
i Core! ¡ core ! بشرعة!‎ T 


El mes que corre 
En los tiempos que corren 

في الوقت الحاضر/ الحالى 
أجرى . طاف» جال . vk TE‏ — 


— una silla Cs e 
— las cortinas أسدل الستائر‎ 
— el cerrojo وضع المرتاج‎ > El 
— las mozas لاحق الفتيات‎ 
— mundo fs Je سافر/‎ 
— peligro كان فى خطر‎ 
— peligro de جازف‎ à خاطر‎ 
— un peligro A P 
— un velo sobre حجباء ستر.‎ 
dibus o ct 
— el peligro de que of TM 
عه‎ v.pr. a تدافع‎ 
—se de vergüenza احمّر خجلا‎ 
— (candela) سال‎ 
Se me ha corrido la media 
انسل خيط جَوربي‎ 
— (la tinta) Go) بقع‎ 
— una juerga y "v 
correria f. ij غارة»‎ 
correspondencia f. مطابقة » موافقة‎ 
— علاقات (بين أشخاص)‎ «Jal 
3 ASS cal 
e رصائل. خطابات» مراسلات‎ 
E ¿Jal اتصال (بين‎ 


مواصلة (بين باص وقِطار) .وسيلة 
Ji‏ 
قابل بالمثل» تبادل» 
استجاب ل . رَجَع إلى 
un beneficio con otro‏ — 
قابل معروفاً بآخر 
a una invitación ¿sed zys ill PU‏ — 


corresponder v.i. 


Estas habitaciones corresponden 


هذه الغرف يتصل بعضها ببعض 


correspondiente 


Esto te corresponde a ti 
هذا يعود/ يؤول إليك‎ 
تطابق» توافق» تناظر‎ 
—a / con طابق» وافق» ناسب» اتفق‎ 
متبادل‎ ES 
إلى من‎ 
يعنيه/ يهمّه الأمرء إلى الشخص‎ 
المختص» إلى الجهة المختصّة, إلى‎ 


— (concordar) 


Amor correspondido 


A quien corresponda 


صاحب الحقّ 
كما ينبغي Como corresponde‏ 
Querer a alguien sin ser‏ 
correspondido‏ 


cl‏ شخصاً من غير أن das‏ الحب 
Querer a una mujer sin ser‏ 
sl PW‏ من طرف واحد correspondido‏ 
No me corresponde criticarle‏ 
ليس من شأنى أن أنتقده 
El resultado no ha correspondido‏ 
a nuestras esperanzas‏ 
لم تكن النتيجة متوافقة وآمالنا 
Me corresponde jugar a mi‏ 
$255( في اللعب 
La llave corresponde a esta‏ 
المفتاح يوافق هذا الغال 
A ti corresponde hacerlo‏ 


أن تفعل ذلك يعود أمره إليك 


cerradura 


تراسل» تكاتب . v. pr. Lbs‏ عه 
correspondiente adj.‏ 
e ollas‏ موافق» مناسب 
زاويتان متناظرتان Angulos —s‏ 
Ma‏ مراسل — Miembro‏ 
E‏ اسل corresponsal m‏ 
corretaje m. Pie ¿A‏ 
I‏ هام على وجهه corretear v.i.‏ 
سرح (los ninos) c‏ — 
طارد» ¿ás‏ لاحق (amer.)‏ — 


correveidile m. e 2 vA ls 

corrida f. T "m" ry os 
— de toros ثيران‎ ie Las 
De — —> corrido 

corrido m. po t p 
= أغنية ورقصة مكسيكيتان‎ 

corrido adj. (955) IJI مجاوز‎ 
SE.) خجلء چو مرتبك‎ 
— (experimentado) مجر ب‎ «¿ona 
Balcón — طويلة‎ à شرفة‎ 
Barba —a is ia 
De clip] بدون انقطاع‎ 
Leer de — قرأ بسهولة‎ 


Hablar un idioma de — 

ترجم ارتجالاً / 
بدؤن استعداد 
e‏ على رؤوس الأصابع — عل Saber‏ 
كتابة ,4/ سيالة Escritura —a‏ 


Traducir de — 


corriente adj. y s. جار‎ » ¿solo 
Vino — > ¿sale is 
Estilo — Js yla 
Cuenta — حساب جار‎ 
Es cosa — P هذا أمر‎ 
Salisedelo— Gill خرج عن‎ 
Moneda— عملة رائجة/ سائرة/متداولة‎ 
E ($35 
— de aire مجرى الهواء‎ / JG 
— de lava > سيل‎ 
— alterna متناوب‎ o5 
Seguir la — EG سار مع‎ 
Al— مطلع على . غير متأخر‎ 
Abandonarse a la — انساق/‎ 
Ju انجرف مع‎ 


Poner al — 


أطلع على » أوقف 
على » جعل على بينة من 


corrientemente adv. عة‎ 5 «a me 

corrillero adj.y s. 2 e cajita 
جوال . كسول‎ 

— (amer.) ثرثار‎ cels 

حلقة من الثرثارين والنمّامين corrillo m.‏ 


انزلاق/ يُحول (أرض) corrimiento m.‏ 


— fig) خحجل» ارتباك‎ 
— (de la uva) OX 
— (amer.) روماتزم‎ 
corro rn. (من الناس)‎ as 
Hacer — حول‎ als 
Hacer— aparte انتحى جانباً. انفرد‎ 
— (danza) (AS Lab 
corroboración f. 2 5 تأكيدء تعز‎ 


ess إثبات»‎ 
2 د‎ 3 p 
corroborar v.t. ثبت» عزز‎ edf cs 


corroborativo adj. (Els E 


gast . D 
corroer v.t. ej «es ¿sí 
corromper v.t. Ll 

— (fig.) ds 
corroncho m. (amer.) صدفة» محارة‎ 


corrosión f. bbs اتتكال.‎ «Jt «JSE 


corrosivo adj. كنات‎ ¿Jet 
corrupción f. alos 

— de menores تغرير بالقاصر‎ 
corruptibilidad f. قابلية الفساد‎ 
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corruptible adj. قابل الفساد‎ 
corrupto adj. فاسد‎ 
corruptor adj. Pd. ia 
corruscante adj. (>) bin » قضيم‎ 
corrusco m. . قرامة خبر‎ 
corsario adj. y m. ola jj 
corsé m. Abs 
corsetería f. cola a 


— AEI a محل‎ 
corsetero adj.y s. صانع / بائع مشدّات‎ 


corso m. قرصنة‎ 
corta f. — tala 

cortable adj. يمكن قطعه‎ 
cortabolsas m. Jus 
cortacéspedes 7n. الأعشاب‎ ^s 


cortacircuitos m. inv. 


E قاطع‎ 
cortacorriente m. —> conmutator 


s 


cortada f. (amer.) cm 
cortadera f. de مقراض.‎ 
— de colmenero سكين النحال‎ 
— (amer.) Saus نوع من‎ 
cortadillo 77. طاس‎ «s 
Azücar de — c y o 
cortado adj. متقطع‎ c مقطوع‎ 
— (fig.) des مُضطرب » مُرتبك‎ 
Leche —a محمض / ماضر‎ od 


Se quedó — ¿Ly Js! pu zh 


Dejar — حير‎ ¿JA 
Andar — كان طفران‎ 
—m. قهوة مع الحليب‎ 
cortador adj. y m. قاطع‎ 
—m. bs ¿ol gum 
—a de césped فحز أعشات‎ 
cortadura f. c 8 ge cel 
— (entre montañas) إفجيج‎ me 
— en un periódico قصاصة‎ 


— pl. قلامة» برادة‎ EE 
Hacerse una — en la mano جرح يذه‎ 
cortafrio m. إزميل» منقاش‎ 
cortafuego m. قاطع الحريق: جدار‎ 


أو فسحة أرض خالية من الأشجار في 
غابة تحول دون امتداد الحريق 


cortahierro rn. مقراض‎ I 
cortalápices m. inv. مبراة» براية‎ 
cortalegumbres m. inv. Las قطاعة‎ 
cortamente adv. pe . باختصار‎ 
cortante adj. (x cebo » قاطع‎ 


قارص» ماض 
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—m. ساطور‎ 
cortapapeles m. inv. قطاعة ورق‎ 
cortapicos m. (zool.) ثاقب الأذن»‎ 

أبو «aie‏ نهيك 
طعنة سيف في الرجل cortapiés m.‏ 
cortapisa f. n Te com «e‏ 

Sin — PRA 143 دون‎ 
cortaplumas m. جیب‎ m مطواة»‎ 
cortapuros m. m. قاطعة السيجار‎ 
cortar v.t. حسم‎ ¿A a icm 

— el agua (fig.) شىلا‎ 

— el aire اخترق الهواء‎ 

— un vestido b فصل ثوب‎ 

— (vino) الال بالماء‎ e 

— una calle Ll 56 

— bien una poesía أجاد إلقاء قصيدة‎ 

— de raíz TT 

كان صاحب الأمر والنهى —el bacalao‏ 

— el apetito s الشهية‎ ee 

— el hilo del discurso ^ 3L قطع‎ 

الكلام 

— el paso قطع الطريق‎ / X. 

— un sayo a uno على فلان‎ e 

— (separar) Ja 

—se v. pr. شي (إصبعه) . تكدّر‎ 

— (la piel) a3 ه‎ celà تشقق»‎ E تشقق‎ 


La leche se ha cortado 


Jis D 4 
Yo me corto el pelo en la 


peluquería عند الحلاق‎ t شعر‎ Gail 
— (amer.) مات‎ 
cortarraices m. inv. de قطاعة‎ 
cortauñas m. inv. jida مقلام»‎ 
الأظافر‎ jai 
cortaviento m. c شاطرا الر‎ 
corte m. جرح‎ ٠. 0 
El — de una espada 


— de un traje تفصيل بدلة‎ 
— del pelo Eo os 
— de tela ¿as قطعة‎ 
— a la navaja بالموسى‎ ia 


— de corriente eléctrica 


قَطع / انقطاع التيّار الكهربائي 


corte f. ib. بلاط الملك‎ 
«Wm 

— (amer.) JA محكمة‎ 

La — celestial السماء‎ 

عاصمة = 

— pl. ohy 


cortedad f. ¿lo cd ye 
— حفر . مهابة‎ em 
cortejar v.t. غازل. تودد إلى» راود‎ 
cortejo m. مراودة‎ E «Ajo 
— ql nil, موكب» حاشية.‎ 
— (amer.) EY 
— fúnebre جنازة‎ 
cortés adj. coxa nem 
cortesanía f. تهذيب‎ sab TE 
cortesana f. بغي » خليلة‎ cuy 
cortesano rm. DWI من رجال‎ 
من حاشية الملك‎ 
= مهدب‎ coit 
cortesia f. تهذيب. مجاملة‎ 5 Te" 
2 tam 
— del autor ¿gol تقدمة من‎ 
call مع تحيّات‎ 
— (com.)  )ةلايبمك (لدفع‎ c فترة‎ 
cortésmente adv. بتهذيب‎ cal, 
corteza f. الشجر‎ elad قشرة»‎ 
cortezudo adj. القشرة‎ ble 
— (fig) خشن الطباع» جلف‎ dd 
cortical adj. sr 
cortijada f. > مجموعة بيوت فلاحين‎ 
مجموعة مزارع . ضيعة‎ 
cortijo m. مزرعة أندلسية‎ 
cortijero n. مزارع» ناظر مزرعة‎ 
= de = رئيس عمال‎ 
cortijo m. مزرعة (فى الأندلس)‎ 
cortina f. : ستار‎ 
cortinaje m. مجموعة ستائر‎ 
cortinilla f. ستار صغير‎ 
corto adj. قصير . قليل الذكاءء جاهل‎ 
— (fig.) A Jes . خجل‎ 
— de estatura a 2 
— de alcance محدود الذكاء‎ 
— de medios ol ib «Ju بلا‎ 
— de vista قصير النظر‎ 
A —a distancia ES عن‎ 
Al la —a o la larga أو‎ eu 


Sl UL dae úl cef 


قصة صعيرق اق Novela —a‏ 

Ser — de genio y كان خجوا‎ 
Vr E 

Ser— de alcances gaJ كان غليظ‎ 


Caldo — 


Ni — ni perezoso 


Jor 
el le دون‎ 
bo de حون تجذيرء فجاة»‎ 
cortocircuito 7. . دورة قصيرة‎ 

انقطاع التيّار الكهربائي 
فيلم قصير cortometraje m.‏ 


cosecante 


cortón m. مالوش‎ db 
coruscar v.i. تألق‎ S96 لمع»‎ 
corva f. (Olym) مأبض (إنسان)» غرقوب‎ 
corvadura f. تقوس» انحناء‎ 
corvar v.t. me لوی»‎ 
corvaza f. العرقوب‎ d ورم‎ 
corvejón m. عرقوت (حيوان)‎ 

دابرة» صيصة (طيور) zs‏ 

— (zool) = (jJ غاقة (غراب‎ «aUe 


Meter la pata hasta el — 


ارتكب غلطة فاحشة 

corveta f. d t ¿Ab 
corvetear v.i. قفز‎ ٠ 5 Ab 
corvidos m.pl. فصيلة‎ i 


الغربان من الجواثم الغرابية المناقير 


corvina f. (S) البخر‎ T 
corvinera f. قرات البحر‎ La شبكة‎ 
corinoadj. (alé (AAL خاصٌ‎ 
corvo adj. ga منحن»‎ 

أنف معقوف/ أعقف Nariz —a‏ 


corzo m. (zool.) يحمورء عنيزة‎ 
cosa f. DP 
لام‎ dil nias arde 
— de ROS «ge 
— que كي‎ uuu 
۸ hecha  ًادْمَع‎ ¿La عن‎ Jaa 
Cualquier — آي شىء كان‎ 
De una — a otra ا إلى‎ i^ 


حديث» من موضوع إلى آخر» كلمة 
من هنا وكلمة من هناك. الحديث fem‏ 
الحديث 
No vale gran —‏ 
Y‏ يساوي ذلك قيمة كبيرة 
No sea — que‏ 
إذايها SL a dai‏ 
كأنه لم يكن شيء 
هنا العقدة» هنا المشكلة 
هذا pl‏ يعنينى 
استولى Hacerse con una — s at die‏ 
No hay tal — VETAT‏ 
معهود» مألوف. عادي 
سبيل مطروق. طريق سالك — Camino‏ 
وكيل بالعمولة» XL» los‏ 
ضربة على الرأس 
لم يفهم شيئاً 


سنديان 


Comosi tal — 
Esa es la — 


Eso es — mia 


cosario adj. 


—m. 
coscacho m. (amer.) 
coscarse v. pr. 
coscoja f. (bot.) 
coscoroba f. (amer.)  زوإلا نوع من‎ "c 
ضربة على الرأس‎ 
قاطع التمام‎ 


coscorrón m. 


cosecante f. (mat.) 


cosecha 


caló calas‏ محصول 

قَطف» e‏ الثمار 

من عندياته» من De su propia — ¿es‏ 
من ابتکاره» من بنات أفكاره 


cosecha f. 


— de las frutas 


cosechador m. قاطف» جانٍ‎ 
cosechar v.i. da e t coils 
cosedura f. خياطة‎ 
coseno m. (mat.) جیب التمام‎ 
coser v.t. k> cble 

—sea ب‎ ¿all 


Eso es— y cantar 
هذا أمر فى غاية البساطة‎ 


cosí adv. أي» يعني‎ 
cosicosa f. y 
cosmético adj. (24) chars 
cósmico adj (أشعة)‎ Gs 
cosmogonia f. شأة الكون‎ 

cosmogónico adj. خاصٌ بنشأة الكون‎ 
cosmografía f. وصف الكون‎ 
cosmologia f. الكون‎ ele 
cosmológico adj. خاصٌ بعلم الكون‎ 
cosmonauta m. رائد الفضاء‎ 
cosmopolita adj. يتوافق مع‎ 


em‏ البلدان» مؤلف من أجناس 
مختلفة» جامع لأجناس مختلفة 


مواطن cce‏ مواطن العالم  —m.‏ 
کون . فضاء cosmos m.‏ 
ميدان مصارعة الثيران coso m.‏ 

= شارع رئيسي‎ 
cosquillas f. pl. iss 
cosquillear v.t. o pe 
cosquilloso adj. التأثر بالدغدغة‎ Er 
costa f. نفقة» مصروف‎ 

A—de — cL على‎ a على‎ 


A — de trabajo 


من فرط العمل 
A — de grandes esfuerzos‏ 
بفضل جهود كبيرة 
معرّضاً حياته للخطرء A— de su vida‏ 
مخاطراً / مجاز 6 بحياته 


Atoda— الات‎ / eti cals Gg 
costa f. ساحل‎ ce bl 
costado rn. ab (E 

Dolor / punto de — es 

الخاصرة» شكة فى الخاصرة 

— (milit. y 

— de un barco جاتب سفينة‎ 
costal adj. As 

—m. Xs ciales es 


Eso es harina de otro — 
له بذلك‎ ae Y A هذا‎ 


Vaciar el — e ¿yl 
costalada f. على الجانب‎ byan 
أو على الظهر‎ q 
costalero m. Ju ¿Jus 
costana f. شارع منحدر‎ 
costanera f. ساحل حدر‎ 
costanero adj. مائل‎ » jas 
Navegación —a ملاحة ساحلية‎ 
costanilla f. زقاق منحدر‎ 
costar v.i. کلف‎ 22 
— (fig) (of عليه‎ 5e $5 صَعْب/‎ 
coste m. قيمة (بضاعة)» أجرة‎ eye 


(اليد العاملة). تكاليف (أصلاحات) 


— de la vida تكاليف المعيشة‎ 
— de producción كلفة الانتاج‎ [ič 
Precio de — سعر التكلفة‎ 
A precio de — ai iL. 
costear v.t. dy (G) دفع‎ 
— (mar.) حاذى الشاطىء‎ 
— (amer.) (55 «Gl m) سمن‎ 
—se v. pr. SM coi de 
as) 
— (amer.) تعنی » كلف نفسه‎ 
= ضحك على » سجر من‎ 
costeño adj. ساحلى‎ 
costeo rn. bb 
— (amer.) تسمين الماشية‎ 
3 سُخرية‎ ceja 
costera f. ساحل . ضِلْع‎ 
— (mar.) La)! موم‎ 
costero adj. ¿ele 
costilla f. (إنسان)‎ Ls 
— (fam.) زوجة‎ 
A las —s de على حساب» على‎ 
b على‎ us 
Llevar sobre las —s 445 على‎ Lio 
costillaje / costillar m. أضلاع‎ 


Los costillares de un caballo 
جصان‎ ais خاصرة/‎ 
costilludo adj. عريض الكتفين / المنكبّين‎ 
costino adj. ¿es 
costo m. — coste i 
Mercancia de gran — 
als. / بضاعة غالية‎ 
la cil غالب‎ 
التكاليف, كثير الكلفة‎ 
خطأ وخيم العاقبة‎ 


costoso adj. 


Error — 
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costra f. قشرة‎ 
— de una vela ERS قراطة/ قراط‎ 
costroso adj. ذو قشرة‎ 
costumbre f. تقليد‎ (OE cisle 
Tener — de .. PEA 1355 


Atentado contra las buenas —s 
انتهاك خرمة الآداب‎ ¿ola YL إخلال‎ 


Como de — كالعادة» كالمعتاد‎ 
De —; por — bakel « sale 
costura f. خياطة‎ 
La alta — خياطة للسيّدات»‎ 
كبار الخيّاطين‎ . lib 
— (con la máquina) 355 
Caja de — لوازم الخياطة‎ ile 
costurera f. خيّاطة‎ 
costurero 7m. طاولة عمل . صوانة‎ 


بجوارير . علبة لوازم الخياطة 


غرزة غير متقنة» costurón m.‏ 
ندبة» A‏ جرح (fig.)‏ — 

cota f. ررد‎ 
cotangente f. (mat. ) التمام‎ Jo 
cotarro mn. مأوى الاك . منحدر‎ 
Alborotar el — RART أثار‎ 

cotejar v.t. 936 
cotejo m. مقار نة‎ 
coterráneo m. موا اطن‎ 
cotidiano adj. ctn 
cotiledón m. (bot.) کل جزء‎ sul 

من الورقة أو الزهرة 
cotilla f. t.‏ 


— m.y f. Juil, مُكثر من القيل‎ el 


cotillear v.i. والقال‎ Jall أكثر من‎ cs 
cotilleo m. — ijj «Jas قال‎ (9i, قيل‎ 


cotillero adj. مُكثر من القيل والقال‎ celo 


cotillo m. GÉ) راس‎ 
cotillon m. ^ X5 كوتيون: اسم رقصة‎ 
cotinga m. Gb) الريش‎ yl 
cotiza f. Jin 
cotización f. سعر‎ 
cotizar v.t. قيمة)‎ al) سَعْر‎ 
— (fig.) (فلاناً رؤساؤه)‎ 4 
coto m. أرض مسيّجة . مَعلّم»‎ 
علامة حدود . سعر. حد‎ 
— (zool.) قد الأنهار (سمك)‎ 
— (amer.) d» سلعة» تورم‎ 
Poner — a Jf t» 
cotomono m. (zool.) CS) bi 
cotón m. فا قطنو“‎ 
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— (amer.) pa 
cotonada f. قطني‎ c oli 
cotorra f. ae cd E أنثى‎ cas 

— (fam.) امرأة ثرثارة‎ 
cotorrear v.i. ea (3j 
cotorreo m. ثرثرة» جعجعة‎ 
cotorro m. P 5 مأو‎ 
cotoso adj. (eo. 53) gi 
cototo m. (في الرأس)‎ p 
cotufa f. (bot. ) رومي » خشف‎ qus 

القدس» طرطوفة 

— (fig.) Ed . نهم‎ 
coturno m. حذاء للتمثيل‎ 20 595 
covacha f. كهف صغيرء مغارة‎ 

— (fam.) z: 

— (amer.) Ju محل‎ 
covachuela f. مكاتب:وزارية‎ 


covachuelista / covachuelo m. ael RIP 


cover-girl f. فتاة الغلاف‎ 
coxal adj. (anat.) d» 
coxalgia f. (med.) وراك: ألم في الورك‎ 
coxálgico adj. (med.) T1 را‎ 5 
coxcojilla, ita f. ديان‎ EAT i 


(يحجل الوَلَّدُ فيها على رجل واحدة 

o‏ فوق خطوط مرسومة على الأرض) 
Oe‏ على ر n2‏ واحدة A—‏ 
coxis m. (anat.) paras‏ 


coy m. نوم» سرير معلق‎ ie) 
coyote m. p ذئب أميركي‎ de 
coyotero m. bal La cà 
coyundaf. (جذاء)‎ elj ce ,å Hs 
— del yugo > 
— (fig.) زوجي . خضوع‎ bby 
coyuntura f. Jan 
— (fig.) (سانحة)‎ io 
SE أوضاع‎ edil ظروف»‎ 
(سياسيّة أو اقتصاديّة)‎ 
coyuyo m. سيجار غليظ‎ 
coz f. a رفسة»‎ 
— de un arma de fuego ارتداد سَبَطانة‎ 
— (fam.) كلمة بذيئة‎ 
Dar coces رفن لبط‎ 
crac m. انهيار مالي > كارثة مالية‎ 
crampón m. is کلاب»‎ 
craneal adj. T «f -— 
cráneo m. ج قحف‎ 
craneología f. مبحث الجماجم‎ 
crápula f. ادمان الخمر . خلاعة, مُجون‎ 
crapuloso adj. ماجن‎ NOS Celo 


crascitar v.i. (21,2) os Te 
crasitud f. FUB VUE OPI 
craso adj. سمين» بدین» شحيم‎ 
Ignorancia —a مُطبق / تام‎ Je 
Error — eel ote la 
cráter m. (OUS y) à inp 
crátera f. باطية‎ ex إبريق‎ 
creación f. gl تكوين»‎ es «ale 
— (fig.) وضعء ابتكار (كلمة)»‎ 
lr y o ee RS] 
. وج‎ gea إنشاء (وظيفة) . مُبتكر,‎ 
منجرّات)‎ ¿A 
الخلقء الخليقة ج . الخلائقة ديجت‎ 
المخلوقات»‎ ci, 
UN الكائنات»‎ 
creador adj. p cs sob coli 


(الكوّن) 6 امون (العالم) . واضع 


(نظرية) 
ga‏ خلاق (Js)‏ = 
الخالق El Creador‏ 
cole‏ برأ crear v.t. «Al‏ 
eoe ui‏ (العالم) 
w‏ ا 5 —(fig) «Ey‏ 
Lashe yl (et) e ele‏ 
(شركة) . صنع (مستحضراً جديداً) 
سيم کر Ser creado cardenal Sus‏ 
creativo adj. dX 2 pa‏ 
قابل crecedero adj. E‏ 


crecer v.i. 5155! eS (es APS 


الشعر ينبت 


Los pelos crecen 


Los días crecen النهار يطول‎ 
creces f.pl. eu 
Con — ias € 3: t بكثرة‎ 
Devolver con — أعاد أضعافاً مضاعفة‎ 
crecida f. GË) olas 
crecidamente adv. 0 s YET EA 
crecido adj. pla m 2 las 
creciente adj. (955) نام (زنع)» متزايد‎ 
Cuarto — التربيع الأول‎ 
Luna — هلال متزايد‎ 
—m. هلال‎ 
—f. خميرة‎ olas 


crecimiento m. (ولد» النبات)‎ Bs 


— (fig.) ازدياد» اطراد» تكاثر‎ 
credencial adj. (carta —)  دامتعا كتاب‎ 
—f. pl. إجازة / رُخصة مُرور‎ 
credibilidad f. llas 
crédito m. AE O E! 


cca LS TRU‏ اعتماد 


— (fig.) تأثير‎ (us . AX 


cremallera 

تسليف a corto plazo Y‏ — 
قصيرء اعتماد قصير الأجل 

تسليف لأجل a largo plazo‏ — 
طويل» اعتماد طويل JESI‏ 

دين رهنو“ hipotecario‏ — 

— inmobiliario ي‎ jas eus. 

Apertura de — اعتماد‎ c 

Carta de — رسالة اعتماد‎ 

Conceder — دين‎ 

Dar — a dio 

كان ذا نفوذ — Tener‏ 

A— بالدّين‎ 

credo m. oM yb 


En menos que se dice un — 


في لمْحة يَضْرء كَلْمْح البِصَّرء في أقِلٌ 


AN من‎ 
credulidad f. التضديق‎ ie pa 
crédulo adj. سريع التصديق» ميقان‎ 
creencia f. . اعتقاد . عقيدة‎ 


¿Ls (ub 5 إيمان‎ ECTS 
إيمان ب‎ c اعتقاد‎ 


Pd 2 3 SR 
عقيدة دينيه‎ ecc cs 


=en 
— religiosa 


creer v.t. ٤۷.1. «A ob «sl LA 
Ya ¿1% ¿sul ¿Jl > 


P. - 

- = 
أمن ب. وبق اعتقد ب 

آمن بالله 


—en 
— en Dios 
Creo de mi deber hacerlo 
أرى من واجبى أن أفعل ذلك‎ 
Asi lo creo ad KS هذا ما‎ 
Hacer — Y] 
Según (yo) creo ما أعتقد‎ / bf على ما‎ 
! بالطبّع‎ Ib 
Lj من المحتمل,‎ 
creido adj واثق . واثق بنفسه‎ 
pn 


— de sí mismo 


i Ya lo creo ! 
creible adj. 


creiblemente adv. 


"mer 
مزهو بنمسه. مغرور‎ 


crema f. ats قشدة»‎ 
 »)ةقالج(نوجعم (زينة)»‎ gioi 
التلميع (للأحذية)‎ P os 

—68) ii IM 
— (gram.) علامة (..» (توضع على‎ 
مضوتات مثل تا وة إلخ)‎ 

— dental معجون أسنان‎ 
— de chocolate sti 

— adj. (اللون)‎ gais 
cremación f. إحراق/ ترميد الجثث‎ 
cremallera f. "E 


crematística 


Ferrocarril de — ¿ua حديد‎ dk 
crematística f. (fam.) نقد‎ «Ju 


crematorio adj. (horno —) 


caos 

crencha f. SE As / à 

شريطة (للشعر) = 

كريوزوت: creosota f. (quím.)‏ 
مائع دهني مطهر يستخرج من قطران 
الخشب والفحم Srl‏ 


crepitación f. زير‎ «Ss = bj 
crepitar v.i. ¡Lab co «ceo Si fel) 


crepuscular adj. di. ge 
crepúsculo m. gut COR 
crespo adj. Las) hi 
crespón m. qe / حرير رقيق‎ 
نسيج مموج‎ 
cresta f. (35) Ss 
— de las aves iei nom bas 
— de una montaña d سنسن : : خرف‎ 
— de una ola قمة/ غارب موجة‎ 


Alzar / levantar la — 


JE c ue as 

Dar en la — ألقم حجراً‎ 

ذو غر ف crestado adj.‏ 

رُخرف crestería f. (arq.) xal‏ 
يزيّن أعلى البناء أو الحائط 

crestomatía T "s مختارات‎ 


p weis بها عادة‎ Lai 


pos اللغة التي‎ 
creta f. طباشير‎ 
cretáceo adj. طباشيريٰ‎ 
cretinismo m. قماءةء قصاعة:‎ 


داء ناجم عن اضطراب UN ÁS‏ 


— (fig.) بلاهة» غباوة‎ 
cretino adj. y s. قصيع‎ es 
— (fig.) call 
cretona f. القطن‎ 3 ce 
creyente adj. y s. مؤمن‎ 
crezneja f. جديلة» ضفيرة. غديرة‎ 
eríaf. aY تربية الدواجن / الحيوانات‎ 
— de un animal صغير الحيوان»‎ 
جَرُو (ج . جراء)‎ 


— (camada de mamiferos) 


z= «es‏ (الثدييّات) 


— de (aves) عش‎ red 
criada f. خادمة‎ 
criadero m. 


منبت» (E‏ مرس 


e coth 


مكان لتربية الحيوانات de animales‏ — 


— de ostras حوض لتربية المحار‎ 
5 عرق من المغدِن‎ 
criadilla f. as 
— de tierra "e$ 
— خبزة صغيرة مدورة‎ 
criado m. pu 
criadona / criadota f. خادمة‎ 
criador m. مُربّی (الحيوانات)‎ 
— de vino (Us 
El Criador الخالق‎ 
criandera f. P ضع‎ > 
= Ey حاضنة»‎ 
crianza f. Sie تربية»‎ 
— de niños de pecho el إر‎ 
criar v.t. "n ea : 
— con biberón cel 
— plantas أنتج النباتات‎ 


Un árbol que cria e. 


— (fig.) 
— grasas سمن‎ 
Dios lo cría y ellos se juntan 


إن العصافير على أشكالها تقع 


— Se v.pr. tt» «Es 
criatura f. مخلوق. خليقة . إنسان‎ 
Llorar como una — كالأطفال‎ S 
criba f. JL $ 
cribar v.t. T 
cric m. رافعة‎ 
crimen n. جناية‎ cio > 
criminal adj. y s. oum » مجرم‎ 
— adj. (قانون» دعوی)»‎ GE 
(des) إجرامي‎ ete 
criminalidad f. إجراميّة . إجرام‎ 
criminalista 7. خبير في علم الإجرام‎ 
criminologia f. الإجرام‎ ele 
crin f. doe dic ela 
crío m. رضيع» طفل . صبی» ولد‎ 
criollo adj. A dip. 
أبيض مولود في المستعمرات الواقعة‎ 


بين مَداري (السّرطان gia‏ من 
أبناء الأزوبيين في أميركا اللاتينية 


أرجنتيني صميم / أصيل — Unbuen—‏ 

Un caballo — SAL حصان‎ 

cripta f. سرداب» ديماس‎ 

criptogámico adj. (bot.) ^ . gj لا‎ 
gs 

criptógamo adj. (bot.) اللا اقح‎ (> 

Planta —a 58 ANO 
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كتابة بالشيفرة» شيفرة : criptografía f.‏ 
ies‏ تبتر موزلا يقهمها :الا من ee‏ 
مفتاحها. مثال ذلك: كتابة البرقيات 
التي ترسلها الدولة الى سفاراتها 


criptográfico adj.  ةرفيشلا خاصٌ بكتابة‎ 
criquet m. لعبة الكريكت‎ 
crisálida f. uu 
crisantemo rn. نكر ان‎ 
crisis f. dual 
— de una enfermedad نوبة‎ 
— financiera IL أزّمة/ ضائقة‎ 
crisma m. TS Ere 
Romper la — pA 
crisol m. بوتقة» بودقة‎ 
crispar v.t. شنج قلص‎ 
— (fig. ) SC أثار الأعصاب»‎ 
cristal m. T 3). 
— de roca i$ gti qu 
— de ventana نافذة‎ eie 
— de aumento ¿So ide 
— (amer.) كأس‎ «e 
ig) مرآة‎ 
— de un reloj زجاج ساعة‎ 
— trasero GL معكاس (فى‎ 
cristalera f. خزانة زجاج» باب‎ 
مُركب له زجاج‎ lem 
— de un techo كوة زجاجية‎ 
cristalería f. مصنع لور‎ 
355 sls] eC صناعة البلور .ر‎ 
cristalino adj. m du. Go 
— m. بلوريّة‎ isis بلّورية»‎ 
(في العين)» خرزة العين‎ 
cristalizable adj. A pu 
cristalización f. de بلورة اا لاء‎ 


cristatizador m. (quím.) les Adi إناء‎ 


cristalizante adj. $9 مُبلو‎ 2 5 
متبلور‎ k 
cristalizar v.t. D 5 Lp 
cristalogenia f. دراسة البلورة‎ 
cristalografía f. البو ریات‎ ple 
cristalográfico adj. خاصٌ بعلم‎ 


n" . البلوريّات‎ 
cristaloide adj. y m. شبه بَلُوريٌ‎ «¿hd 


2 
cristianar v.t. عمد‎ 


cristiandad f. العالّم المسيحيّ‎ O JI 


cristianismo n. المسيحية‎ 
cristianizar v.1. (o) LÀ 
cristiano adj. y s. VN ¿Ps 


Cristo m. ! 
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معيارء مقياس .7 criterio‏ 

— (fig.) JB رأي» وجهة‎ 

critica f. نقدء انتقاد‎ 

criticable adj. cl مستوجب‎ 
ينقد . ملوم‎ 

criticar v.t. نقد انتقد‎ 


criticismo m. : مذهب نقدي‎ EEN 
فلسفة كانط التي تذهب إلى أن الفكر‎ 
حاصل بذاته على شرائط المعرفة‎ 


انتقاديٌ critico adj.‏ 
حرج (موقف)» حاسم (مرحلة) (fig.)‏ — 


—m. CË ubl) >Ó; cu 
criticón m. Er e 3x 
crizneja f. جديلة» عقيصة» غديرة‎ 
croar v.i. (ضفادع)‎ um i» 
cromar v.t. کروم‎ T EX / طلى‎ 


cromático adj. ins col مختص س بالآلوا‎ 


خاص بالسلّم yl‏ 
A a pode‏ الأنغام 
Oslo pe‏ : مدرّج من Escala—a Y‏ 
نصف صوت SUA‏ بين صوت وآخر 
زَيْعْ Eau ig‏ 
uis‏ تجعل لوان سهم من الضوء 
toc D RE E‏ 
شعشعة في الألوان على الطرف 
صبغينٍ : : cromatina f. (biol.)‏ 
مادة بروتينية على شكل حببات تكون 
في Ll Cds Cal ay‏ ات اص 
المواد الملوّنة sin‏ 
تلوينية : تلوّن cromatismo m.‏ 
غير طبيعي في لون الخضرة في النبات 
كرومات : ملح cromato m. (quím.)‏ 
الحامض الكرومي 
كروميك crómico adj. (quím.) (l=)‏ 
كروم . صورة 
طباعة à pa‏ بالألوان cromolitografía f.‏ 
cromoplasto 7n.‏ 


— (mús.) 


Aberración —a 


cromo m. 


o.‏ صبغيّة 
كر وموسفير: cromosfera (astr.)‏ 
جو الشمس بين الاكليل والطبقة 
العاكسة 
cromosoma 771. (biol.)‏ 
صبوغ : قطعة من الخيط الصبغي الذي 
يظهر في نواة الخلية أثناء انقسام تلك 
النواة. ويكون عدد الصبغيات واحداً 


في كل Qut»‏ 
طباعة ملونة . cromotipia f.‏ 
صورة مطبوعة بالألوان 
تاريخ أخباري . crónica f. oue‏ 
أنباء (في جريدة)» تعليق على أنباء 
(في جريدة) 


— literaria zl أخبار‎ 
crónico adj. م من‎ 
cronicón m. / وقائع‎ ٠ sita ميجموعة‎ 

E تارب‎ sf 
cronista m. cout e» «oer 
cronologia f. A $ Js 
cronológico adj. Lo d 

Orden — تسلسل زمني‎ Gua 

Tabla —a EA E nme 
cronologista rn. بتواريخ‎ ee 

الأحداث 
cronometrador 7m. Gs 2 cáp.‏ 
cronometrar v.t. c‏ 


cronometría f. قياس الوقت . توقيت‎ TE 
cronométrico adj. G3 تو‎ "m 
ساعة قياس الوقت»‎ 
ساعة السباق. ميقت‎ 
croquet m. كروكي : لعبة خارجية‎ 
تضرب الكرة فيها بمطرقة داخل أقواس‎ 
صعيرة منصوبة‎ 
croqueta f- كروكيت : كبيبة من العجين‎ 
بالزيت‎ J أو السمك‎ pont واللحم‎ 
v بعد أن تمس في صَفار البيض‎ 
الخبز المحمّص‎ m بالدقيق أو‎ 
croquis 7m. "I > e تخطيطي‎ co 
— (fig) (¿A ET مخطط تمهيدي‎ 


cronómetro m. 


croscitar v.i. (Ls) -— "T 
crótalo m. ذات الأجراس‎ cade 
أخبث الحيّات‎ XS xs اك‎ uu 
crotón m. (bot.) الملوك‎ Si 
crotorar v.i. (SAI) oai 
cruce m. (لوحين)»‎ la 


تشبيك (خيوط)» التقاء. تلاق 
(سيّارتين)» تقابل EI‏ 
de carreteras « gea i‏ — 
ق» ues‏ طرق 
qu ome‏ 
crucería f. (arq.) obs oras us‏ 
عَقد ذو قوسَيّن — Bóveda de‏ 


متصالبين (في الطراز العُوطيّ) 
حامل la‏ (في الرياحات) crucero m.‏ 
مَفرق» E ¿Las ¿gn‏ 


— (biol.) 


— (mar.) طرّادة‎ cb 
— en los templos تقاطع الرواقين‎ 
— (astr.) : الصليب الجنوبي‎ 


صورة في كوكبة الدُلفين 
منتصف الورقة المعدّة للطبع (impr.)‏ — 
مُوازیان (constr.)‏ — 


— de ventana عارضة نافذة‎ 


crujente 
— (viaje por mar) حلة بحرية‎ 3 
Velocidad de — الطواف‎ ás, JA 
cruceta f. عارضة‎ 
— (mar.) أعلى الصواري‎ i c 
crucial adj. JE uua 
— (fig. (Las (نقطة»‎ GAR «pol 
crucíferas f.pl. (bot.) ¡So 


الفصيلة lali‏ من ذوات الفلقتين 
عتلايدة Lov i‏ ت DS‏ 


تشمل الكرنب cd‏ والفجل 


crucífero adj. ذو صلیب» صليبىٌ‎ 
—m. cep toe 

crucificado adj. مصلوب‎ 
crucificar v.!. ce 
crucifijo m. المصلوب‎ 
crucifixión f. ás 
crucigrama m. كلمات متقاطعة‎ 
crudezaf. (بقول)‎ Las (لحم)»‎ i 
— del agua الماء‎ i/o p 

— (fig.) cisla » فظاظة‎ mm 


غلاظة (کلام)» بَذْاءَة (قصّة) 
cA‏ فجاجة (ألوان) 


crudo adj. + (لحم)»‎ ^d 
E مطبوخ» أخضر (بُقول).‎ 
— (cuero, seda) (p> خام (جلد.‎ 
— (tiempo) شدید (طقس)‎ » es 
Un chiste — محمضة / فجة‎ £t 
— (amer.) e obs 
Tomate en — err de بندورة‎ 
cruel adj. على قساوة‎ di 2 as 
crueldad f. قسوة» قساوة‎ 
cruento adj. P" e مضرّج‎ 2 Leo 
crujia f. رواق» مُمشى‎ as 
— (en un catedral) قاعة‎ 
— (arq.) ME 


— en un catedral) 


s 2 8 2‏ 
فسحة بين الخورس والمحراب 


— de habitaciones صف غرف‎ 
Pasar / sufrir una — ذاق الأمرّين‎ 
crujido m. طقطقة »> قرقرة‎ 


صريف/ اصطكاك الأسنان de dientes‏ — 


— de tela القماش‎ a fs 
— de un látigo تفقيع سوط‎ 
— de hojas حفيف الأوراق‎ 
— de los dedos فرقعة الأصابع‎ 
— de nieve خشف ثل‎ 
— de puerta صريف/ صریر باب‎ 
— de huesos elas قضقضة‎ 


crujente adj. مقرقش‎ Ne «¿halos 
Galleta — QA بسكوت‎ 


crujir 
crujir v.i. ¿AS (33 طقطق»‎ 
فرقعء صرف»‎ mere dumme 


CARS > قضقض‎ c OUT "n 


—selosdedos أصابعه‎ e l5 
crup m. au 
crural adj. (anat.) nun 
crustáceos m. pl. (zool.) يات‎ RT 

— adj. 8 قشر‎ 
crüstula f. قشرة صغيرة‎ 
cruz f. صليب‎ 


— de los Caídos SA ud cua; 
— del caballo حارك/ غارب الجصان‎ 
الصليب الأحمر‎ 
—y raya exa ولات ساعة‎ "e 
En— a Jes e 


Dela—a lafecha of إلى‎ 4f من‎ 


— Roja 


En—y en cuadro دون آي شيء‎ 
Señal de la — all aL] 
Hacerse cruces ET ESA 
بدهشةء استعاذ بالله‎ 
cruzada f. صليبية‎ cy 
—(fig) إدمان الكحول)‎ L2) حَمْلة‎ 
cruzado adj. y m. om . lo 
Palabras —as متقاطعة‎ cds 
Tela —a شديد الخبك‎ ce 
Cheque — gent شيك‎ 
Fuegos —s نيران متقاطعة‎ 
cruzamiento m. eS «la 
— de dos coches التقاء سيّارتين‎ 
— de animales تهجين حيوانات‎ 


«ys co‏ شبك 
(خيوطاً): قفل» JE‏ (سترته) 


cruzar v.t. 


— la calle الشارع‎ ue 
— un cheque سطر شيكاً‎ 
— la carretera قطع الطريق‎ 
— animales o plantas DM 
— (agric.) جراثة ثانية‎ c 
— por la imaginación JUL خطر‎ 
— a uno la cara على وجهه‎ ao 
— y. pr. تقاطع > اعترض‎ . "d 
—se de brazos ER 
—se de palabras تناقر‎ cols 
—se de piernas c تر‎ 


— (palabras, regalos, etc.) dal 


cuacar v.i. الاعجاب‎ JU أعجب»‎ 
cuácara f. in 
cuacareo m. نقيق .(ضفدعة)‎ 
cuaderna f. هكيل سفينة)‎ $) als 
cuadernillo m. وَرَق . ورقة‎ ds) 


دفتر ورق سجاير ع 


cuaderno m. ES 
— (fam.) RIOT 
— de bitácora المتن (لسفينة)‎ je 
cuadra f. Js «Jo! 


=> E c cil . صالة‎ 

a >‏ كة (في ثكنة) 
كتلة بيوت . bem‏ استقبال (amer.)‏ — 
أسكن على 


بعد ۳۰۰ متر La‏ 


Vivo a tres —s 


cuadradillo n. مسطرة‎ 
— de camisa جیب‎ 
— de hierro قضيب حديد‎ 
cuadrado adj. (a ehè) e^ 
cuadragenario adj.y s. c d To 


ابن أربعين» في الأربعين من copas‏ 


الأربعونيٌ» الصوم الكبير 
خاص بالصوء e‏ بعينيّ cuadragesimal adj.‏ 


cuadragésimo adj. أربعون‎ 
—m. جزء من أربعين‎ 
cuadrangular adj. الزوايا‎ uel; 
cuadrángulo adj. er ذو أربع زواياء‎ 
الزوايا‎ 
—m. (geom.) شكل رباعي الزوايا‎ 
cuadrante m. : ربعيّةء ذات الريع‎ 
Gal طول خط الزوال‎ e 
— de circulo دائرة‎ co 
— (mar.) دائرة‎ du co 
— de reloj ساعة‎ el/la وجهء‎ 
— solar ساعة شمسية» مزولة‎ 
cuadrar v.t. co 
— yii. ¿e انسجم‎ «ib 
اتفق مع. توافق» تطابق‎ 
cuadratura f. تربيع‎ 


cuadriculado adj.  عيبارت/ ذو مربّعات‎ 


cuadricular v.t. co 
— un papel / رَسَم مربّعات‎ 
Ds ترابيع على‎ 
cuadrienio 72. بع سنين‎ FEY 
cuadrífido adj. (bot.)  ءازجألا رُباعيّ‎ 
cuadrifolio adj. باعي التوريق‎ 2 
cuadriga f. PEN 
بدولابين تجرّها أربعة جياد‎ 
cuadrigéminos adj.m.pl. التوائم الأربعة‎ 
cuadril m. (anat.) عظم الورك‎ 
x z T E 


— de los animales 


c3 كفل‎ 
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cuadrilátero adj ذو أربعة أضلاع‎ 
—m. الاضلاع‎ ues 
— (dep.) الملاكمة‎ ile 
cuadrilongo m. مستطيل‎ 
cuadrilla f. blas có) فرقة»‎ 
— de obreros Jue c» [355 | à» 


— de malhechores 
cuadrillero m. — capataz 


AA عصابة‎ 


cuadrimotor adj. رُباعيَ المحركات‎ 
cuadripartito adj. (i) A 
cuadriplicar v.t. ضرب بأربعة (عددا)‎ 
cuadrisilabo adj. ذوأر بعة مقاطع‎ 
—m. كلمة ر باعيّة المقاطع‎ 
cuadro 72. بع . إطار» نطاق . صورة‎ 
— de un jardin i25, 
— de flores زهراء‎ 
— de pintura لوحة رَيتية/ فنية‎ 
— de motos y bicicletas إطار‎ 


ملاكات (ضباط وصفٌ ضبّاط) (milit.)‏ — 


— (amer.) c 3 مُسلّخ‎ 
— de distribución لوحة توزيع‎ 
— de mandos لوحة قيادة‎ 
— de mando أركان القيادة‎ 
— médico Ch dta 
— vivo خي » لوحة حية‎ Api 
— (fig.) وصف» تصوير‎ 
Dentro del — de ضمن /فئ‎ 
إطار‎ gas «ali 
En— c مر‎ 
cuadrúmano adj.(zool) sa gu 
cuadrúpedo adj.  مئارقلا‎ / رباعي الأقدام‎ 
cuadruplicar v.  )ًاددع( ضرّب بأربعة‎ 
cuádruplo m. أربعة أضعاف‎ 
cuajadaf — لین مُروبء خثارة‎ (à 


cuajado adj. متخثر‎ ¿AE ¿hs رائب»‎ 


— (fam.) جامد» مأخوذ‎ 
— (fig.) مندهش‎ e ds ذاهل,‎ 
cuajaleche m. (bot.) غاليون: جنس‎ 


اتات i ds‏ النصيلة as E‏ 
بعض أنواعها يستعمل في الطب 


cuajamiento mm. روب خثرء‎ 

(o3) ot :‏ ت تخر «o‏ دم) 

إنفحة» منفحة: أحد cuajar m.‏ 
أجزاء مَدة المجترّات 

روب آراب» خثر cuajar v.t.‏ 

. — el aceite SA] TS 

— la sangre ei جَلّط‎ 

— (8) في» أفلح في‎ Er في»‎ cS 

— yi. لقي‎ . EE «cil Feas 


b 5 [Ñt 
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Esta moda no cuajó 
هذا الزِيّ رَواجآ/ إقبالاً‎ GÈ لم‎ 
Tales mentiras no cuajan 
تنطلي على أحد‎ Y مثل هذه الأكاذيب‎ 
No me cuaja su proposición 
يلائمني / لايناسبني اقتراحه‎ Y 
Estar cuajado كان حافلاً ب/ ممتلئاً ب‎ 
París está cuajado de extranjeros 
بالأجانب‎ Jas باريس‎ 
Cielo cuajado de estrellas 
edu سَماء مُرصّعة‎ 
Balcón cuajado de flores 
pais as 


Su vida está cuajada de exitos 


erga‏ عت حياته 

—se v. pr. Hiss c x تكد‎ 
—se (hielo, río) Gë 3 c5 VES 
— (fig.) à Sal 
cuajarón m. جُلطة دم . خثارة‎ 
cuajo m. روبة‎ 
Anadir — ye 
Arrancar de — El » استأصل‎ 
Tener — تكاسل‎ des كان‎ 
cual pron. rel. (el—) الذي‎ 
Sin lo — Yb 
De lo — la 
En el — > 


El hombre del — te hablé 
as الرجل الذي حدثتك‎ 
— las flores del naranjo 
زَهْر البُرتقال‎ È 
— el padre, tal el hijo 
oM الأب يكون‎ sA 
— se lo cuento كما أرويه لك‎ 
Tal— al على‎ cae كما هو على‎ 
cuál adj. y pron. inter. e 
¿— es el camino más corto? 
طريق هو الأقصر؟‎ dl 
¿ — infeliz se encontraba? 
! كم كان شقيا‎ 
cualesquier/cualesquiera pron. indef. 
الذين» اللواتي‎ 
cualidad f. Xs . نوع‎ («ip . صفة‎ 
cualitativo adj. وصفی » نوعىّ‎ 
oi أيّء ایا‎ 
— hombre inteligente sabe que 


dl‏ رجل ذكيّ يعرف أن 


cualquier adj. indef. 


مهما cosa que‏ — 
ذات يوم dia‏ — 
أي شخص آخر otro‏ — 


cuando conj. 


— otro menos yo كان غيري‎ Gl 
En—otraparte ف أيّ مكان خر‎ 
cualquiera adj.y pron. gl 
— que o كل‎ 
— de los dos أيّ واحد من الاثنين‎ 
— de Uds واحد منكم‎ a 


— que sea su excusa no le perdono 


Y‏ أصفح عنه مهما كان عُذره 


— no lo creerá لن يُصدّقه أحد‎ 
Un— كان. أي شخص كان‎ LI 
Un dia — ¿alo يوم‎ 
Una— عادية‎ il 
Unos —s الأوباش» حُثالة الناس‎ 
cuan adv. كم؟ ما‎ 
¡ Cuán fácil es! ما أسهله!‎ 
¡ Cuán hermoso es! ما أجمله!‎ 


No puedes intgiuarte cuan cansada 
estoy à uf لا يمكنك أن 5 تتصوّر كم‎ 
Cayó cuan largo era 4b على‎ Liz 
¡ Cuán pronto pasan los años! 
السنوات بسرعة!‎ e 
El castigo será tan grande cuan 
grave fue la culpa 
يكون القصاص‎ iÍ يكون‎ L iá, 
Cuan bueno era el padre, 
tan malo es el hijo 
ما كان الأب صالحاً‎ ji الابن طالح‎ 
UC y عندماء‎ 
— lo dijeras mil veces 
> ذلك ألف مرة»‎ Ci uL, 
ذكرت ذلك ألف مرّة‎ 


أثناء الحرب la guerra‏ — 
وق ت/عند la última huelga‏ — 
الإضراب الأخير 
على أكثر تقدير más‏ — 
mucho ESA‏ — 


— menos تقدير‎ e على‎ «Jo على‎ 
— quiera كان‎ cis t في‎ 
— no NA 


De —en —; de vez en — 


من om‏ إلى آخر» من وقت إلى آخر 


Aun — حتّى لو. عندما‎ 
Entonces es — JE (315 3| 


No sé cuándo iré 
Cuándo.. Lund; وَطوراً‎ «ale E 


¿De cuándo acá? منذ متى ؟‎ 
¿Para cuándo? متى ؟‎ al 
El cómo y el — كيف ومتى‎ 


cuantía f. ae. كمية . مقدار.‎ 


cuarentenal 

— de una cosa شىء‎ Gal 
Persona de mayor — ^ ossa 
cuántico adj. es 
cuantificación f. rss ES TE 
cuantificar v.t. eso es كم و‎ ES X 
cuantioso adj. qe وافر»‎ cm os 
هام . جسيم‎ selon 

cuantitativo adj. PS 
cuanto adj. (dH) كم؟‎ 


j —as manzanas quieres? 


كم تفاحة تريد؟ 
كلما más... más‏ — 
يا للظرافة! ! i — gracia‏ 


Tengo unos —5 amigos 
عندي بعض الأصدقاء‎ 
Se llevó —s objetos había|comprado 
أخذ معه کل ما اشتر‎ 
— pron. la Js 
pe: كل من‎ 
¿—s han muerto? كم شخصاً مات؟‎ 

—s vayan alli serán castigados 

lao من يذهب إلى هناك‎ Us 

¡ Si supieras — me dijo! 
لو كنت تعرف کل ما قاله لی‎ 
Unos —s, unas —as tàn: » بعضهم‎ 


— adv. كم‎ 


Ya sabes — te aprecio 
أنت تعرف كم أقذّرك‎ 
—ajen—a بخصوص‎ ÙI obi Uf 
En — a mí أناء من جهتي أناء‎ uf 
في ما يختص بيء في ما يعود لي‎ 


— antes أقرب وقت‎ T 
ممکن» بأقرب ما يمكن‎ 
— más pA ¿SÍ على الأكثر» على‎ 


— más le yeo; menos le comprendo 


4 e Qi «d كلما ازدادت رؤيتي‎ 


كم يساوي هذا؟ vale esto?‏ —¿ 

¿ A — estamos? يوم‎ t 5 
fons تن الشهر‎ 

¿Cada—? 3% Js à c كم من‎ 

حالماء قور En— Se.‏ 
بعد» فور cux‏ ما إن. بمجرّد أن 

Por — og 

cuarenta adj. num. أربعون‎ 


أربعون تقريباً» نحو 
أربعين» A‏ / زُهاء أربعين 

أربعونو”» مدته cuarentenal adj.‏ 
أربعون سنة» YU‏ أربعين سنة» 


cuarentena f. 


يستغرق أربعين سنة 


cuarentón 


cuarentón adj.y s. في الأربعين‎ Lil 


من عمره 
الصّوم الكبير/ الأربعيني cuaresma f.‏ 
jols‏ بالصّوم الكبير/  cuaresmal adj.‏ 
الأربعوني 
ُبْع ٠‏ شبر cuarta f.‏ 
ر (en los juegos) el‏ — 
A‏ رابعة (en esgrima)‏ — 
(amer.) bjo‏ — 
(astr.) — cuadrante‏ — 
فاصل (más) go‏ — 
(milit.) ia‏ — 
حمى cuartana f. c A‏ 
Las‏ بحمى cuartanario adj. y s. e‏ 
cuartazo m. b io‏ 
cuartazos m. inv. (fam.)‏ 
شخص بدين جدآ 
cola‏ مقطع cuarteador adj.‏ 
إلى أربعة cuartear v.t.‏ 
(fig.) P T ES‏ — 
تشقق» تفلق» pus‏ .7 عه 
(amer.) «Aeg ES I e‏ — 
مُعسكرء cuartel m. co i%‏ 
general ee e‏ — 
is‏ حارة (barrio)‏ — 
uL‏ مغْرّسة = 
ld‏ ع 
انقلاب عسكريٌ — Golpe de‏ 
خرب بلا هُوادة! ! — Guerra sin‏ ¡ 
ب 0 — Servicio de‏ 
كان بنصف Estar de — Gl)‏ 
انقلاب عسكريٌ cuartelada f.‏ 
جندي مكلف بحفظ cuartelero m.‏ 
أمتعة الثكنة وزملائه في المهجع 
ثكنة cuartelillo n. AS)‏ 
cuarterón m. eo‏ 
كوة نافذة de ventana‏ — 
adj. a udi‏ — 
npu‏ قطعة cuarteta f.‏ 
شعرية من أربعة أبيات 
ا cuartete / cuarteto m.‏ 
بأربعة أصوات . قطعة مره ER‏ 
Mya: ust kn‏ موصيقية zx) dire‏ 


رُباعيّ . رابوع = جماعة Eo‏ 


مكيال للحبوب والسوائل . cuartilla f.‏ 
ربع ورقة 

— de las caballerías رُسغ‎ 

cuartillo 7. Aa قتيعة‎ 


رُبْع ريال (عٌملة نحاسيّة قديمة) — 
رابع cuarto adj. num.‏ 


—m. غرفة‎ 
—A parte co 
En — lugar Gu; 
Estar a la —a pregunta 

كان مفلساً/ طفران 
il co‏ عل — Un‏ 
الساعة الثانية و Son las dos y — co‏ 


Las 7 menos — Lu) الساعة السابعة إلا‎ 


No tener — Sa y 
i كان صِفر‎ 
— amueblado مفروشة‎ ARA 
— de aseo مرحاض‎ 
— de banderas «Pall icl 


d ف (في‎ ¿dle 
— del centinela fpa 


— (mar.) E توبة فى الحراسة‎ 
Stilo qu! 

— de baño ; حَمَام‎ 

— de dormir eI aj 

— de estar > „aJi a 


القسم الأماميّ من الحيوان delantero»‏ — 
فخذ أو ذراع الذبيحة 


— creciente الأول‎ ee p 
— de luna قمر > هلال‎ Es b 
— de prevención خجرة ة توقيف‎ 
— oscuro خجرة مُظلمة (للتصوير)‎ 

Botella de a — a p 


بلا 403¿ — De cuatro —s; de tres al‏ 
زهيد القيمة» من نوع 535 dá 6e‏ 
نا في عُرفتي 
Piso de dos —s y una cocina‏ 
شقة من I‏ 
معظف بطول ثلاثة أر باع Abrigo tres —s‏ 
Tardó tres —s de hora‏ 
تا ثلاثة أرباع الساعة 
بقطع En — EN‏ 
JU‏ ورقة ollo à‏ تطوى إلى 
أربع وَرّقات وثمان صفحات 
Dar un — al pregonero‏ 
نادى من على السطوح 
تركه طفران 
قال کلمته» 
تدخل في الحديث» حشر أنفه 
Y‏ يملك شروى Estar sin un — pä‏ 
كان خالي الوفاض/ صِفر iX‏ 
في يده زمام النفقات Manejarlos —s‏ 


Estoy en mi — 


Dejar sin un — 


Echar su — a espadas 


No andar bien de —s 
al كان خالي الوفاض / صفر‎ 
Poner a uno las peras a — 


4x2 SLAI استعمل‎ 
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pt T 
DTE MEER 

مرو» بلور صخر cuarzo "m.‏ 
مجموعة أربعة أرقام cuaternaf. Com‏ 


مرّة واحدة في ILI‏ وفي لعبة 


اللوتو أربعة أرقام في zal jes‏ واحد 
مساو لأربعة. ر cuaternario adj. "T‏ 


Era —a m Pr 

ذو أربعة أرقام " cuaterno adj.‏ 
A‏ الأرقام 

cuatezón adj. (amer.) مكسور القرن‎ 


القوطي : حيوان cuatí m. (zool.)‏ 
أمريكي صغير من اللواحم 


cuatorceno adj. (ant.) E el b 
cuatralbo adj. (è) qu 
cuatreños adj. بع سنوات‎ ob عمره‎ 
cuatrero 7n. سارق الدواب أو الماشية‎ 

أزعر» وغد (amer.)‏ — 

— (fam.) ce» 
cuadriduano adj. عمره أربعة أيام‎ 


دائم أر e‏ سنوات . حادث cuatrienal adj.‏ 
کل أربع سنوات . لمدّة أربع سنوات 

cuatrienio m. 

cuatrifolio m. (arq.) أربع أوراق:‎ 
eo مؤلّف‎ pl omen. ace 


ub‏ توف دائرية 


SI‏ أربع سنوات 


cuadrillo m. لاعبين‎ AC ad 
cuadrimestral adj. Js حادث‎ 
أربعة أشهر . يدوم أربعة أشهر‎ 


مدة أربعة أشهر cuatrimestre mn.‏ 


cuadrimotor adj. راگن المحركات‎ 
—m. ثرة رباعيّة المجركات‎ 
cuatrinca f. اجتماع أربعة أشخاص‎ 
cuatrirreactor adj. ر باعي المحرّكات‎ 
النفاثات‎ Zet; النفاثة‎ 
—m. طائرة رباغية النقاثات‎ 
cuatrisílabo adj. المقاطع‎ puo 
—m. كلمة رباعيّة المقاطع‎ 
cuatro adj. num. أربعة‎ 
cuatrocientos adj. num. أربعمائة‎ 
cuba f. 95 kay 
cubano adj. y s. km e 
cubeba f. (bot.) Els 
الفصيلة القلفاجة‎ a yl 
Ll يستعمل في‎ 
cubería f. صناعة البراميل‎ 
— مصنع /دکان براميل‎ 
cubero ın. بائع براميل‎ / gue 
cubertería 7. المائدة‎ e 5l J 
cubetaf. Jio cib pio برميل‎ 
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cubeto m. دلو صغير‎ 
cubicación f. S 
cubicar v.t. كعك‎ 
cübico adj. مكعب‎ 
cubículo m. e» فة‎ 5 
cubierta f. X Matt ela 
— de libro غلاف کتاب‎ 
— (neumático) EA] 
— (mar.) Ss مر‎ Ab / c 
— de vuelos سَطح الإقلاع‎ 
— (fig.) ذريعة‎ cR 
— de una carta  ةلاسر ظرف/ غلاف‎ 
— de proa السفينة‎ ex ch 
— de popa مؤخر السفينة‎ pe 
cubiertamente adv. خفية‎ 
cubierto adj. p 
—m. cy sy السِكين‎ 
لوازم المائدة . وجبة بسعر محدّد‎ 
A— ob فى‎ 
Ponerse a — dee 


Juego de —s 


طقم مائدة 
وضع السفرة 


Poner los —s 


Estar a — كان فى أمان‎ 
Por — dont بسعر‎ 
cubil m. ET وجار»‎ Y 
cubilete m. طاس» طاسة‎ » c5 
— (amer.) Je برنيظة‎ «¿Je c 
— دسيسة» مكيدة‎ 


Bandeja para los —s de hielo 


وعاء الثلج )3 البَرّادات) 


cubismo m. LAS 
cubista ad). تكعيبىّ‎ 
cubital adj. iii cipe 
cubito m. bib 

— de hielo ci فة‎ se 


cúbito m. (anat.) 


MOYEN NT 


cubo m. JA ٠ Jis « Jas 
— de la rueda cá 
— del reloj الساعة‎ ú 
— (cuba pequeña) بر ميل صغير‎ 
— de bayoneta قة تثبيت الحربة‎ 
— de la basura aJ TIU 
- jai خو‎ 
— (arg.) dis 
— (geom.) مكعت‎ 

cubrecama f. غطاء السرير‎ 

cubrir v.t. ع‎ eua cé 
— (fig.) P 
— las necesidades الحاجات‎ E 


— los gastos 


غطى النفقات 


A 


— un animal Gli úl 
— carrera اصطفٌ على جانبي الشارع‎ 
— de gloria 
— las apariencias 


— una demanda cb أجاب إلى‎ 


—se v. pr. لبس قبعته‎ 
—se de un riesgo 
خطر‎ iua على نفسه‎ cl 
cuca f. (bot.) مأكول‎ gus cu 
— (zool.) دودة الفراشة‎ ru 
cucalón m. 


ges » الاستطلاع‎ co 

de ملاطفات»‎ 

جائزة TM‏ على 
رأس عمود مدهون بالصابون» لا يفوز 
بها إلا من يستطيع الوصول إليها 

— (fig.) غير متوقع حظ غير منتظر‎ co 

شاطر» خسن .5 cucañero adj. y‏ 
اا ماهر في تذبر أموره» بارع 

في الخروج من المآزق 

cucar v.t. غمز‎ 

cucaracha f. 


cucamonas f. pl. 
cucaña f. 


صرصور» بنت وردان 
bpa‏ عَاطوس» نشوق ج 
مقطورة ترام . سيّارة عتيقة (amer.)‏ — 
cucarachero m. — cucañero‏ 
شارة . مطرقة cucarda f.‏ 
مقر cuclillas (en) loc. adv. La‏ 
رفص كلبق بالفرقضاء — Ponerse en‏ 


cuclillo m. Gb اق‎ KT 
cuco adj. ماكر‎ cel «aita 
— (fam.) جميل» ظريف» لطيف‎ 
— m. > cuclillo 
— (fam.) فعاض‎ plis 
Reloj de — ساعة الوقواق‎ 
— pl. تحتانی‎ Ji y. 
cucú m. صوت الوقواق‎ 
cuculí m. "ur 
cucúrbita f. (bot.) 2 
— del alambique أسفل الخلقين‎ 
(في الإنبيق)‎ 
cucurucho m. m cid 
— de papel d» قمع‎ 
— (amer.) قَمَةَ» ذروة‎ 
cuchara f. ملعقة‎ 
— (mar.) y ET 
— para la pesca Lal ido 
— (amer.) مسطرين‎ cis «¿e 
cucharada f. ملء ملعقة‎ 
cucharilla f. ملعقة صغيرة‎ 


— (veter.) الختازيز‎ as الكبد‎ E 


cucharón m. مغرفة‎ 


cuché m. (amer.) 


cuche / cuchi m. 


cuenca 


ds‏ صقيل 


cucheta f. (amer.) قمرة» حجرة‎ 
cuchichear v.i. همس » وشوش‎ 
cuchicheo 7m. iy ¿es 
cuchichiar v.i. Je ajo ¿Labs 
cuchifrito m. Gr توم‎ 
cuchilla f. ساطور» ينكين‎ 
— de arma blanca a شفرة»‎ 
— (amer.) Ju alo 
— (poét.) cx 
cuchillada f. ab 
— (herida en la cara) شطبة فى الوجه‎ 
cuchilleria f. lg bs m. 3 e^ 
محل ل ا د‎ ٠ IC 
السكاكين‎ 
cuchillero 7. ا سان‎ 
cuchillo m. à t 1 
— de la guillotina ساطور المقصلة‎ 
Pasara—  فيّسلاب‎ (NJ 
cuchipanda f. € d وليمة‎ 


من المرح» مأذبة عارمة» ha‏ 


Irde— Rab أقام وليمة عارمة»‎ 
cuchitril m.  ةريغص مسكن حقير . غرفة‎ 
cuchufleta f. JA celo 
cuchufletear v.i. JA c» 
cuchufletero adj. مزاح > مازح‎ 
LIUM اسم لرقصة شعبيّة في‎ 
cuelga f. فواكه معلقة لحفظها‎ 
cuelgacapas m. inv. مشجب‎ 
cuelgaplatos m. inv. علاقة صحون‎ 
cuellicorto adj. ES قصير‎ 
cuellilargo adj. ES] Je ub 
cuello m. à» . تلبيب‎ Las «se 
— de botella i20 5 dem 
— de caballo o رقبة ر‎ 
— de un vestido ياقة‎ 
— de un diente O 
— de la camisa zi chj 
— postizo منفصلة / مستعارة‎ ú 
— vuelto قبة منثنية‎ 


Agarrarse a uno por el — 
أخذه بتلابيبه‎ mom أخذه / أمسكة‎ 


Gritar a voz en — 


c S 


Hablar al — de la camisa 


Meter el — 


cuenca f. 


خاطب نفسه 
عمل بلا توان» 3$ 


ol cda 


— del ojo العين‎ ce Il 0 


— (de rio, lago, mar) 


vés 


cuenco 
cuenco m. : ترنية‎ bai 
أو فخار‎ djs إناء من‎ 
cuenta f. جساب‎ 
— de rosario مسبّحة‎ i> 
— de collar Jae à خرز‎ 
— de la vieja بالأصابع‎ le 
— Corriente je حساب‎ 
Abonaren— في الحساب الدائن‎ 3$ 
Adeudar en — في الحساب‎ nO 
المدين» 33 على‎ 
Eso es — tuya هذا شأنك‎ 
Ajuste de —s حسابات‎ isa 


Cantidad a —‏ 
دفعة على الحساب» سلفة 


Tribunal de —s ديوان الحاسبة‎ 

على / تحت الحساب A—‏ 

A — de qué لماذا؟ لأيّ سبب؟‎ 

آخر الأمر. فى Afinde—s UIl‏ 

Borrón y — nueva cial لنقلب‎ 
الله‎ Lie لتصفح ونس الماضي»‎ 
مضى‎ Le 


هام مهم» ذو شأن. De—‏ 
على جانب من الأهمية 
En resumidas —s € an yp‏ 
فى النهاية» d‏ القؤل/الكلام» 
فصارى الكلام» إجمالاً» بالاختصار 


قيّد على الحساب — Cargar en‏ 

Por — de لحساب‎ 

Por— y riesgodec. . ¿yA تحت‎ 
. مُتعرّضاً لخطر‎ 

Por mi — HE من‎ «uf uf 
Hoy ما‎ d «a تصن‎ le d «al 
gl بالنسبة‎ 

Caer enla — de que Dl T 
ل‎ «3l 


Dar — de 3j als viles el 


Darse — de . من‎ es "or Tn 
al أدرك‎ 

Echar en — € 

دخل في الحساب» — Entrar en‏ 
كان رق ALAN‏ 

Hacerse — افترض‎ 55 de 

Pedir —s a uno o cra 


€" استفسر فلاناً عن مُسلكه 


Pedir —s de ab 
Perder la — de ds 
Saldar una — LL> T 
Tener— كان مفيداًء ملائماً. مؤاتياً‎ 
Tener más — / كان أكثر ملاءمة‎ 
أكثر إفادة/ أكثر مؤاتياً‎ 


«ule El ale 
اهتم ب حسبٌ حساباً لحد بعين‎ 
الاعتبار» راعى‎ 

Tener en — > أخذ بعين الاعتبار»‎ 
على‎ Ae cue eJ حسابآ‎ 


Tener — de 


Teniendo en — نظراً/ بالنظر إلى‎ 
Tomar en — أدخل فى الحساب‎ 
Trabajar por — الزبائن‎ 5p e^ 
Trabajar por su — اشتغل لحسابه‎ 
Traer — a J كان مفيداً / نافعاً‎ 
Vamos a —s yea لتكشف‎ 


عن المسألة» لنستجل غوامض المسألة 
صاحب حساب cuentacorrentista m. y f.‏ 


جارٍ 
قطار: 3 cuentagotas 771. inv.‏ 
مجهر صغير cuentahilos m. inv.‏ 
راي قصّاص cuentista adj. y s.‏ 


—(fam.) واش » ناقل إشاعات‎ T 


— (fig.) ds ¢ As «¿ls 
cuento m. جكاية» قصةء اقصوصة‎ 


— chino / tártaro dla N es 
— de nunca acabar aix طويلة/‎ ia 


A — de oU بِصَدَدَء‎ morn 


ورك 


Sin — يعد‎ Y 
Es — largo طويلة‎ ihi هذه‎ 
Estar en el— „YL de كان على‎ 


كان له [J> [gà‏ يد في الأمر 


Traer a — أعاد طرح الأمر‎ 
Venira— a> في وقته/ في‎ jos 
Venir con —s رَوَى أكاذيب‎ 
cuera f. (Shh) ما‎ 
— (amer.) (ds, C EA 


(في لبنان وسوريا)ء «علقة» d‏ مصر) 


cuerazo m. blab 
cuerda f. مرسة‎ de 
—s vocales أوتار صوتية‎ 
— de reloj نابض ساعة‎ 1,3 
— (geom. y más.) F 
Mozo de — Ju «Je 
Por debajo de / bajo — nes d 
Dar — al reloj الساعة‎ 55/Lo 
Dar—/alà—- دي‎ cis تلكأةةابطاه‎ 
Dar — a uno «LA استنطق‎ 
على الكلام‎ des 


Tocar la — sensible 
ضرّب على الوتر الحَسّاس‎ 
عاقل» رشید» حكيم‎ 


cuerdo adj. y s. 


cuereada f. (amer.) c^ o 
cuerear v.t. ouis deal 3 e 
— (amer.) x. o أشبع / أوسَع‎ 
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cueriza f. dE 
cuerna f. 055 
— (del ciervo) EII شعبة قرون‎ 
— (trompa) نفير‎ ye «$ 2 
cuerno m. 05 
— de los insectos قرن‎ : aui 


الاستشعار عند الحشرات 
Levantar/ poner en los —s de la luna‏ 
رفع إلى عَنان السماءء 


Mandar a uno al — طرد‎ 
No valer un — ES لا يساوي‎ 
Oler a — quemado شاطت رائحته‎ 
Poner los —s casy) خانته‎ 
ATE. 
i Váyase al —! الشيطان!‎ | J| اذهب‎ 
cuero m. üj جلد . قربة»‎ 
— (amer.) br 


جلدة الرأس . فروة الرأس cabelludo‏ — 


En —s عريان‎ ele 


Estar echo un — كان ثملا‎ 
cuerpo m. 0X [Anm جسم‎ 
— diplomático c^ سلك دبلوه‎ 
— docente هيئة التعليم /التدريس‎ 
— compuesto X P جسم‎ 
— simple سيط‎ : 
— de una letra d جسم‎ 
— de ejercito o 
—a— Lal. جسما لجسم‎ 
— a tierra Gd case 
— del delito جسم الجري يمة‎ 
— electoral مجموع الناخبين‎ cO 7 
— facultativo e 
— muerto Olim qam 
— de guardia مركز حراسة‎ 
— de baile رقص‎ S 
Misa de — presente 3 
A —len— (Jr) بلا معطف‎ 
A — limpio باستماتة» دون مبالاة‎ 
بحياتهء بکل قواه‎ 


A medio — منتصف الجسم‎ [1o إلى‎ 


Bañador de — entero 


col‏ لباس c‏ مايوه 


Bañador de medio — ^, سروال‎ 
De — presente . للعيان‎ „alb 


على فراش الموت (جثمان) 
Nave espacial de un solo —‏ 
سفينة فضائية من طابق واحد 
Dar con el — en tierra‏ 
انطرح أرضاً 


Retrato de medio — La صورة‎ 
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Entrar en el agua de medio — 


دخل الماء إلى منتصف الجسم 

En — de camisa بلا سترة‎ 
En — y alma جسداً وروحاً‎ «Qu, 16 
Por medio del — qtd إلى منتصف‎ 
Dar — DIS cd e 


t= pull‏ صار 


[e ead «o^ يتجرّأ‎ Y lazo 


Formar — con 


beu JE‏ واحدآ مع 
Hacer del — 353 cb‏ 
cR)‏ في » اشتهى — Pedir el‏ 


No quedarse con nada en el — 
شيء‎ JU اعترف‎ ar أفرغ‎ 
Tener buen — Ala كانت‎ 
(al pl) القوام‎ [a 
Tomar / cobrar — تجسّم» تجسد» تکون‎ 
Tratar a uno a — de rey 


عامله معاملة ممتازة 

cuervo m. wn 
cuesco 7mm. ilg 
— (fam.) ضراط» ضريط‎ 
cuesta f. حدر مرتقی‎ 
Bi — jul یھو ےکر‎ 
Llevar a —s ظهره‎ dede 
Ir — abajo انحدر‎ «Jj 
Ir — arriba صعد‎ 


Tener a uno a كه‎ aie. کان فلان على‎ 
cuestación f. BÍ / ceu e 2 to 
cuestión f. سؤال . مسألة‎ 

قضيّة» موضوع = 

Es — de vida o muerte 
إنها مسألة حياة أو مَوْت‎ 

هنا المشكلة 
Poner la — de confianza « a de‏ 
طلّب الاقتراع على الثقة 


Esta es la — 


Eso es — mia هذا يتعلق بى‎ 
cuestionable adj. / قابل للنقاش‎ 


للمناقشة /للبحث . مشكوك فيه 
cuestionamiento m. c l‏ 
للمناقشة» طرّح على بساط البَحْتْ 
ناقش » cuestionar v.t. co‏ 
للمناقشة . عَرَضٍ على بساط Lal‏ 
مجموع أسئلةء cuestionario mm.‏ 
أسئلة (للإجابة إليها (aus‏ 


cuestor m. الجيوش‎ à) نائب عام‎ 
والمدن الرومانية)‎ 
cuestura f. مُنصب/ وظيفة النائب‎ 
das v^ (في ر‎ a 
cueto m. 


مخروطيّة الشكل ومنعزلة 


cueva f. کھت مغارة‎ 
cuévano m. كبيرة‎ aL 
cuezo m. عليه الطين»‎ Jes b ig 


ویسمیه الطيّانون والبتاؤن «النقير» 


cûfico adj. NP 
cui m. (amer.) خنزير الهند‎ 
cuica f. (amer.) ila دودة أرض»‎ 
cuico m. (amer.) "i غریب»‎ 

— (fam.) ge 


عناية» اعتناءء اهتمام . cuidado m. T‏ 
كان على 
ge‏ فلان» كان Jie‏ على فلان 


Correr al — de uno 


Eso es— tuyo بك‎ ales هذا‎ 
Vivir libre عل‎ —s عاش بلا هموم‎ 


Ten — con este niño 
اعتن / اهتم بهذا الطفل‎ 


Hay que tener — con este libro 


يجب أن تعتني بهذا الكتاب 
Tener —; estar con — ¡lbs‏ 
عناية =pl:‏ 
انتبه إلى السيّارة! i —con el coche!‏ 
حذار! خذ حذرك i—!‏ 
على همة فلان Al— de‏ 
تحت رعاية Bajo el — de‏ 
De— p‏ 


Es un enfermo de — 


هذ odis‏ مخورا 

Hombre de — خطر‎ de 
Sin — دون عناية‎ 
Andarse con — انتبه‎ 
Estar al — de 5 sal 


į Pierda usted —! تقلق!هوّن عليك‎ Y 


Poner — en انتبه إلى‎ 
Salir de — Uu cx 
Ser de — كان خطراً‎ 
cuidador adj. 3 gue 
— m. p ce 
cuidadora f. Sos io A 
cuidadosamente adv. بعناية‎ 
E باحتراس‎ codes 


cuidadoso adj. e gu 


حريص على . (je‏ متيقظ 


cuidar v.t. > se 3 ssl 
حرص على‎ pal 

— la casa اعتنى بالبيت‎ 

— a un enfermo مريضاً‎ c 

حافظ على » اعتنق به de‏ — 


عني e en‏ على » انتبه ل 


— de sus obligaciones وفى بالتزاماته‎ 
عه‎ v.pr. ua اعتنى‎ lae 


culo 
—se de كه‎ uio «s cal 
عبأ ب اكترث ل‎ 
cuido m. mue 
cuija f. صغيرة‎ ule 
— (fig.) امرأة هزيلة وبشعة‎ 
cuino m. خنزير‎ 
cuita f. ons غم‎ qe 
cuitado adj. مهموم» مغموم‎ 
cuja f. Àj JI حاملة‎ 
— (amer.) سرير‎ 
cujem.  غبتلا عليه‎ hi منص / مسن‎ 
culada f. سقوط على الإست‎ 
culantrillo mm. (bot.) al ijs 
ES gebe. 
culantro n. كرْبرَة‎ 
culata f. ió «uas y ade 
— (anca) És G «da, 
culebra f. ES 


— de cascabet الأجراس‎ al g 


— coral GRA ola 
— del alambique A i أنبوب‎ 
— (fam.) صخب» ضوضاء‎ 
culebrear v.i. n (eos 
culebreo m. T qs 
culebrera f. blas البحر»‎ oue 
culebrilla f. (med.) A vu 
— (zool.) cal فرخ‎ 
—(bot) بات‎ um) A يتين‎ 
Papel de — وَرَقَ حريريٌ‎ 
culebrina f. مدقع قديم‎ 
- dx 
culebrón m. std 
— (fam.) داهية‎ 
culero adj. ce «¿e 
—m. طفل‎ blas 
—5 143 — 
culiblanco m. (zool.)  :ةزيجعلا أبيض‎ 
AA جنس من الطير أبيض‎ 
culinario adj. طبخي (تحضيرات)‎ 
= (24554) خاصٌ بالطبخ‎ 
Arte —a 


ens 
culmen m. — cumbre 

culminación f. (astr.) ¿36 يُلوغ الأوجء‎ 
culminante adj. gnus —) 


أعلى cia‏ أعلى $55 


— (fig.) PC 855 
culminar v.i. as [x3 أعلى‎ B 
culo m. ڪجز» دير‎ i إِسْتء‎ 

— de vaso الكاس‎ us 

— de botella قنينة‎ TAE 


culombio 


—de mal asiento — / Jelo شخص‎ 
يُستقرٌ.في :مكان‎ SA كثير‎ 


— (fam.) أسفل» سافلة» مقعدة‎ 
Caer de — وقع على إسته‎ 
culombio m. (electr.) — 3355 كولون:‎ 
الكهربائي‎ Jl s 
culón adj. (fam) i أعجز: كبير العجيز:‎ 
— m. (ant.) غير صالح‎ visa عاجز»‎ 
(Gx) للخدمة‎ 
culot m. قذيفة‎ ae 
culpa f. دنب خطاء إثم‎ 
Por — de — 
Echar la — auno ألقى التبعة‎ 
دان فلاناً‎ ¿gn على‎ 
Echar la — de على» أخذ‎ e 
علی» آخذ على‎ 
Reconocer su — ado اعترف‎ 
culpabilidad f. جرم‎ ei 
culpable adj. y s. el eje 
Declararse — «ide pe 
Amor — 7 ثيم‎ c 
culpado adj. متهم‎ We 
culpar v.t. eel 
= أخذ على‎ cote cue e 
culposo adj. A duis 
cultamente adv. C . بأناقة‎ 
culteranismo m. 24 T gs 
— (fig.) Aim تحذلق»ء‎ 
culterano adj.y s. — . اسلو‎ + eu 
cultiparlar v.i. a تكلم‎ 
cultiparlista adj.y s. à 
cultismo 7. — culteranismo 
cultivable adj. / صالح للزراعة‎ 
للجراثة / للفلاحة‎ 
cultivador m. £o «£l 5 
cultivar v.t. E) 
— (fig.) عني ب» تعاطى‎ 
— la memoria ذاكرته‎ E 


— las bellas artes بالفنون الجميلة‎ e 


cultivo m. زراعة‎ « e 
— (biol) استنبات‎ gp 
Caldode—  تابنتسالل/ مرق للزّرع‎ 
Tierra de — أرض زراعية‎ 

culto m. bos ehe 
— a los santos للقدّيسين‎ TU 
— de los antepasados ديانة القدماء‎ 
Rendir — a أثتى على» أشاد ب‎ 
Rendir — a la vertud de una 
persona فضيلة فلان‎ lo 


cultura f. au 
cultural adj. (ملحق)‎ aui 
cuma f. (amer.) تر ثارة‎ 
cumbanchero m. (fam.) عربيد‎ 
cumbari m. (amer.) 19 
cumbre f. DC 

Conferencia en la — all مؤتمر‎ 
cumbrera f. UI ساكف: أعلى‎ 


الذي يدور الصائر عليه 


— de un tejado السَّقف‎ iles جائز»‎ 


— (amer.) 8355 ci 
cumpa m. (amer.) صدیق» رفيق‎ 
cúmplase m. تأشيرةء أمر بالتنفيذ‎ 
cumpleaños m. 3» عيد‎ 
cumplidamente adv. كما يجب. كما ينبغي‎ 
cumplido adj. كامل» ناجز‎ ceb 

—m. ثناء‎ > c 

احترامات» مجاملات pl.‏ — 

Visita de — زيارة مجاملة‎ 

دون كلفة» بلا تكليف Sin —s‏ 

بدافع المجاملة — Por‏ 


Una señora de mucho — 


Uh‏ م كد بالشكليات 


Hacer —s es. «is أظهر‎ 
cumplidor adj. diac متك مُنجز‎ 
Unmuchacho —  نيزر ولد رصين/‎ 
cid VA 
cumplimentar v.t. امتدح‎ T" 
— (dr.) Ju 
cumplimiento m. ¿Jas إنجازء‎ » plo 
قيام ب‎ cob 
El — de un decreto تطبيق مرسوم‎ 
— de los requisitos legales 
احترام أحكام القانون‎ 
— de los deseos Le Jl تحقيق‎ 
— de una orden تنفيذ أمر‎ 
— de los compromisos وفاء بالتعهدات‎ 
— (cortesía) مُجاملة‎ ¿os 
En — de J sd Gb 
De— بدافع المجاملة‎ 
Dar— alos nuevos estatutos 
الأنظمة الجديدة‎ tb 
cumplir v.t. أنجز‎ cll 
—undeber cely قام‎ «Laly cl 
— un orden [NS 


— el servicio militar 
الخدمة العسكرية‎ w 
— una promesa وفى بوعد‎ Jes أنجز‎ 


— un deseo iE, al 


LÀ‏ بتعهداته 


— sus compromisos 
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— una ley احترم قانوناً‎ 
— condeña an y as ¿de قضى‎ / el 


Ha cumplido veinte años 

eil‏ العشرين من عُمره 
اليوم Le‏ ميلاده Hoy cumple anos‏ 
code, ¿O‏ وفى بوعده 
con su deber f‏ — 
استوفى الشروط con los requisitos‏ — 
con los requisitos legales‏ — 


— v.i. 


قام ب/ ادى واجبه 


احترم أحكام القانون 

— con sus deberes religiosos 
فروضه الدينية‎ el 
وفى بوعده‎ 
Complió como debía قام بما يجب عليه‎ 


— con su palabra 


El pagaré cumple mañana 


Para/por— للظواهر‎ LEE . شكلا‎ 


تکدیس» تكويم . تراكم cámulo m.‏ 
كومة» مجموعة (fig.)‏ — 
ls;‏ سحاب مُتراكم = 

Un — de circunstancias E 
اتفاق الظروف‎ 

ركام مز ني cumulonimbo 7n.‏ 


cuna f. 
— deun toro مسافة ما بين قرنّي الثور‎ 
— colgante mee bug. 


De ilustre — كريم‎ Lo من‎ 
Canción de — تهويدة‎ 
Casa — مأوى لْقَطاء‎ 
cundir v.i. . امت تشاع‎ cual 


do‏ » تکاثر . تقدّم (عمل) 
El arroz cunde al cocer‏ 
OA‏ 
eus‏ أن 
انتشر/تفشى 59 
El tiempo no me cunde‏ 
يبدو لى الوقت قصيراً e‏ 
Le cunde el trabajo r‏ 


Las Su cias [ed 


Cunde la voz que 
Cundió la noticia 


cunear v.t. JAÀA (GATA َر‎ 

— Y. pr. c تر‎ (AAA 
cuneco adj. y s. الأصغر‎ e 
cuneiforme adj. (BES) مسماري‎ 
cuneo m. AAA (8A jA 
cunero m. لقيط . مجهول الأصل‎ 
cuneta f. حُفرة على جانب الطريق‎ 

— de una calle مجرى ماء‎ 


على úl‏ الرصيف أو الشارع 


cunicultor 7n. الأرانب‎ s 
cunicultura f. الأرانب‎ às s 
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سندة» وغمة» إإسفين cuiia f.‏ 

— ao, qa 

— (anat.) pl Ee» ehe 

cuñado m. y». p 
أو الزوجة . سلف‎ c» 

cuño m. e. دمغة‎ 

cuota f. نضيب . مساهمة‎ iar 


La — de instalación de teléfono 
نفقات/ مصاريف تركيب الهاتف‎ 


Venta por —s بيع بالتقسيط‎ 
cuotidiano adj. TONS 
cupé m. 57 
cupla f. (amer.) yb 
cuplé m. أغنية طقطوقة‎ 
cupletista m. طقاطيق‎ ET 
cupo m. ب‎ 

— (amer.) سعة‎ ) es 
cupón m. قسيمة‎ 

— de lotería ورقة يانصيب‎ 
cúpula f. zs 

— (bot.) يس‎ T " c 
cuqueria f. J= cil> » ES 
cura m. راهب‎ e Ss” 
cura f. eu mr 

—de aguas  ةّيندعملا معالجة بالمياه‎ 

عناية médicas Ib‏ هل 

— de reposo Fet شفاء بالتر‎ 


معالجة بإراحة JUI‏ استجمام 


Ponerse en — تعالج‎ 
Primera — ne. s إسعاف‎ 
Tener — susi Sub كان‎ 
curabilidad f. الشفاء‎ ¿Lu 
curable adj. الشفاء‎ pb 


curación f. us DU TM 
curado adj. ب معتاد على‎ pode 
Jamón — ¿Ade جامبون‎ 
— (amer.) obs «Jes 
curador adj. y s. (dr.) "D «5 
curaduria f. (dr.) قوامة‎ 
curaqua f. (amer.) 5 
curandero m. Juss طبيب‎ 
curar v.t. شفىء أبرأ . عالج‎ 
— de E T = اهتم‎ 
— una herida > TEA 
— (carne, pescado) o 
—vii. ES» ME P 
curare m. GUA كورار:‎ 
هنود أمريكا لتسميم السهام‎ eM 
Curazao 7n. کور و مشروب‎ 
كول من قشر البرتقال‎ 


curativo adj. 


curato m. LA 
curca f. (amer.) حدبة‎ 
curco adj. أخدب‎ 


cúrcuma f. (bot.) z 
curda f. Js [cen 


— adj. سکران» ثمل‎ 
cureña f. المدفع‎ o? 
cureta f. مكشطة. مكحتة. مجرفة‎ 
curiana f. وردان‎ Es ye po 


curiosidad f. 


Mt es‏ الاستطلاع 
e elzol ho. s‏ 


EM" E E طرائف»‎ e 

Con — y aá بدافع‎ 

curioso adj.  عالطتسالل‎ CoA «¿rá 

ضيف = 

غريب» مُدهش . غريب الأطوا. ‏ — 
غير مألوف» طريف 

curista m. y f. بمياه مَعدِنيّة‎ ele 

currelar v.i. (pop.) Te a 
أجهد نفسه‎ 

curriculum vitae m. عن حياق‎ Sls 
بيان السيرة‎ 

curro adj. رق‎ E oal 

curruca f. (zool.) GP) as 

curruscante adj. مقرقش‎ >» um 

curruscar v.i. قرقش‎ ex ex 

currutaco adj. (fam.) Se 

cursado adj. To e ua 
من» ضليع في‎ de 

cursante adj. y s. تلميذ مواظب‎ 


تابع دروساًء 33 إلى cursar v.t.‏ 


— derecho, medicina 
AS 
= ب (رسائل)‎ ES أصدر (أوامر).‎ 


cursi adj. cda T . o 
Pu cani متصلع فيه‎ 
cursileria f. SS (m 


Es شيء مستهجن‎ r3 delo, 
cursiva f. بأحرف متّصلة‎ AUS كتابة جارية,‎ 
(كتابة)‎ dl ¿e 
(نهر» أحداث)‎ si 


cursivo adj. 


curso m. 


درس فى الفلسفة de filosofia‏ — 

— (afio escolar) T سنة درا‎ 

— legal dps سعر‎ 

— de un astro sé ap 
En el — de la semana 

في بحر الأسبوع 

El — de la historia مجرى التاريخ‎ 


El - de la enfermedad سَيْر المرض‎ 


cutre 


Dejar que las cosas sigan su — 


iS‏ الأمور تأخذ مجراها 


Apertura de — عودة التلاميذ‎ 
il 
En— فيه العمل‎ Jm (Ge جارٍ‎ 
El año en — السنة الحالية / الجارية‎ 
Dar libre — a «J أطلق العنان‎ 
أفسح المجال ل‎ 
Dar — a una solicitud استجاب لطلب‎ 
cursor m. زلاقةء زالق‎ ci 
curtido adj. Ue C - مجر‎ 
Militar — aja لی‎ 
— en los negocios م بالأعمال‎ 
Piel — جلد مدبوغ‎ 
—m. 


(231240) Es 
صناعة الجلود‎ 
curtidor m. ge 
curtiduría f. ذباغة‎ . 


Industria de —s 


curtiembre f. (amer.) 

>¿ » دباغ» دباغة .7 curtimiento‏ 

لفح البشرة 

& (الجلد) 

fe‏ لوح البقّرة 

— تمرص ب تعوّد على‎ 
Estar curtido contra el frio 


— de la piel humana 
curtir v.t. 


— ]a piel humana 


تعوّد / اعتاد 2 

curuja f. a al eslrao ة‎ y 
curva f. e 
— peligrosa خطر‎ cis 
— muy cerrada خاد‎ Cala 
— de un río (43) 3b- انعطاف‎ 
curvar v.t. قوس‎ Cum 
curvatura f. تقؤس‎ n وم‎ 
curvo adj. مقوس‎ eps 
cusca f. (hacer la —) تكد أغاظ‎ ¿lo 
cuscurro / cuscurrón m. كسرة‎ 

M6 
cüspide f. ذروة‎ «&3 cd 
— (fig.) أعلى « رأس‎ 
custodia f. il > 
Bajo la — تحت المراقبة‎ 
= al OU ll Xi 
custodiar v.t. حرس» راقب . حمی»‎ 
صان‎ 

custodio 7 حارس . خفير‎ 
cutáneo adj. جلدي‎ 
cúter m. (mar.) SAS 
cutícula f. $558 جليدة‎ 
cutis m. (الوجه)‎ EA 


cutre adj. شحيح‎ «Jou 


cuyo 


الذي منهء التي منها cuyo pron. rel.‏ 


La casa —a puerta es verde 
البيت الذي بابه أخضر اللون‎ 


لهذه الغايةء لأجل A-— efecto lia‏ 
لهذا الخغرض» في هذا sáa‏ 
لهذه الغايةء Con — objeto‏ 


لهذا الغرض 


El niño —s padres están en 
Madrid الطفل الذي والداه في مدريد‎ 
El amigo a —a generosidad debo 
esto الصديق الذي أدين بهذا لكرمه‎ 
لهذا السبب‎ e 

لهذا الغرض» لهذه الغاية 
fo‏ 


Por —a causa 
Para — fin 


— pron. inter. 


¿—a es esta casa? 
— m. (fam.) 
cuzco m. 
cuzquear v.t. (amer.) 
czar m. 
czarina f. 
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$i Ma ya) 
عاشق‎ 
IA كلب صغير»‎ 


chabacanada f. 


chabacano adj. جلف‎ 


Una mujer —a 


کلام فاجش» بذاءة 
«dade mm‏ ناب . 


امرأة سوقيّة 


Un chiste — مزاح فاحش/ بذيء‎ 
—m. dada 
chabola f. ga کوخ»‎ 
— del soldado مرقب‎ qup 
Las—s cus مدينة‎ 
chacal 7m. ابن اوى‎ 
chacalin m. > camarón 
chácara f. قرحة‎ BETON 
chacarera f. اسم لرقصة قروية في‎ 


الأرجنتين والأورغواي وبوليفيا 


chacarero adj. y s. 


chacina f. ` 
chacinería f. 


chacinero m. 


pr‏ . فلاح 


pS‏ خنزير» مستحضرات 


لحم خنزير 


ملحمة خنازير» Ju‏ 


en‏ لحم خنزير 
لحام خنازيرء بائع 


لحم خنزير ومستحضراته 


chacota f. 

Hacer — de 
chacotear v.i. 
chacotero adj. 
chacra f. 
chacha f. 
cháchara f. 

—pl. 
chacharear v.i. 
chacharero ad). 
chacho m. 
chafallo m. 
chafallón m. 
chafar v.t. 

— el plan 
chafarote m. 
chafarrinar v.t. 


chafe m. (pop.) 


p d 

سجر من 
CPU?‏ 

c» d 
lejja 

I‏ خادمة 
p DI‏ 

توافه أشياء تافهة 
nu‏ 
pp‏ 

pé eo cas 


إصلاح على ¿See‏ 


CH 


chaflán m. 


chagra m. (amer.) 


— f. (amer.) 
chaguar v.t. 
chahuistle f. 


Sis جافة مشطوبةء‎ 
d 
مزرعة‎ 
"di 

شقران:,داء يصيب 


Sr سببه فطر‎ pojl 


chaina f. 
— (amer.) 
chaira f. 


— de zapatero 


chal m. 


مزمار» ناي 


TY NN 
TUTUP 
inal «Jus 


chalado adj. (fam.) eg e Jamil مُختل‎ 


Estar par / con 


كان مفتوناً/ مولعاً ب 


chalán m. خيول‎ £5 

— (amer.) de és 
chalana f. تقل بحري‎ sá Ji 
chalanear v.t. تجارة الخيول‎ ¿ob 

— (amer.) Sou "v 
chalaneria f. تجارة الخيول‎ 
chalar v.t. - 5 

تولّع = cil‏ ب» شجْف ب .۷.9۲ e‏ 
حصان رديء chalate m.‏ 
خيوط الآح chalaza f.‏ 


— (bot.) دَرْزْ:قاعدة الجويزة فى البييضة‎ 
chalcha f. — papada 


chaleco n. صدرة‎ lo 

— de punto 5 ys 

— salvavidas ة النجاة‎ dio 
chalet m. شاليه‎ 
chalina f. Ge رباط‎ 
chalón m. تلفيعة تلفيعة‎ ceu) «e» 
chalote 7. lys  ّيسلدنأ‎ Se 
chaludo adj. (fam.) ¡pa 
chalupa /. 55 

— (amer.) T — 
challenger m. doa P 2) 
chama f. (pop.) مقايضة‎ TM 


chamaco m. Que 
chamada f. إبالة . لهب‎ 

Pasar una — [3555 كان في‎ 

في مأزق . p‏ قترة عصيبة 

chamarilear v.t. QA بادل»‎ 
chamarileo m.  ةلمعتسملا‎ d تجارة‎ 
chamarilero m. المستعملةق‎ el تاجر‎ 
chamarizm. (Gb) sas sal 
chamarra f. ة فلاحين‎ 154 
chamarreta f. طويلة خفيفة‎ der 
chamarro m. (amer.) a 
chamba f. JA ejes 

— (fam.) eo ضربة‎ 

رة موفقة فى call‏ 

— (amer.) i sde 2 Im 

Por (pura) —àalU ¿hos بأعجوبة‎ 
chambado m. oğ إناء مصنوع من‎ 
chambelán m. unes 
chambergo m. بزنيطة‎ 
chambón adj. y s. محظوظ‎ 

=  )قرولا أخرق» غير حاذق (في لعب‎ 
chambra f. بلوزة نسائية‎ 
chamorra f. رأس حليق‎ 
chamorro adj. حليق الرأس‎ 
champa f. p sado 
champán m. (y lilas 


— & Ji للهلاحة‎ uuo 325: شمبان‎ 
champiñon m. 


champú m. dais 
champurrar v.t. خلّط (مشروبات)‎ 
chamuchina f. slas c guo 7 Me 
chamullo m. (pop.) ثرثرة‎ 
chamuscar v.t. cel cs 
chamusquina f. ) (رائحة ال‎ data 

— (fam.) شجار» مشاجرة‎ 
chancear v.i. JA c 
chancero adj. JA > مزاح‎ 


chancla 


chancla f. A ose bs 
chancleta f. بابوج . صبّاط عتيق‎ 
— (amer.) بنتء فتاة‎ 


chanclo m. ¿y > TU حذاء للمطر.‎ 


chancro m. > 3 
chancha f. خنزيرة‎ 
Hacerla— el عن المدرسة‎ ás 
chanchada f. ji e o3 la 
chancho adj. قذر‎ 
=m. 9 
chanchullero adj. ساس‎ 
chanchullo m. دسيسة» اة‎ 
chanelar v.i. (pop.) عرف» فھہ‎ 
changa f. اح‎ p 
changador m. (amer.) Ju «Jue 
changango m. (amer.) Su 
changar v.t. (amer.) Ge 
chango m. قرد‎ 
changuear v.i. (amer. ) مزح‎ 
changuero adj. (amer.) c» 
chantaje m. ابتزاز بالتهديد. تخويف بالتشهير‎ 
chantajista m. بالتهديد»‎ JU 5. 
JU بالتشتهير ابتزازآ‎ sii 
chantre m. a مر‎ 
chanza f. Jj cz مزا‎ 
j chao! interj. الوداع ! إلى اللقاء!‎ 
chapa f. صفيحة . لوه‎ 
— ondulada صفح متموج‎ 
— de madera eux c3 
— de una botella 25 سدادة‎ 
— (chapeta) احمرار الوجنتين‎ 
— (fig. y fam.) رصانة» رزانة‎ 
— (amer.) Ju 
— pl. iix e 2 
chapadanza f. (amer.) هرل‎ > c مر‎ 
chapado adj. بقشرة‎ dem gib 
Reloj — de oro AU ¿ls ساعة‎ 


خاض ف الوحل / في الماء chapalear v.i.‏ 

. بمعدن)‎ Li) صفح‎ co 
طلى (معدِناً بطبقة ذهب)‎ cojo 

همرة وابل من المطر 

أمطرت بغزارة 

cipok‏ وابل من المطر 


chapear v.t. > chapar 


chapar v.t. 


chaparrada f. 
chaparrear v.i. 


chaparrón m. 


chapecar v.t. JA 5 
chapeo m. ias 
chaperia f. icit 
chapeta f. Se! 
chapitel m. تاج العمود‎ 
chapotear v.i. خاض فى الماء‎ 


— v.t. رطب‎ > É «JP 
chapoteo mn. AAA 
chapucear v.t. Qe) رمق‎ 
chapuceria f. ترميق» سفسفة»‎ 

عَمَل غير مُتقن | 
أساء التكلم chapurrar v.t. obj càxb‏ 
خلّط مشروبات (fam.)‏ — 


chapurreo ri. 


chapuzar v.t. 


chaqué m. بدلة التشريفات‎ 
chaqueta f. سترة‎ 

Cambiarse la — al, غير‎ 
chaquetear v.i. PP ES هرب‎ 
chaqueteo 7m. فرار. تغيير‎ Tuy 
chaquetilla f. قصيرة‎ Um 
chaquetón m. i 
charada f. A ¿Ea 
charanga f. جوقة » موسيقى صاخبة‎ 
charca f. Sy, 
charco m. بركة صعيرة » مُستنقع صغير‎ 
charla f. ثرثرة . محادثة.» حديث‎ 
charlador rn. ثرثار‎ 
charlar v.i. Sib. 
charlatán m. ES 

— adj. : رار‎ 
charlatanear v.i. K 2 
charlataneria f. ixi تدجيل»‎ 
charlista m. محاضر‎ 
charnela / charneta f. iL Au. 
charol m. ورنيش‎ TE cl طلاء‎ 
charola f. Eo 

— pl. (amer.) عينان كبيرتان‎ 


charolar v.t. (Jal) c طلى بالبرنيق»‎ 
charque m. ¿Ade e 


«Eu دخن‎ 


charquear v.t. 


شرح الفواكه (لحفظها) 
طحن ola‏ متوائرة (fig.)‏ — 
تدخين charqueo 71. . pd‏ 
e‏ مدخن . فاكهة مجففة  charquim.‏ 
PM‏ ةلحم charquicán rn. ¿hn‏ 
je‏ غلظ الذهن charrada f.‏ 
زينة بلا دوق (fig.)‏ — 
charrán m. [E E;‏ 
e cla‏ فظاظة charranada f.‏ 


charranear v.i.  ظاظفألا‎ a a 


charraneria f. فظاظة‎ 
charretera f. كتفيّة‎ 
charro adj. (a فلاح (في مقاطعة‎ 

— (amer.) SES 


بُرنيطة عريضة 
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— adj. غليظ » سيّىء الذوق‎ qe أخرق»‎ 
chascarrillo 7. نكتة‎ «855b 
chasco m. ipd cil> cdu 
— (fig.) خيبة» فشل‎ 
chasis m. هيكل‎ ciae 
chasquear v.t. gi «Ll 5 
— el látigo bi فقع‎ 
— Val, طقطق (الخشب)‎ & 
— v. pr. باء بالفشل‎ 
chasquido 7n. طقطقة‎ Ùb 
— del látigo DN eu 
— de la lengua اللسان‎ à, نقرء‎ 


— (de aviones: y proyectiles) أزيز‎ 
chata f. La مبولة . حافلة‎ . Ji 


chatarra f. ¿Ella حديد‎ os 


حدائد عتيقة 
يخنة ة لحم chatasca f. p‏ 
اچ أخنس chato adj.‏ 
قارب مسطح — Barco‏ 
حقيرء تافه (amer.)‏ — 
يا عزيزي mía‏ — 
بقي مشدوهاً / مذهوا 3 — Quedarse‏ 
—m. GE 2 c‏ 
أنيق . ٠‏ مرح chatre adj.‏ 
"E‏ » حقير chaucha adj.‏ 
نقود صغيرة» فراطة f. (amer.)‏ — 
از (bot.)‏ — 
نعرة قومية» chauvinismo m.‏ 

تطرّف في الوطنية 
chaval m. e ine «y‏ 
ص رة آولاد chavaleria f.‏ 


chavea m. — chaval 
chaveta f. — clavija 


Perder la — E فقد‎ 
Estar — Jl Je كان‎ 
chavó m. (pop.) ee «Js 
chele adj. (amer.) أشقر‎ 


= m. 


راص :وسح ایض 
يجتمع في مجرى الدمع من العين 


chelin m. os 
chelo adj. (amer.) أشقر‎ 
chepa f. (amer.) ai> 
cheque m. شيك‎ 
— cruzado yia شيك‎ 
— sin fondos شيك بلا رصيد‎ 
cherva f. D 
chia f. معطف جداد‎ 
— (amer.) جلاف‎ ¿3 oui 
Meter — الشقاق‎ dd 
chibola f. ii> 
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chica f. us فتاة»‎ 
— para todo خادمة‎ 
= قنينة صغيرة‎ 
= زنوج‎ tab 
— (amer.) فراطة» فكة‎ 
chicada f. 33, «¿Los xa 
chicar v.t. t (a an 
chicle m. لاذن‎ «elle 
chiclear v.i. لاك‎ ¿els ¿ile ás 
chicler m. نضاحة» بخاخة‎ 
chico adj. CA صغير (کتاب»‎ 
Una perra —a قطعة نقد صغيرة‎ 
im ولد. فتى. صبيّ‎ 
chicolear v.i. ; BEC 
— v. pr. (amer.) gis 
chicoleo m. aj «Jie 
Decir —s أطرى‎ «ust ¿de 
chicoria f. (bot.) هندباء‎ 
chicotazo m. — chorro 
— (amer.) bl ضربة‎ 
chicote m. فتى قوي البنية‎ 
— de cuerda d 
— (fam.) عقب سيجار‎ 
— (amer.) b 


chicotear v.t. blo cal (biduo 


chicuelo adj. fi pro 

chicha adj. (calma —) سكون تام‎ 

chicha f. مشروب كحولى‎ 
De — y nabo s 


تافه» مبتدّل» بلا قيمة» رديء 

Tener pocas —s ehe على‎ I كان جلد‎ 

eg cues‏ تزلياء 

chicharra f. ES 

قۇن كان حار 

ETE تفاهة» شيء‎ 
cir ció . نهد‎ ce I 


chicharo m. 


chicharrero m. 


chiche m. 


chichear v.i. ge» 
chicheo m. ¿ús 
chichi f. (fam.) "n «X 


chichón m. 


5« تورم (في الرأس) 


سخر من» هزىء ب . chichonear v.t.‏ 


c»‏ 0 نكت 
قبّعة أطفال chichonera f.‏ 
de paracaidista dim‏ — 
chifarrada f. c‏ 
صفير . صفارة chifla f.‏ 
مكشطة الجلود — 
chifladera f. 0 je‏ 
معتوه» chiflado adj. JAJ o «Eel‏ 
كان موا Estar — por E ¡e‏ 


مفتون —m.‏ 
هُواة كرة القدم  Los—sdelfátbol‏ 

chifladura f. pu 
— (fam.) مستهجنة) هوس‎ P 

chiflar v.i. (شخص)‎ A 
— v.i. e (C) صقر‎ 

بالصفير (خطيباً)» صَفر استهجاناً ل 

— a un actor de Hl A 
— un vaso 


LS p‏ جرعة واحدة 
Cazar es lo que le chifla‏ 


arai‏ هوايته المفضّلة 


mn dish‏ انشغف = V. pr.‏ عمل 
gordo gl‏ 
صفارة chiflato m.‏ 
chiflete m. V‏ 
صفير» تصفير .7 chiflido‏ 
ضفار 5 chiflo m.‏ 
تيار هواء chiflón m‏ 
لدل افناة/اتصريف (amer.)‏ — 
cub‏ خنزيرة chigre m. ë»)‏ 
الأثقال) » ونش 
جلباب chilaba f.‏ 
chilar m. Já Je‏ 
Jas‏ أحمر حار chile m.‏ 
chileno adj.y s. ads‏ 
اة هة chilindrina f.‏ 
ci co‏ طريغة E ies‏ 
chilindrinero adj. Sloan‏ 
Jas ial‏ تجار .7 chilmole‏ 
صَفَارة لاجتذاب الطير chilla f.‏ 
بتقليد صوته 
شعر طويل وناعم ) (amer.‏ — 
de las plantas us;‏ — 
chillador adj. ze «dlej‏ 
chillar v.i. TIT‏ 
La puerta chilla X im‏ 
¿as‏ اغتاظ —se v. pr.‏ 
«o‏ صرت chilleria f. dee‏ 
chillido 7. > o (Rr (Gu‏ 
زعيق de un animal‏ — 
epy‏ صَريف de la puerta Ul‏ — 
أزيز de una rueda das‏ — 
colis is‏ الطيور chillo m.‏ 
chillón adj. JE pa‏ 


Unavoz—a رفيع / ثاقب‎ [Boys 


chimar v.t. bul ضايق»‎ > ce 
chimenea f. مدخنة» داخون‎ 
chimpancé m. شمبانزي» بعام‎ 
china f. صتغيرة» حضّيّة‎ ala 

مال . إناء صيني (fam.)‏ — 


chiquillada 


— (amer.) . خادمة‎ . La, 


E 


dis .ax he 2 


chinarro m. حصاة كبيرة‎ 
chinazo rm. ضربة بحصاة‎ 
chincual m. Las 
chincha f. ix 
chinchal m. (amer.) حانوت صغير‎ 
chinchar v.t. bei أزعج » ضايق»‎ 
chinche f. ka 


o- b 
— oA دبوس رسم» مسمار برأس‎ 
— m. مضجر‎ | las / شخص مزعج‎ 


chinchoso adj. yA^ » ct 
chinear v.t. حمل بين ذراعيه/ على ظهره‎ 

Ji» . غازل‎ 
chinela f. e gue 
chineria f. أوباش‎ ceas «gu 
chinero m. خزانة الآنية‎ 
chinesco adj. صيني‎ 


chingada /chingadura f. مضايقة‎ «ee 


— (amer.) se «gls! 
chingar v.t. أزعج »> ضايق‎ 
— (amer.) کر‎ gái Es 
—se v.pr. اغتاظ . سَكر.‎ 
chingaste m. راسب‎ caus cales 
chingo adj. صغير» قصير . بلا ذيل‎ 
Nariz —a أفطس‎ cal 
chino adj. y s. e) 
— (amer) pe. ii; 
Estar — por ب‎ Up كان‎ 
¿ Somos —s? pL من‎ 
Pelo — E 
Un cuento — i La 
chipa f. سلة فواكه‎ 
— (fam.) سجن‎ 
chipá m. 5» من‎ álj فطيرة‎ 


chipe / chipén (de) /oc. adv. T رائع‎ 
على أتم” وجه‎ (aus N^ eS 


chipichape m. مشاجرة‎ ob 
chipichipi m. 3155 
chipirón m. pes cl d De 
chiquear v.t. gu EU «ale 

— v. pr. تمايل‎ 
chiqueo m. ملاطفة‎ ciskas ممالقة.‎ 
chiquero m. زَريبة خنازير‎ 

— (amer.) اصطبل‎ 

زريبة ثيران چ 
فتاة / صبيّة صغيرة chiquilla f.‏ 
تصرّف (Quee‏ عمل chiquillada f.‏ 


x, ee elo كلام‎ eo 


chiquillería 


Hacer —s oily 
chiquilleria f. زُمرة أولاد‎ cio 
chiquillo m. p d / 35 
chiquitin m. ولد صغير جدآ‎ 
chiquitito adj. (amer.) جدآ‎ pro 

- Po 
chiribita f. adips 

— pl. 3 


استشاط (UE‏ م Echar‏ 
استفته طيّرة الغضب 

chirigota f. مزاح > زل‎ 

chirigotero adj. هرال‎ « c 

chirimbolo m. sla «9255 شی ے‎ 

chirimia f. pom 


chirimoya f. (2h23) قشدة‎ ¿gia dex 


chirimoyo m. ة قشطة‎ TET 

chirinada f. إخفاق‎ cs 

chirinola f. لعبة الأوتاد‎ 
— (fig.) dir da 
Estar de — Xi co كان‎ 

chiripa f. (fam.) جح‎ chamba 

chiripero m. Em محظوظ‎ 

سيسارون كبيرء جَذر أبيض — chiriviaf.‏ 


— (zool.) ¿$ عَجلان.‎ ele أم سَكعكّع‎ 
chirla f. — almeja 


chirlar v.i. Ges c 
chirlata f. مقمرة‎ 
chirle adj. تافه» تفه‎ 

MEI (ماشية)‎ d 
chirlo m. ids Cr. E 

— (amer.) ia bi ضربة‎ 
chirlón f. (pop.) ثرثار‎ 
chirola f. قطع نقد صغيرة» فراطة‎ 
chirona f. سجن‎ 
chirote m. gb شخص‎ 


chirriarv.i(alz.e (oU) 5i صر صرف»‎ 


— (fam.) رعق‎ quo SERPA 

— (amer.) p أمضى ليلة عربدة»‎ 
m ارتجف/ ارتعش من البرد‎ 
chirrido m. PET 
— de los pájaros 355 
— del fuego 5/45 
— del aceite hirviendo "PS 

نشيش الرَيْت المغلي 

— (fam.) 1 ce ee 
chiríón m. PES 
— (amer.) سوط جلدي‎ 


chirumen m. تفكير سليم‎ cet, dae 


chirusa / chiruza f. امرأة مبتذّلة‎ 
i chit! interj. اتا‎ 
chischás m. (السيوف)‎ Lio 


be 
Ga 


chisgarabis m. > ) a 


as, ic > 


— (amer.) أنبوب من كاوتشوك‎ 
chisguetear v.i. ás pe ب‎ s 
chisme 7. قيل وقال»‎ ziii 

قال (Jas‏ نجيتعة 

— (fam.) 125 cial تافه»‎ "g^ 

El cuarto delos—s غرفة المهملات‎ 


Meter / traer —s 


أكثر من fet‏ 
القيل والقال/ من القال والقيل. ثرثر 

أكثر من القال chismear v.i.‏ 
والقيل . ٹر 


chismoso adj. ناشر إشاعات‎ T 


chispa f. ارة‎ eh 
— de lluvia pm قطرة‎ 
— de inteligencia sisi dass 
— de pan > فتات‎ 
— (diamante pequeño) 5 الماسة عير‎ 
— (fam.) لشو‎ «gi 

— (amer.) ob "eX 
Ni — على الإطلاق‎ BA) 
Echar —s أطلق شرراً‎ . CAE استشاظ‎ 
Tener — الذهن‎ Jig [es كان‎ 
chisparse v. pr. تمل‎ ej 
chispazo m. شرارة‎ 
— (fam.) ترئرة‎ T قال وقيل»‎ 
— de ingenio ومضة عبقرية‎ 
chispeante adj. s Jwa oss c» 
— (fig.) يكم عن ذکاء» ظريف‎ (a 
Ojos —s Obs, عينان مشعّتان/‎ 


Tener un ingenio — m كان متوقد‎ 


chispear v.i. e «a6 تلألأ.‎ 
شرا‎ 2% 2 es 2 e 
— أمطرت رذاذاً‎ 
chispero m. حَدّاد‎ 
chispo adj obs 
—m. جرعة من الخمر‎ 
chispoleto adj. Lots ¿dis cha 
chisporroteante adj. QU) مفر رقع‎ 
chisporrotear v.i. QU) D 3 a 
— (aceite) (Ai (زيت في‎ os 6l 
chisporroteo m. xj فرقعة»‎ 
— del aceite call. نشيش‎ 
chistar v.i. yá «Li col 
chiste m. ab نادرة»‎ a% ET 


Hacer — de uno DN سجر من‎ 
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Caer en el — ~ أدرك»‎ 
Tener — AM CARO 
Contar un — z% ($30 
chistera f. الصيّاد‎ al 
— (fam.) تشريفات‎ ixi 
chistoso adj. فكه» مضجك. ظريف‎ 
i chit! interj. (rem 
chita f. (anat.) عظم الكاحل‎ 
— (amer.) مطثة . لعبة المطثة‎ 
Ala— callando غير مسموعة‎ aie 
(للمفاجأة)» على مهل جفية‎ 
chiticalla m. شخص متكتم / صموت‎ 
chiticallando adv. 
chito m. مطثة . لعبة المطثة‎ 
chiva f. كنئزة‎ 
— (amer.) غطاء . دفن‎ TUER 


== de 


chivar v.t. ^ 2 أزعج‎ 

ضجرء مَل من v.pr.‏ عه 

— (amer.) Las bU 
chivata f. الراعى‎ Las 
chivatazo m. iUi, 2 US 
chivatear v.i. — EH . ue eei 

— (amer.) 35 «Lu yo أطلق‎ 
chivateo m. وشاية» سعاية‎ 
chivato m. Ti 
chivato m. hb » جاسوس‎ 
chivo m. gis 

— expiatorio الفداء‎ ES 
chocante adj. مفاجىء . مؤذ . مضحك‎ 

صوت مز عج — Voz‏ 

Unas costumbres —s مضحكة‎ lalo 
chocar v.i. اصطدم ب‎ celo 
chocarrear v.i. مازح بنكت بذيئة‎ 
chocarreria f. نكتة بذيئة‎ 
chocarrero adj. مُضحجك‎ 
choclo m. cu 

— (amer.) fà طري‎ ibis 

x من ذرة‎ ues 

— (fam.) 5 A . Je Jo 
choclón m. سياسيّ‎ me 
choco adj. (amer.) ماشو + (حرب)‎ 
chocolate m. شوكولاتة‎ 
chocolatera f. ابريق الشوكولاتة‎ 
chocolateria f. مصنع شوكولاتة‎ 
chocha f. o? >Í دجاجة‎ 
chochar v.i. ás خرف»‎ 
chochear v.i. چ ف‎ m 
chochez f. MG هليه‎ rd 
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chocho adj. هاذ‎ cy 
Estar — por sh کان موا‎ 
chochocol m إبريق» جرة‎ 
chofe m. رئة‎ 
chófer m. o 
chofeta f. مدفأة صغيرة‎ 
cholo adj. c copi aÍ موا‎ 
—m. هندي متمدن ا‎ 
cholla f. oct ر‎ 
chollar v.i. y 
chollo m. di را‎ e m e Lo 
chompa f. $ y 
chonchón m. dub 
x غُراب البين» طائر شؤم‎ 
chongo m. عقيصة» غديرة‎ . ida 


خَلواء بالخليب والعسل . مزحة E‏ 


chonguear v.i. Jj^ GC 
chonta f. slaga أفعى‎ 
chontal adj. al شن‎ «Lle «Ls 
chopa f. (mar.) كوثل (سفينة)‎ 
chopazo m. لكمة‎ 
chopo m. حور أسود‎ 

— (fam.) بندقية‎ 
choque 7n. اصطدام‎ (qo TW 
chorear v.i. » هنهم على‎ > «ue p5 

E t at 

chorizo m.  رمحألا ضخم بالفلفل‎ is 


طيطوى (طير من طوال الساق) chorlito m.‏ 


— real دمشق‎ (30555 «ol "3 
Cabeza de — إنسان طائش‎ 
chorlo m. حجر كهربائي‎ 
chorra f. (pop.) Je 
Tener mucha — كان محظوظاً‎ 
chorrada f. (fam.) حماقة‎ 
chorrear v.7. P^. «Li «Jus 
— (fig.) "اال ابغزازة‎ oa 
SUL Sal PERE da «Jut 


Esto chorrea sangre. ¿ol elo هذا‎ 
El cuerpo chorreando sudor 


UL + coss‏ (الماء) 
Un — de gente / de turistas‏ 
Ce oe Fett oe de‏ 


chorreo m. 


chorreón m. كالخيط‎ loš سیلان ر‎ 

— (mancha) ¿del 

chorrera f. all) e mme 
الماء)‎ oU > 

— de camisa قميص‎ S o 

— de desatinos مجموعة حماقات‎ 

chorretada f. تدفق‎ ¿is 


chorrillo 7. فوار: ة صغيرة‎ 
— de aceite زیت كالخيط‎ va 
chorro m. دفقة» فوارة» نافورة‎ 
Un — de luz من النور‎ ya 
Un de pesetas سيل من البيزيتات‎ 
Avión de — FOE ثرة‎ 
Beberal— 443 فى‎ «UJl co c5 
Hablar a —s É استرسل في الكلام‎ 
Llover a —s امطرت بغزارة»‎ 
مطل المطرٌ مدراراً‎ 


Soltar el — de la ria  ًاكحاض انفجر‎ 


Sudar a —s [t 
chotearse v. pr. سيخر من‎ 
choteo mn. ية‎ go ce هز‎ 
choto m. n 
choza f. TT «es, 

— de paja کوخ قش‎ 
chozno m. حفيد الحفيد‎ 
chozo m. كوخ صغير‎ 
chubasco m. وابل‎ 

— (mar.) PO 

— (fig) ظَرّف طاریء» حادث طاریء‎ 
chubasquero m. BJ ممطر« معطف‎ 
chücaro adj. a pe 

m PO 
chucerom. — G5 جندي يحمل‎ dap 5 
chucha f. ids 
chuchear v.i. NO 2 همس‎ 
chuchería f. ay تافه»‎ ue c Anus 

— بالفخاخ‎ dose! zi 
chucho m. كلب‎ 

— (amer.) slay المستنقعات»‎ pe 

0 - 
chuchoca f. محمصة‎ 8)» 
chuchumeco m. جهيض‎ " cob " e 
chuchurrido adj. متغضن‎ AE 

Flores —as أزهار ذابلة‎ 

Una vieja mujer —a 

عجوز [ias‏ متجمّعة الجسم 

chueco adj. VP M cl 
chufa f. (24 (جنس‎ TH 
chufar / chufear v.i. سخر من‎ 
chufla / chufleta f. m سر‎ 5 i 
chufletear v.i. سخر من» تهكم من‎ 
chulada f.  ةظالغ كلام فاحش. بذاءة»‎ 

— ales a 

قحة» وقاحة» c‏ ^ 

Obrar con — تصرف بوقاحة‎ 

تبجح e‏ تباهى Hacer —s‏ 
قطعة نقد قيمتها خمس بيزيتات chulé m.‏ 


chupar 
chulear v.t. مازح « هازل‎ 
— (amer.) Jj 
— y. pr. سخر من‎ 
— (fam.) MEM US 
chulería f. )ھڇ‎ (qe. il; تهتك‎ 
chuleta f. (عجل» خروف)‎ ds 
— (fam.) صفعة» لطمة‎ 
chulo adj. pe صفيق‎ is 
خالع العذار. متهتك‎ 
— (amer.) أنيق‎ cca yb ¿Je 
—m. 


مساعد مصارع الثيران 5 
Lol‏ عشيق تنفق عليه امرأة عجوز 
شخص غريب الأطوار . أزعر —(pop.)‏ 
(fam.) PETIT AE)‏ — 
مدريد من الطبقة الشعبية 


سَكرء تمل 


chumarse v. pr. 


chumbar v.t. (Us) c 
chumbera f. EAT نبات‎ 
chumbo n. (bot.) agli o 
chunga f. مَرْحة‎ ciles zr m 
Por — على سبيل المز اح‎ 
Estar de — c» 
Tomar a / en — سخر من»‎ 


هرىء t=‏ لم يأخذ الأمر [T‏ 
سجر ب أو من» chunguearse v. pr.‏ 


هزىء bed qaa‏ ب 


chupa f. ¿> 
— (amer.) E 
chupada f. Las ¿as 
— de humo دخان‎ ds 
chupadero 7. islas 
chupado ad). ضامر‎ qe هزيل»‎ 
— (amer.) ان‎ < 
Falda —a تنو رة ضيقة‎ 
Mejillas —as ol Aie oli 
Está — DLII هذا في مُنتهى‎ 
chupador adj. Nw» «iid 
—m. Lolas 
— de biberón als 
chapadura f. Jas 
chupaflor m. y) oŭ feit 


صغير زاهي الريش طويل المنقار PEN‏ 
الحشرات ورحيق الأزهار) 


chupar v.t. — gel n 
— a uno el dinero JUJI من فلان‎ E 
L^ - 

— (amer.) o? 


— la sangre a alguno 
دم فلان‎ Ua استتزف/‎ 
نحل‎ i 


—se v. pr. 


chupe 
—se los dedos alol Jas 
—se seis meses de prisión 


أمضى ستة أشهر في الجن 


— (amer.) شرب‎ 
عه‎ el dedo إبهامه‎ ul 
No عه‎ el dedo كان صَعْبَ المراس‎ 
chupe 7n. Lolas 
— (amer.) بطاطا ولحم‎ id 
وبیض وجبن‎ 
chupete m. مصاصة‎ 
— de biberón Sella 
— (caramelo) dis islas 
chupetear v.i. go» 
chupito m. i> 
— de humo ذخان‎ da 
— de caramelo مصّاصة بكزملة‎ 
chupo / chupón m. als 
chupón adj. yea 
—m. . قبلة‎ . (o) ds 


Aida. مكبّس‎ 


sil 


— de biberón 


—m. y f. . مضاص دماء‎ cab 
churrasco m. مشوي‎ 
churrasquear v.i. Ely أكل‎ 
churrasqueria f. دُكان شواء‎ 
churre m. شخم > دسم‎ 

— (fig.) اقذارة‎ ce 
churrear v.i. دم بإسهال‎ 
churreria f. تجارة الطائر المقلية‎ 
churrero m. بائع فطائر‎ 
churretoso adj. قذر‎ 
churriento adj. jJ 
churro m. Tla فطيرة‎ 
churroso adj. بإسهال‎ Ólas 
churruscarse v. pr. احترق» شاط‎ 
churrusco mm. محترق‎ Pe كسرة‎ 
churumbel m. í ولد‎ 


churumbela f. (amer.) 
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chus ni mus (no decir —) 


لم ينبس ببنت شَفة» لم a‏ بكلمة 


chuscada f. cles ¿da مزاح»‎ 
نكتة‎ ci) 

chusco adj. ce eu. de 
فكه» مضجك‎ 

chusma f. Ie دهماءء‎ c gue 


ell el‏ غوغاء 
مساجين حُكم عليهم بالتجذيف — 
في المراكب 
egles‏ غوغاءء أوياش 
كيس من جلد أو قماش 
قذف. رَمَى (رأساً إلى الهدّف) chutar v.i.‏ 
Cl‏ الأوتاد كلها بقذفة كرة واحدة chuza f.‏ 


chusmaje m. 
chuspa f. 


— (amer.) رمح‎ 
chuzo m. حربة‎ 
— (amer.) cus سَوطء‎ 


Llover a —s ol أمطرت بغزارة /كأفواه‎ 
chuzón adj. (كالثعلب)‎ ple «Sl 


= Sua yl 


dable adj. ممكن‎ 


daca interj. هات‎ 
A tomar y — 

اع الماك عد aal‏ 

dactilar adj. : اع‎ 

dactilógrafo m. الكاتبة‎ IYI على‎ dem 


dádiva f. TI 
dadivosidad f. سَخاء‎ s 
dadivoso adj. d كريم»‎ 
dado m. solas 

— falso مغخشوش‎ A) 


Correr el — (cs $) كان محظوظاً‎ 


dado adj. مواقق عليه . مفترض‎ 
— a la bebida eo ul Je 
— a la gloria إلى المجد‎ e 
Las ocho —as دقت الساعة الثامنة‎ 
— que ot la 
Es — a la poesia إلى الشغر‎ des 
dador adj. واب مانح‎ chas 
— de una letra de cambio 
E E 
daga f. A 
dalia f. جنس زهر‎ S أضالياء‎ 
dalla / dalle منجل‎ 
dallar v.t. (A احتش‎ PCS 
dama f. ومان‎ puts 
— de honor وصيفة شرف‎ 
— del ajedrez فرزان: الملكة فى‎ 
—pl یت الد اا الضافة‎ dal: cala 


— cortesana 


— joven (2 $) العاشقة‎ pais. 


Tablero de —s رقعة الداما‎ 
damasquinado adj. plas 
—m. La تطعيم بأسلاك‎ 


o - 2 IA 
أو فضيّة أو نحاسية» دمشقة‎ 


b دمشق»‎ 


damasquinar v.t. 
£d أو‎ Zi أو‎ aS dua 


D 


damisela f. آنسة . خليلة» عاهرة‎ 
damnificar v.t. 2 ألحق ضَرراً‎ al 
danés adj.y s. (S plo 
danza f. PET 


— de la muerte; — macabre 
الآموات‎ Las; 
= وَرْطة‎ ¿Al شجار»‎ 
¿ Por qué te has metido en tal —? 
نفسك فى هذاه القضيّة؟‎ Eb لماذا‎ 
danzador/danzant m. va! LA «yal, 


danzar v.t. رقص‎ 
danzarin m. راقص‎ 
danzón m. كوبيّة‎ Lai, 


dañable adj. مُضِرٌ مؤذ‎ o 
dañado adj. فاسدء تالف‎ y مُصاب‎ 
رجل مؤذٍ / شرير‎ 
ثمرة مهترئة‎ 
مؤذ‎ pA. ضار‎ 
dañar v.t. sa cosi s ol 
Jar أتلف»‎ ca آذى. ألحق الأذى‎ 


Hombre muy — 
Fruta —a 


danador adj. 


dañino adj. bpa as 

daño m. cale at ad. ues 

—s y perjuicios cua pu 
Los —s causados por el granizo 

A‏ سببها البرد 

Hacer — Cel v. : el 

Con — de إضراراً ب‎ 


Limitarel— الأضرار/ الخسائر‎ à 


dañoso adj. — dañino 


dar v.t. c^ ¿As e أعطى‎ 
— un puntapié رفس» رکل» لبط‎ 
— un palo Lal ضرّب‎ 
— gana(s) / lástima أثان الرّغبة / الشفقة‎ 
— un paseo a قام‎ 
— un grito izo أطلق‎ 
— una vuelta قام بجولة‎ 
— un suspiro 53) صعد‎ 


— las lecciones 317 


2¡ دروساً 


— gusto m 
El reloj da las الساعة السادسة5كع؟‎ Gus 
El rosal da rosas 
12555 شجيرة الورد تعطي‎ 
Hoy dan una película de miedo 
يُعرض اليوم فيلمٌ خيف‎ 


— à conocer de أطلع‎ c أعلم‎ 
— a entender jj 
— a luz أنجب‎ zu 
— asco قرف أثازالاشمتزاز‎ cos 
— barreno أغرق (سفينة)‎ 
— calabazas رست )3 امتحان)»‎ 


— celos أثار الغيزة‎ 
— cita موعداً‎ od 
— clases Las y أعطى‎ 


— cuenta dew حساباً عن . أعلم‎ eX 
تقريراً عن‎ [Ge eX أطلع على»‎ 
— cuerda al reloj دور الساعة‎ /Ce 
GAL طلى‎ 
Ade Ab 


— de barniz 


— de puñaladas 


— de lado هجر‎ Lo ترك‎ 
— el parabién Es 
— el pésame قدم تعازيه‎ 
— en qué pensar حمل على التفكير‎ 
— fe cal 
— gato por liebre KS t خدّع‎ 
— importancia Lal ge 
— la cara as 
— la enhorabuena Es 
— la lata ali ضايق. أزعج‎ 
— la mano (OM) بيد‎ J> 
— la razón a uno ISP CI 


— largas a un asunto 
A تلكأ في إنجاز مسألة» سوّف في إتمام‎ 
3,5 


— las gracias por 


— la última mano a 


gr UT 


dardo 


أصابته نة a uno un ataque‏ عل 
—e a uno en la cabeza‏ 
aae‏ د —le vueltas a una‏ 
cl‏ فكرة في رأسه 
muerte . $‏ — 
حلب mala MN‏ — 
buena suerte Bl ele‏ — 
oidos PNE EU‏ — 
مرّرء فح الطريق paso‏ — 
ox‏ ل permiso para‏ — 
أفسح المجال pie m‏ — 
فتح سبيلا — 
اعت كلب حيست como‏ — 
Ju‏ استعجل prisa‏ — 


— que hablar ¿25 jui اساك الأقلام»‎ 


— quehacer cela ست متاعب/‎ 
— que reir على الضجك‎ c 
— salida a (ie Las) dio 


— saludos > ap "s 


ذكر اسمه» عرف بنفسه —sunombre‏ 


— un abrazo عانق‎ 
— un cabezazo تح‎ 
—unmalpaso ll أخطأ. ارتكب‎ 
— un paso en falso je ven 
— un plantón لت عن الموعد‎ 
— un tiro أطلق (رصاصة)‎ 
— vueltas أذار درو‎ 
—a على‎ del 
— a la luz abl أضتاى‎ 
— a la manilla Jå أدار‎ 


— a la bola con el mazo 
ضرب الكرة بالمطرقة‎ 
— al botón 53 ue Lis 
—le a la máquina à 
Î 
—con ادر ك‎ md, Galo. على‎ E 
تسب‎ 
طرق بمطرقة الباب‎ 


— con la solución 


— con la aldaba 


— consigo en el suelo tao 
— de espaldas على ظهره‎ c 
— desi امتد‎ 
— diente con diente stuf اصطكّت‎ 
—en فھم‎ «Ds 
— en blando صعوبات‎ Gola e 


لقى صعوبة / مَسّقَة /مقاومة en duro‏ — 
أصاب Gal‏ 


َع في الف 
duro al trabajo‏ عل 


Just io Lost‏ كثيرة 


— en el blando 


— en la trampa 


— contra la pared 
الحائط» اصطدم بالحائط‎ plo 


— en una mania sale اكتسب‎ 
— en un error los وقع في‎ 
— por => اعتبر»‎ 
€ bau 
— por tierra con algo T 


(EJE) (آمال فلان)» قضى على‎ 
Da lo mismo / igual 
سَواء‎ e الأمران سيّان / على‎ 
Me da el corazón que mañana 
va a llover 
السماء ستمطر غد‎ ob. di ڪل‎ 
Me daigual;lo mismo me da , 
هذان سيان عندي‎ 
Te ماذا‎ 
ما الجدوى من ذلك؟لا يهم لا بأس‎ 
Son las 4 dadas تجاوزت/ دقت الساعة‎ 


الرابعة 


¿ Qué más da? 


Si da el caso 
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Le  mandaron a México — 

embajador A 

ارسل إلى مكسيكو بصفة سفير / كسفير 
Me lo dieron — regalo‏ 

أعطوني ol‏ كهدية 

Llorar — alegria c» Sw [ET بك‎ 


riae 
إبرة» حمة (العقرب»‎ 
النحلة)» شوكةء رُبانى (العقرب)‎ 


dardo m. 


— (zool.) 


قول هجائي » ob‏ لاذع (fig)‏ — 
OUS‏ 2 .435 معمارية تشبة (arq.)‏ — 


MET 


dares y tomares loc. أخذ ورد‎ 


— (fig.) منازعات» مشادّات‎ 
dársena f. cinoj bp coih حَوْضٍ‎ 


data f. تاريخ‎ 
— de la cuenta propia 4 المطلوب‎ 


— de la cuenta ajena ماله‎ 
datar v.t. el 
dátil m. pum" 

— pl. (fam.) أصابع‎ 
datilera f. des «Jes 
dato m. معلوم . مفروض‎ 

— pl. مُعطيات‎ 
de prep. عق ل‎ eya 


— paisano, — marinero 

بلباس ¿de‏ بحري 
ea‏ من مدريد Vengo — Madrid‏ 
Un vaso — agua slo c»‏ 
La señora — las gafas‏ 

os اة ذات النظار:‎ 
Barco — vapor i 2 سفينة‎ 


Una bebida amargo — sabor 


is م‎ 


مشروبٌ مُرْ الطغم 


Fácil — hacer الاستعمال‎ es 
Máquina — cocer آلة خياطة‎ 
deambular v.i «$5 des ($ 
deambulatorio rm. رواق الخورس‎ 
deán m. oJ رئيس‎ ce 
debajo adv. Jet (oi 
Par— de cuerda 5 e 
debate m. مناقشة‎ e AUS 
=pl مرافعات‎ LL 
debatir v.i. ناقش» بحث فی‎ 
debe 7n. Í المطلوب منه‎ 
El — y el haber منه وله‎ 
debelar v.t. قمع (فتنة)‎ 
— una guerra LS gel 
deber m. واجب» فرض‎ 
deber v.t. (لفلان‎ Lale كان‎ 


(JU) عليه‎ cg بيزيتا)»‎ call 

كان Bu‏ (بالحياة (fig.)‏ — 
لفلان) . وجب عليه (الطاعة» 
الاحترام)» كان من الضروري» كان لا 
Db els es Jour ol) qe cs‏ + 
(تقديم الحساب)» وجب (يجب أن 


مضطراً إلى أن (يفعل «(Cs‏ كان 
عليه» كان ينبغي له (أن يعلمني 
بالأمن :لايد أن بكرن ade E‏ 
cles‏ لا بد من ob‏ يذهب لا X‏ 
TE)‏ كان من celi‏ كان من 
المحتم of)‏ يحدث «LIS‏ ان ينوي 


المجيء)» من المفروض (أن تكون 


(Edo 
— a medio mundo ¿pJ كان غارقاً في‎ 
— de يجب أنء ينبغى أن‎ 
Debe de ser rico i عن‎ 9 
debidamente adv. m us 
Gre USA ES 
debido adj. ( geo es 
—a بسبب» من جَرَاءء نظراً إلى‎ 
Asu—tiempo  بسانملا الوقت‎ f 


En—aforma  لوصألل‎ ti; / Gb 
Como es — كما يجب‎ e كما ینبغی‎ 
pos ا اج الآداء‎ ee 
Más de lo — اللازم / مما ينبغي‎ o^ أكثر‎ 

débil adj. à 


ضعيف» واهن» نحيف 
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— mental ¿Jl شخص ناقص‎ 
debilidad f. ال‎ A (CARA وهن‎ 
— mental (às قُصور‎ / añ ES 
debilitar v.t. أضعف‎ c أوهن‎ 
—se v pr. CARD CAS 
débito m. oS 
— conyugal es واجب‎ 
debut m. cs ابتداءء‎ cedo clas 
debutante mn. y f. مبتدىء» مبتدئة‎ 
debutar v.i. .ipla .fu 


Js Je rim fa‏ مرّة 


década f. cell e p Na 
ات‎ ga AS ¿de 
decadencia f. الانحطاط‎ „a6 . إنحطاط‎ 
decadente adj. y s. i 
decaer v.i. fai 


ضَعْف, أخذ فى (fig.)‏ — 
الا ةا فد 
سار إلى الزوال 

El viento decae سكنت الريح‎ 

Fuerzas que decaen قو ی تخور‎ 

La animación decayó a5 y> خفت‎ 

مع معشر الزوايا ر decágono m.‏ 
ساقط» decaido adj. cles cad‏ 
خامد النفس» 

Mercado — 84515 سوق‎ 

انحطاط . سقوط . decaimiento m.‏ 
S‏ . خور» ضَعْف 

decalitro m. cy iie 

decálogo m. الوصايا الك‎ 

decámetro m. e 


s p TuS‏ الأدبار 
طوى المخيم» قوض (milit.)‏ — 
المعسكر رَحَلء ارتحل (E)‏ 


decampar v.i. 


decanato m. عمادة» مُنصِب‎ 
أو مكتب العميد‎ 
decano m. Jas 
decantación f. pM ترويق ء تصفية‎ 
decantar v.i. (سائلا)‎ A روق»‎ 


decapitación f. gl الرأس» ضَرّب‎ ee 
decapitar v.t. E de 


(09) ¿eS 
decelerador 7m. al ء:‎ p 
لتبطئة الحركة أو تخفيفها‎ 
decena f. أشهر)‎ cpu) 5 
قم‎ RTT 
decencia f. MEE جشمة» احتشام‎ 
au . zy 
decenio 77. سنين‎ se 


deceno adj. E 
decentar v.t. "DEM 
GA (من رغيف) . أكل من (شرحة‎ 
عه‎ v. قرح. خدّش/ خمش (جلده) .جم‎ 


decente adj. 


مُحتشم (سلوك»› ثوب» 


(Es) امرأة)» » مناسب‎ 
decepción f. خيبة أمل» خيبة‎ 
decepcionar v.t. (فلان)»‎ Hi Cos 
(OW JUT (فلانآ»‎ E 
deceso m. (ant.) وفاة‎ 
decididamente adv. Enc 


الحقيقة. CS‏ بالفغل 

عازم» ثابت el‏ 
: قويّ العزيمة» peas‏ . حازم 

decidir v.t. (Q3) ب. فصل‎ E 
مسألة» خلاف)‎ y 

— salir (le) على » اعتزم‎ eje o5 
صَمّم على » أزمع على (الخروج)‎ 


decidido adj. 


v. pr. ome "e‏ عه 
pj‏ على» اعتزم (على)؛ أزمع على 
(العمل», السفر) e ob‏ اختياره 


على . D‏ تقرّر (الأمرّ) . انبت 
(مصیره)» بت )$ مصيره) 


قرر por‏ عه 
تعش غر decigramo m. el‏ 
decilitro m. ya yae‏ 
عغشرء Ey‏ من décima f. BEAR‏ 
decimal adj. c hs‏ 
décimo adj. Ec‏ 


عشر الورقة الكاملة من —m. Cal‏ 


decimoctavo adj. E ثامن‎ 
decimocuarto adj. BG eb 
decimonono / decimonoveno jê تاسع‎ 
decimoquinto adj. خامس عشر‎ 
decimoséptimo adj. سابع و‎ 
decimosexto adj. سنادمن-عشر‎ 
decimotercero adj. PE 
decir m. كلام‎ 5 Ji 
AI — de J$ IE رأي .على‎ / d$ ec 
Es un — هذه طريقة فى‎ 
التعبية‎ ¿ole الكلام» هذا‎ 
Los —es det القال والقيل»‎ 
decir v.t. > تكلم تفوه‎ «JU 
A — verdad يقال‎ GI cL 
Como quien dice يقول‎ oes 
Es — gu ud 
Hablar que — / عليه‎ Asl وجد ما‎ 


ما يعترض عليه/ ما ينتقده 


declinación 


Dicho y hecho js ما إن قال حتّی‎ 
Lo que tá digas كما تشاءءلك أن تقرّر‎ 
Ni que — tiene MS A هذا‎ 
No — esa boca mia شفة‎ cu e لم‎ 
No hay más que هذا كلّ ما في الأمر-‎ 
صحيح ! غير معقول!‎ 


No se lo diré dos veces 


¡ No me diga ! 


NU o 
Por — lo asi 
القول» إن جاز التعبير‎ eo إن‎ 
Para que no se diga اعاة للظواهر‎ y 
Por más que diga Jj حاول أن‎ Es 
Que digamos بتوع خاص» ,4 خاصٌ‎ 
Sin — agua va دون سابق إنذار»‎ 
تنبيه‎ ha ير‎ e 
Dicho م متفق عليه‎ lia D هذا‎ 
Dicho de otro modo «g >Í بعبارة‎ 
بتعبير آخرء بكلام آخرء بكلمات‎ 
أخرى‎ 
¿ Diga? ; ¿ digame ? 
في الهاتف)‎ 
Esto no me dice nada 
لا رغبة لي في ذلك‎ «US ذلك‎ e لا‎ 
No digamos ذلك‎ "e a 
decisión f. قرار‎ ces 
Tomar una — اتخذ قراراً‎ o» 
فاصل» قاطع»‎ cl 
قطعي» حاسم» حازم‎ 
إلقاء إنشاد‎ 
— (fig.) eacus خطة‎ Te" كلام‎ 
ألقى. أنشد (قصيدة)‎ 
تصريح » إفادة» إقرار‎ 
E تصريح‎ rs 
إعلان/ إشهار الحَرب‎ 
إفادة الشاهد‎ 
شهر/ إشهار الإفلاس‎ 
Ss بیان / تصريح‎ 
بأقواله / بشهادته‎ Ju 
«Ji شاهد أدلى بأقواله/ استمع‎ 


آلو ! (كلمة نداء ف 


decisivo adj. 
declamación f. 


declamar v. 

declaración f. 
— de amor 
— de guerra 
— del testigo 
— de quiebra 
— ministerial 


declarante adj. 


— m. 
declarar v. ca أعلن» أفاد‎ qye 
ب‎ 3l cs أدلى‎ 
— su quiebra شهر/ أعلن افلاسه‎ 
— la guerra Ol el l 5 
— su amor ía ch 
— sus intenciones sọ كشت عن‎ 
declinable adj. منصرة ف‎ «e aa 
declinación f. إعرات‎ 


— (fig.) زوال‎ (edi Val) de 
(Sus) (حياة» حضارة)» انحطاط‎ 


— انحراف» انحدار‎ ces 


declinar 


declinar v.i. انحرف»‎ «JU 
TA des كه‎ nl 
etd رفض (عرضاًء تكريماً)‎ 


Declina el dia 


مال النهار 
del camino derecho‏ — 

انحرف عن الطريق المستقيم 

Ha declinado mucho desde la 
última vez انخفض كثيراً منذ آخر مرّة‎ 
declinatorio m. مقياس الخدور المغنطيسي‎ 
declive m. انحدار . ا‎ 
decocción f. نقيع‎ ٠ استخلاص بالإغلاء‎ 
— (med.) 2k m 
decoloración f. إنصال‎ jas إزالة اللون.‎ 
مُزيل اللون» منصّّل‎ 
Jal أزال اللون» نصل.‎ 


decolorante mm. 


decolorar v.t. 


decomisar v.t. doe ye gal 
decomiso m. > مصادّرة»‎ 
decoración f. تزيين‎ «X Je وخر فة‎ 
decorado m. زينة» زخرفة‎ 
decorador m. t5 ee PS 
مُزخرف» مُريّن . مهندس المناظر (في‎ 
iat di oon 


decorar v.t. Jaj «o T od 


decorativo adj. خر 5 > تنميقي »> تزور يقي‎ E 
decoro m. احتشام» وقار»‎ cel ml 
لياقة» كرامة» أصول اللياقة‎ 


بشكل لائق 


decoroso adj. محتشم» محترم»‎ » oy 


decorosamente adv. كما يجب‎ « 


c‏ مقبولٍ 
¿yes ¿yal‏ قل decrecer v.i.‏ 
class‏ انخفض (منسوب النهر) ES‏ 
متناقص 3 decreciente adj. " AERA‏ 

مُتضائل (سرعة) 
تناقص» تضاؤل decrecimiento m.‏ 
BL‏ > تناقص decremento m.‏ 
هرم decrépito m. e «9i‏ 
decrepitud f. Lia gai e or‏ 
تو ى بابوية decretal f.‏ 
decretar v.t. 55 Ll‏ 
مرسوم» قرار decreto m.‏ 
اضطجاع » استلقاء decúbito mm.‏ 


— supino „bl على‎ | S b استلقاء‎ 


decuplar v.t. ڪشر مرّات‎ cielo 
décuplo adj. y m. عَشرة أضعاف‎ 
decurión m. B o قائد‎ 


gas s o‏ » کر 
¿ue‏ انصؤام (السنين» الأيام) 
مثال» "m ds‏ نموذج dechado m.‏ 


dedada f. واحدة‎ ee! منه على‎ de ما‎ 


decurso m. 


dedal m. كشتبان» قمع الخياطة‎ 
dédalo m. ad q 
dedicación f. تكريشس "تدشين‎ 


(de) تذكازية‎ as. (ies) 

— تقدمة (مطبوعة أو‎ esla] 

اوه CS je‏ رة 
Gaye m‏ 


dedicar v.t. uaa خص»‎ dies 
— un libro كتاباً‎ Em ¿gal 
— sus esfuerzos جهوده‎ S 


—5e v. pr. e تفرّغ ل» وقف نفسه‎ 


انقطع إلى» ES‏ على 
انصرف إلى السياسة ala política‏ عه 


bos‏ نفسهللمرضى a los enfermos,‏ عه 
يمضى وقته فى الصيد Se dedica a cazar‏ 


dedicatoria f. تقديم‎ » ella]. 
dedil m. e . ختاع إصبع‎ 
dedo m. c! 
— índice 3524 QA 
— gordo الوبهام‎ 
— anular البنصر‎ 
A dos —s de n 2 على‎ 
ون‎ Mast deo على‎ 


Beber un — de vino 
شرب مقدّار إصبّع من النبيذ‎ 
Poner el — en la llaga 
وَضْعْ إصبعه على الجرح‎ 
Poner a uno los cinco —s en la cara 
«qub da ejes 
اقتطاع » اسقاط (مبالغ)» حسم‎ 
استنباط»› استنتاج‎ 
نر0 اترك انط‎ 
«(geo اقتطع (من حساب‎ ce b 
خصّم (نفقات)‎ e 
— استنتج‎ cdlazzad 


deducción f. 


deducir v.t. 


deductivo adj. 


defecación f. 359 (bs 
defecar v.t. 353 cb 
defección f. ترك‎ «alas jl 


ناقص )098( تنظيم)» defectivo adj.‏ 
معيب» معيوب (تفكير» سلعة)» 
ce bl‏ مغلوط (نص) 
ن وی cis‏ ااا 
نقيصة ج نقائص» معابة ج معايب 


Verbo — 


defecto m. 


A — de . لعدم وجود» لتعذر‎ 
من» عِوضاً عن‎ Yau 
defectuosidad f. < pa csl co 


>¿ اختلال 
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defectuoso adj. «sx» ناقص « عيب«‎ 


مدافع عن » ام 2 
نصير (الضعفاء)» محامي (المتّهم) 

defender v.t. صان‎ cu دافع عن»‎ 

ذاد عن جياض الوطن la patria‏ — 

defensa f. عن (الضعفاء)»‎ ¿Us 
حماية (اللاجئين)» 233 عن (جياض‎ 


defendedor adj. 


PETET) 
— pasiva "T ge 
En — de دفاعاً عن‎ 
En — mia / propia عن نفسي‎ [C 
— pl. ناب (ج . أنياب)‎ 
defensiva f. دفاع . حالة الدفاع‎ 
defensivo adj. MS 
defensor adj. be ee eye Em 
deferencia f. احتر ام » اعتبار‎ 
Por/en—a مراعاة ل‎ 


deferente adj. — (o5) I T 
(25) AS] (موقف).,‎ ja 
Conducto — قناة ناقلة‎ 
(OW زل عند (رأي» رغبة‎ 

امتثل ل. أذعن ل (قرار فلان) 
ol Lai) Je‏ محكمة) v.t. (dr.)‏ — 


deferir v.i. 


deficiencia f. — ($457) نقص» قضور‎ 
(uae) تخلف‎ «(as 
deficiente adj. n ناقص» قاصر‎ 
— Qe diles / ناقص / قاصر‎ 
Alumno — paña Jul 
déficit m. p 
En— فيه عجز» ينطوي على عجز‎ 
definición f. تحدید» تعریف» تعيين‎ 
definido adj. معيّن‎ edi محددء‎ 


definir v.t. os عَرف» عين»‎ cod 


definitivo adj. «QU (Jo ae 
فة‎ Y cs رُجوع‎ Y قطعي.‎ 


(قرار)ء بات (رفض)». حاسم tial)‏ 


Gu) قاطع‎ 
En —a آخر الأمر» فى النهاية‎ 
deflagración f. pu" n p 
defoliación f. سقوط الأوراق‎ : Je 
deformado adj. ون فاسيد‎ ota 
deformar v.t. الشكل‎ ES 
is.) Acl TAR 
deforme adj. mm 
deformidad f. MT 
defraudación f. gus ,تدليس»‎ e TOR 
defraudado adj. مخيب‎ 
defraudador adj. 5 ددن‎ c غشاش‎ 

مهرب 
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DN 
(من الرسوم الجمركيّة). تهرب (من‎ 
دفع الضريبة)‎ 

Ju Cc 
— la confianza de un amigo 


defraudar v.t. 


— las esperanzas 


خان A‏ صديق 

defunción f. Bm 
Esquela de — BA All 
Partida de — Bu شهادة‎ 
degeneración f.  ى)دَسَجإ‎ $5 « تنکیں‎ 


e bleal‏ انحلال (أخلاق)» فساد 
degenerado adj. ı (J45) + esor Sa‏ 
dea clan‏ (أخلاق)» فاسد 
Cas M‏ )>( 
(fig.) TEGERE‏ — 
eh‏ ابتلع » salg‏ 
قطع الرأسء degollación f. EMT ojo‏ 


degenerar v.i. 


deglutir v.t. 


LI rn c 35 
degolladero 7n. مذبحة‎ «ge 
degollador m. ce el ir 
degollar v.t. pos p 
— (mar.) مزق الأشرعة‎ 
degollina f. مذبحة» ملحمة‎ 
degradación f. تجريد من الرتبة»‎ 
تنزيل من منصب أو رتبة‎ 
— civica  ةّينطولا جرمان من الحقوق‎ 


fo) انحطاط‎ 


— de los colores الألوان‎ es 
— de luz رج نور‎ TOR 
degradador 7. PG Spo مدر جة‎ 
degradante adj. Ji 
degradar v.t. من الرتبة‎ > 
— (fig.) oi من‎ b- 
—a un militar من الخدمة‎ Cao c 
— el color اللّؤْن‎ e? 
— el tamaño pei uad 
degüello 7m. P c c 


Entrar a — elio esl "Nt (eo 
Pasar a — LES cl y 
أعمل السيف في الرقاب‎ 


Tirar a uno a — فى ملاحقة‎ Ke 
تكالب على فلان‎ [gel 096 

degustación f. n 
degustar v.t. توق‎ 
dehesa f. e^ » منتجع‎ t 
dehiscencia f. الثمار» انفلاق‎ qui 
dehiscente adj. lies متفتح‎ 
deicida adj. إله‎ E 
deicido m. al $ 
deidad f. اهوت‎ cingll TAI 


dejadez f. 
dejado adj. 


deificación f. تأليه‎ 
deificar v.t. 4f 
deísmo m. إيمان بالله دون الوحي‎ 
deísta adj. مؤمن بالله دوذ الوحي‎ 
deja f. مُنخفضين‎ os ky 
dejación f. عن‎ s (5 T 


تخل عن الأموال أو الملك de bienes‏ — 
فتورء تهاون» إهمال» استهتار 
فاتر» متهاونء ¿Jose‏ 


dejar v.1. خلّف‎ cal «gast abi «Jy 


— a uno el cuidado de 

pe‏ أولاده 
تخلى عن وظيفة 
Deja de trabajar a las seis‏ 

يتوقف عن العمل فى الساعة السادسة 
اتركني Déjame en paz! ! uus‏ ¡ 
[ro‏ غض النظر عن 
أصلح como nuevo‏ — 


—correr يكترث للأمر‎ AN ab A 


— a sus hijos 


— un empleo 


— a salvo 


— chiquito pO » تفوق على‎ 
— dicho قال‎ 
— molido O | 
— de la mano de Dios pe 
— que أباح له أن‎ «ob c 


— que desear كان فيه‎ » JAA كان غير‎ 
كاد ياف‎ BM کان‎ P 
No — a uno ni a sol ni a sombre 
db كان له أتبع من‎ 
لا يفوته أن‎ col لا ينسى‎ 
No —le a uno un hueso sano 
LIL G5] O96 قطع‎ 3% 
No — piedra por mover 
أقام الدنيا وأقعدها‎ 


No — de 


Sin — de hablar 
دون أن يتوقف عن الكلام‎ 
—se v. pr. ترامى . تراخى . انقاد لميوله‎ 


استسلم للشرات beber‏ عه 
c‏ وصل —se caer (fam.)‏ 

فجأة عند 
Eye TUE‏ كف عن —se de‏ 
Y‏ يبالى estar Jer la‏ عه 
—se ir ١‏ 


استسلم ل. قادته نفسه 
> إلى » استسلم ALAS‏ 


—se rogar في القبول‎ cs 

—se ver ظهرء بدا‎ 
dejo m. خلفة‎ (xb i . لهجة‎ 
delación f. وشاية» سعاية‎ 
delantal m. 


مريول. وزرة» إزار 


deliberadamente 


delante adv. إزاءء جيال‎ «plá أمام»‎ 
Se lleva todo por — ^ a3, شيء‎ y 
الصف الأماميّ . مقدّم‎ 


Coger / tomar la — ed سنا‎ 


FOI ERE ió co 


delantera f. 


delantero adj. “all 

—m. لاعب في الهجوم‎ 
delatar v.t. بلغ عن» وشى ب‎ ¿ye أبلغ‎ 
delator adj. واش‎ 
deleble adj. (جبر)‎ eM qe: 


cad‏ تلذذء التذاذ 
(oiu‏ توكيل» إنابة , وفد delegación f.‏ 
I‏ مندوب» delegado adj. Siu‏ 


delectación f. 


delegar v.t. أوفد‎ «bÍ نت انتدب»‎ 


— sus poderes a /en una persona 
فوض سلطاته إلى شخص‎ 


deleitable adj. (طعام» حديث)‎ Li 
deleitar v.t. سحر» استهوى‎ 
— aprovechando النافع‎ os e 


Zaal 

La música deleita el oido 2 . 
ci al 
Ny 

(المطالعةء الاستماع إلى الموسيقى) 


—=S€ v.pr. 


deleite m. Raza" ca 06d) 
deleitoso adj. 3 A cA 
deletéreo adj. Ju ai T 
deletrear v.t. (اسمه)‎ se ¿q 
— (fig) (37 رموز (شيفرة»‎ s/d 
deletreo adj. cë ciag 
deleznable adj.  )لاصلص( قابل للتفتت‎ 
— (fig.) (UR QUSE ee 
٠ قصف» قصيف» 5 صم) فصيم‎ 
وي الغطب/ التلف‎ 
Clima — طقس بغيض /رديء‎ 
delfin m. os 2 o5 
delgadez f. هرال‎ de تقاف‎ 
delgado adj. (32 نحيف. نحيل»‎ 
رقيق . هزيل‎ 
Intestino — الدقيق‎ X 
Mujer —a de cintura T M 
a دقيقة‎ 7 
Está muy — De انه هزيل‎ 
delgaducho adj. هزيل» نحيف‎ 
deliberación f. «jals تداول» مداولة»‎ 


مشاورة» 9-188[ مذاكرة (جمعيّة لجنة 
(Le‏ قرارء eii) y je‏ 
(a‏ 


deliberadamente adv. ¿Lai ye «as 


ss‏ تعمداآء يتعمد 


deliberante 


متداول. متشاور deliberante adj.‏ 
تداول» تداول الرآي» 
تساؤزة eS‏ نفک 
مختص بالتداول deliberativo adj.‏ 
تداولي » تشاوري deliberatorio adj.‏ 
دقة n às 5 n‏ وة delicadeza f.‏ 
لطافة؛ كياسة. calls‏ رهافة. 
calas E‏ + اجة . لباقة 
cu‏ رقيق» ناعم » 4¿« delicado adj.‏ 
«a cs‏ حساس» رهیف» نحيف» 
des‏ 
موقف حرج /دقيق / خطير Situación —a‏ 


deliberar v.i. 


Niño — de salud ولد نحيف ب الصحة‎ 
Hacerse el — wr کر‎ 
delicaducho adj. «Los cn ضعيف‎ 


. هزيل . معرض/ عرضة للمرض 
ced]‏ متعة) بهجة delicia f.‏ 
Juanito es la — de sus padres‏ 


خوانيتو هو oda‏ ابتهاج/ سُرور والديه 


Eo, لاد سعادة‎ A 
delicioso adj. رائع‎ » e. ee cid 
delictivo adj. جر مي (فعل)‎ ٤ جنحي‎ 
delicuescencia تر‎ 254 gs 2 تميع‎ 

ib Ji 
delicuescente adj. — «¿lo cene c 
delimitación f. تحديد‎ 
delimitar v.t. عد‎ 


إجرام» جرائم (الأحداث delincuencia f.‏ 
وسواهم)» جُنوح (الأحداث) 
المجرمون» مرتكبو ll‏ الجانحون — 


مجرم > مرتكب جُنحة — delincuente adj.‏ 


delineación f. | رسم محيط‎ ¿Loro 
na 
delineante rn. ¿solia رسام‎ 


delinquir v.i. جتحة‎ E Ass ge ارتكب‎ 


deliquio mm. غشية‎ cbe 
delirante adj. — (¡SST <>) (gus 
Infermo — هاذ‎ vin» 
Imaginación — چاچ‎ dis 
Ovaciones —s d T تصفيق‎ 
Muchedumbre — ر في نشوة‎ ae 
delirar v.i. yl «eA 
— (fig.) نشي» انتشى» طار (من‎ 
(he CA 
delirio m. يحزان‎ CA celda «Olde 
— de grandezas ihal هذيان‎ / 0 p> 
En— apti في‎ de 


delírium tremens m. هَذَّيان ر رُعاشيّ‎ 


(AL شرب‎ ED 


delito m. جنحة‎ e m 


جرم سياسي politico‏ — 

— común عادية‎ v 

— de lesa majestad الاعتداء‎ às, > 
على الجلالة‎ 


جرم pee‏ بالجريمة flagrante‏ — 
Coger en flagrante —‏ 
o lai‏ المشهود Cea‏ بالجريمة/ 
في حالة تلبس 
جسم الجريمة 
صحفت هرال des‏ 
هزيل. e fo‏ أعجف 
gu‏ 


El cuerpo del — 
demacración f. 
demacrado ad). 


demacrarse v.pr. 


demagogia f. غو غائية» دهمائية‎ 
demagógico adj. ghas " Gu غو‎ 
demanda f. مظلوت»‎ cells ¿lo 


zib . طَلَبِيّة . التماس‎ 
La ley de la oferta y la — 
قانون العَرْض والطلّب‎ 
UL رفض‎ 
Iren— de. سَعياً وراء‎ eye tos ذهب‎ 
Auto de — ادخال في الدعوى» اتهام‎ 


Rechazar una — 


Presentar una — دعوى‎ e / أقام‎ 

Satisfacer una — أجاب إلى /وافق‎ 
dinde 

demandado 7n. مدع عليه‎ 

demandante m. مدعي‎ 


تامسن . رغب فى demandar v.t.,‏ 


— (dr) أقام / رفع دعوی» اذَّعى على‎ 
demarcación f. حدء تحديد‎ 
Línea de — التحديد‎ TA 
— دائرة» منطقة‎ 
demarcador adj. (خط)‎ eu 
demarcar v.t. s> 
demás adj. y pron. gue yal 
Lo — الباقى‎ 
Los— invitados ون الآخرون‎ ¿ea 
La — gente 05 NU الناس‎ 
No estaria — لن يكون مضرًاً.‎ 


لیس في وجوده ما يضر 
cie‏ بلا طائل» بلا 
جدوى . بافراط 
Está por — que le escribas‏ 
Y‏ حاجة إلى أن تكتب إليه 
G‏ أنه old‏ 
Js e‏ خال» S‏ عن ذلك — Por lo‏ 


Por — 


Es por — cobarde 


Y إلى آخره (الخ)‎ 
Y todo lo — ما تبقى‎ 
demasia f. زيادة» إفراط‎ 
وقاحة تت‎ chm cuc 
En / con — للغاية‎ (Ti . بافراط‎ 
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demasiado adj. T زائد عن اللر‎ 
أكثر من اللزوم/ من اللازم/ مما‎ 
== libros زيادة مفرطة فى عدد الكتب‎ 
— de trabajo إفراط فی العمل‎ 
— de dinero diit ns 
Esto es — Sel هذا متجاوز‎ 
Lo— الإإفراطء الإسراف‎ 
Con — cuidado بكثير من العناية‎ 
Comer — أكل بإفراط‎ 
Pides — أكثر من اللازم‎ iid أنت‎ 
demencia f. de «o yos cas 
demente adj. معتوه» مجنون» مخبول‎ 
demérito m. عدم استحقاق‎ 
demiurgo 7n. صانع /خالق الكون‎ 
democracia f. ديموقرا اطية‎ 
demócrata adj.y s. (ael ends 
democrático adj. Er ديموقرا‎ 
demografía f. السكان‎ sa pls 
demográfico adj. بعلم إحصاءات‎ Je 
السكان‎ 
demoledor adj. spe «pola 


demoler v.t. ves E ¿la eS 


cola‏ هده تحطيم 
شيطان 

phi‏ (حيلة) 
ممسوس t‏ من به مس من الشيطان ڪڪ 


demolición f. 
demonche m. (fam.) 


demoníaco adj. 


demonio m. إبليس‎ coles 

De mil —s رائع مدهش. فظيع‎ 
demonolatria f. عبادة الشيطان‎ 
demonologia f. مبحث الشياطين‎ 


demontre m. (fam.) 


«Ola‏ إبليس 

uu JS 

دون تأخير/ إبطاء 

أخرء cef‏ أجل (سفره) 

— v.i. تأخر‎ 

— (fig.) (eraé) عن‎ cios عن»‎ Ab 
ds plat JU (igo تعوقة‎ 


demora f. , 
Sin — 


demorar v.t. 


demostrable adj. قابل الاثبات‎ 

إثبات» برهنة» demostración f. COL‏ 
بُرهان» دليل 

demostrar v.t. coe 3 بره علق‎ 


ds‏ على» أثبت» أقام الدليل على. 
cus «ule ds‏ أظهر 


demostrativo adj. y m. اسم إشارة‎ 


— adj. ¡Ote S 
Prueba —a EUM fixie ad. 
demudar v.t. ds VR 
عه‎ v.pr. Ead pa pe 


Su cara se demudó 


S‏ وجهه 
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denantes adv. 


Ji ie i 


il GL 
denegación f. GM إنكار‎ 
— de auxilio عدم إتجاد شخص‎ 
في خطر‎ 
denegar v.t. Si تنصل‎ 
— una demanda UL LI 5 
dengoso adj. Med (po NS 
dengue m. colas cel ad e 
ES دِنْجِيّة» أبو‎ 
— (pop.) ed colas 
— (amer.) : الليل:‎ NC 
— pl. تصنع‎ > dae em دلال»‎ 


denigración f. هجا‎ ¿yá "m T 
ب‎ X33 » pasa 

denigrante adj. مُحقر (کلام)‎ 

denigrar v-t. ¿La «Ë ce 


E حط من‎ les «(Cou e 
(مؤلفات فلان)‎ 23 a (فلان)»‎ 


denigrativo adj. تحقيريٌّ» ثالب‎ 
denodado adj. باسل» مقدام‎ >» ges 


denominación f. تسمية» إطلاق اسم على‎ 
T pe 
PES eee 
(Gi Lai) ue 
أطلق اسماً على (معدن جديد)‎ 


denominador 7n. 


denominar v.t. 


— (dr.) ende ye 
denostar v.t. سب‎ eeu 
denotar v.t. عن أو على‎ és «ule ds 


(ارتباك)» عَبّر/ أعرب عن (شعور) 
Su ropa denotaba su miseria‏ 
كان وبه يُظهر h‏ 


densamente adv. بشكل كثيف‎ caus 


densidad f. aus 
densificar v.t. cas 
densimetria f. قياس الكثافة‎ 
densimetro m. GUK, ¿BL مقياس‎ 
denso adj. کثیف» متكائف‎ 
Multitud —a (eR جَمْع‎ 
جمهور غفير‎ 
Una noche —a ليل حالك/‎ 
"alb a cd / دامس‎ 
dentada f. æjj I 
dentado adj. ذو أسنان‎ did 
dentadura f. otf 
— postiza öka páb 
dental adj. OLYL حاص‎ > cm 
Crema — معجون أسنان‎ 
— adj. y f. حرف طعي‎ d 
(کالدال» والتاع‎ 


— m. (agric.) مزحف المحراث‎ 
dentar v.t. Ue 
—»i. (Jiby تبت سنه‎ 
dentellada f. Las 
dentellado adj. اذو أستان‎ pá 
dentellar v.i. all اصطکت‎ 
dentellear v.t. gaa 
dentellón m. نتو توء نوه‎ 
dentera f. (الأسنان)‎ uo 
— (fig.) iE 
Dar— أضرس الأسنان‎ 
Dar — a uno استثار فلاناً‎ 
dentición f. . إسنان» تسنين» إثغار‎ 
أسنان (جميلة)‎ 
dentifrico 7. معجون أسنان‎ 
dentista m. طبيب أسئان‎ 
dentro adv. داخل‎ 
— de dos dias بعد يومين‎ 
— de poco . قليل» بعد قليل‎ Ge 
قريب‎ los قريباً»‎ 
في الداحل هم‎ 
مسن‎ fuera? نَعم أم لا؟‎ 
Busqué la carta en mi bolsillo 
y estaba — فتشت عن الرسالة‎ 
في جيبي وكانت في داخله‎ 
denudación f. تعرية‎ 
denudar v.t. Ge 
denuedo mi. شجاعة » بسالة‎ 
denuesto m. POT شتيمة » سباب‎ 
denuncia f. إبلاغ /تبليغ عن (مجرم)‎ 
— de multa p 
— de un tratado ¿talas gen 


Presentar una — c YD pd 


denunciación f. — denuncia 


denunciador/ denunciante adj. واش‎ 


denunciar v.t. ب» أبلغ‎ ue 

عن» بلغ عن (مجرم) 

— un tratado نقض معاهدة‎ 

— una mina Deal طلّب‎ 
ex لاستثمار‎ 

طلب للحصول على denuncio m.‏ 


deparar v.t. "m cedi E 555 cul 
— una oportunidad فرصة‎ cul / Cs 
Entré en el primer cine que me 
yá A ces 
"s 
i Dios te la depare buena ! 
! لك حظاأً سَعيدآ! وفقك الله‎ a 


deparó la suerte 


deportar 
departamento m. ci . دائرة‎ 
قلم » ديوا ان‎ «blas 5 
— de un wagón de ferrocarril 
8) ypañs 
— en una tienda e 
El — de corbatas adi قسم أربطة‎ 


Caja dividida en seis —s 


صندوق مُقسّم إلى ست خانات 


— (amer.) (فى بناية)‎ ús 
— marítimo دائرة البحرية‎ 


محادث» مکالم» مخاطب departidor m.‏ 
تحادث فی » حادث» departir v.i.‏ 


uei‏ تكلّم مع 


depauperación f. إفقار . افتقار‎ 
— (med.) pis dios 
dependencia f. ilo (Ae , َبْعيّة‎ 


— DE (مکتب» شركة»‎ e 
— mercantil ale مستخدمو‎ 125p 


تجارية 
ملحقات, توابع (قصر) pl.‏ — 
asistencial EI‏ — 
كان خاضعاً, تابعاً ل Estar bajo — de‏ 
depender v.i. m als «ule CA‏ 
نم 


De usted depende que 

. . إليك يعود أمر.‎ 
Gi, . الظروف‎ cm 
Sólo depende de mi que 


Eso depende 


No — de nadie Jl alas Y 
dependienta f. مستخدمة . بائعة‎ 
dependiente m. eu. مستخدّم‎ 


— de una tienda de comestibles 
J o 
بی مُنوط ب» تابع ل‎ pe 
depilación v.t. s إزالة / نتف الشعر»‎ 
A O أزال/‎ 
du 
مؤسف» يرثى له‎ 
رثى ل» حزن ل أو على‎ 


— adj. 


depilar v.t. 
depilatorio 7m. 
deplorable adj. 


deplorar v.t. 


deponer v.t. (IK) ee (C5) Ji 
— (fig.) أبعد» أقصى‎ 
— las armas eM A 
— ante el juez أدلى بشهادته‎ 
أمام القاضي‎ 
—vi by ذهب إلى المرحاضء‎ 
— (amer.) Cs 
deportación f. 5 A 
deportado m. مبعد‎ CLE 
deportar v.t. Af q 


deporte 


deporte m. رياضة‎ 
— de remo مجذاف‎ 
— de vela رياضة اليخوت / شراعية‎ 
Campo de —s ملعب‎ 
deportismo 7n. & ob JI ممارسة / .حب‎ 
deportista adj. y m. "T 
deportividad f. D روح ري‎ 
deportivo adj. (as ¿BL >) "T 
Campo — ملعب‎ 
—m. Lol سيّارة‎ 
deposición f. عزل . شهادة‎ «ele 
— غائط. براز‎ 
La — de la Cruz dal إنزال‎ 


مشهد يمثل إنزال السيّد المسيح عن 

الصليب بعد صَلبه 
(or «gos‏ وضع 
رَسّب» JË JE‏ 

— fondos en el banco 

أودع مالاً في المصرف 
آدلی بشهادته» شهد — 
رَسَبِء ترسّب pr. (d‏ — 
sas‏ (الآمال على) (fig.)‏ — 
fs‏ . صندوق أمانات  depositaria f.‏ 
صُندوق الودائع والأمانات 


depositar v.t. 
— (los liquidos) 


— general 

منصب الوديع أوالمؤتمن = 

depositario m. cas لديه.‎ es 
حافظ أمانات» مؤتمن‎ 


depósito m. وديعة» أمانة‎ 
— de una suma de eu 
— de gasolina Qu» E 
— de agua B خرّان‎ 
— de un liquido ye راسب»‎ 
— de decantación خوض التصفية‎ 
— de equipajes الأمانات‎ pw 
محطة)‎ 3) 
— (almacén) Y ua 


— de objetos perdidos 
مستودع الأشياء الضائعة‎ 
Caja عل‎ —s y consignaciones 


صُندوق الودائع والأمانات 


Casco en — زجاجة فارغة مرهونة‎ 
depravación f. انحطاط‎ pen els 
depravado adj. lx فاسِذء فاسق؛‎ 


depravar v.t. أفسد. أغوق‎ 


deprecación f. استرحام,‎ ¿lil » تضرع‎ 
ضلاة الغقران‎ estes o lg! 

تضرّع « deprecar v.t. «de‏ 
استغفر» استرحم» توسل 

deprecatorio adj. استغفاريٌّ. استرحاميّ‎ 


تنقيص / تقليل depreciación f. Se‏ 
قيمة E‏ سقوط قيمة 
منقص من قيمة depreciador adj.‏ 

(شيء)» مقلل من قيمة (فلان) 

depreciar v.t. قيمة (شيء)»‎ pes 
(059) قلل من قيمة‎ 


depredación f. نهب‎ REN coll 2 s 
depredar v.t. Ce de call el 


depresión f. 


مُتخفض 

— )88.( ¿Pal 
— nerviosa انهیار عصبی‎ 
— atmosférica الجويٌ‎ pec هبوط‎ 
— mental انقباض. اكتئاب‎ 
— (fig.) انحطاط‎ 
depresivo adj. Ls yl يقبض‎ 

للعزيمة» كارب 
Ls‏ قواه الجسدية deprimir v.t.‏ 


— Ame من‎ dm € قواه النفسيّة‎ La 


Frente deprimida 


oem‏ مُنحسر 
من الأعماق deprofundis n.‏ 
depuración f. RAS 0 23 Dr‏ 
روق depurar v.t. E ¿As‏ 
مروقة depurativo adj. 2 d‏ 
يمين derecha f.‏ 


derechamente adv. توا‎ c EL, 
— (fig.) بتبصر. بِحَدّر‎ T 
Obrar — باستقامة‎ perpe 


derechera f. paz طريق‎ GN أرب‎ 


derechista 7n. E 3 o 

derecho 7n. قانون‎ » Gm n en 

— canónico ER p 

— del más fuerte uso in å 
شريعة الغاب‎ 

—5 de aduana الجمرك‎ t 

— de autor المؤلف‎ d» 


Con — صواباً‎ Si mie as 
Gm أو بغير‎ rn 
Con pleno —ü 5l بقوة / بحكم القانون,‎ 


¿ Con qué —? 


Con — o sin — 


ist‏ حق؟ 
بحق» Jis‏ صواباً 


درس الحقوق 


De pleno — 

Estudiar — 

Tener — de / para 
ol حقه‎ poer Pom 


derecho adv. AA cT 


s 


(eS euo cer 


derecho adj. 


عمو دي 
الساعد الأيمن — El brazo‏ 
باستقامة A las —as‏ 
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derechura f. استقامة» صدق‎ 
En— Ea lata 
deriva f. انسياق‎ 
Irala— انساق مع التيّار/ مع الريح‎ 
derivación f. اشتقاق . تفر يع‎ 
Eu a (5,33) بالتفرّع‎ 
derivada f. معامل تفاضلی‎ EEAS 
derivado adj. شتق (كلمة)‎ 
Corriente —a متفرّع‎ sis 
—m. كلمة مشتقة‎ 
— (quim. ) مادة مشتقة‎ 
Los —s del ácido مشتقّات الحامض‎ 
derivar v. من. كان‎ ud 


مشتقاً من» استمد اصله يمن 
نتج من ¿reses‏ عن fig‏ 
نَجَمْ عن» نشأ عن. تولّد من 
انحرف/ حاد عن الطريق» 
مال or ae ue‏ انشاق مخ 


— v.i. 


derivativo adj. اشتقاقي‎ 
— dem مرف‎ 
— m. iai es sls تسلية‎ 
— (gram.) كلمة مشتقة‎ 
dermatología f. Šadl علم الأمراض‎ 
dermatólogo ri. اختصاصي‎ 


بالأمراض الجلدية» طبيب الجلد 


dérmico adj. XP 
dermis f. جلدية‎ its ¿Glas d 
dermitis f. التهاب الأدمة‎ 
derogación f. مخالفة‎ 
derogar v.t. la 
derogatorio adj. (32) مخالف‎ 
derramaf. js cl ضريبة‎ 
derramamiento Mm. سفك‎ aj 
(دماء): تفرق» تشتت (شعب» أسرة)‎ 
— de una noticia + انتشار/ إشاعة‎ 
derramar v.t. بعر‎ ١ SSEM p 
— un vaso de agua slo o us 
— lágrimas g oo 
— sangre / أراق / أهرق/ سَفح‎ 
سفك الدم‎ 
— una noticia Te أشاع /روّج‎ 
— tornura فاض حناناً‎ 


— los impuestos 


e$,‏ الضرائب 
arena al / en el suelo‏ — 
A Loss‏ الرّمل على الأرض 
derrame m. — derramamiento‏ 
ox‏ سائل 
تسرب 
تفلطح 220 de puertas y ventanas‏ — 


— de un líquido 


— de un recipiente roto 
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—sinovial (¿YH انصباب السائل‎ 
— pendiente 1 انحراف» انحدار‎ 
— (exceso) Dij زيادة»‎ 
— de un valle تفرُع واد‎ eA 
derramo m. (225 تفلطح‎ 
derrapar v.i. انزلق‎ 
derredor (en —) m. حول‎ 
derreliccion f. ضياع‎ 
derrelicto adj. مهجور‎ 
Lm: ma 
derrelinquir v.t. هجر‎ 
derrengadura f. elo] إنهاك.‎ 
derrengar v.t. أنهك. أعيا‎ 
— (fig.) لوى‎ 
derretido adj. مصهور‎ ques 
— (fig.) |ضنى‎ d» عن‎ es 
Miradas —as تنم‎ [Ta نظرات‎ 
LA عن لواعج‎ 


derretir v.t. صهر‎ os أذاب»‎ 


== (fig.) أسرف‎ dh ed 
— v.pr. ذاب‎ 
— (fig.) شغف‎ eÉ عَشق»‎ 


— de impaciencia P e من‎ M 
peau z ole كان‎ 


derribar v.t. صرعء أردى‎ dd "ET I 


— los bolos الأوتاد‎ Ch 

— la monarquía أطاح بالملكيّة‎ 
— un avión أسقط طائرة‎ 
—alboxeador الملاكم أرضاً‎ c 
— las pasiones كتا كبح الأهواء‎ 
derribo m. eis 
E eie مكان البناية التي‎ 

—pl. أنقاض‎ » zy y 
derrocamiento m.  ةرّوهد‎ «Je إلقاء من‎ 
EI — de un rey As الإطاحة‎ 
derrocar v.t. دهوّر من أعلى الصخر‎ 
— un edificio ¿La pla 


— (fig) (eS أطاح ب (نظام‎ ce 


— al rey de su trono 


خلّع الملك عن عرشه 


derrochador adj. n c ¿2 
derrochar v.t. PRES 
derroche m. 3 إسراف.‎ 
derrota f. afó هزيمة. انهزام» انكسارء‎ 

— (milit. ) هزيمة‎ >» e 


— en todos los frentes 
Olga! اندحار في جميع‎ / ds za 
de طریق»‎ 


— (mar.) AE 


— (camino) 


Sufrir una — مى بهزيمة‎ 
Las —s en la vida تبات الحياة‎ 
Cuarto de — غرفة الحراسة‎ 
derrotado adj. (pi) فاشل‎ » pe 
ست‎ (fig) ios 
derrotar v.t. aos (5 
— un barco غير اتجاه سفينة‎ 
— su fortuna 11355 FS e 
— la salud al أتلف‎ 


Toro que derrota por la izguierda 
ثور ينطح من جهة اليسار‎ 


derrote m. FCD 
derrotero m. اتجاه» طريق‎ 
derrotismo m. انهزاميّة‎ 
derrotista 7. cl 5e! 
derruir v.t. yes es váš cpta 
derruido adj. خرب» متهدّم‎ 
derrumbadero m. هاوية‎ m 

— (fig.) «(Ellgo . >) مَهلكة‎ 

cibis‏ مأزق 

derrumbamiento 7n. sbel 


derrumbar v.f. 25 cda cda (eds 


— (fig.) ¿A A 
— V.pr. ee el 
El muro se derrumbó تهدّم الحائط‎ 
derviche m. EE + m) ys 
desabarrancar v.f. de أخرج من‎ 
desabastecer v.t. جرد من‎ 


تفاهة. انعدام الطعْم سلاخحة desabor m.‏ 
تفه »> بلا طعم» desaborido adj.‏ 


عديم الطعم» alh‏ تافه 


شخص تافه m.‏ — 
db‏ الأزرار desabotonar v.t.‏ 
تفتح (أزهار) vii.‏ — 
بتفاهة desabridamente adv.‏ 
I EA‏ بفظاظة (fig.)‏ — 
تفه > عديم الطعُم desabrido adj.‏ 
عابس » "ET‏ > نفورء فظ (fig.)‏ — 
طقس متجهم / مكفهر — Tiempo‏ 
لهجة تنم" عن الشكاسة — Tono‏ 


Tiene un carácter — 


ذو طبع شکس 


عبارة قاسية — Frase‏ 

desabrimiento rn. انعدام‎ ERES 
A] 

تجهّم / اكفهرار الطقس del tiempo‏ — 

Contestar con — أجاب بقسوة/بجفاء‎ 

كان مهموماً / حزيناً — Sentir‏ 

desabrir v.t. Qi l2 


— (fig.) Jes «buf الاستياء.‎ ef 6s 


desacuerdo 

desabrochar v.t. فك الأزرار‎ 
— يم‎ PT فك‎ 
— (fig.) ce 
desacatador adj. n فح‎ y) 


خلا من الاحترام ses «cJ‏ 
خالف الأوامر 


desacatar v.t. 


— las órdenes 


— las leyes بالقوانين‎ y 
desacato m. Olas cel zl ede 
— a las leyes مخالفة القوانين‎ 
desacertado adj. RT pu 
desacertar v.i. أخطأء ارتكب‎ 
خطأ .. افتقر إلى اللّباقة أو الكياسة‎ 
desacierto m. E «ls 


— عدم حذاقة‎ D 
desacobardar v.t. e 
desacomodado adj. ¢ تاح‎ LE 

مُتضايق ..عاطل عن «JS‏ 
مُتعطل . مُزعج , مُضايق» غير مُريح 


— (amer.) E 


ela já 


desacomodamiento m. ple 


مُلاءمة . مُضايقة» انزعاج . بطالة 


desacomodar v.t. عج» ضايق‎ 5í 
- 2b صرف من العمل»‎ 
— v.pr. alos فقد‎ 135 
desacomodo 71. C » مضايقة‎ 


تضايّق» انزعاج . بطالة 


35 فارق» desacompañar v.t.‏ 
بارح» تخلّى عن 

طائش » desaconsejado adj. y s.‏ 
عديم الفطنة» متهوّرء مَغفّل 

نصح بالعدول desaconsejar v.t. eye‏ 
pi‏ نھن عن حلس من 

desacoplar v.t. di $e 

عطل / أفسد 3555 desacordar v.t.‏ 
(عود» كمنجة) 

—JV.pr. c 

desacorde adj. متناسق. غير‎ ET. 


desacostumbrado adj. . غير معتاد‎ 
غير عادي» غير مألوف‎ 
desacostumbrar v.t. às] "v 


عن عادة» E‏ من sale‏ 


حمل على الإقلاع de mentir‏ — 
عن الكذب 
b>‏ من الثقة desacreditar v.t.‏ 


ب (نفوذ/ سُّمعة فلان). أفقد الصيت 
أو الاعتبار 


desacuerdo rr. ust خلاف. عدم‎ 


desafecto 


تباین › تعارض» تناقض md‏ 
غير Tomo‏ . مضاد معارض desafecto adj.‏ 


—m. e MAECEN "nd 
desaferrar v.t. 55 2 Je 
— (mar.) رفع المرساة‎ 
-— sh شخصاً عن‎ d 
به‎ ut كان‎ 
desafiador adj. Loa 
desafiar v.t. elos 
— los peligros انبرى ل/ اقتحم الأخطار‎ 
desafío m. E 
desaforado adj. dol مُفرط» متجاوز‎ 
Darvoces—as isp clo أطلق‎ 
Ambición —a طموح مفرط‎ 
desaforar v.t. e» to Co 
من حقوقه/ من امتيازاته‎ 
— v.pr. استشاط‎ ds تعدّى‎ 
sedas. Las 
desafortunado adj. 2 Ee بائس»‎ 
ستىء الحظء نكد الطالع‎ 
desafuero m. مخالفة القوانين‎ 
أو امتياز‎ G> أو اد اف . حرمان من‎ 
desagarrar v.t. è فك‎ ¿je "EI 


desagraciado adj. غير رشيق‎ ius » قبيح‎ 

د باللياقة . عمل غير (fig.) ¿Y‏ — 

desagraciar v.t. = کر‎ 

Eres 
مكروه‎ is غير‎ 

desagradar v.i. cds Y ¿amas Y 
کد أزعج» أثار الثفور/ الكزه‎ 

desagradecido adj. عقوق»‎ ¿lo 
ناكر الجميل» كافر بالإعمة» جاحد‎ 
المعروف/ الجميل (نحو المحسنين)»‎ 
كنود (لمن أحسن اليه)‎ 

ابن عاق» عَقوق 

عُقوق» إنكار 
[ass cde‏ جحد/ > (du‏ 
جحد/ جحود معروف» کفران بالنعمة 

ياك 


desagradable adj. 


Hijo — 


Irma m. 


“se استياء» عدم‎ 
T » امتعاض‎ CS bs 


desagraviar v.t. co sl عن‎ yo 
"n أعاض عن» أصلح‎ 

— a Dios استغفر الله‎ 

desagravio m. تعويض » ترضية‎ 

— de un perjuicio 5. تعويض عن‎ 

تقديم ترضية de una ofensa‏ — 
عن إهانة 


2 
desagregación f. تجوية. تفتت› تفكك‎ 
9 á 
desagregar v.t. US فتتء‎ 


desaguadero rn. Las ¿Sas 
— (fig) بالوعة (مصاريف)‎ 
desaguador 7. ( qe sls AG 
desaguar v.t. toxin uo" 
استنزف‎ cola uy صر‎ 
— una mina Gs TUE 
— vi. Cal 
— v pr. «Ls «job adi ذهب إلى‎ 
بال‎ 
— (fig.) ges «Lo 
desaguazar v.t. جفف» صرف مياه (حقل)‎ 
desagüe m. مصرف مياه‎ 
— directo c? تفر يغ مباشر:‎ 


CERE ES‏ فى البلوعة 
أنبوب التصر Conducto de — EV‏ 
مخالف copal‏ للعقل desaguisado adj.‏ 
إهانة» ol‏ . حماقة . 


e‏ ضرّر 


— m. 


desahijar v.t. الآمّات من‎ 5$ 
l (في‎ oM 
= y.pr. (التخل)‎ desc pl 
desahogadamente adv. TM 
بلا إكراه (تكلّم)‎ ceo بلا‎ 
Vivir — عاش على هواه‎ 
Contestar — أجاب بوقاحة‎ 
desahogado adj. (235) وقح‎ 
Sitio — ol مكان مكشوف‎ 
Calle —a شارع غير مزدحم‎ 
Una familia—a  ةروسيم/ عائلة غنيّة‎ 
Existencia —a igo حياة‎ 
Vida —a 455 ES io 
Estar — الحال‎ y peo كان‎ 
desahogar v.t. cul عن»‎ £e c» 
— una pasión أطلق العنان لعاطفة‎ 
— su ira contra uno على‎ 0 
فلان جام غضبه‎ 
— su corazón فتح قلبه» كشف‎ 


Las lágrimas desahogan el corazón 


a ye ری‎ p 


—se v.pr. A أخذ راحته» استرا‎ 
e E: روح عن‎ 

— (fig.) ai شف خفايا‎ eb 

— (amer.) وفى ديونه‎ Pas 

desahogo m. ارتياح»‎ deb e 


cS طلاقة»‎ eus vial co 
رخاء . وقاحة‎ 
Esta habitación sirve de — 


هذه العرفة تستعمل كعرفة SA‏ 


208 


desahuciadamente adv. 
desahuciar v.t. 
—a un inquilino 


دون أي أمل 
أفقد الأمل. أيأس 
P‏ مستأجرا f‏ 
Enfermo  desahuciado por los‏ 
médicos‏ 
مريض ميئوس منه / تخلى عنه أطباؤه 
أمر (مستأجر) بإخلاء desahucio m.‏ 
المأجو b "S‏ 
«X5 . sl c uil‏ 
صَرّفء طرد . i2 a‏ 
La visita del presidente resultó‏ 


desairar v.t. 


muy desairada 
انتهت:زيارة :الرئيس بالفشل‎ 
desaire m. إهانةء نكاية . رَفْض . احتقار‎ 
Sufrir un — إهانة‎ AE / کاب‎ 
desalado adj.  نيحانج غير مملح . بلا‎ 
— (fig.) t c35 T مستعجل‎ «dete 


desaladura f. إزالة الملح‎ 
desalar v.. ALi أزال الملح . قطع‎ 
— v.pr. أسرع « " استعجل‎ 
—(fig) AGA cu 
desalbardar v.t. رفع البردعة‎ 
desalentar v.t. العزيمة»‎ 4 
اٹل را2‎ A 
— v.pr. Ly tu 
desalfombrar v.t. A e y 
desaliento m. is الهمةء‎ syst cwt 
desaliñado adj. اللباس/‎ Hs 
رک کان زی‎ 
desaliñar v.t. أفسد الزينة/ الترتيب‎ 
— un vestido b au 
desaliño m. dee لياس / هندام‎ 
: ate ds إهمال»‎ 
desalmadamente adv. بقساوة‎ 
desalmado adj. شرير .. قاض‎ 
desalmarse v.pr. assa ل‎ cà 


dv uiis 
desalmenado adj. کو ى (سور)‎ / e دون‎ 


desalojado m. à دون مأوى‎ 
desalojamiento m. تغيير المنز ل‎ AN 15 
desalojar v.t. >b A أخرج‎ ٠ أخلى‎ 
El barco desaloja 100 toneladas 
LE تتسع السفينة لمائة‎ 
ey غيّر المنزل‎ [0X 
— (fam.) ارتحل» انصرف‎ cos 
desalojo m. rites b 
desalquilar v.1. E ql 
Hay dos pisos ين‎ 


يوجد شقتين غير AH‏ 
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desamarrar v.t. 


— (fig.) 


desambientar v.t. 


أرخى / J‏ الحبال 


F افتقر إلى المرح‎ 
desamelgar v.t. £l ناوت‎ 
desamistarse v.pr. Je) اختلف.‎ 
desamoldar v.t. 55 


desamor m. 


غير مبال ب» desamorado adj.‏ 
عبر مکترت ل . فاش 

desamparado adj. مهجور‎ 

desamparador adj. هاجر‎ 


desamparar v.t. ترك‎ coe هجر تخلى‎ 
desamparo m. ess هجر هُجران»‎ 


e‏ تخلية 

هرب من de apelación‏ — 
الخدمة العسكرية 

أخلى من الأثاث desamueblar v.t.‏ 

desanclar/desancorar v.t. ¿la ya! رفع‎ 

desandar v.t. ya أدراجه»‎ eo 
على عقبيه» عاد القهقرى‎ 

بلا جاذبيّة بلا desangelado adj.‏ 
إغراء» ps‏ 


desangramiento rn. 
desangrar v.t. 

— (fig.) 

— a los contribuyentes 

استنزف مال المكلّفين 
مات يعد Murió desangrado‏ 
أن تزف 445 

desanidar v.i. EA غادر‎ (a! خرج من‎ 


أخرج من ls‏ من مخباه ب 


desanimar v.t. / أفقد الشجاعة‎ 
الهمّة/ الحماسة. أيأس. ثبّط العزيمة‎ 
— v.pr. "I 
desánimo m. فتور الهمّة فقدان الشجاعة‎ 
desanublar v.t. قشع‎ 
— y.pr. uo (5 انقشع‎ 
desanudar v.t. ais فك‎ IJ- 
— (fig.) (En (مشكلة‎ d 
desapacibilidad f. خشونة» فظاظة‎ 
— del tiempo رداءة الطقس‎ 
desapacible adj. us خشن»‎ 
Tono — حادة‎ i 
Ruido — مزعجة‎ 25% 
Genio — . c 
Tiempo — 53) طقس‎ 
desapaciblemente adv. نة« بفظاظة‎ ps 


برّداءة 

desaparear v-t. (من الأشياء)‎ ¿só فصل‎ 

— a من الحيوانات/‎ o صل‎ 
JN GA الطيور»‎ 

غاب» اختفی » 
اضحمل» تلاشى» توارى 

اختفاء. اضمحلال» غياب, desaparición f.‏ 


desaparecer v.i. 


Il 
desapegar v.t. 1 : فصل‎ 
desapego m. اهتمام‎ / sy عدم‎ 

عدم اهتمام بالدروس alosestudios‏ — 
غير مستعد desapercibido adj.‏ 
أخذ على Xs‏ / على — Coger‏ 


حين [El‏ 'فجأة. على غِرّة 
لم یره ees‏ ينتبه إليه Pasar — «Ae‏ 


لم «dol angit‏ لم يفطن له أحد 


desapestar v.t. ¡e 

desaplacible adj. ct > 2 EA 

عدم اجتهاد. عدم desaplicación f.‏ 
تطبيق . عدم انتباه 


غير مطبّق . غير مجتهد desaplicado adj.‏ 
خارج عن b‏ ره desapoderado adj.‏ 
جامح c‏ مطلق (fig)  جئاه ¿OLI‏ — 
رفع «¿lol‏ نزع اليد desapoderar v.t.‏ 
eol‏ طرد 
امتنع عن دعم / عن تأييد 
pai‏ قيمة (شيء)» 
Ji‏ من ed‏ (فلان)» y CARA‏ 


desaposentar v.t. 
desapoyar v.t. 


desapreciar v.t. 


desapretar v.t. P3 

desaprobación f. pag AA عدم‎ 
SES ف‎ CO ol per 

desaprobar v.t. | استتكرء‎ 


SRS شجب»‎ 


تخلّى عن 


desapropiarse v.pr. 


غير ¿Joa‏ غير desaprovechado adj.‏ 
مجذء متهاون» كسلان 
Dinero — [A RR Jl‏ 
غير مستفاد منه 
Lo‏ ضائعة Oportunidad —a‏ 
إسراف. desaprovechamiento m. ¿LA3‏ 
إضاعة 
ما أفاد / ما انتفع / desaprovechar v.‏ 
ما استفاد من» أضاع» qe‏ فرط في 
aX;‏ المال el dinero‏ — 
أضاع فر una ocasión is‏ — 
أزال الأطناب أو desapuntalar v.t.‏ 
الدعائم 
desapuntar v.t. g5‏ 


b as نی سلاحا‎ 


— una arma 


desarrollo 
desarbolar v.t. eS di TZ قطع‎ 
— (amer.) Jie Aem j= 
desarenar v.t. أزال الرّمْل‎ 
desarmador 7n. alj 
desarmadura f. تجريد‎ ٠. eM زع‎ 
من السلاح . تفكيك‎ : 

desarmar v.t. من السلاح‎ 
— un reloj فكك ساعة‎ F d 
— la cólera an l E "ts 

Su respuesta me desarmó 

Aly أفحمني‎ 
— el arco al أرخى‎ 
desarme m. تفكيك (آلة)‎ NO! 


Conferencia sobre / para el — 
Qe مؤتمر تزع‎ 
استأصل» اجتث‎ 
ا‎ 


desarraigo m. اقتلاع‎ «bles! Jhal 


desarraigar v.t. 
— un pueblo 


. 3 
رث الثیاب» فی desarrapado adj.‏ 


ا ا ا 
lala. as CER‏ 
(fig.) m CARS «e»‏ — 
عن» استجلى غوامض مسألة 
بشكل غير desarregladamente adv.‏ 
Ip‏ غير pis‏ . في فوضى 
غير مرڌ تب» غير desarreglado ud.‏ 
منظم . مضطرب» مشوش» lago‏ 
حياة مضطربة Une vida —a‏ 
عر في Td‏ 
أخل t=‏ عطل» 
SORT al‏ النظام» «HL‏ شوش 


desarrebozar v.t. 


Cuarto — 


v.t.‏ م 


— un reloj ساعة‎ c Ae 
desarreglo m. اختلال» فوضى‎ 
—5 intestinales Ly اضطرابات‎ 
desarrendar v.t. أزال العنان‎ 
— ألغى ايجاراً‎ 
desarrimar v.t. أبعد» أقصى‎ 


— (fig.) عنء صرف عن» أقنع‎ ul 
ye ied ule Je عن»‎ Jaaah 


desarrollar v.t. POS 
— el cuerpo الجسم‎ PS 
— la industria الصناعة‎ jab 
— un mapa خريطة‎ lh 1% 
— una teoría ية‎ qe شرح‎ 


— actividades subversivas 

idia كانت له نشاطات‎ 
جری‎ EE ES ا‎ 
desarrollo m. i45 تطور»‎ ; ca 


— v.pr. 


desarropar 


— de los acontecimientos 


مُجرى/ سير الحوادث 
de una planta z e‏ — 
Industria en pleno —‏ 

PO / صناعة في تقدّم‎ 
Pais en vía de فى طريق التطور‎ Ab 
desarropar v.t. من ثيابه‎ X ire 
VES 

ca‏ خلع / 6 ثيابه 
أزال التجاعيد / ااا desarrugar v.t.‏ 


di فك‎ ele 


— v.pr. 


desarticular v.t. 


desaseadamente adv.  لامهاب‎ .3 بقليارة‎ 
desaseado adj. مهمل هندامه‎ « RR o 
desasear v.t. e T 
desasentar v.t. " C» t cul 
الان أو المو ضع‎ A 


— v.pr. وقفتء وانتصب‎ ati nd 
desaseo mm. وساخة» كذارةء‎ 


c yl ne,‏ مظهر سيىء 
تخل sos‏ إطلاق desasimiento n.‏ 
تجرد e‏ عن» لامبالاة (fig.)‏ — 
أحدث/ desasimilar v.i. Lada Laf a‏ 


desasir v.t. Un 2 Je c alt 
AE تخلّى عن‎ 
desasistencia f. درك‎ ena 
desasistir v.z. أهمل‎ « 3; om 
desasnar v.t. "s 2 cla 
desasosegado adj. قلق‎ óla » A ri 
desasosegar v.t. هوج > هيج‎ «aH 
—v.pr. قلق» انشغل فكره / بالّه‎ 
desasosiego mm. الفكر/‎ JU ssl 3B 


JUI‏ . اضطراب» هياج 

desastrado adj. . الثياب‎ E, TEE 5 

٠. IE o ska‏ بائس» تعس 

Una vida —a 
—m. 


desastre m. كارثة‎ iS 


desatacar v.t. فك‎ » de 

desatar v.t. Ja 

— un paquete ió hs db / حل‎ 

فك/ e‏ شريط sus zapatos‏ — 
أو رباط حذائه 


— |a lengua de uno 
ls أطلق‎ cal عُقدة‎ Ys 
desatascar v.t. ib; من مُوجل أو‎ cel 
— una tuberia أنبوباً‎ c 


desatasco rn. (أنبوب» مجارير)‎ c 


desataviar v.t. أزال الزينة‎ 
desatavío m. یی‎ gh عدم الزينةء‎ 
desate m. m è فيض » وسیل‎ 

— de vientre إسهال‎ 
desatención f. ib coll عدم‎ 


/ أدب‎ ài bus شین‎ «eL il 

desatender v.t. "T بے‎ sb dis يحفل‎ e 
ب. استهان ب‎ exp يُبال ب لم‎ 

أهمل واجباته» 

تهاون في / توانى في / قصّر في واجباته 

— a una demanda لم يستجب لطلب‎ 


— sus deberes 


— a sus huéspedes 


لم يعر eel‏ انتباهه 


desatento adj. غافل»‎ cole colo 
B شارد . غير مُهذّبء فظ‎ será 

أزاك/ رفع العوائق desaterrar v.t.‏ 

إزالة العوائق (من desatierre m.‏ 


(ub‏ إخلاء (طريقء «QU‏ رفع 

[ea JI‏ الأنقاض (من طريق مسدود) 
أنقاض» ردم (amer.)‏ — 
غير معقول» مخالف 

للصواب» أخرق» مأفون 


desatinado adj. 


desatinar v.t. اا‎ xí 
— Vd. p "rn 
desatino m. عدم‎ uel los 
eya . خطأ‎ ¿ls الصواب»‎ 
Ha cometido un — lo رتكب‎ 
Decir —s تقوو اقات‎ 
desatolondrarse v.pr. e ثاب إلى‎ 
desatollar v.t. b5; أو‎ der gt col 
desatontarse v.pr. ثاب إلى ر رشده‎ 
desatoramiento 7n. Gilza) c 


desatorar v.t. (15 3 Sac L gol) cali z> 
— los escombros رفع الأنقاض‎ / Jf 
(357) Si فك‎ 
«Se حل جبال‎ 
أبعد (مركباً) عن الرصيف‎ 


desatornillar v.t. 


desatracar v.t. 


' desatrancar v.t. — desatorar 


desaturdir v.t. Lal Jail x 
— v.pr. ESC ثاب إلى‎ 
desautorizar v.t. استنکر»‎ E 
استهجن . مَنع» حَظر‎ 
desavenencia f. DAS خلاف.‎ 
desavenido adj. e في خلاف‎ 
Familias —as عائلات متنازعة‎ 
desavenir v.t. أوقع الخلاف بين‎ 
— v.pr. اختلف. تخالف‎ 
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desaventajado adj. مغبون‎ 
desaviar v.t. ¿> E. det . أزعج‎ 
desavío m. مضايقة . ضلال . عوز‎ ee 
قليل الفطنة/ البصيرة‎ 
desayunar v.i. تناول طعام الصباح‎ hif 


desavisado adj. 


desayuno 7m. الصباح‎ elb فطور»‎ 
desazónf.  ةخالَس‎ abl تفاهة» عدم‎ 
= جفاف» قخط (الأرض)‎ 
— (fig.) OS cea cl 


Sentir una — en el estómago 
شر بوَعْكةٍ في مَڃدته‎ 


E ed eab تفه» لا‎ 


desazonado adj. 


— (fig.) Pega . وكرم‎ coli 
Tierra —a أرض جافة» قاحلة‎ 

desazonar v.t. tas lios 
— (fig.) E re E, 

ee‏ ضايق 

— v.pr. de انشغل‎ » (ar Je ¿ab 
— (fig.) deg بؤعكة»‎ A 

desbancar v.t. أفلس (في اللعب)‎ 
— (fig.) ¿5 eal can e 

desbandada f. Ss دد‎ desi 
A la — 


C c^ في‎ PER pe 


desbandarse v.pr. cad تشتت»‎ 


تفرّق أيدي سَباء jS C$‏ مَذَر 


desbarajustar v.t. على‎ Cb od 
desbarajuste m. css en fs 


ا ا LANI‏ 
في ^£ qp‏ في فوضى 


desbaratadamente adv. 


ألقى الكلام Hablar — [b>‏ 
علي واهنه 

desbaratado adj. ees . مرتب‎ p 
مخرب‎ S محم‎ 

خليع» متهتك (fam.)‏ — 

Un ejército — جيش منهزم‎ 

desbaratamiento m. (Bl . فوضى‎ 
تبذير‎ 

— de proyectos e مشارد‎ Ael 

desbaratar v.t. Gala) خر ب‎ 

— una fortuna ثروة‎ sui ead 

— una intriga أفسد مؤامرة‎ 

— los planes a uno tul cs 


على عقب / A Jis‏ فلان 
هرم الخصوم à‏ 
ألقى الكلام على عواهنه. Vd. gis‏ — 


— a los adversarios 


تش چ تخطم v.pr.‏ — 
استشاط (fig.) Las‏ — 
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desbarbadora f. sU JI ee مسفاة»‎ 
desbarbadura f. إسفاءء نزع السفا:‎ 
cos Lale Lal ¿yo eJ نزع هكا‎ 
الشعير بعد الدراس بالمدرس‎ 
desbarbar v.t. ua! e 
— (fam.) IA ó 
desbarrancadero n. هاوية‎ 
desbarrar v.i. انزلق» انساب‎ 
— (fig-) pum 


¿BL معقولية‎ Y 
انزلاق» انسیاب‎ IL m 
desbastar v.t. 


desbarro m. 


y máx TER eds 


— (118-) EN NH 

desbaste m. CO co تشذيب»‎ 
hi$ (5 

desbecerrar v.t. ee 


أفرج عن (اعتمادات)  desbloquear v.t.‏ 
رفع فك جصارآعن (مَؤقع) (milit.)‏ — 

(3 je «S 
إفراج عن (اعتمادات)‎ 


— (mecán.) 


desbloqueo m. 


— (milit.) Jua GÀ 
— (mecán.) (Bs) > cel 
desbobinado m. ES (خيوط‎ e 
desbocadamente adv. n دون را ادع‎ 


illas‏ العنان» بجموح . بوقاحة 


desbocado adj. . cm جُموح»‎ ca 
Aer 
— (amer.) واسع الفم‎ 


Imaginación —a خيال مُطلق له العنان‎ 
Hoy los niños están —s 


الأولاد لا طاقون اليوم 


— (fig.) وقح‎ 

desbocamiento 7. جُموح‎ e اندفاع‎ 

— (fig.) وقاحة‎ 

هشم الفم ثلم desbocar v.t.‏ 

— un cántaro 3 JE c 

— v.i. GE) في البحر‎ us 
نفذ إلى (شارع» طريق)‎ 

—y.pr. عن‎ t^ (حصان)»‎ c 
— 

استشاط غضباً. تجاوز (fig.)‏ — 


eu UE رکب‎ "Ee 
desbordamiento m. oux O) olas 
— (fig) (حماس )» سیل (شتائم)‎ E 
desbordante adj. olib «¿e » فائض‎ 
— (fig.) 
طافح» مغمور‎ (g) شدید» غامر‎ 
i بالسرور). مليء‎  ٌبْلق(‎ 
(بالنشاط)‎ 


n زائد (خماس)‎ « ET 


desbordar v.i. ¿ab «eb ¿ya 

OMS فار»‎ 

desborde m. — desbordamiento 

desborrar v.t. القماش‎ 55 
desbragado adj. اللباس‎ He 
desbravador m. جياد‎ ES d 
desbravar v.t. 0255 
— v.i. y pron. Nu Jit أصبح‎ me 
— (licor ) احمض‎ >» goes 
El mar se desbrava AN fas 
desbravecer v.i. Ali 
— (fig.) هدأء سکن‎ 
desbridar v.t. «J أطلق العنان‎ 

فك phali‏ ل (ola)‏ 
فر م هرم» desbriznar v.t.‏ 


هشم» قطع GG‏ 
أزال mo‏ قلع / 
s‏ أزال/ نظف من الأعشات] Cel‏ 


desbrozar v.t. 


— los árboles ر‎ 
—untema السبيل إلى موضوع‎ dg 


إزالة ¿JE‏ إزالة الأعشاب. desbrozo m.‏ 
تنظيف (حقل أو أرض) من الأعشاب 


— de los árboles تشذيب الأشجار‎ 

تمهيد (لموضوع) (fig.)‏ — 

desbulla f. (قشريات)‎ ¿ys ¿lo 

استخر اج من Si‏ — 
فتح (محاریات) 

desbullar v.t. all استخرج من‎ 
(be) فتح‎ 


ناقص (طقم مائدة)» descabal adj.‏ 


تنقصه الأجزاء T‏ (جزء من كتاب) 


descabalado adj. غير متكامل‎ 

descabalar v.t. ال التكامل» جعل‎ jf 
ناقصاً. أزال التجانس‎ 

descabalgar v.i. عن حصان‎ je تر‎ 

descabellado adj. غير معقول‎ 

Ideas —as أفكار سخيفة‎ 


descabellamiento m. öbs . لا مُعقوليّة‎ 


قتل bs‏ بطعنة في قفاه 

Mujer descabellada الشعر‎ FO امرأة‎ 

Jš‏ الور بطعنة في قفاه 

descabezamiento m. س» ضر ب‎ b قطع‎ 
adi 

descabezar v.t. o قطع الرأس»‎ 


descabellar v.t. 


descabello m. 


شرع فی باشر العمل —un trabajo‏ 
2 
نام قليلاء أخذ un sueño‏ — 
قسطا يسيراً من النوم 
أجهد فكره سدّى —se v.pr.‏ 


descachar v.t. 


قطع / كسر قري OF)‏ 


descampado 

descaccimiento” m. t) we اطاط‎ 
ضعف‎ cbe فتو ر عزيمة»‎ 

descalabazarse v.pr. co d ناد‎ jc 


VS EET‏ فكره 
مصاب بشجة فى الرأس descalabrado adj.‏ 


— (fig.) pe 
Salir — de un negocio 

ج beds‏ من صَفْقة 

descalabradura f. في الرأس‎ c Te 


TH ix 
descalabrar v.t. | JJ جرح في‎ e c 
— (fig) soe أساء,المخاملةء‎ 
— al enemigo ET DA 
— V.pr. ub جرح في‎ delige 
— (amer.) سجر من‎ 
descalabro m. إخفاق‎ > ER 


Sufrir muchos —s en su vida 
حياته‎ d ائم عديدة‎ e ip 
Esta derrota fue un — 
كانت هذه الهزيمة كارثة‎ 
إزالة/ تزع الكلس‎ 
جرد‎ Ig أزال/‎ 
من الكلس‎ 
إخراج من‎ eal 
EIE) المباراة (منافس) .مع من السباق‎ 
descalificar v.t. المباراة‎ ES cl ¿al 
(lis) مُنع من السباق‎ (oos) 
descalzar v.t. (258 جذاء (ولد,‎ d mS 
^ e ne کشف عن‎ 
ach sf eel: 2 RS 


descalcificación f. 
descalcificar v.t. 


descalificación f. 


— (agric.) 


کے 


descalzo adj. بلا جور ب» حاف‎ 
^ prác 
descamación f. توسف» تفلس‎ 
descamar v.t. لك ا (جلدٌ)‎ 
descaminadamente adv. uc o 
hos دون سبب» بلا‎ m 
descaminado adj. a5 ue 


descaminar v.t. 


$ ¡jotas 
Las malas campañias lo descaminaron 

عِشْرة السوء غَرَّرت به 
Ir/ andar descaminado‏ 


Jo‏ الطريق . أخطأ 
descamino m. uL us‏ 
> قميص descamisado adj.‏ 


25 الثياب» في ثياب بالية (fig.)‏ — 

descampado adj. ezla مُجرّد من‎ 
أرض)‎ «n الشجر‎ D^ 

En— ¿al 
في الأرض العراء‎ Te " 


descampar 


descampar v.i. توقفت عن الإمطار‎ 
descansadero m. مُوقف‎ (il Ll HM 
descansado adj. مستريح‎ «Us 
Vida —a حياة هادئة‎ 
Trabajo — عمل ^ يح‎ 
Cara —a وجه مر تاح‎ 


Puede usted estar —‏ 
يمكنك أن تكون مطمئناً 
ارتاح n‏ استراح 
قام» تأسّسء gi‏ على (fis.)‏ — 
Puede em —enmi‏ 
يمكنك أن تعتمد علي / أن تركن كن الي 
هنا 5 J5‏ 


descansar v.i. 


Aqui descansa... 
La viga descansa en la pared 
تستند العارضة إلى الحائط‎ 
Está descansado de su viaje 
إنه يرتاح من سفره‎ 
No descansaban sus trabajos 
أعماله لا تترك له فترة راحة‎ 


— (tempestad) سكن‎ «lua 
Que en paz descanse ليرقد في سلام‎ 
— vt. c أو‎ 
descansillo m. dee صَحن در ج“‎ 


Ska Tu بسطة‎ (o 
descanso m. راحة» استراحة‎ 
وقوف»‎ "E 
استراحة أثناء السير‎ 
— entre dos clases 


— en la marcha 


فترة راحة بين درسین 

¡ Descanso ! Izal 

— por enfermedad is إجازة‎ 
— en un partido de fútbol 

"a , 3 o. 

فترة استراحة فى مباراة كرة d‏ 

— en un cine o teatro 


استراحة» 
ترويحة Js‏ عَرْضاً Gui‏ أو 
فصول مسرحية 
uks‏ الأسبوع semanal‏ — 
إجازة امومة de maternidad‏ — 
مر (amer.) oe‏ — 
eterno Gal 385 les‏ — 
دعامة (de una cosa)‏ — 


— de escalera — descansillo 


— (fig.) سَكينة» سُكون‎ 
Sin— بدون توقف‎ 
descantillar v.t. e 
descanonar v.t. os Jl cx 
— (fig.) ¿e 
descarado adj. clii Je 2 وقح‎ 


متهتك» caia‏ ماجن 


descararse v.pr. ¿Uy da / تكلّم‎ 


descarga f. Tz" Gib إطلاق النارء‎ 
— eléctrica كهر بائي‎ és تفر‎ 
— cerrada ui; أت‎ dla 
— de un buque تفر يغ باخرة‎ 
descargadero mm. & رصيف التفر‎ 
descargador m. G d Ju 


pl 125‏ دست descargar v.t.‏ 
سلاحه من الذخيرة)» أطلق النار 


— (mar.) أفرغ على‎ (D 
الرصيف» أنزل (بضائع)‎ 

— (electr.) ye (مكثفاً‎ £l 
شحنته الكهربائية)‎ 

وجّه (ضربات)» ضَرّب ^ (golpes)‏ — 


— de una obligación أعفى من التزام‎ 
— uno la bilis sobre alguien 
غضبه‎ e عليه‎ Ó c 
“Pi: » في‎ £s v ضرت‎ 
GE (ساقيةٌ في‎ ¿a 
Batería descargada mm حاشتدة‎ 
—Wpr.. «Us انبعج (غيم)‎ cjl 
— (tempestad) انفجر‎ 
— (granizada) ias 
— (dr.) (É) عن‎ AA 
عه‎ desusobligacionesen/sobre 
رفع الالتزامات عن‎ 
Jes نفسه وألقاها على‎ 
Sen HON 
J^ مخالصة.‎ 
شاهد 14 دفاع‎ 
إرضاءً‎ 
a ES للضميرء إبراء/‎ 
descargue m. — تفريغ» إفراغ (سفينة).‎ 
تنزيل» انزال (بضاعة)‎ 


descarnadamente adv. 


un colega 


descargo m. 
— de una cuenta 
Testigo de — 


En — de conciencia 


بدون cil‏ بصراحة 


مهزول. هزيل. أعجف descarnado adj.‏ 


Un hueso — عظم معروق‎ 
Estilo — بسيط‎ [je أسلوب‎ 
La—a الموت‎ 
descarnador 7n. ii bn 
descarnadura f. تعريق العَظم‎ 
— de los dientes oU MI تعرية‎ 


descarnar v.t. pen] Ss 
اللحم‎ mr «ell جرده من‎ 


El mar descarnó las rocas de la 


playa > T fie 
صخور الشاطىء‎ 
descaro m. وقاحة‎ 
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Tuvo el — de venir a mi casa 
إلى بيتي‎ una! تجرأ على‎ 
descarozar v.t. csi نرّع / أخرج‎ 
mi 5) من‎ 


& Jo Jal 


descarriar v.t. 
descarrilamiento m. 


خروج القطار عن الخط 


descarrilar v.i خرج القطار عن الخط‎ 
descarrio m. $ cas «JAS 
descartar v.t. أبعد» أقصى‎ 
— una posibilidad استبعد احتمالاً‎ 
— los obstáculos أزال العقبات‎ 
Quedarse descartado / جانباً‎ e 


على انفراد/ على جدة 


descarte m. ya) إقصاء.‎ cols] 

— (fig.) مَهرّب» مَناص» ذريعة‎ 
descasar v.t. alo col أبطل‎ 

غيّر ترتيب (طوابع, بريد (fig.)‏ — 

— dos cosas - ON Ee أزال‎ 
descascar/ descascarar v.!. Rt 
descascarillado m. تقشير‎ » EU 
descascarillar v.t. ES 2 ze 
descastado adj. قليل الحنان‎ 
descastar v.t. أباد (الحيوانات, العضزة)‎ 
descendencia f. ï 5 سلالة»‎ ¿Je 
descendente adj. ioci " yis «Jb 
descender v.i. انحدّر‎ cla ed 

— de Adán y Eva من آدم وحواء‎ ES 

— Vit: J yf 
descendiente adj. IJS سلیل» من نشل‎ 
descendimiento m. ال‎ il 
descenso m. PN «Jap 
descentralización f. مرركزرية‎ Y 


descentralizar v.t. أبطل‎ / a 
جعل لامركزياً‎ (L) ES 
descentrar v.t.  زكرملا أزاح / أبعد عن‎ 
Ju ce 
DL bee أطلق‎ 
descifrado m. رموز (أو شيفرة)‎ 08 Ide 
descifrar v.t. (3,25 رموزاً )و‎ Jl [A 


descerrajar v.t. 


— un tiro 


descinchar v.t. جزام الدابة‎ je 
desclavar v.t. اقتلع / انتزع المسامير‎ 
descocado adj. وقح‎ 
— غريب/ شاذ الأطوار‎ 
descocador m. الأساريع‎ ¡Sly 
descocamiento 7. وقاحة‎ 
— (agric.) مكافحة الأساريع : قطع‎ 
الأغصان التي فيها الفراش أي دودهاء‎ 


ثم إحراقها جميعاً 
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کان وقحآء لم يتحرّج descocarse v.pr.‏ 
eye‏ توقح . فقد صوابه 

descogotar v.t. — acogotar 

GÍ (صورة»‎ dl 
تدلى‎ «e dy call 
—se de la montaña تدحرج من الجبل‎ 
— (fam.) ib Joy هبط من السماءء‎ 


descolgar v.t. 


— v.pr. 


—se con ب‎ bu 
descolocado adj. بلا عمل‎ 
descolonizar v.t. أنهى الاستعمارء»‎ 


متح مُستعمرة الاستقلال 
إزالة اللون» تنصيل descoloración f.‏ 
y‏ يل اللون» descolorante adj. y m. Jas‏ 
descolorir v.t. de ¿Jal coi Jof‏ 


descolladamente adv. ببرّاعة‎ 
Bea apo 
descollamiento m. «Axil ¿gas TOS 
descollante adj. «¿$ ذو‎ «Js من الطراز‎ 


descollado adj. 


له col‏ يترك أثرآ (حادث أو (Sis‏ 
شخصية بارزة — Una persona‏ 
jy e edb‏ على 

توق على 
ظهر» برز ads‏ 

Ha descollado en la pintura 

3x‏ في الرسم الجداريّ 
añil‏ )47( 
أزال العراقيل 

إزالة العوائق / العراقيل 
aub on‏ إخلاء (طريق» «(Js‏ 
رفع الْرّدْم / الأنقاض (من طريق 


descollar v.i. 


de frescos 
— (montaña) 
descombrar v.t. 


descombro m. 


مسدود) 
بفظاظة ¢ بوقاحة descomedidamente adv.,‏ 
بمبالخةء للغاية 
ES‏ ب Beber — bil‏ 
X‏ متجاوز descomedido adj. . 3i‏ 


descomedimiento m. jz c5 افراط»‎ 
£l caido als ol 


جاوز الحدود. descomedirse v.pr.‏ 
توقح» لم يتحرّج من 

أفسد الترتيب» descompaginar v.t.‏ 
أوقع البلبلة أو الفوضىء Cá‏ رأساً 
على eue‏ خرّب 

descompás m. "Ey A خروج عن‎ 
شطط» إفراط‎ 


descomponer v.t. 


p 
البلبلة أو‎ ile عقب‎ ue TÁ) قلب‎ 
A الفوضى‎ 
— un cuerpo جسماً‎ Jie am 


— un motor ip عَطل‎ 
— el estómago لبك المعدة‎ 
— (fig.) ¿lo . أغاظ. أغضب‎ 


—se v.pr: انحل‎ ¿Jos í e mw 
— (fig.) [d 
— (mecanismo) j 
— (el estómago) Se 
lb, مسى الطقيل‎ 

descomposición f. انحلال‎ ¿Jose T 


— de Imperio Romano 


تفكك الامبراطوريّة الرومانيّة 


— (el tiempo) 


— del rostro امتقاع الوجه‎ 
— intestinal Jul 
descompostura f. Os Jhal 


2 وقاحة» سَفاهة بذاءة‎ «¿bus 


— اختلال: تعظل‎ cie 


descompresión f. he تخفيض‎ 
descomprimir v.t. Liso خفض‎ 
(الهواء). أزال ضغط (الهواء)‎ 


descompuesto adj. 


فظ» وقح» سفيه» بذيء (fig.)‏ — 
ساعة معطلة — Reloj‏ 
وجه متفكك — Rostro‏ 


Tener el cuerpo — كان متوعك الصحة‎ 
Tener el estómago — 

كان ملبّك المَعِدة 

descomulgar v.t. حرم‎ 

descomunal adj. » جسیم‎ > Pla 
A A 
JJI 

فبلم رائع / عظيم 


قامة مديدة 


Una pelicula — 
Estatura — 
descomunalmente adv. 
بشكل رائع / غير مألوف‎ 
اط‎ Jh v شرا‎ 
تُفوذ/ من‎ o^ حط‎ 
علق‎ E «(OM) 4 LS 
desconcertadamente adv. c^ d 
فوضى » خلط ملط‎ p 
desconcertado ad). E 


Beber — 


desconceptuar v.t. 


desconcertante adj. P 
desconcertar v.t. o e Y x 
أفقد رَباطة الجأش‎ ex الاضطراب.‎ 

= به فك فك‎ jl عطّل.‎ 
— v.pr. ارك‎ cast ibi, aa 
desconcierto m. mv cA » فوضى‎ 
Jo. تعظل‎ 
= اال‎ 
= اضطراب» هياج‎ cal 


desconsuelo 


desconchar v.t. أزال تخشينة‎ / 2 
(حائط)» 45¿ كشط‎ 
قشرة (حائط)‎ 
desconectar v.t. q 
desconfiado adj. à 


A chaa code 
قليل الثقة‎ e مُتحرّزء‎ 
desconfianza f. j 


desconchón m. 


خذرء ريبة» ارتياب» 
سوء (UP‏ عدم eli (AE‏ 

desconfiar v.i. «ja حذر من« احترس‎ 
él elo $ UC vada ob)! 
sjakie Jo ia a فال‎ 
Desconfío de que las ostras estén 


13 ما أخشى frescas‏ 
أن يكون المحار غير Tib‏ 

١ Desconfi ! حذار! انتبه!‎ 

desconformar v.i. اختلف مع‎ 

desconforme adj. مخالف ل» غير‎ 
ab 

desconformidad f. تنافرء عدم‎ ¿A 
عدم انسجام‎ C 

descongestionar v.t. أزال. الاحتقان‎ 

— una calle ¿lá أزال الازدحام من‎ 

خفف الازدحام عن قاعة unasala‏ — 


— el centro de la ciudad 
المدينة‎ laa خفف الضغط عن‎ 
لم عرف‎ de 


desconocer v.t. 


— (fig.) لم يعترف ب»‎ S 
جام"‎ da 
desconocido adj. (AL) مجهول‎ 


صَعْبٍ معرفته (ie) + (abi)‏ — 
J)‏ - منذ ممرضه)» dS ee‏ 
(مديئة)؛ غير مقدر i‏ فرق مُنتقص 

من قَذْره (أفضال» مزايا) 


desconocimiento 7. dem 
— de sus deberes لواجباته‎ ES 
— de un amigo تجاهل صديق‎ 
— de un situación إساءة تقدير وضع‎ 
desconsideración f. . oue I فقد‎ 
قل احترام . طيش» عدم تبصّر أو ترو‎ 
desconsiderado adj. «juae I فاقد‎ 
غير محترم . طائش» أهوج» متهور‎ 
Palabra —a US غير متروى‎ dels 
desconsiderar v.t. أفقد الاعتبار‎ 
desconsolado adj. لاعزاء له» غير‎ 


معزی» غير مؤاسى . حزین» محزون 


desconsolador adj. 2 e «o pa 
es 
desconsolar v.t. e «el «à gel 


desconsuelo mm. زنء هم 2 غم‎ s 


descontar 


descontar v.t. 


«b استنزل»‎ ¿bil 
۰ حسم من‎ «(gus حساب‎ o?) pm 

3 خصم 20 

— (fig.) خفف من‎ 292 mH 

Doy por descontado su éxito 

L|‏ متأكد من نجاحه 

o‏ سنه años‏ عه 

صعب الإرضاء 

أثار الإستياءء لم 


J5 os يُرضٍء‎ 


descontentadizo adj. 


descontentar v.t. 


descontento adj. » مستا غير راض‎ 
EX 4. 

استیاءء عَدَم رضى. —m. de)‏ 

desconvenir v.i. تنافر‎ coal 

descoque m. وقاحة‎ 


descorazonamiento m.  قعاجشلا فقدان‎ 


فتور الهمّة» تثبيط العزيمة 


descorazonar v.  دمخأ بط العزيمة.‎ 
الشجاعة . برد الهمة‎ 
— Vpr. عزیمته»‎ E casal ais 
بردت ته‎ 
descorchador m. بريمة‎ 
descorchar v.t. ce oan قشر‎ 
— una botella نزع سدادة قنينة‎ 
descorche m. pecus 
— de una botella سدادة قنينة‎ e 
descornar v.t. Go») 05 کسر‎ 
— v.pr. ذهنه‎ dass ف‎ alj c 
— (fam.) أرهقٌ نفسه‎ «AS 


descoronar v.t. 


ele‏ عن العرش 
رق cesi‏ الحياب]) 


descorrer v.t. 


= Jui 
descorrimiento 7. o» 
descortés adj. غير ی قليل‎ 
غليظ‎ cla الآدب»‎ 
descortesia f. abrese i 
رول منافٍ للأدب‎ Je «col 
descortezadura f. 5 y 
descortezamiento mn. انقشار‎ . Lm 
descortezar v.t. قشر‎ 
descosedura f. فتق . انفتاق‎ 
descoser v.t. T 
pF. انفتق‎ 
descosidamente adv. جآ للغاية‎ 


مفتوق» مفتق US)‏ 
ثوب) . ثرثار» غير متکتم 


descosido adj. 


مفكك» غير مترابطء (fig.)‏ — 
غير متلاحم colla)‏ أسلوب) 
خياطة مفتوقة —m.‏ 


Comer como un — أكل بإفراط‎ 
Reircomoun— dall أغرب فى‎ 
Correr como un — عة‎ E ركض‎ 
descostillarse v.pr. سقط على ظهره‎ 
descoyuntamiento m.  كككفت‎ . تفكيك‎ 
— (med.) pel 2 حلع‎ 
— (fig.) تعب» إرهاق . وهن‎ 
descoyuntar v.t. فك‎ NOU 
— (med.) (الكتف)‎ ce 
descrédito m.  ةعمُسلا الثقة/ النفوذ/‎ ala 
descreido adj. AS غير مؤمن»‎ 
descreimiento mn. E عدم الإيمان»‎ 
describible adj. يمكن وصفه‎ 
describir v.t. وصف‎ 
descripción f. وَصف‎ 
descriptible adj. يمكن وصفه‎ 
descriptivo adj. PTT 
descrito adj. d مو‎ 


descuadernar v.t. Jhs eo فك»‎ 
— (fig.) m عكر أخل‎ EMT » ضعضع‎ 
JU cs دوت‎ 


descuajar v.t. 


— (fam.) NUT 
— (agric.) اقتلع» استأصل‎ celis 
— v.pr. (fig.) diad 
descuartizar v.t. 5 cd 
— (fam.) قطع إرباً إرباً‎ 
descubierta f. استطلاع استكشاف‎ 


descubiertamente adv. Ue جهرآء‎ 


مكشوف . حاسر الرأس descubierto adj.‏ 


حساب مكشوف/ في =m Re‏ 
غنات عاجرعن القع 

على المكشوف» بلا جماية Al—‏ 

كان مکشوفاً» كان — Estar en‏ 


ES .ا كان مرتيكا‎ SN عن‎ ijle 
d وراك‎ 
descubridor adj.y m.  عرتخم‎ cفشتكم‎ 


En todo lo — 


— adj. (mar.) مستکشف› مستطلع‎ 
—m. كشاف‎ 
descubrimiento 7. اكتشاف‎ 
— de una estatua إزاحة ستار‎ 
عن تمثال‎ 
descubrir v.t. (o5) كشف‎ 
— un tesoro اكت كيزا‎ 
— Una estatua زاح الستارعن تمثال‎ 
— (fig.) M cass . باح به أباح‎ 


عن أماط اللثام عن (خفايا أمر) 
کف عن خطظه 
[śś‏ سر عن رأسه 5 

رفع قبعته (إعجاباً) 


— su juego 


— v.pr. 
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كشف عن أفكاره (لأصدقائه)  (fig)‏ — 

descuento 7n. (1o) حسم‎ — 
— del salario 


pos‏ من JI‏ | اتب 
Conceder un — a un cliente‏ 
منح تخفيضاً لبون 


e قاعدة‎ 


qe ¿le خدش»‎ 


Regla de —‏ 
descuerar v.t.‏ 
انتقد انتقاداً cf.‏ انتقد بقسوة (amer.)‏ — 
e jeg‏ مُتهاون. مُتوانٍ  descuidado adj.‏ 
طائش» ساوء غافل» مستهترء = 
مهم م أو deo‏ بشيء 
Una casa —a dee es‏ 
كتاب غير معتنى به — Un libro‏ 
أخذ على غَفْلة/ على حين Coger — 5j‏ 
أهمل (tels)‏ أصدقاءم). descuidar v.t.‏ 
تهاون في» قصّر في (واجباته) 


Descuide usted كن مطمئئاً‎ «ola Y 
— la atención T od 
descuidero 7. نشال‎ 
descuido 7. p إهمال» تهاون»‎ 
— alie coLail país SE 
— عثرة‎ » 3j 
AL— بإهمال. بتهاون» بتقصير‎ 
Con / por — بطريق‎ bae 
1 بدون‎ l 
Un momento de — لحظة شرود‎ 
فکر/ شرود ذهن‎ 
descular v.t. pali أزال‎ « ce 
desde adv. 46 ien 
— ahora منذ الآن‎ 
— entonces منذ ذلك الوقت»‎ 


منذ ذلك الحين» منذ ¿Sl‏ منذئذ 


— la mañana hasta la tarde 


من الصباح إلى المساء 
من أعلى» من قمة lo alto de‏ — 
¿ll «bh‏ بطبيعة luego‏ — 


الحال» «X Sau Jasi‏ بکل تأكيد 


— mi punto de vista من وجهة نظري‎ 


مدله يفف من حين que‏ — 
منذ دائماً siempre Taf,‏ — 
منذ الآن ya‏ — 
منذ وقت قليل» hace poco‏ — 


من ila‏ قصيرة / وجيزةء Lope‏ 
منذ وقت بعيد/ طويل hace tiempo‏ — 
لم يتفق معء كان غير desdecir v. i.‏ 
sy‏ تنافر . gels‏ 
كان غير جدير بأسرته de su familia‏ — 
رَجَع عن قوله/ عن كلامه 
أخلف بوعده 


— v.pr. 


—se de su promesa 
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—se de sus opiniones أنكر آراعى‎ 
ere 
أزدراء‎ «yea 


أدرّدء ألطع e‏ بلا 


J otsid cord 


desdén m. 
desdentado adj. 


desdentar v.t. أفقد أستاته‎ 
— un peine al SES 

حقير مُحتقّر مُزدرى, تافه desdeñable adj.‏ 

desdeñar v.t. Siah es احتقرء‎ 

ب استهان ب 

—se de من / أن‎ exi 

desdeñoso adj. Čase x D» ER 

desdicha f. تعاسة‎ (RÀ بؤس»‎ 
Por — 


لسوء [ei‏ الطالع 


Para colmo de — ib الطين‎ + zby 
desdichado adj. شقئ‎ » «ike » تعس‎ 
desdoblamiento m: es 

— de la personalidad 4a. ازدوا اج‎ 
desdoblar v.t. gl se A a 


desdorar v.t. ب‎ jJi عاب« ألحق‎ tots 


— la reputación de una persona 
شنار‎ eb git e 
deseable adj. مطلوب. مبتغى‎ cd مرغوب‎ 
desear v.t. «eb «uli تاق‎ ET 
CUR cub calf «uli تشوق‎ 


تمنى e‏ اشتهى 
Le deseo mucho éxito‏ 


G5 bbu أتمتى لك‎ 


desdoro m. 


Es de — aio 
desecación f. تجفيف‎ 
desecador adj. y m. [art 
desecamiento m. تجفيف‎ 
desecante adj. eut, 
desecar v.t. due. 
desechar v.t. (ya eX AS 


* صرف» استبعد‎ ob «> ¿Lal 


احتقر» ازدرى 
desecho m. J ai aw‏ 
—s radiactivos EA SEN‏ 
Uus‏ حيوانية —s animales‏ 
إحتقار» ازدراء (fig.)‏ — 
e‏ > فض (رسالة) desellar v.t.‏ 
فض ختم un paquete > jb‏ — 
Es‏ € إفراغ m.‏ ء desembalaje‏ 
t e‏ فرغ desembalar v.t.‏ 


desembarazar v.t. e خلص» أخرج‎ 

سحب . أخلى . أزال (الموانع أ 
dal‏ )55352( 

تخلص من v.pr.‏ — 


سلاسة» طلاقة 


— (amer.) ولادة‎ 


desembarazo 7m. 


desembarcadero 77. 


رصيف (النزول» التفريغ) 
desembarcar v.t. LE» Jf‏ 


بضائع)» فرغ أفرغ (La)‏ 


c dj‏ چ Gute dy‏ ب 

نزول من سفينة desembarco 7m.‏ 

إنزال (الركاب. (a‏ تفريغ» ‏ — 
إفراغ (البضائع) 

desembargo m.  ةرداصملا الحجز أو‎ e ر‎ 


desembarque mm. 


(gie tole usb 
Jes نظف من‎ 
(عن جذاء)‎ Jal جي كشط‎ 


desembarrar v.t. 


desembaular v.t. t من صُندوة‎ oU 
desembocadero 7 dese c^ 
— de un rio de Cas 
desembocadura f. GEJ 
— de una calle شارع‎ dá 
desembocar v.i. أذى إلى‎ «oll: jä 
چ‎ GEN (قناة في‎ ¿es 


desembolsar v.t. دفع‎ cue egal 


desembolso #7. إنفاق‎ 
— inicial أولى‎ ds 
— a cuenta على الجساب‎ ids 
— pl. CARE مصاریف»‎ 
desemboque n. jis » مخرج‎ 
desembozar v.t. كشف عن وجهه‎ 
— (fig.) أظهرء أبان‎ 
desembragar v.!. (mecán.) فصل‎ 
desembravecer v.t. o ES 
جعل أليفاً‎ Cha) 
desembtiagar v.t. ES Je أصحى‎ 
desembrollar v.t. (مسألة معقّدة)‎ J} 
desembrujar v.t. e)l من‎ m فك/‎ 
desembuchar v.i. اعترف‎ 
desemejante adj. مختلف. متباين»‎ 
متنافر» غير متشابه‎ 
desemejanza f. اختلاف» تباين»‎ 
تنافر» عدم تشابه‎ 
desemejar v.i. احتلف» تباین‎ 
desempaquetar v.t. قتح الطرد‎ 5 
desempedrar v.t. (25 b» es 
desempeñar v.t. ¿(Sl ajo) pb 


== (كلامه. قوله). CS) el‏ من 
4 وغده)» أبرأ.ء أعفى (فلاناً من دين) 
el papel de Tartufo na‏ — 
m (á‏ 
ساعد (CH)‏ على التخلص من dbz‏ — 


desencapotar 


Ph eT zà 


— v.pr. 
A من وزطة . ترجُل ليقتل‎ 
desempeño 7m. o» y à 
— de un papel p" قيام‎ 


إبراء / إعفاء من دين de una deuda‏ — 


— de un deber قيام بواجب‎ uu 


desemperezar v.t. بالحركة»‎ Li 
Bd 

— v.i. y pron. الكسل‎ us ya 

desempernar v.t. i محازق‎ Ou 
(Gt 

desempleo 72. بطالة‎ 

نتف ريش (طير) desemplumar v.t.‏ 

desempolvadura f. ois فض‎ 

desempolvar v.t. Jif نفضء‎ tyás 
الغبار عن‎ 


أحيا ذكريات قديمة viejos recuerdos‏ — 


Jof 


desemponzoñar v.t. 


desempuñar v.t. أفلت» أطلق‎ 
desencadenar v.t. JYI من‎ xx 
Ge) فك وثاق» أطلق سراح‎ 
— un perro کلب‎ na سِلسِلة/‎ dà 
— una guerra ms yá 
— la hilaridad ذهب به‎ 
Cód الضحك كل‎ 
— las pasiones أطلق العنان للأهواء‎ 
— el entusiasmo أثار الحماس‎ 
— v.pr. ثار ٹائره» هاج هائجه‎ 
Los aplausos ع5‎ 
انطلق التصفيق‎ 
Se desencadenó la tempestad 
ثارت العاصفة‎ 
desencajar v.t. فسخ‎ "ws e 


fiho 
ممتقعاً‎ nl جَعَل‎ 


— (una pieza) 
— los huesos 


— (el rostro) 


— v.pr. (el rostro) (3) امتقع‎ 
desencaje m. Abl. d 2 Jl 
desencajonar v.t. أخرج الثيران‎ 

من أقفاص النقل 

— (tecn.) قالباً‎ ás 
desencantar v.t. من الأوهام»‎ Ta 


576 "o cx أزال الوهم»‎ 
desencanto 7n. الأوهام»‎ Snes 


db‏ وهمء AR‏ خيّبة أمل 


رفع الغطاءء desencapotar v.t.‏ 
خلع المعطف 

— (fig.) "mz اشفا‎ 

— v.pr. معطفه‎ ee 


desencarcelar 


— (el cielo) (ت السماء)‎ lis 

— (el rostro) RC cU 
(1) تجاعيد‎ 

انبسطت / انفرجت أسارير وجهه (fig.)‏ — 

desencarcelar v.t. عن» أطلق‎ g 
(0) de 


desencargar v.t. (3,25. [ae pa Lib) ألغى‎ 


desencoger v.t. o 

a E 
انبساط. انتشار» امتداد‎ 

es‏ الغراء عن 

ella‏ سكن 


desencogimiento 77. 


desencolar v.t. 


desenconar v.t. 


desencono m. تهدئة. تسكين‎ 

desencordelar v.t. فك الخيط‎ / je 

desencorvar v.t. Jic HG T 

نزع جلدة كتاب desencuadernar v.t.‏ 

موارد . أموا ال desenfadaderas f.pl.‏ 

طليق . مرح « خف desenfadado adj.‏ 
celi‏ طريف . مستهتر 

desenfadar v.t. هدّاء سكن‎ 

طلاقة . وقاحة desenfado m. (Gb.‏ 
فة الدم . استهتار 

أطلق العنان ل desenfrenar v.t.‏ 

ثارء هاج (ت العاصفة. —se v.pr.‏ 
العناصر) . استسلم للأهواء/ للرذائل 

desenfreno m. . انحراف . انحلال‎ 
خلاعة‎ aci 

— de las pasiones الأهواء‎ ga 


desenfundar v.t. من الكيس‎ c. >Í 
Ex ¿q cl o* col 


Goa اتکی‎ de 
desenfurecer v.t. EE هدل‎ 
desenganchar v.t. فصل‎ ee 
desengañado adj. Ss ثب الأمل»›‎ 

— (amer.) e دمیم»‎ >» 


مُحِيّب الآمل. مخيّب desengañador adj.‏ 


desengañar v.t. حور‎ «JA o 
من الأوهامء أزال الوَهُم أو الغرور‎ 
desengaño m. cx الوهم»‎ Ji; 

jus 
desengastar v.t. كريماً‎ lex فص‎ 


“pa‏ ن (خاتم أو (úe‏ انتزعه وافترزه 


desengranar v.t. الحسنتات‎ Ja 

desengrasado m. AMA إزالة‎ 

desengrasador m. منظف ملابس‎ 

desengrasar v.t. AA أزال‎ 

— v.i. (fam.) pc «des «JA 

desengrosar v.t. cest «Jos cj 
pee 


— vi iae A 
desenhebrar v.t.  ةربالا الخيط من‎ q 
desenjaezar v.t. (+3) عن‎ gn e 
desenjalmar v.t. رفع البردعة‎ 


desenjaular v.t. أخرج من القَقَص. أفلت‎ 
(E) عقدة‎ Je 
(E ام (قضيّة‎ c aslo 


desenlace m. 


desenlazar v.t. (did (عقدة»‎ je 
desenlodar v.t. أزال الوحل عن‎ 
desenlosar v.t. ع البلاط‎ 
desenlutar v.t. أزال الجداد‎ 135 
desenmarañar v.t. 08 «gale 
غرّل» الشعر)‎ ás) 
— (fig) — (& by ol) o 
—= أوضح» وَضحء استجلى‎ 
desenmascarar v.t. gua TS 
عن (وجه فلان). أماط اللثام عن‎ 
— la hipocresía Qai كشف عن‎ 
— un mentiroso Ulis c» 


— las intenciones de uno 
النقاب عن نيّات قلان‎ cass 


desenmohecer v.t. Lua! ال‎ f 
desenmudecer v.t. sie 12 
أطلق لسانه‎ o OLJ 
تت‎ ghil استعاد‎ 
desenojar v.t. ass orm «fla 
— v.pr. التهى‎ ٤ AG sá ts 
desenojoso adj. ox I 
desenredar v.t. d 
desenredo m. , s 
desenrollar v.t. تسر‎ dac 
desenroscar v.t. (3m) n فك‎ 
desensillar v.t. c رقع‎ 
desentenderse v.pr. لم يبال ب‎ - 


لم يعبأ بے لم يهتم ب . تجاهل 


desenterrador m. قبور‎ Jú- 
desenterrar v.t. من الأرض‎ col (5 
desentonadamente adv. ss 
desentonar v.i. p $ خطاً‎ T 
— (fig) كان في غير‎ coll) تنافر‎ 
eee eb / :غير ملام‎ OUS cales 
desentorpecer v.t. أزال خدر‎ 
Li (رجلیه)» أنعش بالحرارة»‎ 


desentrampar v.t. 
— v.pr. 


desentrañar v.t. 


=f) Ch JE «qo كشف‎ 
desentronizar v.t. عن العرش‎ eu 
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desentumecer v.t. — desentorpecer 
desenvainar v.t. امتشق.‎ «el سل‎ 
G) انتضى » أصلت‎ 
— أخرج تراثنه/ مخالبه‎ 
desenvoltura f. طلاقة (مشية‎ 
— (fig.) قحة» وقاحة (جواب)‎ 
— «OL.UI صفاء الذهن . طلاقة‎ 
الكلام» قصاحة‎ a 


desenvolver v.t. 55 
— un idea فكرة‎ c / في‎ => 
— un paquete رزمة‎ qe / فك‎ 
عه‎ v.pr.. ca . yy علطو فق‎ 


o P‏ تدر أمرة شه 


— (Sab) de ove "T 


طليق (مشية) desenvuelto adj.‏ 
وقح (جواب) (fig.)‏ — 
ولد شاطر» واسع — Muchacho muy‏ 


Si من‎ q vr «io! 
deseo mi. ou diga de 5 


ih B E ores 


Formular un — 12 ادى‎ 
A medida del — على ما يُرام‎ 
Arder en —s e Bos حرق‎ 
Es nuestro mayor — Ub هذه أغلى‎ 
deseoso v راغب في » تائق إلى»‎ 
مشتاق إلى » متشوق إلى‎ c واف إلى‎ is 
desequilibrado adj. مختل‎ 
desequilibrar v.t. بالتوازن‎ del 
desequilibrio m. اختلال )5( التوازن‎ 
deserción f. من الجندية‎ sides 
— (fig.) ترك‎ 4 
desertar v.i. الجتدية‎ a le 


uu 


— al campo contrario “J| انضم إلى‎ 


— (fig.) 35 هجر © ثرا‎ 
desértico adj. Sal pue 
desertor m. هارب /فارٌ من الجنديّة‎ 
desesperación f. Lb x cb 
desesperado adj. قانط‎ ¿yd 
desesperante adj. مفقد الأمل‎ 
desesperanza f. by n يأس‎ 
desesperanzar v... 4> ¿La أيأس‎ 

أمل (والديه) 

قطع الأمل في » يئس من v.pr.‏ — 
dl‏ أقنط desesperar v.t.‏ 

— (irritar) buf ¿cof 


يئس من» استيأس من» قط من =de‏ 


desesterar v.t. رفع الحصائر‎ 
desestimación f. استخفاف احتقار‎ 
— de una demanda AE 359 
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desestimar v.t. 
— (dr.) 


t= aa‏ احتقر 


E 

و قح » صفيق الوجه desfachatado adj.‏ 

desfachatez f. Abs (¿Us قحة»‎ 
حیاء» استهتار‎ 

desfalcar v.t. co qua. . اختلس‎ 

desfalco m. اختلاس . خصمء‎ 

خسم طرح 

desfallecer v.i. ae اغمى‎ cale غشى‎ 

— v.t. i val Mic 

desfallecido adj. عليه‎ P 

desfallecimiento 72. EEF A es 
إغماء‎ coti 

desfasado adj. متغير الطور‎ 

desfasaje m. تغيير الطور‎ 

desfasar v.t. غير :الطور‎ 


معاكس. blas‏ (رأي). desfavorable adj.‏ 
غير موافق» غير مناسب» غير ملائم 
(ظروف» (bs crib‏ غير مؤات. 
غير سانح» غير صالح (طقس)» غير 
e‏ ی (لمشروع) 


desfavorecer v.t. j بعض د‎ t 


= عاكس. ضايق‎ 
desfiguración f. MT . تشويه‎ 
desfigurar v.t. Si 
— la voz ت‎ A E 
desfilachar v.t. > x sb «ue 


desfiladero m. Gras e as 

سار في عرض GSE‏ 

مشى صَفاً. سار dell‏ بعد — 
c‏ تعاقب» تابح » توالى 


desfilar v.i. 


desfile m. (250) استعراض‎ cuo 
desflecadura f. تهديب‎ cols 
desflecar v.t. (قماشاً)‎ ón 


desflemar v.t. A أفرز‎ 

desfloración/ desfloramiento 

فض / pelos‏ بكارة (فتاة) 
فض / Jal‏ بكارة 

IS (فتاة)‎ La (فتات)»‎ 


— عن ني‎ e, 


deflorar v.t. 


— (fig.) أذبل‎ 
— una noticia «Lab جَعَل الخبر‎ 
خبر‎ š> أزال‎ 


— un asunto á% موضوعاً‎ fer dial 

desflorecer v.i. ISS 
RS تساقط‎ 

desflorecimiento m. ¿a Jls) / bu 
تساقط الزهر‎ 


F زمن سقوط الزهر‎ 
desfogar v.t. 


— la cólera 


— la cal أطفاً الكلس‎ 
desfogue m. as 
— de una pasión 0 T إشباع‎ 
— (amer.) slo «sl io 
desfondar v.t. (dero) yö أزال‎ 
حرق (كرسيآ)‎ xS) [x p 

نقب» حرٹ حرثاً عميقاً  (agric.)‏ — 

Qe) 

desfonde m. إزالة قعْر (برميل)‎ 
— (mar.) إغراق سفينة‎ 
— (fig.) انهيار‎ cbe] os 


desformar v.t. Spb « Je x 
حركة تنم عن احتقار‎ 
pls باستهتاز» بتهاون»‎ 


"M 


desgaire m. 
"Adm 


desgajar v.t. 


—JYpr. انقلع من» ابتعد عن‎ 
desgalichado adj. في مشيته‎ ada 
desgana f. تقززء اشمئزاز‎ IX 
desganar v.t. أفقد الشهية» قرف‎ 
desgañitarse v.t. c عق‎ 


متخلع فى مشيته desgarbado adj.‏ 


قلة رشاقة» تخلع فى المشية desgarbo m.‏ 


desgarrado adj. قليل‎ eue » قح‎ Y 
ez gue الحياء‎ 

desgarrador adj. csi / مفطر‎ IS 
(£2) La 


— (fig-) 


desgarrar v.t. 


eb ea‏ (مشهد) 
de «dy‏ شق 


— el corazón ia ds e» 
desgarro m. T pe NU » 
— (fig.) : FE c cilis 
— (amer.) تفل‎ «us d cala; 


desgarrón m. أشلاء)‎ s PE D 


— muscular has تمزق‎ 
desgastamiento m. تا اکل‎ de cca 
— تاا‎ edid 
desgastar v.t. آتلف» أبلى» أفنى‎ 
— (fig.) أفسد‎ 
desgaste m. Te 2 E «cds 
— (fig.) uw 
Guerra de — خرب استنزاف‎ 
desglosar v.t. عن‎ q 
— una pelicula 


قطّع Cai‏ سينمائياً إلى مشاهد 
أخل بالنظام 


desgobernar v.t. 


deshabitado 


أساء «Si‏ / القيادة/ الإدارة 55 
eli‏ (العظام): 
eal «asl‏ 
سوء الحكم أو القيادة 


اختلال» انحراف» سوء SL‏ = 


— (huesos) 
— v.pr. 


desgobierno 7n. 


desgolletar v.t. الزجاجة‎ se as 
— (fig.) قور‎ 
desgomar v.t. الصمغ‎ Jof 


desgonzar/desgoznar v.t. 


S‏ مفصّلات الباب 
desgracia f. «ssl ex cimas‏ 
cA SS‏ حادث مشؤوم 

Caer en — ah ax 
Para mayor — ii في الطين‎ ¿io 2 
Por — الطالع‎ [hos لسوء‎ 
desgraciado adj. شقئ‎ » dpud eL 
— en el juego : Bi e m 


في القمار» منحوس في القمار 


Un suceso — حادث مؤسف‎ 


Un caso — لها/ تعسة‎ Ks Je 
Un día — يوم مشؤوم / منحوس‎ 
Ser — LJ! Du كان‎ 
Apariencia —a „ýL مظهر يوحى‎ 


desgraciar v.t. 033 coy. أتلف» عطل»‎ 
(مشروع)‎ J أحفق»‎ 
أزال الأعشاب الضارة‎ 
desgranar v.t. «(ze « pls) حب‎ 2 
(عنقوداً»‎ iri Qao عن‎ Ll 
<a انتزع‎ Me ¿ya T 
(القطن)‎ ele «49 «ule من‎ 


EC 


desgramar v.t. 


desgrasar v.t. ye oA Jul 
desgrase m. عن‎ A إزالة‎ 
desgravación f. تخفيض‎ ٠ خفض‎ 


(ضرائب)» رفع ضرائب عن (صناعة) 
ue‏ خفف (ضرائب)» vt.‏ اسيك 
خفض الضريبة عن (مال)» خفض 
pl‏ عن (بضاعة)» خفض enm‏ 
الرسوم عن» رفع التكاليف عن, رفع 


الضرائب عن 
Es‏ (لحية)» desgreñado adj.‏ 
[nt‏ منفوش الشعر 
شعت /نفخ:الشعرٌ desgreñar v.t.‏ 
e rom‏ » التواء desguince m.‏ 
«uu‏ انزلق desguindarse v.pr.‏ 
غير مسکون» غير deshabitado adj.‏ 


آهل» غير مأهول (بیت)» 78 (دار)» 
مهجور» Ji‏ من السّكان (قرية) 


deshabitar 
deshabitar v.t. 5L S JI أخلى / أقفر من‎ 
(بلدآ)» أفقد (بلدآ) بعض سُكانه‎ 
deshabituación f. ¿ole إقلاع / كفت عن‎ 
deshabituar v.t. حمل على الاقلاع‎ 
عن عادة» صرف عن عادة‎ 
deshacer v.t. c خرن (إنشاءات)» هرم‎ 
Qual) کسر دَحَر‎ 


— un terrón de azúcar أذاب/‎ 
S قطعة‎ o 
— una intriga أحبط دسيسة‎ 
— un paquete فك رزمة‎ haee 
— un contrato ألغى اتفاقية‎ 
— entuertos صح الأخطاء‎ 
— (fig.) ees espe 
—se v.pr. تحطم (كأس)‎ 


—se de una cosa 
عه‎ por uno قصارى‎ dls لم يأل‎ 
فلان‎ PI فده تذل‎ 

Se deshace por terminar pronto 
DL is 
ic الأمر‎ 
تلاشى كالدّخان»‎ 
منثوراً‎ a a أدراج الرياح»‎ cai 


— como el humo 


— en alabanzas / en cumplidos 
المديح‎ d / فاض في‎ 
تأكلته الغيرة‎ 
alan به‎ MON 


أكثر من / كرّر الاعتذارات en excusas‏ — 


— en celos 


— en pavores 


— en impaciencia ; من‎ es 
الانتظارء مل الانتظار‎ 
نفجر بالبكاء/باكيا‎ 
al استنزل‎ 
— en esfuerzos baldíos 
دی‎ a Agel 
بالدموع‎ / ns pest 
— en suspiros cj de 


— en llanto 


— en imprecaciones 


— en lágrimas 


— las narices هشم انفه‎ 
Con los nervios deshechos 
الأعصاب‎ ga 
کان شبه میت من‎ 
من التعب‎ s pe القلق» كان‎ 
desharrapado adj. 


Estar deshecho 


5 الثياب» 
فى ثياب بالية» فى الأسمال 

desharrapamiento m. بؤس $ عوز‎ 

«Q)) US فك‎ 
جزام)‎ oU) فك إبزيم‎ Je 

deshebrar v.t. — desfilachar 
— (fig.) LILI els مَرّق/‎ 
deshecha f. رياء. مواربة» مداجاة‎ 


deshebillar v.t. 


E e ذريعة»‎ 
CAM من/‎ jale 
. متفكك + متتخلول‎ 


— (tormenta, lluvia) 


deshechizar v.t. 
deshecho adj. veia 
Jibi عنيف»‎ 
مُذيب الصقيع‎ 

إذابة الصقيع 
أذاب الصقيع 


desherbar v.t. ¿pal أباد الأعشاب‎ 1% 


deshelador 7m. 
deshelamiento 7m. 


deshelar v.t. 


desheredación f. جرمان من الميراث‎ 
desheredado adj. محروم من الميراث‎ 
desheredamiento m. >l Jl حرمان من‎ 
desheredar v.t. حرم من الميراث‎ 
desherrumbrar v.t. أزال الصداً‎ 
deshidratar v. — cài «ja الماء‎ Jof 
deshielo m. الجليد‎ obs 
— (fig.) asi انفراج‎ 


deshilachar v.t. — desfilachar 
deshilar v.t. — desfilachar : 
مفكوك التشريج‎ 
أو التسريج . مفتوق‎ 
غير متناسّق (أسلوب)‎ 
cni cc n 


deshilvanado adj. 


— (fig.) 
deshilvanar v.t. 


deshincar v.t. 


deshinchadura f.  خافتنالا‎ / إزالة الورم‎ 
deshinchar v.t. 3 t SEI 
— v.pr. pl TACÓN S SIE 
— (fam.) زال الانتفاخ‎ 
deshojar v.t. نزع الورق»‎ ¿ds 


67 Mal 


—la rosa الوردة‎ S / 355 6G 
deshoje m. إعبال» سُقوط الورق‎ 
deshollejar v.t. ps 
deshollinador 77. المداخن‎ CR 
deshollinar v.1. ¿All cas 

— (fam.) di ról 
deshonestidad f. — ¿BUM الحشّمة أو‎ als 


E 


ا بداد فايحشة oi‏ 

غير محتشم» مخل 
باللياقة» cgi "Tom‏ فاحش» 
قليل as ceki‏ ا —- لحشمة 


deshonor m. 


deshonesto adj. 


غار» gis‏ شنار o‏ 
COLS‏ الحق العار ب 
ele‏ شنار x‏ 
P4 Pa‏ 
شائن» T‏ معیب 
شان» 52 العار > 
هتك عرض (فلان) 
وقح » قليل الحياء. حقير deshonrible adj.‏ 


deshonroso adj. 


deshonorar v.t. 
deshonra f. 

deshonradamente adv. 
deshonrador adj. 


deshonrar v.t. 


z 1 
A (pu e 


218 

deshora f. غير مناسب‎ es 

في 23 غير مناييب» A— (s)‏ 
في غير E‏ 

deshornar v.t. o o^ ue 


deshuesado adj. من العَظم‎ 

منرّعة عسي 
مه 
i.‏ من «ell‏ 

R e‏ عن er)‏ فروج) 
[p‏ أخرج النوى من (frutas) QU)‏ — 
deshumano adj. Y ¿gli ue‏ 

aL O 
أزال الرطوبة‎ 
مطلوب‎ cad مرغوب‎ 
desiderata m. pl. أماني‎ Lo رغائب»‎ 
ة أو أمنية‎ FIR dl dis 


deshuesadora f. 
deshuesamiento m. 


deshuesar v.t. 


deshumedecer v.t. 


desiderable adj. 


desiderativo adj. 


Verbo — 
; os Js 
desiderátum 7m. ع أمنية‎ CAE) 
desidia f. استرخاء‎ cos إهمال.‎ 


desidioso adj. colze متهاون,‎ e Jogo 
رخو» كسلان‎ 

p: e ño‏ (أرض)» 
¿lalo Gb‏ مُقفِر (جزيرة» ريف). 
خال e‏ خاو (E)‏ 


desierto adj. 


Calle —a شارع قليل المارة‎ 
—m. dal صحراء»‎ 
Predicar en el — slal | à نادى‎ 
designación f. H إشارة إلى‎ 


(ساعة» cale‏ في منصب)» تحديد 
(وقت)» اختيار (شخص (Re‏ ذكر 
(المناصب المشغولة Las «(Calo‏ 
(معروف بهذه ال ) 
آشاز دل على 

DW) ue عنى (فلاناً)»‎ (rom) 
y (aga باسمه). اختار (ه‎ 
فو حَدَّد (وقتاً)‎ «uis 


designar v.t. 


designativo adj. per IY ذو‎ 


designio o. qe "pu مراد‎ wn 
مُرام . خطة‎ caai غَرَضِء‎ 
Con el — de بغية أن بقصد أن‎ 
غير متعادل»‎ pone 
Wm 
سهل»‎ o 
وعر (أرض)‎ 


desigual m. 
— (terreno) 


Tiempo / persona —‏ 
طقس / شخص متقلب 
جعل غير متساو desigualar v.t.‏ 


ميز دون = 
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desigualdad f. 
ob cec» » تساو‎ e 
— de un terreno 


عدم مساواة» تقاوت» 


ps‏ استواء / وعورة أرض 


desilusión f. وَهُمء خيبة أمل‎ dls 
desilusionado adj. خائب الأمل‎ 
desilusionar v.t. من الأوهام»‎ p 


أزال وَهُم (فلان)» خيِّب الأمل 
أزال 23« (فلان). desimpresionar v.t.‏ 


أنقذ من الضلالء خطأء أظهر خطأ 
)955( 

—v.pr. عاد عن ضلاله. رجع عن خطإه‎ 
desinencia f. ojadi آخر الكلمة‎ 
desinfección f. تطهيرء إبادة الجراثيم‎ 
desinfectante m. S للجرائيم‎ eset p 
desinfectar v.t. (em 5%) Ab 
desinflar v.t. فش» أزال الانتفاخ»‎ 

أفرغ/ ES‏ من الهواء 
إبادة الحشرات desinsectación f.‏ 
أباد الحشرا desinsectar v.t. al‏ 
ces‏ تفتت desintegración f.‏ 

— del átomo «35 تحطيم / تفكيك‎ 

انشطار / انفلاق Sul‏ 

— de un partido jaz /ٍ فك‎ 

desintegrar v.t. ES MOS US 
eu (معدناً‎ dm 
— el átomo الذرة‎ pls فلّق/‎ pus 


کرد pde‏ العَرّض» تزاهة desinterés m.‏ 
ede‏ مبالاة» لا مُبالاة als‏ اكتراث ل 
مجرّد غير > 2 :5 4 desinteresado adj.‏ 


desinteresarse v.pr. «> JU: لم‎ . 
= ve e = لم يعبأ‎ 
desintoxicar v.t. أزال التسمم عن‎ 
desistimiento 7m. إسقاط» سحب‎ 
(دعوى)» انسحاب (مُرشح)‎ 
desistir v.i. تنازل‎ cge die 
— (candidado) انسحب (مرشح)‎ 


قطع desjarretar v.t. o‏ 
قطع الذراعين والساقين . أنهك (fam.)‏ — 


desjugar v.t. pas 
desjuiciado adj. طائش» أرعن»‎ 
بلا عقل. أحمق. مأفون‎ 
desjuntar v.t. nC "v 
deslastrar v.t. TE ألقى صابورة»‎ 
OW) عن‎ Sez del (مركب)»‎ des 
deslavadura f. deas > Gh Je 
deslavar v.t. J غسل سطحياً.‎ 


(ES) خفف بالماء‎ (65h 


Tela deslavada قُماش ناصل‎ 
شاحب‎ ^ o vie 

deslazar v.t. 2 34 je 

desleal adj. el غير‎ oa غير‎ 


غير cts‏ قليل الوفاء . غادر» مخادع 
¿de (gl‏ خيانة . deslealtad f.‏ 
عدم الإخلا صٍ/ الوفاء / dia!‏ 


desleimiento 7n. َل‎ cedi إذابة»‎ 


desleir v.t. أذاب» دوت حل‎ 
deslenguado adj. وقح » قليل الحياءء‎ 
بذيء اللسان/ الكلام‎ 
deslenguamiento 7. sell 
deslenguar v.t. oL ce 
— v.pr. بذيئاً‎ Los قال‎ 
desliar v.t. ci 6 $ 
desligadura f. فك‎ » m o) 
desligar v.t. el خلص»‎ « 
— v.pr. ul «dedil 
—se de انفصل عن» ابتعد عن‎ 


—se de sus amigos 
بأصدقائه‎ alo انقطعت‎ 
عه‎ de un compromiso 
تخلّص من التزام‎ 
deslindador 7m. مسا مساح‎ 
deslindamiento 7n. 
deslindar v.t. 


(JoJo‏ وضع حدود 
E‏ وضع aide‏ 
(أرض) . 


مر وضح 


— un problema 


ys cale‏ حَصر موضوعاً 


deslinde 7. وضع حدود‎ (JoJo 
desliñar v.t. قُماش الصوف‎ cab 
desliz m. mr cal . انزلاق‎ 


Esta mujer ha cometido un — en 


هذه الامرأة زلّت فى طباها su juventud‏ 


deslizadero m. 315 «x3; c also 

deslizadizo adj. (أرض» طريق)‎ al 

deslizamiento 7n. انزلاق‎ 

deslizarse v.pr. . JLo انزلق» انسابء‎ 
el 

أفلت من بين الأيدي entre las manos‏ — 

deslomadura f. إعياء‎ ¿sl 

deslomar v.t. الظهر‎ mas أنهك» أعياء‎ 

— v.pr. añ gal أنهك/‎ 

كامدء بلا deslucido adj. «i35‏ 
بلا نضارة» بلا a^‏ 

deslucimiento m. «8 p. als 
عدم رونق أو رَشاقة‎ 

deslucir v.t. Pira 


أفقده رونقه/ نضارته . شوه 


desmantelado 


deslumbrador adj. البَصّر‎ edit js ناهر‎ 

Ag oe 
deslumbrar v.t. (231) خطف‎ cg 

— (fig.) خلب‎ ¿us CA De 
بوعود)‎ LW) (فلان)» خدّع‎ d 


deslumbramiento 7. 


deslustrar v.t. I أزال البريق»‎ 

— (fig.) شان‎ ¿as 

— el oro call أزال لمعان‎ 
deslustre m. تكديرء إزالة اللمعان»‎ 

E ال‎ 

desmadejamiento m. وَهَنء رخاوة‎ ¿ón 
desmadejar v.t. cas أضعف»‎ 
desmadrar v.t. (الحيوانات)‎ eL 

— v.pr. (fam.) جاور الحدود‎ 
desmadre m. q e^ Mm 
desmallar v.t. ur ba تغرة حل‎ 
desmamar v.t. 1 فطم‎ 
desmamonar v.t. E ias 
desmán m. إفراط» تجاوز‎ 


soba ecole URS 


— (zool.) فأرة المسشّك‎ 
desmanarse v.pr. ابتعد عن القطيع‎ 
desmanchar v.t. talin EX أزال‎ 
— v.pr. (amer.)  درفنا‎ Ñb ea 
desmandado adj. عاض » متمرد‎ 
desmandamiento m. / ions A 
عصيان»‎ . Rl, عن‎ e SUA 
أدب‎ às E 326 
desmandar v.t. / أصدر أمراً معاكساً‎ 
Da Alas 


تجاوز الحدود. غالى فى v.pr.‏ — 
DEC MET BUT‏ ^ 
هَرّب . انتحى جانبآء انفرد t‏ 
دافع عن نفسه . Ax‏ — 
عن القطيع )0% 
Muchedumbre desmandada‏ 


EA J 


فك شكال )03( 
cg ege‏ فك (نصاباً 
أو aS‏ أو مقبّضاً أو يدا أو es‏ 


desmanear v.t. 


desmangar v.t. 


desmano (a) loc. adv. خارج المتناول‎ 

desmanotado adj. úl. أخرّق‎ 

desmantecar v.t. EST أزال‎ 

3 القشدة من (الحليب)» = 
قشد (aedi‏ 

desmantelado adj. c n 2 exe 
مخرّب» مقوؤض‎ 


بلا iby‏ بلا أثاث (E)‏ = 


desmantelamiento 
— (mar.) (57 بلا صوارٍ‎ 
— (fig.) بلا عناية‎ cae 
desmantelamiento 7. pda 
— (mar.) إزالة الصواري‎ 
— (fig.) 35 ema [همال‎ 


desmantelar v.t. Ne cola 
أزال الصواري‎ 
—(fig) e تحلى عن‎ M هجو‎ 


desmana f. 


— (mar.) 


خرق» eie‏ حذاقة 


desmañado adj. أخرق» غير حاذق‎ 
desmaquillador m. يل المساحيق‎ > 
desmaquillar v.t. أزال المساحيق‎ 
desmarrido adj. SS qu 
desmayado adj. . عليه‎ P 
spill D, gs . Leal its 
eu. مُتهاون‎ 
Color — شاجب‎ [cau لون‎ 
desmayar v.t. إغماء‎ e 
— un color GJ Ja TERE 
— vi. (fig.) b es 
— v.pr. عليه‎ De / E 
desmayo mi. إغماء‎ «aus ndi 
— (bot.) Jágo Lais 
desmazalado adj. ea E 


مفرط» متجاوز ايد desmedido adj.‏ 
cb‏ مفرطء لا Í>‏ له Ambición—a‏ 


بالغ desmedirse v.pr. be‏ 
جاوز الحد/ الحدود 

desmedrado adj. d ero 

desmedrar v.t. أتلف‎ 

cab edt‏ ا 

desmedro m. ^ Lbs. bie. تلف‎ 

— de una persona ums pá 


desmejorado adj. شاحب‎ / Los / Jos 
(من سوء العافية)» متوعّك الصحة‎ 
desmejoramiento m. cab 
= ضعفء هرال‎ 
desmejorar v.t. أتلف‎ 
— v.i. y pr. Ji Te" 
La situación se ha desmejorado 
rápidamente بسرعة‎ e asp ties 
desmelenado adj. Pu o ipn jeas 


desmelenar v.t. E Ue / 
desmembración f. XS. تقسيم‎ 
desmembrar v.t. 5. c3 
desmemoriado adj. ضعيف الذاكرة‎ 
desmemoriarse v.pr. Ax. a 
الذا اكرة/ ذاكرته‎ 


desmentida f. تكذيب‎ 
desmentido adj. cis 
desmentir v.t. (e) كدب‎ 
desmenuzable adj. exa قابل‎ 


اتفتات» cus‏ 
فت فتت» قط » desmenuzar v.i. J ha‏ 
فحص عن ia ec‏ — 
desmeollar v.t. get 3 E‏ 
las‏ تقديرء كان غير 
جدير بتقدير» لم يستحق تقدير(بلاده) 


desmenuzamiento 7n. 


desmerecer v.i. 


desmerecimiento 7. عيب نقيصة‎ 
= الاستحقاق‎ e ez > 
desmesura f. عن‎ Pr «lli 


الحَدّ . نرق . تطاول» تواقح» وقاحة 
c o yia‏ جاوز Jodi‏ . 
متطاول» متواقح » وقح 


desmesurado adj. 


s 


Ambición —a له‎ iz لا‎ cb 
desmesurar v.t. بالترتيب‎ al 
— v.pr. بالغ‎ cbai cadi جاوز‎ 
desmigajar v.t. فت‎ qc 


desmigar v.t. G4 cá 

¿deja AYI ضعيف‎ 
نحيل‎ 

الرؤوس النامية من النبات 


desmoche m. شرعفة‎ 
cogi ألغى‎ 
A قمة‎ al 


desmirriado adj. 


desmochar v.t. 


desmonetizar v.t. 


desmontable adj. a$ يمكن‎ 
desmontaje ء‎ m. فك تفكيك‎ 
desmontar v.t. فك فكك‎ 
— (quitar tierra) Jes "ess ¿Aga 
— (cortar árboles) ¿le قطع أشجار‎ 
—v.i تر جل‎ 
desmonte m. استكصال حرجة»‎ 


إزالة أشجار (أرض) . ISA‏ 
الأنقاض (من طريق) . تسوية» تمهيد 
(أرض) . انقاض 
[La Ls‏ عزم . desmoralización f.‏ 
tie)‏ عزيمة/ معنويّات (جيش)» 
ضُعْف cl‏ (جيش بعد هزيمة) 
إفساد أخلاق شعب 
uev‏ للأخلاق desmoralizador adj. y s.‏ 
is‏ للأخلاق desmoralizante adj.‏ 
(تأثين. مُتبّط الهمّة/ العزم» مُوهِن 
$ العزيمة» مُضعِف للمعنويّات (فشل) 
Li‏ الهمّة / desmoralizar v.t. en‏ 
أوهن العزيمة» أضعف المعنويات 


— de un pueblo 
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— el pueblo أفسد أخلاق الشعب‎ 
desmoronamiento 7. انهيار‎ 
— de una roca 5 a تفتت‎ 


— de un régimen نظام‎ dés 


á 


¿35 cs € 
(ll) Jul «(ola ys 


desmoronar v.t. 


— (fig.) PS خطمء‎ TO 

— v.pr. cu . انهار» تهدم‎ 

desmovilización f. تسريح (جنديّ)‎ 

desmovilizar v.t. cd أنهى‎ 
(Go) Er 

desnarigado adj. بلا أنف‎ (f) أفطس‎ 

desnarigar v.t. OW) أنف‎ gà 

desnatadora f. مقشدة‎ a 

فرز القشدة من desnatar v.t.‏ 
¿(ol‏ قَشّد (الحليب) 

desnaturalización f. تجريد من‎ 


الجنسيّة . فقدان الجنسية 
تغيير طبيعة (مادة)» إفساد (A)‏ — 
جرد من / أفقد الجنسيّة desnaturalizar v.t.‏ 
LE‏ طبيعة (3G)‏ أفسد (Cab)‏ — 


desnevar v.i. ($, ol 
desnieve m. TÉ دوبان‎ 
desnivel m. إزالة التسوية . اختلاف المستوى‎ 

اختلال» عدم توازن (fig.)‏ — 


desnivelación f. — desnivel 
desnivelar v.t. أزال سواء/ تسوية‎ 


(أرض)» de‏ المستوى مختلفاً 


desnucar v.t. EJ ós 
— v.pr. e اندقت‎ 
desnudamente adv. بوضوح» على‎ 


TE شافرة‎ a e 
desnudamiento m. تعرية» تجريد من‎ 
الثياب . تعرّء تجرد من الثياب‎ 
desnudar v.t. من الثياب‎ Xx "ry 
— (fig.) عَرّى» جرد (شجرة من أوراقها)‎ 


— vpr. / خلّع / تجرد من‎ PES 
نرّع ثيابه‎ 

desnudez f. (oam) عرية‎ » CE 
(el (أعضاء‎ ss 

desnudismo 77. sl As cabe 

ممارس/ من أهل desnudista adj. y s.‏ 
لعزي . قائل/ مُنادٍ بالعغريانية 

desnudo adj. ob عارٍء‎ 

— de من» مجرّد من‎ Je 
خال من» بلا‎ 

مکشوف. باد/ ظاهر للعيان AI—‏ 

La verdad —a / الحقيقة مجرّدة‎ 


¿lo [dom po / واضلحة‎ 
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—m. je Js صورة عارية»‎ 
desnutrición f. Lii jad سوء تغذية»‎ 
desobedecer v.t. «¿cli خرج عن‎ E 
على‎ 5555 elo الطاعة.‎ Las شق‎ 

desobediencia f. pis ¿Olas 


da عغقوق»‎ dies chan طاعة»‎ 


desobediente adj. y s. «ae t =‏ 
طائع» متمرّد على 
ue‏ منء أعفى من (التزام) desobligar v.t.‏ 
EA Xt‏ 
c‏ (قناة مسدودة) desobstrucción f.‏ 
انفتاح (قناة مسدودة) — 
فتح (قناة مسدودة) desobstruir v.t.‏ 
JU‏ . كشن desocupación f.‏ 
متعطل . عاطل عن desocupado adj.‏ 
العمل . غير مشغول 
dni‏ شاغرة — Piso‏ 
بيت مهجور Casa —a‏ 
كان بلا عمل» كان — Estar‏ 
عاطاكٌ عن العمل 
desocupar v.t. 22] p‏ 
مزيل للرائحة desodorante adj. y m.‏ 
أزال الرائحة desodorizar v.t.‏ 


كا desoír v.t. mea‏ 
الطرشاء تصامٌ عن» تطارش e ey‏ 
يصغ «ull‏ لم يعمل o‏ لم يبال بے لم 
pad dii‏ باوت spud.‏ 

desojar v.t. الإبرة‎ pjs 
أو غيرهاء أي ثقب الإبرة‎ 

أتعب عينيه(من التنقيب والبحث) v.pr.‏ — 


desolación f. حزن‎ >» ot 
"E خراب‎ oes 
desolar v.t. o» آلم»‎ 
اكتسح » اجتاح» خرّبء دمر‎ 
— v.pr. eH (m 
desoldar v.t. ال اللحام‎ of 
desolidarizarse v.pr. تخلى عن‎ 


تضامنه مع » انفصل عن 


desolladero 7. 


desollado adj. قح‎ y) 
desollador m. ee 
desolladura f. ce Qi جلفة»‎ 
— de las reses muertas e 
desollar v.t. خددّش‎ » w جلف‎ 
— un conejo C5 e 
—]e a uno vivo UU سلخه» دفعه‎ 
desopilante adj. مضحك‎ 


desopilar v.t. الضحك‎ dec أضحك»‎ 
desorbitado adj.  )نمث( فاحش‎ ¿Lal 


Ojos —s عينان جاحظتان‎ 
desorbitar v.t. gh جاوز الحدود.‎ 

— (amer.) T أفقد‎ + 

— v.pr. خرج عن مداره‎ 
desorden m. 


فوضى » c‏ ومرجء 
اضطراب» UL‏ . . عدم ترتيب 
قلاقل» pl. es Jut «iaa‏ — 


desordenado adj. mu $) غير مرتب‎ 
2 لن‎ e «(ls 

Vida —a حياة مضطربة‎ 

desordenar v.t. بالترتيب‎ de 


desorejado adj. c متهتك‎ € ge 

بلا أذن (موسيقية) » 
ja‏ بنشاز كيد ادن أو که 

= ( 35) ES مقطوع‎ 


desorejar v.t. 


— (amer.) 


إفساد انتظام desorganización f.‏ 
(الأنسجة الحيوانية) 

اختلال (إدارة)» فوضی fie)‏ = 

desorganizar v.t. انتظام‎ al 
(الأنسجة الحيوانية)‎ 

— (fig.) gie ai 

desorientación f. ED 1 تضليل‎ 
فقدان التوجيه‎ 

— (fig.) اوتباك‎ PR Res 

desorientado adj. «el $) ge 


محیر» I o‏ مرتبك 


desorientar v.t. dl NT vie 


بالتوجيه» أفقد التوجيه 
(fig.) df om‏ — 
suf cie‏ أعشاب desortijar v.t.‏ 
den)‏ قمح) 
¿asis‏ كذابة desosada f. (pop.)‏ 
desosar v.t. — deshuesar‏ 
سَرَأء باض desovar v.i. ALI‏ 
pis‏ سَرْء: desove m. | b yas‏ 
تسرئة» زمن التسرئة = 
desovillar v.t. db « de‏ 
«ces T‏ استجلى (fig.)‏ — 
إزالة الأكسدa«‏ اختزال  desoxidación f.‏ 
أزال الأكسدة desoxidar v.t. eye‏ 
اختزل (مادة) 
als‏ الفتائل despabiladeras f. pl.‏ 
despabilado adj. «Lazo [om «daz‏ 
E‏ 
bis‏ قراطة : despabiladura f.‏ 


ما احترق eis‏ من طرف الفتيلة 
laz «bj. dis‏ الفتيلة : despabilar v.t.‏ 


أي قطع ما احترق من دُبالتها gà‏ 


despachurro 
— a un niño IP > class 
— la comida 


التهم الأكل 


— la hacienda JU 
— (fam.) J . سَرَقء اختلس‎ 
— v.pr. aes : ig استيقظ.‎ 
— (amer.) انصرف» مضى‎ 


«i colas 
رُويدآ . على مَهُل» برفق» قليلا قليلا‎ 


despacio adv. 


— | interj. tE, على‎ 
despacioso adj. وثيد‎ ce des 
despacito adv. — despacio z 
despachaderas f. pl. فظاظة‎ lx pgs 

Tener buenas — e كان سر‎ 

الخاطر . يعرف كيف das‏ الكرة 
و قح » صفيق الوجه despachado adj.‏ 

x: سريع العمل‎ 
despachador adj. العمل‎ e 

— m. (amer.) e عامل‎ 
despachante m. E 

موظف جمارك (amer.)‏ — 
أرسّل على cum‏ السرعق despachar v.t.‏ 

A 

— un convenio GU عَقَد‎ 

— una carta أرسل خطاباً‎ 

— carne LS باع‎ 

— a los clientes «3b 5 باع‎ 

— a los importunos / تخلص من‎ 

طرد المزعجين 

— un negocio عَقَد صفقة‎ 

— (fam.) $ 

— vi. استعجل›‎ Je 

تحادث )3 قضيّة) E‏ 

— v.pr. لمع من أسرع‎ 
despachero »n. e تاجر»‎ 
despacho m. I . c . إرسال‎ 

— del director مكتب المدير‎ 

— de vinos خمور‎ BES 

— diplomático دبلوماسية‎ X35 

= AS uie . بلاغ‎ 

— de un negocio صفقة‎ Jae 

— de lotería مكتب يانصيب‎ 


— de carne de caballo 
Correrlos—s  لامعألا أنجز/ صرف‎ 
Tener mucho — باع كثيراً . كان رائجاً‎ 


despachurrar v.t. کج‎ « HA 
despachurro m. هرس‎ » ¿e 
T de piii 
= اضطراب‎ se 


despajador 


despajador adj. p (elici 
despajadura f. ية من القش‎ dn 
despajar v.t. نشف بمتسفء تذرية‎ 
— de la tierra غربلة‎ 
— (agric.) (ex) سك اذى‎ 
— para obtener el mineral d 
despaldar v.t. (095) ES sis 
despaldilladura f. الكتف‎ ps 
despaldillar v.t. — despaldar 
despalillar y... (العتبات)‎ ei 
— (amer.) Je 
despalmador 7n. em / aL yes 
despalmadura f. الفرس‎ ao تقليم‎ 
despalmar v.1. all Jof 
Gl 
— (tecn.) شدف‎ 
— (mar.) (السفن)‎ "y 
despalme m. الفرس‎ ro تقليم‎ 
— en un árbol il 
despampanante adj. e مدهش. را‎ 
— de risa له من الضحك‎ ieu / يلوي‎ 
despampanar v.t. ces JI mE 
— (fam.) أدهش‎ 
e v.pr. axe عند رة اندقت‎ sab 
عه‎ de reír تلوى من الضجك‎ 
despampanillar v.t. cles P NC 


despanchurrar / despanzurrar v.t. 
A 
desparedar v.t. (Ey ola pls 
أزال تكامل (مجموعة)»‎ 
تمائل/‎ Jof «pus خالف بين» أخل‎ 
تجانس (طقم مائدة)‎ 
ناقص (طقم مائدة)»‎ 
غير متجانس (مواد)» تنقصه الأجزاء‎ 


desparejar v.t. 


desparejo adj. 


الأخرى (جُزء من كتاب) 
غيّر الترتيب» خرب , desparpajar v.t.‏ 
فرق cn‏ شعت 

— v.i. (fam.) الكلام على عواهنە»‎ A 
قذّف بقوله‎ Gl ألقى الكلام‎ 


desparpajo m. de طلاقة‎ 
— (fam.) طلاقة اللسان‎ 
— (amer.) al فوضى»‎ 
desparramamiento 77. تبعثر‎ .5 iss 


desparramar v.t. شتت‎ ES 5 s 


— una noticia خبراً‎ t» 155 
— su fortuna ثروته‎ 3b 
Sr: gas el 
— (fig.) تسلج‎ 


desparramo m. بعقرة‎ Jl 


— (fig.) cs co^ eses 

desparvar v.t. القمح‎ e es 
SN وقبل‎ o بعد‎ 

باعد بين ساقيه despatarrar v.t.‏ 

— (fig.) أدهقش‎ 


25( فُرْضة (فى النجارة) despatillado m.‏ 


despatillar v.t. 55 e D v^ 


نفخ في yl‏ ماد despavesar v.t.‏ 
الذي يغطي الجمر 
una vela > despabilar‏ — 
despavoridamente adv. +‏ 
مذعور» مرتعب despavorido adj.‏ 
y‏ » ارتعب» فزع despavorirse v.pr.‏ 
أعرج despeado adj.‏ 
ملتهب الحافر (حصان) (veter.)‏ — 
ألم في الرجلين despeadura f.‏ 
التهاب حافر الحصان del caballo‏ — 
مَرَض الظلف: مرض rd‏ — 
أظلاف الضأن 
كان despearse v.pr. d M Glas.‏ 
الرجلين (من كثرة المشي) 
أصيب بالتهاب الحافر (veter.)‏ — 
(حصان) 
أصيب بِمَرَض lili‏ (خروف) — — 
باحتقار despectivamente adv.‏ 
5 تحقير 2 despectivo adj.‏ 
أغاظ . أيأس despechar v.t.‏ 
قطم (fam.)‏ — 
che‏ استيا despecho m.‏ 
تم (fam.) pues‏ — 
A — de‏ 


رغم بالرّغم من» رَغُماً عن 

despedazar v.t. قطع (دجاجة)‎ 
El león despedaza su presa 

S LAM‏ فريسته 

— el corazón an Js /eS 155 


—(ig) (di قطع‎ uS 
despedida f. es 


— de un empleado مُستخدّم‎ ajs 
— de un canto 3 ¿e مقطع‎ 
Plazo de—  راطخإلا الإشعار/‎ ds 
despedimiento 7. وداع‎ 
— de un obrero عامل‎ "y / فصل‎ 
despedir v.t. xb ¿o > ¿Js 
— a alguien a la puerta 7525 
رافقه > الباب‎ 


El sol despide rayos de luz 
kash al ترس‎ 
Salir despedido fuera de su asiento 


c‏ خارج مقعده 
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Fui a despedirlo al aeropuerto 
setas) إلى المطار‎ cub 


— chispas 525 أطلق‎ 
— un olor بعث رائحة‎ 
— v.pr. استأذن فى الذهاب‎ 
عه‎ de su familia ته‎ TA e 


«Js‏ توارى 
—se de la vida de soltero‏ 
فارق حياة العُزوبة 
Nos despedimos en el aeropuerto‏ 
adas e‏ في المطار 
pu‏ . . فك despegadura f.‏ 
تزع طابع بريدي 


—se a la francesa 


— de un sello 
despegamiento 7n. 


Y‏ مُبالاة» ede‏ الاكتراث 


despegar v.t. . (Ex (طابعاً‎ t» 
No — los labios col q لم‎ 


أقلع كك 
(gol‏ انفصل » نفك v.pr:‏ — 


انصرف‌عن أصدقائه de sus amigos‏ عه 


despego m. مبالاة» عدم الاكتراث‎ Y 
despegue m. G (طائ‎ es 
despeinar v.t. os شعث‎ 
بالشعر» أزال تسريح الشعر‎ ee 
despejado adj. a5 cas eS cB 
Espiritu — عقل منفتح‎ 
Frente —a جبين منحسر‎ 
Plaza —a Hi ساحة‎ 
Cielo — EEE 
Camino — طريق مكشوف‎ 
despejar v.t. ساحة)‎ Tas) أخلى‎ 
— la calle de los escombros 
أزال/ رفع الأنقاض من الشارع‎ 
— las dificultades المصاعب‎ Jof 
— a los importunos 
تخلص من المزعجين‎ 
— el terreno مهد السبيل»‎ 
العراقيل‎ ol Jof 
3 وضح‎ cèi 
— v.pr. استيقظ‎ 
— (el cielo) . صقا‎ ¿bus 
انقشع السحاب‎ 
— زالت عنه الحمّى (مريض)‎ . uus 
Salir a —se خرج للتنزه‎ 
despejo m. إخلاء (الطريق)» إزالة‎ 


العوائق (من الطريق)» [SM‏ 
الأنقاض من (طريق مسدود) 
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تمهيد السبيل» del terreno‏ — 
إزالة العَقبات/ العراقيل 

ظلاقة . يقظةء ذكاء. dali‏ = 

despelotado adj. سین‎ 

despelotarse v.pr. الأمرء‎ MIT 
أمرّه بنفسه‎ p 

despeluzar/despeluznar v.t. en 
a P de الشعرء‎ 

— (amer.) جرد‎ eli 

me‏ انتصب» M‏ (الشعن 

despellejadura f. ox و‎ H 


s el E 


— v.pr. 


despellejar v.t. 


despenar v.t. عن‎ Be » آسی‎ Use 
— (fam.) قتل‎ 
despensa f. خزانة الأطعمة‎ PARE 
Una abundante — مؤونة وافرة‎ 


بيت المؤونة = 
وظيفة وكيل المؤونة despenseria f.‏ 
وكيل المؤونة 


شديد الانحدار 


despensero 7 


despeñadero adj. 


—m. alye 'هاوية»‎ cipa 
— (fig-) خراب» كارثة‎ 
despeñamiento /despeno 71. ¿has ط.‎ T 
— del vientre إسهال‎ 
— (fig) انهيار» سقوط. تدهور‎ 
despeñar v.t. ألقى من» 2353 من»‎ 
أردى في‎ 
— Vpr. 44835 رمى بنفسه من»‎ / AÑ 
— en los vicios انغمس في الرذائل‎ 
despeo m. ألم في الرجلين‎ 
— de los caballos التهاب الحافر‎ 
عند الجياد‎ 
— de los corderos الظلف‎ os 
عند الضأن‎ 
despepitar v.t. نزع البزور‎ 
— v.pr. Er «os 5 
— por إلى‎ ss تحرق‎ 
desperdiciado adj. Sa 


desperdiciar v.t. 
— el tiempo أضاع 2 =< وقته‎ 


Ha desperdiciado los consejos que 


لم ينتفع من كل النصائح التي ledi‏ 


أعطيته إِيّاها 
تبذير» إسراف» desperdicio m.‏ 
تبديد . إضاعة» تضييع (الوقت) 
desperdigar v.t. gx (LA (325‏ 
مات desperecer v.i.‏ 
تحرّق شوقا إلى v.pr.‏ — 


desperezarse v.pr. 


de de‏ تطويل 
إتلاف . تلف (e.‏ 
n^ I:‏ 
معطّل أحد ees‏ 
Ww»‏ كسيح 


desperezo 7n. 


desperfecto m. 


despernado adj. 


— (fig.) GAP ede مَنهوك»‎ 
despernancarse v.pr. باعد بين ساقيه‎ 
despernar v.t. أحد أعضائه‎ Jie 
despertador rn. a 
despertar v.t. 3 » أيقظ» أصحى‎ 

— la atención أثار الانتباف‎ 


AY uel [ca 


— recuerdos أحيا ذكريات» أعاد‎ 
SAS galt gl 
— una pasión C Lal 


—el apetito الشهية‎ side أثار/‎ 
— v.pr. Jas hazl (lis 


انتبه/ أفاق/ استفاق من نومه» صحا 
EUN UO‏ 

استفاقة c‏ صخو صحوة 
El — de un pueblo‏ 


despertar 7n. 


d]‏ الأهداب / الرموش 


قطع ذَيْل G)‏ 


despestañar v.t. 


despezonar v.t. 


despezuñarse v.pr. أتلف حوافره‎ 

— (amer.) تحرّق‎ 4 d أسرع»‎ 
"I 

despiadado adj. PET 
oË یرحم»‎ 

despicar v.t. fis. أعاد الصفاء إلى‎ 

= gol 


—y.pr. oë ist انتقم لنفسهء‎ 


جفف» نشف . سحق despichar v.t.‏ 


— una naranja 3 عصر‎ 
— (amer.) RANT 6 
— v.i. (fam.) مات‎ 
despido m. b » تسریح‎ "ws (o 
despiertamente adv. ببراعة‎ 
despierto adj. colha cis «La 
منتبه» صاح » نشيط‎ 
despilfarrar v.t. أسرّف» بَذر‎ 
despilfarro m. إسراف» تبذير‎ 
despintar v.t. أزال الطلاء‎ 


La lluvia ha despintado esta pared 
المَطرٌ لون هذا الحائط‎ Jof 
غيّر الملامح . شوه‎ 
خسيس‎ / y Olas 
نف من القمل‎ « 
من البؤس‎ uale 
انتقام» ثأر‎ 


— (fig.) 
despinte 7n. 
despiojar v.t. 

— (fig.) 


despique m. 


despoblación 

despistado adj. سَهوانء‎ colo 
ذاهل‎ Sal غافل» شارد‎ 

Tiene cara de — عدو عليه الذهول‎ 

despistar v.t. Jis c o3 Jal 

— v.pr. تاه‎ ¿Je 

despiste m. اراك (سيارة)‎ iden 


— (fig) Ak. am غَفْلة . ترد‎ cage 
desplacer m. خرن‎ Js استياء»‎ ás 
desplacer v.t. يروق»‎ Y« js 
أحرّن‎ Je لا يُعجبء‎ 
desplantación f. الشجيرات‎ Jë 

مقلّع النباتات 
EIE:‏ 


desplantador mn. 
desplantar v.t. 


مغارس جديدة 
ax‏ توازنه pr.‏ 
desplante m. «(gal $) e Ss‏ 


وضعة blo‏ )3 المسايفة) 
وقاحة» سَفاهة . فلتة» نزوة = 


desplatar v.t. des Ahal 33 
آخر‎ odú الفضة عن‎ 

desplate m. AU 55i 

desplatear v.t. المال من‎ Sal 

أزال التفضيض (amer.)‏ — 

desplazamiento m. Jul «de 

desplazar v.t. GC col ¿JA 
المكان/ الموضع‎ us 

— v.pr. Js انتقل»‎ 


desplegadura f. — rem 


desplegar v.t. مد‎ clas eii 
— (fig) أظهرء عَرَضء أبدى للعيان‎ 
— las velas تشو الأشرعة‎ 
— la bandera رفع الراية‎ 
— energía / celo نشاطاً‎ Ji 
— inteligencia أظهر ذكاءً‎ 
despliegue n. ausis ga 
desplomar v.t. حَنَى‎ ¿Edil 
— (amer.) <i 557 «Gs 
— v.pr. مال» انحتی‎ 
— p 
desplome m. bel اقرط‎ 
— (arq.) نتوء» بُروز‎ 
desplomo m. انحناء إلى الأمام‎ «Je 
— (amer.) cuy تعنيف»‎ aia 
desplumadura f. الريش‎ om 
desplumar v.t. نتف ريش (دجاجة)‎ 
— fig.) (056) مال‎ LLL 
—— o cl 


نسل al)‏ 
إخلاء/ إقفار من السكان despoblación f.‏ 


despoblado 


— forestal (b) استعصال خرجة‎ 

despoblado adj. مهجور»‎ » y 2 قفر‎ 
KJI من‎ Ji 

مكان:مهجورء خال من —m. IES‏ 

أخلى / أقفر من despoblar v.t.‏ 
السكان (aby‏ 

— de árboles (iy je أزال‎ 

— un campo de hierbas iz "m 
من الأعشاب‎ 

خلا من السكان v.pr. (4b)‏ — 
ual‏ كاله 

IUIS ACT ع‎ 

despojador adj. نهاب‎ DM 

despojar v.t. xx Keen tlt 


— un árbol de su corteza 
قشرتها‎ iei كن‎ 2 
—V.pr. تزع (ثیابه» معطفه) تعرّى‎ eds 
من أوراقه)‎ pA) تجرد من‎ Q^ 
— (fig) (sk>) تخلّص من» أقلع عن‎ 
despojo m. ا نهب . تجريد‎ 


—s de una comida معنم فيء‎ cR 


—5 de animales فضلات الذبيحة‎ 
—se de una comida فضلات طعام‎ 
—s (escombros) أنقاض‎ « «e Y 
—s (cadáver) رفات‎ ct 
despolarización f. الاستقطاب‎ e 
despolarizador m. مانع استقطاب‎ 
despolarizar v.t. منع الاستقطاب‎ 
despolvar v.t. نفض» نفض‎ 


(ثوباً)» m‏ أزال العْبار عن (أثاث) 
gas‏ 2 أذ أزال despolvorear v.t. ys FE‏ 


— (amer.) cer ala bs "ep 
desportillar v.t. إناء)‎ « GEL) e 
desposado adj. y m. عريس‎ 
desposando 7. خطيب» خاطب‎ 
desposar v.t. قران‎ m «o 

Ji «Goal e) 

— v.pr. Jis «Jab تزوج»‎ 

desposeer v.t. اليد‎ 6 «¿lol رفع‎ 


desposeimiento 7n. تزع الحيازة‎ 


AN جك تع‎ 
iph cAlaz- 


desposorios m. pl. 


despostar v.t. قطع‎ 
déspota m. جائر‎ a elo 
despótico adj. موادي > تعسفى‎ 

Un marido — : ToS c5 
despotismo 7. Ss cala zal 


despotricar v.i. 


ألقى الكلام على 
عواهنه» ألقى الكلام جُزافاً 


— contra uno على فلان»‎ e 
ذد بفلان» هاجم فلاا‎ 

despotrique 7m. ثرثرة‎ egia 

despreciable adj. Jaj حقيرء تافه»‎ 


غير ذي بال» لا يُذكرء = 
لا ca da‏ يمكن التغاضي عنه (خطأ) 

déxpceciadue adj. QA محتقر»‎ 

احتقر» ازدرى» 


استخف ¿o‏ استهان ب 


despreciar v.t. 

despreciativo adj. عن ازدراء‎ ex 
احتقار» ازدراء‎ 
desprender v.t. أطلق‎ . e ¿Ja TOU 


Esta flor desprende un olor muy 


desprecio m. 


تبعث هذه الزهرة agradable‏ 
رائحة لذيذة i>‏ 


انك انفصل» انتزع . انطلق v.pr.‏ — 


انبعث (رائحة) (olor)‏ — 
تصاعد (دخان) (humo)‏ — 
تخلص du e‏ عن (fig.)‏ — 


استخرج» استخلص (عبرة من (I‏ — 
ge) gl‏ درس الوقائع E‏ 


bue cn adj. "^ 2-9] 
desprendimiento 7n. کرم» سخاء‎ 
— de tierras إنهيال‎ 
— de rocas 5 أنقاض» ركام‎ 
انهيار صخور‎ 
— de calor حرارة‎ ela 
— de olor انبعاث رائحة‎ 
— de la retina انفكاك/ انفصال الشبكية‎ 
despreocupación f. m عدم الاهتمام‎ 


عدم المبالاة ب» إهمالء استهتار 
ع مهتم despreocupado adj. Es‏ 
PI‏ 
q‏ عن الغرض» SI a‏ 
تحرر من despreocuparse v.pr.‏ 
رأي سابق» من حُكم سابق 
co doe 5 sgeal‏ — 
m‏ روح عن AMA‏ 
حا من الثقة 
>= —-€- شود أو سمعة )058( 


¿o حط‎ 


desprestigiar v.t. 


— a sus colegas 
ندّد ب/ انتقص من زملائه‎ cafa 

فقد الثقة أو desprestigio m.‏ 
النفوذ أو السمعة أو الهيبة 

على غَفْلةَ 


desprevenidamente adv. 


desprevenido adj. 


— pu cabal قليل‎ > ¿alitas 


- desprovisto adj. 


224 


Coger a una persona —a 
أخذه على حين غِرّة فاجأه‎ 
desproporción f. «ls تفاوت» عدم‎ 
عدم تكافؤ/ تعادل‎ 
desproporcionado adj. / غير متناسب‎ 
متكافىء / متعادل . متفاوت‎ 
desproporcionar v.t. de 
متعادل‎ / e Sa غير متناسب‎ 
Bl حماقة» هراء‎ 
de في غير وقته» في غير‎ 
o^ جرد‎ 
من» بلا‎ Xa 
tales ue d erp 
Relato — de interés lq dx Y ¿23 
إخلاء/‎ 
a إقفار من‎ 


despropósito 7. 
Con — 


desproveer v.t. 


despueble / despueblo m. 


después adv. e بعد‎ o pda: 
بعد ذلك فيما بعد‎ ¿o . من ثم‎ 
— de la guerra o 
— fuimos a bañarnos 


بعد ذلك Las‏ للاستحمام 


— de حالماء عندما‎ cof ax 
— de todo كل حال‎ | Jie بَعْد کل اعتبار‎ 
— que بعد ماء بعد أن‎ 
El dia — اليوم التالي‎ 
despumar v.t. ارتغى » أخذ الرغوة‎ 
عن‎ 3l عن» أخذ‎ 
despuntador m. معول‎ 
despuntadura f. l) vb تلم‎ 
despuntar v.t. ei 1545 
(شفرة)‎ JS رأس (إبرة)»‎ 
— (mar.) cob دار حول‎ 
Gb جاوز/ تجاوز‎ 
— رفع الأقراص الفارغة (من خليّة)‎ 
— v.i C ؛‎ di برعم > تبرعمء‎ 
5 Que (فجرء‎ « lb Ez 
S بَرَز في» امتاز ب‎ ES Ux 
— v.pr. کل‎ e 
desquebrajar v.t. ru qi gii 3A 
— v.pr. alat elo تشقق»‎ 


desquejar v.t. 


افتسل (النبات) 


desqueje 7n. افتسال (النبات)‎ 
desquerer v.t. يعد للهوى عليه‎ Td 
PR 


desquiciado adj. مُختل التوازن»‎ 

اخحتلال» عدم desquiciamiento m.‏ 
توازن» تضعضع» تداع » اضطرا 

E DE 3‏ تضعضح › t‏ ضطراب 

فقدان الحظوة > (amer.)‏ — 


225 


desquiciar v.t. أفقد التوازن»‎ 
ضعضع» قلت الؤضع‎ > «Jai ٠ (Qe 9 

— una puerta نزع مفصّلات بات‎ 
— (fam.) ¿bl أفقد‎ 
desquijarar v.t. eee US 
desquitar v.t. ves 
—se v.pr. استعاض من‎ "Es 


أو عن (خسارته). انتقم» أخذ ثأره 
تعویض . انتقام desquite m.‏ 
gui‏ > عوضاً عن En—‏ 

desrabar/desrabotar v.t. de بتر‎ 


desramar v.t. 3 cis 3 S 


có قت‎ 


desrame 77. تقضيب. تقليم‎ is 
desratización f. إبادة الجرذان‎ 
desratizar v.t. ols adi أباد‎ 
desrielar v.i. حاد عن‎ / c 
الخطء خرج عن السكة (قطار)‎ 
desriñonar v.t. Lol call 
desriscarse v.pr. ¿las فی‎ PM 
desrizamiento m. pe إزالة‎ 


أزال تجعيد / تجعيدة (الشعر) desrizar v.t.‏ 


— (mar.) الشراع‎ z5 (J> eel 
destacado adj. يلفت الانتباه/ النظرء‎ 
مرموق»‎ s Hl / / الانتباه‎ cas 

رائع» ممتاز 

Persona —a شخصية بارزة‎ 


Ocupar un lugar — مركزآ مرموقاً‎ jas 


destacamento ın. فصيلة‎ £85 jàa 
destacar v.t. ds 
—(ig) AN . أظهر‎ oU 


E نوه‎ «all الانتباه‎ gez «uli 
HON USE 


Destaca por su inteligencia 


— v.i. 


“si يتألق‎ 
— wr. ظَهَرء بان‎ 
destajador m. oli مطرقة‎ 
destajar v.t. عمل بالالتزام»‎ 
بالقطعة‎ des. 2 بالمقطوعيّة‎ 
— (amer.) قطع‎ ec ds Te 
destajero / destajista عامل بالقطعة‎ 
destajo m. على‎ dus مقاولة»‎ 
صالة)‎ end مبلغ مقطوع (لبناء بيت‎ 
pS بالقطىة‎ ve gll 
Hablar a — Les تكلم‎ 
destapar v.t. السدادة‎ d: 
— un recipiente eL] (ys) كشف‎ 
— la cama الغطاء عن السرير‎ colle 
— v.pr. الغطاء‎ as col 


— (fig.) . كشف (عن) أفكاره (لصديقه)‎ 
= كشي ف لعبته ... أظهر نقسه‎ 
destapiar ۷.١ gk هد الجدران أو‎ 
destaponar v.t. نزع السدادة‎ 
destartalado adj. / غير متناسب‎ 
متکافیء/ متعادل‎ 
Un mueble — قطعة أثاث متخلعة‎ 
destazador rn. Us 
destazar v.t. ua 
destechar v.t. السقف‎ disi 
destejar v.t. أزال القرميد‎ 
— una casa Es أزال قرميد‎ 
— (fig.) کشف» عَرَض‎ 
destejer v.t. gl bu qat 
— (fig.) as 
destellar v.i. alb » سطع‎ 3 c 
— rayos de luz أرسل أشعة‎ 
— chispas DEYS 
destello m. تلألؤ وَمَضانء وميض»‎ 
oe بریق»‎ 
— de genio عبقرية‎ ias 
destemplado adj. غاضب‎ m 
— (med.) Sui محموم‎ 
Acero — مقسى‎ [oik فولاذ‎ 
Un arpa —a 


قيثار E‏ الأوتارء فاسد الدّوزنة 


Con cajas —as بصخب‎ Tum 


destemplanza f. رداءة الطقس»‎ 

سوء الأحوال الجوية . احتداد» غضب 
ex‏ عدم اعتدال (fig.)‏ — 
c‏ خفيفة (med.)‏ — 


أزال سقاية الفولاذ 
oe‏ أوتارء أفسد/ 
pl jet. (6,5) i35 Jas‏ 


destemplar v.t. 


— (más.) 


oka‏ (معزف) 
v.pr. qe! cles‏ — 
استشاط (fig.) Las‏ — 
تنافر أنغام» destemple m. Ska jus‏ 

> خفيفة, (med) ¿SES‏ — 
ضعفء وَهَنَ. (fig) lll‏ — 
تقسية الفولاذ del acero‏ — 
أحالء أزال اللونء قَصّر اللون desteñir v.t.‏ 
فقد لونه» زال/ v.pr.‏ — 


es‏ لونه» de‏ انحلٌ» نصل» 
cde ¿Jas‏ باخ» &g‏ (لون) 
desternillarse (de risa) v.pr.‏ 
ضحك حتى دمع uA uem [due‏ 
على قفاه/ > أمسك sáb‏ 
نفی» أبعدء أقصى desterrar v.t.‏ 


destocar 

— la tristeza o PA E 
desterronar v.t. Y! c3 
desterronamiento 7. A تفتيت‎ 
destetar v.t. فظم‎ 
destete m. فطم. فطام‎ 
destiempo (a) adv. وقت غير‎ +? 

مناسب» في غير وقته 

destierro m. 1 ,- d mi 
destilación f. ghi 
— (med.) Ae «oai ME 
destiladera f. 0 قطار:‎ Gel 
— (amer.) مصفاة . خزانة‎ 
destilado m. 0 y 
destilador adj. Ee 
—m. جهاز تقطير . مصفاة‎ chis 


destilar v.t. e v.i.  حشترا‎ « رشح‎ ¿dal 


— veneno (s tas Lan 

— pus e 5 / نضح‎ 

rá pe 
destilatorio m. مُقطر: مكان التقطير‎ 
destileria f. معمل تقطير‎ 
destinación f. . غاية مقصودة‎ 
مكان/ محل‎ . (R2) تخصيص‎ 


مقصيود (وصل إلى ال )» وجهة (قطار 
—. مدريد)» . جهة (نحو ‏ مجهولة) 


destinar v.t. y > yaa 
— a su hijo al foro للمحاماة‎ «il 2 
— un buque al transporte del 
carbón سفينة لنقل الفخم‎ yaa 
Fue destinado a Madrid para consul 
إلى مدريد كقنصل‎ dal اد‎ 

destinatario mn. إليه‎ E » 
destino m. celad e as g 


قضاء وقدّر . غاية مقصودة» قسمة. 
قدر/ مصير تاعس Un— desgraciado‏ 
Mes‏ سفينة 
Este edificio ha cambiado de —‏ 


El — de un barco 


حول هذا البناء عن الغاية منه 
ie‏ إلى 
وصل إلى المكان المقصود — Llegar a‏ 


destitución f. 


Con— a 


Jie‏ إقالة» صرف 
من الخدمة 

«J| cas يمكن‎ 

معزول» مصروف من الخدمة destituido adj.‏ 


destituible adj. 


destituir v.t. الخدمة‎ ¿jo أقال»‎ Je 

lgs m غطاء‎ 2 
حسّر الرأس‎ / 4 a e 

— v.pr. رفع قبعته‎ Ig 


destocar v.t. 


destorcer 


destorcer v.t. 


y d e قوم‎ 

— un cable Xs CM » نقض‎ 
destornillador 77. El 
destornillamiento m. EN jj فك‎ 


destornillar v.t. 
destrabar v.t. 


destral m. 


فك لولب E)‏ 
فك شكال (o)‏ 
فأس» فأس صعيرة 
ni je‏ 
حل الضفيرة 


destramar v.t. 


destrenzar v.t. 


destreza f. مهارة‎ cael rois 
destripamiento m. تزع الأمعاء‎ 
destripar v.t. الأمعاء / الأحشاء‎ e 
" البطن» حرق‎ s oi 
— los terrones المدر‎ cá 
destripaterrones m. أجير‎ c فلاح‎ 


destrísimo adj. في غاية المهارة‎ Ji e 
destriunfar v.t. sa Judo + 
MS 
إزبآ» مزق الشمل‎ 0j 
ألغى مقايضة‎ 
مُرشد/ دليل الأعمى‎ 
AA or de 
ŻA خلع عن‎ 


destrizar v.t. 


destrocar v.t. 
destrón m. 
destronamiento m. 
destronar v.t. 


destroncamiento 71. 


قطعء بتر . Hl‏ إعياء 

— de un miembro فك > حلع عضو‎ 
destroncar v.t. rie e قطع‎ 
— un miembro f n ie cdi 
— (fig.) أنهك» أعيا‎ 
— (amer.) استأصل‎ 
destroyer m. (mar.) 0 ade 
destrozador adj. A 
destrozar v.t. D m m 


PSA pam cs 


— (milit.) e مرق الشملء‎ 
— un libro كتاباً‎ e» 
— el corazón can c JI CS 


— la fortuna de su padre 
والده‎ 85 5 abb 
all أنهك‎ 
las jo كان منهكاآ/‎ 


— la salud 


Estar destrozado 


تدمیر» تخریب» تحطيم destrozo m.‏ 
نكبةء كارثة . هزيمة = 
das cuta‏ .. أضرار —pl.‏ 
destrozón adj. pla‏ 
تدمیر» تخريب» destrucción f.‏ 
إتلاف. cela‏ إبادة . دمار» خراب 
قابل للتلف/ للتدمير destructible adj.‏ 


هدام (سُلطق عقيدة) — destructivo adj.‏ 


destructor adj. 


— m. — destroyer 
destruir v.t. Teen D ps T 
ESE «Lulli ا‎ 


على . حطم 


— una casa [on هدم‎ 
desucación f. 0 iaa استتخلاضنٍ‎ 
desuello 77. Si. cess ¿e 

وقاحة» di‏ الحياء (fig.)‏ — 
رفع النير عن» desuncir v.t.‏ 


8[ حرّر من النير (ثورين) 


desunidamente adv. بدون تناسق‎ 
desunión f. شقاق» انشقاق‎ 
desunir v.t. فصل (مسألتين)‎ 
— (fig.) فرق بين (أفراد عائلة)‎ 
desuñar v.t. الأظفار‎ En 
— (agric.) قلع الجذور‎ 
— v.pr. (fam.) انقطاع‎ do dos 
desurdir v.t. فك لحمة (نسيج)‎ 
— (fig.) أحبط (دسيسة)‎ 
desmsado adj. «(salo) قديم‎ 


بطل y‏ غير دارج» مضى «o;‏ 
عتيق «3l‏ قديم EA!‏ (لباس)» As‏ 
عليه الرّمَن (نظرية)» بطل استعماله» 
c jet‏ مهجور (لفظ) 
Hablar en tono —‏ 
AS‏ 
JE‏ استحماله: sa‏ 
«alo;‏ عفى عليه الزمن 


desusar v.t. 


desuso m. «OM عفاءء‎ cp 
عدم استعمال. هجر‎ 

desvahar v.t. الأقسام‎ 6G 
(Es) الميتة أو الذابلة من‎ 

باهت» حائل» شاحب» desvaido v.t.‏ 


لا رونق cad‏ كامد 


طويل القامة ومتخلّع في (fig-) «ts‏ = 


desvainadura f. اقتا‎ 2 ons 
desvainar v.t. ya فص افتص›‎ 
desvalido adj. محروم « بائس‎ 


desvalijador m. . c^ coe no 
M 

cb ed ede 

EIE‏ هجران» 
clu]‏ تخل E Jil. e‏ الماد 


desvalijar v.t. 


desvalimiento 7m. 


desvalorar v.t. أنقص قيمة‎ 
sgala aa] 

desvalorización f. dl di añ 

— de una cosa قيمة شيء‎ bya 
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desvalorizar v.t. dad أنقص‎ 


— una doctrina CAJ قلل من قيمة‎ 
desván m. تسقيفة البيت»‎ 
de عُرفة المهملات»‎ 
desvanecer v.t. (64) أحال‎ 
— (fig) (مخاوف» الشكوك)‎ os 
— el humo BENENE 
— v.pr. alo c 
—(fig) حال رلو‎ . uio cols 


— (el vino) (خمر)‎ yai ca فَسَدء‎ 
tdi la 
desvanecidamente adv. A 
desvanecido adj. مغرو ر/‎ l P مز‎ 
=m. >) Cos 
غشية‎ cb 
تلاشئ الدخان‎ cols 


desvanecimiento 7m. 
— del humo 


— de los colores شحو الألوان‎ 


— de dudas á pan sås 
— (fig.) as — روء‎ 
desvarar v.t. a 
— (mar.) سفينة)‎ (o5) ex 
— v.pr. انزلق‎ cali 
desvario m. la cols 
— (fig.) شراء‎ 


La compra de esta casa ha sido un — 
جنونياً‎ E كان 215 هذا البيّت‎ 

Los —s de la fortuna 
AII تصاريف‎ el تقلبات‎ 


desvedar v.t. ps رفع‎ 
— (amer.) (Lal) افتتح موسم‎ 
desvelado adj. آرق» ساهد‎ cdf 
desvelar v.t. edictis 
— v.pr. سهد‎ «à 
—(fig) — قُصاراه‎ JÍ; أفرغ جُهده.‎ 
desvelo n. اى سند وماد‎ 
— (fig.) عناية» اهتمام . اخلاص‎ 
desvenar v.t. أزال الغروق‎ 


M &9 العروق من أوراق‎ Jof 
desvencijado adj. < Jalwa متزعزع.‎ 


— 


بیت خرب / متهدم Casa —a‏ 

Reloj — iiie Sed 

desvencijar v.t. «lo des «Jas 
t» » قوض‎ 

— una casa La pa خرب/‎ 


desvendar v.t. 


رفع العصابة 
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desventaja f. ¿Js NE 
Las —s de una política محاذير سياسة‎ 


desventajoso adj. ب‎ as ضارت‎ 


. مسيء إلى‎ 
desventura f. iS (¿Ll ina 
desventuradamente adv. الحظ‎ ee 
desventurado adj. dcs] Dp 
بائس‎ cues منكود الحظّء‎ 
desvergonzado adj. ge 2 و قح‎ 


العذار» خليع» بلا حياء» صَفيق الوجه 


desvergonzarse v.pr. مع‎ G3, كان‎ 

desvergüenza f. ¿slo di وقاحة»‎ 
تهتك‎ gl 

عری» جرده من desvestir v.t.‏ 


cu‏ خلع عن (فلان) ثيابه 


تعری» تجرد من —v.pr. cal‏ 
de‏ /نزع ثيابه 

i-e ip انحراف . حيد. حیود»‎ 
E A «(iul ue) حيدان‎ 
G2) تحويل وجهة‎ 

— de la luz انحراف النور‎ 

انحناء (العمود الفقّرىّ)  (med)‏ — 

desviacionismo m.  فارحنا‎ ¿lol 
عن الاتجاه الجزبىّ‎ 

desviacionista adj. انحرافي‎ 


غيّر اتجاه. حول وجهة QI)‏ 
a uno de su camino‏ — 
drm‏ عن /صَرّفه عن طريقه 

— de las malas compañias 
السوء‎ n عن‎ Jul 

حول مجری نهر 
ثنى عن / حمل على de un proyecto‏ — 
التخليعن / أقنع بالعدول عن مشروع 


— ]a conversación 


desviar v.i. 


— un rio 


غير مجرى الحديث 

غیر طريق/ حول (barco, avión)‏ — 
وجهة (سفينة » طائرة) 

— v.pr. «(2 b) جاد عن‎ 


Solas 
عه‎ a la derecha دار يمينا/ إلى اليمين‎ 


— (mar.) (مركبٌ)‎ xi EE مال عن‎ 
Pe. Aus 
desvinculación f. (el إحلال من (التز‎ 
E انفصال‎ 
desvincular v.t. من (التزام)‎ p 


Desvinculado de su familia 
تغيير اتجاه» تحويل‎ 
طريق مُحول‎ . Gm) وجهة‎ 


desvio m. 


— (fig.) TOP 


¿ls + العطف علق‎ olaa 
desvirgar v.t. Sal / E 

IS (فتاة)‎ e Gti) بكارة‎ 
desvirtuar v.t. 

— (fig.) 


desvitalizar v.t. 


cio وهن»‎ 
ف تخرف‎ 
أتلف الحيوية/ الحياة‎ 
PDA وکو نن‎ 
devitrificar v.t. (ge زال الشفافية (من‎ 
200856 
به الشوق‎ cA الشؤق إلى‎ e ed إلى»‎ 
— por una chica sb خذت‎ 
dE. e ce jul 
عِنانه» هو بها كلف الفؤاد‎ Ge lo 
— por sus amigos ahi $35 SR 
sel قصاراء فل‎ di لأصدقائه»‎ 


desvivirse v.pr. 


أصدقائة 
Nw‏ انهار desvolcanarse v.pr.‏ 
مفتاح desvolvedor ım. ssl‏ 


تقليم البراعم» desyemadura f.‏ 
إزالة البراعم (الزائدة) 
ازال البراعم (الزائدة) 


تعشيب) عرق 


desyemar v.t. 
desyerba f. 
desyerbador rn. E ق معز‎ xa 
desyerbar v.t. ¿LaJl عرق نزع الأعشاب‎ 
desyugar v.t. — desuncir 
deszumar v.t. (35 p) P 
detall (al —) m. بالتجزئة‎ è بالمفرّق‎ 
e UR Caii بالتفصيل»‎ 
detallar v.t. d 
detalle m. Jas 
— (fig)  ةياعر‎ o اهتمام‎ co عناية‎ 
— (amer. ) تجارة بالمفرق‎ 
Tener miles —s por una persona 
أكثر من اللطف نحو شخص‎ 
AL— بالمفرّق» بالتجزئة‎ 
Con —s; con todo — X ai^ بالتفصيل‎ 
Ahíestáel— 2 هنا الطامة الكبرى‎ 
deg 
في التفاصيل‎ 


No meterse en —s 


Sin entrar en —s 


دون الدخول في التفاصيل 
بَدَّرت منه بادرة — Tener un buen‏ 


«Jer Pauls‏ مان حي 


detallista m. بائع بالمقرّق / بالتجزئة‎ 
detección f. کشف. اكتشاف‎ 
detectar v.t. کشف» اكتشف‎ 
detective m. use شرطي ري‎ 


eic s 


determinar 

detector m. كاشف‎ 
detención f. توقيف‎ ym 
— en ruta توقف أثناء الطريق‎ 


Examinar con — تفحص‎ coll فحص‎ 
= (dr.) سجر‎ rs 
Le llamé y vino sin — 


ناديته فجاء دو ن b‏ 


detener v.t. أوقف» اعتقل»‎ 
— un objeto شيئاً‎ Lao 
- AA 
— la mirada en أوقف نظره على‎ 
— MIDI e تو‎ 
—se en casa de amigos 
عند أصدقائه‎ b 
detenidamente adv. — ssb وقتاً‎ Sh T 


Estudiar — un problema 
مسألة بإمعان/ بدقة/ بعناية‎ ys 
detenido adj. y s. 


5 peer 

== adj. ممق‎ t S512 c 632 
= ثر» مرتبك‎ 

detenimiento 7 اعتقال‎ rem 


Ta a. AS 

cile‏ رعاية» اهتمام ف 

detentación f. جيازة‎ 

حائز (جائزة)» detentador adj.‏ 
واضع اليد ue)‏ تركة). مالك 
صاحب» حامل (أسهم)» محرز p»‏ 
el‏ قابض على (السلطة)ء متول 
(زمام الحُكم). حافظ e)‏ شاغل 
(منصب)» محتفظ (بأموال الغير) 

حاز (ستدات)» detentar v.t.‏ 
كان في حوزته (رسائل)» pas‏ على 
(السلطة)» تولى (زمام الحكم)» أبقى 
في حوزته» احتفظ ب (أموال GA‏ 


detentor m. > detentador 


E 


detergente adj. y m. CAR 
deterger v.t. (m di 
deterioración f. إتلاف . تلف‎ 
deteriorar v.t. أتلف‎ 
— (fig.) ب» آذى (صحته)‎ al 
— v.pr. عطب‎ >» AZ cau 
— (fig.) (صحة فلان)»‎ elo 


تدهور» تردى (وضع) 
deterioro m. — deterioración‏ 


determinación f. oss تحدید»‎ 


5 A 
determinado adj. (e) as ES 
= مصمّم‎ cel em «que 


determinar v.t. حدد» عين‎ 


determinativo 


= » على‎ ema > «ule pe 
pan » أزمع على‎ 


— las causas de un accidente 
أسباب حادث‎ X 
2 
e عين التار‎ 
Esto me determinó a hacerlo 


حملني ذلك على ارتكابه 


— ]a fecha 


— (dr.) حكمء أصدر‎ eus ¿Jas 
في‎ Gs 
determinativo adj. LA yo 
determinismo 7. Z > Es 
determinista adj. CONES i 
detersión f. (c. >) تنظيف‎ 
detestable adj. — ممقوت‎ cog S ¿ya 
detestar v.t. کره» بغخض» مقت‎ 
— la lluvia لم يُطق المظر‎ 
detonación f. فرقعة (متفجر)»‎ 
(فنبلة)»‎ (GS poo) ds 
(f — e) انفجار‎ 
detonador ri. deke 2 ás 
detonante adj. E E 2 LC 
(متفجر)‎ gele (مادة)»‎ 
Mezcla — مزيج صاعق‎ 
detonar v.i. فرقع‎ ¿Gao تفجر» انفجر»‎ 


detorsión f. التواءء اعوجاج‎ 
detracción f. am ثلب»‎ T نميمة»‎ 
detractar v.t. Bee T ee 


> X من 2:8 (فلان)»‎ b- ¿Lua 
detractor adj. بالقدر‎ [me e منتقص‎ 


detraer v.t. — detractar 
— عن» انحرف‎ 3o . اختلس‎ 


detrás adv. وراء‎ E 
detrimento n. أذية‎ > io 
En — de إضراراً ب» على حساب‎ 
detrítico adj. gu 
detrito / detritus m. فضالات»‎ ¿Llao 
35 فضلات»‎ 
deuda f. دين (ج . ذيون)‎ 
— pública دين الدولة‎ 
deudo m. قريب‎ 
—m. قرابة‎ 
Mis —s أقربائى‎ 
deudor m. مديون‎ diga 
deuteronomio m. il js 
devalar v.i. cl xd مال عن‎ 
حاد عن الطريق» انحرف‎ 
devaluación f. هبوط قيمة التقد‎ 
devaluar v.t. ax أنقص قيمة‎ 
devanadera f. Css مسلكة» وشيعة»‎ 


devanado m. "T «ES 
الى بجنا‎ M 
devanador adj. ys. JWS. by لفاف‎ 
خيوط‎ IŠ AMIA . العَزّل‎ 
E بكر‎ 
— de máquina de coser 
خیوط» فكت وشيعة‎ su 
لف على بكرة‎ 
لف لف على‎ 
So بكرة» لف على‎ 


c3»‏ زناد فکره»شځذ ذهنه56505 los‏ عه 


devanagari m. 
devanamiento rn. 


devanar v.t. 


devanear v.i. gv esla 
devaneo m. iy» «le a 
= کا‎ Ci gis 
E تفاهةء ترّهة‎ 
devastación f. تخریب» تدمیر‎ 
= اتلاف‎ o اكتساح» اجتياح‎ 
devastador adj. متلف» مخرب»‎ 
تىح » مجتا‎ 
3 fe 4” 
devastar v.t. خرب» دمر‎ 


اكتسح» de‏ فتك ب — — 
مناطق منكوبة 


Regiones devastadas 


devengado adj. عستحق (فوائد)‎ 
devengar v.t. docs] . تقاضى‎ 
devenir v.i. حدّث‎ . ¡lo 
—m. صيرورة‎ 
devoción f. did تقوی»‎ » £» 
— (fig.) ipa ce, e Al 
Tengo por — of من عادتى‎ 
devocionario mm. P aus 
devolución f. 5 
— al remitente / gel 135 
إعادة إلى المرسل‎ 
devolutivo / devolutorio adj. ناقل»‎ 
(استكناف)‎ As 


devolver v.t. ردا جع > أغاذ‎ 
— (fam.) استفرغ‎ «Eo قاءء‎ 
— (el) bien por (el) mal 
"Ju A قابّل‎ 
— la palabra 0هناة‎ oley أحلّه من‎ 
— el importe de las entradas 


;5 قيمة colla,‏ الدخول 


— ]a pelota $ الكر:‎ 3 

— v.pr. (amer.) عاد رجع‎ 

devorador adj. e e to 

Hambre —a cel Ne جوع‎ 

devorante adj. e > ملتهم»‎ 
مفترس» ضارٍ‎ 


228 
devorar v.t. افترس» التهم‎ (ue 


eel‏ بعينيه 


— con los ojos 


devoteria f. تز مُت‎ «6$ ax في‎ Pul 
devoto adj. e 3 تقي 0 ودع‎ 
متدين . متعبد‎ 
— de su amo مخلص لسيّده‎ 
dexteridad f. اليد مُهارة‎ ai 
dextrocardia f. تيامن القلب‎ 
dextrógiro adj. ميامن : ميمن‎ 
dextrorso adj. EE : میامن‎ 
من الشمال إلى اليمين‎ 
deyección f. براز‎ um id 
Conode— PSI; ge مخروط‎ 


a‏ 7 شاعام 
ترسبيّ Us‏ بالقرب من مَصَبْ سيل 


يوم» نهار dia m.‏ 
deso‏ بعد د trás — ex‏ — 
de‏ النهار . كان نهار — Es de‏ 
مُتمّم لغاية تاريخه» AI—‏ 
مضبوط لغاية تاريخه 
el‏ لغاية — Poner al‏ 
تاريخه» ضبط لغاية تاريخه 
عاش Vivir al— Ls Ly‏ 
عاش كفاف يومه 
La vida madrilena al —‏ 


حياة مدريد اليومية 
úl)‏ فى اليوم الواحد — Dos litros al‏ 


Alquilar una habitación al — 
E 
Cada — más أكثر فأكثر, بتزايد‎ 


Cada — menos 


من قليل إلى أقل 
ذات ce‏ في أحد الأ« — Cierto‏ 

في ex‏ من Ly «Ly T‏ ما 
من يوم إلى آخر De un —a /para otro‏ 
El pan nuestro de cada —‏ 


ET 

En los —s de "un sde 
(al) el de ace 

Los otros —s eel منذ بضعة‎ 

Si algán — b l3] 


Un buen — ما‎ Gy cep ذات‎ 


Un — de éstos 2 فى أحد الأيام‎ 
من الأيام‎ es في‎ 
Un — señalado مشهود‎ e 


Al romper / al despuntar el — 
الفجر‎ ay ضوء السَحَرء عند‎ 
Cada — trae su afán 
من العَناء ما يكفيه‎ ey لكل‎ 
Tiene contadoslos— 2 أيامه معدودة‎ 


صح بالخير 


Dar los buenos — s 
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Dar los — s a uno oble 
Hacerse de — النهارٌ‎ cb 
Entrado en —s c») متقدّم في‎ 
Hoy es mi — عيدي‎ ex 
Hace buen — dem الطقس‎ 
AS بعض الأيام‎ 
A la luz del — وضح النهارء‎ + 
في رائعة التهار‎ 
diabetes f. مَرض السكر‎ 
diabético adj. es 
— adj. y s. السكر‎ és olas 
diabla f. de RP . شيطانة‎ 
diablear v.i. (Ai) ya 
diablejo m. عفريت‎ ai; C yu 
diablesaf.  ةتيرفع شيطانة صغيرة» بنت‎ 
diablesco adj. شيطانىٌ‎ 
diablillo m. (sy coje 
diablo m. شيّطان- إبليسن‎ 


Este niño es un — X 
هذا الولد شيطان /عفريت‎ 
Tener el — en el cuerpo JUL! رَكبه‎ 


Pobre — مسكين/ بائس‎ deo 

Darse al — يئسء استسلم لليأس‎ 
diablura f. xe شيطنة)‎ 
diabólico adj. شیطانی‎ 
diabolo m. olla JI za 
diaconato rn. شماسة‎ Ps i3) 
diaconisa f. ES 
diácono m. gum 
diacrítico adj. pem 
diacüstica f. انعكاس الصوت‎ ule 
diadema f. تاج» إكليل‎ 
diafanidad f. Sar: 
diáfano adj. Cus 
diáfisis f. جسم العم‎ 


diafragma m. l> 
— (med.) mE alas حجاب:‎ 
والبطن‎ A ورقيقة تفصل بين‎ 


سجاف آلة التصوير . (tecn.)‏ — 
طبلة الهاتف 

diagnosis f. التشخيص‎ ct 

diagnosticar v.t. (Lo شخص (مر‎ 

diagnóstico adj. AA 

=m. (024) تشخيص‎ 

diagonal adj. Gs . متحرف‎ «Jl 

—. الراوقة‎ bs de قطرء‎ 

مرسام : أداة ترسم diágrafo m.‏ 
خطوط الصورة 

diagrama m. B 2 gu ~ 

dial m. 


co» ve . مزولة‎ 


dialectal adj. (صيغة)‎ 28 
dialectalismo 77. ao اصطلاح‎ 
dialéctica f. Xác Jis 
dialéctico adj. dà 
dialecto 7. des ix cis 
dialectologia f. اشتقاق اللغات‎ ple 
dialelo m. ás ial- 
dialipétalo adj. التُويجيّات‎ Jai 
diálisis f. ميز: فصل الموادٌ شبه الغرويّة‎ 


عن المواد القابلة AS‏ وذلك باستخدام 


غشاء فارز 
تحاور dialogar v.i.‏ 
جوار» محاورة diálogo m.‏ 
مؤلف obe‏ (في فيلم) .77 dialoguista‏ 
Ss‏ الانجذاب diamagnético adj.‏ 
عكسيّة الانجذاب diamagnetismo mn.‏ 
مؤلمس diamantado adj. c^ pág‏ 

بالألماس . ذو رأس مؤلمس 


diamantar v.t. c» yl 
كالألماس‎ a . بالألماس‎ 


diamante m. ألماس‎ 
diamantifero adj. al de jo 
diamantino adj. f asl 
diamantista ın. 38 جوهر:‎ 
diametral adj. $ las 
diámetro m. Js 
diana f. الجنود)‎ buy) gl i5 

نقطة سوداء فى P‏ می — 

Hacer — gi أصاب‎ 
diantre ! interj. يا للشيطان!‎ 


عدار التغم diapasón m.‏ 
PE‏ : صورة ة على diapositiva f.‏ 
مادّة شَفافة 

diariamente adv. ex ds يومياً‎ 
diariero m. بائع جرائد‎ 
diario adj. (Jas) d 

—m. cR . جريدة‎ clio 

دفتر اليومية (com.)‏ — 

— (mar.) فى السفينة‎ c A A 

— hablado ESTER 
diarismo m. صحافة‎ 
diarista m. y f. صحافي» صحفي‎ 
diarrea f. إسهال‎ 
diarreico adj. إسهالى‎ 
diartrosis f. تلقن‎ "ais 
diastasa f. حميرةء خميرة ذوابة‎ 
diastole f. ela انبساط‎ 
diastólico adj. ¿el 
diatérmano adj.  يرارحلا للإشعاع‎ js 
diatermia f. استحرار‎ 


dicho 


diátesis f. نحيزة» استهياء: حالة في‎ 
بنية الجسم تهيّئه للإصابة بمرض‎ 
diatomeas f. pl. مشطورات‎ 
diatriba f. Sap . طعن لاذع‎ 
dibujante m. رسام‎ 
dibujar v.t. رسم‎ 
dibujo m. رسم‎ 
—5 animados رُسوم متحركة‎ 
Meterse en —s فى التفاصيل‎ J= 
dicción fi e نظن كلمةء‎ a 
diccionario m. pe قاموس»‎ 
diccionarista m. ^ qx مؤلف/ واضع‎ 
dicente adj. r قائلٍ‎ 
—m. متحدث‎ » 


diciembre m. JIM دیسمبر» كانون‎ 


diciente adj. FU 
dictado m. إملاء‎ 
— pl. تعاليم‎ call 
dictador m. دكتاتور‎ ¿Ass ci ólo 
dictadura f. طغیان» استبداد. دكتاتوريّة‎ 
dictáfono f. مملاة» جهاز الإملاء‎ 
dictamen m. قتوى‎ «cb 
— de los peritos B WEE تقرير‎ 
— médico تشخيص‎ 
— pericial تقرير خبير‎ 


Tomar — de un amigo استنصح صديقاً‎ 


dictaminar v.t. cl cal y أدلى‎ 
أعلن موقفه من‎ 
dictamo m. (bot.) ريحانة الأرض‎ 
dictar v.t. على » استكتب . أ‎ dl 
— disposiciones اتخذ اجراءات‎ 
— la ley da . القوانين‎ ES 
صاحب الأمر والتهي‎ als 
dictatorial adj. دكتاتوري, استبدادي‎ 
dicterio m. FL شمف‎ 
dicha f. [E سا‎ 
Ser un hombre de — Wha كان‎ 
Por — Ls) لحسن‎ 
dicharachero adj. بذيء الكلام‎ 
— m. Ja شخص مضحك . محدة‎ 
dicharacho m. EY . El كلمة‎ 


«dade c cd‏ مجو 


dicho adj. (e) X ¿as 
— de otro modo بعبارة أخرى.‎ 
يكلام آخر‎ T tm 
— Xy hecho js ما إن قال حتی‎ 
Es cosa —a هذا شيء متفق عليه‎ 
Mejor — بالآحری» بالأولى‎ 
Tengalo por — لقد أعذر من أنذر‎ 
— adj. dem. هذه‎ ¿lia 


dichoso 


هذه المدينة —a ciudad‏ 
قول» قول مأثور» جكمة 


قول لشيشزون 


- 


Un — عل‎ Cicerón 


Un — desacertado AR عبارة‎ 
— (fam.) ES 

— (dr.) شهادة (أمام القضاء)‎ 
—pl. قبول» موافقة العو خطوبة‎ 
— de los gentes شائعات‎ 
— gracioso لطيفة‎ "us a% TOS 
E ale gl lo 
Lo—,— dS ما قيل قد‎ 


Del — al hecho hay gran trecho 
ما تقوله شيءُ٬ وما تفعله شيءٌ آخر‎ 
I nd 
— (fam.) je ce مضایق»‎ cer. 
Ese — individuo هذا الشخص اللعين‎ 
didáctica f. التعليم‎ 9 
didáctico adj. (مؤلف)‎ al 


dichoso adj. 


didáctilo adj. (zool)  عباصآلا‎ gi 
didimo adj. (bot.) ذو فصين‎ 
diecinueve adj. (1245) ye تسعة‎ 
diecinueveavo adj. se تاسع‎ 
dieciochavo adj. >) ثامِنَ عشر‎ 
dieciocheno adj. عشر (مرتبة)‎ ¿A 
dieciocho adj. (65) s ثمانية‎ 
dieciséis adj. (Les) عَشَر‎ E 

El 16 de julio السادس عشر من تموز‎ 
dieciseisavo adj.  )ءزجلا( السادس عشر‎ 
dieciseiseno adj. (45,31) السادس عشر‎ 
diecisiete adj. عكر (يوما)‎ Ann 
diecisieteavo adj. Te سابع‎ 
diedro m. 345 Dali 
diego m. (bot.) الليل‎ c 
dieléctrico adj. y m. كهربائى‎ dile 
diente m. أسنان)‎ .>) = 

— de una sierra منشار‎ m 

— de leche Ax ol; 

— canino / columelar نات‎ 

— de ajo e E ن‎ “e ^ Ja 

— de león Oaks b هندباء برية)‎ 


Con todos sus —s Zu; E . Lig 
Alargársele a uno los —s at] أسال‎ 
Armado hasta los —s مد بالسلاح‎ 
اصطكت أستانه‎ 
Enseñar / mostrar los —s 


Dar — con — 


Hablar entre —s « الكلام‎ — 
همهم‎ LI تع تغمغم‎ 
Estar a — كان جائعاً‎ 


Reír de —s afuera 
لجان كه صفراء‎ > 2 


Tener a uno entre —s òM على‎ a> 


علامة القطع فوق أولى diéresis f.‏ 
الحركتين (. C‏ 
فك الإدغام : (gram.) Vs‏ — 


الساكن في الحرفين gl‏ 
esca‏ المتحرّك منهما 


— (med.) تفريق‎ 
diestra f. لد يملق‎ eg 
diestramente adv. يمهارة» ببراعة‎ 
diestro adj. el 

— en su oficio حاذق فى مهنته‎ ¿jale 

بارع في الكلام , en hablar‏ — 

بلا تمييزء بلا تعقل. A— y siniestro.‏ 


z 1 8 HARE 
وشمالا‎ Lo. Las] بدون ترو/ تفكي‎ 


مصارع ثيران . رسن» مطول —m.‏ 

dieta f. نظام التغذية‎ Lil 

Poner a — (La ya) أخضع‎ 
(مريضاً)‎ um للجمية»‎ 

أتعاب (طبيب» محام (« مكافأة pl.‏ — 


— de diputado مرتب نائب‎ 


— de un empleado ab, انتقال‎ Ji 


dietario m. مفكرة‎ 

dietéticaf. التغذية‎ ele . الجمية‎ pl 

متعلق /خاصٌ بالجمية dietético adj.‏ 

اختصاصىّ الجمية — Médico‏ 

عشرة Ya)‏ 22 (فتيات) . diez adj.‏ 
عاشر (المادة ال ة) 

—m. TEE SS 


يوم عاشر (ال ‏ من الشهر) 


Estar en las — de ültimas 


MESA del دنا‎ 

Son las — الساعة العاشرة‎ 

Unos — libros عشرة كتب‎ gib 

diezmar v.t. Bale pácl 
FSN بالاقتراع . أباد/آهلك القسم‎ 

فع ضريبة NU‏ 
أخذ ضريبة ا 

داف ضريبة العشر diezmero m.‏ 

محصّل ضريبة ة العُشر = 

diezmo m. PEL aa cs 


difamación f. c» c تشهير‎ ce $ 


difamador adj. مشهّر‎ € es 
difamar v.t. c% AER في » ذم»‎ 2% 
difamatorio adj. 2 تشهير‎ 


difásico adj. 2 Jl £u 
diferencia f. قء اختلافء» تباين»‎ 5 


E تفاوت»‎ 
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Arreglar una — bA sia 
Entre París y Washington hay 
una — de cinco horas فرق‎ RS 
خمس ساعات بين باريس وواشنطن‎ 
A — de ». . خلافاً ل بخلاف.‎ 
diferenciación f. BA تفريق»‎ 
— (mat.) مُفاضلة» تفاضل‎ 
diferencial adj. (ás) Lola 
Cálculo — aal ا‎ 
m تفاضليّة‎ 
تفاضلاات وه‎ 
— (mecán.) "m تعشيق / لوأب‎ 
diferenciar v.t. PS ق بين»‎ 5 


— (mat.) 


أوجد التفاضل» فاضل 


— v.i. y v. pr. be gain تباین‎ ccale 


diferendo m. خلاف‎ 
diferente adj.  توافتم‎ copla مختلف.‎ 
diferido adj. br «Je 
diferir v.t. EA 

اختلف عن vi.‏ — 
صعبء عويص .». عسير difícil adj.‏ 


— de contentar Cha. صعب الارضاء‎ 
Tiempo — imas ec ¿as وقت‎ 
شائكة‎ dedi 


iia cire 


Negocio — de llevar 
Carácter — 


difícilmente adv. 


dificultad f. ضيق‎ PORTS صعوبة»‎ 
= iie مانع»‎ «a 
Vencer —es تغلب على المصاعب‎ 


Poner —es ضع العراقيل» أثار المشاكل‎ 
Tener — para andar 


وجد [fe‏ مشقة في المشي 
dificultar v.t.‏ 


ne ¿xo 
dificultoso adj. عيبر‎ ¿oro 
Trabajo — s alas عمل‎ 
difluencia f. في مجرى‎ pi 
dude أو تهر‎ slo 
difluente adj. JO مُتلافق»‎ ea 
— (med.) متلين (أنسجة)‎ 
difluir v.i Jai 
difracción f. حيوة (الضوء)‎ 
difractar v.t. و عند‎ a 
(5 عَبْر تقب‎ 23^ 
difteria f. Gus au خناق»‎ 
diftérico adj. (Jas) gus 
mk بالحناق‎ Las 
difteritis f. Gt التهاب‎ 
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difundir v.t. نشر‎ 

— el agua الماء‎ JUÍ 

— la luz النور‎ ei 2 ps 

— una noticia خبراً‎ c» e أشاع‎ 

متوفى » المرحوم . difunto adj.‏ 
المغفور ed‏ راحل 

المرحوم» المغفور Mi — padre‏ 
له والدي 

El rey — الملك الراحل‎ 

—m. T عد‎ 

انتشار (النورء الغازات)» difusión f.‏ 


إذاعة (برنامج), تشر 83 )5( 
إشاعة. ترويج (أخبار كاذبة)» توزيع 


(جرائد) 
فشن ميث difuso adj. oa)‏ 
dila poe c (bb‏ (إنشاء) 
ناشر. difusor m. «Que d e‏ 


cop‏ (شائعات)» موزّع (كتب) 
a ES‏ ناشرة . (tecn.) P‏ — 


digerible adj. pa! قابل‎ / Je 
digerir v.t. هضم‎ 

— (fam.) أطاق‎ 
digestibilidad f. [3 انهضاميّة»‎ 


قابليّة المَضْم 


digestible adj. — digerible 


digestión f. ex 
digestivo adj. xg Aclara 
—m. 


مشروب مسهل للهضم» > هاضوم 

مجموعة قوانين 

all iS ¿ela 
لاستخراج الأجزاء المنحلّة من الموادٌ‎ 


digeste m. 


digestor m. 


بواسطة الحرارة 
sj ca‏ لباقة digitación f.‏ 
digitado adj. o‏ 
إصبعى digital adj.‏ 
ca)‏ الأصابع Huellas —es‏ 
—f (bo) ^ AS As‏ 
سم الكشاتبين digitalina f.‏ 
إصبعيّ الشكل digitiforme adj.‏ 
digitigrados m. pl. (zool.) nol‏ 
حيوانات تمشي على الأصابع 
dignarse v.pr. = ess > n‏ 
تلقف c‏ 4038 


صاحب 135 3 dignatario m.‏ 
صاحب مقام رفيع . وجیه» Ge‏ 

Los —s del Estado aj الدو‎ sel 

dignidad f — 3,5 cis de 


PD ¿as x sacs 


dignificar v. jet ¿Je (Seal أكرم‎ 


جدير بے خلیق ب digno adj.‏ 
حقيق 2( آهل c‏ مسححق ej‏ 
جدير بالثقة de fe‏ — 


Ejemplo — de imitación xo Je 
digrafía f. 
digresión f. استطراد‎ a atsi خروج عن‎ 
dije m. 


محاسبة مُزدّوجة 


zx‏ صغيرة» جوهرة 
4. 


dilaceración f. QR . تمزيق‎ 
dilacerar v.t. مرق 65 إرباً‎ 
dilación f. t . تأخير‎ 
Sin — دون إبطاء / تأخير‎ 
dilapidación f. تبديد» تبذير‎ 
dilapidar v.t. Ee cod 
dilatabilidad f. adela 
dilatable adj. قاب للتمددى_يتمدّدء‎ 
يتوسّع‎ I قابل‎ 
dilatación f. es 2 ع8‎ das . تمديد‎ 
dilatado adj. شاسع» رحب‎ elo 
dilatador m. * m T 
dilatar v.t. سائ‎ cana) 234 
وسّع (البؤبؤ)‎ (de 
— (fig.) Je أرجاء‎ 
— su regreso عودته‎ Je 


— la fama de un héroe بطل‎ EE el 
في إنجاز‎ SE 
إتمام أمر‎ ¿us مسألة»‎ 


— un asunto 


— v.pr. SLS 
— (fig.) Ía 
— (amer.) m 


مقياس التمدّد 
تسويف »مماطلة » تأجيل dilatoria f. ¿le‏ 


dilatómetro m. 


dilatorio adj. (¿ys » تأجیلی » تأخيريّ‎ 
dilección f. 3 حب طاهر » محبة طاهر:‎ 
dilecto adj. JE عزيزء‎ 
dilema m. « Qd بُرهان ذو‎ 


قياس أقرن . إحراج . مأزِق 


diletante m. بالموسیقی » هاو‎ d» 
diletantismo m. بالفنون. هواية‎ c 
diligencia f. ie p mue 
= اجتهاد»‎ OR مسعى » همة»‎ 
Abe نشاط . اهتمام»‎ 
— (dr.) مراجعة» ملاحقة‎ 
—5 previas تحقيق‎ 
Nuevas —s en el sumario 
مزيد من التحقيق‎ 
Hacer —s para من أجل‎ fe قام‎ 
= مركبة» عَربَةٌ مسافرين‎ 
diligenciar v.t. قام بمساع من أجل‎ 
سفر)‎ JE) الحصول على‎ 


dinamismo 


سريع . "v‏ مجتهد» diligente adj.‏ 
cac‏ مثابر» Li‏ . دقيق في عمله 

dilucidación f. إبانة‎ cz Lal › توضیح‎ 
(E) (مسألة)» تفسير» شرح‎ 


dilucidar v.t. أوضح » جلا‎ T 
(a) S 2 (مسألة)»‎ ouf 
dilución f. تخفيف. ترقيق‎ 
— تذويب» إذابة . دوبان‎ 
5 usa محلل‎ 
diluir v.t. أذاب‎ (os 
— (fig) ČS Ab) 55) es 
diluvial / diluviano adj. 
Glas) سيل » طوفانيٰ‎ 
diluviar v.i. أمطرت سيولاء وبلت‎ 
EI Jii el 
diluvio m. طوفان‎ 
Un — de injurias سيل من الشتائم‎ 
Tras mi, el — ومن بعدي الطوفان‎ 
dimanar v.i. eo عن» انبعث‎ p 
من‎ ure 
— (fig.) ce نجَم عن»‎ eye Us 
من /عن‎ 


El poder dimana del pueblo 
السلطة تنبثق من الشعب‎ 


Una medida que dimana de otra 


إجراء Us‏ من آخر 
ds‏ قياس» dimensión f. eu‏ 
dimes y diretes loc.‏ 


مناقشات» ¿ollas‏ منازعات 


diminución f. ¿5 ¿ais إنقاص»‎ 
dm cde 
r ¿lab لقص ء‎ 
diminutivo adj. دال على التصغير»‎ 
diminuto adj. D صغير‎ 
dimisión f. استقالة‎ 
Hacer — de من‎ Ju 
dimisionario adj. مستقيل‎ 
dimeas f. pl. daa 
يُرِسَم كاهناً على يد‎ ob لأحد رعاياه‎ 
اسقف آخر‎ 
Dar las — a uno a,b 
dimitente adj. y s. مستقيل‎ 
dimitir v.i. Jul 
dimorfismo ın. ازدواج الشكل‎ 
dimorfo adj. مزدوج الشكل‎ 
dinámica f. القوى المحرّكة‎ ee 
dinámico adj. — alo » حراکی‎ cuv 
dinamismo m. ^^ ls Er 


LA DIGESTION -1 


El sistema digestivo del hombre جهاز الهضم في الإنسان‎ 
El canal alimenticio القناة الغذائية‎ 
cavidad bucal (5 ¿24)l التجويف‎ 
velo del paladar “úl 
lengua اللسان‎ 
conductos de la saliva 
اللعابيّة ومجاري اللعاب‎ > 


esófago eg Ál 


SET 
m 1 ا‎ 
li 2 ui Am 


il NR P 
ل‎ ih 1 


» 
Ui W 


hígado الكبد‎ 


páncreas المعقد‎ 


estómago ¿lll 
íleon Ca 


colon القولون‎ 


detalle del canal hepato-pancreático 
تفصيل المجرى بين الكبد والمعقد‎ 
páncreas المعقد‎ 
canal hepático 
easi G AM 


vesícula biliar 


DAS 


canal pancreático Ji بجرى‎ 


cavidad nasal التجويف الأنفىَ‎ 


bóveda palatina نطع الفم‎ 


ADO الهم‎ 


لسان المزمار epiglotis‏ 


tráquea الرُعَامى‎ 


pulmón derecho الرئة اليمنى‎ 


caja torácica Gall yaa 


الحجاب الحاجز diafragma‏ 
قناة المرارة vía biliar‏ 


vesícula biliar كيس المرارة‎ 


duodeno bj UNI 


intestino ciego الأعور‎ all 


الزائدة الدودية apéndice‏ 


recto المستقيم‎ 


LA DIGESTIÓN -2 


Y- eA 


en ME i Vía urinaria en dónde se situan los riñones الكليتين‎ er 435 مجرى البول‎ 


Lem vena renal izquierda 
pirámide DU v E 41 GAS الوريد‎ 
0 اهر‎ glándula suprarrenal izquierda 

الغْدة الآدريناليّة اليسرى 
arteria renal izquierda‏ 
الشريان GAS‏ الأيسر 
الكلية rinón izquierdo ll‏ 

uréter izquierdo Y JUN 

vejiga zit 

uréter 


Ju. 


vena cava interior 


العضلة العاصرة esfínter‏ لوريد الأ 
الوريد | جوف السفلى 


uretra الإحليل‎ 


La onda de contracción pasa bajándose del esófago 


موجة التقلص تمر منحدزة من eg Ál‏ 


esófago المريء‎ 


La contracción del müsculo| ` 


empuja el bolo 
alimenticio hacia abajo 


emba‏ العضل يدفع بلعة 
الطعام إلى الأسفل 
músculo circular‏ 
العضلة الدائرية 


músculo longitudinal 


alimenticio 


Sección longitudinal del duodeno $ y ¿Y مقطع طولي في بطانة‎ 


ا الخمل vellosidades‏ 


j XÀ membranas de vellos 
الوعاء اللنفاويٌ‎ epiteliales 


vaso linfático 


criptas de lieber 
khun (glándulas 
intestinales) 


capa músculo - 
circular 


الطبقة العضلية 
الدائرية 


capa músculo - longitudinal الطبقة العضليّة الطوليّة‎ 


dinamita 


— (fig.) عَزم» قوة‎ eblis حَيّويّة»‎ 
dinamita f. ديناميت‎ 


dinamitar v.t. یت الام‎ 


dinamitero m. ناسف بالديناميت‎ 

— اعتداءات بالديناميت‎ ES 
dinamo m. ni موأ‎ 
dinamómetro m. مقياس القوة‎ 
dinastía f. ة ملكية‎ wi AS E 
dinástico adj. ¿SL خاص بسّلالة‎ 
dinerada / dineral / dineralada f. 3 jy 

ضخمة /طائلة» de‏ كبير 

dinerillo m. مصروف جيب‎ 
dinero m. تقد هال‎ 

De— ug 
dinosaurio m. ر: حيوان‎ A 


زاحف منقرض من العصر الثاني 


dintel m. أعلى الباب الذي‎ : casus 
يقابل العَتبة . العَتبة العليا‎ 
dintorno m. ds محيط»‎ 
diocesano adj. E 
A Ad 
m yt 
diócesis f. اة اة‎ 
dionea f. (bot.) SN خانق‎ 
dioptría f. كسيرة : وحدة قوة الانكسار‎ 
dióptria f. انكسار الأشعة‎ ele 
diorama m. ديوراما: مناظر مصورة‎ 
على لوحة واحدة لا يرى الناظر إليها إلا‎ 
اتجاه‎ Cs بعضها بإلمزة الواحدة‎ 
الإنارة‎ 
Dios m. الله إله‎ 
i — me libre ! ! أعوذ بالله‎ 
Alabado sea — الحمد لله‎ 


كما ينبغى » كما يجب Como — manda‏ 

توكل على الله 

معاذ الله العياذ 
cát‏ لا سمح الل لا قَدّر الله 


Dejarlo a — 


No (lo) quiera — 


Pasar la de — es Cristo ذاق الأمرّين‎ 


Estar de — (322) كان مكتوباً‎ 
Quiera — c cot T 
A la buena de — cibla JS 
diosa f. إلهةء إلاهة‎ 
diploma 7. شهادة‎ 
diplomacia f. ماسية‎ TE 
diplomado adj. حامل شهادة‎ 
diplomática f. المستندات القديمة‎ ple 
diplomático adj. دبلوماسئ (سِلك»‎ 
(leal cii 
— (fig) المداراة‎ oae كيّسء‎ ual 


—m. دولة‎ iss » دبلوماسي‎ 

diplopia f. (med.) 455 s شفع‎ 

AN مضاعفة» ازدواج‎ ٠ 

کحال: تعطش شديد dipsomania f.‏ 
Y‏ يقاوم للمشروبات الكحولية 

dipsómano m. بالكحال‎ Olas مكحول:‎ 

diptero adj. ذو جَناحين‎ 

Un templo — بجناحين»‎ Ars 
من الأعمدة‎ m معد ذو‎ 

ذوات الجناحين : رتبة حشرات m. pl.‏ — 

لوحة C‏ مزدوجة 

diptongación f. إلى قصوت مزدوج‎ desi 

diptongar v.t. «c jj oper, al dw 
uo as TS 


díptico m. 


مزدوجة 
إدغام حر diptongo m. cale d‏ 
صوتية مزدوجة 
diputación f. a. tis‏ 
دار البلدية (amer.)‏ — 
مجلس إقليمئ provincial‏ — 
نائب - diputado m.‏ 
عضو مجلس provincial ^ «¿ll‏ — 
fl ias‏ 
منتدب diputador adj.‏ 
انتدت» آوفد» فوض إلى diputar v.t.‏ 
عرمة: سد بحري يبنى dique m.‏ 
في وجه الموج 
(fig.) £9b «gab‏ — 
كبح Poner un —a las pasiones | PSI‏ 
سد بركاني (geol.)‏ — 
yes‏ عائم flotante‏ — 
خوض لترميم السفن de carena‏ — 
حال دون Poner un — a‏ 


توجيه» BER‏ وجهة . dirección f.‏ 
إدارة» قيادة . غنوان 
اتجاه ünica dls‏ — 
اتجاه إجباري obligatoria‏ — 
توجيه عن تعد a distancia‏ — 
إخرا اج escénica‏ — 
توجيه رادوي / لاسلكيّ —porradio‏ 
اتجاه ممنوع ; prohibida‏ — 


Mi —es Santa Maria 30‏ 
غنواني هو Y*‏ شارع سانتا ماريا 
باتجاه. . . 
ab‏ توجيهي 
0 إرشاد i‏ 


En—a 
direccional adj. 
directiva f. 

No me ha dado ninguna — 

Al لم يُعطني‎ 
Li 


directivo adj. توجيهئ » موجه‎ 
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Comité — لجنة إدارية‎ 
directo adj.  ميوق‎ . مستقيم, مباشر‎ 
Emisión en — qos 
m: 0 $t لكمة‎ 
director adj. y s. P 
— de escena / de cine E مُخر‎ 
— de orquesta Li رئيس فرقة موب‎ 
— de produccién مدير الانتاج‎ 
— espiritual ا‎ 
directoral / directorial adj. i إداريٌ‎ 
directorio adj. ct ١ 
—m. مديرية‎ AS 
— médico دليل طبي‎ 


حكومة المديرين (في فرنسا قديماً) — EI‏ 
دفتر عناوين . فهرس إرشادات A‏ 
دليل. خط الدليل directriz adj. y f.‏ 
توجیهات» إرشادات» تعليمات f. pl.‏ — 
موجه dirigente adj. y s. A RO‏ 


حاكم 


s 


dirigible mn. منطاد‎ 
dirigir v.t. .وجه‎ «lol 
— el baile قاد الرَقَص‎ 


— (teatr.,cinem.) أخرج‎ 
— (قصيدة)‎ pá أهدى,‎ 
— v.pr. إلى» قصد‎ as 
dirigismo m. 


yl نظام الاقتصاد‎ aem 


dirimente adj. e n Jas 
dirimir v.t. E» ¿Jal 

— una diferencia BA سَوَى‎ 
discante m. قيثارة صغيرة‎ 


— (amer.) ¿ANA ei 
discernible adj. (dr.) ja قابل للتمييز»‎ 


discernimiento m. تمييز» بصيرة‎ 

تصرّف بلا روية» — Actuar sin‏ 
بدون تمييز 

discernir v.t. ES بين»‎ s 

disciplina f. تأديب» انضباط‎ T 


قابل للتأديب, للانضباط disciplinable adj.‏ 


disciplinadamente adv. بانضباط‎ 
disciplinado adj. » انضباطی‎ ¿ol 
L5 


Rosa—a aj الألوان»‎ Sibi 3255 
disciplinal adj. M 
disciplinante adj. y s. يجلد‎ 6 AE 
disciplinar v.t. bLA / أخضع للنظام‎ 
للنظام/ للانضباط‎ ás 

تعوّد النظام 


— v.pr. 
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disciplinario adj. ¿sb 
discípulo m. dis 
disco m. v 
— de fonógrafo اسطوانة‎ 
— rojo, verde ضوء أحمر» أخضر‎ 
— de señales لوحة الإشارة‎ 
— selector (call) قرص‎ 
— (fam.) de شيء‎ 


Siempre estás con el mismo — 
Uta ZI Glo Ll 
Lanzamiento del — aea un 
DEEA 
للنحات ميرون‎ vi 


discóbolo m. 


discófilo m. هاوي الأسطوانات‎ 

discoidal / discoideo adj. شبية‎ 
gu oed 

díscolo adj. caso صعب المراس»‎ 


القياد» عنيد» عاص » متمرة) ورش 


غير موافق» disconforme adj.‏ 
غير es‏ متباين» مختلف 

disconformidad f. aus عدم‎ 

تباين الآراءء de opiniones‏ — 
اختلاف الآراء 

discontinuación f. ? توقف‎ 4 gel 


وقف» pde‏ الاستمرار 
أوقف Que)‏ 


قطع الزيارات 


discontinuar v.t. 
— las visitas 


— Vol, 


توقف . انقطع Qhali)‏ 

discontinuidad f. 3 توقف . انقطاع‎ 
ار‎ bri ne 

لا اتصاليّ » غير " discontinuo adj.‏ 


oe‏ > غير متواصل» متقطع» غير 
مستمرء منقطع 
لا یناسب» لا يوافق 
عدم انسجام . تنافر . نشاز discordancia f.‏ 


disconvenir v.t. 


discordante adj. غير منسجم» غير‎ 
متنافر‎ ¿lla متناسق»‎ 
discordar v.i. QU خالف,‎ 


متخالف, متنافر» ناشزء نشاز discorde adj.‏ 
اختلاف. نزاع» gus‏ 
Manzana de la —‏ 
موضوع خلاف. مثار نزاع 
بذر بذور Sembrar la — QUE‏ 
خزانة أسطوانات . مجموعة discoteca f.‏ 
أسطوانات e pem.‏ أسطوانات . 
uai‏ على أسطوانات 


discordia f. 


discrasia f. (med.) Ts 
discreción f. فطنة » حدر‎ (3155 (Xia; 
pá حتشام . د‎ hiss 
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is شان كتمان‎ ais. 

A— ر بمطلق الحرية»‎ colga x 
a رما‎ 

A — de eil ad تحت‎ 

discrecional adj. ¿al ep 

Poder — dais التقدير»‎ il. 


استنسابيّة e J>)‏ الخيار بين 

٠‏ الإقدام على عمل men D‏ عنه) 
توقف اختياريٌ — Parada‏ 
GL LI‏ « اختياريَاً discrecionalmente adv.‏ 


discrepancia f. اختلاف. تباین‎ 
discrepante adj. مختلف» متباين‎ 
discrepar v.i. اختلف. تباین‎ 


Mi opinión discrepa de la tuya 
رأبي يختلف عن رأيك‎ 
discreto adj. حذر» متحفظ. فطن رصين.‎ 
CA. رزین» عاقل» متعقل‎ 
em صديق كتوم‎ 
e us 


استشاري . مكان انعقاده 


Un amigo, — 


discretorio m. 


discriminación f. تمبيز‎ 
discriminante adj. fiev: 
— m. (mat.) LA 
discriminar v.t. Ss مر فرق‎ 
discriminatorio adj. $ تمییز‎ 
disculpa f. اعتذار» معذرة‎ ais 
Pedir —s a uno اعتذر إلى فلان»‎ 
استعذر إلى فلان‎ 
Dar —s أعذاره‎ fins ct EU 
disculpable adj. مُغتقر‎ pie 
disculpar v.t. 2 s t n 


discurrir v.i. gi. «Jo (S6 
—en oA (في)»‎ JA فكر في»‎ 
— (andar) de مش »اشارا‎ 
— (líquidos) Ju 
— (tiempo) انصرم‎ po" 
discursear v.i. خطب باسهاب»‎ 
بالكلام‎ alus 
discursista m. ^ — خطيب‎ 
مُسهبء مُطيل الكلام‎ 


discursivo adj. التأمل‎ al Ju 
E فيه فيه تروء امعن فيه‎ gas 
النظر (عمل)‎ 
يقة إستدلالية‎ 
جطاب» خطبة . كلام‎ 
تفكير» تعقل‎ . 
— del método فى المنهج‎ xu 
فا مرو الوق‎ 
نقاش» مناقشة‎ 


Método — 


discurso m. 


— del tiempo 
discusión f. 


disfrutar 


قابل المناقشة» قابل discutible adj.‏ 
الأخذ ^J‏ 
Ea‏ للمناقشة/ للنقاش 


ناقش . جادل في» ge‏ 


discutidor adj. 


discutir v. 


— de تباحث في‎ 
disecación f. تسر يح . تحنيط‎ 
disecador m. مُحنط‎ H c 
disecar v.t. Lo . شرح‎ 


disección f. — disecación 
disector m. — disecador 
diseminación f. LAS (LA " 
JUS CS ة.‎ ym 
EIE 
جلاف» شقاق» بزاع‎ 
اختلاف» تباين في الرأي‎ 
disentería f. الغليظة‎ ET التهاب‎ ob 


diseminar v.t. 
disensión f. 
disenso rn. 


disentérico adj. (ars) رُحاريٌ‎ 


—m. Jo مُصاب‎ 
disentir v.i. اختلف عن‎ 
disentimiento m. اختلاف / تباین في الرأي‎ 
diseñador m. Li رسام‎ 
diseñar v...  ططخ‎ k رَسَم خطوطاً كبرى‎ 
diseño n. مخطط‎ (Ld T 

اجمالي» رسم تخطيطي 
UL) cos‏ محاضرة disertación f.‏ 
Jus‏ 
محاضر disertante m.‏ 
کب بحا فی » disertar v.i.‏ 
E e‏ 
diserto adj. «3i «es  حيصف OLI oll‏ 
عدم الرضى أو القبول» disfavor m.‏ 


فقد الحظوة» elas‏ 
م عر الشكل 


disforme adj. مشوه‎ 


disformar v.t. 


2 


تشويه . تشوه disformidad f.‏ 
B 2‏ 
تنكر. لباس تنکري 
مواربة» مخادعة . ستر» كتمان (fig.)‏ — 
Bajo el — de‏ 


disfraz adj. 


Jeu dod 

بدون مواربة» بصراحة — Sin‏ 

Baile de disfraces au 
راقصة تنكرية‎ / pai; 

بشكل تدك ري disfrazadamente adv.‏ 


disfrazar v.t. e «x» نکر‎ 
— (fig.) ا ستر» کتم» موه‎ 
— la voz ipo غير‎ 
— la verdad أخفى الحقيقة‎ 
—se de chino ¿o في ملابس‎ As 
disfrutar v.i. ب استمتع ب‎ Es 


a‏ مله #أتهناء اتلذة 


disfrute 
— con la música استمتع بالموسيقى‎ 
— Vat. استفاد من» انتفع ب ب أومن»‎ 
" انتهز‎ el 
disfrute 7. تلد‎ ep استمتاع»‎ 
تع بء انتفاع ب أو من‎ 
disgregación f. S poes 
disgregar v.t. فت فَكَك‎ 
— v.pr. تفتت»_تفكك‎ 
disgustado adj. «ùڵlEj‎ mco iskua 
غير راض» مغتاظ‎ 
disgustar v.1. JAS out 
"mr e ri «buf 
disgusto m. Js AGO استیای‎ 


lan . خزن عَم‎ . Lies 
Eni "I 
Llevarse un gran — باستياء كبير‎ zs 
Tuvo muchos —s 
S JLo; [cool Gol 
Esta muerte le dio un gran — 
Tus هذا الموت سيب له جزنا‎ 
منه» بدون‎ oS كرهاً. على‎ 
خاطر‎ RP 


AW 


Tener —s con uno 
o» کانت له متاعب مع‎ 
Estar /hallarse a — en 


KENN‏ لم يبط في 


disidencia f. انشقاق (في حزب)‎ 
— (fig.) اختلاف (في الرأي)‎ 
disidente adj. (iS جزب»‎ ihs) Géi 
disidir v.i. esl 
disilábico / disilabo adj. ذو مقطعين»‎ 
مركب من مقطعّين‎ 
—m. كلمة ذات مقطعين‎ 
disimetría f. PIECE 
- عدم تناظر‎ 
disimétrico adj. blz غير متناسق . غير‎ 
disimil adj. غير مشابه/ متشابه‎ 
disimilación f. . عدم تشابه / تجانس‎ 
تباين» مباينة‎ 
disimilar v.t. غيرٌ مشابه/ غير مجانس‎ je 
disimilitud f. 2 ois «xia 
عدم مشابهة أو تشابه‎ 
disimulación f. مخادعة‎ ¿Gli cel, 
— شيء مخفيّ . خافية‎ 
disimulado adj. «(a . مُنافق‎ col 
Ap 
Hacerse el — sel JU تظاهر‎ 
disimulador adj. B5. E I 
disimular v.t. 


«eS um‏ أخفى 


= أغضى عن» تغاضى‎ oe 


— i. دارى» داجى‎ «es «sel, 
disimulo m. «lola cola el, 
oe مُداجاة . تساهُل»‎ 
Hablar sin — بدون مواربة‎ ps 
Con — 
disipación f. تبدید» تبذير‎ el » 
=ý تهثك‎ dee «e 
disipado adj. Me. X. 
(في المعاصي والملدّات)‎ 
disipador adj. X Te مسر‎ 
disipar v.t. Jil. sh da! 
— las ilusiones وهام‎ plo Xx 
— las nubes tod شع‎ 
— pr. زال» تلاشى . انقشع»‎ cds 
انجلى‎ 
dislalia f. li ne 
dislate m. حماقة. سَخافة‎ 
dislexia f. عسر القراءة‎ 
dislocación f. انفكاك‎ celsus فك‎ 
— (med.) انخلاع‎ ees حل‎ 
dislocar v.t. d . فك فككَ‎ 


disloque m. — dislocación 


— بديعة» رائعة‎ 
Es el — هذا أمر ما بعده أمر‎ 
dismembración f. تجزئة‎ (qe 
dismenorrea f. الظطمث‎ ee 
disminución f. إنقاص‎ «añ 
bya (ES) تقليل‎ (en) 
LA) و تن‎ 
disminuir v.t vas «Jio «yal 
— v.i. y pr. Mee ks 
disnea f. التنفس‎ D HE 
disociabilidad f. قابلية التفكّك/‎ 
الانفصال.. تفككيّة‎ EL. الإنحلال‎ 
disociable adj. قابل للتفكك‎ 
disociación f. «Lal . Jas «dli 
تفكك‎ 
disociar v.t. ye ¿Ja «ei 
disolubilidad f. قابلية الذوبان أو‎ 
¿Doll 
disoluble adj. قابل للذّوبان أو‎ 


es ¿yd ren للانحلال»‎ 


disoluciónf.  لالحنا إذابة . دوبان„‎ 
— del parlamento البرلمان‎ ye 
— del matrimonio | واج‎ ES فس‎ 
— de una sociedad شركة»‎ So 
تصفيتها‎ 


= خلاعة فساد‎ cad 
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disolutivo adj. — disolvente 


disoluto adj. خليع. فاق‎ . Je 
disolvente adj. y m. مذيب» مذوب‎ 
disolver v.t. 25 coli «JJ 


— un matrimonio Gel فسخ‎ 
— un partido bL حل‎ 

— un grupo en la calle 
nae dk a eru 
فرق تجمعاً في الشارع‎ 
تنافر النغمات أو‎ 


الأصوات . ا صخل 


disonancia f. 


disonante adj. us AU متنافر»‎ 
disonar v.i. شعن‎ cs تناف‎ 


dísono adj. — disonante 


dispar adj.  نيابتم‎ calizo مختلف. غير‎ 
disparada f. (sie ) E P 
Ala— ii بمنتهى السرعة " بسرعة‎ 
De— 254! قورآء على‎ EN 
Tomar la — ساقيه للريح‎ bl 
disparador 7n. e ر‎ 
— (en las armas) زناد‎ 
— (de cámara fotográfica) 
— de reloj دوزان الساعة‎ 
Poner a uno en el — أخرجه‎ 


عن n^‏ ره . أفقده الصبر 
أطلق النار 
أطلق قذيفة من مدفع 
el revólver contra su enemigo‏ — 


أفرغ ES‏ المسدّس على عَدوه 


disparar v.t. 
— un cañón 


أطلق على أحدهم a alguien‏ — 
رمی ب رشق ب قذف ب (flecha)‏ — 
أطلق الكرة نحو —elbalón pyl‏ 
أطلق النار v.i.‏ — 
هَرب (amer.)‏ — 
(fig.) PAS‏ — 
Estar disparado aa Y‏ 


JÉ VEY في مکان»‎ 


Salir disparado ees انطلق‎ 

— v.pr. تسر‎ e اندفع‎ «il 

مُحال» غير معقول disparatado adj.‏ 

disparatar v.i. p sia 

disparate m. da caló حاف‎ 
خطأ فاحش‎ 

disparejo adj. NA غير‎ 


مختلفت. cs‏ مُغاير 


disparidad /  فالتخا تباين» تفوت«‎ 
disparo m. طلقة . إطلاق النار‎ 
— de una flecha — 55 / PY 
— (en el fútbol) إطلاق الكرة‎ 
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— (fig.) حماقة‎ 
— de aviso / de advertencia 
إنذار‎ alo 
Los —s de los periodistas se 
centrarón en él الصحافيين‎ cs 
انصبّت/ ترگزت عليه‎ 
zis edil 
باهظ | كثير‎ 
باهظ النفقات‎ cas 
dispensa f. إعفاء‎ 
dispensable adj. يمكن إعفاؤه‎ 
dispensar v.t. 


dispendio m. 
dispendioso adj. 


¡ Dispense usted! 
dispensaria f. (amer.) 
dispensario m. 
dispepsia f. تخمة‎ iA عُسْر‎ 
dispéptico adj. الهَضم‎ fem 2 ges 


dispersar v.t. eL "ty «£5 
JA ok S 
iir الست‎ 


dd‏ بعثرة 

RA «obsit cits تفرّق»‎ Es 
تبعثر‎ ol; 

disperso adj. مُتناثر‎ (Ea ct es 


displacer v.t. لا يروق»‎ ¿Ca Y 


Xs. يرضي‎ ¿Y 
displicencia f. جفاء‎ (833 "s “Y فتو‎ 
= تهاون. إهمال‎ 
Trabajar con — اشتغل بلا حماس‎ 


displicente adj. بارد‎ eie فاتر»‎ 
ha, Did Jets 
disponente m. (dr.) SLI متصرّفء ناقل‎ 
disponer v.t. T d هیا‎ 
(olde نص (القانون‎ pi, 


zii ds cA gera 
TP كان تحت‎ t= Ga 


— la mesa 

— de 
كان فى متناول يدهء كان تحت‎ 
إمرته/ قيادته‎ 

dl‏ تاهب 
ل Eg‏ ل (الذهاب) 

disponibilidad f. dido 55 
OL S4 «(os uuo) y cé ua 
الحصول (على مقاعد)‎ 

— de capitales رؤوس أموال‎ Uy 

تحت التصرف En—‏ 

Tenerla— de „ahadi له حى‎ 

Poner a uno en — الاستيداع‎ pan 

disponible a: تحت اليد‎ «ce ¿a 


حاضرء جاهز . جائز ajai‏ 


a / para‏ عه 


Empleado — على‎ SERES مو‎ 
الاستيداع‎ 
disposición f. rn ترتيب » تنظيم‎ 
— (fig.) استعداد‎ ¿EL 
— de ánimo ذهنيّة‎ «Qe 
— escénica إخراج‎ 
— de una casa > تنسيق بيت‎ 
— pl. dal cile استعدادات»‎ 


(أخذه i‏ للذهاب)» (cL VI‏ 
احتياطات» تدابير» اجراءات (ترمی ال 


— المتخذة إلى) 
Manifestar —es para la müsica‏ 
أظهر ميل إلى الموسيقى 
تحت تصرّف/ A la — de pl‏ 
eS‏ 
تحت تصرّفك Asu—‏ 
LE,‏ الخيرة — Ültima‏ 


Estoy a la — de usted / a su — 
إشارتك‎ ya) إنني تحت تصرّفك/‎ 
Estar / hallarse en — de 


كان فى حالة ELA‏ 

Las —es de laley  نوناقلا أحكام‎ 
dispositivo m. Je 
dispuesto adj. RAN جاهز‎ 


Fal على‎ (ql (للقتال»‎ cata 
الاستعداد ل (السقن‎ E" على‎ 


= pu ania 
Bien — مُعافى‎ Te Duo فى‎ 
Bien — con uno لفلان‎ Xj. 


En cumplimiento de lo — en el 
artículo 


i/a‏ لما هو منصوص في البند 


شجار» براع . جدال disputa f.‏ 
بلا مراءء بلا Sin — «gus‏ 
بلا gli‏ بلا جدال 
تنافس في » تبارى في disputar v.i.‏ 
نافس على (جائزة في —vL — (bb‏ 
تشاجر» v.pr. t pu‏ — 
بيان» عرض» دراسة disquisicion f.‏ 
استطراد — 
ول T‏ دی distancia f.‏ 
عن JM‏ من بعيد — A (la)‏ 
c‏ من الاقتراب — Tener a‏ 
أوقفه عند — Tener a uno en‏ 


حل ألزمه ل أبقاه بعيداً 
طائرة للمسافات الطويلة 
ya‏ المسافات . 

Jof‏ الفوارق الاجتماعية 
POREM]‏ 


Avión de — 


Acortar las —s 


distanciar v.t. 


distraer 


تفوّق على (زملائه) 


افترق eye‏ لم v.pr. Ax‏ عه 
sr‏ (رفاقه) 

distante adj.  صاق‎ ¿deis 

شاسع (مسافة) ١‏ 1 — 

distar v.i. بعد عن‎ 

distender v.t. dales umts (da 

a Tena 

distensión f. تمططء توتر‎ codos 

Tener una — nas احدى‎ à» 

المزدوج : بيتان من dístico m.‏ 
mons‏ البحر أو الطول 
ولكنهما يكونان معنى Sus‏ 

distinción f. chal رة‎ e 
علامة تقدير‎ 

E ¿6 call 

Hacer — entre بين‎ p 


No hacer — entre 
لم يفرق بين‎ cos Xs لم‎ 
Tratar a uno con — 
el عامله باحترا ام » بإكرا‎ 


A — de خلافاً لے بخلاف‎ 
Sin — بدون تمييزء بلا تمييز‎ 
distingo m. بیان‎ . xA 
distinguido adj. متفرق›‎ . jeh pa 
المقام» بارز‎ eb 
Función —a مرموقة‎ ib, 
Un escritor — e / كاتب مشهور‎ 
Aspecto — Gal d 
distinguir v.t. ES Al أظهر‎ "e 
E 
— (fig.) e „SÍ 
—se v.pr. ajal ue 
— (fig.) dis شتهر ب»‎ 
distintivo adj. فارق . ان‎ 
—m. علامة فارقة‎ 
distinto adj.  .فلتخم‎ caza متمايزء‎ 
متباين‎ 
- ll واضح‎ ce cos 
—a مختلف عن‎ 
distomatosis f. يهتين‎ A ذوات‎ elo 
distorsión f. UN التواء» اعوجاج‎ 
distorsionar v.t. شوه‎ 
distracción f. sde ciclos 


«Alae qe ` Ab‏ شرود الذهن 
Ae «ud cud!‏ 
auno de un proyecto‏ — 


صرّفه عن مشروعه 


distraer v.t. 


distraído 


اختلس آموالاً (fondos)‏ — 

— al enemigo MT Js 

v.pr. c» cel e AE‏ عه 
عن به تشاغل 

distraido adj. colo Säll ali 


Una película —a 
— (amer.) اللباس/الهندام‎ Km 


distraimiento m. — distracción 
distribución f. 


توزيع 

distribuidor adj. t» 
distribuir v.1. 0» 
distributivo adj. Gs 


distributor / distribuyente adj. 3 مو‎ 


distrito n. مقاطعة» منطقة» دائرة‎ 
— maritimo d px قطاع‎ 
distrofia f. (med.) gii d 
disturbar v.t. ose «bs Je 
سَبِّبِ اضطراباً‎ e Je 
disturbio m. «¿LL اختلال. اضطراب.‎ 
disuadir v.t. 


صرف عن» ثنى (o‏ أقنع à‏ 
بالعدول عن» حمل على التخلي عن 


disuasión f. (A ني / صرف عن‎ 
بالعدول‎ el 
Fuerza de — t T 
disuasivo adj. e ر‎ 
disuelto adj. مذوب»:مذاب» ذائب‎ 
Partido — qu om 
Matrimonio — زو اج مفسوخ‎ 
disuria f. (med.) UJ اضطراب‎ : m 
disárico adj. | óL olas 2 cab 
البيلة‎ 
disyunción f. فصل 2 فك‎ 
== انفصال. انفكاك‎ 
disyunta  ىرخأ تغيير الصوت من نغمة إلى‎ 
disyuntiva f. E 
disyuntivo adj. فاصل‎ 
disyuntor m. فاصل‎ 
dita f. ضمانة‎ us 
— (amer.) دين‎ 
Vender a — باع بالدّين‎ 
ditero m. بائع بالدين‎ 
ditico m.  ءاملا حشرة تعيش في‎ Dan 
ditirámbico adj. بقصيدة‎ Je 
loo 
ditirambo »n. قصيدة غنائية حماسية‎ 


أمدوحة باخوس: نشيد Qm‏ = 
كان يرتل في مدْح باخوس» إله الخمر 


فاصلة ثلاثية 
غزارة البولء إدرار البول 
مُدِرَ للبول 


ditono m. (más) 
diuresis f. 


diurético adj. 


— m. Jl مدو‎ els 
diurno adj. c n 8 de 
diuturnidad f. طويلة‎ ais 
diuturno adj. cub cup يدوم‎ 
diva f. إلهة. إلاهة‎ 

— (fig)  اربوأ مطربة مشهورة» مُغتية‎ 
divagación f. ALIS olis ESR 

— شرود‎ 
divagador adj. p cla 

= في الأحلام‎ c^ TEC شارد»‎ 
divagar v.i. شرد‎ 

— (fig.) ÁS egia 
diván m. ديوان» أريكة . مجلس‎ 

ديوان شعر — 
تباعد . اختلاف divergencia f.‏ 

— de opiniones تباين الآراء‎ 

— de interés تعارض المصالح‎ 

Angulo de — En زاوية‎ 

Una profunda — Qu 


divergente adj. مُنفرج . مختلف‎ ^ end 


Opiniones —s آراء متباينة‎ 
Rayos —s منفرجة‎ FERT 
Principios —s مبادىء متباعدة‎ 
divergir v.i. انفرج‎ ٠ تباعد‎ 
— (fig.) اختلف‎ «oio 
diversidad f. تنوع 5 تعدّد . اختلاف‎ 
diversificación f. EE. es 
diversificar v.t. i 


diversiforme adj. الشكل‎ ges 
تسلية» سلوة‎ od 

— (milit.) إلا‎ 
diversivo adj. حول مصرّف‎ 


cadan q enu 


diversion f. 


diverso adj. 
عديد» شتی‎ 
هل‎ escritores han relatado el mis- 
mo suceso 
توا على ذكر الحادث‎ 
diverticuló m. رَدذب: أنبوب مسدود‎ e co 
. إلخ‎ Gall أحد طرفيه كالزائدة‎ 


divertido adj. ib uu 


sde‏ كتاب 


Una persona muy —a 
oaa شخص غريب الأطؤار/‎ 
divertimiento 7m. 5 a% تسليةء‎ 
divertir v.t. ألهى‎ > ES 
— (fig) al cor e صرق‎ 
dividendo m. à»; . ربح‎ ia. مقسوم‎ 
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حِصّة اشتراك pasivo‏ — 

dividir v.t. pá an 
divieso m. 


divinatorio adj. 


divinidadf لاهوت‎ . ¿ay الوهةء‎ 
— (fig.) EI 
divinización f. تأليه‎ 
divinizar v.t. 4t 
divino adj. ربانۍ‎ eel 
divisa f. iew . شعار‎ 
n al, 
=> اة صعبة‎ 
divisar v.t. c «EY ¿yal 
divisibilidad f. قابليّة القسمة‎ 
divisible adj. — قابل‎ 
división f. تقسيم . انقسام‎ 
— (mat.) قسمة‎ 
3 KHAI 
— (milit. ) فرقة‎ 
— de opiniones انقسام الآراء‎ 


Sembrar la — en una familia 


o‏ الشقاق في أسرة 

divisionismo m. Lai 
divisor m. قاسم‎ ٠. م عليه‎ I 
Comün — 2 قاسم مث‎ 


Máximo comün — 


القاسم المشترك الأعظم 


divisorio adj. تقسيمي‎ HOS 
Línea —a de aguas خط تقسيم المياه‎ 
divo adj. إلهي‎ 
—m. مطرب. مغن (في أوبرا)‎ 
ni. إله وثتى‎ 
divorciar v.t. : alb 
divorcio m. طلاق‎ 
— (amer.) سجن للنساء‎ 
divulgación f. إفشاء. إذاعة‎ 
— agricola Ps 
divulgador adj. 2 gi " "n 
divulgar v.t. ~=. . أفشى . ¿ أذاع‎ 
divulsión f. (med.) sa 5 e 
dom. التغمات‎ pie d sil ة‎ HE 13 
— (poét.) adv. LES «od 


Dar el — de pecho عن ذي قبل‎ Ts 


dobla f. عَملة ذَهَبية قديمة‎ 
Jugar ala القمار)‎ ¿yola JI ضاعف‎ 
dobladas f. pl. of d 
dobladamente adv. من الوجهين‎ 
= (fig) بنفاق» بخداع‎ eby 


dobladillar v.t. (63) غبن‎ «s 
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كفاف» خاشية dobladillo m.‏ 
eq‏ مضاعف» مزدوج | doblado adj.‏ 
أمطوي o‏ قصير بين 

— (fig.) ذو وجهين‎ solls مرا‎ 
dobladura f. P] ¿UL 
doblajem. تسجيل ترجمة فيلم < دَبْلَجَة‎ 
doblamiento ım. es 
doblar v.t. ul ai 


— una vara de hierro 


uso‏ حديد 


— la página الصفحة‎ X 
— el mantel طوى غطاء المائدة‎ 
— el espinazo حنا ظهره‎ / ps 
— el sueldo ضاعف الراتب‎ 


— la calle / la esquina 
لف زاوية الشارع‎ 


— la rodilla Sy A 
— un cabo دار حول رأس»‎ 
C جاوز/ تجاوز‎ 
— una llave مفتاحآ‎ Jis 
— un actor as الل‎ de 
دور مُمثل آخر‎ 
— (fig.) eu 
— (amer.) قتل‎ 
— la cerviz حنى جبينه‎ 
— (cinem.) cle «ea دل ترجمة‎ 
— Wi. دق (الجرس)‎ . cae Las 
— a la derecha Lo j^ 
— (fig.) e» us 
5 La jo سقط (القُورُ)‎ ie 
— v.pr. ul “eel انطوی»‎ 
— (fig.) ل» رضخ ل‎ a 
doble adj. مُزدوج» مضاعف‎ Te 
— (fig.) JES celp cala 


Con / de — sentido 

ذو es‏ مزدوج المعنى » ذو وجهير 
ضعف (الكمية» =M; (=A e‏ 
El — de un acta‏ 


AA ca Ul E ال‎ 


Ta vu 
— de cerveza كبير من الجعة‎ c» 
— (sosia) لیم صنوء مُثيل‎ 
— (cinem.) بديل‎ «dX 
— especial ollas des مُخاطر‎ 
الحقيقيّ في‎ Jl يحل‎ 
الأدوار الخطرة‎ 
— o nada (1.3) الضِعف أو لا شيء (في‎ 
— (pliegue) jS xb 


Come el — que tú ضعف ما تأكل‎ | Jst 


ضعفا كذا. أضعاف أضعاف AI—‏ 
كذا . أضعافاً مضاعفة 
«b‏ الشيءَ شيئين Ver—‏ 


doblegable / doblegadizo adj. 


قابل للطيّ/ للثني» يُطوى, يثنى 


— (fig.) سلس القياد‎ ceb ior 
doblegadura f. i «xb 


doblegar v.t. — doblar 


doblemente adv. 


fig) بخداع‎ cb بنفاق»‎ 
doblete adj. ذو ثخانة معتدلة‎ 
— m. إصابة مزدّوجة (بطلقتين متتابعتين)‎ 
— (gram.) لفظة مترادفة‎ 
doblez m. ra: z zb cd 
— رياء‎ «Ss 
doblilla f. غملة ذهبيّة قديمة‎ 


مسكوكة ذهبية قديمة 
إثنا عشر 


doblón m. 
doce adj. 
Las — de la noche 


Son la — (del dia) 
الساعة الثانية عَشّْرة (ظهرآ)‎ 


حوالى / نحو Unos — libros‏ 
إثني عشر كتاباً 
من أنصار doceañista adj. y s.‏ 


الدستور SUMI‏ الصادر في ٠۸١١‏ 


docena f. دس‎ ys (ose El 


A زه‎ por —s بالدزينة‎ 


تعليميّ 5 معلم docente adj.‏ 
مركز تعليم — Centro‏ 
طائع» طيّع. مطواع. لين dócil adj.‏ 


Koco منقاد» سهل‎ Cass JI 
القياد‎ od القياد/ الانقياد»‎ 


docilidad f. ¿lo colal caelb 
سهولة انقياد»‎ cial لين‎ casos 
ido oli لين‎ 
dock m. لوص سفن‎ ¿bs 
docker m. عامل الموانىء‎ 
doctamente adv. Lale ia بعلم > بطر‎ 
docto adj. y s. A عالم» علامة‎ 
=en dire في» متضلع في‎ ee 
doctor m. دكتور. طبيب . عالم‎ 
Los —es de la Iglesia الكنيسة‎ ةiقالم‎ 
doctorado m. دكتوراه» 55[ لقب‎ 
دكتور» عالمية‎ 
doctoral adj. (2%) بالدكتور‎ Je 
— (fig.) Gre (صَوْتء‎ ali 
doctorando m. شح لذرجة أو‎ » 
دكتور‎ cal 


doler 
doctorar v.t. 2 ai > در‎ g 
doctorear v.i. us $) uid 
doctrina f. عقيدة» معتقد‎ ¿Cale 
" تعليم مسيحي‎ 
doctrinal adj. Glas » مذهبيّ‎ 
doctrinar v.t. de 
—(fig) — ae ol 
غَرّس العقائد‎ 
doctrinario adj. (plas) Gal 
—m. (+ $ نظريّة‎ e» 
doctrinero m. ملقن التعليم المسيحي‎ 
documentación f. تزويد بالمستندات‎ 


(أو بالوثائق)» تعزيز بالمستندات Ay‏ 
o Li‏ 
(GUN‏ تزود ب/جمع الوثائق 


x ¿Us » مستندات‎ 


— laboral إضبارة‎ «Cal 
— del coche دفتر السيّارة‎ 


Centro de — el JI مركز للاطلاع على‎ 


documental adj. هستنديٌ‎ 2 Gau و‎ 


documentar v.t.  .تادنتسملاب‎ 355/556 
oiu 
documento 7m. TET Ls 


dodecaedro m. (4—; "^ ذو إثني‎ a 


dodecagonal adj. (mat.) ذو إثنى‎ 
Lis عَشر‎ 

dodecágono m. (L2 $s ذو إثني‎ glas 
dodecasilabo adj. his jte ذو اثنى‎ 
dogalm. iat pe . أنشوطة‎ "ES 
dogma mn. عقيدة‎ 
dogmático adj. عقائديٰ (لاهوت)‎ 

— (fig.) حاسم » قاطع‎ (e «Sl 


dogmatismo 7n. La ثوقية‎ T 
dogmatista m. di 
dogmatizar v.i. (m 3 العقائد‎ ple 
تكلّم بلهجة جازمة‎ 
dogo m. درواس: كلب كبير الرأس‎ 
doguillo 7. جَرُو الدرواس‎ 
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dolencia f. مرضن»‎ deg وغكة»‎ 
ile . de 

doler v.i. e eil 

Me duele decirtelo Jy 
أن أقول لك ذلك‎ 

Estar dolido GG > كان‎ 

—5e v.pr. على‎ EA أسف على‎ 


نيم على خطاياه de sus pecados‏ عه 
del mal ajeno my‏ عه 


DK: REN وق‎ 


dolicocefalia 


—se de lo difícil que es la vida 


شکا/ اشتكى /تشكى من مصاعب الحياة 
de las desgracias que occuren‏ عه 


أف للمصائب التي تحدّث 


dolicocefalia f. استطالة الرأس‎ 
dolicocéfalo adj. y s. مستظيلالرأس‎ 
doliente adj. eee . مؤلمء أليم‎ 

2 dde مريض»‎ 
dolmen ım. n2 la نصب‎ sun 


فوق عدد من الحجارة المنصوبة 


dolo m. تدليس‎ «ote 
dolor m. وجع‎ ¿el 
— (fig.) = 3 A 3 ol 
dolorido adj. == ¿Je 
— (fig) Qu» itm محزون.‎ 
doloroso adj. مؤلم أليم‎ eem 
— (fig.) له‎ ip مفجعء‎ 
dolosamente adv. NS » بتدليس‎ 
doloso adj. أو‎ eal قائم على‎ 
A ٠ التداليش‎ 
doma f. ترویض‎ 


— de las pasiones 


domable adj. يمكن ترويضه | كبحه‎ 
domador m. Uu» codi 

domadura f. — doma 
domar v.t. "3535 » راض‎ 


كبح /5 las pasiones P‏ — 
الأهواءء 5 على الأهواء 
أخضع 58¡ 


— a uno 


domeñable adj. — domable 


hob 21 
ias على؛‎ Je e ps 


domeñar v.t. 


domesticable adj. 


domesticación f. تدجين» مؤالفة‎ 
domesticar v.t. At دجن‎ 
— (fig.) (ds) ex» 
domesticidad f. ee. خادمية‎ 
doméstico adj. داجن» أهلى (حيوان)‎ 
Artes —as ١ متزلية‎ 055 
— m.y f. ied 3 خادم‎ 
domiciliación f. — , مَحَلَّ الإقامة الدائم‎ 
e J= E 

domicilidado adj. مقيم» متوطن‎ 
domiciliar v.t. مَحَلَّ إقامة‎ ye 


Estar domiciliado en 
$ ساكنآ‎ / Gas كان‎ 
— vpr. إقامة أقام / سكن في‎ JU اتخذ‎ 


domiciliario 7. Tp 
—m. مُقيم‎ obl ساکن»‎ 
domicilio m. of ed; منز‎ 
— social 3 مقر‎ oS مر‎ 
Elegir — إقامة‎ A اختار‎ 
dominación f. . his EA سيطر:‎ 
yu «Blas 
dominador adj. n Rob pa 
ذو سُلطان‎ ell 
dominanta adj. f. متسلّطة‎ 
— f. (fam.) امرأة قوية‎ 
dominante adj. سائد» مُسيطرء غالب«‎ 
5 صفة غالبة‎ 


ثابت: الدرجة الخامسة من (müs.)‏ — 
L2‏ الموسيقي 

de على اللي‎ b 
في‎ deos 


dominar v.t. 


— (fig) «¿Si تغلب على ء‎ 
dé ees 
—losnervios على الأعصاب‎ lnu 


— las pasiones الأهواء‎ cá 

a‏ التمرّد 
تمكن من حريق 
Las rocas dominan el mar‏ 


p على‎ ds الصخور‎ 


— ]a rebelión 


— un incendio 


أطل ue‏ أشرف على —vi.‏ 

— v.pr. bi ive سيطر على‎ 
ius على ميوله.‎ 

dómine m. ee ex 

— (fig.) العلمء مُتعالم‎ ¿ed 


Poner a uno como chupa de — 


e‏ على فلان. شَهّر بفلان . تطخ 


058 iu. 
domingo m. Y يوم‎ 
dominguejo m. لعبة أطفال‎ 

— (amer.) bs sal 
dominguero adj. بيوم الأحد‎ Jar 
Ropa —a ملابس الأحد‎ 


dominica f. > domingo 


dominical adj. منسوب إلى‎ . da 
يوم الأحد‎ 

الصلاة الربانية — Oración‏ 

El día — يوم الأحد‎ COE يوم‎ 


dominico adj. y s. 


دومينيكي . 
راهب دومينيكي 


dominio m. Üle ¿SL ملكيّة‎ «lb 
ملك الدولة‎ 
— (fig.) سيادة‎ cal  ةرطيس‎ 
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— de las pasiones على الأهواء‎ a no 


— de una lengua «Al امتلاك‎ 
بلغة‎ XAU معرفة‎ 

— del mare سيادة البحار‎ 

— del Commonwealth : دومنيون‎ 


Ys‏ دولة مستقلة من دول:الكوموتولك 

eel ills JI‏ المملكة المتّحدة 
ENT SA‏ 
وضع تحت سُلطته 


EI — del genio 
Tener bajo su — 
Un maestro que tiene — sobre sus 
discipulos أستاذ له سُّلطة على تلامذته‎ 
Recobrar el — de sí mismo 
استعاد حواسّه‎ 
Ser del — püblico أصبح /صار‎ 
مُلك الجميع‎ 
Perder el — de sí mismo 
فقد السَيّطرة على نفسه‎ 
GAN aus / Je 
ميدان العلوم‎ 
طويلة سوداء ذات قلنسوة‎ à i 
ف حَفَلات الكرنفال‎ gy 
لُعبة الدومينو‎ 


El — del arte 


El — de las ciencias 


dominó m. 


dominó m. 
domo rn. 
dompedro m. thor ) 


don m. ¿aya E . Mas حت‎ ¿La 


— de acierto كياسة‎ ca مهارة»‎ 
— de errar عدم مهارة/لباقة‎ RS 
don m. «السيّد»‎ ea 
dona f. (amer.) هبة» منحة‎ 
— pl. شبكة» هدية الخطبة‎ 
donación f. ells عطيّة,‎ cia 
donador adj. c ehas واهب»‎ 
donaire m. ظرافة» رشاقة»‎ TE 
أناقة» لطافة‎ 
— en el hablar أملوحة : الكلام‎ 
الحسن المستملح‎ 
— (chiste) نكتة‎ 
donairoso adj. | رشيق‎ cof . ظريف‎ 
cASS فکه»‎ 
donante adj. hx «—aly 
donar v.t. c^ e أعطى‎ ¿Las 
donatario adj. gus « ¿da موهوب»‎ 
donativo m. shé (ix عطية‎ cis 
doncel m. من النبلاءء غلام‎ 
doncella f: أسكة‎  . BU 
= dyà E do 
= 355; خادمة»‎ 
— (amer.) داحوس‎ koe 
— (bot.) JS TEN 
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doncellez f. بكارةء بتولة‎ EPEA 
donde (dónde) adv. coeg 
¿ dónde estás? أين أنت؟‎ 
¿ dónde iba? أين كان ذاهباً؟‎ al 


Es un sitio donde abundan los 
KII مكان يكثر فيه‎ j| 
Voy donde Juan آنا ذاھب إلى حيث خوان‎ 
A donde PU 
La casa en donde nací 

البيت الذي co),‏ فيه 


peces 


Donde no مالم‎ STE 
Donde sea كان‎ LES cols uf 
¿ Por dónde? من أين؟ لماذا؟‎ 


La familia de donde vengo 
الأسرة:التى أتحدّر منها‎ 


Estés donde estés ينما تكلون‎ 
De donde حيث» مناحيث‎ 
dondequiera adv. iro cles 
dondiego m. (bot.) لليل‎ só 
— de día النهار‎ s 
— de noche الليل‎ E^ 
donjuán m. das 
donjuanismo m. c&ilg- دون‎ 


إغراء النساء وخداعهن بمعسول الكلام 


(ds‏ بظرافة 


donosamente adv. 


donosidad.  .ةحولمأ‎ . ظرافة‎ eb 
bles a 

donosilla f. (zool.) ابن عرش‎ 

donoso adj. «Sá «ab ظريف»‎ 


يا له من سؤال غريب! i —a pregunta!‏ 


i —a ocurrencia! يا له من‎ 
حادث طريف!‎ 
donosura f. aul ظرافة»‎ ob 
La — de su estilo طلاوة أسلوبه‎ 
doña f. لقب «السيّدة»‎ 
dopar v.t. سباق)»‎ ve) c 
سباق)‎ un) بلع مُثيرآ‎ 
doping m. مثيرة‎ zb 
doquier / doquiera adv. tie cst 
dorada f. Ob سمك‎ 
doradillo m. أصفر‎ pad سلك‎ 
معني اللون چ‎ n جلد‎ 
— (amer.) ذهبي‎ A حصان‎ 
E جنس طير‎ : es aes 
dorado adj. ذهبي € مذهب‎ 
— (amer.) ضفة الفرس‎ sas 


al‏ إلى الاحمر 
Edad —a; siglo — " ar‏ 
mgl Ab. AS p" ¿aj‏ — 


dorador adj. y s. ca 
doradura f. AL تذهیب» طلی‎ 
dorar v.t. TAF Pe 
dórico adj. ($555 منسوب إلى الدوريين»‎ 
Orden — طراز معماريّ دوريٌ‎ 
—m. ced لغة:دورية: إحدى‎ 
اليونانية القديمة‎ 
dorio adj. y s. دوري : أحد أبناء غزا‎ 


بلاد الإغريق حوالى القرن e) VY‏ 


dormán m. pU Ter Er 
يرتديه المحارب‎ je ذو‎ 

غَفُوة العَذراء مريم dormición f.‏ 
قبل صعودها إلى السماء 

dormida f. غَفُوة إغفاءة‎ 

غفاء أغفى» نام — Echar una‏ 


قليلاء Ue dl‏ يسيرآ من النَوْم 
Gal 5393) As‏ — 


— de los animales 


rod 
— (A قف 244 (أثناء‎ 
dormidera f. (bot.) عاش‎ 
dormidero adj. Tome I 
— m. (amer.) Jas نوم‎ 
= مرق القاشية‎ 
dormido adj. نائم‎ 
— (fi) مخدّر (ساق)‎ 
dormilón adj. كثير النوم‎ : is A 
sed M eta خرص‎ e 
— (bot.) (amer.) AS c مستحية‎ 
dormir v.i. رقد» نام‎ 
— al raso نام في العراء‎ 
— boca arriba نام على ظهره‎ 
— con un ojo abierto بين‎ o5 
j»- P" / كان متيقظاً‎ . c نائم‎ 
— a pierna suelta mos / عينيه‎ + Je نام‎ 
dormitar v.i. غفاء نام‎ A 
dormitivo adj. y m. (o 53b e; m 
dormitorio m. غرفة نوم‎ 
— común c cili 
dornajo / dormillo m. صغیر « مركن‎ ¿as 
dorsal adj. "m" 
—m. رقم يوضع على‎ I 


ظهر المتبارين في الألعاب الرياضيّة 


dorso m. Ge qas. m 
dos adj. ou) 
Cada — días oe» كل‎ 
Con las — manos بكلتا اين‎ 
De —en— T g 
Ellos —; entre los — كلاهما‎ 


dragar 
Los — كلاهما‎ 
Una de — واحد من اثنين‎ 
dosalbo adj. (03) أبيض الرجلين‎ 
dosañal adj. (15) سَنتان‎ T 
doscientos adj. مائتان‎ 
dosel m. (¿$ o ie) بظلة‎ 
— de cama سرير‎ db PE n 
doselera f. dadis e 
dosificable adj. يُعاير‎ » 0 
dosificación . ie adl مقدار أو تقدير‎ 
— (quim.) معايرة‎ 
dosificador m. آلة عيار» .معيار‎ 
dosificar v.t. الجرعة» قدّرها‎ os 
— (quím.) عاير‎ 


dosimetria f. (الإشعاعيّة)‎ ole al مقياس‎ 


جرعة» مقدار جرعة dosis f.‏ 


dotación f. تزويد‎ (om تجهيز»‎ 

— de una mujer مَهر» إمهار امرأة‎ 

— de oficina مستخدمو مكتب‎ 
— de una fundación 

Js‏ موقوف لمؤسّسة 

dotal adj. بائني‎ 2 gius due 

dotar v.t. 33$ e 

— su hija Glue أعطى بائنة/‎ 

لإبنته» مَهر/أمهر إبنته 
حباء cgi cns‏ أنعم (fig.)‏ — 


2e eges 


— de personal una oficina 
n aequor مكتباً‎ as ود‎ p 


— un hospital وقف‎ / yal 


دخلا لمستشفى 


dote m. y f. صداق‎ ce بائنة»‎ 
— en el juego فيشة‎ "UE 
=Í da 
dovela f. (arq.) فقرة العقد‎ 
— di بن‎ 
doxología f. Jia التمجيد,‎ 5 
dozavo adj. ثاني ڪشر‎ 
—m. TC E جزء من اثني‎ 
Aeg 
draconiano adj. mou 
draga f. uiis ce 


tia‏ د c A‏ -5 ,3152545 يقت 


dragado m. تعزيل‎ » eS Tuy 
(o o8) 
dragador m. جَرَافء کار‎ 
draglina f. Sue 
dragaminas n. كاسحة ألغام‎ 
dragar v.t. J$ ass cd 


dragea 


dragea f. e E so 
drago m. (bot.) للتزيين‎ m جنس‎ : FIRE 
dragomán m. oU E 
dragón m. oes 
— (milit)  ةلاّيخلا جُندي من‎ JÉ 
— (bot.) أنف العجل‎ 
drama m. مسرحية‎ is de 
— lírico ER غنائيّة‎ > 
— de familia zbi- ;LU 
dramática f. فن المسرح‎ 
dramático adj. rb » مأساويّ‎ 
— (fie) مث مُفجع‎ 
dramatizar v.t. أضفى طابع‎ 
المأساة على‎ 
dramaturgia f. فن المسرح»›‎ 


—— المسرحيّات» عِلم المسرحيّة 


dramaturgo m. مسرحيٰ‎ cal. 

dramón m. مشجاة‎ 

drapeado m. (فستان)‎ eus css 

drástico adj. y m. Jj. kl 
شديد المفعول‎ 

drenaje m. صَرّف/تصريف المياه‎ 

تحفيض : إخراج السوائل (med.)‏ — 


sil Aia من الجسم‎ 


drenar v.t. المياه . جفف‎ e 
Qu Gaza 5 
— (med.) (em pass 
قُماش صفيق من القطن الخام  .”اع‎ 
— (zool.) Ole 
drive m. opal us eis 
بق وتمريرها فوق الشبكة مُباشرة‎ 
driza f. (mar.) gue gy 
drizar v.t. gu رفع‎ 
droga f. pes e 
— (fig.) as ist ge 
— (fam.) eee 
— (amer.) (955 . دين (ج‎ 
drogar v.t. عالج بالعقاقير‎ 
— un atleta بلع مثيراً لرياضي‎ 
drogmán m. تر جمان‎ 
droguería f. تجارة الأدوية‎ 
عطارة‎ OKS . والعقاقير . عطارة‎ 
droguero m. Je تاجر عقاقير»‎ 
droguete m. v? قماش‎ 


droguista m. y f. — droguero 


— (amer.) ol cs colis 
dromedario m. جمل وحيد السنام‎ 
drosera f. (bot.) ونش نناتات‎ sa 


عشبية معمرة تفرز أوراقها عصارة 


حامضة irj‏ تعلق بها صغار Sl ll‏ 


فيمصّها النبات ويهضمها 
droseráseas f. pl. (bot.) ed‏ 
drosófila f. FU aus‏ 
كاهن druida m. GAS gu‏ 
دين الغاليين druidismo m. i‏ 
نووية : ثمرة drupa f. (bot.)‏ 
لحميّة ذات نواة واحدة 
ذو sli‏ واحدة, وحيد النواة drupáceo adj.‏ 
druso adj. (655‏ 
٠ G^‏ مثنوي dual m.‏ 
dualidad f. ini‏ 
وو dualismo m. úl n‏ 
dualista adj. y s. cad 2 Gs‏ 
dubitación f. TETIN‏ 
ف dubitativo adj. ja‏ 
عن شك» مُريب» ارتيابي 
دوقية : إقطاعة خاضعة ducado m.‏ 
لدوق . cà‏ دوق 
Aud ie‏ == 
زعيمء قائد» مرشد duce m.‏ 
مَطيل» قابل للتمدد dáctil adj.‏ 
op‏ (طبع)» cob‏ مطواع (fit)‏ — 
قابليّة المطل. مطيليّةممطوليّة ductilidad f.‏ 
I‏ طواعيّة (fig.)‏ — 
ducha f. is 2 ez‏ 
حَمَام رشاش ساحن de agua fría‏ — 


CU وبارد (خبر مزعج يأتي بعد خبر‎ 
ducho adj. nes في‎ e om 
من» متمكن من‎ d 
duda f. اشتباه‎ Ae Seo cda) NO 
شكوك فلان‎ s 
مُريب»‎ ead مشكوك‎ 
عدر هوق به‎ 
شك في» ارتاب في / ب/ من‎ 
Dudo mucho que venga 3 
al Ts ¿al 
Dudo si venderé mi casa 
إذا كنت سأبيع بيتي‎ Ge أتساءل‎ 
Dudo en salir أتردّد في الخروج‎ 
Dudaba qué iba a pasar 
كانويتقاءل:عما سيجداك‎ 
i Qué dudas? ما الذي يجعلك تتردد؟‎ 
No dudo de ello أشكَ في ذلك‎ y 


Sacar de —s a uno 
dudable adj. 


dudar v.i. 


dudoso adj. مريب»‎ cad ys 
غير موثوق ابه‎ 

duela f. dex es 

— (zool.) 8393 : الكبد:‎ ay ¿aña 
البقر والضأن في الكبد‎ a ¿ib 
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duelista m. ) مبان‎ 
duelo m. SU برا‎ 
— خر ن . جداد. جنازة‎ 
Su muerte fue un — nacional 


duende 7. عفريت‎ 
El — de una persona 
سِحر / تأثير شخص‎ 
Los —s de flamenco 
على العقول‎ sn kis 
Tener — انشغل باله‎ sob غراه‎ 
dueña f. صاحبة الشرعء مالكة‎ 
t AA 
— de honor iS dios 
dueño m. صاحب الشىء» مالك‎ 
— de la casa cadi dij / سيد‎ 
— de la tienda الدكان‎ alo 


نوم مُضطرب» عاس« تهويم duermevela f.‏ 


duetista my Qu مشارك في غناء‎ 
dueto m. $$ Tali € 


صغيرة Lx‏ صوتان T‏ تعرّف بآلتين 
dugo (de) (amer.) 5266‏ 
st‏ 
أطوم o‏ . اطم): dugong m.‏ 
حيوان (glo‏ لبون من رُتبة الخيلان 


dula f. القرية‎ OS مرعى مشترك‎ 
— المواشئ التي ترعى فيه‎ 
dulcamara f. (bot.) z الذئب‎ Cs 
dulce adj. eade «ae 
Mirada — نظرة وديعة‎ 
Hierro — o مر‎ / oJ حديد‎ 
—m. eli 
— de membrillo جل‎ SFA] 5 مر‎ 
— pl. أطايب‎ ES ys 
— de almibar فواكه بالشراب‎ 
— de fruta خلوى عجينيّة من الفواكه‎ 
dulcedumbre f. حلاوة‎ 
dulcera f. للفواكه‎ Gb 


dulcería f. ¿1,2 بیع السکاکر . دکان‎ Js 


dulcero zz. سکاکري . خلوانی‎ 

— adj. o beet 
dulcificación f. ides 
dulcificar v.t. JE 
dulcinea f. محبوبة» حبيبة‎ 
dulero m. qlo (ج.‎ "Bb 
dulia f. القديسين والملائكة‎ esl 
dulzaina f. ناي‎ 

— (fam.) AS 
dulzarrón / dulzón adj. تافه الحلاوة‎ 

ذو لظف مُتكلّف (شخص)  (fig)‏ — 
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dulzor m. عذوبة‎ (899 
dulzura f. — dulzor 

dum-dum f. tes رصاص‎ 
dumping m. إغراق الأسواق‎ 


الأجنبيّة بالبضائع بثمن زهيد للتخلص 
من الفائض أو cas‏ على المنافسة 


duna f. dig. s كنت : تل‎ 
شكلته الرياح‎ 

dundera f. حماقة‎ 

dundo adj. y s. " cal 


gu‏ قطعة موسيقية 
hia‏ صوتان أو تعرّف بآلتين 


dúo m. (mús.) 


duodecimal adj. EAS 
EO 

duodécimo adj. ثانى عشر‎ 

واحد من اثني —m. e‏ 

جزء من اثني عشر 

duodenal adj. Leu متعلق‎ e ¿as 
الاثني عشري‎ 

duodenitis f. cue e al التهاب‎ 

duodeno m. yt UY Zai cit 

dúplex m. ás : مزدوجة‎ ús 


Es‏ غرفها بين طابقين يصل بينهما 
درج داخلي 


duplicación f. تضعيف . تضاعف‎ 

نسخة مطابقة» صورة duplicado 7m.‏ 
Gb‏ الأصل» Ja‏ عن ضائع 

— adj. 2 Ko مضاعف»‎ 

Por — eins من‎ 

duplicador 7m. ناسخة‎ 


duplicar v.t. ضاعف . نسخ‎ 
- 7 
— v.pr. تضاعف‎ 
duplicidad f. مُخاتلة‎ cb, cl 
duplo adj. y m. nó 
duque m. شَرَف‎ el دوق:‎ 
duquesa f. دوقة‎ 
durabilidad f. طول العا‎ el 
دوام» ديمومة» استدامة‎ 
durable adj. n دائم‎ » m يدوم‎ 
مستديم‎ «col 
duración f. IA 
La — de los días الأيام‎ Jib 


duradero adj. — durable 
duramadre f. الام الجافية: | إحدى‎ 
الثلاث . تتأف من غشاء ي‎ LL 
s> Lal i من‎ FRA ep 
ij من القناة‎ Biya eo». 
duramen m. (bot.) خشب‎ T 
sal ساق‎ ¿ea lá 


duramente adv. بقساوة» بصلابة»‎ 
بمشقة‎ ikh 
durante adv. y prep. «d» «Jib 


أثناءء فى أثناء 


durar v.  . استغرق‎ CAL بقي» دام»‎ 
استدام‎ «Jue 
duraznero m. oM los 5 pe 
duraznillo m. (bot.) عصا الراعى‎ 
durazno m. 3 دُراقن‎ 
dureza f. 515 قساوة» صلابة»‎ 


duz 


— (med.) sob «Ql (في‎ rare 
gie. JŠS جلد كت‎ 
y في لجل‎ 
— deloido قل السَمُع. وقر الاذن‎ 
— de la voz ojal Le 
— del invierno الشتاء‎ er 
— del castigo صرامة العقاب‎ 
durillo m. (bot.) "m PR 
durmiente adj. نائم‎ 
—m. عارضة فى سكة حديد‎ 
— إطار (الباب أو النافذة) . رافدة‎ 
duro adj. شديد‎ del € قاس‎ 
Huevo — مسلوقة‎ a 
Voz —a Ton / غليظ‎ oyo 
Agua —a y$ ماء‎ 
Ser— de casco / عل‎ mollera كان عنيداً‎ 
eel كان غليظ‎ 
Ser — de oido e كان ثقيل‎ 
A —as penas بمشقة‎ est 
Pegar — ¿dto ضرب‎ 
Darle — al trabajo i عمل‎ 
duro m. ریال» حمس بزيتات‎ 
Un — (fam.) las 
duunviro m. أحد الحاكمين فى‎ 
حكومة الاثنين الرومانيّة‎ 
duunvirato m. حكومة الاثنين‎ 


عند الرومان. leds‏ 
دُوج :لقب لحكام فينيسيا وجنوا dux m. Lasa‏ 


duz adj. y ys 
سكر‎ es 


Caña — 


e conj. y من‎ 3x و(العطف)‎ 

Fédérico e Carmen فيديريكو وكارمن‎ 
iea! interj. 1,4 rela «la 
ebanista m. A آبنوسي‎ 


الأبنوس» نجار الأثاث 
نجارة الأبنوس »صناعة ebanisteria f. SUYI‏ 
آبنوس» Gies‏ الأبنوس 7 ébano‏ 
أبونيت: ebonita f. do Lu.‏ 
elles‏ بالكبريت يُستعمّل في صناعات 


تزيينية وكهربائيّة 


ebriedad f. ám NS 
ebrio adj. سكران‎ ¿Je 
ebullición f. ol » dé 

— (fig.) هياج‎ ¿Ola «ob 
ebürneo adj. que 
ecarté m. ورف‎ id 
eccehomo 7m. صورة أو تمثال‎ 


SES للسيّد المسيح بإكليل‎ 
Estar hecho un — 
لها‎ gs 2 كان $ حالم‎ 
i "FEES 
3 gus (ae 
eclampsia f. : a تشنج‎ >» v cel 
وغيبوبة تحدث أثناء الحمل‎ ceti 
eclecticismo 7i. انتقائية » اصطفائية‎ 
الجَمْع بين آراء‎ Ja رمی‎ E 
مختلفة ومحاولة‎ iis calles 


eccema m. (med.) 


eccematoso adj. 


التأليف بينها لتكوين cade‏ واحد 
نتقائّ » اصطفائی ecléctico adj.‏ 
eclesiástico adj. ME)‏ 


(رتبةة «aal‏ وظائف) 


—m. a کیل‎ 
eclimetro 7 مقياس الانحدار‎ 
eclipsar v.t. كھ‎ 

— (fig.) على‎ "T ^ ev 


eclipse m. GAN TT yá e 
— (fig.) E غياب» اختفاء»‎ 


E 


eclipsis f. 
ecliptica f. 


alo خف‎ 


cl 4;‏ دائرة البروج: 


tl Ad‏ الظاهري بين البروج 


ecliptico adj. 
eclisa f. 


s 


DET‏ خسوفي 
عارضة d‏ 


إفراخ » تفريخ » انفقاس » انفقاص eclosión f.‏ 


— (fig) cu 


eco m. 
— de sociedad 
ecolalia f. 
ecologia f. 
ecológico adj. 
ecologista rn. 


E a eet 
بروز» ظهور,‎ «2» 


($5 «Sia! co «o 


ele‏ البيئة 


خاص بعلم البيئة» بيئويٌ 


اختصاصيٌ بعلم البيئة 


ecólogo m. — ecologista 


economato mn. 


econometría f. 
economia f. 


— pl. 


وكالة الماليةء وكالة 
الخل والخرج 

G a اقتصاد‎ 

اقتصاد . توفير 


مال «oda‏ مال edo‏ 
توفیرات» مقتصدات 


—s de chicha y nabo/del chocolate 


del loro 


económico adj. 


اقتصادي . رخيص 


economista m. في الاقتصاد‎ ple  يداصتقا‎ 


economizar v.t. 


— (fig.) 


ecónomo 7n. 


ectasia f. 

ectima m. 
ectodermo 7n. 
ectoparásito adj. 
ectoplasma 7n. 
ectropión m. 


ecuación f. 


ecuador mn. 


اقتصد 

p» cs 

وكيل الماليّة» وكيل 
Je‏ والخرج 

Li - 


d‏ انقلاب 
مُعادلة 


ecuánime adj. متجرد» غير‎ p. 
5 s k 
متحيز» عير منحاز‎ 

ecuanimidad f. NERIS 


4 
عدم تحيزء عدم انحياز 


ecuatorial adj. استوائئ‎ 
— m. استوائئ التوجيه‎ Gáp 
ecuatoriano adj. y s. منتسب إلى‎ 


الأكوادور في أميركا الجنوبية 
فروسيّ (تمارين) ecuestre adj.‏ 
(A) uo‏ 


نَرْعة إلى توحيد الكنائس ecumenismo m.‏ 


ecuménico adj. 


ecuóreo adj. بحري‎ oes 
eczema m. sL 5 cal 
eczematoso adj. GUS A 
echacantos m. صُعلوك‎ 35 
echada f. e إلقاءء‎ 
— (amer.) ^ أكذوبة‎ 
echadero m. d 
echadizo adj. Lan ms 
= عديم الفائدة» دون‎ 
Tierra —a تراب منقول‎ 
=m. (hái . لقيط (ج‎ 
echado adj. ( Je» جريء‎ 
echador adj. e b 
ad صَبّاب‎ Dho ساکب»‎ 
— (amer.) متعنفص € متعنتر‎ (qu 


—a de buenaventura Tu 


CW (بواسطة ورق‎ CA ion 


—m. ue في‎ E 
echadura f. A ode 

أفرا اخ خضنة = 

— pl. Aa ثفاية‎ 
echamiento m. e إلقاءء‎ 
echar v.t. co sd eT «Al 

— chispas أطلق شرراً‎ / Ll 

قذف/ أرسل الكرة la pelota‏ — 


— agua en un vaso صب ماء فی قدح‎ 
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سَككب/ ذَرَف دموعاً 
una carta al correo‏ — 
وضع رسالة في البريد 
un hueso a un perro‏ — 
ÁS Che us‏ 
—sal bala e‏ 
طردوه من القاعة Le echaron de la sala‏ 


— lágrimas 


Le han echado de su piso 


cis ره من‎ 
Jót 3 d Tute c 
El niño ha echado dos dientes 


— raices 


— una multa غرم‎ 
— dientes ol 
— la buenaventura cx ce 
— patrañas بحماقات‎ M 
— versos أنشد/ ألقى شعراً‎ 
— un sermón ibe A 
— una pelicula [Sm عرض‎ 
— una mirada a alguien 

ألقى عليه نظرة 
de beber P‏ — 


— de comer أطعم‎ 
— por la derecha 
— por la primera calle 
شارع‎ JÍ دخل في‎ 
— por la Iglesia ترهب‎ 
— abajo Ties ed 2 n 
TEC a 
— abajo una puerta LL حلع‎ 
— abajo una reputación ines خطم‎ 
d شرع في‎ 
— a llorar, a correr يبكي » يركض‎ isf 
— a volar أقلع» طار‎ 
أخذه مأخذ المُزاح‎ 
yl أحسن‎ 
Qul في» حمل على محمل‎ 


— a broma 


— a buena parte 


t تأويلاً‎ uii 
—a mala parte الظن في» حمل‎ Ew 

ELE‏ تاريل سينا 
a la calle xb‏ — 
cd‏ فى اليانصيب a la loteria‏ — 
أتلف» a perder Js‏ — 
أغرق a pique‏ — 
خناء أمال atrás‏ — 
سكن barriga / carnes‏ — 
bravatas pon * c‏ — 
برعمء تبرعم brotes‏ — 
cartas call ds ds‏ — 


— demenos, أوحش‎ . e محرا‎ 


اشتاق إلى» افتقد 
لاحظ de ver‏ — 
ألقى المرساة el ancla‏ — 
As‏ المكبح 3 el freno cá‏ — 
—el resto | gä Ae MES‏ 
قذف في وجهه .عنفء أنب en cara‏ — 
humo ren‏ — 
خلفه أقسم juramentos‏ — 
بارك la bendición‏ — 
تظاهر بالشجاعة —la de valiente‏ 
أغلق بالمفتاح la llave‏ — 
وضع las bases de oria‏ — 
las bendiciones À c5‏ — 
روى bolas ASA‏ — 
ص الزيت على النار leña al fuego‏ — 
olj‏ الطين —le sal y pimienta iL‏ 
عانق los brazos al cuello‏ — 
maldiciones o‏ — 
استعمل . استعان ب mano a‏ — 
mano de 2 A. UI e‏ — 
EN c‏ هدم por tierra‏ — 
تزف sangre por la nariz‏ — 
cà; cail‏ 
suertes cie jii WIE [A‏ — 


سحب بالاقتراع» اقترع على 


— tierra a un asunto دفن قضيّة‎ 
— una mano a ساعد‎ 
— por el camino añ p تابع‎ 
— v.pr. O 
—se de beber لنفسه‎ => 


los pelos adelante‏ عه 

55 شعْره إلى الأمام 
أدمن (على) الشراب —se a la bebida‏ 
Se ha hechado un abrigo de‏ 
ابتاعت معطفاً من Alo‏ فيزون 


Hle y 


visón 


—se zapatos 


—se a dormir نام‎ 

—se al cuerpo una buena comida 
Cb Gub تناول‎ 

—se al monte Je 


—seatemblar أخذ يرتجف/يرتعد‎ 
عم‎ a perder cab ds 
—se atrás ترا اجع » تقهقر‎ 
—=se a un lado تدافع‎ 
corp 

La noche se nos echa encima 
أدركنا الليل‎ 
gu 3 شاح‎ 2) 


—se de ver 


echarpe m. 


edificio 

echazón f. إلقاءء رمى‎ 
echón adj. متبجّح . صَلِف‎ 
echona / echuna f. (amer.) Jue 
edad ESA 
— media العصور الوسطى‎ 
— de piedra d$ mei pal 
— adulta px سن‎ 
— crítica AN S 
— de la razón CU 


— del pavo / del chivateo 

.5 الفظاظة (أول المراهقة) 
متقدّم في De cierta — o‏ 
فى سن الطفولة — De corta / de poca‏ 
cia‏ طاعن في الي — De‏ 
Un chico de diez años de —‏ 


Agar ape Jj 


De — provecta النضوج‎ OU 
De — temprana شرخ الشباب‎ 


Laflordela — الشباب‎ c 55 رَيُعان/‎ 


E 


Mayor — A 
Menor — al EA 
Primera — الصبا‎ Jif 
Un mayor de — راشد‎ 
Un menor de — قاصر‎ 


edecán m. ضابط مرافق‎ ¿Es مرافق‎ 
edema f. (med.) 
edematoso adj. 


أوديماء > PF‏ 
مصاب بالأوديما 


edén m. ode i «ode 
edénico adj. (مقام» وَسَط)‎ ¿de 
edición f. نشرة‎ 
edicto m. منشور» مرسوم‎ 
ediculo m. بناء صغير على الطريق‎ 
(Ge XX العام . مَنُوى الإله (في‎ 
edificación f. dali cols 
— (fig.) إقامة. إنشاء. تكوين‎ 
edificador adj. y s. un يناعا‎ 
— gø باعث على الفضيلة /على‎ 
edificante / edificativo adj. 
Mere MN CHE ts 39 
sl مُوجب‎ 
Una persona —  سانلل شخص قدوة‎ 
Una vida — حياة مثاليّة‎ 
edificar v.t. كك أقام‎ A 
— (fig) Tias cil gis 
ا‎ endi 
edificatorio adj. gu 
edificio m. cl cbe صرح»‎ 
Pm 
— (fig.) بُنيان» تكوين (مُجْتمع)‎ 


ECOLOGÍA-1 ١ - علم البيئة‎ 


Red de alimento شكة الغذاء‎ 


aves de rapiña الطيور الجارحة‎ 


ranas الضفادع‎ 


ratones òl áll 


serpientes الحيّات‎ 


insectos carnívoros 


الحشرات اللا حمة 


plantas النباتات‎ 


peces carnívoros 


الأسماك pescados‏ 
السمك اللاجم 


Cadena de los alimentos por lo general الغذاء بصو رة عامة‎ als 


el cuarto nivel de energía 


مستوى الطاقة الرابع 


consumidor de orden superior 
(un gran carnívoro) 


المستهلك من دَرجة عُليا 
(حيوان لاحم كبير) 


el segundo consumidor 
(un carnívoro pequeño) 


المستهلك الثاني 
(حيوان لاحم صغير) 


el primer consumidor 
(un herbívoro) 


المستهلك الأول 
(حیوان عشوب) 


En 


el primer nivel de energía مستوى الطاقة الأول‎ l 


productor (la planta verde) 


المنتج (النبات الأخضر) 


e جا “ليك‎ 
= LAN جك‎ 
AMOS 


ECOLOGÍA -2 


Ciclo del carbono دورة الكربون‎ 


respiración > ننه سردت‎ D el gas carbónico (en el aire) CO; G combustión 
del animal de bacterias ثاني أوكسيد الكربون في. الجو‎ 


rye 
Al ys o 


«x 


decomposición de los animales muertos 
H 


fotosíntesis respiración‏ تحلل الحيوانات الميتة 


combustible (carbón, 
petróleo, etc) 


الوقود (الفحم. النفطء إلخ) O‏ 


planta verde 


Xx. animales ax XI coL 
الخيوانات‎ e PS t 


Ciclo del nitrógeno j el nitrógeno en el atmósfera 
(5330) النتروجين في الحو : دورة النتروجين‎ 
E > £1 
bacterias nodulares 
جراثيم العقدة الأزوتية‎ 
organismos muertos الكائنات‎ di i proteínas vegetales y animales 451,213 البروتينات النباتية‎ 
العضوية الميتة‎ | i 


dp, ¡ARA 


el relámpago Si 


c= Y o E 
<> iY, bacterias del nitrito € Do > xx 
bacterias desnitrificantes c x Se animales bacterias qui fijan el nitrógeno 


A‏ للنتروجين dus La‏ الجرائيم المحللة للمواد الأزوتية 


^ WAS -bacterias del nitrato : y 
s oli > nitratos absorbados por £ 
- las raíces de las plantas 4 
النترات في الترابة تمتصها جذور النباتات.‎ : 


Las ويد‎ en el ecosistema ¿El التفاعلات في منظومة‎ 


e AS factores climáticos ¿211 العوامل‎ 
luz del sol, la temperatura الخرارة‎ ¿Jl ضوء‎ 
mu caída de la lluvia, del viento الريح‎ «all سقوط‎ 
Je / \ eo E E uy) 


categoría 3 categorias 
productora factores bióticos consumidoras 


الفئة المستهلكة : العوامل الحياتية x‏ الفئة المنتجة 
las plantas |^» 7, los organismos‏ 
الكائنات zx‏ 9 : / النباتات 


T 


Ss G6 CO; el animal 
الكربون‎ um 
MN 0 د‎ E / categoria NK 
pi ^o quoe «Xe iry que descompone 
الفئة المحللة‎ 


i 
respiración التنفس‎ 


fotosíntesis الضوئى‎ 


ciclo nutritivo en la cadena 
alimenticia 


factores edáficos DET نوب العوامل‎ ee d 
دورة المغذيات في السلسلة الغذائية والجرائيم‎ 


condiciones de la tierra 441 أحوال‎ 


edil 


ناظر/ مسؤول رومانيٌ عن المرافق edil m.‏ 


edilicio adj. إسكانئ‎ 
edilidad f. الجهاز الإداري المسؤول‎ 


عن المعابد والمبانى العامة والحرس 
eut‏ في العهد tjus JI‏ 


editar v.t. (Les) تشر‎ 
editora f. دار للطباعة والنشر‎ ES دار‎ 
editor adj. y s. ناشر‎ 

Casa —a 5 دار‎ 


editorial adj. 5 بدار‎ BA ماله‎ ce i 


مقال افتتاحي » افتتاحيّة —m.‏ 

c نشار‎ js 

كاتب مقال .7 editorialista‏ 
¿Al‏ كاتب افتتاحيّة 

edredón m. E لحاف‎ 

educable adj. ., للتزبية للتهذيب‎ Je 
mE cos 

educación f. eb تر بية» تهذيب»‎ 

— fisica i تربية‎ 


E 


educacionista 7. y f. A 


educado adj. مر ودب‎ 3 ve 
educador adj. ودب‎ sc vi “o » 
educando adj. y m. Ab 


educar v.t. أدب‎ p A 
educativo adj. ade Gy 5 
edulcorar v.t. ds col us) T 
efebo m. gu مُراهق» غلام‎ 
efectismo mm. i> y 
efectista adj. ; T Je 
efectivo adj. cij فعال»‎ ci 
نافذ المفعول‎ Der 
Dinero — ab e مال‎ 
Hacerse — 2 سریءَ وټ نافذاً‎ 
En de 
=m: ملاك قوا رجتم عديد‎ 
— (milit.) قوة عددية‎ 
Pagar en — Ere 
efecto m. cds مفعول.‎ e 
— pl. أوراق مالية‎ 
—5 de comerico كمبيالة‎ 
هل‎ mobiliarios أمتعة» منقولات‎ 
ه‎ püblicos سندات الحكومة‎ 


إحداث أصوات اصطناعيّة, sonoros‏ ه 
تقليد أصوات طبيعيّة (فى الإذاعة 
والمسرح والسينما والتلفزة) 

> حقيقة» في الواقع» 


E 


Sh‏ بالفعل 


En— 


Causar gran — 4 ys A 

EUN Lab bol » تأثير أو وفع‎ ) 

Llevar a — قيد التتفيذ‎ c» cA 

سوق 'مفعوله a‏ آثر — Sufrir‏ 

كان له مظهر — Causar buen‏ 
وس بط نه 

Ley del — قانون الأثر‎ 

El — de una ley نفاذ قانون‎ 

كان له تأثيره — Tener su‏ 

efectuar v.t. id «Sl cel 
EISE) 

تقويم Dien‏ : كتاب meges f. pl.‏ 
يُذكر الحوادث التي جرت في يوم معيّن 
من عصور مختلفة 

eferente adj. (anat.) lia oll: صادر:‎ 


اللفظ على الألياف العصبيّة الذاهبة من 
٠‏ المركز إلى المحيط 
efervescencia f. , oL col coule‏ 
هَيجان» هياج 
«Je‏ في غليان أو efervescente adj. | ji‏ 


= (fig) ¿A coba هائج. في‎ 
eficacia f. تأثير» فاعلية. فعالية‎ 
eficaz adj. له مفعول‎ «du e 
Un hombre — قدير/ مقتدر‎ J5 
Medicamento — دواء ناجع‎ 
eficiencia f. 0 25:1 فاعلية » فعالية‎ 
eficiente adj. Jii « 35 
Causa — فاعلة‎ ile 
efigie f. صورة منحوتة‎ 


بنت يوم : حشرة 
Pam Er‏ يذوم ‏ وقتي » efimero adj.‏ 
عابر زائل» ابن يومه» قصير الأجل 


eflorescencia f. ob^ Jl n عاط‎ 5l 

— (quim.) البلّورات‎ cis DAS 
Aa slo لفقدان‎ 

تنور: آفة جلديّة (med.)‏ — 

eflorescente adj. PA $n 


efluvio m. تصاعد» اتبعاث» تضوع‎ ¿a 
fig herea . فوحان ا تفحات‎ 
efod m. رئيس كهنة اليهود‎ e 
éforom. الذي‎ e عضو المجلس‎ 
OLS Gyu كان ينتخبه شغب إسبارطة‎ 
يمارس سُلطة الرقابة فى حقول السياسة‎ 
والعدالة والماليّةوالإدارة‎ xc ji 
efracción f. de Ge 


efugio m. مف مناص» ذريعة‎ TOP 
efusión f. AS LS إزاقة»‎ 
— (med.) Lal 
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— (fig) — ¿has كلق‎ «ad cial] 
efusivo adj. كاشف عن شعوره»‎ 
عن أفكاره» صریح» منفتح‎ a : 
efuso adj. منتشر» متفش‎ 
egeria f. مشيرة مسموعة الرآي‎ 
égidaf. رعاية‎ cil جمى»‎ cis 
egipcio adj. y s. Gras 
egiptologia f. الآثار المصرية‎ pe 
egiptólogo rn. عالم بالآثار المصرية‎ 
égloga f. قصيدة رعائيّة‎ (Ae 
egocéntrico adj. ذاتى المركر‎ 
egocéntrismo m. : رك الذات‎ 
Ala o على‎ alls اصطلاح‎ 
شي إلى ذاته‎ ds eel 
egoismo m. آلذات‎ CZ c A «uf 
egoista adj. لذاته‎ Ca أنانىّ » أثرء‎ 
egolatria f. عبادة الذات‎ 
egotismo 7. visi تمد‎ 


«el sess عن النفس‎ de 
غرور» المغالاة في الاعتزاز بالنفس‎ 
egotista adj. متمدّح بنفسه» مغرور‎ 
¿Je جلیل»‎ T فَحْمء‎ 

معظم 


egregio adj. 


egresado adj. — diplomado 


egresar v.i. (amer.) 


تحرج من (مدرسة. جامعة) 


egreso m. T EM 
— (com.) نفقة‎ (dy pas 
¡ eh! interj. IAS, على‎ Mia يا‎ 
las ويحك!‎ lla 
eider m. sli ناعم‎ La “¡de 
eidético adj. Je 7 استحضار‎ 
باستحضار الصور بالبصيرة‎ 
eje m. محور‎ 
ejecución f. إنفاذء إجراءء تحقيق‎ cus 
— (mús.) عزف‎ 
— de un deudor ¿tó تنفيذ على أموال‎ 
— de embargo حَجز تنفيذي‎ 
Pelotón de — 2 فصيلة إعدامر‎ 
Poner en — باشر التنفيذ» نفذ‎ 
Trabar — T أجرى‎ 
ejecutable adj. PU colas يمكن‎ 
ejecutante adj. 333 
—m. idas 


ejecutar v.t. «el e pá cial ile 
قام ب أنجز‎ ; 


— en el teatro مثل‎ 
— a un condenado محكوماً عليه‎ eel 
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— (mús.) A» 
—(dr) > . على أموال مُدين‎ 3 
ejecutivamente adv. 


بسرعة 
ejecutivo adj. sis‏ 
Lm Á e‏ 
جلس تنفيذى i dao‏ 
ejecutor adj. jáá‏ 
جَلاد de la justicia‏ — 
32 . 
منفذ الوصية testamentario‏ — 
وثيقة أو براءة ejecutoria f.‏ 
Es‏ الست 
حكم بالصيغة التنفيذية (dr.)‏ — 
ejecutoriar v.t. UR ss‏ 
cs eye abs‏ من (fig.)‏ — 
نافذ (خكم). تنفيذيٌ ejecutorio e‏ 
Lal aad aaia)‏ )>( 
gue‏ 2 3535 ة أو ejemplar adj.‏ 
عِبْرة (للغير)» نموذجيّء يُقتدى به 
نسخة —m.‏ 


ejemplaridad f. تموذجيّة اقتدائيّة‎ ¿Ús 
ejemplarizar v.t. أوعبرة (للغير)‎ de de 
أوضح بالأمثلة‎ / e 
E «Js «e 
see csl IJ ¿2 

اقتداءً بے i‏ = 


A على‎ 


ejemplificar v.t. 


ejemplo m. 


A — de 


Por — على سبيل المثال‎ OS 
عوط‎ syl Te (E أعطى‎ 
Servir de — siou EO كان 8,23« كان‎ 
Tomar — de alguien  مهدحأب‎ ÉS 
Sin — لا مثيل له. لا نظير له‎ 
ejercer v.t. . مارسء زاول» تعاطی‎ 
باشر» استعمل‎ 
— la medecina مارس الطب‎ 
— el derecho de voto — «> استعمل‎ 
Espa 
ejercicio m. تمر 5 » تدريب‎ 
- slal ca 21 ممارسةء مزاولةء‎ 
— de un derecho s= استعمال‎ 


تمرين على الترجمة de traducción‏ — 


— económico ¿ij 
هم‎ espirituales رياضات روحية‎ 
— fisico رياضة بذنية‎ 
En— gae «Ad! في‎ 
Hacer el — 2535 cojas : c «Oa 
Médico en — مزاول‎ elas b 
ejercitación f. تدريت‎ que 
ejercitado adj. Jmm n za 2 تهون‎ 
ejercitante m.  ةيحور س رياضات‎ ¿Nas 


ejercitar v.t. SRE 

ejército m. poa 

— de Aire الجويّة‎ col gall 
EA السلاح‎ 

— de Salvación جَيْش الخلاص‎ 


ejido m. القرية‎ ou لجميع‎ gu أرض‎ 


elart. m. sing. أل التعريف‎ 
el pozo EX 
el que habla الذي يتكلم‎ 
el de las gafas ات‎ EN ذو‎ 
el cual الذي‎ 
Es... — que هو. . . الذي‎ 
En — año 1992 M4 Y في عام‎ 
él pr. pers. m. sing. هو‎ 
Hablo de — us أتكلّم‎ 
Me voy con — Axa Calo uf 
— mismo هو نفسه‎ 
elaboración f. دن » تهيئة‎ cala] 
elaborar v.t. a m del 
elaciónf. علاء. غطرسة‎ T ¿nt 
elan m. اندفاع‎ T قوة دافعة»‎ 
— vital اندفاعة الحياة‎ 
elástica f. صدار‎ i As 
elasticidad f. لدانةء‎ sis I 
LS «Js is 
— (fig.) لين» ليونة» مُرونة‎ 
elasticimetria f. قياس المرونة‎ 
elástico adj. bus codi DA 
—m. Cella قيطا رياط‎ 
Eldorado n. pr. m. d cal E 
PETS ATP on التي كان‎ 
; أميركا‎ Aj 
— (fig) ee بلاد الخيرات» أرض‎ 


eléboro m. (bot.)  تاتابن جنس‎ idem 


do‏ معمرة سنامة 


elección f. انتخاب» اختيار‎ 
eleccionario adj. انتخابی‎ 
electivo adj. 8 اختيار‎ » E 


electo adj. y s. تسكن منتخب» مصطفی » مختار‎ 


elector adj. y s. منتخب‎ m 


electorado m. أهلية الانتخاب‎ 

= هيئة الناخبين‎ 
electoral adj. M 

Colegio — هيئة الناخبين‎ pe 
electricidad f. كهرباء‎ 
electricista adj. y s. ET 
eléctrico adj. LAG 
electrificación f. Muerto 
electrificar v.t. كهرب‎ 


elemental 
electrización f. تكهرب‎ A 
electrizar v.t. كهرب‎ 
electrocauterio m. Hi S ~ 
electrocución f. «¿Ll ال‎ UL Last 
gue صَعْق‎ 
electrocutar v.t.  ,يئابرهكلا بالتيّار‎ quel 
US A 
electrodo m. Vr كهر د‎ ci 
electrodoméstico adj. 
منزلي كهربائي (أجهزة)‎ 
electrógeno adj. el 45 موا ُد‎ 
electroimán m. مُغنطيس كهربائىٌ‎ 
electrólisis f. aL GE 


کھرلیتی » يُنحل” بالكهرباء electrolítico adj.‏ 


electrólito m.  ءابرهكلاب‎ Js كهرليت»‎ 
electromagnético adj. Lazo $b 45 
electromotor m. : بائي‎ Fue 
electrón m. sp الكترون»‎ 
electronegativo adj. E کھربائی‎ 
electrónico adj. E 
electropositivo adj. ١ 
i S atl مرجب‎ 
electropuntura f. ET 5 
electroscopio m. Co uS مكشاف‎ 
electrotecnia f. Ls CE 
electroterapia f. el ¿UL معالجة‎ 
electrotermia /.  ةيئابرهكلا الحرارة‎ ele 
electuario m. لعوق‎ cO gm 
elefancia f. a ال فيل : مرض‎ 


الإنسان فيتضخم طرفاه CUL‏ ضخامة 
IRAS‏ 
عيثوم : أنثى الفيل elefanta f.‏ 
فيل elefante m.‏ 
elefantiasis f. — elefancia‏ 
das‏ : صغي الفيل 
شبيه بالفيل» 


elefantillo rn. 


elefantino adj. 


elegancia f. su, ¿GU aut 
elegante adj. لبق» رشیق‎ «aal 
elegantemente adv. بأناقة‎ 
elegantizar v.t. أضفى أناقة على‎ 
elegantón adj. (fam.) fà sf 


elegia f. مرثية» مَرثاة‎ celi 

elegíaco adj. MS ر‎ 

elegibilidad f. coss NI L6 
أهليّة للانتخاب‎ 


elegible adj. أهل للانتخاب. قابل للانتخاب‎ 
elegir v.t. 
elemental adj. 


انتخب» اختار 
«a ¿Sas‏ 
E‏ 


ELECTRICIDAD -1 Y - الكهرباء‎ 


símbolos del circuito eléctrico all, رموز الدورة الكهر‎ 


—O o— refuerzos de potencia‏ مقياس |¿ amperímetro‏ رمم 
إمدادات القوة 


SO ¿LN مقياس‎ ——E—À-——  cortacircuitos قاطع الدارة‎ 


O galvanómetro Lale مقياس‎ resistencia variable مقاوم متغير‎ 


=E micrófono وفون‎ Sa HP resistencia fija مقاوم ثابت‎ 


. z 
altavoz صوت‎ be d F condensador | jb 4$ مكثف‎ 


OS motor Ve [ | inductor Er عرض كهر‎ 
E f Lee transformador que tiene 
+ dipper pu ¿ps Ed núcleo ferromagnético 


ut‏ له صميم حديذي مغنطيبي 


€ 
عه‎ diodo sensible con la luz antena هوائىٌ‎ 


e 


célula fotovoltaica 


أرض i suelo‏ خليّة ضوئية فلطية 


مفتاح مفتوح p n p transistor - junción ero ED interruptor abierto‏ 
ترانزستور اقتران (فيه طبقة سالبة الكهرباء 
بين طبقتين موجبتى الكهرباء) 


مفتاح interruptor cerrado TER‏ لمج 


npn transistor - junción 
ترانزستور اقتران (فيه طبقة موجية الكهرباء‎ bobina - relé تناقل‎ Í 
بين طبقتين سالبتى الكهرباء)‎ 


kc | amplificador م هه مضخم التيار‎ célula primaria o secundaria 


خحلية أولبة أو ثانوية 


EJ ies 4} acumulador de células 


aie‏ خلايا 


condensador variable مكثف متغير‎ 


antena 


ge 


condensador (para parar el c.c.) 


مكثف (لإيقاف التيار المستمر) 


inductor - ferromagnético 
حديديّة مغنطيسية‎ iib عرض كهربائي‎ 


amplificador 


مضحّم التيّار الكهربائي 


ELECTRICIDAD - 2 Y - sb ¿Sl 


المولّد الكهر بائي El dinamo‏ 


escobilla uem 


electroimán , jb 4S مغنطيس‎ 
—— armazón ¡SA! 
aa 
0 E a EON inducidos (rotores) 


لفات دوارة 


colector 
عاكس التيار‎ 
árbol motor eléctrico 
يحور إلى الآلة الكهربائية‎ 
cojinete de bolas 
مدرّجة الكريات‎ 
colocación qui enseña los contactos abiertos y cerrados 
تنزيلة تظهر الاتصالات المفتوحة والمغلقة‎ 
la campana suena OM ا و الجرس‎ eléctrica الكهرّبائي‎ T di 


acero sobre resortes badajo de campana الجرس‎ ¿415 
فولاذ على رُنبركات‎ 


contactos abiertos 
اتصالات مفتوحة‎ 
[LO cerrados 
acero sobre 
resortes 


contactores 
base اتصالات قاعدة‎ 


elementarse 


elementarse v.pr. 


Deer 3 


غنصر . مادة . ركن . أساس elementom.‏ 


— (amer.) " EOS 
— pl. موارد‎ «las 
Estar en su — / كان في بيئته‎ 
في محيطه / في وسطه‎ 
Los cuatro —s A العناصر الأربعة‎ 
elenco m. قائمة» فهرس‎ coU 
= مسرحية‎ Yi فرقة فنية‎ 
elevaciónf. تفاع ع م علو « عة‎ 5. E ر‎ 
— (fig.) ترفيع » ترقية‎ 
— del alma سمو النفس‎ 
— del estilo جَزالة الأسلوب‎ 
elevado adj. e cei A 
= fie.) كي رفيع‎ 
Arbol — شجرة باسقة‎ 
Montaña —a ees Je 
Precio — سعر مر تفع‎ 
Estilo — أسلوب جَرْل /جَزيل‎ 
elevador adj. IS go 
—m. آلة رافعة» مرفعة» مرفاع‎ 
— (amer.) Juas 
elevar v.t. Al « dé " e 
— la alma سما بالنفس‎ 
elidir v.t. حرفا (من كلمة‎ ás 
مثل قاض ء محامء مُعْنَ)‎ 
eliminación f. deal bl 
— (med.) اطراح » إفراز‎ «o 
eliminador adj. مستبعد‎ «Js مز‎ 
eliminar v.t. GÍS Jif . أبعد. أقصى‎ 
— (fig.) أسقط‎ de ch 
— un candidado Gui ja استبعد‎ 
eliminatoria f. مباراة تصفية‎ 
eliminatorio adj. e AN 
Prueba —a امتحان تصفية‎ 
elinvar m. سبيكة من الفولاذ‎ 


والنيكل لا As‏ مُرونتها zx‏ الحرارة 
إهلیلج » els‏ ناقص elipse f. (geom.)‏ 


elipsis f. إضمار» تقدير‎ ¿ie 
elipsógrafo m. — مِرسّمة القَطع الإهليلجيّ‎ 
elipsoidal adj. شبيه بالمجسّم الناقص‎ 
elipsoide m. (geom.) مجسّم ناقص‎ 
elipticidad f. إهليلجيّة‎ 
eliptico adj. إهليلجيّ‎ 
elisión f. (gram.) خرف‎ ci 

7 He opis y a 
élite f. UE eoe 
élitro m. غمد: حافظ الأجنحة‎ 


فى عدد من الحشرات 


elixir m. Jnd :اک رة‎ © 
ا‎ (J| il Dalai 


elocución f. إلقاء . أداء‎ cie 
— (fig) طريقة الإلقاء . فن الإلقاء‎ 


طلاقة اللسان« فصاحة — Facilidad de‏ 


elocuencia f. IGEN فصاحةء‎ 
elocuente adj. MT 2 بليغ‎ o 
elogiable adj. جدير بالثناء‎ 
elogiador adj. PA. ٠ c (eh 
elogiar v.t. — ue امتدحء أثنى‎ cede 
b أشاد ب» أطرى»‎ 
elogio m. كلمة كلمة تناء /مديح » خطاب‎ 


A. Tan P. a 
Hacer —s de — elogiar 


elogioso adj. ^ (ba «¿ee 
elongación f. ; : Au ea 

— (med.) Ib تطويل»‎ «las clas 

— (astr.) A تباین‎ «das 
elote m. سنبلة 83 خضراء. عرناس‎ 
elucidaciónf.  ريسفت إيضاح » توضيحء‎ 
elucidar v.t. Pm c» 5 أوضح‎ 
elucubración f. . هذرء هذيان‎ 

نسيج الخيال 

eludible adj. تجتبه / تحاشیه‎ ¿Es 
eludir v.t. تجتّبء تحاشى» تفادیء راغ‎ 


— una pregunta تهرت من سؤال‎ 
PE. 

eluvial adj. (geol.) a 

eluvión f. قرارة تفتتيّة‎ 


elzevir / elzevirio m. 


ul‏ حرف طباعي رفيع 


ella pron. pers. f. o^ 

Lo hice por — من أجلها‎ cl 
elle f. «LL» اسم حرف‎ 
ello pron. pers ذلك‎ 35 
ellos, ellas pron. pers. pl. Ed e 
emaciación f. هر ال‎ «d نحوا‎ 


emaciado adj. 


HA «Jes 


emanación f. COH صدورء‎ 
ol انبعاث»‎ 

رائحة» فوحة (fig.)‏ — 

انبثق» انبعث. صَدّر/ emanar v.i.‏ 
ly‏ من أو عن» فاح من 

فاض عن (filos.)‏ — 

emancipación f. الولاية‎ e 
عن» تحريرء إعتاق‎ 

— de un esclavo تق عبد‎ 

— del espiritu العَقلى‎ 5 -— 

emancipado adj. م » معتوق‎ 

Una mujer —a 0 متحرر‎ ¿al 
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emancipador m. Gee n jx 
emancipar v.t. وا‎ 

— un menor de edad خرر قاصراً‎ 
من الولاية‎ 
— v.pr. 3555 
emasculación f. a "e 
emascular v.t. وهص» خصی‎ 
— (fig.) eus أضعف»‎ 
embabiamiento m. dJ ذهو‎ 
embabucar v.t. 2 D 2 ge 
embadurnador adj. eb 2 ¿als 
embadurnar v.f. el D Ba 


i. طت‎ 


—se de grasa 


embaidor adj. oe eu 
embaimiento 7. خحدعة» خديعة»‎ 
مخاتلة‎ » i (gla 
embair v.t. T غش»‎ «gà 
embajada f. سفارة‎ 
embajador m. سَفير‎ 
embalador m. mom 17 "s 
embalaje m. my qis . Es 
ES e ف‎ 
Papel de — ورق تغليف‎ 
embalar v.t. دم‎ e. nc 
SOS لقن صر غل‎ 
embaldosado adj. مرصوف‎ » Su 
—m. Li; رَصفء‎ 
embaldosar v.t. da (cA) 
embalsadero m. 2) "md 3 حفرة‎ 
AL . الأرض)ء اخدود‎ 
embalsamador m. Ani 
embalsamamiento 7. Los 
embalsamar v.t. da 
embalsar v.t. خرن (الماء)» حبس‎ 
SEEMS ETT 
embalse m. d «oli 
embanastar v.t. وضع في سلال‎ 
— (fig.) (الناس)‎ eni 
embancarse v.pr. (سفينة)‎ c 
— (amer.) وقع في الوحل» وجل‎ 
embanderar v.t. زين بالأعلام‎ 
embanquetado 7. رصيف‎ 


dee «aem 
embarazador 7n. Jn ¿las «x 
embarazar v.t. «ato «x 
عرقل» أعاق» ربك‎ 
ضائقة‎ di ضِيق»‎ 


enbarazada adj. f. 


embarazo 7n. 


حيرة» ارتباك 
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— de la mujer dew 
— (obstáculo) Le «gie عائق»‎ 
embarazoso adj. rom ed E ^ 
Pregunta —a crt سؤال‎ 
embarbecer v.i. : (الغلام)‎ e 
لحي‎ S 
embarbillado 7. تعشيق منحرف‎ 
embarbollar v.t. (قطعتين من‎ sis 


ds‏ قارب 
رصيف الركوب أو الشحن embarcadero m.‏ 


embarcar v.t. 


embarcación f. 


—se v.pr. pul 


—se en un vapor 


باخرة» أبحر في باخرة 


— (fig.) تورّط في‎ jeg b 
(مؤامرة)‎ 
embarco 7m. os; 26) 


واضع تحت الحراسة.  embargadorm.‏ 
0 


محتجز 


embargante adj. gua «dé معر‎ 


embargar v.t. ضايق» أعاق‎ (de 

حَجَزْء احتجز» وضع تحت (dr)‏ — 
الحراسة 

— (fig.) باغت. أذهل‎ ¿bb 

أمر بمنع إقلاع السفن (mar.)‏ — 


التجارية. > شحن / تصدير البضائع 
Embargarle a uno la felicidad‏ 
كان غارقاً فى السعادة 
Voz embargada por el dolor‏ 
ax ya‏ الألم 
تخمة embargo m.‏ 
حجز» احتجاز: مضادزة (dr.)‏ — 
حَظْر —(mar.) ANA G‏ 
preventivo P =>‏ — 
ومع ذلك» غير cof‏ على أن 
طلى بالبرنيق» لمع » صقل embarnizar v.t.‏ 


Sin — 


embarque m. (Lio) D e Jos 
embarrancar v.i. (سفينة)‎ c 


— v.pr. 


de3 وقع في‎ «des 
de ea 


embarrar v.t. 


— (amer.) (في قضيّة)‎ bis 
embarrilar v.t. des وضع / عا في‎ 
embarullar v.t. بدون اتقان»‎ E 


(M)‏ سَفسَف 


— (fam) شوش‎ el حلط‎ 


embasamiento 77. سى البتاء‎ S 
embase m. قاعدة» سند‎ 
embastar v.t. الخياطة‎ c» 


— las caballerías E E 

شد القماشن en un bastidor‏ — 
إلى المنسّج لتطريزه 

embaste m. تشريج‎ 

embastecer v.i. ممن‎ 

التطام / تلاطم الأموا اج embate m.‏ 


— (fig) صراع‎ «Ji. هُجوم‎ ció 
embaucador adj. (gae eelis 
embaucamiento m. a died 
مخاتلة» مداهنة‎ Cote 


embaucar v.t. غش‎ » pu 
— داهن أغوى‎ 
embaular v.t. tr وضع في‎ 
— (fam.) "3 
— (fig.) ابتلع‎ see 
embazar v.t. ES GE C 
zt Fé ضايق. أعاق»‎ 
— (fig.) أدهش» أذهل‎ 


embebecer v.t. — encantar 


PEPS 


embebecimiento m. —^ embeleso 


— (amer.) 


embebedor adj. uae M 
— (fig.) شاغل‎ 
embeber v.t. شرب‎ > Jal 
— en agua ¿la شرت‎ 


La esponja embebe el agua 


ell aos ici 


— v.i. انكمش‎ «oa 
— v.pr. أكبٌ / انكتٌ على‎ 5 e 


استغرق في المطالعة —se en la lectura‏ 
e jala‏ انكماش 
ás‏ فتان» غاو 
خداع» إغواء 

egis‏ أغوى» أغرى 
خدعة» إغراءء غواية 


embebimiento 77. 
embelecador adj. 
embelecamiento 71. 
embelecar v.t. 
embeleco m. 
embelesadoradj. «il « رائع» فاتن‎ 
ساحر‎ c 
الإعجاب‎ e استهوى»‎ 
embeleso m. 


embelesar v.t. 


¿Hu ill ciis 
elezl «des; 
embellecedor m. (دولاب)‎ 35 
rcr 
ازداد جمالاء 3055 جماله‎ 


embellecimiento m. 


embellecer v.t. 
Rpr 
» تحسين‎ 
تجميل» تزيين . زينة‎ 
emberrenchinarse v.pr. ¿Wé استشاط‎ 
وغر صذره‎ co UU هاج هائجه»‎ 


embolado 
embestida f. A هُجوم»‎ 
embestidor adj. مهاجم‎ 
embestidura f. هَجمة‎ 
embestir v.t. » على‎ em هاجم.‎ 
embetunar v.t.  .راقلاب طلى بالقطران/‎ 


قطرن» قير 
[ma‏ لمع الأحذية 
نک embicar v.t. (mar.) Je‏ 

. (ليصبح طرفه أعلى من الطرف الآخر) 
وضع في ثقب (amer.)‏ — 
جَنح إلى الشاطىء (قارب) 


— los zapatos 


— v.i. 


embijado adj. متنافر» متغایر» متباين‎ 
embijar v.t. َون /دهن بلون أحمر‎ 
— (amer.) gil n 
— v.pr. بالأحمر‎ b 
embije m. /صباغة بالأحمر‎ Es 
embizcar v.i. J > 


emblandecer v.t. 


— v.pr. ¿> تليّن»‎ «oy 


emblanquecer v.t. we 
emblema m. رمز شعار‎ 
emblemático adj. ee رمزي‎ 
embobamiento 7n. J ns TUS 
embobar, v.1. JA uel 
embobecer v.t. Jj 3 de 
embobecimiento n. بلاهة‎ 5 J= 
embocadero m. مُدخل قناة أو مضيق‎ 
embocadura f. مصب «(نه)‎ 

— de un instrumento de viento 
فم آلة نفخ‎ 

— del bocado del caballo 

een‏ اللجام 


عَصفة /شميم /شذا الخمر delvino‏ — 


— (teatr.) ل المسرح‎ 
— (mar.) Cas Pu 
embocar v. f. 


cel‏ ابتلع 


— en un espacio estrecho أدخل فى‎ 


e مكان‎ 
—(más.) %5 في آلة موسيقية»‎ es 
— (mar.) مضيق‎ | aa أذخل في‎ 
— (fam.) 4955 أدخل في‎ 
— Vpr. x deis 
— se por un corredor دخل " رواق‎ 
embocinado adj. cin el 
واسع الفتحة‎ 
embocinarse v.pr. فى‎ Ds 
embolada f. M Lb i 
embolado m. قصير )3 التمثيل)‎ 235 


embolar 
— (fam.) FE ree 
embolar v.t. jl قرني‎ Us 
إلقماش أو غيره‎ ¡Ss 
— v.pr. (amer.) انتشى‎ 3$ 
embolia f. (2,553151 . وريديّة‎ 8i 
embolismador adj. مكثر‎ ٠ eu 
embolismar v.t. psa 
žy «Juil, القيل‎ 
embolismático adj.  ضماغ‎ » غير مفهوم‎ 
embolismo n. a. إضافي‎ + 


ua التقويم الاغريقي لتسوية السنة‎ 
A iti al 


— (fig) قال وقيل » ثرثرة‎ . alb cua 


émbolo mm. M ls 
embolsar v.t. a> وضع في‎ 
embonar v.t. nd. 
— (amer.) ly TOM C e 
— es أخصَت»‎ 
emboñigar v.i. راث‎ (GeL) بعر‎ 


(فرّس)» 33 وكلب) 


emboque 7 pro ES مرور‎ 
— (fam.) E - (gl vibus 
emboquillar v.t. e زوة بفم أو‎ 
= سرداباً‎ e 
emborrachamiento 7n. y 
emborrachar v.t. ؛ أثمل‎ xt 
emborrar v.t. حشا قطنا‎ 
— (fam.) التهم» ابتلع‎ 
emborrascarse v.pr. AL 
— (el tiempo) في الطقمن ردي ر‎ Í 
— E استشاط‎ AE 
— (amer.) de " se 


emborrizar v.t. بالخبز‎ BU 
المدقوق (شرحة لحم)‎ 


— un pescado en harina 


emborronar v.t. ms dn خر بش‎ 
قُصاصة 355( رسالة» صورة زيتيّة»‎ 
على حائط)‎ Las, 
emboscada f. كمي مکمن‎ 
emboscar v.t. أرصدء وضع في كمين‎ 
— v.pr. des >. كن‎ ys 
embosquecer v.pr. إلى غابة‎ gs تحوا‎ 
embotar v.t. jsi 2 e 
— (fig.) AS 
embotellamiento 7n. تعبئة في قناني‎ 


embotellar v.t. في قناني (أو زجاجات)‎ Ce 


وضع في أباريق embotijar v.t.‏ 


== ppr. غضب‎ ٠. انتفخ‎ 
embovedar v.t. Ca 
embozadamente adv. بنفاق‎ 
embozalar v.t. "cm (45) e$ 
(aer 
embozar v.t. (OW) أسفل وجه‎ p 
ES وضع كمامة /لثاماً‎ 
— (fig) Ea آخفی» سترء‎ 
embozo m. تغطية أسفل‎ 
الوجه» وضع لثام . طي الملاءة في‎ 
حجاب‎ (Uu أعلاها . لثامء‎ 
— (fam.) كتمان» إخفاء‎ e 
Hablar con — cao ES تكلم‎ 
Quitarse el — ¿all فع‎ 5 pass 


عن وجهه ألقى القناع عن وجهه 
EH‏ القابض»› embragar v.t.‏ 


els) yo‏ آلة) 


embrague m. (mecán. ) els 


embravecer v.t. A: chaf ¿buf 
embravecimiento m. hil eL 

— del mar هياج البحر‎ 
embrear v.t. 2 TOY 
embriagar v.t. أسكر » أثمل‎ 
embriaguez f. em «Js as 
embridar v.t. ألجم‎ 
embriogenia f. تكون الجنين‎ 
embriología f. الأجنة‎ ele 
embrión m. جنين» مضغة‎ 

— (fig) (فكرة)‎ dy 
embrionario adj. جنينى » مضغي‎ 
embriopatia f. 0 اعتلال ج‎ 
embrocación f. a e» NOU 
embrocar v.t. cb 

— un liquido سائلاً من‎ Ji 

Sila sal gil ex إناء إلى‎ 
— un bordado f 5 das Gai 


— un zapato الجذاء بالمسامير‎ Ju Es 

أمسك به الثور من بين قرنيه = 

شبيكة (ج . شبائك) : embrochalado m.‏ 
مجموعة روافد خشبيّة متشابكة 


embrochalar v.t. abs 
embrollar v.t. شبك‎ ls 


— (fig.) شوش خلّط‎ eaae 

embrollo n. تشبيك. اختلاط»‎ ces 
تشويش» بلبلة . تعقيد‎ 

— (embuste) m ¿sisi TEXC 

— (fig.) ojo Labs 

embrollón adj. ipta 

embromador adj. JA e» 
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¿de ca خر مه‎ 


embromar v.t. 


pu « de Qai‏ » خاتل 
«Jal eel‏ أزعج (amer.)‏ — 
je‏ ضرراً ب =“ 
أضاع c3,‏ )098( >= 
Les‏ وشأننا! ! — i Dejate de‏ 
ساحر embrujador adj.‏ 
embrujamiento 7. 5‏ 
embrujar v.t. gov‏ 
embrujo m. z5 T‏ 
embrutecer v.t. de G de‏ 
embrutecimiento mn. de‏ 


embuchado m. A y> لحم‎ 

= )8.( ¿IATA 
الانتخابات بإدخال ورقة تصويت‎ 
إضافيّة في صندوق الاقتراع‎ 


«ee‏ ابتلع 


embuchar v.t. 


— las aves رق الطيور‎ 
— (las tripas) حشا‎ 
embudar v.t. قمعا‎ c» 
— (fig.) pe 
embudo 7i. قمع‎ 
— (fig.) خديعة‎ ded 
embullar v.t. (| Ag TT «> 
AA 
— v.i. (amer.) com caf 
ay أحدث‎ 
embullo 7. جة‎ 


emburujar v.t. دس‎ 

— v.pr. (amer.) 

embuste m. ¿a . أكذوبة‎ “os 
مخاتلة‎ «gla کل‎ «Jil 


تلقف في » EE‏ 


— pl. رخيصة‎ Ue ena 
embustear v.i. fas Quis 
embustería f. Up cois 
embustero adj. is 
embutidera f. iab ٠ cen al 
embutido m. < „y> e ات‎ oe 


3 gui Voies 
— (tecn.) تشكيل بالطرق» تبعيج » > طغج‎ 
تكفيت كيد‎ urb معت‎ Miser: 


embutir v.t. كفت‎ mood ea) b 
— (fig.) . أدرج‎ e ge 
— (tecn.) gii fone 
— la cabeza con حشااراشةةب‎ 


Persona embutida en un abrigo 
à £-x . 
شخص متدثر بمعطفه‎ 


c‏ ابتلع» التهم 


— v.pr.(fam.) 
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emenagogo adj. Sos EOM 
من عوامل أو أدوية‎ alza de — 


-— pu dir 03» 
— (fig) ضرورة عاجلةء حالة مُلحة‎ 
Estado de — حالة طوارىء‎ 
Salida de — الطوارىء‎ co 
Punto de — نقطة الانبثاق‎ 
En caso de — فى حالة الاستعجال‎ 

emergente adj. ob > می‎ jx 


— (fig.) عن» ناشیء عن‎ m ey c 


emerger v.i. Ub 4b برز»‎ 
— (fig.) mac 
emerito adj. متقاعد (أستاذ)‎ 
emersión f. انجلاء القمر: ظهور‎ 
القمر وجلاؤه بعد ظلمته في الحُسوف‎ 
emético adj. à s ia T das 
emigración. — اغترات‎ cela cima 
emigrado adj. y s. مُهاجر »> مغترب‎ 
emigrante adj. y s. مهاجر‎ 
emigrar v.i. QS Cx 
emigratorio adj. (حركة)‎ sa 
eminencia f. F رابيق‎ ió) 
— (fig.) DET EE 
— gris ya مستشار‎ 
Su — el cardinal الكردينال‎ Bl 


eminente adj. 


ESTE) 


eminentisimo adj. 


مرتفع » منیف» بارز 
e «Je «pla‏ مرموق 
فائق pure‏ 


emir m. P 
emirato m. إمارة‎ 
emisario m. b T رسول»‎ 
emisión f. Jae] إرسال.‎ 
— electrónica الكترونى‎ is 
— de un cheque بحت شيك‎ 
Director de — مدير البَثُ/ الإذاعة‎ 
emisivo adj. باعث‎ ub E 
emisor ad). PP سل»‎ 


Estación —a محطة إذاعة‎ Jls) محطة‎ 
E جهاز‎ el جهاز‎ 
f لت إذاعة‎ caus lun 
emitir v.t. c» . أصدّر‎ «jl 
— (fig) — أدلى بے أبدى‎ coe أعرّب‎ 
— en onda corta على موجة قصيرة‎ te 


— m. 


بث/ أذاع من مدريد de Madrid‏ — 
$ 
انفعال» تأثر . عاطفة emoción f.‏ 


emocionado adj. ES منفعل»›‎ 
emocional adj. 5 E eal 
Choque — hu dio 


Yoa cpp 
للمقتاعر/ للغواطفك‎ 


كنات asus] is‏ / اتاد 


emocionante adj. 


Un libro — 
المشاعر‎ Na في‎ on 
(دواء»‎ AU 

ye دواء‎ 

oe‏ راتب. أتعاب 
x‏ انفعاليّة 
ثري Jen‏ 


emocionar v.t. 
emoliente adj. 
— m. 
emolumento n. 
emotividad f. 


emotivo adj. 


Nifia —a سريعة التأثر‎ xb 
empacador adj. e ء.‎ Po 
empacar v.t. pe (e. ue 

— v.i. (amer.) Ji JI i. 

— v.pr. اضطرب‎ . Jie ee 

— (amer.) Ól) HER cli 
empacón adj. عنيد . جموح » خرون‎ 
empachado adj. مصاب بتخمة‎ 

= SA 
empachar v.t. أتخم‎ 

— (fig.) e "gc أخفى . أعاقء‎ 

اصيب بتخمة —y.pr.‏ 

5 jul galli 
empacho m. تة‎ 

ارتباك» Je‏ . ضِيق 
e‏ (طعام) empachoso adj.‏ 
إحصاع, تعداد empadronamiento m.  ,‏ 

JS qo idem 
empadronar v.t. pu. cael 

E قائمة‎ dom في‎ no 
empajada f. وجبة 93 (للحيوا انات)‎ 
empajar v.t. حشا بالتبن‎ 

— (amer.) "REA n p^ 

خلط بالقش أو oL‏ = 
255 » اشمئزاز .7 empalagamiento‏ 
أثار الاشمئزا empalagar v.t.‏ 

— (fig.) o^ e eee 
empalago rn. قرف. اشمئزا‎ 

— (fig.) p aequ 
empalagoso adi. Ens تجيش منه‎ 


(طعام» egia sedo‏ مه 


side saggi 


— (fig.) مضچر‎ det مسئم»‎ 

Una mujer —a امرأة متكلفة‎ 

empalamiento m.  .قوزاخلا على‎ e 
Be 

empalar v.t. 3j, «3536! على‎ e; 

empalizada f. سياج » حاجز‎ 

empalizar v.t. = (pe أحاط‎ 


emparamarse 


empalmadura f. — empalme 


empalmar v.t. (أنبوتين»‎ Je 
كهربائيّة)‎ sl nis ألواحاً‎ 


— vi. (AL اتصل (طريق‎ 
- تواصل. تتابع» تعاقب‎ 
empalme m. تواصل›‎ «Jaos «Los 
des Jal .. مواصلة‎ 
empalletado m. درابزين السفينة‎ 
empampirolado adj. مغرور بنفسه‎ 
empanada f. e بالعجين» مورّقة‎ e 
— (fam.) دسيسة» العوبة‎ 
empanar v.t. / غلك ليس بعجينة‎ 
— (agric.) Gas (Loy) t5 
empantanar v.t. "I غمر»‎ 


فاض على . أوحل» أوقع في الوحل 


—(ig) 4 أعاق سير (قضيّة).‎ 
empanzarse v.pr. اصيب بتخمة‎ 
empañar v.t. بالعرق‎ [Jeu eb 
— (fig) — أزال اللمعانة 135 طمس‎ 
— la reputación السمعة‎ gi / شو‎ 
Vozempanada Jó / ci Ow 
empañetado m. تخشينة‎ 


empañetar v.t. 


طلى بتخشينة 


empapamiento m. Jis تشر ب ابتلال»‎ 


e dE «e 


ÉL (إسَفتجة‎ 


empapar v.t. 


— el agua con un trapo 
الماءَ بخرقة‎ Ls 
La tierra empapa la lluvia 
الأرة ض تشرب ماء المطر‎ 
Suelo empapado مبتلة‎ ye >Í 
Estar empapado en sudor 
كان يتصبّب عرق‎ 
Voz empapada en lágrimas 
صوت تغمره الدموع‎ 
ابتل‎ Jis js 
La lluvia se empapa en el suelo 
المطر إلى الأرض‎ jäs 


Empápate bien esta regla 


— y.pr. 


ضع هذه القاعدة في رأسك 


empapelado 7m. alada 
empapelar v.t. غلّف بالورق‎ (55b كسا‎ 
— (fam.) دعوى على‎ ¿el 
empaque mm. رزمة» حزمة‎ 
— (fam.) هَيئة» مُظهر‎ 
— (amer.) "sr 1 
empaquetar v.t. gio Pedir «(o 
— (fig.) de E 5 quis 
emparamarse v.pr. 555 مات‎ 


emparchar 
emparchar v.t. aj وضع‎ 
emparedado adj. y s. حبيسن‎ 
—m. شظيرة = ستدود‎ 
emparedar V. — (3-2 حبس فى سجن‎ 
emparejar v.t. ob "E و فق‎ 
بين‎ Ce بين» لاءم بين»‎ 
= ساوى بين‎ 
— la tierra مهد الأرض‎ Te 
— vii. (695) لجق ب» أدرّك‎ 
— v.i. y pr. توافق‎ ces cel 
— v.pr. (amer.) hr. e Ve 
emparentar v.i. Alo 
E bed 
emparrado m. عريش‎ 
emparrandarse v.t. CLARA be 
emparrillar v.t. sr 
emparvar v.f. السنابل على البيدر‎ "ENG 
empastador m. فر شاة لتسميك الطلاء‎ 
— (amer.) xz 
empastar v.t. سَمّك الطلاء‎ 
— un diente Re BUS 
— (amer.) (Las) de 
empaste m. سميك‎ “Ab 
— de un diente ترصیص سن‎ 
— ed كرش‎ ٠ في‎ m : خباط‎ 


empastelar v.t. تساهل‎ 
empatar v.i. تعادل‎ 
empate m. تعادل‎ 
empavar v.t. (amer.) أغضب» أغاظ‎ 
empavesado adj. , ين بالأعلام‎ o 


مغطى (تمثال» ca‏ تذكاريّ) N‏ 
تزيين بالأعلام/ بالرايات 
ين بالأعلام/ بالرايات 
غطى /ستر el monumento‏ — 
النصب التذكاري (قبل تدشينه) 

خچل» Je‏ 
ge‏ على 
متعذر اصلاحه empecatado adj.‏ 
لا يُحتملء لا ls‏ شرير» مؤذ — 
«Lo . 5‏ منكود Ll‏ — 


— m. 


empavesar v.t. 


empavón adj. (amer.) 


empavonar v.t. 


empecer v.t. c حال دون»‎ 
empecinado adj معاند‎ cos 
—M, تاجر زفت‎ 


empecinamiento 71. تعنت‎ ciis eate 

empecinar v.t. y «cá; 
Es . طلى بالزفت‎ 

— v.pr. y تعنت» عاند»‎ 

empedarse v.pr. (fam.) Js سكرء‎ 

empedernido adj. JJ, جلود علىء‎ 


Bebedor, fumador — eya 
LE 

z SIS مدخن‎ 1 

قلب قاس / صم / لا يتأثر Corazón—‏ 


لاعب مهووس — Jugador‏ 

empedernir v.t. vals m 

empedrado adj. dd. 

حصان مُدثْر: حصان Caballo—‏ 
في شعر FR MA A‏ 

Cielo — قطة‎ AAA 

Cara —a وجه مجدور‎ 

قِسْم his‏ . تبليط . —m.‏ 
تغطية بالحجارة 

iE طبيخ‎ aps 

empedrador mm. بلاط‎ 

empedramiento 7n. E. / تبليط . تغطية‎ 
بالحجارة‎ 

empedrar v.t. «Ll بالحجارة»‎ v 


رَصَف (شارعاً) 
حشا LLS‏ بشواهد de citas un libro‏ — 


empega f. زفت‎ 

علامة بالزفت توضع على الخراف — 
too‏ الزفت empegadura f.‏ 
e‏ طلى بالزفت empegar v.t.‏ 


— TM 


empeine 7 oid gal 
— del zapato وجه الحذاء‎ cáo 
— (med.) Mud 
— (bot.) كبدية‎ 
empelechar v.t. بالرّخام‎ dé 
empelotarse v.pr. Gn c^ كان في‎ 
LUL اختلط الحابل‎ 
= تشاجرء_تخاضم‎ 
— (amer.) خلع ثيابه‎ es 
— (fam.) بے تولع بے‎ E 
شغف 2( انشغف ب‎ 
empella 7. وجه الجذاء‎ ce 
— de mantequilla $255 2 كتلة‎ 
empellada f. دفعة‎ (Spa) es 
empellar v.t. (LL (سیارة»‎ e 
empellejar v.t. غطى بالجلد‎ 
empeller v.t. (LL) دقع‎ 


empellón m. — empellada 


A —es zia بفظاظة»‎ TS 
empenachar v.t. بريش» ريش‎ 55 
empenaje m. ترييش‎ 
empenta f. وة اة وید‎ 
empentar v.t. (LA) ess 

— (min.) ee T 
empeñadamente adv. بإصرار‎ cts 
empeñado adj. عنيد» متشبّث‎ 
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= مرهون‎ » pre 
empeñar v.t. رهن‎ » e yi 
— el pais en una guerra sangrienta 


e‏ البلاد في رب دامية 


رهن مجوهراتر sus joyas‏ — 
pol‏ بعل ماخ في . توسّط .۷.۲ — 
بدأت (معركة) (una batalla)‏ — 
تدین» استدان — 
jai JÁ;‏ 0547/01 / مجهوده. — 


سعى جاهدا «J‏ اجتهد فى 
Por más que te empeñes‏ 


lis‏ تحاول أن 
oe‏ دافن برهن empeñero adj.‏ 
رهن empeño m. (Sl Ama)‏ 


== مثابرة‎ ceti » تصميم‎ Le! 
Trabajar con — dee 
— constante para mejorarse 


Casa de — o^ e 
En— مرهون‎ 
Poner — en اجتهد فى‎ 
Tener — en de Sel 
Tomar — en c) kea 
empeñoso adj. معاند‎ pe 
empeoramiento m. C) استفحال‎ 
تفاقم» اشتداد (مرض)‎ 
— de una situación « e t 36 
وضع‎ HUE ترد‎ 
empeorar v.t. زاد سوءاً‎ 
— v.i. y pr. استفحل» تفاقم» زاد/‎ 
(ela) استشری‎ eds Te gu ازداد‎ 


La situación se ha empeorado 
|تدهور/تردى الوضع‎ ei 
Jo 
امبراطور‎ 


empequeñecer v.t. 
emperador 7. 


— (zool.) سيف سمك"السيف‎ 
emperatriz f. امبراطورة‎ 
emperdigar v.t. 3 عط‎ 


sfa s t 
تزيّن باللباس. تانق‎ 
emperezarse v.pr. mes 
emperifollarse v.pr. Jil باللباس»‎ o 


emperejilarse v.pr. 


empernar v.t. (tecn. ) à حر‎ 
empero conj. أن‎ En "Tou ولكن» ومع‎ 
emperramiento rn. EP 
emperrarse v.pr. على‎ al 

— غضِبء اغتاظ‎ 
empestillarse v.pr. على‎ el 
empezar v. f. شرع في‎ San sb 


empicarse v.pr. 


2 c t= cil 
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empicotar v.t.  ريهشتلا على عمود‎ ole 
empiece m. بداية‎ cedo 
empiema m. (med.) cal ذات‎ 
Jsp 
empiezo 7 بداية‎ esk 
empilar v.t. gas 
empinado adj. مرفوع » مرتفع » منتصب‎ 
— f Ju 3 شامخ‎ cob 
— (persona) PA] على‎ 
على رؤوس أصابعه‎ 
— (fig.) g= «le c Jla 
Camino — طريق منحدر‎ 
Caballo — SECO 
empinar v.t. - رفع 2 أقام‎ 
— v.pr. انتصب» قام‎ seio 
— (caballo) شب‎ 
empingorotarse v.pr. ¿Las ¿dao 
empiparse v.pr. فر ط في الأكل‎ 
empireo m. السماء العلياء أعلى عليين»‎ 


t dels‏ الأعلى . السماء 
empirico adj.‏ 

empirismo m. 
empitonar v.t. 


a‏ 3 اختباريٌ 
تجريبية» اختبارية 


a 
غطى بالأردواز‎ 


empizarrar v.t. 
emplastar v.t. zj و وضع‎ 
— (fig.) خضب‎ + Je بمسحوق‎ 
— v.pr. 5 
emplastecer v.t. BASEL 
emplástico adj. لزج > ذبق‎ 
emplasto 7 لزقة‎ 
emplazamiento m. rl تكليف‎ 

d» . استدعاء‎ 
— arqueológico 5 SA مكان‎ 
emplazar v.t.  ىعذتسا‎ c; بالحضو‎ cás 
ES و ضع‎ 
empleable adj. قابل للاستعمال /للاستخدام‎ 
empleado m. موظف‎ c plis 
emplear v.t. 2 استعمل‎ e استخدم‎ 
ab, Js 

empleita f. خصيرة» حَصير‎ 
empleitero m. pasl gue 
empleo m. استخدام استعمال‎ 
= Jas ¿Jas وظيفة»‎ 
Petición de — q. b 
emplomado rn. ترصيص‎ 
emplomar v.t. Qao) 
emplumar v.t. or را راش»‎ 
— (amer.) 8 عش‎ eque 
PE (fam. ) ده ضر ب‎ yb 
emplumecer v.i. تعطق بالريش‎ 
empobrecer v.t. أفقر‎ 


— v.i. y pr. Md افتقر»‎ 
empobrecimiento m. 5 6 Jul. E 
empodrecer v.i. 57 es T" 

dyal‏ > أنتن 
كثير الغبارء empolvado adj. p‏ 


مخطى بالبودرة / بالمسحوق 


—m. رش بودر / مسحوق‎ 
empolvar v.t غطى بالغبار‎ 
— la cara بودرة / مسحوقاً‎ c» 
وجهه‎ y وجهه.‎ Je 
empolladura f. ias 
empollar v.t ya 
— (fig.) c أضمر (نية سيثة)‎ 
مؤامرة)‎ an P 
SS do uz در‎ ce cs 
— quimica len TE is 
empollón adj. — فی الدرس‎ S دَرّاسء‎ 
emponzoñador adj. - gens SORA 
emponzoñamiento m. pro. m 
emponzoñar v.t. qi 
2 السم‎ o9 
empopar v.i. أقلع والريح تدفعه‎ 
emporio m. كبير‎ obs مركز‎ 
— (fig) مركز مهم (للعلوم. للفنون»‎ 
Coal 
— (amer.) +3 مخزن‎ 
empotrar v.t. دمج‎ iio ER 
empozor v.t. Ao 
— v.i. (amer.) ركد‎ 
— v.pr. D (t صار‎ 
empradizar v.t. حول إلى مرج‎ 
emprendedor adj. مقدام » جسور‎ 
emprender v.t. باشر»‎ e شرع في‎ 
بادر» أقدم على » تصدی 0 امل‎ 
— un viaje أقدم على سفر‎ 
—]a con uno «Lo parla 
على / تطاول على فلان‎ pes 
empreñar v.t. (أنثى)‎ Gl. a 
— v.pr. تلقحت (الأنثى)‎ 
empresa f. إقدام‎ isla » مسعی‎ ¿pr 
— peligrosa خطرة‎ ¿lis 
— privada ibl a 
— (emblema) شعار‎ 
— (fig.) مقاولة‎ 
empresariado m. أرباب /أصحاب العمل‎ 
empresarial adj. خاصٌ بأرباب العمل‎ 
empresario m. مقاول» متعهد‎ 
مستخدم» رب ع‎ 
— (teatr.)  مظنم‎ . مدير أعمال فئان‎ 


حفلات (مسرحية أو موسيقية) 


مدرب (مصارع» ملاكم).  —(dep.)‏ 
مدير أعمال Ge)‏ 


emprestar v.t. — prestar 


empringar v.t. لطخ‎ pa 
بالشحم» لوث بالدَسَم‎ 

empujada f. دفعة‎ 
empujar v.t.. حدا على‎ «Le ie": . دقع‎ 

حمل على » e$ «ule es‏ إلى 

— (fig.) >b 
— v.pr. dis 
empuje m. اندفاع‎ ٠ دفعة‎ è e 
— (fig.) قوة‎ ym عَزْمء‎ Us 
Hombre de — de ر جل‎ 


Tomar al primer — 37 jl تغلب من‎ 


empujón m. دفعة‎ 
A —es بخشونة» بفظاظة» بقوة‎ 
Dar —es e. ei 
tratar a —es us 
empulgadura f. ضة‎ » c8 p 
empulgar v.t. vés (vés $ 
empuñadura f. ás e) يقبض‎ 
(o) مُسدّس)» نصاب‎ 
empuñar v.t. vas امسك»‎ 
— un empleo على وظيفة‎ Jas 
empuñidura f. (mar.) t ya زاوية‎ 
المربّع العُليا‎ 
emulación f. تنافس‎ Piece 
emulador adj. — emulo 
emular v.t. نافس» زاخمء » بارى‎ 
émulo adj. y s. زاحم‎ P n مُناففس‎ 
emulsina f. (quím.) ملين‎ 
emulsión f. ee 
emulsionar v.t. al Je 
استحلب‎ TOL 


emulsivo adj. Ce قابل للاستحلاب»‎ 


emulsor m. ت جهاز استحلاب‎ 
emuntorio m. (anat.) men yr 
Sas Js 
en prep. "nc «al «d 
— ]a jaula gall p 
Vivir— Madrid  ديردم عاش فى‎ 
Sentarse — la mesa . 
جلس إلى المائدة‎ 


El libro está — la mesa 
الكتاب هو على الطاولة‎ 
Grabar — madera حفر على الخشب‎ 


حالماء ما إن. . . حتّى  —cuanto‏ 
في أثناء ذلك» وعلى ذلك» esto‏ — 
ii cales‏ عليه 

— que uo 


enaguachar 


— tanto que o el > على‎ 
us d ees 
— broma | المزاح‎ dics 22 
— cambio في مقابل ذلك‎ 
— cuanto a ul 
— tiempos de 1-55) فى‎ 
— visperas de P ús 
— voz alta Je بصوت‎ 
— reparación التصليح‎ no 
De hoy — ocho eil بعد ثمانية‎ 
Estar — guerra oy كان فى حالة‎ 
Doctor — letras الآداب‎ E دكتور‎ 
Viajar — tren سافر بالقطان‎ 


enaguachar v.t. > enaguazar 


— el estómago [ نفخ المعدة‎ 
— v.pr. Glas انتفخت‎ 
enaguar v.t. Ji « بل‎ 
enaguas f. pl. تنورة ة تحتانية /داخلية‎ 
enaguazar v.t. en „É "ys 


enajenable adj. JU; Y! التملّك قابل‎ Jui 


enajenación f. الملكية‎ Je 
— mental [s yes m 


= انخطاف‎ z I 
enajenador m. 
enajenamiento m. 
enajenar v.t. Y > الملكيّة‎ Ves 

—(fig.) بالجنون» جنن» أفقد‎ uiu 

sa LII‏ على الأعصاب» أخرجه عن 

Ne 

Enajenado por la gloria 

انتشى من المجد 

Enajenado de alegria 
كان في مُنتهى الفرح‎ or طار‎ 
= ۷.۲. خرّج عن طوره» أصيب بذهول‎ 


la amistad de uno‏ عه 


lus E‏ فلان 
enallardar v.t. E t»‏ 
Nus‏ (بعجينة (culin.)‏ — 


من أجل القلي) 


غطى سمكة بفتات » un pescado‏ — 


أحاط طيراً بشرائح un ave‏ — 
من الدهن لقليه 

enaltecer v.t. PIPER 

enaltecimiento m. إشادة 2« إثناء‎ 
pes . على‎ 

enamoradizo adj. i] يقع ف الغرام‎ 


> $ x هولق‎ 
enamorado adj. y s. Gs coe 
—adj. «5 ب مفتون‎ dz [22] مشغوف‎ 


مغرم ب» شغوف 2( كلف ب 


enamoramiento 77. sie «ES 
SÁ غرام»‎ 
enamorarse v.pr. quse «al 


a. كلف .بدا‎ t= REI dero 
enamoriscarse v.pr. 


enanchar v.t. c 7 
enanismo rr. قزم‎ 
enano m. e قز‎ 
enantema m. طفح باطني‎ 
enantes adv. (ant.) من قبل‎ o6 
enarbolar v.t. (Cle) رفع‎ 

— v.pr. (حصان)‎ c 

— (fig.) Lái استشاط‎ ¿sé 
enarcar v.t. de « T 

— un tonel a طوّق بره‎ 


— las cejas عينين واسعتين‎ c als 
enardecedor adj. e y ze 


enardecer v.t. a ote c^ 
enardecimiento 7n. إثارة‎ » Té 
enarenar v.t. غطى بالرمل‎ 
enarmonia f. تجانس نغمتين‎ 
enarmónico adj. تجانسی‎ 
enastar v.t. ikasi Lad TT 
Las أو مسكة أو‎ Tas أو‎ 
encabalgar v.i. (على قضيب)»‎ e» 
مُنفرج الساقين (على مقعد‎ le 
GH 


encabar v.t. — enastar 


encabezamiento m. J في‎ Je 
pi jos المكلّفين‎ 
er عنوان (رسالة. إلخ...)‎ 
— إحصاء‎ 
— en un periódico 


ee في‎ Sl, عُنوان‎ 


encabezar v.t. «ù p mer pu 
v MNT كتب العنوان في‎ 
= زعم‎ 20 La 6 od تر‎ 
— la lista ترأس اللائسعة‎ 
— una suscripción اكتتاباً‎ c 
. . 98 
— el vino قوى النبيذ‎ 
ن‎ Quién encabezaba la scholiis 
$5 ye من قاد / تر زعم‎ 


من كان را al A‏ د؟ 
Encabezó su libro con la frase‏ 


siguiente بدأ كتابه بالعبارة التالية‎ 
encabritarse v.pr. الحصان‎ ts 
— (avión) (طائرة)‎ Lajas a 

encabuyar v.t. 3$ ربط‎ 
encachado m. دعامة من‎ itj 


الباطون ترتكز إليها أعمدة M‏ 
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encachar v.t. zii c» 
encachilarse v.pr. من‎ ex كاد‎ 


M mnm 


encachorrarse v.pr. JE غضب»‎ 

— (amer.) عائد‎ 

encadenamiento m. chly visas 
تتابع . ارتباط‎ 


encadenar v.t. ربط‎ ILL 


— (fig.) ربط ب‎ 
encajadura f. تداخحل‎ 
— de un hueso ehe cS 
ehe m niis a 
encajar v.t. 2 كشك « أدخل‎ 
o. بت في مُوضِعهء أولج‎ : 
— un hueso نبت عظما فى‎ 


موضعه» جبر عظماً 
l‏ / تحمل / احتمل ضربة un golpe‏ — 
Le encajaron un billete falso‏ 
دسوا d‏ ورقة نقد مُزيفة 
Le encajé un puñetazo‏ 
iS ad] ars‏ ; 
تداخل» تشابك. اندمج » تركب. .۷.1 — 
انطبق . لاءم» ناسب» وافق 
Esto encaja en mis proyectos‏ 
هذا يدخل في مشاريعي 
Sistema enticuado que no encaja‏ 
en la realidad‏ 
نظام قديم لا ينسجم /لا يتفق مع الواقع 
تود / اعتاد على Estar encajado‏ 
La puerta no está bien encajada‏ 
الباب ليس مُحكم الإغلاق 
تطریز» تخریم» 
تخريمة» نسيج مخرّم 
[de‏ / أسارير الوجه 
جَبْر ehe‏ 
رصيد معني metálico‏ — 
مطابقة بين» ملاءمة Ls ¿ya‏ — 
عامل تخاریم» encajero m.  زاّرط Sas‏ 
وضع في صُندوق» encajonar v.t.‏ 
صَندّق . e» cam‏ على 
وضع ¿QA‏ قفص - 
وضع نفسه في مكان ضيّق v.pr.‏ — 
سجن encalabozar v.t.‏ 
ڌو encalabrinar v.t.‏ 
Mir‏ 
"e us‏ بالكلس encalado 7m.‏ 


encaje m. 


— de la cara 
— de un hueso 


encaladorm. ¿lb mc «ois 
encaladura f. كلسي » طرش‎ Ab 
encalar v.t. os eye els 
encallar v.i. 


ei‏ إلى الشاطىء 
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كان في ورطة/ في (fig.) jL‏ — 
encallecer v.i. Es est‏ 
لزم / لازم الفراش encamarse v.pr.‏ 
امال (agric.)‏ — 
اتخذ جُحرآ (أرنب) — 
قنى (المياه) : encambijar v.t.‏ 
جعلها تسيل في قنوات 
encaminamiento 71.‏ 


إرسال» تسيير (البريد) . توجيه 


encaminar v.t. وجه أرشد‎ 
— (una cosa) أرسل ا‎ 


Medidas encaminadas a 


إجراءات تهدف / ترمي إلى 
encamotarse v.pr. 57 Lio dy‏ 
ea ds‏ م 


encampanado adj. JN جرستى‎ 
Dejar a uno — هجره‎ caso ¿dis 
encampanarse v.pr. E 
— (amer.) A 
encanallar v.t. A: 


— v.pr. سَفلة الناس‎ [T RE 


encanar v.t. 


encanastar v.t. وضع في سلة‎ 
encandecer v.t. أو هج‎ 
encandilado adj. براق‎ 
encandilamiento 7m. بريق‎ 
encandilar v.t. € 
— v.pr. (QU) برق‎ 
encanecer v.i. cu 
— (fe) o في‎ rds شاخ»‎ 
به السن‎ cala 
encanijamiento n. J pes «dija 
encanijarse v.pr. J= djs 
encantado adj. مغتبط . ساو‎ 
— de conocerte مسرور بمعرفتك‎ 


Casa —a 


encantador adj. فاتن»‎ o6 "m 


ساحر» لطيف 
حاو de serpientes‏ — 
ds‏ را Una voz —a e‏ 
encantamiento rn. $^‏ 


— تعويذة‎ ass . تعزيم‎ ed pu 


Como por — كمثل السحر‎ 
encantar v.t. أخذ‎ cg cR 
أغبّطء أثار الإعجاب»‎ e i بمجامع‎ 

أعجب» سَرٌ 
encante m. Le 3;‏ 


es قاعة المزايدة‎ 
Vender muebles al — 
بالمزايدة‎ [CAI بالمزاد‎ LÍ باع‎ 


encanto m. Jo 


Como por — السخر‎ des 

— pl. (Lal) محاسن‎ cuo 

encanutar v.t. لف (سيجارة)‎ 

encañada f. TESI AS 

أنبوب» ماسورة مَصرف .— encaüado m.‏ 
تصريف مياه 


— (agric.) «as . a دعامة من‎ 


ریش سلکيٰ 


encañar v.t. المياه في‎ do 
E أو أنابيب»‎ RC 
— (agric.) > (Ji) صرف میاه‎ 


أسند إلى دعائم من a‏ 
n‏ على بكرة (hilo, seda, etc.)‏ — 


أدخل في أنبوب encañonar v.t.‏ 

— el agua آنا للمياه‎ 7 

— una arma aa vore 
وجه سلاحاً‎ 

— un hilo على بكرة‎ ¡PA 

— una pechera — : قميص‎ lo Cl 
Fe TR ely de 

encapachar v.t. ar في‎ c» 

encapar v.t. £125 ألبس‎ 

encapotar v.t. غطى بمعطف‎ 

— v.pr. D حاجبیه»‎ bs 

— (el cielo) cb ui غيّمت‎ 
NEUE 

encaprichamiento rn. 0 زو‎ 

encapricharse v.pr. . عاند‎ 


تشيث pal cl y‏ على رأيه 


— (fam.) v = RE = ci 
encapuchar v.t. لسن قلنسوة‎ 
encarado adj. مواجه» مقابل‎ 

Bien — بشوش‎ dol طلق‎ 

عابس الوجهء بشع — Mal‏ 
ر فع encaramar v.t.‏ 

— (amer.) det 

— v.pr. اعتلى‎ «alas de 


—se a / en un árbol تسلق شجرة‎ 
— (amer.) de 
encaramiento m. مواجهة‎ 
encarapitarse v.pr. ais 
encarar v.t. واجه» جابه‎ 
— una arma bol oo 


— (amer.) ارتأی‎ «de e » فكر في‎ 


— v.pr. واجهء جابه‎ 
—se con uno تصدّى لفلان‎ 
encarcelación f. سجن‎ — 
encarcelar v.t. سجن‎ um 
encarecer v.t. السعر‎ e 
— (fig.) أثنى على‎ sul مَدّح»‎ 


Os exl dead. e‏ ا 


encarrilamiento 


Se lo encarezco 

أرجوك» dU‏ عليك» من فضلك 
ار تفع سعره vii.‏ — 
El pan ha encarecido‏ 


زاد/غلا/ ارتفع سِعر pes)‏ 


La vida ha encarecido 
Ds ازدادت المعيشة‎ 
encarecidamente adv. بإلحاح‎ 
encarecimiento 77. ار تفاع‎ 


c JI‏ زيادة JI‏ . توصية 
ارتفاع تكاليف المعيشة El — de la vida‏ 


Con — بإلحاح‎ 
encargado m.  رومأم‎ coa qe A 
encargar v.t. ME i كلت‎ 
ب إلى» أناط به وكل إلى» فض‎ 

wl ل د‎ 
encargo m. A فح‎ 

— (com.) توصية‎ eo 

على الطلّب/ القياس De—‏ 

Cumplir un — C قام‎ 
encariñar v.t. eS 

— v.pr. SAS ala 
encarnación f. diss e تجسيد‎ 


Es la — de la generosidad 
Al إنه تجسيد / مثال/ مَثْلحيّ / عُنوان‎ 
x 9 


encarnado adj. متجسد‎ 


Uña —a غارز/نام $ اللحم‎ Ab 
—m. لون أحمر‎ 


encarnamiento 77. cx التئام» اتدمال»‎ 
encarnar v.i. ¡RES 


— (uña, etc.) Ab) نما في اللّحُم‎ (35 


تدب اندملء التأم (med.)‏ — 

جَسّد . أعظى الکلاب —wt da‏ 
من الصيد 

> الكلاب من الصيد encarne m.‏ 

encarnecer v.i. سمن‎ 

encarnizadamente adv. بضراوة. بشراسة‎ 

encarnizado adj. eo x 2 ضار‎ 
عنيف» دموي‎ 

ضراوة» شراسة» .77 encarnizamiento‏ 

encarnizar v.t. C ge ds 

جد فی الملاحقة v.pr.‏ — 


—se con su presa أجهد على فريسته‎ 


encaro m. (A) تصویب» تسديد‎ 

طبنجة . مقبض (مسدّس) = 

encarpetar v.t. cab o وضع‎ 
ib . a أو في‎ 

— (fig.) » نام عن» تلكأ في‎ «Ji 
oe: 

طريق» سكة .71 encarrilamiento‏ 


encarrilar 


encarrilar v.t. «Ail eco cat, 
وَضَع على قُضبان سكة الحديد‎ 
encarroñar v.t. أفسد‎ 
encarrujarse v.pr. تلوق‎ 3 SS 
encartar v.t. Cue Ges us 
— qeu d ug ges 
Las personas encartadas en este 
الأشخاص المتورطون في‎ 
هذه القضيّة‎ 
— v.i. (fam.) اتفق مع‎ cl Ep 
Si se encarta صة‎ A سئحت‎ "| 
بمقرّى‎ n 
encasillado m. . تربيع‎ 


asunto 


encartonar v.t. 


BE e‏ مربّعات /ترابيع 
لائحة المرشحين الذين يحظون = 
يتأييد الحكومة في الانتخابات 


encasillar v.t. AE صنف»‎ TEN 


ds . في خانات‎ np 


— (fig.) سجن‎ uem 
encasquetar v.t. jul, أقحم القبّعة في‎ 
(فلان)‎ 
— (fig.) (996) أدخل في راس‎ 
encasquillamiento m.  لطعت‎ «ءlصعتl‎ 
(GN (سلاح‎ 
encasquillador y. بيطار‎ 
encasquillar v.r. (C535) بيْطر‎ 
— v.pr. تعطل‎ e وقف» استعصى‎ 
(Sa) 
encastar v.t. a g 
encastillado adj. محبوس‎ 
— (amer.) متكبر‎ ٠» متغطرس‎ 
encastillar v.t. کس‎ à ga 
— v.pr لجأ إلى حِصْنْء تحصن‎ 
— (fig.) اعتصم ب لاذ ب‎ 
عه‎ en su opinión برأيه‎ Es 
—se en su dignidad — «lS; تجلبب‎ 
encastrar v.t. S 3 دمج‎ 
— (mecán.) al 
encatrado m. Ju au. 
encausar y.f. eel 
encausticar v.t. "d t ce 
encáustico m. شمعى‎ 
encausto m. „Jall el d yl 
e يعتمد الألوان المصهورة في ي‎ 
encauzar v.t. elos في‎ ya وخفق‎ 


—el agua i; opas cul [A 


encefalitis f. ar التهاب‎ 
encéfalo m. n Sepe 
encelamiento m. Ra T» 
encelar v.t. A أثار‎ 
encella f. لتجفيف الجبن‎ db 


وجل» غاص encenagarse v.pr.‏ 
في الوحل . OS‏ في الوحل 

— en el vicio في الرذيلةء‎ ps 
انغمس في الرذيلة‎ 


— en la ignorancia JJ $ Ls 


encendajas f. pl. زغف : دقاق‎ 
الحطب السريعة الاشتعال‎ 
encendedor rr. و لاعة‎ cl 
—para el gas غازء قدّاحة غاز‎ de 
— adj. des 
encender v.t. e 2l cil أشعل«‎ (Je 
— una guerra Sly أشعل‎ 
— la luz ouf أضاءء‎ 
— (fig.) Je ¿a sl 


— v.pr. Ai اشتعل» التهب» اضطرم»‎ 
— (fig.) piel cag ثار‎ 
عه‎ de /en ira Las استشاط‎ 
=> (cas) أضاء‎ ¿elo 


encendido adj. lara de 

Color — "26/15/08 لون‎ 

ملتهب» مستعرء AES‏ مضطرم (fig.)‏ — 

Mirada —a TRA نظرة‎ 

Tener la cara —a 442-3 كان‎ 
الاحمرار‎ ag علا‎ Ll ao 


—m. إشعالء إيقاد . إضاءةء تنوير‎ 
— (autom.)  لاعشإلا إشعال . جهاز‎ 
encendimiento m. D c ¿e تو‎ 


«pl lol (Jg‏ التهاب 


encenizar v.t. dj «3b JU غطى‎ 

شرع في» باشر في » بذ encentarv..‏ 

encepar v.i. Jót 
—Y.t. (023) وضع الغل‎ 
— (agric.) US غرس‎ 
— (tecn.) : C essct 

تأصيل . تأصل encepe m.‏ 
عرائش کرم = 

encerado adj. مشمّع‎ 
Color — "e لون‎ 
=L كثيف‎ n 
—m. Ll 


للكتابة» سبورة 
ماسح » مساح (الأحذية) encerador 7n.‏ 
—f. Jal 3i Js‏ 
enceramiento rn.‏ 
encerar v.t. Po y"‏ 
czS cule‏ — 


encerotar v.t. طلى بزفت‎ "M 
encerrar v.t. أقفل على » حبس‎ 
— (fig.) ya احتوى»‎ cs” 
— (EL (في لعبة الداما‎ La 
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— v.pr. (fig.) اعتزل العالم‎ 

en una idea Sy as‏ عه 

encerrona f. aj he . Ji gel 

Preparar una — مكيدة‎ Ael 

encespedar v.t. Tas £5 ás 
بالخضیر‎ hè 


سل إصابة (في كرة encestar v.i. (¿LI‏ 


encestem.  )ةلسلا إصابة (في كرة‎ 
encia f. > ài 
enciclica f. منشور بابوي‎ 
enciclopedia f. موسوعة» دائرة معارف‎ 
enciclopédico adj. ETEN 
enciclopedista m. P x cas 
encierro m. — اعتكاف‎ LU. اعتزال‎ 
— del ganado الماشية‎ C55 
$ 55-5 
= وضع الثيران في الزريبة‎ 
=> زريبة الثيران‎ 
encima adv. فوقء من 35« أعلى‎ 
Abí— عليه‎ Hly cales cells e 
La guerra está — / الحرب وشيكة‎ 
على الأبواب‎ 
De— d$ من‎ 
Por— على ذلك‎ ie من فوق»‎ 


JLo] esL‏ ذلك 


Por — de todo رغم كل شيء‎ 
Estar por—de تفوّق على‎ c على‎ e 
encimar v.t. dE 


أضاف oli‏ زايد في الرهان — 


أضاف إلى » راد على (amer.)‏ — 

ا تفع v.pr.‏ — 

encina f. بلوط» سندیان‎ 
encinal / encinar m. bi uu 
encinta adj. di «hl 
encintado m. حاف الف‎ 
encintar v.t. بالشرائط‎ E 
encismar v.t. سَبّب انقساما / انشقاقاً‎ 
encizañar v.t. الشقاق‎ e 5 
enclaustrar v.t. p في‎ deo 
enclavado adj. ge 


حصان مجروح حافره بمسمار- Caballo‏ 


—m. lia أرض‎ 
enclavadura f. ضة‎ 5 «8 ise 
— (veter.) بمسمار‎ a E جرح‎ 
enclavar v.t. سمر‎ 
= اخترق‎ A 
—al caballo جرح حافر الرس بمسمار‎ 
— (amer.) vé T 


Territorio enclavado أرض محصورة/‎ 


حبيسة 


261 


enclave 77. أرض محصورة | حبيسة‎ 
LI LES Sei 

enclavijar v.t. Jis (RAE دسر»‎ 
— (mús.) الملاوي‎ às 


هَزيلء تحيل» ضعيف البنية enclenque adj.‏ 


enclíticoadj. — مُوصول بما قبله (صوتياً)‎ 
encobar v.i. JAN as 
encobrado adj. ¿mes 


encocorar v.f. — fastidiar 


encofrado m. AN 
encofrar v.t. وضع قالباً من‎ 


الحشت ليسكل فيه الأشمنت 
encoger v. vas caló ¿e‏ 
(fig) Lite Jas do Es‏ — 
¿añ al‏ انقبض . انكمش v.pr.‏ — 
انقبض 515« Se le encogia el corazón‏ 


—se de hombros 


encogido adj.  فّيوخ خجول . هياب«‎ 
Tener el corazón — 

كان مُنقبض Al‏ 

encogimiento 7n. انكماش‎ » gaz 


— de los labios 


Ere 3 


— (fig) خوف‎ d خقر.‎ » Dos 
— de hombros ÁSI هر‎ 
encojar v.t. c. elo 
encolamiento m. Ly 
encolar v.t. se 
— el vino XM 55 
encolerizar v.t. buf أغضب.‎ 
encomendar v. — 44e أوكل.‎ « gel 
ás «UI 


— v.pr. 


فض ed‏ إلى » اتكل على » 
اعتمد على . کرس نفسّه ل 
(e‏ مدّاح « encomiador adj. y s. biis‏ 

A «cs bl gá 
3 أشاد > توه‎ «ue 


encomiar v.t. 


encomiástico adj. 2 A Š zi 
تقريظي > ٳطرائي» تنويهي‎ 
encomienda f. 


= الضليب:. دخل عمري‎ plas 
مدينة أو أرض‎ s 


— ei «de Z e توصية›‎ 


— postal (amer. ) ر بريديٰ‎ y 

encomio mn. cel ub] > c» 
ثناءء تقريظء تنويه» إشادة‎ 

encompadrar v.i. تآخی‎ 

enconado adj. ze «ele 

— (fig.) . ولوع. مشغوف‎ cel 


هاوي (السینما)» حماسي (كلام) 


نصير متحمس — Partidario‏ 


enconamiento 77. s (>) التهاب‎ 


¿yan cdm‏ عداء 


enconar v.t. ¡Er ألهب‎ 

— una discusión ca حَمّى‎ 
تحتدم‎ [Xo جعل مناقشة‎ 

— (fig.) أسخط‎ (but 

encono m. بض . عداء‎ das 

encontradizo adj. مصادف‎ 


تظاهر بأنه التقى شخصاً — Hacerse el‏ 
مصادفة. عمل على أن يلتقيه مصادفة 


encontrado adj. Las معاکس»‎ 

Intereses —s مصالح متعارضة‎ 

لقي» وجد» encontrar v.t. cule e‏ 
صادف. التقى ب 


— a un amigo en la calle 
£299 التقى بصديق في‎ 
x اصطدم‎ 
Ja تلافى » التقى‎ 


drj‏ نفسه . تواجد . واجه . توافق 


om‏ لقي عر على 


— v.i. 


— v.pr. 


con‏ عه 


—se con valor أبدى شجاعة‎ 
Se encontraron en Bagdad 
فى بغداد‎ Lal 


No encontrarse en las opiniones 
تناقضت / تعارضت آراؤهما‎ 
encontrón / encontronazo 72. , isi ~ 
اصطدام 3 تصادم 2 صدام » مصادمة‎ 


encopetado adj. معتل بنفسه‎ Ajo مغرور»‎ 


— رفيع المنزلةء عالي المقام‎ 
encopetar v.t. dé « de ر‎ 
۲ص‎ fe) تعجرف» تغطرس‎ 
encorajar v.t. e 


استشاط غضباً اغتاظ encorajinarse v.pr.‏ 


encorar v.i. «dist «s cos 
CA e 

— y.t. (m a. بالجلد‎ ^ 

encorchar v.t. ( (القناني‎ i2 

encorchetar v.t. operas 

ريط بالجبال» وضع encordar v.t.‏ 
Nu‏ حول 

ربط a‏ ل (لتسلق) v.pr.‏ — 

encordelar v.t. ررم‎ T حرم‎ 

ذو قرنين» أقرن encornado adj.‏ 


Js‏ القرون 


ois o5‏ وضع ستائر 


encornadura f. 


encortinar v.t. 


encorvada f. خنو (الجسم)‎ 

— رقصة ذات حركات التوائية‎ 
encorvadura f. انحناء‎ » T 
encorvar v.t.  ىول‎ "e dm قوس‎ 


encumbrar 
encostalar v.t. EG 
encostrar v.t. بقشرة‎ ES 
encovar v.t. Ge. أخفى‎ 
encrasar v.t. کثف» خثر‎ 
encrespar v.t. cab "ee 
— (fig.) c^ but 
encrucijada f.  ىقتلُم مَفْرّقء مفترق»‎ 
(طرق» شوارع)‎ 
encrudecer v.t. (fig.) buf 
encruelecer v.t. cul "v 
encuadernación f. تجليد‎ 
encuadernador m. del 
encuadernar v.t. az 
encuadrar v.t. وضع في إطارء‎ 
33% bh أحاط‎ 
— (fig.) cl » أدرج في‎ “$ Jal 
encubar v.t. des وضع في‎ 
encubierta f. > fraude 
encubiertamente adv. De 
encubierto adj. مخفي , مستور‎ 
Palabras —as E ps 
encubridor adj. مخبىء‎ TU 
E- شريك في جريمة» متواطىء‎ 
encubrimiento m. إخفاء‎ 
encubrir v.t. s n أخفى‎ 
encuentro m. d» cadi ¿ela 
= مواجهة. تعارض . اصطدام‎ 
— (dep.) مباراة‎ 
— (milit.) اشتباك‎ 
— (anat.) Li 
— (arq.) زاوية‎ 
— pl. الطيور‎ cum oss 
— (en los cuadrüpedos) E 
Ir al — de ذهب لملاقاة‎ 
encuerado adj. (amer.) يان‎ e t عار‎ 


LES LES 
encuerar v.t. عری» جرد من الثياب»‎ 


eol de‏ (عن فلان) ثيابه 


encuesta f. تحقيق‎ 

Hacer una — Gi 
encuestador m. p 
encuitarse v.pr. اغتمٌ‎ cÙ y 


encumbrado adj. (5| ; «¿Je 2 رفيع » مرتفع‎ 


m 


encumbrar v.t. 


رقی» رفع . (fig.) qe‏ — 
أطری» أشاد ب 

— hasta las nubes ote إلى‎ e 
dose cete 

— v.pr. ET . ارتفع‎ 

— (fig.) gus os 


encunar 


encunar v.t. 
encureñar v.t. («e رکب المدقع على‎ 
نصب المدقع فوق الحاضن‎ 


encurtidos m. pl. مخلّلات‎ 
encurtir v.t. Je «pal كبس فى‎ 
— (amer.) ' &e 
enchalecar v.t. eu وضع في‎ 
— (amer.) ستوة المجانين‎ eai 
enchapar v.t. Cio 5 tod 
encharcamiento rn. olas 
— (med)  )نيتئرلل( نزيف داخليّ‎ 
encharcar v.t. غمرء 96« فاض على‎ 
enchilada f. Jún ة مع‎ A فطيرة‎ 
enchilado adj. (amer.) pes 
— (fig.) RAE 
enchilar v.t. JA Js 
— v.pr. (amer.) Je غضب»‎ 
enchinar v.t. حص‎ 
— (amer.) qd 
enchinarrar v.t. حصت‎ 
enchiquerar v.  ةبيرزلا أدخل الثور في‎ 
— (fam.) d [ o 
enchironar v.t. حبس‎ eu 
enchuecar v.t. لوی» يرم‎ J5 
enchufar v.t. وصل بالأنبوب‎ 
Ej الرئيسي (أنبوبآ‎ 
— dos tubos انبوبين‎ des 
— (fam) ^ 05 (Go) أوصى ب‎ 
enchufe m. 


مقس EI‏ فايس 


توصيل انبوبين 


— de dos tubos 


— (fam.) جماية‎ ¿deso توصية»‎ 

وظيفة مريحة بالواسطة» = 
وظيفة بلا عمل 

كان مدعوماً. عنده واسطة — Tener‏ 

ende adv. ¿la ¿la 

لذلك. إذآء إذنء من Por— ep‏ 
بالتالي» ales‏ 


ضعيف» واهن »هزيل» نحيف endeble adj.‏ 


endeblez f. Jija (oo res 


endecasilabo adj. Lha ذو أحد عَشْر‎ 
endecha f. أغنية محزنة‎ 
- A 
endemia f. مرض مستوطن‎ 
endémico adj. (047) مستوطن‎ 
endemoniado adj. Que 
Hace un tiempo — ái الطقس‎ 
Este niño es — شيطان‎ JJ JI هذا‎ 
— adj. y s. ممسوس» من به مَس‎ 
YU من‎ 
— (fig.) E 


endemoniar v...  ناطّيَشلا من‎ "a أصابه‎ 


— (fig.) bil أغضب» أحنق»‎ 
endenantes adv. (pop.) قبل‎ 
endentar v.t. "da زود ود اساك‎ 
endentecer v.i. نبتت أسنانه‎ e jul 
enderezado adj. «¿ly ma cx 

مؤات 
تقويم .77 enderezamiento‏ 
قوم 5 أقام enderezar v.t.‏ 

— v.i. azl 
endeudamiento 7n. استدانة‎ 
endeudarse v.pr. تدين « استدان‎ 
endevotado adj. £2 8 5 
endiablada f. أشخاص‎ ues ys 
endiabladamente adv. شيطانيّة‎ i% 
endiablado adj. شيطاني . بشع‎ 
endibia f. (bot.) لعاعة» هندباء‎ 
endilgar v.t. أرسل وة‎ 


Me ha endilgado este trabajo 


molesto هذا العمل المتعب‎ G3 

endino adj. فاسد‎ ee e 
endiñar v.t. (& P2) y coL 
endiosamiento 7n. el ,S 
endiosar v.t. أله‎ 
— v.pr. تباهى ب‎ . TC 

استغرق (في المطالعة) (fig.)‏ — 

enditarse v.pr. lara تدين)‎ 
endocardiaco adj. باطنى‎ LB 
endocardio 77. شغاف» بطانة القلب‎ 
endocarditis f. التهاب الشغاف‎ 
endocarpio m. غلاف الثمرة الداخلى‎ 
endocráneo m. E بطانة القحف‎ 
endocrino adj. الإفراز‎ ¿alo 
Glándula —a TUNIS 

—a adj. f. AL داخليّة الافراز»‎ 

endocrinología f.  مّصلا‎ ixl مَبحث‎ 
endodermo m. باطنية‎ ist 
endomingado adj. لابس ثياب الأحد‎ 
endomingarse v.pr.  .دحألا ثياب‎ gs 


لبس أجمل ثيابه 


endoparásito m. ل داخلى"‎ 
endosar v.t. $i Ls p 
مزلا | وحور‎ 

— fig) ألقى عليه تبعة شيء‎ ju 
endosatario n. مظهر له (شيك)‎ 
endoscopia f. استبطان‎ «(gb تنظر‎ 
endoscopio 7. منظار اظ » مستبطنة‎ 
endoso m. تظهير (شيك)‎ 
endosperma m. البزرة‎ sl lign 


endosporo mn. 


endriago 7. وحش خرافی‎ 
endrina f. i5» خوخ‎ 
endrino adj. agal 
—m. خوخ بري‎ od 
endrogarse v.pr. تدين» استدان‎ 
endulzar v.t. E 
fia.) سکن‎ mes 
endurecer v.t. id 2 
— al cansancio k غود على التعب‎ 
endurecimiento m. تصلب. صلابة جلد‎ 
enea f. (bot.) بوط‎ iS, 
Silla de — سی من قش‎ 5 
enebral m. ا عرعر‎ 
enebro m. (bot. ) geo 
enema 7. ue حقنة‎ 
— (med.) : , هم‎ 7 
enemiga f. بُغض‎ cos نفور»‎ 
enemigo adj. y s. “ie 
enemistad f. elde calde 
enemistar v.t. أوقع العّداوة/ الخلاف بين‎ 
— v.pr. bs اختلف»‎ 
energética f. الطاقة‎ ele 
energia f. 3» 
— (fig.) حزم » نشاط»‎ (x ds 
جد همة‎ 
— de un medicamento ely xJui 
enérgico adj. Lo qe 
— (fig.) » حازم‎ . Ji egt 
le 
energúmeno 7n. ممسوس» من به‎ 
مس من الشيطان‎ 
enero zn. کانون الثاني » يناير‎ 
enervación f. توتر الأعصاب‎ 
خر بانجطاط القوى ۔ بی‎ 
enervante adj. للأعصاب‎ ET 
enervar v.f. الأعصاب‎ E T 
= أضعف. أوهن‎ 
enésimo adj. dove P تيبي‎ y 
enfadadizo adj. غضوب» سريع الغضب‎ 
enfadar v.t. buf ¿coil 
— v.pr. Je ¿ás 
enfado m. J5 ea 
enfadoso adj. ce A 2 مُضجر‎ de 
enfaldado edi cL e تساف‎ cb 
E Ter أي يطلب النساء‎ 
enfaldar v.t. التنورة‎ P 
— (agric.) الأغصان المتدلية‎ ei 
enfaldo rn. (os) i 
enfangar v.t. NEA gi ww 


263 


enfardar v.t. 


(tom 
énfasis m. تفخيم 2 تفاصح‎ 
enfático adj. مفخم‎ 
enfebrecido adj. باد‎ guid cnim 
enfermar v.i. Ju مرض»‎ 
enfermedad f. de m c 


مستوصف» غرفة تمريض . enfermeria f.‏ 
إسعاف (في ميادين ás las‏ الثيران) 


5 
enfermero 7n. 


vin 
enfermizo adj. — 254 معرّض /غرضة‎ 
Curiosidad —a éd ab 
Alimento — ¿all as طعام‎ 
Comarca —a إقليم غير صخي‎ 
enfermo m. سقيم‎ He مريض»‎ 
Ponerse — o^ 
enfermoso m. — enfermizo £ 
enfermucho adj. a pa 
enfervorizar v.t. «a> c å> (> 
e 
enfeudación f. إقطاع‎ 
enfeudar v.t. (sl أقطع (فلانآ‎ 
enfiebrecido adj. محموم» محرور‎ 
enfilada f. VERE 
— de coches رتل سيّارات‎ 
Tiro de — رمي الانتظام‎ 
enfiladom. إدخال خيط (فى ثقب إبرة)‎ 
— de perlas he au نظم‎ 
enfilar v.t. صف . سلك‎ > ex 
خيطاً (في ثقب إبرة)‎ 
— perlas نظم لآلىء‎ 
— una calle سَلك شارعاً‎ 
z ipid 
enfisema m انتفاخ الرئة‎ 
enfiteusis f. جكر: إجارة‎ 
ثابتة‎ XL طويلة وبأجرة‎ iu 
enfitéutico adj. جکر ي‎ 
enflaquecer v.t. أنحل‎ > Je «Jj 
— v.i. de «Jj A 
enflaquecimiento 77. d v «Jis 
enflatarse v.pr. en j 
enflautada f. عمل غير لائق‎ 
3 sis ا غر ابق‎ às 
enflautar v.t. oe 2 ou gi 
ES ST e 
— (amer.) جعله يصدق (قصة. خبراً)‎ 
enfocador m. Olas 
enfocar v.t. . ركز فى بؤرة‎ ¿Ls 
Se oi 
— una cuestión نظر إلى مسألة‎ 
— un asunto في مو ضوع‎ pt 


— algo de distinta manera 
أمراً بشكل مختلف‎ je ار‎ 


enfoque m. تركيز في‎ ٠. 
بؤرة . طريقة في معالجة قضيّة‎ 

enfosado m. : البطن‎ gu Da 

enfoscar v.f. (Ub) طلى بتخشينة‎ 


—v.pr. السماء)‎ Sj أظلم‎ ce ol 


enfrascamiento m. تجريد‎ 
enfrascar v.t. a $ وضع‎ 
— v.pr. أجمة‎ p J= 
— (fig.) استغرق في » انهمك في‎ 
enfrenar v.t. ES كظمء‎ ES كبح‎ 
enfrentamiento n. مواجهة. مجابهة‎ 
enfrentar v.t. جابه‎ cal; 
— v.pr. pla تجابه (خصمان)»‎ 


ic‏ قاوم» sia‏ ل 
enfrente adv. cob celj) caus‏ 
«qul‏ جیال 
Su propia madre se lo puso —‏ 


nw cas el > 


Enlapágina— Uü في الصفحة‎ 
enfriadero m. فة تبريد‎ ve 
enfriador adj. Se 

—m. Us غرفة‎ SEEN ILU 
enfriamiento mn. تبريد‎ 
enfriar v.t. برد‎ 

— (fig) أضعف» همد أهمد‎ Sb 

— (fig.) (الأهواء)‎ E Tn 

=v.. برد )5 طقس)‎ o 

برد برذ ede)‏ طقسي v.pr.‏ — 

أصيب برد (شخص) 
واجه» جابه enfrontar v.t.‏ 
bu!‏ عَضباً enfullinarse v.pr.‏ 
غم enfundar v.t. E‏ 

أعاد مسدّسا إلى غمدہ una pistola‏ — 

— (tecn.) بغلاف معدنىٌ‎ cal 

— una almohada في بيتها‎ iisu أدخل‎ 
enfurecer v.t. p أا‎ 

Mar enfurecido بحر ا‎ 
enfurecimiento 7. Li ¿Ls 
enfurruñamiento 7n. es استياء»‎ 
enfurruñarse v.pr. استاء من»‎ 


dei có‏ تبرّم 
(el cielo) — enfoscar‏ — 


engaitar v.t. "e cs 
engalanar v.t. a cc زين»‎ 
P n c5 ¿LL d 


— (mar.) بالرايات‎ oj 
engalgar v.t. Je n Ss: کح‎ 
engallado adj. متعجرف‎ e متغطرس‎ 


engarrafar 

engallarse v.pr. تخطرس» تعجرف‎ 

— (el caballo) A انتصب»‎ 
3 335 أسه صعوداً‎ b 

enganchador adj. ale 

داعية (ج . «(iles‏ مجند —m.‏ 

enganchamiento 77. تعليق‎ 

— تطود يع (milit.)‏ — 

enganchar v.t. . شبك‎ de 
Ss cd 

— (milit.) pb om 


— una colocación على وظيفة‎ ja> 
— (una persona) دالس‎ « c cols 
— (clientes) (¿¿L 3) استمال» اصطاد‎ 


— un marido [n 
La policia enganchó al ladrón 
Jal على‎ ib A قبضت‎ 
— dos vagones ya des 
— el ancla أنشب المرساة‎ 
— (taurom.)  هنرقب الثُورٌ‎ co تطح‎ 
— v.pr. A 
— (milit.) p ios 
enganche m. OO E على‎ 
— (milit.) يع‎ TNR 
engañabobos m. ela es 
engañadizo adj. سريع التصديق»‎ 
غرير‎ pu 
engañador adj. مخادع » خداع‎ 
engañar v.t. er t es 
— a un cliente غش زبونا‎ 
— su mujer خان زوجته‎ 
— el hambre الجوع‎ J 
— v.pr. أخطأ‎ 
engañifa f. t£ nce da 
engaño m. خديعة‎ Bree eia 
Salir del — رجع عن خطإه‎ 
— (para pescar) e 
Llamarse a — £5 
engañoso adj. — pU. pe (pl 
engarabatar v.t. SÉIL as 
engarabitarse v.t. KE 
engarbarse v.pr. (ib) E e 
engarce m. $) Lx إدخال‎ 
ثقب إبرة) . ترصيع (ألماس)» تركيب‎ 
في الفص‎ 
engargantar v.t. مجم‎ oj 
— vi. aks 
engargolado m. أخدود‎ lx 
engarrafar v.t. أمسك ب‎ «le 


engarrotar 
engarrotar v.t. ds وبق قد‎ 
engarzar v.t. (y| ix $) أدخل خيطاً‎ 
A e «ua أدخل في‎ 
2 (الشعر)‎ axe 
engastadura f. تر صيع‎ 
engastar v.t. رصع‎ 
engaste m. mo p 
engatillar v.t. Ede 
engatusador adj. مداهن‎ » il 
engatusamiento m. ممالقة. مداهئة‎ 
إن‎ v.t. داهن‎ sólo ¿le 
engendramiento m. ولادةء إنجاب‎ 
engendrar v.t. أنجب‎ cadi 
— (fig.) أحدث» أوجد‎ ¿e 
engendro mm. ولادةء إنجاب‎ 
— (fig.) T ll عر‎ 
مخلوق قبيح الشكل‎ » «dee 
Mal — ولد سبّىء الأخلاق‎ 
engerido adj. Qu 
engerirse v.pr. حزن‎ 
engibar v.t. E 
— v.pr. احدّودب‎ Ter 


englobar v.t. اشتمل على » »> تضمن‎ ¿Js 


ادعاء » غرور .7 engolamiento‏ 


engolfar v.t. t (dl. متص‎ 
— v.i. y pr. (mar.) EV 2 
البحر‎ vx 
— vpr. (fig.) انهمك في‎ à ا‎ 
engolosinador adj. شهي‎ ٠» EEG 
— (fig) Ge (عرض»‎ Pp 
engolosinar v.t. ye 
— (fig.) A UR fe vae 
— v.pr. cias Taft: 
> استطيب» اولع‎ go 
engomado 7. Ea 
engomar v.t. صمغ‎ 
Papel engomado ورق مصمّغ‎ 
engorda f. تسمين‎ 
ES From 
engordadero mm. موسم التسمين‎ 
— (agric.) e^ 
engordador rr. NC مُسمُن‎ 
engordar v.t. (¿ty o— 
— las aves الطيور‎ 5; 
— v.i. C صار‎ ci 
engorde m. تسمين (الحيوانات)‎ 
engorro m. zás Feka «¿le 


مشكلةء متعبة (ج . متاعب) (fam.)‏ — 
engorroso adj.‏ 


engranaje m. 


¿ue‏ مضايق 
دولاب مسنن E, t‏ 


am uS uM 
Estar preso en el — de sus pason 
في شرا شر أهوائه‎ e 
engranar v.i. بالمسئنات‎ sii » سنن‎ 
engrandecer v.t. pls 3 ES 
— (fig.) أثنى على » أشاد ب‎ ¿de 
La lectura engrandece el espiritu 
المطالعة تسمو بالنفس‎ 
engrandecimiento 7n. تک‎ 
— (fig.) مديح‎ > ce» 
- ترفيع » ترقية‎ 
engrapado m. تشبيك / تثبيت‎ 
يحت (أوراق)‎ 
engrapar v.t. بوشبّك‎ cos [als 
engrasado rn. D 
engrasador m. pm 
engrasamiento m. تشحيم‎ 
engrasar v.t. شحم‎ 
engrase 7n. دشحي‎ 
engreido adj. متکبر‎ e 
— de si mismo بنفسه‎ cxx / 3A ja 
engreimiento m. =s 3 هو‎ y) 
engreirse y. pr. SS e A از‎ 
— (amer.) A e m" تعلق‎ 
engrescar v.t. eis á الشقاق»‎ ji 
على فلان)‎ Lo) 
— vpr. تشاجر‎ 
engrillar v.t. أوقف» سجن‎ 
engrosamiento 7. » تجسيم‎ t تسمين‎ 
bij cas 
35 «dale 
engrudar v.t. ألصق بعجينة من النشا‎ 
engrudo m. للإلصاق‎ Li ias 
enguantarse v.pr. T s od 
enguatar v.t. (LU) /حشا بالقطن‎ ok; 
— un sillón iS uo 
enguedejado adj. طويل الشعر‎ 
enguijarrado mn. Las 
: ii 


enguijarrar v.t. 


زین بإكليل enguirnaldar v.t.‏ 
«A3‏ طوق بالزهور 

engullimiento 7m. التهام‎ «gu 
engullir v.t. ابتلع» التهم‎ cel 
engurruñar v.t. 

حزن» تكلم 0 تجهم v.i.‏ — 

— v.pr. تقلص» انكمش‎ 
enhacinar v.t. os 
enharinar v.t. بالطحين‎ p 
enhastiar v.t. e el 
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— v.pr. + cue es 
enhebrar v.t. Lodi أدخل‎ uibs 
(ثقب إبرة)‎ $ 
enherbolar v.t. 
enhestar v.t. نَصَبء رَفعء أقام‎ 
enhiesto adj. منتصب» واقف» قائم‎ 


enhilar v.t. — enhebrar 


M ni ciis 


— (fig.) (الأفكار)‎ JUE > 

اتجه إلى » سار إلى ED‏ 
تهنئة» تهانىء enhorabuena f.‏ 

لم يملك نفسه من — Estar de‏ 

LA انطلق وجهه‎ PEE 

— adv. يا حبذا‎ eJ لحسن‎ 
enhoramala adj. de فى غير‎ 

¡Vaya usted —! إلى الشيطان!‎ casi 
enhuecar v.t. dz 
enigma m. Ll c 
enigmático adj. Ab ep 
enjabonadura f. صوبنة‎ 
enjabonar v.t. / غسل‎ ise 

cal‏ بالصابون 
إسراج enjaezamiento m.‏ 
أسرج (فرساً) enjaezar v.t.‏ 
enjalbegador rr. one vasis‏ 
تكليس» enjalbegadura f. Ü‏ 
بالكلسء طرش 
کلس» طلى بالکلس» enjalbegar v.t.‏ 
ا 

enjalma f. بَردّعة» اكاف‎ c 
enjalmar v.t. وضع البَردّعة‎ 


وضع PU‏ في الخليّة ./.» enjambrar‏ 


86 (A dis «gl 
enjambrazón m. (JAM) Js إفراق»‎ 


e;‏ إفراق/ (Ae‏ ل 


enjambre m. Je ¿Je dy 
(ج . أثوال)‎ 

جَمْع غفیر» سرب (fig) AZ‏ = 

enjaquimar v.t. c5 وضع‎ 

جهز (القارب» السفينة) enjarciar v.t.‏ 

enjaretado m. تهوية‎ EO Le 

enjaretar v.t. A 4 

Si "P . دون توقف‎ ds 
Gus) سَفسّف‎ 

enjaular v.t. vas في‎ c» 

— fam.) m 


enjebar v.r. 3 بمحلول من‎ Fu vs 
enjebe m. w يحتوي‎ A Nc e 
enjertar v.t. (شجرة)‎ e 
enjerto m. e 
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enjoyar v.t. زین بالجلى‎ 
— (fig.) dgj «e 
— (tecn.) c» 
enjuagar v.t. (ulol cas) JE 
— v.pr. gini 
enjugador 7m. غسيل‎ ARA 
enjugamanos m. (amer.) منشقة‎ 
n . to ^ e * Kl» 
enjugamiento m lesen sen 
j t "EE 
ese Bex 
— un déficit سد عجرآ‎ 


حال دون قيام خلاف una diferencia‏ — 

enjuiciamiento 7 EIE في‎ S ran 
اتهام» تقديم إلى المحاكمة‎ 

Ley de — civil قانون المرافعات المدنيّة‎ 


enjuiciar v.t. في قضية‎ 5x 
— (dr.) اتهم . حاكم‎ 
— (fig.) حیب» ارتأى‎ o5 
enjundia f. o^ 
— (fig.) EG 


Libro de mucha —‏ 
كتاب كثير الدَّسَّم /غزير المادة 


Argumento de— ùjy ol an 
Ser de mucha — كان وا اس النطاق‎ 
enjundioso adj. سمين » دسم‎ 
—(fig-) ss. ee 
enjutar v.t. يبس‎ (cA 
enjutez f. جفاف» يبوسة‎ 
enjuto adj. هزيل‎ usb «tm 
enlabiar v.t. dem pe 
zb: o «ol» اک‎ 
enlace m. وصلةء تواصل‎ ¿es 
— (fig.) ارتباط‎ cilo 
— (casamiento) قران‎ «cl روا‎ 
— (gram.) ) (كلمة‎ Je; 


مواصلةء توا (correspondencia) Jal‏ — 
(بين باص وقطار) 


ترابط. ارتباط (quim.)‏ — 

— matrimonial c m زو‎ bl) 
علاقة زوجية‎ 

مندوب / مسؤول يقابى sindical‏ — 

Agente de:  bluikis 

enladrillar v.. TIER 

enlanado adj. ¿yo أصوّف»‎ 
Eure 

enlazar v.t. وصل» ربط‎ 

— un animal ¿big أوهق‎ «o5 
E c 


ae الاتصال برالقطارء‎ A 
الطائرة)‎ «gel 
—Vpr. تزوج» اقترن . صاهر . اتصل ب‎ 


ترابط (أفكار» إلخ . . C‏ — 


enligar v.t. ديق‎ eda A 

Vpr. بالدبق (عصفور)‎ le تديّق,‎ 
enlobreguecer v.t. أظلم‎ 
enlodadura f. JA e 


ول مخ بالوَحَل enlodar/enlodazar v.t.‏ 


— (fig.) S/n adl 
enlomado m. تظهيرة تجليد‎ 


enloquecedor adj. الصواب‎ Jai ou 


enloquecer v.t. أفقد الصواب‎ e 


— v.i. (996) > 
— (agric.) (ul) أصبح غير مثمر‎ le 
enloquecimiento m. 
EPA TE 
enlosado m. Ll; 
enlosar v.t. AL 
enlucido adj. مبيّض بالجص‎ 
— (fig.) أبيض» ناصع البياض‎ 
— (armas) مصقول‎ 
—m. (حائط)‎ Ab » تخشينة‎ 
enlucidor m. Now 
— de armas ا جلاء‎ 
enlucimiento 77. Jarari 
— de las armas diem Ko 
enlucir v.t. p" 5 yaa 
— las armas صقل » جلا‎ 
enlustrecer v.t. جلا‎ » c 
enlutar v.t. aldai pf 
enmaderar v.t. كسا بالخشب‎ 


تعلق كثيراً «el‏ (طفل) enmadrarse v.pr.‏ 
enmalezarse v.pr. p^‏ 
بالأعشاب الرديئة 
رکب Lac,‏ 
أو يدا أو Gas‏ أو مسكة 


enmalle m. 
enmangar v.t. 
enmantar v.t. غطاء‎ c» 
enmaranamiento m. 


اشتباكء caos‏ تشابك 

enmarañar v.t. A 
— un asunto Lal dae 
enmararse v.pr. — JI v إلى‎ J= 
enmarcar v.t. أحاط ب‎ 
enmaridar v.i. تزوجت المرأة‎ 
enmarillecerse v.pr. امتقع‎ € ol 
enmaromar v.t. ربط (حيواناً)‎ 
enmascarado n. e 
enmascaramiento n. US 


— (milit.) يه (مدرّعات)‎ os 
enmascarar y.t. مُستعاراً‎ (Q2. osi » قنع‎ 


enquistarse 
— (milit.) موه (مصفّحة)‎ 
enmasillar v.t. (Eb) um 
enmelar v.t. بالعسل‎ pt ¿Js 
— (fig) للف‎ 
enmendador adj. c 
enmendadura f. QM » تصحيح‎ 
enmendar v.t. JE » أصلح‎ > a 
enmienda f. تعديل‎ «¿Al › تصحيح‎ 
— del terreno إصلاح الأرض‎ 
enmohecer v.t. (المعدن)‎ lol 
— عَفْنَ (مواد عُضويّة)‎ 
— v.pr. تعفن‎ . “slo 
enmohecimiento m. L2. . تعفن, عُفونة‎ 
enmollecer v.t ألان‎ col 
enmudecer v.t esa 
— (fig.) ; أخرس‎ 
— v.i GS خرس‎ 
enmugrecer v.t esi ES 
— V.pr. eo 3 Es 
ennegrecer v.t. سود‎ 
— v.pr. Syal 
ennegrecimiento 7 ah. إسوداد‎ 
ennoblecer v.t. TE E 7 رفع‎ 

Js Tu لقب‎ c^ 
ennoblecimiento 77. de 
enojadizo adj. ¿35 سريع الغضب.‎ 

cis I d‏ > الطبع 

enojado adj. غضبان‎ (c 

enojar v.t. buf ame 
— (fig.) ouf . ضايق‎ (eril 
— v.pr. اغتاظ‎ ¿as 
— (fig.) هاج (البحرء الريح)‎ ob 
enojo m. AE CAR 
enojoso adj. Glas c مُضجر‎ «Js 
enologia f. في الخمور‎ us 
enorgullecer v.t. ازدهى‎ «bj 
= ۷.9۲۰ ب‎ As ب تباهى‎ 2 
enorme adj. «Pla » جسيم‎ -- 

جبار «dy‏ عظيم 
جريمة فظيعة — Crimen‏ 
خسارة Pérdida — i38‏ 
Fortuna — li‏ 
Deuda — eS s‏ 
Ni‏ صارخ — Injusticia‏ 
سِعْر فاحش — Precio‏ 
ضَخامة. enormidad f. zeli; ¿il‏ 
فاحشة . كبيرة (ج. =G) AS‏ 
Gees‏ المفصّلات enquiciar v.t. (LL)‏ 
enquistado adj. Ss‏ 
enquistamiento m. K 5‏ 
تكيس enquistarse v.pr.‏ 


enrabiar 
enrabiar v.t. تكد‎ . Biel cl 
enraizar v.i. Jót 
enramada f. 2 أغصان» فر‎ 
dele أغصان‎ : sapos 

— زينة من خم‎ 
enramar v.t. بأغصان‎ del 
enranciarse v.pr. & 2 e 


. خلخل (الهواء)‎ 
n «ob Je 
(الهواء)‎ dedii 


is ad 


— v.pr. 


jor. 


enrarecimiento 77. 


— del aire دل الهواء‎ 
enrasar v.t. .مهد (أرضاً)‎ «6^ 
enrayar v.t. تبت رامق العجلة‎ 
enredadera adj. f. vayas نبات‎ 

— f. (bot.) e» 

— de campanillas zi جوا‎ f دودة‎ 
enredador adj. دساس» داهية‎ 

نَمَامء كذّاب = 
أوقع في شبكة أو enredar v.t.‏ 

شرم نحصب PENSÓ‏ 

أورطء وَرّط . jX‏ بذور الشقاق — 

— vii. (طفل)‎ Lys كان‎ 

— v.pr. ES ~ تعقد‎ cs 


enredijo adj. — enredo 

enredista adj. — enredador 

enredo 7n. تشابك‎ clas 
— (fig) ¿os UL . اختلاط تعقيد‎ 


أكذوبة. کذب» lax‏ 3 نميمة »دسيسة — 


— عُقدة‎ 
enredoso adj. — عويص‎ EE متشابك»‎ 
— (fig.) مكار‎ chals 
enrejado mm. حاجز من عوارض‎ 
Ju خاجرزمقبك‎ CA 


CE‏ > شبك يلكي» شبيكة. 


Li (نافذة)»‎ 4 LA قت‎ 


enrejar v.t. CATA ü S 
محراث السِكة‎ 
— (amer.) ET رقفل رتاء‎ 
enrevesado adj. ya Ta lim 
enriado / enriamiento rn. ás e 
enriar v.t. cal لقع‎ 
enriquecer v.t. أغنى‎ 
— v.i. v pr. اغتنى‎ 


enriquecimiento m. اغتناء‎ . elo) cel) 


3 


enriscado adj. غر‎ T 
enriscar v.t. رفع » على‎ 
— v.pr. ies لجأ إلى أماكن‎ 
enristrar v.t. si. I 
= (مكان)‎ uiid ¿la اتجه‎ 


— las cebollas البَصّل في مشاكيك‎ c» 


enrocar v.t. الشاه‎ dew. Js : رخخ‎ 
(في الشطرنج)‎ eie. 
enrodar v.t. es (بالدولاب)›‎ xx 


enrojecer v.t. خضب بالحمرة‎ c - 


—M.pn y 
enrojecimiento 7n. 5 جمرة‎ za jas 
enrolar v.t. n n d 
enrollamiento 7. التفاف‎ Ca 
enrollador adj. cau 
enrollar v.t. DS «sb DES Tad 
enromar v.t. (شفرة)‎ jsi 
enronquecer v.t. c 5 ci 

— v.pr. J= = ci 2 c 


enronquecimiento 7m. Js - = بحح‎ cisa 
enroscadura / enroscamiento m. 

Ia gene‏ التفاف a‏ على تعض 

لف sån‏ على بعضن » 
dm‏ لف لوى. طوى 

enrubiar v.t. gone 

— v.pr. ES m 

أدغل : التجأ ensabanarse v.pr.‏ 
إلى الأدغال هَرَباً من العدالة 


enroscar v.t. 


ensacado m. تکییس‎ 
ensacar v.t. US 
ensalmada £ ENEE حلوى‎ 
ensalada f. al 

— (fig.) er «lal 


— rusa خد مق‎ Lo 
—(mús.) USES موسيقيّة»‎ iil 
من مقطوعات‎ cats FE غنائيّة:‎ 
مختلفة شائعة الألحان‎ 
ensaladera f. 
ensaladilla f. 
— rusa — ensalada 
— (fig) مزيج . فَؤْضى‎ clade 
ensalivación f. : إر ضاب» ترضيب‎ 
—  )ماعط( ترضبء امتزاج باللعاب‎ 


> (ذراعآ) ensalmar v.t.‏ 
شفى بالسحر أو بالصلاة — 
شفاء بواسطة السخر .7 ensalmo‏ 


أو الصلاة . تعزيم للشفاء 


Como por — كمثل السخر‎ 
ensalzador adj. co» مادح»‎ 
ensalzamiento m. ثناء‎ » c «ple 
ensalzar v.t. A امتدح»‎ eds 
5 أشاد ب» نوه‎ «ue 

ensamblado m. تركب«‎ e تجميع‎ T 
des 

ensamblar v.t. ¿des ca qu 
ركب . عشق‎ 
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ensamble m. — ensamblado 


ensanchador adj. 


(^ 
ensanchamiento rn. e تو‎ 
ensanchar v.t. عرض‎ idee و‎ 

— la ciudad المدينة,‎ E 
— un tubo gems فتحة‎ c TI 
— v.pr. تباهى ب تفاخر ب‎ 
ensanche mm. تعريض». تكبير‎ egra 
— de una ciudad توسع مدينة‎ 
F حي جديد‎ 
Zona de — منطقة انتشار‎ ٠ 
— (costura) als iil 
ensangrentar v.f. 3 دمی» أدمى‎ 


— v.pr. 

— (fig) cce TX cil استشاط»‎ 
ensañamiento m. Jé استشاطة» احتدام»‎ 
buf (qu استثارء‎ 
— v.pr. نكل ب» تكالب على‎ 


ensañar v.t. 


—se en un enemigo جد فى‎ 
ملاحقة عدو‎ 
ensarmentar v.t. : ر الكرمة:‎ 


دفن أغصان الكرّمة في الراب ثم 
فصّلها عنها أي عن الكرّمة بعد أن JH‏ 


لتلك الأغصان جذور 
تسفید» ensartamiento m. ai‏ 
ensartar v.t. cb qa cli UE‏ 


— una aguja 1 في‎ eR gest 


— perlas : Jd نظم‎ 

سفد» شك — 

— disparates el Le S 

ensarte m. خيط فى » تسليك‎ de] 

— de perlas = E Ja نظم‎ 

ensayador m. Le معاير‎ 
GA أو‎ LLL All) 

ensayar v.t. اختبر» امتحن‎ ey 

— un animal حیواناً‎ c 

— el metal Is ya عاير/‎ 
راز المعدِن‎ 

— de of حاول‎ « or 

— v.i. (teatr.) تدرف‎ 

ensaye m. معايرة (المعادن)‎ 

ensayista m. كاتب مقالات/ أبحاث‎ 
Cto 

ensayo m. اختبار» امتحان»‎ cd 
محاولة‎ . oan 

— (obra literaria) رسالة‎ ¿Lou «alus 

— (teatr.) i qu 

— (quim.) اختبار‎ 

تمرين» تدريب (rugby)‏ — 

Centro de —s مركز تجارب‎ 


^2 
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Globo de — toas gm 
تجربة استطلاعية‎ 

ensebar v.t. 35, > -— 

ensenada f. شرم‎ cay > => 

enseña f. a را‎ 


enseñado adj. 


pe 


Bien / mal — التربية‎ el خن‎ 
enseñanza f. تعليم‎ 
$- . 

enseñar v.t. علم» درس‎ 


هَدَىء أرشد إلى الطريق —elcamino‏ 


— con el dedo أشار بإصبعه‎ 

— las cartas dl أورا‎ ais 

کشر عن أسنانه / los colmillos‏ — 
عن أنيابه 

enseñoramiento 77. استيلاء‎ 


enseñorearse v.pr. Je سَيْطر‎ de استولی‎ 

enseres m. pl. «góly أمتعةء ألبسة.‎ 
أدوات» لوازم‎ 

enseriarse v.pr. NÓ isi ete 


ensiforme adj. سيفو الشكل‎ 


ensilar v.t. فى الأهراء‎ oj 

تحول إلى غابة ensilvecerse v.pr.‏ 

ensillado adj. tr 

فَرّس محطوط Caballo — HÉ‏ 
متطأمن الصهوة 

صهوة متطأمنة : الفرس ensilladura f.‏ 
المتطأمن الصهوة هو الذي يكون ظهره 
a‏ 

— ds GÉ Jal 

a إسراج‎ 

ensimismado adj. مستغرق فى‎ 

ensimismamiento mm. RAE 

تأمل. استغراق 

اعتداد بالنفس» 985« كبرياء (amer.)‏ — 

ensimismarse v.pr. SL T pu 


استغرق في التفكير» استجمع أفكاره 
سما بنفسه تِيهاً واستكباراً. (amer.)‏ — 
ذهب بنفسه Xt, zs) Á‏ 


ensoberbecer v.t. زهاء ازدهى. جعل‎ 
متعجرفا‎ [ica [T 

ensogar v.t. on T 
ensombrecer v.t. أظلم‎ 
— (fig.) AS ay 

ensombrerado adj. لابس قبعة‎ 
ensoñador adj. » حالم‎ 
ensopar v.t. يلل‎ «b 
ensordecedor adj. (ضجيج)‎ ua 
ensordecer v.t. A al 
ensordecimiento 7. إصمام . صمم‎ 
حي‎ meis m. تقصيبة‎ cia 


— de hilos 


ensortijar v.t. 


التفاف خيوط 

(شعر فلان)» حلق (شعره)» جعد 
لف خول — 
توسیخ » تلطیخ › تلريث ensuciamiento m.‏ 


ensuciar v.t. لوت‎ coda cs 
— (fig) e qs 
— Vb eg > GÀ «bis 
ensueño 771. منام‎ > d 
ensullo 7n. wi" مطوى.‎ calls 
entablado 7. La pe a 
entablamento ». مد‎ 
entablar v.t. أخذ في» باشر‎ q «La 
— (med.) — entablillar 
— un pleito TIS رفع‎ 
— conversación بدأ الحديث‎ 
— un combate شرع في القتال‎ 


=> RRE MES 
pe A أرضيّة خشبية في عشب‎ 


"m غطى /دَعَم بألواح خشب‎ 
— (amer.) عود الماشية على ال كقطيع‎ 
— amistad con صداقة مع‎ aie 
ارتبط بصداقة مع‎ 
— conversaciones  تاثداحملا باشر‎ 
— أحجار (الشطرنج » الداما)‎ e 
— v.i. (amer.) (ola 3) Jal 
22 Ek تبجّح‎ 
entablillar v.t. جبر (ذراعاً)‎ 
entalamar v.t. بوقاء‎ de 
entalegar v.t. کن‎ cos وضع في‎ 
= P 2 
— v.pr. (fam.) “> وضع في‎ 
entalingadura f. ربط بمرساة‎ 
entalingar v.t. بمرساة‎ Xs ربط‎ 
entalla f. 0 0 
entalladura / entallamiento 
ثقرة‎ ub قُرْضةء‎ aie 
= نقش» حفر‎ 
— en un pino استخراج الراتينج‎ 
أو الصَمْعْ من شجرة صنوبر‎ 
entallamiento 72 ضبط» إحكام‎ 
entallar v.t QU فرض»‎ OP 
, 05 حَفْر‎ GE 
— v.i احكم‎ . (Cu) كان محكماً‎ 
entallecer v.t. (النبات)‎ Es e 
entapujar v.t. أخفى » كتم‎ 
entarimado m. iux xj 
entarimar v.t. «Cs dol فرش‎ 
أرضيّة‎ ous 
entarquinar v.t. أطمى : أخصب‎ 
¿al بواسطة‎ (La 


entendimiento 


E بالوحل/ بالطمي‎ ¿a 


entarugado m. بلاط خشب‎ 
entarugar v.t. JU D 
ente m. مخلوق‎ ee كائن.‎ 
= xy. COLS كون»‎ 
— (fam.) شخص‎ 
— comercial شركة تجارية‎ 
— de razón الوجود‎ $ "e 
entecado adj. ضعيف‎ qp 
enteco adj. — entecado 
entechar v.t. (بيتآ)‎ ás 
entejar v.t. سَقَف بالقرميد‎ 
entelequia f. (filos.) E ¿de Jus 


ما Gem‏ يحقق في ذاته غايته وكماله 
سارية: عمود entena f. (mar.)‏ 
Colas‏ في وسط السفينة لتعليق الأشرعة 
i‏ ابن الزوج أو الزوجة entenado m.‏ 
entendederas f. pl.  كاردإ T 2 Jie‏ 
e‏ فهيم entendedor adj.‏ 
Al buen — pocas palabras bastan/‏ 


basta إن اللبيب من الإشارة يفهم‎ 
entender v.t. أدرك‎ > ré 
— Aa e 
Ya te entiendo أفهم ما تقصد‎ 

¿ Que entiende usted por eso? 
ماذا تقصد بذلك؟‎ 


A lo que entiendo obl على ما‎ 
Entiendo que se me obedezca 
1 
أريد أن اطاع‎ 
Yo no entiendo las cosas asi 
آنا لا أرى الأشياء هكذا‎ 
ED / في رأني / رأيك‎ 
¿Como se entiende eso? 


A mi, tu, su — 


ماذا يعني هذا؟ 

Dara— أفهم‎ «uli c 

كان ue ilo‏ في . اختص ب Dvi‏ 

— de másica فى الموسيقى‎ Agt كان‎ 

تفاهم . اتصل بے —vpr. VES‏ 
ا (غرامية) 

entendidamente adv. بذكاء‎ 

entendido adj. c كفو‎ pu 
ذو دراية» ضليع في‎ 

كان Tus‏ فى / ماهراً فى Ser — en‏ 

No darse por se e oUm > ela 


Es muy — en estas cosas 


úl‏ على اطلاع واسع بهذه الأمور 


Las cosas —as se aprenden 


الأشياء المفهومة facilmente‏ 
يحفظها المرء بسهولة 
LAŠI‏ موافق . مفهوم  (inter)‏ — 


entendimiento 7. 


T» «Jie‏ إدراك 


entenebrecerse 
— limitado محدود‎ Je 
De— / ¿Lal / ee eo 
gill الفؤادء متوقد‎ La الإدراك»‎ 
entenebrecerse v.pr. أظلم‎ 
entente f. فاق» اتفاق‎ E تفاهم‎ 
— cordial "T ائتلاف‎ 
enteque m. إسهال‎ 


enterado adj. — entendido 
¿ Está usted — de la noticia? 


هل أنت على SA ele‏ 


— (amer.) Sn e t^ 
enteralgia f. P ي“‎ Te ألم‎ 
enteramente adv. بأسره»‎ ¿Loles 
بحدافيره‎ CS cat 

أعلم ب أخبر ب enterar v.t.‏ 
ele el est‏ ا 
أحاط Ule‏ ب 

— (amer.) dest «des 

— dinero yu e 

استعلم» عن» استخبر عن» Vpr‏ 


استفسّر عن» استفهم عن» سأل عن 


Me he enterado de la muerte de 


tu tio elle بوفاة‎ cale 

entercarse v.pr. y Ea gss 
عاند‎ cule 

entereza f. تمام» كمال‎ 

حزم ثيات» قوة . —(fig) iy‏ 

— de carácter ole xu 

entérico adj. (التهاب)‎ Gr 


enteritis f. التهاب المي‎ 
enterizo adj. من قطعة واحدة‎ » f « ub 
enternecedor adj. للعواطف‎ S مو لوا متدرا‎ 
enternecer v.t. E eS > 

— (fig) ألان (القلب)»‎ e p 


اتر في «cable a‏ حجنن قلب 


(فلان) 
enternecimiento 7. I A‏ 

رأفة . تبر ل 
«JUS‏ تام entero adj.‏ 
قوي» متين» (fig.) o‏ — 
c‏ جلد — Carácter‏ 
عدد صحيح — Nümero‏ 
حصان فخل» غير Caballo - ¿pasó‏ 
ikä‏ (في البورصة) —m.‏ 
رصيد الحساب» تصفية (amer.)‏ — 
¿ds‏ بکامله + بأكملف Por— gute‏ 


بأجمعه» ae‏ بحذافيره 


Darse por — ل‎ OS كرس نفسه‎ 
enterocele f. Gr E 
enterococo m. Le 
enterrador m. القبور‎ jú 


enterramiento rm. pb دفن»‎ 
= مأتم . جنازة‎ 
enterrar v.t. دفن» طمر‎ 
— (fig.) أخفى‎ 
— v.pr. اندفن‎ 
—se en un convento POT دفن‎ 
entesar v.t. 3435 m EE 


قوى» مُكن = 


دعم بألواح من خشب entibar v.t.‏ 
فتر entibiar v.t.‏ 
vcalal patulis‏ سكن هذا راو لك 
dales ¿des‏ اء entibo m. ALL‏ 
v‏ ذات» جوهر . entidad f.‏ 
cols‏ كينونة :كا 
مؤسّسة خاصة privada‏ — 
شركة تأمين de seguros‏ — 
هام مهم ذو colo‏ كوو 
على جانب من الأهمية 
قليل الأهميّة — De poca‏ 
دفن entierro m.‏ 
diua dec‏ — 
كنز مطمور (fam.)‏ — 
حفلة مُضجكة de la sardina‏ — 


تقام في أربعاء 36 
Qiuén te dio vela en este —?‏ ¿ 
اهتم بما يعنيك» لا تتدخل في مالا يعنيك 
entiesar v.t. — entesar‏ 


entinar v.t. o5 D وضع‎ 
entintado m. تحبير‎ 
entintador adj. مُحبر بر (أسطوا انة)‎ 
entintar v.t. بالحبر‎ gi m 

— (fig.) & 
entizar v.t. es dog «eal 

— (fig.) m 
entoldado m. شادر» خيمة‎ 


entoldar v.t. شادرآ» غطى‎ EA 


entomizar v.t. 


entomologia f. ات‎ EOS ple 
entonación f. . استهلال اللحن‎ 


تلحین» تنغيم . $i‏ عبارة 
استهلالية (في ترتيل) . نبرة 


— (fig.) زهو‎ vale وقاحة»‎ 
entonado adj. p وقح > صَلِفء‎ 
Voz —a m c» 
entonar v.t. fai استهل لخناء‎ 


باللحن» غنى dl‏ اللحن» نعم e‏ 


— (colores) لاءم بين (ألوان)‎ 
— el yo pecador تاب‎ » TE اعترف‎ 
* LIS 

x deca 
— v.i. JUS غنى بدون‎ 
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entonces adv. O3 وقتئذ . ثمء‎ 


— fue cuando entró / حينئذ‎ 
J= إذ ذاك‎ 
Desde — — desde 
Hasta — حتّى ذلك الوقت‎ 
En aquel — في ذلك الوقت‎ 
entonelar v.t. عب في برا اميل‎ 
entono mi. اذعاءء تبجح > صلف‎ 
— (mús.) — entonación 
entontecer v.t. أبله‎ io ¿a 
entontecimiento 7n. 2 
entorchado m. Jj L> 
— (milit.) calas 
» 8 
Columna —a e jl عمود‎ 


entorchar v.t. Jise JB 
entoritar v.t. فى الزريبة‎ Q9» es 
entornar v.t. A A 3 


e Qe‏ ج LL AL‏ نافذة» عينيه) 


— v.pr. A نصف‎ [ds انفتح‎ 
(باب» عينان)‎ 
entorno 7. جوار‎ clip 
entorpecer v.t. (Las Y) خدّر‎ 
— (fig.) js ¿Ps Al sale 
— أخمد / فتر نشاط (الفكر)‎ 
entorpecimiento 7. خدّر » تخدير‎ 
— (fig.) مانع‎ ii . إعاقة‎ 
— en los asuntos ر كود الأعمال‎ 


— de un mecanismo 


NS 


entortar v.t. SY en برم»‎ ¿Je 
entosigar v.t. ~ 
entrabar v.t. أعاق» ضايق‎ 
entrada f. Jp». ولوج‎ d e 
— il تذكرة دخول (إلى‎ fli, 
مُتحف)‎ q 
— (en una comida) الطبّق الأول‎ 
ري العطعام)‎ 
— de aire منفذ هواء‎ 
—en materia فاتحة‎ celis ¿Jl 
-— دفعة أولى‎ 
La — del invierno بداية الشتاء‎ 
Examen de — امتحان قبول‎ 
De— بادىء الأمرء منذ البَدْء‎ 
De primera — ila, لأوّل‎ 
Dar — a قبل‎ «Jet 


La —s y las salidas الواردات والنفقات‎ 


ممنوع الدخول — Se prohibe la‏ 
تذكرة نصف تعريفة — Media‏ 


Anoche hubo gran — en el teatro 


ازدحام شديد 
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entrador adj. دسا‎ 
== ( amer. ) جر يء‎ 
entrambos adj. y pron. NS C AS 
Por — lados من الجانبين‎ 
entrampar v.t. أوقع في‎ 
أو شرك‎ oM 

— (fig) GA day aae celis 


كان غارقاً فی الدّين Estar entrampado‏ 


— v.pr. الفح : :امتتدان» تدين‎ $ ce 
entrante adj. داحل‎ 
El año — السنة القادمة‎ 
Ángulo — زاوية‎ calls زاوية‎ 
درجة‎ ۱۸١ معكوسة: تزيد عن‎ 
entraüable adj. عزیز» محبوب‎ 
Amigo — صديق حميم‎ 
Los más —s deseos Ue JI 
الأكثر غمقاً‎ 
La muerte de nuestro — colega 
موت زميلنا العزيز‎ 
Sentimiento — "T / ر عميق‎ ys 
entraüablemente adv. «obs e pe 


gelas‏ بمحبة» بمودة 
أدخل . تضمُّن ؛ احتوى.  entrañar v.t.‏ 


Dieci لوط‎ da 


— v.pr. š Jes 
—se la simpatía de uno / us 
entrañas f. pl. مصارین»‎ chly احشاءء‎ 
خشاشة‎ 
No tener — di A كان‎ 
De buenas — القلب‎ ob 
Las — de la Tierra 2 أخشاء الأرض‎ 
Echar las — استفرغ‎ «Es 
Arrancársele a uno las — «J „hi 
entrañudo adj. e edu. قاس‎ 
entrar v.i. SA 3 c ¿Je 
— (mús.) استهل‎ 
— en religión A تر‎ 
— en célera ani انتابه‎ 


* “o 
— en los sesenta  تانيتسلا‎ ps 
— en años 


به GAS‏ السِنٌ» شاخ 


— en calor Gus 

— en contacto 2 اتصل‎ 

شرع في en conversaciones n‏ — 
باشر المفاوضات 

— en detalles في التفاصيل‎ ges 

— en el marco de اندرج‎ Jes 
في إطار‎ 

— en el número de . . كان فى عداد.‎ 

انقاد / أذعن للصواب en razón‏ — 


—porlosojos فلان‎ (e راق في‎ 
— (ríos) E o 
— bien حينه/ فى أوانه‎ ¿ás 


La carta entra diciendo 

تبدأ الرسالة بهذه العبارة 
Este libro entra tratanto de‏ 

هذ الكتاب يتطرّق فى بدايته إلى 

Le entró la calentura "T Gal 
غَلَبه النعاس‎ 
Le entró las ganas de hablar 

تملّكته الرغبة في الكلام 


Le entró el sueño 


Le entró el miedo SAI انتابه‎ 
El toro no entra يهاجم‎ Y الور‎ 


Una mujer entrada en años 

eI امرأة متقدّمة فى‎ 
c ares 

36 4 € N callis 


Le entra la prisa 
No entro ni salgo يعنينى»‎ Y هذا‎ 

ليس هذا من اختصاصي 
No me entra la geometria‏ 


Y‏ أهضم الهندسة 
)03 إلى Hacer — en razón ipa‏ 


No hay por donde entrarle 
يمكن مقابلته/ الوصول إليه‎ Y 
— vt. أدخل (بضائع)‎ 


— el coche en el garaje 


أدخل السيّارة إلى المرأب 


— (fig.) e 
— (mar.) ب‎ ul 
entre prep. os بين فيما‎ 
— que فيما‎ ely بينماء‎ 
— tanto . 9l مع ذلك» غير‎ 
في أثناء ذلك‎ 
entreabierto adj.  براوم مفتوح قليلاء‎ 
entreabrir v.t. 5 وار‎ OX ce 
entreacto rn. استراحة. فترة‎ 
استراحة (بين فصلين)‎ 


entreayudarse v.pr. تعاون» تعاضد» أعان‎ 
LaL عاون بعضهم‎ c Laa! 


entrebarrera f. رواق‎ « pe 
entrecano adj. أشهب‎ des 
entrecejo m. بلجة: مُفرق الحاجبين‎ 
Fruncir / arrugar el — de cd 
entrecerrar v.t. وارب‎ s ce 
entrecomar v.t. وضع بين فاصلتين‎ 
entrecomillar v.t. و ضع بين‎ 
هلالين مزدوجين‎ 

entrecortar v.t. قطع " قطع‎ 
entrecote m. لحمة ضلعية‎ 
entrecruzamiento n. ceu تشابك»‎ 


entrecruzar v.t. 


RNC 


entremeter 


entrecubierta f. (mar.) ما بين‎ 


سطحين /جسرين (في المركب) 


entredecir v.t. حرم‎ ke T 
entredicho mm. تحريم‎ (um ch منع›‎ 

— adj. to محظور»‎ CERT 
entredós m. سَبيبة وشي أو تطريز‎ 


مائدة صغيرة توضع بين نافذتين = 
مقالة نة في جريدة entrefilete m.‏ 


entrefino adj. متوسط الجودة‎ 
entrega f. pul 8 تسليم‎ 
— (impr.) Din جزء من‎ 


تجري طباعته على Si‏ 


— (dr.) JA تسليم‎ 
— de los premios تسليم الجوائز‎ 
— (en fútbol) تمريرة‎ 
— a una causa Lay إخلاص‎ 
— (arq.) Pe طرف الرافدة الذي‎ 
فى الحائط‎ 
Novela por —s als رواية‎ 
entregado adj. ر» مفتون‎ Yol 
entregador adj. (بضائع)‎ eiie 
entregamiento m. تسليم‎ 
entregar v.t. (islas) e 
— una ciudad أسلم مدينة‎ 
—la (fam.) مات‎ 
—elalma أسلم الروح » فاضت روحه‎ 
Para — على هِمّة (فلان)‎ 
— v.pr. استسلم‎ 
- (figs) ¿de es انصرف إلى‎ 
انكب على (الدرس)‎ 
عه‎ a la justicia استسلم للعدالة‎ 
entrelazamiento m. cess تشابك»‎ 
اشتباك‎ 
entrelazar v.t. c شابك‎ US ces 
entrelinea f. ما بين سَطرين‎ 
entrelinear v.t. AS 
entreliño m. ade مدى (بين‎ 
entrelistado adj. RO «hhina 
entrelucir v.i. ظهر من خلال» لاح‎ 
entremedias adv. فى الوسط‎ 


في أثناء ذلك» في غضون ذلك — — 
D‏ هذه الأثناء» في خلال ذلك 

فاصل "y‏ : فاصل entremés m. ges‏ 
أو موسيقي C‏ أو qus‏ أو إيمائيٌ كان 
يتخلل فصول المسرحيّة في الزمن 
القديم 

— (culin.) cota مقبّلات»‎ 
(EM (قبل الطبق‎ E فاتحات‎ 


entremesero m. ús ob 
entremeter v.t. " أدمج‎ «gal ج“‎ yl 
o «Liz 


entremetido 


— v.pr. Js egol 
entremetido adj. 3 دخيل » فضوا‎ 
entremetimiento 7 "e 
entremezclar v.t. Lo ¿Lilo 
entrenador m. مدرب‎ 
entrenamiento 7. د ين‎ [rem تدري‎ 
entrenar v.t. o A Te 55 


entrenudo m. (bot.) 3 Jl بة: جزء‎ WAS 


entrepaño m. (3l) Ss 

مسافة فارغة بين عمودين (arq.)‏ — 

— de puerta مأطورة‎ 

entrepierna f. cial تفرجة‎ 

at cy BLAN 

ما بين جسرين entrepuente m.‏ 

entresaca f. إفراز» تخير»‎ o» 

اختيار» تنقية 

entresacar v.t. «oes «$a فرزء‎ 
LES 


مساريق : entresijo m.(anat.) más‏ 
الدقيق بالجدار PE MET‏ 
—(fig.) PE‏ 
Conocer todos los —s‏ 
عَرَف كل مُلابسات القضيّة 
Tener muchos —s 5‏ 
مصاعب 55 (شيء) . كان bass‏ 
ماكراً (شخص) 
طابق مسروق» طبقة entresuelo 7m.‏ 
وسيطة (ما بين الدور الأرضي ومافوقه) 


entretalla f. E des sá 
entretallar v.t. نقش / نحت / حفر‎ 
بشكل قليل البروز‎ 
entretanto adv. أثناء ذلك» فى‎ 
رو ذلك 3 نوالا ار‎ 
è JA 
— que > ريثماء‎ col A 


En el — في هذه الأثناءء في غضون ذلك‎ 
entretecho m. — desván 
entretejer v.t. TORO eM 
بخيوط ملونة مختلفة . شابك‎ c^, 
— (fig.) LÍA ¿(du (الكلام بالشعر‎ nu 


0 


entretejido m. ¿is cub 
entretela f. من‎ c ES 
قطن يُستعمل لتقوية نسيج آخر‎ 
— بُخارية : نسيج غليظ‎ 
— pl. (fam.) أحشاء‎ 
entretención f. تسلية» تلهية‎ 
entretener v.t. ud > ia 
— el hambre الجرع‎ J 
— al enemigo Sal ألهى‎ 


— a alguien con esperanzas 

ale‏ بالآمال 
هدًا/ سكن ألما 
Jie‏ بالوعود con promesas‏ — 
صان تعمد حفظ: اجافظ غلی را — 
Je‏ . استغرق e‏ 
أخر تباطأ في» تلا في E‏ 


— un dolor 


— v.pr. als 
— (fig.) AG. أضاع وقته‎ 
entretenida f. تسلية‎ 
-— عشيقة. امرأة يُنفق عليها عشيقها‎ 
entretenido adj. H 
entretenimiento m. pod cå 
faz E 
= عناية‎ (Lo صيانة»‎ 


entretiempo m. 


Traje de — بدلة ربيعيّة / خريفية‎ 
entrever v.t. i3 CASA Tos 
entreverar v.t. c» «hls 
entrevero m. Li ¿bis 
ien Ki: 
entrevia f. الحديد‎ iky مسافة بين قضيبي‎ 
entrevista f. مقابلة‎ 
entrevistador m. $ ia صحافی‎ 
Bins d مقابلات‎ 
entrevistarse v.pr. ibla قابل. أجرى‎ 
مع أجرى حديثاً مع‎ 
entripado adj. Gyu 
—m. وَجَع في البطن . استیاءء غیظ‎ 
entriparse v.pr. Je ió 
entristecedor adj. Dj 
entristecer v.t. oj 
entristecimiento m. oj 
entrometer v.t. — entremeter 
entrometido adj. متدخل‎ c Jya 
entrometimiento m. تدخحل‎ 
entromparse v.pr. سکر‎ 
entronar v.t. مطراناً)‎ IKu) نصب‎ 
— v.pr. (fig.) (Sa $) تعاظم‎ 
entroncar v.i. صاهر‎ 
entronización f. تنصيب‎ 
entronizar v.t. (Sl) a 
— (fig) . شأن.‎ ¿el 
— v.pr. تعاظم (في تصرّفه)‎ 
entronque m. úl i» 
— (amer.) E To ¿ai 


(uo سكت‎ o^) e ciai E 


entropia f. درجة التعادل الحراري‎ 
entruchada f. مؤامرة 3 مكيدة‎ 
entruchar v.t. داهن‎ cpát 
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— v.pr. m تخل‎ 
entubación f. تنبيت‎ 
entubar v.t. وضع أنبوباً‎ : ge 
entuerto m. أذى» أذية‎ Os 
entullecer v.t. A أوقف»‎ die 
entumecer v.t. ورم‎ ^ ye "ue 
Labios entumecidos شفتان متور رُمتان‎ 
Dedos entumecidos alice أصابع‎ 
entumecimiento rn. des 2 is 
تورم چ‎ «(5 
entumirse v.pr. تنمل‎ 3 De 
entupir v.t. PESCE TR 
enturbiar v.t. js n ES 
entusiasmar v.t حمسن‎ 
entusiasmo 7 حماس» حماسة»‎ 

ت depo‏ حمیه 

entusiasta adj. ذو حميّة‎ der s 
entusiástico adj. حماسىّ (استقبال)‎ 
enucleación f. (cendi), oai 
enuclear v.t. ci "e 
énula f. (bot.) راسن‎ 
enumeración f. إحصاء‎ ¿al «de 


enumerar v.t. أحصى‎ m ce 


— (fig.) سرد (الوقائع)‎ 
enumerativo adj. إحصائى‎ e تعدادي‎ 
enunciación f. es ca 

(in oU‏ . تعبير عن 
enunciar v.t.‏ 


+ (83) ves poleo 
عَبّر عن» نص على» أورد» أعرب عن‎ 


enunciativo adj. (uem cuu 
envainador adj. (bot.) مك‎ 
envainar v.t. Jal + أغمد» أدخل‎ me 
envalentonar v.t. a de 
envanecer v.t. . زهاء ازدهى‎ 
متغطرساً‎ T S جعله‎ 

— v.pr. تباهى ب‎ 
envanecimiento m. كبرياء‎ yA) 
envaramiento m. des (X 
envarar v.t. q Vis 
envasado adj. ni 
E QU (سوائل».‎ uiis معبأ في‎ 
envasar v.pr. «e» ne de 
SS 

— (fam.) شرا ب‎ 
envase m. dde celos set 

FORE] «c صندوة‎ 
envedijarse v.pr. v ps 
envejecer v.t. تقدّم‎ / od / كبر‎ 
شاخ‎ al تقدّمت به‎ cl في‎ 

envejecido adj. eS 
— (fig.) محنك» ذو خبرة‎ 


CR 
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envejecimiento m. CA A 
oe eli eu 

envenenar v.t. سم‎ - 
enverar v.i.  )رامث( ينع استوى‎ 7-7 
enverdecer v.i. Sanl 
envergadura f. ¿Pese امتداد‎ 
— de un ave الطير‎ a سطة‎ 
— de un avión asb oA 
— (fig.) tal نطاق»‎ ¿gd 
envergar v.t. بالصاري»‎ ee de 
إلى الصاري‎ pe: € : 

envés m. ظهْرء قفا‎ 
enviada f. انتداب‎ cola] إرسال»‎ 


enviado adj. y s. Jiye į Dya رسول»‎ 


enviar v.t. انتدب‎ TOM أرسل» أوفدء‎ 
— a paseo cy ob 
enviciar v.t. Ast 


— a una muchacha 
3 $ LES 
خرض فتاة على الخلاعة/ التهتك‎ 
— a un adolescente أخلاق مراھق‎ aal 


4 1 

— yii. 5 | 
RC 
— v.pr. خلع » تهتك‎ cid 
Estar enviciado كان أسير‎ 


رذيلة أو عادة سيّئة 


envidia f. AL 

Dar — استثار الرغبةء‎ NE 
أنفس في الشيء‎ 

Tener — a uno > 

envidiable adj. valo As 
Si 

envidioso adj. y s. حاسد» حسود‎ 

حط من شأنه / من envilecer v.t.‏ 
كدرو Aras‏ 

envilecimiento 7n. دناءة‎ Ju 


envinado adj. (93) Xs ¿Ger 
envinagrar v.t. ac 
envio m. إرسال» إيفاد . انتداب‎ «nx 
envión m. "enn e 
enviscar v.t. طلى بالدبق‎ ces 
— (fig.) استحثٌ . أغاظ‎ . Ts 
— v.pr. علق بالدبئق‎ c5 
envite m. اهنة (في الل‎ ^ 
— (fig.) دفعة . عَرْض‎ 
Al primer — alas لأول‎ 
enviudar v.i. ye 
envoltorio m. 3,2 Xej- cda), cb 
envoltura f. غلاف» غطاء . قماط‎ 
— (tecn.) ¿dé بغلاف‎ ca » تقميص‎ 
envolvente adj. مطوّق‎ m 
Movimiento — Sul تطويق/‎ iS > 
—f. (mat.) خط مُحيط‎ 


envolver v.t. أفحم . قمط‎ eec 
— los medicamientos — à ٠ الأدوية‎ v3 


Papel de — DB ور‎ 
envolvimiento m. تغليف» تغطية‎ 
— de un papel 3, لت‎ 
— de un niño تقميط طفل‎ 
— (milit.) تطويق » التفاف‎ 


envuelto adj. — envolver 
enyerbar v.t. أنمى أرضاً بالعشب‎ . 


— (amer.) 


تسمم» سمم نفسه v.pr.‏ — 

— (amer.) Cl امسو‎ 

enyesado m. تجصيص‎ 
enyesar v.t. paa 
enyugar / enyuntar v.t. (05%) قرن‎ 
enzainarse v.pr. 1555: 
enzarzar v.t. — من العلق‎ cn أقام‎ 


النباتات الشائكة . . غطى GÍA‏ 
أفسد بين» أوقع الخلاف بين (fi)‏ — 


— v.pr. BS وقع في‎ 

— (fig) في . تشاجر‎ bo pc نفسهفي‎ y 
enzima f. آنزيم» خميرة‎ 
enzolvarse v.pr. Al 
enzorrar v.t. أزعج > أضجرء أسأم‎ 
eoceno m. عصر حديث سابق‎ 
eólico adj. Jg هوا‎ > cm 2) 
eolipilo m. : هارون الاسكندري‎ d 


كرة تدور بخروج الماء منها 


eolito m. أداة صوانية‎ colo 
AS (بشكل إزميل‎ 

صباغ رجواني د eosina f. A‏ 
من Js‏ ان الفخم 

أنافة : epacta f. A DRE‏ 
الكنائسيّ في اليوم الأول من السنة 

eparca m. x ul رئيس‎ 

eparquia f. Es 


epeiraf.  جارحألا نوع من عناكب‎ LL 
epéndimo m. بطانة‎ : ¿sal الرداء‎ 
SA JAN وقناة‎ ¿ell بُطينات‎ 
epéntesis f. الزيادة في الود‎ 
إضافة حرف أو مَقطع أو صَوْت في‎ 

وسط الكلمة لتيسير نطقها 


epicea f. (bot.) P à : راتنجية‎ 
ك اك‎ al a 
epicentro m. cas: dtd 


الأرض الواقع فوق مركز الزلزال مباشرة 


epiceno adj. (gram.) 


epilogal 


epiciclo m. التدوير: دائرة صغيرة يدور‎ ed 
محيطها على مركز دائرة أكبر منها‎ 


epicicioidal adj. تداويريٌ‎ Ai» G 
epicicloide f. IA مسار دُويري‎ 
épico adj. بطل)‎ 5 yla) مَلْحَمِيَ‎ 
— (fig.) بطوليٰ‎ ue 
Poema — قصيدة ملحمية‎ 
epicráneo adj. (anat.) سمحاقی‎ 
—m. ظهارة الجمجمة‎ ¿dra 
epicureismo m. : أبيقورية‎ 


متاك DET PENNE‏ لقال اة 
اللذّة هي الخير الأسمى 
أبيقوريّ » من epicûreo adj.‏ 
المؤمنين E Calo‏ في الحياة 
oes‏ منغمس في الملدّات (fig.)‏ — 


epidemia f. وباء» جائحة‎ 
epidemicidad f. ib, 
epidémico adj. E" و‎ 
epidemiología f. الأوبئة‎ pr 
epidérmico adj. 5; FEA مختص‎ T it 
epidermis f. بشرة» أدّمة‎ 

Tener la — fina Las كان‎ 


K -‏ 
الإحساس» كان سريعٌ التأثر 
يربخ : مجرى البول epididimo m. asti;‏ 
عيد الغطاس : epifania f. ds‏ 


الظهور wy.‏ عند المسيحيين 


epifenómeno m. ظاهرة ثانوية ية‎ 
epífisis f. (anat.) كردوس‎ RE 


X p ga il العظم . غدة‎ 
epifitia f. (bot.) النبات: داء‎ elo 


epifonema f. خاتمة بحكمة‎ 

epigástrico adj. din شر‎ 

شرسوف: epigastrio m. (anat.)‏ 
طرف am‏ المشرف على البطن 

epigénesis f. dns Y نشوء‎ 

epiglotis f. غَلصَمَةء فلكة‎ cal 
Ls. PUER TES 

epigonom. cài p e . تابع (ج‎ 

epigrafe m. كتابة منقوشة‎ 
نقيشة‎ ٠) مُبنى‎ n 

استشهاد da‏ به كتاب أو فصل ل 
من كتاب ليوحي بفكرته العامة) 

علم الكتابات . epigrafía f.‏ 
المنقوشة:القديمة 

مقطوعة شعرية هجائيّة epigrama m.‏ 

epigramático adj. v. هجائي‎ 

epilepsia f. داء النقطة‎ t 

epiléptico adj. (تشنجات)‎ d x 

—m. Gr «¿al بداء‎ las 

epilogal adj. — jy مختصر» ملخّصء‎ 


epilogar 

ختصر» لخص» أوجز epilogar v.t.‏ 

epilogo m. eem خاتمة.‎ 

epiniio m.  َيلوطُي شعر‎ opal نشيد‎ 

عند الإغريق يُشيد بالانتصارات 

epiplón m. (anat.) شحم رقيق‎ : 
الكرشن والامعاء‎ "wd : 

episcopado rm. اسقفيّة‎ 

episcopal adj. d 

episcopio m. منظار‎ al 


cya 05 JU‏ ذال المصفحة 
episódico adj. 2 ROGER‏ 
حادث " » حادثة عَرَضِيّة episodio m.‏ 
(fig)‏ — 
رُعاف : e$‏ الدم من epistaxis f. SY‏ 
ecce‏ عارضة مرتكزة على عمود epistilo m.‏ 


ONES‏ واقعة 


رسالة (أدبية أو دينية) epístola f.‏ 
رسالة (fam.)‏ — 

epistolar adj. Num 7 
epistolario m. رسائل‎ eu 
epitafio m. 3 شاهدة: كتابة على‎ 
epitalamio 7. Co^ e قصيدة‎ 

قصيدة زفاف» اغنيّة الزفاف 
epitelial adj. — TTA‏ 


epitelio m. (anat.) مكوّن‎ e n 3n 
من الخلايا يغ طي‎ ob SD من‎ 


الجسم أو يبطن التجاويف الداخلية 
epitelioma m. GM Ss‏ 
j‏ صقة» كمادة epitema f.‏ 
epiteto m. EA‏ 
epitima f. eus "EC‏ 
دثار رومانی epitoga f.‏ 
epitomar v.t. p ea‏ 
cialis ¿As‏ تلخيص epitome m.‏ 
لعمل تاريخيّ كبير Lal‏ 


موتان : مَرض epizootia f. (veter.) (¿Ly‏ 
يصيب الحيوانات الأليفة 


epizoótico adj. مُوتانىٌ‎ 

época f. رمان‎ (MP عَضْرء‎ 

— de la vendimia القطاف‎ 5,45 

Hacer — «Lala ذكراً‎ al 
Mas كان‎ 

قصيدة أخلاقية انتقادية epodo m.‏ 


في الشعر القديم. وفي التراجيديا 
الاغريقية آخر جزء في الكورس 
gend‏ به: الشخص epónimo adj.‏ 
الذي تسمّى باسمه القبيلة أو المؤسسة 
أو البلدء الشخص الذي يُطلق اسمه 
على شيء لشهرته أو لصلته الوثيقة 
il‏ اي + 
مأثرة بطولية (fig.)‏ — 
épulis f. (med.) A tos Tus‏ 


epulón m. dsl co Ten 
equiángulo adj. متساوي الزوايا‎ 
equidad f. إنصاف‎ «lae «Jie 
equidistancia f. II تساوي‎ 
equidistante adj. al متساوي‎ 
equidistar v.i. axi ala كان‎ 
equidna m. Jan als نضناض»‎ 
équidos m. pl. [Sul alas : خيليّات‎ 
equilátero adj. pn 5 متساو:‎ 
equilibrado adj. متزن» »055« متوازن‎ 

— (fig.) رَزين» راجح » رصين‎ 
equilibrador 7n. موازن‎ 
equilibrar v.t. ol 
equilibre adj. موزون‎ «Olga 
equilibrio m. توازنءبنائران‎ 
equilibrista m. ole 
equimolecular adj. hjal متساوي‎ 
equimosis f. قرت: ازرقاق‎ cels 


الدم من اللطم 
متساوي المضروب فيه equimúltiplo adj.‏ 


sos 


equino m. i قنفذ بحر‎ 

— (arq.) ES : التاج‎ i 
فى أعلى العمود‎ 

خيليات:. فصيلة الخيل 91— 

equino adj. ded خاصٌ‎ ue 

equinoccial adj. اعتدالىّ‎ 

نقطتا تقاطع دائر 0 Puntos —es‏ 
البروج وخط الاستواء 

خط الاستواء (السماوي) —f.‏ 


اعتدال: الوقت الذي equinoccio m.‏ 
يتساوى فيه الليل والنهار وهما 
اعتدالان: الاعتدال الربيعي والاعتدال 
ida‏ بحب E cos‏ 
وجود قطبي الأرض على مسافة واحدة 
a‏ العم نواد نيا شان و ےی نيا 


شو کات equinodermos m. pl.‏ 
الجلدء oli‏ الجلد 
قائب/ أمتعة المسافر» equipaje m.‏ 
عَفْش» متا 


— (mar.) اجون‎ Ass بخارة»‎ T 


equipar v.t. 335 «del c ex 
equiparable adj. للمقارنة‎ pu 
equiparación f. Abl مقارنة»‎ 
equiparar v.t. قابل‎ cou 
—a/con s as 
equipo 7. ie . فريقء فرقة . طاقم‎ 
— eléctrico مُعَدّات كهربائيّة‎ 
— de novia جهاز العروس‎ 
— del soldado عَتاد الجندي‎ 
— de viaje AN لوازم / أمتعة‎ 
Compañero de — فرقة‎ AR 


E 
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— quirúrgico Id أدوات /غدّة‎ 
equipolencia f. (mat.) تساي‎ 
equipolente adj. PR 
equiponderar v.i. تساوى في الوزن‎ 
equipotencial adj. متساوي الجهد‎ 
equis f. (9) خرف‎ 
— (mat.) رمز الكميّة المجهولة‎ 


كُنبائيّات : فصيلة equisetáceas f. pl. (bot.)‏ 
ess‏ الخيل وهي من اللازهريّات الوعائيّة 


equitación f. فروسية» ركوب الخيل‎ 
equitativo adj. عادل‎ ¿Cia 
équite m. "D فار ص ر‎ 
equivalencia f. تعادل» تكافق تساو‎ 
— de diplomas معادلة الشهادات‎ 
Punto de — تقعلة التكافؤ‎ 
equivalente adj. معادل ل متتناوال‎ 
Cantidades —s : كميات متعادلة‎ 
equivaler v.i. عادل» ساوی» وازى‎ 
equivocación f. غلط. خطأ‎ 
equivocadamente adv. 
خطأ‎ ce bio بشكل‎ 
equivocamente adv. بالتباس‎ 
equivocar v.t. Lé lae 
equívoco adj. ملتسن » فيه التباس‎ 
— (fig.) مُشتبّه فيه مشبوه» فيه‎ 
إبهام > مریب‎ 
—m. ارتياب‎ ci) التباس»‎ d 
- Rag diia 
— (amer.) AE خطاء‎ 
Andar con — لعب على الكلام»‎ 
تلاعب بالألفاظ‎ 
era f. عَهْد‎ ii » تاريخيّ‎ ras 
— de la libertad عصر الحرّيّة‎ 
— geológica ¡rbd 
x pw 
Trillar en la — درس (القمح)‎ 
على البيدر‎ 


— Qul e på) تربيعة‎ 
eral m. (عمره سنة أو سنتین)‎ do 
a n خزانة / خزيئة‎ 

— público المال‎ o% الخزينة العامة‎ 
erección f. 


erario m. 


¿aj إقامة»‎ (e 


a‏ نهوض 


— de un monumento as إقامة د‎ 
2 تذكار:‎ 

— de un tribunal إنشاء محكمة‎ 
— de un tejido orgánico 

Joys ¿olas 

eréctil adj. انتصابی » تعوظ‎ 

نسيج ناعظ — Tejido‏ 

erectilidad f. انتصابيّة نعوظية‎ 
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erecto adj. 


erector adj. y s. oU cts 

eremita m. حبيس‎ MONA ناسك»‎ 

eremitico adj. E 

erepsina f. خميرة‎ e gall ent 
المعوية‎ ¿Lal في‎ 

eretismo 7n. اهتياج‎ (ue | p. 

— (fig.) Vina (5,92 العاطفة»‎ quy 

مطبق: : سجن للعبيد ergástula f.‏ 
تحت الأرض 

مماحكة» مجادلة .7 ergotismo‏ 
في أمور تافهة 

— (med.) يحصّل‎ iiu pas 
أصيب بمرض الدابرة‎ E من أكل‎ 

ergotista adj. ys. مماجك» مجادل في‎ 


أمور تافهة, JUS‏ إلى المماحكة 
EIS‏ ادل في أمور تافهة ergotizar v.i.‏ 


erguir v.t. a «eil «e 

— v.pr. » استوى‎ (oA «el c ارتفع‎ 
انتصب‎ 

erial m. بور‎ T 

ericáceas f. pl. (bot.) خلنجيّات‎ 

erigir v.t. بتى » اش‎ eil «Gai ce 

— un tribunal محكمة‎ Uf 

VPF eds) cash: ة‎ rec edi 
قصر)‎ 

en juez «Lou La‏ عم 
جعل من نفسه قاضياً 

erina f. ¿lo ماسك» ملقط: شبه‎ 


يستعملها الجرّاح للإمساك بالشرايين 


والأوردة عند إجراء العمليّات الجراحية 


erisipela f. (med.) خمرة» التهاب‎ 
eristica f. Jil 23 
eristico adj. ge 


eritema m. (med.) $23 ci A 

eritrina f. (quím.) حمرين‎ 

حمراوية : خليّة منواة فى eritroblasto m.‏ 
مخ العظم تنشأ منها خلايا الدم ASI‏ 

eritrocito m. دم حمراء‎ Xs 

شائك. منتفش. مزبئر erizado adj.‏ 

=de . Mise ce iri :بت‎ chis 
ب» يكتنفه (مصاعب» مخاطر)‎ 


— de espinas SS 
erizamiento m. ازبثرار‎ qun 
— de plantas تشوك النباتات‎ 
erizar v.t. تفش‎ 
—elpelo aili أوقف الشعر» جعل‎ 

a 

— Vo pr. ru eQ) نتمس € قام‎ 

EC] انتصب»‎ ¿Gail AS 

erizo m. (zool.) das 


ermita f. bend 
— (fig.) 3 jos بیت ريفيٌ‎ 
ermitaño m. NOMEN rom 
Lau زاهد» حبيس»‎ 
erogación f. eos 
erogar v.t. & و‎ 
erosión f. ائتکال»‎ «Je تحات»‎ 
SENS: 
— éolica "T تخات‎ 
— glacial جليديٌ‎ JT 
— pluvial تبعيج تبعيج‎ iue تحات‎ 
— litoral تلجف ساحلي‎ 
erosionar v.t. 155 قر‎ «Ji حت‎ 
erosivo adj. قارض‎ «Jist «um 
erótico adj. جتنتسي‎ Ae شرا‎ 
Poesia —a : Br "x 
— (fig.) شهواني» ماجن‎ 
erotismo m. غرامية‎ cade 
= طابع چنسي» اتجاه جنسيّ‎ 
(في الأدب والفن)‎ 
erotomania f. جنسي‎ j; e شبقي‎ q 
erotómano adj. o "T hr "n 
erpetologia f. الزواحف‎ ele 
erpetólogo m. بالزواحف‎ ee 
errabundo adj. شاردء شريد.‎ 


Ji على وجهه»‎ p «ab Ty 


Imaginación —a 3575 جال‎ 

Viagero — JLo مسافر‎ 

Tribus —as Je قبائل‎ 

جت erradicación f. TOC‏ 
استئصال» قطع دابره 

اجتث» استاصل» erradicar v.t.‏ 
celi‏ قطع دابره 

errado adj. غير صحيح‎ cbl 

Tiro — فاشلة‎ aib 


errante adj. — errabundo 


هام على وجهه. errar v.i. e‏ 
شرد» eb‏ تطوح» سرح 

— vt. (الهدف)‎ al 

— el camino طريقه‎ m 

errata f. تصويب‎ curas خطأ‎ 


errático adj. — errabundo 
— (med.) يستقر على‎ Y غير مستقرء‎ 
حال أو طور» غير منتظم‎ 
erróneo adj. غير صحيح » مغلوط» خاطىء‎ 


error m. alí خطاء غَلَطء‎ 
— pl. HM هَفُوات‎ cells! 
El — de su vida حياته‎ FA 
erubescencia f. احمرار‎ 
erubescente adj. (m3) asea 
eructar v.i. Lu 


escala 

eructo m. is 
erudición f. في الم‎ Pa اسع‎ n" 
erudito adj. y s. علامة‎ c «e 
— adj. واسع‎ ple دال على‎ 
eruginoso adj. زنجاري‎ 
erupción f. انفجار‎ «odi cala ki 
— volcánica ثور ران بر کان‎ 
— cutánea جلديٰ‎ c 
— de los dientes J| 
eruptivo adj. ( >) v 
Roca —a Jl صخر ثورا‎ 
esbeltez f. FORM 
esbelto adj. رشيق» أهيّف. ممشوق‎ 
esbirro m. 9. شر‎ 
e TA, وضع الاو الأولى‎ 


As Mes 


— una sonrisa KE n 
عن ابتسامة‎ "e 
esbozo m. مخطط‎ (gil رسم سم‎ 


m خطوط‎ «xl a صيغة‎ euer 
escabechado adj. (سمك)‎ Jut منقوع في‎ 


— (fig.) مقتول‎ 


راسب/ ساقط en un examen‏ — 
في امتحان 

—m. J في‎ ei oua cia 
سَمَكء لخم)‎ 

escabechar v.t. أمقر » نقع‎ » A 

LA SJ في‎ 

— (fam.) sé قتل‎ 

أسقط في امتحان —enunexamen‏ 

escabeche m. Je منقوع في‎ A 

Atün en — Jen منقوع في‎ 

إسكملة» موطىء م escabel m.‏ 


EI ABN Axis cby 


escabiosa f. (bot.) yal زهرة‎ cios 
escabioso adj. du 
escabrosidad f. خشونة» وعورة‎ 
escabroso adj. FT Nghe 
— (fig.) عويص‎ Er 
escabullirse v.pr. من‎ eb eye أفلت‎ 
— SA تواری»‎ «is انساب»‎ 
escachar v.t " iia 
escacharrar v.t T isis 
— (fig) die أتلف»‎ 
escafandra f. غَطاس‎ oy euel Xe 
escala f. مرقاة . درجة‎ (pio 
— de un mapa مقياس خريطة‎ 
— móvil salarial Voz! الأجور‎ E 
— (mús.) nm (qe 
— de tarifas جدول أسعار‎ 


escalada 


— (milit.) C . جَدولَ ترقية‎ 
— franca e ميناء‎ 
— de reserva ملاك الاحتياط‎ 
— de cuerda eegne e^ 
— de barómetro مقياس‎ Co^ 
Gl haal 


— de Levante Ht) كل المشرة‎ im 
على مرافىء البحر‎ alles اسم كان‎ 
الأبيض المتوسط التجارية‎ 


— cromática ملوّن‎ gie 
— de dureza مقياس الصّلادة‎ 
- طبقة اجتماعيّة‎ 
Hacer — en أرسى فى‎ 
En gran — على نطاق واسع‎ 
A — internacional على الصعيد‎ 
Re: الدوا‎ 
escalada f. 3 pa cales 
صعود» توقل‎ coll 
— (milit.) تصعيد (عسكري)‎ 
escalafón m. ijs . جذول ترقية‎ 
— (milit.) ملاك‎ 
escalamiento mm. و » ارتقاء‎ e obs 


escálamo m. — tolete 


escalar v.t. A et dis 
— fie.) ترقی‎ 
— (en la acequia) سكر الساقية‎ ce 
escalar adj. توجيهىّ‎ Y cy د‎ 
escaldar v.t. ids je pes 
— (fig.) أحمى‎ 
escaleno adj. مختلف الأضلا‎ 
—m. مختلف الأضلاع‎ el 
escalera f. e درج‎ 
— de caracol وني‎ pa e 


— excusada / falsa " m js 


— de tijera 

De — abajo الطبقة السفلى‎ y 
escalerilla f. p d 

— de avión كاب)‎ JA, معبر (إنزال»‎ 

أداة حديدية ue‏ فم (veter.)‏ — 

الحصان مفتوحاً 

escalerón rn. مرقاة‎ 
escalfador m. pe» 
escalfar v.t. a 
escalinata f. مُدخل‎ c» ¿e d 
escalo m. ¿ls 
escalofrio m. رغدة‎ A 
escalón m. i55 
escalona f. (bot.) si كُرَاثْ‎ 
escalonamiento 7. € تدر‎ ٠. . تدرب يج‎ 
escalonar v.t. 


"T «o»‏ نسقاً 


— los pagos بين الأقساط‎ de si 
escalope rn. لحم‎ els شر يحة‎ 
escalpar v.t. b 
escalpelo m. مبضع‎ " s 
escama f. T خرشف (ج. حر‎ 


فلس (ج. فلوس). سَفْط (ج. أسفاط) 


— de mica رقائق ميكا‎ 
—5 de serpiente قشور حيّة‎ 
—5 de pared di قشور‎ 
— de tortuga slinka "mec «Je 
— de pintura قشار: 5 دهان‎ 
— (bot.) ورقة حرشفية‎ 
— (fig.) ريبة‎ exi oi 
Jabón en —s صابون برش‎ 
re Os 
escamado adj. مرتاب‎ i> 
escamar v.t. t (السمكة)‎ Liz 
حراشفها/ فُلوسّها‎ t? قشرهاء‎ 
— (fig.) أثار الشبهة / الريبة‎ 
escamón adj. حذر » مرتاب‎ 


escamonda f. Ss m 


escamondar v.t. WE «ei enit 


— ]a cara غسل وجهه‎ 
— (fig-) : نظف‎ 
escamoso adj. ذو حراشف قشور‎ 
Piel —a CA ga] P > جلد‎ 
escamotable adj. يمكن إخفاؤه‎ 
escamotar v.t. t نشل»‎ 
— (fig.) e (lel 
— una dificultad تهرب من صعوبة‎ 
— una cuestión 3L /تحاشى‎ un 
escamoteador m. مشعوذ» مشعبذ‎ 
— (fig.) نشال‎ 
escamoteo m سر قة . إخفاء‎ 2 du 
escampada f. انفراج (في الطقس)‎ 
escampado adj. غير مسكون‎ » d 


قف/ قف/ انقطع المطر escampar v. impers.‏ 


escampaviaf.  قروز‎ a dele "t 
escamujar v.t. شذب» قلم» قضب‎ 
escamujo m. 0593) غصن‎ 
escanciador m. ساق )—-. سقاة)‎ 
escanciar v.t. A c A 
— vi. T ia شر ب‎ 
escandelera f. ds فضيحة» جر‎ 
escandalizador adj. فاضح‎ 
escandalizar v.t. تقو آثار‎ 
الاستكان جرس‎ 

escándalo m. فضيحة» جرسة‎ 
— nocturno dH cho 
Piedra de — T حجر عر‎ 
Formar un —a uno شاجر فلاناً‎ 
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escandaloso adj. & فاضح اتشهیر‎ 
escandallar v.t. شير‎ 

— (mercancia) js » فی‎ ES 
البضاعة)‎ Ze) من‎ 
escandallo m. المسبار‎ cb 
— (fig. تجربة» اختبار,‎ 
— (com.) من‎ Ss $ تلاقيق‎ 
escandir v.t. (أشعاراً)‎ Js > "e ور‎ 
escansión f. تفعيل‎ »  عيطقت‎ 0 ojs 
escaño m. (في مجلس النوؤاب)‎ Aa 
escapada f. ار‎ A وب»‎ A 
escapar v.i. » ¿A 
— de un peligro من خطر‎ es 


— de una enfermedad | 25 من‎ det 
— con vida de un accidente - 
من حادث‎ LL 24 
bu أفلت»‎ Er A 
ul عن‎ X من»‎ A 
— (el gas, etc.) «(el و (الغازء‎ 
انبعث من» تدفق من‎ 
—sele de las manos من / أفلت‎ c 
من اليد‎ li cl من‎ 
Esta palabra se me ha escapado 
فلتت/زَلّقت/انزلقت منتى هذه الكلمة‎ 


— v.pr. 


escaparate m. واجهة زجاجية‎ 
— (amer.) xb 
En el — فى الواجهة‎ 
escaparatista 7m. المعروضات‎ EU 
escapatoria f. d AE » مُخرج‎ 
= هَرَبةء فلتة‎ ss 
— (fig.) io 
escape m. انفلات. تصريف (غازات)‎ 


Oe ene‏ بد مُناص» 
ذزيعة 

دُوزان الساعة :أداة ميكانيكيّة de reloj‏ — 
في داحل الساعة لتنظيم حركتها 


— (fig.) 


- AN co 
A— بمنتهى السرعة‎ 
Comera— — «à ركفن > ضاق‎ 
Tubo de — أنبوت العادم‎ 
Puerta de — مُخرج‎ (uu = 
Velocidad de — عة الانعتاق‎ x 
escápula f. الكتف‎ ehe > TE [2 
escapular adj. (2255) كتفي‎ 
escapulario m. ثوب يلبسه‎ : T 
الر هبان على الكتفين والصدر‎ 
escaque rn. خانة (شطرنج)‎ T 
— pl. شطرنج‎ 


escaqueado adj. cs مره‎ m pá 
(مثل رقعة ة الداما أو الشطرنج)‎ 


escara f. ides: : قشرة جرح‎ 
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Producir una —  ; ET أحدث للج‎ 
escarabajear v.i. خرب 95. :تخبط‎ 
— (fam.) a$% أشغل باله» نکد‎ «Jas 
3 lj ¿Ja 


escarabajo m. 


جنس من الخنافس 
طرح» جَهيض . قزم (fig.)‏ — 
عیب (في نسيج) (tecn.)‏ — 
يب عيب في جوف —enuncaüón pu‏ 


— bolero/pelotero ^ حشرة‎ : JA 
تعيش من زبل الحيوانات العاشبة‎ 


— pl. خربشة‎ 
escaramucear v.i. ناوش‎ 
escaramujo m. (bot. ) "y نسرين» ورد‎ 
escaramuza f. مناوشة‎ 
escaramuzar v.i. ناوش‎ 
escarapela f. شارة‎ 

— de mujeres مشاجرة نسائية‎ 

— (amer.) (bot.) YA P 
escarbadientes m. inv. = مسواك‎ 


سواك = خلال = خلالة: عود الأسنان 
s‏ 
escarbador adj.‏ 


á 
حفار» منقب‎ 


محراك النار» مسعر m.‏ — 
0 


escarbaorejas m. inv. منظف الأذن‎ 
escarbar v.t. حفر‎ chés Wu 
= OETA 
— (la lumbre) Pen 
escarcela f. فيه‎ me هميان: كيس‎ 
Lol النفقة ويشد على‎ 
— de cazador Lal كيس‎ TOR 
— de armadura : ARAM واقية‎ 
al تغطي مقدّم‎ e» قطعة من‎ > 
ESCALCEO m; (c 2%) طبطبة‎ 
— pl. نصفيّة (للفرس)»‎ cols 
مداورات‎ 
— (fig.) ida jb 


Los primeros —s amorosos 
أولى المغامرات الغرامية‎ 
دار بسّرعة (فرس)‎ 
escarcha f. صقيع» » جليد‎ 
escarchado adj. مغطى بطبقة من‎ 

الجَلّد الأبيضٍ / من الصقيع 

فاكهة ملبّسة Fruta —a Sed‏ 
نسيج مقاب ذهيي أو فضي 
الطقس طقس 


Hacer —s 


— m. 


escarchar v. impers. 


جليد / صقيع 

— Yk أصقع‎ 
escarchilla f. إرزيز: برد صغير يشبه الثلج‎ 
escarda f. معرّقة‎ TET 
escardadura f. قلع الأشواك‎ 
escardar v.t. 


قلع الأشواك, 5 
أزال الأعشاب الضارّة 


$. 


— (fig.) نقى‎ 


Mandar a uno a — 


escardillar v.t. عرق‎ 
escardillo m. معرّقة‎ cs 
escariado 7. Dish yb 
escariador m. bi 2 das 
escariar v.t. خرّط‎ 2 o5 
escarificación f. eS "is 
escarificador m. bim مسلفة‎ 
escarificar v.t. D X AL 
حَرَتَ الأرض بالمسلفة‎ 
— (med.) شرم‎ Cras (Ch Ex 


escarizar v.t. "o أزال قشرة‎ 
escarlata f. ($9 لون‎ 
— adj. gz 
escarlatina f. حمق قرمزية‎ 
escarmenador 7. P Li 
escarmenar v.t. (الشعر)‎ Li 
— (min.) (المعدن)‎ 55$ «gi 
escarmentar v.t. عاقب» أدب‎ 
— vii. على حسابهء استفاد‎ pl 


من دَرْس/ من عبرة . قوم نفسه 
أفاد من خبرة الغير en cabeza ajena‏ — 


No escarmienta nunca 


Jens‏ إصلاحه 
escarmiento 7m. BER cuu‏ 
ET ae‏ 
كان LeS‏ درس — Servir de‏ 
5 « هازىء escarnecedor adj.‏ 


سَخر من أو ب» هزىء da‏ 


ب أو منء bel‏ ب تهكم على 


escarnio m. هزع سُخرية‎ 
escarola f. (bot.) هندباء خسية‎ 
escarótico adj. کاو‎ 
— m. D oue 
escarpa f. . منحدّر شديد/ وغر‎ 
الانحدار‎ pne 
— Jie ؛ منحدّر‎ gra "p 
ad de, 
En — uas ¿dos t مسنم‎ 
escarpado adj. شديد الانحدار‎ 
escarpadura f. — escarpa 
escarpar v.t. جعله منحدرآ‎ 
escarpelo m. pem مسخل» مكشط.‎ 
— de cirujano bu. مبضع‎ 
escarpia f. 35) 
escarpidor m. مشط كبيز‎ 
escarpín m. LAUS إسكربينة: حذاء‎ 


= شبشبء» مشاية‎ eá 


escatología 

escarrancharse v.pr. «del 
ساقيه‎ (o9) c» 

جرح المسمار: إصابة escarza f.‏ 
الأجزاء الحيّة من الحافر بالمسمار أثناء 
بيطرة الدابة 

escarzano adj. "m 

escasamente adv. « c بتقتير»‎ 
يمسيكنة . بصغارة‎ 


Trabajó — una hora 
اشتغل بالكاد ساعة واحدة‎ 
Tiempo — nublado غائم قليلاٌ‎ m 
Los liberales ganaron — 
Ti بسيط‎ já فاز الأحرار‎ 
escasear v.t. — escatimar 


3 E 
— (tecn.) Jill قطع بشكل ميجرف‎ 
— v.i. E cx P 


escasez f. "n "3 وجود‎ di. id cal 
— de mano de obra 


gas‏ في اليد العاملة 

Año de — e [bi 

La — de mis recursos p 

e$ قِلَه/ضآلة‎ 

Con — . لم يكد‎ AK AIL 
بفقر‎ ce 

قليل؛ نادر» زهید» يسير escaso adj.‏ 


—a recompensa ál ja مكافأة‎ 
— salario أجر ضئيل‎ 
—as lluvias ar ll 
Dos días —s يومان بالكاد‎ 
Una hora —a iu 


Los viveres son المواد الغذائيّة نادرة مه‎ 
Me dió cinco pesetas —as 


أعطانى خمس بيزيتات تافهة 

و de —s‏ و 
3 احة بضعة مليمترات milimetros‏ 
¿Lai‏ أعوزه . ¿ Andar — de‏ 


Ando — de dinero 
يُعوزني المال‎ c jaks 
Tener —s recursos دة‎ Men موارده‎ 
شح صن ب‎ m 
قواه‎ E 
على‎ cune ye 
AL 
جد قارا‎ "e JETS 
No — los gastos بالمصروف»›‎ Jus لم‎ 
AAN لم يحاسب على‎ 
شحيح‎ des 
escatologia f.  :ةرخآلا‎ be "OW e 
مصطلح استعمله اللاهوتيون للدلالة‎ 
على البحث الخاصٌ بنهاية العالم‎ 
واليوم الآخر‎ 


escatimar v.t. 
— sus energias 
— los elogios 


No — sus esfuerzos 


escatimoso adj. 


escatológico 


escatológico adj. Jer i eal 
escayola f. جص مكلس‎ 
E rom 
escayolado adj. مجصص » مجبس‎ 
em. تجصيص » تجبيس‎ 
escayolar v.t. "ases coa 
escena f. مَشْهَدء مُنظر. فصل‎ 
Poner en — ج‎ e 
Llevar a la — أظهر علي المسرح‎ 
Una — conmovedora A 
Director de — مُخرج‎ 
Hacer una — خاصم» شاجر‎ 
Desaparecer de — Au اختفی من‎ 
escenario m. Laa > خشبة ة المسرح‎ 


España es el — de esta pelicula 
اسبانيا هي إطار هذا الفيلم‎ 


Esta ciudad fue — de un gran 


كانت هذه المدينة مسرحاً suceso‏ 
DiJ‏ عظيم 

escénico adj. تمثيلي‎ A مسر حي‎ 

escenificación f. c إخرا‎ 

escenificar v.t. (للتمثيل)‎ gel 

فن تصوير escenografía f.‏ 
المشاهد . z‏ تزيين المسارح 

escenográfico adj. gc 
بفن تصوير المشاهد‎ 

escenógrafo m. رسام مشاهد‎ 2 

escepticismo m. ارتيابية‎ TOC 

escéptico adj. Hih شكاك.‎ Lou 

esciena f. جنس أستماك‎ cy 

escila f. cel deat الما‎ Juas 


escirro m. (med.) — JL2 oU A c5 
escirroso adj. (med.) ry 
escisión f. انقسام‎ gasi 
— (biol.) انشطارء انفلاق‎ 
— del átomo SUI انشطار‎ 
escisionista adj. y s. انقساميّ‎ c انشقاقي‎ 
escisiparidad f. AS : تعضيّة‎ 
أو تناسل بالانشطار‎ 
escisiparo adj. مُعضى‎ 
esclarecer v.t. أضاء» أنار‎ 
— (fig.) جلا‎ Az أوضح»‎ es 
= شأن‎ e cds e plas 
e (إنسان)»‎ 
— Vi. أشرق‎ ij cell 
OW (شمْسء‎ 
esclarecido adj. ebie شهير . شريف»‎ 


esclarecimiento m. توضیح › إيضاح‎ 
— (fig.) E 
esclavina f. Ali دئار كتفين»‎ 
esclavitud f. استعباد‎ mo «dj 
esclavizar v.t. kr cm 
esclavo adj. y s. مملوك‎ (o3) exe 
escleranto rn. خشيشة القناويل‎ 
esclerófilo adj. (bot.) الأوراق‎ qu 
esclerosis f. (med.) T E تصلب:‎ 
في داخل ب بعض أجزاء الجسم‎ 
escleroso adj. 5 ds 
esclerótica f. بياض العين > صلبة‎ 
غشاء أبيض صلب على العين‎ 
esclusa f. هویس» سد بسکور»‎ 
V eere 
esclusada f. الهؤؤيس‎ «b 
esclusero m. هواس : شخص‎ 
مسؤول عن الأهوسة‎ 
escoba f. MESA 
escobada f. LS ضربة‎ 
escobajo m. عتيقة‎ Li 
— del racimo de uvas eb s 
dy SiN hall عمشوش :عنقود‎ 
escobar v.t. y 
escobazo m. — escobada 
Echar a uno a —s "y 
escobén m. المرساة‎ Js a 


escobera f. (bot) Jlj «dale رتم‎ 
escobero m. ns e 
escobilla f. فرشاة . مكنسة صغيرة‎ 
— (bot.) — brezo 
escobillar v.t. 3L: AL cal 
escobillón m. ماسحة» ممسحة‎ 
escobina f. نشارة‎ 
— de metal M 
escobón m. كبير: 5 مكنسة‎ Li 
Se صغيرة ذات يد قصيرة.‎ 
escocedura f. التهاب‎ > "ys 
— (fig.) MEJES ألم‎ 
. escocer v.i. ei i 
— (fig.) أحزن . آلم . جرح‎ 
Tener la piel escocida 
ملتهبة‎ ai كانت‎ 
escocés adj. EES 
escociaf zasl ¿ie c 


RO 


ألم حادٌ / مبرح escocimiento mn.‏ 
بيك: مطرقة escoda f.‏ 
> ذات رأسين olla‏ وتسويته 

escodadura f. A 
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escodar v.t. تقر بواسطة البيك‎ 
escofinar v.t. (> ihi) برد‎ 
escoger v.t. اختار» انتقى‎ 

بالخيار» بالاختيار > 


— a bulto / al buen tuntún 
بدون تفكير‎ [e اختار‎ 


escogido adj مختاز» متتخت منتقى‎ 
Un articulo — بضاعة منتقاة‎ 
escogimiento m اختيار» انتقاء‎ 
escolano m تلميذ‎ 
escolar adj m) 
Edad — ball irs 
escolaridad f. مواظبة على‎ 
مدة الدروس‎ a 
escolarización f. إنشاء المدارس‎ 
fs ارتياد المدارس‎ 
escolarizar v.t. أنشأ المدارس . أمّن التعليم‎ 
escolástica f. لاهوت‎ DUI ple 
مدرسي» فلسفة مدرسية‎ 
escolasticado m. لاهوت‎ Ús 
escolasticismo 7. La le uai 
— (en ciencias, etc.) Jd 2 pom 
escolástico Ey: (ads) سي‎ a 
escólex m. 


قف رأس الدودة الشريطية 

المعلق: هو الذي escoliasta m. e‏ 
المتون بشروح وملاحظات أو یکت 
شرحا لها أو حاشية عليها بالهامش 


escoliar v.t. (تقرير)‎ eS Je 

escoliosis f. (med.) 1235 ¿> 
SA التواء العمود‎ 

escólito m. قتع (حشرة)‎ 


escolopendra f. وأربعين‎ ejl el حريش»‎ 
— (bot.) 


حشيشة دودية 


escolta f. SA is? 

سفينة خافرة (mar.)‏ — 

escoltar v.t. رافق‎ «Sl, © حرس‎ 
PE للجراسة» خفر‎ 

escollar v.i. (سفينة)‎ c 

— (fig) n فشل» باء‎ 

كار أمواج: سد escollera f.‏ 
إتتكسّر عليه الأمواج 


escollo m. بحري . هادية: الصخرة‎ ue 
Glas الناتئة في الماء )> . هاديات‎ 


— (fig.) 


— (mar.) 


Lás عثار»‎ Da 
(سفينة)‎ q 
tb رفع /إزالة‎ 
escombrar v.t. والأنقانين‎ e» رفع /أزال‎ 


escombra f. 


— (fig) العقبات/ العراقيل من‎ di 
escombro mm. $ Ns [113 dtl 
(جنس أسماك)‎ 
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escombros mm. pl. رَذم» أنقاض»‎ 
أتربة» ركام‎ 
esconce m. oS chal) 
escondedero 7n. (ج. مخابىء)‎ las 
esconder m. (y & kic) 
esconder v.t. oas أخفى , خبّأ . سر‎ 
— (fig.) PUE 
— v.pr. Lal » تخفی‎ 
—se de la miradas توارى عن الأنظار‎ 
escondidamente adv. خفية‎ 
escondidas f. pl. (لعبة)‎ rab 
AÑ mms 
Hacer algo a — de alguien 
عنه/ على غير علم منه‎ ás et je 
escondito m. رقصة شعبيّة فى‎ 


الأرجنتين والأوروغواي 


escondimiento rn. إخفاء‎ 
escondite m. مخبأ (ج . مخابىء)‎ 
Jugar al — Al ci 
escondrijo m. مخبأ‎ 
escopeta f. X بندقية‎ 
— de dos cañones / بطلقتين‎ A 


— de aire comprimido 


2343 بالهواء المضغوط 


طلقة Gu‏ صيد escopetazo m.‏ 
سؤال يُطرّح فجأة . ¿us‏ — 
تراشق بالبنادق» escopeteo m.‏ 
Jiu‏ طلّقات ناريّة . طلّقات ناريّة 
إطلاق النار escopeteria f.‏ 
فرقة (milit.) Ji‏ — 


escopetero m. ds جندي حامل‎ 
zd ill صانع أو بائع‎ 
— (zool) قذاف: خنفسة تعيش تحت‎ 
الضارة‎ NAT ees الأنقاض‎ 
escopladura /escopleadura f. û فرضة‎ Sä 


escoplear v.t. فتح نقرة للتعشيق‎ 
escoplo n. منحت‎ c enl 
escorar v.t. (سفينة)‎ JUÍ 
escorbútico adj. $ حفر‎ 
— adj. y s. yii مصاب بداء‎ : 4> 

escorbuto m. vés داء الحفر:‎ 

EL‏ ا شه سوء التغذية 
vul‏ خيّت المعدن escoria f.‏ 


PTS 
المعادن المنصهرة والمقذوفات‎ ph 


iis 
— de altos hornos الأفران العالية‎ eu> 
—5 volcánicas البزاكين‎ ez 


il cd des 


حثالة المجتمع 


— (fig.) 


— de la sociedad 


escoriación f. — excoriación 


escorial m. المعادن‎ LS مُطرح‎ 
escoriar v.t. — excoriar 
escorificación f.  ءافتجا‎ ezdi إزالة‎ 
escorificar v.t. اجتفاء أزال‎ 
الجفاء (بالصهر)‎ 
escorpena / escorpina f. t e; 
P oA 
escorpio rn. (astr.) £7 العقرّب:‎ 


الثامن من منطقة البروج تنزله الشمس 
escorpión m.‏ 


A 
escorrentía f. yA 
OEE (~ تصغير (صورة»‎ 
escorzonera f. (bot.) ES 
escoscarse v.pr. هز كتفيه‎ 
escota f. — الشراع (لتشيته وتوجيهه)‎ > 
escotado adj. seat SEN 


معرّى الكتفين» مكشوف ¿UN‏ (امرأة» 


Vestido — 


os‏ مقوّر 
ورقة مفرّضة Hoja —a‏ 
m. — escotadura‏ — 
تقوير» تقويرة escotadura f.‏ 
تقويرة de una manga‏ — 
الكم تحت LNI‏ 
Srs‏ فستان escotar v.t.‏ 
استنزف -— 
pdd‏ حصته — 
مقور» تقويرة (فستان) escote m.‏ 
SE Ga) ¿s/ 52 ás‏ 
فع جصته — Pagar el‏ 
كل واحد يدفع حصته A—‏ 
escotera f. gua E ci‏ 
روزنة : فتحة في escotilla f.‏ 


iM إلى‎ gei طح‎ 


فخ قلاب» اغوية escotillón m.‏ 
باب e)‏ (في المسرح) (teatr.)‏ — 

escozor m. oe d "s 
— (fig.) t». ألم >36/ مبرّح‎ 

كاتب» ناسخ escriba m.‏ 
زوجة الكاتب العَذُل escribana f.‏ 
قلم المحكمة escribania f.‏ 


-— ida الكتابة»‎ ola. Se 
escribanil adj. (وظيفة)‎ JIM خاص بكتابة‎ 
escribano m. Ji كاتب محكمة . كاتب‎ 


escribiente m. مستکتب» كاتب‎ 
escribir v.t. 05 ccs 
— a máquina على الآلة‎ cS 
Máquina de — آلة كاتبة‎ 
Estaba escrito كان مكتوباً : مقدّراً‎ 


صله مق فش متجدول escriño m.‏ 


escuadra 

escritillas f. pl. dy sl as 

escrito adj. bje مکتوب» مخطوط›‎ 

Examen — AS | امتحان خطئ‎ 

— a máquina ; de / مكتوب‎ 
على الآلة‎ 

Está — en el agua » الريح‎ € -— 


A‏ أدرا- ¿LA aba‏ منثورآ 


—m. sats . ة مكتوبة‎ Ds m 
وثيقة خطية‎ » ge مستئد‎ 
Por — بالكتابة‎ cits Gh 
Los —s de Ortega كتابات أورتيغا‎ 
escritor m. cal کاتب»‎ 
Es —a إنها أديبة‎ 
escritorio m. مكتب‎ 
escritorzuelo m. as 
escritura f. i كتابة»‎ 
— (dr.) m 
— de propiedad سند ملكيّة‎ 
— de venta c Je 
— privada PRD 
عليه‎ dha مسجل /غير‎ 
— notarial عليه‎ ¿has Je 
JIM لدى الكاتب‎ 
La Sagrada — الكتاب المقدّمن‎ 
escriturar v.t. Tús D 
JIM لدى الكاتب‎ 
— un artiste o8 تعاقد مع‎ 
escriturario adj. (ás) صحيح‎ 
escrófula f. ختازيرية‎ sé al. 
escrofuloso adj. يري‎ sitse سلعي‎ 
— adj. ys. مصاب بداء الخنازير‎ 
escroto m. الكيس‎ OLAS n 


الخارجي gro!‏ على الخصيتين 


escrüpulo 72. oS وسواس » تريب»‎ 
LI 
5, er 
al 5 LI 
Tener —s eS Jer تحرجء‎ 
escrupulosidad f. شِدّة التدقيق‎ 


escrupuloso adj. d ev موسوس»‎ 
شديد التدقيق‎ p Gr. «eii 


1 


escrutador adj. ia 2 ak 

Mirada —a ial s ok 
escrutar v.t. 3 تقصى » استقصى‎ 3 

E‏ جم n‏ أمعن النظر في 

— los votos الأصوات‎ 55 

— el porvenir استشفٌ المستقبل‎ 


—lolibros 2 SN النظر في‎ ias 


escrutinio 7 تصويت؛ اقتراع‎ 
escuadra f. شلث» مسطرة‎ n 
— de agrimensor co كوس‎ 
— (milit.) فصيلة‎ 


escuadrar 
— (mar.) أسطول‎ 
— de carpintero زاوية النجار‎ 
— de obreros dus فريق‎ 
A— ció على شكل زاوية‎ 
قائم الزوايا‎ 
Corte a — تربيع‎ 
Fuera de — ا‎ 
Labrar a — e 
escuadrar v.t. ربع‎ 
escuadreo m. /مساحة الأراضي‎ Ls 
— por áreas قياس بالآر‎ 
escuadrilla f. أسطول صغير‎ 
— de aviones سِرّب طائرات‎ 
escuadrón m. (ich) X p 
Evolucionar en — J 
We على شكل‎ 
escuadronar v.t. اصطف فى سرايا‎ 
escualidez f. dais od «dij 
ue قذارة‎ 
escuálido adj. de» ضامر»‎ shua 
= وخ‎ «Ji 


escualo 7. ak (A قرش»‎ 

escucha f. إصغاء‎ mx «gu 
— sell Lal, راهبة متنضّتة:‎ 
إلى قاعة المحادثة‎ llo أو تلميذة‎ 


وتصغي IE‏ مايدور من حديث 


— (milit.) n ES 
الطليعة من الجيش‎ . 
Ponerse a la — أصغى » استمع‎ 
Estar a la — ME Cal 
بالمرضاد‎ Caen 
Estación de — uas مركز‎ 
escuchadera f. haz Lal, 


escuchador 7n. t já ca 


s . 


el 


escuchar v.t. (J| أصغى إلى « أنصت‎ 
سيمع‎ 
— Música استمع إلى الموسيقى‎ 
— tras la puerta  باوبألا على‎ cas 
escuchimizado adj. du^ ضعيف»‎ 
escudar v.t. b3 coss 
— (fig.) داقع عن‎ ue 
— v.pr. (fig.) احتمى‎ 
escudería f. ossis dada: 
escudero m. me 2 e حامل‎ 
— pas خادم»‎ 
escudete m. دريقة : ترس صغير‎ 
عليه شعار النبلاء‎ 
escudilla f. قصعة‎ 
— (amer.) ib طاس»‎ 
escudillar v.t. في قصعة‎ "ene 


escudo m. مجن‎ ec 
— (fig.) OË شعار (مدينة»‎ 
— (blas.) — escudete 
— del jabalí AS 
= عُملة بُرتغاليّة» ريال بُرتغالي‎ 
sados ed) ym. ime 
احص» منقب» متقصٌ‎ ¿A cce 
escudriñamiento 77. « 3.5 des «bos 
فخصء تنقيب» استقصاء‎ 
escudriñar v.t. gar ¿ya ue 
قق النظر في » تقصّى» استقصى‎ 


— el horizonte الأفق‎ 4 
escuela f. مدرسة‎ 
— Normal دار المعلّمين‎ 
Formar — (03,5 اقتدى به‎ 
كان له تلامذة وأتباع‎ 
Tenerbuena — تتلمذ لأهل الجدارة‎ 
escuerzo m. البر‎ pis 
— (fam.). do^ oc 
escueto adj. مختصرء موجز» وجيز‎ 
Verdad —a / حقيقة مجرّدة‎ 
سافرة/ مكشوفة/ صريحة/ واضحة‎ 
esculpidor m. نحات‎ 
esculpir v.t. تحت‎ 
escultor 7m. e 
escultórico adj. cl, yea 
escultura f. تخت‎ 
escultural adj. خاصٌ بالنحت‎ 
escuna f. ub سكونة: مركب‎ 
escupida f. adea: براق‎ «da 
escupidera f. مبصقةء متفلة‎ 
3 Iza 
escupido adj. (fig.) الأصل‎ sb 
Es su padre — صورة أبيه‎ «| 
escupidor adj. y s. «Jus مبصاق»‎ 
6 
— (amer.) مبصقة > متفلة‎ 


escupidura f. — escupida 


— en los labios 


ás ziii‏ | تفلح i‏ فى الشفتين 

escupir v.i. تفل‎ óy (Ge 
— Sangre Ls có 
— a uno على فلان» بصق‎ Ga 


b» e m في‎ 
escupitajo m. — escupida 


escurana f. das ظلام»‎ I 
escurrebotellas 72. مجففة القنانى‎ 
escurreplatos m. رف التنقيط (لآنية الأكل)‎ 
escurribanda f. VÉ ie 

إسهال . ضربة — 
laia‏ ة» مصفاة escurridero m.‏ 
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escurridizo adj. منزلق‎ l 
escurridor m. مصقاة‎ 
— de una lavadora ¿las 
escurriduras f. pl. aui a «UL 
escurrimiento 77. esla تقطير‎ 
استنزاف‎ ciiai 
— (fig.) $e 2 í; 
escurrir v.t. i الماء عن‎ Js 
— v.pr. ELJI) A bai ol 
= CERS 
esdrújulo adj منبور في المقطع‎ 
قبل الأخير (لفظ)‎ 
ese f. (S) اسم حرف‎ 
Carretera con —s Cone طريق‎ 
—5 de violin النافذتان الصوتيّتان‎ 
oku 
Andar haciendo —s c Do. تعرّج‎ 
ese, esa adj. dem. ذلك تلك‎ 
ése, ésa pron. dem. ذلك‎ 


esencia f. «Lala TOW 27 


E. TEX Tea Mes celi m 


— divina ذات الهيّة‎ 
— de rosas الورد‎ je 
E . رين‎ 
Un frasco de — قارورة عطر‎ 
Por — بطبیعته» بد ذاتة‎ 
Quinta — الخاميس‎ al 
esencial adj. (SpA » NE 
A] 
Lo— LI! المهم النقطة‎ 
esenciero m. قارورة عطر‎ 
esfenoides m. ($335 ehe 
esfera f. كرة‎ 
— de un reloj وجه/ ميناء ساعة‎ 
— (fig.) مجال» نطاق»‎ ¿Leona 
— familial وَسَط عائلى‎ 
— de acción نطاق العمل‎ 
— de actividad مجال النشاط‎ 
Salirse de su — من محيطه‎ c 
Las altas —s de la politica 
السياسيّة“العليا‎ A الدوا‎ 
esfericidad f. $355 
esférico adj. s 
— m. (fam.) 2 
esferoidal adj. ¿y شبيه‎ «Qus 
esferoide m. الكرة‎ as جسم شبيه تالكر‎ 
esferómetro m. 0 XX مكوار : مقياس‎ 
esfexa f. (8,5) bus! all 
esfigmógrafo m. QA aai, 
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esfinge f. أبو الهول‎ 
esfinter m. — ¿Lo عَضَلة‎ Sa صارّة.‎ 
esfirena f. EIU اسفرنی»‎ 
aad حنس‎ 
esforzadamente adv. au 
esforzado adj. باسل» شجاع‎ 
esforzar v.t. gr e e» 
esfuerzo m. إجهاد.‎ cos > 


cs‏ طاقةء Om‏ اجتهاد 
La ley del mínimo —‏ 
قانون JÄ‏ أدنى جهْد 
La casas «IL‏ = 


esfumación f. (uo) تظليل‎ 
esfumar v.t. الظلال‎ ~ ¿JE 

— v.pr. تلاشى‎ Me n اختفی‎ 
esfuminar v.t. > 
esfumino mn. مظللة: أداة من ورق أو‎ 


مطّاط لتمديد GE‏ المطلوب في الرسم 


— (fig-) Jie رسم‎ 
esgrima f. مسايقة‎ 
esgrimidor m. مُسايف‎ 
esgrimir v.t. استعمل (سلاحاً)‎ 

— un argumento > C 

رفع عصاء لوح بعصا un palo‏ — 

— una arma شهر سلاحاً‎ 
esguazar v.t. Jal الماء‎ ol / o 
esguince rn. و التواء‎ 

giu uas 
eslabón m. A. 2 

— de cadena 8355 حلقة سلسلة.‎ 
eslabonamiento 7. Li PR (alas 
eslabonar v.t. سلسلء. ربط» وصل‎ 
eslavo adj. y s. gli n a 
eslinga f. (mar.) e» J= 
eslora f. طول سفينة‎ 


esmaltado m. بالمينا . طلاء بالمينا‎ ¿de 
esmaltar v.t. بالمینا‎ ub 


esmalte m. زجاجی‎ isla ميناء‎ 
— para uñas طلاء للأظافر‎ 
esmerado adj. rm معتنی به»‎ ¿ys 


ur‏ (عامل)» معتن ب مهتم ب س 
(مصالحه)» دقيق (أبحاث) 
esmeralda f. 35‏ 


esmerarse v.pr. اعتنی » اتقن»‎ 
جهده / وسعه‎ JÉ اجتهد»‎ 
— en el trabajo في / اجتهد‎ KE 


في العمل 


esmeril m. já سنفرة»‎ pu 
esmerilar v.t. En pu c 
esmero m. اهتمام‎ mc عناية»‎ 

Escribir con — كتب باتقان‎ 


Poner — en 


اعتنى ب 

esmirriado adj. ضعيف »> هزيل‎ 
esmorecerse v.pr. عليه‎ uel 
Esmorecido de frio n تر‎ 


فرائصه من البردء مخدّر من EN‏ 
مته بالأكابر» متعاظم : esnob adj.‏ 


يمن E‏ دونه 
e‏ بالأكابر esnobismo 7n.‏ 
ذلك eso pron.‏ 
L‏ = 
هو 455 mismo‏ — 
نحو» حوالى A — de‏ 
لذلك. لهذا Por—‏ 
ما Qué es —? flia‏ ¿ 
مع ذلك Y — que‏ 
مريئىء esofágico adj. dion‏ 
التهاب المريء esofagitis f.‏ 
T‏ بلعوم» esófago m. b‏ 
Gr‏ باطني esotérico adj. e e‏ 
Y‏ يفهمه Y‏ الخاصّة 
مذهب esoterismo m. TLUI‏ 
ذلك الآخر esotro adj. y pron. dem.‏ 
فضائي (سفينة) espacial adj.‏ 
مباعدة ٠»‏ توسيع » espaciamiento m.‏ 
ترك sik‏ تباعد . sd‏ 
باعد espaciar v.t. s e‏ 
c‏ » ترك مسافة 
قسّط المدفوعات los pagos‏ — 
Ja‏ بفوارق» (impr.)‏ — 
رك Cane lip Ja c Lat‏ 
el‏ " أشاع (fig.)‏ — 
شاع» انتشر v.pr.‏ — 
توسع » أسهب/ استرسل في مد )&8(— 
فضاء» Ge‏ فسحةء espacio m.‏ 
مدی» مجال» TM à e es‏ 
مسافة». بعد 
Gu dm‏ بياض (impr.)‏ — 
(fig.) o A‏ — 
de tiempo o^ o^ cds 153‏ — 
Je‏ مساحة كبيرة — Ocupar mucho‏ 
Y‏ يوجد مكان — No hay‏ 
cin‏ رحابة espaciosidad f.‏ 
qb‏ فسيح > رحب espacioso adj.‏ 
بطيء» رزين» رصين = 
سحق» دهس espachurrar v.t.‏ 
cx‏ . مصارع ثيران espada f.‏ 
أحد Qu cas otf‏ .ام 


espadachin m. بارع‎ Sala 
espadaña f. (bot.) الفرس‎ aed NONE 
— (arq.) أجراس‎ 2 


esparcimiento 


espadero m. صانع / بائع سيوف‎ 
espadilaf.—— سيف صغير . دَبُوس‎ 
— (mar.) 358 يُستعمّل‎ ål مجذاف‎ 
espadín m. ET 
espadón m. : حسام بحدّين» صفيحة‎ 
EN ica) عريض وثقيل‎ s شيف‎ ^ 
espalda f. Jas «D oe 
espaldar m. (كرسي» أريكة)‎ Ab 
— (agric.) a pe —À 
— de tortuga سلحفاة‎ is los 
espaldarazo 7n. ضربة بصَفْح السيف‎ 
— ضربة باليد على الظهرء ربتة‎ 
espaldilla f. كتف الحيوان‎ 
espaldón m. Lo C 
espantable adj.  عيظف‎ Tem 
رهيب‎ 
espantada f. هَرب» فرار‎ 
espantadizo adj. chey coL 
de . la 
شاخص» مجدار» ار وا ت‎ 


e 2 ESSE c y)‏ في 
المزروعات 7 الطير أو الوحش 

espantalobos m. (bot.) كاذب‎ ú 

espantamoscas m. inv. cl 

espantapájaros m. — espantajo 

el فرُع‎ «iet 

— las moscas as الذباب :دفعها‎ ÓS 


— su adversario خصّمه إلى الهرب‎ ce 


espantar v.t. 


— v.pr. ارتعب» فزع » ذعر‎ 
عه‎ de o cl 
== اندهش‎ ie دهش»‎ 
espanto mm. ía, ذعر»‎ ies خوف»‎ 
espantoso adj. مرعب» مخيفء رهیب‎ 
españolar v.t. Ela جعل‎ or 
españolear v.i. Ea تكلم عن‎ 
esparadrapo 7m. مشمّع‎ : ¿yal 

Gal‏ على الجرح لوقايته من الجرائيم 
باشق. باز esparaván m.‏ 
gestis:‏ : ورم عظمي (veter.)‏ — 

في Ji‏ يُصيب العُرقوب من 

clas الداخل‎ 

شبكة رمي مخروطيّة esparavel m.‏ 


الشكل لصيد السمك في المياه الضخلة 
مِجصّة: لوحة يحمل de albañil‏ — 
أحد وجهيها Lacs‏ ويستعملها 
البناؤون لبسط gabl‏ على الجدران 
على جدة» esparcidamente adv.‏ 
على d cM‏ 
منتشر» esparcido adj. sis eina‏ 
فرح» سرون مرح (fig.)‏ — 
نثر» بعثرة . تبعثر .77 esparcimiento‏ 


El ESPACIO - 1 


Los fenómenos astronómicos الظواهر الفلكية‎ 


cometa مذتب‎ 


un cometa y su órbita como el cometa عل‎ Halley 
dis مذنب ومداره» مثل مذنب‎ 


órbita del cometa de Halley yl b مدار‎ 


órbirta de Neptuno دار تبتون‎ 


La Luna - Las fases de la Luna cuarto menguante التربيع الأخير‎ 


القمر - أوجه القمر 


Luna gibosa 


القمر المحقوقف 


Luna llena 


órbita de la Luna 


مدار القمر 


Luna gibosa 


القمر المحقوقف 


3 
cuarto creciente التربيع الأول‎ 


١  ءاضفلا‎ 


órbita de la Tierra 
مدار الأرض‎ 


Luna menguante 


املال المتناقص 


rayos del 
Sol 
أشعة‎ 


ges 


Luna nueva 


JUI 


4 


Luna creciente 


JI‏ المتزايد 


EL ESPACIO - 2 Y - الفضاء‎ 


Las galaxias dl 


galaxia espiral 455 je ye: galaxia espiral barrada 


galaxia elíptica galaxia irregular 


x núcleo نواة‎ P 
brazo espiral (¿92 ¿1,3 brazo espiral ذراع خلزوني‎ 


ru ent ERE‏ عات 
La galaxia Andrómeda es la que más cerca La vía Láctea (nuestra galaxia)‏ 
درب التبانة de nosotros; está a 2,2 millones anos luz (e)‏ 
sje‏ المرأة المسلسلة (أقرب مجرة اليناء 
وتبعد ۲ Y,‏ مليوناً من السنين الضوئية) 


Evolución estelar - acontecimientos en la vida de un astro  موجنلا النشوء النجمي - حوادث في حياة نجم من‎ 


la gran concentración 
estelar un astro rojo gigante 


نجم RA‏ التجمع النجمي الكبير النجم في أول عهده protoastro‏ 


nebulosa سديم‎ 


Constelaciones -sus nombres derivan de la manera 
de la cual sus estrellas se concentran 


كوكبات ‏ أسماؤها مشتقة من كيفية تجمُع نجومها 


Boo 
0-6 o99-O 
Picis برج الحوت‎ 


0 
[| 
1 
فنك‎ o a E 

O 1 کو‎ a "ré 

t Or 

AY um E. 0 Léon برج الأسد‎ 2 O 
24 o-- 0.*o- 2O Orión برج الجوزاء (الجبار)‎ 
wn 


[9] 


EL ESPACIO - 3 Y - الفضاء‎ 


La conquista del espacio الفضاء‎ , 


el satélite «Viajero», un laboratorio del 
espacio con destino a planetas lejanos 


una nave espacial deshabitada‏ تبر الفضاء (فياخيرو) إلى الكواكب السيارة البعيدة 
مركبة فضائية غير مأهولة 


(A Galileo es un laboratorio para estudiar Júpiter 


y NUT‏ لدراسة المشتري 


Surveyor, un laboratorio lunar 


asl‏ مختبر للقمر 


Intelsat, un satélite artificial para las 
comunicaciones internacionales 
en el espacio 
للمؤاصلات‎ ela قمر‎ coll 
الدوليّة عن طريق الفضاء‎ 


Meteosat, satélite artificial para estudiar el 
clima a partir de una órbita estable 
por encima del ecuador 


متيوسات» قمر صناعي لدراسة الطقس في 
yu‏ ثابت فوق خط الاستواء 


| paquebote de línea 
ماخرة‎ 


EL ESPACIO - 4 ٤  ءاضفلا‎ 


Cohetes y estaciones espaciales 
الصواريخ والمحطات الفضائية‎ Salyut - estación espacial فضائيّة‎ als  تويلاس‎ 
radares de adherencia رادارات الالتحام‎ 


Soyuz - nave espacial habitada 
مركبة فضائية مأهولة‎  زويوس‎ 


faros con eclipses orientados para los encuentros 


| المنازات التوجيهية من أجل التلاقى 


vehículo espacial 


sistema de 
maniobras orbitales 


نظام المناورات المدارية 
los grandes motores‏ 
المحركات الكبرى 


el gran aparato de aterrizaje 


جهاز ابوط الأكبر 


Cohete protón de la estación A UN 
y Y 


espacial de D-1 Salyut Vi d 
dress صاروخ‎ :١ د‎ : 
ساليوت الفضائية‎ ihal Ariana آريان‎ Saturno V ساتورن ه‎ 


esparcir 


— de liquido سائل‎ oL سَيّلان»‎ 
— de abonos FT | فرش‎ 
=e)  مامجتسا تسلية . راحة»‎ 
esparcir v.t. اد‎ gos d 
— una noticia 12 نشر‎ 
رفه عن کے‎ Wi 
— pr. انتشر‎ Sis iue usi 
— (fig) eol عن نفسه‎ pod 
espárrago m. (bot.) : oss 
— صغير. عصا طويلة‎ plo gaan 
esparraguera f. Oyla هليون . مشتل‎ 
esparrancarse v.pr. — 43L. (o2) باعد‎ 
espartizal m. APES Je 
esparto m. (bot.) حلفاء‎ 
عه‎ Ne 
إرادی‎ Y as 
espasmódico adj xus 
espatarrarse v.pr. باعد (بين) ساقيه‎ 
espato m. سهل التشقق‎ pU معدن‎ 
espátula f. Lliga coro 
— de albañil مسيعة» مالج‎ 
— de farmacéutico مسواط الصيدلي‎ 
— de pintor مِلوق الدهان‎ 
espatulado adj. الانبساط‎ di 
especia f. («jul . بهار تابل» قُوه رج‎ 
especial adj. » خصوصي‎ joli 
مخصّص» مخصوص‎ 
En— على‎ ¿Copas Lopas 
¿jols خاصلف بتكل‎ c الخصوصر‎ 
Ld بصورة‎ 


especialidad f. اختصاص‎ Je » اختصاص‎ 
especialista adj. y s. gm 
especialización f. gaas » تخصيص‎ 
especializado adj. متخصص» اختصاصيّ‎ 
especializar v.t. : x 


— v.pr. تخصص‎ 


especie f. صرب‎ is Es 
A . . (ج‎ 
— humana جنس :بشرئ‎ 


أمر» شأن . واقعة . شائعةء إشاعة ‏ 
c‏ لا Una — inverosimil gia‏ 
الأعراض الأسرارية —s sacramentales‏ 


En— C سداد الدّين بالبضاعةء‎ 
Pagar en — Le e 
especieria f. تباع فيه الأفاود يه‎ RES 
especiero rn. بائع أفاويهء» عطار‎ 
—m. « Uf bx 


especificación f. Los تخصيصء. تعيين»‎ 


especificar v.t. Se ee 3 uaa 
especificativo adj. Te 
especificidad f. نوعيّة‎ 


especifico adj Je eS 

—m. دواء مخصص‎ 
espécimen m. Ju. تموذج»‎ ci 
especiosidad f. ga نويه‎ 


especioso adj.» Alb أو معدت في‎ qu 
ge «ee Ce aka A 
espectacular adj. 3 ثع المنظرء‎ 
مُثيرء. خارق» يستحق‎ EE 
المشاهدةء مشهدي‎ 

مَشهد» منظر cl‏ 

— p~ m: pr استعراض‎ 

AL c أو سينمائي‎ z 

فرجة» تسلية = 

كان عُرضةً للأنظار 

شاهد عِیان»مشاهد» متفرّج espectador m.‏ 


Ser el — 


espectral adj. Nc « Gu 

Análisis — Ab تحليل‎ 
espectro mn. c eib 
espectrografía f. مبحث الأطياف‎ 
espectrógrafo m. مرسمة الطيف»›‎ 

Ks 
espectroscopia f.  فيطلا‎ ele (ïb 
espectroscópico adj. NU 
espectroscopio m. illas » منظار طيفيّ‎ 
especulación f. «culi pt 
EA تفکير»‎ up 

— en Bolsa مضاربة فى البورصة‎ 
especulador mm Ñ مُضارب‎ 
especular v.i. VE تأمّل في‎ 

ضارب فى البورصة en Bolsa‏ — 

— en algo راهن على شيء‎ 
especularia f. (bot.) مرآة فينوس‎ 
especulario adj. YT 
especulativo adj. sé Gub 
espéculo m. ¿sb Pm 
espejado adj. PU 


-— T «y > لامع» ملتمعء‎ 


espejear v.i. ¿> التمعء‎ e. EA 
espejeo m. بريق‎ ٠ 956. 
espejeria f. E . مَرايا‎ 
Up تجارة‎ . bl 
espejero m. بائع مرايا‎ / gie 
espejismo m. pe Ji = سراب‎ 
espejo m. مرأة‎ 
— (fig.) Js 
espejuelo m. مرأة صغيرة‎ 
— (min.) جص‎ 
- Jib ورقة‎ aib náb 
— pl. نظارات‎ 
espeleologia f. le استغوار»‎ 


lis!‏ المغاور» ple‏ الكهوف 
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espeleológico adj. استغواري‎ 
espeleólogo m. ؛ مغاور‎ CO 
espelta f. (bot.) خندروين‎ "e 
espeluznante adj. a) مخيف. مريع.‎ 
espeluznar v.t. de mM 
espeluzno m. (3327) قشعريرة‎ 
espera f. انتظار‎ 

Sala de — قاعة انتظار‎ 
esperanza f. رجاء‎ uM 
esperanzador adj. 1 ee e 
esperar v.t. توفع عرجاء ارتجى‎ «Jal eal 
espérgula f. (bot.) pue فليقلةء أبو‎ 
esperma f. منىء نطفة‎ 

— (amer.) FEES 

— de ballena ge أبيض‎ 

دهن رأس الحوت 
متو espermático adj. gis «S‏ 
espermatozoide m. S Pe 2‏ 
e‏ /شخص بشع / esperpento 7m.‏ 
قبيح المنظر . ue‏ غير معقول» مُحال 
espesar v.t. me Clean ás‏ 

— una salsa ialo أعقد‎ / Jae 

— un tejido Lis El جعل‎ 


— v.pr. تکاثف . تعقّد‎ (CASS coats 


espeso adj. كثيف» سميك» ثخين‎ 
Caldo — مرق معقود‎ 
Tejido — نسيج صفيق‎ 
Arboles —s أشجار ملتفة /وارفة‎ 
Bosque — غابة كثيفة‎ 
espesor m. «SUL CUL aes 


dae abé uis‏ صفاقة 

espesura f. Je . ts 
espetar v.t. بسيخ الشيّ‎ UC 5 dd 
espetera f. المطبخ‎ fe dis iy 
3 أواني مطبخ‎ 


espetón m. سفود» سيخ . ديوس‎ 
- F e dob 
espia m. جاسوس‎ 
espiantar v.i. هرب» فر‎ 
espiante m. EET 
espiar v.t. على‎ E ت‎ 
espiciforme adj. الشكل‎ ess 
espicilegio zm.  تادهاعم‎ / ¿Us e 
espicula f. EIOS 
espichar v.i. fam.) Je 
— Vet. PS شك» وخز»‎ 
espiga f. EE 
— (mar.) ركيزة الصاري‎ 
— (tecn.) (es) سان‎ 
espigado adj. . طويل القامة» ممشوق»‎ 
رشيق» أهيف‎ 
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espigador adj. (سنابل)‎ ea SH 


لقط. التقط (السنبل espigar v.t.‏ 
الذي أخطأه الحصّادون) 
لملم كما (fig.)‏ — 
عمل ULJ‏ لقطعة خشب (tecn.)‏ — 
Jd‏ 50 
v.pr. AAA‏ — 
رصيف ميناء» حاجز espigón m.‏ 
ze eel‏ 
عرناس» كوز (ذرة) zs‏ 
رأس / أنف de montaña J‏ — 
منځس» مهماز. X)‏ — 
لقط. التقاط (السنبل) espigueo m.‏ 
شريط . espiguilla f. do‏ 


espm (puerco —) m. 


(eee Jis 
gas أبو شوك‎ 


espina f. شوكة‎ 

— de los peces il 

— (anat.) (ss عمود‎ 

— blanca GA زعرور‎ 

— dorsal alale عمود فقاري»‎ 
aL xj 

Sacarse la — من ورطة‎ pe 


Esto me da mala — 


espinaca f. سبانخ 0 إسفاناخ‎ 
espinal adj. (ceo نخاعی»‎ uu 
(idi خاصٌ بالعمود‎ 
Médula — نُخاع شَوْكي» حَبْل‎ 
Plis 
espinar m. ct «Je 
— منبت أشواك‎ 
espinar v.t. ei وخز»‎ ps 
espinazo m. صلبء. سليلة الظهر‎ 
— (arq.) E 
Doblar el — o » u- 
espinel m. (للصيد)‎ J> 
= للأعماق‎ s) خيظ‎ 
espingarda f. ُنذُقيّة طويلة من طراز مهجور‎ 
espinilla f. الساق‎ ehe "e 
espinillera f. úL 
— (dep.) واقية الساق‎ 
espino m. p ور»‎ P 
— albar / blanco CEDE 
— artificial سِلك شائك‎ 
— cerval Gs 
espinoso adj. شائك‎ 
— (fig.) صَعْبء عسير» عويص‎ 
espiocha f. معول. منكاش‎ 
espión m. جاسوس‎ 
espionaje m. pm 


espira f. dol التفاف‎ adi 
espiración f. E E زفير»‎ 
espirador adj. 58 زفير‎ 
espiral adj. qid «qui 
En— بشكل لولبي‎ C «Ey 
— f. (geom.) ee خط‎ 
— de humo تلافيف دخان‎ 
F حَلزوني (لتزيين الستائر)‎ la 
espirar v.t. أخرج الق‎ «9 
— un oler بَعَثْ رائحة» انبعثت‎ 
منه رائحة‎ 
espirea f. (bot.) عراوة» إكليلية‎ 
espirilosis f. الحليزينات‎ ye 
espiritado adj. ممسوس» به‎ 
مَس (من الشيطان)‎ 
— (fam.) des «jo 
espiritismo 7n. c? PU علم‎ 
espiritista adj. y s. مستحضر أرواح»‎ 
وسيط روحيٰ‎ 
espiritosamente adv. بالر ك‎ «la, ر‎ 
espiritoso adj. روحي‎ ges 
— Ls ze «Ja, diis cib 
Vino — م مُسكر / مدوخ‎ 
espiritu m. دح ۰, نفس‎ 
— Santo روح القدس‎ 
— pl. عفاريت‎ eb 
Exhalar el —47, ; cc, JI! أسلّم‎ 
Creer en los —s آمنّ بالعفاريت‎ 
Levantar el — 4 0 
Grandeza de — oai E VES 
espiritual adj. P 
Un hombre — ES dez es 
Vida — "e e 
Devoción — gs ودع‎ 
Lo — m. السلطة الروحية‎ 
espiritualidad f. روحانية‎ 
espiritualismo 7. nep >) 
Ss caló 
espiritualista adj. y s. » روحاني‎ 
من أنصار الروحانية‎ 
espiritualización f. روحنة» إعطاء‎ 
ل‎ c معنى‎ 


espiritualizar v.t. 


abel رَوْحَنَء‎ 


معنى ¿La‏ > بطاپع 7¿ 


Ds جعله‎ 
espiritualmente adv. بالروح‎ m 
espirituoso adj. کحولي 5 روحي‎ 
espiroidal adj. en RART نظير‎ 
espirómetro 7. à mu مقياس‎ 
espiroquetosis f. X i E 
espita f. سكير‎ eie 


espongicultura 

esplanada f. Olla ساحة»‎ 

esplácnico adj.  ّيوشخ تابع للأحشاء.‎ 

esplacnologia f. مبحث الأحشاء‎ 

esplendente adj. e قشر‎ ce لامع 8 متلالی‎ 
TA ug (oe 

esplender v.i. e «pls > «ae 

esplendidez f. coles ۽‎ qp: «de 
ig إشراق»‎ 

Ez t K "m c 

espléndido adj. 2 سني‎ "t مشر‎ > slt. 
5 بهي 3 ع > رائع‎ 

E 2 DIN 

esplendor m. cli « سَنَى‎ «cl l «alt 


= ie3) «35 el 
esplendoroso adj. — espléndido 


esplenio m. (med.) طحالية‎ ¿las 
esplenitis f. (med.) التهاب الطحال‎ 
espliego m. (bot.) ol pa 
esplin m. $ $a e مز‎ 
espolada /espolazo نخسة‎ 5 i 
espoleadura f. جرح سببه المهماز‎ 
espolear v.t. همز» نخس‎ 
espoleta f. (32,98 (Alas) صمامة‎ 
espoliador adj. y s. ol EE e 
espoliar v.t. نهب‎ La 
espolín m. مهماز‎ 
espolio m. عند وفاته (وهي‎ cian تركة‎ 


das‏ إلى الكنيسة إذا توفي بدون وصيّة) 
خادم فارس .77 espolique‏ 
دابرة: زائدة قاسية .7 espolón‏ 
E‏ تكون في مؤخر مَفصِل الحَوشّب 
في الخيل وتكون أيضاً في رجل الديك 


— de gallo صيصة الديك‎ 
— de montaña رعن‎ «det أنف‎ 


طرف حيزوم المركب كان de barco‏ — 
ينطح به مراكب العدو Es‏ كبش 


— (fam.) — sabaünón 

— (mar.) La مكسر الأمواج»‎ 
espolonada f. هَجمة خيّالة‎ 
espolonazo m. ضربة بالدابرة‎ 

صَدّمة بطرف حيزوم السفينة 2 
ee‏ مساحيق espolvoreadora f.‏ 
رش »l‏ مسحوقاً espolvorear v.t.‏ 
اسبنديو: : نوع من espondeo m.‏ 
التفعيلة اليونانيّة القديمة يتألف من 

gabie‏ طويلين 

espongiarios m. pl. (zool) Sisi} 


espongicultura f. ce تربية‎ 


esponja 
esponja f. El 
— (fig.) طفيلي‎ celo مصّاص‎ 
— de platino بلاتين إسفنجيّ‎ 
Pasar la — por : bis d 
P عن» صفح‎ 
esponjado m. شراب السكر‎ 
esponjadura f. (& 25) إسفنجيّة‎ 
esponjar v.t. Dij جعله‎ 
Ac EN 
Pelo esponjado شعر منتفش‎ 
— v.pr. laz er 
= (fg) (es) Jie انطلق» شرق‎ 
esponjosidad f. إسفنجيّة‎ 
esponjoso adj. إسفنجيّ‎ 
— (fig.) ela: 
esponsales m. pl. 3 T خطبة‎ 
Contraer — Lega oie . خطب‎ 
esponsalicio adj. خاص بالخطبة‎ 
espontanearse v.pr. باح‎ 
كشّف عن مکنون صدره‎ («di بأسرار‎ 
— con alguno لفلان‎ «ls فتح‎ 


espontaneidad f. تلقائيّة طوعيّة‎ T 


espontáneo adj.  ّيعوط‎ . sub › "m 
Generación —a l : NIE توالد‎ 
espora f. (bot.) sde E 
esporadicidad f. تشتت‎ dy 
— (med.) فردية» لا وبائية‎ 
esporádico adj. cén متفرّق»‎ 
— (med.) (oos Y MESE 
esporangio m. (bot.) 3 
كيس البوغ» حاملة البوغ‎ 
esporidio m. (bot.) يعية‎ 35 
esporozoarios m. pl. =Ù i coles 
esportada f. i ee 
بكثرة» بوفرة يم‎ 
esportear v.t. JA تقل في‎ 
esportilla f. صغيرة» سلة‎ ú 
esportillero 7n. JS 
esportillo m. HEA 
espórtula f. يومية : كان‎ da 
السادة الرومان يقدمونها لزبائنهم‎ 
esporulación f. تبؤغ» انتاج الأبواغ‎ 
esposa f. زوجة» قرينة» عقيلة‎ 
— pl. أصفادء 343¿ أغلال‎ 
esposado adj. حديث العهد. غريس‎ c 
esposar v.t. ds e ¿lis 
esposo m. Je قرين»‎ «5 
esprint m. HUY EMT 


إسراع أخير نحو الهف 


espuela f. E 
— (fig.) حافز/ باعث على‎ 
— (fam.) تخ "لكين‎ 
— del gallo — espolón 
— de caballero (bot.) o» 
Tomar la — الرحيل‎ dud 

espuerta f. Je xU 
A —s بكثرة» بوفرة‎ 

espulgabuey 7. el AE 
espulgar v.t. قل قلى‎ 
— (fig.) فى‎ SS n ya 


espulgo m. تمحيص. 335 في‎ (Uo 
espuma f. j 
— de mar 
— de jabón, de champán رغوة‎ 
الصابون/ الشمبانيا‎ 

i-ub TES طقاوة قد‎ 
رغوة اللبن‎ ¿Jus 
ns 


— de olla 
— de leche 


Crecer como la — 


Hacer— جع(«‎ cO plo) رَغاء أرغى‎ 


El 
espumadera f. مرغاة. مطفحة‎ 
espumado 77. HERE 
espumador 77. 8,7 JI قاشط‎ 
espumadura f. الرغوة‎ Li; 


رَغاء أرغى» أزيد espumajear v.i.‏ 


— de ira cad أرغى وأزبد من‎ 
espumajo n. رغوة اللعاب‎ 
espumajoso adj. Ap 2 & n e 
espumante adj. بد‎ TA 2 y 
espumar v.i. أزيد‎ As 


espumarajo m. TU d edil رغوة‎ 


espumilla f. rm / حریر رقيق‎ 
ENE 

espumosidad f. إرغاءء إزباد‎ 

espumoso adj. n» مرغ‎ 

ابن زِنى» ابن حرام espurio adj.‏ 

— (fig.) el فاسِد (جنس)»‎ 


(de al co خلط‎ 


espurrear / espurriar v.t. 


JE E a رش بالفم»‎ 


esputar v.t. بصق» 8$« تفل‎ 
esputo 77. تفل‎ «Gl cala 
esqueje ع‎ m. فسيلة» شكير:‎ (ue 


فج الرس وهو غصن أو جزء من 
غصن يُفصّل عن النبات ويغرس 
esquela f. ies clk;‏ 


— amorosa cx " aL, 
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— de defunción / mortuoria 


إعلان وفاة» نعية 
هزيل esquelético adj.‏ 
هيكل esqueleto 7. ¿she‏ 
استمارة 5 — (amer.)‏ — 
o aH,‏ تخطيطيٌ esquema m.‏ 
تخطيط» تصميم (fig.)‏ — 
(filos.) eu «ceo «ce‏ — 
تخطيطىّ esquemático adj.‏ 
esquematismo 77. [ eu‏ 
enmt‏ 
esquematizar v.t. TE‏ 
أوجز» أجملء بَسّط p (SU)‏ 
esqui m. e I‏ 
¿la c‏ ئي / على الماء náutico‏ — 
esquiador 7n. ee‏ 
esquiar v.i. 5‏ 
سنبوك: زورق esquife m. de‏ 
جرس صغير esquila f.‏ 
Jas «Jus‏ الفأ إشقيل  (bot)‏ — 
dex‏ (صوف =( = 
«ob j| ass alla y‏ = 
جمبري )$ E‏ 
دوامة : جنس حشرات Gl‏ - 
esquilador 7. pe due‏ 
esquilar v.t. (pall «e de E‏ 
ya cole Gm‏ صوف esquileo n.‏ 
(غنم) . GR‏ جزازة.. Je‏ 
جَنى / قطف (ثمار شجرة)  esquilmar v.t.‏ 
el suelo v 6 3s‏ — 
(fig.) de A ces‏ — 
(fam.) d el 3‏ — 
جني c‏ قطف esquilmo 7n. QU)‏ 
Je‏ کبیر» ناقوس esquilón m.‏ 
اسكيمو esquimal adj.‏ 
esquina f. Da gU S‏ 
ذو 9155 esquinado adj. del‏ 


— (fis) صعب المراس‎ oS ٠ eet 


s 


شكل زاوية . وضع في زاوية esquinar v.t.‏ 


— (fig.) أحنق» أغاظ‎ 
esquinazo m. (fam.) dul) 
Dar — من (شخص)‎ "m 


Dar el —a alguien 


تخلى عن 


رفقة فلان» Loja‏ 


esquirla f. ehe ¿bi aha 
esquirol m المضرب‎ d des عامل‎ 


esquite m. — roseta 


تجنب» تحاشی » تفادى esquivar v.t.‏ 


p 


`~ 
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esquivez f. احتقار‎ 63,6 me i555 
esquivo adj. مزدر»‎ A Li » شرس‎ 

مدعو 
esquizofrenia f. ela‏ 


مفصوم » مصاب بالقُصام esquizofrénico mn.‏ 

estabilidad f. رسوخ‎ ٠. استقرار . ثبات‎ 

عامل استقرار 

i. توان‎ 

ترسیخ » تمکین» 5( estabilización f.‏ 
استقرار . توازن . استتباب 

estabilizador adj. 


Factor de — 


— de navio 


موازن» مقر s‏ 

— m. مقرار‎ 
estabilizar v.t. K «bj i T 
— los precios حت السار‎ 
— un nave وازن سفينة‎ 
estable adj. E راسخ » ثابت»‎ 


establecer v.t. 


etc 


—yv.pr. أقام (في غرناطة)‎ Sa 
establecimiento 7n. مؤّسسة‎ 
E متجر» دکان‎ 
establo m. إصطبل» إسطبل‎ 
estabulación f. : زرب» رجانة‎ 


تربية الدوابٌ في الاصطبلات 


estabular v.t. رَرّب» رجن الدابة‎ 
estaca f. قضيب» عود‎ clas . وتد‎ 
— (agric.) فسيلة» شكير‎ 
a ales مسمار طویل»‎ 
— (amer.) امتياز منجم‎ 
estacada f. ce 
> alo colas 
Quedarse en la — مکانه‎ e صرع‎ 
Dejar a uno en la — تركه فى مأزق‎ 
estacar v.t. ina 
— ce أحاط‎ 
— (amer.) الأرض‎ as per 
= بأوتاد‎ (aya) ple 
—vwpr(fig) AZ بلا خراك,‎ db 
— (amer.) (حصان)‎ c (o 
estacazo m. se ضربة‎ 
— (fig.) خيبة» فشل» إخفاق‎ 
estación f. "IS 
— emisora Jul [es Ls 


— de apartado فرز (للقطارات)‎ is 
— meteorológica X أرصاد‎ A 


محطة مترو de metro‏ — 
وضع عمودي » وقفة عمودية vertical‏ — 
es‏ زراعی agronómica‏ — 


— balnearia ¿E حمامات‎ 
استحمام‎ Pe 

محطة خدمة (للسيارات) de servicio‏ — 

— (astr.) منزلة‎ 

— terminal Pure a 
الخط‎ ag es 

La — de las lluvias p 


Las cuatro — es 


الفصول الأربعة 
فى الوقت الحاضر Enla— presente‏ 


Andar las —es زار الكنائس‎ 
estacional adj. am^ c ea 
— (astr.) 2 ثابت‎ Pus 
estacionamiento 7n. é تو‎ cu, 
d مُوقِف سيّارات‎ 
estacionar v.t. d TET 
estacionario adj. ccm مستقنٌ‎ 


بطالة موسمية — Paro‏ 
بحر هادىء / ساج Mar —a‏ 


— m. — librero 
estada f. إقامة‎ 


إقامة» مُكوث estadía f.‏ 
لقياس الأبعاد 
ميعاد الشحن أو التفريغ : (mar.)‏ — 


RET‏ لتحميل أو تفريغ السفينة 

التي تبقى فيه تحت تصرف الشاحن 

أوالمفرغ ويحدّده العقد أو عرف الميناء 
وضعة أمام الرسام ante el pintor‏ — 


estadio m. ملعت‎ 
E NE 
estadista rn. دولة‎ de 


إحصائي e‏ خبير إحصاء E‏ 
إحصاء» plo‏ الإحصاء estadística f.‏ 
خاص بالإحصاءء estadísticoadj. ¿Lar‏ 
إحصائي » خبير إحصاء 
حالة estado m.‏ 


-—m. 


— civil الوضع‎ e ¿de وضع‎ 
العائلئ‎ Al 
— de salud : pem حالة‎ 
— de los gastos کا بالمصاريف‎ 
— de alma / de ánimo تفسيّة‎ äl- 
— de alarma حالة استنفار‎ 
— de sitio حالة الحصار‎ 
— de caja كشف /بيان الصندوق‎ 
— de soltero m 
— de viudo y تر‎ 
— interesante dw 
— llano / común عامة الشتعت‎ 


estallar 
— mayor الأركان العامة‎ 
— de servicios بیان بالخدمات‎ 
— de sueldo جدول الرواتب‎ 
— militar ne ce» 
— de gracia حال النعمة‎ 
— de guerra os حالة‎ 
El — español الدولة الإسبانية‎ 
Jefe de — رئيس دولة‎ 
En buen / mal — فى حالة جيّدة/سيئة‎ 
Golpe de — ¿Es انقلاب‎ 
Razón de — مصلحة غلياء‎ 
مصلحة الدّولة‎ 
Asunto de — úla قضيّة‎ 
Viaje pagado por el — 
سَفْر على نفقة الدولة‎ 
Ministerio de — وزارة‎ 
الشؤون الخارجية‎ 


كان قادراً على « كان Estaren— de‏ 
بإمكانه col‏ كان فى حالة تمكنه من 


Tomar— pil je» «Aj . eo 


estadounidense adj. خاض‎ 
بالولايات المتّحدة الاميركية‎ 
estaf m. Lio vem 
estafa f. احتيال‎ TENES 
estafador m. محتال‎ ¿ola 
estafar v.t. (Ñb) بالنصب‎ JU 


صب على » احتال على 


estafermo m. c eal ias 
— (fam.) غبيّ‎ Ne» calf 
estafeta f. ساعي البريد . مكتب‎ 


بريد ثانوي . بريد مكتب . Lo‏ 
دبلوماسية 


estafilino adj. d خاص باللهاة»‎ 

uE (>) خيل إبليس‎ 
estafilococo m. مكورة عنقودية‎ 
estafiloma m. i is ios 


e‏ على ELS‏ العين 
هابطة )> . هوابط) : راسب estalactita f.‏ 
كلسي - متحجر d‏ من ARA‏ > المغارة 
estalagmita f.‏ 
Bo cs al)‏ صاعد من أرض 
المغارة 

استقطار: 
قياس حَجم القطرات ,155 
مقياس el‏ 
a 5‏ . 
تفجر» انفجر» تفرقع 
Estallé un incendio‏ 


صاعدة (ج . صواعد) : 


estalagmometria f. 
estalagmómetro m. 


estallar v.i. 


نشب حريق» Jl‏ حريق 


estallido 
— de alegrio c قفز 5[ من‎ 
— (vestido) Gu تمق‎ 
— de risa قهقه‎ ¿Solo انفجر‎ 
estallido m. تفجُرء انفجار» تفرقع‎ 


— de un vestido تمرّق/انفتاق ثوب‎ 


— de látigo تفقيع سوط‎ 
— del trueno Ae JI هزيم‎ / cii 
— de risa قهقهة‎ 
estambre 7n. صوف مغزول‎ 


سداة: العُضو ¿SN‏ الزهرة (.01ط) ‏ 


> gl أو سداة‎ T" 


estamento m. ab 
estameña f  لوزغملا نسيج من الصوف‎ 
estampa f. cb . صورة‎ 
— del genio العبقرية‎ ies CR iall بع‎ E 
— (fig.) علامة . مظهر‎ 
estampación f. بارز/ نافر‎ c 
estampado 7n. مطبوع‎ ce 
estampar v.t. — بأحرف بارزة أو نافرة‎ c 
— (fig.) طَبَّع . ترك طابعآ على‎ 


— el pie en la arena / as 

JN al ds 
Estampó una botella contra la 
قنينة إلى الحائط‎ a 
Le estampé una bofetada 


pared 


az,‏ إليه صفعة 
صناعة /تجارة صور 
بائع صور. رسام 
اش JE‏ 
estampía (de) loc. adv.‏ 


estamperia f. 
estampero m. 


Salir de — بسرعة» أطلق‎ c 
ساقيه للريح‎ 

estampida f. AE انفجار فرقعة,‎ 

— (amer.) فرار‎ 

estampido 7n. ixi el کو‎ 

estampilla f. Zi. ciñe نّم طابع»‎ 

طابع بريد (amer.)‏ — 

— صناعية‎ e 

estampillado 77. c تم 2 دمغ‎ 

ختم البريد s‏ 

estampillar v.t. (Ae) e 

à‏ دمغ » وسم بعلامة 

وقف/ estancación/estancamiento‏ 
إيقاف O‏ (الدم) 

— de agua الماء‎ 2,5; 

— de mercancias احتكار البضائع‎ 

— de las negociaciones 
المفاوضات‎ E 
— de un negocio ركود تجارة‎ 


estancado adj. راكد‎ 
estancar v.t. — (الدم)‎ O أوقف /قَطع‎ 
— las aguas حبس / حجر المياه‎ 


— las EHE 


Bull 


— v.pr. (elo) اسن‎ cas; 

— (fig.) COEM e am 
في طريق مسدود‎ 

تجمّد (أنظمة) (instituciones)‏ — 

estancia f. إقامة.. غرفة‎ 

مسکن» منزل» DAS‏ = 

— en un hospital يوم في ی‎ 


— pasada en un hotel dis ليلة في‎ 


= Gai مقطع‎ 

— (amer.) V DEC مزرعة»‎ 
estanciero m. € مزارع‎ 
estanco adj.  ءاملا‎ LES . کتیم‎ > [T r) 

(ساعة)» مُحكم Y «Lai‏ ينفذه الماء 


—m. التبغ . احتكار‎ c a; 
الدولة؛ إشراف/رقابة الدولة‎ 
— del tabaco e ps إدارة‎ 
— (amer.) حانة» خمارة‎ 
estandarte m. al, 
estannatos m. pl. قصديرات»‎ 
أملاح حامض القصدير‎ 
estánnico adj قصديري‎ 
estannífero adj حاو القصدير‎ 
estanque m S, n مستنقع‎ 
El — del Retiro DIS 
estanquero 7n. & ع‎ 1 
estanquidad f. مساكة. كتامة»‎ 


GAL (o کا اوران ما‎ 
estanquillo m. e c Ys 


— (amer.) دكان صغیر‎ . solas ols5 


estantal m. Xa ¿holes دعمةء‎ 
estante m. e, 
- مكتبة' نجزانة كتب‎ 
— (amer.) EJA c دعامة»‎ 
estanteria f. رفوف» مجموعة رفوف‎ 
E خزانة ذات رفوف‎ 
estantigua be 
— (fam.) شخص طويل وهزيل‎ 
= شخص قبيح المنظر‎ 
estanado 7 (854423 تبييض.‎ 
بالقَصدير‎ de 
estañador m. بالقصدير‎ n vd 
estañadura f. — estañado 


— yla) تبييض‎ Fa 
estañar v.t. طلى بالقصدير‎ Va (uas 
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estañero m. — estañador 
estaño m. قصدير‎ 
estaqueada f. متواترة‎ do 
estaquear v.t. في الأرض‎ wd 
estáquide f. (bot. ) سطاقس‎ 
estar v.i. كان‎ 
Está en Sevilla في إشبيلية‎ 4| 


No estoy para nadie 
شخص كان‎ ar غير‎ Ul 
El señor no está — حضرته غير موجود‎ 
Estamos en verano 
Ea نحن في فصل‎ 
Estuve seis dias en Córdoba 


بقيت ell Eo‏ في قرطبة 


El suelo está húmedo áb; الأرض‎ 
Mi tio está enfermo om^ عمّي‎ 
La puerta está cerrada  َقّلْغُم الباب‎ 
¿ Cómo estás? كيف حالك؟‎ 
Este sombrero le está bien 

هذه القبّعة تليق به 


¿ A cuánto estamos del mes? 
في أي يوم من الشهر نحن؟‎ 
Estamos a veinte 
نحن في العشرين من الشهر‎ 
Las patatas están a cinco pesetas 
البطاطا خمس بز يتات‎ dS 
كان‎ das As) كان في‎ 
ol [t] فی « كان منصر‎ Ys مشعوا‎ 
Está aqui de embajador 
هنا كسفير/بصفة سفير‎ dj 
— de paisano, de militar 


GLAM «uii إن باللباس‎ 


=r Cn 


كان /Ub-‏ راكعآ de rodillas‏ — 
هو فى مدريد en Madrid‏ — 
هو على الريق en ayunas‏ — 


En esto está la dificultad 
هنا تكمن الصعوبة‎ 
Estoy en lo que me dices 
بما تقوله لي‎ ple على‎ i 
كان على وشك‎ cof أوشك‎ 
كانعنده‎ c كاد . كان راغباً‎ cof 
pas ی‎ OUS, اكد اذل‎ 
No estoy para bromas 
راغب في المزاح‎ e 
=por ٠ تبقّى» فَضِلَ . كان من‎ ug 
al ال‎ os. أنضار . كان لصالح‎ 
هادئاً / ساكناً‎ jo 


Se estuvo en la cama tres días 


ET‏ السرير ثلاثة يام 


— para 


—se quieto 
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Le estuve esperando dos horas 
ساعتين فى انتظارك‎ cu 
i Ya te estás yendo ! x 
يمكنك أن تستعد للرحيل‎ 


La guerra está al caer I 
على الأبواب / وشيكة‎ 

— a punto de of كان على وشك‎ 

كان مع ¿Om‏ كان con uno‏ — 
متفقاً مع فلان 

¿ Estamos? $e مقهوء‎ 

i Ya está bien! 1,45 


estatal adj. (55 خاص بالدولة»‎ 
estática f. توازن القوىءعِلم السكون‎ ple 
estático adj. توازنی» اعتدالئ‎ 
— (fig.) El cda cas, 
Electricidad —a کا ا‎ 
Fuerza —a قوة توا ازنية‎ 
estatificar v.  )ةسّسؤم (مصنعآ‎ qual 
estatismo m. سيطرة الدّولة‎ 
estator m. ساكن : الجزء الثابت‎ 


2 s 8 
محرك أو مولد‎ c 
ied ol مقياس‎ 


estatorreactor 7n. 


estatoscopio 7. 


estatua f. Juss 
estatuario adj. MOS 

— m. Js Jat صانع‎ «Jos ci 

ET التماثيل‎ e فن‎ 
estatuir v.t. e v.i. على‎ eo qe «Je 
estatura f. قَدْء قامة. قوام‎ 
estatutario adj. قانونى.‎ ls 

hit‏ للنظام أو القانون 

قانون» نظام أساسيّ estatuto m.‏ 

— personal قانون الأحوال الشخصيّة‎ 
estay m. (mar.) AS 

وكاد الصاري 

este m. dee 

Viento del — ريح شرقيّة‎ 
este, esta adj. dem. هذه‎ ¿lla 
éste, ésta pron. dem. هذه‎ ¿la 
esteárico adj. ES 
estearina f. pa 
esteatita f. صابوني‎ res 
esteatoma m. g^» ورم‎ 
يد عدن‎ E داء‎ al 


طيثار: vés‏ الحمى الصفراء AI‏ 


estela f. السفينة: الأثر‎ a 
— (fig.) Za أثر»‎ 
— (bot.) A 


estelar adj. es کو‎ d 
estelionato m. AS تصرف‎ 


خناق القلب» ذبحة صَدريّة estenocardia f.‏ 


estenografía f. احتزال‎ 
estenográfico adj. اختزالۍ‎ 
estenosis f. REM 3 ضيق‎ 
estenotipia f. طباعة اختزاليّة‎ 
estenotipista f. طابعة اختزالية‎ 
estenotipo m. اختزال» مختزلة‎ ai 
esténtor m. رَجُل جَهير الصوت‎ 
estentóreo adj. ő n 
Voz —a صوت جُهير /جهوريٰ‎ 
estepa f. فلات‎ HH Tene 
هل شاسع من الأرض البو لا يت‎ 
فيه سوى الأعشاب‎ 
estepario adj. (SUL) ee 
estera f. 35 E «8 pe 
esterar v.t. بالحصائر‎ de 
estercolar v.t. سمد. (الأرض)‎ 


— vii. (Oboe e: mop 
d e) كومة‎ cito 
برازيٌ‎ » ale 

ستير: وحلة قياسية 


estercolero m. 

estercóreo adj. 

estéreo m. 

مؤلفة من جهاز خاص يستوعب متراً 
مكعياً واحداً من الخشب 


estereóbato m. أساس» ركيزة‎ 
estereoscopio 7n. -— منظار‎ ^ Tren 
estereotipar v.t. صنع‎ ٠ t^ 5 Y 
بروسم‎ c روسّماً»‎ 
— (fig.) قولب‎ 
estereotipia f. صناعة رواسم‎ 
estereotipo 77. gas طباعي‎ e 
estereotomia f. قطع الجوامد‎ D 
(كالأحجار وغيرها)‎ 
estereria f. مصنع حصائر‎ 
esterero m. صانع / بائع حصائر‎ 
estéril adj. مجدب» جدیب» ماحل»‎ 
فال عم‎ 
Mujer — امرأة عاقر‎ 
Afio — LA سنة قخطء عام‎ 
Tierra — أرض جدباء‎ 
Trabajo — عمل غير مج‎ 
esterilidad f. مَحْلء قخط‎ cois 
 )عوضوم(‎ p (رجل» امرأة)»‎ de 
esterilización f. تعقيم (اللبن)‎ 
esterilizador adj. معقم‎ 
— m. معقمة‎ € fe 
esterilizar v.t. عقم‎ 
esterilla f. حصيرة صغيرة‎ 


شريط من خيوط LA‏ ِضية ug‏ 


estimado 
— de baño eem bl 
esterlina adj. inv. (جنيه) استرلينى‎ 


0 عظم الصدر المغروزة esternón m.‏ 
فيه 2 اف d‏ من الجانبين 


estero 7m. خليجيّ‎ E نهر‎ uaa 
— (amer.) E ves 
estertor m. حشرجة‎ 
estertoroso adj. ade e $ dh 
estética f. 1 الجَمّال‎ ele 
esteticista f. اختضاصيّة بالتجميل‎ 
estético .adj. y s. اختصاصئ‎ . gu 
بالتجمیل‎ 
estetismo m. جمالية‎ 
estetoscopio m. الطبيب‎ aeo. مسماع‎ 
esteva f. مقبض المحراث‎ 
estevado adj. مقون الساقين‎ 
estezado m. جلد ناعم‎ 
estiba f. البضائع للإقلال من حجمها‎ Ja 
Altura de — sus ys 
estibar v.t. * uM رص»‎ 
estiércol m ES «di E 
estigma 7n. A جرح»‎ =i 
— (fig.) وصمة‎ 
ار‎ x فرنسيس‎ al سمات‎ 
estigmatización f. وسم‎ 
estigmatizar v.t. وسم‎ 
estilar v.i. کک کان‎ pe 
دارجاً. مُورس» اعتاد على‎ 
estilete m. p ges 
estilista 7n. كاتب أنيق الأسلوب‎ 
estilística f. الأسلوب‎ ele 
estilizar v.t. أخضع للأسلوب» انتحى‎ 
CAN) Lal 
estilo m. أسلوب» إنشاء‎ 
—(ñg) jb طريقة» طزز»‎ dad 


A — de Francia يقة الفرنسيّة‎ 

من النوع نفسه — Por el‏ 
البساط: المكان من أرض estilóbato m.‏ 
المعبد الذي يستقرٌ عليه العمود الدوري 
قلم estilográfica f. Ses‏ 


على الطريقة 


estima f. تقديرء اعتبار‎ 

تقدير موقع السفينة (mar.)‏ — 

estimable adj. جدير بالتقديرء»‎ 
التقدير‎ Pue 

estimación f. › تثمين‎ t pA 
تخمین › تقييم . اعتبار‎ 

— propia النفس» اعتداد بالنفس‎ afe 

— de una demanda استجابة‎ 


لطلب» أخذ طلب بعين الاعتبار 


estimado adj. PER 


estimador 


— señor Jedi gie 
estimador adj. gan n n 
estimar v.t. e TUO ¿ye 35:6 


— ol b «ot b eil اعتبر‎ 


— una demanda استجاب لطلب‎ 
estimativa f. تقدير‎ 
estimatorio adj. ي » تقييمي‎ d 
estimulación f. p » انعاش‎ hais un 

— (med.) إثارة‎ ca 
estimulante adj. cara ¿> 

منعش» مقوء حافز 

EA da 
estimular v.1. ¿ri 


حفز» قوی 
estímulo m. — estimulante‏ 


estinco m. (zool.) ا ر‎ 
estio m. "m 
estipendiar v.t. PSI أجرا‎ eio 
ce bs, A i 
estipendiario m. "P 
estipendio m. أجر» تعويض»‎ 
all مكافأة . معاش‎ 
estipite 71. (arq.) منقوص‎ 3 
— (bot.) in nes 2 er 
estiptico adj. y m. (دواء)» عقول‎ yal 
estipula f. (bot.) psa 


estipulación f. مشارطة‎ «bl gėl (b$ 


estipular v.t. bi 
estique m. إزميل مين (للنحات)‎ 
estiradamente adv. فقط. يكاد‎ 


estirado adj. [Sa معتد بنفسه. مغرور»‎ 
— (fam.) À ES 
— متصنع في وقاره‎ ca في‎ Gs 


estirar v.t. " مط شد طول‎ cde ¿ros 
estirón m. شديدة‎ Hes es npe 
Dar un — Ae SUS 
estirpe f. 4255 de «Jl 
estival adj. Ao 
esto pron. dem. : هذا‎ 
estocada f. ab 
estofa f. ais c 
De baja — رديء النوع‎ 
Picaro de baja — PL أزعر‎ 
estofado adj. En معتنى به» مز‎ 
—m. 


مكمورة : طعام مطبوخ في بخاره 
3b (uS‏ 
كمر» طبخ المكمورة — 


estoicismo rn. 


estofar v.t. 


رواقية 
رواقىّ (مذهب. مدرسة) estoico adj.‏ 


شديد العَرْم »رابط الجأش (fig.‏ — 


estola f. deb 
— (fig.) gu «Ju 
estolidez f. غباوة» بلادة‎ celo 
estólido adj. JONES 
estolón m. gy ipai 
— (bot.) gab t de TOSS 


هوائيّ يزحف على الأرض فتبرز لله 
جذور وتنشأ عنه نبتة جديدة 


estolonifero adj. رئديٰ‎ 2 TS 


estoma m. (bot.) Ty ثغير»‎ 

3 سم (ج . مسام) 

—s acuiferos ثغيرات مائيّة‎ 

estomacal adj. معدي‎ 

estomagante adj. تشمئز‎ e TT 
منه —" » مقرف‎ 

estomagar v.t. n ر‎ co 38 


Te‏ أثار الاشمئزاز 


estómago m. معدة‎ 
estomaguero 7n. ضيع‎ A 35 j 
estomático adj. ¿as es 
estomatitis f. (med.) cl التهاب‎ 


خناك: هو التهاب غشاء الفم 
مبحث أمراض الفم estomatologia f.‏ 
اختصاصي بأمراض الفم estomatólogo m.‏ 


منظار الف 


estomatoscopio m. 


estopa f. (a) مشاقة‎ 
estopín m. فتيلة‎ Qa js 
estoquem. — olo x سيف طويل»‎ 

— (bot.) «Di Jl A 


estoqueador 7. رع ثيران‎ Aa 


إصطركف ميعة 


estoraque 7n. (bot.) 


estorbar v.t. ضايق‎ «ee cael 
estorbo m. إعاقة» عرقلة» ضيق‎ 

=: il cle cae 
estornija f. فلكة‎ ٠ طوق حديديٌ‎ 
estornino m. ژرزور: جنس طير‎ 


estornudar v.t. 


i 


estornudo 7. غطاس‎ vitae 
estos, estas adj. dem. هؤلاء‎ 
éstos, éstas pron. dem. هؤلاء‎ 


estovar v.t. أو بالإحماء‎ LIL ci cues 


estrabismo 7. حول‎ 
` estrada f. "T 
estrado m. ^ i53 منبر» مِنصةء مصطبة‎ 


— صالون . أثاث صالون‎ «dilo 

قاعة محكمة pl.‏ — 

estrafalario adj. Lacu ac 
خارق للعادة‎ e مستهجن‎ 


estragador adj. مفسدء متلف‎ 
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estragar v.t. أفسَدء أتلف‎ 
estrago m.  ةراسخ‎ A ceals خرات»‎ 
estragón m. (bot.) Og b 
estrambótico adj. غريب» شاد‎ 
estramonio »n..(bot.) 85 gl» 
estrangul m. سان (الآلات‎ 

النافخة كالمزمار أو الناي وسواهما) 
estrangulación f. dux. m‏ 
PES‏ خانق estrangulador adj.‏ 


estrangular v.t. علق شد على‎ io. ov: 


تعذيب أو قتل بالهوي estrapada f.‏ 

estraperlo m. سوق سوداء‎ 

estratagema f. دع » مكيدة‎ il> 

estratega m. PES 
بسوق الجيش»‎ 

estrategia f. اترات فن‎ 


الحروب» علم الخطط الحربية» سوقية 
estratégico adj. (da) Se) yal‏ 
estratificación f. "odes NE‏ 
تكن الصخور الرسوبيّة في أنضاد أي 
Emm‏ 
تنضيد: وضع البزور الصلبة (bot)‏ — 
القشور بين طبقات من الرمل 
الرطب لتسهيل انتاشها والسرعة فيه 


— horizontal انطواء أفقىّ‎ 
— graduada 1 تراصف‎ 
estratificado adj. (ub » T 
ekba 
estratificar v.t.  تاقبط جعله ذا‎ mu 
estratigrafía f. طبقات الأرض‎ ple 
estratigráfico adj. Gub ab 
estrato m. (E icd ixb 
— social اجتماعيّة‎ b 
— (nube) : رهل‎ > e e رهج‎ 


سَحاب Gib‏ منبسط خفيض يعلو 
dilación EO‏ 

cb T 
يكون بن مطح‎ alii igi, ركامية‎ 
متر تقريباً‎ ٠٠١١ الأرض وارتفاع‎ 

فاصل طبقىّ : estratopausa f. ab‏ 
أو ينطقة انتقاليّة من الغلاف Sl‏ 
لحا وض | des‏ ن ¿ll A a‏ 
Cada JI‏ حتى قاع الغلاف Gl‏ 
المتأيّن 

سكاك: الهواء بين estratosfera f.‏ 
السماء والأرض في الجزء الأعلى من 
gl cadi‏ د می Yo‏ 
كيلومترات إلى ۸۰ كيلومتراً على وجه 
التقريب فوق سطح الأرض 


estratocúmulo rm. 
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CS‏ 
خيزوم» جؤجؤ: صَدّر السفينة 
وَرَق أسمر 
في مكان e‏ 
تضييق » is‏ 
de los lazos económicos‏ — 


توثيو St‏ الاقتصادية 


estratosférico adj. 
estrave m. 
estraza f. 
Papel de — 
estrechamente adv. 


estrechamiento m. 


— de manos ES Sa « ink. 
estrechar v.t. یی ا على‎ 


— los lazos de amistad 
الصداقة‎ (SE وثق‎ 
— la mano صافح‎ 
— a uno entre los brazos 5 
ضمه بين ذراعيه‎ 
الصفوف‎ jo) 
— de miras قصر النظر‎ 


صداقة حميمة /وثيقة . مأزق = 


— ]as filas 


estrechez f. 


estrecho adj. مشدود‎ » ES 
Amistad —a صداقة وثيقة‎ 
Espiritu — aX ae s 
- بخیل» شحيح‎ 
ضيق؛ وضع حرج ماق«‎ 
— (geogr.) مضيق‎ 
estrechura f. ضيقة» ضيق‎ 
— مضيق‎ js 
estregadera f. lá 5 
= مكشط وحل (للأحذية)‎ 
estregar v.f. A J% حك‎ 
eS دعك‎ 
estregón m. dies cu c) Nn 
estrella f. es YS "ren 
— (fig.) k> «(Alb . >) gu 
— fugaz نيرك‎ colys 


— matutina / del alba 


ai‏ الزهرة 


— de mar نجم البحر‎ 

— vespertina  ةرَهُزلا‎ cell ios 

— de cinema — ¿ds » نجم سينمائي‎ 

كان حسن الطالع — Nacer con‏ 

Estar de mala —  /ظحلا كان منكود‎ 
"ks i 

estrelladera f. مرغاة» مطفحة‎ 

ذو نجوم» مر estrellado adj. c^‏ 
ب اء (gd‏ 

Huevos —s da vts 


نجم البحر (حيوان بحري( estrellamar f.‏ 


— (bot) gio a يسان‎ 
estrellar adj. Gs ad 2 c 
estrellar v.t. PS "T (ehe 

— huevos Las قلى‎ 

ES بالنجوم‎ eo 

تحطم 2 تهشم v.pr.‏ — 

— (olas) تلاطم‎ e das! 

فشل» أخفق (fig.)‏ — 

اصطدم / ارتطم به con uno‏ عه 
هز» رج» estremecer v.t.‏ 


أحدّث cere‏ رَلرّل» gjej‏ قلقل 
انتفض « v.pr. «eol al‏ — 
ارتجف» ارتعش» اتلج 
انتفاضة » .7 estremecimiento‏ 
اهتزاز» ارتجاف» ارتعاش» اختلاج» 
ارتجاج» cija‏ رجفة» رعشة 
عيدية / A Sas‏ السنة estrena f.‏ 
estrenar v.t. (Ls) RES‏ 
قدَّم العَرْض الأول (لمسرحيّة) (teatr.)‏ — 
بدأ ige‏ . بدأ التمثيل» JÉ‏ >= 


لأول مرة . استحدث 


estreno m. تدشين‎ 
— (teatr.) حفلة افتتاحيّة‎ 
— شيء جديدء شي ء:مستحدث‎ 
estrenido adj. مصاب بإمساك‎ 
estreñimiento 7 a eIl 
estreñir v.t. إمساكاً»‎ nes 


أمسك الأمعا vas‏ الأمعاء 


estrépito m. à, zi clopot 
estrepitoso adj. iei PT. 
Elo داق مُدَوَء‎ 


estreptococo m. E 
estreptomicina f. «$lU مضاد‎ jue 
estria f. 


تفرّرات: أتلام في الجلد pl.‏ — 
ناتجة عن كثرة out, ii‏ 

estriar v.t. IH تلم‎ up ol 

estribación f. Ev DR 


قمة متوسّطة الارتفاع بقمة رئيسة 


estribadero m. ES دعامة. مر‎ 


estribar v.i. . اعتمد على‎ 
al Ax «e 

قام على (fig)‏ — 

ركاب: ما ale‏ في estribera f.‏ 
c‏ فيجعل الفارس فيه رجله 

— (amer.) الركاب‎ x] 


(Est) 65 cia 
El eterno النغمة هي هى »النغمة ذاتها-‎ 


estribo m. 


estribillo m. 


ES 


estructura 


— de coche, de tren 
مرقاة سيّارة» قطار‎ 


— (fig.) قاعدة» أساس‎ 
— deoido (في الأذن»‎ pen ehe 
— de un puente p cxs 


— (geogr.) — estribación 


estribor 7m. ميمنة السفينة» الجانب‎ 
الأيمن من السفينة‎ 
estrictamente adv. cab e dod 


بالحَصّرء بالضبّط. بتدقيق ce‏ بصرامة 
Sall "‏ شدیدا» estricto adj.‏ 


«ais C35 cadiz (Jod (xs 
محصور» صارم‎ e «abi 


estridencia f. الصوت‎ idee e 
— (fig.) ile TE 
estridente adj. G65 Sl «lo obe 
— (fig.) خارق للعادة‎ ¿ás 
estridor m. صر ير » صرصرة‎ 
estridular v.t. E صب‎ o 
estriga f. غيلان)‎ .>) dé 
estrige f. da e صمعاء‎ 3 
CINE Er 
estrigidos m. pl. oi Y 
estro m. (Ga) إلهام‎ 
— (veter.) ice. نزو‎ 


ss «93;‏ (في الخيل) 
aad eS‏ : جنس ذباب كبير( (zool.‏ — 


estróbilo m. (bot.) كوز‎ 
estroboscopia f. (ul as 
estroboscopio m. منظار دام‎ 


estrofa f. شعريٌ‎ p 

da‏ جنس حلازين 
UD:‏ وجودها في البحر 

estróngilo 7. 8352 : الخيل‎ dee 

ممسحة» ليفة 

eh celu 

ذو bue‏ قاس » —— == 
مضغه )2( 


— ثياب بالية‎ ou e 


estrombo 7m. 


estropajo m. 


estropajoso adj. 


Lengua —a (di J لسان‎ 

estropear v.t. coj ¿Jae «cabf 
ا ادر‎ 

estropeo m. إتلاف» إفساد‎ 

— de un miembro تعطيل عضو‎ 

estropicio m. 1 Sod] S ضا‎ 


تحطيم 2 Te‏ ضجيج › ضوضاء 
o‏ خسارة» أذى (fig.)‏ — 
celo cis‏ تيان estructura f.‏ 


قوام: تركيب. تکوین» JE‏ 


estructuración 

estructuración f. تركيب‎ eb cols 
estructural adj. بنيوي‎ " E 3 
estructuralismo m. ُنيانيّة بنيوية » تركيبيّة‎ 
estructurar v.t. Já وضع‎ 
estruendo 7n. » ضجة» ضجيج‎ 


exo ade cayo 


estruendoso adj. » كثير الضجيح‎ 
م راعد‎ 
estrujadora f. s ليمون . عضّارة‎ ij las 
estrujar v.t. Sas 
— a un pueblo Jas Jaf 
الشعب (بالضرائب)‎ 
estrujón m. عصر» كبس‎ 
estuario m. ata 
estucado m. بمعجون المرمر‎ p" 
estucar v.t. P osos dd 
estuco m. كاذب: ملاط‎ pl) 
من الكلس ومسحوق الرخام‎ 
pe p وجرن‎ 
estucurú m. بومة‎ 
estuche m. غلاف» غمد‎ 
— para gafas نظارا ات‎ E 
— para joyas مجوهرات‎ al 
— para agujas P 
— de médico —L حقيبة‎ 
— para pistola قراب مدن‎ 
estudiado adj. مدروس (أسعار)‎ 
estudiantado rn. ظلات‎ «ib 
estudiante m. (bl) طالب‎ 
estudiantil adj. LP " ¿A 
estudiantina f. Ga 
estudiantino adj. ¿AL 
estudiar v.t. us ce ues 


— un problema La درس /عالج‎ 
estudio m. sy دراسة»‎ "T 
N مكتب‎ 


— gen Jes T مُحترّف»‎ 


— radiofónico ON ix مكان‎ 
البرامج الإذاعيّة والتلفزيونية‎ 
—s mayores ue دراسات‎ 
En— الرس‎ n 
estudioso adj. مجتهد‎ ¿Jona 
—m. ¿sl 
estufa f. موقد» کانون» مدفأة‎ 
estufilla f. مدفأة/دقاءة (للرجلين)‎ 
estufista m. صانع | مركب أجهزة تدفئة‎ 
estulticia f. غباوة» حماقة‎ celo 


estulto adj. أحمق» أبله‎ se 

estuoso adj. "ess (ym oe 
erbe pasó 

estupefacción f. ذهول‎ citas 

estupefaciente adj. مدهش. مذهل‎ 

— m. y adj. Kom 


مدهوش» مذهول. مشدوه estupefacto adj.‏ 


estupendo adj. — ¿plas c hade c e 


ممتاز 
celé‏ بلادة بلاهة estupidez f.‏ 
حماقة» سخافة — 
estúpido adj. Xb3 Jie > Sent‏ 
estupor m. x 2 Je‏ 
(fig.) ois «das citas‏ — 
estuprar v.t. ele‏ 
Ég‏ خلاعة estupro m.‏ 
حفش: جنس سمك esturión m.‏ 
میل» انحراف esviaje m.‏ 
مرخلة etapa f.‏ 
إلى آخره» و ela‏ جر etcétera loc. adv.‏ 
éter m. 25i‏ 
A ceLaall‏ الواسع (poét.)‏ — 
أثيريٌء ممزوج etéreo adj. AM‏ 
cial‏ هوائي نّ ٠‏ رقيق» (fig.)‏ — 

3 s JI في غاية‎ 
Amor — t ERU fen 
eterificación f. أثير: ثيرة : تحويل‎ 

me‏ إلى أثير 
Ne‏ حول eterificar v.t. yl al‏ 
os site‏ ي .7 eterismo‏ 
تخدير بالأثير eterización f.‏ 
خدّن بالأثير eterizar v.t.‏ 
(Jl‏ أزليّة أبديةء سرمدıة eternidad f.‏ 
exul‏ خاد eternizar v.t.‏ 
¿dde‏ طال —v.pro Í ja Sa es‏ 
eterno adj. ig al‏ 
إدمان على eteromania f. fans‏ 
مدمن على الأثير  eterómano adj. y s.‏ 
مَوسميٰ (رياح) etesio adj.‏ 
أخلاق» ple‏ الأحلاق ética f.‏ 
أخلاقي ético adj.‏ 
etilénico adj. ql‏ 
أثيلين : غاز ملتهب كريه etileno m. ¿231 JI‏ 
etilico adj. P‏ 
تسم بالكجول .7 etilismo‏ 
siy ¿Jl‏ کحولي وحيد m. PII‏ ملناء 
علم الاشتقاق etimologia f.‏ 
اشتقاقيٰ etimológico adj.‏ 
e‏ في الاشتقاق etimologista m.‏ 
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etimológo m. في الاشتقاق‎ ee 
etiología f. الأسباب‎ ue 

— (med.) أسباب الأمراض‎ es 
etiqueta f. بطاقة» لصيقة» رقعة‎ 


— (en un traje) SS eb سمة»‎ 


آداب السلوك» SL]‏ مجاملات (fig.)‏ — 


Cena de — عشاء رسمی‎ 
Fiesta de — حفلة ساهرة‎ 
Traje de — sa al 
Recibir sin — استقبل بلا كلفة‎ 


Se ruega / se suplica — 


ثياب السّهرة إلزامية 


etiquetado m. ala إلصاق‎ 
etiquetar v.t. بطاقة‎ ¡all 
etiquetero adj. Srs JL ¿az 


etmoidal adj. Ay مصفاويٌ‎ 
etmoides m. (anat.) cle غر‎ ehe 
etnarca m. روماني‎ Ju 


o? o, 


etnia f. ور اسوق 2 شعب‎ c جنسر‎ «$, 
étnico adj. a 2 چنسي‎ «i عر‎ 


تأثيزات عنصرية Influencias —as‏ 
اسم قومي — Nombre‏ 
وصف الأجناس البشرية etnografía f.‏ 
خاص بوصف etnográfico adj.‏ 


الأجناس أو العروق البشرية 
عام بأصول الأجناس 231 etnógrafo m.‏ 


etnologia f. A N الأجناس‎ ple 

etnológico adj. —— Y خاص بعلم‎ 
البشريّة‎ 

etnólogo m. بالأجناس البشرية‎ p 


etología الطبائع» مبحث في الأخلاق./‎ ule 


etológico adj. بعلم الطبائع‎ ae 
etopeya f. وصف الأخلاق والعادات‎ 
etrusco adj. Vol ull i 
وحضارتها ولغتها وأقوامها‎ 
eucalipto 7. أوكالبتوس‎ 
Eucaristía f. س القربان المقدس‎ 
eucaristico adj. (مؤتمر)‎ ¿sl ó 
euclidiano adj. نسبة‎ SU 
إلى إقليدس أو إلى هندسته‎ 
eucologio n. كتاب الصلوات‎ 
eudemonismo 7. مذهب السعادة‎ 
eudiometria f. — 5ljx4JU قياس الغازات‎ 
eudiométrico adj. مغوازي‎ 
eudiómetro m. مغواز: مقياس‎ 


مدرّج لتحليل الغازات 

T eX CABE تهوين»‎ 
La acabe لمعتال كلمة أو‎ 
منها‎ call تكرن‎ 


eufemismo 7. 


293 


تناغم (لفظة» مقاطع لفظة) eufonia‏ 
(más. ) MI‏ — 
الصوت» عذوبة الصوت. تطريب 


eufónico adj. متناغم > رخيم‎ 2 proa 
euforbiáceas f. pl. (bot.) ok I فر‎ 
euforbio m. (bot.) Ox dE 


ارتياح » اغتباط» شعور euforia f.‏ 
بالاغتباط أو النعيم» غبطةء sel‏ 

» اغتباطيّ‎ A 
للإرتياح أو للنشوة‎ dy هنائي»‎ 


eugenesia f. 


eufórico adj. 


eugenético adj. 


eunuco 7 m pu : : طواشي‎ 
eupatorio m. (bot.) o 
euritmia f. Fu انسجام»‎ 
— (med.) JAJI انتظام‎ 
— (mús.) eS 


éuscaro adj. y s. الباسك‎ 55b من‎ ¿ul 
evacuación f. Ar. Az] cA » إفراغ‎ 


== قام ب‎ «lu «sl 


evacuar v.t. 


evacuatorio m. مرحاض‎ 
evadido adj. فار‎ coy 
evadir v.t. من‎ E es es 

—v.pr. هرب فر‎ 
evaginación f. لظهر‎ TL; i 


evaluación f. تقييم‎ » d tons د‎ 


evaluar v.t. قيم‎ ¿pr cy د‎ 
evanescencia f. (5-2) تلاشى‎ 
evanescente adj. متلاش‎ 


evangeliario m. 


كتاب الإنجيل 
(للقدّاس الإلهيّ) 


evangélico adj. إنجيليٌ‎ 
evangelio m. dala] 
evangelismo rn. إنجيليّة‎ ! 
evangelista m. إنجيلى‎ 
evangelización f. » تبشير بالا جيل‎ 
كرازة‎ o a 

بشر بالإنجيل» 359 evangelizar v.t.‏ 
قابل للتبخير» يبخر evaporable adj.‏ 
تبخير» تصعيد evaporación f.‏ 

== D 0 و‎ 
evaporador mn. B ym 3 pm 
evaporar v.i. uo C eid 

— v.pr. Aa T" 
evaporatorio adj. di uius 3 
evaporizar v.t. E 
evasión f. هروب» فرار‎ 

= ET 


evasiva f. ga MA ذريعة»‎ 
"E - 2 EA 
evasivo adj. pals تملصی » تهربی»‎ 


evección f. (astr.) $ d» تفاوؤت‎ 


ls‏ جاذبيّة الشمس) 


evento m. حادثة‎ ¿ud 

A todo — لکل ظاریءء‎ Cos 
على سبيل الاحتياط‎ 

eventración f. As ES 

eventual adj. احتمالى‎ del 

eventualidad f. c £5 احتمال و‎ 


امکان وقوع . حادث J‏ 
تزع «JJ‏ رفع الحيازة 
وضوح > c‏ بيان» اتضاخ evidencia f.‏ 
أظهر نفسه» 
عرض نفسه للأنظار» لفت 
أظهرء a Gal‏ 
عَرّض للأنظار, لَفَت إليه الأنظار 


evicción f. 


Ponerse en — 
إليه الأنظار‎ 


evidenciar v.t. 


evidente adj. واضح › 2 جلي‎ 
Verdad — بديهة‎ 
Prueba — بينة‎ 
evitable adj. ul! T 


«ola! ¿os‏ مجانبة 
محاشاة› ¿yela‏ مندوحة 


evitación f. 


evitar v.t. «sao » تحاشى‎ m 


(Ux cue 3L «3,3 «(Uo 


e‏ من 
يمكن استحضاره / evocable adj.‏ 
استدعاؤه . يُستدعى. يُستحضر 
استدعاءء استحضار evocacion f.‏ 
مستدع » مستحضر evocador adj.‏ 
cente‏ » استحضرء evocar v.t.‏ 
cel iu‏ اوت 
el pasado NE 5‏ — 
استذكر الماضى 
استحضاري » استدعائيٌ evocatorio adj.‏ 
s‏ . حركة evolución f. l‏ 
نشوءء ارتقاء (biol)‏ — 
sis‏ طائرة de avión‏ — 
جال» طاف evolucionar v.i.‏ 
f‏ بتحرّكات (milit.) Lem n‏ — 
تطور (fig.)‏ — 


evolucionismo 77. T sh 
مذهب التطور» مذهب النشوء والارتقاء‎ 
evolucionista adj. M NOM, 


evolutivo adj. (S>) $ 355 
ex pref. GL ¿ple 
ex abrupto loc. adv. ses 


تعبير جاف« كلام 27 — exabrupto m.‏ 


exacción f. Dyt جباية غير‎ 


exánime 

— pl. تجاوزات‎ 

ازدياد exacerbación f. sis‏ 
أو عُنفا . تفاقم 


. Es 
exacerbar v.t. . حدّة أو شِدّة‎ olj 


زاد من iin‏ أو دة أو VES‏ . فاقم 


exactitud f. Ls : i 2 
exacto adj. مضبوط› تام"‎ «ada صحيح ع‎ 

— adv. LUS . Bd ¿kual 
ex aequo loc. adv.  لداعتلاب‎ ¿gi 


exageración f. مبالغة‎ (¿Vas de 
exageradamente adv. ge بشكل‎ 


Dll GU Lie La 


exagerado adj. فيه‎ de فيه‎ B 


Severidad —a al 55 
Precio — سعر فاحش‎ 
exagerador adj. gue cul 


exagerar v.t. غالى في » بالغ في » تمادى‎ 
Las هول‎ 
— sus pretensiones aisle sl "rdg al 
exaltación f. تعظیم» تبجيل‎ cius 
— وان خاس‎ 
— de la virtud إشادة بالفضيلة‎ 
تنشيط القوى‎ 


— un peligro 


— de las fuerzas 

— de la Santa Cruz 

ME ارتقاع الصليب‎ 
de ¿las ds 


= AA. ma . هيج‎ 


exaltar v.t. 


= نوه ب‎ all 
examen m. فحص» امتحان‎ 
— de conciencia محاسبة الضمير‎ 
— de Estado الشهادة الثانويّة البكالوريا‎ 
— de testigos استنطاق الشهود‎ 


— médico b ES 
Libre — > 


examinador m. 


فاحص» ممتجن 
مرشح » متقدّم إلى امتحان .72 examinando‏ 


examinante adj. فاحص» ممتجن‎ 

examinar v.t. فحص» امتحن»‎ 
PUN NITE P 
¿e 

— a un enfermo La ys عاين‎ 

— el porvenir إلى المتتيقبل‎ ei 

نظر في قضية un asunto‏ — 

— las notas العلامات‎ e b 

exangüe adj. e نزیف» منزوف. فاقد‎ 

—(fig) ٠١ . مضنى‎ cda cage 
بلا حياة» ميت‎ 

جامدء بلا حراك» exánime adj.‏ 


بلا حياة (eo)‏ 


exantema 


exantema 71. ¿dd pe n c 

أكسرخوس: لقب 
الوالي البيزنطيٌ للمقاطعات الايطالية 
في القرون الوسطى 

حبر (في الكنائس الشرقية) = 

منصب الوالى البيزنطى exarcado n.‏ 
للمقاطعة وقد ولات 

> (في الكنائس الشرقيّة) = 


exantemático adj. 


exarca m. 


exasperación f. Te ios "mu 
exasperar v.t. أغاظ» أسخطء. أحنق‎ 
excarcelación f. إطلاق‎ coe إفراج‎ 
سراح (سجين)‎ 
excarcelar v.t. عن» أطلق‎ col 
(سجين)‎ qe 
excavación f. حفرء تنقيب‎ 
— pl. حَفْرِيّات‎ 
excavadora f. 5 Fea 
excavar v.t. Tom Wes coim 
excedencia f. إحالة على الاستيداع‎ 
excedente adj. زائد. فائض‎ 


محال على الاستيداع fila)‏ = 
زيادة (فى النفقات) 
فائض الإنتاج الزراعي 
ege alj‏ فاض عن« أربى أو exceder v.i.‏ 
زاد على . فاق» تجاوز» تعدّى. تخطى 
By‏ (خمر» طعام) excelencia f.‏ 
سَلامة الذوق 
معالي (الوزير)» سعادة — 
(السفير). سيادة (المطران) 

A AE m 
Jel بنوع‎ cols أمثل .. بالذات»‎ 
El filósofo por — الفيلسوف‎ 

Cea‏ أو الأمثل 
Un escritor romántico por i‏ 
خير الكتاب الرومنطيقيين 

(Use فاخرء‎ cxx 
AES متفوق»‎ 
خيرة‎ ib تفس‎ 
بصورة ممتاز قو‎ 
ببراعة . بتفوق . في غاية الجودة‎ 


- 


—s agricolas 


— del gusto 


Por — 


excelente adj. 


Alma — 


excelentemente adv. 


excelentisimo GC) فائق الجودة‎ 

فائق السيادة )3( = 
سمو رفعة excelsitud f.‏ 

La— de este rey AJI عظمة هذا‎ 
excelso adj. سام ر فيع‎ 
excentración f. A نقل‎ 
excentricidad f. 2 d اخحتلاف مركز‎ 


انحراف عن المركزيّة» لامركزية 


غرابة آطوار» شذوذء إغراب — (fig)‏ ب 

excéntrico adj. ($55 aY 5$ JI مختلف‎ 

— (fig) ٠ ¿AL غريب الأطوار»‎ 

excepción f. شاذة‎ dl استثناءء‎ 

A | con — de باستشناء» ما عدا»‎ 

YI egg خلاء‎ led ا اخلاء.‎ 

Estado de — حالة استنفار‎ 
No hay regla sin — 

Y‏ قاعدة بلااشذوذ 

Ser una — a la regla عن القاعدة‎ ii 


excepcional adj. ¿al 

Un ser— dé de 

باستشناءء ما excepto adv. AZ‏ 
ما عداء سوىء Ñl‏ غير 

exceptuar v.t. استثنى‎ 


excesivo adj.  دحلا متجاوز‎ eb jas زائد»‎ 


Un frio — شديد‎ De 
Un rigor — قسوة بالغة‎ 
Un dolor — ألم مبرّح‎ 
Sumas —as abu gue 
exceso m. زيادة» إفراط. إسراف»‎ 


تطرّف» شَططء عدم الاعتدال 


— de velocidad ¿e AL تجاوز‎ 
— de equipaje فائض/زائد من الأمتعة‎ 
— de poder تجاوز السلطة‎ 
Con — بإفراط. بإسراف‎ 
En— fà بإفراط. للغاية»‎ 


excipiente m. p . سواغ‎ 


(ج. أسوغة): مادة تضاف إلى دواء 


qua)‏ اننا 


excisión f. استئصال‎ c E 3 قطع‎ 
excitabilidad f. «eee قابليّة‎ 


excitable adj. 
الإثارة‎ er: ee 


excitación f. SUJ تنبيه»‎ » ce 
هياج‎ (eue 5 استثارة‎ ; 

— حث على » تحريض على‎ 
excitador adj. gem n T 
— m. (fis.) piod 


excitante adj. — (3963 csly) La ce 

OS 
استثار» استنهض‎ 

gil afe 

حت على » دعا —a‏ 


إلى» دفع إلى» بعث/حمل على 


excitar v.t. 


— la alma 


— (fis.) P 
exclamación f. هتاف‎ 
—de dolor صرخة ألم. صيحة ألم‎ 


exclamar v.i. صاح‎ «Bia . هتف‎ 
exclamativo adj. تعجبی‎ » Ga 
exclaustración f. i iis 
exclaustrar v.t. ode 
excluir v.t. ¿El استبعد»‎ 

A VoM 

— (fig.) e d تلفق #«تتافى‎ 
exclusión f. إقصاء‎ calal e 


عن» منافاة . استبعاد» فصّل»ء طرد 
ما عداء باستثناء Con — de‏ 
exclusiva f. c» i p o-‏ 
التصرّف دون الغير. حى التفرد في 
(بيع أو توزيع أو عرض فيلم إلخ) 
فقط» Y‏ غير» دون exclusive adv.‏ 
الخير» دون سواه 
exclusividad f. — exclusiva‏ 
استبداد بالرأي exclusivismo m. S5 c‏ 
مستبد exclusivista adj. aaz cap‏ 
مانع exclusivo adj. c ES a n‏ 
مخصّص . مقصور (عليه دون (el‏ 
مقتصّر e de‏ منحصر» خاص بفئة 


معيّنة» غير شامل 
«gr‏ دير excogitar v.t.‏ 
excomulgado rn. Ls; pr‏ 
حرم excomulgar v.t.‏ 
جرم excomunión f. iS‏ 
خڏش» جلف excoriación f.‏ 
خان e‏ جلف excoriar v.t.‏ 
excrecencia f. ido‏ 
غريبة» برزة» رعثة 
إبرازء إخرا اج excreción f.‏ 


برا از» فضلاتء» غائط .77 excremento‏ 
برازي» غائطيٰ 
«¿Al bicis‏ Îبرj«‏ أفرز excretar v.t.‏ 
و .و 


excrementoso adj. 


excretor adj. 


مرن رچ 
exculpación f. X‏ 
cf‏ 15 ساحة (متهم) exculpar v.t.‏ 
aj‏ » رحلة» سياحة excursión f.‏ 
excursionismo n. Je blu‏ 
بتنظيم الرحلات الجماعيّة 
2 
متنزه» سائح 7 excursionista‏ 
عدر cado el‏ تبريق excusa f.‏ 
أعذار pl.‏ — 
ex‏ اعتذاره Presentar sus —s‏ 
اعتذر» استعذر Dar —s‏ 


Vr dell قاب‎ 
nme معذور» مسموح‎ 

زائد عن اللز excusado adj. ce‏ 
z z E t‏ 
غني عن البيان . معفى من» مستثتى 


excusable adj. 
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Puerta —a re / na باب‎ 
— es decirlo أن تذكر ذلك‎ Jl il Y 
— Mi مرحاض‎ 
excusar v.t. سامح‎ «(is عدر (فلاناء‎ 
= Ii . US Tec 
كان في غنى عن‎ 
— responsabilidades 
تهرّب من المسؤوليّات‎ 
Excusas venir فى حاجة‎ e 
إلى المجيء‎ 
exeat m. inv. EN o3 
execrable adj. cos b مقیت»‎ e شنيع‎ 
منکر» بغيض بغيض‎ 
execración f. كراهية›‎ E HOP 
al 
execrar v.t. os 0 
exedra f. c c al «ou 
exégesis f. تأويل‎ Ce Go 


exegeta m. FREI Ss see 


exegético adj. 28 تفسير‎ > d شر‎ 
exención f. إعقاء »> معافاة‎ 
exentar v.t. أعفى من‎ 
exento adj. خاضع‎ v eo ¡hna 
ل مستثنى‎ 

exequátur m. inv. براءة الاعتماد‎ 
exequias f. pl. مأتم > جنازة‎ 
exéresis f. استئصال‎ ces TS 
exergo mm. مكان الكتابة (فى ميدالية)‎ 

— (fig.) كتابة على ميداليّة‎ 
exfoliación f. pius Lal 
exfoliar v.z. nS 
exhalación f. فوحان» انبعاث»‎ ce 


ps ¿tela انتشار»‎ 
—" نيرك شهاب . شرارة . صاعقة‎ 
Pasar / irse como una — 

7 انطلق JS‏ 
بعث» exhalar v.t. TOTO‏ 
فاح منه» nw‏ انتشر منه» تصاعد منه 

(رائحة» أبخرة. غازات) 
LS‏ النفس الأخير el último suspiro‏ — 


— su alma cea el 
exhaustivo adj. مستنفد للمو ضوع‎ 
Estudio — / دراسة وافية‎ 


فة ,شاملة/ متزهنة 


Une lista —a قائمة كاملة /تامة‎ 
exhausto adj. E?" منهوك.‎ 


— ناضب» مستنقدء فارغ‎ 
exheredación f. 
exheredar v.t. 


o6‏ من الإرث 
حرم من الإرث 


exhibición f. إظهار» تقديم. عرض‎ ll 

exhibicionismo m. ie li 
حت الطهوه‎ c ici Le 

exhibicionista m. e ¿gel aña! 


Lo‏ للظهور 


exhibidor 7n. (ie مستثمر (قاعة‎ 

exhibir v.t. PP cedi ٠ d del 

— (amer.) (uy ee 

— v pr. Ab أظهر نفسهء‎ 

exhortación f. 2 oa Tes 
تحريض‎ OS 

exhortar v.t. خض‎ «Cal Es 
على, حَرْض» استنهض‎ 

exhorto m. la إنابة‎ 

exhumación f. القبر‎ ont 

35-5 أخرج من القبر exhumar v.t.‏ 

— el pasado AM 

exigencia f. ضرورة‎ calls تشدد»‎ 
اقتضاء‎ do ¿alo 

— pl. مقتضيات» مستلرّمات‎ olika 


exigente adj. cs oitu 
exigibilidad f. وجوب الأداء . استحقاق‎ 
exigible adj. واجب الأداء. مستحق‎ 

طالب ب» is‏ 
استوجب. استلزم» استدعی (fig) e‏ — 


اقتضى e‏ أوجب» قضى ب 


Crimen que exige venganza 


exigir v.t. 


ir >‏ الثأر 


exigüidad f. a cóolaj ¿aL 


ضئیل» زهيد. قليل». يسير exiguo adj.‏ 
مهلة قصيرة — Plazo‏ 

exiliado adj. y s. منفئ‎ 
exiliar v.t. (مجرماً سياسياً)‎ 2 
exilio m. منفى‎ 


eximente adj. مخفف‎ » EE 


eximio adj. — excelente 


eximir v.t. أعفى من‎ 
existencia f. . بقاء‎ COLS coss 


slo 4 دوا ام‎ 
Liquidación عل‎ —s 


تصفية المخزون/ AS‏ 


existencial adj. وجو دي‎ 
existencialista adj. y s. وجود دي‎ 
existencialismo m. وجودية‎ 
existente adj. QS موجود.‎ 

— (fig.) راهن‎ «gib «uu 
existencial adj. d وجو‎ 
existir v.i. وجد» كان. سَرى»‎ 


عمل به (قانون» (SS‏ 
بقي » d «elo‏ — 


e 000000‏ جز ج جج ص ق ق ق —-—-— " -.| 


expansión 

حيبي » عاش = 

يخرج: إشارة إلى exit m.‏ 
cnm‏ الممثل من المسرح 

éxito m. توفيق » فلاح‎ «ces 

Mal — m 

Tener — حالفه النجاح‎ ce 

exitoso adj. ناجح » موفق‎ 

مُلصّقة على كتاب ex libris m.‏ 
تحمل عبارة «من كتب فلان» 

جراد الماء. خطاف الماء exoceto m.‏ 

éxodo m. 


خروج اليهود من مصر بقيادة 
النبي موسى d‏ الخروج )$ التوراة) 
(fig.) Gre ey mmm‏ — 


exoftalmia f. جحو ظ العين‎ 
exoftálmico adj. 9 جحو‎ 


exogamia f. زواج من الأباعد‎ «Geb YI 
(Lal (أي من خارج الأسرة أو‎ 


exógeno adj. n خارجىّ‎ 

exoneración f. 3 إعفاء‎ 

exonerar v.t. أعفى من‎ 

— el vientre إلى المرحاض‎ 5 

= J5e «Jul 

exorbitanciaf. «isles مبالغة‎ ¿Dll 
É cl 

exorbitante adj. حش«‎ (Lal ch,i 
pu 

تعزيم» تعویذ» طرد exorcismo 7m.‏ 
الشريرة 


exorcista m. 


exorcizar v.t. 3b: a 9‏ 
الروح الشريرة بالرقی والصلوات 
ees‏ استهلال» مقدّمة exordio m.‏ 
exornar v.t. ges T‏ 
نضح » انتشار exósmosis f. (fís.)‏ 
خارج الغشاءء تناضح que‏ 
my‏ نبج : ورم exóstosis f. ¿hs‏ 
exotérico adj. que (ule «e nb‏ 
ناشر للحرارة 
تفاعل طارد للحرارة 
دخيل» غريب» cam‏ 
مجلوب 
طابع دخيل / غريب . مجلوبيّة . exotismo m.‏ 
ولع بالأشياء المجلوية ميل إلى الطابع 


exotérmico adj. 
Reacción —a 
exótico adj. 


الأجنبي . لوق كل ما هو دخيل 
¿sde‏ انتشر» expandirse v.pr.‏ 
انبسط» es‏ 
expansabilidad f. als‏ 
قابل expansible adj. sn D‏ 
(es els‏ انتشار expansión f.‏ 
c‏ استعماريٰ colonial‏ — 


— de la producción ازدياد الونتاج‎ 


expansionismo 
— (fig) «al كشف عن (خفايا‎ 
إفاضة‎ ¿bli 
expansionismo 77. FERE توه‎ 
expansionista adj. توسعىّ‎ 
expansivo adj. (elles 
— (fig) c کاشف عن شعوره»‎ 


ECCE‏ و ٠‏ منفتح 


نفی» تغريب . 595( — expatriaciónf.‏ 
اغتراب . غربة 

expatriarse v.pr. [y » اغترب‎ T 
رل عن وطن‎ 

expectación f. انتظار» ترقب»‎ TE 
ارتقاب . أمل. رجاء‎ 

expectativa f. ترقب» انتظار‎ «$$ 

Estar a la — de توقع ٍ انتظر»‎ 
of ترقب» ارتقب‎ 

Contra toda — خلافاً لما‎ 


Gs | كان مأمولاً‎ 
expectativo adj. ed باعث على‎ e 


expectoración f. . E. تقشيع‎ e 
نخامة‎ eq 
expectorante m. مقشع‎ ud 
expectorar v.t. (Lal) نفث» شيع‎ 
zx نخم‎ n تنخم‎ n تقشع‎ 
expediciónf. (Z > cil) حملة‎ 
— (envio) S 
— (de un asunto) إنجاز» تصريف‎ 
s إسراع» شرعة‎ 


عضو في (حملة expedicionario adj. y s.‏ 
عسكرية أو رحلة علمية C . . gll‏ 


Cuerpo — حملة‎ 
expedidor adj. y s. + 5 
expediente adj.  قفاوم‎ ¿lio c ملائم‎ 

حيلة» وسيلة» ذريعة» —m.‏ 

يقة» سبيل . cb‏ 

تحقيق إداري administrativo‏ — 

Cubrir el — المظاهر‎ - 

Dar — A صر رف‎ 

حقق في قضيّة — Instruir un‏ 


Instruir un — a un funcionario 


أقام el‏ دعوى على موظف, ur‏ على 


موظف 
أرسل . ا expedir v.t.‏ 
أنجز بسرعة» (fig.) Se‏ — 
قضى » ye al‏ — 
expeditamente adv. ie hs 2 dps‏ 
e «uel‏ (قضتية) expeditar v.t.‏ 
سريع » عاجل expeditivo adj.‏ 
طليق expedito adj.‏ 
سريع التصرّف para obrar‏ — 
كان الطريق سالك La via quedó —a‏ 


expeler v.t. 
— (mucosidades) cau 
El volcán expele rocas 

البركان يقذف صخوراً 
سرف ف expendedor adj. y s. ie‏ 


eo 


— de moneda falsa عملة مزيفة‎ e 
—enunteatro c ^ ع تذاكر في‎ 


— de tabaco 


expendeduria f. کان‎ 
— de tabaco E محل بيع‎ 
expender v.t. أنفق . باع (بالمفرق)‎ 
— de moneda falsa t» صرّف/‎ 
مزيفة‎ dus 
expensar v.t. المصاريف‎ e 
expensas f. pl. مصاريف‎ «cus 
A—de ai على‎ 
experiencia f. Hs ig cp 
Por — بالخبرة» بالاختبار‎ 


تجربة» تجريب «اخحتبار experimentación f.‏ 


experimentado adj. ذو خبرة»‎ 
محنّك‎ cis 
experimentador ad). y s. قائم‎ 
بالتجارب / بالاختبارات‎ 
experimental adj. اختباريّ » تجريبيّ‎ 
Estación — - 
experimentar v.t. جرب اختبر‎ 
— una derrota مى بهزيمة‎ 
— amistad ال اة‎ 
—(fig) احتمل‎ cue عانى»‎ els 
experimento 7n. E تجربة»‎ 
expertamente adv. ة» بمهارة‎ 3 


experto adj. y m. 
expiable adj. يمكن التكفير عنه‎ arde 


expiación f. 0 jus SS 
expiar v.t. عن (جريمة» خطيئة)‎ E 
expiativo adj. مكفر‎ 
expiatorio adj. " تكفير‎ 
expiración f. انتهاء/ انقضاء الأجل‎ 
expirante adj. ge 5 محتضر‎ 

متتو أجله (fig.)‏ — 

قوة متلاشية — Fuerza‏ 

Poder — uem ibl. 
expirar v.i. £s » توفي‎ ¿Sol 


نفسه الأخير» فاضت )45 


—=, (fig.) انقضى‎ [ ore 
explanación f. تمهيد» تسوية‎ 
— (fig.) إيضاح‎ cR 


explanada f. 4&3 ميدان» رحبة»‎ ci 
explanar v.t. (ARE e 


— (fig.) أوضح‎ T » شرح‎ 
explayar v.t. c? Es 
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expletivo adj. éd 2 زائد . اشباعي‎ 
—m. حشوية‎ ile «8J5l 5 كلمة‎ 
explicable adj. zn » يُمكن تفسيره‎ 
explicación f. تفسير‎ T 
= oU توضيح ع إيضاحء‎ 
طلاقة اللسانء‎ 


explicant f. pl. 
تدفق البيان‎ cia سلاسة الكلام»‎ 


explicar v.t. Je «dsl c, C 
explicativo adj. بياني‎ » cA » تفسيري‎ 
explícito adj. Tr? > جلي‎ end n 
MOS f. ارتیاد» استکشاف»‎ 
pS فخص» کشف» سَبْر‎ cor 

explorador adj. رائدء مستکشف‎ 

= كشّاف‎ 
explorar v.t. استشكف»‎ «xj cal, 


5 «uar "e m 


explosión f. انفجار‎ » jen 
Motor de — رك احتراق ذاخلي‎ cd 
explosivo adj. تفجر ي» انفجاري‎ 
Situación —a pe و‎ 
—m. 5 ri 
— pl. قعات‎ ye col متفجرا‎ 
explotable adj. يمكن استغلاله / استثماره‎ 
explotación f. استغلال» استثمار‎ 
— agricola t» مستثمرة زراعية»‎ 
— industrial iso متشأة‎ 
— comercial Jed A ata 
explotador adj. ane 3 gaude 
explotar v.t. استغل‎ «al 
x». تفجُر» انفجر‎ 
expoliación f. نهت‎ "mw 
expoliador adj. تهاب‎ TR 
expoliar v.t. نهب‎ e. 
exponencial adj. دَليليَ‎ ¿e 
Función — دالة اسيّة‎ 
exponente adj. رض‎ je 
— m. (mat.) Jas «dl 


Cervantes es el máximo — de la 
literatura española 

سرفانتس هو أكبر ممثّل للأدب الاسباني 
Nuestras exportaciones son un‏ 
magnifico — de la vitalidad de la‏ 


industria nacional 


صادراتنا هي [dU‏ دليل رائع على GA‏ 


صناعتنا الوطنية 
عرض (لوحة» نظرية) exponer v.t.‏ 
ess‏ اقترا una proposición e‏ — 
عَرَض | es‏ فكرته su pensamiento‏ — 
خاطر كثيراً mucho‏ — 
v.pr. Ju jee « vy‏ — 
"y‏ لمصيبة se a una desgracia‏ — 
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exportable adj. ddr copla يمكن‎ 
exportación f. تصدير (بضائع)‎ 
— pl. صادرات‎ 
exportador adj. (بضائع)‎ as 
exportar v.t. (9UJ (إلى‎ As 
exposición f. ( 2 ye عر‎ 
— internacional Pr. دوا‎ v? معر‎ 
— de motivos الأسباب‎ oso 
— del automóvil  تاراّيسلا مَعرض‎ 
Tiempo de — (t) التعريض‎ us 
exposimetro m.  ضيرعتلا‎ (824) مقياس‎ 
expósito m. Ly 
expositor m. عارض‎ 
exprés m. e قطار‎ 
— (amer.) وكالة سفر» مصلحة تقل‎ 
expresable adj. as يمكن التعبير‎ 
expresado adj. Gi مذكور‎ T 
expresamente adv. — ¿ia ¿Elo 


بوضوح . عَمْدآء [Aa‏ 


expresar v.f. عبر عن. أعرب عن‎ 
— su voluntad أفصح عن إرادته‎ 
— su deseo as) sul 
— una idea $53 عن‎ P 
expresión f. ghal «lel cu 


عن (سرورء مشاعرء أفكار) 
عبارة = 
(oos‏ عواطف المودّة pl.‏ — 
Reducir a la más minima —‏ 


اختصر للغاية 
تعبيرية expresionismo 7n.‏ 
تعبيريٌ .77 expresionista‏ 


expresivo adj. qp 


نم العبارة . — (عن المشاعر)» 


مُعبر» واضح التعبير 
معبر A cas‏ صريح . expreso adj.‏ 
مخصوص 
قطار Tren — er‏ 
mE 2‏ 
iLa‏ ليمون exprimelimones m.‏ 
exprimidor m. ¿las‏ 
exprimir v.t. pas‏ 
عن ex profeso loc. adv. ple‏ 
استبدال المدين expromisión f.‏ 
:2 الملكية expropiación f.‏ 
استملاك جبر $ forzosa‏ — 
نا ey‏ الملكيّة مستملك expropiador adj.‏ 
(¿SL e‏ استملك expropiar v.t.‏ 
معرض ل expuesto adj.‏ 
استيلاء بالانقضاض expugnación f.‏ 
استولى بالانقضاض / expugnar v.t.‏ 


¿só el بالاقتحام»‎ 


طردء cA‏ أخرج expulsar v.t.‏ 
cob‏ إبعادء expulsión f.  جارخإ T‏ 
طارد» داقع expulsivo adj.‏ 
قاذف expulsor m.‏ 
تهذيب (كتاب) expurgación f.‏ 
EH‏ نقح من كلام الفجور expurgar v.t.‏ 
تهذيبي expurgatorio adj.‏ 
فهرس الكتب المحرّمة — Index‏ 
حسن الذوق» exquisitez f. E‏ 
رهافة » لطافةء TS‏ 
لذيذء رقيق لطيف. exquisito adj.‏ 
جميل معجب» فائق الجودة 
ابتسامة لطيفة Sonrisa —a‏ 


Conversación —a ممتع‎ / colis حديث‎ 


Gusto — ETT TS 

خمر فاخر — Vino‏ 

Color — prol en لون‎ 

exsudar v.i. «p › نتح » نضح‎ 

cb رشح‎ 

افتتن ب شغف 2« extasiarse v.pr.‏ 
dos‏ انتشى 

éxtasis ٠ ٠ انخطاف» انجذاب, انتشاف‎ 
E RERO 

extático adj. انتشائی‎ 3 uA 
DAA قهول لفرط‎ Y انصُظافيٌ»‎ 

في غير وقته» extemporáneo adj.‏ 

في غير أوانه» rb‏ 

extender v.t. X cB os 

— un acta Taie ر‎ p 

extensibilidad f. idea coll 

extensible adj. Ize (Aus قابل للامتداد,‎ 

extensión f. E RSE 
امتداد. انبساط‎ 

Por— التوسّع‎ coy 

La — de un pais — Jb امتداد‎ / q 

extensivamente adv. gw مع التو‎ > e T 

extensivo adj. Es) Lal ¿Sl 

Cultivo — da زراعة‎ 

extenso adj. c as ¿ls 

Discurso — es m 

Viaje — al sb رحلة‎ 


Un — pais شاسع » مترامي الأطراف‎ ab 
Sai. e بالتقضيل‎ calls 
extensómetro rn. مقياس التمدّد أو التقلص‎ 


Por — 


extensor adj. y m. (Las) Ll 
—m. ades ممرنة للعضلات»‎ ali 

extenuación f. إنهاك‎ ela ol 

extenuante adj. مُضْنٍ‎ ee FAT 

extenuar v.t. Lose calet «gal 

exterior adj. تجارة)‎ cob) خارجي‎ 
—m. 


ce 


extradós 
— pl. مناظر فيلم خارجيّة‎ 
exterioridad f. خارجية» کون‎ 
الشىء خارجياً‎ 
— pl. ub D مظاهر‎ 
exteriorización f. تعبير عن‎ 
إعراب عن» إظهار‎ 
exteriorizar v.t. ys s 
أعرب عن» أبدى» أظهر‎ 
exterminación f. «bá . sl] 
exterminador adj. D cs 
exterminar v.t. أبادء أفنى» أهلك‎ 
exterminio m. sal] 
externado m. مدرسة خارجية‎ 
—(med.)  ةّيجراخلل خارجيّة. مباراة‎ 
externamente adv. «Gi 
Gi Lalo 
externo adj. تلميذ)‎ ciali) خار جي‎ 
— (fig-) (3) AL 
—m. d Jl تلميذ‎ 
extinción f. (> إطفاء (نور»‎ 
— (fe. ) انقراض (أسرة)» انقضاء‎ 
(m) (دَيْنَ): نفاد (القوى)؛ سُقوط‎ 
extinguible adj. A 
extinguir v.t. ASi 
—v.pr. al. Ul: 
extinto adj. E مرحوم» متو‎ 
extintor m. مطفأة‎ 
extirpable adj. يمكن استئصاله‎ 
extirpación f. Juez ies c c 
extirpador adj. مستأصل‎ E 


extirpar v.t. اقتلع » استأصل‎ «lé (> 

extorsión f. val اغتصاب»‎ al 
Causar mucha— TS 1,76 سیب‎ 

extra adj. فاخر» ممتاز‎ 

(نسيج » خمرء طعام) 

Las horas —s LANI الساعات‎ 

علاوة» مكافأة . شىء إضافئ 
(teatr.) is comparsa‏ — 

extracción fl «Als انتزاع,‎ cg» 


La — de una raiz cuadrada 


— m. 


استخراج جذر تربيعي 


De humilde — من أصل وضيع‎ 
extracorriente f. qe تيار‎ 
extractar v.t. EX «oue 
extracto m. Par ciod 

— de cuentas حساب‎ o5/ ais 

— de acta aie صو ر ة‎ 
extractor m. نازع» قالع » مستخرج‎ 
extradición f. تسليم الفار‎ 
extradós m. (arq.) العقد. منحنى‎ alb 

A 


extraer 
extraer v.t. استخرج› استخلص‎ 
— una muela E قلع‎ 
— una raiz جذر‎ 
extrafino adj. Tie فاخر» ممتاز, ناعم‎ 
extraible adj. يمكن استخراجه‎ 
extrajudicial adj. » غير قضائيّ‎ 
عن الدعوى‎ ee 
extralimitarse v.pr. تعدى الحدودء‎ 
تجاوز حدود اختصاصه‎ 
extramuros loc. adv. خارج المدينة‎ 
extranjero adj. y s. ME 
Viajar porel—  جراخلا نوا‎ 
extranjis (de) loc. adv. خفية‎ Ti 
extrañamente adv. بغرابة‎ 
extrañamiento 7. إبعاد‎ e 
extrañar v.t. dul e M 
— EA. أدهش " أذهل‎ 
extrañeza f. غرابة . أمر غريب‎ 
5 استغزات‎ 
extraño adj. غريب (جسم)‎ 


ليس من المستغرب أن Noes—que‏ 


Serle a uno —a una cosas استغررت‎ 


extraoficial adj. وام‎ e Aes 
extraoficialmente adv. بشكل غير رص“‎ 
extraordinario ad. غير‎ «Gle غير‎ 
مألوف. فوق العادة‎ 
Horas —as ساعات إضافية‎ 
Idea —a فكرة غريبة‎ 
Memoria —a Las ذاكرة‎ 
extraparlamentario adj. ¿LA JI Z- خار.‎ 
extrapolación f. استكمال‎ 
extrapolar v.t. استكمل‎ 


ضاحية صغيرة / قريبة extrarradio mm.‏ 


extrasensible adj. خارج الحواسٌ‎ 
extrauterino adj. خارج الرجم‎ 
extravagancia f. CIl مجاوزة‎ 


مغالاةء إفراط. هَوس» غرابة الأطوار 


غرابة» oit‏ قول غريب» | —(fig.)‏ 
فعل Us‏ أمر مستهجن 

extravagante adj. .b åa eu 
متهوّر . غريب الأطوار‎ 

Ideas —s أفكار غريبة‎ 


أسعار فاحشة /مغالى s‏ ه Precios‏ 


extravasarse v.pr. ارتشح نز‎ 
extraversión f. انبساط : الاهتمام‎ 
ما هو خارج الذات‎ JS 
extravertido adj. انبساطي‎ Ls 
extraviado adj. dii ضائعء‎ e «b 
— (fig.) e. متهّك»‎ 
Lugar — de . مکان/منعزل‎ 
Ojos —s زا ائغتان‎ ote 
extraviar v.t. Je ¿JS ¿ee das 
extravío m. JAS » ضياع‎ coss 
— de conducta شطط/ انحراف‎ 
a فى‎ 
Los م‎ de la juventud. الشّباب‎ ol; 
extremadamente adv. للغاية»‎ 
(5) we في‎ 
extremado adj. ea cA 


cb‏ متجاوز الحو متطرّف 
gi‏ في» غالى فى extremar v.t. cis c‏ 


— la vigilancia الجراسة‎ 358 
extremaunción f. » المرضى‎ is 
المسحة الأخيرة‎ 
extremidad f. نهاية‎ cim طرّفء.‎ 
— pl. الطرّفان (اليدان أو الرجلان)‎ 
extremismo 7n. تطرّف‎ 
extremista m. مُتطرّف‎ 
extremo adj. — extremado 
Frio — برد شديد‎ 
—m. alg de طَرّفء‎ 
— (fig.) A مسألة‎ 
— (dep.) لاعب الجناح (في كرة القَدّم)‎ 
— izquierda p الجناح‎ 
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إلى أقصى i‏ جام 
من أوله إلى آخره De—a—‏ 
إلى أقصى En / por — à‏ 
بعد استنفاد — En ültimo‏ 
جميع الوسائل» كآخر سهم 
vine‏ متجاوز الحد» extremoso adj.‏ 
i a‏ ف» شديد 
extrinseco adj. es “Alb «gue‏ 
خارجي الاتجاه extrorso adj.‏ 
توجيه الاهتمام extroversión f.‏ 
m‏ الأشياء الخارجة mM‏ 
dor‏ نتوء . extrusión f. T‏ 
فيض » وفرة» غزارة exuberancia f.‏ 
حيوية à‏ مفرطة (fig.)‏ — 
فائض» وافرء غزير exuberante adj.‏ 
El bs‏ طافح (fig) ¿sul‏ — 
نبات مفرط Vegetación — v‏ 
Alegria — J5l5 c?‏ 
رشحان» exudación f. scis‏ 
E ALS‏ 
نتاحة exudado m.‏ 
exudar v.i. d E c A‏ 
رشح cb‏ 
exulcerar v.t. eu c)‏ 
exultación f. «dà c pe‏ 
e cc‏ 
ابتهج » Jie «diz‏ اغتبط exultarv.i‏ 
قرحة صنعية .7 exutorio‏ 
ed pas‏ مُخرج» (fig) AES‏ — 
ex‏ نذيرة exvoto m.‏ 
¿dl 34$ (xs‏ « إمناء eyaculación f.‏ 
is‏ قلف eyacular v.t.  ىنمأ c ¿all‏ 
قذف eyección f.‏ 
ممكن cds‏ يُقذّف eyectable adj.‏ 
Asiento — Qi SEP‏ 
قاذف 5 eyector m.‏ 


eyrá m. — puma 


fa m. موسيقيّة . النغمة‎ Aa e فا:‎ 
الموسيقيّ‎ eL الرابعة في‎ 
fabada f. يخنة فاصولية بلحم الخنزير‎ 
fábrica f. معمل» مَصنع‎ 
— (edificio) بناء» عمارة‎ 
fabricación f. صناعة‎ (eo 
fabricador m. deste 
— de mentiras مُلفق أكاذيب‎ 
fabricante m. — صانع‎ cea صاحب‎ 
fabricar v.t. (eus del) صنع‎ 
— (fig.) SA افتعل» اختلق.‎ 
=> noe s 
— uno su fortuna بنى ثروته‎ 
fabril adj. صناعى‎ 
fábula f. ¿ras 
— (mentira) كذب. أكذوبة‎ 


Esta historia es una — 
Just c من‎ Laal هذه‎ 


fabulario m.  تافارخ/ مجمو عة حكايات‎ 
fabulista m. ملف حكايات‎ 
fabuloso adj. A pa eS) أسطو‎ 
Una fortuna —a طائلة‎ ss > 


مغامرا ات لا تصق Aventuras —as‏ 


faca f. z sé 
facción f. 8p جرب‎ cias 
— pl. cS or ceo» 
— (milit.) E 
Estar de — كان فى الجراسة‎ 
Espiritu de — ú $t روح‎ 
faccionario adj. ips 
faccioso adj. Su مشاغب» مجحب‎ 


صاحب e‏ مثير قلاقل / اضطرابات 


faceta f. وجیه» سُطيح‎ 
(fg) 20 مُظهر‎ 
Tallado en —s Sas opus 


faceto adj. — faccioso 


facial adj. شريان)‎ a) es 
facies f. سحنة» سيماء‎ 
fácil adj. ¡a c eo 


FE 


من de‏ الاعتقاد 
A Je:‏ 
Este nino tiene un carácter muy —‏ 
Jena Ll ¡ón Ji‏ 
دَمِث الأخلاق 
امرأة Una mujer — JUI algo‏ 
من Es— que venga hoy  / |J‏ 
من المرجّح /غالب الظنّأنه سيأتي 


— de creer 


— de digerir 


pal 
De puro — فى غاية السهولة‎ 
facilidad f. E 
— pl. ( e» تسهيلات‎ 
facilisimo adj. سَهْل جدآ‎ 
facilitar v.t. e هُون»‎ «Je 
— una entrevista iu. 
— زوّدء أعطى‎ 
facineroso adj. E مجرم‎ 
facistol m. مقرأ‎ 
facón m. gu سكين كبيرء‎ 
facoquero m. y هلوف: خنزير‎ 
facsímile m. الأصلء‎ ab صورة‎ 
نسخة مطابقة للأصل‎ 
factible adj. aano فعله/‎ / «lee مُمكن‎ 
facticio adj. صناعىّ » اصطناعی‎ 


— (fig.) A مُصطتع» مفتعل»‎ 
factor m. 
factoría f. مكتب وكلاء شركة (في الخارج)‎ 
factorial f. (mat.) TNNT 
factótum m. مستخدّم لجميع أعمال الخدمة‎ 


فاتورة» قائمة أو iS‏ حساب factura f.‏ 


facturación f. تحرير فاتورة‎ 
facturador m. ERI 5 
facturar v.t. ET حرّر فاتورة»‎ 
fácula f. (astr.) بقعة لامعة في‎ I 


3 ل الشمس‎ T 
facultad f. قدرة» مقدرة» اقتدار» إمكانية‎ 


P 


— (en las universidades) كلية‎ 
— de la alma النفس‎ iL 
— imperfecta Lai 


— de rescisión > 
— de moverse قوة التحرك‎ 
كفاءات» إمکانات .ام‎ REKT 
إمكانيّات‎ 
Tener — para فى مقدوره أن‎ 
facultar v.t. Jl M idis 
facultativo adj. اختياري‎ 
T تسيب‎ > 
El Cuerpo — xis الجسم الطبي»‎ 
Parte — Lo نشرة‎ 
—m. Cot طبیب»‎ 
facundia f. اللسان‎ a3 5 / طلاقة‎ 
facundo adj. اللسان» فصيح‎ ab 
= كثير الكلام‎ oy 
facha f. E n مَظهر‎ 
En — (mar.) HER T Nn 
Ponerse en — hal 
— m. (fam.) J بهلوا‎ 
fachada f. واجهة‎ 
— (fig.) LA cial», clie 
Hacer — واجه‎ 
fachear v.i. ci ¿Js 
fachenda f. زهو‎ we cs es 
fachendear v.i تخر‎ ¿Aló تبجّحء‎ 


fachendoso ad). 


uis 


colza cus egos 


مغرور» مزهو 
موجل . ورطة fachinal m.‏ 
مضحك أو قبيح الصورة fachoso adj.‏ 
أغنية شعبيّة برتغاليّة fado m.‏ 
faena f. des ¿se‏ 
(mar.) Lo‏ — 
oM‏ الجر 0 — Uniforme de‏ 
أشغال البيت Las —s de la casa‏ 
ياله من iVayaqué—!  !رِذق clu‏ 
عمل Hacer una — uz‏ 
alo‏ اصطاد faenar v.i.‏ 
faenero m. P ee‏ 
عربة Ja‏ مكشوة فة faetón m.‏ 


مُنقلّب (طير (p‏ 


fafarachero 


fafarechero m. > fachendoso 


fagedénico adj. أكال» قارض‎ 
fagedenismo m. تأكل‎ 
fagocitario adj. بلعم‎ 
fagocitom.  مدلا خلية‎ ULA بلحم‎ 


البيضاء التي تلتهم الجراثيم المرضية 
anu‏ : التهام البلاعم fagocitosis f.‏ 
للأجسام ku‏ والقضاء عليها 
Aj‏ (آلة ToC‏ مزمار مزدوج fagot m.‏ 


fagotista m. [22H عازف على‎ 
على المزمار المزدوج‎ 
faisán m. ديك بري‎ (qox 
faisana f. (zool.) Feet 
faisaneria f. cox i6 
fajaf.  طيرش‎ . رقعة (أرض)» قطاع‎ 
— de periódico L su 
— abdominal a 
— de embarazo Je ام‎ > 
— de mujer ds 
— - braga مشد سروالى‎ 
— para los niños رار للأطفال‎ 
— de puro حلقة السيجار‎ 
— (arq.) إفريز» خصّر‎ 
fajada f. (amer.) هجوم » اعتداء‎ 
fajamiento 7n. (Hb) Los ¿Los 
fajar v.t. Cm أحاط بجزام»‎ 
t Je id car 
— un niño Sub kí 
— una bofetada لطم‎ e صفع‎ 
— un latigazo bu 
— un periódico جريدة‎ A 
— con uno هاجمه‎ 
fajazo m. هجوم‎ 
fajero m. الرضيع‎ ¿us 
fajilla f. شريط الجريدة‎ / 588 
fajin m. جزام (الجندي)‎ 
fajina f. ربظة‎ I حزمة حطبء‎ 
0 rra عيدان‎ 
— (milit.) صَنّاعة : حزمة من‎ 


الأغصان توضع في مجرىق الماء 


Cubrir con —s بصتاعة‎ Cs 
fajinada f. Aera dee 
fajo m. ربطة» حزمة‎ cin), 

— (amer.) ضربة‎ 
falacia f. eby غِشء‎ ceplis 
falange كتيبة بر‎ (AL) ¿A 
falangeta f. سلامى أخيرة‎ T 


falangiano adj. (anat.) A 
A بُرجُمة وسطى » سُلامى‎ 
falangio m. Je عنكبوت‎ 


5 


falangista m. كتائبي‎ 
z 

falaz adj. «Já D obo glis 
للآمال‎ na کاذب»‎ 


falbalá m. تطريفة للزينة‎ 
falca f. إنبيق صغير‎ 
falcón m. صَقرء باز‎ 
falconete m. RAS nida 
falcónidos m. pl. صَقريّات‎ 
falda f. 2035 
— de una montaña de فح‎ 
— de un sombrero FÉ rA 
— de armadura واقية القخذه‎ 
قطعة من الدرع‎ ¡ES! واقية‎ 
— pantalón ii STE تنورة‎ 
— de una persona > جن‎ 
Amigo de las —s Ly E 
Andar entre —s Lalo كان‎ 
النساء‎ ia 
Es un asunto المرأة ه عل‎ oru 


Gustarle a uno las — s 
نساء/ زير نساء‎ e كان‎ 


faldear v.t. (Jem) دار حول‎ 
faldellin m. تتررة قصيرة‎ Abus 
— (amer.) العماد/ المعمودية‎ > 
faldeo m. n سفح‎ 
faldero adj. خاص بالتنورة‎ 
Hombre — AL pj Uus E 
faldón m. (=$) Je 
— de una camisa ذيل قميص‎ 
— de una chaqueta 3 p) حاشية‎ 


— de un tejado منحدّر سقف قرميدي‎ 
— de cristianar ثوب المعمودية‎ 
— de chimenea Exi إطار‎ 
Estar agarrado a los —es 


Glas. Jl ots‏ بأذيال فلان 


falena f. ذارعة: جنس فراش‎ at 
falencia f. 534A! cl 

— (amer.) yl 
falera f. فراش الليل‎ 
falibilidad f. قابليّة / إمكان الخطأ‎ 
falibleadj. قابل /عُرضةً /معرّض للخطأ‎ 

Memoria — 045 8,515 
fálico adj. (مختص بالقضيب‎ a 

أو pas‏ الذكر) 

falina f. عنصر اسم (في الفط‎ 
falo m. عضو التناسل‎ c55 
faloide adj. بشکل القضيب‎ » d 
falsario adj. p مز‎ 

—= Jus cis 
falseador adj. 5s مز فت مز‎ 
falseamiento m. 935i «cA 


^u" 
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falsear v.t. E Ep ii 

— la verdad SE v 
— (arq.) 

راص 8 لم x‏ على v.i.‏ — 

المقاومة. cel‏ ضعف 

— (mús.) (25 «oU s) Bs كان به‎ 

falsedad f. «di coby . is 

- رياء . رُور» تزوير 

Atacar de — بالتزوير‎ usb 

falseo m. Sl al 

falsete m. سدادة (برميل)‎ 

باب صغير Sz‏ 

Voz de — ob صوت‎ 


falsia f. > falsedad 
falsificación f. تحريف‎ e تزویر» تزییف»‎ 


falsificador adj. مزور» مزيف‎ 
falsificar v.t. o 
— un texto Lao حر‎ 
— un liquido SL غش‎ 
falsilla f. di Ls 7; 
falso adj. د‎ 


مضبوط» مغلوط 
باب كاذب —a puerta‏ 
شاهد زور testigo‏ — 
لحية مستعارة —a barba‏ 
ls‏ مز عد زائفة Moneda —a‏ 
"ERR‏ ناشزة Nota —a‏ 
2 كاذب Noticia —a‏ 
مخرج» Salida—a ci «o‏ 
عذر» ذريعة 
مفتاح مقلد/ مصطنع Llave —a‏ 
اسم منتحل Nombre — yl‏ 
Nariz —a es‏ 
كذب» obh‏ تزييف. تزوير — =m.‏ 


En— tke las «Lab 
È- 2 
Dar un paso en — Jj تعثر»‎ 


Estaren— يرتكز على أساس متين‎ Y 
Distinguir lo — de la verdadero 


ميّز بين الباطل Gi‏ 


Tachar de — بالتزوير‎ yb 
Jurar en — كاذبة‎ Lo أقسم‎ 
falta f. T$ علط غلطةء‎ «Ls 
خطيئة‎ jy إثمء‎ cds cai 

— de dinero نقص فى المال‎ 
— grave غلطة فاحشة‎ 
— de pago الدفع‎ pde 
— de memoria نقص فى الذاكرة‎ 
Por — de dy Da pw لعدم‎ 
Aide » . . لعدّم توافر.‎ qá 

لانعدام. . . » لتعذر. ..» لقلة.. 


5 


301 


A — de otra cosa شيء آخر‎ EN لعدم‎ 


Sin — تأكيد. من کل‎ Js ٠» Tast 
L محالةء‎ Y e 
Caer en — أخطاء‎ las ارتكب‎ 


SS‏ أثم . فصر في 


Coger en — Lío فاجأه‎ 

Hacer caer en — قع في الخطأ‎ T 

Hacer — انبغى. كان‎ com 
بحاجة إلى » نقص‎ 

إن لزم الأمرء إذا اقتضى  Sihace‏ 


الأمرء إن كان لا ga‏ ذلك» 
إن كان ذلك ضرورياً 


faltar v.i. نقص» أعوز‎ 
— (mujer) Lal) el; 
— (una arma) كبا‎ 
— (una cuerda) انقطع‎ 


— de la oficina عن المكتب‎ d غاب‎ 


— a un deber mn قصّر في‎ 
— al honor SL p 
— a una cita تخلف عن موعد‎ 
— a su palabra ode y أخلف‎ 
— a sus compromisos  4lJ4az q 
—elrespetoa خلا من الاحترام ل‎ 
Poco faltó para que le matase 

كاد يقتله 


Poco le faltó para caer 
أوشك أن يقع‎ Sn كان على وشك‎ 
Falta mucho para ello 
يزال ينقصه الكثير‎ Y 
Nada faltó para que 
لم يكن ينقصه سوى‎ 
i Sólo faltaba eso! لم يكن‎ 
هذه هى الطامة‎ clle ينقصه غير‎ 
الكبرى» هذا مِسك الختام!‎ 
Faltan tres dias para la fiesta 
بقي ثلاثة أيام لمجيء العيد‎ 


Me faltan diez pesetas más 
عشر بيزيتات‎ Lal ينقصني‎ 
falte m. بائع متجول‎ 
falto adj. A من»‎ y «o^ Ju 
من» محرومء فاقد» عديم‎ e 
Estar — de أغوزه‎ caai 
faltón adj. el الاحترا‎ e قليل‎ 
= به‎ Gin Y . مقصّر في واجبه‎ 
faltriquera f. جیب صخر‎ 
faláa f. SÓ زورق (مواكبة).‎ 
falucho m. فلك روق شراعي‎ 
falla f. تشقق» انکسار‎ (um p 


— (fig.) S enu cid 
— pl. تماثيل من الكرتون تقام وتحرق‎ 


gard dae ill‏ يوس 


fallar v.t. بت (في)‎ . (ba) أخطأ‎ 


— una sentencia SS أصدر‎ 
—- un golpe أخطأ ضربة‎ 
— un premio literario ¿val جائزة‎ c^ 
— vii. فشل‎ oie 
— a sus amigos افتقده أصدقاؤه‎ 
Falló el muro انهار الحائط‎ 
Si la memoria no me falla 
إن لم تخني ذاكرتي‎ 
Le ha fallado el corazón «Ü ellas! 
falleba f. علق النافذة أو الباب: ضبة‎ 
fallecer v.i. مات‎ uo 
fallecido adj. ej 
fallecimiento m. وفاة‎ cepa 
fallido adj. Gr )حاب‎ su 
3 8 
fallo m. حکم» قرار‎ 
— (fig.) خطأ‎ 
Los —s de un sistema n عيوب‎ 
Tener —s de memoria p في 15 2 ته‎ 
fama f. صيت‎ >» Ani 5 شهرة‎ 
De — ذائع الصيت‎ Qe مشهور»‎ 
De mala — سىء السمعة‎ 
Conquistar — cý «M 
شهرُه الآفاق‎ 
Es— يقو لون‎ 2 ga 
Tener — de عرف تان‎ ex 
famélico adj. lr, — 
familia f. سلالة‎ Lie aul 
— (bot. y zool.) فصيلة‎ 
— de palabras أصل كلمات‎ 
En — alaf بين‎ 
La sagrada — العائلة المقدّسة‎ 
Parecido de — aan 
familiar adj. ^ Que 
Estilo — aeii 
Vida — عائليّة‎ iL 
Expresión — P «c. تعبير دار‎ 
Voz — مألوف‎ A 
Una persona — شخص ألوف‎ 
—m. — إلف. أليف. عشير» مقرب‎ 
am pe 
Los —es del rey ¡Lib 
eLo! بطانة‎ 
familiaridad f. al 
familiarizar v.t. جعله مألوفاً‎ eii 
familión m. عائلة كبيرة‎ 
familisterio 7m. JU AU تعاونيّة انتاجيّة‎ 


famoso adj. era! e شهيرء مشهور»‎ 
fámula f. خادمة لعوب . خادمة‎ 
fámulo m. pe 


fantasmal 


fanal m. (mar.) au cob 
—  . QUII غطاء زجاجي (للوقاية من‎ 
ماڻي» حويض للسمك‎ TL 


— pl. oU eS عينان‎ 
fanático adj. asa 
fanatismo m. Tas 
fanatizar v.t. cal ule Je 
fandango m.  اهاقيسوم اسبانيّة أو‎ Lal 

-— xe eo 
fandanguero adj. عربيد‎ » yle 
fandanguillo m. ^^ XJ ZAŚ ias; 
fanega f. مكيال للحبوب‎ 
fánero m. بوارز الجلد: هي‎ 
الأعضاء التي تبرز من الجلد لحمايته‎ c 

. . كالشعر والريش والأظافر إلخ‎ : 
fanfarrear v.i. aL cu cas 
تعنفص‎ Pan 
fanfarria f. exo T um 
fanfarrón adj. فياش‎ «ce ا‎ 
fanfarronada f. — fanfarria 
fanfarronear v.i. تعش تبجح‎ 
fanfarroneria f. > fanfarria 
fangal / fangar m. Jj 
fango m. حمأة‎ «ode وحل»‎ 
fangoso adj. jeg «Jes jer 
fantaseador adj. حالم‎ 
fantasear v.i. (ihid! استغرق في أحلام‎ 


Jus في‎ c اسم للأوهام»‎ 
fantasia f. I dem يال‎ 


تصور . SA‏ نزوة . وَهُم 


— (fam.) x Ls (e اعا‎ 

أطر وفة: قطعة (mús.) y‏ — 
متحرّرة من قيود ود الشكل التقليديّة 

من صنع الخيال» De— gu‏ 

Traje de — طريفة‎ Y 

Zapatos de — جذاء مبهرج‎ 

fantaseo m. « Jes «Ax; de 
للأوهام‎ pul T" 

fantasioso adj. mone 

كثير الأوهام / التخيل — 

` fantasista m. VECEN P. 
طريفة‎ Laai يروي‎ i i oe 

fantasma m. cxb (Jus > E 

s eS dde 

فزاعة — 

fantasmagoria f. 9 H c 
إظهار الأشباح في قاعة مظإمة بواسطة‎ 
La أخاديع‎ 

fantasmagórico adj. خارق (الطبيعة)‎ 

fantasmal adj. gu 3 uL 


fantasmón 


s 


fantasmón adj. متبجح » مزهو بنفسه‎ 
fantástico adj. و همی‎ eS 


— (fig) «Gia IS Y مثل الكزب»‎ 
EL غير مألوف» خارق»‎ AA 


Animal — gu Ole 
—m. الشىء الخارق. ما هو‎ 
خارق الطبيعة‎ 

fantochada f. — fachenda 
fantoche m. 3 Us متحركة.‎ á دمية‎ 

— (fig.) Wes ¿Las 
fañoso adj. SA 
faquin m. Jue ¿Ju 
faquir m. فقيرء زاهد» درويش‎ 
faralá m. تطريفة للزينة‎ 


كثيرة التصنيع» زينة مفرطة /مُغالى فيها 


farallón m. صخرة شديدة الانحدار‎ 
faramalla f. pe / كلام خلات‎ 
A s qus. 
= &gU ترّهة شيء تافهء‎ I3 
— (amer.) ge عش‎ 
faramallear v.i. ET 8 cu 
faramallero adj. خدّاع‎ € oda 
— (amer.) ES cu 
farándula f. مهنة التمثيل / البهالين‎ 


رقصة الفاراندول — 


— (amer.) — faramalla 


farandulero m. — olg متجولء‎ TR 
— (fam.) sa T مدال‎ 
faraón m. فرعون‎ 
faraónico adj. d 
faraute m. رسوا ل مبعوث‎ 
farda f. رزمة ثياب» بقجة‎ 
— (tecn.) T AA 
fardar v.t. EA Ge 
fardela f. الماء: جنس طيور بحرية‎ le 
farderia f. كومة ررم أو صرر‎ 
fardo m. UL cipo رزمة» حزمة»‎ 
farfallear v.i. GG bb. cel 
farfalloso adj. «t eel 
fárfara f. قيقية : قشرة البيضة‎ 
الداخلية وتكون تحت القيْض‎ 
— (bot.) Julito 
En— UN ei diti بلا‎ 
غير تام » ناقص‎ 
farfolla f. ze elos ¡ol 
— (fig) براق‎ «ot e 
farfulla f. غمغمة‎ iken chozas 
— adj. y s. متمم مغمغم‎ 
farfullador adj. — farfulla 
farfullar v.t. مَعْمَعْء غمغم‎ epi 


رمق / سفسف عملا un trabajo‏ — 

farfullero adj. متمتم» مغمغم‎ 
— de un trabajo مرم عمل‎ 

fargallón adj. y s. 5 » 
farináceo adj. ES » دقيقىٌ‎ 

دقیق» فيه طحي 
faringe f. t Mal t toi 2 a‏ 
faríngeo adj. sao cua‏ 
التهاب faringitis f. ale‏ 
التهاب البلعوم faringolaringitis f.‏ 
والحنجرة 

faringoscopio m. البلعوم‎ usa 
faringotomia f. pl خزع‎ 
fariña f. حلوى من ذرة‎ 
— (amer.) دقيق المنيهوت‎ 

fario m. c 
farisaico adj. فريسي‎ 
— (fig.) Qu uo 

farisaismo m. bed 
— (fig.) di cel, مراءاةء‎ 

fariseo m. فِرَيسى . مراءء منافق‎ 
farmacéutico adj. y s. LS 
farmacia f. صيدلة‎ Mu 
fármaco m. عَقار‎ "mm 
farmacologia f. تركيب‎ ple 


الأدوية, عِلم الصيدلة 
خاص بعلم farmacológico adj. «Dual‏ 


عَقاقيريٌ 
بحث فى تركيب الأدوية  farmacopeaf.‏ 
بطالة farniente m. isla‏ 
فنار » منارة faro m.‏ 
(autom.) ce‏ — 
فانوس » farol m pres ¿es‏ 
yl‏ خدعة (fam.) ge.‏ — 
(amer.) as css‏ — 
تبجح " z‏ صلف E‏ 
عمود الإنارة» منارة farola f.‏ 
فنار de la costa‏ — 
مصباج غاز de gas‏ — 
farolear v.i. ad‏ 
ze‏ في en el juego al‏ — 
eM‏ بجاح « قاش farolero adj.‏ 


فانوسي e‏ صانع فوانيس . عامل —m.‏ 
يشعل الفوانيس $ الشوارع ويطفئها 


— دع‎ el juego غشاش‎ 

فانوس ورق farolillo m.‏ 
(للإنارة والاحتفالات) 

— (bot.) جريسة‎ 2 oum 

farolón m. فانوس كبير‎ 

— adj. cálo vi 


farra f. 


gl‏ (نوع من السمك) 
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— (amer.) عربدة‎ eia 
Ir de— iu عربد»‎ cia 
fárrago m. var خليط.‎ 
farragoso adj. ملف غير مترابط»‎ 
غير متلاحم» مبهم» غامض‎ 
farrear v.i. dE (ue قصّفء‎ 
farrista m. de e عاهر»‎ 
farro m. جريش‎ hagas 
— ¿Sali جعة‎ 
farruco adj. شجاع‎ 
farruto adj. d ضعيف البنيةء‎ 
farsa f. مسرحية هزليةء مُهزلة‎ 
= فرقة مهرجين‎ 
— (fig.) مزحة‎ je 
farsante m مهرج‎ 
— adj. y m ge . ممثل‎ 
farsista m مهازل‎ ba 
fas o por nefas (por) loc. adv. sf [s 


¿Llao‏ > أو باطلاء بحق أو بغيراحق 


fasciculo m. AS c ees 

ملزمة )11 صفحة) (impr.)‏ — 

fascinación f. (4935 فتنة» سخر»‎ 
bkal استهواء.‎ 

fascinador adj. "s «oU فاتن»‎ 
ساحر‎ dd 


fascinante adj. ساحر‎ ls «9i 
ER TOES DES CA 


«(Lll TS Tat‏ سبى(العقول) 


fascinar v.t. 


fascismo rn. ib 

fascista adj. y s. 6 

fase f. UA طور»‎ 

Las —s de la Luna وجوه القمر‎ 

Las —s de una enfermedad 

ves أطوار‎ 

عصوية : حشرة تشبه fasmo m.‏ 
الورقة ة التي تعيش عليها 

fastidiar v.t. أتعب»‎ ail أزعج»‎ 
q e plo 

fastidio m. TU إزعاج . ضجرء‎ 
pl ضِيق» مَلل»‎ 

fastidioso adj. مضجر» متعب»‎ ses 
مضايق‎ wet 

fastigiado adj. aña 


fasto adj. (día —) me يوم‎ «Ji يوم‎ 
4 


=P TA Te" فخامةع‎ cgl 


es pe 


تقويم الأعياد عند الرومان» pl.‏ — 
d,‏ الوقائع المجيدةء «¿La‏ مفاخر 
T‏ فيخم 45 5 fastoso adj.‏ 

ras‏ فيه y‏ فاخر 


Uu Mmm ق‎ eU———————————————— 2 مود‎ 
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fastuoso adj. — fastoso 
fatal adj. محتوم»‎ epa ode 
مفرٌ منه‎ Y مکتوب»‎ > 


— (fig.) مفجع‎ «des » مشؤوم‎ "e 


Mujer — t^ امرأة‎ 

Arma — eA A 

El momento — اللحظة الحاسمة‎ 

در قضاء وقَدّر 3 محتوم fatalidad f.‏ 

— de la muerte الموت‎ E 

fatalismo m. 121548. > 
y الإيمان بالقضاء‎ 

fatalista adj. y s. x 

fatalmente adv. Ux Es 
AA 
Aa Y ¿ele Y 

منبىء عن fatidico adj. «ll‏ 
كاشف القدّر 

يوم شۇم › يوم مشؤوم» | — Dia‏ 

m‏ يوم متلرويسوق يوم نخس 

تعب. عناء» نضب» مشقة» fatiga f.‏ 
کد caos QUSS‏ إرهاق 

— en la respiración eu 

— de viaje JI Ls; 

— (mecán.) کلال‎ 

متاعب» مضايقات pl.‏ — 

— (náuseas) olé 

Dar — ضايق‎ ¿cal 

أتعب» أجهد» أعيا fatigar v.t.‏ 

— un caballo wm Gal 

— a uno con sus gritos axl ja عبايقه‎ 

مُتجب» مُرهق» شاق fatigoso adj.‏ 

fatuidad f. CAR غرور»‎ oA) 
AS تيه‎ ciu hé 

fatuo adj. بنفسه»‎ na مخرور»‎ 
E 

— GLS بلاهة»‎ 

ضوء كاذب — Fuego‏ 

fauces f. pl. خلقوم‎ «e 

fauna f. جماعة الحيوانات‎ : : plas 


في Ji‏ وة أو حقب جيولوجي 
كتاب حيوانات : كتاب فى وصف — 
وتعداد حيوانات Ab‏ 


— acuática : ماثية‎ pls 

الحيوانات المائية التى تعيش فى منطقة 
fáunico adj. “las‏ 
إله الروت عند fauno m. OU, JI‏ 


(وهو على شكل GLI‏ , 
سعيد. مسعود» محظوظ » موفق fausto adj.‏ 
"E‏ فخامة» ex‏ عَظمة 
T gu‏ 
محرض على (جريمة) 


—M: 


fautor m. 


— de desorden 


مثير القلاقل / الاضطرابات 
وحشية (في الرسم) fauvismo m.‏ 
dl‏ من favo m. d‏ 
egli‏ قرع قرعة : (med.)‏ — 
مرض فطري Gily‏ 
favor m.‏ 


NT. جميل»‎ cds 
cip «oL | ciano تفضل» منة»‎ 
us TA 


Solicitar un — التمس معروفاً‎ 
A — de Já 
De— (دخول)‎ gae 
Billete de — بطاقة إكراميّة‎ 
En — de, لمصلحة‎ glo في‎  حلاصل‎ 
نظرآ إلى» بالنظر إلى‎ 
Por — Qc من فضلك . إن‎ 


o. as‏ عن إذنك 
Estar en — con alguno‏ 
كان ذا isla‏ لدى فلان 
os‏ تفل 
تفضل واجلس 


Hacer el — de 


Tome asiento por — 


من فضلك! أرجوك! !— i Por‏ 

ملائم» مناسب» favorable adj.‏ 
موافق» ما 

— para ل. متجاوب مع‎ Ly 

Ocasión — iple / فرصة سانحة‎ 


favorecer v.t. 2 de sotet ساعد»‎ 


کک أو واتى» men T‏ 
ناشب . أنعم على به ¿Aya‏ 


de cale y Jas ae 
— su vecina فصل /حابی جارته‎ 
— (amer.) آوى . وقی من» خمی‎ 


Ser favorecido con JU. co 
Ha sido favorecido por 
circunstancias atenuantes 
a ا ااا رف‎ 
Lo مُحاباة»‎ 
3 dl) [ e65) JA 
Gm cd ٠ طريقة.‎ 


favoritismo rn. 


favorito adj. 


SE وال‎ 
a الحصان الم جح فوزه‎ 
—a del rey LUI مُحظيّة‎ / ch 

fayado m. كوخ‎ 

faz f. وجه‎ 
—a— وَجهاً لوجه‎ 
A la — de eel 
fe f. ثقة‎ dilo . إيمان . ذمام‎ 
— de matrimonio c! وثيقة زوا‎ 
— de bautismo شهادة معمودية‎ 
— conyugal x35 أمانة‎ 


أخطاء مطبعيّة» تصويب de erratas‏ — 


fecundo 


Tener — en el porvenir 
بالمستقبل‎ Ul, os 
pn o 
rw 


Buena — 

Mala — 

Profesión de —‏ 
إعلان مبادىءء إشهار الإيمان 


De / a la buena — ول‎ 
úl سليم»‎ cl سليمة»‎ zs s 
A — de caballero عهد صادق‎ 
A — mia, por mi — وأيم‎ 
بيمني‎ LS لعُمري»‎ e ei 
Hacer — est 
Dar — de is. ast 
Prestar — do 
En — de lo cual لذلك» للبيان‎ GU 
En — de شهادة على » تصديقاً ل‎ 
Testigo de buena — شاهد صادق‎ 
fealdad f. A ٠ 
feamente adv. delo c c 
Febo adj. y n.pr. (بلغة الشعراء).71‎ een 
febrero m. 205 003 


febrifugo adj. مضاد للحمّى‎ < gal Lo 


febril adj. la? خاص بالځمی»‎ 
Ardor — EE نشاظا‎ 
Temperamento — 2357 مزاج‎ 
febrilidad f. ¿irá 
— (fig.) انفعال» عصبيّة‎ 
febrilmente adv. | ole Jul e o 
Trabajar — اشتغل بحرارة‎ 
fecal adj. Sy غائطيّ»‎ 
Materia — 3l» غائطة‎ 
fécula f. فاصولية)‎ iin) نشاء‎ 
feculencia f. nd e í ies 
feculento adj. (طعام)‎ c نشوي‎ 
Liquido — سائل كدر /عَكر‎ 
— m. pl. añ 
fecundación f. " تلقيح « إلقاح‎ n ci 
التقاح‎ ٠ Ha 
fecundante adj. قح » مخصب‎ 
fecundar v.t. أخصب‎ cn » 
— una mujer امرأة‎ d 
fecundidad f.  (ضرأ) خصوبة‎ ¿as 
— de una mujer ولودية امرأة‎ 
— de un escritor كثرة إنتاج كاتب‎ 


— del espiritu 


Jiu DUST, 


fecundización f. إخصاب» تلقيح‎ 

fecundizar v.t. ci أخصب»‎ 

خصب» خصيب» fecundo adj.‏ 
مخصب (أرض) 

Una mujer —a = امرأة نثور‎ 


ضائنة : ولود. كثيرة الأولاد 


fecha 


Escritor — so 5 / = api 
fecha f. تاريخ‎ 
Poner la — وضع‎ «e 


تاريخ على (رسالة» وصيّة) 


De — reciente حدیث» حديث/‎ 


قريب العهد 
منذ عَهد De larga — cd‏ 
منذ زمن بعيد 
d‏ عن قريب En — próxima‏ 
حتى Hasta la — oM‏ 
صر حَدّد Señalar — flega‏ 
«el‏ وضع تاريخاً على fechar v.t.‏ 
إساءة £ Ls‏ 03 مساءة fechoria f.‏ 
دولة اتحادية . إتحاد federación f.‏ 


federado adj. y m. &3b3l dy فى‎ m 


federal adj. (حكومة)‎ ¿bl 
federalismo m.  يداحتا اتحاديّة, نظام‎ 
federalista adj. ys. — من أنصار‎ «(goto 
النظام الاتحادي‎ 
federalizar v.t. 35 حول إلى‎ 


pesi Js uii. اتحادية‎ 


federar v.t. دولة اتحادية‎ $ e 

— v.pr. انتظم في دولة اتحادية‎ 
federativo adj. ees 
féferes m. pl. حوائج » أغراض‎ 
fehaciente adj. dolo جدير بالثقة»‎ 

Una prueba — دامغة‎ => 
feldespático adj. ¿ús ¿e فيلد‎ 


feldespato m. الحقول‎ cu سبات»‎ als 


feldmariscal m. xs 
felice adj. سعید» محظوظ‎ 
felicidad f. سعادة. غبطةء نعيم هناء‎ 

— (fam.) تهنئة‎ 
felicitación f. تهنئة‎ 
felicitar v.t. Lé ¿la 
félidos m. pl. سنو ریات‎ 
feligrés m. ابن رعيّة‎ 
feligresia f. Ee) خورنيّة»‎ 

E كنيسة رعية‎ 
felino adj. pm 

— (fis. رشيق» لطيف. ناعم‎ 
feliz adj. Hv 
felizmente adv. Lol yo 


بالنجاح» بالتوفيق» بصورة موفقة ‏ — 


felón adj. خائن» خؤون» خوان‎ 
felonia f. خجيانة‎ 
felpa f. مو بر» قطيفة‎ e den 
Dar / echar una — e 

felpado adj. قطيفيٌ‎ 2 a 


felpar v.t. كسا بالمخمل‎ 
fdpiaf. A شريط م‎ 
felpo m. أقدام‎ re 
felposo adj. Mu n حمق‎ 
felpudo m. — felpo E A 
femenil / femenino adj. 2 8 el 
ge 
— (gram.) (صفة» ضمير)‎ epa 
fementido adj. « pg خائن» مخادع»‎ 
ماكرء غدّار‎ 
feminidad f. Ed Xj 
feminismo m. الحركة النسائية‎ 
feminista adj. y الحركةالنسائيّة.5‎ Lal من‎ 
femoral adj. (2255) Gi 
fémur m. المَحَذ‎ ehe 
fenecer v.i. توفی » مات‎ 
—(fig.) هلك . عرق . تحطم . انقرض‎ 
— vt. v 
fenecimiento n. wem 
— (fig.) هلاك انقراض» انتهاء‎ 
fenestración f. ES, t فتجة‎ 
— (med.) ثقب الاذن الداخلية‎ 
fénixm. عند العرب)‎ (als. (طائر‎ a 
— (fig.) نابغة‎ po" 
— (bot.) فقس )£9 من التخيل)‎ 
fenogreco m. (جنس نباتات)‎ ade 
fenicio adj. y s. فينيقى‎ 
fenol m Ja M مر‎ N فينو‎ 
في صناعة الأدوية والتطهير‎ 
fenomenal adj. (قوانين)‎ Ga 
— (fig)  .بيرغ‎ S خارق للعادة»‎ 


عجیب» فريد» نادر» مذهل» عظيم 


fenomenismo mM. ú yn 
fenomenista m. Tn 
fenómeno m. ظاهرة (نفسيّة‎ 


ves (er) حادثة‎ le Xem 
aeo A من الأعراض»‎ 
Lao tal أمر‎ 


— adj. inv. خارق» رائع» مدهش‎ 
fenomenología f. اهرية > علم‎ LÉ 


وصف الظواهر 
ظواهريٌ (أبحاث» 
يقة تحليل) 
I‏ 
فيلسوف يستعمل الطريقة الظواهرية 


fenomenológico adj. 


fenomenólogo m. 


feo adj. بشع شنيع‎ E. 
— (fig.) بغيض » مستقبح » كريه‎ 
Acción —a (ج . قبائح)‎ 9 
— m. sell إهانة کلام فاحش»‎ 
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Dejar — a uno به إهانة‎ sul 
Hacer un — ouf 


Es قباحةء بشاعةء شناعة‎ Lee 


— adv. (amer.) D LN بشكل‎ 
Oler — كان كريه الرائحة‎ 
feracidad f. خصب‎ 
feral adj. o 
— f. pl. الأموات (عند الزومان)‎ Ls 
feraz adj. ass خحصب» خصيب»‎ 
— (fig.) العَطاء‎ jl, 
féretro m. تابوت» نغشن‎ 
feria f. de سوق . عيد‎ 
5 um 
— (amer.) إكرامية‎ coll 
— pl. Uli cds 
— de muestras مُعرض‎ 
feriado adj. (día —) ülke en 
M MP ern 
feriante adj. بائع في سوق / في‎ 
مراك في معرض‎ n Vo 
feriar v.t. / باع أو اشترى في سوق‎ 
vie) 
Eb Jas all orale Je 
ferino adj. مُفترس (حيوان)‎ «Le 
Tos—  قوهاش‎ ES $ Je 
fermentable adj. — 4 «los MN LU 
fermentación f. اختمار‎ » geld 
fermentar v.i. اختمر‎ » gs 
— (fig.) اهتاج‎ cgl 
— V.f. g^ 
fermentescible adj. قابل للاختمار‎ 
fermento m. خميرة‎ > 
ferocidad f. RAR 
توحُش» وحشيّة‎ 
feroz adj. مفترس» شرس‎ ou 
Resistencia — E مقاومة ا ية‎ 
Hambre — جوع‎ ٠ جوع أدقع‎ 
يُلحس الكبد / يلف الكبد‎ 
ferrata f. هراوة‎ pena 
ferrado adj. Lus ¿pelo 
ferrato m. الحامض‎ ch : حديدات‎ 
الحديدي‎ 
ferreña adj. > قاس‎ 
— f. pl. — castañuelas 
férreo adj. حديديٌ‎ 
wi ti tid ca حير‎ 
Via—a XXX s c حديديٌ‎ L> 
ferreria f. جدادة» مَصنع حديد‎ 


معطف قصير بلا قلنسوة ferreruelo m.‏ 
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2 asla os 


مُصنع /مَعمل جدادة . Biar‏ — 
صاحب O65‏ حدائد ferretero adj.‏ 


ferretería f. 


i sl ab sg 
عامل جدادة فنية .تاجر أشغال/‎ 
مصنوعات جدادة فتيّة‎ 

férrico adj. حديديك‎ 

سكة حديديّة ) سِكة الحديد ferrocarril m.‏ 


ferrocarrilero adj. HLJ خاص‎ 
الحديدية‎ 

حدیدي» محتو على حدید ferroso adj.‏ 
تصوير بملح الحديد ferrotipia f.‏ 
خاصٌ بالسكك الحديدية ferroviario adj.‏ 

عامل iis‏ حديد —m.‏ 
حديديٌ ferrugiento adj.‏ 
محتو على حديد ferruginoso adj.‏ 
ex‏ معبرة ferry-boat m.‏ 
خصب» خصیب» مخصب .4ه fértil‏ 

—en/ de بے )> ب‎ qu 
fertilidad f. خصب . غزارة‎ 
fertilizable adj. قابل للإخصاب‎ 
fertilización f. إخصاب» تخصيب‎ 
fertilizante adj. as Tubus 

—m. سماد‎ 
fertilizar v.t. ca cas! 
férula f. سوط‎ có مقرعة»‎ 

— (bot.) aia coude 


Estar bajo la — de uno 
O9 3 aL. كان تحت‎ 
férvido adj. ye حام»‎ «Jue 
متأجج © متقد‎ ip ias cis 
Un — defensor m gi» 
ferviente adj. حارٌء شديد الحرارة‎ 
— (fig) ذو إيمان أو‎ ch متحمس‎ 
إخلاص شديد» حميم» غيور‎ 


Amor — tl مضطرم‎ C 
fervor m. خماس»‎ ap حرارة»‎ 


fervorin m. دينية قصيرة‎ ilepa . دعاء‎ 
fervorizar v.t. شجع‎ 


fervoroso adj. — ferviente 
LES 


festejar v.t. 3 
— a uno iu e; احتفى به‎ 
— a una mujer غازل امرأة‎ 
— (amer.) بالسّوط‎ Ss ES 

festejo m. احتفاء ب‎ 
— pl. coul cele c» 

chef‏ أفراح 
aL‏ وليمة festin m.‏ 


festival adj. عيدي‎ 

—m. مهرجان‎ 
festivamente adv. بابتهاج‎ 
festividad f. مهرجان‎ cala عيد»‎ 
festivo adj. NS مسرور»‎ € cea 

Día — Le يوم‎ 
festón m. حاشية‎ "Ny تطريز‎ 


مفرّضة ومطرزة: تطريز في ab‏ الثوب 
على شكل فويسات 


زينة معماريّة بشكل ضفائر زّهر (arq.)‏ — 


festuca f. (bot.) عكرش‎ 
festonear v.t. Tp ~ 
حاشية‎ yb, مفرّضاً . فرّض‎ 
fetal adj. جنيني‎ de 
fetén adj. حقيقى » مئة بالمئة‎ 
feticidio rm. m $ 
fetiche m. : طاغوت‎ > cda 
ri ii 55 شيء يُعتقد أن فيه‎ 
اة القاس‎ dd 
fetichismo m. opa (e 
fetichista adj. Ha vui 
fetidez f. نتانة» كراهة الرائحة‎ 
fétido adj. كريه الؤاتاكة‎ ie 
— (fig.) faidi eA S 
feto m. جنين‎ ¿Je 
— (fam.) جَهيض‎ ep سقط‎ 
feúco / feúcho adj. (fam.) قبيح‎ 
feudal adj. إقطاعي (حقوق)‎ 
feudalidad f. إقطاع‎ 
feudalismo m. إقطاعية » نظام الإقطاع‎ 
feudatario m. صاحب إقطاعة»‎ 
paa 
feudista m. متضلع من قوانين الاقطاع‎ 
feudo m. إقطاعة‎ 
Dar en — أقطع > أعطى إقطاعة‎ 
fez m. طربوش‎ 
fiado adj. EU 
Al— Ll 
fiador m. y f. ضامن» كفيل‎ 
—m. IUS ضَمانء‎ 
— de capa ET UK 
— de un arma توقيف‎ io 
مزلاج © مر تاج نيه‎ 
— (amer.) 355 «du 
— de la espada علاقة السيف‎ 
fiambre adj. بارد (طعام)‎ 
Una noticia — 2/5 a] مُذاع‎ ES 
—m. طعام بارد‎ 
— (pop.) ro 


fichar 


— (amer.) 


Js اجتماع‎ co cel 
Dejar — قل‎ 


fiambrera f. إناء الطعام البارد‎ 
— (amer.) نمليّةء خزانة الأطعمة‎ 
fianza f. Jus ضمانء‎ 
— de arraigo o» 
fiar v.t. IUS XU ضَمانء‎ 
= باع بالدّين / بالتقسيط‎ 
—en — Db Jos ed 


إلى » cule Jé‏ اعتمد على 


اتكل على» 253 —se de / en‏ 
خيبة» فشل ذريع» إخفاق تام fiasco m.‏ 
رضى » بركة fíat m.‏ 
ليف. ليفة» fibra f. li‏ 

— (fig.) ig تشاطء‎ 
fibrana f. ou » ليف اصطناعي‎ 
fibrilación f. AI تقلص‎ 
fibrilla f. i 
fibrina f. ليفين: مادة ليفية‎ 


تتجمّع فيها ES‏ الدم عند التخثر 


fibrinógeno m. مولد الليفين‎ 
fibrinoso adj. ليفيني‎ 
fibrocartilago m. وف ليقي‎ T. 
fibrocemento 7n. M اسمنت‎ 
fibroma m. A ورم‎ 
fibroso adj. ذو ألياف‎ eA 
fibula f. ets بكلة,‎ 
ficaria f. (bot.) عُشْبة البواسير‎ 
ficción f. Jue خيال» قِصّة‎ 
ficticio adj. SST 
Nombre — 1 اسم مستغار‎ 
Valor —a Las ind 
Escritura —a $ ص ر‎ Je 
ficha f. جزازة . فيشة‎ ide 
— en los juegos فيشة لعب‎ RA 
— médica ib بطاقة‎ 
= حجر الدومينو‎ 
— de asistencia حضور»‎ Ji 
أتعاب مجلس إدارة‎ 
— (amer.) ال خبيث‎ «Sl 
fichaje m. تسجيل (لاعب في فريق)‎ 
fichar v.t. + (معلومات)‎ Fu 
Ta Cai ul dll 
ls 
— Vi. دقق في / تحقق من (ساعات‎ 
الدخول والخروج)‎ 
— por un club deportivo 


تعاقد مع ناذٍ رياضي 


fichero 


Estar fichado por la policia 
ib eee في‎ c» اسمه‎ 
fichero m. ale . مجموعة جذاذات‎ 
جذاذات ۾ جز انة جُذاذات . جذاذية‎ 
fichá m. والکتفین»‎ Sy gu منديل‎ 
call A برقع صغير‎ i 
fidedigno adj. جدير بالتصدیق » موثوق به‎ 
المكلف‎ ipaa 
بتسليم الوصيّة للموصّى إليه‎ 
fideicomiso m. oU zl 
دولة تحت‎ 
الوصاية / الانتداب» دولة منتدبة‎ 
: الإيمان» الإيمانة‎ CAL 
من العقل‎ VÍ الاعتماد على الايمان‎ 
fidelidad f. LÍ ¿Gio وفاءء إخلاص»‎ 


fideicomisario m. 


Estado en / bajo — 


fideismo m. 


Alta — الأمانة‎ Je 
fideo m. 5 E 
fiducia f. استيثاق‎ al 
fiduciario adj. » ائتمانی» وثوقى‎ 

قائم على الثقة 

Circulación —a ai تداول أوراق‎ 

Moneda —a sil 

— m. — fideicomisario 
fiebre f. pe: 

— amarilla صفراء‎ t 

— intermitente متقطعة‎ > 

حمى اللبن (تصيب البقرة láctea‏ — 

oie‏ النتاج) 

كان محموماً — Tener‏ 
وفىّء أمين. مخلص fiel adj.‏ 

Memoria — 2% ¿sl 

Reloj — alo ساعة‎ 

Eu ot^ 


— contraste مُراقب الموازين والمكاييل‎ 
— mididor cloro JS Oli 
— de romana مراقب الوزن فى المسلّخ‎ 


— de la balanza /ذراع‎ pus 
الميزان:-.شاهين‎ 

Inclinar el — de la balanza 
رجح الميزان‎ 
fielato m. all بيت‎ 
fieltro m. Ew 
fiera f. وخش» حيوان ضار /مفترس‎ 
Casa de —s حظيرة حيوانات‎ 


(فى ميدان بهلوانيات أو مدينة ملاو) 
Als 5 ijs‏ ضراوة fiereza f.‏ 
fiero adj. :‏ 


— (fig) 


قاس . شرس» ضار 
Te ca‏ فظيع 


— m. pl. olis 
Echar —s تظاهر بالشتجاعة‎ (eu 
fiesta f. alas عند اتال‎ 
— (fam.) مُزاح» مداعبة‎ 
—pl. دَغدَغات. مجاملات. ملاطفات‎ 


La — brava / nacional عة الثيران‎ p 
Estar de — تهنّك‎ ché cia 
Hacerle —s a uno احتفى به‎ 


Se acabó la — : الكيل‎ cb 
fiestear v.i. قصف. عربد» تهتك‎ 
fiestero adj. sÉ عربيد.‎ 
figaro m. حادق‎ 
figón m. E " 
figonero m. md palas صاحب‎ 
figulino adj. Gs 
figura f. JŠ صورة»‎ 

— (fig.) وجه‎ cial RA 

Hacer —s Apc dd d "3 

— (gram.) صورة‎ 

— (mat.) jg 
figuración f. تصويرء رَسْم‎ 
figuradamente adv. [t$ 
figurado adj. (2) مجازيٰ‎ 
figurante m. صامت‎ Ee 
figurar v.t. J رمن‎ 3 ~ aa 

ES تظاهر‎ 


Esta esfera figura la Tierra 
خاک تمر الع الارن‎ 
0 s 


ورد $( ذكر في » ادرج في » v.i.‏ — 
Bs‏ موجوداً في 

— v.pr. Nen Jes T ne 

F je 

figurativo adj. ($54; «Sus "PS 

فن تصويريٌ ipe‏ 

figureria f.  بیط تکشیرةء تق‎ (555 


الوجه. تعبيس : حركة مضحكة 
figurero m. bos eu che‏ 
كثير الإيماء والحركة أثناء الكلام ) (fam.‏ — 
figurilla f.‏ 
رَسّم أو نموذج للأزياء figurín m.‏ 
مجلة أزياء . Xx‏ (سينماء (pe‏ — 


— (fam.) غندور‎ ¿e 
figurismo m. صوزية‎ 
figurista m. 58 es 
figurón m. فياش‎ / c شخص‎ 

— de proa تمثال الجؤجؤ‎ 

Comedia de — SAY ملهاة‎ 
fija f. مفصّلة الباب‎ 

— de albañil مسيّعة» مالج‎ 
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ARS أكيداً» بصورة أكيدة‎ 
fijación f. تثبيت‎ 
— del impuesto تحديد الضريبة‎ 
fijado m. تثبيت (الصورة)‎ 
fijador m. a 
fijar v.t go o5 es 
— un precio La oi 
— una cita llega jo 2d 


— los ojos / la mirada en 


شخص leas‏ أمعن النظر في 


— carteles وضع مُلصقات‎ 
— domicilio en أقام / استقرٌ في‎ 
fijativo m. مثبت‎ 
fijexa f. بات‎ 
Mirar con — aux ACT أنعم‎ 
fijo adj. cab 
Precio — محدود‎ / rd سِغر‎ 
Puente — c6 
De — أكيدآ» بصورة أكيدة‎ 
Mirar — — fijexa 
fila f. sal iles 


Jefe de— al متقدّم‎ «Jil est) 


En— O E 
En —india وراء الآخر‎ Tails 
En —s All في خدمة‎ 


فى الخدمة الفعليّة 


Alistarse en las —s de 


انضوى تحت لواء. . 

Cerrar / estrechar las —s 
الصفوف‎ d 
Llamara—s استدعى لخدمة العلم‎ 
filacteria f. Do 
filamento m. Le › دقیق‎ B 
— de corteza ليف قشرة‎ 


filamentoso adj. 


gi. » حيطي‎ by ذو‎ 


filantropia f. ال‎ = 

filantrópico adj. 3 خاص بمحبة‎ 

Obra —a ous "P عمل‎ 

filántropo adj. i للب‎ -— 
Ao 

filarca m. رئيس قبيلة‎ 


خَيْطيّة : دودة طَفَيليّة تعيش تحت filaria f.‏ 
جلود بعض. الخيوانات الفقريّة 

filariosis f. SUL! elo 

جمعيّة محبي الموسيقى. — filarmonia f.‏ 


filarmónico adj. — ¿uy Lajla 
filástica f. ac a 
filatelia f. La هواية - جمع الطوابع‎ 
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filatélico adj. خا بهواية جَمْع الطوابع‎ 
filatelista m. طوا 37 بريدية‎ eu هاو‎ 
filera f. EA صف من‎ 
filete m. فتيلة‎ La لَحْم‎ 
— de pescado IS هبر‎ 
— (impr.) رفي‎ ds 
— (mecán.) KN سلك تن‎ 
— (anat.) Ae 
— de la ropa ls 
filfa f. فرية» بهتان‎ eis 
filiación f. JE i 
= tl 
— (milit.) de 
filial adj. (ES بَنويٌ‎ 
—f. le 
filiar v.t. أوصاف (شخص)‎ os 


= Vpr. «4I في» انتست‎ es - ne 


à‏ انضمٌ إلى» التحق ب 

filibusterismo rn. قرصنة‎ 
filibustero 7. صان‎ E 
filiforme adj. الشكل‎ ac 
filigrana f. ¿SL صياغة‎ 
filipéndula f. (bor.) ie 
filípica f. LIS » توبيخ شدید» تقریع‎ 
filo m. “ib ¿Bl ei 
— (biol.) (5 (حيوانيّة‎ à ixi 
— de la navaja "E A 
— del viento po je 
Dar— (Ex E EE ES 


Al — del mediodía 


عند الظهر 


Arma de dos —5 / de doble — 


مادج دو حدين 

filologia f. فقه اللغة‎ 
filológico adj. 3d oe 
filólogo m. as فقيه ي عالم‎ 
filomela f. ois هزار»‎ 
filón m. عرق مَعدِن‎ 
— (fam.) qu مُركز‎ cl etia 

das حظ‎ 
filoso adj. مسنون‎ 


filosofal adj. (piedra —) الفلاسفة‎ > 


filosofar v.i. الفلسفة‎ ¿tos تفلسّف.‎ 
filosofía f. ud 


filosófico adj. (Íza دراسة»‎ ce) CAA 


filosofismo m. asis تفلسّف. فلسفة‎ 


filósofo m. فيلسوف‎ 

filoxera f. جنس حشرات‎ 1$ NUM 
مة‎ IL r مجهريّة‎ 

filtración f. ترشيح » ترويق‎ 


$3 1 
ترشح » ارتشاح 


— (fig.) تسرب‎ 
filtrante adj. cip › راشح‎ 
filtrar v.i. Ali co 

— (fig) r M 

— v.t. d» «uo FO P shi. 

— v.pr. gue n تسرب‎ 
filtro 7. مُرشح » مصفاة‎ 

— mágico Coal A s 

— prensa Lolo مرشح‎ 

Cigarrillo con — سيجار: ة بمرشح‎ 
filustre m. أناقة‎ 
fimbriaf. is تنورة)»‎ op) حاشية‎ 
fimo m. دمان‎ > E) 
fimosis f. ضيق القلفة‎ 
fin m. انتهاء.‎ c منتھی‎ cal 

آخر» خاتمة» ختام 

— als مرام»‎ cile cool 

A—de — ge کي لکي»‎ 

A —es de RTI quem 

Al— الا في التهاية‎ er 


Al— del mundo فى أقصى المعمور‎ 
En — de cuentas فى النهايةء‎ 


آخر الآمرء فى النتيجة 


En— pi وأخيراً. فى آخر‎ cel 
Conseguir sus —es j co bs قضى‎ 
وصل إلى مبتغاه. بلغ مُراده‎ 
Dar — P 
Poner — a PUE وضع‎ 
Al—yalcabo آخر الأمر» فى النهاية‎ 
E] — justifica los medios 
الغاية تبرّر الوسيلة‎ 
Tener — انتهى‎ 
A — de que um S ud vus 
finado m. zt pr 
final adj. ¿PU dle 
El juicio — الديئونة الأخيرة»‎ 
يوم الجساب / الحشر/ الدينونة‎ 
—m. nm 
A] — de la calle آخر الشارع‎ 
El — del combate نتيجة المعركة‎ 
— f. (mús.) BE 
La—de copa ZUI مباراة الكأس‎ 
finalidad f. E 
— (filos.) غائيّة» القصّد إلى غاية‎ 
finalismo m. المذهب الخائي » الغائية‎ 
finalista m. IO E مشترك في‎ 
finalización f. TES 
finalizar v.t. ل أنهى‎ Ti وضع‎ 


firma 

— v.pr. انتهى‎ 
finamiento m. ¿Us 
financiar v.t. jy 


شترى بالدّين / بالتقسيط 
مالي (مؤسّسة» بحل 
متاعب» حياة» ¿ist celi‏ سياسة) 


— (amer.) 


financiero adj. 


p de «gu de مالي»‎ 
dies «¿de 
finanzas f. pl. 330. 396 
finar v.i. توفي » مات‎ 
—=vpr. qu m pe تحرق‎ 
finca f. ie . aé «a 
— urbana بناية‎ 
— de campo ij 
fincar v.i. ا شتری أملاكاً/عقارات‎ 
fineza f. dus T RS 
رشاقة . لطافة‎ «Bla, 
— هديّة‎ 
fingido adj. e خجداعي»‎ n p 
Nombre — Labs e 
fingidor adj. y s. مُداج» مُخاتل‎ 
fingimiento m.  قافن‎ byly مُداجاةء‎ 
fingir v.t. تظاهر ب‎ 
— una enfermedad ١ cs 
المرض» تمارض‎ 
finible adj. إنهاذة‎ ¿Es 
finiquitar v.t. Me 2 أنهى‎ 
(أمرآ)» صفى (حسابا)‎ 
finiquito m. (eas) تصفية‎ 
Dar— عطق إيصالاً‎ 
finito adj. تام » ناجز‎ T CEA 
Hombre — ¿lla de ر‎ 


Lo —y lo infinito المتناهى واللامتناهى‎ 


دقيق» رقيق» ناعم» fino adj.‏ 
T‏ رشيق» لطيف . ذكيّء ماكر 
(fig.) oiy‏ — 
ذهب خالص Or—‏ 
X3‏ فاخر — Vino‏ 
> كريم Piedra —a‏ 
وجه لطيف Cara —a‏ 
e‏ ل التطييب: أعشاب Hierbas—as‏ 


سما في تطييب الطعام كالمقدونين 


والطرخون والكزبرة والتعناع 
بأناقة Por lo — al)‏ 
خديعةء مراوغة» رويغة finta f.‏ 


finura f. — fineza 
fiord(o) m. Wee خليج‎ 
توقيع » إمضاء‎ 
ليجات قط بعك‎ i o 


firma f. 


firmamento 


— en blanco توقيع على بياض‎ 
firmamento m. Í> cele الزرقاء.‎ xa 


firmán m. 


firmante adj. p» 
El abajo — الموقع أدناه‎ 
firmar v.t. P 3 وقع‎ 
firme adj. ثابت» راسخ» وطید»‎ 
G متين»‎ edo 
— (fig.) حازم‎ el قوي ي‎ 
Apie— —— gj coló cast ris 
Sentencia — للاستئناف‎ | pU حُكم غير‎ 
Tierra — اليابسة‎ CI 
Con paso — ل ثابتة‎ 
m LLb أرض‎ 


— adv. eT cla «Las «alí 


Um 
Trabajar — ás 
firmeza f. LAS Grm ثبات»‎ 
— de carácter متانة الخلق‎ 
— de un muro صلابة جدار‎ 
firuletes m. pl. رخارف‎ 
fisalia f. (zool.) جويفة:. جيوان‎ 
بحري من مجوّفات البطن‎ 
fiscal adj. مالي» ضريبي» أميريٌ‎ 


مفتش في بعض المصالح العامة . .ب 
موظف في مصلحة الضرائب 

— (fam.) TES «¿ras 

نائب عام ¿de‏ عام . نيابة (dr.) lle‏ — 

fiscalía f. مصلحة الضرائب‎ , le نيابة‎ 


fiscalidad نظام الضرائب . سياسة ع‎ 
الضرائب .. أمور مالية‎ 
fiscalización f. il رقابةء‎ 
fiscalizador m. مراقب . منتقد‎ 
fiscalizar v.t. ؤاقت د انتقد‎ 
fisco m. Jl خزانة الدولة»‎ 
— مصلحة الضرائب‎ 
fisga f. (Qa) جر كبيرة‎ 
E (fig.) سخرية» تهكم‎ 
fisgador m. > " dra 
E ج‎ 
fisgar v.t. راقب» رَصَدء تلصّص على‎ 
— NA حشر أنفه (في أمور‎ 
2 ise aol 
— vi. على‎ ee من أو ب‎ A 
fisgón adj. p.d 
fisgonear v.t. — fisgar $ 
fisgoneo m. Jas wwe 
fisible adj. قابل الانفلاق/ الانشطار‎ 
física f.  ءايزيف طبيعيّات» عِلم الطبيعة»‎ 


fitobiologia de 


— recreativa iin. فيزياء‎ 
físicamente adv. Cb Uis 
físico adj. ¿sóla » bo 

Imposibilidad —a استجالة مادية‎ 

Fuerza —a I قوة‎ 

Amor — sr حب‎ 

Belleza —a جسمانيٰ‎ Jer 

Presencia —a ¿sala ر‎ pa 

Ejercicios —s GX تمارين‎ 

Estado — ¿Guo حالة‎ 

تك الي بنية um.‏ 

as Ebene 
fisicomatemático adj. eL gob 
fisicoquimico adj. En فيز‎ ¿es 

—f. كيمياء طبيعيّة / فيزيائية‎ 
fisicoteológico adj. de ab 
físil adj. > fisible pr ve 
fisiocracia f. فيزيوقراطية‎ 
fisiócrata adj. فيزيوقراطى‎ 
fisiognomonia f. ía Lal علم‎ 
fisiognomonista n. بالفراسة‎ Ju 
fisiologia f. وظائف الأعضاء‎ ple 
fisiológico adj. و ظائفىٌ‎ 
fisiólogo m. ¿Las بوطائف‎ Je 
fisión f. انفلاق» انشطار‎ ¿ul تشقق»‎ 
fisonomia f. 442-9 سیماءء سک‎ 

— قسمات‎ y ملامح © أسارد‎ 
fisonómico adj. ملامحى‎ > q 

Expresión —a تعبير سيمائى‎ 

Rasgos —s الوجه‎ d / ملامح‎ 
fisonomista adj. y s. بالفراسة‎ ee 
fistol m. شخص ماكر‎ 


fístula f. dye بشكل‎ m ناسور» ناصور:‎ 
sil > Lo pay تمتدٌ في الجسم‎ 


fistular adj. ناصوريٌ‎ TO 
fistulina f. (bot.) الكبد‎ Je 
fistuloso adj. mS 3 Moy 


fisura f. eset 2 M (في‎ p de 
PRG تشقق»‎ TG في حائط).‎ 


ple‏ حياة النبات 

fitofarmacia f. أقراباذين النبات‎ 
fitógeno adj. الأصل (صخور)‎ oou 
fitografía f. النباتات‎ cio) ple 
fitologia f. النبات‎ ple 
fitopatologia f. أمراض النبات‎ ele 
fitopatólogo rn. بأمراض النبات‎ le 
fitozoario m. gu olm 
flabelo m. مروحة كبيرة‎ 
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flaccidez f. استرخاء» رخاوة‎ » Jas 
fláccido adj. Jig ey) مترهل»‎ 
flaco adj. شان يحت‎ 

Memoria —a ذاكرة ضعيفة‎ 
Argumento — Lals > 
Punto — es ikä 
e, Ee 
Conozco su — dpi أعر‎ 
flacucho adj. تجيل‎ hj 
flacura f. icd nee «Aue 
— (fig.) cho 


flagelación f. جلد‎ (b JU سَوْطء ضَرّْب‎ 
flageiado adj. 
— m. pl. 


ذو سوط 

ذوات السياط» سَوطيات: 
طائفة حيوانات US‏ من شعبة التقيعيات 

جالد« سائط. ضارب بالسوط flagelador m.‏ 


flagelar v..  طْوَسلاب ساط. ضرَب‎ cl 
flagelo m. سوط‎ 

— (fig.) b si 
flagrancia f. وضوح» جلاء‎ 
flagrante adj. P «ely 

En — delito بالجرم المشهود‎ 
flamante adj. لامع مشرق‎ «¿blo 


SP due (gl جديد‎ pee 
flamear v.t. Ls أشاط»‎ TO ألهب»‎ 
EL. التهب. اشتعل» اضطرم » احترق‎ 


— (bandera) c3, خفق»‎ 

فلامنكيّ » (رقص» flamenco adj.‏ 
غناءء قيثارة) 

— (amer.) des 5 + ^ 

Ponerse — تعنتر‎ » cu 

—m. مائية‎ b جنس‎ : ar epl 

— (amer.) pem so 
flamenqueria f. els تبجح صلف»‎ 
flamigero adj. als » لامع 5 لماع‎ 
flan m. 


فلان: : نوع ii Ll o^‏ 
e‏ من البيض والحليب والدقيق 


— de arena بيت من الرمل‎ 
CAI (على‎ 
flanco m. خاصرة . جنب جانب‎ » T 
— (milit.) gi 
Guardia de los —s gud o um 
flanquear v.t. Sm d 
على جناحه‎ e 
flanqueo مهاجمة الجناح.771‎ c cm هجوم‎ 
flaquear v.i. صحف وهن. وهى‎ 
— (fig.) تراخى »استرخی » تخاذل . انهار‎ 
flaqueza f. هز ال‎ 
— (fig.) AA ino 
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مصباح وَمُضء جهاز إضاءة flash m.‏ 
Ha) yes‏ بآلة تصوير) . وميض 
خبر معجّل/عاجل (ترسل —(ig)‏ 
تفاصيله فيما بعد) 
co‏ الأمعاءء غاز الأمعاء flato m.‏ 
Ls‏ تدشى )$ Echar —s‏ 


لبنان وسورية). ES‏ )$ مصر) 
انتفاخ البطن. انتفاخ 3¿ flatulencia f.‏ 


flatulento adj. (>us . البّطن‎ eR 
Cólico — Se ja 
flatuosidad f. ريح الأمعاء. غاز الأمعاء‎ 
flauta f. مزمار» ناي‎ 
flautado adj. A مزمار ی التغم‎ 
كالمزمار‎ ¿e 
flautero m. P gu 
flautillo mm. al 
flautin m. QU مزمار صغيرء‎ 
flautista m. y s. في المزمار‎ eu 
flavescente adj. as “a ضارب إلى الصفر:‎ 
flébil adj. له» مُحزن‎ up 
flebitis f. التهاب وريدي‎ 
fleborragía f. تزف وريديٰ‎ 
flebotomía f. La الوزيدء.‎ g= 
flebótomo m. مفصد‎ 
fleco m. هُدْب/حاشية ثوب‎ 
— de pelo bz zb $ Ta 
flecha f. بْلة» نشابة‎ ee 
flechador m. gas «JG نابلء‎ 
flechar ».. وتر القَوْس . رمى بم‎ 
— (fam.) فتن »,أغوى. استمال‎ 
flechazo m. إصابة — رمية سهم‎ 
— (amer.) نظرة‎ Jil حب من‎ 
flechero m. — flechador 
flechilla f. — eo ee 
flegmasía f. التهاب‎ 


flegmático adj. Lal, الطبع /المزاجء‎ al 
الجأش» جامد التفس» عديم المبالاة‎ 


flemón m. RC E التهاب‎ 
fleje m. 35 . طوق من حديد‎ 
flema f. رباطة الجأش» برودة‎ 


¿el‏ لامبالاة 


— (med.) بلغم‎ 


flemático adj. — flegmático 


—(med) pák مزاج‎ eh 
fleme m. 8 مفصد البيطر‎ 
fleo m. (bot.) عصوية : جنس أعشاب‎ 
flequillo m. — fleco 
fleso m. v سمكة‎ 
fletador m. مستأجر سفينة‎ 


fletamento 7n. استئجار سفينة‎ 
fletante m. EET 
fletar v.t. استأجر سفينة‎ e سفينة‎ pl 
— (amer.) استأجر‎ E FS 
— v.pr. Spal ذهب»‎ 
flete m. أجرة الشحن‎ 
— (amer.) شحنة‎ Mes 
= حصان ركوب‎ 
fletero m. (amer.) ناقل‎ 
flexibilidad f. طواعيّة‎ (252) cl 


¿LU‏ الالتواء / الانثناء 


— de carácter ونة / لين‎ w 
الحلق‎ als eÉ 
flexible adj. Te Je 
قابل للالتواء» لَدْن‎ 
Carácter — Ü مر‎ / od c 
Voz — de صوت‎ 
Cuerpo — c loz جسم‎ 
—m. سلك كهربائي . قبعة رخوة‎ 
flexión f. ETE 
= انثناء‎ celi 
— (gram.) إعراب‎ 
— dorsal 2 انحناء ظهر‎ 
flexional adj. النحو)‎ 13) cele] 
flexor adj. عاطف‎ «QU 
Músculo — عطيلة عاطقة‎ 
flexuosidad f. a n ti 5 
flexuoso adj. c^ ME 
flirt / flirteo m. J% مُغازلة»‎ 
flirtear v.i. غازل‎ 
floculación f. E 
flocular v.i. E 
flogosis f. التهاب خفيف‎ 
flojamente adv. برخاوة» باسترخاء»‎ 
بارتخاء . بميوعة‎ 
flojear v.i. ¿A ضعف»‎ 
صار رَخواً‎ 
flojedad f. ضعفب» رخاوة‎ 
flojel m. EHE 
flojera f. ES ALS 
Mojo adj. ^ Jie مُترهّلء‎ cod «o» 


— en matemáticas 


ضعيف في الرياضيات 


— (amer.) WES «ou 
— (fig.) DAS ¿e مائع»‎ 
بلا حيوية» متوانٍ‎ 
Nudo — "s عُقدة‎ 
Carne —a J^ لخم متر‎ 


أسلوب ضعيف/ركيك Estilo—‏ 
غل واو Excusa —a‏ 
y >‏ محلول Seda —a‏ 
نبيذ ضعيف (الكحول) — Vino‏ 
رَهُر» نور flor f.‏ 


— de harina زيع الدقيق » طحين ناعم‎ 
— de la juventud غنفوان‎ le» 

Lali الشباب» ريعان الشباب»‎ 
— de la edad „ai ¿Lai «al ijj 


—es de retórica » laa) محسنات‎ 
i زخارف‎ 
— del vino الجمر‎ olas 
— (fam.) eló cel b} 
— de azufre زهر الكبريت‎ 
— de azahar Ju! A 
La — y nata الشيء‎ ix 
A — de Es على سَطح. على‎ 


Como mil —es (fam.) gb 

En— ورون‎ 

Adornarse con —es / تزين‎ 
ازدان بالأزهار‎ 


Echar —es 


J3 » على‎ i أطری»‎ 
Dar en la — de تعود على . اعتاد على‎ 


flora f. Ab نباتات‎ 
floración f. إزهارء إزهرار‎ 
= أوان الإزهار‎ 
floral adj. SA خاص بالزّهرء‎ 
Juegos —es عيد إلهة الزهور‎ 
(عند الرومان)‎ 
florar v.i. "nS me 
florcita f. صغيرة» زُهيرة‎ EA 
Andar de — لها بوقته‎ cm 
florear v.t: زین بالأزهار‎ 
— vi. السَّيف‎ ib 5A 
— (fam.) أطرى‎ ¿Esto غازل»‎ 
—(amer.) الطحين . انتقی‎ Jes أعاد‎ 
الأفضل‎ 
florecer v.i. a5 لقم‎ Ad 
— (fig.) ترعرع» نما‎ 
Florece el comercio التجارة تزدهر‎ 
— v.pr. "t 
florecido adj. 1 هر‎ > 
floreciente adj.  روهزلاب زاهر . مغطى‎ 
— (fig.) مزدهر‎ 
florecimiento m. إزهار‎ 
— (fig.) ازدهار‎ 
— (moho) غفونة عفن‎ 
floreo m. شراءء كلام فارغ» سَفسّفة‎ 


florería 


- Gi dii 
— (mús.) AS 
florería f. مَحَلَّ أزهار‎ 
florero m. 25) بائع‎ 
= أصيص‎ RA زَهْريّة‎ 
florescencia f. إزهار . ازدهار‎ 
floresta f. غابة صغيرة» غيضة. أيكة‎ 
floretazo m. شيش‎ ab 
florete m. cm arret Ta سيقت‎ 
floretear v.t. بالزهور‎ o» 
— Vi. بارز بالشيش‎ 
— (amer.) غازل‎ 
floreteo m. oU مبارزة‎ 
floricola adj. واشغة:‎ ¿e > 
عائشة على الأزهار‎ 
floricultor m. زارع الزهور‎ 
floricultura f. زراعة الزهورء زهارة‎ 
floridamente adv. بأناقة‎ 
florideas f. pl. (bot.) HS 
floridez f. (اللغة. الإنشاء)‎ dl > 
florido adj. Ar A 
— (fig.) SS 2 يافع‎ 
Estilo — Jj إنشاء‎ 
Lo más — IN vega 
Pascua —a أحد الشعانين‎ 
florifero adj. مُزهرء حامل أزهار‎ 
florilegio m. مقتطفات» منتخبات‎ 
florista m. y f. E ع / بائعة‎ 
florón m. VS Eb ead 
flósculo m. (bot.) AS 
CM E a 
flotabilidad f. الطفو/ الطفو‎ ¿LU «Bab 
flotable adj. ex [ia Js 
Ríó—  ميوعتللا/وُنظلل تهر صالح‎ 
flotación f. تعويم‎ n ¿sáb 
flotador m. عوامة‎ 
— de alarma عات إنذار‎ 
flotamiento m. b “e عو‎ 
flotante adj. Ju T 
Deuda — ee دين‎ 
Moneda — isle ls 
Bandera — مرفر ف/خفاق‎ ple 
flotar v.i. e dup 
— en el aire تطاير‎ daa. e 
flote m. ez 3 b 
A— عائماً. على سطح الماء‎ LOU 
Ponerse a — من ضائقة‎ oai 
Salir a — تخلص من ورطة‎ 
flotilla f. أسطول صغير‎ 


H 
fluctuación f. تقلب» تراوح »عدم استقرار‎ 


P. H 
—es económicas اقتصادية‎ olla 
» 
fluctuante adj. ERA متقلب. غير‎ 
* 5 
fluctuar v.i. تراوح» تغاير»‎ «lu 


اختلف (بين صعود وهبوط) 


— (fig.) 235 
fluctuoso adj. p pr E 
fluente adj. جار» سال‎ 
fluidez f. سائلية‎ ¿dee — 
fluidificar v.t.  لاسأ‎ ¿Je «¿ul ¿e 
fláido adj. JE سائل»‎ » 

Estilo — ile أسلوب سيال/‎ 

جسم غازي أو سائل —m.‏ 

— magnético — (ki تيّار/سَيّال‎ 
fluir v.i dudit EA 
flujo m. مد (البح)‎ 

— de sangre 55 (ox 


— de palabras 5,33 ¿ASI يض من‎ 


— de vientre إسهال‎ 
— magnético e دی‎ 
— de injurias من الشتائم‎ d 
— blanco dee c ترية: : سيلان أبيض من‎ 


fláor m. غازي‎ pas فلور» لاصف:‎ 
fluorescencia f. فلور: 8« استشعاع‎ 
fluorescente adj. مُستشع‎ (RR €) مُتفلو,‎ 
Tubo — أنبوب فلوريٌ‎ 
Lámpara — £e Zas 
fluvial adj. (Es (ملاحة»‎ Ge 
Residuos —es el 
fluvioglacial adj. ي جليديٰ‎ A 


مقياس مستوى النهر fluviómetro m.‏ 


فلوش : خمس y‏ من flux m.‏ 
لون واحد في يد لاعب البوكر 

fluxión f. (S تورم (في‎ 
fluyente adj. جار » سائل‎ 
fobia f. ola) 
foca f. ¿No ف‎ 
focal adj. A) do 
foco m. بؤرة‎ 

— de la rebelión مركز التمرّد‎ 


— de una enfermedad 


مَك داء» مون داء 
بۇر de corrupción AL s‏ — 


— (amer.) — bombilla 


خارج المدّى/ المجال — Fuera de‏ 
(في التصوير) 

Profundidad de — المَدى‎ as 

fofadal m. موجل‎ 

fofo adj. رخو رهل‎ 
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fogaje m. ضريبة المنازل‎ 
— (amer.) الصيف‎ > (hs 
fogata f. أهب» شغلة . نار‎ 
— (milit.) عَبْوة ناسفة‎ ce 
fogón m. موقد‎ 
— (amer.) نار‎ Css 
fogonazo m. ومضة» وميض‎ 
fogonero m. (آلة بُخاريّة)‎ 36; 


fogosidad f. — ài» ¿Lc cjl 
— de la juventud نشاطه‎ ¿OLA 374 
جدّة طبع‎ 
z e 


«des eir cool, 


— de carácter 
fogoso adj. 
M È fee متحمس متقد نشاطاً»‎ 


Caballo — "uu حصان ور‎ 
Temperamento — c c 
AJ نزق» سريع‎ 
Juventud —a gita / B تاج‎ 
foguear v.t. Qu iki eu 
البارود)‎ al mb) 
— (fig.) على الصعاب‎ 3% 
— (veter.) کوی» وسم‎ 
— a un principiante [Gc oh 
foja f. Xjt dE 
— (dr.) ورقة‎ 
fólade f. SÍa خفارة: نوع من‎ 


يحفر مكانه في الصخور أو الوحل 
جنون . اسم أغنية رقصة folia f.‏ 
اسبانية في جُزر الكناري 


foliáceo adj. شبيه بالورق‎ a» 
foliación f.  قاريإ‎ e انتظام الورّق»‎ 
foliar adj. "m خاص بالورق»‎ 
foliar v.t. d obs 5 
foliatura f. Je ترقيم ورقات‎ 
folicular adj. G) gm 
foliculo m. E S ثمرة‎ 

— (anat.) جر جرابيّة‎ 
folio m. ورقة‎ 
folíolo m. وريقة‎ 
folklore m. الأوابد:‎ ple > 3285 


علم التقاليد والفنون الشعبّية لبلد 


فولکلوري (رقص) folklórico adj.‏ 
فولکلوري» آبدي : floklorista m.‏ 
اختصاصيّ بعلم الأوابد 
ورق» أوراق (شجرة) follaje m.‏ 
es‏ (بمنفاخ) follar v.t.‏ 
فسا follarse v.pr. (pop.)‏ 
خلقة من رواية folletm m.‏ 


alo‏ (في جريدة أو إذاعة) 
كاتب روايات مسلسلة folletinista m.‏ 
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folleto m. ES ¿dls 
—explicativo (k>) دليل استعمال‎ 
follón adj. des «Je 
= بالشجاعة» جَبان‎ „alize 
—m. وخ‎ oue e 8 سهم نار‎ 
— (fam.) مُشكلة‎ cabos 
F UL ti c^ 
— (bot.) FUE «C. فر‎ 
— (pop.) ii "Ls 
Armarun— أحدث ضوضاء /جَلّبةَ‎ 
Ser un — Ja كان مضجراً/ ثقيل‎ 
fomentación f. تحريض على‎ ٠ة‎ Ë| 
fomentador adj. على‎ mom مثیر»‎ 
fomentar v.t. ies 
— (fig) حرّض على‎ «oU 
— (med.) 5 
— el comercio التجارة‎ c 
— rebeliones أثار الفعن‎ 
fomento m. حرارة» سخونة‎ 
— de la producción تشجيع الونتاج‎ 
— (med.) كمادة‎ 
Banco de — مصرف التنمية‎ 
Ministerio de - وزارة الأشغال العامة‎ 
— (fig.) مساعدة. عَوْنء دعم‎ 
fon m. Spall وحدة جهارة» وحدة‎ 
fonación f. تصويت‎ ¿al col 
fonda f. Jj ¿els dá 
— مُقصّف )3 المحطات)‎ 
fondeadero m. er 
fondeado adj. غني‎ 
fondear v.t. الماء)‎ den) سير‎ 
— (fig) ole epi eui 
— Vi. رسا ار سی‎ 
— v.pr. (mar.) اغتنى‎ 
fondeo m. إرساء» رسو‎ 
— (mar.) مُعايّنة (خمولة سفينة)‎ 
fondero m. J$ صاحب‎ 
fondillos rn. pl. سروال‎ ás 
fondista m. dis صاحب‎ 
fondo m. عن غور‎ «ee 
— اچياق‎ 


— Monetario Internacional 

صُندوق AI‏ الدولىٌّ 
sile diy‏ أموال الدولة —s públicos‏ 
سيولة / موجودات T diponibles‏ 
T‏ نقود في ¿dell‏ نقود متوفرة 
Dar— Pn‏ 
غر ق» غار» غاص 
مقال رئيسيّ» افتتاحية — Artículo de‏ 


Irse a — 


Esta chica tiene buen — 
sl هذه الفتاة طيّبة‎ 
الشكل والمضمون‎ 


La forma y el — 


El — de un cuadro لوحة‎ úl 
El — de la habitación  ةفرُعلا أقصى‎ 
Arie dis كلل‎ ¿Lale 
Enel— في الحقيقة» في حقيقة الأمر‎ 
Cheque sin —s شيك بلا رصيد‎ 
Bajos —s $) الطبقات البائسة‎ 


ell (ee‏ 8538« بؤر فساد 
أساس El — de un problema ¿ai‏ 


Doble — (mar.) صابورة‎ 
Mar de — Al موجة‎ 
El — del mar قاع البحر‎ 
Echar a — ái 
fonema m. ó y oyo 
fonética f. الأصوات‎ ede صوتيات»‎ 


fonético adj.  )ليجست‎ AtS) ¿yo 


fonetista m. عالم صوتي‎ ial أصوا‎ 
foniatra m. طبيب أصوات‎ 
foniatria f. ON طب‎ 
fónico adj. Gab) صوتي» لفظيّ‎ 


fonico / fono m. 
fonogénico adj. ذو صوت صالح للتسجيل‎ 


fonográfico adj. فونوغرا افي‎ 
fonógrafo m. فونوغراف‎ Jl 
fonologia f. النطقيّات‎ ple 
fonometría f. قياس شدة الصوت‎ 
fonómetro m. ris مقياسٍ صو‎ 
fontana f. . ينبوع‎ 03 E 
fontanela f. (anat.) e» 
fontanería f. کان‎ 
fontanero m. متخصص‎ Sue Es 


E CA 
يمكلف إتصيانة الما‎ Galí 
في مقدّمة السفينة‎ dte شراع‎ 
قاطع طريق» لص‎ 
نھب‎ 


foque m. 
forajido adj. y s. 


foramen m. : 

foraminíferos m. pl. (zool.) منخربات‎ 
foráneo adj. غریب» أجنبی‎ 
forastero adj. y s. inm آچنبی» غر‎ 
forcejar /forcejear v.i. /ol piek Jí 


قُصارى ججهده. حاول جاهدآ أن 
cA‏ مجهود» إجهاد 
جد (fig.)‏ — 


forcejeo m. 


forcejón m. شديد‎ de 2 Gs مجهود‎ 
fórceps m. ملقط الولادة. جفت الولادة‎ 
forcipresión f. ملقطىّ‎ Lo 
forense adj. «Shell RE 


Médico — طبيب شرعي‎ 
—m. eh 
forestación f. (amer.) إعادة تحريج‎ 
forestal adj. cmm خرجی»‎ 
Guardia — to 
Repoblación — e إعادة التجر‎ 
forficula f. ثاقب الاذن. نهيك:‎ 
I 
forja f. مَشغل صائغ . مَعمَل حدّاد‎ 
ET جدادة . ملاط‎ 


قابل للتطريق. ممكن تطريقه forjable adj.‏ 


forjador m. làm ¿dol مطرّق‎ 


forjar v.t. (الحديد)‎ y^ 
= fig) صاغ» خت اختلق. لفق‎ 
— una excusa [mU انتحل‎ 
سنا‎ documento — iz, j5j/ اصطنع‎ 
— v.pr. صنع لنفسه‎ 


—se ilusiones أوهاماً‎ Jes تصور/‎ 


¿A Jeé‏ ظاهر» مظهر» 
¿hondo o‏ اسلو صيغة» 


forma f. 


A قل‎ 

La Sagrada — "^ بان‎ ET 
Obrar con buenas — s 

E Jo‏ :الأصول 
لا de‏ إلى No hay — de‏ 
Dar — TE‏ 
كان فى — Estar en gran‏ 

جال Guo‏ حسنة 
عیب شكلي — Vicio de‏ 
بحيث «ol‏ حتى De — que al‏ 
ية حال» — De ninguna‏ 


De una — u otra بشكل أو بآخر‎ 
En —, en debida — 


disse Mi ccr للأضول»‎ E Lado 


En — de هيئة‎ ile "e في‎ 
formación f. تكوين‎ «Jes ees 
— de un absceso کون خراج‎ 
— nacional وطنية‎ anis 
— literaria نشأة أدبية‎ 
— de un ministerios) s تأليف/ تشكيل‎ 
— profesional ^ ¿e تأهيل /تدريب‎ 
abierit) ا‎ 
— de contrato sis صياغة‎ 
— cientifica gale تنشئة / نشأة‎ 


formador adj. y s. d» qe mo 

formal adj. حاسم‎ as «¿bl صريح ء‎ 

— (fig.) كما‎ dyol حَسَب‎ «¿ol 
کي ك بالشكلياتي رمي‎ 


formalidad 


منطق صوري — Lógica‏ 

تربية شكلية — Educación‏ 

أمر صريح — Orden‏ 

Personal — Gis شخص‎ 

formalidad f. تقليد‎ e إجراء شكلىّ‎ 
3 qe 

— (fig) ə . رصانة‎ (355 «Giu 

formalisme m. بالشكليات, شكلية‎ eiks 

متمسّك بالشكليّات» formalista adj.‏ 
شكليّ » مراعي الأصول 

formalizar v.t. cJ eS Ub de 


جَعَل (CA;‏ أضفى عليه iio‏ 
رسميّة. Jat‏ ملموساء أنهى . 


c . وقع‎ 
— v.pr. استاء من» تجهم‎ 
formar v.t. ¿Lo Ust كوّنء‎ " 
— a los jóvenes cast [Us 
—unescándalo فضيحة‎ ¿es 
—filas ٠ شكل الصفوف. اصطفٌ‎ 


— parte من» كان في عدادع0‎ i كان‎ 
El rio forma una delta 
شكل دلتا‎ HI يتخذ‎ 
Las ocho provincias que forman 
Andalucia المحافظات الثمانية‎ 
التى تتألف منها الأندلس‎ 
— v.i. dita 
Una mujer bien formada 
حسنة الشكلٍ‎ af el 
CES MAE Jes 
cb ita شكلتة تكو ن على‎ Ab 
شكلاً محدداً‎ il 


— v.pr. 


—se una idea Us) کون في ذهنه‎ 
formativo adj. gss 2 es. ET 
formato m. حجم‎ E قياس‎ 
formero m. (arq.) المقوصرة‎ tes 
formicación f. de 
formicante adj. Jes 
fórmico adj. (quím.) eLo 
formidable adj. مخف«‎ cJ ga e la 

رهیب» مريعء عظيم 

Una pelicula — فيلم رائع‎ 
formón m. إزميل‎ 
fórmula f. جبريّة)‎ bus) صيغة‎ 

— medical Ib ii و‎ 

— de cortesía il عبارة‎ 

Por — شکلد مراعاةً للظواهر‎ 
formulación f. ? » تصييغ‎ 
formular v.t. ¿lo 

— (fig.) عبر عن‎ al 


— votos por JL ye corel 
formulario m. de مجموعة‎ 
formulismo 7. SUKI تمشّك‎ 
formulista adj. مُتمسّك بالشكليّات‎ 
fornicación f. 9-9 زنى»‎ 
fornicador m. فاسق‎ cob 
fornicar v.i. o A 
fornido adj. متين» صلب العود‎ se 
fornitura f. ey 

— (milit.) exci sie 
foro m. ساحة عامّة (فى روما)‎ 

— (dr.) 1x indi 

— (teatr.) gl خلفية‎ 
forofo m. (fam.) مناصر‎ «Mis 
forraje m. le 

— verde كلذ‎ 

— seco جَفيف‎ 

— (fam..) خليط‎ 

Campo de — cae de 
forrajear v.i. SS! E 
forrajero adj. صالح للعغلف‎ e gi 

— (milit) الكتف‎ as 
forrar v.t. oli AL obs 

— un libro Lks EH 
forro m. بطانة‎ 

— de un libro غلاف كتاب‎ 

— de cuaderno ES eli 

ألواح التبطين ( لسفينة) de bodega‏ — 

Niporel— على الإطلاق‎ «GAL! 
fortachón adj. شديد البأاس‎ eg 
fortalecer v.t. pos css 
fortalecimiento n. تقوية »> تدعيم‎ 

— de la economía الاقتصاد‎ ps 
fortaleza f. متانة‎ (59 

— (milit.) Ji cin 

قلعة طائرة volante‏ — 

— (fig.) عَزْم» عزيمة‎ cale 
forte adv. (mús.) S 
fortificación f. تقوية» تحصين‎ 
fortificar v.t. ya قى‎ 
fortin m. ea حصن صغير»‎ 
fortiori (a) loc. adv.  ىرحألاب بالأولىء‎ 
fortísimo adj. e Es 

— adv. (mús.) رئ‎ aae 
fortuito adj. طارىء» غير‎ «¿os 

ses 0 متوقع‎ 
fortuna f. نصيب‎ Ju 

La rueda de la — [A دولاب‎ 

Por — الحظ‎ o 
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Hacer — ا تجح‎ 
Probar — خاطر» غامر‎ 
fortunón m. Ls 
fortunoso adj. عاصف‎ 
— (amer.) سعيد‎ c محظوظ‎ 
forúnculo m. As دُمّلء‎ 
forzadamente adv. قشراء‎ Us 

Dihari, 

forzado adj. Es فيه‎ «cis 
Puerta —a pq باب‎ 
Trabajos —s شاقة‎ Just 
Marcha —a gu 
Sonrisa —a ابتسامة متكلفة‎ 
—m. محكوم بالأشغال الشاقة‎ 


forzamiento m. قشر إكراهء إرغام‎ 
— de una cerradura Jue Als 


forzar v.t. „>Í » أكره» أرغم‎ «ai ad 


— una puerta LL خلّع‎ 
— a una mujer اغتصب امرأة‎ 
— el paso sd ds 
— la mano أتعب يذه‎ 
— la mano a uno [tp أكره‎ 


على ea «n‏ إلى العمل 


استولى على مدينة una ciudad‏ — 


ره 2 


cal,‏ فتح مدينة عنوة 


— un obstáculo Lis js 
— un caballo أنهك / أجهد حصاناً‎ 
— el respeto اش الاحترام‎ 
forzoso adj. منه‎ já محتوم» لا‎ m 
Trabajos —s أشغال شاقة‎ 
forzudamente adv. بقوة‎ 
forzudo adj. LAS متين»‎ TU Tj 
fosa f. C GA 
— común ‘ely مَقبْرة عامة» فر‎ 
—s nasales 0 e NES 
— séptica بالوعة‎ » Ca Jos 
— (fig.) رمس‎ dM 
fosca f. ضباب‎ 
foscoadj. عابس . مكفهرٌ مظلم‎ » cem 
fosfato m. فسفات‎ 
fosforera f. c XS ie 
fosforero adj. ÍA خاص‎ 
Industria— ^^ صناعة غلب الكبريت‎ 
—m. Eee qe 


fosforescencia f. < Gi FA 


متفسفر» ذو وميض fosforescente adj.‏ 
فسفوريٰ» قابل للتفسفر 

fosfórico adj. فسفوريٌ‎ 
fosforismo m. E تسەم‎ 
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fosforización f. فسفرة‎ 
fósforo m. 232i 
— (fam.) عُلبة كبريت‎ 
fósil adj. متحجر»‎ jg 
مكون متحجرة‎ (oct 
—m. port AS ues 
fosílífero adj. 5 حاو بقايا متحجرة‎ "ug 
fosilización f. ARE 
بقايا الأحياء الدفينة‎ 
fosilizarse v.pr. تحجر استحجر‎ 
foso m. JAS. ió 


جورة : en los garajes AN‏ — 
أو تنظيف أسفل السيّارات 

foto f. 5 po 

— robot prm 
شخص تطارده العدالة تُرسّم وفقاً‎ 


لمواصفات الشهود 
fotocalco n. POS d‏ 
fotoconductor adj. ¿yo Joy‏ 
ood‏ مستندات fotocopia f. s‏ 

نسخة .+ رة 
استخرج نُسخة مصوّرة fotocopiar v.t.‏ 
js‏ الألوان بواسطة fotocromia f.‏ 

Gral التصوير‎ 
fotoelasticidad f. مرونة ضوئية‎ 
fotoelectricidad f. كهرضوئية‎ 
fotofobia f. رهاب الضوء‎ 
fotófono m. قصوات ضوئىٌ‎ 
fotogenia f. : me توليد‎ 
fotogénico adj. صالح للتصوير» ذو‎ 

Goya لياقة تصويرية»‎ 
fotógeno adj. ضوء‎ Íy 
fotograbado n. t nr حفر‎ 
fotograbador m. $ حفار تصوير:‎ 
fotografía 53 تصوير . صورة‎ 
fotografiar v.t. 0 
Máquina de — آلة تصوير‎ 
fotográfico adj. تصويريٌ‎ 
Máquina —a aya dl 
fotógrafo m. pas 
fotómetro m. الضوء‎ ño مقياس‎ : Pe 
fotomontaje m. 2 صو‎ MET 
fotón m. الضوثي‎ rS dls: ضوي‎ 
fotoquimica f. x كيمياء اعوضوم‎ 
fotoquímico adj. ¿re ques 
fotosensible adj. للضوء‎ v 
fotosfera f. کر ة ضوئيّة‎ 
fototerapia f. استضواءء معالجة بالضوء‎ 
fototipia f. طباعة تصويرية‎ 


* 


fox - terrier m. كلب الأوكار‎ 


فراك: لباس s‏ أسود اللون frac.‏ 


fracasado adj. ( فاشل (مر: شح‎ 
fracasar v.i. Je cgil 
fracaso m. فا 2 خيبة‎ «las 
fracción f. "m F 
— del pan من الخبز‎ 
— decimal VE? un 
fraccionamiento 7n. تقسيم‎ «Ba 
fraccionar v.t. قسم‎ aps 
fraccionario m. جزئي‎ Noc 
fractura f. pes 
Robo con — سرقة بطريقة الكسر‎ 
fracturar v.t. ex 
fragancia f. M عبيرء أريج»‎ 
fragante adj. gis ذو عبير» أرج»‎ 
En — > flagrante 
fraganti (in) adv. بالجرّم المشهود‎ 
fragata f. البحر‎ cus 
— (mar.) حَرَاقة فرقاطة‎ 


frágil adj. JLS الكسر أو‎ ex 


ha «Cas ١ قَصِمء قصيم‎ ٠ اد‎ 
— (fig) ¿A cl ضعيف. واهن,‎ 


أثاث سريع Mueble — A‏ 
أو «ala‏ أثاث عطوب 
سرعة_الكسرء قابلية fragilidad f.‏ 


LEY‏ سهولة الكسر/الإنكسان 
CA‏ هشوشةء Llar‏ 
ضعف. وهَنء وهي 


— (fig.) 


كسرة» قطعة «ARES‏ 
نتفة» AR Ts ex‏ شحفة= 
قطعة مبسوطة رقيقة» شطفة . TALIS‏ 


القطعة من الشىء 
فقرة من خطاب - de un discurso‏ — 
شظية قذيفة de obús‏ — 
La‏ خطام pl.‏ — 
f‏ تاريخية —s históricos‏ 


—s filosóficos 
فقرات» / مقتطفات فلسفية‎ 
fragón m. (bot.) (جنس نباتات(‎ An 


fragor m. «oro (qe mo 
— del trueno a2 هزيم‎ 
— del torrente Je هدير‎ 
— del tiro de لعلعلة‎ 
— de las armas قعقعة الأسلحة‎ 


Id TT e TT yT aS 


franquear 


fragoroso adj. WE كثير الضجيج »صاخب»‎ 


fragosidad f. وعورة‎ 
fragoso adj. ET 
fragua f. كور الحدّاد‎ 
fraguar v.t. — forjar 
.ص‎ o تجمّد (إسمنت)‎ ecl 
fraile m. راهب‎ 
Meterse a — 5 تر‎ 
fraileño / frailesco adj. رهبانی‎ 
frambuesa f. (bot.) d توت شو‎ 
frambueso m. gels توت‎ 
frámea f. مزراق‎ > co TI 
francachela f. عريدة‎ "v 
francmasón m. ماسونى‎ 
francmasonería f. z ماسو:‎ 
francmasónico adj.  )لفحم( ماسو‎ 
franco adj. qe "T خُر.‎ 
— (fig.) صريح‎ «oa بحت»‎ cilo 
ZA من‎ Ano die 
— de porte مدفوع عليه أجرة التقل‎ 
— a bordo ¿Y خالص‎ 
ظهر السفينة‎ > 
Lengua —a صريحة‎ ix) 
Puerto — ee ميناء‎ 
Tener mesa —a مفتوحاً‎ ans كان‎ 
للضيوف» كانت سفرته ممدودة‎ 
Cara —a وجه طلق / مشرق‎ 
francolin m (جنس طير)‎ cs 
francotirador m جنديٰ غير‎ 
قناص‎ unl 
franchipánf. ^ عطر الياسمين الهندي‎ 
أو قطني ناعم‎ 0 
frangollar v.t رمق (عملا)» سفسف‎ 


حبرت dd‏ 7 
قمح أو برغل مطبوخ . ذرة مجروشة 
ترميق » سفسفة (عمل) (fam.)‏ — 


— (amer.) EM 
frangoilón adj. CARA. A ع‎ DA 
franja f. حاشية» شريط للزينة‎ 
franqueable adj. colis) يمكن‎ 

قابل للإعفاء 
إعفاء . franqueamiento m. Que]‏ 
أعفى 6 أغعتق franquear v.t.‏ 

— el paso al أخلى‎ 

— la puerta a uno Ad 4 ce 

— un obstáculo ^ Xa تجاوز/ تخطى‎ 

— una carta «JU; خلص على‎ 


Lis e‏ رَسم رسالة 


franqueo 


— un esclavo TE m أعتق‎ 
franqueo m. إعتاق» تحرير‎ 
— concertado بع البري يد‎ yb من‎ elas] 
franqueza f. 0 s p . صراحة‎ 


franquía (en) /oc. adv. 
الإقلاع (سفينة)‎ eli; على‎ 


إعفاء(بر يدي 2 franquicia f.‏ 
من الرسوم الجمركية) 
زجاجة» قارورة› قنينة frasco m.‏ 


— para la pélvera البارود‎ ii 
frase f. E lez 
fraseologiaf. أسلوب (خاصٌ بکاتب»‎ 


EES Gar بعلم‎ cil, 


frasquera f. صندوق (لنقل) القوارير‎ 
frasquete m. صغيرة» قارورة‎ FRE 
fratás m. Grs > مسيعة» مالج‎ 
fraterna f. توبيخ » تعنيف‎ 
fraternal adj. NS gÍ 
fraternidad f. أخوية‎ agi I 
fraternización f. مؤّاخاة‎ «eb m 
fraternizar v.i. bis 
fraterno adj. Gl 
fratricida adj. قاتل أخيه / أخته‎ 
fratricidio 7m. أخ /أخت‎ B 
fraudem. تدلیس‎ (ej تزويرء‎ E 
fraudulento adj. تدلیسی » احتیالی‎ 
fray m. em a À) e 
frazada f. غطاء سرير‎ 
freático adj. Gib) Ers 
frecuencia f. 2 KS تکرارء‎ 
الأرّمات الوزارية)‎ (os (زيارات»‎ 
— عل‎ pulsación vai als 
— acústica ¿yo ES تر‎ 
Alta — de 5j 
frecuencimetro m. > مقياس التر‎ 
frecuentable adj. ته‎ e ¿$ 
frecuentación f. » تر 3 إلى أو على‎ 


¿csi el اختلاف‎ GU 
المقاهى » دور السينماء الملاهي)‎ 
— de los artistas 
مخالطة / معاشرة الفئانين‎ 
frecuentar v.t. cue تردّد إلى أو‎ 
ارتاد. اختلف إلى (المسارح»‎ 
دور السينما)‎ ¿Al 
— la alta sociedad خالط الطبقة الراقية‎ 
— a un amigo عاشر صديقاً‎ 
متكرّرء متواتر‎ 
ظاهرة مألوفة / معهودة‎ 
Uso — شائع‎ c 


frecuente adj. 


Fenómeno — 


frecuentemente adv. üu 


مَجلى» gos‏ الأواني 


fregadero m. 


fregado m. Je eL تنظيف‎ 
— (fam.) (E وزطةء‎ 
— (fig.) LED 
— adj. (amer.) عنيد‎ 
fregador m. fregadero 
fregamiento m. فرك‎ 
fregar v.t. pts فرك‎ SAL ak 
— (amer.) أتعب. ضايق‎ eg 
— los platos جلى الأطباق‎ 
fregona f. صحون/ آنية‎ ds 
e شخص‎ . Cond D 
fregotear v.t.  ناقتا وبدون‎ Apad غسل‎ 
freidora f. 'مقلى : :ل قلي‎ 


freidura f. ¿Jus A قلي . طعام مُقليَ‎ 
gi de» ule 

(bla سَمَكْء‎ 

freimiento m. — freidura 

قَلَى (بطاطاء «Las‏ سمكا) 

A] — será el reír 


freiduria f. 


freír v.t. 


— a preguntas nm E. بوا‎ 5 
fréjol m FA je a 


frenado / frenaje m. ¿ij « c 2 كبح‎ 


frenar v.t. JA» » كبح کمح‎ 


— (fig.) كبح. رع‎ 
frenesi 7. جموح»‎ XS cor 


frenético adj. 

cm کالمسعور»‎ cu 
frénico adj. (OU 5) ججابيّ‎ 
frenillo m. (anat. ) اللسان‎ as 


No tener — en la lengua 


ألقى As‏ على عَواهنه /جزافاً 


freno m. شكيمة (للفرس)‎ 
— (mecán.) ib à مكبح » كابحة»‎ 
— de mano Gsi e 
— (amer.) e 
Poner — a e ر‎ e cs 
Tascar el — . حاول کظم غیظه‎ 
لاك اللجام‎ 
frenologia f. Freier i] فراسة‎ 
frenológico adj. MAS فراسی‎ 
frenólogom. kuzi عالم بفراسة‎ 
frenopatia f. fs اعتلال‎ 
frental adj. du 3 oet 
frente f. Dem Tre 
— de un objeto واجهة‎ 
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رأس» وجه (fig.)‏ — 
cam Gs‏ أمام . بالنسبة —a/de J|‏ 
جبهة القتال de batalla‏ — 
إزاءه / أمامه / تجاهه PUE Uu:‏ 
نظر إلى الأمام — Mirar — a‏ 


مجابهة . بإصرار بِعَزْمِ. بحماس — De‏ 
إلى الأمام» سِر! ¡De—! iar!‏ 
Los coches chocaron de —‏ 
تصادمت السيارتان وجهاً لوجه 
إزاءء cel‏ تجاه JU‏ . مواجهة- En‏ 
وجهاً لوجه» في وَجْهء بحضور 


El — Popular RN 
Bajar la — حنى / طأطأ الرأس‎ 
Hacer — cJ واجه. جابه» صمد‎ 
Joa 
Estar al — de كان على رأس‎ 
Ponerse al — de A ترا‎ 
fresa f. US توت الأرض» توت افرنجيّ»‎ 
— (tecn.) فريزة» أداة تفريز‎ 
— del dentista متقّبء 'مثقاب‎ 
fresado m. di» توسيع»‎ pä 
fresador m. عامل تفريز‎ o5 
—f. Jia مفرّزة» آلة تفريزء‎ 
fresal m. أرض يكثر فيها توت الأرض‎ 
fresar v.t. 3$ (E) وَسّع‎ 
fresca f. dde برودة» نسيم‎ 
Pasear conla—  ليلعلا الهواء‎ — 
— (fam.) امرأة فاجرة / متهتكة‎ 
Soltar —s تفوه يكلام وقح‎ 


Contarle cuatro —s a uno 
قال له الحقيقة في وجهه‎ 
frescachón adj. العود‎ alo ¿ya THO 


وقح » صفيق الوجه = 

frescales m. y f. [gea] شخص خليع‎ 
بلا حياء / وقح‎ 

frescamente adv. منذ قليل (وصل)‎ ¿bro 

— (fig.) بوقاحة‎ 


fresco adj. منعش » معتدل‎ «deb NU 
$» «alb ¿gar نضر›‎ «day yll 


— (fig.) بارد/ هادىء الأعصاب‎ 
— (fam.) وقح » صفيق الوجه‎ 
Aire — هواء م /بلیل‎ 
Agua —a 3l oie ماء‎ 
Bebida —a RS rein 
Viento — E NU ريح باردة‎ 
Huevos —s c E vés 
Tez —a 0 A سحنة‎ 
Noticias —as أخبار جديدة‎ 
Telas —as أقمشة خفيفة‎ 
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شاب عفن Juventud —a‏ 
طقس معتدل 1 $25 — Tiempo‏ 
ها نحن في وضع i Estamos —s!‏ 


خرج! ها نحن في جالة ری لها! 


Ponerse — لبس ثياباً خفيفة‎ 
HÊ برودة‎ 
— (amer.) ge E 
El — de la tarde ¿Lal 335 y 
Tomar el — تسم الهواء العليل‎ 
AI— lia في الهواء‎ 


Poner las bebidas al — 

وضع المشروبات في مكان بارد 
تصويرأو Pintura al — (¿LS jue e;‏ 
Un vasto — histórico‏ 


صورة أو ied‏ شاملة لتاريخ 


Hace — Xs al الطقس‎ 
frescor m. برودة‎ 
frescote adj. نضر الوجه‎ ESA 

— (fam.) de» e سمين»‎ 

وقح » خالع العذار (i)‏ — 
برودة» طراوة frescura f.‏ 

— del rostro نضارة الوجه‎ 

— de la juventud. ميعة / رَيُعانَ الشباب‎ 

— (fam.) iaa 

= برودة / هدوء الأعصاب‎ 
fresera f. val es نبتة‎ 
fresneda f. olz حرجة‎ 
fresno m. (bot.) دردار‎ col 
fresón m. توت الأرض‎ 
fresquera f. ¿li أظعمة:‎ Eb 
fresqueria f. ab ذکان مر‎ 
fresquito adj. (elsa) قارص‎ 

— m. هواء قارص‎ 
fresquista m.  تاّيناردج‎ n : جدراني‎ 
frez f. بعر‎ Ad روث»‎ 
freza f. dedi ال‎ ID صعقر‎ 

z SAL RÀ سَمَك صغير»‎ 
frezada f. غطاء سرير‎ 
frezar v.i. الستمكة: باصت‎ NO 
friabilidad f. sal zb 
friable adj. قابل‎ ed Je 
frialdad f. الطقس ب الرخام)‎ ly بُرودة‎ 

— (med.) Lo بُرودة‎ 

— (fig.) مُبالاة‎ ede colas os 
fricandó m. des شريحة ة‎ Dad 

A‏ 4 مطبوخة وعليها مرقتها 
cd‏ خك fricar v.t. ós‏ 


محمّرة : طعام من لحم مفروم fricasé m. je»‏ 


fricativo adj. si احتكا‎ 


حرف ساكن يخرج من الفم بالاحتكاك f.‏ — 


fricción f. ajs فرك دَعْكء‎ 
— (mecán.) احتكاك‎ 
— (fig) (om3 جلاف» صدام (بين‎ 
friccionar v.t. A5 cues فرك»‎ 
friega f. ajs دَعْكء‎ m 
frigano m. دعبور: يرقة مائية‎ 


a sal lo‏ الف 


frigidez f. بُرودة (الرُخام)‎ 
— (med.) ودة جنسيّة‎ a 
frigido adj. رُخام)‎ ca 
Hombre — بارد جنسياً‎ Je 
frigoria f. وحدة التبريد‎ 
frigorifico adj. ch مبرد»‎ 
Armario — براد كبير» ثلاجة كبيرة‎ 
Camara —a فة تبريد‎ » 
—m. a% 2 EN 
frigorista m. اختصاصيٰ في التبريد‎ 


frigorizar v.t. 


fríjol / frijol m. فاصولية‎ 
frijón m. فاصولية‎ 
fringílidos m. pl. cia s 
frio adj. (=> celb esla) بارد‎ 
— (fig) p فاتر» غير مبالرء عديم‎ 
Mujer —a امرأة باردة جنسياً‎ 
—m. برد‎ 
Un — de perros FRU 
En— على البارد‎ 
Coger — 5 ye 5 
friolento adj. شديد التأثر بالبرد‎ 


friolera f. ترّهة‎ cial شىء تافه»‎ 


friolero adj. — friolento 


فر 5 : قماش É~‏ السماء frisa f.‏ 
يرين به سقف CA‏ 

— (mar.) إفريز‎ 

Caballo de — حاجز شائك‎ 

frisar v.t. WEE 

قارب» دانی v.i.‏ — 


— en los cuarenta años 


ناهز/ قارب الأربعين من ره 


friso m. Al 
frisol / frísol m. فاصولية‎ 
fritada / fritanga f. ús طعام‎ 
frito adj. (us bla) ¿las 

Tener / traer — lo » ce 
futura f. ga طعام‎ 
frivolidad f. i des) cub T 


TOM‏ استهتار» «ds‏ بُطلان 


frunce 


— (fig.) 


frivolo adj. 


ETC NOR NS T 

cel ais‏ عابت 
مستهتر» لا مبال, > أرعن» نزق 

أشياء تافهة. ُرّهات Cosas — as‏ 

امرأة طائشة /عابثة 

امل باطل 


Mujer —a 
Esperanza —a 
fronda f. (bot.) 


— (med.) عصابة‎ isho 
أوراق وأغصان كثيفة /ملتفة  _ .ام‎ 
frondosidad f. التفاف الأوراق‎ 
frondoso adj. متف | كثير الأوراق« وارف‎ 
frontal adj. aet » جبيني‎ 
Wm uua oy cm 
— (med.) الجبهة‎ ele 
frontaleraf. جَبهِيّة : قطعة من جلد أو‎ 


LEU TEE NER 


frontalero adj. ساكن الحدود‎ 
frontera f. es pu 
Pasar la — اجتاز الحدود‎ 
fronterizo adj. متاخم / مجاور‎ 
للحدود. وا اقع على الحدود‎ 
= ساكن الحدود‎ 
Casa—adeotra  رخآل مواجه‎ cs 
Ciudad —a مدينة حدودية‎ 
frontero adj. ell مواجه.‎ ghi 
— adv. أمام‎ cobos إزاءء‎ «al 
frontis m. مزخرف‎ es : موجّهة‎ 


فوق نافذة أو مدخل بناء عمل 
واجهة frontispicio m. slo‏ 
de un libro j‏ — 
عنوان رئيسي لكتاب.. صورة على الصفحة 
¿lil‏ لصفحة Ole‏ اکا 
frontón m. — frontis‏ 
m‏ ك« frotación / frotamiento ¿Us‏ 


frotar v.t. elos YE 
fructifero adj. یر دو مر‎ 
fructificación f. إيناع‎ elas] 
fructificar v.t. أثمر > أينع‎ 
fructuoso adj. e 

—(fiS) e T «eub qu 
frufrá m. خشخشة‎ QAAMAS حفيف»‎ 
frugal adj. بسيط الطعام‎ 
frugalidad f. بساطة (طعام)»‎ 

as‏ في المأكل 

آكل الثمر (حيوان) frugivoro adj.‏ 

— m. pl. O SE GI 
fruición f. للف التذاذ متعة‎ cadi 


frumentario adj. “> خاصٌ بالجنطة.‎ 


po 5n 2 
frunce m. .تجعد . ثنية» طية‎ 


fruncimiento 


fruncimiento 7n. cu DE 
fruncir v.t. dcus e: غضّن‎ 
— las cejas ab c 
frusleria f. اام ترک‎ 0 
fruslero adj. تافه‎ 
=m 2 - مرقاق (العجين) = مطلّمة‎ 


eu c‏ (ج . صوابج) 


frustración f. إخفاق‎ (¿> 
frustrado adj. خائب» مخفق‎ 
Una conspiración —a  ةلشاف مؤامرة‎ 


frustrar v.t. (الأمل(« أفشJ« أحبط‎ co 


frustratorio adj. gue 
fruta f. 5 - 
frutal adj مشر (شجر)‎ 
—m. شجرة مثمرة‎ 
froterí f فواكة‎ Jui e 
frutero m SUS تاجر فواكه.‎ 
= — اھ‎ 
fruto m. فاكهة‎ 5 iu 
— de la tierra ثمار الأرض‎ 
— del trabajo العمل‎ ipe 
— prohibido Ls 


— de una mala educación 


نتيجة سوء تربية 


=s del mar أصداف البحر‎ 

fücar m. ثري‎ 

fucilazo m. ous «à برو‎ 

fuco m. (bot.) ضريع:‎ ci 
جنس نباتات بحرية‎ 

fuego m. نار‎ 


أسهم تارية ألعاب نارية artificiales‏ 5— 
على نار خفيفة (طها) 


Una aldea de cien —s 


A — lento 


قرية من مائة بيت 
rl‏ أحرق» أضرم — Pegar‏ 
Qu‏ نار $ — Arma de‏ 
وقف إطلاق النار — Alto el‏ 
Echar lena al —‏ 
o‏ الزيت على النار 
فتح النار — Romper el‏ 
z‏ » استثار — Meter‏ 
أطلق النار/ الرصاص — Hacer‏ 
أشعل. أحرق — Prender‏ 
«gs‏ كير fuelle m.‏ 
fuente f. ts 6 C^. e‏ 
(fis) tae ORE GR‏ — 
de verduras p y‏ — 
OU‏ المعمودية bautismal‏ — 


من مصادر موثوق بها De —s fidedignas‏ 


En —s bien informadas 
من مصادر عليمة‎ 
Beber en buenas —s 


استقى معلوماته من مصادر موثوق بها 


fuer m. (a — de) بصفة‎ 
fuera adv. إلى الخارج‎ eoe في‎ 
— dela ley خارج عن القانون‎ 
— de texto o2 خارج عن‎ 
— aparte على جدة‎ 
— عل‎ Az (lo) عداء‎ (lo) 


Ly celih t Y 
¡—de aquí! lae إليك‎ la أخرج من‎ 


— de combate Srl غير صالح‎ 
— de concurso خارج عن المباراة‎ 
— de juego t; مخالفة قوانين‎ 
— de lo normal ¿sale غير‎ 
— de lugar ass في غير‎ 
— de peligro / من‎ m 
بمأمن من الخطر‎ 
— de que بمنأى.عن» بعيداً عن‎ 
— de serie خارج التسلسل‎ 
Estar — de sí خرج عن طوره‎ 
Poner — de sí أخرجه عن طوره‎ 


كان خارج (البيت) / في الخارج — Estar‏ 
تعشى خارج البيت/في المدينة- Cenar‏ 


fuero m. غرف . امتياز. اختصاص‎ 
— pl. 3 => cia hi ) عنجهية‎ OR 
En su — interno men uj em 


في دخيلة نفسه. في سره 


fuerte adj. قويٌ. شدید» متين‎ 
Una — cantidad de dinero 

ac‏ 155 ضخم من من المال 

Moneda — صعبة‎ i.c 


Terreno — lil > يصعب‎ cio أرض‎ 


إنه متمكن 


Estar — en latín 


من/ضليع في اللاتينية 
gb‏ أساسي (طعام) — Plato‏ 
Plaza — io ial‏ 
مشروب )> حادٌ — Bebida‏ 
رائحة قوية : — Olor‏ 
q‏ مرتفع — Precio‏ 
Una tela muy — ii> ya Su‏ 
& >¿ /غليظ — Tabaco‏ 
شخص عنيد — Cabeza‏ 
جصن» قلعة —m.‏ 


Proteger al débil contra el — 
القوي‎ Lo دافع عن الضعيف‎ 
La música es su — 


ANG ERA regali 
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La álgebra es su — a pea] 
La generosidad no es su — 
من شيمته‎ d ليس‎ 
— adv. (c2) ¿le I 
Comer — بكثرة‎ (rs أكل‎ [ 
Jugar — ضخم‎ d قامر‎ 
En lo más — de في صميم / في‎ 
. ذروة.‎ ¿le 
fuertemente adv. بقوةء بشِدّة‎ 
fuerza f. قوة» متانة» شِدّة‎ 
— de ánimo شكيمة‎ 
— mayor قاهرة‎ tro 
— pública الشرطة »رجال الشرطة‎ 205301 
— de voluntad عزيمة‎ » 22 
— productiva طاقة إنتاجية‎ 
— de alma شجاعة» شهامة‎ eje cale 
— del estilo الأسلوب‎ à uo 
— del viento الريح‎ s 
— de una cuerda JE متانة‎ 
— de la edad UI ole 


Un hombre en la — de la edad 


XS ab رَجُل‎ 


28 rra bi من‎ 
A — de manos sal Kg I 
Ala— 2 قرا‎ 
Aviva—  ةوقلاب شديدةء‎ d decl 
Con más — بقوة ة متزايدة‎ 
De —; por — قسرآء بالقوة‎ n 
De grado o por — 
cile طيب خاطر أو‎ e is طَوْعاً أو‎ 
eau بالرضى أو بالقوة» بالرضى أو‎ 
Cobrar —s استعاد قواه‎ 
Las —s aéreas القوات الجوية‎ 
Hacer — ضغط‎ co SÍ 
Ser — كان ضروریاً‎ 
En—de pañu iy بسبب»‎ 
fuete m. (amer.) باج‎ t سوط‎ 
fuga f. فرار‎ ical A 
— (fig.) eis Jis 
— de gas الغاز‎ des 
— (mús.) قطعة موسيقية متنوعة‎ 


s‏ أجزاؤها مع التغيير 
شِرّة الشباب» نشاطة de la juventud‏ — 


fugacidad f. سرّعة الزوال‎ 

— de un color لون‎ SU n 

— de un recuerdo ذكرى‎ E ple 

fugarse v.pr. 5 n cA 

سريع «dl, jl‏ زائل» fugaz adj.‏ 
عابر» غير ثابت 
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شهات» تيرك — Estrella‏ 


fugitivo adj. y s. 56 «yla 


fuina f. PS al 
حيوان من السَمُوريات‎ 
fulad. ^ مزيّف‎ «5j کاذب» باطل.‎ 
a sae He 
fulano m. فلان‎ 
Una —a عاهرة» مومس‎ 
fular 2 لفاع, بُخئق‎ cl ينديل‎ 
fulcro m. E gi) نقطة‎ 


fulero adj. — farsante 


fulgente adj. لماع‎ ¿ed  عطاس‎ 
fulgir v.i. برق‎ eu سطع ء‎ 
fulgor m. Obs بريق»‎ “q 
fulguración f. olas بریق»‎ 
fulgurante adj. dl» «gu لامع.‎ 
fulgurar v.i. ph ces «Se 
fúlica f. غرة: جنس طيور مائية‎ 
fuliginoso adj. ES کن‎ 
(OS) al 


fulmicotón m.  ريجفتلا‎ ole قطن البارودء‎ 


fulminación f. Go تفجير» انفجار»‎ 
fulminador adj. ¿elo 
fulminante adj. ¿slo 
— (fig.) متوعذ‎ cada 
Mirada — نظرة تقدّح شرراً‎ 
DA ea rs 
fulminar v.t. صعق‎ 
— bombas أطلق قتابل‎ 
— excomuniones أصدر جرماً‎ 
— amenazas انفجر بالتهديد/ بالوعيد‎ 


Fulminado por la enfermedad 
EX 

dee اتقجر»‎ > pes 

fulminato m. Bur x فلمنات :ملح حمض‎ 


— v.i. 


fulo adj. مجنون‎ 
fullerear v.i. (فى اللعب)‎ KS 
fullería f. s ٤ E 
fullero adj. (allá) خاش‎ 
fumable adj. قابل للتدخين‎ 
fumada f. (05) id نفخة»‎ 
fumadero 7n. قاعة التدخين‎ 
fumador m. psu 
fumagina f. (5) وصم‎ ode 
fumar v.t. دخن‎ 
fumarada f. — fumada 
— de tabaco 


حشوة e‏ (لغليون) 
fumaria f. (bot.) «¿ale‏ 
بقلة الملك. كسفرة الحمار 


يحموم» نافثة : fumarola f.‏ 
فتحات في قشرة الأرض يتضاعد متها 
بخار الماء وبعض الغازات في المناطق 


البركانية بتأثير الضغط 

fumigación f. rod d 
fumigador m. — مبخرة»‎ 

E‏ بالتبخير) 
مدخنة (agric.) (Su)‏ — 
fumigar v.t. AP " s (ors‏ 
خاصٌ بالتدخين / بالتبخير fumigatorio adj.‏ 
مجمرة n‏ 3 7 
NM‏ (قنبلة) fumigeno adj.‏ 
us $^‏ أو مُصلح fumista m‏ 

المداخن وأجهزة التدفئة 
تركيب أو إصلاح fumistería f.‏ 

المداخن وأجهزة التدفئة 
ممتص fumivoro adj. oti‏ 
funambulesco adj. el olas‏ 
بهلوان funámbulo m.‏ 
función f. — n‏ 
(mat.) da‏ — 
خاصيّة (quim.)‏ — 
معركة ) (milit.‏ — 
(teatr.) ais‏ — 
حفلة صباحية de (la) tarde‏ — 
de noche FC li‏ — 
احتفال ¿sas‏ — 
Entrar en —es AER, Et‏ 


Desempeñar las —es de secretario 


¿lp 


Ser — de Uni» كان‎ «2 Ly)! 
على‎ TIE 
En — de تبعاً ل. بالنسبة إلى‎ 
Hacer — de قام بوظيفة‎ cel el 
funcional adj. (lbs ¿abs 
funcionamiento 77. t J^ اشتغال»‎ 
سير تحرك‎ 
Poner en — T EA 
funcionar v.i. ادى وظیفته»‎ 
دارء سار» ترك‎ ejes اشتغلء‎ 
No funciona (Jasas (هاتف.‎ Ja 
funcionario 7n. Ch 
funcionarismo 7. وظيفيّة‎ 
funche m. ذرة مطحونة ومحضرة‎ 
بالزيد والملح‎ 
funda f. غطاء (مقعد سيّارة)‎ 
— de almohada كيس / وجه مخدّة‎ 
— de espada غمد/قراب سيف‎ 


fünebre 

— de pistola ls جراب‎ 
— de gafas بيت نظاو ات‎ 
— de disco غلاف أسطوانة‎ 
— de libro كتاب‎ ie 
fundación f. Piero eae 
— (fig.) أساس» قاعدة‎ 


— de una cama en un hospital 


وقف سرير في مستشفى 
z‏ 


fundador m. منشىء‎ e مؤسس‎ 
fundamentación f. dis 
fundamental adj. cel 
fundamentalmente adv. Ls 
أساسيّ‎ s 
fundamentar v.t. (بناية)‎ oci c» 
— (fig.) pos «ooo وطدء‎ 
— v.pr. على‎ 216/06 
fundamento mn. أساس» قاعدة‎ 
fundar v.t. أنشاً‎ c ud 
—sussospechasen على‎ ds E 
— (fig.) sri uie أقام‎ 


— una cama en un hospital 


وقف سريراً في مستشفو 


— v.pr. قام على » استند إلى»‎ 
de رتك‎ 
— (fig.) deg 
fundente adj. ذائب‎ 
fundible adj. ينصهر » قابل‎ 
صهور‎ ota للصهرء‎ 
fundición f. سبك . انصهار‎ oe 
= . (حديد مصبوب). حديد الزهر‎ A 
— de acero فولاذ‎ e^ 
— de sebo ài مسيحة‎ 
— de letras طقم حروف مطبعية‎ 
fundidor m. E : 
fundidora f. مسبّك» آلة سبك‎ 
fundir v.t. Gto OM ذُوب»‎ 
Jul Eee 
—yv.pr.  كبسنا سال» اتصهرء‎ col 
— (amer.) El 
fundo m. (Ji (أرض»‎ due 
fúnebre adj. GU » مأتمىّ‎ 
Coche — KY 
Pompas —s NI خدمة دفن‎ 
Marcha — n E 
Servicio— jÚ «có صلاة على‎ 
Canto — نشيد الموتى‎ 
Oradón— ġab مرثاة» مرثية»‎ cel, 
Ideas —s أفكار سوداء / موت‎ 


funeral 


El espectáculo — de la miseria 


مُنظر البؤس المحزن 
مأتمىّ . جنائزي funeral adj.‏ 
مأتم» جنازة —m.‏ 


funerala (a la) loc. adv. 


تنكيس eM‏ (من علامات الجداد) 


funeraria f. الموتى‎ ES خدمة‎ 
funerario adj. جنائزيٰ‎ «galo 
—m. الموتى‎ EE مستخدم في مؤسّسة‎ 
funesto adj. نخس‎ T مشو‎ 
Suerte —a حظ منکود‎ 
Lugar — مكان موبوء‎ 
Enfermedad —a des yes 
Epidemia —a Es وباء‎ 
Día— ya ex 
Decisión —a قرار وخيم العاقبة‎ 
Una muerta —a موت فاجع / مفجع‎ 
Accidente — حادث مميت‎ 
Golpe — ضَرْبة قاضية‎ 
Cricunstancias —Jas  ةموؤشم ظروف‎ 
Veneno — diles / 3e سم‎ 
fungible adj. (dr.) ap VERS U قابل‎ 
fungicida adj. مبيد للفطور‎ 
me مادة مبيدة للفطور‎ 
fungiforme adj. الشكل‎ c as 
fungosidad / Gi تفط نمو‎ Eos 
fungoso adj. إسفنجي‎ Tt 3 
— (fig.) رخو وثیر‎ 
funicular adj. (anat.) P 
Arteria — المنوي‎ Joni ob ,å 
—m. میلک‎ Jie 
funículom. (bot) سُرَ: حَبْل الس‎ 


الذي doeet dl des‏ المبيض 


1 


furcia f. مومس» بغي‎ 

furfuráceo adj. الشكل‎ gus 

furgón m. شاحنة» عربة‎ 

furgoneta f. شاحنة صغيرة‎ 
— familiar ¿le Lil 

furia f. — zz سرعة» اندفاع» هياج‎ 
— (fig.) حيزبون: امرأة شريرة‎ 
Hablar con — تكلم بعنف‎ 
A toda — 


بمتتهى السرعةء باندفاع 


Estar hecho una —‏ 
خرج عن طوره» كان gem‏ من الغيظ 
Poner hecho una — ouf (x‏ 
BI e E‏ استوقد الغضب 
Ponerse hecho una —‏ 
جاش صَدُرٌه غيظآء استفزته طيرة الغضِب» 
كارت "E E‏ تزوة الغضبة كاد 
يدخل بعضه في بعض من الغضب 
السّعالى : زَّبانية الجحيم الثلاث Las —s‏ 
¿Lolo‏ غاضب« furibundo adj. opat‏ 


Miradas —as ole نظرات‎ 
Batalla —a ية‎ Pet as "n 
furiosamente adv. cs کی‎ 
furioso adv. (mús.) EE 


furioso adj. هائج » ثائر» عنيف‎ 
Vientos —s رياح هائجة /عاتية‎ 
Miradas —as نظرات حانقة‎ 
Un gasto — Lal مصروف‎ 
Ponerse — — furia 
Tempestad —a slaga عاصفة‎ 
Torrente — جارف /عرم‎ Je 
Ataque — م عنيف‎ pa 
furor f. ¿A جُنون» هياج ء مجان‎ 
احتدام» غنف‎ e TE 
— del juego اللعب‎ i 
— de la juventud ERE شِرّة الشباب»‎ 
— de la guerra JI ضراوة‎ 
El — de los elementos 
تورة العناصر‎ 
Con— l> pP mme 
Hacer — عليه‎ JU VI al 
furtivo adj. (يدء ابتسامة)‎ ui 
Mirada —a lesa P 
furúnculo m. a. É 
furunculosis f. داء الدمامل‎ 
fusco adj. مُعتم‎ «edis 
fuselaje m. بدن / جسم الطائرة‎ 
fusibilidad f. انصهاريّة, قابليّة الانصهار‎ 
fusible adj. cal ينصهرء قابل‎ 
صَهور‎ oem 
fusiforme adj. فخزلی الشكل‎ 
fusil m. Tate 
— ametrallador eres 
fusilamiento 7n. 


إعدام C55‏ بالرصاص 
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طلّقات بنادق» تبادل ày culb‏ — — 


— (fig.) انتحال‎ 
fusilar v.z. بالرصاص‎ ía, أعدم‎ [gs 
— (fam.) viae 
fusileria f. p مجموعة‎ 
E جنود مسلّحين بالبنادق‎ 


Descarga / fuego de — ¿Gola cub 


fusilero m. Su جندي حامل‎ 
fusión f. صَهْرء انصهار (المعادن)‎ 

— de la nieve ci iss 

— de sociedades اندماج شر كات‎ 
fusionar v.t. أدمج‎ " c» 
— v.pr. (olla (شرکات.‎ cl 
fusta f. باج » مقرعة‎ 5 


fustán m. Ja sirio قُماش قطنيّ‎ 


fuste m. قضيب‎ ¿Las 
— de lanza c» sts 
— (arq.) ساق / أسطوانة العمود‎ 
— (fig.) أهميّة» قيمة‎ (05 
Hombre de — 455 له‎ J5 
Gente de — أناس كيسبؤن‎ 
Ünico de — : الجذع‎ eoe 
عمود بجذع واحد‎ 
— (poét.) € سرج . قربوس‎ 
fustete m. (bor.) الصباغين»‎ aU 


li ce‏ أوراق صباغية 
ojo‏ بمقرّعةق AZ‏ . انتقاد fustigación f.‏ 


fustigar v.t. Ji ضرب ابمقرعةء‎ 

— (fig.) بء انتقد‎ > 
fútbol m. E T 
futbolista mn. E 56 لاعب‎ 
futesa f. تافهة‎ ¿dali «45 شي ء‎ 
fútil 44. JDL تافه» عديم الجّدوی»‎ 


futilidad f. 


futraque m. — frac 


تفاهة. epit‏ بُطلان 


Li 2 
— (amer.) متأنق» غندور‎ 
2 


futre m. (pop.) te 


futura f. المستقبل‎ ix) خطيبة»‎ 
— (dr.) حق وراثة الوظيفة‎ 
futurismo m. متنتقبلية‎ 
futurista adj. مستقبلي (هندسة بناء)‎ 
futuro adj. d» egal آتء‎ ce 
— anterior المستقبل الأسبق‎ 


gabacho adj. (احتقاراً)‎ tus 
gabán m. BM 
gabardina f. مغطف المطر‎ 2 p 
gabarra f. Ji qu مركب‎ 


gabarrero m. epa Ne صاحب‎ 


gabela f. o cda o 
— (fig.) التزام‎ e 
gabinete m. غرفة صغيرة» مكتب. ديوان‎ 
— de ministros مجلس وزراء . وزارة‎ 
— de una señora صغير‎ e 
gablete m. IÓN] جملون . الجزء‎ 


من جدار البناء بين جانبي الجملون 
gabrieles rn. pl.‏ 


ats 
gacela f. Jie 
gaceta f. جريدة» صحيفة‎ 
= جريدة رسميّة (في اسبانيا)‎ 
gacetero rn. y ao 
gacetilla f. أصداء‎ Wu pe 
aus c (825 y> +) المجتمع‎ 
gacetillero 72. Ml 
gacetista m. A e قارىء‎ 
gacha f. خريرة» عصيدة‎ 
— (amer.) ix zi 
gacheta f. عصيدة‎ 
— > engrudo 
— de cerradura Ju ed 
gachi f. (pop.) فتاة» امرأة‎ 
gacho adj. 
Orejas —as ادنا مسترخيتان‎ 


Sombrero — رخوة منثنية الأطراف‎ ixi 


Volver con las orejas —as 


d pom عاد‎ 

A —as على أربع‎ 
gachó m. uj 
— (pop.) J5 
gachón adj. lix لطيف» ظريف.‎ 
— (fam.) مدلل‎ 


—a f. (pop.) امرأة‎ 
gachonada / gachoneria f. 


سخر» فتنة» جاذبيّة» ظرافة 


gachuela f. حريرة» عصيدة‎ 
gachupin m. جمع‎ de مهاجر‎ 
Gual . ثروة في أميركا‎ ٠ 

gafa f. LAS ¿OS 
— (mar.) محجن» عقافة : حديدة‎ 


معقوفة للملاحين يجذبون بها المراكب 


— pl. نظارات‎ con 
gafar v.t. فى‎ SA 
— (mar.) أمسك اليك الات‎ 
— (pop.) كان‎ JI zi de 
de شؤماً‎ = 
— v.pr. (fig.) سقط في إلماء‎ 
gafe m. الین‎ el A c 
gafedad f. e es 
a بَرَصء جُذام‎ 
gafete m. iie SS eS 
gafo adj. الأصابع‎ de 
E أبرص» مجذوم‎ 
gaguear v.i. GG ¿Gb «¿el 
gaita f. مزمار القربة‎ 
Estirar la — mH e اشر‎ 


Es una — escribir la carta esa 


إنها JL. JI iS à ic‏ هذه 


No me vengas con—s (¿msj لا‎ 
Templar —s fa 
gaitero m. زمار القربة‎ 


غریب» شاد (لباس) «co.‏ مُبتهج adj.‏ — 
صارخ (ألوان) . رديء الذوق = 


gaje m. ou; 

— pl. ep راتب»‎ 

موانع تحول دون del oficio‏ — 
القيام jos ^r‏ أو وظيفة 

gajo m. A عُضْن (شبجرة)»‎ 

— de uvas ce S 


— de naranja , de limón S ¿ida 


— de horca مذراة‎ tes 
— de cerezas A TE 
— (bot.) jara ia 
— (amer.) als 
— de montañas جبال فرعية‎ ¿LL 
gala f. احتفال‎ cala 
x باس فاخرء زينة‎ 
+ dsd dio 
— (amer.) إكرامية‎ «olus 
— pl. J> 
Hablar con — تكلم بأناقة‎ 


Con traje / uniforme de — 
- . LES Id 
باللباس الرسمي» ببزة المراسم‎ 


Función de — حفلة ساهرة‎ 
Baile de — سهرة راقصة‎ 
Estar en traje de — 
كان بلباس السهرة‎ 
Tener a — ب تفاخر ب‎ Eel 
Hacer — de تباهى ب‎ 
galabardera f. (bot.) oue 
galáctico adj. — ¿RL خاص‎ ¿Gm 
galactógeno adj. اللبن‎ $24 
galactómetro m. آلة تقاس‎ : olle 


y E ad Las 
الجافة الموجودة في الحليب‎ A 


galactosa f. o E 
galalita f. الصناعة‎ pete 
galán m. ذو‎ (M > جميل»‎ s Su 


aw dap‏ متودد ol‏ النساء 


— joven (في التمثيل)‎ JE 
galanamente adv. بظرافة» برشاقة‎ 
— بأناقة‎ 
galancete m. oo OO 
— (teatr.) ils JI بَطل‎ 
galania f. أناقة‎ 
galano adj. dem أنيق» رشيق»‎ 


AAA 


galante 

Cuentas —as أضغاث أحلام»‎ 

أوهام» مشاريع وهميّة 

galante adj. متودّد إلى النساء‎ cJ je 

Mujer — امرأة متهتكة‎ 
galantear v.t. إلى النساء‎ EST «Jue 
galantemente adv. بظرافة» بلطافة‎ 
galanteo m. مغازلة‎ 
galanteriaf. تھذیب‎ cis ¿il 


¿Lal إلى‎ BS Ms مغازلة.‎ mp 


galanura f. ïl b (al), أناقة»‎ 
dur cu e 

مكان تكثر فيه السلاحف galapagar m.‏ 

galápago m. ola 

— (tecn.) سبيكة‎ 

— del arado مزخف المحراث‎ 

—(arq) («M (في‎ aie قَوْسء‎ 


التهاب JN‏ (قرحة الفرس) (veter.)‏ — 


— (mar.) مفتوحة‎ Seed 
— para ladrillos قالب القرميد‎ 
— (med.) a sles 
— (milit.) as Xy AJ > فف‎ 


asi‏ المحاربون 
يدخلونها ويتقون بها JS‏ 


— (equit.) سرج‎ 
galardón m. جائزة» مكافأة‎ 
galardonado adj. قائرى/ حائز جائزة‎ 
galardonador adj. poc 
galardonar v.t. 4 جازى‎ «s 

— con una medalla ميدالية‎ c^ 
galaxia f. التبانة‎ mem 
galbana f. uS سل‎ 
gálbano m.  ّيجنتار‎ ac : كلخ‎ «dà 

[d ence‏ من شجيرة الوشّق 

galbanoso adj. کسول» تنبل‎ 
galena f. all غالينا: كبريتيد الرصاص‎ 
galénico adj. مختصل بجالينوس‎ 
galeno adj. (ريح)‎ els; 

—m. cb 
galeón m. کب شراعي‎ ya. غاليون‎ 
galeopiteco m. (zool.) Úb سنور‎ 
galeota f. غاليوت: مركب شراعىئ‎ 
galeote m.  . محكوم عليه بالتجديف‎ 

عبد قادس» عبد قرقور 
قادس» قرقور: سفينة galera f.‏ 


شراعيّة حربيّة ذات مجاذيف 
غربة . .صف من الأسرّة في قاعة ‏ — 
الخط الفاصل بين عوامل —(mat.) i3‏ 


— (impr.) الطباعة‎ dy > 2 
— (amer.) قبعة عالية / تشر‎ 
Ex 2 نوع من‎ ٠ E 
— pl. أشغال شاقة‎ 
galerada f. ملزمة )3 | الطباعة)‎ 
€ حمولة عربة‎ 
galerero m. ائق عربة تقل‎ 
galeria f. ^ رواق»‎ 
— de pinturas عرض‎ lo 
Sri afi e 
— de mina aM «elas 
— (teatr.) 5) ypañe شرفة»‎ 
Para la — للتظاهر‎ 
galerna f. ريح غربية شمالية غربية‎ 
galeron m. Las أغنية عاطفية‎ 


E oe اسم لحن ورقصة‎ 
Ron CE في‎ 

جلمود صخر يتدحرج من galga f. . je‏ 

شريظ جذائيّ للنساء = 

— (med.) PUER a5 

— (tecn.) مكبحا لعجلة‎ Jes Las 
bans عربة النقل . نَعْش . رَحَى‎ 


x pu 
galgo m. (5) ¿A 
— adj. (amer.) شديد الرغبة في» نهم‎ 
galguita f. سَلوقيّة (كلبة)‎ 
gáigulo m. أخيّل (طير)‎ «ars 
galibar v.1. عاير‎ 
gálibo m. معيار‎ 
galicismo m. P مصطلح‎ 
تركيب فرنسي‎ le 
gálico adj. فرنسي‎ ٠ غالي‎ 
—m EAS سفلس»‎ 
galicoso adj سفلسئ‎ 
galillo mn طلاطلة‎ «alg 
galimatias m. io cel A eg كلام‎ 
galipote n. PESE es 
galocha f. dio مُوق» جرموق:‎ 
وقالة له‎ eli 
galón m. شريط. شريطة‎ 
للسوائل سعته‎ JUS غالون:‎ 
1,3 Y VAS لترآ فى انكلترا‎ ٤,٤ 
ideali فى الولايات‎ 
galonear v.t. bsi "i o5 
galopada f. sd إحضار»‎ 
galopante adj. (tisis —) 
شحاف ذريع‎ ex 


galopar v.i. عدا‎ : (al) أحضر» احتضر‎ 


galope m. عدو‎ » ga 
Ap بعجلة‎ 
galopear v.i. > galopar 
galopillo / galopm m. 2 Qu ¡se 
وقح . ماكرء خبيث‎ o 
— de cocina gie فاعد‎ 
galpón m. مُستودع‎ n E 
galvánico adj. NOn Gu 
بالتيّار الكهربائيّ‎ 
galvanismo m. zs غلفانيّة. كهرباء‎ 
galvanización f. iue 
galvanizar v.t. Qui كهرب بار‎ 2 Eno 
galvano mm. رَوْسَم بالتلبيس الكهربائيت‎ 
galvanómetro 7n. مقياس غلفانی‎ 
galvanoplastia f. nw. تلبيس‎ 
galvanotipia f. روسمة بالتلبيس الكهربائى‎ 
galladuraf  ãil البيضة : اسطوا‎ 
صغيرة تتضمن التواة الأنى قي البيضة‎ 
gallardamente adv. بجرأةء بجسارة‎ 
gallardear v.i. تباهى بے ادع‎ 
gallardete m. ab 
gallardia f. أناقة» رشاقة. طلاقة‎ 


ES إقدام‎ ca cabe شجاعةء‎ 


gallardo adj. EA 

شجاع» جريء» جسورء مقدام = 

- eh 

عق غراء gallareta f. gl uem)‏ 
من طوال الساق» 

gallear v.t. eei (الطير‎ 2 

— VW. توعد رفع فع صوته‎ cada 

برع فيء تفوق في $ (fam.)‏ — 
a.‏ کر V‏ 

— (tecn.) عن الفضة‎ JU) odes 


حين تبرد بعد الذوّبان) 
ساحة معركة gallera / galleria f. ¿XUL‏ 


galleta f. as بسکوت» فطيرة‎ 
— (fam.) صفعة‎ 
— (amer.) DE al ps 
= حجري‎ prd قطعة‎ 
إناء لشرب بهشية الشاي‎ 
Colgar la — xb 
galletear v.t. (fam.) xb 
gallina f. ls 
— ciega — يحاول فيها‎ iad cia 


لاعت ue Susa‏ أن يمك 


— de Guinea em EDS 


— de rio — gallareta 


دجاجة أرض sorda‏ — 
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— m. (fam.) Ol شخص‎ 
gallináceo adj. دجاجی‎ 
gallinaza f. الدَجا‎ 5$ 
gallinería f. ce? ذكان‎ > gu 
— (fig.) om 
gallinero m. بائع دَجاج /دواجن‎ 
— قفص الدجاج / الطيور‎ 


gallineta f. — fúlica 


— (amer.) دجاجة أرض . غرغر‎ 
gallipava f. gum 0 ديك‎ 
gallito m. E ceo e» 
— (amer.) p سهم‎ — 
— del pueblo ديك القرية‎ 
—del rey — (ضرب من السمك)‎ mg 
gallo m. ديك‎ 
— (fam.) (في الجناء)‎ jus 
— (fig.) متعسف» يحب التسلط‎ 
— (pop.) ia 
— de riña / de pelea ديك قتال‎ 
Peso — الديك (في الملاكمة)‎ ojs 
Misa del — Ji متتصف‎ os 
Alzar el — aub شمخ‎ 
Ser muy — الشجاعة‎ ale كان في‎ 


Entre —s y media noche 
في وَقت غير مُنايب‎ 
En menos que canta un — 
مي كلمح‎ a في‎ cos في طرفة‎ 
البصر» دون‎ c عن‎ i البصَرء فى‎ 
البصر‎ c 1 
gallocresta f. (bot.) قويسة قاسية‎ 
gallofa f. ¿el (XE وجبة طعام‎ 


الفرنسيين الذين يذهبون إلى سان 


جاك دي کومبوستل 
Ex E å‏ فارغ» تافهة E‏ 
تسوا gallofear v.i. ee‏ 
gailofero / gailofo adj. « dh‏ 
ل» صعلوك» أفاق UO‏ 
خضيرٍ 3 مخضرة ق مرجة gallon m.‏ 
c‏ بيضي (arq.)‏ — 
gama f. Jet ust‏ 
eL‏ التغم مُقام (mús.)‏ — 
(fig.) MÀ‏ — 
معقوف (صليب) gamado adj.‏ 
إربیان» gamba f. ig‏ 
gámbaro m. — camarón‏ 
gamberro adj. ES]‏ 
مومس ». af. ¿jale‏ 
خطوة رقص gambeta f.‏ 


— (equit.) — corveta 


— (amer.) FER cues coe 
gambito n. كش الملك أو الوزين‎ 
(في الشطرنج)‎ 
gamboa m. نوع من السفرجل‎ 
gamella f. cie . قصعة‎ 
gameto m. أمشاج)‎ .>) c 
gamezno m. ولد الظبية‎ cols 
gamo m. Ji 
gamón m. (bot.) 5> برواق»‎ «dox 
gamuza f. ires ظبى الجبال»‎ 
— الجبال» جلد شّمواة‎ gÉ جلد‎ 
gana f. 5) 
— de dormir حاجة إلى النوم‎ 
— de viajar توق إلى السقر‎ 


— de ver sus hijos 


شوق اشتياق إلى رؤية أولاده 


Tener — (s) de c كانت له رغبة فی‎ 
Is 

Abrir las —s /أثار الشهية‎ c 

بطيبة خاطرء عن Debuena— — ib‏ 


خاطرء بكلّ طيبة خاطرء sb‏ 


De mala — قسرآء غصباً‎ ASS 

مستحيل. Es — (amer.) Y‏ 
جَدوى من الإلحاح 

Morirse de —s مات شوقاً إلى‎ 


Hace lo que le da la — 
يفعل ما يشاء/ما يطيب له‎ 
Nomedala— لست راغباً فى ذلك‎ 
Tenerle —s a uno : 
عليه‎ 1ús cúal al jo! 
Venir en — 
ganable adj. 
ganaderia f. قطيع مواش . تربية‎ 
المواشي . مَرعَى لتربية المواشي‎ 


ganadero m. مرن الموائتى‎ 
ganado m. (ج. مُواش)‎ iei 
— en pie > dela 
— de abejas جماعة‎ : e EN «de 
النحل التي يتألف منها القفير‎ 
— cabrio je 
— de cerda خنازير‎ 
— ovino pié solo 
— vacuno أبقار‎ 
ganador adj. ر ابح‎ 
ganancia f. Uc teu) 
— منفعة» فائدة‎ 
— (amer.) إكراميّة‎ 
ganancial adj. c خاص بالر‎ 


Bienes —es 


AAA ——— AAA AAA A A O يا ا‎ 


ganga 


Comunidad de bienes —es 
قاصر على كسب الزوجين‎ Je شتراك‎ 


ganancioso adj. رابح‎ qu REA 

ganapán m. gu 
— (fam.) a شخص فظ | خشن‎ 

الخاسر هو الرابح ganapierde m.‏ 

(في لعبة الداما) 

ganar v.t. قب‎ T co 
— el pleito TI co 
— terreno 


Ul yt n 
== على‎ t) Y . 9S. li 
— el corazón a uno استمال قلب فلان‎ 
— v.pr. ر بح‎ 
—se la vida / el pan كي عَيْشْه / رزقه‎ 
—se la enemistad de alguien 

le‏ على نفسه عَداوة فلان 
—se el desprecio general‏ 


xal‏ احتقار الناس 


—se una bofetada نال صفعة‎ 
Se lo ha ganado ذلك‎ Gard aa 
gancha f. e عُنقود‎ 
ganchero m. CN pu 
— (amer.) مساعدة‎ cale] 
= حصان ركوب للسيّدات‎ 
ganchete m. (a medio —) cial إلى‎ 
De— الآخر‎ gh الواحدٌ متأبظاً‎ 
De medio — مزمق» مسفسشف»‎ 
السقوط‎ ui; 
ganchillo m. صنارة . عل الصئارة‎ 
gancho m. úl Gs "UG 
— (boxeo) لكمة کلب‎ 
— (amer.) y ETC 
— عصا الراعي» منسأة‎ me 
— (fam.) جالب زبائن . قواد‎ 
Aguja de — Js zka 
Mujer de — الزبائن‎ Lai Nm 


ganchoso / ganchudo adj. yáre عقف«‎ 


gándara f. أرض بُور/ بائرة‎ 
gandaya f. us da 
gandición f. al نهم» شر‎ 
gandido adj. شره‎ ë 
gandul adj. تنبل» كسول‎ 
gandulear v.i. تكاسّل‎ «Je 
ganduleria f. كسَلء. تكاسشل‎ «de 
gandumbas m. Je 
gandura f. غندورة» مذرعة‎ 
ganga f. 8 c$ y) s 
— (fig) حظ غير‎ da ربح غير‎ 


Soul sio ho ضربة‎ «bs 


gangliforme 


— del mineral شوب )> . شوائب)‎ 


— (fam.) > وظيفة مريخة‎ coló منجم‎ 
مركز مريح‎ 
Precio de — سعر لا ينافس‎ 
gangliforme adj. الشكل‎ suas 
ganglio m. c oss cido عقدة»‎ 
ganglionar adj. 4 Gua 
gangolina f. جمهور» جَمهّرة‎ 
fe #رضوضاء‎ pm 
gangosear v.i. حن‎ » A 
gangosidad m. eo e n غنّ‎ 
gangoso adj. o eset 
gangrena f. Asi غنغرينة » مُوات»‎ 
gangrenarse v.pr. JSU تغنغر»‎ 
gangrenoso adj. c غنغر يني‎ 
mer pem 
gángster m. T» sial أحد‎ 
من رجال العصابات‎ 
gangsterismo m. úl أعمال إجر‎ 
ganguear v.i. o E 
gangueo m. خنين‎ oo E 
ganguero adj. انتهازي‎ 
gánguilm. ^ X2 i$ i . مركب صيد‎ 
ganoso adj. + تاق :إلى‎ T 
تواق إلى » مشتاق إلى‎ 
gansada f. abais 
gansarón m. E 
gansería f. E 
ganso m. Sal 5 
— (fam.) مغفل» » غبي‎ 
ganzáaf. عَقفاء (لفتح الأقفال)‎ Als 
— (fam.) va 
gañán m. خادم في مزرعة‎ 
= شخص /غليظ الطبع‎ 
gañanía f ies pá 
= مُبيت خدم المزرعة‎ 
gañido m. وعوعة» وقوقة» فقفقة‎ 


(SS) وقوقة‎ (AS) ele 


gañir v.i. d وقوق»‎ pns 
— (fig.) يه‎ «qlo 
gañote m. خلقوم‎ eel e 
De — (pop.) Glue 
gaón m. مجذاف‎ 
garabatear v.i. cara 
(fig) — JE JETTA 
— (fam.) داور راوغ‎ 
garabateo m. كتابة سريعة‎ ci 
garabato m. e ids D كلاب‎ 
sé خطاف»‎ 


— (fam.) 
— (fig. ) —> garabateo 


czs‏ جاذبية (امرأة» 


— pl. حركات بالید» تومئة» تشبير‎ 
garabatoso adj. „Sea غير مقروء» غير‎ 
قراءته» لا يقرأ‎ 
garabito m. ف سوق‎ elis 
— (amer.) Laa, متشرد»‎ 
garaje m. مراب‎ 
garajista m. صاحب مرأب‎ 
garambaina f. g 3 بلا‎ 9 
— pl. حركات‎ E em 
LAN مثيرة‎ 
garandumba f. f امرأة طويلة‎ 
== UY 
garante adj. ضامن» كفيل‎ 
garantia f. Jus ضمانء‎ 
garantir v.t. Js ¿yo 
garantizado adj. مضمون» مكفول‎ 
garantizar v.t. Js ضمن»‎ 
garanón m. حمار‎ 
garapiña f. شو ات اا . شريطة‎ 
— (amer.) الأناناس‎ E شراب‎ 
garapiñado adj. "e zs 
Almendra —a nis. j لوز‎ 
garapiñar v.t. كحولاً)‎ (£l) do 
— las almendras es اللوز‎ go 
garapinera f. إناء لتجميد السوا وائل‎ 
garapito m. الماء‎ i ges ذبابة‎ 
garbanzal m. ge Ji 
garbanzo m. NS 
— negro v EB 
En toda tierra de هج‎  ناكم‎ ÚS n 
Contar los —s فى التوافه‎ Lal 
garbanzuelo 7n. جرد ذاخلي:‎ 
SA في الخيل يُصيب‎ obe ورم‎ 
er Jean ue 
garbear v.i. e ا‎ p 
بأنفه» لوی عذاره / شدقه‎ 
— (amer.) ن د أمر معيشته‎ 
— v.t. سرق‎ 
garbeo n. هة‎ A جولة»‎ 
garbera f. SAS EOS 
garbillar v.t. Je 
garbillo m. غربال‎ 
garbom. it» هَيْبة مَهابة . مظهرء‎ 


Vestirse con — 


— (fig.) 


garbón m. 


ارتدى ملابسه بأناقة 
cob‏ كرم 
ges‏ 


برشاقة « بأناقة . بسَخاء garbosamente adv.‏ 
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garboso adj. سخيّ‎ (S Lo). رشيق‎ 


garceta f. بشو مالك الحزين‎ 
gardeniaf.  يزاجح ياسمين‎ chao é 
garden - party f. حَفْلة/ احتفال في حديقة‎ 
garduña f. (zool.) E. JP als 
garduno m. - Jus 
garete (al) loc. adv. ou مع‎ 


تحت رَحمة الرياح» تتلاعب به الرياح 
انساق مع الريح / مع التيارء — Irse al‏ 
سار مع التيار . حاد عن الطريق 
garfa f. — garra‏ 


garfio m. کلابة عقافة‎ NEG 
gargajear v.i. تفل‎ «dg uem 
gargajeo m. نفل‎ «à qx 
gargajiento adj. البق‎ uS clas 
gargajo m. ias بصاق» بُزاق»‎ 
garganta f. حلقوم‎ cei cale 
— (geogr.) ¿Gal خانق : الشعب‎ 

10 
— (arq.) os مقعرة‎ rs 

في قسمها الأسفل 
اخحدود بکرةء de polea TI‏ — 

ل في البكرة 

— de cartucho طوشة‎ Ps 

— (fig.) je qe 
Agarrar por la — أمسكه بخناقه‎ 
gargantada f. ib es Te 
garganteo m. (فى الغناء)‎ 55 
gargantilla f. قلادة‎ m 
gárgara f. ة‎ ETE 
gargarismo 7n. غرغرة » ممضمضة‎ 
gargarizar v.i. غرغر» تغرغر» تمضمض‎ 
gárgol m. (A (في لوح‎ e 
gárgola f. مزراب» میزاب‎ 
garguero n. حلقوم‎ 
garibaldina f. قميص أحمر‎ 
garifo adj. eir: G Gt. tees 
— (amer.) منتعش‎ ug نشيط»‎ cha 
gariofilea f. $3 Jj 
garita f. Seo dle محرس»‎ 
garitear v.i. ارتاد أندية القمار‎ 
garitero m. صاحب مقمرة‎ 
garito 7n. مقمرة . مكسب المقمرة‎ 
garla f. HERE 
garlar v.i. هذر‎ ak 
— (fig.) e 
garlopa f. مسحاج كبير» منجر‎ 
garma f. منحدّر وعر‎ 
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garnacha f. (ro رداء (قاض ء‎ 
Gente de — رجال القضاء/ القانون‎ 
— (amer.) Js, باللحم‎ pe 
garniel m. جزام مز ود بجيوب‎ 
garoso adj. جائع . نهم أكول‎ 
garra f. مخلب, بُرئن‎ 
— (fig.) يد . عصب . نابض‎ 
— (mar.) callis 
— (amer.) > قطعة‎ 
=y LEIRA 
Echar la — a uno عليه‎ yas 
Caer en las — s de uno 
بين يدي فلان‎ e 
garrafa f. دورق رُجاجي » غرافة‎ 
garrafal adj. کبیر» ضخمء فظيع‎ 
Error — e / خطأ فاحش‎ 
garrafinal v.t. «call انتزع»‎ 
انتشل» اقتلع‎ 
garrafón m. غرّافة كبيرة» باطية‎ 
garrancha f. سَيْف دقيق حادٌ» مغول‎ 
— (bot.) "e m 
garrancho m. مكسور‎ pH 
garrapata f. قرادة‎ 
— (fam.) حصان رديء‎ 
garrapatear v.i. كتب بسرعة»‎ 


el e‏ الخط : لم aes‏ حروفه 


garrapato m. كتابة غير واضحة»‎ 
Mk: 
garrete m. vale 
garrido adj. AE um أنيق»‎ 
garroba f. خروب‎ 
garrocha f. Ec cin Las 
— (taurom.)  ناريثلا‎ yal cols 
— (amer.) Las 
garrochador rn. yb 
garrochazo m. c^ zb 
garrochear v.t. > (الثور)‎ yb 
garrochón m. رمح‎ 
garrofa f. خروب‎ 
garrón m. شوكة الرجل» دابرةء‎ 
صيصة (ديك» فَرّس)‎ 

— ied I 
— de madera خحشب‎ T IS 
garrota f. ol | Jl Las 
garrotal rn. زَيتون‎ f کر‎ 
garrotazo m. Las y ضر‎ 
garrote m. هراوة‎ ¿Las 


مكربةء calip‏ مضغطة: (med.)‏ — 
ملوى أو ضاغط لوقف aJ‏ 


مِختق : طوق حديديٌ كان = 
الإسبان ينفذون به أحكام الإعدام 


— (agric.) فسيلة‎ ug 
— (amer.) مكبح » كابحة‎ 
garrotear v.t. بعصا‎ cu 
garrotero m. الفرامل (فى قطار)‎ alis 
garrotillo 7. - ختاق‎ 
garrotin m. ESSERE LR 
garrucha f. 03 بكر‎ 
garrucho m. طوق‎ «aal 
garruleria f. UE 
garrulidad f. ORE 
gárrulo adj. — > Qat) مزقزق‎ 
(po) هادر‎ (e) 
— (fig.) ترثار‎ 
Un arroyo — pe Jy 
garúa / garuja f. , 315; 
garuar v. imper. ej E 


1315; (Los) أمطرت‎ 
garufa f. — parranda 


garujo m. xL «JU ملاط.‎ 
garulla f. عنب مفروط‎ 

جمُع غفیر» جُمهور مُحتشد  (fam.)‏ — 
بلشون, مالك الحزين garza f.‏ 
فيروزيٌ» أخضر garzo adj. TOY‏ 


EUN أخضر‎ 


— m. — hongo 


garzón m. e De Eng 
— (amer.) نوع من البلشون‎ 
garzota f. ن أبيض‎ E 
gas m. غار‎ 
— de combate غاز قاتل‎ 
— de los pantanos غاز المستنقعات‎ 
A todo — بأقصى سرعة‎ 
Pérdida de —(fip) — i السر‎ ous 
gasa f. TE . سب : كتان رقيق‎ 
نسيج رقيق شَفَاف . شاش‎ : 
— de luto برقع الحداد‎ 
gaseado adj. 5 بالغاز‎ olas 


gaseiforme adj. ¿le Il- ¿e غازي‌الشکل‎ 


gaseoso adj. جسم)‎ «Bu "n 
Agua —a غازوزةء قازوزة‎ 
—a f. ليموناضة غازية: غازوزة‎ 

مُستخدّم ر كة غاز gasfitero n.‏ 


ممكن تحويله إلى غاز gasificable adj.‏ 

تحويل إلى غازء gasificaciónf. p‏ 

gasificar v.t. حول إلى‎ «3s 
في ماء‎ be أذاب‎ cou 


gasto 
gasista m. مستخدم شركة غاز‎ 
gasoducto m. أنبوب غاز‎ 
gasógeno m. غاز» جهاز توليد غاز‎ d 
gas - oil / gasóleo m. زيت الغاز‎ 
gasolina f. E 
gasolinera f E Eo 
gasómetria f. للغاز‎ pr . jG olis 
gastado adj. pae 


اید ول elo‏ مستفد 
أنهكته por los placeres AN‏ — 


Hombre — eda منهوك‎ de 
القُوى‎ lar 
Dinero — slo 
gastador adj. he Gd i 
ms (ti اب‎ 
gastamiento m. 1 cab » بلى‎ 
gastar v.t. OL) صرف‎ ¿gal 
— gasolina La ju استهلك‎ 


—el tiempo «3, Sal [3o / قضى‎ 
— (fig.) ai استتقد‎ idest 


— barba ao ua» 
— sombrero EE لبس‎ 
— buen humor كان رائق المزاج‎ 
— mal humor jp كان‎ 
مضطرب المزا‎ 
— las fuerzas قواه‎ Mie 
— bromas c» 
— gafas لبس نظارات‎ 
— poca saliva Xs تكلم‎ 
—1as (fam.) تصرف‎ 


Ya sé cómo las gasta usted 
c Las أعرف كيف‎ 
Esto hizo — mucha tinta 
لقد أسال ذلك الأقلام كثيراً‎ 
gasteromicetos 7n. pl. 2 hr 2 um 
الدعاميّات‎ isy فطور من‎ : cS 
gasterópodos m. pl. معدِيّات الأرجل‎ 


gasto m. مصروف‎ NS. 

استهلاك (غاز ماء. طاقة) (fig)‏ — 

نفقات» مصاريف pl.‏ — 

Dinero para —s menudos y as 
الجيب‎ 


Con poco— iij lS, (aL dii 
Cubrir—s نفقاته‎ i استرد ما أنفقه.‎ 
Hacer el — de 

تحمل مصاريف / نفقات شيء 
Hacer el —de la conversasión‏ 
كان موضوع الحديث .ساهم في الحديث 


بنصيب وافر 


gastoso 


Meterse en م‎ cs / à LESS 
A 


gastoso adj. مبذر‎ cd e 
gastralgia f. ألم الْمَعِدة‎ 
gastrectomia f. sl p 
gástrico adj. X 
Jugo — xus عصارة‎ 
gastritis f. التهاب المَعِدة‎ 
gastroenteritis f. التهاب المعدة والأمعاء‎ 
gastroenterólogo rn. 
اختصاصي بالمعدة والأمعاء‎ 
gastrointestinal adj. 5 d Glas 
gastronomía f. o— 9 ذواقة»‎ 
AS! 
gastrónomo m.  : JSU CET 
شخص 5 35 مُرهَف ومميّز في الطعام‎ 
gastroscopio m. منظار المعدة‎ 
gastrotomia f. شن الجعدة‎ 
gata f. ib p 
— (mar.) مبرم المرساة )5 سفينة)‎ 
— (fig.) مدريدية‎ UTE, 
— (bot.) (> 2 uem) ds 
z Jl يلاصق سَفْح‎ pÉ 
— (amer.) خادمة‎ 
مُدورة» ذراع تدوير چ‎ 
gatada f. KRE 
— (fam.) ca 
gatas (a) loc. adv. على أر بع‎ 
— (amer.) AÑ 
gatazom. — 0x2 سور ذکر»‎ SA 
— (fam.) سَرق‎ 
gateado adj. "Ne n GeL شبيه‎ 
Ojos —s E كعيني ا‎ ee 
gatear v.i. als 
— (fam.) خباء‎ eel کان‎ uut 
us eem 
— vt. ger 
— (fam.) اختلس‎ uir 
gatera f. (للقطط) في باب‎ 5j 
— (pop.) E 
— (amer.) بائع ضر وفواكه متجول»‎ 


خضري / فاكهانيٌ متجول 


— (mar.) المرساة‎ Jsi i 
gateria f. مجموعة هرر‎ 
— (fam.) šj زمر ة أولاد‎ 
== Aes ممالقة‎ ls 
gatillo m. زناد (بنذقيّة» مسدّس)‎ 
— de dentista الأسنان‎ as 
gatito m. هر صغير‎ 
gato m. axe dé do 


— (tecn.) رافعة‎ «¿Us 
— (fam.) ابن مدريد» مدريديٌ‎ 
— (amer.) Mea نشال‎ 
— de algalia ر الرّباد‎ vo ES 


Hay — encerrado 
واا‎ Lies Yl إن ورا‎ 
— escaldado del agua fria huye 
Jd الملدوغ يخاف من جر‎ 
No hay ni un — يوجد أحد‎ Y 
Buscarle tres pies al — 
Jb عن‎ eds كان‎ 
Dar — por liebre n غش‎ gu 
Defenderse como — panza arriba 


استأسد / استمات في دفاعه 


gatuno adj. dete D هري‎ 
gatuña f. (bot.) (oU) شبرق‎ 
gatuperio m. Li 

ES Apes ale 
gauchada f. خدمة‎ 
gaucho m. في جنوب‎ A راعي‎ 


Sol‏ شخص ماكر . شخص فظ 


— adj. (amer.) Ji خفيف‎ ¿ys 
ET قارمن ماهو‎ 
— m. (amer.) قبعة عريضة‎ 
gauderio m. Js ¿dns 
gavanza f. (bot.) زهرة النسرين‎ 
gavanzo m. (bot.) Ou 


gaveta f. جارور‎ obe «e» 
gavia f. زنزانة مجنون . أخدود‎ 
لزراعة الأشجار‎ 
— (mar.) مصطبة . شراع أعلى‎ 
— (zool.) الماء» نورس‎ c5 
gavial mn. الهند‎ cu 
gaviero m. " ملاح / نوتيّ‎ 
gavilán m. a 
— (amer.) غارز/نام,ٍ في اللحم‎ Ab 
— (mar.) — garfio 
— de una pluma de escribir 
ريشة كتابة‎ e 
— (bot.) زهرة السوك‎ 
— de la espada cl عارضة‎ 
gavilla f. کر 3 بضع‎ "on 
a . من الخصيد‎ cola 
— de ladrones vera) ilas 


gavillero m. فيه الحصيد‎ vm مكان‎ 
= A حمّال الحصيد على‎ 
gavina f. 0259 mW c5 
gavión m. قفة‎ 
— (fam.) عريضة‎ ió 
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gaviota f. — gavina 
ta f. قصة قديمة‎ | 
gavota f. سم رقصة قديمة‎ 
gaya f. m 
للمتتصرين ج‎ eias شارة كانت‎ 
zm Gb) oS ¿ás 


gayo adj. يجذب النظر‎ col) 
gayola f. قفص‎ 
— (fam.) حبس» سجن‎ 
gayomba f. (bot.) اسبانيا‎ JI5; 
gayuba f. (bot.) Sá is 
gaza f. ضفيرة‎ m4 
gazapa f. obe cis 
gazapatón m. $5 E. cau 
(لسان). غلطة‎ 
gazapera f. y وجار /جحر الأرنب»‎ 
— عُصبة اناس مشبوهين» عُصبة سوء‎ 
— (fam.) مشاجرة‎ ob 
gazapina f. عصابة أشرار‎ 
— (fig.) شجار» مشاجرة‎ 
gazapo m. أرنب صغير‎ iE 
— (fig.) Sajan chals 
— (fam.) — gazapatón 
— (impr.) مطبعيّة‎ wu 
gazmonada f. حياء»‎ es 


es‏ جشمة» نكف الحياء والحشمة 
إفراط في التقوى. xj AS‏ — 
gazmoñería f. > gazmoñada‏ 
gazmoñero / gazmoño adj. y s.‏ 
I‏ والحشّمة 
a‏ بالتقوى. منافق. زنديق s‏ 


gaznápiro adj. abf e Jed 0) > 
E f. pill ue doo 


حساء بارد يتألف من الخبز gazpacho m.‏ 


والبندورة والخل والملح والثوم 


gazpachuelo m. cat خساء‎ 
من البيض والزيت والخل‎ 
gazuza f. جوع شديد‎ 
gehena f. ce 
géiser m. فار من الماء الساخن‎ e DV 
gelatina f. o هُلام» جيلاتين‎ 
gelatinado adj. مَطلي بالهلام» مهلم‎ 
gelatinoso adj. ¿AR 2 (s 
gélido adj. dese cas X 
gelificación f. c تحويل إلى‎ 
تجميد . تجمد‎ 
gelificar v.t. ix 
gema f. جوهرة‎ (u$ حجر‎ 
Sal — ملح المناجم‎ 


ÁRBOL GENEALÓGICO شجرة العائلة‎ 


esposo وج‎ 3 
Ee ا‎ José يوه سف‎ 
e esposa زوجة‎ 


Asunción ù أسانسيو‎ 


oponqesiq > 
oponqesiq X» 


y vrr ff vert 
Ifi re Cfr 


: cunada 
الزوج أو الزوجة‎ a 
£3 زوجة‎ - Y 


Nadia ناديا‎ 


Mohamed محمد‎ 


812008 en > 
o[onqe P> 
5010008 B= 


<= 


r fers 


- IKA yeu 


010111510 


opun3as outiqos 


a doy مقر‎ jr vrorusiq 
-4 J'y ITTY جومت كر‎ 


A 1 rT f FY: 


q ounqos 


< hermana أخت‎ 
Reina رينا‎ 3 s 
ermano أخ‎ y. 


gemación 

— (bot.) برعم‎ 
gemación f. تبرعم . زمن التبرعم‎ 
gemela f. (bot.) ياسمين عربئ‎ 
gemelífloro adj. ١ ANA 
gemelipara adj. ولود توائم‎ «le 
gemelo adj. eis 


— (fig.) 


Músculos —s 


eJ ce‏ فردة 
ollas‏ توأمان 
p‏ 

زرا الكمين 


— m. pl. 


de camisa‏ هل 


— (astr.) الجوزاءء التوأمانء الجبار:‎ 
من بروج السماء‎ cz 
هل‎ de teatro منظار مسرح‎ 
gemido m. as أنين»‎ T3 
— del viento c الر‎ eS 
gemidor adj. Gir cep) ouf 
gemifero adj. عم‎ fene. حامل براعم‎ 
geminado adj. توأم (يقال عمودان‎ 
توأمان أي مزدوجان بدون التصاق)‎ 
Hojas —as clé ds 
Letras —as 5 ies cy 
Ventanas —as مزدوجة‎ Jal y 


Géminisis n. pr. m. pl. (astr.) 
الجوزاءء التوأمانء الجبار‎ 


gémino adj. —> geminado 


gemiquear v.t. تظاهر بالبكاء. تباكئ‎ 
gemir v.i. eb «ol 
gemonias f. pl. معرض الجِنْث‎ 
gémula f. (bot) ^ «xj برعم صغير,‎ 
gen / gene m. BL Al pas A 
genal adj. a (عضلات»‎ n 
genciana f. (bot.) جنطياناء دواء‎ 
آالذقب) كوشاذ‎ CAS اة‎ 
gendarme m. 555 
gendarmería f. AS ie" AS 
genealogia f. نسب‎ il. e 
gene m. — gen ple calo c 
الأنساب‎ 
genealógico adj. all خاص‎ 
Se 
Árbol— VOM 


genealogista m.y f. عالم بالأنساب, نساب‎ 


generación f. توليد. إيلادء إنسال‎ 
= تناسل‎ ad cag 
= ios. جيل‎ 
— espontánea / EE Jy 


Gl توالد/تناسل‎ «jas 


La nueva — الجيل الجديد‎ 
generador adj. موا لد‎ 


general adj. غ شامل‎ «le 
En —, por lo — T 


عموماء ary‏ عام إجمالاء بالإجمالء 


بوجه الإجمال 
قائد» عماد =M.‏ 
قائد عام en jefe‏ — 
de división el y)‏ — 
de brigada Les‏ — 
فريق de ejército Js‏ — 
de cuerpo de ejército =>‏ — 
رئيس عام Glas‏ — 
رَّوجة عميد/إواء / فريق generala f.‏ 


مرتبة generalato 7. PC AJ‏ 
الأمراء . sás‏ مُرتبة الضبّاط الأمراء 
رئاسة عامة لرهبانية — 


generalidad f. USE. AE 
عُموم‎ le 

— pl. ¿dle اعتبارات‎ isle أفكار‎ 
c ur 

في خطوطه الكبرى — Con‏ 


generalisimo m. 
generalizable adj. 


قائد الجيوش الأعلى 


generalización f. تعميمء شمول‎ 
La opinión más — الرأي الأكثر شيوعاً‎ 


generalizador adj. التعميم‎ C A معمم‎ 
generalizar v.t. Č; (طريقة, إجراءء‎ as 


s- 


عَم . (gu‏ انتشر v.pr.‏ — 
على generalmente adv. T‏ 
عُموماًء بوجه cele‏ إجمالاً. بالإجمال 


generar v.t. emen 
— (fig) , = 
generativo adj. توليدي . تولدي‎ 
Célula —a Cm 
generatriz f. (geom.) y موا‎ i 
genérico adj. CCS 
género m. نوع‎ ٠. E 
z ta Vias 


— masculino, femenino 
Es 
— de algodón / de seda 
Ey m / أقمشة» منسوجات قطنية‎ 
— chico ملهاة السلوك‎ 
Tienda عل‎ —s de punto 
ls E 
Fabricante de —s 
ات‎ pt. 1 صانع محبوكات‎ 
El — humano ($75. إل‎ 


generosidad f. FREE سكاف‎ "x oe 
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generoso adj. cl e T 
¿ul ls 
Vino — جيدة‎ es نبیذ» فاخر»‎ 
Tierra —a أرض خصبة‎ 
Sentimientos —s عواطف نبيلة‎ 
Uncarácter— لق كر يم‎ 
genesiaco adj. ue eye 
genésico adj. Ga توا‎ » but 


تكون . génesis f. Jel‏ 
فر التكوين (في العهد القديم) .« 
ule‏ الوراثة» وراثيات genética f.‏ 
Je‏ بعلم الوراثة » وراثي genétiliaco adj.‏ 
اختصاصيٌ في عِلم genetista m.‏ 

ele (xb UI‏ بالوراثيّات 
خاصٌ بولادة طفل 


genetiaco adj. 


genial adj. نابغة‎ » "n 
> (fam.) E ecah) ¿ou 
genialidad f. نبوغ‎ RAS 
e Zo. £ .. 

— (fig) عمل دال على عبقرية‎ 
genio m. جني‎ 
= عبقريّة» نبوغ‎ 
= نابغة‎ Gás 
= ale b 
Estar de mal — | Sa كان‎ 


fao 
Tiene mal — الطبع / الخلق‎ e m إنه‎ 
Calderón fue un — 
كان كلدرون عبقریاً / نابغة‎ 
Corto de — خجول‎ » > 
الطبع‎ fe 
(cx 3 رتم‎ «ds 
(SGL (جنس‎ ale 


genioso adj. 


genista f. (bot.) 


genital adj. Que) تناسلي‎ 
genitivo m. مجرور (أو مضاف إليه)‎ 
genitor adj. والد‎ 

— m. (zool.) SÓ فخل:‎ 


القادر على الأنثى من QS‏ حيوان 
¿halo‏ بوا 2 genitourinario adj.‏ 


genizaro m. " إنكشار:‎ 

genocidio m. إبادة العنصر‎ 

genotipo m. وراثي‎ ES 

gente f. ناس» اناس‎ 
— bien 


كرام الناس» المجتمع الراقي 
الطبقة الراقيةء علية القوم copetuda‏ — 


—debaja estofa الأوباش» الرّعاع‎ 


— de Iglesia رجال الكنيسة‎ 
— del campo أهل الريف‎ 
— de mary >> بخارة»‎ cal رجال‎ 


— de medio pelo الطبقة المتوسطة‎ 
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— de negocios رجال الأعمال‎ 
— menuda الأطفال. الصغارء‎ 
الطبقة الدنيا‎ cel sadi 
— gorda الأكابر الأعيان» وجوه المجتمع‎ 
— rica الأغنياء‎ 
— alada الطيور‎ 
— de bien خيرء خيّرون‎ Jal 
— del pueblo A أناس من‎ 
العَوام » الدّهماء‎ A سواد‎ 
— pl. PT 
Buena — أخيار‎ 
Mala — أشرار‎ 
Hacer — أكمل العدّد‎ / Js 
gentil adj. gsf لطيف. ظريف. حَسَنء‎ 
— disparate حماقة جسيمة‎ 
— (amer.) مؤنس‎ «Jin خفيف‎ 
En cuerpo — aia بلا‎ 
—m. ¿alo وثنی»‎ 
gentileza f. كياسة»‎ ET «il 
cot لطافة‎ arde 
gentilhombre »n. شريف. نبيل‎ 
E best uis 
gentílico adj. ED 
gentilidad f. وثنيون‎ z HS 
Juicio de la — 


5 Cr 5 E E 
gentio m. (CT حشد» جمهرة» جمهور.‎ 


gentuza f. غوغاء»‎ » gu 
القوم» حثالة الناس» أوباش‎ ii. 

genuflexión f. v 2 ر كوع‎ 

genuino adj. < "T t صحيح » حقيقي‎ 
ا ون‎ 

geocéntrico adj. č مركزي آرضی‎ 

Latitud —a RAN 

geocentrismo 7m. en مركزية‎ 

geoda f. y og ue 


En, SN 


geodesía f. جيوديزية : فرع من‎ 
التطبيقية يُعنى بدراسة شكل‎ coat JI 
الأرض وقياس سطحها‎ 
geodésico adj. $ em 
Línea —a الخط‎ : Gay خط‎ 
الأقصر بين نقطتين في سَطح مچ‎ 
geofagia f. al ol أكل‎ 
geófago adj. تارب‎ coll آكل‎ 
geofísica f. الطبيعيّات الأرضية‎ e 
geografía f. جغرافية‎ 
geográfico adj. dl 
geógrafo m. im عالم‎ (aom 
geoide m. sel مجسّم‎ 


geología f. الأرض‎ CD plo جيولوجيّة.‎ 
geológico adj. (¿ha >) جيولوجي‎ 
geólogo m. » 2 S بَطبّقات‎ eie جيولوجيٰ‎ 
اختصاصي بعلم طَبَّقات الأرض‎ 
مغنطيسي أرضي‎ 
الرمل‎ o 
geómetra m. اختصاصي بالمساحة‎ cgl 


geomagnético adj. 


geomancia f. 


geometral adj. (e) هَندسيٰ‎ 
geometria f. الهندسة‎ ele هندسةء‎ 
geométrico adj. هندسى‎ 
geomorfologia f. شكل الأرض‎ ple 
geopolitica f. جغرافية سياسيّة‎ 
georama m. الكرة الأرضية‎ JE 
geórgico adj. (La) "Y c زراعيّ‎ 
geosinclinal 7n. : بحر جيولوجي‎ 


انخفاض عظيم ue‏ قشرة الأرض 


geotermia f. peres حرارة الأرض‎ 
geotérmico adj. dr db 
geotropismo 7m. 2 انتحاء أر‎ 
geraniáceas f.pl.(bot) € Ag 


إبرة الراعي» غرنوقي 


geranio m. (bot.) 


gerbo m. يربوع (حيوان لبون قاضم)‎ 
gerencia f. إدارة» وكالة‎ 
gerente mn. مدير » وکیل‎ 
gerifalte m. Gb) m P 
germen m. TERES 
PR ol 
germicida adj. y m. مُبيد الجراثيم‎ 
germinación f. إنيات‎ X 
germinadero 7. مكان‎ : 
إنتاش الشعير لصنع الجعة‎ 
germinador adj. منبت‎ : Ue 
germinal m. جرمينال: الشهر‎ 
No Pe IRE 
الثورة الفرنسية‎ 
— adj. . أول#النشأة‎ i| ced 
CS 
Vesícula — هي‎ : i T9 خويصلة جر‎ 


النواة الكبيرة في ملقحة أنثويّة غير 


Las JL docs تامة لنمو قبل أن‎ 
germinar v.i. Al e 

cs‏ ایک اتش 
ul‏ شي « إنباتي germinativo adj.‏ 
(biol.) ES‏ — 
حكوه ds‏ الشيوخ 2 gerontocracia f.‏ 

e$‏ الشيوخ» هيئة حاكمة من الشيوخ 
علم الشيوخة. شياخة gerontologia f.‏ 
¿ds‏ ادعاء المعرفة.  gerundiada f.‏ 


ais (Ju 


gigantón 
gerundiano adj. (أسلوب)‎ ¿is 
gerundio m. ial صيغة‎ 


¿e مَصدَر‎ e اسم فاعل‎ 
gerundio m. (fam.) متحذلق‎ 
gesta f. (cantar de —) نشيد‎ 
FRU لحك كانت‎ TW 2 
 ةبابّرلا العصور الوسطى على ما يُشبه‎ 
gestación f.  لّبحلا‎ Cid due 
gestar v.t. حملت علقت (امرأة)‎ ¿elo 


gestatorio adj. (silla —a) Jus e. 
gestear v.i. — gesticular 1 
gestero adj. كثير الحركات أو‎ 
الإيماء أثناء الكلام‎ 
gesticulación f. تشبير» تومئة‎ 
gesticular v.i. كدر رازن‎ mer 
gestión f. إدارة‎ 
— (fig.) ge 
gestionar v.i. fe قام‎ 
—un negocio أمراً‎ 25 (Las عالج‎ 
= حاول الحصول على‎ 
gesto m. إشارة‎ i 
Torcer el — de dolor ألما‎ ^a Ae 
Poner — n CL es 
Hacer — s n p n AS 
وجهه. عبس‎ 


Poner un — عل‎ enfadado 
ثارت فى رأسه طيرة الغضب‎ 


gestor m. على إدارة‎ eS cala] مدير‎ 
gestoria f. (Just) إدارة . مكتب‎ 
ghetto m. 25 حى‎ 
giba f. eia cid 
gibado adj. أحدب‎ 
gibar v.t. cà 
— (fam.) ce) Tm! coal 
gibónm. (ج . شقوق): قرد من‎ 6 
السعالي موطنه البلاد الآسيويّة الحارة‎ 
gibosidad f. احديدات‎ id 
giboso adj. أحدّبء ذو سّنام‎ 
Luna —a قمر مُحَقَوقف‎ 
giga f. رقصة الجيك‎ 
giganta f. عملاقة‎ 
gigante adj. om ماردء‎ ¿Des 


هائل» عظيم» ضحم 


gigantea f. — girasol 


gigantesco adj. Das الحجم.‎ Pla 
gigantez f. عملقة‎ 
gigantismo m. عملقة‎ 
gigantomaquia f. خرب العمالقة‎ 
gigantón m. عملاق‎ 


LA GEOGRAFÍA - 1 ١  ةيفارغجلا‎ 


movimientos de masas terrestres 
que han dado a la tierra la forma 


que la conocemos 
actualmente 


Gel Jara SSA Ai 
الأرض الشكل الذي نعرفه اليوم‎ PIED 
mar Tethis 
el continente de 
Gondwana 


cretáceo - hace 135 millones de anos 


el terciario - hace 65 millones de años 


placa euroasiática Y 

رت“ ٠‏ “الصفيحة الأوروبية الآسيوية . 

hoy placa pacífica E 
صفيحة المحيط‎ 


placa pacífica 
اهادي‎ Lall صفيحة‎ 


los principales divisiones de placas - al borde de estas placas se producen los terremotos y los volcanes 


أقسام الصفائح الأرضية الكبرى وعلى أطرافها تحدث الزلازل والبراكين 


montana de 
corrimiento resalto de falla 


es de J 


anticlimal 


foso de 
hundimiento 


A 


der 0 AS z Eel. 
- * diferentes tipos de pliegues producidos en la superficie de la Tierra E» الحقوف والزحول فى سم‎ 3 


LA GEOGRAFÍA - 2 


Sección transversal de la Tierra  ضرألل‎ (¿2,5 ¿his 


Y= صميم الأرض‎ núcleo interno 


núcleo externo‏ >==¡ الأرض الخارجي 


capa‏ جلباب الأرض 


corteza‏ قشرة 


el volcán Vesubio بركان قيروف‎ 


corriente de lava a لسسع‎ 
شيل هي‎ 


orificio‏ منفذ 


estratos rocosos 
صخرية‎ cub 


Y - الجغرافية‎ 


volcán apagado بركان خامد‎ 


LA GEOGRAFÍA - 3 rad 


1 - Formaciones terrestres 


DASS LA‏ أرضية 


جبال montañas‏ 
morena‏ ركام المثلجة 


circo glaciar 
خلية جليدية‎ 


helero tributario 
مجمدة رافدة‎ 
helero 
¿des 


Curso de un río TTE 


2 واد‎ valle encajonada 


fuente del río brotanda de las coli E Jl us 
منفرج‎ al valle ensanchada inas منبع النهر من التلال‎ 


lago torcido : Su) mar o costa‏ بحيرة حاقفة 


بحر أو ساحل 


LA GEOGRAFÍA -4 ٤ - الجغرافية‎ 
2 - Formaciones terrestres  ةّيضرأ تشكلات‎ - Y 


duna trepadora كثيب متراق‎ 


Tipos de dunas en el desierto 
الصحراء‎ à أضراب من الكثبان‎ duna lingüiforme cS 


gis‏ الشكل 


Atolón de arrecifes coralinos 
دبرة مرجانية‎ 


península جزيرة‎ 45 acantilados 3l > 


Formaciones litorales 


تشكلات ساحليّة 


gigolo 


— (bot.) — giganta 


gigoló m. LEM rmn 
Cs us ssi 
gigote m. tre eod ai 
gilî adj. (pop.) cool 
gilvo adj. اللون‎ d 
gimnasia f. جمباز‎ dX رياضة‎ 
gimnasio m. /جمباز‎ Gu قاعة رياضة‎ 
= ثانوية رسمية (في ألمانيا)‎ 
gimnasta m. ریاضی محترف» ممارس‎ 
$3 الرياضة‎ 
gimnástico adj. Gle% «GE رياضيّ‎ 
Paso — LA, ipe 
gímnicaf. الحركات الرياضية‎ ele 
gimnospermas f. pl. (bot.) 
عاريات البزور‎ 
gimoteador adj. متباك‎ 
gimotear v.i. ASKIL تباكى » تظاهر‎ 
gimoteo m. البكاء‎ cass «Ju 
gindama f. (pop.) c^ خوف شدید»‎ 


مشروب fyl‏ جن : مشروب ginebra f.‏ 
كحولي (rne‏ ا وهولندا 
بَلبَلة» فوضىء cido‏ ضوضاء (fig)‏ — 
T o:‏ حرم gineceo m.‏ 
وزيم : مجموع «Lael‏ التأنيث (bot.)‏ — 


في الزهرة 
e$‏ النساء ginecocracia f.‏ 
ee‏ أمراض النساءء ginecología f.‏ 
Cb‏ النساء 
خاص بعلم الأمراض ginecológico adj.‏ 
التسائية 
طبيب ginecólogo m. e‏ 


اختصاصى بالأمراض النسائية 
ginesta f. — retama‏ 


gineta f. (zool.) 2575 «o 
gingival adj. SAS 
gingivitis f. EU التهاب‎ 
gipsómetro m. مقياس الجص‎ 
gira f. iA cil, der 
giradom.  )ةلايبمكلا( مسحوب عليه‎ 
girador m. ساحب كمبيالة‎ 
giralda f. دوارة ريح‎ 
girándula f. GU سهم‎ 
us slo نافورة‎ 

-— -— Oldest 
girante adj. lb cols جوال6‎ 
girar v.i. wi ol 
— letra de cambio سحب كمبيالة‎ 
— una suma tal Ji 


دار حول. ناهز alrededor de‏ — 


— una visita oficial قام بزيارة رسميّة‎ 


girasol m. (bot.) الشمس‎ oe / 195 
— (min.) — (e$ الشمس (حجر‎ oe 
— (fig.) — cortesano 

giratorio adj. دائر» دورانی‎ colos 
Movimiento — حركة تدويمية‎ 
Punto — f 2325 ad 

giravión m. حوامة‎ siot 5 طا‎ 

girifalte m. (zool.) 2 ER d 

دورة giro m.‏ 
سَيْره مَجُری» اتجاه (fig.)‏ — 
(com.) i‏ — 
دوران » تدويم (fís.)‏ — 
حوالة بريدية postal‏ — 
كمبيالة negociable‏ — 
سیر /مجرى الأمر de un negocio‏ — 
حوالة ,)5 telegráfico‏ — 


Hacer un — contra سحب كمبيالة على‎ 


Un — arcaico مهجور‎ l تعبير قديم‎ 
Tomar mal — P سار‎ 


Ju ساءت‎ «E bz 
Derechos especiales de — 
الخاصة‎ AN خقوق‎ 


Angulo de — الدوران‎ à 45 
girola f. (arq.) صحن قبا الكنيسة‎ 
giropiloto m. جهاز الطیار الجیروسکوبیٌ‎ 
giroscópico adj. : جير وسكوبى‎ 
giroscopio m. ES 
giróstato m. محوره‎ Je دوار‎ 
giste m. رغوة (الجعة)‎ 
gitanamente adv. ESL طريقة‎ T 
gitaneria f. ممالقة. تزا تزف‎ ue 

= E ع‎ 
gitanesco adj. ds t Sr 
gitanilla /  لكشلا مستطيل‎ DG 
gitanismo m. أخلاق/عادات الغجر‎ 

— كلمة أو تعبير خاص بالغجر‎ 
gitano adj. y m. Ve Tt x 
glabro adj. x cal أجرّدء‎ 
glacial adj. NES 

Frio — قارس‎ > 

Viento — il co 

Océano — Wess Los 
glaciar m. عظيم‎ S مجمدة (جَمَد‎ 


يتكوّن في الجبال العالية الباردة وفي 


FEN mue. المناطق القطبيّة)‎ 
— adj. (az) ad 
glacilogía f. المثالج‎ ple 
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اختصاصيٌ بعلم المثالج glaciólogo m.‏ 
رَلاقة : الموضع الأملس glacis m.‏ 


Y‏ بت ale‏ القدم عند مداخل 
الحصون. وذلك لتعويق المهاجمين 
مجالدء مُصارع : gladiador m.‏ 

عبد أو أسير كان oa;‏ في المبارزات 
sis 15‏ في الملاعب الرومانية 
gladiolo m. (bot.) OLA EE «y‏ 
حشفة القضيب (عند glande m. (anat.)‏ 
(¿Mae A ps‏ 
glándula f. (anat.)‏ 
غدى glandular adj.‏ 
glanduloso adj. ¿soñe n n"‏ 
(oly I»‏ : جنس glareola f. „b‏ 


استبرق: قماش حريري لماع glasé m.‏ 
ترنيق» (amer.) Ab‏ — 

glaseador m. e cda 
glasear v.t. قماشا)‎ y لمع‎ « ¿Jas 


glasto m. (bot.) 


«ollas‏ و 


glauco adj. BN أخضر ضارب إلى‎ 
أزرّق ضارب إلى المخضرة (بحر)‎ 
glaucoma m. (med.) ررق (العين)‎ 
gleba f. أرض مزروعة‎ 
Siervo de la — عبيد الأرض‎ 
glena f. (anat.) t ¿hs تجويف‎ 
Sh 
glenoideo adj. وح‎ ٤ شه الى‎ 
glera f. أرض خصباء‎ 
gliceria f. (bot.) عشبة المَن‎ 
glicina f. (bot.) eb حلوف‎ 
aalis جنس نباتات‎ 
glifo m. جلية معمارية على شكل‎ 
89b مبقوشة‎ dj عمودية . صورة‎ il 
glioma m. ¿sas ورم‎ 
glíptica f. فنّ النقش على الحجارة الكريمة‎ 
gliptografía f. 239 علم المنقوشات‎ 
gliptoteca f. المنحوتات‎ CARA 
global adj. (5 «¿La إجمالي‎ 
globo m. 03 is 
— aerostático مُنطاد‎ 
— de lampara gue «las 
لمصباح كهربائي‎ 
— de ensayo n ya dum 
استطلاعية‎ È a 
— (fam.) كاذب‎ > 
— Ocular al 
Echar —s (amer.) ES 
En — بمجمله. بأجمعهء برمته‎ 
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globoso adj. ó کرو‎ 
globular adj. كروي (كتلة)‎ 
globularia f. (bot.) عينون:‎ 


جنس نباتات برية وتزيينية 


glóbulo 7. حمراء)‎ ehan) z5 
globuloso adj. كروي‎ 
glogló m. بقبقة (قنينة)‎ 
Hacer — بقبق‎ 
glomérulo 7. 2 Bos 
gloria f. pm 
—() delo deu ا‎ 
— (artes) de صورة أو لوحة‎ 


السماء وفيها الملائكة والقِدّيسون 
سعادة da E‏ سكادية > 


المجد لله سبحان الله a Dios‏ — 

— (teatr.) الستار عند نهاية‎ e 
كل فصل من المسرحية‎ 

sable ES‏ ج 

Ganarla— ¿oil 56 ربح السماءء‎ 

Es su — la lectura  ةعلاطملا سعادته‎ 


Dios le tenga en su — 


اة الله برحمته» أسكنه الله فسيح جنانه 


كان في النعيم / — Estar en la‏ 
في الجنة» كان في CP osi‏ 


Oler a — [m^ فاح / تضرع‎ 
Hacer — de ب‎ | ALS ب‎ Sel e تفاخر‎ 
i Que Santa — goce! 

أسكنه الله جواره! أكرم الله مُثواه! 


كان لذيذآ / ممتعآ — Saber a‏ 

تسبيحة/ صلاة «المجد لله —m.‏ 
فى الأعالى» 

gloriarse v.pr. بعر‎ AU ا ے‎ 

glorieta f. استتزاحة /فسحة‎ xc 
(في بستان) . مستديرة‎ 

glorificación f. تعضيم‎ n E ches 

glorificador adj. ممجد» معظم‎ 

glorificar v.t. = e pls مده‎ 


— v.pr. — gloriarse 


glorioso adj. Axa comal مجید» ماجد.‎ 


glosa f. تأويل‎ iode شرح»‎ 
— (mús.) e تنود‎ 
x A 
Hacer una — de - امتدح‎ » c 
glosador m. صاحب شرح‎ «C- * 
glosar v.t. علق على » شرح‎ 
— fig.) انتقد‎ «dl 


مُعسجم (لشرح الكلمات العويصة) glosario m.‏ 
مفردات» مصطلحات. (fig.) Jais‏ — 
المفرّدات الصعبة 


glose m. تعليق‎ To 
glosine f. ات‎ e جنس‎ : aii 
تتقل إلى الحيوان‎ OLEI من فصيلة‎ 
الذي تلسعه طائفة من الأمراض‎ 
الطفيلية الخبيثة‎ 
glositis f. التهاب اللسان‎ 
glosofaringeo adj. بلعومي‎ gu 
gospeaf — قلاع‎ uo 
glótico adj. مزماريٰ (تشنج)‎ cur» 
glotis f. (anat.) E زردمة»‎ 
glotón adj. ed أكول,‎ ep تھ‎ 
— m. (zool.) D غلطون»‎ 
حيوان وحيد الجنس والنوع‎ 
glotonear v.i. أكل بشراهة‎ 
glotoneria f. نهم شرف شراهة‎ 
glucemia f. الدمء تحلون الدم‎ i. 
glúcido m. al مائيّات‎ 
glucosa f. غليكوز‎ 
glucosuria f. بيلة سكرية‎ 
gluma f. (bot.) es I 


Aes loe Los i‏ النجيليّات 
glumilla / glumela f. (bot.)‏ 
gluten m.‏ 


غلوتين» دابوق: DL‏ 
أزوتيّة غروانية توجد في دقيق الحبوب 
gléteo adj. (anat.) EA‏ 

الأليتان» ral‏ الرذفء الكل —m.‏ 


glutinoso adj. >. غلوتيني‎ 
الحبوب‎ à m 
gneism. متحوّل‎ ¿lso :صخر‎ rs 
gnéisico adj. (geol.) 7 
gneta m. (bot.) رجرج : فصيلة‎ 
نباتية من عريانات البزور‎ 
gnómico adj. D 
gnomo 77. عفريت صغير‎ a das 
X25 تحت الأرض»‎ 
gnomón m. IL مزولة‎ 
gnomónico adj. مزولي‎ 
gnosis f. عرفان‎ 
gnosticismo m. Te rea 


مذهب العرفان: مذهب ديني ¿re‏ 
يرى أن خلاص الروح من المادة يكون 
بمعرفة الله والحقائق الروحيّة 


^ 


gnóstico adj. Gl « غنوصي‎ 
gobernable adj. يُحكم‎ > yes قابل‎ 
gobernación f. e . حكومة‎ 

Ministerio de la — وزارة الداخلية‎ 
gobernador ır. حا اکم‎ 
gobernalle m. (mar.) دَق سكان‎ 


gobernante m. 


حاكم 


golfo 


gobernar v.t. |j تحكم‎ 


. ساس‎ epo 


— un barco 6,55 قاد‎ 
— sus pasiones جماح أهوائه‎ cá 
— sus instintos غرائزه‎ cá 
— un caballo ساس حصاناً‎ 
— v.i. (mar.) انقاد‎ «oU استجاب‎ 
gobierno m. حكومة‎ . e 
— (mar.) OUS cdi 
— civil محافظة‎ 
Para su buen — eel de على‎ 
gobiom. ^ «Am خوت الجن. خوت‎ 
قوبيون : جنس أسماك بحرية‎ 
— أسماك نهرية‎ vm : عجوم‎ 
goce m. Uds 
gocete m. al مغفر: زرد‎ 
فينسدل من‎ ill المحارب تحت‎ 
جانبي الرأس إلى الكتقين للوقاية‎ 
godo adj. (فن» طراز)‎ ues » قوطي‎ 
—m. (fig.) نبیل» شريف‎ 
— (amer.) اسبانى‎ 
gofio m. gansa دقيق الذّرة‎ 
gofo adj. فاحش» بذيء‎ 
gofrar v.t. — estampar 
gol m. (cl E (في كرة‎ cia 
gola f. . حلقوم‎ > «aie 
— de o معئقة : طوق‎ 
المحارت‎ ie من المعن لوقاية‎ 


— (arq.) mo tM dz 
cba معمارية متموجة ة تعلو‎ 
— (mar.) مُضيق» مجاز‎ 
—(geogr) ¿GR RA 
— inversa جلية ملطفة معكوسة:‎ 


شكلها محدّب في الأعلى مقعّر في 
الأسفل وتكون في القاعدة 


— derecha ملطفة مستقيمة‎ il> 
الأعلى محذّب في‎ xe شكلها‎ 
zh الأسفل وتكوا ن في‎ 
goleadar m. القدم)‎ 55 $) la 
2 goletaf. دونيج : مركب شراعي بصاريين‎ 
golf m. لعبة الغولف‎ 
golfa f. متهتكة /ماجنة‎ ¿yal 
golfear v.i. كأولاد الأزقة‎ da 
goferia f. xj .0b5j ab 
golfillo mn. أزعر‎ d 
golfín m. RC ESSET 
— (mar.) pe دلفين»‎ 
golfista mn. لاعب غولف‎ 
golfo m. خليج )= . خلجان)‎ 
— (fam.) فاسق‎ NOS "x 


goliardo 


goliardo adj. qu ts 
— al d) طالب عربيد/فاسق‎ 
الوسطى)‎ 


golilla f. Co25) FOR 
= الطيور‎ E ريش‎ 
— (amer.) منديل الرقبة‎ 
— (tecn.) alos 
— m. (fam.) قاضٍ‎ 
— pl. القضاء / القانون‎ Je; 
golondrina f. cis سو نو‎ 
— (mar.) للنزهة‎ d 
— de mar sed ali. 


golondrino m. ستودوة صغيرة‎ Tue e 


— (fig.) جندي هارب من الخدمة‎ 
— (fam.) di; «Jig- (apis 
— (med) — WY cele 
golondro m. رغبة شديدة‎ 
golosamente adv. بشراهة‎ 
golosear v.i. al أكل‎ 
golosina f. 26 حلوية . أطاينا‎ 
— de azúcar SEd; Ee 
golosinear v.i. > golosear 
goloso adj. y s. ed e er 
— adj. ys. oe 
golpazo m. ضربة قوی خبطة‎ 


Cerrar la puerta de un — ÓUI gá% 


golpe m. (35 cil cas 
vio ab ab 
— (fig.) (Ales I 2 إعجاب‎ 


e جُمهور‎ . Lali cialo 


Gras حش‎ ES 

—(amer.) ¿$ ció ضَرْبة قاسية»‎ 
— (tecn.) ترباس‎ C» 
— de cerradura الغال‎ olJ 
53 ¿lll HE 
— (agric.) y 63 حفرة‎ 
— de corazón c5 /دقة‎ "He 
— bajo (فى الملاكمة)‎ ule لكمة‎ 
— de gracia : ضربة قاضية‎ 
— de Estado ( T See) انقلاب‎ 
— de mar موجة كبيرة /عاتية‎ 
— de vista لمحة سريعة‎ cable: 
— de efecto ol 
(is (في‎ gus مفاجیء» انقلاب‎ 

— de fortuna Li pe 
— de luz دفقة نور‎ 
— de mano SU cs lío هجوم‎ 
— de pecho y) ¿Le ie 


— de tos توب سال‎ 
— doble طعنة مخاتلة / مخادعة‎ 
— franco yes qs 
— maestro ضربة معلّم‎ 
— preparado مؤامرة‎ c da حادث‎ 
Ade بمساعدة» بمعونة‎ 


A—de diccionario مستعيناً بالقاموس‎ 


A — seguro بلا‎ he 
شكء بلا ریب» بالتأكيد‎ 
بغتة‎ TU على حين‎ Hs 


De — y porrazo oil دون سابق‎ 


De— 


¿ES دون تنبيه»‎ c dos دون‎ 
De un — واحدة‎ ¿di مرّةِ واحدة»‎ 
Romper de un الور‎ de /1, 5$ انكسر‎ 
ضربة مُحكمة‎ 


Un — magistral 


Dar el — [135 أدهش» أحدث‎ 
تأثيراً» أثار الإعجاب‎ 
Dar —s ضرب‎ 
Dar un — مكيدة‎ 5 
Darse —s de pecho (ندماً)‎ ojo قرع‎ 
Errar / fallar el — أخطأ الهدف‎ 
No dar — ela عاش في‎ 


لا يكلف aai‏ أي عناء 
كان سر Tenerbuenos—s buy! e‏ 


golpeador adj. y s. uso 

— m. (amer.) مطرقة /مقرعة الباب‎ 
golpeadura f. ab c خبطة‎ T" 
golpear v.t. ¿GD خبط‎ coa 


golpeo m. > golpeadura 

golpetazo m. — golpazo 

وقافة : أداة تبقى golpete m.‏ 
الباب أو EA‏ مفتوحاً 


golpetear v.t. بتواتر‎ e «dis 

— (la lluvia) تقر ضرب‎ eS 
النوافذ)‎ zlej — (المطرٌ‎ 

golpeteo m. 38385 

golpetillo 7. توقيف‎ io x 

golpista adj. y s. انقلابی‎ 

golpiza f. متواصلة /متواترة‎ Su 

golleria f. > golosina 

شيء زائد عن الحاجة/ (fig.)‏ — 
غير ضروري 

Pedir —s Jl / I 

golletazo m. Ge ة على‎ cum 
يمكن تزع سدادتها‎ Y ة‎ i 

(fs) — Cad توضع‎ elu 

— (taurom.) سق ددد‎ ib 


y يخترق‎ NE 
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gollete 7. i-i JI p 
goma f. اكاوتشوك‎ (bu. صمغ‎ 
— arábiga GA es 


صمغة: ورم يظهر فى الطور (med.)‏ — 
الثالث من SAMA‏ الورائي” وتتقرح 
إذا كان في الجلد أو الغشاء المُحَاطِيٌ 


— de borrar ممحاة‎ 
—laca SÓN e 
Suelas de — Js 
Barrarcon— (ël, BA) E 
gomal 7. LU ر عة‎ » 
gomero m. ao iai as da 
— adj. صمغي‎ 
gomífero adj. es d. 
gomorresina f. راتنجي‎ E 
gomosidad f. uj 
gomoso adj. (Las il) ¿ee 
— (fam.) (amer.) obs 

— m. (fam.) — pisaverde 
gónada f. ¿Ls sé : منسل‎ 
góndola f. عُندول: زورق مدينة‎ 


GAI‏ في إيطاليا 


; 
غندولی» صاحب غندول gondolero m.‏ 


gonfalón m. راية» بيرق‎ 
gonfalonero m. حامل الراية/البيرق‎ 
gonfosis f. (anat.) d Jan 
gong m. (ج . صُنوج)‎ mE 
goniometria f. قياس الزوايا‎ 
goniómetro 7m. Ul, JI مقياس‎ 
gonococia f. o9 I مَرَضٍ‎ 
gonococo 7n. جرثومة السيلان/ التعقيبة‎ 
gonorrea f. مرض السيلان» تعقيبة‎ 
gordal adj. ضحم‎ " 5 
gordana f. شحم‎ oj 
gordetillo 7. E ثفنة‎ 


gordiano adj. (nudo —) غوردية‎ ias 


Cortar el nudo — العقدة‎ J 
acad ما حل المغضاة حل‎ 


La yu حل‎ 
gordinflón adj. Je onm 
—m. (fam) eb عجوز‎ 
gordo adj. ضخم‎ > mm سمین»‎ e 
— (fam.) 4355 مھم "آله‎ ¿pla 
Hilo — غليظ‎ Lo 
Agua —a ماء عسر‎ 
Lengua —a (كالحساء‎ le ol 
دبق‎ OLJ الثخين).‎ 
Vacas —as 3 سمان‎ eA 


EL GLOBO TERRÁQUEO الكرة الأرضية‎ 


Las estaciones الفصول‎ 


invierno en el Norte شتاء فى الشمال‎ primavera en el Norte ربيع 3 الشمال‎ 
v 5 1 x 


verano en el Sur otoño en el Sur 
ili iue رت‎ dca 


otoño en el Norte JJ! خريف فى‎ verano en el Norte JJ صيف فى‎ 
z t z 


1 
m 


Y 8 ١ 
primavera en el Sur في الجنوب‎ => invierno en el Sur شتاء في الجنوب‎ 


posición de la Tierra en comparación con el Sol y con otros planetas del sistema solar 


وضع الأرض بالنسبة إلى الشمس وكواكب سيارة أخرى في النظام الشمسي 


Júpiter y sus grandes lunas المشتري وأقماره الكبرى‎ 


Mercurio 
s 


> us 


El Sol الشمس‎ 


co La Tierra ve 


gordura 


Caer — (pop.) ce) 
Hacer la vista —a تغاضى عن‎ 
El premio — الجائزة الكبرى‎ 
Algo — ha ocurrido شيء خطير‎ «o 
m ri 
El— الجائزة الكبرى‎ 
Estar sin una —a كان مفلساً/طفران‎ 


سيحمى الوطيس Sevaaarmarla—‏ 


gordura f. بّدانة . دهن‎ ¿ya 
— de la agua سر الماء‎ 
— (amer.) E 
gorgojarse v.pr. rixa 
gorgojo m. القمح‎ js 
— (fam.) e 
gorgonia f. (zool.) البحر‎ ijj 
gorgorita f. acta 
— (mús.) (el (فى‎ $$ 
gorgoritear v.i. (tal $ ESAS 


gorgorito m. زغردة‎ 55% as 
gorgorotada f. ak dL جوّعة»‎ 
gorgotear v.i gä >> کرکر» قرقر»‎ 
gorgoteo m. cA D dA 


AAA 7 

لَبَب: ما أحاط بالرقبة والكتفين gorguera f.‏ 

— de armadura طوق‎ DAR 
من المعدن لوقاية عُنْقَ المحارب‎ 

قناب: مجموع القنابات حول (bot.)‏ — 


قاعدة الخيمة الزّهرية 
gori m. (fam.) ale an‏ 
ترتيل gorigori m. c yt‏ 
غورلاء gorila m. (zool.) Fw‏ 
gorja f. eie sab‏ 
ياقة القساوسة gorjal m.‏ 

— de armadura — gorguera 

gorjear v.i. y) 
— (mús.) كركر (في الغناء)‎ 
— (amer.) سجر من هزىء من‎ 
— (los niños) (الأطفال)‎ Js » ناغى‎ 
gorjeo m. (عصافير)ء مناغاة»‎ 35555 

هديل (أطفال) 
كرة» cie)‏ كزكرة (mús.)‏ — 
أحدب gorobeto m. (amer.)‏ 


gorra f. aL US có 
— de niño ins 
— m. (fam.) ليو مُتطفل‎ 
De — مانا (أكل-)‎ 
Pasar la — dies 
Vivir de= Xl oL عاش على‎ 
gorrear v.i. Eb عاش‎ 


gorrero m. 

— (fam.) 
gorrin m. 
gorrineria f. 
gorrino m. 

— (fam.) 
gorrión m. 
gorrista adj. y s. 
gorro m. — gorra 

— de militar 

Apretarse el — 

Poner el — 
gorrón m. 

— (mecán.) 
gorrón adj. y s. 
gorronear v.i. 
gorronería f. 
gota f. 

— (med.) 

— (arq.) 


— coral 
— militar 
— (fig.) 
— 


No ver ni — 


dile «ib 


ES iei 
بقضه وقضيضه‎ CAS 
أضجر‎ oeil 
خصاة» خصبة‎ 
حور توران؛ ميرم‎ 


rii داء‎ uS 
dene ido : قطرية‎ 


شبيهة بالقطرة 


Parecerse como dos —s de agua 


هو أشبه به من الماء بالماء 


Sudar la — gorda 


Transfusión — a — 


goteado adj. 
goteante adj. 


gotear v.i. 


تصبب عرقاً 
قطارة 


«há cha de 


رشح ارشع FAS‏ 


goteo m. 
gotera f. 
— (fig.) 


col bs oka‏ ارتشاح 


مزرات» ميزاب 


A -‏ 
مثعب» مجرورء فتحة 


—en un techo من سقف‎ (elo) T 


= isle cile 
— pl. (amer.) far 
gotero m. قطارة‎ 
goterón m. قطرة كبيرة‎ 
— (arq.) Ja. ¿ib مقطرة‎ 
الأطناف 65 ماء المطر على قطرات‎ 
gótico adj. gb > abs 
gotoso adj. y s. poe مصاب‎ 
gozador adj. شهواني انی‎ calls 
par E m p m e 


تنم بے ع ت ل Si‏ 
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— de 


— buena salud 


اج استتعاد من 
تمزع ييح ir‏ 


Gozo con su visita بزيارته‎ al 


gozne m. les a Uai 
EOXO TS iny "m Es 
— (fig.) سورة اما‎ cibus 
— pl. ترتيلة / ترنيمة للعذارء‎ 
gozoso adj. ef^ o» فرح»‎ 
gozque m. ne the كلب‎ 
grabado m. n E 
— al agua fuerte ¿Olas q حفر‎ 
معادن» تقش بِحَمْض‎ ge. 
— en hueco نقش غائر‎ JN pS 
z i dgio Es 
grabador m. حفار» نقاش‎ 
grabar v.t. oi cuim 
— en su memoria في ذاكرته‎ c 
— discos أسطوانات‎ | 
gracejada f. اح‎ 3a n c» 
gracejar v.i. c^ 


gracejo m. مرح‎ al dei 
graciaf (lÉ aÉ طف لطافةء‎ 
cul رشاقةء‎ uum ci 
eje cel Eu cio . AULUS 
(as . رو إحسان‎ «Jr 


ole e صفح‎ 

= ales CX ¿ES لطيفة.‎ 
— (fam.) ca. 
we. شک تشک امان‎ 
=s! If ss 
—sa بفضل‎ 
—5 por شكراآ ل‎ 
De— e 
En—a al LE » لنظر إلى‎ 

Acción de —s لله‎ Eu 
A la — de Dios الله‎ d 
En estado de — في حال النعمة‎ 


المبرزة. فى اجات رات فن 


مَرضاة من الله 
كان ذا حُظوة Estar en — cerca de sJ‏ 
كان Tener — d.‏ 
أعجب Caer en — a uno‏ 

JU ¿o‏ إعجابه /استحسانه» راقه 
شک Dar las —s‏ 
شک الله Dar —s al cielo‏ 
شكراً i Muchas —s ! ts‏ 
رقص برشاقة — Bailar con‏ 


Reírle las —s a uno 
ضجك من نكات فلان‎ 
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Por obra y — de Já 
Sin — باهت» عديم الطلاوة‎ 
Las'tres—s إلاهات الحسن الثلاث:‎ 


ثلاث إلاهات أخوات كان الإغريق 
يعتقدون ALI ong el‏ والجمال 
«casl‏ راق — Hacer‏ 
el‏ من» سامح في 
util es‏ + 


i هوه‎ Dios ! / i a Dios —s ! 


AA‏ لله! a‏ الله! 


Hacer — de 


Hacer la — de 


برعاية الله Alla—deDios — i$,‏ 
cül‏ على خيرة ¿del‏ على باب الله 
شاكرٌ لك Dándole las —s‏ 


No es guapa pero tiene cierta — 
ذات جاذبيّة‎ ES ليست جميلة‎ 

Dar en la — de اعتاد / تعوّد أن‎ 

i Que — tiene ! ما أغرب أمره!‎ 


Ministerio de — y Justicia 


Jil وزارة‎ 
graciable adj. PETRA 
grácil adj. نحيف» نحیل» ضامرء‎ 

«od»‏ دقيق 
gracilidad f. xb Edge OH‏ 
de la voz Spall 3/3»‏ — 
عشبة الفقراء graciola f. (bot.)‏ 
graciosamente adv. all, cj‏ 

cl‏ برشاقة . بكياسة. بتودّد 
TL‏ 5 
جَمال» جاذبية» حسن graciosidad f.‏ 
لطيف. gracioso adj. e cab‏ 

v حَسن»‎ > Tog cl 
a d a 
A : gue 
—m. مُهرّج /مُضجك‎ de 
Hacerse el — تباله‎ 


Lo — de la cosa 
CA الغريب فى‎ 


grada f. دَرَجة‎ 
— de anfiteatro ا‎ 


E 2 5 
co» مدرج» مقعد‎ 


حوض» ترسانة (mar.)‏ — 

— (agric.) ula «Lis 

— pl. Jú c» 2 E درج خار‎ 

— (amer.) مسقوف‎ Jú «xS 

gradación f. Y Es, . تدريج‎ 

gradar v.t. (agric.) cud «de 
(الأرض)‎ 1 


gradeo m. مشطء. تمشيط (الأرض)‎ 
gradería f co^ مقاعد‎ c co^ 
gradiente m. انحدار‎ 


—(fí.) (ج . ممالات): فرق‎ Jh 
الجويٌ الحاصل بين نقطة‎ Lal AJ 
ما مُعيّنة ومحور الإعصار‎ 

— de temperatura 
دَرَجات الحرارة‎ ce» 


— del potencial الجهد:‎ "- 
بين نقطتين‎ aedi تغيّر‎ 
gradilla f. صغير» مرقاة‎ ee 
— (tecn.) de ll قالب‎ 
grado m. مقام‎ dA im 
— universitario درجة جامعيّة‎ 
De Hen — 


تدريجيآ. بالتدريج 
Los diferentes — s de una evolución.‏ 
المراحل المختلفة لتطور 
De segundo —‏ 
من الدرجة الثانية (معادلة) 
Alumno del segundo —‏ 
تلميذ فى السنة الثانية 
En — superlativo ; en sumo 2‏ 
إلى أقصى حد/دَرجة 
إرادة» grado m. AL La‏ 
بملء إرادته De—‏ 
ds‏ شيئاً مُكرّهاً — Hacer algo de mal‏ 


Debuen— bl à b عن‎ «Losh 

عن Curt)‏ برضى 
De mal — LS cas Las‏ 
طَوْعاً أو «las‏ عن De buen o mal—‏ 


Call بالرضى‎ cie طيبة خاطر أو‎ 
Mal de su — castas) cae Cal 

Ls ¿Aa 2 على‎ ¿La ٠ بالرَغم‎ 

على m‏ على eS‏ منه» على مضض 


De — o por fuerza أو‎ Gib 
كرهاء بالرضى أو بالقُوّة‎ 

graduación f. cos . تدريج‎ 
— (milit.) رتبة‎ 
— (fis.) معايرة‎ 
Determinar la — عاير‎ 
graduado adj. مقسَّم إلى دَرجات‎ cg ode 
— en la Universidad حامل شهادة/‎ 


Ax alo JI من‎ co q. sy 
gradual adj. Co^ egos » تدريجي‎ 


graduando m. جامعيّة‎ m c مر‎ 
graduar v.t. إلى دَرَجات‎ e He» 
— (milit.) رتبة‎ c 
— (vino, alcohol, etc.) le 


OQ r CE A A a mA f 


grana 

ES (ds دَرَجة (في‎ e 

gradusm. jala 
يستعان به على النظم باللاتينية‎ 


grafía f. AUS خط‎ 
gráfica f. gue quie 
م‎ lineales ih zu رسوم‎ 
gráfico adj. خطوطي » تخطيطيّ‎ 
Las artes —as : الفنون التخطيطيّة‎ 
Reportaje — تحقيق مصوّر‎ 
grafismo m. its che 
grafito m. غرافیت» رصاص أسود‎ cof 
grafologiaf. — : eJ علم الاستدلال‎ 
مبحث خطوط اليد كمعبّرة عن شخصية‎ 
كاتبها‎ 
grafológico adj. استدلاليٌ خطىٌ‎ 
grafólogo m. dei في الاستدلال‎ Je 
Experto — adj. خبير فى الخطوط‎ 
grafomanía f. EUNT 
grafometria f. ثوابت الخط‎ ple 
grafómetro m. مقياس المساحة‎ 
gragea f. مُلبّسة‎ 


— (med.) «5 — ci دواء‎ x 


زاغ (ج . زيغان): طائر graja f.‏ 
كن Al‏ بان 

grajear v.i. نعق (غراب)‎ Tet 

grajera f. v" عش‎ 

خبيث / نين الرائحة grajiento adj.‏ 

grajo m. g olé 


جيب dle‏ جيب (amer.) . isle‏ ب 
O i. -‏ 
رائحة خبيثة | مغثية — 


نجيل: عُشْبٍ مُضِرٌ بالزرع grama f. (bot.)‏ 


gramal m. أرض يغطيها النجيل‎ 
gramalote m. (bot.) Er 
gramática f. ple A قواعد‎ 


القواعد, Sal ele‏ والنخو 
شطارة» celas‏ مهارة فى parda‏ — 
تدر الأمور» براعة في الخروج 
من المازق 
خاص بقواعد اللغةءنخويّ gramatical adj.‏ 
gramático adj. — gramatical‏ 
cial ael plas ces‏ 


—m. 

AIL jale e 
gramen m. (bot.) de 
gramil m. مخطاط‎ 
gramíneas f. pl. (bot.) clas 
gramo m. 055 غرام : وحدة‎ 
gramófono m. الحاكى‎ 
gran adj. — grande ; 
ganaf  ّيزمرِق قرمزيٌ . نسيج‎ os 


granada 


T Cie ill حشرة‎ cia 
يها‎ AS atl RE 


— (agric.) Es as UU 
Capa de — Sri aba 
Labios de — OU. S شفتاق‎ 
— adj. (99) $54 3 
granada f. (bot.) 3j 
— (milit.) (& 525) قنبلة‎ 
— de profundidad قنبلة أعماق‎ 
— de cañón قذيفة مدقع‎ 
granadera f. قنابل يَدَوية‎ xac 
granadero m. رامى قنابل يدوية‎ 
granadillo m. (bot.) NOTA] ich 
OU) غارشة ذات ثمار تشبه‎ io 
granadino adj. ys. من غرناطة‎ c hU 
—a f. QUI شراب‎ 
— a غناء‎ 
granado m. m eec 
granado adj. (bot.) > ملآن‎ ¿Cms 


جدير coal e SIL‏ للنظرء 


— (fig.) 
بارزء ناضج ء كنامل‎ oe شهير»‎ 
حاذق» خبير‎ al 
Lo más خيرة الشىء-‎ cial cil 
De lo más — على الطبليّة‎ 2 
granalla f. صغيرة من‎ c 


المعادن أو الفحم» 37 


granar v.t. (ue 1 o 
— vi. c ee تحبب»‎ 
— (fig.) نماء ترعرع‎ > 
Sin— gl غير‎ o C$ ما زال‎ 
granate m. DOSAS «es 
opl Jo كريم‎ >> 
— adj. (لون» قاش‎ "m أحمر‎ 
granazón f. T cci تكون‎ 
— (fig) ترعرّع‎ os 
grande adj. كبيرء عظيم» جسیم‎ 
— (amer.) E متقدّم في‎ 
Alo— طبيعيٌ‎ or 
En— جملةء بالإجمال‎ 
Veren— كان بعيدٌ النظر»‎ 
كانت لديه مشاريع كبيرة‎ 
Vivir a lo — is عاش‎ 
s/d 
np عظيم‎ TT 
grandeza f. جسامة‎ (eae كبر‎ 
— رفعة»‎ e «Ao ¿JAS 
De cake 
— de carácter الأخلاق‎ V 
— de Dios عَظمة الله‎ 


Su — سیادته» ر فعته‎ 
La — de un crimen فظاعة جريمة‎ 
grandilocuencia f. تفخيم الكلام‎ 
grandilocuente adj. (أسلوب)‎ e 
Discurso — ob ollas 
grandiosidad f. عَظمة» فخامة‎ 
La — del espectáculo روعة المشهد‎ 
grandioso adj. عظيمء فخم‎ 
grandisono adj. al فخم » ذو‎ 
grandor rr. حجم‎ 
grandote adj. [m طويل‎ 
grandullón adj. fx طويل‎ 
graneado adj. (So (255b) 2 
Fuego —  ريزغ نيران غزيرة» رصاص‎ 
— de la pólvora تحبيب البارود‎ 
granear v.t. eu 
granel (a) loc. adv. «Es بدون‎ 
بلا ترتیب‎ .05 
— (fig) بكثرة» يوفرة‎ 
granero m. T هري‎ JWI O 
granillo m. صغيرة‎ x 
granilloso adj. eee ES 
granitado adj. É ZA 3 dia 
granitico adj. EG] e صواني‎ aye 
granitom. ٠ je eoe غرانیت»‎ 
— (med.) ERES 


Echar su — de sal يعنيه‎ Y في ما‎ Ju 


granitoideo adj. شبه صوانىٌ‎ 
granivoro adj. Se JT 
granizada f. BPA c برد‎ 
— de piedras وابل من الججارة‎ 
— fina إرزيز: البرد الصغير بحجم‎ 
وما دونه‎ ga 
granizado m. بوظة محيّبة‎ ig «olds 
قليلة السكر‎ 
granizar v. impers. 155 البَرَى أمطر‎ J5 
granizo m. برد» حبة برد‎ 
granja f. مزرّعة‎ 
granjear v.i. اكتسب»‎ E أثرى‎ 


ARAS ES eu 
— v.t. (amer.) سرق‎ 


granjeria m. محصول. فائدة‎ “=> 
grano m. حبة» بزرةء بذرة‎ 
— de arena EDS 
— (med.) XE cas 
— (medida de peso) حَبَّة : وحدة‎ 
مليغرامآ‎ oy وزن تساوي‎ 
— de oro Ju. 
— de cuero تبرغل الجلد‎ cales 
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— de plomo à 
ra NS 
No es — de anis ليس شيكاً تافهآ‎ 
granoso adj. ud e. 
granuja f. عنب مفروط‎ 
— (fam.) أولادرأزقة‎ castas 


— m. La ERSS EAN 


granujada f. احتيال‎ a cx ej 


granujiento adj. كثير الدمامل‎ 
granujilla f. PET 
granular v.t. v 
— adj. cor a 
granulia f. ge ou 
gránulo m. > ii 
granuloso adj. as 3 e 
granza f. (bot.) فوة : نبات جذموريٰ‎ 
من بذورها وغيرها .اص‎ da ثفاية‎ 
— (min.) المعادن‎ e 
— (amer.) I رواسب» بقاياء‎ 
— de una bebida als 
grazón m. فهر: كثلة معدنيّة مستديرة‎ 
grao m. صغير‎ b مر‎ 
grapa f. کلاب‎ 
— para el papel els 

— (amer.) ges مُشروب‎ 
— (veter.) ose : الركبة‎ T 

de‏ يُصيب ركبة الفرس 

grasa f. دسم‎ n o5 n es 
(fam.) 5 AEE 03 Es 

— pl. خبّث المعادن‎ 
Criar — y 
grasiento adj. دسم‎ G ^ " CARA 
graso adj. دسمى‎ » ES 2 qu 
grata f. ia. 
gratar v.t. P 3 dé 
gratificación f. مكافأةء إكرامية‎ 
gratificar v.t. كاف منح › أنعم على‎ 
gratis adv. LL 


s ِء‎ e 
gratitud f. تشكرء شكران. امتنان»‎ ce 
إقرار بالفضل» اعتراف بالجميل‎ 


gratuidad f. مَجَانِيّة (التعليم)‎ 
gratuito adj. Juw giba 
grava f. حصاة صغيرة‎ eA ao 


gravamen rr. “os » التزام‎ cds o 


gravar v.t. ضريبة» أخضع‎ ves 
Jail. 

grave adj. مھم‎ T خطیر» جسیم»‎ 
peque 

رصین» 085 (شخص) (fig.)‏ — 
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Enfermedad — p 
Voz— خفيض / مُنخفض‎ ojo 
Acento — الإطالة‎ ej 


gravedad f. حراجة‎ ¿Lol خطورة»جسامةء‎ 

— de un personaje )85/ رصانة‎ 
oyo انخفاض‎ 
— de una enfermedad 2) 5, e 


— de una voz 


Centro de — Jl مركز‎ 
Leyes de la — قوانين الجاذبية‎ 
Herido de — p ce» Olas 
Un herido de — مُخطر‎ cot 
فى حالة الخطر‎ 
La — de una falta خطأ‎ WE 
gravedoso adj. مترصن‎ 
grávido adj. حامل (امرأة)‎ 
— (fig.) ملآن‎ 
gravilla f. ¿lar ($35 > 


صغيرة 03 حصب 2 حصباء 
Cubrir una carretera con —‏ 
[p‏ 
قياس الجاذبية 
¿ad‏ قوة جاذبيّة انجذاب gravitación f.‏ 


gravimetria f. 
gravitar v.i. انجذب‎ 
أثقل على‎ 

— (fig) دار حول‎ «Ji قام على . مال‎ 
gravoso adj. kal cas كثير‎ ٠ ثقيل‎ 

== (fig.) متعب» شاق‎ 
graznador adj: ناعب (غراب)‎ «oet 


Cos‏ ھت زعب 


— sobre 


graznar v.i. 


نعيق» نعيب» زعيب (غراب) graznido m.‏ 


greba f. الساق (في الدروع)‎ ist, 
جلية إغريقيّة : حلية معماريّة  همع‎ 
بزاوية قائمة‎ 
greco adj. ¿Uy 
grecolatino adj. لات‎ TM 
grecorromano adj. ر وتان‎ M 
greda f. dial Oak 
gredal m. غضار/ صَلصّال‎ c 
gredoso adj. ¿Lalo FE Las 
gregal m. ريح إغريقية : ريح شمالية‎ 


قويّة معروفة في البحر الأبيض المتوسط 


gregario adj. olea عائش‎ ¿ol 

غريزة التجمُع — Instinto‏ 

gregoriano adj. » ري (تقويم‎ ry 
ترتيل» طقس)‎ 

gregorito m. ألعوبة‎ cip. 

Dar un — pj. أغاظ‎ 

gregueria f. ضوضاء‎ cide 


gregüescos m. pl.is JI, أسفل‎ dis سزوال‎ 


gremial adj. qi 

—m. zu عُضو في‎ 

رک قطعة من (ecles.) ¿La‏ — 
el‏ توضع على ركبتي الكاهن عند 
احتفاله بالقدّاس 

gremio m. ¿ly 

greña f. CENERE 


Andarala— تشاجرا‎ gal تماسكا‎ 


greñudo adj. | أشعث | شيعت | منفوش‎ 
مث (شعر)‎ 
gres m. de حك : حجر‎ 
— cerámico res خف‎ 
Vasijade— _ l2 إناءمن خزف‎ 
gresca f. ضوضاءء ضجيج‎ de 
= ius doct 
Andar a la — xit: 
Armar — con uno € Be 
تشاجر مع فلان‎ 
grey f. قطيع .. سرب‎ 
— (fig-) is, 
grial m e كأس‎ 
griego adj. y s. يوناني‎ 
grieta f. isis «£a (e 


— en una pared في حائط‎ gels P 


e‏ تزلعء 
«ali ces culi‏ تفلى(فى ll‏ 


— (manos, pies) 


وروالعدميق) 
I 3A‏ )$ الشفتين) (labios)‏ — 
2d‏ تصدّع grietearse v.pr.‏ 
مخلب. uis‏ ظفر grifa f.‏ 
(amer.) e‏ — 
صناعة الحتفيّات griferia f.‏ 
grifo adj. Te CA‏ 
c‏ مائل Letra —a‏ 
عَنقاء مغرب : حيوان خرافيّ له —m.‏ 


جسم الآسد وجناحا SI‏ ورأسه 
Gal‏ التجطنان وزعانف aai‏ 


= صُنبور‎ Xi 
— (amer.) بنزين‎ TOS 
Fabricante de —s cA صانع‎ 
grifón m. حنفيّة‎ 
— (zool.) Año غويت :وكلتب‎ 
له وبّر طويل وخشن‎ 
grilla f. أنشى الجذجد‎ 
— (amer.) شجار» مشاجرة‎ 
grillaje m. Les شريط‎ 
grillarse v.pr. أفرخ‎ es eL 
grillete 77. dis سلسلة»‎ 


groggy 

صَرّار الليل» جدجد grillo m.‏ 
)>= . جداجد) 

— (bot.) (o) ساق‎ 

— pl. (Lal) أصفاد‎ ¿Jas 

— (fig.) dile عَقبات»‎ 

grillotalpa m. ^ 5,22: حالوش‎ BS 
AS ojos ¿Sa 

grima f. اشمئزاز‎ «LA كر‎ A 

grimpola f. راية‎ 

gringo adj. غریب (لقب احتقار‎ » vl 


يُطلّق في أميركا على الناطقين بغير 
الاسبانية عامة. وعلى رعايا الولايات 
المتحدة بشكل خاصن) 

gripa f. (amer.) — gripe 


gripal adj. وافدي» أنفلونزيٌ‎ a 
gripe f. وافدةء اتفلونزا‎ a 
griposo adj. وافدة‎ Vo مُصاب‎ 
gris adj. أشهب‎ ug, 
— m. (fam.) ريح باردة‎ 
grisáceo adj. ATA ضار ب إلى الرمادي‎ 
grisalla f. c» uy ر‎ 
grisgris m. تميمة» تعويذة‎ 
grisma f. o 
grisón adj. B AE 
grisú m. غاز المناجم‎ 
grisúmetro 7. مقياس غاز المناجم‎ 
grita f. صُراخ متكرر‎ ebhe 
= صيحة .استنكار/ استهجان»‎ 
عاصفة استنكار‎ 
gritador adj. a «¿Lo 
gritar v.i. Es De 
— desaforadamente Se. y. c 
— a un actor بالصياح‎ EON قاطع‎ 
والصفير‎ 
— a los cuatro vientos نادى من‎ 
لو السطوة‎ 
gritería / griterio SES 
gritom. cL o صراخ»‎ T 
Asparse a —s c (655 


Poner el — en el cielo بالفضحة‎ 33 
Pregonar a voz en — 


نادى من على السُّطوح 

gritón adj. (fam.) ce 

op <= 

مشروب كحوليّ محلّى مع الماء grogm.‏ 
الساخن والحامض 

groggy adj. صفة الملاكم الذي‎ ig 


يفقد وَعيه لبضع لحظات من جراء لكمة 
قوية 


grosella 


grosella f. الكشمش‎ LL كشمشة»‎ 
grosellero m. كشمش‎ 
groseria f. غَلاظة الخشونة» فظاظة‎ 
— (fam.) gb بذاءة» كلام‎ 
grosero adj. غلیظ» >( فظ‎ 
grosísimo adj. Ti ضخم /غليظ‎ 
grosor m. ¿is ضخامة»‎ — 
ba al 
grosura f. دسم‎ ES 
Comer — LS أكل‎ 
grotesco adj. — غريب الشكل» مضحك.‎ 
مُثِير للضحك‎ 
—m. مضحك. نوع مضجك‎ e gh 
grúa f. ¿Us رافعة»‎ 
gruesa f. iuis اثنتا عَشْرَة‎ 


Tela —a 

Cristales —s سميك‎ ce 
Una mujer —a امرأة بدينة‎ 
Mar —a cu بحر‎ 
Hilo — غليظ‎ d 
—m. ضخامة» جسامة» بدانة‎ 
El — del ejército مُعظم الجيش‎ 
El — del papel سَماكة الورق‎ 


El — del mundo 
السواد الأعظم من الناس‎ 
En جملة ءبالجملةء إجمالاء بالإجمال-‎ 


s. 


Préstamo a la —a 


ue? 
برهن السفينة‎ G~ 

— adv. (5) UL (ربح)»‎ fps 
راهن)‎ cl) بمبلغ ضخم‎ 

كتب بخط عريض » — Escribir‏ 
بحروف عريضة 

gruista m. سائق الرافعة‎ 

grujidor m. ce مبرد‎ 

grulla f. Ab: عُرنوق:‎ "E 
كبير من فصيلة الكركيّات‎ 

grullo adj. (013) أشهّب اللون‎ 


— m. (fam.) > paiurdo 


— (amer.) Jen J=% Ja 
grumete m. Jes ise 
grumo m. رائب)‎ oi عَجین»‎ «gla i 

— de sangre جلطة دم‎ 
grumoso adj. حاثر» متكتل‎ 


gruñido m. ¿L3 iiit (AS) 2 4 
(SÍ) سهيف» سُهاف‎ LG RIT) 

= :تات‎ A 

gruñir v.i. 

(خنزیں)» سَهف )93( صر (SU)‏ 


e خفخف»‎ (IS) JA 


= cab e, همهم‎ TE 
gruñón adj. > gruñir 
grupa f. (حصان)‎ dé T 


Llevar a la —/ a —s أردف‎ 
Volver —s «o على‎ ya 
grupada f. همرة‎ Qha) Jib 
=> حصان‎ 2l (5-5 
grupera f. a حياصة» ثفر:‎ 
على الدابة‎ c به حزام‎ 
— c وسادة‎ 
grupeto m. (mús.)  ةفرخز‎ : لواحق نغم‎ 


تقوم على أربع نوطات وتذور حول 

Ls) iby 

grupom. جماعة. مجموعة. فة‎ uu 
طائفة» فريق‎ eha زُمْرة»‎ 


— electrógeno للكهرباء‎ 54 yo مجموعة‎ 


— sanguineo et فئة‎ 
gruta f. مغارة‎ T 
grutescos m. pl. زخارف أسطورية‎ 


(عُثِر عليها في إيطاليا في القرنين 
الخامس عشر والسادس عشر ES‏ 
بأشكال بشرية وحيوانيّة غريبة أو خيالية 
متناسجة عادة مع رسوم أوراق نباتية أو 
نحوها مما يحيل كل ما هو deb‏ إلى 
بشاعة أو إحالة أو كاريكاتور) 


guacal m. AS 
— (amer.) TINO «gas 
guacamayo 7n. نوع من الببغاء‎ 
guacia f. (bot.) lh 
guacho adj. عچي : فاقد الام من صخار‎ 
él لتاس والجيوان والطكر‎ 
Objeto — شيء غير متجانس مع آخر‎ 
"s Miche] 
— (amer.) تلم‎ «3342-1 
guadal m. مستنقع‎ 
guadaloso adj. pen 
guadameci m. برسوم‎ a جلد‎ 
ul ملونة‎ 
guadaña f. منجل كبير» حاصدة‎ 
guadaüador;. —»La- «Lol Lib 
=f أخاصدة (آلة)‎ ii ¿jos 
guadañar v.t. حش» اک‎ 
guadañero / guadañil adj.y m. TE 
Aa حاصد»‎ 
guadapero m. شجرة إجاص برية‎ 
— (amer.) مزرعة يجلب‎ ¿o 
الطعام للحصّادين‎ 
guadarnés m. 5 مخزن السروج‎ 
السروج‎ djs أمين‎ 
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— مُتحف أسلحة‎ 
guagua f. RAD تفاهق‎ cl Mt 
— (amer.) باص‎ (aues a esee طفل‎ 
De— بلا مقابل‎ «LL 
guagualón adj. [em 
guaicaf. (úe) j> CEST 
guaico m. (amer.) yes » مُنحفض‎ 
guaira f. 335 «Aly 
— (amer.) مزمار‎ 
guajá f. الت الحزين‎ cost 
guaje adj. To calf 


شيء (مجهول Gen‏ شيء ما m.‏ — 
apil‏ )—. توافه)» ترهة == 


— (amer.) يقطين‎ >» Ta 
guajiro m. "T فلاح‎ 
= كوبي‎ a 
guajalote m. حبشيّ‎ las ديك‎ 
— (fam.) wee 
gualda f. (bot.) le إسليخ‎ 
gualdado adj. أصفر‎ 
gualdo adj. أصفر‎ 
gualdrapa f. Em 
— (fam) (Ji) Jl ele 
gualdrapazo m. اصطفاق الأشرعة‎ visco 
gualdrapear v.i. مط‎ 
gualicho / gualichú m. شيطان‎ 
= (ab .—) e 
Tener — كان مسحوراً‎ 
guamazo m. ihi EETA 
guanaco 7m. من اللامة‎ v غوناق:‎ 


guanajo adj. - diio. E E calf 
— m. (amer.) ديك رومی /حبشی‎ 
guanche adj. y s. . o Ete من‎ 
كتاريا القدماء‎ 
guanear v.i. by cel 
guango m. حصيرء حصيرة‎ 
guano mn. (amer.) مال‎ 
iVéteal—! إذهب إلى الجحيم!‎ 
guantada / guantazo Ado 
guante m. 35 
Dar un — رشا‎ > dex 
Recoger el — قبل التحدّي‎ 
guantear v.t. صفع‎ 
guantelete m. (لوقاية‎ JU 
اليد من الجراج)‎ 
guantería f. صناعة القفافيز أو‎ 


تجارتها . مُصنع أو متجر قفافيز 
صانع / بائع قفافيز guantero m.‏ 
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guantón m. (amer.) صفعة‎ 


guañin adj. رديء النوع. زائف (ذهب)‎ 
guañir v.i. جع قبع (ختوص)‎ 
guanusco adj. محروق»‎ 
محمّص . ذابل» ذاو‎ 
guapamente adv. AR 
E JLS cau 
guapear v.i. كان مقداماً/ شجاعا‎ 
— (amer.) تعاظم» = » تغطرس‎ 
as es a 
guaperia f. TT » تبجح‎ 
guapetón adj. c^ ¿> chor 
— m. (fam.) غندور» متظرف‎ 
guapeza f. cy . بسالة» شجاعة‎ 
A ET 
guapo adj.  . جميل . أنيق . شجاع‎ 
وقح‎ eg 
— ni. مشاجر . غندور» متظرّف‎ 


guapote adj. — guapetón 

لين العريكةء طيّب الخلق» ساذج ‏ 
جمال» guapura f. oc‏ 
ذئب السهول في أميركا الجنوبيّة guará m.‏ 


guaraca f. (للأولاد)‎ 3l, Ple 
guaracha f. dei om OILS ias, 
guarache rz. جلدي‎ Ji 
guaragua f. [ols تمايل . لَفَ‎ 
ar. A 
— pl. olas (Lar) de 
guarango adj. (amer.) جلف‎ di 
guarapo m. عصير قصب السكر‎ 
= مشروب فصب السكر‎ 
guarapón m. عريضة‎ x 
guarda f. y m. حارس» خفير‎ 
— (amer.) جاب» محصّل‎ 
— de caza N فى‎ as ار‎ 
— de pesca an Leo حارس‎ 
— nocturno / de noche d حارس‎ 
— rural - ناطور‎ 
— de la espada شارت السيف:‎ 


حديدة فى أسفل قبضة السيف تقى اليد 
خفير الأنهار : de ribera‏ — 
وصابة .ا تقید بت ki able‏ — 
صفحتا الوقاية : الورقتان —delibro‏ 
اللتان تفصلان غلاف الكتاب عن 
الصفحة الأولى والآخيرة 
تقيّد بقانون 
الملاك الحارس — Angel de la‏ 
واقيات الغال: فُرَض داخل الغال —pl.‏ 
تحول دون فتحه بغير مفتاحه 


— de una ley 


حارس guardabarrera 7. E ¿as‏ 
حارس معبّر سكة حديد 
واقية الوحل guardabarros m. inv.‏ 


(في عجلات السيّارات)» رَفرَف 


guardabosque 77. ناطور أحراج‎ 
guardabrisa f. واقية من الهواء‎ 
— (amer.) حاجبة» ساتر‎ 
guardacabras m.pl. pe 
guardacantón rn. : العجلات‎ pas 
جزء ناتىء عند زوايا الأبنية لوقايتها من‎ 
exl صَدّمات‎ 
guaradacoches m. inv. ^e حارس‎ 
guardacostas 771. inv. خفير السواحل‎ 
guardaespaldas m. inv. — ¿2% حارس‎ 
guardafrenos m. inv. حارس المكبح‎ 
(في قطار)‎ 
guardagujas m. inv. 529 diu 
(في السكك الحديدية)‎ 
guardalmacén 7n. أمين رن‎ 
guardalodos m. inv. — guardabarros 
guardamancebo m. ge qui 
guardameta 7. حارس المرمى‎ 
guardamonte m. A53 وقاء‎ 
guardamueble m. inv. SUYI مستودع‎ 
guardapelo 7n. قلادة‎ 
guardapesca 7n. Lal سفينة حراسة‎ 
guardapiés m. رة‎ s 
guardapolvo m. 5,53 cje cball واقية‎ 
— de un reloj غطاء الساعة‎ 
— de ventana النافذة‎ zs 
guardar v.t. lie ly خر‎ 


BER da ¿de‏ ب . راعى 


— cama لازم فراشه‎ «ej 
— un secreto Tories 
— carneros ex T2) 
— una ley تقيد بقانون‎ 
— sela أضمر الحقد‎ 
— silencio ca لزم 1 التزم‎ 
— su palabra وض بوغده‎ 
Si Dios le guarda الله‎ «ha. الله‎ ole, 
Í Guarda ! حذار!‎ 
guardarropa m. ثياب‎ alb 
guardavallas 7n. حارس المرمى‎ 
guardavia m. Ds خف‎ 
guardería f. دار حضانة‎ 
guardesa f. حارس» حارسة‎ is 
guardia f. جراسة‎ ud 
csi حرس متنقل‎ 
— civil (اسبانيٌ)‎ 355 


guaseo 
— entrante حرس صاعد‎ 
— saliente JX خرس‎ 
Estar de — كان في نوبة‎ 
Cuerpo de — Msg 


Hacer —, montar la — 
حَرَسء قام بالجراسة‎ 


Poner en — ¡Aras 
Ponerseen— ois أخذ‎ c 
Relevar la — op di 
— pl. واقيات الغال‎ 
—m. SS 
— de tráfico Ex p 
— del orden público > 5 
guardián m. ye اوو‎ 
— (mar.) معني‎ de «FS 
guardilla f. de غرفة سَطح»‎ 
— (في الخياطة)‎ 5 
guarecer v.t آوىء الجا‎ cue 
guarida f. وجار‎ S5 عرین»‎ 
— (fig.) مأوی» ملجاً‎ 
guarin m or 
guarismo m رقم عَدّد‎ 
guarnecer v.t DAS 
— (milit.) أقام حامية‎ 
guarnés m il ya 
guarnición f. ie as 
— (culin.) تابل (ج. توابل)‎ 
— (mili) ^— ($9) حامية » مُوقع‎ 
— de espada — guarda 
— de caballo Aaa 
guarnicionar v.t. أقام حامية‎ 
guarnicioneria f. سراجة‎ 
guarnicionero m. c 
guarnimiento 7m. السفينة‎ is 
Qlres (من جبال وأشرعة‎ 
guarrada f. si قذارة . مُقلب‎ 
guarrazo m. (fam.) gb 
Darse un — فارغة‎ «lo طلّعت‎ 
guarreria f. — guarrada 
puarro m AF 
— (fam.) بڏيء» فاحش‎ od 
guasa f. سُخرية‎ pp 
guasada f. فظاظة » غلاظة‎ 
guasanga f. مشاجرة‎ ob 
guasca f. (amer.) bi 5 جزام‎ 
Dar— ساط‎ 
guascazo m. bl FA s% 
guasearse v.pr. سَبخْر من‎ ٠. مزح‎ 
guaseo m. à je 


guasería 


— (fam.) 
guaseria f. — torpeza 
— (amer.) — guasada 


le 


guasón adj. هرال . ساخر‎ cl 
guasquear v.t. ساط‎ 
guata f. مندوف» سَبيخة‎ ois 

— (amer.) ضخم‎ ok 
guatear v.t. oka بطن / حشا‎ 
guatearse v.pr. «la; pls Dos 
guateque m. ل بين أصدقاء‎ ale 
guatón adj. بطين‎ cues 
guatusa f. أغوطي : حيوان أميركي‎ 


من القوارض بحجم الأرنب 


الويل ل guay ! interj.‏ أ 
أنين» عويل» guaya f. Ce‏ 
غوافة guayaba f. (bot.)‏ 
کذب» (amer.) ot‏ — 
(fam.) i-e‏ — 
مزرعة غَوّافة guayabal m.‏ 
guayabate m. à gal = PA‏ 
guayabero adj. (amer.) cis‏ 
OUS rá‏ خفيفت af.‏ 
شجرة غوافة guayabo m.‏ 
sli‏ جميلة (fam.)‏ — 
كيس تَبْعْ . تميمة guayaca f.‏ 
مزرعة كاوتشوك guayule m.‏ 
us) ei‏ كبير guazubirá m.‏ 
gubernamental adj. ; So‏ 
حكوه gubernativamente adv. Es‏ 
gubernativo adj. d sa‏ 
: إزميل gubia f. fe‏ 
مجوسي : je:‏ سي guebro adj. y s.‏ 


يتبع ديانة ردت 


guedeja f. e 
— del león Al ل‎ 
güegüecho adj. (95 dq 
— adj. y s. مُصاب بالسّلعة / بالتورّم‎ 
الدرقى‎ 
— (fam.) ell 
— m. (amer.) di» e» TP 
güeldo m. eb 
gieñaf سج ضخم تقانق ضخمة‎ 
güero adj. (amer.) AM 
guerra f. => 
Dar— cal ضايق» أزعج»‎ 
guerreador adj. ys. مارب‎ . ¿> 
guerrear v.i. قاتل‎ Tem 
guerrero adj. y s. a مُحار‎ 
guerrilla f. ollas cov 


guerrillero n. c محارت في‎ 
عصابات» من رجال المقاومة‎ 
guía f. y m. ads «Jd» 
— (tecn.) y 
— (com.) alus; إعفاء‎ iss 
— de carga std ou 
— de teléfono دليل الهاتف‎ 
— (mecán.) مزلقة‎ 
— de bicicleta مقود الدرّاجة‎ 
— pl. مقود‎ cole celj 
guiar v.t. (538 exs5l 
— (fig.) ساق» قاد‎ ca, 
guigui m سنجات‎ 
guija f. خصبة‎ ilas 
— (bot.) oui 
guijarral m. أرض خصباء‎ 
guijarreno adj. كثير الخصى‎ 
— (fig.) مقاوم» قوي (شخص)‎ 
guijarroso adj. كثير الحصى‎ 
guijo m. P 
— (amer.) ne 
guijoso adj. كثين الحصى‎ 
guilena m. (bot.) حوضية : زهرة الحوض‎ 
guilla f. خصاد وفير‎ 
guillado adj. معتوه‎ ¿Jun Je 
guilladura f. «e اختلال العقلء‎ 
guillame 7. مسحاج الافتراز‎ 
guillarse v.pr. SU بالقرارء‎ Y 
—(fam.) شغف ب‎ 5 e = ولع‎ 
guillotina f. مقصلة‎ 
— de encuadernador e مقطع‎ 
Ventana de — : نافذة مقصلية‎ 
نافذة بإطارين مُنزلقين‎ 
guillotinamiento m. إعدام بالمقصلة‎ 
guillotinar v.t. ¿Lai قصل» اعدم‎ 
guimbarda f. منجر صغير‎ 
guinchar v.t. "t وخز» نخزء‎ 
güinche m. (amer.) رافعة‎ 
guincho m. — pincho 
— (amer.) xb جنس‎ us 
OUI من‎ 
guinda f. »$ 
— (mar.) علو الراية‎ 
— (amer.) » púa 
guindar v.t. A رفع‎ 
— (mar.) رفع صارياً‎ 
— un empleo سلب وظيفة‎ 
عه‎ v.pr. jr. ds 


guindaste m. مرفاع المرساة‎ ¿del ملفاف‎ 
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guindilla f. أحمر حارٌ‎ as 
— m. (pop.) 5 due 
guindo 7 xs شجرة‎ 
guindola f. ¿bu Gb عَوّامة/‎ 
guiñada f. العين‎ 955/35 cija 
— (mar.) لَوذة » انعراج (سفينة)‎ 
guiñapo m. أسمالء أطمار . خرقة‎ 
guiñaposo في .4ه‎ xt في ثياب‎ 
ااال رت اياب‎ 
guiñar v.t. بعيته‎ cb 
— vi. (mar.) (مركب)‎ eos 
— el ojo غمز‎ 
guiño 7. ee 
guiñol m العرائس‎ c 
guión m. Xl, . التطواف/ الزياح‎ lo 
— (fig.) قائدء موجه‎ 
— (cinem.) (3) سيناريو‎ 
— (gram.) C) علامة وصل‎ 
— (mar.) ذراع دفة‎ 
E تصميم (خطاب. إلخ)‎ 
guionista m. سيناريو‎ c?! ls 
guipar v.t. شاهد. أبصر‎ cl, 
guipure m. تخريم‎ 
guirigay m. غير مفهوم‎ ras رطانة»‎ 
— (fam.) صخب» ضجيج‎ de 
guirlache m. نوع من النوغا‎ 
guirnalda f. We . رُعلة (ج‎ 
إكليل أو طوق أو حبل من الزهر‎ 
güiro m. ساق الذرة الأخضر‎ 


— ثمرة الذيّاء‎ > EM 
—  ةيقيسوم كآلة‎ dee قرعة مفرغة ست‎ 


guisa f. aS alas طريقة»‎ 

A — de على سبيل» يمثابة»‎ m 
عن‎ Loss 

De el en tal — على‎ 
mem على‎ «be على‎ (Ax b 

guisado rn. Gs (eol) يخنة‎ 

guisandero adj. y s. طاو‎ ¿Ub 


guisante m. ou cuis 
— de olor ds ds « Jae جُلبان‎ 
guisar v.i. ub. e 
guiso m. — guisado ob ¿pue 
— pl. لون من الطعام‎ 


Me gustan los —s españoles 
الطعام الإسباني‎ El 


guisote m. طبيخ رديء‎ 
guisotear v.i. ub. > 

— v.t. del ¿as 
guita f. Rap es 


A cC TT عر‎ NEU EU RECEN AAA ERN 
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— (fam.) 
guitar v.t. 
guitarra f. 
guitarrear v.i. 


مال 

Dn 

قيثارة» قيثار 
عرف على القيثارة 


عزف رتيب (على القیثارة) guitarreo m.‏ 


صانع / بائع قيثارات guitarrero rn.‏ 
قيثارة صغيرة .77 guitarrillo‏ 
عازف (على) القيثارة guitarrista m.‏ 
قيثارة كبيرة guitarrón m.‏ 
شخص ماكر (fam.)‏ — 

guitón adj. Jis دل‎ cad; 
guitonear v.i. (al die 3j a 
guitoneria f. تشرد‎ 
gula f. شراعة نهم‎ 
gulusmero adj. شره» نهم‎ 
gumia f. "TP 
gumifero adj. صمغي‎ ¿Lo مولد‎ 
gura f. دُبْسىَ : حمامة كبيرة مقترّعة‎ 
gurapas f. pl. us أشغال‎ 
gurbia f. (amer.) منقار‎ 
guripa m. ¿As cat 
— (fam.) أزعر‎ caf io 

gusanear v.i. aii. E 
gusanera f. ملتهب . مكان‎ c 

c‏ بالدود 

fiz جامحة‎ LES 

gusanillo 7. دودة صغيرة‎ 
gusano Mm. دودة‎ 
gusanoso adj. ads 
gusarapiento adj. عاج بالدود‎ 
gusarapo m. دودة صغيرة‎ 
gustación f. o» 
gustar v.t. ذاق‎ 


تذۇق› استطاب» استساغ» vi.‏ — 
ai‏ ب راق 

Como le guste كما‎ ¿Eo كما‎ 
لك‎ cz] los 

gustativo adj. d» 

سرور بالغ» متعة gustazo m.‏ 

Darse el — de لنفسه»‎ = 


ob على غير عادته»‎ 
gustillo m. „xb خلفة : ما يبقى في الفم من‎ 
Esta sopa tiene un — extraño 


لهذا الحساء pb‏ غريب 

دوق . طَعُْم . مَذاق gusto m.‏ 

استذوق» استطاب» Tener — a‏ 
استطیب» مال إلى 

Tener buen — án كان سل‎ 

Tengo el — de we 


No tener — para nada 


NIAE 


Dar — sel 
Hombre de — /أنيق‎ ERU ces de 
A— p» e 
Estar a — cel 
A — de c d Us, 


A] — del consumidor 


opl 53) وفقآ‎ 


A su حت‎ 4355 > 
Con — بسرورء بطيبة خاطر‎ 
Con mucho — 037 ds 
puru 
Con sumo — gal Ss c 
Mal a — متضايق‎ 
Por— 22 بدافع‎ 


كما cd‏ كما تشاءء كما 45 — Por tu‏ 


guzla 


Darse el — de سمح لنفسه»‎ 
على غير عادته» بان‎ 
Despacharse a su — 
تصرف على كيفه/ على هواه‎ 
Hay para todos los — s 
يوجد لكل الأذواق‎ 
Tanto — en conocerle 
بمعرفتك‎ Tr مغتبط / مسرور‎ 
Que da — على أحسن ما يرام‎ 
Canta que da — يغني بإبداع‎ 
Sobre —s no hay nada escrito 
وللناس في ما يعشقون مذاهب‎ 
Tomar — a "WS 3 استطاب‎ 


Tener mucho — en كان > مسرور ب‎ 
Lo haria con —, pero... 
. . ولكن.‎ cal بودي أن‎ 
gustosamente adv. ور‎ ps 
gustoso adj. لذيذ» مُمتِع . سار‎ 
— le escribo a usted 
يسرّني أن أكتب إليك‎ 
Hacer una cosa muy — 


فعل JS ES‏ سرور 


Lo haré — سرور‎ JS سأفعله‎ 
Fruta —a فاكهة لذيذة‎ 
gutagamba f. الصنوبر‎ iao 
gutapercha f. مادة‎ : Fs xb 


جلبابيّة تستخرج من بعض أشجار 
الفصيلة السبوتية . تستعمل DLS‏ 
عازلة فى مختلف الصناعات LEY‏ لا 
تنقل الكهرباء ولا تذوب بالحوامض 


gutural adj. حلقومي‎ ws 
guzla f. (más.) رباب‎ 


haba f. فول‎ 
— de las Indias ké جلبان‎ 
— panosa Gra فول‎ 
habanera f. اسم رقصة شَعبِيّة أو موسيقاها‎ 
habano m. سيجار هافانا‎ 
habar m. فول‎ Jas 
haber m. له جانب له‎ 
Debe y — منه وله‎ 


Tengo miles de pesetas en mi — 
عندي فى حسابى آلاف البيزيتات‎ 


— pl. أملاك. ممتلكات‎ (Ju 
En i راتب»‎ 
haberv.t  çرملا فعل مساعد للأزمنة‎ 
— de وجب‎ cde كان‎ 
— v. impers. وُجد‎ 


Hay poca gente aqui 
يوجد قليل من الناس هنا‎ 


Los hay que iis 
No lo hay mejor 
يوجد أفضل من ذلك‎ N 
Han de salir manana 
يجب عليهم أن يخرجوا غداً‎ 
No sabia que habias de salir 
Hubo de pensar que . . Nc أنه‎ NY 
Hay que comer para vivir 
يجب أن تأكل لتعيش‎ 
¿ Que hay ? كيف حالك؟‎ 
¿ Ha de venir mañana 7 
fae gb of هل سيأتي غدآ؟ هل يجب‎ 


habichuela f. فاصولية‎ 
hábil adj. ماهرء بارع » حاذق‎ 
— para 3 jaf 
— para un empleo لوظيفة‎ ecas 
— para testar للإيصاء‎ Jal 


Días —es 


كان ماهراً / خبيراً فی Ser — en‏ 


H 


فى الوقت المناسب» — En tiempo‏ 
في حينه 

habilidad f. AA 
— (dr.) أهليّة» قدرة على شيء‎ 


— para contratar أهلية التعاقد‎ 
Hacer sus —es كل وسعة‎ J% 
Prueba de — سباق التعرّج‎ 
habilidoso adj. blo: بارع‎ «ala 


habilitación f. (dr.) ¿LAW cca «Jab 


habilitado m. ¿72 محاسبء مأمور‎ 
habilitar v.t. جعله أهلاً ل‎ e JA 
— (com.) Íu eX: de 
— con fondos JUJL 355 
— una casa La iet/ أصلح‎ 


— un ministro para firmar el 


tratado  ةدهاعملا حول وزيرآ توقيع‎ 
habitable adj. i aset صالح‎ 
habitación f. ger 
Cambiar de — مُسكنه‎ Ji 


Piso con cinco —es 
habitáculo m. مسكن‎ 
habitante m. 
habitar v.t. سكن» قطنء أقام‎ 


habitat m. 


hábito m. دأبء دين‎ (isle 
— eclesiástico إسكيم‎ ces 
Tomar el — CA تر‎ 


El — no hace al monje 
وثيابه‎ ey Y المرء بآدابه‎ 


habituación f. اتاد تود‎ + Mio 
habitual adj.  فولأم عاديء اعتياديٌ,‎ 
habitualmente adv. اعتيادياً‎ cisle 
habituar v.t. Je مرن« دَرَّب‎ 232 

— v.pr. اعتاد‎ (396 
habitud f. (بين شيئين)‎ DE cale 
habla f. لهجة» كلام‎ «x. E 


Perder el — ala Já 
El — de los niños لغة الأطفال‎ 
El — española الكلام الإسباني‎ 


La gente de esta región tiene 
Una — especial للناس فى هذه‎ 
ids ipiis di 
Prensa de — francesa 

صحافة ناطقة بالفرنسية 
على Al — (mar.) ojal Tuv‏ 
ميغيل يتكلّم بالهاتف! AI— Miguel!‏ أ 
كان على صلة / اتصال ب Estar al — con‏ 


hablado adj. (33) منطوق‎ 
Cine — سينما ناطقة‎ 
Bien — الكلام‎ Sig 
Mal — بذيء الكلام‎ 
hablador adj. ثرثار‎ 
habladuria f. قال وقيل‎ cU, ثرثرة» قِيل‎ 
hablante adj. ناطق‎ 
hablar v.i. Sos «quiis 


— a medias palabras غمغم الكلام‎ 
— a tontas y a locas 
الكلام على عواهنه‎ Al 
A 
AA 
Habló dos años con Carmen 
عاشر كارمن طيلة سنتين »كانت لهعلاقة‎ 
سنتين‎ Ub حب بها‎ 


— mal de uno 


— con la nariz 


hablilla f. وقال‎ JS cj 
hablista m. ZUI ¿ob متنطس.‎ 


لا يريدها إلا أن تكون صافية بانتقاء 


الألفاظ 
habón m. Ahi iMi‏ 
مطهرة haca f.‏ 
hacanea f. olyas ps‏ 
خزمة صغيرة hacecillo m.‏ 
¿Sos‏ عمله/إجراؤه / hacedero adj.‏ 


القيام به 
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hacedor adj. ys.  نّوكم بارىء.‎ «oli 
—m. وكيل مزرعة‎ 
hacendado adj. y s. J^ pap 
—m. ¿ul lolo ملاك‎ 


— (amer.) — ganadero 


hacendar v.t. أرضاً‎ c^ 


—se en Argentina yea أقام‎ 
في الأرجنتين‎ 
hacendera f. pas 


hacendero adj. —> hacendoso 
hacendilla / hacendita f. — 5x2 مزرعة‎ 


hacendista m.  لجر‎ « اقتصادي‎ "o 
اقتصاد . ملاك کین‎ 
hacendoso adj. مثابر‎ WU «Ads 
hacer v.t. c^ ché فعَلء‎ 
— un mueble أثاث‎ als c 
— un poema نظم قصيدة‎ 
— un milagro اجترح/ اتی معجزة‎ 
— una lista وضع قائمة‎ 
— un contrato اتقاقية‎ Jas 
— humo أحدث ذخاناً‎ 
— sombra E أحدث‎ 
— daño y ST 


— su cuerpo a la fatiga 
"— 
— el bobo 4G 
Esta botella hace un litro 
واحدآ‎ 1,3 c هذه الزجاجة‎ 
Yo te hacia en Madrid 
في مدريد‎ elt ob 


— la barba AM ES 
— las uñas الأظفار‎ RC 
Hizo que la señora se sentara 

أجلس السيّدة 
تز 35 agua (un buque) ¿LL‏ — 
«di‏ بول aguas‏ — 
تباهى ب تفاخر 2 alarde de‏ — 
أحسن Lis‏ فىء bien en‏ — 

En 

— copia Du a 


— cien (kilómetros) por hora 


سار بسرعة مائة (كيلومتر) فى الساعة 


— el amor C» مارس‎ 

— el papel de قام بدور‎ 

— las veces de , " plas RU 
حل محل‎ cent تاب‎ 


— la vida imposible a uno 
أذاقه الأمرّين‎ 
—otro tanto عمل مثله/ الشىءَ نفسه‎ 


— pedazos, trizas G5| عشم قطّع إرباً‎ 

— presente (as Led أعلم»‎ 
Rot 

قضى حاجته 

قضى / أمضى الوقت 

— todo lo posible para 

Js‏ قصاراه/ كل as‏ من أجل 

— una pregunta سؤالاً‎ co 

JUS / خفض‎ 

— uso de la palabra استهل الكلام‎ 

A lo hecho pecho c» We 
x ما جرى قد جرى. ولات ساعة‎ 


— sus necesidades 


— tiempo 


— una rebaja 


Dar que — / متاعب‎ ud 
ús [o 

أوصى «de‏ كلّف ب Mandar—‏ 

أحتاج إلى » Me hace falta‏ 
ull‏ في جاجة إلى 


No tener nada que — 
ليس لديه شيء يفعله‎ 
dies be 
مهما يحاول‎ 


Haga lo que haga 
Por más que haga 
i, Qué hemos de — ? 
ماذا يجب أن نفعل؟ ما العمل؟‎ 
¿ Qué quiere que le haga 7 
ماذا تريد مئى أن أفعل؟‎ 
Ser el que hace y deshace en كان‎ 
الأمر بيده. له اليد الطولى في .كان بيده‎ 


JA!‏ والرّبْطءكان صاحب Jj‏ والطؤل 


وافق» ناسب» طابق» لاءم wi‏ 

قام بوظيفة. . . » قام بعمل . .. » —de‏ 
E re‏ .. 

— de valiente تظاهر بالشجاعة‎ 


Hace de Fedra en esta obra 


تقوم بدور فيدر في هذه المسرحية 
لا ila los‏ 
يل ee elias‏ 


No hace al caso 


— como si / que تظاهر ب‎ 
— por la vida Jst 
— reir, llorar Sl HORS 


أعلم saber‏ — 
La hizo venir‏ 
أجبرهاء أرغمها على المجيء 
جعله يُمثل comparecer (dr.) eel‏ — 
(قاض» محكمة)» أمر بجلبه 


— pasar las moradas — ¿2991 أذاقه‎ 
— v. impers. 
Hace frio, calor jb الطقس باردء‎ 


Hace tres dias 


منذ ثلاثة أيام 
منذ زمن طويل  Hace mucho tiempo‏ 


hacha 
Desde hace dos años سنتين‎ ds 
—S€ v.pr. Ae . ع‎ : 
—se sacerdote Ea 

El Verbo se hizo carne 
T والكلمّة ,ضار‎ 

El vino se hizo vinagre 
JE تحوّل الخمرٌ إلى‎ 
—se un atleta Cab; أصبح‎ 
—se tarde مال النهار» حان المساء‎ 
عه‎ noche fr I o 
—se viejo صار عجوزاً‎ 
—$6 A اعتادء تعود‎ ¿cul 
El queso se hace yal استوى‎ 
—se al calor NS اعتاد‎ 
عه‎ a la mar pul 
عه‎ a la vela أقلع » أبحر‎ 
—se atrás اجع »> تقهقر‎ 5 
—se a un lado تنحى‎ 
—se de / con (JU) على» تزود ب‎ d 


z 
عه‎ de nuevo استعاد» استرد. استرجع‎ 


—se con el balón راقب الكرة‎ 
عه‎ con un libro اقتنى كتاباً‎ 
عه‎ de rogar في القبول‎ cs 
عه‎ de una fortuna c yl 
عه‎ el / la ... ب‎ Als 


—se pasar por أنه‎ ee cat A 
—se indispensable «s ¿5 Y quel 
—se memorable مشهوراً‎ lo 
—se mil pesetas al día 


يربح ألف بيزيتا في اليوم 


—se notar لفت/ استلفت الأنظار‎ 
Se me hace que va a llover 
ستمطر‎ Vl ol يبدو/ يلوح‎ 
hacia prep. جهة, إلى‎ coil ces 
— las dos حوالى الساعة الثانية‎ 
Ir — atrás سار إلى الوراءء تراجع‎ 
Mirar — arriba ينظر إلى فوقه‎ 
hacienda f. مال‎ . XL «alb 
—pública ¿Jl الأموال/ الأملاك‎ 
Disipar la — أمواله‎ 355 
Ministerio de — JUJI 35, 
hacina f. ,كنس‎ e cis 
hacinación f. تکدیس» تكويم‎ 
hacinador adj. po 3 m 
hacinamiento m. تکدس‎ V ossa Ss 
hacinar v.. كدّسء كوم‎ 
— (fig.) es ¿a eu 


hacha f. 


hacha 


hacha f. فأس‎ 
Ser un — en j% بطلا في ع‎ [ina كان‎ 
hache f. (h) اسم حرف‎ 
Llámele usted — cei s سمه‎ 


الآمران Y coke‏ فرق بين هذا وذاك 


hachar v.t. بالفأس‎ gis 
hachazo m. ضربة بالفأس‎ 

— de un toro a 
hachear v.t. — hachar 

— Vi. بالفأس‎ o 
hachero m. coll, ola 
hacheta f. فأس صغيرة : خصين‎ 
hacho m. مشعل‎ 

— (geogr.) Ju vb 
hachón m. شعلة‎ de 
hachote m. شمعة قصيرة وغليظة‎ 


hachuela f. — hacheta 


- 


hada f. > 
hado m. قضاء وقد مص‎ cds 
hafiz m. حارس‎ 
hagiografía f.  ةسّدقملا الدراسات‎ ele 

zm سِيّر/ تاريخ القديسين‎ 
hagiográfico adj. — ¿ei خاصٌ بسيّر‎ 
hagiógrafo m. yd P كاتب‎ 
hagiología f. — S> القداسة: علم‎ ple 


onda ue t‏ وفي الأشياء المقدسة 
میا saab Los‏ 


TES 


haiga m. (pop.) 
i hala ! interj. 


halacabuyas m. بار‎ mo 
halagador adj. مداهن» مُصانع‎ calles 
halagar v.t. gue. ¿galo «Ju 
halago m. cial calas els 
ANE A 


halagüeño adj. جح‎ halagador 


= ig) — qu T مؤمّلء واعدء‎ 
halar ۷.١  )ًابكرم( سحب بحبال» جر‎ 
halcón m. galo hi 
halconera f. البيزان‎ ^ 
halconería f. SUL /5uL ata 
halconero 7n. 


obs‏ بازیار» بازدار 

halda f. YE 
— (amer.) — harpillera 

i hale ! — hala 


haleche m. e رة‎ et 
haliéutica f. الأسماك‎ ale فن‎ 
haliéutico adj. خاص‎ exo 
صيد الأسماك‎ Sa 
haliótide f.  تاناويح جنس‎ o 


DERE 


hálito m. نفس . بُخار. عبير‎ 
— (poét.) — تسج‎ 
halo m. الشمس‎ sab دارة»‎ ¿la 


halófilo adj. (bot.) : ياجوج‎ » pul أليف‎ 

ollas cs‏ على النباتات التي تألف 
العيش في الأراضي المالحة 

halógeno adj. 2 

halografía f. 

halotecnia f. إعداد الأملاح الصناعيّة‎ S 


haltera f. Liso US. de 
halterofilia f. رفع الأثقال‎ 
halterófilo m. Just ëb » رباع‎ 
hall m. 


cin)‏ بهو قاعة 


hallado adj. (Bien —) c تاح‎ TE 

متضايق » غير مرتاح — Mal‏ 

hallar v.t. cule se لقىء‎ cams 
dolo «all 

—se v.pr. كان موجوداً»‎ cs 


کان (في باریس» في لاس يَلْمَس) 


كان مريضاً جِدَاً muy enfermo‏ عه 
صادف con un obstáculo ^ iae‏ عه 
Ju‏ في Js‏ شيء —se en todo‏ 
ما ار تاح No —se‏ 
hallazgo m. dl TUS colas]‏ 
E‏ نوم » سرير hamaca f.‏ 
: معلّق» أرجوحة توم 
هن GAjA‏ هدهد hamaquear v.t.‏ 
هر (jaja‏ هدهدة .7 hamaqueo‏ 
جوع مجاعة hambre f.‏ 
ضور» جوع canina as gj‏ — 
calagurritana Es iclas‏ — 
Tener — te‏ 
أجر ضئيل Salario de — cX5/‏ 
zi‏ الكفاف 
Je‏ جوعه — Engañar el‏ 
Matar de — e‏ 
أصاب Matar el — có‏ 


شبع بطته» أكل حتی شیع 


Morirse de — ie, مات‎ 
El — es mala consejera 

عند البُطون ضاعت العُقول 

hambreado adj. (amer.) eu 

hambrear v.i. جاع‎ 

hambriento adj. ئح‎ > 

hambrón adj. ii> eu 


hampa f. أوباش‎ TU «gu 
hampón m. صُعلوك‎ T (qe وغدة‎ 
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handicap m. ¿JA سباق‎ 

dA des‏ فيه مع الضعيف أو 

Esa إضافي‎ Pu" Gal de on 
تصبح فرص الفَوْز متكافئة‎ 


hangar m. سقيفة‎ E (x 
= حظيرة (طائرات)‎ 
haragán adj. كسلان‎ ¿Js 
haraganear v.i Jaz ما‎ e JU cs 
(Sa ell أضاع‎ es 
haraganería f. JU e "s cus 


harapiento adj. 5; «JUS due 
DULI vay الثياب»‎ 


harapo m. Jd > خرقة‎ 
— (fig.) أسمال» أطمار (متسول)‎ 
harem / harén m. cm TT (uo 
ill ale 
harina f. indo «dii 
harinero adj. —  نيحطلاب‎ / خاصٌ بالدقيق‎ 
5-2 طخان» بائع /تاجر طحين‎ 
harinoso adj. فيه‎ c cb " دقيقي‎ 
دقيق | طنحين‎ 
harón adj. OWS کسول»‎ 
haronear v.i. > haraganear 
haronia f. qs 
harpa f. es Li قيثار: آلة‎ 
AU القانون‎ 
harpillera f. yait جُنفاص‎ «t 
hartada f. — hartazgo 
hartar v.t. e 
— un deseo nem ضى ر‎ 2j 
— de injurias Li gd 
— de palos oA z أشبّع / أو‎ 
=se V.pr. c 
—sedefrutas — أكثر من أكل الفاكهة‎ 
عه‎ de esperar /تعب من الانتظار‎ d 
عه‎ de dormir exi أثقله‎ 
Hasta —se الشبع / الاكتظاظ‎ “> 
hartazgo m. اكتظاظ‎ abs T 
harto adj. ois 
— (fig.) us E 
Estar — de ds تعب امن‎ 
ECC 
—de lidiar  ةمواقملا من‎ LL 
— adv. ¿las 
hartón m. i 
— (amer.) e$ codes أكول.‎ 
hartura f. — hartazgo 
— (fig.) كثرة» غَزارة‎ ad 
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إرضاء رغبة de un deseo‏ — 
hasta prep. e‏ 
إلى هناء إلى هذا المكان aqui‏ — 
إلى هناك إلى ذلك المكان  —allí‏ 
حتّى الآن» إلى ahora oM‏ — 
إلى اللقاء! ! i — ahora‏ 
حتّى «oM‏ إلى الآن la fecha‏ — 


¿—cuándo ? e| LE إلى‎ 


¿— dónde ? Sol إلى‎ 
— el punto que e es 
— entonces ذلك الوقت‎ > 


— otra / la vista 


إلى اللقاء/ الملتقى 


— luego / después / pronto salli ol 


— mañana إلى الغد‎ 
— que ريثماء حتّى‎ «of إلى‎ 
— tal punto que 3 > 
— tanto que ما. ما دام‎ a 
—más ver AL إلى اللقاء. إلى‎ 


Desde Paris — Madrid 
من باريس إلى مدريد‎ 
No se levantó — terminar su lectura 
لم يَنهض قبل الانتهاء من مطالعته‎ 
Es malo — más no poder 
i شِرّير إلى أقصى‎ e] 


Ha trabajado — más no poder 


اشتغل حتى الإرهاق 
conj. «lis (Calf‏ — 
مش hastiado adj. MES‏ 
Apu‏ جَمَلون. hastial m.  َنولَمَج ii‏ 
جدار مُنجم (min.)‏ — 
شخص (fig) pn‏ — 
55 النفس. أثار الاشمكزاز  hastiar v.t.‏ 
tel e el‏ ال رف —(ig)‏ 
اشمئزاز من. قرف من hastio m.‏ 
D‏ نفر من» Sentir — de‏ 
اشمازٌ من. pe‏ 
= إلى قطعان صغيرة hatajar v.t.‏ 
قطيع hatajo m. pw‏ 


Un — de disparates 
جملة / مجموعة حماقات‎ 
hatear v. ies} Ole Jl, رَزّم بُقجته. أعطى‎ 


hatería f. الرّعاة‎ / ole JI مؤونة‎ 
hatillo 7. m. قطيع‎ 
= ثياب» بقجة‎ ijy 
hato m. La . قطيع‎ 
— (fig.) DEL 
— (amer.) مزرعة لتربية المواشي‎ 


Andar con el — a cuestas 


Las Jás/ ¿Lo 


Liar uno el — ii cv ررم‎ 
JE die 
= مؤونة الرعاة . كوخ الرّعاة‎ 
haxix m. isis 
haya f. (bot.) ola col 
hayedo m. الزان‎ TO 
hayuco m. 0l Jl زانة : ثمرة‎ 
haz m. رزْمة» ربطة‎ chap 
— de flores طاقة/ باقة أزهار‎ 
— de rayos luminosos so > 
— de leña eL حزمة‎ 
El — de la Tierra سَطح الأرض‎ 
El — del agua وجه الماء‎ 
haza f. vel قطعة‎ 
hazaña f. مفخر ة» مأثرة‎ 


تصنع » حر کات تمثيليّات hazañerías f. pl.‏ 
(pu‏ مقدام» JE‏ 
هُزءء سُخرية 


hazañoso adj. 
hazmerreír m. 


Ser el — del pueblo 
t 
كان اضحوكة القرية‎ 


hebdómada f. أسبوع 3 = سنوات‎ 
hebdomadario adj. Gr 
hebefrenia f. izal iat ela 
hebilla f. (جزام)‎ IS إبزيم»‎ 
hebra f. ليف‎ das 

— del discurso ASI سياق‎ 

— (min.) "T Uu 

— pl. (poét.) q 

Dema= | وعدم‎ 4355 (cal pem 

دون تو 5 

Pegar la — 2 7 
hebraico adj. ي» عبرانی‎ e 
hebraismo 7. E اصطلاح‎ 
hebraísta adj. y s. عالم بالعبرية‎ 
hebreo adj. y m. عبراني‎ T 

— (fam.) یھو دي‎ 
hebroso adj. ذو ألياف‎ «uad 
hecatombe f. 2 5 مئة‎ ipea 

— (fig.) مُجزّرة‎ cie 
heces f. pl. برازء غائط‎ 
hectárea f. هكتار‎ 
héctico adj. الطويلة الأمد‎ ol :صفة‎ ¿$ 
hectogramo m. هكتوغرام : مئة غرام‎ 


هكتوليتر: مئة ليتر hectolitro m.‏ 
هکتومتري 


hectómetro 7n. هكتومتر‎ 


hectométrico adj. 


مئة بياز: مقياس ضغط 
يساوي مئة بيازء والبياز RU‏ قياس 


للضغط في المتر المربّع 


hectopieza f. 


hedonista 


hectovatio m. bly مئة‎ : bly هكتو‎ 
hecha f. — fecha 
De esta — منذ ذلك الوقت/ الحين»‎ 


منذ ذاك. منذئذ 


hechiceresco adj. T pu 
hechicería f. سخر‎ 
hechicero m. ساحر‎ 

— adj. (fig.) (OU. #فاتقء‎ cele 


خلآب» أخاذء سالب للفؤاد أو للعقل 
hechizar v.t. pon‏ 


—(ig) Lodi 
alas سيق‎ cais أو‎ 03155 
hechizo adj. مُراءٍ‎ «ea مصطنع؛ فيه‎ 
=m: Eae rn 
— (fig.) QU ساحرء‎ 
hecho m. فعل . حادث‎ 
— de armas al 
— consumado أمر واقع‎ 
—s de los Apóstoles dé أعمال‎ 
—s y milagros أعمال ومعجزات‎ 
Vias de — طق العنفك‎ 
A= تقون تر قف / انقطاع‎ 
De— Sai في الواقع»‎ 
Por el— de que حيث أن‎ llo 
Es un — que ol الواقع‎ 
— p.p. de hacer (Hemos —) b 
Dicho y — Je ما إن قال حتّى‎ 
Estar — أصبح کان‎ 
— adj. مكوّن‎ n 
Hombre — رجل ناضج‎ 
Bien — متقّن» مُحكم‎ 
CAR سد‎ 


جسم مكتمل / +— Un cuerpo bien‏ 
جميل 
لباس جاهز 
al‏ 
صنع» تفصيل . شكل. صغ hechura f.‏ 
نحن مخلوقات الله Somos —s de Dios‏ 


Ropa —a 


Frase —a 


— (fig.) Je uu 
hedentina f. نتانة . مكان نين‎ 
heder v.i. کان‎ «ls / Cs كان‎ 


جارات راید 
(fig.) — fastidiar‏ — 

hediente / hediento adj. pa c o3 

hediondez f. 

hediondo adj. 


L- iy ab 
ixi Jie 
hedonismo m. اللذّة‎ Ad 


hedonista adj. اللذة‎ alo اص‎ 


hedor 


—m. JU نومتهي‎ 
hedor m. à xli 
hegemonia f. سيطرة» هيمنة‎ 
hégira / héjira f. ica 

(e Y) الهجرية‎ 
helada f. صقيع‎ «ae 

— blanca صَقيع‎ ¿ja 
heladera f. آلة لصنع البوظة‎ 

— (amer.) ثلاجة» براد‎ 
heladería f. by مصنع /دكان‎ 


ئع بوظة )$ heladero m. (OS‏ 
(في العراق)» جيلاتي (في مصر) 


helado adj. c D جليدي 0 صقع‎ 
— m. " رة‎ cb y 


heladora f. — heladera 
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halamiento m. تجميد . تجمد‎ 
helar v.t. TE «eli nis par 
helecho m. (bot.) A y 
helénico adj. ا‎ aO 
helenismo 7. = zb 
heleno adj. ISTE 
helera f. (amer.) : EN 


helero m. — ventisquero 

متصل بالشّمُس أو قريب منها . heliaco adj.‏ 
تابع لسير الشّمْس في الشروق والغروب 
زهرة o‏ 


heliantemo m. (bot.) 


heliantina f. Eb eat E 
helianto m. (bot.) a 
hélice f. مروحة‎ 

محارة : جتار الآذن الظاهرة de la oreja‏ — 

— (zool.) ون‎ pe 
helicicultura f. did تربية‎ 
helicoidal adj. خلزونی‎ 


jue سَطح‎ 


helicoide m. (geom) 


هليكون: آلة نفخ نحاسية helicón m.‏ 

طائرة عمودية. طوافة helicóptero m.‏ 

هليوم : عنصر غازيٰ خفيف helio m.‏ 

heliocéntrico adj. المركز»‎ cm 
الس‎ E ado ouis 

مشماسة»› مبرقة شم heliógrafo m.‏ 

helioterapia f. ls : استشماس‎ 
Se at 

heliotropismo m. انتحاء شمسی‎ 


EE 


heliotropo m. (bot.) 


helipuerto m. مطار طائرا ات عمودية‎ 
helix m. — hélice 
hematoma mn. Sy ورم‎ 
hembra f. TA] 
— (fam.) بنت‎ 


Una buena — فتاة/ امرأة جميلة‎ 
— (tecn.) حَرّقة» صمولة‎ 
hembrilla f. 35) 
hembruno adj. $ Xil 


hemerocala f. (bot.)  راهنلا‎ (255 asb 


hemiciclo mm. . نصف دائري‎ to» 

قاعة نصف دائرية 
e‏ 

hemipléjico adj. a; فالجيّ »متعلق بشلل‎ 


hemiedro adj. 
hemiplejia f. 


hemipteros m. pl. الأجنحة‎ oiia 
hemisférico adj. کروی‎ CAI 
hemisferio m. 03 Ss aha; 
hemistiquio 7n. p y مصراع : شطر‎ 
hemitropia f. Gas انتحاء‎ 
hemofilia f. el Cal AG 
$ مزاج‎ 

hemoglobina f. الدم‎ olas يُحمورء‎ 
hemopatia f. el مرض‎ 
hemoptisis f. e “sa 
hemorragia f. e e E 

— nasal رعافء تزف أنفىٌ‎ 
hemorrágico adj. i Ee 
hemorroidal adj. ري‎ Ed 
hemorroides f. pl. بواسير‎ 
hemostasis f. SN وقف‎ 
hemostático adj. رقو قاطع النف‎ 
henchir v.t. نفخ‎ Hu 


Henchido de orgullo TS منتفخ مزهو‎ 
hendedura f. — hendidura 


hender v.t. as فلع‎ coli 
—elaire,elagua الهواءء الماء‎ G 


hendidura f. ti 0 guai E es 
hendir v.t. — hender 
henil m. ETE 
heno m. حشیش» جفيف‎ 
heñir v.t. عجن‎ 
hepático adj. d$ 
Cólico — Golio ya 
hepatismo 7 اضطراب الكبد‎ 
hepatitis f. التهاب الكبد‎ 
heptaedro m. السطوح‎ A جسم‎ 
heptagonaladj.  لكشلا الزوايا/‎ pu 


heptágono m. الأضلاع‎ Gu شكل‎ : c^ 
heptarquia f. حكومة سُباعيّة‎ 


heptasílabo adj. المقاطع‎ Gu 
heráldica f. الشعارات‎ ele 
heráldico adj. شعاري‎ 
heraldista m. اختصاصيّ بالشعارات‎ 
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heraldo m. رسول‎ 

— de primavera بشير الربيع‎ 

— de la libertad رائد الحرية‎ 

herbáceo adj. حشيشي‎ c عشي‎ 

herbajar v.t. GN) ut 
herbaje m. 


(SIS‏ حشائش» أعشاب 
herbajeo m. um‏ 
herbajero m. (Xl) EC‏ 
herbario adj. — herbáceo‏ 
مشت ciegos‏ الأععات —m.‏ 
a‏ 
كناب sols‏ كنات Au as‏ — 
الأعشاب وأوصافها ورسمآ لكل منها 
کرش (المجترات) 
caste‏ آكل và‏ 


عاشبات» عواشبء آكلة العشب .آم m.‏ — 


— (zool.) 


herbivoro adj. 


herbolario m. olas 

E SE, 

herborización f. > اعتشا‎ 
, gs 


أعشاب» تعشيب . تعشب 
E 5‏ 
اعتشب» عشب» جمع 


أعشاباً لدراستها 


E 


herborizar v.i. 


herboso adj. coté معشاب.‎ ctas 
عاشب» معشوشب‎ 
hercúleo adj. (قوة)‎ ¿La 
hércules m. ls 
heredad f. 355 .iejj (Je مُلكء‎ 
heredado adj. ' e y p 
heredamiento n. E تر‎ «5j 
heredar v.i. à ورث‎ 


heredero adj. y s. وارث» وريث‎ 


— presunto /محتمل‎ b p 
— universal g وارث و‎ 
hereditario adj. (مرض)‎ «bs 
hereje m. £23! من أهل‎ > Qs 
herejia f. الدين)‎ 3) iei caba 
herencia f. إرث. تركة‎ 
— (biol.) taie 
— yacente كة موقوفة‎ 
heresiarca m. صاحب‎ ibla pS 
Er. 
herético adj. ¿A 
herida f. > 
— (fig.) إهانة‎ 
— contusa Lis ¿151 0) 
Acribillado de —s 2 مشخ بالجراح‎ 
Renovar la — € نكا الجر‎ 


Tocar en la — [c يده على‎ c» 
العلة‎ b s على‎ 
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herido adj. 


Qum sque 
— de muerte مصاب بجرح مميت‎ 
heridor adj. e جار‎ 
herir v.t. جرح‎ 
— (fig) ضرب‎ «qi . أهان‎ . di 
— (mús.) is E A 

— a alguien en su amor propio 
أهانه في كرامته‎ 


Esta palabra nier mi oido 
JA هذه الكلمة تخدش‎ 


J355‏ الصعوبة 


مه سم 


جرحه جرحاً Lao‏ 


— la dificultad 
— de muerte 


— el aire con sus gritos 


ala el ell مرق‎ 


— en lo vivo 
geli فا ارقي‎ en ج‎ 
— en carne Viva co s 
hermafrodita adj. y s. c 
hermafroditismo m. Pee «E bs 
hermana f. dal, cx 
— política . أخت الزوج أو الزوجة‎ 

سِلفة: زوجة الأخ 

hermanado adj. q 
— (fig.) متماثل» متشابه متلائم » متزاوج‎ 
hermanal adj. d T 
hermanamiento 77. مؤاخاة‎ dad 
— (fig) تمائل» تلاؤم » تناسب» تزاوج‎ 
hermanar v.t. Mee 
— (fig.) زاوج‎ ce e 
hermanastro m. el أخ من أب أو من‎ 
hermandad f. xe il cell 
— (fam.) جمعية‎ 


ممائلة ,مشاكلة. مزاوجة (fig.)‏ — 


hermano 7m. cal. el 
—lego (Ela أخ مساعد (في‎ 
— carnal nn من الأب‎ e 
— de leche أخ من الرضاع‎ 
— uterino من الهم‎ d 


سلف صهر: أخو الزوجة político‏ — 
أو الزوج 3 زوج ROES)‏ عديل» 


زوج بنت الحمي 
del trabajo Jus c Jua‏ — 
mayor ES e‏ — 
الأخ الأصغر segundo‏ — 
e‏ مساعد (في hermanuco m. (Šika;‏ 
تفسير النصوص hermenéutica f.‏ 


ia Gia Ms tal 
hermenéutico adj. للكتب المقدسة‎ pr 
hermeticidad f. ET إحكام‎ 


سد كتيم» سد مُحکم = 


hermético adj. AN کیم‎ 
— (fit. pen غامضء‎ 
hermoseamiento 7n. E opere تجميل»‎ 
hermosear v.f. e حسن»‎ » em 
d 
hermoso adj. رائع‎ ¿y ce 
hermosura f. جمال» حسنء روعة‎ 
hernia f. (med.) ES 
— estrangulada مختيق‎ ES] 
herniado adj. y s. m Olas مفتوق»‎ 
— adj. MT 
herniario adj. خاص بالفتق» فتقىّ‎ 
hernioso adj. j مفتوق‎ 
héroe m. JE 
heroicidad f. FA بطوا‎ 
heroico adj. (عمل» تضحية)‎ «d بطوا‎ 
Medicamento — دواء ناجع‎ 
Poesia —a شعر حماسي‎ 
Una mujer —a امرأة باسلة‎ 
Leyendas —as أساطير الأبطال‎ 
Drama — فاجعة ملحمية‎ 
heroicocómico adj. d d P 


رسالة غرامية شعرية heroida f.‏ 
باسم بطل أو بطلة أو شخصية مشهورة 

heroina f. Ik; 

هيرويين : مخدّر مستخرّج (med.)‏ — 
من المورفين 

heroismo 7n. بطولة‎ 


herpe m. y f. جلديٰ‎ ME cae 


herpético adj. gov غقبولي»‎ 
herpetismo 7. /خلائيّ‎ d تأهب عقبوا‎ 
herpetología f. الزواحف‎ ple 
herpil m. ES کي‎ 
herrada f. 2 سَطل‎ 
herrador m. : بیطار‎ 


herradura f. 3445 dissi ¿a Js 
Arco de — „all qu شكل‎ Je AE 
Mostrar las —s ساقيه د يح‎ 3e 
herraje m. زُخرفة ديدي حدائد‎ 
— (amer.) iy cpi 


أدوات» مجموعة آلات. herramental m.‏ 


sde آلات»‎ 
herramienía f. أداة» آلأت‎ cale 
— (fam.) eu 
— de un toro ثور‎ Us 
herrar v.t. < ألبس حديدآ‎ 
من حديد‎ Gb 
— un caballo LS بَيُطرء أنعل‎ 


heterogéneo 


— (los prisoneros, el ganado) 

ee‏ دَمَعْء كوى بعلامة 
us‏ 99 من حديد/ 

Las c «el «Lax tos 


— un bastón 


herrería f. جدادة‎ 
— (fig.) 2 vM aq 
herrero rr. (ج . قيون)‎ oS حَدّاد:‎ 
— (amer.) بيطار‎ 
herrete m. طرف خيط أو شريط‎ 
مزود بحديد‎ 
herretear v.t. — herrar 
herrumbrar v.t. (ál) أصدأ‎ 
herrumbre m. حديد‎ m MNT 
— (bot.) a صَدَأء مرض‎ 
herrumbroso adj. صدىء‎ 
hervezón f. (amer.) غلیان» كور ان‎ 
hervidero ri. oue «ol p 
— de gente الناس‎ geh i 
— (fig.) فائر/ يفور‎ 1,5% e 
hervido mn. مسلوقة من لحم وخضر‎ 
hervidor m. غلاية» مغلاية‎ 
herviente adj. (slo) «Je 
hervir v.t. ELJI) أغلى‎ 
— v.i. (الماءُ)» فار‎ se 
—en 2 فاض‎ » 5 
La plaza hierve de gente 
الساحة تعج بالناس‎ 
— en cólera Las فار/ استشاط‎ 
— (el mar) البحر‎ ce 
hervor m. oli (0l 9 «ous 
— (fig.) «oi حمية» حيوية‎ 
نشاط‎ ca 
hervoroso adj. ج‎ 0 
hesitación f. ME 
hetaira / hetera f. Ly حظية‎ cios 
— (fig.) مومس» عاهرة‎ 
heteróclito adj. شاد غریب الشكل‎ 
Nombre — (gram.) Den اسم غير‎ 
اسم شاذ‎ 
Frutas —as فواكه غريبة‎ 
Muebles —s أثاث غير متجانس‎ 
Población —a Lio a 


Objetos —s متنافرة / غير متجانسة‎ sts 


Mezcla —a خليط متنافر‎ 
heterodoxia f. iei cub A 
heterodoxo adj. E ju هرطوة‎ 
heterogamia f. (bot) anta AS 
heterogeneidad f. pus تغاير > عدم‎ 
heterogéneo adj. — متغاير» غير متجانس‎ 


hético 


Carácteres —s طباع متنافرة / متباينة‎ 
hético adj. (med.) مسلول‎ 
— (fig.) هزيل جدآ‎ 
hetiquez f. 6%) odas «Je 
heurística f. استكشاف: قسم من‎ 


العلم يؤدي إلى الكشف عن الأحداث 


heuristico adj. ASA 
hevea m. (bot.) ps. شجرة‎ 
hexacordo m. (mús.)  تاوصألا ذا‎ 
hexaédrico adj. isa 
hexaedro m. ga eA HUC 
السُطوح‎ 
hexagonal adj. الشكل‎ da مُسرّسء‎ 
hexágono m. "ad شكل‎ > TUE 


hexámetro adj. SRA 
—m. Qnis 
hez f. yis TE Ih حثالةء‎ 
— pl. غائط‎ dl» 


Apurar el cáliz hasta las heces 


شرب الكأس حتى الثمالة 


hialino adj. الشكل‎ AG 

hialoideo adj. «¿e نظير الزجاج»‎ 
aues 

hiato m. (gram.) m التقاء‎ 


hibernación f. “$ ARS 
ES اكتنان‎ 
hibernal adj. E GREE 
hibernante adj. ert 
hibernar v.i. كك أمضى‎ 
eS الشتاء في‎ 
hibernizo adj. y t شتائي‎ 
hibridación f. إنغال‎ ca تهجين»‎ 
hibridismo m. Ga 
وة رة‎ 
hibrido adj. JS cana 
hidalgamente adv. کل إيتبالة‎ 
hidalgo m.y adj. نبيل» شريف. حب‎ 
hidalguía f. Tyr RE 
hidartrosis f. Lai استسقاء‎ 
hidatide f. à جنين محوصل‎ 


عُدار: جنس حيوانات مائية »أنواعه hidra f.‏ 
كثيرة العدد؛ جميعها صغيرة ai‏ مفترسة 
تعيش ملتصقة على النباتات Gil‏ 

— (astr.) الشجاع : صورة جنوبية‎ 
3L Jl, oUb I ? Gr إلى‎ 

— de lerne أفعوان‎ Du asi 
إذا فطع‎ EIE 
otii egets 


—(68) jov رسن‎ gu 


hidratación f. إماقة تمو تميؤ‎ 
hidrato 7 ماءات‎ colas 
hidráulica f. المياه/ السوائل»‎ ele 
¿LIMA 
hidráulico adj.  يلئاس هدروليّ» مائيّ.‎ 
Prensa —a : : عا‎ SS 
hidremia f. (med.) z الدم‎ hes 
hidroavión m. طائرة مائية‎ 
hidrocefalía f. استسقاء الدماغ‎ 
hidrocéfalo adj. y s. مصاب باستسقاء الدماغ‎ 
hidrodinámica f. علم القوى المائية‎ 
hidrodinámico adj. خاص بعلم‎ 
القوى الماثية‎ 
hidroeléctrico adj. كهرمائىٌ‎ 
hidrófilo adj. udi iila 
Algodón — ماص‎ os 
hidrofobia f. الماء‎ las 
= (fig) ÁS! ela 
hidrógeno m. هدروجين‎ 
hidrografía f. علم وصف المياه السَطحيّة‎ 
hidrólisis f. حلمأة: تحليل بالماء‎ 
hidrologia f. مائات‎ coll علم‎ 
hidromel m. 


: العسل‎ s ce 
KA yo شراب كُحوليٌ يحصل‎ 


hidropatia f. معالجة بالماء‎ 
hidropesia f. استسقاء. حبن‎ 
hidrópico adj. y s. باستسقاء حابن‎ Olas 
hidrosfera f. : محيط مائىّ‎ 
NET EST 
hidrostáticaf علم توازن السوائل‎ 
hidrostático adj. Ge هدرو.‎ 
hidroterapia f. معالجة بالماء‎ 
hiedra f. (bot.) iie cox 
hiel f. 5 مر‎ Es 
— (fig.) (ll) مرارة‎ 
— pl. pres » أحزان» أتراح‎ 
hielera f. (amer.) ثلاجة» براد‎ 
hielo 7. ci . Ll 
— (fig.) بُرودة‎ 
Romper el — «All th قطع‎ 
الصمت‎ J قطع‎ 
hiemal adj. iy n n 
hiena f. ضبع‎ 
hierático adj. (ells) طقسي‎ 
Cara —a وجه جامد‎ 
hieratismo m. (وجه» مظهر)‎ dye 
hierba f. cs 


— (amer.) الأحجار الكريمة)‎ $) ala 
— pl. سم‎ 
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Este toro tiene tres —s 
ثلاث سنوات‎ eue هذا الور‎ 

En— العود‎ Sr TC Es ما يزال‎ 

Es اکل‎ 

قبل أن ceras‏ أنفق du‏ قبل أن يُثمر 

Abogado en — 


Comer su trigo en — 


e >U pb 
Finas —s ib olas: yo) 
UA uS il الرائخة كالصعتر‎ 


Mala — Rx iie 
Y otras —s إلى آخره (إلخ)‎ 
hierbabuena f. تعنع‎ e نعناع‎ 
hierbajo m. خبيثة‎ its 
hierbal m. (amer.) مرعى‎ 
hierbatero m. تاجر عَلّف‎ 
hierro m. حديد‎ 
— de una lanza co سنان‎ eo Ju 
— (poét.) RISE ¿As 
=pl. أغلالء أصفادء سلاسل‎ 
A — y fuego بالحديد والنار»‎ 
بالسيف والنار‎ 
higa f. تميمة (بشكل قبضة اليد)‎ 
- إشارة إحتقار (بوضع الإبهام‎ 
بين إصبعين)‎ 
— (fig.) p 


higadillo m. (261,31 كبد (الطيورء صغار‎ 
Echar los—s نفسه في العمل‎ gaji 
hígado m. n 
— pl. (fig.) شجاعة‎ 
Echarlos—s أرهق نقسه في العمل‎ 


Malos —s سوء الخلق‎ 
higiene f. Gall hi ¿al pls 
— pública الصحة العامة‎ 
higiénico adj. o 
higienista 7m. uo cab 
higo m. تين‎ 
De —s a brevas من وقت إلى آخر‎ 
De —s a peras 1536 


No dársele a uno un — de algo 
Jal e Lhal en لم‎ 
higrometria f. : استرطاب» مرطابيّة‎ 


قياس الرطوبة السبية في الجو 


higrométrico adj. استرطابىّ » مرطابی‎ 

higrómetro m. Er جهاز‎ i obs 
Sel راا في‎ 

higroscópico adj. 1 gem Deb Sud 
الرطوبة من الهواء‎ 

منظار الرطوبة : جهاز 7 higroscopio‏ 


ان جارات الرطونة Cei‏ في الج 
شجرة التين higuera f.‏ 


| 
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Estar en la — كان شارد الذهن‎ 
higueral m. م تين‎ ÉS 
hija f. بنت» ابنة‎ 

ربيبة: بنت الز politica e‏ — 

أو الزوجة ES x‏ : زوجة ة الابن 
امرأة hijadalgo f. als‏ 
ربيب: ابن الزوج أو الزوجة  hijastro m.‏ 


hijo m. ابن . سليل‎ 
Tiene tres —s عنده ثلاثة أولاد‎ 


— natural 


TN. 
— de ganancia حرام‎ >/ cu ابن‎ 
— de la cuna / de la tierra La 
— de la piedra طفل مهجور‎ 
— de leche ر ضيع‎ 
— incestuoso e اين حرا‎ 
— politico ابن الزوج أو‎ E) 


الزوجة . صهر: زوج الابنة 
Gf‏ كان Cada — de vecino‏ 
hijodalgo m. — hidalgo‏ 
مُلحق . بنيقة . فراش hijuela f. «io‏ 
نضيدة» وسادة . طريق مختصر . 
منديل NET‏ غطاء الكأس . قناة 
فرعيّة cg]‏ مُصرّف. ساقية 


بذرة نخيل (bot.)‏ — 

ملح قروصية - صورة أو تدحت (dr.)‏ — 
i2> e‏ التركة 

hijuelero m. بريد في الأرياف‎ e 

hijuelo m. (bot.) فرخ‎ zs 

hila f. طابور‎ ¿cio 


A E A‏ ا 
كانت تستعمل قديماً في تضميد الجراح 


A la— الآخر‎ i الو احد‎ 
hilacha / hilacho JA 
— pl. (amer.) أسمال. أطمار‎ 


hilachento adj. الثياب» فى‎ e» 


Ju Al dl ثياب‎ 
hilada f. CA 


— (arq.) رهص‎ mV 0 


hiladillo 7n. خيط خريريٌ» شريط‎ 
hilado m. Jj خبط‎ .J5 
hilador m Jj E — 
hilanderia f. Jie e^ 
hilandero 7 JE c «dije 
—m J tras صاحب‎ 
hilar v.t. ل‎ e 
— (fig.) E استدل»‎ 8 
— una intriga حاك دسيسة‎ 
— delgado / muy fino 


أفرط فى التدقيق . ماحك 


hilarante adj.  كحضلل مضحك. مثير‎ 


hilaridad f. فنك فرح صاخب‎ «¿só 


hilatura f. غزل‎ 
hilaza f. LL خيط‎ .Jj غر‎ L> 
Descubrir la — به‎ rgs == 
hilera f. ميك . خيط دقيق» سلك‎ 
— (tecn.) سَلاكة‎ 
— (arq.) cal ئز/دعامة‎ 
— (milit.) طابور‎ «J5 
— de árboles POT 
— de coches elo $ 
— de camiones قافلة شاحنات‎ 
En— Gil الآخر‎ cale الواحد‎ 
hilo m. SL. cal 
— de la vida خيط الحياة‎ 
— de coser خياطة‎ Lo 
— del discurso سياق الخطاب / الحديث‎ 
— de sangre دم كالخيط‎ o» 
A] — de mediodía عند الظهر‎ 


A] — de medianoche 


عند منتصف الليل 


hilván m. iL › تسریج‎ (es 

— (amer.) SUS حاشية»‎ 

hilvanar v.t. d «li سرج‎ e» 

— (fam.) سفسف» عمل بسرعة‎ Ls 
وبلا اتقان‎ 

himen zn. غشاء البكارة‎ 

himeneo mn. ss قران» زفاف»‎ ES) 


قصيدة بمناسبة زفاف = 


himenópteros m. pl  ةحنجألا غشائيّات‎ 
himnario mn. أناشيد‎ olus 
himno 7n. CHEN En 
= ترنيمة» ترتيلة» ترتيل‎ 
El — nacional e النشيد الو‎ 
himplar v.i. gall oyo pes 
hin m. صهيل (الفرس)‎ 
hinca m. j$ 
hincada f. $epO 
— (amer.) e 
hincadura f. c 
hincapié m. ليقف‎ ell dis جھد‎ 
رجلية‎ de 
Hacer — على‎ c MENS 


Hacer — en la necesidad de 


لفت النظر/آشار إلى ضرورة. . 


hincar v.t. De «da Te 
A 

— el diente en .geÓb». ee 
انتهز فُرصة‎ 


hipercrítico 

— el pico cu 
— la uña gé 2 pe 
—se de rodilla Usa ركع‎ 
hincha f. Mr 


—m. (fam.) Ja مُولّع» فتى‎ coe 
— del fütbol iS مولّع‎ 
— de un club deportivo 


hinchada f. مجموع المتحمّسين / الهواة‎ 
hinchado adj. (ás (42-3) ps exe 
— (fig.) KT E 
— de orgullo ESTE 
Estilo — cel أسلوب فضقاضص‎ 
hinchamiento n. رم‎ + sc 
hinchar v.t. ورم‎ 3 E 
— un río 14 Gal) #5 
— (fig.) CDA ج‎ 
— el estilo فخم الأسلوب‎ 
— la cabeza (fam.) حشا الرأس‎ 
hinchazón f. انتفاخ» تورم» ورم‎ 
— del vientre البطن‎ mo, eus 
— del estilo alti تهرجة‎ 
hiniesta f. (bot.) رتم‎ «JU 


hinojo m. (bot.) 


— marino EE 
De —5 Gb (Gsl; 
hintero m. معجن‎ 
hioideo adj. (عظم)‎ ¿Y 
hioides adj. لاميّ : ذو علاقة بالعظم‎ 


اللامي وهو phe‏ $ قاعدة اللسان 
ehe‏ لامي —m.‏ 
فاق : تصاعدت الر c‏ من صدره hipar v.i.‏ 


— (los perros que corren) 


ce! A 
por A تحرق‎ 
hipérbaton m. تغييز النظام‎ Db تقديم و‎ 


الطبيعيٌ للكلام بقصد التأثير أو الإبراز 
قطع 358 hipérbola f. (geom.)‏ 


hipérbole f. مغالاة‎ MH مبالغة»‎ 
hiperbólico adj. «a4 فيه« مغالى‎ ge 


زائديٌ (دالات) (geom.)‏ — 
سَطح زائد .7 hiperboloide‏ 
متعلق hiperbóreo adj. Jb‏ 
الأصقاع الشمالية القصوى 

hiperclorhidria f. ya bi 
الكلورهدريك‎ 

hipercritico adj. ناقد صارم‎ 


hiperdulía 


hiperdulia f. عبادة مريم العذراء‎ 
hipermétrope adj.  ليوط‎ «pall مديد‎ 
الإبصار‎ 
hipermetropía f. „aJl طول الإبصار, مد‎ 
hipersecreción f. قرّط الافراز‎ 
hipersensible adj. la! b مقر‎ 
hipertensión f. P T Li فر‎ 
hipertenso adj. ¿A مفرط فرط‎ 
hipertrofia f. كبد)‎ coló) S 
— (fig.) نمو و زائد / مفرط‎ 
hipico adj. nee e 
Concurso — è de ss 
hipismo m. de سباق‎ 
hipno m. (bot.) متفرّعة : نبتة طحا‎ 
hipnosis f. توم مغنطيسيّ‎ 
hipnótico adj.  ّيسيطنغملا‎ ri 2g متعلق‎ 
Sugestión —a إيحاء تنود يمي‎ 
Sueno — jacit g 
—m. منوم > دواء منوم‎ 
hipnotismo m. — تنود يم‎ 
hipnotizar v.t. Ela Lo نوم تنود‎ 
hipo m. حازوقة : : ترجيع الشهقة‎ NEC 
العالية‎ 
— (fig.) رغبة مُلِحَة/ شديدة‎ 
Quitar el — rund قطع عليه‎ 
أخذ عليه أنفاسه. أذهل‎ 
hipocampo 7n. حصان البحر‎ 
hipocondria f. وسواس المرض‎ 
hipocondríaco adj. مصاب بوسواس‎ 
de wêz .> 
hipocondrio m. ilas = خاصرة‎ » cs 
hipocresia f. رياء‎ «di 
hipócrita ajd. y s. zl ys منافق»‎ 
hipodérmico adj. تحت الجلد‎ 


مضمار» ميدان سباق الخيل hipódromo m.‏ 


ناووس» مَدقّن $93( (يكون  hipogeo m.‏ 
في قبو تحت الأرض) 

hipogloso adj. تحت اللسان‎ 

hipogrifo m. مجح‎ Càl حيوان‎ cl 


نصفه o‏ ونصفه الآخر كطائر القشعام 


hipologia f. الخيل‎ ue 
hipomóvilad ^ (455) [EN مجرور‎ 
hipopótamo mn. T برنيق » تهيموت»‎ 

: النهر أو البحر 
أقنوم (ج . أقانيم) hipóstasis f.‏ 
اقنومی hipostático adj.‏ 
UN‏ بناء سَقَفه قائم hipóstilo adj.‏ 

على أعمدة 


hipotálamo m. (anat.) e تحت سرير‎ 


hipoteca f. Ge رهن . رهن‎ 
Levantar una — Las فك‎ 
hipotecable adj. قابل للرهن» يرهن‎ 
hipotecar v.t. رهن‎ 
hipotecario adj. EY 
Acreedor — دائن مرتهن‎ 
Deudor — مدين راهن‎ 
Deuda —a دين مضمون برهن‎ 

: عقاريٰ» دين GE‏ 

hipotenusa f. (geom.) وتر‎ 
Moótdef — QUÀ coegi a 
hipotético adj. افتراضي‎ " ses 
hipsometria f. 3i قياس‎ 
hipsómetro m. "Aa مقياس‎ 
hirco m. TS 
hirsuto adj. كثيف الشعرء شعر‎ cof 
hirudineas f. pl. cale 
hirviente adj. (slo) Ju 
hisopada f. i 
hisopar / hisopear v.t. e ر‎ 
hisopazo m. FC ر‎ 
hisopo m NAT BN HET 
— (bot.) زُوفاء زُوفى‎ 
hispanismo m M اصطلدج‎ 
hispanófilo adj. LN] الحضارة‎ > 
histéresis f. Xo abs 
histeria f. VA «qo هستيرياء‎ 
histérico adj. هستيري» هرعي‎ 
—m. مضاب بهستيريا‎ cie 


histerismo m. > histeria 


انحلال الأنسجة histólisis f.‏ 
علم الأنسجة histologia f.‏ 
Jar‏ بعلم الأنسجة histológico adj.‏ 
عالم في الأنسجة histólogo m. Š pasi‏ 
تاريخ historia f.‏ 
حكاية» قصّة (fig.)‏ — 
clínica P wv‏ — 
التاريخ القصصيٌ — La pequeña‏ 
في صلب الموضوع Dejarse de —s‏ 
مؤرّخ .7 historiador‏ 
ملت . TH‏ عن historial m. Gb‏ 
بيان السيرة» معلومات عامة عن شخص 
ثمة الجوائز (في مدرسة » = 
مباراة). قائمة الفائزين 
adj. NU‏ — 
«gil‏ كتب تاريخ historiar v.t — (ab)‏ 
ثورة» عصر) 
تاريخيّة : مطابقة السَرّد  historicidad f.‏ 


لواقع التاريخ 
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historicisme m. Gob نزعة‎ 


histórico adj. تاريخيّ (دراسات»وقائع)‎ 
historieta f. (x أحدو:‎ «Lo E 
حكاية صغيرة‎ 
historiografía f. TE عمل المؤرّخ»‎ 
تأريخ‎ sl 
historiógrafo m. copas o» 
رسمي‎ yr 
histrión m. jene n ce 
histriónico adj. تهر يجىّ » تمثيلىئ‎ 
histrionismo m. : تمثيل‎ «Qué 
hita f. دسار» مسمار صغير بلا رس‎ 
— (amer.) — mojón 
hito adj. c. E مجاور»‎ 
—m. La T hi 
— (fig) ida 
Dar en el — خزر» أصاب الهف‎ 
Mirar de — en — Hl T 
أنعم / أمعن النظر في‎ 
Ser un — bat ti 
hitón m. جُزازة» مسمار ضخم بلا راس‎ 
hoazin m. xb هزان: جنس‎ 
hobby m. هواية» تسلية‎ 
hocicada f. بالخطم‎ n ue 
hocicar v.t. نقب» حفر في الأرض‎ 
GÉ Er (خنزير‎ 
— v.i. سقط على وجهه‎ 


— con / en la pared ارتطم أنفه بالحائط‎ 
— ((fig. y fam.) بهزيمته‎ E استسلمء‎ 
— con una dificultad اصطدم بصعوبة‎ 
— (fam.) تباوساء تلاثماء تبادلا القبلات‎ 


hocicazo m. سقطة‎ 

hocico m. af فم‎ Qs ekal) eh 

— de jabali Sl فنطيسة الخنزير‎ 

فنطيسة / فرطيسة de puerco‏ — 
الخنزير» قِبّيعة / قنبيعة الخنزير 

— de elefante jal مُلملمة /خرطوم‎ 

Caer/darde —s على وخ4‎ hi. 


Estar de / hacer / poner — 
.. p > she . 
حرف بور» برطم 5 عبس‎ 
Meter el — en todo ui aul 5 
کل شيء, حشر أنفه في كل ما لا يعنيه‎ 
hocicudo adj. Vin شفة‎ 3 


غليظ الشفتين 
مقضب» محطب» hocino m. J pés Låne‏ 
كمامة» غمامة hociquera f.‏ 
هوكى : لعبة الكرة hockey m.‏ 
I‏ والصولجان 
ge‏ » راهن» حديث hodierno adj.‏ 
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hogaño adv. Qu . هذه السنة‎ 

hogar m. pu» [B 
— del soldado sueles 
Sin — بلا مأوى‎ 
Sin casa ni — 


لا نار له ولا قرار» ما له Jie‏ ولا مال 


Volver a sus —es إلى بيته‎ e» 
hogareño adj. Jl حياة‎ Canas مُلازم‎ 
Tradición —a تقاليد عائلية‎ 
hogaza f. Nr p (Ss) 
hoguera f. Ds 
— en una fiesta 1 نار الابتهاج‎ 
— (fig.) Dis أتون.‎ cinta نار‎ 
hoja f. ورقة‎ 
— de oro La قيقة | صفيحة‎ 
— de afeitar BA شفرة‎ 
— de espada casadas 
— (agric.)  ةعارز‎ Js : عمرة‎ cie) 
تتعاقب فى المكان نفسه‎ 
— de lata 0% 3 صفيح‎ 
— de movilización كرّاسة التعبئة‎ 
— de paga الراتب‎ J33 
— (fig.) سيف‎ 
— de ruta السير‎ 3555 
— de servicios بيان الخدمات‎ 
— de vid ورقة عَريش /عِتب‎ 
— seca الخريف‎ 355 
— suelta / volante منفصلة / طيّارة‎ 3355 
Sin vuelta de — eU fi دون‎ 
Puerta de dos —s باب بمصراعين‎ 
Desdoblar la — استأنف حديثه‎ 
Doblar/volverla— à»). Í; 
Tener — 3us كان به‎ 
Volverla — — Jl غير‎ "UE 5 
hojalata f. صفيح » تنك‎ 
hojalateria f. سنکر ية» سمكرية»‎ 


صناعة الصفيح أو التنك . تجارة 
الصفيح دُكان سَمْكريّة . دُكان أواني 


صفيح . أواني صفيح أو تنك 


hojalatero 7. ¿E سنکري»‎ 
callo BA 

hojaldrado adj. مورق (عجينة)‎ 

—m. (Em) توريق‎ 

hojaldrar v.t. (Es) 55 


عجينة مورّقة aJ)‏ « الحلويات) hojaldre m.‏ 
أوراق ذابلة» أوراق الخريف hojarasca f.‏ 

كلام فارغ. مجرد كلام (fig.)‏ — 
تصفح (جريدة, hojear v.t. (LUS‏ 


hojoso / hojudo adj. 
hojuela f. 


— de las aceitunas 


359« وراق 
وريقة» ورقة صغيرة 
A‏ 
gir bee S‏ 
ES‏ - 
من ثفل بعد عصر البزور الدهنية 
cinás‏ رقيقة (ج . رقائق) (tecn.)‏ — 


i hola ! interj. lp lump 
holanda f. نسيج هولنديٰ فاخر‎ 
Papel de — ورق هولندي فاخر‎ 
holgado adj. فسيح‎ e ¿eb 
— (fig-) متعطل‎ gër 
Un vestido — ثوب فضفاض‎ 


Una vida —a 455/455 1% عيشة‎ 
holganza f. ¿dns . Jis: Ile, 
A as 
holgar v.i. استراح ۾ کان‎ «coul 
عديم الجدوى/لا جدوى منه/بلا‎ 
as ¿e جَدوى / في‎ 
— (no trabajar) 
تعطل عن العمل‎ «dis 
Lx لها‎ e 4 cule 


Huelga decir eso حاجة‎ Y 
إلى قول ذلك‎ 

= ب فرح gelo‏ ب v.pr.‏ — 

holgazán adj. کسول» كسلان‎ ues 

holgazanear v.i. HS ues 


holgazaneria f. ES taks 
holgoriom. ^ à طرب»‎ (e cd 
holgura f. رحابة‎ cia 

— (fig)  ةيهافر‎ ca ista راحةء‎ 


— (mecán.) طقم‎ 
GE Co E 252 uie 
holocausto m. dps محرّقة : ذبيحة‎ 


بأكملها على سبيل العبادة عند اليهود 


— (fig.) فُربان» تضحيةء فِذية‎ 
hollar v.t. على‎ els داس»‎ es bs 
— (fig.) احتقر» ازدری‎ 
hollejo m. (العتب. الخوخ, الفول»‎ 5,3 
.). . الفاصوليةء إلخ‎ 
hollín m. شخار: أثر الدخان‎ pl سناج»‎ 
— (fam.) شجار» مشاجرة‎ 
hombrada f. Bey p: (dy) 
hombradía f. AA 
hombre m. JE مرءء امرؤء‎ LOL] 
— (pop.) c» 
— de agallas شجاع‎ 
— de armas A d 
— de armas tomar — j,í— جرىء.‎ 
—de bien — ¿om رَجُل خيرء رَجُل‎ 
— de edad عجوز‎ 


homeópata 

— entrado en años 
o في‎ dee e 
— de Estado رَجل دولة‎ 
— de letras cal 
— de mar gs i» bx 
— de mundo مُجتمع‎ de 
— de negocios أعمال‎ Je تاجر»‎ 
— de paja Sr. Je 
— de palabra صادق‎ de 
— de pelo en pecho بال« جسور‎ 
—de peso , رل له وَرَّن/ ذو ورن‎ 
— de pro رجل خير /صالح‎ 
— mujeriego زير نساء‎ 
De—a— بصراحة‎ 
El — del día ES: 
Nuestro — ضالتنا‎ 
i Pobre — ! ! مسكين‎ 
hombrear v.i. تظاهر بالرّجولة‎ 
— (amer.) حمل على كتفيه‎ 
— (una mujer) Jas ja 
hombrecillo m. 2 
— (bot.) حشيشة الدينار‎ 
hombrera f. ius 
— de la armadura واقية الكتف‎ 
— de una chaqueta الكتف‎ ipi 


hombretón m. (g La » شخص قوي البنية‎ 


قرم hombrezuelo rm.‏ 
اا اد 
تزاهة» استقامة de bien‏ — 
کف منکب عاتق hombro m.‏ 
عمل oes‏ , ساعد Arrimaral—‏ 


Echarse al — una cosa 


Encogerse de —s 
Estar —a — إلى + متكاتفين‎ Ge 
حمل على الأكتاف‎ 
Mirar por encima del — احتقر» ازدرى‎ 
MI 
امرأة مترجلة‎ 
homenaje m. إجلال» احترام‎ al She تكريم‎ 
2 على » نوه‎ A 
شكر الله‎ 
الفضيلة‎ > 
Banquete en — al presidente 
$35) قرت‎ dera 


Llevar a —s 


hombruno adj. 


Mujer —a 


Rendir — a 
Rendir — a Dios 


Rendir — a la virtud 


يعالج الداء بالداءء homeópata adj.‏ 
يداوي المرض بمثله 

طبيب quies‏ طبيب يعالج — —m.‏ 
بالتجانس 


homeopatía 


homeopatia f: bs - 
homeopático adj. تجانسي‎ 
homérico adj. ps3 poza خاصبالشاعر‎ 

إغراق في الضجك» Risa —a‏ 

جك متواصل 

homicida adj. y s. قاتل‎ 
homicidio m. J 
homilia f. ibe ya عظة»‎ 
homofonia y ge تجائس‎ 


مجانس صَوتيٰ : كلمات أو homófono adj.‏ 


مقاطع Gl abus os l‏ 
مختلفة في الكتابة . مثال ذلك يحي 


(اسم) ويحيا (فعل) 

homogeneidad f. تجانس» تجانسية‎ 
homogeneización f. uba 
homogeneizar v.t. جانس‎ 
homogéneo adj. مُجانس " متجانس‎ 
homografía f. obs اة‎ 
homógrafo adj. (US مجانس‎ 
homologación f. موافقة‎ nisi ela 
— de un testamento إثبات وصيّة‎ 

homologar v.t. dolo » على‎ aio 


على » وافق على . أثبت (وصية) 
تشاکل» تماثل homologia f. (quim.)‏ 
تناظر (geom.)‏ — 
متشاكل homólogo adj. (quim.) lz c‏ 
متناظر 
تجانس» اشتراك لفظي 
de dos personas‏ — 


— (geom.) 


homonimia f. 


اشتراك اسميّ بين شخصيز 

homónimo adj. (gram.) جناسئ‎ 
— adj. y s. اسم مشترك‎ cum 
—m. SA جناس : كلمة متجانسة مع‎ 


لفظاً ومختلفة معنى مثل mm‏ 


homosexual adj. y s. لوطى‎ 
homosexualidad f. b A 
homotecia f. (geom.) تشابه الو ضع‎ 
homotético adj. متشابه الوضع‎ 
hománculo m. قزم‎ 
honcejo m. مقضب. مشذب‎ 
honda f. ple 
hondamente adv. lr 
hondear v.t. E. 

= (28) حمولة‎ ¿A 
hondero m. مقلاعيّ» رام بالمقلاع‎ 
hondo adj. عميق‎ 

أرض منخفضة — Terreno‏ 


En lo más — de mi alma 


في أعماق / في قرارة نفسى 


os 


— m. q. 
hondón m. قاع‎ cp 
— de la aguja «8 PI T 


E ry 


مُنخفض . أرض منخفضة . hondonada f.‏ 


قاع 
hondura f. v‏ 
TUO‏ باحتشام honestamente adv.‏ 


honestar v.t. — honrar 


honestidad f. جشمة» احتشام»‎ Er 
لياقة‎ o mue 
honesto adj. محتشم » حي‎ ais 
hongo m. (bot.) فطر‎ 
honor m. ea es e cA 


S o مفخرة»‎ SS ¿dos 
— pl. c3 مراتب‎ ¿lolas 
Aspirar alos — es طمح إلى المعالي‎ 
—es de la guerra 
تكريمات الحَرْب : شروط‎ SA مراسم‎ 
مشرفة يُعرضها المنتصر على المنهزم‎ 
مراسم عسكرية‎ 


—es militares 


Campo del — cà, sj ساحة‎ / olla 
Lance de — مبارزة‎ 
Legión de — الشرّف‎ g 
Palabra de — كلام شرفت‎ 
En — de Jus Jus 
Por mi — بشرفي‎ (EN die 
Hacer — a كان مُفخرة‎ TW 


Hacer — a la firmar y شرف / احترم‎ 
Hacer — a su nacimiento 
أصله‎ S لم‎ 
Hacer los —es de la casa 
e أكرم وفادة ضيوفهء‎ 
Mi — está en juego ¿el شرفي على‎ 
التحيةء‎ sÍ 
¿Lal المراسم‎ T 


Rendir —es 


Sentimiento del — أنفةء‎ cell 
نفس‎ ae 
honorabilidad f. شرفية» كرامة‎ 


شريف. من الأشراف». — honorable adj.‏ 
معتبر» جدير بالاحترام» محترم 
e‏ كرمء e‏ وقر 


honorar v.t. 


honorario adj. فخريٰ» شرف‎ 
Gs edo) 

A bid 
الكاتب العَدّل)‎ 

honorifico adj. E ES 2 شرفي‎ 
مُنصب)‎ i) 
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honoris causa /oc. lat. فخري‎ 
honra f. us q عرض‎ (elo 

Ser la — de كان مفخرة. . . » كان‎ 
. اعتزاز.‎ er 
Tener a mucha — una cosa 
كان فخوراً بشیء‎ 
A 7 jo e مأتم‎ 
honradez f. نزاهة» استقامة‎ 
honrado adj. نزيه» مستقيم‎ 
honrar v.t. > honorar 
— a su pais بلاده‎ TES 
— padre y madre أكرم والديه‎ 
honrilla f. TON 
honroso adj. شریف» محترم‎ 
hopa. — قنباز كهنوتي‎ ues ثوب‎ 


EA wid ipee «de quisi 
hopalanda f. فوق الثياب. غباءة‎ obs 


hopear v.i. 435 حرَّك‎ ¿yaa 
hopeo m. as iaa) 
hoplitam. — ¿ALL c جندي مشاة‎ 
(في اليونان قديماً)‎ 
hopo m. d dá 
hora f. ساعة‎ 
— de verano ¡Ao توقيت‎ 
—H + tH القت‎ :yiall ماع‎ 
لبدء العمليات العيتكوية‎ SENT 
— libre ساعة 5,55 / بطالة‎ 
— suprema j ساعة الوفاة‎ 
—s extraordinarias ساعات إضافية‎ 


صَلوات الفَرْض الصغيرة 
(للكهنة) . الأبواب المختلفة فى 
yo‏ التجحة (عند (el‏ 
صلوات Al‏ (للكهنة) canónicas‏ 5— 
الأبواب المختلفة في الأجبية (عند 
: المسيحيين) 
سویعه» 
أقلّ من ساعة 
oi‏ الأوان! يا Mi‏ 


—s menores 


Una — escasa 


i A buena — ! 
i A buena — mangas verdes ! 
نات ک5ا ی السيفٌ العذك!‎ 


ولات ساعة eleta‏ حم القضاء 


فى هذه الساعة» Ala— de‏ 
' في هذا الوقت 

Ala—en punto فى الوقت المحدّد‎ 
Dar — as ya Re 
Dar la — دقت الساعة‎ 
Le llegó la— «slo أزفت‎ caf حان‎ 
Pedir — as ya lb 
Poner en — ضبط الوقت/ الساعة‎ 
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كم تكون الساعة؟ Qué — es?‏ ¿ 

Ya es — de / que حان وقت ال‎ 

horadar v.t. de خر‎ 

horario adj. — iL» ciel متعلق‎ 
ET 

Circulos —s Saxa وام‎ 


Al الستهاوية المارة‎ ys 


جَدول توقيت . مواعيد . —m.‏ 
توقيت . دوام 

— de reloj عقرب الساعة‎ 

— de verano no c5 

horca f. uña . مذراة‎ 


— para los condenados 


Jé‏ )> . أغلال) 


— de cebollas مشكاك بصل‎ 
— (amer.) هدية‎ 
Merecer la — الشنق‎ TM 
Señor de — y cuchillo جلاد‎ 
horcajadas (a) loc. adv. / منفرج‎ 


بانفراج الساقين» (esi‏ بقرشخة 
شرا ct‏ اللوز horchata f. j‏ 
مقهى أو مقصف horchateria f. pla‏ 

POOR 


horda f. Er قبيلة (مخولية»‎ 

— (fig.) blas زُمرة» شرذمة»‎ 
hordiate m. الشعير‎ gus . شعير مقشور‎ 
horero m. (amer.) SiN EF 
horizontal adj. E 
horizontalidad f. افقيّة‎ 
horizonte m. E 
horma f. Íu 
hormaza f. a حائط من‎ 
hormazo m. بيت ريفىٌ‎ 
hormero m. vil قوالب‎ ¿tul eite 
hormiga f. als 
hormigo m. في تقطير الزئبق‎ gem 

— pl. ly حَلوى باللُوز‎ 
hormigón m. خرسانة. باطون‎ 

مرض الأبقار (veter.)‏ — 
بناء بالباطون hormigonado 7n.‏ 


ca‏ خلاطة باطون 

QR» نمل‎ ¿de 

Qe رف‎ ess 

E 

— (zool.) rá: PET 
المتسلقات يتميّز بلوي رأسه یکل‎ 
الاتجاهات‎ 

حش رامن uae‏ شد من (fig) AM‏ — 


Oso — JS SS] 


hormigonera f. 
hormiguear v.i. 
hormigueo m. 


hormiguero m. 


hormiguilla f. أكلان‎ LA > > 
— (fig.) E 
hormona f. هرمون» حاثة‎ 
hormonal adj. cu n 3 هرمو‎ 
hornacina f. i 5 محرا‎ 
hornacho m. — excavación 
hornachuela f. صغير‎ ES 
hornada f. D x 
— (fig.) Fete 
horneria f. Vl مهنة‎ 
hornero m. ol 
hornija f. خطب‎ 
hornillo 77. مطبخ‎ die o 
horno m. فرن‎ 
— (fig.) أتون‎ 
— crematorio / ترميد‎ 05 
JI اق‎ >! 
horón zn. /مشتريات‎ EOD كين‎ 
horoscope m. طالع فلكي‎ 
horquilla f. مذراة‎ 
— de los cabellos ax دوش‎ 
— de bicicleta شوكة دراجة‎ 
horrar v.t. (amer.) ي اقتصد‎ 


— v.pr. (amer.) 
horrendamente adv. " بشكل فظيع‎ 

بشكل مرعب». بصورة هائلة» بشناعة 
فظيع » رهيب» horrendo adj. ¿Cape‏ 


مريع» شنيع 
جريمة فظيعة — Un crimen‏ 
ع لا يُطاق — Calor‏ 
ميتة بشعة Muerte —a‏ 
an‏ عائلة — Ruido‏ 


hórreo m. — granero 
horrible adj. — horrendo 
hórrido adj. — horrendo 
horrificar v.t. e ex 
مُریع » مُرعب» مُخیف‎ 
انتصاب الشعر أو‎ 
¿y ÓN إقشعرار‎ có 
horripilar v.t. A a 
oii أؤقفك#الشعر قشعر‎ 


horrifico adj. 


horripilación f. 


— (fig.) A أغاظ»‎ 
horrisono adj. Spall cae y 
horro adj. y s. d » م معتوق‎ 
horror m. فظاعة‎ «dis > c^ as) 

أهوال (الحرب) pl.‏ — 

Decir —es coeli eus 

Tener — a 


نفر من 


کره» màs‏ استفظع» 


hostigar 

Tengo — a la mentira الكذزب‎ 

horrorizar v.t. هال‎ ¿ost £5 

hortaliza f. 5,2> + (dy اا‎ 
(ج.‎ AP q ` >) 
(oll át 

—s tempranas Al» 

hortelana f. (GA 5) BES 

hortelano m. 1 جنائني‎ c gu 


— (zool.) cl الشعير» > صَعوة‎ Jd 


hortense adj. بقلي (نباتات)‎ 
hortensia f. (bot.) ib jl 
hortera f. ue من‎ ixi 

—m. Ys V 
horticola adj. يستنى‎ c Ads M 
horticultor mn. Gu gs 
horticultura f. ¿di زراعة‎ E 
hosanna f. (Lalo) ES هو‎ 

— (fig) oe . صَيْحة انتصار/رّح‎ 

(SE Sym) الله‎ 

عابس» عبوس» متجهم » مكفهر hosco adj.‏ 

o (s 2 vg 
hospedaje m. أجرة الل‎ 335 JŽ 
hospedar v.t. اسک أنزل في‎ cs 

— vr. سَكنء قطن في » أوى إلى‎ cel 
hospederia f. ds 2 E 
hospedero n. 345/35 صاحب‎ 
hospiciano rm. cb نزيل‎ 
hospiciante m. (amer.) نزيل مأوى‎ 
hospicio m. مأوى‎ bk 
hospital m. T » مستشفی‎ 
hospitalario adj.  »تايفشتسملاب خاص‎ 


(خجدمات)» استشفائي (c)‏ 
مُضيف (مأوى). (fig) eas‏ — 


(=) 


Nut 
hospitalidad / ضف‎ eS]. رى‎ «blo 


hospitalero m. 


hospitalización f. إدخال مستشفى‎ 

إقامة / معالّجة في مستشفى 
أذخل مستشفى hospitalizar v.t. f‏ 
(xt‏ فظاظةء شكاسة — hosquedadf.‏ 
hostal m. ds u$‏ 
صاحب hostelero m. Ji‏ 
hosteria f. Us‏ 
hosteleria f. ai‏ 
خبز الذبيحة hostia f.‏ 

— (fig.) OLS ذبيحة»‎ 
hostiario rn. القرابين‎ á 
hostigar v.t. ¿SU elo ez 

نكدء أرهق 


hostigoso 


ةاعر عاطم د == 


hostigoso adj. مُضايق‎ qeu ¿más 
hostil adj. موقف)‎ ¿fas (نظرة.‎ Shue 


—aJ مناهض‎ edil مناصب‎ J al 


hostilidad f. zie عداء‎ 
— pl. > أعمال‎ 
hostilizar v.t. «SU ضايقء‎ del 
أرهق‎ cass 
hostilmente adv. بعداوة‎ calar بشكل‎ 
hotel m. ois 
hotelero m. asi صاحب‎ 
— adj. (Ali مدرسة‎ cielos) (343 
hotelito m. قيللا‎ E 
hoy adv. 0 اليو‎ 
—por— الآن» $ الوقت الحاضر‎ UL 
hoya f. مُتخفض‎ DA ió خفرة‎ 
— (amer.) al ly 
hoyada f. مُتخفض‎ 
hoyanca f. ف جاص‎ 
hoyar v.t. (amer.) عديدة‎ 1 pis 
hoyita / hoyito — hoyuelo 
— en la mejilla 
lol طابع‎ cae 
hoyo rn. حفرة‎ 
— en las mejillas al 


hoyoso adj. edi / مثقوب . كثير الثقوب‎ 
hoyuelo m. (¿UN ¿ia (Ey ci 


—enla mejilla طابع‎ ias (sé 


الحسن فى الخد 
hoz f ^ idi‏ 
¿AS‏ = 
als‏ عميق وضيّق 
Eo‏ الوسائل De — y de coz‏ 


Meter la — en mies ajena 


E في أراضي‎ e 


hozada f. a ضربة‎ 
hozar ۷. (5% حفر في الأرض (خنزير‎ 
huachapear v.t. ق ان‎ ie 
huaico m. vés n مُنتخقض‎ 
huango 7. ضفيرة‎ "NU «Aba 
huarache m. Gua Ji a 
huarapón 7n. o «Lane a 
huaro m. A c Jë عرق من‎ 
huasca f. جزام . سَوْط‎ 
Dar — ساط‎ bil ora 
huascazo m. bio 
buasipungo m. على‎ ts قطعة أرض‎ 
هنود الأكوادور إضافة إلى أجرهم‎ 
huasquear v.t. ضرّب بالسوط. ساط‎ 


huatón adj. اكير البظن‎ cela 
hucha f. d» (345 حقة‎ cas 
— (fig.) PU مُقَتَضَداتَء مال‎ 
hueco adj. أجوف» غائر» خاو‎ 
— )fاع.( مزهو بنقسه» متعجرف‎ 
P PIDE 
Cabeza —a رأس فارغ‎ 
Sitio — Je مكان‎ 
Voz —a Dee oo 
Tierra —a خوارة :> سهلة الجرائة‎ pes 
—9 5 id حفرة»‎ (a «> 
=> فراغ» بیاض‎ 


— de la mano راحة اليد‎ ¿Cs باطن‎ 
— (fam.) (Je شغور (مکان»‎ cu 
— en un muro مشكاة فى حائط‎ 
— de la escalera / del ascensor 


A cial [ - 3 I 2 


أو المصعد 
E‏ ضوئي Grabado en — Kc‏ 
أسمع Sonar a — [año bpo‏ 
Hacer su —; hacerse un —‏ 

TS a أوجد لنقسة‎ 
huecograbado m. E حفر ضوئي‎ 
huecû m. de^ مُستنقع » مكان‎ 
huelga f. إضراب‎ 


— del (de) hambre إضراب عن الطعام‎ 


إضراب متقطع : يقوم  intermitente‏ — 


٠‏ على تباطؤ في العمل 

huelgo m. نفس‎ 

— (mecán.) (من قطعتين)‎ páb 

huelguista m. (عن العمل)‎ oa 

huelguistico adj. (S>) = 
huella f. ER 

— de una herida 23 

بَصمة إصبّع digital‏ — 


— de un escalón سَطح درجة‎ 


— del pie de un animal 


أثر eb;‏ حيوان 

Dejar —s [FE 
No encontrar — de لم يجد أثراً ل‎ 
huerfanato m. e n دار أيتام‎ 
huérfano m. يتيم‎ 
huero adj. فارغ » خالرء خاو‎ 
— (amer.) مهترىء‎ 
huerta f. ve 
huertano adj. y s. gue 
huertero m. (amer.) جا‎ 


huerto m. ميقلة‎ rue «ol: 
huesa f. axi » ضريح‎ "y o3 
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huesarrón m. E = 
huesillo n. بالشمس‎ å 155 دراقنة‎ 
hueso m. ehe 

— de una fruta نواة‎ 
— (fam.) بعبع‎ oy عدو‎ 
— صَعْب/شاق‎ jas 
— pl. میت‎ plas 
La sin — (fam.) اللسان‎ 
En carne y — بلحمه وعظمه‎ 


A otro perro con ese — 


هذا لا ينطلي علي 

Hasta los —s العظام‎ Ea. «Lolas 
Dar con sus —s فشل‎ «ost 
huesoso adj. ¿ele 
huésped m. E en 
— 33/17 صاحب‎ 
— de una pensión نزي‎ 
Casa de —es رل للعائلات‎ 
Cuarto de —es الضيوف‎ a 
huestef  )ىطسولا جيش (في القرون‎ 
— (fig.) EP ENS 
huesudo adj. ¿ele 
hueva f. AN Aer 
huevar v.i. بدأت (الطيور) تبيض‎ 
huevera f. كأسن البيضة‎ aS بائعة‎ 
—(anat.) قناة المبيض (عند الطيور)‎ 
huevería f. vas As 
hueverom. — ¿ia كأس‎ . 25 e 
huevo m. ia 
— (pop.) La 
— al plato P uas 
Clarade— „ail MIA 
huida f. هَرّب» هروب» فرار‎ 
— (fig.) E مهرب‎ 
— de un caballo جُموح» 553 حصان‎ 
huidero adj. فار‎ ¿ola 
Ln ut 
huidizo adj. هارت قار‎ 
huincha f. شريط‎ cil 
huinche,7. (amer.) p dub 
huipil m. ons نسائ بلا‎ uad 
huir v.i. 3 o 
— de Gris 
hule m. c قماش‎ 
— (fam.) طاولة العمليات‎ 
— (amer.) TA 
— الثيران‎ is Las PE Pr 
huleria f. (amer.) [^ مزرعة‎ 
hulero m. جاني المطاط‎ 
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hulla f. 266v 
— blanca SYAY ig مائية.‎ sg 
— roja طاقة الحرارة الأرضية‎ 
— verde طاقة تيّار الأنهار‎ 
— azul طاقة الأمواج‎ 
— de oro طاقة الإشعاع الشمسي‎ 
hullero adj. حاو و الفخم الحجريٌ‎ 
Rocas —as Los صخور‎ 


humanar v.t. بالإنسان‎ $ al A 
humanidad f. 255 إنشانيةء‎ 

— pl. آداب قديمة‎ 
humanismo 7n. أدب إنساني»‎ canas] 


آداب إنسانية» دراسة الآداب القديمة 


humanista mm. بالآداب القديمة‎ Jle 
humanitario adj.  ريخلل مجحب‎ « ¿sl 
humanización f. TOC تأنيسء‎ 


2 - 
تأنس . مراعاة جانب الإنسانية 


humanizar v.t. > humanar 


humano adj. إنسانی» آدمي‎ «s TY 
El género — 3 Gi الجنس‎ 
humarazo m. ذخان كثيف‎ 
humareda f. دخان‎ 
humazo m. دخان كثيف‎ 
humeada f. (amer.) yes 
humeante adj. Em 
humear v.i. ر أدخن‎ > 
humectación f. ترطيب‎ e dása E 
humectar v.t. eb ر‎ «Je « 
humedad f. JE نداوة»‎ cx ub; 
humedecedor m. ai, 
humedecer v.t. e JÉ edi 
JA sk 
húmedo adj. es bs «ud 
humera f. (fam.) سكر‎ 
humeral adj. (anat.) n 
humero rz. داخون‎ 
húmero m. Lal ehe A نقاء‎ 
humidificación f. ترطیب» تبليل‎ 
húmido adj. > humedo 
humildad // تخضّعء تصاغر‎ s 


cielos mw egels‏ استكانة 


s 


Virtud de — خضوع› ضراعة‎ «qo 
humilde adj. — ¿olas متواضعء‎ c متضع‎ 
calle yo sl » النفس. حافض الجناح‎ 
خانع» مستكين‎ codes i 


humillación f. 5 إذلالء تحقير» إخزاء‎ 
dis ¿Luo cs cs lus MS 
مَهَانَة هوان‎ 


صليب عند مدخل 5 & — humilladero m.‏ 
مستذل» ضعيف الم humillado adj.‏ 


oU eu gm oe‏ ذليل 
ee t di‏ محقر humillante adj.‏ 
كل عقي عد humillar v.t. < pii‏ 
«sl es‏ امتهنه» TE 3st‏ 
رغم «ax‏ »9 في حمأة JN‏ 


humillo m. Peer قروز‎ AS] 
— (veter.) الخنانيص‎ U^ 
humo 7n. دخان‎ 
— pl. نيران» مواقد» بيوت‎ 
— (fig.) m P 
Bajarle a uno los —s 5 
PERI رغم‎ cad caso 
Echar — دخن‎ 
Irse todo en — تلاشى كالدّخان»‎ 


cas‏ أدراج الرياح» ذهب ¿A‏ منثوراً 
نأى Tener muchos —s ln (abs‏ 
بنفسه ls‏ واستكباراً» استطال Ls‏ 
Le suben los —s a la cabeza‏ 

isl "S‏ بدوار 
cus‏ اختال Vender —s hes‏ 
i Cuentos —s tiene!‏ 


humor m. (ج . أخلاط)‎ kis 
— ácueo ¿la عولط‎ 
— vítreo رُجاجيّة‎ tyb) e زجاجيّ‎ del 
(في العين)‎ 
—es frios الخنازيرء داء الملوك‎ elo 
— (fig.) die. c 0% 
— (fam.) 3» I 
humorada f. دُعابة‎ DT $5 
humoral adj. خلطىّ‎ 
humorismo n. aÉ casó 
humorista adj. y s. . ظريف‎ Só 
رسام مزلي‎ A 
humorístico adj. AS 
humoso adj. -— ¿galo 
humus m. Las مادة‎ sha 
في التراب‎ a 
hundimiento ri. caia 
انهيار» هُبوط‎ 
— de un barco مرکب‎ d 


huso 
— de la fortuna 85 9 انهيار‎ 
hundir v.t. أهبط (أرضاً)‎ 
— una estaca وتداً‎ e o5 
— un barco C Aa 
— un puñal LAS CE 
— una fortuna 
استهلك / استنفد ثروة‎ 
— un negocio تجارة‎ Ves 
—v.pr. «hài. «255 انهارء انهال»‎ 
$7 هوا‎ is cl clit 
— (los ojos) غار (عینان)‎ 
— (mar.) Uu 
— (caer al fondo) ¿a 
— (las mejillas) (li>) P 
huracán m. إعصار‎ ETE 
huracanado adj. عاصف» صرصر»‎ 


cole‏ شديد (e)‏ عنيف (هجوم) 
o‏ المعاشرة/المخالطة» huraño adj.‏ 
dw oy‏ الطباع « جلف» شک 


hurgador m. (لتحريك الجمر)‎ A 
hurgar v.t. pei 

— (el fuego) ES M 

استار» نکد (fig.)‏ — 

— en la herida c ts 
hurgón m. E 
huri f. Le 
hurón m. (zool.) ابن مقرض‎ 
huronear v.i. اصطاد بابن مقرض‎ 
huronera f- ابن مقرض‎ po 
Î hurra ! interj. hu 
hurraca f. COR 
hurtadillas (a) loc. adv. «Lio 

ju 

hurtar v.t. سرق» اختلس‎ 

— el cuerpo "— co 

= (fig) — (039 انتحل . غش (في‎ 
hurto m. اختلاس‎ cd سر‎ 
husada f. مغزرّل . وشيعة مخروطيّة‎ 
húsar m. من الخيالة‎ ex هوصار:‎ 
husillo m. da برغا بلوعةة‎ 
husmear v.t. اشتم‎ di 

— el peligro 13 sli tu 

gna‏ الخطر 

husmeo m. e حاسة‎ q 
husmo m. G55) v Sil, 
huso m. فكت مكوك‎ cinis مغرّل.‎ 


ibérico adj. ایبیرئ : من شبه جزيرة‎ 
(JU Jl Leal) La jos 
ibidem adv. lat. في المكان نفسه‎ 
RI 

جنس طير من طوال الساق 
icáreo / icario adj. (juegos —s)‏ 


ألعاب طيران zia‏ 


ibis m. 


iceberg m. طافية‎ gad p 
جليد عائم‎ qeu 
icneumón m. فرعون‎ Be pe 
icono m. Ud ضورة‎ TES 
iconoclasia f. تحطيم الأيقونات‎ 


plo‏ الأيقونات 

e‏ التظهير 

cA ga ido cial 

«Adrados 
حاجز أيقونىٌ: حاجز مزدان بالأيقونات‎ 
عن الجزء الأساسي من‎ ci Jai 


iconoclasta adj. y s. 
iconógeno m. (quím.) 
iconografía f: 


iconostasio 77. 


ictericia f. صفار‎ «085 
ictérico adj. يرقانيّ » صَفاريٌ‎ 
—m. مُصاب بالیرقان / بالصفار‎ 
ictiofagia f. ekis أكل‎ 
ictiófago adj. A آكل‎ 
ictiologia f. الأسماك‎ ee 
ida f. olas 
— (fig.) ^ ímpetu 
— (esgr.) هجوم (في المسايفة)‎ 
— أثر الطريدة‎ 
—s y venidas cs olas 


ales aby 


idea f. LE oS فكرة»‎ 


— (fig.) قصد‎ S 
ideación f. كق 0355 الفكرة‎ 
ideal adj. أمثل‎ gu 

Un mundo — oral gue عالم‎ 


—m. gu أسوة‎ el jis » أعلى‎ ee 


idealidad f. مثالة‎ 

idealismo m. Jer Ade 

idealista adj. ys. «(JL Jes . Je 
IÓN عانم‎ ete ea 

idealizar v.t. Di al 
على‎ EM الكمال‎ Zt 

idealmente adv. بطريقة مثالية‎ ¿es 

idear v.t. تور تل‎ 


ideario m cA. الأفكار‎ ple 
ídem adv. alto «Las كذلك.‎ 
idéntico adj. «¿lol elos ¿Plis 


Pha متطابق».‎ e bo CGU مطابق‎ 


identidad f. ذاتية‎ A 

تطابق» تماثل» تشابه . (fig.)‏ — 
مطابقة» cililis‏ مشابهة 

— (mat.) متطابقة‎ 

وحدة عددية numérica‏ — 


— de pareceres النظر‎ os تطابق‎ 
— de sentimientos 2 -— وخدة‎ 
Documento / carnet de — 

تذكرة/ بطاقة الهوية 


identificaión f. — identificar 


أثبت» identificar v.t. aee‏ 
LA‏ أو شخصية (متهم» لصوص) 


— un cadáver Fo هوية‎ m 
تعرّف إلى كتابة‎ 
— una mercancia من نوع بضاعة‎ sos 


— una escritura 


طابق بين جنسين dos géneros‏ — 
تطابق» تماثل v.pr.‏ — 
كتابة تصويرية ideografía f.‏ 
رمز 8,53 ideograma m.‏ 


ideología f. Lalo . 3,555. الأفكار‎ ple 


ideológico adj. cda ئ‎ 2558 
idilico adj. ($363 a6 


idilio m. رَعويّة‎ Xe 
idioma m. ¿ÍA ciel لُق‎ 

El — español اللغة الإسبانية‎ 
idiomático adj. AA ced 
idiosincrasia f. c T 
idiota adj. y s. أبله . معتوه‎ 
idiotez f. ce . بلاهة‎ 
idiotismo m. » تعبير اصطلاحى‎ 

o! عبارة‎ 


idólatra adj. y s. 
idolatrar v.t. 
idolatria f. 


ENTE 
المال)‎ «oa Yol) Xe 
عبادة الأوثان / الأصنام‎ 


idolátrico adj. Geb t obs 
ídolo m. e "E 
idoneidad f. أهلية‎ cselus 


c Jal ceci‏ ملو 
عيدس : اليوم الخامس 
عشر من آذار أو أيار أو تموز أو تشرين 
الأول أو اليوم الثالث عشر من أي شهر 
آخر في التقويم الروماني القديم 


idóneo adj. 


idus m. pl. 


iglesia f. LS 
iglú m. RES 
ignaro adj. y s. A . جاهل‎ 
ígneo adj. (Sl 92) ناري‎ 
ignición f. التهاب» اشتعال‎ 
ignífugo adj. مانع من الاحتراق‎ 
ignifugación f. مناعة من الاحتراق‎ 


وخز ناريّ» كي بإبر De‏ 


ignipuntura f. 
ignominia f. غا شی شنار‎ 
(oux جالب‎ 


ej‏ مشين» شائن 


ignominioso adj. 


ignorancia f. جهالة‎ ce 
ignorante adj. جاهل‎ 
ignorantismo 7n. الجهالة‎ ado 
ignorar v.t. تجاهل‎ e dem 
ignoto adj. وز ال كمون‎ 
igual adj. ل‎ dal مساو لک‎ 
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Dos cantidades —es متساويتان‎ OUS 


Fuerzas —es قوى متعادلة‎ 
Camino — طريق مستو‎ 
Todo le es — لكيه سواء‎ PCM 
Temperatura —  ¿2U/ eis حرارة‎ 


Nunca he visto cosa — 
قط شيئآ ممائلً‎ jf لم‎ 


cm e» od مثيل»‎ e 
— que k ES: «Je 
Es mi — pesas 
A] — que / de مثلماء كما‎ «Ji 
De — a — 3i 3 المساواة,‎ ci على‎ 
Por— 3 
Sin— مثيل لهء مُنقطع‎ Y cd لا نظیر‎ 
Jà النظيرء‎ 
Es— الأمر سَواء‎ 
Me da — عندي‎ dls هذان‎ 


No tiene otro — 


Y cal lis Y 
مثيل له تسيج وحدهء منقطع النظير‎ 


مساواة بين» معادلة بين iguala f.‏ 
تسويةء. اتفاق e‏ 
مسطرة de albañilería‏ — 


LEON s usa تعويض‎ Ji 
ا‎ 

تعاونيّة (fam.)‏ — 
إزالة zal‏ (الجلد, المعين) (tecn.)‏ — 


igualación f. تساي تعادل‎ 
— (fig.) aus تسوية»‎ 

igualador adj. per 

igualamiento m. — igualación 

igualar v.t. ساوی» عادل‎ 
—a أشبه‎ e Pl » ضاهی‎ 
—las cosas ساوى / عادل بين الأشياء‎ 
— el terreno ye zl 5 سو‎ 
— por un contrato اتفاقاً‎ m 


— (tecn.) معدن)‎ cab») kA أزال‎ 
— el césped cl حش‎ em 
— v.i. تساوى‎ . dal 
igualatorio m. P EPE تعاونية‎ 


تساوء تعادل . مساواةء معادلة igualdad f.‏ 


— del terreno استواء الأرض‎ 

— ¿lus 

وحدة ويجهات de opiniones‏ — 
النظر/ الآراء 

En un pie de — المساواة‎ Em على‎ 

En — de condiciones فى الشروط ذاتها‎ 

igualmente adv. «d TR 


بالقدّر casa‏ على حد elpu‏ 
alista!‏ يكم إن = 


iguana f. (zool.) oum opie 
Soba! من فصيلة‎ ala; Raum 


ijada f. خاصرة‎ 3 quse 
— de los peces الأشماك‎ ok 


شكة في cio‏ الخاصرة ‏ — 


ijadear v.i. تمايل‎ 
ijar m. aec ius 

قطن » ناحية قطنية pl.‏ — 
صلة ilación f.‏ 

— delasideas تسلسل/ترابط الأفكار‎ 
ilativo adj. استنتاجيٰ‎ 
ilegal adj. غير قانوني» غير شرعي‎ 
ilegalidad f. لا قانونية لا شرعية‎ 
ilegibilidad f. ر ةراع‎ (yu y 
ilegible adj. غير مقروءء لا يقرأ‎ 
ilegitimar v.t. PANES 
ilegitimidad f. Ze, عدم‎ (eut 
ilegitimo adj.- غير شرعي‎ 
íleo m. TTE 
ileon m. SA 
ileso adj. e 
iletrado adj. 


غير متعلّم. el‏ جاهل 


iliaco adj. 


gi 

غير مشروع» غير مُباح ilícito adj.‏ 
شرط غير جائز Condición —a‏ 
لا قانونية» Y‏ شرعيّة ilicitud f.‏ 
غير محدود. Y‏ حد له ilimitado adj.‏ 
ilion m. i‏ 


iliterato adj. — iletrato 


ilógico adj. gha غير منطقىّ. مخالف‎ 
ilogismo m. مخالفة للمنطق‎ ETE y 
iltam.  )ةطرابسأ (في‎ S عَبّد أرضء‎ 
ilotismo mn. E قنانة»‎ caps 
iluminación f. إضاءةء إنارة» تنوير‎ 
— (fig) إشراق» إشراقة‎ 
> SA تنميق»‎ 
A إلهام‎ (es 
iluminado adj. y s. مدعي الرؤى‎ 
الدين)‎ (9) 


iluminador adj. >; 5y "es 


أضاءء od‏ نور 


Ex az "OS "DG 
iluminismo m. 


iluminar v.t. 


إشراقية» إشراق 
صورة خادعة» وهم 
توهم» خداع.. اغترار» غرور 


ilusión f. 


Hacer — أوهم‎ 
Vivir de —es عاش بالأوهام‎ 
Forjarse / hacerse —es p 


ET ETE 


imbibición 


Esperar un resultado con wes — 


ilusionar v.t. - dent «gu 
— (fig.) p شرح‎ Vial ci 
ilusionismo m. الإيهام والخداع‎ gb 


بالجيل التي توهم بالواقع » شعوذة 


ilusionista rn. 3 Yoon 


iluso adj. مغتر» مغرور» غریر‎ 
ilusorio adj. خدّاعء غرّار‎ «gale 
ilustración f. 


«dal‏ توضيح 
P‏ »> صورة 


إذاعة صِيت . 


, 


— di O— ذيوع‎ 


ilustrador m. plo, مين بالرسوم ع‎ 
, D 

ilustrar v.t. علم‎ cy ¿ces 

— con dibujos برسوم‎ o» 

— con citas بشواهد‎ 3se 


أذاع الصيت» شهر» أشهر (dar fama)‏ — 


ذائع الصيت» شهير» مشهور ilustre adj.‏ 


—(fig) سني» بهي» باهر» عظيم‎ 
ilustrísimo adj. الرفعة‎ s Gas ÁS 
imagen m. صورة‎ 
— de yeso تمثال من جص‎ 
23 استعارة‎ Ob 
imaginable adj. ABs ممكن تصوّره/‎ 
imaginación f. I SA 
خیال» وهم‎ > dex) 
imaginar v.t. jJ "M ja 
TETUR 
— una teoria ابتكر نظرية‎ 
— que افترض » حسب» خال‎ 
imaginaria f. Py 
—m. ES (في‎ e خفير‎ 
imaginario adj. "T خيالي»‎ ٠ des 
imaginero m. 522 رسام‎ qoe 
imago m. يافعة: الطور النهائي‎ 
لتكامل الحشرة من ذكر أو أنثى‎ 
imán rmn. إمام‎ 
imanación f. [E ESEA 
imanar v.t. hó 
imanato 77. إمامة‎ 
imbécil adj. معتوه‎ cal 
imbecilidad f. coló cano cab 
حساقة‎ ¿as او‎ 
imberbe adj. — Y أمرد = سناط : الذي‎ 


شعرافي وجهه وقد بلغ مبلغ الرجال 
Js‏ یب» e‏ تبليل imbibición f.‏ 
«Js n.‏ ابتلال je‏ 


imborrable 


imborrable adj.  « vot Ma on A 
يزول‎ Y یندرس»‎ Y ينطمس.‎ Y 
imbricación f. تراکب (كتراكب‎ 
قرميد السطوح)‎ 
imbricado adj. متراكب‎ 
imbricar v.t. راكب‎ 


imbuido adj. مُتشبّع (بفكرة» برأي)‎ cta 
— de una doctrina WE 
مُشرب /متشر ب بمذهب سياسي‎ 

— de su superioridad متيفّن من تفوقه‎ 
imbuir v.t. c ET س في‎ y 


elg‏ في cyll‏ شرت 


imitable adj. يقلد‎ colla مُمكن‎ 
imitación f. محاكاق» اقتداء‎ (AS 
A — de على شاكلة»›‎ e aisi على‎ 


على obe‏ على منوال»علی مثال» 
على طريقة 


Joyas de — جواهر مقلدة‎ 
imitar v.t. ¿o ub 
imitativo adj. تقليدي‎ 
impaciencia f. & تفاد صبر > فر‎ 


cal‏ جرع : قلة أو عدم اصطبار» 
ضيق صَدْرء Je‏ (من الانتظار) 
كان على — Consumirse de‏ 


أحر من الجمر 
أنفد / أفرغ impacientar v.t.‏ 
الصبر > أفقد الصبر 


DOE‏ فقد eo‏ .ور حت 
vertici Me cu‏ 
اصطباره» coll ¿hs‏ ضاق بالأمر 
eleg‏ نرف صبره 

نافد الصبرء impaciente adj.‏ 
A E SA E‏ 
قليل الصَبْرء على A‏ من الجمرء 
oca ae‏ ب» pr‏ به Ge‏ 
mn" cer‏ متململ» قليل الاحتمال» 
منتظر بفارغ الصَبر 

impacientemente adv. الصيرء‎ pe 
بتلهُف‎ TM "Ee 


impacto m. iio اصطدام‎ e pla 5 صدام‎ 


— (fig.) Ege 
impalpable adj. غير محسوس‎ 


باللمسء لا يدرك باللمس 

تواجد الخبز وجسد impanación f.‏ 
السيّد المسيح في القربان المقدس 
حسب مذهب «لوثر» 

impar adj. 5» LE مفرد»‎ E 

imparcial adj. T y 
غير مُحاب (شخص»‎ OU غير‎ 


انتقادء خكم) 


تحرف عدم imparcialidad f. e LAT‏ 
عدم انحیاز» عدم محاباة 


عدم التأثرء هدوء impasibilidad f.‏ 
الأعصاب» برودة ¿olas Y‏ لامبالاة 

— de la mirada برودة النظرة‎ 

impasible adj. عديم الإحساس»‎ 


عديم «Abl‏ هادىء الأعصاب. بارد 
الأعصاب» ساكن الجوارح» لا مُبال, 


impavidez f. الجأش‎ abu; 
impávido adj. oUzJI رابط الجأش. ثابت‎ 

— (amer.) cio وقح‎ 
impecabilidad من الخطيئة  ت/‎ aas 


iaa‏ عن الخطيئة تنزه عن الخطيئة 


معصوم من الخطيئة › impecable adj.‏ 


aya‏ عن الخطيئة 
معاوقة impedancia f.‏ 
عاجز» کسیح» مُقعَد impedido adj.‏ 
أمتعة impedimenta m. pl.‏ 
مانع » عائق impedimento m.‏ 
«aif qe‏ حال دون impedir v.t.‏ 
خث على. خض impeler v.t. ede‏ 


دقع إلى» حَمَل على 


impender v.t. (Qu) gaf 

impenetrabilidad f. اختراقيةء‎ Y 
تفاذية» عدم قابلية النفوذ‎ Y 

impenetrable adj. / يمكن خرقه‎ Y 


اختراقه لا (S‏ لا يُخترّقء لا ينفذ 

Y ¿ano‏ يمكن نفاذه 
ie eroe olei‏ 0 
cre‏ على الهم —(fig) «SY:‏ 

لا يدرك «ls TARF ees‏ لا 

gu » لا 545« منيع‎ ¿aña Y T 
impenitencia f. عدم الندامة‎ (à Jl عدم‎ 
— final الموت فى حالة الخطيئة‎ 
impenitente adj. غير تائب» غير نادم « غير‎ 

معترف بخطاياه» متكلكل في الخطيئة 
غير متوقع » غير impensado adj.‏ 

e ia‏ .طارىء» ce re‏ مباغت 
حاكم 


imperante adj. 


imperar v.i. حَكم كأمبراطور‎ 

— (fig.) سناد‎ 
imperativo adj. محتم‎ >. y 

— m. (gram.) أمر» صيغة الآمر‎ 
imperatoria f. (bot) ybl Yi ala; 
imperatorio adj. امبراطوريٰ‎ 
imperceptibilidad f. Lua Y 
imperceptible adj. «zs Y ;دك«‎ Y 


غير محسوس » es. Y‏ غير مرئي » غير 
منظور» دقيق Td‏ 
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imperdible m. إنكليزي‎ dele بوس‎ iS 

utente adj. ¿as cia ys N 
A y له»‎ áw Y ¿us يصمح‎ y 

imperecedero adj. «Js; Y دائم»‎ cab 


غير N «pb‏ يفنى 
imperfección f. cia còla (uai‏ 
(Jis‏ عيب» شائبة 
«als uo‏ ناقص imperfecto adj.‏ 
ماض ناقص — Pretérito‏ 
عدم الانثقاب imperforación f.‏ 
غير مثقوب . مسدود  imperforado adj.‏ 
امبراطوري imperial adj.‏ 
سيجار فاخر —m.‏ 
الطاب الغلوي (لحافلة أو باص) ‏ م 
imperialismo 7. es ¿e‏ 


استعماري c‏ اشتعمارية 


imperialista adj.  ٌيرامعتسا‎ els 
impericia f عدم كفاءة» عدم‎ 
جدارة» عدم مقدرة» قلة مَقَدِرة» قصور‎ 
imperio m. امبراطورية‎ 
— (fig.) سيادة» سَيْطرة». سلطان‎ 
E غطرسة» كبرياء‎ 
imperioso adj. تعجرف» متغطرس‎ 
Necesidad —a x ضرورة ملحة‎ 
Circunstancias —as ظروف قاهرة‎ 
Ley —a جائر‎ 096 
Tono — لهجة آمرة‎ 
Encanto — طاغية‎ xs 
imperito adj. عديم الخبرة أو المهارة.‎ 
غير حاذق» غر‎ 


impermeabilidad f. eS كُتومية‎ ciat 
تكتيم‎ 
impermeabilizar v.t. J= 
eS أو مسيكاً أو غير قابل للنفوذ.‎ Ces 


impermeabilización f. 


impermeable adj. 3,2) مانع‎ 
ينفذه الماء :> مسيك‎ N الماء‎ 
: کم‎ pps P a P 2 
—m. e mov 
MA $ End 2 ta N 


Estilo— 4 شخصيا‎ e أسلوب لا‎ 
Opinión — رأي موضوعي‎ 
Verbo — فعل جامد‎ 
impersonalidad f. شخصية‎ Y 
— de la ciencia ele موضوعية‎ 
impertérrito adj. GU عديم‎ 


هادىء الأعصاب» ساكن الجوارح 
Lal,‏ الجأش» ante el peligro‏ — 

ثابت الجنان eel‏ الخطر 
نظرة باردة 


Ojeada —a 
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قحة» وقاحة, صَفاقة الوجه impertinencia f.‏ 

كلام وقح » عمل وقح » »3 (fig.)‏ — 

impertinente adj. FEM و فح‎ 

رابط الجأش» imperturbable adj.‏ 
ثابت الجنان» غير مضطرب» غير متأثر 

impétigo m. جلدي مع‎ ger حصف:‎ 

es És 

«Jus‏ تضرّع 


ímpetu / ra aisis 
اندفاع‎ Os هوج تسرّعء‎ es! 


impetración f. 
impetrar v.t. 


— de un ataque هجوم‎ cx 
— del carácter الطبع‎ si> 
— de la juventud US] os 


UI 415/275 «Ut 


— de la cólera سور 0 الغضب‎ 
impetuoso adj. عنيف. جارف»‎ 


col متهور»‎ e. مُندفع»‎ 


Juventud —a نزق‎ as 
Viento — /عاتية‎ E ريح‎ 
Ataque — هجوم عنيف‎ 
Pasión —a عاطفة جامحة‎ 
Temperamento — طبع حادٌ‎ 
impiedad f. olas cus 
impiedoso adj. كافر‎ 
impio adj. AS 
impia f. — toca 
implacabilidad f. * 
implacable adj. PET € 
Nal يستلين» قاسي القلب»‎ 
Odio — E لا یشفی‎ J> 
Destino — لا يرحم‎ 545 
implantación f. إقامة» إدخال» توطين‎ 
implantar v.t. أقام » أنشاء أدخل‎ 


— (fig.) ob 


2295 


implante m. (med.) مزدرع خي‎ 

implicación f. إدخال»‎ clus s 
إشراك )$ دعوى)‎ 

— (lóg.) oed ce 5 

implicito adj. paia > ضِمنيٌ‎ 


imploración f. استعطاف.‎ NT qu 
التماس‎ cdl cel Al 


implorar v.t. ناشد»‎ Jes (uS 
ace اکل‎ 

منتوف الريش. بلا ريش implume adj.‏ 

impluvio m. الأمطار: بركة‎ (A 
في وسط فناء المنازل الرومانيّة لجمع‎ 
لكان‎ 

impolítica f. تهذيب‎ di cos db 

impolitico adj. بلا أدب‎ cY قليل‎ 


مخالف yd‏ السياسة وتقاليدها = 


impoluto adj. ¿alo e eds بلا‎ 

عدم قابلية imponderabilidad f.‏ 
الوزنء لا y‏ 

imponderable adj. «0549 غير قابل‎ 


ojs له غير ذي‎ 055 Y cjg Y 


imponente adj. وقور» جليل‎ coe 
— (fig.) هائل» عظيم» ضخم‎ 
imponer v.t. فرض (إرادته»‎ 
(dl رطا فاس‎ cal 
— las manos ad, يديه على‎ c» 
—en 


أطلع على» أعلم 
dinero en el banco‏ — 
أودع مالاً في المصرف 
فَرَض / أوجب Ka‏ 
yo‏ غرامة» (H‏ 
una condecoración a un militar‏ — 
لد Case‏ وسامآ 
NT UE‏ 5 
فَرَض هيبته على » oA‏ — 
احترامه على » أوحى بالاحترام إلى » 


— el respeto 


— una multa 


كان له تأثير على 
خاضع imponible adj. ás al‏ 
لا impopular adj. -— Cen‏ 


غير محبوب من الشعب» قليل الشعبية 


impopularidad 6 شعبيّة‎ J das لا‎ 


importable adj. ممكن استيراده‎ 
importación f. استيراد‎ 
— pl. واردات» مستوردات‎ 
importador m. مستورد‎ 
importancia f. رة‎ 3 ¿nal 
De— «oU هام مهم ذو‎ 
على جانب من الأهميّة‎ 
Herido de — خطير / بليغ‎ c 
Dar —a على‎ Sl ale 
Darse uno — > o الكبرء‎ «sj 
importante adj. cols مهم ذو‎ T 
خطير‎ «di ذو‎ 
Es — que o من المهم‎ col ينبغي‎ 
Dárselas de — تعاظم » تعجرف‎ 
importar v.t. EK l e 
— trigo Gio) Le 
— (fig.) dem تضمن»‎ 


Este libro importa cien pesetas 
هذا الكتاب ثمنه مئة بيزيتا‎ 
Importa mil pesetas la cuenta 
يبلغ الحساب ألف بيزيتا‎ 
Poco me importa lo que dirás 
ما ستقوله لا يهمني في كثير أو قليل‎ 


imprecar 


No importa lo que dices 
ما تقوله ليس له أهميّة‎ 
i Leimportaría llevarme este libro ? 
هل يُضايقك أن تحضر لى هذا الكتاب؟‎ 
200 (Guided 
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¿ Y a ti qué te importa? وما يعنيك؟‎ 


No importa 


importe m. كلفة . مبلغ‎ C 
importunación f. مضايقة‎ «ele 2) 
importunamente adv. بإلحاح‎ 

في وقت غير مناسب 35 


importunar v.t.. أزعج » ضايق» أثقل على‎ 
dl c cJ ow) OE نکد‎ 


importunidad f. wla إزعاج»‎ 
importuno adj. مضايق» لجوج‎ c عج‎ 5 
imposibilidad f. «Ji استحالة»‎ 


i 
عدم إمكان» تعذر‎ 


كسيح » 
يتعذر عليه الخروج Estar — de salir‏ 


imposibilitar v.t. حال دون‎ ceca أعجزء‎ 


imposibilitado adj. y s. 


imposible adj. محال»‎ qm 
متعذر» غير مُمكن‎ 
imposición f. egelaj) فر ض‎ 
EA 

—de manos اليدين على الرأس‎ Se 
— (impr.) Ea تيب الصفحات قبل قبل‎ 

35 يبة i‏ (عقارية cà‏ شخصية) 

— de condecoraciones تقليد أوسمة‎ 

ضر يي " ضرا ائي impositivo adj.‏ 


مرتب الصفحات قبل impositor m. kab‏ 
شرّاعة جبهة (باب» نافذة) imposta f.‏ 
a SA‏ نافذة ثابتة redonda‏ — 


أو متحركة في الباب أو فوقه 


impostergable adj. تأجيله‎ ¿So Y 

دَجَالء محتال» منافق impostor m.‏ 

— adj. خدّاع‎ 

impostura f. (glas c de تدجیل»‎ 
uec «Sy 

impotable adj. = 22 ic غير‎ 

impotencia f. عدم‎ er P 
Ae قدرة»‎ 

impotente adj. oys ضعيف.‎ jle 

impractibilidad f.  )قيرط( لا سُلوكيّة‎ 

غير قابل للتحقيق / — impracticable adj.‏ 
للتنفيذ» p‏ تحقيقه / تنفيذه 

طريق غير سالك — Camino‏ 

imprecación f. zi Cub elos 

imprecar v.t. استنزل اللّعنات‎ ud 


imprecatorio 


imprecatorio adj. (Eo) ud 
عدم و ضوح (شکل»‎ 
صورة» فكرة)‎ 


— del vocabulario المفرّدات‎ PN عدم‎ 


imprecisión f. 


sd (5,90) + 
a EA APS "n 


معلومات) 


impregnable adj. MMC قابل‎ 
impregnación f. € col 
impregnar v.t. ipd اشرت‎ 


— de sl » بطابع‎ c m cb 


Cara impregnada de tristeza 


— v.pr. شرت‎ 
imprenta f. áslb , مطبعة‎ 
imprescindible adj. T: D» 58 ضرور‎ 
يمكن‎ Y عنه.‎ - Y ¿E TE M 

as الاستغناء‎ 
imprescriptibilidad f. عدم قابليّة‎ 


التقادم» عدم السقوط بمرور الزمن 
غير قابل imprescriptible adj. (dr.)‏ 
للتقادم » Y‏ يسقط بمرور الزمن 


— en disco / en cintas magne — 


impresión f. 


tofónicas تسجيل‎ 
— dactilar / digital إصبع‎ ins 
Buena /mala— + Zo/u> انطباع‎ 
Cambio de —es — وجهات النظر‎ Js; 


Tener la — de que col de obras 
Hacer mal — th أحدث وقعاً/ تأثيراً‎ 


La última — الطبّعة الأخيرة‎ 
Una — de tristeza ر بالځڙن‎ 2m 
— de los elementos تأثير العناصر‎ 
— del viento c الر‎ TRE 
— de frio إحساس بالبرد‎ 
—<s de viaje انطباعات رحلة‎ 
—es del dolor تأثيرات الألم‎ 
وهم‎ del celos انفعالات الغيرة‎ 
impresionabilidad f. las 
الانفعال» انفعاليّة‎ aere dde 
impresionable adj. Rea 
ثر/الانفعال» حسّاس‎ ru 
impresionante adj. Ey محرا‎ cs i» 
المشاعر» له وقع (في النفس)‎ 
Espectáculo — مشهد رائع‎ 


impresionar v.t. cia ll 


gb . راع‎ unb 
— (los sonidos) gue 


x UG‏ انطباعيّة 
NE‏ 


impresionismo 7m. 
impresionista adj. y s. 


impreso adj. 


صاحب مطبعة» > طابع 2 impresor m‏ 
i‏ . عامل مطبعة 

غير متوقع ع غير imprevisible adj. «bzs‏ 
ليس في ll‏ لا يمكن توقعه 

imprevisión f. al 3 عدم بصيرة‎ 


Tm‏ عدم فطنة» a RES‏ نظن 

عديم البصيرةء 

«Ju ihal قليل‎ c Pagi pis 
Jl قصير‎ 


imprevisor adj. 


imprevisto adj. e» / laxa x 
Caso — حالة طارئة‎ 
Gastos —s منظورة‎ ps c 
Lance — مُفاجىء‎ m «¿os انقلاب‎ 
POS ما هو غير متوقّع‎ 
Si ocurre algo — إذا حدّث ما‎ 

A 
—m.pl. منظورة‎ ET cs 


imprimación f. طلية أولى‎ ás ab 
الطلية الأولى‎ p" 

cile o3 
Spiga 


imprimar v.t. 
imprimátur m. 


imprimible adj. 


imprimir v.t. (Es) cb 
— (fig.) as » وسم‎ qb 

improbabilidad f. ET. تر‎ pis 
مستبعد‎ E 

improbable adj. x غير مر جح‎ 


محتملء es‏ بعيد الاحتمال (أمر) 
improbar v.t. (ces «ole‏ 
استنکر» استهجن 
عدم cial‏ عدم 
أمانة» عدم استقامة 
قليل call‏ عديم الاستقامة ímprobo adj.‏ 


improbidad f. 


عمل شاق — Labor‏ 
عدم ملاءمة f‏ مناسبة improcedencia f.‏ 
غير ملائم» improcedente adj.‏ 
غير لائق » غير مناسب» لايفي AAN‏ 

اقترا اح مرفوض / — Propuesta‏ 
غير ss‏ 3 

improductividad f. عدم إنتاجية‎ 

improductivo adj. (e غير‎ 
ماحل‎ cdm غير مثمر»‎ 

impronta f. بصمة» طابع‎ 

— (fig.) ce 

improperar v.t. es ns 
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improperio 7m. اشتيمة‎ colo سب‎ 


— pl. ex 
impropiedad f. عدم مناسبة / لياقة‎ 
impropio adj. غير صالح أو أهل ل‎ 

— de su edad غير مناسب/‎ 

P 

اشتقاق غير صحيح Derivación —a‏ 


improrrogable adj. 


Y‏ يمكن تمديده 


impróvido adj. — imprevisor 


improvisación f. ارتجال : ابتداه‎ 
— (más) — تقاسيم‎ . ges) عزف‎ 
improvisado adj. تجل (خطاب)‎ yA 


مُرتجَل» ED‏ موقت (fig.)‏ — 
(تصليح » اصلاح) 

مُرتجل 

غير منتظر gel‏ 

ف بغتة» على غِرة» على جين — De‏ 
غِرَة» على E‏ على حين Ab‏ 


improvisto adj. > improviso 


improvisador m. 


improviso adj. 


imprudencia f. فطنة»‎ is 2 e5 eie 
jl als عدم احتراس»‎ Go» اد‎ 
imprudente adj. عديم ال » عديم‎ 
متهور‎ Ja AR 
impúber / impúbero adj. غير بالغ‎ 


impudencia f. صَفاقة الوجه‎ islig ci 


— (fig.) قول وقح‎ hd 
impudente adj. وقح » صفيق الوجه‎ 
impudentemente adv. قاحة‎ y 
impudicia f. ie x 3 ied ae 

عمل (أو كلام) فاحش (fig.)‏ — 


قليل الحياءء impúdico adj. Je‏ 
العذار» وقح » غير محتشم 
ali‏ خياء» cid‏ وقاحة impudor n.‏ 


impuesto adj. مفروض‎ 


—delen على‎ gis ب,‎ ele على‎ 
—m. ضريبة‎ 
impugnable adj. / قابل للطعغن‎ 


¿Jl‏ يمكن دحضه / تفنيده 
coat LAE‏ تفنيد 
«asta‏ داحض» impugnante adj. aia‏ 
«GAS‏ دَحَض» قن impugnar v.t.‏ 


طعَن في» (oA‏ نازع في 


impugnación f. 


impulsar v.t. ^ (Lu) e 

— (fig) خض‎ ORC es 

implusión f. ex SEI. pe 

حث» تحريض » اندفاع . (fig.)‏ — 
وة pe.‏ 


دافع أثيم criminal‏ — 
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impulsividad f. نزق» نزوق‎ 
impulsivo adj. (955 TE 
Carácter — طبع تز ق/حاد‎ 
Corriente — تيار جارف‎ 


impulso m. — impulsión 


Por propio — e من تلقاء‎ 
impulsor adj. دافع» باعث. حافز‎ 
impune adj. غين:معاقب‎ 


بلا ¿olas‏ بلا قصاص impunemente adv..‏ 
بلا معاقبة. من غير أن ينال جزاءه 

عدم معاقبة. إفلات impunidad f.‏ 
من قصاص 

impureza f. ٽس«‎ ces Sala عدم‎ 
diee و قا‎ La كاي‎ 

— pl. شوائب‎ 


"T ¿dí 


impurificar v.t. 


غير impuro adj. cdle as De‏ 
od‏ نجس» دنس 
هواء فاسد — Aire‏ 
Od.‏ غير نقی — Metal‏ 
منسوب إلى 2 imputable adj.‏ 
معزو إلى . يُحسَم من 
اتهام . تهمة imputación f.‏ 
حَسمء استنزال = 
c‏ عزو RS‏ 
cul e‏ غَا إلى imputar ». — eel.‏ 
حسم من» استنرّل من = 
غير قابل imputrescible adj.‏ 
il‏ أو للفسادء có Y‏ 
Y‏ سبيل إليه. inabordable adj. cav‏ 


الوصول إليه» ممتنع» منيع» Ga‏ 
الاقتراب منه» لا cox‏ لا coole‏ لا 
يمكن الاقتراب منه. لا يدانى 

des‏ صَعْبٍ المواجهة. 
لا يمكن مقابلته 

inabrogable adj. AL Y إلغاؤى‎ ¿So Y 

inacabable adj. نهاية له‎ Y ينتهى.‎ Y 

inaccesibilidad f. Jo X, Ne 
JU / إليه» صعوبة يُلوغ‎ 

— de una pared مناعة جدار‎ 

در الوصول 
exo ccu‏ البلوغ» متعذّر يُلوغه. 
صعب المنال» منيع» حريز 


Hombre — 


inaccesible adj. 


سعر دون المتناؤل — Precio‏ 
جدار من — Pared‏ 
سر مغلق / ممتنع — Misterio‏ 
dy‏ جرت عدم inacción f.‏ 


الحركة عدم النشاط» خمول» ¿JS‏ 
تعطل. بطالة 


غير مقبول» مرفوض inaceptable adj.‏ 

inactividad f. Ty SA عدم‎ 
zs š E 
همود» رکود» کساد» تعطل 5 كسل‎ 

ساكن. جامد» عديم inactivo adj.‏ 
الحركة» غير نشيط. عديم النشاط» 


كسوا ea «d‏ ان 
سوق راكدة — Mercado‏ 
غازات خاملة Gas —s‏ 
غير (la‏ لا ينطبق  inadaptable adj.‏ 
عدم تطابق / تكيّف inadaptación f.‏ 
غير ملائم» غير inadecuado adj.‏ 

مُناسب . غير وافِ» لا يفي بالغرض 
غير مقبول» لا inadmisible ad. — ¿So‏ 


قبوله» لا ¿Ju‏ مردود» لا els‏ به 
äl e‏ عدم inadvertencia f. olal‏ 
سَهُوآء بطريق oed‏ عن 

Jat 
غافل» غير منتبه‎ col 


Por — 


inadvertido adj. 


inagotable adj. ENT. Y cas Y 
مُعينه‎ ás Y 

Un atleta — يتعب‎ Y ub, 

inaguantable adj.  قاطُي‎ Y « T y 

inajenable adj. للتصرّف‎ pU غير‎ 

in albis loc. lat. ee بدون‎ 


inalámbrico adj. ¿AL لا‎ 


inalcanzable adj. — inaccesible 


inalienabilidad f. — Sal عدم قابلية‎ 
inalienable adj. غير قابل للتصرّف‎ 
inalienación f. «AS. Juil عدم‎ 


ê o >‏ 
عدم تصرف لا تصرف في (حق) 


inalterable adj. غير قابل للفُساد.‎ 
uw dx غير نابر لل‎ LS 
inamovible adj. AU غير قابل‎ 


لا يمكن عَزْله لا Ji‏ 


inane adj. باطل» تافه‎ 
inanición // gyl ضَعْف ناشىء عن‎ 
Morir de — ie مات‎ 
inanidadf.  ىوْدَج بُطلان. عدم‎ cle 
— (fig.) تفاهة (جدال)‎ 
inanimado adj. جامد. بلا حياة‎ 
— (fig.) بلا حَيُوية» بلا روح»‎ 
Jla cad روح‎ Y 
Brazo — ذراع مشلولة‎ 
Calle —a E pu 
Mercado — سوق كاسدة‎ 
Miradas —as حياة فيها‎ Y نظرات‎ 
inapagable adj. colab] غير ممكن‎ 
Ang Y CA Y لايُطفاء لاينطفىء,‎ 


غير قابل للاستئناف inapelable adj.‏ 


incapacitar 

inapetencia f. قَهُم : عدم‎ casa 
لا قابلية‎ ce ala أو‎ 

inapetente adj. cé paas 

inaplazable adj. يمكن تأجيله‎ Y 

خاجة ماسة/ ملحة — Necesidad‏ 

inaplicable adj. يمكن تطبيقه‎ Y 

inapreciable adj. يمكن تقديره‎ Y 

inaprensivo adj. غير هَيّاب‎ 

inaptitude f. zb عدم‎ 

غير أهل ل. قاصر عن inapto adj.‏ 

غير منسجم النغمات inarmónico adj.‏ 

inarrugable adj. غير قابل‎ 
dms للتجعد.‎ 

غير واضح | مفهوم inarticulado adj.‏ 

عديم المفاصل (zool.)‏ — 

كلمات غير ملفوظة Palabras —as‏ 


Lal بوضوح» غير واضحة‎ 
in articulo mortis adv. على وَشك الموت‎ 
inasequible adj. — inabordable 
يدرك‎ Y إدراكهء‎ ¿So Y 


inasible adj. 


غير inasimilable adj. JS‏ 
للتمثل» غير هضوم 

عدم انتباه» 4¿ غفلة inatención f.‏ 

inaudible adj. يمكن سماعه»‎ Y 
غير مسموع‎ RN 

inaudito adj. بمثله» فظيع‎ tc لم‎ 

inauguración f. تدشين‎ » g=! 

إزاحة الستار de una estatua‏ — 
عن تمثال 

inaugurador m. ncc n مفتتح‎ 

inaugural adj. افتتاحىّ» تدشینی‎ 

inaugurar v.t. ; افتتح دشن‎ 


—una estatua Jès الستار عن‎ col 


incalculable adj. ear لا‎ cos لا‎ 
pal حصر له. يفوق‎ Y 

incalificable adj. cas y Y 

incambiable adj. Js Na Ae N 

2 

incandescencia f. 5 

Hubo => 

— (fig) Uma. تأجج. اضطرام‎ 

incandescente adj. c TES c^ متو‎ 

— (fig.) مضطرم‎ >» ce 

يله محمومة — Imaginación‏ 

incansable adj. ¿JS Y يتعب.‎ Y 
oe Y ja Y 


incansablemente adv. Je Ac Jis A 
incantable adj. —> incambiable 
incapacidad f. p CERE عدم القدرة.‎ 
— (dr.) عدم الأهليّة‎ 
incapacitar v.t. أفقد الأهليّة‎ 


incapaz 

غير قادر على » incapaz adj.‏ 

see «or Rie 
— (dr.) عديم الأهليّة‎ 
— (amer.) يُطاق» متخب‎ Y ¿Jena Y 
incasable adj. يمكن تزويجه‎ Y 
= على الزواج‎ ipae 
incasto adj. قليل الخياءء وقح‎ 
Una mujer —a امرأة ماجنة / خليعة‎ 
incautación f. pes 
incautamente adv. 2 jr بعدم‎ 

بعدم cele‏ بلا od‏ بٹهور 
صادر» incautarse v.pr. Lio cja‏ 
قليل cil‏ متغافل» incauto adj.‏ 


Ves‏ عديم الاحتراس é‏ ساذج 


incendiar v.t. أحرق» أضرم النار في‎ 
— v.pr. اشتعل» احترق‎ 
incendiario adj. حارق» محرق‎ 
Bomba —a s قنبلة حارقة‎ 
Escritos —s كتابات نارية‎ 
Una rubia —a شقراء مثيرة/ مُلهبة‎ 
للمشاعر‎ 
incendio 7. حريق‎ 
— de la guerra نار الحَرَب‎ 
incensación f. تبخير‎ 
incensar v.t. E 
incensario m. مبخرة» مجمرة‎ 
incensurable adj. cale غبار‎ Y 
مأخذ عليه‎ Y عيب فيه»‎ Y 
incentivo m. حافزء باعث» دافع‎ 
El — de la ganancia c إغراء الر‎ 
incertidumbre f عدم‎ ast عدم‎ 


NO «o^ ois A Gam aat 
ali Toy ارتیاب»‎ 


دائم» مستمنٌ متواصل.  incesante adj.‏ 
مدای غير,متقطع 
زنى ذوي القربى » ارتكاب incesto m.‏ 


المحارم» زواج بين الأقارب المحرّمين 
olj‏ بمخارم» io pd. s.‏ 
مرتكب المحارم pe e c‏ —- 


incidencia f. حَدَثْء عارض‎ 
— (fis.) bal 
Ángulo de — baaz; 
Punto de — نقطة الالتقاء‎ 
Por — عَرَضياً‎ 
incidental adj. ساقط (شعاع)‎ 
— (fig) dA طارىءء عارض»‎ 
— (gram.) (la) معترض‎ 
Observación — ملاحظة عارضة‎ 
Apelación — c ,استعتاف فر‎ 


—() 
incidente adj. y m. 


T T ES 
biz chal 


حادثة» عارض» طارىء . فرع 


— (fs) ساقط‎ 
incidir v.i أخطأ . سقط وقع‎ 
— (med.) b (eR شقء‎ 
incienso 77 بخور‎ 
incierto adj. ICE غررل‎ 
Palabras —as کلام غامض /ملتبس‎ 
Color — لون غير واضح‎ 
Tiempo — طقس متقلب‎ 
Pasos —s AD خطوات غير‎ 
Actividades —as نشاطات مشبوهة‎ 
incineración f. ترميد . ترمد‎ 
— de un cadáver az el 


مرمد: 0$ إحراق القُمامة incinerador m.‏ 
رمد (نباتات بحريّة) incinerar v.t.‏ 
El‏ 
مستجدء مبتدىء 


— un cadáver 


incipiente adj. 


El día — النهار الطالع‎ 
Un poeta — نأشىء‎ E 
incircunciso adj. =g 
a a 
incision f. LI بضعء‎ b حر‎ 
incisivo adj. e حادء‎ «¿bl «> 
—m. ثنيةء قاطعة: إحدى ثمانى‎ 
 مفلا أستان في مقدّم‎ 
inciso adj. غير مترابط (إنشاء)‎ c متقطع‎ 
—m. عبارة / جملة معترضة‎ 
incisorio adj. ee قاطع»‎ 
incisura f. Gi بضعء‎ y a 
incitación f. ES a خض»‎ 
incitar v.t. yan ينهو كه‎ 
— (fig.) «ule Jem «ul eis 
على » أغرى‎ ex 
incitativo adj. cm E Gm تحر‎ 
incivil adj. غير مهذّبء قليل الأدب‎ 
— (fig.) غير محتشم‎ di 
incivilidad f. تهذيب / أدب‎ al 
— (fig) بالأدب . فظاظة‎ ss عَمَل‎ 
inclasificable adj. يمكن تصنيفه‎ Y 
inclaustración f. Glas ¿ball 
inclemencia f. قساوة‎ esla 
Ala— بدون غطاءء في الهواء الطلق‎ 
Las —s del tiempo رداءة الطقس‎ 
inclemente adj. oc شديد»‎ 
غير رحيم . رديء‎ 
inclinación f. «o» e 
At al 
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— al bien PSP 
— con la cabeza انحناء الرأس‎ 
— (astr.) مَيْلُء انحراف‎ 
inclinar v.t. 43) Jul 
— la cabeza حنى الرأس‎ / 
A مال إلى‎ 
ínclito adj. ر‎ Pd cp 
incluido adj. ¿e داخل في‎ 

es‏ متضمّن في» مرفق ب 
Tur‏ في (en una carta) cd‏ — 
مُرقق به 
متضمّن cus US‏ شامل Todo—‏ 


لكل شيء 
incluir v.£.| 4 ¿Js cuál eya‏ 
على. احتوى (علی)» انطوى «ule‏ 
أرق co‏ أدرج» أدخل (في» إلى) 
un tema en el programa‏ — 
e‏ مسأل في برنامج 
غير داخل T‏ ذلك» غير داخل فيه Sin—‏ 


inclusa f. RUNE P 

Ras اللقطاء‎ 
inclusero m. La 
inclusión f. إدراجء‎ «Jolie 


ais احتواء على‎ de اشتمال‎ 
inclusivamente / inclusive 43 lo Las 
Hasta el sábado — Las إلى السبت‎ 


inclusivo adj. » على‎ Ga « 
محتو على‎ 
La carta —a المرفقة‎ UL JI 


Todos vinieron, — los niños 


جاء الجميع بمن فيهم الأطفال 


incoación f. بداية‎ cel 
incoagulable adj. dll N ox y 
incoar v.t. e شرع‎ clas بدأء‎ 
— un pleito دعوى‎ e 
incoativo adj. ابتدائي‎ eua cuiii 
— (gram.) por 
Los verbos —s e أفعال الشر‎ 
incobrable adj. تحصيله/‎ ¿So لا‎ 


cojlizal‏ لا يحصّلء Y‏ سف 
غير قابل incoercible id FIR VAN‏ 


na "T ys ضحك لا‎ 
Sentimiento — cs y عا‎ 
Deseo — pu yá n5; ر‎ 
Torrente — سیل جارف‎ 
incógnita f. (mat.) مجهولة‎ LS 
incógnito adj. مجهول (مناطق)‎ 
—m. ES QUES 


ko 
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Guardar el — / "S زم‎ j 
متخفيا/ متذكرً‎ db n 


De— T ES c HR d 
Quoc sub) 

سافر متخفياً / متنكراً — Viajar de‏ 

incognoscible adj. يمكن معرفته‎ Y 

El—m al 

incoherencia f. «issus / as عدم‎ 
lj عدم‎ 

غير متماسك / incoherente adj.‏ 
مُترابط / مُتنايق 

incola rn. (o . >) ساكن‎ 

incoloro adj. oli عديم‎ (d لون‎ Y 


incólume adj. 


سالم» سَليم 


incombustibilidad f. عدم قابلية‎ 
الاحتراقء لا احتراقية‎ 
incombustible adj.  قارتحالل غير قابل‎ 
incomestible adj. «d$ SU غير صالح‎ 
لا يؤكل‎ 
incomible adj. نوکل‎ Y 
incomodar v.t. pamm 
incomodidad f. مضايقة» إزعاج‎ 
= isis 
incómodo ad). مضايق»‎ c c5 m 
e^ + Vis 
- مُنزعج» مُتوعك‎ e مُتضايق‎ 
Cama —a سر ير غير مريح‎ 
incomparable adj. لا‎ oJ لا مثيل‎ 
incompasivo adj. عديم الشفقة‎ 
incompatibilidad f. coll عدم‎ 
G عدم انسجام‎ 
— de carácter تنافر طباع‎ 
— de opiniones تناقض آراء‎ 
— de funciones eem عدم جواز‎ 
— legal Gr تناف / تناقض‎ 
— de dos cosas É 55s تعارض‎ 
incompatible adj. غير متوافق» غير‎ 


منسجمء متنافر» متعارض» متنافٍ مع 

عدم اختصاص» incompetencia f.‏ 
عدم صلاحيّة (قاض » (AS‏ 

عدم كفاءة» عدم y>‏ عدم (fig.)‏ — 
إلمامء لا دراية . عدم الأهلية 

incompetente adj. ¿Jas غير‎ 
محكمة)‎ 2 n2) e غير‎ 

— (fig.) Nun TDI 
عاجز عن الاضطلاع (بأمر‎ » Las Y 
أو مسؤولية)‎ 


incompleto adj. تام ناقص‎ P 
incomplexo adj. غير مركب‎ 
incomprendido adj. e I2 
inicomiprensibilidad f. cel تعذّر‎ 


عم المفهوميّة» كوْن الشيء لا ee)‏ 


incomprensible adj. 


incomprensión f. c ee عدم‎ 


عدم «IL!‏ عدم تفهم 


عديم incomprensivo adj.‏ 
الفهم / الإدراك, غير متفهم 

incompresibilidad f. انضغاطية‎ Y 

غير قابل incompresible adj.‏ 
للانضغاط. لا lau‏ 

incomunicar v.t. Jie 


inconcebible adj. 


Y‏ يمكن تصوره. 
لا يدركه العقل» غير معقول 


غير قابل للتوفيق» inconciliable adj.‏ 
غير مثلائم مع» لا يتفق مع 

incondicional adj. غير مشروط‎ 

inconexión f. عدم اتصال‎ 

inconexo adj. غير متصل‎ 


Asuntos —s entre sí 


قضايا Y‏ صلة بينها 

inconfesable adj. ڊ4‎ òl ze Yl يجوز‎ Y 
inconfeso adj. غير معترف‎ 
inconfortable adj. (مقعد)‎ c غير مر‎ 
incongruencia f. «GU عدم‎ 


عدم مناسبة» عدم ملاءمة 


غير ملائم» incongruente adj.‏ 
غير مناسب» غير لائق 
ذو قياس inconmensurable adj.‏ 


Ska se‏ 6 ممن المقايسة (لانعدام 
التجانس). Y‏ يقاس بغيره 


inconmovible adj. ثابت‎ 
inconmutable adj. يتبدّل مالكه‎ Y 
inconquistable adj. منيع » حريز‎ 
inconsciencia f. لا شعورء لا وعى‎ 
inconsciente adj. 3 غائب الشعور»‎ 


فاقد الحس» فاقد الوعي» غير واع 


غير مدرا 3 فل عن de‏ — 
حركة لا - Movimiento — dip‏ 
Y‏ شعورياً من inconscientemente adv.‏ 


غير إدراك» عن غير إحساس أودراية 
عدم inconsecuencia f. cast‏ 
عدم ترابط. عدم توافق» عدم مطابقة» 
تناقض » لا منطقية 
Je A‏ 


inconsideración f. 


incordio 

قليل inconsiderado adj. cradi‏ 
عديم التفكير» طائش 
غير مقدّر للعواقب 

عدم جات 
عدم صَلابة» ds gr cial‏ (عجينة)» 


penr 
inconsistencia f. 


خروج عن التناسقء عدم ثبات 


غير متماسك» inconsistente adj.‏ 
غير صلب» رخو مائع .غير ثابت 
inconsolable adj. FETTE‏ 
عزاء لهء Y‏ يؤاسَىء Y‏ يقبل التعزية 
:عدم ثبات / استقرار inconstancia f.‏ 
تقلب aa‏ عدم del tiempo‏ — 
s‏ ار الطقس 
غير ثابت/ | مستقر inconstante adj.‏ 
Tiempo — a e‏ 
غير دستور $ inconstitucional adj. c‏ 
مخالف للدستور 
لا يعد لا یحصّی incontable adj.‏ 
غير incontaminado adj. Silo‏ 
Y‏ يمكن فهر incontenible adj. lo‏ 


OS; Y «gu Y "ere Ey 
EN es 

لا تنازعية» 
عدم جواز المنازعة» عدم قبول JII‏ 
غير منازع فيه» incontestable adj.‏ 
plo Y‏ :فيه ÍA Y‏ 'مسَلّم به 


incontestabilidad f. — incontestable 


incontestabilidad f. 


incontinencia f. ١ n ús عدم‎ 
انقياد للشهوة. تهتك‎ 

— de orina البّول‎ ÁS 

غير eiis‏ منقاد incontinente adj.‏ 
للشهوة» غير قادر على La‏ النفس 

— (fig.) ف‎ ias 

مات dy‏ البول (med.)‏ — 
أو الغائتط 

مثانة عاجزة عن Vejiga — PP‏ 
البول أو الغائط 

incontinenti adv. Se d ور‎ 

لا يمكن التغلب incontrastable adj.‏ 


^ دَحْضهء‎ ¿E Y p Y عليه‎ 
nt Y cca ne cua 
inconveniencia f. أو‎ EU عدم‎ 
مُخالفة‎ LL احتشام» إخلال‎ 
eua أو قول‎ Jae أدب‎ xls الآداب»‎ 
للأدب. سفاهةء بذاءة . وقاحة‎ 
ges 


inconveniente m. 


incordio m. . سخرة» مضايقة» إزعاج‎ 
c elat شخص‎ 
— (med.) ee «aes 


incorporación 


incorporación f. 


إدراج» e‏ دمج 
cele]‏ إدخالء إلحاق 


انخراط (فى الجندية أو (milit.)‏ — 
في قطعة عسكرية) 

لا جَسَدي لا جَسَد 4 — incorporal adj.‏ 

قوة لا ماديةء غير Fuerza — EL‏ 


incorporar v.t. 


«Jaf 5 أدمج‎ «A 


ألحق. ضم إلى 
اندمج ع «ul‏ انضم v.pr. ol‏ — 
انخرط )3 الجندية) (milit.)‏ — 
Y : S Y‏ مادية incorporeidad f.‏ 
y‏ جسدي incorpóreo adj. ¿sala N«‏ 
حقو e‏ معنويا 5 Derechos —s‏ 
incorrección f. ils is «aL al‏ 
أدب . خطأ لحن )+ (AS‏ 
“ce. P‏ خاطي incorrecto adj. ce‏ 
مغلوط . غير mv" XY‏ قليل 
اللياقة غير محتشم 
متعذر إصلاحه» incorregible adj.‏ 
غير قابل الإصلاح» لا صح 


incorruptible adj. للفساد.‎ pu غير‎ 
EL, تقد عير فال‎ Y 


رشوته. Y‏ يرتشي 


incorrupto adj. غير فاسد‎ 

غير مخلوق: صفة increado adj.‏ 
كائن de Y‏ لوجوده. بل وجد بذاته 

كلمة اللهء السيّد La sabiduría —a‏ 
المسيح 

incredibilidad f. تصديقية‎ Y 

incredulidad f. AS عدم الإيمان»‎ 

عدم تصديقء تكذيب» شك —(fig.)‏ 

غير مؤمن» عديم incrédulo adj.‏ 
الإيمان» AS‏ 

غير قابل للتصديق» increible adj.‏ 
لا يمكن تصديقه» لا dias‏ 

incrementar v.t. زادء أنمى‎ 

incremento 7. تزايد.‎ cl 
ازدیاد» علاوة‎ 

increpación f. => تعنيفء‎ 

increpar v.t. انتهر‎ cs cis 

اتهام 2 تجر يم incriminación f.‏ 

incriminar v.t. جرم‎ T 


incruento adj. «los ¿lic بدون‎ c غير دام‎ 


incrustación f. « Jıjiت‎ es › ترصیع‎ 
incrustar v.t. Mio ud qe 
c TO 
incubación f. جضانة‎ » as T ر‎ 
incubador adj. ex حاضن»‎ 


جهاز تفر incubadora f. «e‏ 
محضن» محضنة» مفقسة 

incubar v.t. حصن‎ e Es " رخم‎ 

Íncubo m. روح شريرة‎ Md 
أنها تحتضن النساء أثناء نومهن‎ ee 

incuestionable adj. ti p 


Y‏ نزاع cd‏ مُسلّم به 


تر سي في الذهن . inculcación f.‏ 
. ترسخ قي aadli‏ 

inculcar v.t. oJ في‎ m 
inculpable adj. يمكن اتهامه‎ Y 
inculpación f. اتهام‎ 
inculpado adj. متهم‎ 
inculpar v.t. ee 
incultivable adj. زدع‎ ES 
inculto adj. a (CAR غير‎ 
Terreno — أرض بائرة‎ 

incultura f. + عدم £5« بوار‎ 
— (fig.) dem . تثقيف‎ p 

incumbencia f. التزام‎ «ls ses 


incumbir v.i. 


«a ie‏ كان 
مُلقى على عاتق 


Eso te incumbe a ti هذا مناط بك‎ 
incumplir v.t. نكت‎ m أخلف‎ 
incunable adj. Lot مطبوع‎ 

الطباعة (كتاب) 

—m. cles dad: sss 

incurable adj. للشفاءء‎ pb غير‎ 
Jas c yakaa من‎ us Y 
incuria f. š إهمالء تهاون‎ 


incurioso adj. 


مُهمل» متهاون 


incurrir v.i. ME 
—en castigo Lle Gazul استوجب/‎ 
— en falta Gs ارتكب‎ 
— en un error وقع في خطأ‎ 
— en delito اقترف جريمة‎ 
— en olvido Es 
— en odio على نفسه الجقد‎ akg 
incursión f. غَزُوة» غارة» هجمة‎ 
—es aéreas is cu 
incurso adj. aj 
— en falta Gs BC 
indagación f. استقصاء‎ cras بَحْتْء‎ 
PS تحقيق» فخص»‎ 
indagador m. c pm poda 


indagar v.t. (E استقصىء‎ e a 


indagatorio adj. 
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Comisión —a EA 
h اعتراف للمتّهم‎ JI 
indayé m. (amer.) باشق‎ 
indebido adj. » غير مناسب / قانونيّ‎ 
غير مشروع» بلا حى‎ 
Lo— GA مدفوع‎ ao 
indecencia f. : 2 ql عدم‎ 
VOTO اء ر‎ HET 
indecente adj. 2 ei غير‎ 
فاقد الجشمة / الأدب‎ 
Palabras —s كلام بذيء‎ 
Comida — +53) elb 
Actitud — موقف غير لائق‎ 
Conversación — فاحش‎ cu 
Lujo — فاضح‎ ex 
indecible adj. GB يوصف.‎ Y 


Y cabs ye الوصف. ا‎ 
شعور)‎ 0 ٠ «el يعبر عنه‎ 


حيرة »م تر دد indecisión f.‏ 
o‏ متردد indeciso adj.‏ 
مسألة غير مبتوت Cuestión —a lq‏ 
أشكال غير واضحة المعالم Formas —as‏ 
سِلم obs‏ رجح xx‏ مؤكد Paz —a‏ 
طبع متردد — Carácter‏ 
معركة غير حاسمة Batalla —a‏ 
مَبني» غير indeclinable adj.‏ 


منصرف (e NUS)‏ جامد (كالفعل) 
indecoro m. — indecencia‏ 
للأدب» قليل الاحترام» شائن 
indefectible adj.‏ 


indecoroso adj. 


ds» لا‎ «eu TIE 


Memoria — تخون‎ Y ذاكرة‎ 

Luz — e Ahu نور لا‎ 
indefendible adj. as لا يمكن الدفاع‎ 
indefensable adj. as لا يمكن الدفاع‎ 
indefensión f. عدم الدفاع‎ 
indefenso adj. £9» A 
indefinible adj. يمكن تحديده / تعريفه‎ Y 
indefinido adj. محدود» غير‎ Y 


محدود» غير codo‏ غير معین 
dels‏ نكرة Palabra —a‏ 


Proposición —a مطلقة‎ is 
Carácter — غامض‎ c 
Pronombre — ضمير مبهم‎ 
indehiscencia f. (bot.) ¿Ml انطباق«‎ 
indehiscente f. مطبق» مغلّق : صفة‎ 


البزور أو الثمار التي لا تتفتح 
لا cipe‏ لا يندرس. — indeleble adj.‏ 


Y codes Y‏ يرول 
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Color — لون ثابت‎ 
indeliberado adj. a „as بلا 55( لا‎ 
Palabras —as 255 Y كلام‎ 
فیه» غير مترؤی فيه‎ 
indelicadeza f. فظاظة / خشونة‎ 
طبْع . عدم مراعاة شعور الغير . قِلَة‎ 
استقامة‎ i . لباقة‎ 
 )68.( ٠ تصرف غير لبق‎ de عمل‎ 
— de un empleado Q&A. أمانة‎ als 
indelicado adj. y «Ls 
Hombre — RAT عديم‎ de 
شعور الغَيْر‎ gpl: لا‎ 
Empleado — gal مستخدّم غير‎ 
indemne adj. pt 
indemnidad f. تعويض . سلامة‎ 
indemnización f. ¿iS JÄ تعويض.‎ 
indemnizar v.t. عَوْض (منكوبين)‎ 
indemostrable adj. لا برهن‎ 
sul nu «ale 
independencia f. ¿> . استقلال‎ 
Con — de بقطع‎ Eye التظر‎ a 
النظر عن‎ 
independiente adj. (355) مستقل‎ 
Carácter — ps c 
Variable — (mat.) متغيّر مُطلق‎ 
— (fig.) متحرّرء قائم بذاته‎ 
independizarse v.pr. استقل‎ 
— (fig.) nes 
indescifrable adj. ^ غير ممكن قراءتف‎ 
مخطوطة)‎ cha) غير مقروء‎ d لا‎ 
Inscripciones —s كتابات‎ 
رموزها‎ Jes لا نَقَكَ/لا‎ 
indescriptible adj. caños يمكن‎ Y 


فائق الوصف. Y‏ يوصف 


غير فرعو افيه 
غير نسول )جورب( indesmallable adj.‏ 


indeseable adj. 


indesmontable adj. متعذر فكه‎ 


لا epi‏ لا يتم« indestructible adj.‏ 
ques Y‏ لا يدم لا يُخْرب 

Solidaridad — ^ je تنحل‎ Y تضامن‎ 

Materia — تتاف‎ Y ab 

indeterminable adj. يمكن تحديده‎ Y 

indeterminación f. عدم تحدید»‎ 


gi Y عدم تعيين»‎ 


— (fig.) 5 تر 3 3 حير‎ 
indeterminado adj. غير محدّد | معيّن‎ 
— (fig.) + حائر.‎ (332 
indeterminismo 77. ia Y 


index m. 


سَبَابة : الإصبع المشيرة 


هندي indiano adj. y s. (Sal)‏ 
ويُطلق على الاسبانيٌ العنائد من أميركا 


بعد أن اغتنى 
أمارة» إشارة, دّلالة.دليل» بيان indicación f.‏ 
دليل indicador m.‏ 
o‏ التوقيت de horarios‏ — 
أشار إلى» أومأ إلى» indicar v.t.‏ 


do‏ على» coa‏ أوضح» أظهر 


indicativo adj. < J| دال على « مشیر‎ 
gi o 
— (gram.) . (صيغة)‎ Q5 » ذليلي‎ 
O A E 
—m. Jal صِيغة دلالية . صيغة رفع‎ 
indicción f. pex دعو ة‎ 
indice m. 


سَبّابة: الإصبع المشيرة 
دليل» بيان 


— de una biblioteca 


— de un cuadrante عقرب الساعة‎ 
— de precios الأسعار‎ sapi 
— de alcohol الكحول‎ ic 
— de materias vod 
— de incremento الزيادة‎ as 
— de una raiz no علامة‎ 
Meter / poner en el — sis D c 
Meter un libro en el — e أدر‎ 


GLS‏ في قائمة الكتب المحرّمة 


indiciar v.t. إلى‎ e «ue دل‎ 

ارتاب ب/في /من» اشتبه في E‏ 
إشارة» cie‏ دليل» أثر indicio m.‏ 
مشبوه indicioso adj.‏ 
هندي índico adj.‏ 
عدم اكتراث» قِلَة indiferencia f.‏ 


ebl sl‏ عدم مبالاة» لامبالاة 
غير مُبالر /مكترث بے 

غير عابیء /مهتم > 
ابن البلد» من 


indiferente adj. 


indigena adj. y s. 
الأضْلبِينَ‎ OCDE us ca suf 
Baile — Gal uai; 


indigencia f. — 55 ¿BL ¿4 ie 
indigente adj. معوز‎ og (eom 
indigestión f. Eg ei عر‎ 
indigesto adj. — ¿pag Y عَسِر الهضمء‎ 


لا cap‏ ثقيل على المعدة. مُتخم 
indignación f. AS‏ 
id‏ موجدة . استنكار 
indignar v.t. «Ll ¿bl‏ 
آنازالشخط/ o II‏ 
عدم أهلية» عدم indignidad f.‏ 
ylas‏ عدم استحقاق 


indisponer 


== "ry es caeli 
قبيحة (ج . قبائح)‎ 

غير جدير t=‏ غير indigno adj.‏ 
لی بے ريز آمل ال دغر مکی 

مُخجل» مخز مُعيبء شنيع» قبيح ‏ = 


índigo m. نِيلج . لون نيلي‎ dX ug 

indigotina f. نيلين‎ 

indino adj. شرّيرء أزعر‎ » dna 

indio adj. (Sal) Gu 
En fila —a 6 


Gall الآخر»‎ cale الواحد‎ 


Echar —s » إلى‎ c «uli e 
إلى‎ de أشار بطرّف‎ 

رمى بقوارص الكلام Tirar —s‏ 

غير مباشر» غير مستقيم indirecto adj.‏ 


انضباطه xl‏ انضباط عدم E‏ 

بالنظام» خروج على النظام» تمرد 

indisciplinado adj. Y «¿els Y 
eden غير‎ e انضباطيّ‎ je ol 

خارج على النظام 

خرج على indisciplinarse v.pr.‏ 
النظام» خالف النظام 

عدم caños‏ عدم | indiscreción f.‏ 
ررّانة» عدم رصانة . فضول 

إفشاء سر = 

غير متحفظ. غير indiscreto adj.‏ 
رزين» غير رصين 

=p pell مف‎ «D لك‎ 

7 كتوم غير متكتم (رجل» امرأة) 


Mirada —a نظرة فضولية‎ 
indisculpable adj. غير معذور‎ 
indiscutible adj. — ¿43 الجدال‎ ¿So لا‎ 


Y‏ جدال فيه» لا يقبل JA‏ مُسلم به 
حقيقة Y‏ تقبل أخذاً Verdad 155 Y,‏ 


بلا جدال» indiscutiblemente adv.‏ 
بلا مراء. بلا isj‏ 
عدم قابلية indisolubilidad f.‏ 


الحل أو الفسخ. عدم انفساخ أو 


انفساخية (الزواج الديني) 


غير قابل indisoluble adj. [JU‏ 
ينفسخ e‏ لا ينحل 

indispensable adj. cGy (e 
IE ME DEAE 
as jasa Y منهء‎ 

indisponer v.t. له وعكة / توعكاً‎ MA 
(طعام)‎ / Gl Sal 


indisposición 


— (fig.) كدّر‎ es ضايق»‎ eel 

أثارء استثارء استفرٌ con‏ — 

انحرف مزاجه» انحرفت v.pr.‏ — 
صحته» Héy‏ 

— (fig) 4 VS. تضايق» انزعج‎ 

indisposición f. E انحراف‎ 


انحراف TO T‏ وعكة 
indispuesto adj. Héy ¿Euall SÍ pus‏ 
indisputable adj. — indiscutible‏ 


indistinguible adj. يمكن تمييزه‎ Y 
indistinto adj. «jaza غير‎ «jar غير‎ 


غير متمايزء مبهم› غامض» ogh‏ 


individuación f. £90 تفر‎ 
individual adj. e 
individualidad f. (إقليم»‎ da 


فتان» أسلوب» إرادةء» رأي) 


individualismo m. فرديةء فردانية‎ 
individualista adj. y s. — قردانيّ‎ «(g3j 
individualización f. إا‎ 
تفرد‎ ical gis agi 
individualizar v.t. 29 ol 
individuar v.t. فرّدء أفرّد‎ 
individuo m. pas o 
indivisibilidad f. Š> Y انقساميّق‎ Y 
indivisible adj. ra Y € y 
indivisión f. t 


indiviso adj. شائع (أموال» ملاك« ترك(«‎ 
(أرض)‎ ge (أملاك)»›‎ pá على‎ 
Pro — (dr.) go على‎ 
indócil adj. Ae صعب المراس»‎ 
جامح‎ . ele cs «Lal 
indocilidad f. LT 
Olas ole . ce «als صعوبة‎ 
indocto adj. جاهل‎ 
indocumentado ^ ية“‎ T A 
Sr us Seins بلا‎ 
índole f. نوع» صنف» شاكلة . طبع » طبيعة‎ 


— WE 


Ser de mala — كان سىء الطبع‎ 

indolencia f. ees Fal خمول»‎ 
تثاقل . بّلادة‎ cols 

indolente adj. cyl خامل» جامد‎ 


bar مسالل كول‎ dde 


indolentemente adv. « بتراخ‎ (Jas 


IS بتثاقل»‎ 


indoloro adj. (p 0 (3) غير مؤلم‎ 

indomable adj. يمكن ترويضه.‎ Y 
جماحه» لا ينقاد‎ c eyes Y 
Corazón — قلب عصيٰ /لا يقهر‎ 


Voluntad — 


إرادة لا تقاوم 
مرو indomado adj.‏ 


غير مروض» غير o‏ 
مقهورء cs e‏ جماحه» غير مُخضع 
حصان جَموح/شّموس 22 — Caballo‏ 
شَعْبٍ لم يقهر / لم Pueblo — x‏ 
Y‏ يمكن إيلافه indomesticable adj.‏ 
indómito adj. —> indomado‏ 
غير قابل للشك« indubitableadj. — Y‏ 
يتطرّق إليه COLE‏ لا يمكن الشك فيه 
من دون indubitadamente adv.‏ 
شك بلا شك, بلا رَيْبِ 
استقراءء cell‏ استدلال inducción f.‏ 
تحريض مغنظيسي 
electromagnética ¿claro ¿Ss ES‏ — 
مج باحك o‏ 
بالتحريض» ELA‏ 
coe‏ محرّض 
eue jam‏ أغري. 
رغب في» >« ve?‏ 
أوقع في He.‏ 
git ENT‏ أغوى 
استقراًء اي استدل (lóg.)‏ — 
Tore "ye‏ استحتٌ (electr.)‏ — 


— magnética 


inducido adj. 


inducidor adj. 


inducir v.t. 


— en error 


inductancia f. محاثة‎ 
inductivo adj. استقرائي (طريقة)‎ 
— (electr.)  ّىضيرحت حاتٌ» محرّض»‎ 
Interferencia - e goes 
inductor adj. ( OS) Sl 
Capacidad —a NE 


indudable adj. — indubitable 


=m. 


indulgencia f. 3 c " تساهل‎ 
مُداراة» إغضاء‎ ed I 
— Ol AR مغفرة»‎ 
— plenaria ان كامل‎ Las 
indulgenciar v.t. e) nh 
indulgente adj. ul مُتساهل»‎ 
حليم‎ e مُساير» مُتغاض‎ 
indultar v.t. عفا عن . أعفى من‎ 
indulto m. مُعافاة» إعفاء‎ . på 
— del Papa Gal إمتياز‎ 
indumentaria f. بذلة‎ 1 E 
indumento m. IE لباس» ثوب»‎ 
induraciónf. تصلب الأنسجة العضوية‎ 


indurar v.t. العضوية‎ Fr قسى‎ ¡E 


industria f. صناعة‎ 
— (fig.) جذق» مهارة» براعة‎ 
De— Lue قصذآء‎ 
Caballero de — محتال‎ > ola 
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industrial adj. » (مديتة‎ gs 
مركز)‎ als شركة»‎ 

صناعي» صاحب مُصنع —m.‏ 
صناعيّة : industrialismo m.‏ 
al Sl il‏ على غيره من 

النشاط الاقتصادي 
تصنيع industrialización f.‏ 
industrializar v.t.‏ 
(الزراعة» Tal‏ منطقة) 
تدبر الأمر» industriarse v.pr.‏ 
تديّر آمره ee cis‏ إلى 


industrioso adj. بارع‎ «Ab حاذق»‎ 

Imaginación —a مخيلة مبتكرة‎ 
induvia f. (bot.) 9 كۇت‎ 
inecuación f. (mat.) تعادلية‎ Y 


غير مطبوع » غير منشور inédito adj.‏ 
لم o‏ له مثيل . (fig.)‏ — 


جدید» مبتكر 


Palabras —as كلمات مستحدئة‎ 


نباتات مستجدّة Plantas —as‏ 
شيء جديدء أمر لم — Algo‏ 
يسيق له مثيل 
Y‏ يمكن تهذيبه ineducable adj.‏ 
as‏ تهذيب/ أدب ineducación f.‏ 
غير ineducado adj. Sip‏ 
Y‏ يوصف» فائق الوصف» inefable adj.‏ 
عدم US‏ عدم ineficacia f.‏ 


تأثير (دّواء)» عدم sd‏ (وسيلة) 


غير فعال» غير مؤثر» ineficaz adj.‏ 
عديم التأثير» غير de‏ 

دواء غير ناجع — Medicamento‏ 

غير قابل للتنفيذ inejecutable adj.‏ 

موسيقى Y‏ يمكن عزفها — Música‏ 

inejecución f. c pal) عدم تنفيذ‎ 
عقد» مشروع)‎ 

— de una promesa عدم إنجاز وعد‎ 


— de una obligación el AL els عدم‎ 


inelegancia f. عدم أناقة‎ 
inelegante adj. T 
inelegible adj. أهل/ قابل للانتخاب‎ 2 
ineluctable adj. 


imm محتوم‎ ipm 

ds yA Y ¿es مناص‎ Y 
ineludible adj. > ineluctable 

inembargable adj. (dr.) غير قابل‎ 
(GÀ أسرةء‎ Ju) e 

inenarrable adj. يمكن سرده»‎ Y 
(قصّةء مغامرات)‎ 537 Y 

— (fig.) يمكن التعبير عنه‎ Y يوصف»‎ Y 
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inepcia f. > necedad 


ineptitud / 3G . ze xl عدم‎ 

inepto adj. غبي‎ col 

غير كفو غير مقتدرء (fam.)‏ — 
عديم الكفاية 

inequívoco adj. E de 2 اضح‎ ls 


Y‏ غموض vd PETS‏ فيه 
عطالة» قصور» جمود. 253 
قوة Fuerza de — (mecán.)‏ 
a‏ الذاية EAS ٠‏ 
المقاومة للقوة المسارعة 


inercia f. 


Centrode — <A مركز القصور‎ 
Ley de — dl LL 
inerme adj. (bot) ^ ll عِرْياط : صفة‎ 


الأعضاء النباتية الخالية من الشوك 
> من 


— (zool.) أعزل )8399 شريطية)‎ 
inerte adj. جامد‎ ¿tela ¿dele 
Cadáver —lg خراك‎ YAA EZ 
Célula — خلية خامدة‎ 
Gas —s غازات خاملة‎ 
Mina — عاطل‎ el 
Cuerpos —s أجسام هامدة‎ 
inervación f. d إعصاب : طريقة تو‎ 


الأعصاب ipis d‏ تزويد بأعصاب 


inescrutable adj. pJ بعيد‎ «e T لا اوسر‎ 


inervar v.t. 


بطريقة inesperadamente adv.‏ 
غير مأمولة / غير منتظرة 

مات فجأة — Murió‏ 

غير ceja‏ غير مأمول.  inesperado adj.‏ 
غير مرتجې . طارىء 

نتيجة غير متوقعة — Resultado‏ 

حادث غير منتظر — Acontecimiento‏ 

تقلت عدم ثّبات» inestabilidad f.‏ 
عدم استقرار 

متقلب. غير ثابت» inestable adj.y s.‏ 
غير OE‏ متزعزع 


inestético adj. 
inestimable adj. 


es al 

Y‏ يمكن تقديرف لا 
Y cd‏ يشمن T‏ نفيس جد 
HN‏ 20( 
Y cupias‏ يمكن تفاديه/ تحاشيه. Y‏ 


inevitable adj. 


vut x TE 
نتم » ممم حتمى‎ . La 
inexactitud f. cs me ¿Luo عدم‎ 


Lis ¿ll‏ . تهاون» تقصير )$ تأدية 
الواجب e‏ 

غير صحيح » غير دقيق » Pe‏ 
غير مضبوط» مغلوط. Lie‏ 


inexacto adj. 


inexcusable adj صمح‎ Y ¿d ie Y 
عنه» لا يغتفر‎ 
inexhaustible adji غير قابل للتفادء‎ 


inexigible adj. واجب الأداء‎ be غير مستحق‎ 
inexistencia f. 
inexistente adj. 


عدم وجودء انعدام 

غير موجود» لا 
وجود «4l‏ معدوم 

قسُوةء قساوة, عدم inexorabilidad f.‏ 
الاستلانة» عدم اللِين أو الرأفة 

inexorable adj. T Jud 


el عن‎ ¿Y AN 


Corazón — ¿el Y cb 

Ley — e Lo قانون‎ 

Volontad — qu Y ادة‎ ol 

Fatalidad — e یر‎ ¿1,4 

inexperiencia f. “a ex is «8 خبرة‎ pa 
ge غرارة»‎ 

inexperto adj. 3 عديم الخبر‎ 


inexpiable adj. 

inexpiado adj. 

inexplicable adj. por 8 a يمكن‎ Y 
ARY شَرّحه» لا يمكن تفسیره»‎ 

inexplorable adj. يمكن ارتیاده»‎ Y 


متعذر استكشافه 

inexplorado adj. mo 
غير مشتكشف. مجهول‎ 

inexplotable adj. يمكن استغلاله‎ Y 

inexpresivo adj. $ $ D A T غير‎ 

inexpugnable adj. Ty حصين.‎ 
ممتنع‎ ٠ منيع‎ 

غير قابل للامتداد inextensible adj.‏ 

inextinguible adj. ^ غير ممكن إطفاؤى‎ 
+ Aly Y clik لا‎ 

Sed— AN Hirss Y عطئن‎ 

inextirpable adj. يمكن استتصاله‎ Y 
in extremis loc. adv. «>Y في التزع‎ 
ف فى آخر لحظة‎ a في اللحظة الأخيرة‎ 

inextricable adj. يمكن تخليصه.‎ Y 


LM E E 
يخلص» معقد‎ Y متعذر تخليصه»‎ 


infalibilidad f. معصومية‎ cimas 


(من الخطأ أو الضلال) 
معصوم من الخطأء infalible adj.‏ 
oa‏ عن الخطأء لا يخطىء 
نجاح Éxito — ASÍ‏ 
دو el‏ ناجع — Remedio‏ 
infaliblemente adv. clus ¿Las‏ 
لا مُحالة» بلا ريب 


infeccioso 


infamación f. c» تشهير»‎ «e «X5 


* 5 


infamador adj. A n فاضح‎ 

infamante adj. شائن» ن معیب»‎ 
فاضح‎ cl el 

infamar v.t. فضح» أساء‎ LOU 
إلى السمعةء ألحق العار/ الشنار‎ 

infamatorio adj. شائن» شين‎ 

infame adj. TORY «ds e 


شائن» نا مرذول 
قبح السمعة: infamia f.‏ 
جرسة . AJ)‏ مُخزاة. فظيعة. 


¿as us m ix 


infancia f. طفولة‎ 
infanta f. ابنة ملك . زوجة‎ 
ren . ابن ملك‎ 
infantado m. إقطاعة ابن ملك‎ 
infante m. : أميرء ابن ملك‎ 
على أبناء الملوك الإسبان‎ als لقب‎ 
العهد‎ Cs ما عدا‎ 
— ولد‎ iid (px 
infantería f. مشاة‎ 
— motorizada zl 0 
infanticida adj. y s. طفل‎ pu 
infanticidio m. طفل‎ s 
infantil adj. oils c uae 
Comportamiento — bon تصرف‎ 
Enfermedad — al مرض الطفوا‎ 
Medicina — الأطفال‎ C 
Literatura — للأطفال‎ eol 
infantilidad f. ولدنة‎ «Goo T 
infantilismo 77. طفؤليّة‎ Jub 
infanzón 7m. ¿La de 
infartar v.t. PG 
infarto m. انسداد» احتشاء‎ 


— del miocardio 
قلبيّة‎ Scis ce lat احتشاء عضلة‎ 


انسداد/ احتشاء رئوي pulmonar‏ — 
لا يتعب. infatigable adj. JS Y‏ 
وی رور إعجاب infatuación f.‏ 

eX cu ial‏ عنجهية 
جعله infatuar v.t. [Taj‏ 
مغروراً Coena‏ بنفسه 

هاه الكبر, ذهب به v.pr. cl‏ — 


oso, Lai dudas 
infausto adj. 


eques ORE‏ تعيس تعيس 

infección f. (qu. stg تلوّث‎ 
تعلو‎ zw 

— purulenta Li 55/06 


مُعْدِء ناقل العدوى infeccioso adj.‏ 


infectar 


Enfermedad —a 


مرض 
منتقل بالعدوی» مَرَض Jue‏ 
cul‏ لوث infectar v.1.‏ 
أصاب بالعدوی» أعدى (med.)‏ — 
p‏ مكحن مُخمُ عفن $ infecto adj.‏ 
مستنقع Pantano — ol‏ 
Sabor — " us e‏ 
tas p‏ عدم infecundidad f.‏ 
خصوبة, Ju ed‏ 
e‏ (زوجة)» pm (Js) pá pá‏ 
غير ias‏ أجدّب» infecundo adj.‏ 
e‏ ماحل 
sj J‏ ة عاقر Esposa —a‏ 
FH‏ عقيمة Teoria —a‏ 
oj‏ قاحلة — Terreno‏ 
تعاسة» شّقاءء بؤس infelicidad f.‏ 
تيكو تعيض infeliz adj. — ¿NA‏ 
LA‏ استنتاج 1 inferencia f.‏ 
inferior adj. ¿os «ia «Jal‏ 
CI » ¿al‏ دون = 
مرؤوس iS‏ 
دو inferioridad f. alice‏ 
alla cala‏ دناءة (fig.)‏ — 
مر كت Complejo de — 2 ¿añ‏ 
ainsi‏ 
inferir v.t. gu eaa‏ 
una herida e a‏ — 
ألحق ضرراً un agravio‏ — 
أوقع عقوبة un castigo‏ — 
i‏ الرديان c‏ لعبة «الإكس» .77 infernáculo‏ 
(في لبنان)» cia‏ وهي أن يحججل 


السود على وجل واحدة ويدفع بها 
حجر أو قُرصآ على الأرض der»‏ 


مربّعات 
infernal adj. A‏ 
Ruido — 3 iie‏ 
منخفض منخفض المبيض infero adj. (bot.)‏ 
infestación f. "uc qud sod‏ 
طُفِيليَات إلى عُضو 
أغار infestar v.t. dj e de‏ 


* 


P cy اجتاح . عاث»‎ 
infesto adj. مؤذ‎ ¿pas lo 
infeudar v.t. أقطع : أعطى إقطاعة‎ 
inficionar v.t. — infestar 
— (fig.) Aaf 
infidelidad f. 4 colas] عدم‎ 
— de un marido وج‎ j خيانة‎ 
— de una traducción عدم أمانة ترجمة‎ 


— de un empleado cab عدم إخلاص مو‎ 


infidencia f. ائتمان» خيانة الأمانة‎ egu 
infidente adj. — infiel 
infiel adj. غير أمين» غير مخلص‎ 


— con / a / para sus promesas 
ناكث وعوده» مخلف بوعوده‎ 


Amigo — "P 
Traducción — EA ترجمة غير‎ 
Memoria — خؤون‎ 5,515 
Esposa — رَوجة خائنة‎ 
Relato — رواية غير صادقة‎ 
Pueblo — شَعْب كافر‎ 
=m, كافر‎ 
infiernillo m. صغير‎ d سكاف‎ 
infierno m. جحيم‎ ¢ Rn 
En los quintos —s أقصى المعمور‎ Jp 
infiltración f. تسرك ارتشاح‎ 
— (fig.) اندساس» تغلغل‎ 
— (milit.) انسلال‎ «Js 
infiltrado m. وا رشاحة‎ 
infiltrar v.t. co 2 -5 
—se v.pr. c » تفز رشح‎ 
— (fig.) اندس في» تغلخل في‎ 
— (milit.) تسلو انسل‎ 
ínfimo adj. d£ زهيد» طفيف»‎ 
— (fig.) SM «Ja آدنی»‎ 
وضيعء تافه‎ 
infinidad f. sts Y نهاية»‎ Y 
— (mat.) متناهية‎ Y S 
Una — de cosas y Y elf 
infinitamente adv. ¿ol AN 
TUM DEA 
infinitesimal adj. Aal متناو في‎ 
infinitivo adj. مصدر 2 (صيغة)‎ 
—m. اة باللتصدر‎ TNT 


infinito adj. ca خد‎ N غير محدود»‎ 
نهاية له‎ Y colza متناوء غير‎ Y 


Ejemplos —s لها‎ aval 
—m.  àlg Y محدودء‎ Y cue لا‎ 
Alo— نهايةء إلى اللانهاية‎ Y إلى ما‎ 
— adv. للغاية‎ > 
infinitud f. ilg Y 
— del tiempo محدودية/لا‎ Y 
تناهي الزمن‎ 
infirmación f. إلغاء (خكم)‎ 
infirmar v.t. 5 أبطل‎ « £D 
inflación f.  )نيفظوم‎ GA) تضخم‎ 
— (fig.) كبرياء» عُرور‎ 
inflacionario adj. تضخميٰ‎ 
inflamabilidad f. الالتهاب‎ zb 


370 

inflamable adj. cd قابل للالتهاب»‎ 
Gas— غاز سريع الالتهاب /الاشتعال‎ 
inflamación f. التهاب» اشتعال‎ 
inflamar v.t. TEN ألهب»‎ 

Mira . أحرق‎ 

inflamatorio adj. all 
inflamiento m. إنتفاخ‎ 
inflar v.t. (6353) نفخ‎ 
— (fig.) ازدهى‎ «9 
عه‎ v.pr. هواءً‎ Sal Cel 
—(ig) i adl eris راه الک‎ 
inflexibilidad f. عدم قابلية‎ 


الالتواء/الانثناء . صَلابة» cha‏ 
عدم lod‏ 


— de un carácter 


c ED عدم مر‎ 
inflexible adj.  ىانشنالل‎ / غير قابل للالتواء‎ 
gie io er اوی لا‎ 
Corazón — odi Y cl 
Voluntad — | 
Carácter — غير مرن‎ lod غير‎ eb 
Padre — Al أب قاسى‎ 
Hombre — الرأي»‎ a d 


Y cos «Lan‏ تلين قناته 


Ley — pala قانون‎ 
inflexión f. انثناء» التواءء انعطاف‎ 
— de voz oyo et تغيير‎ 
— del cuerpo انحناء الجسم‎ 
— vocálica إمالة صوتية‎ 
— de ütero انحناء الرجم الخلفي‎ 


— de rayos luminosos 
انحراف الأشعة الضوئيّة‎ 
infligir v.t. ألحق ب‎ co أنزل‎ (XS e 
inflorescencia f. ¿a ازهرار. شكل‎ 
الازهرار» تنوير» نورة‎ — 
influencia f. 


Ejercer — en 


تأثير» y‏ مكانة 
del P‏ 
أثر في /على 


«aU‏ ذو نفوذء 


influenciar v.t. 
influente adj. 
z 

متنفذ» ذو تأثير» ذو مكانة 


influenza f. انفلونزا: 35 وافدة‎ 
influir v.t. diii 
influjo m. $ تأثير‎ 
— (flujo de la marea) X 
— nervioso -— دافع‎ 
influyente adj. — influente 
información f. Ge > 
— (dr.) IN تحقيق قضائي‎ 
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—pl معلومات» استعلامات» أخبار‎ 
De— إعلامي (رحلة. مؤتمر)‎ 
A titulo de —  مالعتسالا على سبيل‎ 
Servicio de — Ee c3 
Ministerio de — eel وزارة‎ 
Agencia de — أنباء‎ as, 
informador adj. مُخبر »> واش‎ 
informal adj. مُراعي‎ ed n" 
المواعيد. مستهتر‎ 
informalidad f. عدم جدية‎ 
عدم التقيّد بالمواعيد استهتار‎ 
informante adj. مخبر» واش‎ 
informar v. 24 أعلم‎ « el 


Gt = PS‏ = أحاط t= Lalo‏ أطلع 


أعطى شكلا / معنق (filos.)‏ — 

حقق في» أجرى / فتح (dr.) ios‏ — 
حقق في جريمة un crimen‏ — 
ترا افع (un abogado)‏ — 


—delasdecisiones de una comisión 
قرارات لجنة‎ e 
—se v.pr. استعلم» استخبر» سأل عن‎ 
informática f. معلوماتية‎ 


informativo adj. إعلامي » إخباري‎ 

informe adj.  لكشلا عديم‎ ca) لا شکل‎ 
ظلال)‎ aks celo) 

Animal — بشع الشكل‎ ol 

وجه قبيح الهيئة — Cara‏ 

فكرة ناقصة — Idea‏ 

جب معلومات —m.‏ 

مرافعة . قرار (dr.) cele‏ — 
مطالعة النيابة العامة 

— de policia ET ی‎ 

— de peritos تقرير الخبراء‎ 


— sobre la ley agraria 
الزراع‎ opal بحث/مذكرة عن‎ 
plo توص‎ idle شهادة مؤمّلات»‎ 
Lis طالب عمل أو‎ cM es شهادة‎ 
تُعطى من قبل شخص يعرفه أو مؤسّسة‎ 


سبق له أن عمل لديها 
رفع تقريراً — Hacer un‏ 
تقرير اللجنة El — de la comisión‏ 
استعلم Tomar —s ye‏ 
lb‏ معلومات عن Pedir —ssobre‏ 
منكود الحظء تعيس  infortunado adj.‏ 
چوا تكد infortunio m. Jb‏ 


بليةء رزيئةء cimas CASO‏ محنة 


E 


infracción f. مُخالفة‎ 
infractor m. مخالف‎ 
infraestructura f. ios بنية‎ 


f 
أسيسة الطيران: مجموعة‎ 
المنشآت الضروريّة لقيام الطائرات‎ 


— aérea 


بمهماتها 

in fraganti loc. adv.  .دوهشملا بالجرم‎ 
odi جال‎ ¿cios ol معلا‎ 

infrangible pe e) yes لا‎ 
(حقيقة‎ gais Y «Gu 

ce cg adj. فع عبوره»‎ 
اجتيازه‎ ¿So لا‎ 

عَقبة كأداء — Obstáculo‏ 


دون الأحمر« تحت الأحمر infrarrojo adj.‏ 


infrascrito adj. y s. أدناه‎ ee 
— adj. مذكور أدناه‎ 
infrasonido rn. e ما تحت‎ 
infringir v.t. خالف (قانوناًء أوامر)‎ 
infructifero adj. QA غير مثمر»‎ 
infructuoso adj. «sii بلا‎ TU غير‎ 
بلا طائل. لا طائل تحته‎ 
| — SII مجهود بلا‎ 
Trabajo — PENE عمل‎ 
infula f. عصابة الكاهن (قديماً)‎ 
— pl. زُهُو غرور» كبرياء‎ 
infundado adj. بلا أساس». كاذب‎ 
infundíbulo m. (anat.) قمع‎ 
infundio m. als ciclo 
infundioso adj. كاذب‎ 
infundir v.t. ألهم‎ "I 
— terror coe ألقى‎ 
— unas dudas شكوكاآ‎ uf 
— ánimo ت الان‎ 
infusibilidad f. لا انصهارية‎ 
infusible adj. غير قابل للانصهار‎ 
infusión f. icl eps نقيع»‎ 
infuso adj. $ x $ Sab 
Ciencia —a ca VS ple 


Go plo tá ee‏ يصل إلى 
صاحبه عن طريق الإلهام 


Sabiduría —a iG حكمة‎ 

infusorios 7n. pl. : تقاعيّات‎ "ONSE 
شعبة حيوانات مجهرية‎ Las 

ingeniar v.t. Su اخترع‎ 

—sev.pr. . قُصاراه‎ / nos | جَهْده‎ Ab 
اتخذ التدابير ل‎ 

ingenieria f. هندسة مدنية‎ 

ingeniero rn. pip 

ingenio m. نبوغ . قريحة‎ das 


= ذكاء‎ cia . . dali ciel 


— espacial عَربة فضائيّة‎ 
— de azücar d مصنع تكرير‎ 


ingreso 

— (amer.) Jp nidis 

Aguzar el — زناد فكره‎ els 

ingeniosidad f. اق‎ aud تفتنب‎ 
A عبقر‎ > 4S3 ¿sl برا‎ 

— de un mecanismo Di برا اعة‎ 

ingenioso adj. أريت»‎ E 


«So‏ بارع » T E‏ نابغة 
حاول of‏ يكون GÉ‏ 
نكتة» ihi‏ )> . لطائف) Salida —a‏ 


Mostrarse — 


Ser— كان نبيهاً/ سريعَ الخاطر‎ 
ingénito adj. As فطريّ.‎ 
ingente adj. طائل‎ ¿la co 
ingenuidad f. سذاجة‎ 
ingenuo adj. ee 
ingerencia f. Ju 
ingeridura f. pda iss 
ingerir v.t. بلع‎ cil أدخل إلى‎ 
ingestión f. pul إدخال | إلى المعدةء‎ 
ingle f. (anat.) الفخذ‎ Jal ds 
inglete m. sdb 
ingobernable adj. ARA 
Pueblo — يمكن حكمه‎ Y شَعْب‎ 
Carácter — sas c 
ingratitud f. كتوق إفكاز الجميلء‎ 
كرا ديا دروف‎ IA lo 
كفران بالنعمة‎ 
— de un hijo ولد‎ dye 
ingrato adj. الجميل»‎ SU : كنود‎ 
EA جاجد‎ ccs acida 
بالنعمة‎ 
Hijo— ولد عاق‎ 
ingravidez f. انعدام الوزن‎ (2555 Y 
= الجاذبية‎ / JAI إنعدام‎ 
ingrávido adj. له» خفيف‎ 055 Y 
— عديم الثقل/ الجاذبية‎ 
ingrediente m. أو‎ as T 
جزء مقوم » مادة مؤلّفة‎ 
ingresado adj. مقبول )3 امتحان)‎ 
Dinero — nue مال‎ 
ingresar v.i. . دخل (المستشفى)‎ 
de امتحان» في‎ 5) 
— t. في المصرف)‎ Su) el 
— en caja ¿Jas ¿yas 
أدخل في الصندوق‎ 
ingreso 7n. des 


— (com). à al في‎ ax. إيراد‎ Jes 
رصيد . تحصيل (مبالغ مستحقة)‎ 
— en una cuenta corriente 


إيداع دَفعة في حساب je‏ 


íngrimo 


Examen de — امتحان دخول»‎ 
فحص القبول‎ 
Lc pb ep odiis 
íngrimo adj. وخدة‎ cd jui 
inguinal adj. pt. 
ingurgitación f. pul d 
ingurgitar v.t. بلع " ابتلع‎ 
inhábil adj. غير ماهرء غير حاذق»‎ 
PP 
—(dr.) — (eLa غير أهل (للتعاقدء‎ 
Dia — ihe ey 
Hora — وقت الإقفال‎ 
inhabilidad © Gis عدم‎ cile عدم‎ 
— (dr.) عدم أهليّة (للإيصاء)‎ 


— de respuesta جَواب‎ at عدم‎ 
inhabilitación f. زıجعت إعلان عدم تخويل»‎ 
inhabilitar v.t. «al أعلن عدم‎ 

ل أو عجزه عن 


— a uno de ejercer un oficio 
منعه من ممارسة مهنة‎ 


inhabitable adj. IN غير صالح‎ 
inhabitado adj. غير مسكونء غير‎ 
مأهول . مهجورء مُقفِر‎ 
inhabitual adj. «gales غير‎ cole غير‎ 
غير مألوف. غير معهود‎ 
inhalación f. HAS 
inhalador adj مُنشّق‎ 
—m. منشقة» جهاز استنشاق‎ 
inhalar v.t. استشق‎ RAS 
inherencia f. ملازمة > تلازم‎ 
inherente adj. Gale chs ys e 
inhibición f. تثبيط‎ c3 ue 
— (psicol.) cs es 


inhibir v. t» E (or as عن›‎ ue 


— (psicol.) cá es 
— la voluntad /عطل الإرادة‎ las 
عه‎ v.pr. ارتدع‎ Cor e 
inhospitalario adj. غير مضياف»‎ 
call لا يكرّم‎ 
Costa —a cM شاطىء‎ 
inhospitalidad f. Lll عدم تكريم‎ 
inhumación f. VELIM 
inhumanidad f. عدم إنسانية‎ 


— (fig.) قساوة» وحشية» همجية‎ cigas 
— (fig.) eet غير‎ ¿gua e 
palo 0 قاس‎ uy عديم‎ 


inhumano adj. 


Ley —a ems قانون صارم»‎ 


Grito — SA صراخ غير‎ 


Tirano — عديم الرحمة‎ £ 
Viuda —a أرملة صدود /عَصِيّة‎ 
inhumar v.t. وارى التراب‎ ccs 
iniciación f. $) قبول» إدخال‎ 
E دين» في جمعية‎ 
— (fig.) 5 أسرار).‎ ue) إطلاع‎ 
(في موضوع ( . تعليم » تلقين»‎ 
تدريب . تبدئة‎ 
—a la filosofía إلى الفلسفة‎ Ju 
— de un ataque e ¿a 0 
inicial adj. Sul أو ا‎ 
Capital — MV NEM 
Capacidad — i Dial 
Punto — «XJ apis 
Valor — Zi ass 
—f. الحَرّف الأول‎ Ga حرف‎ 
(من كلمة؛ من اسم)‎ 
iniciar v.t. 


ense 


فن)» فقه (في موضوع جديد) 


— (fig.) درب على‎ TM «ee 
— conversaciones بدأ المحادثات‎ 
— ataque س الهجوم‎ 
iniciativa f. مبادرة إلى » مبادأة ب‎ 
— (dr.) اقتراح‎ 
Por propia — من تلقاء نقسه‎ 
iniciativo adj. ابتدائيٰ‎ 2 gu 2 8 أو‎ 
inicuamente adv. Uis ud جور‎ 
inicuo adj. pb o 
inimaginable adj. يمكن تصوّره. يفوق‎ Y 
الخيال» يفوق التصور‎ 
inimitable adj. colla A 


لا يُمائل» ¿a Y‏ مُنقطع النظير 


Heroísmo — ids لة‎ PM 
ininteligencia f. ذكاء/ تباهة‎ zls 
ininteligente adj. ^l ES غير‎ 
ininteligible adj. (ps) غير مفهوم‎ 

— (fig.) ope غامض» مبهم»‎ 
ininterrupciónf. — j| lc عدم انقطاع‎ 
ininterrumpido adj. c غير منقطع‎ 

متصل e‏ متواصل 
iniquidad f. eb o p‏ 
تدحل injerencia f.‏ 


injeridura f. — ingeridura 


injerir v.t. أدرج‎ ¿el 
injertar v.t. x 
injerto m. eb 3 تطعيم‎ 5 


injuria f. شتيمة» إهانة‎ (¿és سباب‎ is 
— calificada شتيمة موصوفة‎ 
Llenar de —s 
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injuriar v.t. e Cm 
injurioso adj. QUA مهين» مشين»‎ 

Interpretación —a Kc تأويل‎ 


injusticia f. إجحاف‎ cci co ‘b 
injustificable adj. تبريره (إجراء)‎ ¿So Y 


injustificado adj. — دون تبرير‎ cy غير‎ 
injusto adj. doe lo 
inmaculado adj. بلا دنس‎ calb c 
Cielo — صافية‎ duis 
Nieve —a ou ناصع‎ ci 
inmadurez f. EE عدم‎ 
inmanejable adj. — «3 يمكن التحكم‎ Y 
inmanencia f. JAS cb 
inmanente adj. حاضر‎ « (e) باطن‎ 
حال في (العالّم)‎ ca 
— (fig) الحاض‎ n مُلازم‎ 
Fenómeno — بتة‎ 2. 
inmanentismo 77. حضورية‎ 
inmarcesible adj. JN خالدء‎ 
inmaterial adj. GL غير‎ 
inmaterialidad f. ماديّة‎ Y 
inmaterialismo m. مادية‎ Y 
inmaturo adj. فج غير ناضج‎ 
inmediación f. مجاورة‎ 
— (filos.) مباشرية» فورية‎ 
جوار» أماكن مجاورة» ضُواح  .اص‎ 
inmediatamente adv. حالاء‎ 
على القَوْرء في الحال‎ ch 
inmediato adj. ite eS فور‎ 
= مجاور» قريب‎ 
De — (amer.) 53 (e 
inmejorable adj. کامل» مكتمل» تامع‎ 
ممتاز» لا مثيل له‎ 
inmemorial adj. j e3gll عريق في‎ 
يرجع إلى عهد بعيد‎ 
Desde tiempo — سحيق‎ y منذ‎ 
inmensidad f. TIEN ge 


«iso ¿ls امتداد‎ (oM 
نهاية‎ Y eps 
inmenso adj. غير محدود»‎ eg 


«e DY 
واسعء شاسع› فيح ضخمء‎ 
عظيم» هائل» فائق الحدّء طائل‎ 


اسع الأرجاءء مترامي 


inmensurable adj. o N 
inmerecido adj. JE غير‎ ca 
inmergir v.t. me 2 و‎ 
— (fig.) غمر» غمس‎ 
inmersion f. pap c تغطيس‎ » m 
— de un submarino و غَوّاصة‎ 
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— (fig.) غَمْر . انغماس» انغمار‎ LUE 


inmerso adj. غارق» مغمور‎ 
inmigración f. Hal cà mA 
inmigrante adj. y s. مهاجر» مستوطن‎ 
inmigrar v.i. هاجر» استوطن‎ 
inmigratorio adj. ghal 
inminencia f. » قرب حُدوث /وقوع‎ 


TOUT o» GET‏ وشاكة 
وشيك. قريب ¿Ll‏ 
مُداهم داهم» على الأبواب 


inminente adj. 


Viaje — وشيك‎ AL 
inmiscuir v.t. مزج‎ h 

— v.pr. فی‎ Js 
inmobiliario adj. duke E عقاري‎ 


inmoble adj. coste muc «cb 
لا يتحر‎ ¿ias غير‎ 
inmoderaciónf. «ihs عدم اعتدال.‎ 


تجاوز col‏ إفراط 
غيز معتدل» cci laza‏ 
bis a‏ 


inmoderado adj. 


Gastos —s زائدة عن الح‎ cu 

inmodestia f. (Uem عدم‎ 
احتشام‎ [i is 

غير متواضع» قليل inmodesto adj.‏ 


التواضع .غير محتشم » عديم الاحتشام 
تضحية . تضحية بالتفينء inmolación f.‏ 


افتداء بالنفس ء دل ya‏ 


inmolador m. مقدّم ذبيحة‎ 2 h^ 
أو ضحيّة ذابح /ناحر ضحيّة‎ 

inmolar v.t. ذبيحة‎ ex 3 ems 
أو ضحية 2 بح | تحر ضحية‎ 

— corderos blu P n c? 

— v.pr. نفسه‎ ed بنفسه»‎ Ab 
فداء ل افتدى بنئفسه‎ 

inmoral adj. فاسد الأخلاق»‎ 


YO os منافٍ للأخلاق.‎ 

cela ced gui‏ فاجر 
فساد الأخلاق» inmoralidad f.‏ 

إخلال بالآداب»ء 3( خلاعة» فجور 
«gl «Jl‏ دائم 
esla sais‏ دوام 
n‏ 


inmortal adj. 
inmortalidad f. 
inmortalizar v.t. 
inmotivado adj. غير مسب‎ cina غير‎ 
(اتهام» عمل)» غير مبرّر (مخاوف)‎ 


inmóvil adj. — inmoble 


inmovilidad f. e عدم‎ cs 
> ue 
inmovilización f. c^ تثبيت»‎ 


عن الحركة» شل حركة. وقف» سُكون 


تجميد (رؤوس آموال) — 


inmovilizar v.t. ES أوقف»‎ mr 
مع عن الحركة» شل الحركة» جَمّد‎ 
inmudable adj. / غير قابل للتبديل‎ 
ثابت‎ edis غير متبدّلء لا‎ Ji 
Feliz — سعادة دائمة‎ 
inmueble m. ¿les بناية»‎ ٠ مَبْنى‎ 
—(dr) dyi مال ثابت/غير‎ cae 
Bienes —s أموال‎ ¿ollas 
ثابتة /غير منقولة‎ 
inmundicia f. قذارة‎ 
— pl. alo E lis 
inmundo adj. pes ey n J 
El espiritu — إبليس» الشيطان‎ 
— pl. الخبائث» المتكرات‎ 
inmune adj. +A «o A 
2 es 
inmunidad f. إعفاء من‎ 
— parlamentaria iiu برأ‎ Ala 
— natural مناعة طبيعية‎ 
— administrativa امتياز إداريٌ‎ 
— diplomática خصانة دبلوماسية‎ 
— legislativa om PS امتياز‎ 
— adquirida 1350 مناعة‎ 
inmunización f. C تمنيع (ايجابي»‎ 
—(fig-) تحصين‎ 
inmunizar v.t. أكسب مناعة‎ e 
— (fig)  )ةبرجتلا‎ Le (فلانآ‎ y 
inmutabilidad f. عدم قابلية‎ 
Dg Y ¿JA / التبديل‎ 
inmutable adj. / غير قابل للتبديل‎ 
ثابت‎ dia لا‎ Jia غير‎ edia 
inmutación f. es 
inmutar v.t. dá yá 
— v.pr. اضطرب. ارتبك‎ 5 
innatismo m. z jh 
innato adj. (أفكار)‎ Li 
innavegable adj. غير صالح للملاحة‎ 
innecesario adj. ces 5l زائد عن‎ 
غير ضروريٌ‎ 
innegable adj. psa N (uà N 
innoble adj. — . (341.2) شائن. مخجل‎ 


(ya) خسيس » دنيء‎ PU 


innocuidad f. عدم ضرر» عدم أذى‎ 
innocuo adj. غير مؤذ‎ as غي‎ 
innominable adj. يمكن تسميته‎ Y 
innominado adj. we غير‎ 


innovación f. eplal تجديدء ابتکار»‎ 


استحداث . بدعة 


inopinado 

innovador adj. حن مبتکر»‎ 
Jd ¿pla 

e 8 = La 

innovar v.t. ابتکر» ابتدع»‎ cox 


أبدع » استحدث 


innumerable / innámero adj. c N 


e" 

inobediencia f. «tele عدم‎ ¿Olas 
$ be cinar 

inobediente adj. غير‎ «ale Jus 
ae مطيع / رطائع‎ 

inobservable adj. colo) يمكن.‎ N 


ui Y opere رَد‎ pica 


(مذنب) 

تعاليم Y‏ يمكن Preceptos —s‏ 
الحفاظ عليها 

ظاهرة لا يمكن رؤيتها — Fenómeno‏ 


Recomendaciones —s 
يمكن تنفيذها‎ Y توصيات‎ 
inobservancia f. عدم‎ e gol عدم‎ 
بء عدم الجفاظ أو المحافظة‎ al 
عدم مراعاة. مخالفة‎ cule 


inocencia f. sel 

— (fig.) Aid ci 
طهارة الذَيْل‎ 

inocentada f. حماقة‎ cilio ciao 

مُزاح» مُداعبة . كذبة نيسان — 

inocente adj. بريء‎ 

— (fig. سليم النيةء‎ egile 
طاهر الذيل‎ 

عدم ضرر» عدم أذى inocuidad f.‏ 


inoculable adj. 


: p. oue 


inoculación f. تلقيح 2 تطعيم‎ 
inocular v.t. m n لقح‎ 
inocuo adj. i ARMES 
inodoro adj. رائحة له‎ Y عديم الرائحة.‎ 
— m. مرحاض‎ 
inofensivo adj. غير مؤذ‎ pas غير‎ 
inolvidable adj. T 
inope adj. معوز» محتاج‎ 
inoperable adj. لا يمكن إجراء‎ 
عملية جراحيّة له‎ 
inoperante adj. عديم التأثير»‎ 
غير ناجع‎ edi غير‎ DS! عديم‎ 
inopia f. BL cisle عوز»‎ 
Estar en la — كان شارد الفكرء‎ 
CAL, كان‎ 
inopinado adj. " e» Pn o غير‎ 


مفاجیء» «slo‏ فجائيٰ 


LOS INSECTOS - 1 Y  تارشحلا‎ 


Diversidad y clasificación والتصنيف‎ £53! 


Tipo principal de un insecto al از الخشرة‎ 
طراز سي‎ 


un par de antenas زوج من قرون الاستشعار‎ 


ojos compuestos عيون مركبة‎ 


un par de alas‏ زوجان من الأجنحة 


tres pares de patas encima de 
los segmentos del tórax 


ثلاثة أزواج من الأرجل de‏ 


mosca doméstica 


xb‏ البيت 


santateresa, caballito del diablo 


(e‏ حصان إبليس 


LOS INSECTOS - 2 ۲  تارشحلا‎ 


Anatomía de un insecto (un saltamontes) تشريح حشرة كالجرادة‎ 


; antena استشعار‎ oñ 
ala inferior (lá. cUm 


ala superior 2 علو‎ c ; 
cabeza 
ومن‎ 


abdomen ok 


ojo compuesto 
مركبة‎ y 


dardo deis 


tibia الساق‎ 145 


mandíbula تأشير‎ 
labio superior 


oviscapto 
اضعة‎ LERTE jb 


Ew. m y p jan maxilar 
ANS A - mur 2 qwe coxa ورك‎ > "e 
1 trocánter مدور‎ labio. شفة‎ 
estigmas منافس‎ x 


Ciclo de la evolución التطور‎ 835 


^ s 5 f- 
un saltamontes - metamorfosis incompleto — 230 ,3- تحول غير مکتما‎ 


AN Boc fq :‏ ديكا 


huevo بيضة‎ cuatro ninfas أ بع 5 ادر‎ un saltamontes adulto / imago 


جرادة مكتهلة / يافعة 


una mariposa - metamorfosis completa 421,4) تحول مكتمل‎ 


larva يرقانة‎ 


O 


huevo بيضة‎ cabeza رأس‎ 


patas verdaderas Xii جل‎ Jl crisálida خادرة‎ 
patas falsas أرجل قادمة‎ 


una mariposa adulta / imago 


فراشة مكتهلة/ يافعة 


inoportunidad 


inoportunidad f. 

غير مناسب» غير ملائم» inoportuno adj.‏ 
غير مؤات» في غير أوانه (وقت» 
اقتراح» ede‏ مسعى) 

inorgánico adj. Gras غير‎ 

غير قابل للتأكسد. inoxidable adj.‏ 
لا يتأكسد» غير قابل للصدأ. Y‏ يصداً 


in pace m. inv. 


بجو كحت الأرضر فال بات له زلا 
نافذة» كانوا يضعون فيه مدى الحياة 
las Ls) ill ata i‏ جا 

in pártibus loc. adv. lat. 
Ns منصب صوري كان‎ PEA] 
ولكن من غير سلطة‎ ciat قديما ا‎ 
فعليّةء لآن الأسقفية لم تعد قائمة في‎ 
البلدان التي كانت مسيحيّة قبل أن‎ 
يعتنق سكانها الإسلام‎ 

بلا وظيفة (fig-)‏ — 

in péctore loc. adv. lat. — فى سره« فى‎ 

yes de cdi lo di 


«في » 


نفسه 
كردينال cud‏ سيامته — Cardenal‏ 
قور in promptu /oc. adv. lat. PI‏ 
a‏ 
je‏ 2 عر يان in púribus loc. adv. lat.‏ 
inquebrantable adj. TN N‏ 
ESE) ES > « e‏ 
inquietador adj. laa‏ 
inquietamente adv. c‏ 
elas‏ شاغل inquietante adj. JUI‏ 
وجه e‏ عن قلق — Cara‏ 
أقلق» شعْل الفكر inquietar v.t.‏ 
أو «JUI‏ م 
أزعج (fig.)‏ — 
أقض مضجع —elenemigo ¿Axl‏ 
ges «al‏ انشغل فكره —v.pr.‏ 
أو باله» اضطرب JL‏ 
قلق. مشغول inquieto adj. «Sal‏ 


مشغول البالء مضطرب البال أو 
الخاطرء جَزع» حائر Sl‏ 


— (amer.) إلى‎ e «uli Ju 
Mar — i i» ~ 
Mirada —a o تنم عن‎ 
Caballo — حصان متململ‎ 
Curiosidad—a  ظّقيتم/ظقي فُضول‎ 
inquietud f. JUI انشغال‎ Jub ca 


اضطراب Te Es «Jui‏ هاجس 
(fig.) RW‏ — 
مجموع المستأجرين inquilinaje 7m.‏ 


inquilinato m. 0 A . إيجار‎ 
— (dr.) A > 
Impuesto de ضريبة على الإيجار‎ 
inquilino m. مستأجر‎ 
— (amer.) مؤاكر‎ 
inquina f. ضغينة‎ cú 
inquiridor adj. مستقص‎ gs 
inquirir v.t. er. » حقق فى‎ 
JL. استعلمء‎ 
inquisición f. M تفتيش‎ 
— (fig.) . تحقيق قضائي‎ 
استقصاءء تفتيش‎ 


مارست Ta‏ في UL.‏ اختصاص 


ub éll‏ ومُعاقبتهم» واشتهر T‏ ت أحكامها 

بالميل والتعصّب وا Tx‏ القسوة 
فاحص inquisidor adi (E)‏ 
قاضى ديوان التفتيش —m.‏ 
قاضي de Estado a PA‏ — 
nd‏ / مفت مفتش general plo‏ — 
PIT Drs;‏ ال« inquisitivo adj. — lel‏ 
garia‏ (نظرة) (fig.)‏ — 
inquisitorial adj. Eg‏ 
إهانة inri (fig.)‏ 
يستحيل معرفته insabible adj.‏ 
عدم "T T‏ شراهة insaciabilidad f.‏ 
e‏ بخيل de un avaro‏ — 
eo p‏ ر de un deseo ii,‏ — 
e Y‏ نهمء insaciable adj. D‏ 
Ae‏ لا يُروى /لا Sed — «e‏ 

3 N i" 
insacular v.t. £^» 
insalivación f. . ترضيب» إرضاب‎ 


3 E 
Ae lli امتزاج‎ cca 

insalivar v.t. 

insalubre adj. 


عدم co‏ عدم insalubridad f.‏ 
ملاءمة للصحة» وبالةء وخامة 

insalvable adj. عليه‎ ad يمكن‎ Y 

عُضالء عُقام» غير insanable adj.‏ 
قابل للشفاء. Y‏ د TS‏ من AAA‏ 

insaniaf éé e J اختلال العَقْل‎ 

مختل «inl‏ مخبول» معتوه 

عدم رضى . عدم اكتفاء كر insatisfacción‏ 

غير راض 

غير مكفي" غير ملب »غير مُشبّع mi‏ 


insano adj. 


insatisfecho adj. 
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Venganza —a ثأر غير مدرك‎ 
insaturable adj. e N 
Solución — E محلول غير‎ 
inscribible adj. XX يُسجُلء‎ 
— (geom.) يرسم في دائرة‎ 
inscribir v.t. 055 cs ¿Ju 
— (geom.) شک داخل آخر‎ ~ 


(بحيث YUL‏ في أكثر عدد ممكن 


من النقاط) 

— v.pr. ¿Js اسمه»‎ J= 
اندرج» انتسب‎ 

كتابة محفورة» منقوشة inscripción f.‏ 


(Oda على‎ e de) 


Lo p EET 


— maritima d Je 

— funeraria A كتابة على‎ 

— hipotecaria dq» n 

inscrito adj. — ¿je . مُدوّن‎ cena 

محوط بشکل أو (geom.)‏ — 
ar‏ عسي 

دائرة محوطة : دائرة — Circulo‏ 
ghai pullus‏ من الداخل 

insecable adj. . يمكن أن يجف‎ Y 
Lar ds 

insectario m. ¿le Rota محشر‎ 


Ly الحَشّرات‎ ls ss 
insecticida adj. (مسحوق)‎ Ol A مُبيد‎ 
— E فد حشر ات‎ 
insectívoro adj. $ الحشرات»‎ JS 
¡La TN CI 
من اللبونات تعيش على الحشرات‎ 23; 
insecto m. Boi 
inseguramente adv. Q^ x 
cere عدم‎ «ouf عدم‎ 
ا‎ OEE LOL t bl 
Ab فقدان الأمان»‎ 
Zona de — منطقة غير آمنة‎ 
inseguroadj. / غي رآمن / مأمون, غير أكيد‎ 
4 متأكل» غير موثوق به مشکوك‎ 
Una salud —a 
Un tiempo — 


— m.pl. 


صحة متداعية 

deu 

inseminación f. تلقيح‎ 

افتقار إلى التفكير السليم» insensatez f.‏ 
فقدان التفكير السليم SN‏ 


— (fig.) غباوة» غباء‎ cia > 

insensato adj. cael b 
أهوج‎ cos) أخرق»‎ 

insensibilidad f. فقدان الجس/الشعورء‎ 


ES عدم‎ 
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insensibilización f. — 4455 «¿ol إفقاد‎ 
insensibilizador adj.  ساسحإلا‎ Jää 
جهاز للتخدير‎ 

AS ¿ol أفقد‎ 
y al 2l 


—m. 
insensibilizar v.t. 


insensible adj. 


=ð ب عديم التأثر به‎ E 
ب‎ dus لا مُبال /غير‎ 

Progreso — غير محسوس‎ dix 

Corazón — يتأثر‎ Y/ قاس‎ MAC 

inseparable adj. — .($ 2; لا‎ enin N 
متلازم » غير منفصل‎ 

غير مدفون» بلا قر insepulto adj.‏ 

inserción f. شر‎ els] إدخال» إدماجء‎ 

insertable adj. ممكن نشره (مقال‎ 
E (xm 

insertar v.t. رشi‎ « cos t col 6 أدخل‎ 

inservibleadj. Kee غير‎ eL لا‎ 


الاستفادة منه» لا يمكن الانتفاع به 
insidia f.‏ 


insidiar v.t. 


E e‏ مكيدة 
e as‏ / كمينا / أحابيل 
«glo SO‏ مخاتل insidioso adj.‏ 


لفت النظر» ملحوظ. insigne adj.‏ 
بارز» مرموق» عظيم» مشهور 

فضيلة جليلة — Vertud‏ 

مجد عظيم — Gloria‏ 

نعمة جزيلة — Gracia‏ 

insignia f. شعار . شارة‎ 

راية» بيرق . وسام = 

Buque — SP EO 

insignificancia f. cata 
عدم الأهمية‎ 

insignificante adj. قليل‎ «ota عديم‎ 


الأهمية, غير هام AY‏ به لا يؤبّه 
له» زهيد. طفيف, تافه» حقير 
عدم ¿Gio‏ عدم إخلاص insinceridad f.‏ 
mr‏ عديم الإخلاص insincero adj.‏ 
TAL «Jus‏ 
os‏ تلميح, (fig) «gll «¿la‏ — 
Obs]‏ تعريض بالكلام: تسجيح » P‏ 
أدخل / أولج بلباقة . دس 
«e‏ المح JA‏ ألمع إلى (fig)‏ — 
AA e‏ بالكلام. أوعز 
دخل dal‏ / تقذ بلباقة . 
«Jos‏ تغلغل» اندسٌ 
راود امرأة عن نفسها —se a una mujer‏ 
تعریضی » فيه insinuativo adj.‏ 
تعريض» فيه دس UY)‏ الإنسان عن 
رأيه وقلبه إلى رأي آخر) 


insinuación f. 


insinuar v.t. 


—se v.pr. 


عدم طعمء insipidez f. ÁS‏ 
من al‏ أو النكهة. تفاهة» سَلاخة 

insípido adj. pab لا‎ cabl مليخ = عديم‎ 
ES » مسيخ‎ elo cdl له‎ 


insipiencia f. جهالة. غباوة‎ ce 
insipiente adj. غبی‎ «po 
insistencia f. «b| ارء‎ bod إلحاح»‎ 


insistenteadj. مُلجفء لجوج‎ cra colo 

insistentemente adv. بإلحاح» بإصرار‎ 

insistir v.i. في‎ cJ في » ألحف في‎ cl 
des 


— en / sobre un punto ikä على‎ sái 


insociabilidad f. [all djs 
QS cil 


صعب المعاشرة/ المخالطة › insociable adj.‏ 
لا يحب المعاشرة» تفورء متوخش 

غيز اجتماعى » غير ألوف insocialadj.‏ 

insolación f. . تاش للشمس‎ siyasi 


gail تعض‎ 


— (med.) ضربة شمِس» رعن‎ 
insolar v.t. d J^ شمس»‎ 
— v.pr. بضربة شمس‎ salio! 
insolencia f. قحة» وقاحة» تطاول‎ 
— (fig.) عَجرفة‎ a ció عت‎ 
insolentar v.t. جعله غطريساً‎ 
—se v.pr. wy تغطرس»‎ 


وقح » متطاول» صَفيق الوجه insolente adj.‏ 


متغطرس » متعجرف (fig)‏ — 
بوقاحة insolentemente adv.‏ 
غير مألوف/ معهود» غریب insólito adj.‏ 
insolubilidad f. Y ¿LS Y‏ 
انحلاليةء عدم قابليّة الذَّوَبان/ الانحلال 
جعله غير insolubilizar v.t.‏ 
قابل AU‏ 6 / للانحلال 

غير قابل insoluble adj. [LU‏ 
للانحلال. لا يذوب» لا A‏ 

insoluto adj. aae ru غير‎ 

عدم قدرة على القع 8 insolvencia f.‏ 
y‏ عن ¿gl‏ عجز عن الوفاءء عدم 
ملاءة» إعسار 


insolvente adj. 


غير قادر على «qii‏ 
def‏ عن SN‏ /عن الوفاءء غير 


uM مليء»‎ 
insomne adj. Sy "Y 
== بالأرق‎ ola 
insomnio m. PSP 
insondable adj. Lesage eraat 


SETS ED EET 


instable 

انعدام الصائتية . insonoridad f.‏ 
Y‏ صائتيةء Y‏ مصوتيّة (قاعة) 

إصمات» إصمام» 
des‏ 4 غير مصوّت zèl‏ طنان/ غير 

٠.‏ تمنيع Ah‏ الصَوتء تجهيز 

2 عازلة للصوت 

أصمت» جعله غير 


insonorización f. 


insonorizar v.t. 
Aa مصوّت /غير طنان /غير ران . مع‎ 
الصوت . جهز بمواد عازلة للصوت‎ 

insonoro adj. أصم‎ cose صوت له.‎ Y 
OU, غير‎ LOUP غير مُصَوتء غير‎ 


Materiales —s مواد عازلة للصوت‎ 
insoportable adj. يُطاق‎ Y c jac N 
insospechable adj. فيه‎ eai يمكن‎ Y 


Y ¿SUN Ex لا‎ ca يمكن الظنٌ‎ Y 
الاشتباة‎ ¿Sa لا‎ LAS غبار عليه‎ 
prie OL! فيه فوق‎ 
عن‎ iw NOU عن‎ bem «LA 
مُعترك الظنون‎ 

غير aia‏ فيه 
غير مشكوك فیه» غير مرتاب فیه» غير 
مظنون به» لا ييخطر ببال 

insostenible adj. يمكن دَعمهء‎ Y 
لا سند له (رأي)‎ 

لا يُحتمل. لا يُطاق cie)‏ ألم) — 


insospechado adj. 


inspección f. تفتيش» فخحص» معاينة‎ 
— ocular مُعاينة المكان‎ 
— de la leche o3 مُراقبة / فخص‎ 
— sanitaria n تفتيش صخي‎ 
e مُعايئة‎ 
— de las obras تفقد الأشغال‎ 
inspeccionar v. «¿plo « (gars 
cil, قد‎ 


مفتش UD)‏ الشرطةء 


التعليم) 
ناظر 


inspector m. 


— de estudios 


inspiraciónf. — x43 استنشاق.‎ ai 
— (fig) إلهام. إيحاءء أيعاز‎ T 
inspirante adj. ملهم‎ > g 
inspirar v.t. تنشق» استنشق‎ 
— (fig.) أوحى» ألهم‎ 
5 أورّع . ألقى في‎ = de 


¿la‏ روعه 


ارچ v.pr. ee‏ عه 

instabilidad f. . تقلقل‎ «es 
زُعرّعة قلقلة قلقلة‎ 

قل ۽ عدم نات .عدم استقرار (fig.)‏ — 

instable adj.  تباث مُقلقل» غير‎ ٠ e 

Equilibrio — [^ P EF 


instalación 


Precios —s ales أسعار‎ 
nan 
instalación f. ) تنصيب (اسقف. قاض‎ 


تقليد» تولية (موظف وظيفته) 


eo ee 


— (fig.) 
— de un campamento 


— de una tienda 


— de una casa 
¿EN تجهيز/ إعداد بيت‎ 
— sanitaria إنشاءات صحية‎ 


— de la primera piedra 
وضع الحجر الأساسيّ‎ 
bl els 


— de muebles en una casa 


— portuaria 


ترتيب أثاث في بيت 
إقامة | سكنى موفتة 


— de la electricidad en un 


— provisional 


inmueble تركيب الكهرباء فى بناية‎ 
instalador m. : es مر‎ 
instalar v.t. جز‎ e(Lób cil) cai 
— una tienda RS e 
— un motor [> Ses 


— a uno en su casa 


cs فلاناً في‎ SI أسكن/‎ eat 


— un piso شقة‎ um T 
— un funcionario d )y/ Jis 
في وظيفته‎ Ub,» 
— la primera piedra 
و ضع الحجر الأساسي‎ 
— la electricidad ر " الكهرباء‎ 
instancia f. cel 
— (dr.) A ES 
عريضة‎ 

Ceder a las —s de uno 
فلان‎ ce أذعن‎ 
A — de eb على‎ zu 
De primera — «eds ذي‎ «El 


قبل كل شيء 


Tribunal de primera —‏ 
مَحكة الدَّرّجة الأولى» مُحكمة البداية 


instantánea f. خطيفة : لقطة‎ 
خاطفة‎ i Me cible 
instantaneidad f.— Z5, «¿Los (Z5 
instantáneo adj. (S3)) a " gi 
Muerta —a موت فخا‎ 
Valor —a : is 
Fotografía —a SÍ تصوير‎ 
instante f. هنيهة‎ ciay cil 
En el mismo — فى اللحظة ذاتها‎ 
A cada — «¿Lo js في‎ 


في كل حين» في كل آن 


حالاًء في الحالء «s‏ 0 
على الفؤرء لوقته 

En/dentrodeun — hj ax 
حين» بعد قليل» هُتيهة‎ aX 

Por —s حين‎ dS 3 

instantemente adv. بإلحاح‎ 


instar v.t. على‎ fol » في» ألحف في‎ el 
instauración f. إقامة» إنشاء»‎ 


RU es 
instaurador adj. ad [s pá 
uc I 
instaurar v.t. M أنشأء شيّدء‎ celf 
instigación f. jlo] «to تحريض›‎ 
instigador adj. y ¿ye 
instigar v.t على‎ Ea «ule que 
instilación f. Alii تقظير "تنقيا‎ 
instilar v.t JA انع‎ ua 
instintivamente adv. 6. 
instintivo adj. (شعور»‎ "ny 
m 
instinto m. غريزة» سليقة»‎ 
TYPI" 
Por — غريزياً‎ 
institución f. ip . dal] celsi 
— de heredero تعيين وارث‎ 


institucional adj. (إصلاح» قانون)‎ e$ 
instituir v.t. vj › وضع‎ c elf «Lat 
— (dr.) Je os 


instituta f. مدونة فقهية تعالج‎ 
eu JE الأولية على‎ aaall أصول‎ 
instituto m. bg “ja > معهد‎ 
institutor m. d n رس‎ ji 
institutriz f. A 
instrucción f. تعليم‎ cias 
— pública تعليم ر سمي‎ 
— primaria 3 تعليم ابتدائي‎ 
— (dr.) (ren (مع‎ os 
— (milit.) yd 
— pl. تعليمات‎ 
Juez de — قاضى التحقيق‎ 
Tener — [E كان‎ 
instructivo adj. تثقيفئ‎ 
Libro — T کات‎ 


Conversación —a Lale حديث مفيد‎ 


Memoria —a ة تتناول‎ 
z s da 
instructor m. مد‎ 
Juez — adj. t محقق‎ eb محقق»›‎ 


قاضي تحقيق 
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Magistrado — " oEL 
instruido m. E cx 
instruir v.t. uo n de 
— (r) ES 
instrumentación.f. Ae توزيع‎ 
خصائصها‎ c YY عل‎ 
instrumental adj. يُستخدّم كوسيلة»›‎ 
ا رس‎ E 
Música — Que, 
—m. IT calaf cale 
instrumentalismo m. درا ائعية‎ 
instrumentar v.t. — orquestar 
instrumentista m. آلا‎ 
instrumento n. أداة‎ z آلة‎ 
— (fig.) أداة» وسيلة‎ 
—s musicales آلات موسيقية‎ 
— de cuerda (عود. مزمر)‎ ¿al 
— de viento 202 egt) آلة تفخ‎ 


— de percusión (s «E آلة نقر‎ 
— (dr.) iu 
insubordinación f. Olas تمرد»‎ 
insubordinado adj. متمرد» عاص‎ 
insubordinarse v.pr. sas PEG 
insubstancial adj. GAR غير‎ 
— (fig.) سطحي » تافه‎ 
insuficiencia f. cola ms 
عدم كفاية» تقصير‎ 
— (dr.) قور (القانؤن)‎ 
— cardiaca POS T 
insuficiente adj. dis s «galt 
— (dr.) ada t soU 
insuficientemente adv. بشكل غير كافٍ‎ 
insuflación f. تفخ‎ 
insuflador m. lo - 
insuflar v.t. 
insufrible adj. يُطاق‎ Y cem a 
insula f. جزيرة‎ 
insular adj. y s.  ةريزج‎ ¿SU 
insularidad f. m 
insulina f. ode 
insulsamente adj. بتفاهة‎ 
insulsez f. 2 تفاهة»‎ 
— (fig) AA (alg . تافهة (ج‎ 
insulso adj. طعم له‎ Y cam تافه»‎ 
cul سلح ليخ‎ un 
insultador adj. n (s Tur we 
شام . مهين‎ 
insultante adj. , مُهين . شاتم‎ 


insultar v.t. obl . سب شم‎ 
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insulto m. LA سباب»‎ ¿Ea 


شتيمة . إهانة 


insumergible adj. de y 
insumisión f. la 
insumiso adj. y s. ele متمردء‎ 
insumo 7r. " عامل.إنتاج.‎ 
insuperable adj. لا يمكن التفوؤق‎ 


eo عال لا کی‎ ale pus Y cado 


Precios —s تزاحم‎ Y أسعار‎ 
Dificultad — 3155 كأداء/‎ iae 
Un grado de perfección — 


OUS YI درجة عالية من‎ 
insurgente adj.y s. «¿U متمد عاص«‎ 


منتفض t‏ خارج على 


insurrección f. (255. ¿Olas num 
فتنة» انتفاضة‎ 
insurreccional adj. «Sy e ¿loas 


GS) GIS «s 


insurreccionar v.t. c^ "ul 
insurrecto adj. — insurgente 
insustancial adj. GAS غير‎ 
— (fig.) سَطحيء تافه‎ 
insustituible adj. Jisa Y 
intacto vadi, على‎ > ghe, gan کامل»‎ 


غير مفضوض (fig.) an‏ — 
N‏ عيب فيه» JU‏ من الشين» 
نقي العرض 

Reputación —a Vias 
Jl ini غبار عليهاء‎ 

intachable adj. Y ¿405 يمكن‎ Y 


Y عيب فيه‎ Y cde لا مأخذ‎ iex 
تشوبه شائبة» طاهر الذيل‎ Y cade غبار‎ 

intangibilidad f. «Els Y 
مساسية» عدم جواز مش (قانون)‎ yan 

intangible adj. Se p 

Y AI ls 


integérrimo adj. Ti نزيه‎ 
integrable adj. (mat.) قابل للتكامل‎ 
integración f. دمج » إدماج . إندماج‎ 
— (mat.) تكامل» عمليّة التكامل‎ 
integral adj. کاملء تام . متمّمء مكمّل‎ 
Cálculo — حساب التكامل‎ 
Unidad — وحدة متكاملة‎ 
— f. (mat.) تكامل‎ 
integrante adj. e^ 3 nce 
integrar v.t. C ¿Jas 3 أدمج‎ ce 


أجرى عمليّة التكامل» عمل (mat)‏ — 


حساب التكامل 
integridad f. (Bk) JLS cph‏ 
ial‏ ۾ ااشتقامة» سلامة g‏ = 
استلحاق integrismo m.‏ 
Spes‏ شخص integrista adj. y s.‏ 


مجموع LANI‏ أو تدامج الأمة بعضها 


íntegro adj. — integral 
— (fig.) نزيه» مستقيم‎ 
intelección f. ¿Sal Jue] «Jan فعل‎ 
2 


¿lio 


intelectivo adj. 


intelecto m. ذهن» فكر‎ «Jae 
> fig) فهمء إدراك‎ 
intelectual adj. ذهنيّ‎ «uae 
— m. pe. فکر»‎ ls 1 
intelectualidad f. عقليّة ذهنية‎ 
intelectualismo m. Due 
intelectualista adj. y s. ¿is 
intelectualizar v.1. GAN) Jae 
inteligencia f. — à&U5 عقلء 55«( فطنة.‎ 
Dar pruebas de — يرهن عن»‎ 
أظهر ذَكاءً / فطنة‎ 


على o‏ أن« على Enla—deque‏ 
افتراض cof‏ لو «of ua‏ لو فَرَضنا 


Estar en — con مع‎ bls Gál 
Vivir en buena — QU, كان على‎ 
Sonrisa de — ابتسامة تواطؤ‎ 


Tener — para los negocios 
ف الأعمال‎ Í al كان‎ 
s xi ^ 
على بَيّنة من‎ «ule مطلع على واقف‎ 
inteligente adj. ذکی » لبیب» فطن » فطين,‎ 


inteligenciado adj. 


—— 
مفهومية» وضوح inteligibilidad f.‏ 
معقوليّة: ما يدرك بالعقل (filo.‏ — 
دون الحواس 
cese‏ واضح inteligible adj. (P$)‏ 
معقول (filos.)‏ — 
cl‏ جسارة intemerata f.‏ 
أثار فضيحة Formar la — (fam.)‏ 
كان على إلمام بالأمر — Saber la‏ 
عدم اعتدال» إفراط intemperancia f.‏ 


intemperante adj. شره‎ esq 


intemperie f. ¿ul slo. الطقس‎ di 
Ala— oli في الهواء‎ 


intensión 

Dormir a la — نام في العراء‎ 

intempestivamente adv. فى غير‎ 

k‏ أوانه» في وقت غير مناسب 

Lg onem dd adj. "E في‎ 
مقا غ غير متوقع‎ TP 

intemporal adj. Qu غير‎ cou Y 

intemporalidad f. 1 is لا‎ 

intención f. La cLa LAG 


TE 
Tener — de نوی أن‎ col az فى‎ 
Las ültimas —es de un moribundo 

UN CN al 
Las —es de un testador 


cS;‏ الموصي 
إرادة حسنة / طيّبة» عزيمة Buena — Bolo‏ 
Con — lale duas‏ 
بقصّد أن Con la — de‏ 
صفاء نية — Primera‏ 
J‏ کل شي De primera — s‏ 


Obrar de primera — 

عمل بصّراحة/ دون مُواربة 
تضميد Cura de primera — ciy‏ 
Curar de primera —‏ 


DN الاسعافات‎ edi 


$5. 


Segunda — ú ية مبيتة» سوء‎ 
Mala — سيئة‎ x 
Tener mala — النية‎ e كان‎ 
intencionadamente adv. das 


Li 22 -e .- ez 
dera illes clase chas عن‎ 


intencionado adj. زية‎ cab ذو‎ 
y Ges c der) aptis 
intencional adj. تعمد‎ n T" 
Error — مقصود‎ / dalla 
intencionalidad f. قصديّة‎ 
intendencia f. إدازة#مختمدية‎ 
intendenta f. zu مدير پت‎ 
intendente m. مدير (قصر)‎ 
— militar معتمد عسكريٌ‎ 
—(fig) یم على‎ «Ud وكيلء‎ 
— universitario معتمد جامعی‎ 
intensamente adv. à بقوة‎ sl 
للغاية‎ cido 

intensidad f. قوة‎ cado sl 
intensificación f. تشدید» تصعيد»‎ 

dela ية . اشتدادء‎ d n ss ps 

intensificar v.t. «235 Jis al; 


* 
صعد‎ Tr PTYC 
—v.pro تعزن تقو‎ cl casali 


intensión f. Dover 


intensivo 


* 
intensivo adj. Sypka 


Cultivo — PERLEA 
Particula —a أداة تأكيد‎ 
Verbo — gast فعل‎ 
intenso adj. ($5 do is 
intentar v.t. ads 
— (dr.) » قاضى‎ «Blas لاحق‎ 
داعى » رفع / أقام دعوى‎ 
intento m. npe 
Tener — de نوى أن‎ 
Al primer — من أوّل مرّة‎ 
De— Ts có عن‎ di 
No pasar del — ذلك‎ MÍ لم‎ 
intentona f. محاولة جريئة‎ 
interacción f. تفاغل‎ 


interaliado adj. متحالف‎ cells ما بين‎ 


interastral adj. SCA cy de 
intercadencia f. تفاوت» تباین‎ 
intercadente adj. متفاوت» متباين‎ 
Pulso — غير منتظم‎ pas 
intercalación f. إدراحج»‎ «Jl 
إضافةء إقحام‎ 
— (astr.) كبس : إضافة يوم إلى‎ 
شهر شباط في السنوات الكبيسة‎ 
intercalar adj. مقخم ع‎ «Las 
Día— orm دوم‎ 
Folio — ورقة متداخلة‎ 
intercalar v.t. «Lof ¿A ¿Jl 
أقحم» حشر‎ 
— (astr.) t 
intercambiable adj. قابل للتبادل»‎ 
متبادل‎ «dots 
intercambiar v.t. ب‎ dal ca أبدّل‎ 
intercambio m. dale تبادل»‎ 
interceder v.i. له توسّط ل‎ ás 
intercelular adj. ما بين الخلايا‎ 
intercepción f.  ضارتعا قطع الطريق›‎ 
— (mat.) > 
— (dep.) (5) 15 
— de la luz A 


interceptación f. > intercepción 


interceptador m. طائرة معترضة‎ 

قطع als‏ الطريق»› interceptar v.t.‏ 
اعترض سبیله» حال دون وصوله 

حمر رر (mat.)‏ — 

— (dep.) G صد راک‎ 


intercesión f. وساطة‎ caelis. T 
intercolumnio 77. glo جة:‎ JË 


فارغة بين عمودين 


اتصال intercomunicación f.‏ 
متبادل» تواصل 

intercomunicador m. هاتف داخلۍ‎ 

interconexión f. وَصل /ربط‎ 


بين OLA‏ كهربائية 
(واقع) بين قارّات  intercontinental adj.‏ 
صاروخ عابر للقازات — Cohete‏ 
بين الأضلاع intercostal adj.‏ 
حادث أو intercurrente adj. J agale‏ 


Enfermedad — AA 
آخر‎ ey في أثناء‎ 

interdental adj. OU AA بين‎ 

interdepartamental adj.  تاظفاحم بين‎ 

interdependencia f. ارتباط متباذل»‎ 
Ika علاقة‎ 

مرتبط الواحد interdependiente adj.‏ 
da»‏ متوقف الواحد على الآخر 

interdicción f. "o تهي»‎ NAT 

(25 pom e qnos 

منع من الإقامة de residencia‏ — 

interdicto m. > entredicho 

interdigital adj. الأصابع‎ os 

مصلحة» منفعة» فائدة» interés m.‏ 
نفع . اهتمام . عناية . أهمية 

فائدة مركبة/ compuesto/simple‏ — 

Provocar el — de . . أثار اهتمام‎ 


Colocar dinero a — بالفائدة‎ Ju cab و‎ 
De— mw m مثير الاهتمام»‎ 


مُمتع» XU‏ طريف 
زواج مصلحة — Matrimonio de‏ 
PE‏ بشيء Tomarse — por algo‏ 
عمل لصالحه — Obrar por su‏ 
أموال» ثروة —pl.‏ 
مهتم TS‏ نفعي» مغرض interesado adj.‏ 
نفس طامعة Alma —a‏ 


صاحب علاقة » صاحب =m; «blas‏ 
ذو علاقة »ذو cias‏ صاحب شأن» 


ذو شأن . مَعنِيَء من يهمه الأمر 
مثير الاهتمامء € interesante adj.‏ 
مفید» شائق. مُمتع 
حامل (امرأة) — En estado‏ 
cá‏ / اجتذب Hacerse el — Y‏ 
شخص Una persona — cA b‏ 
تفاصيل طريفة Detalles —s‏ 
cal‏ > أثار الاهتمامء interesar v.t.‏ 
e,‏ استهوى . أفاد 
RA‏ بے بالى بے حفل بے —sev.pr.‏ 


Jas af 
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interestelar adj. بين النجوم‎ 
interfecto adj. y s. de 
interferencia f. Ju . تداخل‎ 

Franjas de — التداخل‎ ón 
interferente adj. تداحلىٌ . متداخل‎ 
interferir v.i. "m 

— una emisión Gela] شوش‎ 
interferómetro 7m. مقياس التداخحل‎ 
interfoliar v.t. (أوراقاً بيضاء‎ o 

بين c‏ كتاب) 
بين interglaciar adj. sable O8‏ 
فترة إنابة so‏ وكالة ínterin m.‏ 

— adv. Lo ES eS 

En ese — «5 فى غضون‎ 

AS ada 

بالنيابة» بالوكالة Por—‏ 

interinamente adv. بالوكالة» بالنيابة‎ 


interinidad f.  ةتقوم‎ iia انتداب» تولية‎ 


interino adj. DEP 
Presidente — رئيس بالوكالة‎ 
Comisión —a بالنيابة‎ xul 


ir. 
خل موقت‎ 


Una solución —a 


—m. نائب» مُنتدذبء وکیل‎ 
interior adj. ¿bl » داخلي‎ 


—m. ¿ya Gu (di باطن»‎ «dels 


أحشاءء حَوَايا pl.‏ — 

interioridad f. داخليّة باطنية‎ 

— pl. خاصة . أغراض/‎ iko 
شؤون خاصة‎ 


—(fig.) P خفاياء أسرارء بواطن»‎ 
interjección f. CE ue + حرف‎ 
To كلمة تاه‎ . eM 
٠. كلمنة امستحستان‎ PW NES 

صَيْحة هتاف . كلمة A‏ (مثل صَه) 


"I 


interjectivo adj. تعجبي‎ 

interlínea f. deb . ما بِينَ سَطرَين‎ 

بين سَطرين . مسافة بين سَطرين ٠‏ 
فاسحة» فسّاحة: رقيقة (impr.)‏ — 


dns‏ تفصل بين السطور 


كتابة/ تحشية بين السطور interlineación f.‏ 


interlineal adj. A cs 
interlinear v.t.  روطسلا كتب/حشى بين‎ 


interlocución f. مخاطبةءمحاوّرة‎ clas 

interlocutor 7n. محاور‎ is محادث»‎ 

interlocutorio adj. (dr.) 

تمهيديٰ» إعدادي 
eS‏ تمهيدياً 


مهرب (سفينة) 


Formar auto — (dr.) 


intérlope adj. 
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تجارة تهريب — Comercio‏ 
فاصل موسيقي interludio m. (mús.)‏ 
أو غنائي أو راقص (بين مشهدين أو 

فصلين) 
فترة اختفاء القمر: سَرار — interlunio m.‏ 
ما بين الفكين intermaxilar adj.‏ 
Jes‏ في« intermediari ¿Ls‏ 
oet ei ii ca‏ برو nismo‏ 
وسيط» chasi‏ بين بين 

Rayos —s | 

Periodo — انتقاليّة‎ i 

Variable — JA dj متحوا‎ 

Solución — a Ll; y 

Reactor — Li Je 

Por un — عن طريق وسيط‎ 
intermedio adj. d carey hj 

os os chas 

Precio — /زهيد‎ usé os 

فترة» ig‏ بُون» بُرهة —m.‏ 

استراحة . فاصل ترفيهي (teatr.)‏ — 


— (en el parlamento) 


فترة ما بين جلستين 
بواسطة. بوساطة» عن Por — de‏ 
«aub‏ على يد 
فى غضون En el — llegó su amigo‏ 
ا A ARTE‏ 
Y «¿e Y‏ نهاية له interminable adj.‏ 
بين و b‏ ات interministerial adj.‏ 
intermisión f. E ud‏ 
intermitencia f. (oà3)‏ 
> فى أوقات أو فتّرات Por—‏ 
متقطعة. tk-‏ 
متقطع intermitente adj. (as)‏ 
cei‏ أوقف intermitir v.t.‏ 
(واقع) بين > intermolecular adj.‏ 
(eil ls)‏ بين عضلات intermuscular adj.‏ 
internacional adj. Bem‏ 
cis‏ دوليّة Organismos —es‏ 
internacionalidad f. RFE‏ 
internacionalismo m. i255‏ 
internacionalista adj. rr‏ 
تدويل . تدوّل  internacionalizaciónf.‏ 
دول (منطقة) internacionalizar v.t.‏ 
محجوز عليه internado adj. y s.‏ 
—m. Lydia‏ 
«Oils‏ في الداخل  internamente adv.‏ 
«ue pes‏ اعتقال internamiento m.‏ 
حجز «ue‏ اعتقل internar v.t‏ 
دخل» تغلغل» تو غل v.pr.‏ عم 


— (dep.) Hs 

interno adj. داخلىّ » باطنىّ‎ 

Fuero — cikls le -— 
النفس‎ ¿lala 

—m. dels تلميذ‎ 

— de un hospital iuh cb طالب‎ 

Poner a un niño — fal, وضع‎ 
فى مدرسة داخلية‎ 

Colegio de —s داخليّة‎ SÁ مدر‎ 

inter nos loc. adv. lat. tg 

وسيط . ناطق .7 internuncio‏ 


Toll‏ . مخاطب 
قائم بالقصادة الرسولية e:‏ 


interoceánico adj. بين المحيطات‎ 
interocular adj. بين العيتين‎ 
interóseo adj. بين العظام‎ 
interpelación f. استجواب . مناداة‎ 
interpelante adj. piu » مستجوب‎ 
استجواب‎ 
interpelar v.t. استجوب . نادى‎ 
interpenetración f. quus 
interplanetario adj. بين الكواكب‎ 
interpolación f. تحشية . تحريف‎ e 
— (mat.) استكمال‎ 
interpolar v.t. أدرج‎ «o3 uim 
ألحق‎ . (ya (فقرة في‎ 
— (a) a 
interponer v.t. بين‎ Je «os وضع‎ 
- سط (شاشة)‎ 2 
— (dr.) (استئنافاً)» استأنف‎ e 
—se v.pr. » بين‎ dis » تدخل بين‎ 


ام بين 
dá ¿Jos‏ وساطة interposición f.‏ 


— (dr.) (JUL) رفع‎ 
interpretable adj.  هريسفت‎ / يمكن تأويله‎ 
interpretación f. . 235 تأويل« تفسيرء‎ 
interpretador m.  حراش‎ «pmi «dijo 
interpretar v.t. ; شرح‎ "EE «Js 

d^ . ترجم‎ 
interpretativo adj. Gris P" Tu 
intérprete m. مترجم » ترجمان‎ 

— jurado ala مترجم‎ 
interregno rr. بير" مُلكين»‎ y 


فترة i exeo‏ انتقالية 
قاض a de‏ فترة interrex m.‏ 


Já ES‏ (في روما قديماً) 
سؤال» استفهام » استفسار interrogación f.‏ 


intestado 

— (dr.) استجواب» استنطاق‎ 
Signo de — (?) علامة استفهام‎ 
interrogante adj.  ّىماهفتسا‎ › ¿Sis 
Punto — (?) علامة استفهام‎ 
—m. سؤال» استفهام‎ 
interrogar v.t. — سأل. استفهمء استفسر‎ 
— (dr.) استجوت»::استنطق‎ 
— acerca de c de 
interrogativo adj. استفهامی‎ «abes 
interrogatorio m. lal cd 
interrumpidamente adv. بشكل متقطع‎ 


interrumpir v.t. 


Jas Jer 


— a uno con una pregunta 


قاطعه بسؤال 

interrupción f.. قطع . انقطاع . تعطيل‎ 
blas les 

Sin — Dig « laxi بلا‎ 

interruptor adj. مقاطع‎ 

— m. (electr.) مفتاح‎ o قاطع‎ 

intersecarse v.pr. (geom.) تقاطع‎ 

intersección f. تقاطع (خطين)‎ 
intersideral adj. الأفلاك‎ / e بين التجوء‎ 

بين نقابات (اجتماع) — intersindical adj.‏ 


خلالي : واقع بين 25¿ intersticial adj.‏ 
خليّة متخلّلة — Célula‏ 


intertropical adj. مداريٰ : واقع بين‎ 
ely ob JI مداري‎ 

interurbano adj. بين المدن‎ 

هاتف بين المدن — Teléfono‏ 

intervalo m. تعد‎ cis مسافة»‎ 


بون . برهة . فترة . فاصل 


من حين إلى آخرء A—s‏ 
من وقت إلى آخر 

intervención f. وساطة‎ ^g cJ 

— quirúrgica جراحيّة‎ Yes 

مراقبة = 


intervenir v.i. 


تدخل في » توسّط في 
Reres‏ خصل» Lo‏ — 


— شارك / اشترا ك في‎ 
— vt. راقب . صادر» حجز‎ 
— (med.) ¿les أجرى‎ 
interventor m. m 
— de cuentas مأمور الحسابات‎ 
interversión f. is edi » تغيير وضع‎ 
interviá f. مقابلة (صحفية)‎ 
interviuvar v.t. أجرى مقابلة‎ 


intestado adj. y s. Los غير مُوض « بلا‎ 


intervocálico 


intervocálico adj. مصوتين‎ os ( e, ly) 
intestinal adj. $ Tox t مصير:‎ 
intestino adj. (glyo 2) gels 
—m. uM "^ مص‎ 
— ciego no 
— delgado الدقيق‎ ed 
— grueso الغليظ‎ ¿A 
intimación f. تبليغ» إبلاغ . إنذار‎ 
intimar v.t. «(Ms أعلم‎ call e «e 
أنذر (بدفع غرامة)‎ 
— ۷.1. بصداقة مع‎ lij co Jae 
intimatorio adj. إنذاري‎ 
intimidable adj. ais ممكن‎ 
intimidación f. إرهاب‎ cca تحوي‎ 
intimidad f. A صداقة»‎ a 
FT 2 de 
En la — بين الأصدقاء. بين‎ 
الخلانء بين الأقر بين‎ 
intimidar v.1. أخاف» أفزع»‎ ax 
على‎ d» TE أرهب»‎ 
intimista adj. ema 
íntimo adj. لبي‎ . gi . باطني . عميق‎ 
Amigo — صديق حميم‎ 
— m. خليل‎ ٠» » أليف » صديق حميم‎ 
intitular v.t. Qu. > GL Les) oe 
intocable adj. لا تمس‎ y 
intolerable adj. UM N cde N 
intolerancia f. عدم تسامح 2 عدم‎ 
اك‎ ges 
— (med.) des عدم‎ 
— religiosa ديني‎ ded 
intolerante adj. غير متسامح » غير‎ 
Mk. coli e متساهل‎ 
intonso adj. يحلق شعره شعر‎ Y 
— (fig.) m جاهل . فظ‎ 
intoxicación f. m eros 
intoxicar v.t. e 
intraatómico adj. $5 ضمن‎ 
intracelular adj. le ضمن‎ 
intradérmico adj. في الجلد‎ 
intradós m. باطن القوس أوالعَقّد‎ 
intraducible adj. ترجمته»‎ C »j 
AY 
intramuros adv. الأسوار‎ dee 
intramuscular adj. Ja فى‎ 
intranquilidad f. col ball «cali 
intranquilizar v.t. أقلق, أثار الاضطراب‎ 
intranquilo adj. مضطرب‎ eol 
intranscendente adj. غير مهم تافه‎ 
intransferible adj. غير قابل للتحويل‎ 


intransigencia f. s425 عدم تساهل»‎ 
intransigente adj.  دذشتم غير متساهل.‎ 
intransitable adj. غير سالك )طرق(‎ 
intransitivo adj. (فعل)‎ dae غير‎ (og 


intratablę adj. المراس. شديد‎ UM 
or sii dn N rl 
شكس‎ 


intravenoso adj. فى الوريد‎ 
intrepidezf. — cies اة«‎ olm 
إقدام‎ aus 
intrépido adj.  .مادقم جسورء‎ ces 
باسل» شجاع‎ 
intriga f. دسيسةء مكيدة‎ 


intrigante adj. كيّادصاحب مكائد‎ e Les 

mmm 

intrincado adj. معقد.‎ «lal (LL. 
ا تخليصه» متشابك‎ 

intrincamiento mm. 5 OLOR شف‎ 
cdd es اف‎ zt po عا 5ة‎ 
Jäs . تشايك .. اختلاط‎ 

só clle شبك‎ 


intrigar v.i. 
intrincar v.t. 


intringulis m. 


سر خافية» خفيّة (ج . خفايا) 


Ahi está el — هنا العقدة‎ 

El — de un asunto A سر ار‎ Gs 

intrinseco adj. « (415 «eS ¿SAR 
ul o 

introducción f.  ميدقت‎ . إيلاج‎ Jla 


مدخل» مُقدّمة 7 — 
«Jes‏ أولج . 


introducir v.t. 


— el desorden / e o 
أحدث الفوضى‎ 

دخل إلى » Jes‏ إلى —v.pr.‏ 

introductivo adj. ¿salio 2 تمهيديٰ‎ 

introductor m. 1 لج‎ uc Jú 

مُقدّم السقراءء de embajadores‏ — 
رئيس التشريفات 


introito m. (A صلاة الدخول (في‎ 


— (fig.) بداية‎ cela giu 
— (teatr.) تمهيد‎ 
intromisión f. Jp 
introspecciónf.  ناطبتسا‎ «¿bl pb 
introspectivo adj. : استبطانىٌ‎ 
introversión f. «E 


انكفاء على الذات» ALSI‏ 
انطوائي » introvertido adj. T‏ 
de)‏ ذاته) 
تدخل 


intrusión f. 
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cde‏ متدخل» متطفّل 


A 


intruso adj. y s. 
intubación f. 

intuición f. بديهة. بداهة‎ ed 

intuicionismo 7n. خلاسية‎ 

intuir v.t. cod (فى الأمر)»‎ e 
استشفٌ‎ cil ye 

كان عنده el porvenir‏ — 
جس داخلي بماسيّحدث 

AE 

A c8 s 

LÉS‏ إلى » بالنظر إلى 

ps «eus 

D caes‏ ويم 

RS TOM تربيب»‎ 
الحية وت‎ EPI 


intuitivo adj. 
intuito m. 

Por — de 
intumescencia f. 
intumescente adj. 
intususcepción f. 

داخل الخليّة 
inulto adj.‏ 
inundación f.‏ 


pe. غير‎ 
طوفان‎ colas 
inundar v.t. طاف على‎ e de فاض‎ 
— (fig.) أغرق‎ e فاض ب أو في»‎ 
inurbanidad f. ciipial d 
inurbano adj. 


inusitadamente adv. 


Mec petet 
باطل استعماله» مهجور‎ 


inusitado adj. 


غير عادي» غير مألوف» inusual adj.‏ 
غير اعتياديّ » غير معهود 
gasa‏ لا inútil adj. Y eq‏ 


يُجدي «La‏ غير مفید» Y‏ فائدة cda‏ 
عديم الجدوى» لاجدوى منف لا 


طائل co‏ باطل 


عدم نفع عدم منقعة» inutilidad f.‏ 
عدم جدوی» às‏ فائدة 

inutilizable adj. يمكن استعماله»‎ Y 
غير صالح للاستعمال‎ 

جعل غير مفيد أو نافع » inutilizar v.t.‏ 
جعل غير صالح للاستعمال» Jie‏ 

غير قابل للخوض invadeable adj.‏ 
فيه /للعُبور GE)‏ 

invadir v.t. be › اجتاح» اكتسح‎ 


انغمادء ilغاڵل: invaginación f. (med.)‏ 
دخول جزء من نسيج في y c‏ 

invalidación J: (dr.) إلغاء ¢ إبطال‎ 

invalidar v.t. (dr.) Jal cuui 


عجز invalidez f.‏ 
بُطلان» عدم صحة» لا شرعيّة (dr)‏ — 
inválido adj. Toy xe‏ 
غير صحیح » باطل (dr.)‏ — 


(عَقَدء زواج) 
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invar m. ممزوج‎ ul 
يتمدّد بالحرارة‎ Y بالنيكل‎ 
invariabilidad f. عدم قابليّة التغيير أو‎ 


التبديل» عدم dm‏ دل ثبات 


غير قابل للتغييرء invariable adj. ¿2 Y‏ 
غير قابل للتبديل» لا يتبدّلء ثابت 


invariablemente adv. بلا‎ > ES A 
على 5 واحد‎ dls 

invariación f. Sas عدم‎ 
invariante m. ثابتة‎ ess 
invasión f. ij «353 «3 
— اجتياح » اکتساح‎ 
invasor adj. je » مجتاح‎ 
invectiva f. AA ساي سبات»‎ 
invencibilidad f. «e SA عدم إمكانية‎ 

A Je‏ » مناعة 


invencible adj. e, ممتنع‎ ٠ «la N 
c+ لا‎ co متعذر‎ TERT 
غلاب قهار» منيع‎ quie لا‎ 
invención f. «bkal Kl » اختراع‎ 
إحداث» استحداث» إبداع‎ 
تلفيق‎ a 
من‎ cae من‎ 
اختلاقه. من بنات أفكاره. من ابتكاره‎ 
باع‎ ox يمكن‎ Y 
(بضاعة)‎ e غير‎ 
inventar v.t.« cz f « lal Sl » اخترع‎ 
£I أبدڌع»‎ «Dial TOS 
— (fig) (125) GÀ اختلق (كذبة)»‎ 
inventariar v.t. ce) جرد‎ 
تركة. أثاث بيت)‎ 
e کرد كان‎ 
— (fig.) ا دا‎ 
الموجودات‎ 
جرد قام بالجرد‎ 
الجرد.‎ bi 
Us pu الاحتفاظ‎ 
inventiva f. ţel} E Je 


— (fig.) 


De su propia — 


invendible adj. 
invendido adj. 


inventario 7n. 


Hacer el — 
A beneficio de — 


inventivo adj. (uud) ‘el yl 
Imaginación —a pu Je 
Genio — خلاقة‎ hue 
Talento — مُوهبة مبتكرة‎ 
invento m. ابتكار‎ » gue 
inventor m. jene مخترع‎ 
inverecundia f. وقاحة‎ 
inverecundo adj. وقح‎ 


inverisimil adj. > inverosimil 
invernáculo rn. : دفيئة» مصرّى‎ 
فيه النباتات التى‎ cs ce بناء من‎ 


Y‏ تتحمّل البرد 


invernada f. فصل الشتاء . شتاء‎ 
invernadero 7. TM 
— para las plantas دفيئة‎ 
— (pasto) GÉ p 
invernal adj. 58 شتو‎ 
—m. إصطبل شتوي‎ 
invernar v.i. شتی ب» قضى الشتاء‎ 
invernizo adj. شتوئ‎ 


بعيد عن المعقول» inverosimil adj.‏ 
لا يمكن cda‏ لا dla‏ غير 
متيل بعد ES‏ دن 
الواقع » مستبعد 

عدم إمكان inverosimilitud f.‏ 
تصديق» عدم احتمال حدوث, بعد 
احتمالء لا احتماليّة» استبعاد 

شيء غير مُحتّمل» cox pl‏ تصديقه — 

انعکاس» انقلاب — 

توظيف رؤوس الأموال de capitales‏ — 


inversión f. 


inverso adj. معکوس» مقلوب» منعکس‎ 
Orden— sa] ترتيب عكسي‎ 
En sentido — اکن‎ Lu باتجاه‎ 
A / por la —a SL 
A la —a de : RC على‎ 
Proposición —a (lóg.) قضيّة مقلوبة‎ 
Corriente —a Ss 
inversor 7n. FACT » عاكس‎ 


invertebrado adj. Gál عديم‎ T فقار‎ Y 
— m.pl. فقارية‎ Y حيوانات‎ coba Y 

invertido m. ed 

invertina f. خميرة قادرة على‎ eese 
PERSE WENNS 


invertir v.t. 


— los papeles ق الأدوار‎ 

و Cat‏ رؤوس أموال capitales‏ — 

تقليد» تولية . investidura f.‏ 
تنصیب» ترشيح 

investigación f. ya) mm 

— cientifica sele استقصاء‎ 


i T تقصّى‎ 

Consejo Superior de —es Cientificas 

المجلس الأعلى للبحوث العلمية 

investigador adj. باحث» ن‎ 

a‏ محقق» منقب 

Mirada —a نظرة فاحصة‎ 

investigar v.t. (573 فحص«‎ «tos 
— los móviles de un crimen 


حقق في دوافع جريمة 


— de la paternidad 


inyección 


LJ LJ 
investir v.t. a ces ¿al 


caesa ht 


inveterado adj. 


1 مزمن 
Alcohólico — ve p‏ 
أمراض مزمنة Enfermedades —as‏ 
تال inveterarse v.pr. No e‏ 
RM‏ أزمن 
لم eje‏ لم يُغلبء لم invicto adj. 4x‏ 
شتاء invierno m.‏ 
de >‏ (مسكن) inviolabilidad f.‏ 
خصانة دبلوماسية diplomática‏ — 
لا inviolable adj. sd Y cel‏ 
عليه» محرّم» celo‏ مُصون 
xx‏ لا ss‏ خرمته — Santuario‏ 
قانون لا Ley —a ops‏ 
منطقة حر Zona —a e‏ 
Y D‏ يمكن إفشاؤه — Secreto‏ 
عدء / تعد invisibilidad f. x55‏ 
غير مرئيّ » غير منظور. invisible adj.‏ 
لا یری 
Señal — X8 Us)‏ 
5965 (إلى العشاءء invitación f.‏ 


ilea ») إلى الرّقصء» تلقى‎ 
invitado adj. y s. SD ¿sede 
invitar v.t. (yal إلى‎ cs دعا (إلى‎ 
—(ig) طلب . حمل على . أغرى‎ 
invocación f. ¿des ابتهال»‎ celes 
= مناشدة» استنجاد‎ ٠ تضرع‎ 
متوسل‎ es 
ابتهل. جأر‎ cle 
. استصرخ‎ ¿q ¿Jus (àl) إلى‎ 
استحضر‎ e أستنجد» استغاث» استدعی‎ 
«(09a JL) (روح ميت)» تمك‎ 
(pax) استند (إلى شهادة)» استشهد‎ 
invocatorio adj. gue (e ciel 
ارتدادء انتكاس‎ dans 
involucrar v.t. Axe ¿LÍZ. cos "e 


invocador adj. 


invocar v.t. 


involución f. 


قُناب : مجموع involucro m. (bot.)‏ 
القنابات حول قاعدة الخيمة الزهرية 

لا إرادي» غير involuntario adj.‏ 
pul‏ غير egre‏ غير اختياريّ 

خطأ غير مقصود | غير متعمّد — Error‏ 

مناعة على invulnerabilidad f.‏ 
الجُرح» iaae‏ من الجروح 

invulnerable adj. «zs على‎ c^ 


Li 
inyección f. حقنة‎ 


inyectar 

inyectar v.t. > 

inyector adj ¿e 
— m. Fr € محقن‎ 

ion m. إيون» شاردة‎ 


ipso facto loc. lat. 


¿Jul «So 


بفعل الواقع » o^ «eu‏ تلقاء 4315 


ir v.i. راك لأسانء مضی‎ ad 
— despacio de سار على‎ 
— con cuidado perm 
— con tiento uj كان‎ 
— con miedo كان خائفاً‎ 
— bien con ecl لاق ب‎ 


ol‏ ب(ثوب)» «er‏ وافق (مُناخ) 


El azul va bien con el blanco 


اللون الأزرّق ينسجم مع اللون الأبيض 


—a dara «ull أوصل‎ cs 
أفضى إلى‎ 
— de caza إلى الصَيد‎ cass 
— tras de uno فلان‎ EEN 
i Vaya !, i Vamos ! MTS هيًا!‎ 
بنا!‎ els بنا!‎ Ça 
¿ Cómo va su pierna? 
كيف حال رجلك؟‎ 


Su salud iba empeorando 


صحّته تسیر من سبى إلى أسوأ 


—aparar إلى‎ el. 2 . 0,25 
— a la ruina سعى إلى خرابه‎ 
—a una catástrofe أقبل على كارثة‎ 
— contra سار بعکس» ناقض» خالف‎ 
— en coche, en avión Je 
AS or 
— en bicicleta ركب دَرَاجة‎ 
— en tren سافر بالقطار‎ 
— para AL 
— para largo فى‎ [MUN] 


— para viejo في الب‎ a شاخ»‎ 
— por 
En eso le va la salud 
e يتعلّق الأمرٌ‎ 
Te va en ella el honor 
ICA dec 
Carmen iba por los quince afios 
كان عمر كارمن يناهز الخامسة عشرة سنة‎ 
— tras i CDD cels سعى‎ 
Us سار /مضی‎ 
الهندام‎ js كان‎ 
— sobre ruedas eli سار على خير ما‎ 


LAS دع!‎ 


— adelante 


— bien puesto 


i Que va ! 
Esto no me va ni me viene 
يعنينى‎ Y هذا الأمر‎ 


Sin — más lejos دون مبالغة‎ 
Vamos a ver تخف‎ Y ¿ln 
i Vamos despacio ! 13.555 
¿ Quién va ? Scal من‎ 
Van mil pesetas ألعب» أقامر‎ 
بألف بيزيتا‎ 


Me va mucho en ello 


هذل ue M‏ كيرا 

Mucho va del uno al otro 
إنهما على طرفي نقيض‎ 
ira f. LE ab 


Descargar la — en uno 


Llenarse de — — 
iracundia f. سرعة‎ cb سرعة‎ 


irascibilidad f- — iracundia 


irascible — iracundo 


iridectomia f. (med.) pes ju > 
iridescenteadj. — ¿AN Fr C tr 
tec pod EE اللرن‎ a 

3 

iris m. (anat.) (العين)‎ à es 

Arco — ce قوس‎ 

Difragma de — e cb 
GUI لتعديل مدان الضوء‎ ila 
عبر عدسة ما‎ 

irisación f. تلن بألوان قوس فرح‎ E 

irisar v.t. لون بألوان قوس فرح‎ ce 

iritis f. en التهاب‎ 

ironia f. سخرية» استهزاء‎ eS 


0 
irónico adj. eg * qoe Gee 


هازیء» مستهزىء 
ابتسامة ساخرة Sonrisa —a‏ 
$e‏ » ساخر ironista m.‏ 
ironizar v.t.‏ 


A استهزاًء‎ "e 


irracional adj. غير عاقل» غير ناطق‎ 
— (mat.) dod eel 

حيوان أعجم /غير ناطق —m.‏ 

irracionalidad f. معقوليّة‎ Y 
irracionalismo m nue Y 
irracionalista adj. y s. عقلاني‎ Y 
irradiación f. ge 
irradiar v.t. e 
irrazonable adj. غير معقول‎ 
irreal adj. (Jus ¿any eo غير‎ 
irrealidad f. حقيقيّة» وهميّة‎ Y 
irrealismo m zl, Y 
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irrealizable adj. يمكن تحقيقه»‎ Y 
des متعدر تة‎ 


irrebatible adj. دخضهء‎ ¿Sa Y 
يفند‎ Y ¿añ Y 
irreconciliable adj. لايمكن‎ 


Y لا يقبل المصالحة»‎ cus التوفيق‎ 
y celi Y » يقصالح‎ 

irrecuperable adj. / يمكن استيفاؤه‎ Y 
استرداده / استرجاعه‎ 


Testigo — تجريحه»‎ ¿So Y شاهد‎ 
COSI 

irredentismo m تحريرية وحدوية‎ 

irredimible adj. call Y 
يُفتتى‎ Y يسترججع عن طريق الشراء»‎ Y 

irreductible adj. يختزل‎ Y 

Fractura — AS 

irreflexión f. تبص‎ qe rend عدم‎ 
رُعونة‎ AS عدم‎ 

— adj عديم التفكير» أرعن»‎ 
M رفصي‎ e 
dp qu 

غير قابل irreformable adj. — (¿Ac‏ 
Y‏ يمكن إصلاحه» متعذر إصلاحه 

Juicio — غير قابل للتعديل‎ eS 

غير قابل الانكسار  irrefractable adj.‏ 
(شعاع) 

irrefrenable adj. لا يكبح‎ ¿45 ¿Sas لا‎ 

غير قابل الانكسار  irrefrangible adj.‏ 
(شعاع) 

irrefutable adj. يمكن دخضه.‎ Y 
كقفو‎ Y ceca ls لا يُدحَضء‎ 
xà لا‎ 

irregular adj.  ,مظتنم غير‎ » pli غير‎ 


E «Jo MN مخالف‎ ce 
سّويٌّ » غير متناسق‎ is 


عدم انتظام» Y‏ انتظاميّق irregularidad f.‏ 
عدم all‏ عدم تناسق» شذوذ 

irreligión f. إلحاد‎ ÁS «oe N 

irreligiosidad f. ديئيّة: إلحادية‎ Y 

irreligioso adj. له‎ cuo Y cuo Y 
جاحد‎ coda ¿is 

آراء مخالفة للدين Opiniones—as‏ 

irremediable adj. / يمكن مداواته‎ Y 


معالجته» غير قابل للمداواة/للعلاج» 
JLae cal elos N‏ (مرض) 
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irremisible adj. «aie ua يمكن‎ N 
لا يغتفر» غير قابل للعُفران‎ 

irremplazable adj. Ji al 

irreparable adj. el ¿La Y 
إصلاحه / ترميمه‎ Ae «cla y 

irreprensible adj. can يمكن‎ Y 
Y cde لا غبار‎ od oce Y uox 
ale ic. 

irreprimible adj. /«S /4S ¿Se Y 
AY SEN قهره. لا یکبت»‎ 
irreprochable adj. — irreprensible 

irresistible adj. 5» Y ¿de Y cepto Y 


Amor — جارف‎ cC 
Encanto — طاغية‎ a 
Ataque — gele هجوم‎ 
irresoluble adj. يمكن حله‎ Y 
irresolución f. Tes E 
حزم » عدم تبات على رأي‎ 
irresoluto adj. قليل‎ mae «pl 
cb على‎ us Y ce 
irrespetuoso adj. quen عديم‎ 
irrespirable e للتنفس‎ pe غير‎ 
Aire — يستنشق / لايمكن تنشقه‎ i ¿Velya 
irresponsabilidad f. عدم مسؤولية‎ 


غير Nido‏ تبعة عليه irresponsable adj.‏ 
عدم الأثر الرجعي irretroactividad f.‏ 


عدم /قلة احترام irreverencia f.‏ 

irreverente adj. — «el p> عديم /قليل‎ 
من الاحترام‎ di 

غير قابل للانعكاس»  irreversible adj.‏ 
لا e ¿ll‏ لا ينعكس 

irrevocabilidad f. A po 


إلغاء أو نقض (حكم» قرار) 


irrevocable adj. Y cad رجعة‎ Y 


رجوع عنه (قرار) 
حکم مبرم — Juicio‏ 
سقي .$ irrigación v.t.‏ 
مسقاة irrigador m.‏ 
(med.) La»‏ — 
سقی» روی» أروى irrigar v.t.‏ 
رَحَض (med.)‏ — 
يدعو إلى irrisible adj. «ell‏ 


o uix‏ هزئي 


irrisión f. استهزاء» ستخزية‎ ceja 
irrisorio adj. استهزائی‎ ga 

Oferta —a i عرض تافه‎ 
irritabilidad f. às ¿ab شرعة‎ 


— (biol.) ويج قابلية‎ «eel à e 
spa Esa «86 

سريع الغقضب. ترق irritable adj.‏ 

سريع التهيّج » قابل للإثارة/ (bio)‏ — 
للاستثارة» قابل للتخريش / للتخررش 


— (dr.) - يمكن إلغاؤه‎ 
irritación f. شخط‎ «ic ¿ás 
— (fig.) إثارة» تحرش‎ 
—(biol) ^ هَيّجان‎ «que . تهييج‎ 
— (dr.) إبطال» إلغاء‎ 
irritar v.t. أسخط‎ ¿buf أغضب.‎ 
— (fie. oU rg on 
— (dr.) أبطل» ألغى‎ 
irrogación f. 572 إلجاق‎ 
irrogar v.t. bis ألحق‎ 
irrompible adj. لا ينكسر‎ 
irrumpir v.i. دخل فجأق اقتحم‎ 
irrupción f. هجمة‎ e» ela مول‎ 
غارة» اقتحام‎ cié 
isalobara f. خط تساوي تغيّر الضغط‎ 
isangas f. pl. سلال لصيد الإربيان‎ 
isatis m. (bot.) وسمة: جنس نبات‎ 
— (zool.) الثعلب الأزرق. ثعلب‎ 


المناطق القطبيّة الشمالية الذي 
يصطادونه ea‏ الثمين 


إسبة : بيت خشبيّ يسكنه isba f.‏ 
فلحو شمال أوروبا أو آسيا 

isidro m. d فلاح»‎ 

isla f. Dy 

islam m. eu 

islámico adj. Al 


islamismo 7”. »دين الإسلام‎ LM الدين‎ 
islamita adj. y s. مسلم‎ 


islamización f. el. aL 
islamizar v.t. e 
isleno adj. y s. جَزيريٌ . ساكن جزيرة‎ 
isleta f. جزيرة صغيرة‎ 
islote m. جزيرة صغيرة‎ 


ismaelita adj. y s. 


gel 


izquierdo 

خط تساوي الضغط isobara f.‏ 
¿sl‏ فى js‏ ة معينة» Lola‏ 

isobárico adj. متضاغط‎ chaa متساوي‎ 

خطوط تساوي الضغط Líneas —as‏ 

isoclino adj. متساوي الميل‎ 


متساوي الزمن»› متواقت isocrónico adj.‏ 

ثابت الدورة الزمنية متواقت isócrono adj.‏ 

isogamia f. (bot.) ^ — تساوي المشيجين‎ 

تجازئية : تساوي في isomeria f.‏ 
التركيب واختلاف في الخواص 


isómero adj. متجازىء‎ 
isósceles adj. (geom.)  نيقاسلا متساوي‎ 
isotermo adj. اللجرارق متحارر‎ ales 
isquemia f. فقر دم مُوضِعيَ‎ 


خاصٌ بعظم الورك 555 isquiático adj.‏ 
عَم الورك isquion n.‏ 


ístmico adj. برزخي‎ 
istmo m. tx 
itacate m. (amer.) مؤونة‎ 
itálica f. حرف مائل‎ 
itálico adj. (3m) Pl 
itapá f. (amer.) ab 
ítem adv. lat. Xa «Calf ¿is 
عن ذلك‎ 

—m. مادة‎ Cas » باب‎ "v" 
iteración m. تكرار‎ 
iterar v.t. go 
iterativo adj. تكراريٌ‎ TE ($^ 
itinerario adj. Ry خاص‎ 

—m. ob رحلةء‎ pe m p 

رحلة . دليل سفر. مسار 

— de seguridad ouf طِريق‎ 
izar v.t. e 
izquierda f. شمال» يسار‎ 
izquierdar v.i. JACAR 
izquierdismo m. نزعة يسارية‎ 
izquierdista adj. y s. من‎ Gl 


أنصار اليسارء ذو نزعة يسارية 
o‏ شمالي 
UTA‏ الفرس الذي (equit.)‏ — 
التوى ستبكاه إلى الخارج 
يد de‏ 
pe‏ 


izquierdo adj. 


Mano —a 


— 


jabado adj. (amer.) 2 s T 
متعدد الألوان‎ 

jabalcón m. (arq.) دعامة السَقّف‎ 
jabalí m. D 
jabalina f. خنزيرة برية‎ 
— (en deportes) co 
x c obe dv 
jabardear v.i. (p JE أفرق»‎ 
jabardillo m. ول‎ «Jas فرق‎ 
— de pajarillos عصافير‎ v5 

— (fig.) FE جع غفير»‎ D 
jabato m. ty خنوص‎ 
jábega f. عمودية‎ AL قارب للصيد . شبكة‎ 
jabegote m. وفة‎ vr E 
jabeque m. ¿sl i شاك د سنبك : مركب‎ 
— (fam.) Li ani 
jabera f. scil لخن شعي‎ 
jabielgo m. — nadie e 
jabirü m. — Jul مكتير: جنس طير من‎ 
jabladera f. مسحاج الحو‎ 
jable m. وتكون في‎ : páll 55> 

أسفل البرميل لتركيب A‏ 

Hacer —s dex ps > 
jabón m. صابون‎ 
— عل‎ vw صابون‎ 
— de olor / de tocador jm ò صابو‎ 

— (amer.) خوف‎ 

— de sastre LN ة‎ y) b 
—enescamas صابون برش /مبروش‎ 
Pastilla de — 5 od صابونة‎ 
Dar—auno داهن /تملق فلاناً‎ 
Darun—auno Šas cal 


صوبنة» عل بالصابون jabonado m.‏ 
صَوؤينة . رَغْوة الصابون jabonadura f.‏ 
ماء صابوني pl.‏ — 

jabonar v.t. صوبن» غسل بالصابون‎ 
jaboncillo m. ES صابون‎ 


= الخيّاط‎ igib 


— (bot.) شجر الصابون‎ 
— (amer.) صابون حلاقة‎ 
jabonera f. علبة الصابون‎ 
— (bot.) صابونية : جنس نباتات‎ 
jabonería f. صبانة» صناعة الصابون‎ 
صابون‎ das cias 
jabonero adj. e plo 
—  ةرفّصلا أبيض ضارب إلى‎ G9) 
—m. صانع صابون‎ 
jaboneta f. صغيرة‎ plo 
jabonoso adj. Qu mo) "T 
jaboti m. سوداء‎ ¿ll 
jaca f. حصان صغير . حصان‎ 
— (amer.) ديك مناقرة‎ 
jacal m. n" «os 
jacalón m. صفة» عنبر‎ ae. 
jácara f. غنائي» أغنية عاطفيّة‎ ci 
= شعبيتان‎ abi, sil 
= مرحين يجوبون‎ OLÉ زُمرة‎ 
öga وهم‎ su الشوارع‎ 
—(fam.) أكذوبة . إزعاج» مضايقة‎ 
Contar —s روى أكاذيب‎ 
jacarandoso adj. ^ Tř 
jacaré m. (amer.) . g 
jacarear v.i. جاب الشوارع ليلا وهو يني‎ 
— (fam.) ce MEA أثار‎ 
jácena f. (arq.) رافدة رئيسة‎ 
jacerina f. 35 
jacinto m. مجر‎ gol cod 
— (bot.) ياقوتية‎ 
jaco m. حصان رديء‎ 


— دثار مخصّر‎ ciel js 
jactancia f. مُباهاة اختیال‎ cols » تبجح‎ 


jactancioso adj. متباو‎ » c 
jactarse v.pr. تباهى ب‎ » c 
jaculatoria f. elos 


jachali m. سفرجل هندي‎ c 
jade m. حجر كريم‎ : Ad eei 
jadeante adj. لَهثان» ملتهث ملتهث‎ cea Y 
jadear v.i. التهث. > نهج‎ TOM 
jadeo m. التهاث. نهج‎ cok ACA | 
jaecero m. c 
jaén m. نوع من إلجنب الأبيض‎ 
jaez m. (حصان)» سرج‎ m cade 

— (fig.) نوع‎ 55 
jaezar v.t. (حصاناً)‎ Set qe 
jaguar m. يغور: نوع من الفهود‎ 
jaiba f. (amer.) بحري‎ ob 
jaique m. ملاية‎ cea 


jalapa f. (bot.) Ze نبتة‎ :xlz جلاب»‎ 


jalar v.t. سخب» جر‎ 


— (pop.) Js 
— v.pr. (amer.) سكر‎ 


jalbegar v.. طرش» طلى بالكلس‎ 
jalbegue m. بالكلس‎ iE طَرْشُء‎ 
— (fig.) مسحوق تجميل‎ la 

jalde adj. e Ev 
jalea f. مرق هُلامي . مجمّدة‎ 
jaleador adj. y s. صَحَاب‎ 


jalear v.t. (ASI) o A 
== استنهض‎ ES (a 
— (amer.) cel 

jaleo m. es cil «qu صخْب»‎ 


— شعبية أندلسية‎ a 
= إثارة الكلاب» مهارشة‎ 


jaleoso adj. صاب‎ 
jalifam. خليفة السُلطان (في المغرب)‎ 
jalisco adj. m. (amer.) obs 
jalma f. بَردّعة‎ 
jalón m. نقيت‎ dl 

— de mira IAS شاخص‎ 

— (amer.) iA. دفعة‎ Ty 


— (fam.) جرعة‎ 
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توتيد» cc jb‏ نصب 


شواخص» تشخيص 


jalonamiento m. 


E 


jalonar v.t. شخص‎ ex cds 
jamancia f. (pop.) n 2 طعام‎ 
jamar v.t. (pop.) أكل‎ 
jamás adv. 5 al 
jamba f. (arq.) أو النافذة)‎ UI) عضادة‎ 
jambado adj. eod كل نهم‎ 
jambaje m. — jamba 
jamelgo m. حصان أعجف / هزيل‎ 
jamo m. (amer.) شبكة صيد‎ 
jamón m. Opor جَنبونء‎ 
jamona f. امرأة متوسّطة العمر‎ 
ممتلئة الجسم‎ 
jangada f. eA طوفء‎ 
— (fam.) حافت مقلت قذر‎ 


: A 55 - 
Jansenismo 77. : نيه‎ 


No ديق‎ cae 


japonés adj. y s. يابانى‎ 


japuta f. EH 

jaque m. EE 

متبجح » متعنټر (fam.)‏ — 

«كش ملك». «شاه» al rey‏ — 
(في الشطرنج) 

شاه مات. إماتة الشاه mate‏ — 


Dar — y mate 


أمات الشاه (في الشطرنج) 


Dar — dis de 

Tener en — / من العمل‎ = 
i2 pla من‎ 

أخرج من هنا! interj.‏ — 

أحبط. أفشل . jaquear v.t. ee‏ 
چاو استاي تیه 

صداع» وجع رأس» شقيقة jaqueca f.‏ 

إزعاج» مضايقة (fam.)‏ — 

Dar — ضايق» أضجر‎ e 

jaquecazo m. صداع قوي‎ 


jaquecoso adj. شقيقي‎ qeu صُداعي‎ 


— (fam.) مُضايق» مُضجر‎ Es 
jaquetón m. cálo » c 
— (zool.) قرش أبيض‎ 
jáquima f. y رأسية‎ 
— (amer.) شك تل‎ 
jaquimón m. (amer.) y 
jara f. AS سهم‎ 
— (bot.) om ادن سرس‎ 
جنبة للتزيين من الفصيلة اللاذنية‎ 
jarabe m شراب‎ 
— اسم رقصة شعبيّة مكسيكية‎ 
jaraiz m معصرة‎ 


jaral m. أرض يكثر فيها اللادّن‎ 
— (fig.) مختلط‎ (s 
jaramago m. (bot.) فجل الجمال‎ DE 
jarana f. ; عربدة‎ » "PH 
خديعة‎ «go c Ade صخب»‎ 


— (amer.) قيثارة صغيرة‎ . ya E مزاح‎ 


jaranear v.i. عرد بد‎ ¿cias 
= أحدث ضجيجاً / صَحَباً‎ 
— (amer.) c 
jaranero adj. صخاب» عربيد‎ 
— (amer.) خداع‎ CES 
jarano m. A yS برنيطة‎ 
jarcia f. الصواري» جبال‎ sie 


الأشرعة» olia‏ سفينة 
call lis‏ 
jardin m. i> ¿dla eA cA‏ 
حامل أصيص الرياحين jardinera f.‏ 
حادقة أطفال E‏ 
عربة SES tl‏ دولابين = 
أو أربعة دواليب Js‏ في كل 


— para pescar 


4 | إلى الأسواق 

jardineria f. سكف زراعة الجدائق‎ 
jardinero m. tales 
jarearse v.pr. . 5 qe 
— (amer.) مات جوعاً‎ 
jareta f. مَزْلّق : كفاف لتمرير البريم‎ 
— (mar.) درابزين السفينة‎ . J= 
— (fam.) ثرثرة‎ 
jaretón m. عريض‎ us 
jarifo adj. خسن‎ deem cosl 
jarillo m. (bot.) لوف‎ 
jaro adj. G) أصهب‎ 
—m. OPE 
IE رج . أدغال)‎ Jés 
jarocho adj. y s. > AS 
jarope m. شراب‎ 
— (fam.) Ra Ap 
jarra f. > 
En —s يديه على خاصرته‎ Gal, 
jarrero m. صانع / بائع جرار‎ 
jarreta f. صغيرة‎ > 
jarrete m. عرقوب‎ 
jarretera f. ربطة الساق‎ 
— الساق‎ ala, ; وشام‎ 
jarro m. pes 

— para bebidas إ‎ : Jas «get 

تكال به pots wes‏ فيه 

— de metal إبريق‎ 
— para cerveza +3 c 


cols‏ مدرارآء كأفواه cjl‏ هلم 


jerbo 


jarrónm. uo إناء 955« إناء‎ 
jaspe m. O يَصب: مرو‎ ceres 
Eo 
jaspeado adj. cl باون‎ 
وک کے ور‎ A a 
jaspear v.t. nt TORT "m 
ot Su I 
jata f. lae 
jateo m. كلب 2544 لصيد الثعالب‎ 
jato m. des 
jauja f. النعيم » بلد الخيرات‎ o») 
jaula f. قفص للحيوانات‎ 
— para locos al, 
— de ascensor ali 
— en garaje حظيرة‎ 
— para nifios i5 
jauria f. سرب كلاب صَيْد‎ 
— (fig.) شرذمة‎ chaj 
jayán m. مارد‎ ¿Des 
jazmin m. (bot.) ياسمين‎ 
jebe m. Ss 
— (amer.) مطاط‎ 
jedive m. inde 
jefa f. رئيسة‎ 
jefatura f. رئاسة‎ 
jefe m. رئيس‎ 
jegüite m. ipe th ضر‎ 
jeito m. yal شبكة لصيد‎ 
jega f. جنطة» قمح‎ 
jeme m. T 
— de una mujer وجه امرأة‎ 
jemiquear v.i. ناح‎ co 
jengibre m. (bot.) eS 
jenizaro m. انكشاري‎ 
— adj. (fig.) خليط‎ 
— (amer.) A dile alg 
jeque m. (قبيلة)‎ e 
jera f. pa 
jerarca m.  .)نايعأ‎ . رئيس. عين (ج‎ 
زعيم‎ 
jerarquia f. ازعامة‎ cil, 
— (fig.) رتبة» مرتبة‎ 
— social سلم اجتماعيٰ‎ 
— de valores لاق‎ 
jerárquico adj. " ترا تراتبي‎ irum 
Mime v.t. eli) أخضع‎ 


£9 طبقآ للمراتبا»‎ uis es 


jerbo m. (zool.) ¡Es yA 


jeremiada 


jeremiada f. تُواح» مُرثاة‎ vaji 


jeremías m.y f. ci اكثير‎ sir 
jeremiquear v.i. eu col 
jeremiqueo 7m. نوا اح‎ «CPC أنين‎ 


jerez m. مشهور‎ d خريز:‎ 


يُصنع في مدينة خريز بالأندلس 


jerga f. RETO . غليظ‎ c 
- Eb, لغة محرّفة»‎ 
— (min) | E معدن‎ : A 

cus Le 
jergón m. فراش من قثن‎ 
— (fam.) A شخص‎ 
— (min.) —jerga 
jergueta f. نسيج غليظ‎ 
jerife m. شريف (عند المسلمين)‎ 
jerifiano adj. شريفىٌ‎ 
jerigonza f. Là. ¿Lars ¿al 
— (fam.) لوڈ‎ 2 
jeringa f. FIRE محقّن‎ 
— (fig.) إزعاج» مضايقة‎ 

jeringar v.t. E" 

jeringazo m. حقتة‎ 

jeringuilla f. ضغيرة‎ hina 

jeroglífico adj. Nc 

jersey m. صددرة من صوف‎ ripam 
مزرّد تقولب صدر المرأة‎ 

jesuita adj. ¿er 

jesuitico adj. منافق‎ . v 

jeta f. فم أنف (حيوان)‎ eps 
— del cerdo فنطيسة الخنزير‎ 
— (pop.) وجه‎ 
Poner — وجهه / خلقته‎ i DET Dm 

jetudo adj. أهدّل: المسترخي‎ 


Jal السفة‎ 
dod ريفيّ»‎ 
p equis Jm 


jíbaro adj. y s. 
jibia f. (zool.) 
jibión m. 


jícara f. فنجان‎ 
— (amer.) إناء من قرعة‎ 
jicarazo m. Oba ضربة‎ 
— (fig.) س‎ 
jicarón m. فتجان كبير» طاس» طاسة‎ 
jicote m. (amer.) otl - TE 
jicotera f. salo n 
jiferada f. ib 
jifero m. ساطور‎ 
چ‎ Ax 
— adj. (fig.) مُقرف‎ cod 


jifia f. السيف‎ ls 
jigote m. > gigote 
jilguera f. Gl 
jilguero m. o gis 
jili m. (pop.) قصيع‎ ce 
jilipolla m. (pop.) أحمق‎ 
jilipollada f. (pop.) Su 
jimia f. سَعدانة‎ (333 
jimio m. قرد» سَعدان‎ 
jinda(ma) f. (pop.) خوف‎ 
jintaf حَرْبة . فارسة‎ OS 
csi v رَباح» زُرَيقاء:‎ 


jinete m se فارس . حصان‎ 
jingoismo m. وطنية متطرفة‎ 
jingoista adj. y s. : cias "T 
jínjol m. Wr 
jinjolero m. (bot.) os 
jipa m. (fam.) ُبّعة من قش‎ 


jipar v.i. > hipar 
jipi m. > jipa 


jipido m. فواق» «حازوقة»‎ 


— (fam.) تواح‎ cl 
jipijapa m. — jipa 
jiquilete m. eL cal «Je 
jira f. ds . قطعة قماش‎ 
sE ZN غداء في‎ ciay أكلة في‎ 
jirafa f. 31, 
jirimiquear v.i. Su 
jirón m. x m 
— de una falda حاشية تنوزة‎ 
— (fig.) قطعة صغيرة» فلذة‎ 
Hecho —es ممق مخرّق‎ 
Hacer —es ty «d 
Un — de vida قطعة من الحياة‎ 
jironado adj. رق‎ «n 
jitomate m. (amer.) iis; 
jobo m. (bot.) Ji برقۇق‎ 
jockey m. جوکي» فارس سباق‎ 
joco m. سَعلاة‎ 
jocoque m. (amer.) ge حامض‎ od 
jocosamente adv. بصورة مضجكة»‎ 
PA على نحو‎ 
jocoserio adj. F| مضحك‎ ¿le 
jocosidad f. TEC P 
TESTOR 
jocoso adj. DA مُضحجكء‎ js 
jocundidad f. Jie ie cis 
jocundo adj. مبتهج » مرح › جزل‎ 
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joder v.t. lo « c 3l 
— (pop.) Ladi جام » مارس‎ 
= call ne 
jofaina ti «ib 4طت‎ b 
jojoto m. odit ij 


jolgorio n. — holgorio 


jolito m. Ù jen هدوع‎ 
jollin m. alas sl oa 

— zi coloso صخب»‎ 
jolote m. (amer.) les ديك‎ 
jê flamer.) Eso 
jomado adj. أحدّب‎ 
jomar v.t. eod m eS» 
jonja f. (amer.) SE ¿Ls 
jonjabar v.t. صا دارى‎ «ol 
jonjabero adj. JU 2 gu calla 
jopo m. " « 5 

— (amer.) ES E 

أخرج من هنا! إليك عن ! (interj.)‏ — 
جدار jorfe m. AL.‏ 

— صخرة شديدة الانحدار‎ 
jorguín m. ساحر‎ 
jorguina f. 8L 
jorguinería f. P 
jorja f. io 
jornada f. — ji2 . (Jas (R2) يوم‎ 


شوط» مَرحَلة . مدّة حياة الإنسان — 


حملة عسكرية ) (milit.‏ — 
فصل (teatr.)‏ — 


Pelicula en varias —s 


d le el 


jornal m. اجر (يومي)‎ 
A— i. باليوميةء مياوه‎ 
jornalero m. lesk عامل‎ "T 
ells 

joroba f. سنام‎ cii 
— (fam.) ce «8 en 
jorobado adj. y s. as 
jorobadura f. إزعاج» مُضايقة‎ 
jorobar v.t. أزعج » ضايق‎ 
jorobeta m. (fam.) cil 
jorongo m. LS معطف‎ 
AE غطاء سرير‎ 
joropom.  ايبمولوك اسم رقصة شعبية في‎ 
أو فنزويلا‎ : 

jorro m. UE CD 
jostra f. نعل جلديٌ . شائبة‎ 
jostrado adj. Loa Gb jul 
jota f. O اسم حرف‎ 
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اسم رقصة وموسيقى شعبيّتين = 
Y/4u r‏ قيمة له (fig.)‏ — 


— (amer.) dá v 


No entiendo ni — Î p e N 


No decir ni — 


No falta una — Es az; Y 
jote m. 598 
joven adj. S> شاب‎ cce I صغير‎ > A 

—m. أمرد‎ pe (QU فتی»‎ 

فتاةء شابة» صبية —f.‏ 

Galán — de «38 sua 

, reed دور‎ 

Los—es  ناّبشلا الشباب,‎ coll 
jovencito adj. E 

فتى > شاتٌ —m.‏ 


jovenzuelo adj. — jovencito 


jovial adj. المحيًّا‎ alb مرح» باش»‎ 

Cara — oie وجه‎ 

jovialidad f. روح المرح»‎ iz 
بشاشة » طلاقة الوجه‎ 

joya f. il~ E D 

تحفة نفيسة 855( رائعة (fig.)‏ — 

— pl. . Alessi af asas 
LE 

joyante adj. ملمع (حرير)‎ 

joyel m. صغيرة‎ ilo / جوهرة‎ 

joyería f. Elo محل‎ . 
joyero m. صائغ‎ > GA 


HE الخلى‎ ide 
joyo m. (bot.) e col 
کن‎ Jedi 
juanete m. عظم الخد . عظم ناتىء‎ 
كب ي‎ abe Jl ed a 

(Je 


juanear v.t. 


عارضة السارية . (mar.)‏ — 
شرا اع عارضة السارية 

jubete m. زرد‎ 

تقاعد . معاش التقاعد jubilación f.‏ 


Pe Je ¿cbll ceghe! 


jubilado adj. y s. محال على التقاعدء‎ 
متقاعد‎ 

jubilar adj. ^ بوعل‎ 

Doctor — أمضى خمسين‎ em 
des giaa 

أحال على التقاعد/ المعاش jubilar v..‏ 

ابتهج» اغتبط» die‏ ع 

—se v.pr. تقاعد‎ 

jubileo m. ds. يوبيل‎ 


— (fig.) Ab وَمَرج»‎ co 


jübilo m. dle bil egte 
No caber en sí de — لم يملك‎ 
الطَرّب‎ ¿a as نفسه من الطرّب» أخذت‎ 
jubilosamente adv. ce 
jubiloso adj. مُبتهج مُغتبط‎ 
jubo m. (amer.) خنش صغير‎ 
jubón m. á 
judaico adj. يهوديٰ‎ 
judaísmo m. يهودية‎ 
judaizar v.i. 65,6 صار‎ (396 
judas m. psg 
— (fig.) ou 
juderia f. يهود/يهودي‎ + 
judia f. فاصولية‎ 
judiada f. فظاظة‎ etm. ربا‎ 
judiar m. فاصولية‎ ja> 
judicatura f. القاضى‎ anb, . «Las 
judicial adj. ¿Lai 
judiciario adj. Aa 
St 2 
judio adj. y s. d» 
— m. (bot.) judión 
judión m. نوع من القاصولية‎ 
juego m. ia fex 
— de café / de té طقم قهوة/ شاي‎ 
— de botones مجموعة أزرار‎ 
— de chimenea iy; 
— de cama 2) 
— trasero معجلة خلفيّة‎ 
— de azar مقامرة‎ de ial 
—5 Olímpicos ألعاب أولمبية‎ 
— de Bolsa مضاربة فى البورصة‎ 
— de cartas / de naipes zu وَرَق‎ 


— de cubilete cdas iei 
PE 
— de damas ع داما‎ 


— de ingenio / de wes aeris 
La كلاميّة‎ x. ES cis 


dali‏ 3 مزاح 
ألعاب ús‏ يد شعوذة de manos‏ — 
—de comedor 5 q m‏ 


— de manos, — de vilanos 


c‏ يورث الخلاف 


لعب على الكلام» de palabras‏ — 
تلاعب بالألفاظ. تورية 

معجلة أمامية delantero‏ — 

— de prendas مراهنات‎ id 

متناسب » متلائم» منسجم A—‏ 

Fuera de — call J pol مُخالفة‎ 


E UEM ETT IE lime oc. عسي‎ 


jugoso 
Cegarse el — all أصرٌ على‎ 
رغم الخسارة . عاند» كابر‎ 
Hacer el — de alguien شارك‎ 
cL, فى‎ US شارك‎ Ls 
1 EEE 
Hacer — أنسجم‎ > p «ly 
i Hagan — ! ! ضعوا رهاناتكم‎ 
Tener buen — choal سنحت له‎ 
كان محظوظاً‎ 
juerga f. ¿de (CAS iod 
juerguearse v.pr. XE "css 
juergueo m. عربدة‎ 
juerguista adj. عربيد‎ 
jueves m. يوم الخميس‎ 
juez m. قاض‎ 
— de paz c قاضي‎ 
— de linea / de banda مراقب‎ 


حدود الملعب» مساعد الحَكم (في 

خروج الكرة عن الحدود أو عدمه) 
¿ob‏ الله تعالى El — Supremo‏ 
jugada f.‏ 
مزحة IKE‏ فعلة خبيثةء (fig. JÁ‏ — 


Buena — ضربة موفقة‎ 
Mala — pum 
jugador m. لاعب . مقامر‎ 
— de manos t مشعبذ» قمر‎ 
— de ventaja E ac 
jugar v.i. y. w 
— en la Bolsa ضارب فى البورصة‎ 
— له‎ alza ضارت على الصعوة‎ 
— a la baja beg! ضارب على‎ 
— (mecán.) تخلخل» تقلقل‎ 


— a cartas vistas لعب على الفكشوف‎ 


— con su salud استخفٌ بضحته‎ 
— del vocablo " لعب على الكلام‎ 
تلاعب بالألفاظ‎ 
— fuerte راهن بملبغ كبير‎ 
— v.t. راهن على . قامر‎ 
—se la vida بحياته‎ bla 
—se el honor شرق للخطر‎ p» 
jugarreta f. قزر‎ uias 
juglar m. للاعب خفة‎ 
juglaresa f. dis Ley 
jugo m. E 30 غصارة‎ AR 
— de carne e مرق‎ 
— gástrico ة معدية‎ ilat 
— (fig.) Tun 
jugosidad f. FE 
jugoso adj. — رَيّانَء كثير العصارة‎ cga 


juguete 

= (fig) gx que 
juguete m. العوية» دمية‎ “id 

— (teatr.) x ies قصيرة‎ dos 
سويد‎ ¿ds pe 
jugueteo m. مَرح» لعب» تسلية‎ 
jugueteria f. محل ألعاب‎ 
juguetón adj. ملاعب‎ coe لاعب»‎ 
juicio m. حُكمء إدراك» تمييزء‎ 


I‏ بصيرة 


eS‏ غِيابِيَ 


— en rebeldia 


— definitivo to e 
— de Dios خكم الله‎ cül قضاء‎ 
— final الدينونة الأخيرةء يوم الخشر‎ 
A mi — gb في‎ egte 
A — de peritos ا‎ gb us 
La edad del — li 
Muela del — NET To 
Asentar el — ye تر‎ 
Emitir un — sobre حول‎ Ub sal 
Tener el — recto  يأرلا كان سديد‎ 
Perder el — «alae Jas 


o £ PT أضاع‎ 
Estar en su (cabal) — 4.53 كان مالكاً‎ 
Estar puesto en tela de — 


كان مَّدار الْبَحثْ/موضوع الحديث 


Poner en tela de — على‎ c 
ed BL, 

Quitar el — AN أفقد‎ 

Volver en su — ¿as استعاد‎ 


صحاء عاد إلى صوابه 


حصیف» حکیم» عاقل» 


Gas «lo سدید» وجيه»‎ 


juicioso adj. 


julepe m. did جلاب‎ 

توبيخ » تعنيف (fam.)‏ — 

تعب» عَناء (fig.)‏ — 

— (amer.) TA 
julepear v.t. خوفء أثار الخوف‎ 

— (fig.) أتعب» أجهّد‎ 
juliana f. (bot.) زّهرة المساء‎ 
julio m. تموزء يوليو‎ 
juma f. (fam.) S 
jumarse v.pr. سکر‎ 
jumenta f. otf جمارة»‎ 
jumento m. oe 
jumera f. es 
jumo adj. 4 «obs 
juncal adj. ممشوق» رشیق» أهيف‎ 
juncal m. He : مأسّلة‎ 
juncar m. RS 


juncia f. (bot.) جتس نباتات‎ ca 


ción f mv 

junco m. Je QE 

—(mar) — (lb مركب‎ ibi 
ئع في الشرق الأقصى‎ 

— de Indias الهند‎ Jof 

juncoso adj. شبيه بالأسل‎ 


دغل ديسة : الغابة الكثيفة المتلبّدة jungla f.‏ 


junio m. خزيران» يونيو‎ 

junior m. مبتدیء‎ 
— (dep.) T 

junipero m. (bot.) FF 

junquera f. juncal 

junquillo m. أسَل الهند‎ «obs 
— (bot.) MOS 
— (arq.) ج‎ moldura : 

junta f. xs cio. اجتماع‎ coude 
— municipal TT مجلس‎ 
— militar حكومة انتفاضة عسكرية‎ 
— (arq.) es مَفصِلء‎ 
— universal مفصل عمومی‎ 
— de dos rios OD gu 


juntamente adv. e سوياء‎ ves 


juntar v.t. +. 5 gem «e 
junto adj. TAA. مضموم‎ 
—a Gb قريباً من» بارت من»‎ 


Con las manos —as مضمومتين‎ tps 


Dos tablas —as لوحان متّصلان/‎ 
متلاصقان‎ 
Viván —s Li seo en ls US 
Todo — TENE eren 
, واحد‎ ol في‎ 
Aqui — SERERA 
En — شيء‎ «Lal o» 
Por— بالإجمال‎ (us «ous «Ús 
juntura f. ilos haŭ 
jura f. c يمين»‎ T 
jurado adj. محلف (مترجم)‎ 
Enemigo — دود‎ 346 
—m. ملف‎ . ¡gil هة‎ 
— de cuentas خبير محاسبة‎ 
juramentado adj. حت‎ 
juramentar v.t. استحلف‎ um 
— v.pr. e cds 
juramento m. خلف» قسم» یمین‎ 
- الدين‎ os تجديف‎ 
— falso X35 يمين‎ 
jurar v.t. "mem 
— por Dios que بالمحرجات.ء‎ ca 
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— v.i. على‎ ez 
jurásico adj. GAP) جوراسيّ‎ 
jurel m. نوع من السمك‎ 
jurero m. شاهد 55 ر‎ 
juridico adj.  ّيقوقح قضائي . قانوني»‎ 
jurisconsulto m.p قانوني » متش ر‎ le / «3 
jurisdicción f. cisla Ablo clas 

ولاية قضائية 

Caer bajo la — de من اختصاص»‎ 

كان خاضعاً لاختصاص 
خاص بالقضاء jurisdiccional adj.‏ 

سلطة قضائية — Poder‏ 

مياه إقليمية Aguas —es‏ 
اجتهاد. اجتهاد المحاكم› jurispericia f.‏ 

أحكام القضاء 
فقيه / jurisperito m. ET plo‏ 
فقه» اجتهاد jurisprudencia f.‏ 

أصبح اجتهاداً — Sentar‏ 
ee‏ رجل قانون» >¿ juristam.‏ 


jurom. pla الدائم . مُعاش‎ ¿SIN 5> 
De— Gu 


De — de heredad كابراً عن كابر‎ 
jusbarba f. (bo)  مّلاعلا مخلّدة. حَيّ‎ 
justa f. مجاولة : تطاعن‎ » 

الفرسان بالرماح 

— (fig.) al مناظرة»‎ 

تدافع على الماء acuática [pal‏ — 

— poética à n bl 
justador m. مُترامح > متطاعن بالرماح‎ 

— (fig) مُناظِرء مُنافس‎ 
justamente adv. بالضبط‎ (Gus 
justar v.i. جاوّل. طاعن‎ « E 

— (fig.) ناظر» ناقفس‎ 
justedad f. سَداد‎ ¿e cs 
justicia f. انصاف‎ ¿due ¿Je 

عدالة توزيعية distributiva‏ — 

قضاء عسكريٌ militar‏ — 

De— Gl 

Ejecutor de la — جلد‎ 

Hacer — أنصف‎ 


Tomarse la — por su mano 
بيده‎ o JË rai canmil 5b 


justiciable adj. كم‎ bue يُقاضى‎ 
justiciero adj.  فاصنإلل/لدَعلل‎ Co 
Espiritu — روح العدالة‎ 
justificable adj. Ja ممكن تبريره»‎ 
justificación f. تبرير‎ 
— (impr.) طول الأسطر‎ 


— de un hecho إثبات واقعة‎ 
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Pedir —es مُبرّرات‎ m 
justificador adj. pe Ce S t 
justificante adj. م (نعمة)‎ 
justificar v.t. d Ox 

— (fig.) أثبت‎ 

WES ترا كان له ودر‎ aas t 
justificativo adj. مُثبت‎ : 8 ns 
justillo m. $ سترة بلا‎ 
justipreciación f. تقدير» تقييم‎ 
justipreciar v.t. nC n E n قدّر‎ 
justiprecio m. تقدير» تقييم‎ 


justo adj. صائب.‎ c. iai cdle 


مصيب» صحيح » مضبوط 


Zapatos muy —s حذاء ضيّق‎ 
Espiritu — حصيف‎ Jie 
Más de lo — أكثر من اللازم‎ 
Mil pesetas —s Lal ألف بيزيتا‎ 


5 (ج . أبرار)» بار (ج . برّرة) =m‏ 


بصورة صحيحة» على وجه adv.‏ — 
¿Lal qa‏ تماماً 

Calcular — بدقة‎ cll 

وصل فى الوقت المناسب — Llegar‏ 

بالكاد Tener — para vivir i‏ 
لديه ما يعتاش منه 


5 5 te 
juvencio m. شباب» شبيبة‎ cig 


juvenil adj. a5 eso توي‎ 
Un traje — حدّث‎ yd 
m dk A 


A m7 تق‎ A TEES 


juzgar 

juventud f. cols dei . Sla 
شبّان» شبيبة‎ Vies 

juzgable adj. t قابل للخكم‎ 


ممكن الفصل فيه 
iS‏ . قضاء . وظيفة القاضي juzgado m.‏ 


— de primera instancia 


محكمة البداية 

juzgador m. قاض‎ 
juzgar v.t. حَكُم في » قضى فى‎ 
— aun reo Lago حاكم‎ 
— (fi) تصورء اعتبر»‎ ear o 


«sb > (ob‏ ارتأى 
por las apariencias‏ — 
حَكُم حَسّب الظواهر 
الحكم على شيء من خلال A—por‏ 


kabila adj.  :لئابقلا خاصٌ ببلاد‎ cues 
قسم من الجزائر واقع شرقي مديتتي‎ 
الجزائر وقسطنطينيّة . فيه القبائل‎ 

الكبرى والصغرى 

قبیلیٰ» من سكان A‏ القبائل —adj.y s.‏ 

—m. ¿Lal اللغة‎ 

kali m. (bot.) y انان لعل‎ 

kamichi m. m 
طوال الساق وحيد الجنس والنوع‎ 


kayac m. Ars 


aaas‏ كان القطب من جلك الفققة 


كفير: مشروب كحوليٌ حامز kéürm.‏ 

E‏ الطعم يُستحضر من مضارة اللبن 

kepi / kepis m. á re) 

احتفال رعائى . سوق kermesse f.‏ 
سنوية . سوق خيرية 

كيبوتز: مزرعة جماعية kibutz m.‏ 


في اسرائيل تحظر فيها الملكية الفرديةء 


K 


ويتم الإنتاج والتوزيع والتعايش 
بين أفرادها بطريقة جماعية 


kif m. y كيف: مزيج من التبغ‎ 
kilo m. كيلو‎ 
kilocaloria f. georges 
kilociclo m. كيلو سيكل: وحدة‎ 


التردد في الموجات الإذاعية 

كيلوغرام متر: وحدة kilográmetro 7n.‏ 
العمل وتساوي القوة المطلوبة لرفع 
[T‏ 


كيلو غرام kilogramo m.‏ 
كيلو جول: وحدة طاقة kilojulio m.‏ 
أو عمل تساوي ألف جول 
كيلو ليتر kilolitro m.‏ 
قياس بالكيلومتر kilometraje m.‏ 
قاس بالكيلومتر kilometrar v.t.‏ 
كيلو متر 58 kilométrico adj.‏ 


—(fig) —— ig Yir Jub 
kilómetro 7n. كيلو متر‎ 
kilovatio m. كيلو واط‎ 
kilovoltio m. LÉ كيلو قُلطء ألف‎ 
kimono m. كيمونو: ثوب فضفاض‎ 

e‏ لاسن 
كشك kiosco m.‏ 
يارت kirie m.‏ 

Llorar los —s بدمع سخين‎ uis 
kirieleisón m. يارب ارحمنا!‎ 
kirschm. eaa كرش : مشروب کحولی‎ 

من الكرز 
كيوي : طائر slis‏ وحيد kiwi m.‏ 
الجنس والنوع 
شه klaxon m. CES‏ 
ضربة قاضية knock - out m. inv.‏ 
5 2ن لبون متسل .7 koala‏ 


يشبه COE‏ ويعيش في أوستراليا 


la m. في‎ m e Y 
السلّم المو.‎ 

Dar el — l Lo 

راية فى المواكب المسيحية lábaro m.‏ 
الديئيّة . راية الصليب (في عهد 
قسطنطين الكبير). علم خاصض 
بالأباطرة الرومانيين 

labelo rn. (bot.) : شُرّيفة‎ Vat 
cS E البتلة العليا من تويج‎ 
والطرف المقلوب في الأصداف‎ 


laberintico adj. A ccs 
laberinto m.  :àlaa cialó cig cad 


مَمرّات أو مداخل متشابكة Ls‏ 


— (anat.) TS التيه»‎ 
labia f. اللسان‎ BY طلاقة اللسان»‎ 
Hombre de — /ملسان/‎ od d 

d ji‏ /منطيق [ مفوه 
labiadas f.pl. (bot.) ol Las‏ 
gis‏ الشكل labiado adj. (bot.)‏ 
labial adj. ss «eni‏ 

Müsculos —es Š A d 


: كالباء والفاء وا —f.‏ 
حرف ee‏ كالباء والفا والميم f.‏ 


labialisación f. ABS .AASS 


labializar v.t. لفظ حرفا‎ : ab 
mme A 

lábil adj. غير ثابت» ر مس‎ p 
ASA سريع‎ (ou 

labio m. us 

— (fig.) e 

— pl. (fig.) cus كلام‎ 

— (anat.) E 

— de caballo جَحفلة الفَرّس‎ 

— de camello Jl P 

— belfo "D DIT 

labioso adj. لكان ثرثار‎ coe 

labor f. «d e e 
عناء‎ ree 

— (agric.) LA ¿úl > 


L 


مدرسة خياطة للصبايا = 


أشغال de aguja à NI‏ وه 


— (min.) z > 
a Se 
— de costura قطعة خياطة مشغولة‎ 
—es de la casa أشغال البيت‎ 
Sus —es بدون مهنة‎ 
Caballo de — úl > حصان‎ 
laborable adj. ممكن جراثته / فلاحته‎ 
Dia — يوم عمل‎ 
laboralista m. اختصاصي بقانون العمل‎ 
laborar v.i. اشتغل‎ ges 
laboratorio 7. pm 
Ayudante de — Xd مساعد فى‎ 
laborear v.t. Jl e jes 
— (min.) > 
— (agric.) ci Tore 
—vi. مر حبلا في بكرة‎ 
laborio m. ie ci 
— (min.) استخراج المعادن‎ Sd 
laboriosidad f. اجتهاد فى العمل»‎ 
V UE 
laborioso adj. ^ «Aue «s» cda 
ou مجهدء‎ ¿año e نشیط‎ Ju 
Vida—a Sil 
Parto — ولادة عسيرة‎ 
Las clases —as الطبّقات الكادحة‎ 
laborista adj. ys. JA في جرب‎ paz 
Partido — العمّال‎ > 
labra f. L نحت الججارة/‎ 
labrada f. جراثة . أرض محروثة‎ 
labradero adj.  ةحالفلل‎ / صالح للحراثة‎ 
labrador adj. y s. فلاح‎ 
— Ht pe 
labrantin m. صغير‎ py 
labrantio adj. زراعته / فلاحته‎ ¿Sus 
40 أرض »> حقل‎ 
labranza f. فلاحة‎ QM ue 


حقول/ أراض مزروعة — 
عمل . emm‏ فلح . labrar v.t. (Xx‏ 


— (las mujeres) 5 jb 
— la madera eI us 
— un bloque de mármol 


نحت/ شكل كتلة رخام 
piedras preciosas‏ — 


— la plata الفضّة‎ ou 
— moneda Ís تقو‎ 9 
— chocolate شوكولاتة‎ e 
— la felicidad de uno 
أجل سعادة فلان‎ y عمل‎ 
labriego m. فلاح . حرّاث‎ 
labro m. الحشرات)‎ $) Ue شفة‎ 
— z أسماك بحري‎ om s 
labrusca f. 251 m کر‎ 
laca f. اللك‎ Lo cali 
lacayo m. خادم» تابع‎ 
— (fig.) خنوع‎ 1435 Je 
lacayuno adj. ذليل» خنوع‎ 
laceador m. (amer.) gem واهق:‎ 


يأخذ الحيوانات بطرح GAS‏ في أعناقها 
زين تأشرطة . lacear v.t. gás‏ 

¿nr (la)‏ عنقها. 

أوصل الطريدة الى مرمى البندقية 


lacerado adj. مرق‎ E E 
— adj. y s. أبرص» مجذوم‎ 
lacerante adj. 3 (As) جارح‎ 


«(e‏ مؤثر (وداع), gas‏ (منظء 
A‏ القلب (صراخ) 


lacerar v.t. مزق‎ 
— (fig.) طعَن في‎ = H E 
— el corazón القلب‎ ld 
laceria f. is فة‎ ás 
laceria f. أشرطة‎ 


— (arq.) Aj تشبيك‎ 


lacerioso 


lacerioso adj. 


تعيس »2 معوز 

lacero m. SL صيّاد‎ 
lacio adj. DE ذابل»‎ 
— (fig.) d رخو‎ 
Cabellos —s BL شعر‎ 
lacónico adj. مقتضب‎ rem 
laconismo m. اقتضاب‎ ¿bl 


lacra f. Ipis mm - de أو‎ cr أثر‎ 
(f8) 


— (amer.) 


ccce‏ شائبة» وصمة 
قرحة» جرح . قشرة 
Las —s de la sociedad‏ 


نقائص /عيوب المجتمع 


La miseria es una — que traspasa 
las fronteras يتخطى الحدود‎ ely البؤس‎ 


lacrar v.t. بالشمع الأحمر . أمرض.‎ e 
المرض الى‎ JE أعدى بالمرض»‎ 


= (fig) أضرٌ ألحق الصَرّر ب‎ e 
— v.pr. (fig.) صحته‎ ca 
lacre m. P c 
— adj. P 
lácrima christi m. : دمعة المسيح‎ 
نبيذ سكي يُصنع في جنوب ايطاليا‎ 
lacrimal adj. (332) (e^ 
lacrimatorio m. eL] Tum 


من زجاج dl‏ يكثر وجوده في 
القبور الرومانية» ويعتقد بأنه يحتوي 
الدموع المذروفة حزنا على cal‏ 


إناء الدموع» مدمعة — Vaso‏ 


lacrimógeno adj. مُسيل للدموع )غاز(‎ 
lacrimosamente adv. bais 
lacrimoso adj. IL cgl 


ego] «55‏ دُرور: lactación f.‏ 
حصول اللبن في الضرع وخروجه & 
إرضاع . رضاعة lactancia f.‏ 
راضع» رضع lactante adj.‏ 

—m. رضيع‎ 
lactar v.t. أرضع‎ 
— v.i. رضع‎ 
lactario adj. خاض باللبن‎ 2 ERR 
— m. (bot.) جنس فطور‎ xj 
يسيل منه سائل كاللبن منه نوع مأكول‎ 
lactasa f. خميرة تحوّل‎ Lid 
سُكر اللبن الى غلوكوز وغالتوز‎ 
lacteado adj. كاللبن» مثل اللبن‎ 
Harina —a ode دفيق‎ 
lácteo ad). à e 
Dieta —a zd iio 
Venas—as Ñf أوعية‎ a بنات‎ 


الأوعية اللمفيّة الناقلة للكيلوس 


الى سطح الأمعاء 


درب CUI‏ المجرّة: Vía —a‏ 
منطقة في السماء قوامها نجوم كثيرة 


Fiebre —a o3 qs 
lactescencia f. o 
lactescente adj. (قطر)‎ cal لابن‎ 

— adj. مثل اللَبّن‎ «odis 
lacticinios m.pl. ¿O Sis 
láctico adj. (65) کے‎ 

— (quim.) يك‎ 
lactifero adj. لابن‎ NUES ناقل أو‎ 
lactómetro m. oii AUS مقياس‎ 
lactosa f. odi s ad 


بيلة jy‏ بيلة سكر الم lactosuria f.‏ 
بُحَيريٌ (حيوانات» نباتات)  lacustre adj.‏ 


lacha f. Dp celi 
— (fam.) m خجل»‎ 
lacho m. (amer.) Co cle 


lada f. (bot.) — jara 


ládano m. صَمْغْ‎ “OÍ لاد‎ 
راتنجيّ يُستعمل في صنع العطور‎ 
ladear v.t. حنا‎ > ASA 
— un clavo lea لوى‎ 
— (fig.) تجتب» تفادى. تحاشى‎ 
— una montaña JE دار حول‎ 
— v.i. Qu 
= (fig.) عن الطريق القويم‎ 3 
ladeo m. إمالة‎ . OA > de 
— (fig) انحراف» حَيّدان . اعوجاج‎ 
ladera f. Qb «m ses 
ladierno m. (bot.) "f صَفيرا‎ AS 
ladilla f. قمل العانة‎ ¡gh 
— (tecn.) as 


ladillo m. عنوان رئيسيّ / كبير (في صحيفة)‎ 
ladinamente adv. end c "m 


ladino adj. ماکر» ا مراوغ‎ 
— يجيد عدة لغات‎ 
— (amer.) هندي يتكلم الاسبانية‎ 
lado m. ناحية‎ Ape جانب»‎ cem 
— (fig.) ots 
— flaco ino db 
AI— eden 
Al—de بالقرب من» بجانب‎ 
De— ioni 
Del—de  هاجتاب‎ copo من جهة.‎ 


De un — para otro; de uno y 


من كلا الجانبين — otro‏ 
بانحراف» بالوَرب — Por el‏ 


Por el — de deal من جهة. صوب»‎ 


Por mi — من جهتى‎ 
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Por otro — c il من جهة / من‎ 
Portodoslos—s  تاهجلا من جميع‎ 


Dejar a un — Gu e 155 
Dejar/ echar a un — ES 
Dar de — a uno us أعرّض‎ 
LI 
Hacerse / echarse a un — تنحی‎ 
ka cu uiros سار‎ 


Mirar de — / de medio — 


Poner a un — ادخر‎ 
Ponerse del — de انحاز الى‎ 
ladra f. JR co 
ladrador adj. ce 
ladrar v.i. عوى‎ cc 
— a uno على فلان‎ c 
ladrido 7. Ae "TH 
ladrillado 7. بالقرميد‎ [^ NU بناء‎ 
ladrillador m. بالقرميد‎ / YL EU 
ladrillar v. لبس بالآجك‎ / b] بنى‎ 
ladrillera f. i قالب آجِرٌ . مصنع‎ 
ladrillero 77. sb od 
ladrillo n. قرميد‎ cu ish TX 
— de chocolate لوح شوكولاتة‎ 
— azulejo بلاط قاشانيٌ‎ 
— (fam.) de شيء مضجر‎ 
ladrón m. dle «ual 
ladronamente adv. il € TS 
ladroncillo 77. صغير السِن‎ ya 
ladronear v.i. سرق‎ 
ladronera f. vera Sy 
— نقود‎ Xi dias. A سر‎ 
ladronerio mm. vera ¿las 
ladronesca f. vera) Las 
ladronesco adj. لصوصيّ (أعمال)‎ 
ladronzuelo 7n. ¿ida 
lagaña f. — legaña 
lagar m. معصّرة . معصرة‎ 
lagarejo m. معصرة صغيرة‎ 
lagarero m. عاصر» عصار‎ 
lagartaf. مصر)‎ 3) Elias cile 
— (fam.) ES امرأة ماكرة»‎ 
lagartear v.i. (fig.) خاتل‎ «po 
lagartera f. a أو‎ CAI A 
lagartero m. — (jb) Ule / صيّاد ضِباب‎ 
lagartija f. صغيرة‎ blie صغير»‎ E 
lagartijo m. ن‎ 35 ym 


lagarto 7i. (zool.) «055, عظاءة»‎ «e 
Xl وَرَلء سَقاية»‎ 


— (anat.) ذات رأسين‎ Las 
= (fam.) ماکرء مکار‎ cel شخص‎ 
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— (amer.) gh 
lagartón m. ماكرء مكار‎ 
lago m. Bye 

Un — de sangre e بركة‎ 
lagoftalmia f yes gel c 

QUIS غمض العين‎ AN أرنبية‎ 
lagópedo m. الثلوج‎ J= : اد‎ 
lagotear v.i. gue: ls TES 
lagoteria f. مصانعة‎ c als ممالقة.‎ 
lagotero m. cal: « con cs 
lágrima f. عبرة‎ cinas 

— de la vid الكرمة‎ es 

— s de cocodrilo 2 دموع التماسيح‎ 

دموع الفاق 

— de David (bot.) داوود‎ e 

Bañado en —as غارق في الدموع‎ 


Con las —s en los ojos 


دامع العينين 


Con la voz empapada en —s 


opa‏ باك 
SUS‏ دموعه Enjugarse las —s‏ 
jj‏ سل Deshacerse en —s cans‏ 


J‏ عبرته» أذرى دُموعه 
Estar hecho un mar de —s‏ 
لج LO‏ استسلم A‏ 5 
استرسل / استخرط في البكاء 
استوكف الدموع» Hacer saltar las —s‏ 
AL‏ الحفون . استمطر شابيب العيون 
353 الدمعٌ السخين» 
le aS 355‏ حرّى, بكى HET‏ 
Llorar —s de sangre [Pn obs‏ 
Se me saltaron las —s a los ojos‏ 
اغرورقت عيناي بالدموع» تغرغرت gls‏ 
Ser el pano de —s de alguien‏ 


Llorar a — viva 


e‏ / كفكف دُموع فلان 

lagrimal adj. Ql) دمعي‎ 

— m. (anat)  نيعلا مأق: طرف‎ cael 
مما يلي الأنف. وهو مجرى الدمع‎ 

lagrimar v.i. بكى‎ 

lagrimear v.i. دمع عبر استدمع»‎ 
4& ga OA PO 


lagrimeo m. so] Y سَيّلان دَمُع‎ ge 
lagrimilla / lagrimita f. دمعة صغيرة‎ 
— (amer.) — mosto 
Soltar una — أرسل عبرته‎ 
lagrimón adj. ¿ls ye en » دامع‎ 
=M: دمعة كبيرة‎ 


lagrimoso adj. — lagrimón 
laguna f. Pyme هور:‎ ELL بُحيرة‎ 
Es Lig put ملت‎ Ls 

Jas‏ به 


— (fig.) نقص‎ uU 

Llenar una — Lam ثغرة/‎ as 
lagunajo m. مستنقع صغير‎ 
lagunoso adj. كير البحيرا ات‎ 
laical adj. (oue 
laicalizar v.t. ¿de 
laicidad f. الكنسة‎ e عَلمنة: : نظام‎ 


عن التدخل في شؤون الدولة 


laicismo mn. علمانية‎ 
laicización f. تعلمن‎ ¿Elo 
laicizar v.1. Es gelo 
laico adj. ¿SAS xe coule 

Escuela —a í علمانية‎ Ra مدره‎ 
aja f uides: 
lama f. ناعم‎ Je . ول‎ 

— (bot.) as 


— (amer.) eli Io jols 
— مهدّب‎ ¿ro نسيج مقصّب . قماش‎ 


لاما: كاهن بوذي من التبت lama m.‏ 
إمام لاماويّين — Dalai-‏ 
لاماويّة : فرقة دينيّة بوذية lamaismo m.‏ 


lamaista adj. y s. 5 ¿La Y 
التبت)‎ Y مَعبّد‎ 


ad 


lamaseria f. 


lamber v.t. (amer.) 


lambeta adj. (amer.)  فطالُم مُمالِقء‎ 
lambetada f. لَذْعة / قَرْصة لسان‎ 
lambido adj. (amer.) و قح > صلف‎ 
lambriche adj. (amer.) bu ممالق.‎ 
lambrijo adj. (amer.) نحيف‎ qb 
lamé m. aña > 
lameculos m. بدناءة‎ ale «calx 
lamedal m. + 
lamedor adj. «auf ipse 


NS NEM‏ متزلف» متملق بدناءة 
T‏ كك 
(fig.)‏ — 
lamedura f.‏ 
صفيحيّات lamelibranquios 7m. pl.‏ 
الخياشيم : حيوانات رَخويّة من ذوات 
المصراعين 
صَفَيحيّات القرون: 
pl Dol aedis‏ 
صَفيحيَ الشكل 
Pp‏ المناقير: lamelirrostros m.pl.‏ 
بمناقيرها الصفيحية الشكل 
lamentable adj.‏ 
Pérdida —‏ 
lamentación f.‏ 


lamelicornios m. pl. 


lameliforme adj. 


مُثير للرثاء» يُرثى له 
حكن x»‏ لها 
«dl Te‏ 

det « تفجع,‎ cod ¿os 


lampante 


—  ءاثر‎ ads مَندَب» مناحةء‎ 
lamentador adj. 
lamentar v.t. 


egit‏ توَاح» نادب 
ci‏ على » تأسّف على 
من المؤسِف أن 
Lamento este accidente‏ 
آسف لهذا الحادث 
—*pno-aesk edil eel zë‏ 
تفجّع cule‏ تاو علی» شكاء تشكّى 


lamento m. — lamentación 


Es de — que 


نائح » نادب (صوت) lamentoso adj.‏ 
حالة ; یرٹی لھا Situación —a‏ 

lameplatos m. din ea . نهم‎ co 
SS e 


lamer v.£. 


lamerón adj. 


شر نهم 
lametón m. as cy‏ 
olas‏ الدماء: وحش lamia f.‏ 


cil‏ زعموا أن له رأس امرأة وصدرها 
وجسم أفعى ls‏ يُخوي الأطفال والفتيان 
jane‏ دماءهم 


—(zooL) جنس سمك‎ uU TO 
lamido adj. dissi eit 
— (fig.) BEN هزيلء‎ 
Estilo — أسلوت متصنع | متكلف‎ 
lámina f.  لْضَن‎ . iie mir 
— de mármol بلاطة رُخام‎ 
— de metal RECTUS 
— (fig.) صورة . هيئة» مظهر‎ 
— (anat.) "NE 


تصفيح » ترقيق المعادن »لفن laminación f.‏ 
laminado 77. kis‏ 
Se‏ (أسطوانة) 
مصفح M‏ مرقق معادن» A‏ 
مصفحة (آلة (máquina ) (ca‏ — 
آلة ترقيق الصفائح 
صفح db)‏ على : . 
شکل صفائح)» رقق» دلفن 
لمنارية : 
جسن نباتات من الفصيلة الفوقسية 
laminectomia f. (med.) Jia‏ 
قوس ا ٠ LA‏ قطع الصفائح 


laminador adj. 


— m. 


laminar v.t. 


— adj. 


laminaria f. 


laminero 7. معادن‎ E مر‎ gue 
laminilla f. صفيحة رقيقة‎ LARA ¿iio 
laminoso adj. صفيحيٰ » ذو صفائح‎ 

Tejido — صفائحي‎ cos 
lamiscar v.t. بشراهة‎ ga 
lamoso adj. J ¿Joy «des 
lampa f. (amer.) معرّق» معرّقة‎ 
lampante adj. (petróleo —) sol) 


ej al‏ المصابيح »كاز 


lampar 


تحرّق شَوْقاً الى 
مصباح » (coe dens‏ فانوس lámpara f.‏ 


lampar v.i. 


— de incandescencia c متو‎ [ms 
— (fam.) (Os 45) لطخة‎ EU az 
— amplificadora RE pes 
lamparazo m. عة‎ > 
lampareria f. المصابيح‎ obs / صناعة‎ 
lamparero m. صانع‎ : ¿alas 
Lo بائعها . مسؤول عن‎ e المصابيح‎ 
المصابيح أو إنارتها‎ 
lamparilla f. مصباح صغير‎ 
EE Ge مصباح‎ doe 
— (pop.) كأس صغيرة‎ 
lamparón m. +3 plas 
- P 
— (med) ¡SN التهاب العُقد‎ soie 
— (veter.) يُصيب‎ (lel eos 


غِشاء الخنك لدى صغار الحَيْل 


lampazo m. (bot.) أرقطيون‎ 
— (amer.) iba 3.2 
— (mar.) ممسحة السّفن: ممسحة‎ 


من الحبال العتيقة تُستعمّل في السفن 


lampiño adj. أمرّدى أمرّطء أجرد‎ 
lampión m. فانوس‎ 
lampiro m. خباحب» يراعة‎ 


lampista m. — lamparero 


وميض» وَمُضة . بريق lampo 7n.‏ 

lamprea f. A SIE els 
io a WS E 

lamprear v.t. (طعاماً) بالنبيذ‎ É 


أو E‏ أو العسل أو الأفاويه الخ . 5 


lampreazo m. bise 
lampreílla f. الشلّق‎ e» 
lampuga f. EN ENSE قتصانة‎ 
lana f. صوف‎ 
lanada f. فرشاة لتنظيف المدافع‎ 
lanar adj. صوفي» ذو صوف‎ 
lanaria f. (bot.) صابونية: جنس نباتات‎ 
lance m. aj un إطلاق. إلقاءء‎ 


— (en el juego) رمية‎ 
— biie, Bao cel 
= مشاجر: 3 مشادة‎ 


— de honor مبارزة‎ 
— apretado tp موقف‎ 
— (amer.) عاقية» نتيجة‎ 
— de amor مُغامرة عاطفيّة‎ 
— de fortuna رمية من غير رام‎ ¿BS 
De= (SS «8 de) jen 
lancear v.t. c jj RE جرح‎ 
lanceolado adj. الشكل‎ P 


lancera f. مسند الرماح‎ 
lancero m. c» 
lanceta f. Lais مبزغ» يشرط‎ 
— (amer.) منخس‎ 
lancetada f. بالمشرط‎ cx 
lancetero 7n. المشرط‎ ftem Al 
lanciforme adj. الشكل‎ dO 
lancinante adj. واخز» وخاز (ألم)‎ 
lancinar v.i. LI 
lancha f. حجر منبسط وأملس‎ 
— (mar.) à زَوْرَقَ‎ 
— cañonera زَوْرَقَ مسلح‎ 
— salvavidas نجاة‎ ds) 
— de desembarco ال‎ " tH 
lanchada f. Um dye 
lanchaje m. بالزورق . أجرة النقل‎ Jë 
lanchar m. حجارة‎ e 
lanchero 7. d» lo 
lanchón m. كبير‎ 555) 
landa f. براح» أرض بائرة‎ 
landó m. J> A 
landre f. ورم‎ «abs 
landrecilla f. (— de ternera) 
لوزة في كتف العجل‎ 
landrilla f. bapt يرقانة»‎ 
laneria f. أصواف‎ E 
lanero adj. d 


صناعة المنسوجات الصو Industria —a‏ 


صَوَاف» تاجر صوف —m.‏ 
جراد langosta f.‏ 
جراد البحر (zool.)‏ — 
جُرح» آفة» جائحة, وباء  (fam)‏ — 
مركب dL‏ جراد البحر  langostero m.‏ 
ed‏ حيوان langostino m.‏ 


بحري من A‏ يشبه سَرَطان البحر 
نهم langucia f. (amer.) br‏ 
alee r-i. «n Ser e A‏ 

cio دف‎ rA sp ¿o 


p 


languidezf. «j ونی«‎ ia فتور»‎ 
[T شعن نى‎ 

= B de 

lánguido adj. cols e Je فاتر»‎ 
1 ld ذايٍ سقيم» منحط‎ 

— de amor CA براه‎ 

نظرات %5 عن Miradas —as‏ 
cos‏ / لواعج الهوى 

Salud —a Laly Luo 

Unenfermo — < Ñi مريض أنهكته‎ 

ذو وبر أو زغب lanifero adj.‏ 


شبيه بالصوف» صائف. أصوف 
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lanilla f. É us 
Traje de — من صوف ناعم‎ dd 
lanosidad f. زثبر‎ e 
lanoso adj. ¿yo كثير الصوف»‎ 
lansquenete 72. - qiu جندي‎ 


Uu‏ في فرنسا في العصور الوسطى 
LS c& el‏ حشفة lantana f. (bot.‏ 
lanudo adj. — lanoso‏ 
عقيقة —- الحميل» lanugo m. (anat.)‏ 
زبب» ds‏ : شعر کل A a als‏ 
mn‏ حربة» مزراق lanza f.‏ 
عريش del coche‏ — 


lanzabombas mn. inv. قنابل‎ 336 
lanzacabos adj. inv. Jl قاذفة‎ 
lanzacohetes rn. inv. قاذفة صواريخ‎ 
lanzada f. co ab 
lanzadera f. مكوك‎ 
lanzado m. رمي الصتارة؟‎ 


طريقة في الصَيّد تكون بوضع A‏ 
ys‏ ورميها ا ثم eo‏ بواسطة 
علمادة (أي بكرة الصيد) 


lanzador adj. قاذف» مطلق‎ cel b 
— de jabalina c» رامي‎ 
lanzagranadas rn. inv. bú’ قاذفة‎ 
lanzallamas rn. inv. cy قاذفة‎ 
lanzamiento 7. um إلقاءء‎ 
W ¿6 ud 
— (mar.) pe إنزال (سفينة) الى‎ 
— del disco رص‎ A مي‎ y 
lanzar v.t. ESI ¿dd » رمى‎ 
c «al aih 
— fig.) أصدر . أرسل‎ 
— una moda 65 c» & أطلق‎ 
— el disco ue رمی‎ 
— (dr.) جرد‎ 
lanzatorpedos 7n. inv قاذفة نسائف‎ 
laña f. مشبك‎ ¿LS 
— (amer.) el pas جوزة هند‎ 
lapicera f. X5 ss 
lapicero m قلم رصاص‎ 
lápida f. LLS لوحة من الحجر عليها‎ 
— sepulcral / mortuoria 
شاهدة» بلاطة ضريح‎ 
— conmemorativa لوحة تذكارية‎ 
lapidación f. رجم بالحجارة‎ 
lapidar v.t. رجم‎ 
— (amer.) نحت (حجارة كريمة)‎ 


— a alguien con la mirada 


iss c» رماه بنظرة‎ cs صعقه‎ 
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خاصٌ بالأحجار lapidario adj. ie Sl‏ 
طراز النقش الحجري — Estilo‏ 
اسلوب موجّز/ مقتضب ^ Estilo (fig.)‏ 


مصقل : رَحى صغيرة سريعة (tecn.)‏ — 
لصقل الأحجار الكريمة والزجاج 
Gas! eias‏ 


lapideo adj. حَجَريٌ‎ 
lapidificación f. po . تحجير‎ 
3 


lapidificar 2.نا‎ a> حجر حول الى‎ 
lapilli 7. (geol.) 5 - 


lapislázuli m. 

lápiz m. قلم رصاص‎ 
— de labios حمرة الشفاه‎ ul 
— de color قلم تلود ين‎ 

lapo m. ús . لطمة‎ cinio 
— (amer.) ¡nl dio شخص‎ 

lapso m. برهة (من الزمن)‎ ela 


— adj. عن الدين الكاثوليكي‎ X > 
lapsus m. (لسان)‎ a; cal a; 
laque m. سلاح للرّعاة ف رکا الجنوبية‎ 
A LEN الكرات‎ uan يتكون من‎ 

bas‏ الحيوان إذا أصابت رجله 
لار: إله البيت عند الرومان lar m.‏ 
larario m. da Al das‏ 
رومان صغير داخل البيوت 
قناة ري» larca f. al‏ 
lardar/ lardear v.1. E‏ 
الخميس )— lardero adj. (jueves‏ 
قبل الصوم الكبير» خميس المَرقع 


pudo ES خنزير . شځم»‎ e 
lares m.pl. ديار‎ 
Los — paternos Gall المنزل‎ 
Los dios — adj. الآلهة البيتية‎ 


قطعة جلد تضاف الى قالب حذاء larga f.‏ 


Ju رل‎ AOS 
— pl. — dilación 
Ala— 
مع الزمن» مع الأيام‎ . Ye بالطول»‎ 
Dar —s a un asunto أبطأ/ تلكا‎ 
في إنجاز مسألةسّوّف في اتمام أمر‎ 
largada f. (amer.) إطلاق» إفلات‎ 
largamente adv. ET وقتاً‎ «usb 
Dar — العطاء‎ em mS أعطى‎ 
largar v.t. أرخى‎ «cf » أطلق‎ 
— (mar.) نشر (شراعاً)‎ 
— los demonios د الشياطين‎ $ 
— una palabrota تفوه بكلمة بذيئة‎ 
— una bofetada ell «ás 
— una multa غرامة‎ e 


— un coche jos guides 
As أرخى‎ 


— un cable 


— una buena propina 


— v.pr. cA 8 a ذهبء‎ 
— (mar.) Ue 
— (amer.) شرع في» باشر‎ 
larghetto adv. (mús.) de 


—m. ماهل: لحن معتدل التمكل‎ 
largo adj. — وقت.‎ cil> cb) طويل‎ 
qu شخص» خطاب) . كريم»‎ 
— rato, — tiempo Sub La; Syb 
A— plazo طويل‎ JY طويل الأجل»‎ 
Avión de — a distancia 
طائرة للمسافات الطويلة‎ 


A lo— طول بالطول‎ 
A lo — del rio 
على طول/على امتداد النهر‎ 


Caer cuan — esuno سقط على طوله‎ 


Hacerse — أبطاء تلكا وفك فى‎ 
Salto — ٠“ القفز الطويل‎ 
A la —a بالطول‎ 
De— Uds s 
Pasar de — Be Ol ub pa 
Dos metros de — 3 متران طوا‎ 
Un rato — كثيراً‎ 
A lo — del dia طول النهار‎ 
A lo más — 
على الأكثر» على أكثر تقدير‎ 
De—a— من أوله الى آخره‎ 
Iralo— de سار على طول‎ 
Tr para — وف تلكا في‎ 
E] طول‎ 
— (mús.) روید‎ 
— (mar.) (Jo) تخاء‎ 5l 
— y tenido eb طويلاء‎ 
— adv E Ty 
i Largo! (de aquí)! | Ze !اغرب‎ sel 
largor m. طول‎ 
larguero m. عارضة (ج. عوارض)‎ 
EE, وسادة‎ cómo 
وصيلة (طاولة) چ‎ calo 
largueza f. سخاء . طول‎ (oS 
larguirucho adj. طويل ونحيف‎ 
largura f. طول‎ 
lárice m. (bot.) أرذية‎ 
laringe كر‎ geses E 
laringectomía f. استئصال الك‎ 
laríngeo adj. Gu 
laringitis f. التهات الحنجرة‎ 


lástima 
laringología f. 0 الجر‎ ao 
laringólogo m. اختصاضى بالحتجرة‎ 
laringoscopia f. 5 AS تنظير‎ 
laringoscopio 7m. الحتجزة‎ jio 
laringotomía f. 8 pea] شنو‎ 
larva f. دُعموص‎ eR he. 
— de mariposa 3 um qu 
larvado adj. ( >) " 
— (fig.) jeu 
larval adj. دُعموصيّ‎ quU qi 
las art. def. f.pl. ال التعريف‎ 
— manos اليدانء الأيدي‎ 
Tiene — hijas muy cuidadas 
ببناتها‎ bas تهتم‎ 


سافر الى جزر الأنتيل Ira— Antillas‏ 
ها. هما. هن pron. pers. f.pl.‏ — 
رأيتهماء vis Sel‏ — 

— de Madrid son las mejores 


اللواتي من مدريد هنّ الأفضل 


— hay نعم يوجد‎ 
— hay que ماء من‎ i. 


Son mis hermanas — que hablan 
أخواتي هن اللواتي يتكلمن‎ 
Son ellas — que lo dijeron 


هنّ اللواتي قلن ذلك 


lasca f. شظية‎ db cs 
— de jamón شريحة جامبون‎ 
lascar v.t. ol 
— (amer.) eis n Ke 


lascivamente adv. 


بشهوانية: بخلاعة 


lascivia f. — خلاعة: مُجون‎ calo e 
lascivo adj. فاسق» ماجن‎ Ce 
lasitud f. $ eké eee] 
laso adj. مرهق‎ Tur تعب»‎ 
= ge T 
— (tecn.) غير مبروم» غير مفتول‎ 
(خيط حرير)‎ 
lástima f. al, cs 


Déjeme usted de —s 
والنواح» كفى نواحا‎ dies 
Es— que انه لمؤّسف .هذا أمر سف له‎ 


مثير للشفقة» يرئى له De—‏ 
منظره L5‏ الشفقة Da — verle‏ 


Dar/hacer— 4 أثار الشفقة, يُرثى‎ 
Estar hecho una — 


كان في حالة يُرئى لها 


Llorar —s استرسل فى البكاء‎ 
i Qué —i يا للخسارةإهذا شىء مؤسيف!‎ 
Ser digno de — un Gal 


oa 


Es una — que 


lastimado 


Tener — de ل» أشفق على‎ ub 
Erauna— ver  ىرن لمؤسف أن‎ ál 
lastimado adj. Tre 
lastimador adj. جارح 2 مُهين‎ 
lastimar v.t. آذى‎ «Ji Fda 
— (fig.) أهان‎ 
— los oídos خدّش الآذان‎ 
— v.pr. أذى نفسه‎ lex 
lastimero adj. c «Ju 
lastimoso adj. يثير الشفقة» يُرثى له‎ 
Suceso — حادث محزن‎ 
lasto m. : تظهير‎ 
- إيصال‎ «Js 
lastra f. حجر منبسط‎ 
lastrado m. تصبير‎ 
lastrar v.1. CT Ne ل‎ 
lastre m. o صابورة: ما يوضع في‎ 


المركب ليثقل ولا يميل الى أحد جانبيه 


— (fig.) — juicio 


lata f. تنك صفيح‎ 
Una- de sardinas سردين‎ ide 
Una — de madera لاطة خشب‎ 
— (fam.) مزعج‎ ue icu 
Barrio de las —s مدينة الأكواخ‎ 
Dar la — أزعج » ضايق‎ 
No tener ni una — 
لا ملك شروی نقیر‎ 
i Qué —! يا للضجر! يا للملل!‎ 
Ser una — Sus كان ممُضجراً/‎ 
latamente adv. بإسهاب‎ cub 


latanía f. — lantana 

lataz m. iclas cell كلب الماءء تَعلّبٍ‎ 
latazo m. (fam.) Je icd 
latente adj. دفين‎ ¿alo کامن» مستتر» غیر‎ 


lateral adj. (S> (صورة.‎ luu 
—m. Tue 
— de gol إصابة الهدف‎ 
lateralmente adv (RES 
lateria f. xi صناعة الصفيح أو‎ 
+= أواني صفيح أو تنك . سَمكرية‎ 
latero m. سمکري» سنكريئ‎ 
látex m. (bot.) alas ¿ol o3 
جلباب‎ ud النبات,‎ 
laticifero adj. c لاث.‎ 
laticlavia f. قباء رومانی‎ 
latido m. عُواء‎ egl 
— del corazón خفقان / وجيب القلب‎ 
— (dolor agudo) ¿ss ألم‎ 
lauente adj. خافق» خفاق» مختلج‎ 


نابح (كلب) = 


latifoliado adj. عريض الأوراق‎ 
latifundio m.  لاّمعلا عزبة كبيرة يزرعها‎ 
الزراعيون لحساب مالك غير مقيم‎ 
latifundista m. صاحب عزبة كبيرة‎ 
latigazo m. br ضربة‎ 
— (fig) v » توبيخ‎ 
Dar—s ساط‎ 
Darse un — شرب جر عة‎ 
látigo m. سوطء مقرعة‎ 
latiguear v.i. سَوطه‎ ee 
latigueo 7n. bi تفقيع‎ 
latiguillo mn. . سوط صيغير‎ 
— (fig.) (ممثل)‎ ls تصنع»‎ 
latín m. (اللغة) اللاتينية‎ 
— de cocina لغة لاتينية رديئة‎ 
Saber mucho — í كان ماكرا‎ 
latinajo m. ca اصطلاح / تعبير‎ 
— عبارة لاتينية‎ 
latinidad f. لغة لاتينية‎ 
latiniparla f. إفراط في استعمال‎ 
الاصطلاحات اللاتينية‎ 
latinismo m. اصطلاح لاتيني‎ 
latinista m. في اللاتينية‎ eu 
latinización f. a 
latinizar v.t. (ib ids) ya 
latino adj. "Y 
Vela —a . 


شراع لاتينيّء شراع مثلّث الزوايا 


latir v.i. AS 
= تبح » عَوَى (كلب)‎ 
E (93 (جرحء‎ ei وخز»‎ 
latitud f. gyll خط‎ (Uu 
— (fig.) امتداد‎ 
latitudinal adj. عرضيّ. امتدادي‎ 


latitudinario adj. ilb عضو‎ : pot 
الخلاص سيكون‎ oL تعتقد‎ ius 
مصير البشر‎ 

latitudinarismo m. حرية‎ ád 
اختيار الشخص الدين الذي يريده‎ 

lato adj. c cob » عريض‎ 

on‏ المقلّع (في سيراكوز) 


latomia f. 


latónm. el نجاس‎ hm col 
latoneria f. EP دکان‎ 
latonero m. نخاس» صقان‎ 
latoso adj. da مُضجر»‎ 
latria f. (el culto de —) عبادة الله الأحد‎ 
latrocinar v.i. aso 
latrocinio 7n. سرقة‎ 
lauca f. داء الل‎ scil. 
laucar v.t. ya . + 
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فأرة . laucha f. (amer.) eL.‏ 
شخص (gò‏ شخص dub‏ ونحيف — 
غودء مزهّر laád m.‏ 
قارب» فلوكة (mar.)‏ — 
لوت بحرية ضخمة (zool.)‏ — 
عازف على العود — Tanedor de‏ 


laudable adj. «gii Go جدير بالثناء‎ 
مشكور‎ wee محمود»‎ 


láudano m. صبغة الأفيون‎ 
laudar v.i. (Q3 (في‎ es 
laudatoria f. تقريظ‎ cquo أمدوحة»‎ 
laudatorio adj. 2 تقر‎ » pu 
laudef.  رْبَق ضريح, حَجَر‎ DN شاهدة»‎ 

تسابيح m.pl.‏ — 
تحكيم . قرار التحكيم laudo m.‏ 


دير تابع للكنيسةاليونانيّة الأرثوذكسية!:/ laura‏ 


lauráceas f.pl. (bot.) obje 
laureado adj. (ob) بالغار‎ Jis. 

— m.y f. فائز بجائزة. حائز جائزة‎ 
laurear v.t. بالغار‎ Jis 

منح جائزة أو وساماً (fig.)‏ — 
غار laurel f. (bot.)‏ 
غار .7 lauro‏ 

— (fig.) dA 
lauroceraso m. G كرّز‎ 
lauto adj. ue 
lava f. (== (ج.‎ gut 
lavable adj. ALLE يُمكن‎ 
lavabo m. ¿lic ro حوض الغسل.‎ 

=> PEZ 


صَلاة É‏ الأصابع : يتلوها — 
الكاهن في ola‏ وهو يغسل أصابعه 


lavada f. des 
lavadero rn. Jose 
lavado m. (Go ol) Jis 
: ps 
lavador adj. غاسل‎ «JE 
lavadora f. aus 
lavadura f. Js 
E به‎ dj Bv غسالة:‎ 
lavamanos rn. الغسل‎ yes مغسلة.‎ 
lavamiento 7. Juile eS 
lavanco 7n. "n ibi 
lavanda f. (bot.) خزامى» لاوندة»‎ 
A خيري‎ 

lavandera f. als 
lavanderia f. J~ 
lavandero m. Jus 


lavandúla f. — lavanda 


عَينية : إناء لغسّل العينين 


lavaojos m. 
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lavaparabrisas m.inv. 
¢ زجاج (سيارة‎ 3] alle 


lavaplatos 7m. صحون . جلاية‎ Ju 
— (amer.) Je ¿do 
lavar v.t. عل‎ 
lavativa f. EE > 
— (fam.) — molestía 
lavatorio m. عسل . اغتسال‎ 
— (ecles.) ل الرجلين‎ 
— (amer.) ilu 
lavavajillas m.inv. جَلاية‎ 
lavazas f.pl. المعادن‎ al y 
سحالةشذرات » شتور|الذهب‎ cil 
= به‎ de de 
laxación f. ا‎ EL 
laxante adj (5122) ملين‎ 
— m. K / ade DP 
laxativo adj. — laxante 
laxismo m. تساهلية‎ ciclos 
laxitud f. رخا‎ 
laxo adj. ER ٠ مُتراخ‎ n 
— (fig.) مُتسامح » مُتشاهل‎ 
laya f. co p» 
— (agric.) مجراف‎ n" 
layar v.t. Jb Ss 
lazada f. a Ps at 
lazar v.t. جعل الوهق‎ : 85 
EIIN في عنق‎ 
lazareto m. ea / كا برص‎ 
lazarillo 77i. دليل الأعمى‎ 
lazarino adj. y s. m tes 
lazarista m. & T J 
lazo m. -3pøl _ dal). GAS . 89e 


— de un camino Ty مُنعطف /مُنعرج‎ 


أنشوطة عُقدة زالقة corredizo‏ — 

imd GA تشبيك‎ 

— (en el baile) ¿a SU تشابك الراقصين‎ 

وشائج المحبة de la afección‏ هم 

—5 de la amistad الصداقة‎ se 

أخذه / أمسكه — Coger con‏ 
بخناقه . أخذه بتلابيبه 


España sirve de — entre Europa y 


América اتال بين‎ dde اسبانيا هي‎ 
أوروبا وأميركا‎ 
Tender un — / صب أحبولة‎ 
حبالة / شَرَكاً‎ 
Caer en el — e o» وقع‎ 
lazulita f. حجر كريم‎ :3532N 
lazzarone m. 


من الرعاع» من الأوباش 


le pron. pers. la co 


— dije 4 أقول‎ 
— doy أعطيه‎ 
— veo أراه‎ 
leal adj.  نيمأ‎ do صادق» مُخلِص.‎ 
Un corazón — vals cb 
Sentimientos —es عواطف شريفة‎ 
Criado — خادم أمين‎ 
Caballo — حصان سلس القياد‎ 


— adj.y s. مخلص للنظام القائم‎ e diy 


lealtad f. نزاهة‎ «Xe cl, إخلاص»‎ 
— de un criado pu aul 
leandra f. (pop.) بيزيتا‎ 
lebeche m. Les Ly> co 
lebrada f. أرنب‎ xx 
lebrato m. الأرئب: البرية‎ als: 
lebrel m. سلاقی‎ dy كلب‎ 
lebrero adj. y s. j 2 bf atte 
— m. — lebrel 
lebrillo 7. Fe eb. oÑ 
- صغيرة 4 قصعة‎ ei 
lebrón m. أرنب كبيرة‎ 
— (fam.) oL 
— (amer.) ial» Sh 


lebroncillo m. — lebrato 


lección f. أمثولة . قراءة‎ es 
— (fig.) عِبرة‎ 
Dar la — Y دوسه‎ c تلا‎ 
Dar — أعطى (الاستاذ) درسا‎ 
Dar a uno una — C55 لقنه‎ 
Servir de — كان بمثابة عبرة‎ 
Tomar la — الدرس‎ c 
leccionario m. كتاب الفصول:‎ 


كتاب يُشتمل على مُختارات من الكتاب 
المقدّس يقرأ فيه في الكنائس المسيحيّة 


أثناء القاس 
دراسی (سنة) lectivo adj.‏ 
قارىء. مطالع lector m.‏ 


مساعد أستاذ. معيد )3 جامعة) = 


قارىء (وهو من دَرَجات (ecles.)‏ — 
٠‏ الكهنوت الصغرى) 

منصب مساعد lectorado m.‏ 
الأستاذ أو المعيد 

دَرجة القارىء (كهنوت) (ecles.)‏ — 

lectoria f. وظيفة قارىء‎ 

- المعيد في جامعة‎ Ss 

قراءة. تلاوة» مطالعة lectura f.‏ 

lecha f. التذكير:‎ ie LJ; 
ذكور السمك 5 تحتوي على‎ ds sl 


الرول أو المادة mil‏ 
ماء الكلس .رائب الكلس 


lechada f. 


lechoso 
— (tecn.) 55 ose 
lechal adj رضيع (حيوان)‎ 
— (bot.) (Sul) A 
n TÍ عُصارة‎ 
lechar adj. — lechal 
Vaca — خلوب‎ ij 
lechaza f. — lecha 
lechazo m. حمل رضيع‎ 
leche f. لبن» حليب‎ 
— cuajada l لبن رائب‎ 
— condensada عقيد‎ [ S» لبن‎ 
— sin desnatar 
لبن نيء» حليب غير مُغلى‎ 
Ama de — مرح » مرضعة‎ 
Cochinillo de — خنوص‎ 
Como una — العود‎ Sr 
Vaca de — حلوب‎ 54 
Ternero de — رضيع‎ d 
Dientes de — رواضع‎ 
Hermano de — أخ في الرضاعة‎ 
Mamar una cosa en la — 
lechecillas f.pl.  لّمَحلا لوزة العجل أو‎ 


معلاق: مجموع القلب والطحال 2 — 
والكبد والرئتين في الحيوان 


lechera f. بائعة لبن/ حليب‎ cxt 
<= مدلجة: إناء اللبن‎ ce 
— (amer.) بقرة حلوب‎ 
lecheria f. دُكَان ألبان‎ cazzo 
lechero adj. حاط باللبن‎ » ed 
Industria —a صناعة الألبان‎ 
Central —a 
OUI ملبنة» معمل ألبان» صناعة‎ 
Vaca —a ojo i 
=m. بائع لبن /حلیب‎ «ad 
lechigada f. (ds) حمل تاج‎ 
جراء قطة)‎ ds 
— (fam.) عُصبة رُعران‎ 
lechino m. (جرح)‎ Je 
— (veter.)  ةريغص ورم صغير» جَمْرة‎ 
lecho m. مَضجَع» مرقد‎ AA ca 
— de un rio قاع نهر‎ 1,5 
— (geol.) طبقة‎ 
En el — de la muerte 
على فراش الموت‎ 
lechón m. خنوص‎ 
z3 sum 
lechona f. خنزيرة‎ 


ثمرة ببايا/ دباء الھند lechosa f. (bot,‏ 


oM ee ud 


lechoso adj 


lechuga 


—m. apli تباياء‎ 
lechuga f. o 
lechugado adj. الخسش‎ d$ بشكل‎ 
lechuguina f. متانقةء فتاة أنيقة‎ 
lechuguino 77. صغيرة‎ ed 

— (fam.) أنيق» غندور‎ Gus 
lechuza f. io صمعاءء بومة‎ jay 

ساحرة» امرأة قبيحة (fam.) iphis‏ — 
5( عمره Jet‏ من سنة lechuzo adj.‏ 

شبيه بالبومة (شخص) (fam.)‏ — 
فرح» مسرورء مبتهج ledo adj.‏ 
قاریء» مطالع leedor adj.y s.‏ 
قرأ طالع leer v.t.‏ 

قرأ العلامات الموسيقية música‏ — 
راهبة لا ترسم راهبة عاملة lega f.‏ 
نيابة بابوية legacia f.‏ 
مفوّضيّة . قصادة legación f.‏ 
legado m. io,‏ 

إرث» تركة (fig.)‏ — 

E مبعوث‎ ٠ yla 


نائب Loles pb‏ رسوليٌ pontificio‏ — 
رزمة» ربطة (رسائل» legajo m.‏ 
أوراق تقديّة» صحف) Cde.‏ 


legal adj. مشروع‎ ej » قانوني‎ 
legalidad f. شرعية‎  ةينوناق‎ 


No salirse de la — حدود العانون‎ p 
legalismo m. الشريعة‎ X ys شرعوية» تقول‎ 


legalizable adj. يمكن التصديق عليه‎ 
legalización f. تصديق» مصادقة على‎ 
legalizar v.t. Je صادق‎ de gio 
legalmente adv. Core 
los de, i بموجب القانون»‎ 
légamo m. de Las unb غرين»‎ 
legamoso adj. وجل»‎ > Qu 
"e jer مُوجل»‎ 
leganal m. de 
legaña f. TEN رَمَص»‎ 
ال‎ e nd T 
legañoso adj. أرمض» أغمص‎ 
legar v.t. 42 seri ¿ses 
— oc cis 
— (fig.) D أورث»‎ 
legatario m. له‎ P" 
— universal الموصى له بكل المال‎ 
legendario adj. أسطوري‎ 
رواية)‎ «Jl (حيوان»‎ 
—m. مجموعة أساطير‎ 
legibilidad f. مقروئيّة: سُهولة القراءة‎ 
legible adj.  ةءارقلا سهل‎ a مقروءء‎ 
legión f. فيلّق‎ . 3j 


— de Honor A 
—extranjera الفرقة الأجنبيّة‎ 
legionario adj. فیلقی‎ 


عضو جوقة الشَرّف . —m. Ga‏ 
فى الفرقة الأجنبية (xm.‏ رومانيّ 


(gaz)‏ الفيلق الرومانيٰ) 


legislación f. تشريع‎ 
legislador m. t ^ pr qu 
legislar v.t. القوانين‎ pal "2c 
legislativo adj. — (ia de تشريعي‎ 
legislatura f. دورة تشريعية‎ 


هيئة تشريعيّة. ولاية (مجلس) 
legisperito m. — jurisperito‏ 
عالم في legista m. 43 «Girl costa‏ 
نصيب Lar er‏ شرع legitima f.‏ 


legitimación f. مشروعية‎ 1 Ci ales 


— de un niño ببتوة ولد‎ Lil 
legitimar v.t. به شرعاً‎ Saf DE 


legitimidad f. (h) dez 


مشروعية )>5( 


legitimista adj. y s. داعية للشرعية›‎ 
مطالب بالشرعية‎ 
legitimo adj. — (3 زواج»‎ i» ي‎ sr 
— defensa عي عن‎ e £9» 
áil التفس» دفاع عن‎ 
Demanda —a مشروع‎ cb 
lego adj. ¿le 
— (fig.) جاهل» غیر ملم به‎ 
غير ملع على‎ 
Hermano — مساعد‎ e 
— m. راهب لا د يرسم‎ cela أخ‎ 
legra f. مكحتة‎ Calais ¿Liso 
legrar v.t. d LAS ¿Lis 
legrón m. سكين البيطار‎ 
legua f. فرسّخ : مقياس من‎ 
مقاييس الطول يُقدّر بثلاثة أميال‎ 
leguleyo m. ف فاشل‎ 
legumbre f. ¿pas n 
—5 secas الحبوب التي تطبخ‎ : ou 
(كالعدس والحمص والفول واللوبياء)‎ 
leguminoso adj. — (—U) ¿is 
leible adj. — legible uh — 
leida f. قراءة» مطالعة‎ 
leido adj. ra 
—yescribido مدعي الل‎ ¿His 
— y conforme مقروء وموافق عليه‎ 
Obra —a مقروء‎ ed 
leitmotiv 7n. لازمة‎ 
lejania f. JA 
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Enla — بعيد‎ gi Jl Cx Jl 

En las —s فى مكان بعيد‎ 

lejano adj. de 
Un pariente — 


من A‏ قريب قرابة بعيدة 


— Oriente PUES 
ljiaf. — (245 غاسول» غسول: محلول‎ 


يُذاب في الماء لتنظيف الغسيل. 


الصابون 
lejisimos adv. fases‏ 
lejos adv. ind.‏ 
الى بعيد» الى مسافة بعيدة Alo—‏ 
من بعيد» عن De— AM‏ 
Estoy — de pensar en‏ 
حاشا لی أن أفكر في 
بل بالعكس» بل عكس ذلك Nide—‏ 
ذهب Ir — ia‏ 
cel‏ الى سوء — Llevar‏ 
العاقبة dí.‏ (ب) شأواً بعيداً 
كان بعيد النظر/ — Ver muy‏ 
فطيناً/ ¿Jl Jt /1 mai‏ 
lelo adj. y s. sh calf‏ 


lema f. LA Xj. موضوع» بحث‎ 


— (en un libro) عنوان‎ 

— (en un escudo) شعار‎ 

مام : قضية تمهيدية (lóg.)‏ — 
مفروضة صحتها يؤتى بها لإقامة 


البرهان على قضية iic‏ 
lemanita f. — jade‏ 
منحنی ذو غروتين lemniscata f. (geom.)‏ 
رباط الاكليل 
أرواح الموتى (عند الرومان) lémures m.pl.‏ 
lemáridos m.pl. (zool.)‏ 
cob ye‏ رتبة حيوانات لبونة 
بياضات» ألبسة داخلية / تحتانية lencería f.‏ 
m m‏ 
i‏ البياضات (في مُستشفى» 0 — 
¿is‏ مدرسة داخليّة) 


lemnisco m. 


lencero m. بياضي : صانع‎ 
lenco adj. (amer.) eed فأفاءء‎ 


أثر دائري يتركه lendel m.‏ 
الحصان عندما يدير الناعورة 

lendrera f. ناعم‎ Li 

حافل بالصئبان : د as‏ القمل lendroso adj.‏ 

lengua f. mi oL J 

— viperina — g3Y لسان‎ «uf لسان‎ 


— de estropajo / de trapo 
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— materna / nativa لغة المولد‎ 
— madre / matriz e اللغة‎ 
De— en — شفة ولسان‎ Js على‎ 
Largo de — طويل اللسان‎ 
Mala — نمام‎ ¿sy لسان‎ 
Buscar la — 3 سَعى لمشاجرة,‎ 
الكلام‎ dat “> «bli; 
Destrabar la — عقدة اللسان‎ ye 
Hacerse — sde على « أشاد ب‎ ust 


No tener pelos / pelillos en la — 
كان سَليط/ طويل اللسان‎ 


lenguado m. موسى‎ d 
lenguaje m. لغة., كلام‎ 
lenguarada f. نميمة‎ 
lenguaraz adj. متعدّد اللغات‎ 
— (fig)  راثرث‎ . e سَليط اللسان»‎ 
lengüeta f. صغيرء لسين‎ oL 
— de zapato لسان حذاء‎ 
— (mús.) cdi 
— de saeta ee "eT 


— de una balanza 


لسان ميزان» إبرة ميزان 


— de anzuelo عقافة صتارة‎ 
lenguón adj. (amer.) ثرثار‎ 
lenidad f. تساهل‎ a 
lenificación f. oS «bl » 
lenificar v.t. qa ea ám 
lenificativo adj. «dle > (¿ón 
lenitivo m. pe "m 
lenocinio m. القواد‎ d 

Casa de — ماخور» بيت دعارة‎ 
lente m.y f. عدّسة . مكبر‎ 

— pl. ات‎ yu 
lenteja f. (bot.) yde 
lentejar m. yde Je 
lentejuela f. (ds jns =>) às 
lenticular adj. (زجاجة)‎ ¿re 
lentigo m. بيض وسود‎ ba: : برش » نمش‎ 


أو بقع تقع في الجلد تخالف لونه 
¿Jl‏ شامة = 
مكان مزروع أشجار مصطكى lentiscal m.‏ 
مصطكاء مصطكى : lentisco n.‏ 
جنس أشجار من فصيلة البطميّات 
«Jess cla‏ تباطق lentitud f. 56 «iy‏ 
lento adv. (mús.) ¿Lo‏ 


lento adj. ola 2 de بطیء»‎ 
Pasos —s وئيدة‎ ges 
A fuego — على نار خفيفة‎ 
Cámara —a 


عرض بطيء» تصوير 


بطيء (لفيلم) 


leña f. خطب‎ 
— (fam.) ضَرْب متواتر‎ 
leñador m. os 
leñazo m. ضربة عصا. ضربة‎ 
leñera f. مخرّن / مستودع خطب‎ 
leñero m. خطب . خطاب‎ £5 
leño m. ib 
— (fig.) yvy 
— (fam.) شخص بليد/ غليظ الذهن‎ 
leñoso adj. خشبی» مخشوشب‎ 
leo m. (astr.) الأسد‎ ar 
león m. Auf 
Cachorro del — Jd 
leona f. a 
leonado adj. أصهب» أصحرء أشقر‎ 
حيوان)‎ cù) أكلف‎ 
leonera f. الأسود‎ añ 
— (fam.) نادي قمار» مقمرة‎ 
— (amer.) سجن‎ 
— غرفة بلا ترتيب‎ 
leonero m. الأسود‎ ja «s pe 


— (fam.) مدير نادي قمار‎ Tp 


leonino adj. (ob) cl 

Contrato — Gu Jae 
leontina f. سلسلة ساعة (للنساء)‎ 
leopardo m. نمر أرقط‎ 
leperada f. (amer.) du aM 
leperaje m. (amer.) shlas c gue 


lépero adj. REO صعلوك» بائس‎ 
lepidópteros m.pl ^ à» خرشفيّات‎ 
lepiota f. (bot.) وسفية‎ 
lepisma f. iS لاحسة: حشرة‎ 
lepórido m. نب هجينة‎ jl 
leporino adj. خاصٌ بالأرنب» أرنبىٌ‎ 

Labio — à أعلم :الذي في شفته العليا‎ 
lepra f. جذام‎ cue» 
leproseria f. مستشفى مجذومين‎ 
leproso adj. y s. أبرص» مجذوم‎ 
lera f. صغيرة‎ 5 
lerdoadj. بلید‎ (t أخرق» غير ماهر»‎ 
lerdón m. : : جرد خارجي‎ 


انتفاخ عظميّ يحصل في الجزء الأسفل 
الخارجي من عرقوب الفرس 


lesbiana f. مساجقة» لوطية‎ 
lesbianismo rm. سحاق: شذوذ‎ 


ja leal يقوم على‎ A 
e بين‎ al عن طريق الاتصال‎ 
وبعضهن البعض‎ 
ضررء أذى‎ 
حق‎ pas m 


lesión f. 
— (dr.) 


letra 


— (med.) آفة» بقعة مريضة‎ 
محدودة النطاق . جرح‎ 
— en la pierna في الساق‎ ct 
lesionar v.t. > sol «S . . جرح‎ 
— (dr.) (حقوق فلان)‎ åh غبن»‎ 
lesivo adj. A 28 Me. ye 
— dr.) منطو على عُبن» غابن‎ 
lesna f. مخرز‎ 
leso adj. مجروح‎ ٠. مَغبون‎ 
— (amer.) أحمق. أبله‎ Cu 
—a majestad «VAL ¿He 
IWI اعتداء على‎ 
— (fig.) مضطرب (العقل)‎ 
leste m. ia ريح‎ 
letal adj. مهلك ممیت‎ 
letania f. iib 
letárgico adj. (med.) PI وا‎ 2 ge 
letargo m. (med.) els m 
— (fig.) J - 
letargoso adj. t A 
letifero adj. فت مهلك‎ 
letificar v.t. فرح‎ A 
letifico adj. c eLo 
letra f. خرف. خط‎ 
— de cambio كمبيالة‎ 
— de una canción كلمات أغنية‎ 
— (fam.) ipio me 
— corrida كتابة سريعة‎ 
— bastardilla حرف مائل‎ 
— de imprenta (eas خرف‎ 
— negrilla أسود‎ dd خرف‎ 
— florida Tcv 
— de molde خرف مسبوك‎ 


—s divinas / sagradas 
الكتاب المقدّسء. الأسفار المقدّسة‎ 
— menuda alí كياسة»‎ . 1% miu 
كان ماكراً.‎ 
:.: عرف الشيء الكثير عن‎ 
Tener buena — كان جميل الخط‎ 
Poner unas —s / dos —s 
Te escribiré dos —s 
سأكتب اليك كلمتين‎ 
«alas I التعليم‎ 
مُجاز في الآداب‎ 
الآداب‎ xis 


Hombre de —s أديب‎ 


Tener — menuda 


Las primeras —s 
Licenciado en —s 
Facultad de —s 


Mujer de —s أديبة‎ 
A la الواحدءبحذافيره-‎ my d 
Al pie de la — GS 


letrada 


Con todas sus —s 
بالآحر ف الكاملة» بالنص الكامل‎ 


De su puño — بخط يده‎ 
Atarse / atenerse a la — 
all ás 
letrada f. (fam.)  ةيماحم‎ Jus e 
letrado adj. متقفء آذیب‎ t متعلّم‎ 
—m. be 
letrero m. إعلان» لافتة‎ 
— luminoso لافتة مضيئة‎ 
letrilla f. نوع من القصائد الشعرية‎ 
letrina f. مزحاض» بیت الخلاء‎ 
leucemia f. : ابيضاض الدم‎ 


تكاثر الكريات البيض وظهور LAS‏ 
تؤدي الى سرطان الدم 


leucémico adj. ابيضاضىٌ‎ 

—m. et olak cua 
leucocito m. slay ES : كريضة‎ 
leva f. تجنيد‎ 


— (mar.) رحيل» إقلاع» إبحار (مركب)‎ 
E: o. AER dl, 


— (mecán.) ai> 
levadizo adj. 45; يمكن‎ 
Puente — متحرّك‎ p 
levadura f. P 
— fig.) (gus) 1d 
levantada f. ل‎ ceh 
levantado adj. مر فوع‎ 
Estilo — dum / إنشاء جزل‎ 
levantamiento m. نصبء إقامة‎ c e ر‎ 
— de una estatua إقامة تمثال‎ 
— de un edificio يناه‎ LS 
— (sedición) انتفاضة‎ ape; 
— de la veda Lal (موسم),‎ en 
— del cadáver  نامثُجلا‎ / ¿al e 
— de un mapa خريطة‎ ol وضع‎ 
— de acta تحر 5 تنظيم محضر‎ 
levantar v.t. رفع على أقام‎ 
— una escala نصب سلما‎ 
— un templo Tasas s 
— una fábrica مصنعاً‎ Ls 
— el mantel رفع السماط‎ 
— los ojos رفع نظره‎ 
— un plano وضع /رَسَم خطة‎ 
— obstáculos أزال العقبات‎ 
— una estatua Ses أقام‎ 
— un acta Gans ا کوک‎ 


— al hijo contra el padre 


uar‏ الابنَ على coll,‏ أثاره/ استثاره 
أثار el estómago OUSJI‏ — 


— al pais أنهض البلاد‎ 
— ja economia nacional 

أنعش الاقتصاد الو طني 
una sesión als e‏ — 
رفع صو ته la voz‏ — 
جند الجيوش tropas‏ — 
رفع الجرم la excomunión‏ — 
أثار الغبار polvo‏ — 
طوى الخيام el campo‏ — 
رفع عن الأرض del suelo‏ — 
رفع 2I‏ / الجثمان —el cadáver‏ 
gel‏ (موسم) الصيد la veda‏ — 
رفع / اقام دغوی un proceso‏ — 
13% غير المنزل la casa‏ — 


— la mano a alguien 
ضَرَب فلاناء رفع يده على فلان‎ 


— (en la caza) الصيد:‎ ues 
من مكان الى مكان‎ ej 

— el ánimo cob exui ر فع‎ 
أذكى الشجاعة‎ 

— el sitio الحصار‎ e 

— el pensamiento سما بالفكر‎ 

— una interdicción í pa رفع‎ 

— un error خطأ‎ Loy /LÍ 


Las dificultades que levantan los 
problemos políticos 


المشاكل التي تثيرها القضايا السياسية 

—se v.pr. cà; CoA ass 
—se temprano نهض من فراشه باكرا‎ 

استيقظ باكراً 

—se con una cosa استولى على شيء‎ 
—se en el aire eil 
—se (un pueblo) ثارء انتفض‎ 
عه‎ (escándalo, riña) ul 
—se en armas eM الى‎ cA 


la tapa de los sesos‏ عم 
NM ed‏ في رأسه 
عند رفع iL‏ 


—sele a uno el estómago 475; ّت‎ 


—se pronto 


Al —se la sesión 


levantem. GAMA شَرْق مُشرقء‎ 
Ex SAN ريح‎ 
— (amer.) sl 31 
levantino adj. 35 
levantisco adj. you مُشاغب»‎ n ور رش‎ 
مُتمرّد» فوضويٌ‎ 
levar v.t. رفع المرساةء أقلع‎ 
leve adj. خفيف‎ 
— (fig.) طفيف» قليل الأهمية‎ 
levedad f. us 
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— (fig.) أهميّة‎ ús 
levigar v.t. الذُرور عن الموادٌ‎ Las 


الأكثر خشونة بتعليقها فى الماء 

زواج ESI‏ شريعة عبرانيّة — leviratom.‏ 
تفرض على الأخ ان يتزوّج امرأة أخيه 
المتوفى بلا عَقّب أو وريث 


levirrostros m.pl. خفاف المنقار:‎ 
المتسلقات‎ ibas طيورامن‎ 
levita m. لاوي: ابن يعقوب‎ 
—f. سترة رَسْمِيّة‎ 
levitación f. استرفاع‎ 
levitico adj. خاصٌ باللاويين‎ 
—m. سفر اللاويين‎ 
levitón m. طويلة‎ a 19 
léxico adj. مُعجميّ » قاموسيّ‎ 
—m. . مُعجم وجيزء قاموس وجيز‎ 
مُفْرّدات لغة‎ 
lexicografía f. تصنيف المعاجم‎ 
lexicográfico adj. سي‎ oie 2 qM 
lexicógrafo m. — E /مؤا‎ (ARA 
lexicologia f. المعاني‎ ele 
lexicólogo m. ll اختصاصيّ بعلم‎ 
ley f. قانون . شريعة‎ 
— de Dios شريعة الله‎ 
— (fig.) معيار‎ SEL . قاعدة‎ 


— de la oferta y la demanda 
قانون العَرْض والطلب‎ 


Estudiar —es درس القانون‎ 
Dictar la — القوانين»‎ d 
y صاحب الأمر‎ sls تصرّف‎ 
Las —es del juego XUI أصول‎ 
La — del embudo المحاباة‎ 


Con todas las de la — 
o ul ls, كما يجب»‎ mm > > 


De — صافٍ‎ > em 
De buena — (5) صحيح‎ 
En buena — diz € ES 
Hombre de —es رجل قانون‎ 
Tomar — a uno على فلان‎ aks 
Tener — a احترم‎ > » 
Tener fuerza de — / له قوة‎ 
سلطة القانون‎ 
leyenda f. أسطورة‎ 
— (vida de santos) 238 سيرة‎ 
— de una moneda مأثورة‎ 
lezna f. مخرز» مسرد‎ 


laf تفل کنر أ‎ ace di 

حَبْل حَلْفاء E‏ > 

liana f. (bot.) cA gne عارشةء‎ 
Fiber معترشة»‎ 
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liar v.£. à e) T eL) 
— un cigarrillo 0 لف سيجارة‎ 
— (fam.) E 3 sg 
— el petate / el hato 


eje edi; As‏ ارتحل . مات 


No me lies en este asunto 


لا توررطني في Zall ola‏ 


— v.pr. غطاء)‎ Gs) $ SER 
— (fig.) اخحتلط» تشبّك‎ 
— (fam.) تدخل في» تورّط في‎ 
— (pop.) (غرامية)‎ Die las 
—se a palos تعارك. اشتبك‎ 
Liarias (fam.) رحاله . مات‎ ái. 
lias m. (geol.) لياس : طبقة أرضية‎ 
توجد في أسفل الأراضي الجورية‎ 
liásico adj. على‎ lis: لياسي‎ 
جملة من الطبقات الأرضية في النظام‎ 
> الجوري الأسفل‎ 
libación f. JY إراقة الخمر أوالزيت تكريما‎ 
libamen m. قربان‎ 
libar v.t. Ql ceo Jal ca 
S Sl 
= Gs ei 
libatorio n. كأس‎ 
libelar v.t. (is clama) e 
— (dr.) التماساً/ عريضة‎ eda 
libelista m. كاتب اهاجی» هجاء‎ 
libelo 7m. AA ELA eR 
libélula f. 


ب: الطبقة السُفلى  liber m. (bot)‏ 
من اللحاء تكون Clay‏ 
في سوق النباتات الوعائية وجذورها 


libera m. صلاة الأموات‎ 

liberable adj. loz pú ¿Sas 
as تسريحه / إطلاق سراحه / الإفراج‎ 

liberación f. cos تحرير» إفراج‎ 


deo Died cq ر‎ dl 
— (dr.) براءة ذمة‎ «Jua . ya تسديد‎ 


— de un esclavo عبد‎ uel 
— de una deuda إبراء من دين‎ 
— (amer.) إعفاء من رسوم‎ 
BY, . جُمركية‎ 
Acto de — إفراج‎ i 
liberado adj. ١ مُطلّق سراحه‎ cas ¿já 
Pueblo — S شعت‎ 
Acción —a قيمته‎ o ee 
liberador adj.y s. محرر» مُخلص‎ 
liberal adj. ¿3 T 
— con uno متساهل / متسامح معه‎ 
Profesión — مهنة حرة‎ 


Artes —es es فنون‎ 


حزب ليبراليّ »جرب الأحرار — Partido‏ 


Ideas —es متحرّرة / تحرّرية‎ CC 
liberalidad f. غطاء‎ (Xa celh > کرم‎ 
liberalismo mn. ¿EPR 

مذهب الأحرار 
liberalización f. TUM‏ 
إطلاق >¿ del comercio‏ — 
التبادل التجاري 
خر liberalizar v.t.‏ 
بکرم liberalmente adv. A e‏ 

— (amer.) بسرعة‎ 
liberar v.t. وا‎ 

— a uno de su promesa من وعده‎ dl 
liberatorio adj. داعية الى الحرية‎ 

المطلقة» فوضوي 
libérrimo adj. Gui‏ 
libertad f. z>‏ 

Tomarse la — de لنفسه فى‎ Of 

Con entera — حرج‎ T بحريّة.» من‎ 
libertador adj.y s. Te 
libertar v.t. mar ره‎ 

— de una deuda oS أبراً من‎ 


— de una obligación أعفى من التزام‎ 
libertario adj. — liberatorio 


liberticida adj. الحرية‎ ge 
ا کے یا زو ا‎ usd دعا‎ 
خلاعة . إباحيّة‎ 
libertino adj. ¿is «ege داعر» فاجر,‎ 
Libros —s كتب خلاعية‎ 
Palabras —as "s ps 
liberto mn. " PT Res عبد‎ 
libidine f. NES du S 
libidinosamente adv.  ةراعّدب‎ cO 2 
libidinosidad f. (jl مجون. ميل‎ 
libidinoso adj. eg gus 
libido f. rie 
libra f. (JU >) JE 
— esterlina جنيه استرلیني‎ 
— (amer.) تبغ باب أوّل‎ os 
— (astr.) ^ الميزان‎ c? 
libración f. (astr.) äl تنود« نودان‎ 
libraco m. (fam.) كتات‎ 
librado m. (com.) مسحوب عليه‎ 
librador adj.y s. xA 
— m. (com.) ساحب‎ 
libramiento m. — 3U5l تخليص»› تحريرء‎ 
— de un cargo إعفاء من منصب‎ 
librancista m. XL حامل‎ 


librea 
libranza f. e أمْر‎ 
pM LS 
librar v.t. aliai 
— de un peligro من خطر‎ dal 
— de un cargo — أعفق من‎ 
— una batalla 2 Fre o 
اشتبك في مَعْرَكة‎ 
— de la tirania حرر من الطغيان‎ 
— un cheque contre على‎ [EA يكت‎ 
— una sentencia es oil 
— un decreto 8 ja أصدر‎ 
— su esperanza en Dios 
وضع رجاءه في الله‎ 
Salir bien librado خرج سالما‎ 
i Libreme Dios! الله!‎ ¿Us 
—vi. Wo pem ena 
— v.pr. تفادی» تحاشى‎ ee 
—se de una obligación 


تخلص من التزام 
—se de una buena (fam.)‏ 
نجا بنفسه. نجا بجلده 


—se por los pelos نجا بأعجوبة‎ 


libre adj. E Te طليق»‎ Gm 
معتوق . أعزب‎ 
— de امن‎ Ah. مُحرّر من» متحرر من‎ 
— de impuestos مُعفى من الضرائب‎ 
— de una deuda خالص من دين‎ 
— de penas /خلو من الهموم‎ Je 
— de cuidado عن الخطر‎ [E 
— arbitro حه الاختيار‎ 
— en su lenguaje فى كلامه‎ Liso غير‎ 
Hora — > ساعة فراغ‎ 
En misratos—s lj فى أوقات‎ 
Alaire — lii فى الهواء‎ 
Habitación — غرفة شاغرة‎ 
Amor — حب طليق: هو الاتصال‎ 


الجنسي أو S o‏ عيش الأزواج 


wx E من غير‎ 
Unión — معاشرة بلا زواج‎ 
Estilo — ole ll 
Traducción — ترجمة بتصرّف‎ 
Oyente — («ds $) e 
Gas — غاز طليق‎ 
Canciones —s ماجنة‎ ouf 
Tener entrada — en casa de 
alguien كان يمكنه الدخول‎ 
Estado — JI حالة مطلقة. حالة الوجود‎ 
librea f. خلّعة: كُسُوة الخدم‎ 


ol الرسميّة‎ 


librecambio 


"T 


حرية التبادل librecambio n.‏ 
منطقة التبادل التجاري الحرّ — Zona de‏ 


librecambista adj.  رحلا 'خاصٌ بالتبادل‎ 
librejo m. SS 
librepensador m. Padre 
التفكير» ملجد‎ 
librepensamiento m. perdes : 
libreria f. ES 
= S خزانة‎ 
librero m. مكتبة‎ ——X caes 
— (amer.) مكتبة‎ 
libresco adj. مأخوذ من الكتب‎ uus 
libreta f. Fem c, 
libretista m. مؤلف مغناة: المؤلف‎ 
الكلمات التي‎ gs ei FAE 
غيره فى إنشاء الأوبرا‎ lem 
libreto m. نض المغنّاة‎ 
librillo m. — lebrillo [5 
— de los rumiantes أم التلافيف‎ 


— de papel de fumar دفتر السجاير‎ 


libro m. تأليف‎ AS 
(—JU . (ج‎ 

— de señas دفتر عناوين‎ 

— de los rumiantes أم التلافيف‎ 

— de a bordo يوميّة السفينة‎ 

— de actas المحاضر‎ Misa 


— de asiento 3 ER . علامات‎ ds 


— de caballerías i A رواية‎ 
— de caja الصندوق‎ y 
— de familia دفتر الأسرة‎ 
— de inventario الجرد‎ de 
— de memoria dv ace 
— diario دفتر اليومية‎ 


دفتر العلامات المدرسية escolar‏ — 


— mayor دفتر الأستاذ (في المحاسبة)‎ 
— de mano مخطوطة‎ 
— (amer.) also تاب‎ 
— talonario day j دفتر‎ 
— de música دفتر الموسيقى‎ 
—s sagrados كتب مقدّسة‎ 
A — abierto بلا تحضيرء بلا‎ 
NOEL 
Gran — دفتر الاستاذ‎ 
Teneduría عل‎ —s مسك الدفاتر‎ 
Meterse en —s de caballería 
فى ما لا يعنيه‎ pom 
librote m. € كتاب‎ 
licencia f. إذن» رخصة . حرية‎ 


— en derecho, en ciencias 


إجازة في الحقوق» في العلوم 


— de exportación تصدير‎ las) 
— en poesía جواز فى الشعر‎ 
— de caza, de pesca mS Las) 
— (milit.) ; تسريح‎ 
— (fig.) خلاعة» فجور‎ yles 
— de enfermedad اجازة مَرضية‎ 
Dar — de / para أذن ل‎ > a 
Tomarse la — لنفسه‎ 
licenciado adj. مُجاز )5 الحقوق»‎ 


في الآداب)» حائز (إجازة ف في الحقوق) 
MELLE‏ 
e‏ (جندي) (milit.)‏ — 
e pe‏ جندي مسرّح —m.‏ 
مُجاز en derecho å edi A‏ — 

licenciamiento n. ف‎ o n فصل‎ 
— (milit.) تسريح (جنود)‎ 

licenciar v.t. t iip du 
— je سمح‎ «o3 
— أعطى إجازة جامعية‎ 


نال /حاز إجازة (في الحقوق» v.pr.‏ عه 
في الفلسفة» في العلوم) 
إجازة )$ licenciatura f.‏ 
الآداب» في الحقوق» في العلوم) 
ع » فاجرء >= licencioso adj.‏ 
صر 2 خلاعية Grabados —s‏ 
جمعية أدبية . مدرسة liceo m.‏ 
مسرح الأوبرا (في برشلونة) El—‏ 
مزايدة الشائع : licitación f. (dr.)‏ 
بيع العقار الشائع بالمزاد العلني لتعذر 
قسمته أو لعدم امكان الفرز وتوزيع ed‏ 
على المشتركين في ESL‏ 
مزايد licitador m.‏ 
بوجه شر licitamente adv. Sp e TA d‏ 
licitante adj. le‏ 
ES‏ في الشائع licitar v.t. (dr.‏ 
sori‏ حك به شرعي licito adj.‏ 
مشروعية» شرعية licitud f.‏ 
de‏ الذئب» licopodio m. (bot. ) FRIES‏ 


licor m. de مشروب 5 مشروب‎ 


صندوقة /غلبة فشروب licorera f.‏ 
زُجاجة مشروب = 

licorista m. صانع /بائع مشروبات‎ 
licoroso adj. الطعم / المّذاق‎ pi 
licosa f. Ei خندرق» عنكبوتة‎ 
lictorm. الأحكام : ضابط رومان‎ ole 


كان يتقدّم القضاة عند قراءة:الأحكام 
وتنفيذها ويحمل الشعار الروماني 
قابل c desi ¿Jl‏ يتميّع licuable adj.‏ 
تسييل» إسالة . 
تمييع . A Qe‏ 


licuación f. 
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licuante adj. de T 
licuar v.t. c^ «Jut e 


licuefacción f. — licuación 


licuefacer v.t. — licuar 


licurgo m. (fig.) مشرّع» مشترع‎ 
lid f. كفاح‎ «Jua صراع»‎ 
— (fig.) جدال.‎ «à bla citita نقاش»‎ 
lider m. زعيم‎ 
lidia f. ثيزان‎ is Las 
lidiador adj. مُکافح‎ 2 gu n مُصارع‎ 
—m. مُصارع ثيران‎ 
lidiar v.t. (o9) e 
Haro de — من المقاومة‎ LL /L 


EE D MP 
liebre f. go: : أرنب برية | بر‎ 

— corrida (amer.) e Li 
liendre f. «(ás .—) "HE 


Jal jas (olio . صؤابة (ج‎ 
lientera / lienteria f. إسهال‎ 


نسيج » obs E‏ أو قطن lienzo m.‏ 
dese M anc‏ . لوحة — 
جزء من سُورء :شِقَة سور» (arq.)‏ — 


جدار بين استحكامين 


— (amer.) — cerca 


liga f جورب‎ bey ساق»‎ dal; 
= رابطة» جامعة» جمعية‎ ¿Las 
(dep.) بُطولة‎ 
= سبيكة . مزيجء خليط‎ 
ia: T 
Hacer buena — con uno 
> تفاهم معه‎ 
ligación f. bl, . ربط‎ 
Ex مزيج‎ dade 
— علاقة‎ «lo 
ligada f. bl) عُقدة‎ 
ligado m. رابطة‎ 
ligadura f. lj . رابطة‎ . bby 
ligamen m. رباط الزوجية‎ 
ligamento m. bU ¿bl, 
ligamentoso adj. ¿el ر‎ 
ligamiento m. ربط‎ 
ligar v.t. ربط . عقد‎ 
— (بين المعادن)‎ di 
— una salsa 67 Je 
— con una chica ارتبط بفتاة‎ 
ligazón f. ارتباط‎ calo 
ligereza f. ús 


— (fig. آستهتار» استخفاف(‎ cb de 


ligero adj. — 


Paso — 
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Comida—a وجبة طعام بسيطة‎ 
Falta —a خطأ طفيف‎ 
Mujer —a امرأة لعوب / طائشة‎ 
Peso — خفيف‎ 055 
Ser— de manos الضرب‎ e x كان‎ 
—de cascos مأفون‎ eel «os 
A]la—a باستخفاف‎ d بدون‎ 
— adv. ie x d T 
De— بلا رَويّة‎ T بدون‎ d O 
ligio m.y adj. إقطاعة‎ 
lignario adj. غو شب‎ 8 pus 
lignicola adj. شب‎ 
lignificación f. تخشء اخحشیشاں‎ 
lignificarse v.pr. aeri mL 
lignina f. (quim.) enc 
lignito m. لغنيت: نوع من الفحم‎ 
lignoso adj. CH LE 
ligón m. / ligona f. Du 
ligón adj. محظوظ‎ 


سَهْل المواصلة للناس» اليف» = 
مجحب لإنشاء علاقة أو ألفة بالناس 


— m. (fam.) A زیر‎ cu e 
ligua. NES 
liguero f. الجورَب‎ bl, حاملة‎ 
ligula f. (bot.) PEE 

ورقة النجيليّات بين الصفيحة والغمد 
ligulado adj. o em »‏ 
لي ار هر ligulífloro adj. (bot.)‏ 

cS AI من‎ 

Papel de — ورق زجاج‎ 
lijadora f. مصقل‎ 
lijar v.t. صقل‎ 
lila f. (bot.) RNC 

— adj. فستان)‎ «La 2) ¿SÍ 

— (fam.) أحمق‎ eeh calf 
tilaila f. Gr فُماش‎ 

— (fam.) حيلة‎ «lí 
liliputiense adj. e 
lima f. مبرد‎ 

— (bot.) osi 

— hoya eJ R3 

زاوية ناتئة tesa‏ — 
برد (قطعة حديد) limadura f.‏ 

— pl. (o cu) al 
limalla f. برادة‎ 
limar v.t. برد (قطعة حديد)‎ 
limaza f. al 
limbario adj. (bot.) Ls 
limbo rm. TR 


— (bot.) الجزء المنبسط‎ : 1A 
العريض من ورقة النبات‎ de 
— (astr.) حاقة قر ص الشمس أو القمر‎ 
— de las almas اليمبوس : مقام‎ 
أرواح البررة قبل مجيء السيّد المسيح›‎ 
وكذلك الأطفال الذين يموتون قبل أن‎ 

يعمّدوا 


Estar uno en el — 
سَهُوانَ‎ Lalo (Sall كان شاد‎ 


limen m. ile 
limera f. (mar.) ois cs 
— (bot.) مون‎ SC 
limeta f. uta do 
liminal adj. ile عَتبي : خاص‎ 
الشعور. واقع على عتبة الشعور‎ 
liminar adj تمهيديّ. استهلالی‎ 
limitable adj E کک‎ 
limitación f. تحديد (الوقتء الس‎ 
limitáneo adj. إقليم)‎ «a ex 
limitar v.t. erra 
— (fig.) A حَصَرء‎ 
—se v.pr. انحصرء اقتصر على‎ 
limitativo adj. (555) X 
límite m. (> ex) ax 
Velocidad — c do 
Valor — نها‎ / Z3 قيمة‎ 
limitrofe adj. متاخم (بلدء إقليم)‎ 
limnea f. ROS 
limnologia f. ات/ المناقع‎ pres de 
limo m. qb غرين»‎ 
— (amer.) شجرة ليمون‎ 
limón m. ليمون‎ 
— (arq) AN NS 
— de un coche عريش عربة‎ 
Refresco de — ليموناضة‎ 
limonada f. ليموناضة‎ 
limoneraf. عَرَبة بعريشين .عريش عربة‎ 
limonero m. حصان عربة‎ 
- بائع ليمون‎ 
== شجرة ليمون‎ 
limonita f. ليمونيت: اكسيد الحديد المائي‎ 
limosna f. حسنة‎ ¿Bio 
limosnear v.i. 3i Íb 
limosneo m. dus 
limosnero adj. ana c tre 
—m. BLI dr 
— (amer.) di I 
limoso adj أرض)‎ coka) غَرينيَ‎ 
limpia f. cabo 
— m. (pop.) ماسح / مساح أحذية‎ 


limpio 
limpiabarros m. des مكشط‎ 
limpiabotas m. inv. ماسح أحذية‎ 


limpiachimeneas m. inv. o المد‎ dia 


limpiada f. تنظيف‎ 
limpiadera f. مسحاج‎ 
— (agric.) مكشطة‎ 
limpiadientes m. inv. «Ji 
مسواك» خلالة‎ 

limpiador adj. E^ 
limpiadura f. تنظيف‎ 
ss REQUE E ماله‎ 
limpiamanos 7n. inv. منشفة الأيدى‎ 
limpiamente adv. بنظافة‎ 
— (fig.) بجذق» بمهارة‎ 
sS باخلاص . بنزاهة‎ 
limpiamiento m. تنظيف‎ 
limpiaparabrisas m. inv. ce m 
limpiapipas m. inv. منظف الغليون‎ 
limpiaplumas 772. inv. : وفيعة‎ 
JOE 

limpiar v.t. نظف‎ 
— el sudor Sal c 
— la chimenea نظف المدخنة‎ 
— las lentejas نقى العدس‎ 
— los árboles الأشجار‎ ois 
— el polvo الغبار‎ c 
— (fam.) اختلس‎ dr 
— (en el juego) : co 
— un caballo Lis 
— (amer.) كل‎ ado عاقب»‎ 
— di ضر ب» ساطء‎ 
limpiauñas m. inv. منظفة الأظفار‎ 
limpidez f. قاف نقاء. نقاوة‎ 
límpido adj. رائق» قراح‎ «dte 
— (fig.) (أسلوب» بُرهان)‎ dr واضح»‎ 
Una alma —a Za / نفس طاهرة‎ 
Aire — A el sa 
limpieza f. 1 نظافة‎ 
— en seco تنظيف على الناشف‎ 
— (fig.) dl cag cab 
= As «dis تحر نزاهة.‎ 
— de corazón all طهارة‎ 
Operación de — Lise 
limpio adj. ^ ALLA cuo نظيف.‎ 
— (fig.) جلي‎ «eb 
— de من. خالص من‎ Jue 
Beneficio — ربح صافٍ‎ 
— adv. بنظافة» بنزاهة‎ 
Jugar — أب على المكشؤق‎ 

En— ial n 


limpión 


Poner en — (رسالة)‎ pas 
Ganar un millón en — 

ربح مليوناً صافياً 

Sacar en — «ouf c أوضح‎ 
كشف الغموض عن‎ 

limpión m. ¿pas ler تنظيف‎ 

— (fam.) منظف‎ 

— (amer.) c BA ¿is 

linaje m. سلالة‎ us ES 

— (fig.) e > 

El — humano البشري‎ yal 

linajista m. [A نَسَابِء عالم‎ 
أنسابي‎ > cle بالأنساب»‎ 

شريف النسبء كريم linajudo adj.‏ 


«JoY‏ كريم المحتد» ¿Gas‏ أصيل 


lináloe 7. (bot.) X صن غود‎ 
linar m. ots Je a% 
linaria f. (bot) p>: >% ¿US 
نباتات عُشبيّة من فصيلة الخنازيريات‎ 

linaza f. os n 
lince m. نن‎ RA 


حيوانات مفترسة من قصيلة الور تات 


Ojos de —s عينان ثاقبتان‎ 
lincear v.t. كشت عن‎ el «Lu 
linchamiento n. A معاقبة‎ 

قانون» إعدام بلا مُحاكمة 
عاقب بلا linchar v.t. «o gli‏ 
أعدّم بلا مُحاكمة 
بجمال» بأناقة lindamente adv.‏ 
Gs coge‏ (البيت) lindante adj.‏ 

País — مُتاخجم‎ aL 

lindar v.i. جاورء تاخم‎ 


Tu jardin linda con el mio 
حديقتك تتاخم / تلاصق حديقتي‎ 


حَدَّء طرف (غابة) linde f.‏ 
ساكف: lindel m. UI del‏ 
الذي يقابل العتبة 


lindera / lindería f. > linde 
lindero adj. — lindante 


— m. > linde 
lindeza f. A e diee 
lindo adj. — ارشیق» أنيق‎ cen جميل»‎ 
— (fig.) لطيف» ظريف‎ 
Delo— fie كثيراً‎ 
i Estamos —s! ها نحن في حالة‎ 
.لها!‎ gy 
Hacer algo por su —a cara 
عل ذلك كَرْمَى / كزماناً له‎ 
lindónm.  بَّدحملا دَفّ: حَرْف التلم‎ 


lindura f. — lindeza 


línea f. خط . سَظر‎ 

— de conducta عمل‎ ih قاعدة/‎ 

— del viento c RET TE ERI 
— divisoria de las aguas 

خط انقسام المياهر 

—férrea Guo خط‎ ¿a سِكة‎ 

— visual adi dae 


En —s generales في خطوطه العريضة‎ 


ts z 


En toda la — us. عد‎ 

بين السطور 2 م Leer entre‏ 

Finalde—  َةّطَخَم آخر‎ T M 
lineal adj. geht de 
lineam(i)ento m. ع » خطوط‎ L> 

zl خطوط‎ Üle 

linear adj. (bot.) راق)‎ D abb 
linear v.t. خطوطا‎ / ma رسم‎ 
líneo adj. (bot.) gu 
linero adj. (صناعة)‎ gu 


لنفاء لمفا: سائل يميل الى الصفرة linfa f.‏ 
ذو تفاعل ERU‏ موجود في الأوعية 
اللمفاوية 


linfangitis f. التهاب الأوعية اللمفاوية‎ 
linfático adj. — ¿sd Gya) cas 
linfatismo m. مزاج لنفاويٌ‎ 
lingote m. سبيكة‎ 
lingotera f. قالب سَبائك. مسبك‎ 
lingual adj. qu 
RA gis a 
linguátula f. (z00l.) ja جنس‎ NA 
مفصليات الأرجل‎ 
linguete m لسان توقيف» سقاطة‎ 
lingüiforme adj. لسانيٌ الشكل‎ 
lingüista m zj عالم‎ cg 
lingüístico adj. alia dus 
— ألسنية» عِلم الألسنة‎ 
linimento 7. مروخ » مرهم‎ 
lino 7. ots 
— silvestre مقنرّعة : نبات منقعى‎ 
linóleo m. uud مُشْمّعْ‎ 
linón m. لينون: قماش رقيق من الكتان‎ 
linotipia f. : لينوتيب » منضدة سطرية‎ 
lit gis الطباعة‎ Cil لعف‎ all 
Als 
linotipista m. عامل ليتوتيب‎ 
lintel 7. — lindel 
linterna f. فانوس . مصباح جيب‎ 
— sorda فانوس أصم: فانوس‎ 


يمكن إخفاء ضوئه عند الطلب 
(tecn.) TE‏ — 


406 
فانوس ضخم linternón m.‏ 
فانوس SN‏ مصباح (mar.)‏ — 
منارة في مؤخر السفينة 
(arq.) — linternilla‏ — 
s‏ (أشجار» شجيرات) liño m.‏ 


liñudo adj. (amend كنيز ةالعبوفة‎ SEU 
lio m. > cda) Ty 
— (fam.) asi TP 
= al اختلاط‎ 
Hacer / formar un — 
أثار مُشكلة / فضيحة‎ 
Hacerse un — اشتبك الأمر عليه‎ 
Estar hecho un — 


ضاع في ¿olas‏ اختلط عليه الأمر 


liorna f. (fam.) Abb » فوضى‎ 
lioso adj.  لكاشملا مماجك. مجحب إثارة‎ 

— (fig.) (شرح)‎ 155 
lipasa f. Latón clas 

oU de 

lipegüe m. (amer.) خلوان» إكرامية‎ 
lipemia f. شحميّة الدم, تشحمن الدم‎ 
lipes / lipis f. à» زاج‎ 
lipido m. (quim.) شحميد‎ 


lipiria f. Pip nmn 
lipoideo adj. e qui 
lipoma m. شحمي‎ p 
lipomatosis f. red 
liposoluble adj. e دوا واب في‎ 
lipotimia f. إغماءء فقد الوغي‎ 
lipovacuna f. ¿a c 
liquefacción f. . تسييل» إسالة‎ 
liquelique m. (amer.) بذلة رة‎ 
liquen 7n. A o cl 
liquidable adj. A قابل للتصفية›‎ 
liquidación f. Lia 
liquidador adj. ys. . (قضائيّ)‎ lins 
مأمور التصفية‎ 


liquidámbar m. (bot.) 
ABL. à ميعة‎ e 


liquidar v.t. ic cicla) صفى‎ 
— una situación dificil 
Lo T أنهى‎ 
— sus deudas ديونه‎ ano 
— (fam.) J 
liquidez f. isje A 
liquido adj. مائع‎ «Jus 
El — elemento الماء‎ 


Dinero — مال سائل‎ 
—m Fl 
lira f. (mús.) رباب‎ «axes قيثارة»‎ 
E. يرة إيطاليّة‎ 
— (en poesia) G : 
من خمسة أو ستة أبيات‎ 
E aur.) النسر الواقع» الشلياق:‎ 
D 
الكرة السماوية‎ 
— (fig.) Rap شعرية»‎ RAE 
شعرية» قريحة‎ 
liria f. Sa 
lirica f. A RA 
lirico adj. (شعر» شاعر)‎ UP 
—m. qu شاعر‎ 
lirio m. à 55 
— de los valles زنبق الوادى‎ 
lirismo 7m. i 
lirón 72. (zool.) Sj 2 E 5> 
— gris فرنب : جنس حيوانات‎ 


لبونة قاضمة من فصيلة cial‏ 


lis f. زنبق‎ 
lisa f. dos سَمَك‎ 
lisamente adv. بصراحة‎ 

— y llanamente «Abus Js 

بدون مداورة 

lisiadura f. آفة‎ ٠ جرح‎ 
lisiar v.t. أحد أعضائه‎ Jas cr 
lisis f. انخفاض الحمّى‎ 
liso adj. c ¿y أملس»‎ 

— (amer.) T 
lisonja f. مداه‎ ll 
lisonjeador adj. مجامل› مداهن‎ e ¿Lazo 
lisonjear v.i. داهن‎ ¿Jl «aie 
lisonjero adj. مُداهن‎ dem s «¿La 
lista f. قائمة. لائحة. بيان‎ 


بريد محفوظ» dioe‏ 
في البريد/ في IÉ‏ البريد 


— de correos 


— negra لائحة سوداء‎ 
— de precios لائحة الأسعار‎ 
Una camisa con —s | قميص مخطط‎ 
Borrar de la — شطب من اللائحة‎ 
listado adj. (E) meg 
listar v.t. أدرج في جَدول/ في قائمة‎ 
listel m. (o فاصلة (بين ناتئتين‎ 
listero m. Í 


PT 
(Jes (على أسماء في قائمة» في ورشة‎ 
listeza f. ألمعية » حدّة البصيرة‎ ciki ذكاء»‎ 


لائحة/ قائمة صغيرة listin m.‏ 


listo adj. 3 فطن»‎ coss 
الذكاء/البصيرة. ألمعيّ . نشيط.‎ 
ماكر‎ «La iM أريب»‎ 


أسرع! بسر le‏ ا 
Uf‏ جاهزة / مستعدة Estoy —a‏ 
هل el‏ جاه / [f‏ ?—¿ 
ها نحن في حالة i Estamos —s!‏ 
یرٹی لھا! , 
cal‏ أخذ حذره — Andar‏ 
Echárselas / dárselas de — ¿Sa‏ 
هل JS‏ شيء جاهز؟ ?— ¿Todo‏ 
تماكر — Pasarse de‏ 
أسرع ! !— i Anda‏ 
لاطة» عارضة من الخشب listón m.‏ 
da‏ رفيع es‏ 
(arq.) — listel‏ — 
سَطح lisura f. p‏ 
استواء الأرض del terreno‏ — 
(amer.) — tersura‏ — 
(fig.) Ne‏ — 
دودة صغيرة» lita f. X‏ 
تضحية litación f.‏ 
pi‏ تضحية litar v.t.‏ 
dai TOU‏ أكسيد الرصاصض litargirio m.‏ 
lite f. (dr.) T‏ 
سرير (في باخرة» litera f.‏ 
في قطار). سرير سَفْريٌ 
A7‏ (ترجمة) literal adj.‏ 
ous‏ كامل / d‏ (لمؤتمر) Actas —es‏ 
حرفية (ترجمة) literalidad f.‏ 
aw‏ من الوجهة الأدبيّة literalmente adv.‏ 
ترجم حر Traducir — 5 G‏ 
أدبي literario adj. clas CAR)‏ 
RR‏ 
أديب literato m.‏ 
أدب literatura f.‏ 
زمال: litiasis f. Ga ela‏ 


litigante adj. e pS 
Las partes —s المدّعون‎ 
—m. طرف مُتخاصم‎ » (gu 5 مُتقاضٍ‎ 
litigar v.t. 5 ترافع في (دعوئ)»‎ 
(+ دافع عن (قضية‎ 
= ۷.1.  )ةراهمب( ترافع (محام ). دافع‎ 
== gu تخاصمء‎ 
litigio m. نزاع» مُنازعة» خصومة‎ 
litigioso adj. alo gu 
(m) (نقطة. حالة)» مُتنارّع فيه‎ 
— (fig) (Eb) منازع» مُخاصِم‎ 


litisexpensas f. pl. (dr.) cass. 


loable 


litispendencia f. (dr.) ج الخصومة:‎ ci» jl 


litoclasa f. شق في صخرة‎ a 
litódomo m. ¿is البحر: رخوية‎ FEE 
litófago adj. cal قارض‎ 
litografía f. حجري‎ c. > طباعة‎ 
litografiar v.t. على حجر‎ c 
litógrafo m. (على) حجر‎ e 
litologia f. (Ñ al علم الخصائص‎ 
علم الصخور» صخارة‎ 


litológico adj. c y e oc خاص بعلم الحجارة‎ 


litoral adj. eh ساحليّ (منطقة.‎ 

ساحل» شاطىء —m.‏ 

litosfera f. (geol.) اليابسة» القشرة‎ 
غلاف صخري‎ Ca MI 

litote f. صيغة‎ : ¿e إثبات‎ 


REX‏ يعبّر فيها عن المعنى القوي بنفي 
¿Ss‏ وذلك كأن تصف عملا من 


AA uu UN 


تريد اله عمل عظيم 
litro m. Tel‏ 
طقس (ج . طقوس) liturgia f.‏ 
طقسي (لخةء صلوات) litárgico adj.‏ 
y Tu"‏ وهن liudez f. (amer.)‏ 
ضعيف. واهن » liudo adj. JE‏ 
ci‏ طيش» طياشة, رُعونة liviandadf.‏ 
خفيف . ظائش.» أرعن liviano adj.‏ 
غير (fig.) «pas «sir‏ — 
«la‏ فاجر» داعر 
رئة الذبائح . حمار يقود —m.‏ 


iul.‏ شعييّة أندلسيّة 


Ee 


lividez f. "rp cS ذكنة‎ 
ة ضاربة الى الرصاص‎ FE 
lívido adj.  ّىصاصَر أزرق‎ «cS os 
2. (fig. oii ا شاجب‎ 
— de cólera من الغضب‎ e 
living-room m. غرفة الجلوس / القعود‎ 
lixiviación f. تصويل‎ ced 
J^ المعدن الخام فصل‎ 
liza f. ale colas 
— (fig.) gui JU صراعء‎ 
+ ور‎ 
lizo m. نول‎ d 
Bajo — Cal نير مركب‎ 
Alto — عموديا‎ UÑA ES 
loa f. ثناء‎ ceu «c 
= C» قصيدة‎ 


— (teatr.) — prólogo 
loable adj. (istae جدير بالثناءء‎ 


> ms محمود»‎ de 


loar 


loar v.t. A equal ee 
ب‎ n tc ER «ule 
loba f. ذئبة» أنثى الذئب‎ 
— > sotana 
lobado m. ود ذئبي‎ 
lobado adj. (bot.) chao مقسم الى‎ 


lobagante m. إربيان‎ ny ¿pu سَرطان‎ 

lobanillo 7. (med.) ee ودم‎ 

— (bot.) GA نتوء‎ : TI dE 
AU في سوق بعض‎ 


lobato m. الذئت,-:جرموز‎ y 


lobectomía f. (med.) ^ ai استتصال‎ 
lobelia f. (bot.) لوبيلية : نبتة‎ 


Aus AE د ع‎ 


مَقيل الذئب: مُوضِع قیلولته loberaf‏ 
خاص بالذئب» ذئي lobero adj.‏ 
REE‏ متعهد UA X2‏ 
الذئاب . صَيّاد ذئاب 
lobezno m. — lobato‏ 
قروس» قاروس : جنس lobina f.‏ 


أسماك بحريّة من فضيلة الفرخيّات 
كبيرة القد لحمها مأكول مرغوب فيه 


lobo m. 5‏ 
الذئب: صورة الى الشرق —(astr)‏ 
من قنطورس والى الجنوب من العقرب 

والميزان 
(pop.) ya‏ — 
(amer.) es‏ — 
acuático ia cod‏ — 
cerval / cervario o4 ei‏ — 
فقمة marino‏ — 
oes‏ مك de mar‏ — 
(fam.) A‏ — 
شك Coger un — J‏ 
pm‏ غير مسموعة — A paso de‏ 
هذا أفضل من Y‏ شيء Del— un pelo‏ 

lobo adj. y s. (amer.) ملوّن‎ e A 

lóbrego adj. دایس» معتم‎ lie 
— (fig.) x. . مُحزن‎ 

lobrequecer v.t. T أظلم»‎ 
lobreguez f. ius pl ظلمة»‎ 
lobulado adj. n مفصص‎ «¿parís 
vaya ذو‎ A 

lóbulo m. فصيص» فليقة‎ 
— (anat.) iil sal cox 
— de la oreja ossi A eS زوع : ج‎ 
— temporal aie ya 
lobuloso adj. A ذو‎ 


lobuno adj. — lobero 


locación f. تأجير‎ ob] 


locador m. (amer.) مستأجر‎ 
local adj. kgs) iia 
امتيازات)‎ celle c5 إدارة»‎ 
Dolor — ألم مو ضعي‎ 
—m. De مركزء‎ pe 
— comercial تجاريٌ‎ Ju 
localidad f. جهة . بلدة‎ ciol 
EE مكان‎ e foma 
localismo m. A 
localizable adj. يمكن تعيين موضعه‎ 


أو «LS‏ . يمكن تعيين مصدره . 
تعيين موضع / localización f.‏ 
مصدر . تموضع . . مكان 
ys‏ موضع / مكان (الغريزة) localizar v.t.‏ 
una epidemia aum de‏ — 


— un rumor مصدر إشاعة‎ ye 
localmente adv. Es Li 
locatario m. Es 
locatis m. SETUP 
locativo adj. É إيجاري‎ 

— (gram.) (حالة)‎ GE 

Valor — قيمة ة تأجيري ية‎ 
loceria f. Jes eR 

آنية خَرَفية / فحارية == 

cS cop 
locero m. 6 ES eie 
loción f. محلول‎ «Gel de 

Dar una — J POS - ejes 
loco adj. مجنون‎ 
locomoción f. Just » Jes تقل‎ 
locomotiva f. 0 spl 
locomotor adj. محرك (آلة)‎ 
locomotora adj. قاطرة‎ 
locomotriz adj. محرّك‎ 

Ataxia — d اختلاج‎ 

2j ENT 
locomóvil adj. aga 

متحرّكة : آلة بخارية على ET‏ 


عجلات تستعمل في تحريك آلة 
الدراس» وتكون منفصلة عنها 


locotractor 7n. قاظرة جرارة‎ 
locro m. (amer.) 5,40 à xs 
locuacidad f. A JV es ca 
locuaz adj. D 
locución f. تعبير . عبارة‎ 
locuelo adj. معتوه‎ 


ذو خدور: الخدر فجوة locular adj. (bot.)‏ 


المبيض Qu‏ حيث تكون البزرة.وتبقى 
locura f. op‏ 
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Acceso/ataque de — oz عارض‎ 

Gastar una — k= Yu أنفق‎ 

locutor m. (3 مقدّم (برنامج‎ coi 

locutorio m. محادثة‎ isli 
(في دير» في مدرسة) . غرفة هاتف‎ 

locha f. جنس أسماك نهرية‎ : G 


lodo m. de 
lodoso adj. de» Jes «des 
loess m. (eo) : سَفِي‎ cs 
رواسب طينية رملية ناعمة تغشّي بعض‎ 
FEES الأتربة في مواقع‎ d 
lofobranquios ». pl. allas 
الخياشيم : رتبة من الأسماك العظميّات‎ 
: جنقطان‎ ¿Lis 
Cea جنس طير من فضيلة‎ 
logaritmico adj. ae 
logaritmo m. لوغاريتم :علم أنساب الأعداد‎ 


lofóforo m. 


loggia f. me dl 
logia f. de 
— (arq) شرفة» مقصورة‎ 
lógica f. المنطق‎ ele «ala 
lógicamente adv. منطقيًا‎ 
lógico adj. تفكير)‎ Lie) Nom 
— (fig.) منطقيّ » معقول» صائب‎ 
(go) 
logística f. لوجستية : شؤون‎ 
في الميدان‎ Zl] 
logístico adj. dolo] » لوجستيكيّ‎ 
logogrifo m. أحجيّة لفظية‎ 
logomaquia f. ad جدال‎ /Ji> 
logrado adj. S » مو‎ cl 


حصل «JU «ule‏ أحرزء نجح lograr v.t.‏ 
في » توصل الى eiit.‏ في » بلغ (مرامه) 


—deseos أشبع /أرضى رغبات‎ / ¿> 
—la victoria الانتصارء انتصر‎ 5 > 
— a la primera A Jl تجح من‎ 
Logré escaparse تمكن من الهرب‎ 
logrear v.i. أقرض برباء رابى‎ 
logreria y: : مُراباة‎ 
logrero m. J^ 
— (fam.) Giel 
logro m. «Jus «Jig » حُصول على‎ 
(A5) pli نجاح» فلاح»‎ 
L— ORARE => 
Prestar/dara— „elj أقرض برباء‎ 
loica f. (amer.) aj عصفور‎ 


loma f. رابية» ربوةء أكمة‎ ca «$ 
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lomada f. (amer.) Lar «ab 
lombarda f. ER مدفع قديم‎ 
— (bot.) aed =$ 


lombriz f. jS جل :دودة‎ oe 


lomear v.i. (02) ús / 43, حرّك‎ 
lomera f. > A del 


طويل A‏ به gol‏ من Ae‏ الدابة 


— de un libro كتاب‎ Ab 
lometa f. أكمة‎ » ist تل»‎ 
lomo m. من‎ «alo > ظهر‎ 

قطن : 1 الظهر من الانسان (anat.)‏ — 

— de los cuadrüpedos e 

— (agric.) ظهر التلم‎ om 

—pl. > pul 

— de cuchillo oS ظهْ‎ 

فتيلة» جرباء الثور = 

A — de . على ظهر.‎ 

Arquear el — VOD قوس‎ 
lona f. نسيج القلوع . شرا‎ 

— para cubrir ghe 1 a غطاء‎ 

— de circo خيمة سيرك‎ 

Zapatos de — obs حذاء من‎ 

Hacer besar la — us jl ob 

(SAI 5) 
loncotear v.t. (amer.) الشعر‎ is 
loncha f. شريحة (جامبون» لحم)‎ 

حجر أملس / مسطح = 

longanimidad f. JUI طول الأناة/‎ 
longánimo adj. Aa رحب‎ «JUI طويل‎ 
longaniza f. GA 
longevidad f. طول العمر‎ 
longevo adj. Dex طويل العمرء‎ 
longicornios 7m. pl. طويللات‎ 


الققرون: iba‏ حشرات من رتبة 
مخمدات الأجنحة 


longilineo adj. (ج. سلاهب):‎ ¿Le 
نعت لسلالات الحيوانات الدواجن التي‎ 
الأجسام‎ al ssb o تكو‎ 

longimetria f. قياس الطول‎ 

longincuo adj. ناء قصي‎ eem 

longitud f. طول‎ 

— (astr.y geogr.) خط الطول‎ 

longitudinal adj. طولي > طولاني‎ 


longuera f. (داخل في بحر)‎ Al سان من‎ 
longui adj. (Hacerseel —) — «55i دار‎ 
تطارش‎ plaas الطرشاءء‎ / LL ali 


شريحة (جامبون» لحم) lonja f.‏ 
مَخْرّن صوف . oS‏ مأكولات = 
سوق سمك de pescado‏ — 


— (arq.) ساحة» رحبة‎ ob 
(أمام كنيسة أو أبنية)‎ 
— (amer.) جلد مكشوط‎ 
lonjear v.t. (amer.) الجلود‎ E 
lonjeta f. "y بعريش»‎ PER 
lontananza f. 


En— Ax الى بعيد» في مكان‎ t 
looping m. cae على شكل‎ ab: ¿os 


loor m. ملب‎ ed eel 
En — de dts ekle es 
Decir —es de أشاد ب‎ cue أثنى‎ 
loquear v.i. هرل تصق‎ n 
تصرّفاً غريباً‎ 
loquera f. حارسة مجانين . زنزانة مجانين‎ 
loqueria f. مستشفى مجانين‎ 
loquero m. حارس مجانين‎ 
loquincho adj. Jal مخبول»‎ 
lora f. elas 
lordosis f. 25 فطأء‎ ces 
انحناء العمود الفقري الى الأمام‎ 
lori f. لوري : نوع من الببّغاوات‎ 
loricaria f. ذو الدرقة: جنس‎ 
سمك يعيش في أنهار أميركا الجنوبية‎ 
loriga f. l ررد‎ 
— de caballo درع الرس‎ 
— (tecn.) (52) طوق‎ 
lorigado adj. بالزرد‎ es 
loro m. ela 
losa f. DAL 
— (fig.) أحبولة‎ ce) 
— sepulcral شاهدة. بلاطة ضريح‎ 
losado 7i. تبليط‎ 
losar v.t. dk 
loseta f. بلاطة صغيرة‎ 
— (fig.) TE, 2 E 
lota f. لط : جنس أسماك بحرية‎ 
lote m. سهم‎ dd نصيب»‎ mw 
loteria f. al 
lotero mn. AUI ë ر‎ 
loto m. وردة النيل‎ sodes 
loxodromia f. خط الاتجاه الثابت‎ 
loza f. آنية من خرف‎ Trpo 
Fregar la — جلى آنية الطعام‎ 
lozania f. قوة» حَيُويَةِ» نشاط» شَباب‎ 
— del rostro الوجه‎ 0 ous 
— de las plantas hiis, ¿as 
SNS jj 
— (fig.) pere PIDE 
lozano adj. ye ¿eL 


قو end.‏ بالحَيّويّة والنشاط (fig)‏ — 


lucímetro 

Vegetación—a  :رخاز أو‎ ge OR 
e (M : جثيل:‎ A مفر فرط‎ 3 

قفاز من الحلفاء لتنظيف الجياد lúa f.‏ 
سَرَطان ¿Ole ou‏ كرُكند lubigante m.‏ 


lubimaf. AN y قروس»‎ 
lubricación f.  ميحشت‎ cce تزليق»‎ 
lubricador adj. مزلق‎ 
lubricante adj. -— > dy 

—m 00 geo مادة تزليق»‎ 

rec EAE 

lubricar v.i. (Spa) شحم‎ à 2 ES 
lubricidad f. 2 e dies a 
lúbrico adj. شيق . داعر» فاجر‎ 

Baile — خليعة‎ Lab; 


lubrificación f. — lubricación 


lubrificar f. — lubricar 


lucano 71. (zool.) ouis «ES 
حدس رات اه‎ 
lucera f. كوة‎ 


lucerna f. أو نافذة‎ 7 MIU 
لمرور النور‎ EN صغيرة في أعلى‎ 

m كبيرة‎ S cue 

حباجب» يراعة: جنس ER CAT‏ 

lucero m. براقة . الزهرة‎ date 

غرة: بياض في جبهة الفرس ES‏ 
al 9‏ 


— de la mañana / del alba. 


— de la tarde نجمة المساء‎ 
= (fiz) بريق‎ «X5 el olg 
lúcidamente adv. c3 ob cue 


بصفاء ¿all‏ بوضوح. بجلاء 


lucidez f. وعي‎ «Jal 

= جلا وضوح‎ clio 

صافى ¡al‏ ثاقب lúcido adj.‏ 
الفكر > ناف البصير: 5 

E (أسلوب)‎ ae » واضح‎ 

— (poét.) dl» «gud ceo 

lucido adj. pos AES لامع‎ 
ظريف» لطيف . كريم‎ 

Una situación —a مركز باهر‎ 

luciente adj. لامع‎ STD 

luciérnaga f. Pt یر‎ > 


Liz oj‏ ة تضيء في الظلام 
لامع > باهر lucifero adj. els‏ 
«iA‏ نجمة الصباح 
مرمدة: إناء كان القدامى lucilo / lucillo m.‏ 
يضعون فيه رماد الموتى بعد A‏ 
مشعاع lucimetro m. al:‏ 
لقياس الشعاع في نقطة معيّنة 


—m. 


LAS LONGITUDES Y LAS LATITUDES خطوط الطول وخطوط العرض‎ 


longitud طول‎ 
O” (io) ?* 
L °y. 0 20 € شرق‎ ۰ 
40° EG 
SS y^ E: 


60° N Vus ۰ 


NOM. 
ASR latitud ,55£ 
A ES "VR 


o a 
23 V^ Nas PYY v/v 


Ecuador 0* 
IES 
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lucimiento m. od (sj 
lucio m. $ الكر‎ deo 
lucio adj. dy « el لامع‎ 
lución m. : الزجاج‎ Em cae 


جنس ob;‏ من AUNT‏ تشبه الحية 


طم لم e‏ 


برق» أشرق . عاد بفائدة» أفاد 


lucir v.i. 


— (fig.) (Job بداء لاح‎ 
Le luce lo que come «xz; ما يأكله‎ 
— vet. أضاءء أنار‎ 
— su valor أظهر شجاعته‎ 
— en un examen تفوّق فى امتحان‎ 
عه‎ v.pr. dx برع $( تفوّق في ء‎ 
lucrar v.t. كسب . حصل على‎ se Tb 
— v.pr. ep استفادء‎ 


—se a costa ajena 


مُربح. cm‏ رابح 


lucrativo adj. 


lucro 7n. ربح‎ 
— cesante ضائع /فائت‎ Sa 
—s y daños باح وخسائر‎ jl 
luctuoso adj. e [To y 
lucubración f. انهماك في الرس‎ 
lucubrar v.t. Jd في‎ 3S [is 
lucha f. : كفاح‎ ai «Ele 
مصارّعة‎ ¿bula 
— de clases صرا اع الطبقات‎ 
— libre ¿> مصارّعة‎ 


Entablar — con alguien 


o eant‏ صراع مع فان 


En reñida — sal, n 
luchador r1. مُصارع‎ 
luchar v.i. ¿Job » صارع > کافح‎ 

جاهد» قاتل 


— cuerpo a cuerpo e 2 eue 
لجسم‎ m 


— a brazo partido / como fieras 


استأسد 
Cansado de — idi rs‏ 
سخرية. e‏ تهكم ludibrio m.‏ 


Ser el — del pueblo 
كان أضحوكة القرية‎ 


ládicro adj. all la E 
ludimiento m. احتكاك‎ . 

3 
ludir v.t. OS «o5 . حك‎ 


ludria f. الماءء كلب الماءء قُضاعة‎ cli 

lué / lués f. — infección 

luego adv. بعد‎ G3 من‎ e o^ e 
(il = بعذ ذلك (سأذهب‎ 
Vuelvo — Se سأعود‎ 


— conj. o3| NE 
Pienso, — existo موجود‎ Uf le KS 
أحياناً» في بعض الأحيان‎ 
- من‎ oe قريباً من»‎ 
Desde — بطبيعة الحال‎ ¿all ¿lb 
Hasta— — Ae الى اللقاء« سأراك فيما‎ 
— como / que حال بعد»‎ o» حالماء‎ 


— (amer.) 


RT E 


— de أن‎ ax 
— después بعد‎ d حال بعد‎ 
Tan — (amer.) عن ذلك‎ $a 
Tan — como of بمجرد‎ «oj ما‎ 
Con tres —s عة‎ 58 
luengo adj. طويل‎ 


luético adj. y s. là JU سفلسي » مصاب‎ 


lugano m. o ip 


lugar m. مَوضع » موقع‎ ar quce 
— de un libro في كتاب‎ = 
— (geom.) 
—escomunes — dia /عبارات‎ des 
- قرية صغيرة‎ 
— de perdición ap. aie 
— de sefiorio إقطاعة‎ 
— religioso 5 
Hacer — اسح / ترك مكاناً‎ 


Ocupa un buen — en la empresa 
يتشغل مركزاً ممتازاً في المؤسّسة‎ de 
No hay — para hacer tantas cosas 
مجال/لا وقت للقيام بكل هذه الأشياء‎ Y 
No es el — de decirlo 
قول ذلك‎ c3, ليس الآن‎ 


Unidad de — وخدة المكان‎ 
En cualquier — كان‎ Lal 


En el — llamado في المكان المذكور‎ 


En el mismo — في مكانه‎ 
En — de عن‎ Loss من‎ 3x 
En — seguro فى مكان آمن / أمين‎ 
En primer — Jf (+) Si 


الآمرء بادىء ذي X‏ 
En tiempo y — oportunos‏ 
في الزمان والمكان المناسبين 


أخيراء فى الآخرء — En última‏ 
آخر الأمر 

Fuera de — aS في غير‎ 

من دون أي شك Sin — a dudas‏ 

Dar—a أفسح‎ m io AM cul 


المجال ds gu d‏ تسبّب في 
Ir al — del suceso‏ 
ذهب الى مكان وقوع الحادث 


لاداع لء لا Je‏ ل — No ha‏ 


luminaria 


Tener... e جَرَى.‎ e et 


ان 
de^ Je «rie pl‏ 

سنحت الفرصة — Haber‏ 

lugarejo m. قرية صغيرة‎ 
lugareño adj. قرو $ ريفيٌ‎ 
lugarteniente 7n. معاون‎ 
lugre 7n. قارب‎ 
lágubre adj. GJL جداديٰ»‎ 
— adj. کئیب‎ «ot PU محزن‎ 

luisa f. = 5 "e ee 


lujación f. SGL: pol 


cede‏ فك 


lujo m. ma يكار‎ Kx Tn 
De— jos ali 
Permitirse el — de سمح لنقسه»‎ 
ob على غير عادته»‎ 
lujoso adj. es mu «e مرف‎ 
lujuria f. دعارة» فجور‎ 
— (fig) إفراط» اسراف‎ 
lujuriante adj. جزیل» غزیر» وافر‎ 


Vegetación — — lozano 

استسلم للمجون/ للفُجور 
سفدء سافد )53 الحيوان (bf‏ — 

ماجن» داعرء فاجرء شَهوانيٌ lujurioso adj.‏ 


lujuriar v.i. 


lumaquela f. pu 

Je i d e 

ألم القطن. 53%« lumbago m.(med.)‏ 
gie B‏ ألم عَصَبيَ في أسفل الظهر 


lumbar adj. (anat.) قطني‎ 
lumbrarada f. مشتهرة‎ fen Jo 
lumbre f. نار. نورء» ضوء‎ 
— (fig.) ous بریق»‎ 
ai eres 
— pl. قدّاحة‎ 
Dar — أشعل‎ 
Al amor de la — cl 
في ركن الموقد‎ 
Encender la — أضاءء أنار‎ 
Pedir — ناراً‎ So 


lumbrera f. — lucerna 
ix شهاب‎ T جسم‎ 
— (fig.) علامة» شخص واسع المعارف‎ 


— de un cepillo ثقب» فتحة‎ 
— pl. عيون‎ 
lumbroso adj. NEU ea ¿5 gas 
lumia f. (pop.) ,عاهرة‎ uy 
luminar rr. كوكت نين‎ 
— (fig.) ie cie 
luminaria f. مصباح» فانوس‎ 
— en las iglesias ER 


lumínico 


—pl. أضواءء أنوار‎ 
luminico adj. gu 
luminiscencia f — |j, ضيائيةء إشعاع‎ 


luminiscente adj. p> ذوإشعاع‎ < ghe 

luminosidad f. cielo] celo 
ou سُطوعء إشراق»‎ ds 

luminoso adj. 


E 


e Li Li 
منيرء نير» وضاء‎ [Lm 


— (fig) لامع» مشرقء براق‎ 
Flujo — ge / ضوئي‎ 3s 
Idea —a فكرة لامعة‎ 
luminotecnia f. الإنارة‎ La 
lumitipia f. مُصورة ضوئية‎ 
luna f. PO 
— creciente هلال‎ 
— llena 08,5 = ji 
— de abril في نیسان‎ Já دور القمر الذي‎ 
— menguante š إزميم : الهلال إذا‎ 
"mem 
dl JI (JU من‎ 
— de miel ya 
— nueva هلال‎ 
= مرآة . زجاج‎ 
— de gafas عدّسة نظارة‎ 
Armario de — جزانة بمرآة‎ 
Claro de — pc ضوء‎ 
Tener —s کان غريب الأطوار/‎ 
الطباع‎ HIC 
Pez — AA 


Estar de buena / de mala — 


كان رائق/مُعکر المزاج 


Estar en la — كان شارد الذهن‎ 
Pedir la — E sd 
Dos—sdelluvia شهران من الأمطار‎ 
lunación f. شهر قمريّ . إقمار‎ 
lunado adj. ¿Dn 
lunar adj (شهر» سنة)‎ us 
—m. yl خال» شامة» طابع‎ 
— (fig.) لطخة. شائبة‎ 
— postizo سوداء‎ AA 


lunarejo adj. (amer.) A 
lunaria f (bot) ál حشيشة‎ TC 


lunario adj. TG 
lunático adj. غريب الأطوارء‎ 
شاد الطباع . شاد‎ 
lunch m. ús وجبة‎ 
lunes m. يوم الاثتين‎ 
Hacer — (porteño) (amer.) 

Js‏ يوم الاثنين 

luneta f. هلال‎ 


— de gafas عدّسة نظارة‎ 
— (teatr.) مَقعَد فى الصالة‎ 
— (milit.) joe استحكام شبه‎ 
— (arq.) كوة سقف» قمرية‎ 
luneto m. فة‎ $a 
lunisolar adj. c e 
lánula f. (geom.) هلالية‎ 


هليل 2 , ss‏ 
بيضاء نصف دائريّة في أسفل الظفر 
lupa f. De‏ 


ماخورء بيت دعارة lupanar 7n.‏ 


tupia f. (med.) D 
lupino adj. 55 

— m. (bot.) n 5 
lupulina f. (bot.) chaia فصة»‎ 


قَضْبء xb,‏ جنس نباتات عَشْبيّة 


lupulino m. JANI مُسحوق‎ 
lupus m. جلدي‎ Up ذئبة:‎ 


قارص يصيب الوجه وخاصّة الأنف 


luquete m. (ليمون حامض)‎ ve 
— (arq.) ESUS 


lustrabotas m.inv. (amer.) ماسح أحذية‎ 


Iustración f. تلميع‎ des 
lustral adj. مطهر‎ 
Agua — ماء التطهير‎ 
lustrar v.t. c uie «Jio 
— los zapatos الأحذية‎ c c 
= Le 
lustre m. (in c3 cold 
gi بهاء . جلاءء‎ 
Dar/sacar — a d 
lustrina f. AAA 


مُلمّع كثيراً يُستعمّل لصنع أكمام أثواب 
العمل والبطائن الخ . xis‏ 


— (EA مقصّب (بخيوط ذَهَبِيّة أو‎ c 


طلاء (للأحذية) (amer.)‏ — 
خمس ly‏ خمسة أعوام  lustro m.‏ 
«gil 2‏ براق lustroso adj.‏ 
لوتئين : Elo‏ أصفر ^ luteina f. (biol.)‏ 
أو — في الجسم الأصفر أو 

الخلايا الشحمية 
وځلي» láteo adj. qb‏ 

أصفر فاتح — 
لوثرية» مذهب لوثر luteranismo 7n.‏ 
لوثري » من أتباع luteranoadjys. ¿y‏ 
حداد luto m.‏ 

— pl. slapu Há . ثياب الجداد‎ 


(للجناز). بساط SA‏ 
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في جدادء لابس الجداد. De— lz‏ 


Vestirse / ponerse de — 


لبس الجداد/ السّوادء Í‏ 


lutria f. علب الماءء قُضاعة‎ 
luxación £ انخلاع» انفكاك‎ dde 
luz f. ضوء . ضياء‎ og 
— (arq.) كوة» فتحة» منور‎ 
— de un diamante ريق ألماسة‎ 
— de un puente += طول‎ 
— de un coche ضوء سيّارة‎ 
— de Bengala أسهم تار يه ملونة‎ 
— de posición ¿lua « ضوء جانبيٰ‎ 
joie 
— mala ضوء کاذب‎ 


— de medianería على جار‎ ji: T. 


— de población EE) فانوس‎ 
Poner luces de población 

استعمل الضوء الخافت 
سنة ضوئية — Ano‏ 
خباحب» يراعة» Gusano de — Ch‏ 
J5‏ معرفة Hombre de luces‏ 
La — de sus ojos ciii‏ 


Media — ¿Co ةى تور‎ 
vor ضوء >¿ ظلام‎ 
Traje de luces slo) ثوب زاو:‎ 


مصارع الثيران المكرّس 
عن علم بالأمر» عن A buena — 3 a;‏ 


في وضح النهارء A la — del día‏ 
في رائعة آلنهار 

A dos luces بلب اباس‎ 

A primera — عند القجر‎ 


A todas luces «all diste 
35645 Last Ubi al, 


En plena — col ESA 
على الملأء على رؤوس الأشهاد‎ 

عند الغروب» Entre dos luces‏ 
عند "ie‏ عند هبوط الليل 

Dara— E c» 2l; 

Dar (a) la — أشعل . أضاء‎ 

أنار» أضاء Dar—‏ 

Dar — verde سمح‎ «o3 

تشر أصدر. أظهر — Sacar a‏ 

Salir a — Ab 

أبصر/ رأى النور — Ver la‏ 

Claro como la — وضوح النهار‎ cb 

Corte de — ES قطع / انقطاع‎ 
الكهربائي‎ 

luzula f. (bot.) لزولة : عشبة‎ 


برية مرعَوية من فصيلة SUL‏ 


llaga f. 


die 
Renovar la — cz نكأ‎ 
llagar v.t. (ess 
llama f. لهي‎ o 
(fuic Go ego توف‎ ilat 
— (zool.) لامة. > أميركا‎ 
— auxiliar ساهرة» سهارة‎ 
Arder en —s 2 Lis كان ملتهباً‎ 
التهب» اضطرم» استعر‎ 
llamada f. نداء‎ . 8595 
— (الباب)‎ e طرقة»‎ 
— (milit.) دقة الاستسلام‎ 
— telefónica نداء هاتفىٌ‎ 
— al orden النِظام‎ dim إلى‎ se 
— a escena دغوة الى الظهور ثانية‎ 


(على المسرح)» استدعاء الى po‏ 


— al timbre الجرس‎ 5/45 
3 إحالة (في كتاب)‎ 
La — de la selva 


Dar una — telefónica ia 
Billete de ida y — بطاقة ذهاب وإياب‎ 


Carta de — خطاب تذكير/ استدعاء‎ 
llamadera f. ns 
llamado adj. فلان)‎ — I) ed « T 


Enrique I — el Pajarero 
بصيّاد العصافير‎ AS هنري‎ 


مزعوم = 
مقرّعة [ مطرقة llamador m.‏ 
الباب . زِرٌ الجرس GAS‏ 
llamamiento 7n. Au‏ 
3,25 الى الانتفاضة a la sublevación‏ — 
دَعوة الى حفظ النظام al orden‏ — 
تعيين 355 (dr.)‏ — 
استدعاء == 


LL 


llamar v.t. elea . نادى‎ 


استدعئ 5 Pd‏ أسمى 


iac cá 
— la atención لفت الانتباه‎ 
— al embajador استدعى السفير‎ 
5-56 (الباب)‎ £3 «b 
— a filas استدعى لخدمة العلم‎ 
— por teléfono ¿A 
— al orden ei! دعا الى جفظ‎ 


No meterse donde no le llaman 
تتدخل في ما لا يعنيك‎ Y 


¿ Cómo te llamas? ما اسمك‎ 
¿ Quién llama? من هنا؟‎ 
=se v.pr. أسمه‎ € eL 
—se andana تطارش»‎ ¿pla 
الصّمّاء/ الطرشاء‎ ais أدار‎ 
—se a engaño play YU e Je 


تخاطبا بضمير المفرد . —se de tú‏ 
تخاطبوا بضمير (أو بصيغة) المفرد 
تخاطبا/ تخاطبوا —se de usted‏ 


بميم الجمع 


llamaradaf. das cara lcd 
—(fig) ise ip حماس عابر»‎ 
سور ة عابرة‎ 
llamativo adj. جَذابء يلفت الأنظار‎ 
Colores —s iz lo ألوان‎ 
llamazar m. مُستنقع‎ 
liameante adj. denne els 
— (fig.) poe زاوء‎ es بَرَاقَء‎ 
llamear v.i. التهب. اشتعل‎ 
—(fig) YW edl gás dy 


llamingo m. (amer.) ¡Sal لامة. جَمَل‎ 
PE BT 


= pen 
llanada f. Je 
llanamente adv. ببساطة» بصراحة‎ 


Lisa y— بدون مواربة‎ 
llanca f. (amer.) ركاز النحاس‎ 
laneza f. بساطة» صراحة‎ 

A labo la — تزعج نفسك‎ Y 

Con toda — بساطة‎ JS 
llanista m. 


«es‏ راكب دَرّاجة 
E, Je‏ منبط» مسح llano adj.‏ 


Tierra —a Je aL 
Vestido — سيط‎ cs 
Canto — 6 يغور‎ e ترتيل‎ 
Persona —a شخص دمث الأخلاق‎ 
Estado — cx عامة‎ 
Superficie —a 5 cR 


دون TRE‏ تكليف: ببساطة ZA‏ 


De— بجلاء‎ Gr» 
Nümero — عدد/ رقم رومانى‎ 
A la pata la —a بلا تكليف‎ 


مشدّد ما قبل الآخير» (gram.)‏ — 
منبور في المقطع ما قبل الأخير 

Pueblo — shali عامة الشعب»‎ 

—m. Je 


llanote adj. (fig.) بسيط جد‎ 
llanque m. (amer.) dà (Dis 
Hanta f. S cak 
—de coche جتار» إطار دولاب سيّارة‎ 
= حديد‎ $3 
— (amer.) — toldo ale 
— de goma إظار مَطَاط‎ 
liantén m. (bot.) «gl آذان‎ 
لسان الحمل: جنس نباتات برية‎ 
llanteria f. py بکاء‎ 
llanterio m. (amer.) AS 3 yr 
llantina f. JULY! بكاء‎ 
llanto m. t» "Ce 


Enjugar el — de alguien 
كفكف دموع فلان‎ 


llanura 


Anegarseen— oa a ut 

انفجر بالبكاء / 
باكياً» انفجر بالدموع 

Tener la voz ahogada en — يكى حتّى‎ 
Ana خنقته العبرة/حتّى شرق بماء‎ 

llanura f. Je 

llapa f. (amer.) زيادة» علاوة‎ 

llapango adj. y s. Gu . حاف (ج‎ 


llapingacho m. (amer.) odi ie 


Deshacerse en — 


llar m. oj 
Hares f.pl. معلاق القذْر‎ 
llareta f. (amer.) => cu 
Haullau m.  لكألل يؤكل/ صالح‎ Jio 
llave f. que 
— maestra /عامٌ‎ ayas مفتاح‎ 
— (mús.) مفتاح‎ 
— de fa, de sol ¿Je cl مفتاح‎ 
فاء صل‎ plas 
F Jas 
— (impr.) ی مزدوجة‎ T 
— de tubo مفتاح أنبوب‎ 
— inglesa ssl مفتاح‎ 
S حنفيه» صنبور‎ 
— de arma de fuego 255 مغلاق»‎ 
— (electr.) قاطع التيّارء مفتاح وصل وقطع‎ 
— de un reloj معبّئة الساعة‎ 
— de paso حنفيّة توقيف‎ 
— de cierre شيء له‎ iM Tm 


—debola كرة أو ما يشبهها تفتح‎ cal 
مجرى الماء وتسده في وعاء بفعل‎ 
"Y امتلاء الوعاء أو‎ 

Bajo —; debajo de — » محبوس‎ 
Al عليه» في‎ s 

Cerrar con siete —s 


أعمل المفتاح مرّتين (للإقفال) 


Echarla— ^ (Jul أدار المفتاح (في‎ 
llavero m. ob . مفاتيح‎ ala 
llavin m. مفتاح صغير‎ 
lleco adj. بائر (أرض)‎ o 
llegada f. dial 
llegado adj. واصل» قادم‎ 
llegar v.i. وصل الى‎ 
e انتهى‎ «uui توصل الى» آل‎ 
إلى . أدرك‎ 
— a la vejez بلغ الشيخوخة‎ 
—a ser صار» أضحى‎ ul 


— a tener توصل اکن م‎ gb 


—a las manos (gu SU تعارّك» اشتبك‎ 
— à conocer a uno 
36 14) is 
—alalma المشاعر‎ ja ر فى النَفْسء‎ 
— al techo con la mano > 
بيده‎ EMT أدرك‎ 
— una silla a la mesa 
رب كرس الى الطاولة‎ 
—a conocimiento أن‎ xL اليه«‎ bs 
A أصاب‎ 
— al extremo de e «ul وصل‎ 
ALT IS 


— al corazón 


به الأمر الى 
وصل tarde í p‏ — 
Llegó por fin a la ciudad‏ 
ill (JU bust Les‏ 
حان 2535 Llega su vez‏ 


Su precio no llega a mil pesetas 
ألف بيزيتا‎ eai لا يبلغ‎ 
Llegó a conocer todas las capitales 
به الأمر الى معرفة‎ uel 
عواصم العالم‎ s 
Llegó a alcanzar este empleo 
توصّل الى الحصول على هذه الوظيفة‎ 
¿ Adónde quiere 7 ماذا يقصد من‎ 
وراء ذلك؟ الى أين يريد أن يصل؟‎ 
Esto fue — y besar el santo 
جرى کل شيء على ما يُرام‎ 
- خصل‎ (LÀ us 


del mundo 


— v.t. e 
— v.pr. 2 ذهب الى » مضى لى‎ 
اقترت من‎ 
llena f. OE) oLas 
llenado m. (s ye «de (بر‎ ¿Jj 
— en botellas تعبئة فى قناني‎ 
llenar v.t. رركت وترون‎ 
— (fig.) sel 
— de favores E e. غمر‎ 
— un claro ثغرة/ فراغا‎ AL 
— un cargo Las Js 
—se v.pr. Sal 
عه‎ los dedos de tinta 
ell das 
عه‎ de comer شبع من الأكل‎ 
—se de cólera انفجر غضبا‎ 
—se completamente cb 
llenazo n. صالة ملآنة /غاصة‎ 
بالناص /مزدحمة‎ 
lleno adj. مملوء» ممتلىء. ملآن‎ ce de 


llevadero adj. 
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E غامر‎ >l) ei فائض›‎ «¿e 
Sala —a > llenazo 


A manos —as ملء اليدين‎ 
Luna —a 9d 
Voz —a صوت دافىء‎ 
De—en— Gs clas 


El sol daba de — en el cuarto 
كانت الشمس تغمر الغرفة بنورها‎ 


RUE p 
— (fam.) 5152162535 
— (fig.) تمام» كمال‎ 
— (teatr.) صالة ملآنة | مزدّحمة‎ 
lleudar v.t. خميرة في العجين‎ t» 


مُحتّملء يُطاق» 
يمكن احتماله 


حمل . أمضی» قضى .استغرق llevar v.t.‏ 


— al hijo en brazos 
حمل ابنه بين ذراعيه‎ 


حمل على رأسه 


— la cabeza alta / levantada 


— en la cabeza 


رقع رأسه Ue‏ 
سار ETSA‏ بلغ به 
الى o‏ الختام » أنجح 
مسك الدفاتر los libros‏ — 
(شخصا (AL‏ 
EE‏ أمر. . . » اضطلع ب» اهتم ب َب 


H 2 
— Una cosa a los lejos ذهب به بعيدا‎ 


— adelante 


El viento le llevó todo 
شيء‎ JS l أخحذت معها‎ 
Llévame a mi casa حذى الى‎ 
البيت» أذهب/ انطلق ابي الى البيت‎ 
El tren lleva carbón Los القطار ينقل‎ 
El coche llevaba cuatro personas 
كانت السيارة تنقل أربعة أشخاص‎ 
Le llevé a mi opinión 
aln على الأخذ‎ ls 
El campo lleva muchos árboles 
في الريف أشجار كثيرة‎ 
Este árbol lleva pocas flores í 
هذه الشجرة قليلة الأزهار‎ 
— con paciencia „a احتمل‎ / dee 
— الى‎ ce قاد الى»‎ 
Esta carretera lleva a la ciudad 
هذه الطريق توصل الى المدينة‎ 
Todos los caminos llevan a Roma 
تؤدي الى روماءكل من سار‎ aal كل‎ 
على الدرب وصل‎ 
= ارتدى‎ » Bi 
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Lleva un vestido precioso 
ترتدي ثوباً جميلاً /رائعاً‎ 
Ya no lleva luto lol لم يعد يلس‎ 
حمل معه عوك‎ 
E أخذ‎ cdi edb 
No me ha llevado caro el sastre 
QU. لم يدفعني الخيّاط‎ 
Llevo treinta pesetas معي ثلاثين بيزيتا‎ 
أحرز (جائزة) چ‎ e jb 
تطلب» استلزم» استدعى € احتاج الى‎ 
— mala conducta السلوك‎ £e كان‎ 
Ese vestido no lleva cinturón 
ليس لهذا الثوب جزام‎ 
Me llevó un dia ese articulo 
ALS, نهار‎ o ls المقال‎ La 
Lleva un mes en la cama 
A لازم سَريره منذ‎ 
Llevamos aqui diez afios 
هنا منذ عشر سنين‎ úl 
Lleva dos horas leyendo 
ساعتين‎ da انه يقرا‎ 
Lleva escritas tres páginas 
ثلاث صفحات‎ LS 
Lleva cinco años de coronel 
La bomba le llevó la cabeza 
ad, انتزعت القمّلة‎ 
Lleva bien su negocio 
يُحسِن إدارة أعماله‎ 
Este negocio lleva muchas dificul- 
tades هذه القضية تنطوي على‎ 
Eso te llevará muchos sinsabores 
سيسبك لك ذلك متاغب:كثيرة‎ 
¿ Adónde nos lleva la guerra? 
ستوصلنا هذه الحرب؟‎ el gl 
Dejarse — انقاد ل‎ 


— una finca isj استأجر‎ 
— un nümero نقل مجموعاً‎ 
edo; الى ما‎ beo 
— un caballo قاد حصاناً‎ 
— estudiado درس‎ 


Llevo el trabajo hecho ¿Lex tut 


Su hijo me lleva dos años 
ابنه يكبرني بسنتين‎ 
Su coche me lleva diez kilómetros 
سيارته تسبقني بعشرة كيلومترات‎ 
El restaurante llevaba diez años 
كان المطعَمْ مفتوحاً منذ عشر سنين‎ 
Este vino lleva muchas heces 
هذا النبيذ يحتوي كثيراً من الثمالة‎ 
— a cuestas حمل على ظهره‎ 
— un bulto a cuestas 
أخذ على عاتقه (مسؤولية)‎ 
—alostribunales رفع الى المحاكم‎ 


— a mal استاء‎ 

أخذ / حمل (4x‏ ذهب ب consigo‏ — 

— una persona Laa استصحب‎ 

أخذ بيد (فلان)» de la mano a‏ — 
أمسك بيد (فلان) 

— demasiado lejos seest AU 
شاواً بعيداً‎ 

— el compás (بيده)‎ RS x 

— idea de على‎ e des 


— la contraria a uno 

عاکسه» mer‏ ناقضه 
انتصر» فاز» تفوّق la mejor parte‏ — 

32 . 
توفرت له كل وسائل —as de ganar‏ 
النجاح» كانت لديه جميع 

— la voz cantante أمسك بزمام الأمر‎ 
— lo mejor تفوق‎ tele انتصر» فاز»‎ 
—lo peor o yal غلب على‎ qo «eel 
— por delante اهتم ب‎ 


Iluvioso 


— su cruz delo > 
MUT 
pt eso 


—se un bastonazo Las ipò Ab 
فاز بجائزة‎ 


v.pr.‏ عه 


—se un premio 


—se un chasco أصيب بخيبة أمل‎ 


تفاهم بشكل حسن bien‏ عم 
تفاهم بشكل —se mal ¿e‏ 
خاف —se un susto‏ 


Esos sombreros ya no se llevan 
هذه القبّعات لم تعد دارجة‎ 
llicila f. (amer.) شال‎ 
Moica f. (amer.) — pardillo 


loque m. (amer.) dins > i 
s 


lloradera f. نواح بدون سبب‎ 
llorado adj. مأسوف عليه‎ 
lloraduelos 7. as a 
llorar v.i. : " 
llorera f. 3 AŬDI تكلف‎ 
lloriquear v.i. SU 
lloriqueo m. Ju 
lloro m. y aS 
llorón adj. end tulis 


— m. — penacho 


— (amer.) مهماز‎ 
lloroso adj. دامع . حزين‎ o 
llovedero m. /مدرار‎ c p 


llover v. impers. 


أمطر (ت السماء)» 
هطل / تساقط / 3 المطر 


llovizna f. خفيف‎ Jas (313; 
Moviznar v. impers. TA 
(315; آمطرت‎ coll 
Illueca f. دجاجة حاضنة‎ 
lluvia f. có 2 JR 
— radiactiva تساقطات إشعاعية‎ 
— de pedradas وابل من الحجارة‎ 
lluvioso adj. 2 مُمطر‎ «¿bla 


ces‏ مطير 


mabinga f. رديء‎ & 


— (amer.) — estiércol 


(QJ . رج‎ ds 


mable m. (amer.) 


" 


maca f. (يصيب الثمرة)» رضة‎ RE 
— (fig.) عَيْب» شائبة‎ 
— (fam.) gue uu 
macá m. E 


EI غماس: نوع من‎ 
macabro adj. cis . ub yum 


Danza —a الأموات‎ Las, 
macaco adj. (amer.) بشع‎ Cem 


> مغفل‎ cal 


—m. ماكاك : قرد آسيويٌ‎ 
— (fam.) قرد‎ 
— (amer.) $ : 
macacoa f. (amer.) حزن‎ 
macadam / macadán m.  ةفوصرم أرض‎ 


asd lll cao A, 


هراوة» دبوس» توت macana f.‏ 
بضاعة كاسدة — 

حماقة . هَفوة. كذبة . b}‏ — 

macanada f. (amer.) حماقة‎ 
macanazo 7n. ت‎ Th ضربة‎ 
— (amer.) حماقة‎ 

macaneador adj. هرال‎ > ce» 
macanear v.i. Jj » مرح‎ 
macanudo adj. e را‎ s ملق‎ 
macaón rn. : GL 


فراشة كبيرة مذنبة كثيرة الألوان 


macaquear v.i. تسعدن‎ 
macarrón m. معكرون‎ 
macarrónico adj. مزيج من لغتين:‎ 


صفة تطلّق على الشعر الذي يُكتب 
بلغتين أو أكثر وذلك بقصد الإضحاك 
خاضة كما كانت الحال في القرون 
A‏ حينما كان بعض 
القصائد يُكتّب بمزيج من E‏ 
واللغة القومية . 


macarse v.pr. بدا يتلف‎ 

macear v.t. sl p 

macedonia f. pod re Oe 
أو فواكه‎ 

macedónico adj. مُقدونىٌ‎ 

macegual m. (amer.) FTN فلاح‎ 

maceo 7n. بالنبّوت / بالهراوة‎ cor 

maceración f. 1 "^ To 
(نبات في الكحول)‎ elu] 

— (fig.) al] تقشف»‎ 

macerador 7n. منقع » إناء‎ 


النقع» ممرث» ممرس 
maceramiento 77. — maceración‏ 


مرث. مرس» macerar v.t.‏ 
cel‏ أنقع m‏ في الماء) 

— carne lay caxsl cci, 

— ]a carne odas cuf 
بالصوم‎ cita بالصوم»‎ 

—v.pr. (fig) 2 جسده» تقشف‎ coul 

حامل الصولجان : حاجب macero m.‏ 


يحمل صولجاناً في بعض الاحتفالات 
أصيص maceta f.‏ 
مطرّقة ¿o‏ ملطاس de escultor‏ — 


مطرقة خشبية صغيرة . EX ie‏ 


—(bot) شكل من الأزهرار‎ iode 
يشبه العنقود‎ 

حاملة a‏ قطعة macetero 7n.‏ 
أثاث تحمل أصص الأزهار . رف 
الأصص 

— (amer.) أصيص‎ 

macetón m. أصيص كبير‎ 

macicez f. ضخامة» جسامة‎ 

macilento adj. ¿> . هزيل . شاحب‎ 

macillo m. مطرقة البيان‎ 

بسباسة : القشرة macis f.‏ 
الداخلية لجوزة الطيب 

macizar v.t. ماک د‎ 


macizo adj. جسیم‎ (LS مصمت»‎ 
— (fig.) متين» صلب‎ 
Oro — مُصمّت‎ CAS 
Argumentos —s دامغة‎ e 
—m. als 
— de árboles el [m 
— de flores el a5 


LA E de 
macla f. تلاصف بلوري : تراصف بلورات‎ 
من نوع واحد وباتجاهات مختلفة‎ 


— (blas.) مقلة الدرقة‎ 
macón m. بلا عسل‎ c ve» 
macona f. ic كبيرة بلا‎ il. 
macrocefalia f. uL کر‎ 
macrocéfalo adj. SAS 
macrocosmo 77. Sl Lal 

الكون المنظور 
طويل الأصابع macrodáctilo adj.‏ 
بلعم كبير: كريضة macrófago m.‏ 
تلتهم JS‏ مادة غريبة مجاورة لها 
تصوير macrofotografía f. M SA‏ 
a‏ ضخمة macromolécula f.‏ 
ضخم macromolecular adj.‏ 


cal‏ ذو جريثات كبيرة 
بوغ كبير: macrospora f. (bot.)‏ 
جسم في الزهرة وظيفته إحداث التناسل 
كيس البوغ : كيس .7 macrosporangio‏ 
يحتوي على غبيرة مستورات الزهر 


طويل الذيل (قرد) macruro adj.‏ 
هنديّ بائس macuache m. Als‏ 
ماکر» كا داهية macuco adj.‏ 


— (amer.) — notable 


mácula f. Zj بقعةء‎ cao dl 
— (fig.) ie, chi e 


— (astr) الشمس : كُلف شديدة‎ q 
السواد وأكثر قتامة من غيرها‎ 

macular v.t. بقع 6 لوث‎ 2 ei 

وسّخْء دنس (fig)‏ — 
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maculatura f. ملطخة‎ 35, 
macuquero 77. TUA 
macuquino adj. eyes js 
(A مقرّض (قطعة‎ 
macurca f. (amer.) men 
في الجسم‎ Tem pu M 
macuteno m. ya 
macuto rn. حقيبة / كيس ظهر‎ 
mach m. ماخ : وحدة‎ «Jl 
alim) mall Le e dal de 
مياد فى الساعة)‎ ۱ 
macha f. a Tu dyt. 
—(amer) رخوية تؤكل فی التشیلی‎ 
machaca f. dde s مهراس» فلطاس‎ 
-m. شخص ثقيل الدم /مُمل‎ 
machacadera f. مهراس. ملطاس‎ 
machacado m. 35 خرص‎ 
machacador rn. مهراس‎ cob 
machacante n. قطعة نقد من فئة‎ 
الخمس بيزيتات‎ 
— (milit.) مرافق‎ ¿Sus 
machacar v.t. 35 ¿A سخق»‎ 
— (milit.) 3 
—(fam) Japo على‎ 55 15 
— v.pr. (fig.) y c eol 
machacónadj eje مضجر» ممل«‎ 


eruta. os تسر‎ join adi 


= كدود‎ «Ji cas 


machada f. قطيع تيوس‎ 
— (fam.) LN vage ie 
T seg yo رجولة‎ 
machado m. فأس‎ 
machaje m. مجموع ذكور القطيع‎ 


machamartillo (a) loc. adv. 333 ¿ias 
— (fig.) 


machango adj. 


بعناد» بإصرار 

cade (ds‏ ثقيل الدم 
(amer.) — machacón‏ — 

نوع من القرود . حصان رديء 

machaqueo m. DS gx cua 

تكرار» ترداد على نحو (fam.) Jj‏ — 


machar v.t. —> machacar 


—m. 


— v.pr. q cen 
machetazo m. agb X RA طعنة»‎ 
machete n. m ساطور»‎ 
machetear v.t. ضرب بالساطور»‎ 

طحن بالسكين 

— vi أوتاداً‎ C EP EY 

— (amer.) في‎ ci 


5-5 ÍS اشتغل»‎ 
machetero 7n. de ja 
es بساطور» زائد تاح‎ - 

SN قطاع قصب‎ 
— (amer.) عامل‎ 
machi / machi m. Juss طبيب‎ 


máchica f. (amer.) LN دقيق الذرة‎ 
machiega adj. f. (abeja — Jul ملكة‎ 


machihembrado m. تعشيق‎ 
2^ * 

machihembrar v.t. di cA 

machina f. رافعة ضخمة‎ 


machincuepa f. (amer.) ila ¿alas idi 


= (fig)  )ةسايسلا (في‎ Ge انقلاب‎ 
macho adj. 055 (ج.‎ KS 
— (fi) geo . متين‎ GS 
—m. Je 
— cabrio T 
— de un torchete las مشبك»‎ 
si شرابة‎ 
— (fig.) أحمق» مُغفل‎ 
E مسلط‎ de 
— (tecn.) قطعة تدخل في‎ :0LJ 
ق‎ DAS رة‎ co uil 
— (arq.) عمود‎ solas 
— de aterrajar / de roscar 
j ذكر‎ LE 
machón 7n. solas 
machorra f. امرأة عاقر‎ 
— (fam.) a مُترجلة»‎ dod 
— بها بمناسبة عيد‎ mors ied 
machorro adj. عاقر» عقيم‎ 
machota f. 33 das مطراق:‎ 
خشبية كبيرة . دُقماق كبير‎ 
— امرأة جريئة / وقحة‎ 
— (fam.) فخلة‎ cil 
machote rn. Lo dba. jii 


ذات رأسين . مطراق» ¿dde‏ دُقماق 


3 


— (amer.) مسودة‎ 

— => mojón 

Dárselas de — de es 2 S 

— adj. شجاع‎ . de رجو‎ 
machucadura f. PARCI cia) ر‎ 
machucar v.t. ex né y, 
machucho adj. pe حصيف. عاقل»‎ 

e om^ طاعن في السن»‎ 
madama f. CET 

— (bot.), (amer.) ots X 
madeja f. 


عله (صوف» حرير) 


— de pelo y خصلة‎ 


madrépora 

La — se enreda تتعفّد‎ Lal 
madera f. i ix 
— (fig) «Age استعدادء‎ cies 
Tener — [oy كان ذا‎ 


مواهب/ شخصية قويّة / مؤهّلات كبرى 


maderable adj. خشب‎ y 
maderada f. ee Tn $ 
maderaje / maderamen m. (eh) أخشاب‎ 
madereria f. ورشة أخشاب‎ 
maderero mn. تاجر أخشاب‎ celis 
— adj. doom 
madero m. لوح خشب‎ aby 
— (fig.) di مُركب»‎ 
— (fam.) أرومة‎ ihs 
Madona f. مریم العذراء‎ $a JI 
mador m. à yb 
madrastra f. i55 :ól, 
IET الأب بعد‎ 
madoroso adj. رطب قليلا‎ 
madraza f. لأولادها‎ UN d 
madre f. e 
— de un hospital مديرة مستشفى‎ 
— (fig)  نِطوَم‎ oia el 
— del vino A aud 
— del vinagre eui d 
— del café القهوة‎ Já 
— de leche مرضعة‎ és 
— politica حماة‎ 
— soltera غير متزوجة‎ n 
— patria nl الوطن‎ 


— (anat.) — matriz 


مَجُرى عام / cce‏ مَجُرى gU»‏ — 
$33 رئيسية zx‏ 


Dia de la — ÉY عيد‎ 

Reina — الملكة الوالدة‎ 
i 

Lengua — IESU 


Grecia, — de las artes 
اليونان مهد الفنون‎ 
Laociosidad es— de todoslos vicios 
الرذائل‎ ef البطالة‎ 
Salirde— ¿él coloma خرج عن‎ 
Sacar de —a uno 
أخرجه عن طوره‎ T Af أفقد/‎ 
Ahi está la — del cordero 
مفتاح القضية‎ La UKI عُقدة‎ La 


madrecilla f. قناة المبيض‎ 
madreiia f. قبقاب‎ 
madreperla f. عرق اللؤلؤ محارة‎ 
madrépora f. عرق اللؤلؤ‎ 


madreporarios 


madreporarios m.pl. عروق اللؤلؤ‎ 
madrepórico adj. العرق‎ gay 
madreselva f. (bot.) صريمة الجدي»‎ 
زّهر العَسَّل‎ 
madrigada f. متزوجة ثانية (امرأة)‎ 
—m. n spe 
— adj. (fam.) Al (aiiud copa 
madrigal m. عَزَّلِيّة: قصيدة تعبّر عن‎ 


غزل رقيق في اسلوب ذکي Sia‏ 


madriguera f. وجار‎ » pes 

— de ladrones لصوص‎ 55 

madrileño adj. y s. مَدريديٰ»‎ 
من مدينة مدريد‎ 

madrina f. ien عرَابة‎ 

— de boda EAS 

(fig.) حامية‎ 

— Das عمود»‎ 

فرس المقدّمة: فرس تقود قافلة — 

من الحيوانات 

قطيع صغير من الحيوانات (amer.)‏ — 
الأليفة يقود Gs‏ من الحيوانات 
المتوحشة 

madrinazgo ım. os عرابية» صفة‎ 

حيوان 3,2 قطيعا متوحشا madrino ım.‏ 


madrona f. 2 مجری ر: ٿيسي‎ 
رئيسية‎ ie) مجرى البلاليع»‎ 
madroncillo mm. (bot.) 

توتة الأرض» توت إفرنجيّ » ais‏ 
أرض مزروعة|أشجار القطلب madroñal m.‏ 


قطلب. ثمرة القطلب madroño m.‏ 

madrugada f. ~ 

Alasdosdela— Ía عند الثانية‎ 

عند الفَجَرء عند Ls‏ الفجر pem‏ 

م madrugador m. Liz‏ 
باکراً» ينهض من فراشه باكراً 

v.i. Fas EE:‏ دن 


madrugón adj. dis 
—m تهوض (من الفراش) باكرا‎ 
Darse un — نهض باكرا / عند‎ 
ju, 

maduración f. نضج» نضج › نضوج‎ 
madurar v.t. e " أنضج‎ 


درس مشروء ale‏ اسة وافية un proyecto‏ — 

—» 0 استوی (عتب)‎ e c» 

er Ear me 
استواءء‎ «gos «(n (> (=) 
إدراك (ثمرة)‎ «puo 


madurez f. 


- )68.( Lo) بُلوغ إدراك‎ ic 
TN نُضوج‎ e 
al ptas (eo 

ii‏ (بلغ TET ES‏ سن «qai‏ ر 

) d 
(5) ناضج» يانع » مستو‎ 
(Jae « Ja») agit 
كَهْلء في سِنّ الكهولة‎ 


maese / maeso 7n. (ant.) Sess 


maestoso adv. (más.) مهيب / جليل‎ de 


maduro adj. 


— (fig.) 


— en años 


maestra f. e^ مُعلّمة زوجة‎ 
Irala— ذهب الى مدرسة (البتات)‎ 
Abeja— Jl مَلكة‎ 
maestral adj. خاصٌ بأستاذ لائق بأستاذ‎ 
— Qui ur 
3 Janis ze 
maestrante m. الخيل‎ ENS في نادي‎ AR 
maestranza f. deat نادي هواة‎ 
— (mar.) dicas boo 


مَشْعْل البحرية . Jue‏ البحرية 


— (amer.) Guo لتصليح خط‎ 15s 
— (milit.) وزشة لتصليح المدفعيّة‎ 
maestre m. ¿Ss رئيسن ر رهبانية‎ 
maestresala 7m. مائدة‎ e رئيس‎ 
maestria f. أستاذية‎ 
— (fig.) de مهارة براعة»‎ 
all کر تحكم في الجرفة أو‎ 
maestril 7. خليّة ملكة التخل‎ 
maestrillo 77. معلم مدرسة‎ 
maestro adj. | 
Perro — he is 
Golpe — Í ضربة‎ 
Palo — (mar.) رئيسي‎ lo 
Obra —a ax «Aa» رائعة.‎ 
Llave —a مفتاح عام | عموه مي‎ 
De mano —a بمهارة.. ببراعة‎ 


Viga —a رافدة/عارضة أساسية‎ 


—m. de 


— de armas / de esgrima مسايفة‎ e 


قائد جوقة de capilla ALES‏ — 
رئيس تشريفات de ceremonias‏ — 
رئيس de cocina SWAT‏ — 
راز (ج . رازة): de obras‏ — 
رئيس عمال البناء 


أستاذ (ويُطلق على أساطين =5 
الموسيقى والرقص والرسم)» موسيقار 
تكلم يسُلطان — Hablar como‏ 
Ser — en el arte de‏ 


كان ماهراً/حاذقاً فی فنٌ. . 
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mafífia f. (are cur) blas 


magancear v.i. (amer.) HS «e 
maganza f. تنبلة‎ » ys 
maganzón adj. (amer.) Je 
magaña f. تجدعة‎ : e . حيلة‎ 
magdalena f. نوع من الحلويات‎ 
— (fig.) i36 خاطئة‎ 
magia f. > 
— negra ST سحر بقصد‎ 
— blanca $i 
— (fig.) des سحرء فتنة»‎ 
Por arte de — السخر‎ des 
magiar adj.y s. Er 
mágico adj. 58 سحر‎ 
— (fig.) o eb ساحرء‎ 
—m. ساحر‎ 
magm m. zie 
Duro de — بطيء الفهم‎ coill غليظ‎ 
Idea de su — [sie فكزة أمن‎ 


من عندیاته /من ابتكاره/من اختراعه 
تعليمى magisterial adj.‏ 
Gu. edle‏ . تعليم magisterio m.‏ 
ll.‏ /هيئة التعليم = 
ai liss‏ إدعاء العلم (fig.)‏ — 


magistrado m. قاض‎ 
a Gua A, 
magistral adj. خاص بأستاذ‎ 
En tono — حازمة‎ ingl 
Opinión — رأي حاسم‎ 
Obra — عمل رائع / بديع‎ 
magistratura f. . مُنضب قاض‎ 
قاض‎ Re 
p E 
magma m. صهير» صهارة:‎ 
Loa sal cos Ls كتلة‎ 
magmático adj. $ صَهيريٌ ضهار‎ 
magnanimidad f. cill علو‎ 
أريحية» اة‎ ciega « وال‎ 
DI 
magnánimo adj. شهم » كريم‎ 


الأخلاق» T‏ عالي cl‏ ذو نخوة 
أو مروءة» C uA‏ النفس 


magnate m. مكلت (ج . أقطاب)‎ 
magnesia f. (quim.) مغنيسيا‎ 
magnesio 7m. pos 
magnético adj. مُغنطيسىٌ‎ 
magnetismo 7m. d hou 
magnetita f. (min.) مغنطيت‎ 
magnetizable adj. قابل للمغنطة‎ 
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magnetización f. مغنطة» تمغنط‎ 

magnetizar v.t. diss 

magneto m. zh EM : مغنيط‎ 
ذو مغنطيس دائم‎ Kads 

مسجل > آلة تسجيل magnetófono 7n.‏ 

magnificar v.t. Te m 

magnificencia f. «JAS coles 
عظمةء أبّهة. فخامة‎ 

— کرم‎ > esa 

magnifico adj. 3 رائع‎ e عظيم‎ 
— 

magnitud f. جسامة‎ uS ips 

— (fig.) خطورة‎ cal 

قَذْر: مقدار النور في (astr.)‏ — 


Proyecto de gran — مشر وع‎ 


magno adj. 98$ » عظيم‎ 
Alejandro — الاسكندر الكبير‎ 
magnolia f. (bot.) مغنولية‎ 
magnoliáceas f. pl. (bot.) مغنوليات‎ 
mago adj.y s. مجوسی‎ 
Los Reyes —s y المجوء‎ 
Simón el — سيمون الساحر‎ 
— (fig.) > 
magostar v.t. sea 
magra f. Ode iig 
magrear v.t. (pop.) ale «alu 
magro adj. des «de > 
magrura f. Jd تنجو‎ «di p 
maguillo 77. شجرة ة تفاح برية‎ 
magulladura / magullamiento 
كدمة‎ ASS رُضوض)»‎ om) uo 
magullar v.t. كدّم‎ «o2 
magullón m. (amer.) رضة‎ 
maicero 7n. 8 تاجر در‎ 
maicillo 7n. dos 
maido m. مواء‎ 
maimón m. AAA مُيمون:‎ 


الذنب suf‏ كأنياب الكلب 


mainel m. (arq.) عمود‎ colas 
النافذة الى أجزاء‎ ez حجري واد‎ 
maitines m.pl. ضلاة السشحر‎ 
maiz m. 2 
maizal m. 55 Je 
maja f. فتاة أنيقة‎ 
majá m. (amer.) أفعى كويا‎ 


— كسلان‎ 
majada f. حظيرة» زريبة‎ 
— Ej e» os 
— (amer.) = قطيع‎ 
majadal 7n. مرعى » مرج‎ 
= حظيرة» زريبة‎ 
majadear v.i. inj MJ أمضى‎ 
vn Dass 
majaderia f. حماقة» غباوة‎ 
majadero adj. Gu con 
—m. TW UT 
majado 7n. مهروسة‎ 
— (amer.) مهروس» 5 مهروسة‎ c 
majador adj. | مهراس‎ «¿le 
majadura f. SA 


شخص مزعج / مُضايق majagranzas m.‏ 
شخص أخرق/ غير لبق = 


majagua f. (bot.) ad 
majagual m. Tei de 
majal m. A ارت‎ 
majamiento m. سحن‎ (sn 
majar v.t. سحق» سحن» هرس‎ 
— (fig.) أزعج» ضايق‎ 
= 2,2 
— un ejército inis سحق‎ 
— a palos We أوسّعه / أشبعه‎ 


majareta adj.y s. S cal coga 


T 
majarete m. (amer.) IYL قشدة بالڈر ة أو‎ 
majeria f. أنيقين‎ hes مجموعة‎ 
majestad f. ¿go ¿JAS ca عظمة»‎ 


Su Divina — dy T الله‎ 
majestuosidad f. جلالة» عظمة‎ 
La — de su cara 445 ile 
majestuoso adj. جليل» مهيب‎ « «hs 
majeza f. ex أناقة‎ 
EE 04 
e cale 3 بدت‎ 
majo adj. متهندم‎ ¿iz متاق‎ 


(كناية عن To oL‏ الطبقة الشعبية 
الذين كانوا AN ¿plas‏ فى القَرّن 
i mim‏ عشر في eed‏ وعاداتهم) 

— adj.y s. cálo » eM 


majoleto m. (bot.) 2455) 


majuela f. ode d ثمرة الرعرور/‎ 
majuelo m. (bot.) od) 
mal adj. رديء‎ rp 
— día يوم نحس /عصيب‎ 
— color لون شاحب‎ 
—m. أذية‎ esf m سوء»‎ 


malacodermos 


— ue esla 

Los —es de la guerra ويلات الحرب‎ 

— caduco ¿al الجهاز‎ (ale : صَرْع‎ 

ge‏ صاحبها في الأرض فاقد الشعور 
AS‏ مزيداً 


— de la tierra حنين الى الوطن‎ 

— de montana داء الجبال‎ 

لامّة: العين المصيبة —deojo syu‏ 

— de piedra الحصاة‎ sla 

داء السفلس francés‏ — 

A grandes —es grandes remedios 
آخر الدواء الكيّ‎ 


De—enpeor — من سىء الى أسوأ‎ 
Por — que venga الاحتمالات‎ fuf فى‎ 
n E 

لیکن ملعوناً! 


No hay — que por bien no venga 


Hacer mucho — 


i — haya! 


alo ó JA‏ نافعة 
لم gue‏ شيعاً Llevar a — una cosa‏ 


Tomar a — LEO 
epi Jara do de 

mal adv. . سي‎ JE 

كان كريه الرائحة — Oler‏ 

— puede ayudarme of يستطيع‎ 
estar يساعدني‎ 

— de mi grado sl 

— que bien e cms 

— que le pese Y e سواء أرضاك هذا‎ 

Menos — que 9t لحسن الحظ‎ 


Caer / venir - slaf وقع /جاء في غير‎ 
Decir / hablar — de uno اغتاب فل‎ 


Hacer — su trabajo عمله‎ om e 
Hacer—enreír ds أخطأ عندما‎ 
No está — o YN 


Por — que le vaya 

E‏ أسوأ الاحتمالات 
أخفق» قشل aks‏ 
اذا لم P‏ الذاكرة Si — no recuerdo‏ 
دون أن يفكّر في سوء 
iae ¿ll Ad‏ 


Sin pensar — 
mala f. 
malabar adj. (juegos —es) 
ús ألعاب‎ ale ألعاب‎ 


malabarismo m. العاب بهلوانية‎ 
malabarista m. ús لاعب‎ cole 

— (amer.) ماهر‎ ual 
malacate mm. رَحَويَة ملوى‎ 


— (amer.) — huso 
malacodermos »m.pl. (zool.) 


al cob‏ (حشرات) 


malacología 

malacologia f. all ple 
malacuenda f. ES 2 ax 
malagana f. عَشَيان‎ eslos| 
malagradecido adj. ناكر الجميل‎ 
malagueta f. (bot.) alas 
malamente adv. + بشكل اسيل‎ 
malandante adj. بائس» تعس‎ 
malandanza f. بؤس» تعاسة‎ 
malandrín adj. ENTM 
—m. قاطع طريق‎ > oa 
malapata m. شخص منحوس‎ 
=f)  ظح حظء سوء‎ us 
malaquita f. (min.) دهنج : كربونات‎ 

النحاس الطبيعىٌ المهدرت 
gi‏ وجني : malar adj. (anat.)‏ 
malaria f. (med. Jr (ga clay‏ 
malasangre adj. Ne‏ 
سَمَام malasombra m. y f. pana n‏ 
نخس f. (fam.)‏ — 
Anus‏ — 
مستشفى مجذومين malateria f.‏ 
malatia f. "m‏ 
أبرص» مجذوم malato adj. y s.‏ 
مُتخاصم malavenido adj. e‏ 

T‏ على عداءء في خصام 
سوء cho‏ مصيبة malaventura f.‏ 
lo g‏ منكود / malaventurado adj.‏ 

قليل الحظ 
¿y‏ ذلك malaxación f. SES‏ 
عجن malaxar v.t. A65 ehs‏ 
malbaratador adj. y s. X c EH‏ 
فك malbaratar v.t.‏ 
باع بعر بس $ 
zis‏ > إسراف malbarato m.‏ 
malcarado adj. ple Dos‏ 


malcasar v.t. غير متكافىء‎ Eos c5 


ETE 


malcomer v.i. 


malcomido adj. التغذية‎ e 
malconsiderado adj. محتقر‎ 
malcontento adj. 2 nma غير را‎ 
متاق كدر سشاخط‎ «osej 
malcriadez f. (amer.) أدب‎ is 
malcriado adj. y s. pum deb 
maldad f. T 2 شر‎ 
Cometer —es cL ارتكب‎ 
maldecido adj. شر مَلعون‎ 
maldecidor adj. ás PRG 
maldecir v.t. de les e od 
— i. 


d‏ علىء حكى على 


maldiciente adj. E n eus 
maldición f. دّعوة على»‎ ci 


SAL على » دعوة‎ elos 
Echar —es contra uno 
اللعنات‎ alo دعا عليه » استنزل‎ ¿a 
maldispuesto adj. / dde es 
Za S cgl edi مُنحرف‎ 
maldita f. (fam.) olJ 
maldito adj. لعين» مَلعون‎ 
—a la gana que tengo 
أية رَغبة في ذلك‎ ec 
No saber —a la cosa 
الإطلاق‎ de Es يعرف‎ y 
Es يساوي‎ y 
يا له من طقس لعين!‎ 


No sirve para —a la cosa 


لا يَصلّح لشيء, لا فع لشيء 


— lo que vale 


i — tiempo! 


maleabilidad f. UM 
طروقيّة» قابلية التطريق‎ 
— (fig) ZA سلاسةء‎ cl لين»‎ 
maleable adj. Q8 طروق»‎ 
للتطريق». ينطرق‎ 
— (fig.) مطواع‎ TD e ula «oli « od 
maleado adj. فاسد‎ 
maleamiento 7m. قساد‎ 
maleante adj. فاسد‎ ¿Ads 
La gente — الأشرار‎ 
nn nc 
malear v.t. أفسد‎ 
— v.pr. أخلاقه‎ “nal cu 
malecón m. esla رصيف‎ 


Jis cde مكسر‎ db كلاف‎ 


maledicencia f. نميمة‎ 
malediciente adj. y s. نمام‎ 
maleficencia f. 5s 
maleficiente adj. ssh 
maleficiar v.t. «si 

33 آذى عن طريق السحر» سَحَر‎ 
maleficio n. مود‎ Arda i$) 
maléfico adj. . as dp 


التأثيرء ذو تأثير e‏ 


malejo adj. zs 
malencarado adj. قليل الأدب‎ 
malentendido 7. تفاهم‎ “ss 
maleolar adj. (anat.) — بالكغب»‎ Jal 
maléolo m. (anat.) cS 
malestar m. Se; les 


— (fig.) انزعاج‎ «ob 
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حقيبة maleta f.‏ 
Que‏ زات رديء / غير —m. öl‏ 
ás,‏ ثيات» (amer.) is‏ — 
اسَتَعدٌ للسفر — Hacer la‏ 
حقيبة صغيرة maletera f.‏ 
صانع / بائع حقائب maletero m.‏ 
صُندوق الامتعة (في عربة» 3 
في a‏ 


— (في المحطات)‎ Ju 
— (amer.) va 


maletilla mı. مبتدىء‎ Ol مصارع‎ 
maletin mi. حقيبة صغيرة‎ 
— de grupa شجاب‎ its 
— de muestras cue / Qu ale 
— de médico Gb حقيبة‎ 
maletón m. حقيبة كبيرة‎ 
malevaje m. (amer.) د > سافل‎ 
malevo adj. pb 
malevolencia f. eee 


ES الإضرارء‎ S essi 
malévolo adj. cx e 
القصدء‎ Eyga cl => 


maleza f. أجمة‎ (Jus . >) دغل‎ 
— (amer.) صديد‎ » ci 
malezal m. (amer.) Jé 
malformación f. o um E E 5 e 
malgastador adj. مسر ف‎ 3 n 
malgastar v.t. أسرة ف‎ 15 
— la salud أوهن صحته‎ 
malgeniado adj. pát الغضب.‎ er 
malhablado adj. سَفيه‎ gis 
malhadado adj. $2] s E 
> تعس‎ «Lol 
malhaya adj. ملعون‎ «oe 
malhecho adj. «e Tos «¿SE 


ی الصنع» غير مقن 


—m. إساءة» سَيّئة مَضرَّة‎ 
malhechor ri. pa E 
— adj. للإيذاءء مؤذ‎ Ea 
malherir v.t. ETE e جرح‎ 
صاب بجرح خطير‎ ٠ 

قشارة خضر malhojo m.‏ 
ما يتساقط من الأوراق — 
مزاج مُضطرب malhumor m.‏ 
مُضطرر ب/ malhumorado adj.‏ 


Eno‏ المزاج 
عكر ebd‏ 
pt‏ 

شكوك. ریب 


malhumorar v.t. 
malicia f. 
— pl. 


421 mamacona 


Tengo la — de que 


S rA dais 


maliciarse v.pr. تهتك. فسد‎ 

شك في /اشتبه في / de algo‏ — 
ارتاب في شيء 

malicioso adj. j ET > 

malignidad f. Emi 

خبیث» مؤذء شريرء ماكر maligno adj.‏ 

Fiebre —a LA > 

malintencionado adj. e ~ 

malmandado adj. y s. «e e عاص‎ 
متمرّد‎ e غير مطيع‎ 

ناشز» ناشزة malmaridada adj. f.‏ 
(امرأة) . خائنة زوجها 

malmirado adj. ¡Ea غير‎ 

= oip غير‎ die 


malo adj. رديء . مؤؤء‎ t 
شریر . قبیح . كر مكروه‎ 
—a cabeza الطبع / الخلق‎ « e شخص‎ 
—aestación کساد» موسم كاسد‎ qa 
—a jugada 535 cx 
i —a suerte! ly ES 
هذه الخمر رديئة‎ 


سيّئة (ج. سيئات) 


Este vino está — 
Una acción —a 
Las —as acciones 
cA Scal > الخبائث» القبائح‎ 
Los ángeles —s الأبالسة‎ 
Las —as lecturas المطالعات المضرّة‎ 


Tu amigo es — p صديقك‎ 
Estar — La كان مر‎ 
Ser — í كان شريرا‎ 
Vecino muy — كع‎ 35 > 


كان سيىء الحظ 
—as con la justicia‏ عل Estar‏ 

كان على خلاف مع العدالة 
Pasar un rato muy —‏ 


Estar de —as 


أمضى فترة عصيبة | خرجة 

Este verso es — de entender 
هذا البيت من الشعر يصعب فهمه‎ 

Soy — para las matemáticas 
موهوباً للرياضيّات‎ LJ 

Andar a — as con alguien 

كان على خلاف مع فلان 
d‏ ساعة En —a hora ias‏ 

Por las buenas o por las —as 
idle بالرضى أو‎ es طَوْعاً أو‎ 
Dar —a vida l العيش‎ d 
s g~ هذا‎ 
عَبّسء تجهّم‎ 


Eso es — 


Poner —a cara 


pda dd 
Ponerse de —as con alguien 
اختلف مع فلان‎ 
e m كان‎ 
الحظ/منكود الحظ‎ 
Venir عل‎ —as (fig.) 
مُضطربٌ المزاج‎ Ss كان‎ 


Por las —as 


Tener —a suerte 


—m. وَالشيظان)‎ 7 

Lo — es que المؤسف أن‎ 
maloca f. (amer.) à, غارة»‎ 
malogrado adj. مأسوف عليه‎ 
malogramiento 7n. um. فشل‎ 
malograr v.t. TO 

— la vida ; أضاع عمره‎ 

— una ocasión اضاع فرصة‎ Jo% 
malogro m. خيبة‎ gua! > dm 
maloliente adj. كريه الرائحة‎ [os 
maln m. —> maloca 

— (fig.) 23$ ca: 
maloquear v.i | Je قام بغارة» غزاء أغار‎ 
malparar v.t. أساء المعاملة‎ 


Dejar malparado a uno 


تركه في حالةٍ يُرئى لها 


malparida f. مجهضة‎ e مجهض‎ 
malparir v.i. الحامل)‎ c) pd 
malparto m. — aborto 

malquerencia f. eS 1 a سوء‎ 

¿La بخضاء‎ cd 

malquerer v.t. أبغعض‎ cos 
malquerido adj.  توقمم‎ ces, Ka ca S 
malquistar v.t. أفسد بين» أوقع‎ 


الخلاف بين C‏ کار JE‏ 


— v.pr. اختلف مع‎ ¿e تخاصم‎ 
malquisto adj. مختلف مع‎ ¿e peas 
malrotar v.t. أسرف‎ ox 
malsano adj. "m aper غير‎ 

«des all‏ وخيم 

Comida —a des طعام‎ 

مهنة. مُضِرَة بالصحة — Oficio‏ 

Pais — بلد وخيم‎ 
malsin m 


مثير خلافات» "n‏ 


malsonante adj. ¿Y ¿cdi «ob 
malsufrido adj. قليل الاحتمال‎ 
malta f. a A > مقتسة‎ uc 


التى ¿e‏ صناعة الجعة 


— (amer.) 


جعة سمراء 
إنتاش maltaje m.‏ 
maltear v.t. TA‏ 


malteria f. نتاشة : مصنع‎ 


maltón adj. (fam.) eh ¿A 

ملتوزء maltosaf  لباق cy‏ 
الاختمار يُحصّل عليه فى صناعة 
il‏ 

maltraer v.t. أساء المعاملة‎ 

Llevar / traer a — أذاقه الأمرّين‎ 


maltraido adj. ¿JL الثياب» في ثياب‎ ie; 


maltratamiento / maltrato m. 
aladas 
maltratar v.t. dele أساء المعاملة»‎ 
¿iia A 
— cabf 
maltrecho adj. (iy في حالة‎ 
لها‎ ¿do في‎ 
Dejar — — maltratar 
Dejar — al enemigo ^i 22 
malucho adj. متحرفت المزاج‎ «He 
malva f. (bot.) خباز‎ «s 
Ser como una— Jesus m كان ود‎ 
— adj.inv. (Q3 (زهر»‎ Gs 
—m. Ge oj 
malvadamente adv. ids «ab 


malvado adj. ES شِرّير» مؤؤء‎ 
malvarrosa f. (bot.) i pn 
malvavisco m. (bot.) pon 
malvender v.t. 0 cs باع‎ 
malversación f. اختلاس‎ 
malversar v.t. اختلس‎ 
malvis m. ES م رباح (طائر‎ 


malvón m. (amer.) Nr » إبرة الراعى‎ 


malla f. K (a 
— de una red عَين الشبكة‎ 
— (amer.) AN مايوه: لباس‎ 
— de un deportista  ّىضاير قميص‎ 
— de una bailarina مِلتّب: ثوب‎ 

aa 
— pequeña $05) cio ترحة‎ 
Cota de — ررد‎ 
mallar v.i. zi al 
mallero m. صانع شباك‎ 
mallo m مطرقة . لعبة المطرقة‎ 
— — mazo 

mama f. "n sie 

mamá f. ua cal 

mamacallos 771. inv. غبى‎ call 

mamacita f. (amer.) z صغير:‎ d 


كاهنة هنود الإنكا mamacona f.‏ 


LOS MAMÍFEROS الثدييات‎ 


codillo كيف‎ 


boca الفم‎ 
ranura yugular ES 
مخز الودج‎ 


Mee omn ertet 


tráquea à JI قصبة‎ 


E 

O 

B 

B 

8 

6 
en 

E 


Sw 


brazuelo e bà 


anteíuslo 


delantera de la tibia 
مقدّم الفخذ‎ 


عظم القصبة 


: A 
cuartilla رسغ‎ 


cernéja 421 مفصل‎ 


corona de casco إكليل الحافر‎ 


casco ¿Ll 


Las características del mamífero g| الصفات المميزة للحيوان‎ 
Placenta - el desarrollo de la membrana embrionaria تطور الغشاء الجنيني‎  دخسلا‎ 


ccelome extra - embrionario 
جوبة جنينية خارجية‎ 


الجنين أو المخلّقة embrión‏ 


intestino embrionario 


saco vitelino 


meníbrana alantoides membrana alantoides‏ كيس المح 
الكيس الغشائي الجنيني الكيس الغشائي الجنيني 

5 Li 
saco vitelino y placenta كيس المح والسخد‎ 


Los cabellos الشعر‎ m 
abello شعرة‎ 


folículo del cabello < 
dermis أدّمة‎ 


sculos horripiladores 


عضلات انتصاب الشعر 
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mamada f. A 
— (fam.) حظ غير متوقع‎ M aum 
— (amer.) ES 
mamaderaf. رَضَاعةء رُجاجة الرضاعة‎ 
— (amer.) Í الرّضَاعة‎ ak 
mamado adj. (pop.) سَكران‎ ¿e 
— (amer.) PET 
mamador adj. z c?! 5 
mamaita / mamita f. أم صغيرة‎ 
mamalogia f. SGL عِلم‎ 
mamancona f. عجوز بدينة» 8 بدينة‎ 
mamar v.t. cA 
— la honradez | رضع الشرف‎ 
I مع الحليب/مع‎ 
— (fam.) ابتلع‎ celi 
— un buen empleo 
على وظيفة ممتازة‎ Jar 


Haber mamado un idioma 
تشرَّب لغة منذ طفولته‎ 
Dar de — ضع‎ jl 
— v. pr. (fam.) سَكر‎ 
عه‎ dos afios de mili 
Us دلت‎ aja 
—seauno قتله‎ . Fue asis 


mamario adj. (anat.) Gr 
mamarrachada f. RR لوحة‎ 


0 


رديئة» لوحة مرسومة بشكل رديء يثير 
الضحك . حماقة. سخافة 
أحمق»› mamarracho 7n.‏ 
سخيف, بُهلول . عمل مضجك 
أكمة» رابية» ربوة mambla f.‏ 
ias,‏ المامبو mambo m.‏ 
علاوة 
زيادة (على سعر متمق عليه)» إكرامية 


mamelón m. —^ mambla 


mamela f. (pop.) 


mameluco 7n. مملوك‎ 
— (fam.) أبله‎ ¿gel 
— (amer.) JULY oM. بر العمل‎ 
عند النوم‎ i 


غبب» E‏ زائدتان لحميتان mamella f.‏ 
تتدليان تحت رقبة العنزة 


mamellado adj. GeL) E ذو‎ 
mamifero adj. a a 3 

—mpl لبونات‎ «S ضرعيّات»‎ 
mamiforme adj. الشكل‎ Gl T 
mamila f. al (المرا‎ c 
mamilar adj. (anat.) c 
mamilaria f. (bot.) T 


م ع E‏ 


e‏ الضروع : نبتة لحمية معمرة 


mamitis f. التهاب الضرع‎ 
mamola f. EU دَغْدَغْة تحت‎ 
Hacer a uno la — 


sie‏ على $3¿ فلان 


mamón adj. met: 
2 نهم شره‎ 
Diente — (lo. ilh سن‎ 
—m. رضيع‎ 
— (amer.) الهند‎ SU بباياء ببايةء‎ 
— (bot.) قشطة» قشدة‎ 
mamotreto 7n. دفتر ملاحظات»‎ 
Xi "UTE 
— كتاب ضخم . أوراق عديمة الفائدة‎ 
as lo شىء مضايق/‎ 
mampara f. (بين الغرف)‎ pem 


باب مبطن» باب رديف = 
(لمنع الهواء وتخفيف الضجة) 


mamparo 7n. حاجز‎ 
— estanco كتيم‎ es gue 
mamperlán 7. ف من‎ ys 


> خب لڌرج سُلَّم من AS‏ 


mamporro 77. ضربة خفيفة‎ 
mampostear v.t. بنى (جداراً)‎ 
mamposteria f. uM ناء من‎ 
mampostero 77. ناء‎ 
mampresar v.t. ias روض‎ 
mampuesta f. مدماك‎ 
mampuesto adj. البناء‎ algas خاض‎ 


=m, 


ge us الحجارة‎ "o 
وقبل أن 1د‎ gà من‎ 


iB 
= حاجز‎ 
De— ¿o i qu e ¿ela 
mamullar v.t. همهم‎ qai ea 
mamut 77. im "ad 


¡o Toe‏ نوع من الفيلة البائدة 
وجدت منه جثث كاملة فى طبقات 
الجليد بسيبيريا d‏ 

maná m. طعام كان يُسقطه‎ : tor 
LAS الله تعالى على بني اسرائيل عندما‎ 
iso في التيه» وكان كالعسل الحامس‎ 


manada f. قطيع (ذئاب)» سرب‎ 
— (fig.) (8555 claà) شرذمة‎ 
¡As ele ارا با‎ ciel 
Llegar a —s ET HE 


راع )—- رعاة ورُعيان) .7 manadero‏ 


> o Te eo 
— adj. متدفق› متبجس »2 نابع‎ 


mancuerna 
manante adj. نابع 2 متدفق‎ 
manantial rn. 2 ES D E 

— (fig.) مورد‎ Las np 
manantio adj. oe n 3 
manar v.i. 


cs tes‏ انبجس 
Mana sangre de la herida‏ 
يسيل الدم من الججرح 
خروف M‏ 
(حيوان Qd gs‏ 
يد غليظة» ساق ضخمة 
إناء / وعاء كبير 
تعطيل ode des]‏ 
أعضاء الجسم : us "T‏ 


manati m. (zool.) 


manaza f. 
manca f. (amer.) 


mancamiento n. 


mancar v.t. أحد أعضائه‎ Jie 
mancarrón m. رديء‎ e» 
— (amer.) الماء‎ JG حاجز لوقف‎ 
— adj.y s. (fam.) شخص غير صالح‎ 
del للعمل . شخص مضجر‎ 
manceba f. خليلة» عشيقة‎ 
mancebia f. بيت دعارة» ماخور‎ 
mancebo m. فتى . أعزب»‎ ccs 
مستخدّم‎ i ; " 
— de farmacia Jul محضر في‎ 
— pl. ots cols 
máncer m. ابن مومس‎ 
mancera f. مقبض محراث‎ 
mancerina f. صحن: فنجان‎ 
mancilla f. ادنس‎ da وة‎ 
mancillar v.t. لوت ,دنس‎ ein 


mancipaciónf. (dr.) ¿SLI Jo m 

mancipar v.t. استعبد‎ c gal 

تع أقطع : manco adj.‏ 
مقطوع اليد أو god‏ 


mancomún (de) / mancomunadamente 


بالاجماع »بالاتفاق» بموافقة dv. cl‏ 


mancomunar v.t. AL عر‎ e 

جمعية . mancomunidad f.‏ 
اتحاد . تضامن 

— de una casa ملكية مشتركة لبيت‎ 


ربط ثورين mancornar v.t. Me‏ 
ريدن e.‏ / زاوج (بین شیئین) 

= ثوراً صغيراً‎ go / ds 

شَكل/ Jae‏ حيواناً مقروتاً =- 

mancuerna f. (من الأشياءء‎ c5 
من الحيوانات)‎ 

— pl. (amer.) أزرار أكمام‎ 

— (للحيوانات‎ Jue «Ji 
ذات القرون)‎ 

" me 


mancha 


— c Jas dl lo 
الشاقة مربوطان بسلسلة واحدة‎ 
mancha f. 


— (amer.) جمرة» حمى فحمية‎ 
— solar اة‎ 
— (astr.) POT 
— de tinta ds id 


Extenderse como — de aceite 


ds da‏ رت تفش 


manchar v.t. GA M! بقع‎ ell 
Lr "-— 
manchón 7m. ES al 
manda f. عَرض» وعد . وصية‎ 
— (amer.) 2 G podi 
mandadero ad). وديع‎ 
—H. Ge (ج.‎ T 
mandado m. Dar. icq 
Asu— 3 تحت أمرا‎ 
>x مأموريّة» توكيل . انتداب‎ 
mandador m. (amer.) سوط‎ 
mandamiento 7. وصيّة. أمر‎ 
— de arresto توقيف‎ de 
— para comparecer ة إحضار‎ js مذ‎ 
Los —s de la ley de Dios وصايا الله‎ 
— pl. (fam.) الأصابع الخمس‎ 
mandante adj. 2 موص د‎ A 
em de) موکل» مفوض‎ 
mandar v.t. E 
— un ejército Gu EH 


— una carta برسالة‎ Es dlls Jost 
استدعى‎ «lb في‎ d 


— a paseo / a tomar aire fresco »jb 


— buscar 


— una bofetada iip 43 
—lo todo a paseo شىء‎ js عاف‎ 
— hacer : أوصى على‎ 
— venir أمر بالحضور» استحضر»‎ 
استدعى‎ 
Bien mandado مُطيع‎ 
Mal mandado عاص‎ 
Como lo manda la historia . 
کما یرید التار يخ‎ 
mandarin m. موظف كبير في الصين‎ 
mandarina f. ليمون‎ > gi 26 
(gal أفنديّ» يوسف‎ 
mandarinato f. (¿al » وظيفة كبيرة‎ 
mandarino 7n. VE شجرة‎ 
mandatario m. مفوضن‎ «des 
mandato rn. انتداب‎ coa S توكيل.‎ 


— الأرجل يوم خميس الأسرار‎ ge 


— legislativo ولاية تشريعية‎ 
— judicial ¿as إعلان / تبليغ‎ 
mandibula f. (anat.) فك أسفل‎ 


— de insectos y crustáceos 
تأشير (ج. تآشير) وهما قطعتان قرنينان‎ 
شفاه بعض الحَشّرات والقشريّات‎ ell 
تقبض بهما غذاءها وتسحقه‎ 
Reír a — batiente (fam.) في‎ gal 
الضجك» ضحك > أمسَكصَدْره‎ 
mandibular adj. (xb 


— (anat.) ES 


mandil m. dy SST) متزرء‎ 
= ذات عيون صغيزة‎ Are شبكة‎ 
2 خرقة لتنظيف الفرس‎ 
— (amer.) (Hb) مريلة‎ 
mandilar v.t. Ls cali 
mandinga adj. (amer.) T 
—m —— ورش /عفريت‎ ds شیطان»‎ 
- >. 
mandioca f. (bot.) منيهوت» تبيوكة‎ 
mando 7. (onm) قيادة‎ 


إدارة / تحكم عن بعد —adistania‏ 
أجهزة الإدارة في طائرة de un avión‏ — 
مقود . إدارة (mecán.)‏ — 

Estar al — de un superior 
كان تحت إمرة رئيس‎ 
لوحة القيادة‎ 


es‏ المراقبة (في مطار) 


Tablero de —s 


Torre de —s 


طعنة سيف باليدين mandoble m. (E‏ 
سيف طويل (fam.)‏ — 
توبيخ قاس » تعنيف (fig.)‏ — 
مندولين: آلة mandolina f  ةيرتو jb‏ 
يحب إصدار الأرام مما mandon adj.‏ 
شخص متسلط m.‏ — 
شخصيّة نافذة /متنفذة — 
E‏ را: آلة mandora f. ob‏ 


قذيمة 4433 aja‏ أو المندولين 
نادي قمار» mandracho m. s aña‏ 
mandrágora f. (bot.) e‏ 
c qs‏ الجن : SAS jj‏ 
عشبية سامة طبية معمرة 


mandria adj.y s. «des call 
al خرع»‎ «ol 

ميمون: نوع من القرود mandril m‏ 

— del torno المخرطة‎ la 

ملقاط. شياق (tecn.)‏ — 

mandrilado 77. ibl "y 

mandriladora f. مقورة‎ . Abl 
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mandrilar v.t. 2 5 cb 
mandubi zn. (amer.) a 


عبيد» فول gia‏ 


rum 


manduca f. (fam.) 


manducable adj. Js 
manducación f. y أكل‎ 
manducar v.t. Js 
manducatoria f. (fam.) así طعام»‎ 
manea f. 3$ شکال»‎ 
maneador m. (amer.) شكال‎ 
manear v.t. بالشكال‎ J% 
— (amer.) lo ¿Js 
manecilla f. مۇشر‎ 
— de un reloj ساعة‎ jas 
— de un libro مشبّك كتاب‎ 
— (bot.) حالق. عطفة: ورقة‎ 
ab كما في ارم‎ ete يت‎ 
manejable adj. مرن سلس»‎ 
طيّع. مطواع» سهل الاستعمال‎ 
manejar v.t. ايل‎ ¿la 
E 3 أجاد‎ . dosa قاد‎ 
manejo 7m. pM e lol 
— de un automóvil قيادة سيارة‎ 


دسيسة c‏ مؤامرة = 
يقة الاستعمال 


Instrucciones de — 


maneota f. — manea 


manera f. (ce «Ja 
Ex das hd 
— de ser قوا رد » حالة‎ 
.لوح‎ . H. gs E 
"t 
Ala—de - de de ccs ule 


على elè‏ على منوال»' على طريقة 


A — de aie [axe 
من» عِوَضاً عن‎ Y 

A su— على طريقته‎ 

A su —de ver نظره‎ ele 
- في رأيه‎ 

De cualquier — i : ai 
كان‎ Las کانت»‎ 

بشكل سيىء جا — De mala‏ 

De (tal) — que Eu 

De ninguna — «Jue بأية‎ 


قطعاًء أبداً. إطلاقاً. على الأطلاق 


De otra — بشكل آخر‎ 
De todas —s «JE Gl على‎ 
حال‎ Js على‎ 


De una — o de otra 
بطريقة ما أو بأخرى‎ 
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En gran — de كبير/‎ i> الى‎ 
Mal y de mala — بلا تمييزء‎ 


p بدون تفكيرء بدون‎ M بدون‎ 
Sobre — AU (idu cl ab 
Cada cual a su — لكل طريقته‎ 
manes m.pl. أرواح الموتى (عند الرومان)‎ 


manezuela f. Ade . يد صغيرة‎ 
= مشبك‎ 
manflora / manflorita m. — de 
manga f. foe») = 
— de una bomba rc خرطوم‎ 
— de riego Sr أنبوب‎ 
— de bombero طوم الإطفائيٌ‎ E 


— mdi AS 


— para filtrar c c» لبادة تر‎ 
مرشح > مصقاة‎ 
— (amer.) us € 5 Tas 
— (milit.) $3542 ca 
— de mariposas القراشات‎ La ra 
— (mar.) السفينة‎ yo 
sE es 
— de agua slo خرطوم‎ 
— de ventilación التهوية‎ 0 Jb خر‎ 
— de aire كم الر يح‎ 
— de viento إعصار‎ 
— pl. cul 
— (bot.) (ES pee 


i A buena hora —s verdes! 
Jit CI c toll ou 
Andar — por hombre 
vae ue راسا‎ lan 
Estar en —s de camisa 
5 ye بالقميص > بلا‎ 
Hacer —s y capirotes de 


استهان t=‏ استخف ب 


Tener — ancha تساهل‎ 
manganeso 7m. منغنيز‎ 
manganilla f. ipa cil> 
mangante m. (fam.) diss 3 Ja 
mangar v.t. سرق. اختلس‎ 
mangle m. (bot.) * 
mango m. cola >» مقبض ء‎ ٠ 

cias‏ مُسكة 

— (bot.) bli ما‎ 

— de lanza co قناة‎ 

— عل‎ escoba مقشة‎ Las 
mangón m. زَريبة» حظيرة‎ 
mangoneador 7n. «i... 
mangonear v.t. PA E uet 


ET 


mangoneo 7.‏ 
بلا مقبّض أو mangorrero adj.‏ 
صاب (سكين) 


شائع الاستعمال. مألوف . تافه (fam.)‏ — 
ed‏ : جنس حيوانات mangosta f. (zool.)‏ 
لبونة لاحمة من فصيلة cL o‏ في 

حجم lal lal‏ أنواعه كثيرة جميعها 
مستطيلة الجسم coll‏ قصيرة القوائم 
تعيش قرب مجاري المياه وتصطاد 
الأفاعي والجرذان والعظاء ونحوها 
mangote m. oes ES] ús‏ 
القميص: إسوّرة . كم طويل وعريض 
mangrullo rn. (amer.)‏ 
مكمن /مرصاد فوق شجرة 


manguear v.t. حاش» أحاش»‎ 
(طريدة)‎ ¿sb 

> ماشية)‎ e) زرب‎ 
(fam.) استمال» استرضى‎ 
manguera f. أنبوب‎ 
— de bomba خرطوم مضخة‎ 
— (amer.) زريبة‎ 
manguero 7n. (eL) رشا‎ 
mangueta f. HA محقن‎ 
— (arq.) دعامة» قائمة‎ 
— (tecn.) ike 
— de los retretes سيفون‎ re" 
manguito m. ; ة اليدين‎ y 
= قفاز . إسورة (لوقاية الكم)‎ 
— (mecán.) تحميل‎ e قاعدة محمل‎ 


فستق العبید» فول سودانيّ mani m. (bot.)‏ 


عادة غريبة /مُستهجنة mania f.‏ 
ميل غریب . هوس 

maniaco adj. y s بهوس»‎ las 
مهووس» أهوس‎ 

manialbo adj. ipa DN 


UE A pibe i 
maniatar v.t. 1 صَفد/‎ O 


غل /أوتّق 
maniático adj. — maniaco‏ 
مستشفی المجانين manicomio m.‏ 
مانيكورد: manicordio m. (mús.) UT‏ 
طرب X is‏ قديمة 
: شحيح » manicorto adj. de‏ 
manicuro m. TERM e d‏ 
SRL... j oae iind‏ 
وصبغها بعد تقليمها 
مأوى حيوان «¿gu‏ وجار manida f.‏ 
ئت» فاسد» نتن manido adj.‏ 


— (fig.) تافه‎ 
Un tema — موضوع مطروق‎ 


maniobrabilidad 
manierismo 7n. dis n : 
الأدب والفن‎ $), 
manierista aa : b: pue 
os cue 
—m. متصنع « متكلف‎ 
manifestación f. إظهارء إعلانء‎ 
إبانةء كشف. جلاء‎ 
— (relig.) (Ej es 
— popular مظاهرة/تظاهرة شعبيّة‎ 
— de la verdad ظهور الحقيقة‎ 
— de opinión إبداء رأي‎ 
— de idea إفصاح / تعبير عن فكرة‎ 
— de descontento إعراب عن إستياء‎ 
—es de amistad دلائل الصداقة‎ 
— naval تظاهرة بحرية‎ 
Asistir a una — مظاهرة‎ e 
manifestante m. y f. متظاهر‎ 
manifestar v.t. «sal أظهر»‎ 


أبان» os‏ أوضح 


أبدى cul,‏ أعرب su parecer‏ — 
عن رايه 

أعلن عن إرادته su voluntad‏ — 

— su intención POR (05) شف‎ 


El ministro manifestó que 


ót الوزير‎ c 


اشترك في مظاهرة» قام v.i.‏ — 
بمظاهرة» تظاهر 

— v.pr. dise لک‎ cd «ob ib 

manifiesto adj. › ظاهر» واضح‎ 
بادٍ‎ de c 

—m. منشوز‎ e ga بیان‎ 

— (mar.) De يان‎ 

Poner de — el 


manigua / manigual adj.y s. دغل‎ cil 
Echarse a la — أدغل: هرب‎ 
الى الأدغال‎ Gs من وجه العدالة‎ 


manija f. صاب مسّكة‎ acia 
— (agric.) من جلد للحصاد‎ 35 
— (amer.) LN سیر يصل‎ 
ean 
— JQ . حَلْقة من حديد‎ (35b 
manilla f. سوار‎ 
— de reloj عقرب الساعة‎ 
— de puerta o ventana مقبض‎ 
— de los presos plis cd 
manillar m. (255) مقود‎ 
maniobra f.  ةكرح‎ E . تحريك‎ 
— (milit.) مناوزة‎ 
- تشغيل‎ 
maniobrabilidad f. مطاوعة‎ 


maniobrable 


maniobrable adj. (s ¿Alo مُطاوع (سفينة»‎ 


maniobrar v.t. uis أعمل»‎ > d 

— vi, ناور» قام بمناورة‎ . Jes 

maniobrero adj. مناور‎ 

maniota f. شكال‎ 

معالجة باليدء manipulación f.‏ 
تشغيل /إدارة باليد 

— de mercancias بضائع‎ ers نقل‎ 


manipulador adj. باليد‎ cle 


مفتاح ABRIL‏ :أداة يدون 

ناقل ومفرّغ (بضائع) - 

manipular v.t. الك‎ c 
Adv jbt/ Jes » استعمل‎ 

— mercancias و فرغ بضائع‎ JË 

manipulo m. Gl 3,5 

ذراعة: قطعة قماش (relig.) lira‏ — 
الكاهن الكاثوليكي Qu.‏ ذراعه 
EA‏ عند إقامته A‏ 

= ple cil; 

En Mo CE يه : بدعة‎ T 
فاتك» في‎ en مؤسّسها هو «ماني‎ ii 
القرن الثالث الميلادي ديانته تقوم على‎ 
S الصراع بين إله الخير وإله‎ 


maniqueo adj.y s. Gyl 
maniquete 7m. أصابع‎ A 3us 
maniquí m. : ماثل‎ cem 


sae Sl عفب متحرك‎ spa estas 
(للرسّامين والنحاتين)‎ 
— مثالة : تمثال يستعمله‎ ¿les 
الخياطون لتفصيل الثياب عليه‎ 
I : معرض» معرضة» معراض‎ 
تمثال لعرض الملابس في الراعهات‎ 
عارضة أزياء‎ 
— (fig.) دمية‎ 
(la (طريدة»‎ oz 


— (fig.) جح‎ manosear 


manir v.t. 


manirroto adj. مبذر» مسرف‎ 
manita f. f يد صغيرة‎ 

— (amer.) c 
manito m. (amer.) e 
manito m. خفیف‎ de / ode 
manitá m. مانيتو: إله أو‎ 


روح عند بعض شعوب أمريكا الشمالية 


manivacio adj. /فارغ اليدين‎ P 
manivela f. ذراع تدوير» مدورة‎ 
manjar m. 1 طعام‎ 

مهابية باللوز blanco‏ — 
حلوى بدقيق الذرة واللبن  manjarete m.‏ 
يد mano f.‏ 


— del caballo A قائمة‎ 
— del camello Jal on 
— del león كف الأسد‎ 
— del elefante خرطوم ااعلملمة الفيل‎ 
— del perro ساق الكلب‎ 
— del cerdo رجل الخنزير‎ 
— de papel 38,5 YO رزمة من‎ 
— de pintura دهان‎ ab 
— de mortero يد هاون‎ 
— de cartas دور (فى لعب الوَرّق)‎ 
— de obra alale يد‎ 
— de santo GU دواء عجيب/‎ 


أولوية (في الطريق) = 

مجموع أربعة أشياء متشابهة —(amer.)‏ 

— de un reloj ساعة‎ Ae 

أوقاف: مثل أملاك 
بعض الشركات والأديرة والمستشفيات 
التي لا يتبدل مالكها 

رشوة (ج. زشَى )» برطيل —s puercas‏ 

كان ماهراً/ حاذقاً 


—s muertas 


Tener buena — 

Dar una — de azotes 
Sal انهال‎ dj ll 

A— > ddl ¿calida 

Tener a — i كان تحت يده/‎ 

في متناول يده/ في متناوله 

Esta tienda me coge a— i 


هذا الحانوت في طريقي 


Hecho a — Gs E o^ 
A — armada بقوة السلاح‎ 
Ataque a — armada هجوم بالسلاح‎ 
A — derecha الى اليمين‎ 
A —s llenas بملء يديه / اليدين‎ 
i Arriba las —s ! ! يديك‎ p 
Bajo —; por debajo — Den mw 


Con el corazón en la— بقلب مفتوح‎ 


Con ambos —s بكلتا اليدين‎ 
De — maestra بمهارة» ببراعة‎ 
De —a— ليد‎ ubi يل‎ Hs 
De primera — ci جدید»‎ 


عرف dy‏ من — Saber de primera‏ 
مصدره/ من مصدّر موثوق 
مستعمل LS)‏ سيّارة) — De segunda‏ 


» أيد أمينة . En buenas —s‏ 
في مأمن من کل خطر 
وقع في أيدي . . de‏ م Caer en‏ 
يدا cas‏ باليد — En propia‏ 
إغارةء غارة» هجمة — Golpe de‏ 


Juegosde —s يد شَعُوذَة‎ daz ألعاب‎ 


Por segunda / tercera — 


من وسيط ثانٍ /ثالث. عن طريق الغير 
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Por su propia — خط يده‎ 

Abrir la — تساهل‎ 

7 يده د يد — Alargar la‏ 
العون/يد المساعدة .استعطى» 
استحدى6 تول 

Alzarle la — a uno فع يده‎ y) 
على فلان» ضربه‎ 

Apretar / estrechar la — eu 

Asentar la — e TT عاقب‎ 


تعاورته/ تداولته الأيدي —s‏ عل Cambiar‏ 
cl‏ . لم تقصّر يده 
وضرب عامل بقسوة. n‏ 
زيادة/غالياً 
باشر العمل 
Coger con las —s en la masa‏ 
da‏ بالجُرم المشهود/متليّساً بالجرم 
أخذ بيد طفل 
t»‏ اللّمسات الأخيرة — Dar la última‏ 
أخذ JS‏ منهما يد الآخر Darselas—s‏ 


Darse — en / para 


Cargar la— 


Estar —s a la obra 


Dar la — a un niño 


J‏ وسعه 
Dejar de la — una cosa‏ 
ترك los‏ جانباً 
De la — a la boca se pierde la sopa‏ 
SAA‏ 
لجأ الى Echar — de‏ 
¿sel‏ أعان — Echar una‏ 


Estar en la — de todo 


كان في متناول الجميع 


Estar — a — (Ole Las oleo Y) تعادلا‎ 


Estar — sobre — قعد عن العمل»‎ 
بقي مكتوف اليدين‎ 
Ponerse en —s de uno 
زمام أمره‎ "ETE, «o» أمره الى‎ ves 
Ganar a uno por la — 


Irse de las —s من بين يديه‎ ied 
Irse por su — يم‎ Y» 
Sentar la — a uno 4 o 
Ser— كان دوره (في لعب الورق)‎ 


Ser uno la — derecha de otro 

كان ساعده الأيمن 
اذا سنحت Si a — viene‏ 

» Sp ONE ur. 

الفرصة. إذا ca3l‏ , الحال . 

A‏ $ » إذا اققصى ل ريما 
بدون توقف — Sin levantar‏ 
استعطی» تسول 


كان موفقا فى مساعيه — Tener buena‏ 


Tender la — 


Tener en sus —s كان فى‎ 


¿ls‏ حيازته / بين يديه 


كان خفيف اليد Tenerlas—slargas‏ 
كان له تأثير / Tener — con uno‏ 
نفوذ/ حظوة على فلان 
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يعرف كيف Tener — izquierda‏ 
يتصرّف» يعرف من أين تؤكل EII‏ 
كان على — "Tocar con la‏ 
وشك ofels cof‏ 
أخذ على عاتقه 


Tomar en —s 


Lavarse las —s من‎ bs cQ تنصل‎ 
Venir a las —s تعارك» اشتبك‎ 


Volver con las —s vacias 


رَجَم بحي oem‏ رجَع صفر اليدين 


De —s a boca فجأة بغتة‎ 
Pedir la — cald طلب يد‎ 
الى أهلها‎ sta خطب‎ 
mano m. (fam.) رفيق» صديق‎ 
manojo 71. ab ¿úl 
— de estacas خزمة /ربطة أوتاد‎ 
— (fig.) حفنة‎ ¿Las 
بكثرة» بوفرة يم‎ 
— de nervios كتلة من الأعصاب‎ 


Estar hecho un — de nervios 
كان متوتر الأعصاب‎ 
خزمة / رَبْطة صغيرة‎ 
manolo m. شخص من الأوباش فى مدرید‎ 
manométrico adj. : ضغاطىٌ‎ ¿daras 
ضغط السوائل والغازات والأبخرة‎ 


manojuelo 7. 


manómetro rn. 


manopla f. (لوقاية‎ en) Sus 

(beige 

— para lavarse JA ous 

365 جلديٰ de los obreros‏ — 
(لوقاية يد العامل) 

سوط قصير للحوذي = 

— (amer.) حديدية (تستعمل‎ Las 
سلاحاً)‎ 


manosear v.t. ES q 
موضوع مطروق‎ 


Tema manoseado 


manoseo 7n. AE rel 
manota f. يد غليظة | ضخمة‎ 
manotada / manotazo A صفعة‎ 
Quitar un libro de un — Lbs Qu 
manoteado 77. CMS ca 
PIS 

manotear v.t. صفع‎ «AU ضرب‎ 
— (amer.) de 


— v.i ومأء شبر» شبح» شور‎ 
manoteo m. —^ manoteado 
seii rasis 


manotón m. 


manquedad / mangera f 
أو ذراع)‎ X) pas oak أو‎ Glos 


in (gos es) عُضُو‎ JU 
— (fig.) نقص في » نقيصة‎ 


mansalva (a —) loc. adv. 


mansamente adv. 


بدون خطر 


بوداعة 


mansedumbre f. وداعة» جلم‎ cics 
— del clima اعتدال الطقس‎ 
mansión f. elis بيت» دار»‎ 
— señorial قصر‎ 
Hacer — يكن‎ ٠ أقام في‎ 
mansito adv. بوداعة» بجلم‎ 
manso adj. call. ego. . وديع‎ 
manta f. حرام غطاء‎ ¿ls 
E : ¿203 . ás معطف‎ 
كسوة قصيرة للنساء بلا كُمّين‎ 
— (fam.) — paliza 
—(zool) کر‎ eb, بحري )ا‎ as 
— (amer.) المعادن‎ qa us 


— رقصة شعبية . قماش قطني‎ 
A —s بغزارة‎ TR بكثرق‎ 
Liarse uno la — a la cabeza 


سار لا.يلوي على شيء 


Tirar de la — Sl كشت‎ 
manteca f. ei " ES 
— del cerdo صهارة الخنزير‎ 
— de vaca $5 
mantecada f. ممسوحة بالريدة‎ 
— كعكة بالزبدة‎ 
mantecado m. بوظة بالونيلية‎ 
— => mantecada 
mantecón adj. 723 «ol ناعم‎ 
mantecoso adj. دهنى‎ 
mantel rn. (طاولة)‎ blu EER 
manteleria f. ode ex 
manteleta f. دثار: كسوة‎ 


متراس تقال كان المحاصرون mantelete m.‏ 
يستخدمونه عند الهجوم 


mantelillo 7. صغير» غطاء‎ bu 
صغير» شرشف صغير (مائدة)‎ 

mantellina f. طرّحة‎ cols 

mantenedor m. الضيافة‎ lo 

عائل الأسرة» سند العائلة de familia‏ — 

mantenencia f. 2 ن‎ «Li 


فاه iiy T‏ ماد وت 
colo‏ حفظ . أبقى mantener v.t.‏ 
gal‏ على امرأة —a una mujer‏ 
Jie‏ / أعال/ a su familia‏ — 
ام slo pi) uias‏ أسرته 
حافظ على السلام la paz‏ — 
fl‏ على ترشیحه su candidatura‏ — 
راعى Su rango «alia‏ — 


manto 

— a distancia id من الاقترات‎ c 
los أبقى‎ 

le Ll‏ حقوقه 

ba n 


. أوقفاه عند حدّه 
sus derechos‏ — 
una conversación‏ — 
correspondencia con‏ — 
LA‏ فى مراسلته ل 
los ojos cerrados‏ — 


حافظ على جیاده la neutralidad‏ — 


Mantengo mi opinión على رأ‎ Sal 


— v.pr. siu 
—se derecho len Jea 
—se firme قاوم‎ ved Puis 
—se serio i355 على‎ Eil 
عه‎ en su puesto . راعى مرکزه‎ 
بتي في مكانه‎ 


Je‏ هادئاً 


tranquilo‏ عه 


Se mantiene con su trabajo 


des يعيش من‎ 
mantenimiento mn. معاش»‎ 
صيانة‎ db, e معيشة» قوت‎ 
— de una familia إعالة أسرة‎ 
— de una carretera صيانة طريق‎ 
— del orden النظام‎ Lo 
— de los precios دعم الأسعار‎ 
— de la neutralidad 
محافظة على الحياد‎ 
— de una opinión Í) إصرار على‎ 
mantequera f. صانعة / بائعة‎ 
. (لاستخراج الربدة)‎ Ras Liu 
إناء الزبدة‎ 
mantequería f. e : مزيدة‎ 
ربدة . صناعة الزبدة . محل ألبان‎ 
mantequero m. بائع زبدة‎ / pue 
إناء الربدة چ‎ 
mantequilla f. sus 


mantequillero m. (amer.) 
بائع رُبدة . إناء الزبدة‎ 
mantera f. صانعة أغطية . صانعة عباءات‎ 


aa Idm 
mantero m. صانع / بائع أغطية‎ 
mantilla f. طرحة‎ ux 

— de nino bus 

— del caballo تجفاف‎ ¿Je 

mantillón m. (amer.) تجفاف‎ 

mantisa f. (mat.) RC جزء‎ 
من اللوغاريتم‎ 

عباءة» مشلح « رداء manto m.‏ 

کاله old . cile.‏ ٹوب اب — 


mantón 

— de chimenea an بر ف‎ 
mantón m. شال» طرحة طويلة‎ 
manuable adj. — manejable 
manual adj. (es) doe 


مُوجّز: كتاب مختصّر يعالج —m. (ej‏ 
من فروع المعرفة معالجة شاملة موجزة 


manubrio m. ذراع تدوير» مُدورة‎ 
manuela f. ر مفتوح‎ ne 
مدريد)‎ a» ly pisse 

manufactura f. c eek Em 
ex مضتعة‎ ile 

manufacturable adj. قابل للصنع‎ 
manufacturado adj. مُصنع‎ 
manufacturar v.t. c 
manufacturero adj. صناعى‎ 
manu militari loc.adv. EE بالقوة‎ 


manumisiónf. 355 Gb إعتاق (عَبّد)›‎ 
manumiso adj. معتوق‎ » ze 
manumisor 77. Dez ro 
manumitir v.t. عبداً‎ Dessus] 
manuscribir v.1. Ie cm 
manuscrito adj. مخطوط باليد‎ 
(وثيقة» شروح» صفحات)‎ 
—m. issue A 
manutención f. نقل وتفريغ (بضائع)‎ 
= حفظء صيانة . غذاءء طعام‎ 
— de una familia إعالة أسرة‎ 
manutener v.t. عن‎ e » حمى‎ 
manzana f. تفا‎ 
— de la espada [i Ei 3b, 
قبيعة السيف‎ 
— de Adán del | ius 
حرقدة عقدة خنجرة‎ PNE 
— de la discordia «eli Eo 
nudi. 
— podrida نعجة جربى . شخص‎ 
رديء العشرة‎ 
— كتلة | مجموعة يوت‎ 
manzanar m cs يستان‎ ¡but 
manzanera f. zy REE d 
manzanilla f. DSL 


ابوج . منقوع انقيع gk‏ — — 
ثمرة شجرة السم (bot.)‏ — 
ga‏ صغيرة F‏ 
رَمعة : هنة زائدة وراء الظلف — 
iy mj ig‏ = 
manzanillo m. (bot.) SES‏ 
-" شجرة الموت» صابة: شجرة 


ثمارها كالتفاح TAPETE‏ 
ع لوعي ين يديع 


زيتونة we‏ صغير 
شجرة manzano m. E‏ 
RN‏ حدق maña f.‏ 


= E مستهجنة.‎ iae ¿AS مكو‎ 


à حزمة / باقة صغيرة‎ 
Darse — para ېك‎ E A 
mañana f. io صباح»‎ 
—porla— صباح الخد‎ ¿elo غدا‎ 
— por la noche مساء الغد‎ 
De la — a la noche 
من الصباح الى المساء‎ 
De la noche a la — 
وضحاها‎ Xie بين ليلة وضحاهاء بين‎ 


Leer de la noche a la — 
من المساء + الصباح‎ EP 


Una hermosa — Aber i 5 ضححوة‎ 
—m. غد يوم غد مستقبل‎ 
No pensar en el — لا يفكر فى‎ 
de ف‎ ESI 
— adv. lae 
A partir de — ابتداءً من الغد‎ 
De — Th uei 
De —en ocho " eil بعد ثمانية‎ 
بعد أسبوع‎ 
El mundo de — الغد‎ 
Muy de — E باكرا‎ 


No dejes para — lo que puedes 


hacer hoy ANI عمل اليوم الى‎ Js y 


Pasado — بعد غد‎ 
mañanear v.i. استيقظ باكراً‎ ag 
mañanero adj. y yá 
mañanica f. pe جر الصباح»‎ 
mañanita f. مقرأة: ثوب نسائي داخلي‎ 

ach‏ في Ta‏ عند القراءة 

أغاني ASS‏ ة تلقى :لوت 

Sin Yi لشخص أو‎ ES 
mañear v.i. (¿yo da 
عرّف كيف يتصرّف‎ 
mañero adj. c ماكرء‎ 

- de سلس»‎ 
maño m. من أراغون‎ 

— (amer.) f e 
mañoco m. تابيوكة . دقيق الذرة‎ 
mañosamente adv. 5) 
mañoso adj. ماهر بارع > حاذق‎ 

= £o ماکر»‎ 

خبيث» مخاتل (amer.)‏ — 
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mañuela f. ls 
mapa m. خريطة‎ 
Llevarse el — 3e y a 5H 
E 
Desaparecer del — غاب عن الأنظار‎ 
mapamundi m. خريطة العالّم»‎ 
خريطة نصفي الأرض‎ 
— (fam.) — nalga 
maqueta f. c i» 
maquetista m.y f. No 
maquiavélico adj. ماكياقيليٌ‎ 
— (fig.) انتهازي» وصولي‎ 
maquiavelismo 7n. : ماكيافيلية‎ 


AS السيامنية المتسوية الى‎ al 
الغاية 555 الوسيلة‎ ob والقائلة‎ 


نصيب الطحان من maquila f.‏ 
الدقيق مقايل alos‏ 

== صاع‎ ¿JS 

maquilar v.t. أخذ الطححان نصيبه‎ 
das. la 

maquillador n. اختصاصی‎ 


maquillaje m. بالمساحيق»‎ p 
— (fig) تمويه‎ 
maquillar v.t. طلى بالمساحيق»‎ 
c 

— (fig.) 09 


— v.pr. وجهه بالمساحيق» تمكيج‎ p 


máquina f. il> آلة (كاتبة» تصويرء‎ 
بخارية)‎ bk 
= قاطرة‎ 
— (fam.) QU دراجة»‎ 
— del Estado جهاز الدولة‎ 
— de afeitar حلاقة‎ al 
— de lavar as 
— herramienta LS آلة‎ 
— infernal آله جهنمبة‎ 
— (teatr.) آلات / أجهزة الخداع‎ 


المسرحي : الأجهزة المختلفة التي 
كانت توضع في المسارح القديمة 
بقصد الإيحاء بظهور آلهة أو قوى 
خارقة Ecke‏ من باطن الأرض o» jl‏ 


السماء 
us‏ مشروع (fig.)‏ — 
دسيسة» مكيدة. مؤامرة  maquinaciónf.‏ 


maquinador adj. eS jols 


Vo‏ مؤامرات» متآمر 
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maquinal adj. a 
maquinar v.t. كاد‎ EE 
maquinaria f. «ex آلاتء‎ 
مجموع الآلات‎ 
— agricola آلات زراعية‎ 
maquinilla f. صغيرة‎ yl 
— de afeitar آلة جلاقة‎ 
Café de — Tia io 
maquinismo m. استعمال الآلات‎ 
maquinista 7n. سائق قاطرة‎ 
— مسؤول عن الآلات‎ 
أسينها)‎ PESA رضي‎ 
maquinizar v.t. مكنن (الزراعة)‎ 
mar m.y f. بحر‎ 
— de fondo páll موجة‎ 
— picado / rizado / بحر متموّج‎ 
مُزبد /هائج‎ 
Alta — x أعالى‎ 
Ganar alta — v» al ed / سار‎ 


yide: d 2‏ 
موجة كبيرة /عاتية — Golpe de‏ 
بوفرة» بغزارة A —es (fam.)‏ 
Había la — de ninos‏ 
كان هناك LES‏ من الأطفال 
هو البلاهة ذاتها 
حشد هائل من الناس 
طلب المستحيل — Hablar de la‏ 


Es la — de tonto 


La — de personas 


Hacerse a la — أبحر‎ 
La—debien ... كثيراًء .تماماً.‎ cas 
Me gusta la — يحجبني /يروقني كثيراً‎ 
La — de trabajo «Pla عمل‎ 
أعمال كثيرة‎ 
Ser la — de bonito jac d. كان‎ 


Estar hecho un — de lágrimas 


Ap c Moo غينية ) کرت‎ ls 


La — de cosas كثير من الأشياء‎ 

marabû m. (zool.) vr el 
من الطيور الطويلات الساق‎ 

marabuto m. pls d : مرابط‎ 

ماراكا: maraca / maracá f.‏ 
آلة موسيقية مصنوعة من فرعة 

maraña f. دغل‎ EFES] 

— (bot.) às gs 

تشايك» تشبّك . شيء معقّد (fig)‏ — 

مشاقة من حرير Palos.‏ — 

i Que —! ! يا للفوضى‎ 

Una — de pelo Alca Du. 

Una — de mentiras أكاذيب‎ Alam 


marasca f. 


مراسكا: نوع من الكرز 
الحامض يصنع منه مشروب روحي 


marasmo 7n. ضتی»‎ > Cus 
شديد‎ JUA egy 

5,55( كساد (أعمال) (fig.)‏ — 

maratón m. Jsb jie ماراتون: سباق‎ 

maravedi 7n. مُرابطيٰ : نقد‎ 


أندلسي EUCH‏ المرابطين 
عجيبة» أعجوبة» مُعجزة maravilla f.‏ 
اذز SIGO‏ 
بابداع» بشكل 

رائع» بشكل uS‏ الاعجاب 


— (bot.) 


A las mil —s 


سار على خیر ما يرام Ir de—‏ 

أثار الدهشة — Causar‏ 

Hacer —s c اتی‎ 

Las siete —s del mundo 

Ji Ll عجائت‎ 

maravillar v.t. أدهش» آذهل»‎ 
الاعجاب‎ E 

مثير الاعجاب» maravilloso adj.‏ 
عجیب» مدهش» eh‏ بدیع 

ماهو خارق Lo—‏ 

marbete m. رقعة» لصيقة‎ ¿il 

5 ste «úl 

علامة» سمة» طابع» marca f.‏ 
صفة مميّزة. أثرء AX‏ 

— de fábrica علامة مصنع‎ 

— con hierro candente وسم‎ 

علامة مسجلة registrada‏ — 

—  ةماق (لقياس الطول)» مقياس‎ a 

= i e 


ا 
EU ws tes‏ — 
لحدود بلد Lal‏ هجومه عند حدوثه 


— (mar) على الشاطىء‎ se cles 
— (dep.) CPE 
Batir una — GU ui; e 
La — del ganado وسم الغتم‎ 
De — بارز» ممتاز‎ 
Vino de — نبيذ فاخر‎ 


Personaje de — شخصيّة مرموقة‎ 


De — mayor SEA من‎ 
Una tontería de — mayor 
marcación f. على الشاطىء‎ qun ces 
— (amer.) وسم الماشية‎ 
marcadamente adv. بو ضوح‎ 
marcador 7n. مسجل النقاط‎ 
— (dep.) مسجل إصابات‎ 


marcha 


— para la ropa 


UJ / » de 
marcar v.t. على‎ do nc 
— los gastos vál دو ن‎ "e e 
— con hierro وسم‎ 
— un gol Gs Ju 


— un número de teléfono 


Ly‏ دون رقم هاتف 


— una cesta blo! J= 

GLA (في كرة‎ 
— con el sello de su genio 

¿as بطابع‎ c 
—elpaso راوح الخطى » راوح مكانه‎ 
— el oro i دمغ‎ 
— un tanto سجل نقطة‎ 
el compás npr النغم(باليدء‎ ase 

تقيد بالايقاع (ر Gat Lal‏ 


— las faltas con una cruz 

أشار الى / d‏ على الأخطاء بصليب 
وسم عبدا un esclavo‏ — 
Jugador que marca a otro‏ 


لاعب (كرة) يراقب لاعباً آخر 


marceador rr. t جَلام‎ Tr 
Rr قصّاص صوف‎ 
marcear v.t. mE 
(الصوف» الغنم)‎ le 
marceo m. تنظيف أقراص العسل‎ 
في بداية الربيع‎ 
marcescencia f. (bor.) DP 
marcescente adj. ذابل (أوراق)‎ 
marcial adj. خطاب)‎ (il) t 
Pirita — ue ies 
Ley— dur قانون‎ 
Porte — Sr” o 
marcialidad f. quoJ 
marciano adj. ١ y 
marco m. D m 
3 مارك : 035 قديم يساوي‎ 
E vég. Yo 


قطعة نقد ذهبيّة أو Lhi‏ — 
اة ola ile e)‏ 

عيار» معيار = 

Dentro del - عل‎  / ¿usó فى حدود.‎ 
إطار‎ ga «als في‎ 


marcha f. cits » سيو مشي‎ 
رخف‎ RA CR 

— (müs.) sd 

لحن سير عسکری militar‏ — 
سير fünebre GA‏ — 

النشنيد الوطنيٌ الاسباني Real‏ — 


"1" 


LAS MÁQUINAS - 1 ١  تالآلا‎ 


Mecanismo del reloj 


zJi‏ الساعة 


aguja del reloj عقرب الساعة‎ 


Ts 


دوزنة التضبيط regulador‏ 


0 
rueda de afinamiento 
015 JI دوا لات‎ 


2 


péndulo الساعة‎ | 25; 
gran rueda ¿SY الدولاب‎ 


agujero de llave 


تَقّب المفتاح لبرم الساعة 


peso del movimiento 


055 التحريك 


dirección de la bicicleta rueda de cinco engranajes دولاب المسننات الخمس‎ 


WM 5 dirección del movimiento vista lateral de las ruedas‏ اتجاه الدراجة 
de la cadena de engranaje‏ 


تقل ادلو الاج 


02 s 
regulador منظم الطنب‎ 


2 مه 
D ١ RN cárter del rodillo‏ جهد esfuerzo‏ 
قفص الدحروجة 8 I Qm. S‏ 
rodillo de tensión‏ 


NON EN r nre 


dal ¿lis f 
و دوا لوي‎ rueda دولاب‎ 


rayos de la rueda الدولاب‎ el y < : ML و‎ 


A 
pU E UM LA 


LAS MÁQUINAS - 2 


Las bases principales المبادىء الأساسيّة‎ 
Palancas el روا‎ 


عه 


carga جل‎ esfueryo جهد‎ 


LL z- Palanca رافعة‎ 


punto de apoyo ارتكاز‎ ihz 


carga حمل‎ 


A 


punto de apoyo نقطة ارتكاز‎ esfuerzo Ag 


z3 
esfuerzo جهد‎ 


carga 


punto de apoyo ارتكاز‎ ikä 


poleas كرات‎ 


polea única 


بكرة وحيدة 


cadena de poleas 


e SS سلسلة‎ 


y lie 
Y esfuerzo Ag 
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esfuerzo جهد‎ 


carga de carga حمل‎ 


marchamar 


سير الى الوراء atrás‏ — 
مشية سريعة rápida‏ — 
لحن سير زفافيَ nupcial‏ — 
تقدّم السير سار في المقدّمة — Abrir la‏ 
بأقصى A toda — is‏ 
Sobre la — 15 Oe‏ 


Avanzar a buena — أسرع في المشي‎ 

سار الى الوراء Dar — atrás‏ 

A ültima hora ha dado — atrás 
تراجع في اللحظة الأخيرة‎ 


9 
Poner en — سير شغلء آدار‎ 
Ponerse en — دار‎ coli! سارء‎ 


Cambio de —s 


تغيير السرعة 
كان على وشك AS‏ 


Estar de — 


marchamar v.t. v ¿Je 
(البضائع» الطرود في الجمارك)‎ 
marchamero m. ES ^c رصّاص‎ 


marchamo m. 
— (fig.) 

رَسْم المشلخ : رسم يُستسوفى (amer)‏ — 
عن كل ذبيحة في eL‏ عموميّ 


تأشيرة» سمة» des‏ 


as csl سمة» طابع»‎ 


marchante ad). y s. تاجر‎ 
—m. oyj 
marchanteria f. ese زبائن»‎ 
marchar v.i. سار» مشی‎ 
— sobre rieles el bs La سار على‎ 
El reloj no marcha  رودت الساعة لا‎ 
—se v.pr. انصرف‎ l » مضی‎ 
عه‎ por las buenas — ($)l zl 
marchitable adj. X «JU قابل‎ 
marchitamiento m. د ل‎ 
marchitar v.t. أذوى‎ e hof 
marchitez f. ل‎ lo 
marchito adj. DE ذابل»‎ 
marea f. cs وجزر»‎ z 
— alta أقصى المد‎ ¿Je تمارج‎ 
— baja أدنى الجرّر‎ 
— entrante / creciente Jelo Z تمار.‎ 
— saliente / menguante hla p 
— humana 5 A Tr 
Contra viento y — العَقَبات‎ ds ر غم‎ 
Está alta — بلغ المد أقصاه‎ 
— نسيم البحر . ندّى . رذاذ‎ 
mareaje m. ملاحة . اتجاه السفينة‎ 
mareante m. pee D ملاح‎ 
— (fam.) Glas cepa شخصى‎ 
marear v.f. قاد سفينة‎ 


— النمس‎ ous أعتى النفس» ^ سبب‎ 
El movimiento de este barco 


حركة هذا القارب تدوّخني me marea‏ 


أتعب» ضايق» أزعج (fig.)‏ — 
باع بالمفرّق . باع بضائع للججمهور — 
قلي على نار خفيفة (culin.)‏ — 
حك بوصلة — Aguja de‏ 
«ce‏ أصيب v.pr. Ape‏ — 
غَنْت /جاشت نفسه = 
¿q‏ تماوج» بحر marejada f.‏ 
متموّج /هائج / صاخب 
(fig.) OU coles‏ — 
izy‏ - 


maremagno / mare mágnum 7n. 


tel-‏ خبيص 

— (fig.) جمهور حاشد‎ (em 
maremoto m. ar X. 
mareo m. ES 


— (fam.) — molestia 
Ay AS مقياس‎ 
mareomotor adj. :ما‎ (gd S 


يستعمل ly Li aS‏ لتوليد الطاقة 


mareógrafo Mm. 


mareta f. ضجيج » عجيج » جلبة‎ 
marfil m. عاج‎ 
Torre de — qe c» 

marfileño adj. عاجيٰ‎ 


marga f. ¡Je (o 
E والطين‎ uelit cU, O^ خليط‎ 
قليل من الرمل ومواد غريبة أخرى‎ 


margal m. Jen [o c» 
margar v.t. (agric. ) Je 
o JU à أصلح‎ cO db 
margarina f. غرين‎ d 
margarita f. (bot.) FRU ua 
margen n. y f. هامش» حاشية‎ 
— de un río شاطىء تهر‎ ús 
— de : الربح‎ i> 


= سِعر الشراء وسعر المبيع 


Vivir al — de la sociedad 


Dar— الفرصة‎ cul 

Por un escaso — AIL بقليل.‎ 
IS Ud, ýt 

marginal adj. i NE 

marginalismo m. doc 


ia tala 3‏ 
deg‏ 
مرغراف : ca:‏ الحاكم 
العكسري لمنطقة المانيّة من مناطق 
الحدود في عهد الامبراطورية الجرمانية 
mariano adj. Pew dp"‏ 
الى السيّدة مريم العذراء 


marginar v.t. 
margoso ad). 


margrave m. 
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marica f. Gb) عقعق‎ 
— (fam.) e مخنث,. لو‎ 
maricón m. لوطئ‎ 
mariconeria f. اط‎ ly 
maridable adj. cm 
maridaje m. c زوا‎ 
— (fig.) diis اجام ونم‎ 
maridar v.i. Ts 
T yes عاشا‎ 


marido m. 


ide SY 
دغل‎ cel 


mariega f. (amer.) 


marimacho m. FIER امرأة مترجلة‎ 
marimandona f. امرأة متسلطة‎ 
marimba f. زنوج افريقيا‎ Jb 


— (amer.) — paliza 


marimoña f. (bot.) olà- 
marimoños f. (fam.) مغناج‎ 2 c 
marimorena f. مشاجزة‎ obi 
Armar la — a! أثار‎ 
marina f. بحرية‎ 
— de guerra أسطول حربى‎ 
— mercante ¿ses أسطول‎ 
marinaje m. — marinería 
marinar v.t. E ¿JN 
أمقر (سمكاء لحما)‎ 
— (mar.) سفينة ببحارة‎ a) 
marinear v.i. سار فى البحر‎ 
marinera f. S6 بلوزة‎ 
— de marinero » سترة بحري‎ 
بلوزة بحرية‎ 


رقصة شعبيّة في البيرو والتشيلي 0 — 
والاكوادور 


marinerazo m. بحري‎ ya 
marineria f. طاقم / ملاحو سفينة‎ 
marinero m. e T ملاح » بخار‎ 
marinesco adj. GAL خاص‎ 
marinismo m. مارينية : سلوب في الشعر‎ 
لكلف والحشو والمغالاة‎ ma 

marino adj. Jb NM 

Azul — أزّزْق غامق‎ soy 

ME ملاح نوتي‎ oes 
marión rr. حفش (جنس سمك)‎ 


marioneta f. تحرّك بالخيطان‎ Las عروسة:‎ 


mariposa f. XM 
— (mecán.) صمولة‎ 
: دیل زیت‎ 
— (amer.) (لعبة)‎ use e eb 

mariposeador adj. متقلب» غير‎ 

ابت gab‏ مسر 
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mariposear v.i. ci «do 

mariquita f. (zool.) دُعسوقة‎ 
= EI . بَقّ الخشب‎ 


— (amer.) Tai رقصة‎ 
— m. (fam.) + 0 
marisabidilla f.  ةقلذحتم متعالمة, امرأة‎ 
mariscal m Jrs 
mariscala f. poro 
mariscalato / mariscalla 
رتبة مشيرء مارشالية‎ 
mariscador m صيّاد المحار‎ 
mariscar v.t اصطاد المحار‎ 
marisco m محارة» صدفة‎ 
marisma f. مستنة‎ 
marisquero 7m. /بائع محار‎ Us 
marista adj. E > 
marital adj. (O3l) وجي‎ 5 
maritimo adj. بحري» ساحلي‎ 
maritornes f. قذرة‎ ai امرأة‎ 
marjal m. مستنقع‎ 
marjoleta f. 23583 8s 
marjoleto m. 23 555 
marlo m. (amer.) 0 a HER 
marmita f. H sub (33 
marmitón mn. بي مطبخ‎ 
mármol m. رخام‎ CAP 
marmolejo mm. عمود صغير‎ 


marmoleriaf.  ماخُرلا رخامة: صناعة‎ 
= رخام‎ Je : خم‎ ^ 
marmolista 7n. 


EE aria 
(e rt 

PEEL 

رُخرفة صغيرة 
توضع عادة في الكتب المطبوعة عند 
نهاية الفصل 

مرموط: جنس حيوانات marmota f.‏ 
قاضمة لبونة من فصيلة السنجابيّات تنام 
في الشتاء نحو أربعة أشهر 


marmóreo adj. 


marmosete m. 


— (fam.) خادمة‎ 
چچ‎ Jub Su ne من‎ a 
Dormir como una A Gae FA نام‎ 
marocha f. (amer.) (AÍ) ¿pue فتاة‎ 
maroma f. Js «Ele > 
— (mar.) مرسة‎ 
— (amer.) al por 


رقص على maromear v.i.‏ 
Ja‏ . تهدهدء ترججح (في سرير 
معلق) . تأرجح 
ينحاز دائما نحو الأقوى ٠‏ 
obe‏ 


— (fig. 


maromero m. (amer.) 


— adj. ماکر» محتال‎ 
maromo m. (pop.) عشيق‎ 
maronita adj.y s. 5 مارو:‎ 
marota f. J امرأة مت ةع‎ 
marqués m. T a 
marquesa f. مركيزة‎ 
€ alias 
m el ge adi طنفك‎ 
marquesado m. LS 


marquesina f. c% Jú طف مظلة‎ 
marqueteria f. 

marquida f. (pop.) 
marquilla f. 


ورف بقياس 540٠‏ سنتم 
maquisa f. (pop.) ^‏ 


marra f. olas ¿añ 
x: كسَّارة أحجار» مِهدّة‎ ces 
marrajo adj ماکر» مکار» محتال‎ 
—m. ls 
marrana f. خنزيرة‎ 
— de una noria محور دولاب ناعورة‎ 
marranada f. نجاسة‎ calis 
marranillo 7. js 
marrano 7n. خنزير‎ 
— de una noria محور دولاب ناعورة‎ 
marrar v.i. =i . gi 


marras (de —) loc. المتكلّم‎ ¿0,55 ju 


مشروب المراسكا: .7 marrasquino‏ 
مشروب روحيّ من ES‏ 

marrega f. i فراش من‎ 

قضيب قصير وغليظ marrillo ım.‏ 

marro m. (Jub SU) القضبان‎ ial 


غلطة. هفوة . إخفاق = 
(amer.) — mazo‏ — 
ERG‏ اللون marrón adj.‏ 
marronazo m. L‏ 
marroqui adj.y s.‏ 
m. — tafilete‏ — 
سختیان :جلد الماعز اذا دغ marroquin m.‏ 
دباغة marroquineria f.‏ 
سختيان . صناعة PESCE e‏ 
الجلديّة . تجارة سختيان . تجارة 
المصنوعات السختيانية أو الجلديّة . 
y‏ سختيان/ مصنوعات جلديّة 
سختیانی . marroquinero 7n.‏ 
calo‏ المت ان .ان pi‏ 
اتيد اة AN‏ 
مصنوعات Gli‏ أو جلدية 


martingala 
marrubio m. (bot.) فراسيون‎ 
marrulla / marrullería f. 
مُخادعة» مخاتلةء مُراوغة» مُداهنة‎ 
marrullero adj. y 2 مراوغ‎ n pue 
مكار‎ ¿aldo مُخاتل»‎ 


marsopa / marsopla f. خنزير البحر‎ 
marsupial adj. جراب‎ cial 

— m.pl. (zool.) GS c جرا اكات‎ 
marta f. (zool.) سمور‎ 
martagón adj. neo 
martajar v.t. (amer.) طحن الذرة‎ 

على الحجر 

Marte n.pr.m. er 

— (fig.) opa إله‎ 
martellina f. مطرقة نحّات . مطرقة صغيرة‎ 
martelo ın. ب‎ 5 sé 
martes m. يوم العلاثاء‎ 
martillada f. ab 
martillador m. مطرّق‎ 
martillar v.t. ¿ll od «3j 

— los oidos الآذان‎ al 
martillazo m. ab 


martillear v.t. — martillar 


martillero m. {le مزاد‎ JLo Colo 

martillo n. à مطرقة‎ 

“= se alja alle 

— pilón Er 

مطرقة هوائيّة : neumático‏ — 
تعمل بالهوات خوط 

أبو مطرقة : جنس من كلاب — Pez‏ 
البحر رأسه يشبه المطرقة 

A macha — بقوة» بصلابة‎ 

martín m. (zool.) سمامة‎ P 

martin cazador m. (zool.) Db 


جنس طير عديد الأنواع 
martin pescador m. «Sl 5; edisi‏ 
ez‏ جح aimp‏ 


بالأسماك والقشريات والحشرات 
martina f. ¿Hu epa‏ 
حجل أمريكا الجنوبية martineta f.‏ 
نوع من Pani‏ ن martinete m.‏ 


قنزعة» زينة من الريش - 
مضراب : قطعة خشبية de piano‏ — 
بشكل مطرقة يضرب AAN b‏ 
المغلف aC‏ أحد أوتار البيان 3 
مطرّقة DÚS‏ 


Amb : تضعيف‎ 


— (tecn.) 
martingala f. 
المبلغ المقامر به‎ isla في القمار‎ 

عند كل خسارة 


mártir 


حيلة = 

mártir m. y f. شهيد‎ 
martirio m. elis . استشهاد‎ 
martirizar v.t. قتله شهيداً‎ 
martirologio 7m. ستكسار:‎ 


c SiS aes‏ السنويّة للقديسين 
والأحداث البارزة في تاريخ الكنيسة 


marxismo rn. ماركسية‎ 
marxista adj.y s. ماركسى‎ 
marzal adj. yc 
marzante m. في أغنية الربيع‎ du 
marzas f.pl. : أغنية الربيع‎ 


يغنيها فتيان القرية في سَهرات شهر آذار 


marzo m. ole oir 
marzoleto m. ور‎ s 
más adv. essi 
— aün أكثر من ذلك‎ 
— bien BIL بالآحری»‎ 
— de lo dicho أكثر مما قيل‎ 
— de lo que Us... أ‎ 
— de lo regular أكثر مما هو مألوف‎ 
— o menos DUE 
— que nunca مضى‎ c3; من أي‎ st 


— tarde o — temprano 
Sole Ul ¡le 


—y— أكثر فأكثرء بتزايد‎ 
Mi casa es — bonita que la tuya 
من بيتك‎ deni م‎ 


Dos — dos son cuatro 
E اثنان زائد اثنين نادات‎ 
No te digo — لن أزيد على ما قلت لك‎ 
Tengo — trabajo que usted 
عندك‎ Ca عندي من الأشغال أكثر‎ 
Son — de las nueve 
الساعة جاوزت التاسعة‎ 
¿ Quiere usted — sopa? 
هل تزيد مزيداً.من الحساء؟‎ 
Quédate un poco — آخر‎ 5 Y Lal el 
Deme dos botellas — 
أعطني قنينتين إضافيتين‎ 


بتنافس — A cual‏ 
على الأكثرء على أكثر تقدير. Alo—‏ 
بالاضافة الى ذلك A‏ 
على أفضل ما يمكن A — y mejor‏ 
کل يوم أكثر من قبل — Cada día‏ 
على أكثر تقدير — Cuando‏ 
علاوة على De— Maó eu‏ 


عن ¿el‏ بالاضافة الى ذلك» 


زيادة على ذلك اكثر مما ينبغي 
كان زائداً — Estar de‏ 


De —en— dla أكثر فأكثرء.‎ 
Las — de las veces فى أغلب الأحيان‎ 
Lo — tarde ف أقصى حد/ مهلة‎ 
Los — de اكد‎ «cla 
Mientras — ... — Lis 
Ni — ni menos لا أكثر ولا أقل‎ 
Poco —o menos S بين بين» تقر‎ 


Por— que diga أقول‎ Es Jal مهما‎ 
Por — esfuerzos que hagas 

مهما JIS‏ من جهود» بالرغم من جهودك 
بالأحرى. بالأولى — Tanto‏ 
Tanto — cuanto que‏ 

بوفرة» بكثرة» بغزارة 
على الأكثرءعلى أكثر تقدير Todolo—‏ 


Y lo que es — ol s هذا‎ 


Tanto y — 


ثم ماذا؟ وبعد ذلك؟ ?— Y qué‏ ¿ 


A — correr بأقصى سرعة‎ 
A — no poder ol 3 J< 
No — لا أكثرء فقطء لا غير‎ 
Poder — d* els تفوق»‎ cce 
Querer — A dd 
Vale — من الأحسن‎ «al من‎ 


No hacer — que llorar 


ACA] عن‎ Ea N el دأبه‎ 


— m. (mat.) زائد [علامة جمع]‎ 
El que puede lo — puede lo menos 

Qu ¿ja‏ الك استطاع القليل 

mas conj. Y "i «Sd NS 
غير أنَّ‎ col 

masa f. كتلة‎ 

— del pan عجينة‎ 

— (fig.) Cm «ls «Js 

Las —s populares t £e 


الحشود ca‏ الجماهير الشعبية 


جُملةَ بالجملةء كلهم En—‏ 
معاء AES‏ واحدة 

Coger con las manos en la — LS 
(فلاناً) بالجرم المشهود/ متليساً‎ 

بالجُرم 

— (mecán.) as 

— (electr.) as 

masacrar v.f. c 5 قتل‎ 


مزرعةء أرض مزارعة 
تدليك. تفريك وتدعيك , تمسيد masaje m.‏ 
B cas‏ 


masada f. 


masajista mn. y f. 


مشروب خلو المذاق masato m.‏ 
ie‏ الذرة » 

mascada f. Res] . تبغ‎ as 

— (amer.) eu منديل الرقبةء‎ 
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mascador adj. ¿el 
mascadura f. لوك‎ cie مَضغ»‎ 
mascar v.t. لاك‎ ¿ello cna: 

= (fam) | Qe p مخمغ»‎ 
máscara f. i pu 
Baile de —s راقصة مقنعة‎ Ala 
mascarada f. رقص تنكريٌ‎ 
— (fig.) BELA مَهزلة»‎ 
mascarilla f. قناع صغير‎ 
= (E صورة وجه‎ Lu) قناع‎ 
mascarita f. qe gu 
mascarón mn. قناع كبير‎ 


قناع ساخر og)‏ به الأبواب 5 
وأغلاق العقود ومسايل E‏ الماء» 


mascota f: El dd SU غُوذة‎ 
Ls أو‎ 0 BE ¿Esas 
mascujada f. ضغضغة‎ 


ضغضغ :لاك «las‏ أو بصعوبة mascujar v.t.‏ 


— (fig-) جمجم‎ Ces ت‎ 
masculinidad f. رة‎ RS 
masculinizar v.t. ES 
masculino adj. خاصٌ بالذكور‎ c 5555 

— (gram.) 2 s 
Voz —a z hs صوت‎ 
Sexo — جنس الذكور‎ 
— m. (gram.) Sia 
mascullamiento 7. AE 
mascullar v.t. مَغمغ» جمجم‎ PEN 
masera f. معجن‎ 
masería f. aj 
masetero rn. Ax al las 
masi f. (amer.) سنجاب‎ 
masia f. مزرعة‎ 
masilla f. مُصطكاً صَمْعْ المصطكى » معجون‎ 
masivo adj يم الكتلةء ضحم‎ 
A A Cena 
Manifestación —a مظاهرة حاشدة‎ 
Dosis —a جرعة كبيرة‎ 
Producción —a إنتاج بالجملة‎ 
maslo m. عسيب: منبت الشعر من الذنب‎ 
— de una planta s HUE ساق‎ 
— حيوان‎ PS قطعة من‎ 
masón m. ماسوتئ‎ 
masoneria f. 2 ماسو‎ 
masónico adj. ماسونی (محفل)‎ 
masoquismo 7m. nA TE) 


اضطراب جنسي يدقع العاشق الى 
El‏ عن اللذة في الآلم النفسيّ 
(إهانات» شتائم) أو ¿lol‏ (ضرب 
(os JU‏ الذي يُلحقه به المعشوق 
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masoquista ad). y s. مازوشی‎ 
masora f. في التوراة‎ cos 
masoreta 7n. بحاثة فى التوراة‎ 


massé m. QUI 3) EET 
mastaba f. مَصطبة : قبر مستطيل كان‎ 


المصريّون القدماء يدفنون فيه عظماءهم 


mastelerillo 7. p 
mar) المقدّمة‎ galo 
mastelero m. dé» «Je سارية عُلياء‎ 
masticación f. لوك‎ NO EE 
masticador adj. ماضغ > عالك‎ 
masticar v.t. لاك‎ ¿Ello «¿Las 
masticatorio m. ¿llo 
mástil m. Je» صارء سارية»‎ 
— de una planta ob Bla 
— de una guitarra قيثارة‎ sel as) 
— de una pluma مسكة ريشة‎ 
mastin m. درواس: كلب ضخم‎ 
mastitis f. sl التهاب‎ 


ماستودونت : نوع من .7 mastodonte‏ 


الحيوانات الفيليّة الضخمة المنقرضة 


mastoideo adj. (anat.) (Js) TEA 
mastoides adj. التَدّى‎ le P 


nusoiditis  (med.) CENA 
mastuerzo m. (bot.) الرشاد‎ ČS حرف»‎ 
— adj. (fam.) Le call 
Aa E 
2 العادة‎ 
مارس العادة السرية‎ 


masturbación f. 


masturbar v.t. 


mata f. oes . غي‎ cal 

— (amer.) de صعغير . أجمة في‎ d 

— de olivas زيتون‎ es 

— (bot.) شجر من الفصيلة‎ Kea 
البطمية‎ 

— (min.) مصهور‎ ES خليط‎ ia 

— de pelo ES Ta 


— de una planta c ما‎ Te 
من النبات غير قائم على ساق‎ 
Andar a salto de — 
AS كان متيقظا/متنبّهاً/ على‎ 
Vivir a salto de — 
matacán m. سم لقتل الكلاب .5,7 القىء‎ 
ETE EE 
الحجارة أو صب السوائل المحرقة‎ 
على المهاجمين‎ 
— +5 أرنب برية عجوز . عجل‎ 
— (amer. أ صغير . حجر ضخم‎ 
matacandelas rn. inv. sla 


عاش كقاف يومه 


mataco m. 4j جنس حيوانات‎ p 


— (fig.) شخص عنيد‎ 
matachín ım. FU ob 
— (fam.) مُشاجر‎ Jal | للمشاجرة‎ nd 
= po: dere 
matadero m. ¿ls c c 
— (fig.) عمل مرهق‎ d 
— (amer.) أعزب‎ iż 
matador adj.y s. قاتل‎ 
—m. مصارع ثيران:‎ 


المصارع IN‏ الذي يقتل الثور 


5 


جرح يسببه matadura f.‏ 
co‏ على ظهر الفرس 
مطفأة matafuego 7n.‏ 


== e all 5 » إطفائيّ‎ 
matagallegos m.inv. (bot.) ١ 
غاليون: جنس نباتات برية‎ 
matalahúga / matalahüva f. 
حلوة (في المغرب)‎ Em أنيسون» يانسون»‎ 
a (bot.) < بيش‎ 
PASO "E coU جنس‎ : de^ 


هزيل. أعجف (فرس) matalón adj.‏ 
حصان هزيل m.‏ — 
مؤونة. زاد matalotaje m. (mar.)‏ 
chle‏ ركام مختلط (fam.)‏ — 


matalote adj.y m. — matalón 


نوتي الكوثل : نوتي de popa‏ — 
مؤخر السفينة 
dp‏ القيدوم / الجؤجق de proa‏ — 


نوتي حيزوم السفينة:نوتي مقدّم 


السقينة 
ales‏ أمريكا matamata f.‏ 
طبقة من matambre 7n. N/A‏ 
متبجح » متعنتر matamoros 7m.‏ 


matamoscas 71. 
matancero m. 
matanza f. 


— de los animales 


ذبح الحيوانات 


— de una persona oem قتل‎ 
= مُوسِم ذبح الختازير‎ 
— لحم الخنزير‎ Sl as 
— (fam.) ale elo 
Hacer una — y JŠ n ch 
mataperrada f. شيطنة» عفرتة‎ 


mataperrear v.i. تعفرّت‎ e تشيطن‎ 
mataperros m. inv. ولد شيطان / عفريت‎ 


matapolvo n. بغشة‎ = 35) 


mataquintos n. * (53) تبغ‎ 


«Je‏ أمات 


matar v.t. 


materia 
— el fuego ut asi 
— la cal أطفاً الكلس‎ 
— un color GJ RA 
— el brillo أزال اللمعان‎ 
— a preguntas أرهق بالأسئلة‎ 


— dos pájaros de un tiro 


أصاب عصفورين بطلقة واحدة 


— el tiempo الوقت‎ $ 
— los animales الحيوانات‎ c 
—el hambre — mitigar 
— una empresa uis على‎ v» 
Entrar a — (مصارع‎ dual 
الثور) لتسديد الطعنة القاضية‎ 
Estar a — con كانوا شاهري‎ 
plas السكاكين» كانوا في حالة‎ 
Matarlas callando الخقاء‎ d عمل‎ 


—se v.pr. الواحد‎ J5 . J . انتحر‎ 
Lan الآخر . قتل بعضهم‎ 


—sepor أضنى / أنهك نفسه من أجل‎ 
matarife m. (¿Le Di 
matarratas m.inv. ار الجرذان‎ 


matasanos m.inv. طبيب غير ماهر‎ ec 


أبطل / ألغى طابعاً Es y‏ 


matasellar v.t. 
matasellos m.inv. 


طامس /مُعطّل (للطوابع والايصالات) 


تعطيل / إلغاء (طوابع بريدية) = 
matasiete 7. — matamoros‏ 
شخص لهي matasuegra f. ni‏ 
بینما تكون ابنتها تتكلّم مع خطیبها 
خصاة matatena f. (amer.)‏ 
matatias m.inv. le‏ 
‘J‏ تقتيل . مذبحة matazón m. (amer.)‏ 
match rn. aes‏ 
غير مصقول» غير لامع. mate adj.‏ 
بلا ¿cal cols]‏ كاب 
ذهب غير لامع 1 — Oro‏ 
صوت مكتوم — Sonido‏ 
بشرة كامدة/ كمدة Piel‏ 
مات (في الشطرنج) =m.‏ 
الشاه مات — Jaque y‏ 
أمات (مَلِكاً في الشطرنج) — Dar‏ 
خسر الشوط — Dar jaque‏ 
شاي باراغواي — 
matemáticas f. pl. c Sal »‏ 
خاص بالرياضيات matemático adj.‏ 
تحليل Análisis —a coo‏ 
مادق هيولى materia f. E‏ 
موضوع» مسألة. شأن. أمر —(fig)‏ 
(med.) c‏ — 
قضية هامة de Estado‏ — 


material 


— gris (qual $) سنجابية‎ ¿alo 
— prima مادة أولية‎ 
En — de فى صَدّد‎ elis ola 
ب‎ Sl كذاء في ما يتعلّق‎ 
Entrar en — دخل في العو ضوع‎ 
material adj. (کائن» خطأ)‎ Galo 
Intelecto — هيولانيٌ‎ Js 
Tiempo — وقت ضروريٌ‎ 
—m. مواد» عتاد» مُعّدّات» لوازم‎ 
— de oficina لوا ازم مكتبية‎ 
— de construcción بناء‎ es 


materialidad f. (>) ماديّة‎ 
— de un hecho A حقيقة / واقعيّة‎ 


materialismo 7n. مذهب‎ : ¿slo 


HS بوجود المادة وحدهاء‎ ees 


الكون والمعرفة والسلوك 
materialista adj. y s. gh‏ 
materializaciónf. — . la + ue ds‏ 
تحقيق . تحقق (fig.)‏ — 
de‏ ماديا materializar v.t.‏ 
ES) A ¿galo aio‏ 
حقق مشروعا un proyecto‏ — 
اعتبر الروح el alma ÉL‏ — 
maternal adj. srl IL yes‏ 
أمومة maternidad f.‏ 
دار التو I‏ = 
materno adj. — maternal‏ 
Lengua —a JJ yal PEN]‏ 
matete m. se ca Le ves‏ 
ci >‏ عصيدة (amer.)‏ — 
matidez f. Suis.‏ 
matinal adj. ¿eLo‏ 
matinée f. m bs ais‏ 


ais e. TET Es «Je ¿eb Tm 
(لون)» درجة إشباع (اللون)» لوين‎ 


matizar v.t. (ألوانا)»‎ c» 
(uas) gio َون بلون خفيف.‎ 
matoco m. (amer.) شيطان‎ 
matojo m. (bot.) ci 
matón m. ghas مشاغب»‎ 
matonear v.i. تبجح‎ n od 
matoneria f. تعنتر» تبجح‎ 
matorral m. أجمة‎ «dés 
matoso adj. كثير الأدغال‎ 
matraca f. طقطاقة‎ as ناقوس‎ 

Dar la — ce 
matraquear v.t. أصم الآذان‎ 
hapal JCal Jf call, 

— (fig.) ae « cel 


— (fam.) إلحاف‎ «cod! 
matraquista 7n. مزعج › مضايق‎ 
— (fig.) ساخرء متهكم‎ 
matrerear v.i. (amer.) 3725 0535 
matreria f. خداعء مراوغة‎ cab 
matrero adj. ماكر‎ (ge ¿Jos 


أمومية ء نظام الأمومة matriarcado 7m.‏ 


matriarcal adj. (مجتمع)‎ ce 
matricaria f. (bot.) بابونق»‎ 
Cb الأرض : نبتة عشبية‎ c 
matricida adj. y s. 4l قاتل‎ 
matricidio rn. Si $ 
matrícula f. Ls . لول‎ «Je 
— en la universidad 
تسجيل في الجامعة‎ 


— (mar.) — tripulación 


— (autom. ) لوحة التسجيل / السيارة‎ 
— de mar 8 تسجيل بحر‎ 
Puerto de — (mar.) ميناء القيد‎ 
matricular v.t. Us ee 
matrimonial adj. cb 
Agencia — مكتب /وكالة زواج‎ 
Estado — حالة زوجية‎ 
matrimoniar v.i. c تز‎ 
matrimonio 7. زواج قران‎ 
— rato زواج أبيض : لم يتم‎ 
بالدخول على الزوجة‎ 
Un — joven obl زوجان‎ 
Cama de — سرير مزدوج‎ 
Contraer — con o^ c ya 
Dar palabra de — وعد بالزواج‎ 
matritense adj.y 5. Lyle مدریدي » من‎ 
matriz f. Ju 
— (anat.) e 
— (mat.) مصقوفة‎ 
— (impr.) T Jul 
— أرومة (سِجلٌ) . صمولة‎ 
Iglesia — الكنيسة الأ‎ 
matrona f. iia 
Tx قابلة‎ A موا‎ 
— en la aduana مفتّشة النساء‎ 
في الجمرك» مراقبة‎ 
matufia f. (fam.) Ria 
matungo adj. نحيف. ضامر» هزيل‎ 
maturranga f. حيلة‎ 
maturrango adj. فارس رديء‎ 
— (fig.) Ab أخرق»‎ 
— m. (amer.) حصان رديء‎ 
matute m. تهريب‎ 


matutear v.i  )تارّدخم‎ la») ^ 
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matutero m. 2 
matutino adj. ¡elo 
Estrella —a الصباح‎ ds 
maula f. Ad 


شيء حقير/لا فائدة منه . ترّهةء تافهة 
فضلة قماش . سلعة كاسدة — 
(ga (ieas m‏ خديعة = 


—m. ge sgg مُماطل‎ 
Un buen — مختال» مکار‎ 
maulería f. مجر ألبسة مستعملة‎ 
— (fam.) خديعة‎ risas 
maulero m. تاجر ألبسة مستعملة‎ 
— (fam.) سافل» 355( محتال‎ 
maullador adj. [aw 
maullar v.i. ماءَ (ت الهرّة)‎ 
maullido m. Dl 
mausoleo 7. ضريح‎ 
maxilar adj. qm n ES 
— m. «> NOH ehe c 
عَظم الحنك‎ 
máxima f. «dilo قاعدة‎ 


قاعدة مأثورة» fs‏ سائر» جكمة 
Las —s del afio cs‏ 

LN ¿ral 
máximamente adv. بشكل رئیسی‎ 
NO cpm 

Y‏ سيّماء من باب أولى» بالأحرى 


máxime adv. 


máximo adj. ral 
— común divisor قاسم مشترك أعظم‎ 
— LLE قصوی»‎ 
Dosis —a جرعة كبيرة‎ 
Uno de sus pintores —s 
al LS أحد‎ 
— m. gral il. أعلخ‎ c أقصى‎ 
Como — الى أقصى حدّء الى‎ 
الأقصى‎ ei 
Hacer el — أقصى ما يستطيع‎ d 
máximum 77. أقصى‎ ÉS 


maya f. زهرة الربيع‎ Sa cos 
maya f- شخص مقنع لتسلية‎ 
الجمهور في أعياد الربيع (قديما)‎ 


mayador adj. È وهر‎ el 
mayal m. مذراة‎ 
mayar v.i. (ت الهرّة)‎ zb 
mayestático adj. TE مهیب»‎ 
mayéutica f. e ad توا‎ 


منهج استعمله bi, al‏ لاستخلاص 
الأفكار الموجودة في الذهن. وذلك 
بإلقاء أسكلة مريّبة تجعل المسؤول يتذكر 
الحقائق الأولية 
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PI 
Venir como el agua de — 
وقته :في الوقت.المناسب‎ ¿des [e 

mayólica f. AT al ud 

ركان شائعاً في Baglar‏ 
مايونيز: ialo‏ باردة تتألف mayonesa f.‏ 
Je ip‏ البيض المخفوق بالزيت 
Jedi‏ وتوابل مختلفة لتشهية الطعام 


mayo m. 


mayor adj. v chel ¿SÍ 
—deedad AN سِنّ‎ aldea, 
— que أكبر من‎ 
Unaseñora— pl سيّدة طاعنة .فى‎ 
Hijo — mec 
Hermano — bas SÍ e 
Rama — ET y غصن‎ 
Oficial — RATA 
Al por — بالجملة‎ 
Altar — (RS A) رئيسي‎ c 
Caza — do 
En su—parte في القسم الأكبر مته‎ 
Fuerza — قوة قاهزة‎ 
Estado — أزكان عامة‎ 
Las personas —es الكبار‎ 
Ser — que من‎ E كان أكبر‎ 


Es dos años — que yo 


اله أکبر مني بسنتين 


— m. (milit.) رائد‎ 
— pl. وجَدَّة.., أجداد‎ A 
— f. (lóg.) كبرى‎ 
—m.y f. ES 
Los —es الكبار‎ 
mayoral m. اع‎ b 
— de un carruaje "3 
— de obreros dier ue 
— (amer.) جات‎ 
— de la branza الخدم‎ T 3) 


mayorazgo m. البكر‎ So 
s 


بكوزة = 


mayordomo 7m. كبير الخدم‎ » ol 
mayoria f. (الحالات)‎ ¿Titel cons 
— absoluta أغلبية /اكثر ية مطلقة‎ 
— relativa أغلبية / أكثرية نسبيّة‎ 


Tres votos de — | ثلاثة أصوات‎ el 


La — de las veces فى أغلب. الأحيان‎ 
— (dr.) 31358 ait cas 
—(rnilito) مكتب الزائد‎ 
mayoridad f. A32 seil; 
mayorista m. بالجملة‎ [a تاجر‎ 
mayoritario adj. "I » أكثري‎ 


(حكومة. اقتراع) . حائز ELY‏ 


صاحب /حامل أكثريّة الأسهم . (dr)‏ — 
(في شركة» في مؤسسة تجارية) 


mayormente adv. cia 
Li Y الأخص.‎ de 

mayúsculo adj. (3 

— (fam.) كبير‎ qp ضخمء‎ 

dig feel], تاج‎ e 

مقمغة :ادبو صغير تعلوه maza f. WS‏ 


ias‏ كان يُستعمل في القتال 


— (más.) مطرّقة الطبل‎ 
= a ade 
— (mecán.) tas 
iS a أوتادءاتطهاق‎ Dis 
— de billar البليان‎ Las 
— de rueda دُولات‎ CS 
— (fam.) شخطن مُزعج |مُتعب‎ 
mazacote 7n. ضودا :ضؤدة‎ 
= باطون‎ ¿BLA ba 
— (fam.) , شيء ثقيل اضخم‎ 
= شخص مُضجر/مُمل‎ 
— (amer.) خليط . يخنة رديئة‎ 


mazagrán m. (2% في‎ (X) قهوة باردة‎ 


لَوزيّة : خلوى من لوز وسكر — mazapán m.‏ 


mazar v.t. (ot!) y 

mazarota f. * سحمة‎ cd ر‎ 
من الحديد‎ AES 

ضربة: بالدبوس / بالهراوة mazazo Mm.‏ 


mazdeismo m. ^ «^e : مَزدكيّة‎ koe 
"S to» 2 
lar PE PSY MET 


ys fas مبداً الخير‎ ¡laa 


mazmorra f. مطبق: سجن‎ 
velas مُظلم‎ 

maznar v.t. .طرق (الحديد)‎ ja 

دُقماق» مطرّقة خشب mazo m.‏ 


— (müs.) — maza 


ضرابة »ضراب )017( ,مخباط ‏ — 


TE (ورق)‎ Š 
— (fig.) e شخص‎ 
mazorca f. (agric.) (553) عرناس‎ 
— de hilo مِردن‎ «Jy 
دور‎ rettet ntt 
— (bot.) PRI EM 
الهند أي الكاكاو‎ 
— (amer.) AAR حكومة‎ 
mazorquero m. (amer.) AL (gu 


mazorral adj. ys فظء‎ 
— (impr.) o! T^ 


mazurca f. ias), مازوركا:‎ 


بولونيّة تختان فيها المرأة مراقضها 


meco 

3 js ll موسيقئ‎ 
mazut rn. مازوت‎ 
me pron.pers. T 


mea culpa mm. inv. 


E 
Decir su — . تاب‎ alas f ao اعترف‎ 


meada f. zdy 
meadero m. مبولة‎ 
meados m.pl. (pop.) بول‎ 
meandrina f. (zool.) ib 
meandro ın. 3 Ge) ces 

—(arq) pisos) 


خطوط ij‏ أو منكشرة تستعمل في 
الهتلامنة المعماريّة ¿Ms dal,‏ 


mear v.i. بال‎ 

meato 7 تجويف‎ 

— (bot.) LAS وتيحة: فجوة بين‎ 
Gu e 

— urinario ¿JUN ¿las 
فتحة الإحليل الظاهرة‎ 

mecada f. (amer.) حماقة‎ 

mecánica f. . علم الآلات‎ AU 
ميكانيكا‎ . GU 

mecánico adj. SAN 

mecanismo 7m. US ÓN 

تركيبة إدارية administrativo‏ — 

mecanización f. Em REA 


mecanizar v.t. 


CEA 


mecanografia f. DT كتابة‎ 
mecanografiar v.1. كتب على آلة‎ 
mecanográfico adj. El كتابي‎ 
mecanógrafo m.y f. ( med.) . كاتب الى‎ 
mecanoterapia f. il معالجة‎ 
mecapal m. (amer.) Jul eum 
mecapalero m. (amer.) Jte «Ju 
mecatazo m. ضربة سوط‎ 
mecate rn. (amer.) de 
mecatear v.t. bill ضرب‎ eb 
mecedero 71 مخفقة‎ 
mecedor adj. ES 
=m. أرجوحة» مرجوحة‎ 
مخفقة (للنبيذ والصابون)‎ 
mecedora f. ES 


نصير الآداب والفنون والعلوم mecenas m.‏ 


mecenazgo mm. الآداب‎ ale) 
estat ally 
mecer v:t. JAJA هزهز»‎ ja 


mecida / mecimiento 338 «55554 (55 


meco adj. (amer.) أصهب مَشوب‎ 
(لون)‎ all 
— m. هندي تتوتحدن‎ 


meconio 


عقي : c‏ الذي meconio m.‏ 
يخرج من بطن المولود قبل أن يأكل . 


mecha f. فتيلةء ذبالة‎ 
— de cabellos jas Alda 
= AA شريحة لحم خنزير»‎ 
— de seguridad صَهيرة أمان‎ 
— lenta 5 فتيل بطي‎ 


— (mecán.) — espiga 


Aguantar — صمد» صبر‎ 
A toda — بأقصى سرعة‎ 
mechar v.t. (شريحة لحم)‎ m~ 
mechera f. مشمزرة: سفود‎ 


مجوّف لتتبيل اللحم بالشمنزير 


لِصّة بضائع معروضة في (pop.)‏ — 
المحلات 

mechero 7m. قَدَّاحة‎ 

— de gas مضرم غاز‎ (QU. محراق‎ 

— (pop.) معروضة في‎ a val 


المحللات 
mechificar v.i. (amer.)‏ 
سجر من» تهكم من 


mechón m. 


mechonear v.t. (amer.) 


مدالية» وسام» eby‏ نيشان medalla f.‏ 
خزانة أوسمة medallero 7n.‏ 
E : plas‏ أوسمة medallista m.‏ 
A‏ كبيرة : medallón m.‏ 
رصيعة مستديرة للزكرى أو الرّخرفة 
جامة : صفحة مستديرة تارة (arq.)‏ — 


و ان AUCTI E‏ 
وهى من حلى العمارة والأثاث 
کیب médano m. d» Ñ‏ 
شط رملي =s‏ 
مدرسة: مُعهّد إسلاميّ medersaf. Jle‏ 


media f. (ج. جوارب)‎ A 
— armónica (ao معدل‎ 
— aritmética kien Le sis 
— geométrica Mae Lo; 
— horaria dicli E ds 

Du‏ ساعيٰ 


وَسَط/متناسب وط proporcional‏ — 
دقت نصف ساعة — Tocar la‏ 
إفريز من الخشب 

أو الجص بشكل نصف أسطوانة 


mediacana f. 


قضيب الجائز de un tejado‏ — 
(في سقف) 

— (impr.) CAP خط دقيق‎ 

— (tecn.) — gubia E 


مكواة شعز» معقص» معقصة = 
مبرد بشكل نصف أسطوانة — 


mediación f. وساطة» توسط‎ 
Por — de بواسطة» عن طريق‎ 
mediado adj. نصف ملآن‎ 
A —s de فى منتصف‎ 
—a la noche علج منتصف الليل‎ 
mediador adj. Los 
mediagua f. Abu سقيفة‎ 
medial adj. (dac dao 
mediana f. ESP ¿Liso 


Je bs‏ بین Del;‏ الشكل 


الهندسىّ ومنتصف قاعدته 


medianamente adv. 2 os de 
Lagi على وجه مُتوسّطء دون‎ 
medianejo adj. [n رديء‎ 
medianeria f. جدار مشترك‎ 
medianero.adj. مشترك (جدار)‎ 
— adj. y s. وسيط‎ 
—m. مشتركة‎ ESLa جار» ذو‎ 
جدار» حقل)‎ em) 
" rings 
mediania f. وسوط:: بين الجيد‎ 
Loy والرديء . أوسطية»‎ 
— Gale شخص‎ 
medianil m. جار مرك‎ 
— (impr.) حاشية سقلى‎ 
mediano adj. OPES 
— de cuerpo القامة‎ hi. 
Inteligencia —a L ذكاء متوه‎ 
medianoche f. متف الليل‎ as 
mediante f. (mús.) تة متوسطة‎ 
mediante (prep. ) (دراهم)‎ «UJ مقابلء‎ 
— esta ayuda بفضل هذه المساعدة‎ 
Dios — الله‎ ois. اللهء‎ pá 


— presentación de la tarjeta 
عند إبراز البطاقة‎ 
mediar v.i. cA c is 
£a gen 
—por/ en favor de ل‎ es PES 


— en un asunto 


— entre dos enemigos 
توسّط بين عَدوين‎ 
Mediaba el mes de junio cuando 
كان شهر حزيران قد انتصف عندما‎ 
Entre las dos casas media un jardin 
حديقة تتوسّط البيتين‎ 
Entre las dos guerras mediaron 
veinte años 
Lie عشرون‎ i$ ¿opa 
Mediado el mes حوالى منتصف الشهر‎ 
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¿ Qué diferencia — entre media 
ر تا‎ ر٥‎ f guy أي فرّق يوجد بينك‎ 


mediastino m. (anat.) 


الصدر باسثناء GN‏ 


mediatizar v.t. hl T 
mediato adj. (==) غير مباشر‎ 
médica f. طبيبة . زوجة طبيب‎ 
medicación f. ¿Jus تطبيب» مداواة.‎ 
medical adj. sb 
medicamento 7n. el دوا‎ 


medicamentoso adj. 


o‏ (نبات) 


medicar v.t. (au, cb داوی»‎ 
medicastro m. Jus طبيب‎ 
medicina f. Cb legs 
Estudiar — Cl درس‎ 
Estudiante de — Cb طالب‎ 
medicinal adj. cb . دوائی‎ 
medicinalmente adv. t Ub 
El من الوجهة‎ 
medicinar v.t. داوی» عالج‎ 
medición f. قياس‎ 
médico adj. (کشف» معاينة)‎ p^ 
Receta —a zb do و‎ 
ا‎ c 
— forense T m — 
medicolegal adj. ife JE cb 
medicucho 7m. diss nk 


قياسء مقاس» مقياس . medida f. "a‏ 
مكيال . عيارء معيار . قِسط . مقدار 


— (mús.) 535 ميزان‎ 
— de un verso ibas ورن بیت شعرء‎ 
La — del tiempo قياس الزمن»‎ 


Ala— 

Pantalón hecho a la — 
PEN 
A — de على 938( على مقدار‎ 
A — de mis deseos AS T 
ماء كلما‎ E cl Já 
En la — de lo posible الأمكانء‎ ji 3 

Ls‏ الامكان.ء قدر المستطاعء 

بعَدْر المستطاع» في نطاق الممكن 
بمقياس JN‏ 
¿JS cb‏ جاوز Colmar la — Jo!‏ 


One على‎ 


A — que 


En menor — 


Colmarse la — E dg gk 
Sin — اعتدال‎ W ¿le بلا‎ 
medidor adj. کیال‎ 2 o 
—m. E 
— (amer.) due 
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mediero n. y f. صانع)بائع جوارب‎ 
5 مؤاكر‎ «guo 
medieval adj. خاص: بالقززون. الوشسطى‎ 


medievalismo m.  ىطسولا دراسة القرون‎ 
medievalista rn. y f. 

احتضاصيّ بالقرون cl‏ 
عصور وسطى » 03 وسطى medievo m.‏ 


Medina n. pr. التمدايفة المنورة‎ 
medinés adj. ys. — منتسب الى المدينةء‎ 
من سكان المدينة‎ 
medio m. Los 
— (fig.) Ly cis محيط.‎ 
=pl. Sled ale yal 
El fin justifica los —s 
الغاية تبرّر الوسيلة‎ 
En los —s bien informados 
في الأوساط العليمة‎ 
== روحئ‎ dan 
— (dep.) موقعه بين‎ ee ha 


المقدّمة والمؤخرة في لعية كرة القدم 
Su padre: es un hombre con pocos‏ 
والده رجل قليل الامكانات = 
—s de producción / de transporte‏ 
وسائل الانتاج / التقل 
الموقف hayi‏ الاعتدال - Eljusto‏ 
De—a— LUE‏ 
في مُحيط En los —s allegados a‏ 
في «(UJ hs‏ في 5« de‏ م8 
في je‏ الضيف 
في ql‏ في الوسط Justo en — Uu;‏ 
تقصه/ أعوزه المال. Estar corto de —s‏ 
Ly E‏ 
Meterse / ponerse de por —‏ 
توسّط في مشاجرة) 


En — del verano 


De por — 


No hay — ليس هناك من وسيلة‎ 
En — de eso رغم ذلك‎ 
Estar de por — ll, كان‎ 


Poner tierra de por — 
ANI 
Quitar de en — a uno 


als can paa أبعداة‎ 


Quitate de en — ss اليك‎ 
Quitarse de en — ابتعد» هرب‎ 
Vivir pared por — كانوا جیران‎ 
medio adj. نصف‎ 
—a lengua لغة أطفال‎ 
Dos horas y —a ساعتان:ونصف‎ 


521016 dentro de —a hora 


سأخرج بعد نصف ساعة 


Temperatura —a حرازة متوسّطة‎ 
El español — sal ¿al 
Clase —a alí T ab 
Edad —a وسيظ‎ pa 
Término — Latas 
A —a cuesta فى وَسَط المنحدّر‎ 
A —a pierna منتصف الساق‎ A 
A—avoz ١ بصوت رخافت /مُنخفض:‎ 
A — camino فى منتضف الطريق‎ 
A.— cuerpo الجسم‎ M الى‎ 
— adv. اليضيف‎ Ji 
— muerta de frío.  دربلا شبه میت من‎ 
Una botella — llena 

Solución a —as Gm 
Satisfecho a —as hist شبه را‎ 
Dormido a —as bál y النائم‎ at] 


mediocre adj: دون الوسط.‎ es s 


Lo. ال والرديء‎ o2 zoja 


Alimento — El غذاء رديء‎ 
Salario — أجر زهيد‎ 
Situación — وضيع‎ ESA 
Pasión — عاديٌّ /مبتدّل‎ ES 
mediocridad f. بين الجيد‎ byas 


SOMOS sl والرديء‎ 


is 
— de su salario وضاعة أجره‎ 
— de su fortuna ضالة ثروته‎ 


و ظهيرة . جنوب mediodia m.‏ 
وصل ظهراً — Llego a‏ 


Se va al — de Francia 


ذهب الى جنوب فرنسا 


medioevaladj.  ىطسولا خاص بالقرون‎ 
medioevo 7m. عصور 033 وسطى‎ 
medir v.t. JS «S eos 


قد ر العواقب las consecuencias‏ — 


E 


— con la vista 


— de arriba abajo نظرامن‎ 
رأسه الى قدمه‎ 
— sus palabras كلامه‎ O55 
— sus pasos gis سان‎ 
— el tiempo AA 
— sus fuerzas امتحن / اختبر قواه‎ 


— las costillas a uno أضلاع فلان‎ pe 


ell o5;‏ الشعر 


— los versos 


meditabundo adj. ق/‎ yen] ¿ie 
غائض / سابح في أفكاره‎ r 
meditacion f. تأمل‎ 


meditar v.t. 


mejicano 


meditativo adj. Jl uiae 
—— ٠. deb ينم عن التأمل (هيثة)»‎ 
mediterráneo adj. متعلق بالبحر المتوسّط‎ 


El (mar.)—- البحر الأبيض المتوسّط‎ 
médium m. "m 
medra f. ازدهار‎ ees T 
medrar v.i. SSI 


medro m. —> medra 
«ola es ¿cb? 
Ja H وجل‎ Ter 


medroso adj. 


si 2 مخیف»‎ 
médula / medula f. ge t e 
— (bot.) c 
— espinal "o شو‎ ees 
medular adj. (¿0 as 
— (bot.) . i s 
medulitis f. EP gei التهاب‎ 


meduloso adj. EM كثير‎ idi ذو‎ 5 
رئة البحرء‎ cil 
n9 der 

سعلاء. سعلاة: (في الأساطير 5 
اليونانيّة) احدى شقيقات ثلاث من 
الغيلان لها شَعْر من الأفاعي ورؤيتها 
تحول الناظر الى حجر 


medusa f. (zool.) 


mefistofélico adj. شيطاني‎ 
mefitico adj. E وبيل»‎ cem 
mefitismo m. نتانة‎ ¿dl y وخامة.‎ 


megaciclo m. : ميغا سيكل‎ 
ECCE 

megáfono m. Jie «ojal ¿$ 

megalítico adj. متعلق‎ è مغليتي‎ 


بالآثار السابقة للتاريخ القائمة على كتل 


حجرية ضخمة 


megalito m. حجر غير‎ TORUM 
منحوت مستخدم في الآثار الراقية الى‎ 

e ما قبل التار‎ 
megalocéfalo adj. الان‎ ss 
megalomania f. جنو ن التعاظم‎ 
megalómano adj. بجنون‎ olas 


التعاظم . متعاظم 
ARAS‏ 
جنس حيتان عظيمة dul‏ 
ميغاطن : قوة انفجارية 
تعادل قوة انفجار مليون طن من ثالث 
نتريت التولوين 
مهري o.‏ 


megáptero m. 


megatón m. 


meharista rm. 
meiosis f. (biol.) ais » انقسام اختزاليٌ‎ 
mejana f. جزيرة صغيرة في نهر‎ 


prar 


mejicano adj. y s. 


mejilla 


mejilla f. A 
mejillón m. البحرء ميدية‎ ob 
mejillonera f. الميدية:‎ i ys 


مكانتزبية بَلّح البحر: مَبلّحة 
c aif‏ أحسن. (¿Lal‏ خير mejor adj.‏ 
ولا Lo — del mundo ¿ul‏ 
ولا أفضل. على أحسن وجه 
الكمال المكمّل Lo — de lo — JS.‏ 


الدقة 
A falta de otra cosa —‏ 
eid‏ توافر الأفضل 
أفضل ما يُمكن Lo — posible‏ 
Y‏ شىء أفضل من ذلك — Nada‏ 
¡ll‏ أجسن Hace — tiempo‏ 
Obrar le — posible le Ji‏ 


غاية جُهده. JS J‏ ما في وسعه 


—adv. >Í «¿Lol ¿Hal أحسن»‎ 
— que— نعم الأمر» ذلك أحسن‎ 
A cual — yal 
Alo— ES 
Cada vez — هن خسن الى أحسن‎ 


Estar — ail کان‎ f كان‎ «os 


Querer — pl HS 
—myf igi cowl e al 
mejora f. dem s تحسين» إصلاح‎ 
— (dr.) زيادة الارث: حصة‎ 


يأحذها الوارث بالإضافة الى نصيبه 


mejoramiento n. QM تحسين»‎ 
— de temperatura تلطيف حرارة‎ 
mejorana f. (bot.) ET 


mejorar v.t أصلح‎ owe 


—a su hijo en el testamiento 


fas‏ اختص ابنه في وصيتة 


— el terreno حسّن الأرض‎ 
UE es 
mejoría f. TAE 
mejunje m. مزيج (عقاقير)‎ 
— (fig.) شراب» مشروب‎ 
melada f. db pe 3 هن‎ 
- HAN مربّى‎ 
melado adj. معسل‎ 


=m. Ele M es 


meladura f. 
melámpiro m. (bot.) 


dde ol use 


melancolía f. سوداء» سويداء‎ 
5 CES! 15 
melancólico adj. Gala 


E LESA (cS bpi 


melanina f. pto 3 eats 
melanoderma adj. الجلدء‎ bs 
من السّلالة السوداء‎ 
melanosis f. ye cau 
القتام مَرَض الاسوداد‎ 
melar adj. den eb له‎ 
melar v.i. 


o K (ay Es 
melaza f. فل قصب الشكرء دسن: السكر‎ 


melca f. ذرة نيضاء‎ 
meleagrine f. es (eg محارة‎ 
melée f. : معاكرة‎ ERAS ¿Bab 


تشابك ‏ وتضارع (في لعبة الروكبي) 


melena f. طويل‎ s 
— del león الأسد‎ ud لبدة/‎ 
— del caballo ae 

melenudo adj. Al طويل‎ 

melero m. .عسل‎ 9» d 

melia f. (bot.) ed «il m 

meliáceas f. pl. oks 15 

mélico adj. (شعر)‎ qu 


dem e Jrs 
تعسيل‎ 


E] 


melifero adj. 
melificación f. 


melificar v.i. جح‎ melar 


melífico adj. de 
melifluo adj. ; lía. معسول» مُعسَّل‎ 
Un lenguaje — كلام معسول‎ 


meliloto m. (bot.) درق‎ "t YO 
إكليل الملك: جنس نباتات عشبية برية‎ 


melindre 7. Hal 5 
— (fig.) تظارف‎ x I 
melindrear v.i. تظارف‎ ¿Nu e es 
melindreria f. (ES > متكلف‎ cad 
طلاوة متصنعة. تظارف‎ 
melindroso adj. eki ذو‎ 
متظارف‎ eglais 
Niño — al FETT 
melinita f. 6 قو‎ JE igo 
melisa f. (bot.) ¿es ¿> cola 
melito m. دواء عَسَلىٌ‎ 
melocotón rn. óh 0 ف‎ as 
melocotonar m. QS حديقة‎ 
melocotonero rn. شجرة راق‎ 
melodia f. ES eS لحن»‎ 
— de un verso رخامة بيت من الشعر‎ 
melódico adj. dañó 2 ga 
— (fig.) => 
melodioso adj. he c c Ce 
melodista m. ¿Ade 
melodrama m. مشجاة : نوع من‎ 
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الموسيقى والإلقاء الحؤادث المثيرة 
والعاطفيّة المسرفة والمناظر il‏ 
Js‏ المعقدة والأدوات التي توهم 


بالواقع 
melodramático adj. (eta‏ 
melodrena adj. (piedra —) à‏ 
um cayo‏ خشرات meloe 7m.‏ 


من ¿ol‏ يكثر وجودها على 
الأعشاب البرية 
شغراء الغتم : 


ex! تمتصر دماء‎ JÁ S 


melófago m. 


melografia f. فن نشخ الموسيقى‎ 
meloja f. d elo 
melojar ri. b غابة‎ ` 
melojo m. bl 
melolonta m. (zool.) ضة‎ TH 2 de 
melomanía f. هواية الموسيقى‎ 
melómano adj. هاو ي موسيقى‎ 


melón m. شَمَام : قاوون‎ ol بطيخ‎ 


يطيخ أحمر: لاع : —deaga yz:‏ 


— (fam.) isa pers 
melonada f. UE caló ¿as 
melonar rn. شمام‎ Je 
meloncillo 7. شمامة صغيرة‎ 
melonero 7n. بائع شَمَام‎ 


إنشاد: هو عند ارسطؤ melopea f.‏ 
ذلك الغتصر-الموشيقيّ الذي cra‏ 
a li‏ القديمة». وكان GR‏ 
ذلك بالعَرّف e‏ الطبؤل والقيثارات أو 
بالختاء A‏ الرتيب 


— (fig.) غناء رتيت‎ 
— (fam.) T 
Coger una — Ew 
melopeya f. — melopea 
melosidad f. طلاوق . علو نة خلاوة‎ 
meloso adj. ye PE mu 3 


كالِعَسَلء ¿es‏ (طعم) 


melote m. > melaza 


melusina f. s طويلة‎ ax 
mella f. فلول)‎ $ TA ps 
— (fig-) x ضرر‎ 
Hacer — zu Gua. TE 
من‎ JU 

Hacer — a la reputación 
الصيت‎ ei 
mellado adj. مثلوم‎ 


— adj. y s. (fig.) ha. :من‎ al cest 
فمه أو انكسرت من أضولها‎ piä أسنان‎ 
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mellar v.t. j e e 
— (fig.) أضرٌ ب مس‎ an نال‎ 
— v.pr: Sl ES " 

سنه من أصلها 

mellizo adj. y s. توأ أم‎ 
— m.pl. (fam.) ab 

memada f. (fam.) حماقة. غباوة‎ 

membrana f. غشاء‎ 
membraniforme adj. الشكل‎ ue 
membranilla f. Tow 
membranoso adj. غشائى »,ذو أغشية‎ 
membrete f. عن إن‎ 

— وکاک بطاقة . ملاحظة‎ 
membrillar m. اتان افر جل‎ 
membrillero 7n. جل‎ dis شجرة‎ 
membrillo m. Js 


وو اة 
«p‏ متين « ضليع . غليظ membrudo adj.‏ 


membrudamente adv. 


memento 7m. به الشيء‎ SES ما‎ ys 

— de los muertos تذكان الموتى‎ 
memez f. aW حماقةء‎ 
memo adj. alí أحمق.‎ 
memorable adj. SUL جدير‎ 


iue Y‏ تابه SIN‏ مأثور 


Un día — ue NIS p 
memorándum 7n. RA 
memorar v.t. ES 
memoria f. abil (8,515 

E بیان‎ .esjopesd 

Guardar — de احتفظ بذكرى‎ 

— explicativa ة تفسيرية‎ da 

— pl. HOT مذكرات‎ 


مجموعة أبحاث 
عن «Us la ub‏ استذكاراً — De‏ 


En — de «J تذكاراً‎ m ذكراً‎ 
إحياء لذكرى‎ 

Flaco de — ضعيف الذاكرة‎ 

غاب عن Borrarse de la — «dU‏ 
فات الذاكرة» غاب عن الذاكرة 

Hacer — de تذكر‎ 2 

Irse de la — «Jui عن‎ e 


4,515 عن‎ ole سها/غاب عن باله»‎ 
Si la — no me falla 


اذا لم تخئي الذاكرة 

Traer a la — 5 ES 

Venir a la — ES $5 

memorial rn. مذكرة‎ 
— eb! b cLa 

= E 


کاتب»عمومی» memorialista m.‏ 
كاتب مذكّرات 

memorión m. ۴ ذاكرة قود‎ 

-— شخص $9( الذاكرة‎ 
memorioso adj. الذاكرة‎ Gs 
memorista adj. الذاكرة‎ (a, 
mena f. ee معدن‎ 
ménade f. (mit. ) ميناة: امزأة‎ 


ipu‏ في ss‏ باخوس. إله الخمر 


menaje m. ei AS 
— de una casa ¿Es ey uis 
مفروشاته‎ 
— de cocina e gl أو‎ 
— de escuela لوا ازم مدرسة‎ 
mención f. ذكرء. إشارةء ,تنويه‎ 
— honorifica ev: تنويه‎ 
— marginal "X تأشير‎ 
Hacer — de على‎ el Ss 
أشار الى‎ cass oS 
mencionado adj. مذكور‎ 
mencionar v.t. " 
على ذکر» نوه بب أشار الى‎ 
mendacidad f. ote Te 
mendaz adj. كاذب . كذّاب‎ 
mendicación f. استجداء‎ No 
mendicante adj. AL elsa 
mendigante adj. pres: مول‎ 
mendigar v.i. تسول شد‎ 
استجدی» استعطى‎ 
mendigo m. AL مول‎ 
mendoso adj. PT 


sant‏ » مغلوط. خطأ. كاذب 
mendrugo m. adu E‏ 


Por un — de pan x 2a 
menear v.t. Sa خضخض›‎ » ye 
menegilda f. خادمة‎ 
meneo rr. اهتزاز‎ Ep 


— E. chana 
— (fig) مبرّح .. تبخترء اختیال‎ rA 
"m 
بالصفير». قوطع بالصياح والصفير‎ 


Ser objeto de un — 


menequear v.t. (amer.) y حرا‎ 
menester 77. $55 y حاجة»‎ 
عمل‎ «Je 
— pl. )- حاجة (قضى ال‎ 
— (fam.) معتزاجن: أدوات‎ cade 
Haber — (de) una —Cosa / كان بحاجة‎ 
احتاج الى شيء‎ 
Ser — =>; كان ضرورياء‎ 


menopausia 

menesteroso adj. D 3 pes Los 
menestra f. ولحم‎ oim Ex 
— pl. جافة‎ Je 
menestral 7m. gu chle 
mengano 71. فلان‎ 
mengua f. E . üLax coax 
- Je nai E فد‎ 
En — de على حسات‎ 
menguado adj. dis, «ota 
zi أحمق . بخيل» شحيح‎ 
—m. غرزة متتاقصة‎ 
menguante adj. متناقص‎ 
Cuarto — ربع القمرالأخيرء التربيع الأخير‎ 
Luna — الهلال المتناقص‎ 
Marea — Lola x 
—f. el انخفاض متشوب (مياه‎ 
— del mar pb 
> Gees AE 
— (fig) انحطاط› تضاؤل‎ 
menguar v.i. ¿yal 


cha ٠ delas‏ اتلخفضن (منتسوب 
uel‏ . نقص/قلّ شح (ماء ¿Gel‏ 
c ol‏ انمحق (الهلال) 
أنقص. JE‏ 
شيطان , 
منهير : ai‏ صخري عمودي .7 menhir‏ 
menina f.‏ 


MX 


mengue m. (fam.) 


d وصيفة‎ 
meninge f. الرأس:‎ e «¿Lal ei سحاءق‎ 
اليماغ‎ cas وهي الجلدة التي‎ 


meningeo adj. .سحائي‎ 
meningitis f. (med.) Us JI التهاب‎ 
meningococo 77. b 0 pa 
menisco m. عَدَسَةَ هلالية‎ 

— (anat) © GANAS Sa ad 


صفيحة غضروفية توجد بين العظام 
في بغض المفاضّل كهلال آلركبة 
سَطح هلاليّ : سطح (fis) PUN‏ لت 
E‏ و المحذب) في el‏ 
aint‏ - 
menispermáceas f.pl. (bot.)‏ 
slit coti ds dea 5‏ 
menjui m. (bot.) me e‏ 
menjunje / menjurje m. (še) =>‏ 
مينايون: جدول menologio m.‏ 
الشهداء والمقدّسين عند rl‏ 
: الزوم الأرثوذكس 
menopausia f. (med.) esto E"‏ 
all‏ مين اليأمن : Ka‏ التي ينقطع 
فيها الحيض عن المرأ أة فتعقم 


menor 

menor adj. أضغر‎ 
— ssh «uo «tet 
Por— بالتفصيق» بالمفرّق‎ 
Ordenes —es ضغرى‎ cs 

)5 الكهنوت) 
adj.y s. pn‏ — 
قاصر de edad‏ — 
A‏ حالة القاصر —edad sí,‏ 

cali E 

تحت الوصاية 
أخ أصغر — Hermano‏ 
محكمة Tribunalde—es ^ lel‏ 
قاضى الأحداث Juez de —es‏ 
أخإأصغر . صف Em: fuu‏ 
الصغار (في مدرسة) pl.‏ — 
الصغرى —f. (lóg.)‏ 
s‏ خالة القاصر menoriaf. zi.‏ 


القصور»مدة بقاء القاصر تحت الوصاية 
menorista m. (amer.)‏ 

تاجر didi‏ بائع بالمفرّق 
eb‏ وافر» غزارة menorragia f. ga‏ 


menos adv. أقل‎ 
— aun cuando la 5335 
— ... de lo que VIENI 
—quenuna مضى‎ c3 من أيّ‎ Jf 
A— de LY. تأقلّ مْنْ‎ 


«eu ue 
عل أقل تقدير‎ 


Al/ a lo —; por lo — 


إن لي > مالم إلا إذاء A — que‏ 
Y ee‏ 
من قليل الى أقل — Cada vez‏ 


De— أقل‎ 
En —de nada adi c ME o في‎ 


في الأقلّء على أقل تقدير Lo—‏ 
Mientras — ... menos ;‏ 
كلما كلب . . قل 
حقا وفعلا Nada — que‏ 
o5‏ / هيهات — Ni mucho‏ 
أن يكون ,ذلك ما أبعده من ذلك 
Por— jit SA‏ 


Sial—/porlo — JYI كان على‎ y 
Echo de — a mi pais gW الى‎ ya 
Echo de —a mi madre 

NT.‏ مشتاق: الى" أمئ 
Tener en —‏ 


احتقر» ازدرى 
(des‏ سقط — Venir a‏ 
كل شيء ما Todo — eso Mas‏ 


Todo está perdido — el honor 
شيء ضاع إلا الشرف‎ s 
Son las tres — diez 
عشر دقائق‎ Y الساعة الثالثة‎ 
Diez — dos son ocho 


عشرة ناق اثنين يساوي ثمانية 


Por más o — تقريبا‎ 
menoscabar v.t.  صقتنا‎ «añil ا‎ 
— (fig:) تال من‎ orga 
menoscabo m. انتقاص‎ Ea 
— (fig.) فقد السلمعة‎ ١ ضرر‎ 
Con — de على حساب‎ 
menospreciable adj. já حقير»‎ 
menospreciador adj. 2 مز‎ c محتقر‎ 
menospreciar v.t. اختقرء ازدرى‎ 
menosprecio m. احتقار» ازدراء‎ 


دون lel s‏ ل» دون اهتمام Con — de‏ 
c5‏ دون اعتبار ل. دون التقات 


الیء غير 4l‏ ل 
Hacer — de 2 LI‏ 
mensaje m. pb mU‏ 
خطاب العرش de la Corona‏ — 
mensajeria f. cox AL Us‏ 


jols. 23 


mensajero m. رسول‎ 

Paloma —a حمام اليزاجل‎ 
menstruación f. va tab 
menstrual adj. > " e 
menstruar v.i. — (3,4) حاضت‎ «cub 
menstruo 7. ac Eb 
mensual adj. ipei 
mensualidad f. ية: دفعة شهرية»‎ ts 


راتب Lp‏ أجرة شهرية 
Pagar en tres —es‏ 
دقع على ثلاثة أقساط شهرية 
ménsula f. (arq.) . 555) tiles‏ 
حامل (إفريز) . سنادة 


mensura f. (amer.) قياس‎ 
mensurabilidad f.  ةّيسايق قابليّة المقاسء‎ 
mensurable adj. قابل للقياس‎ 
mensuración f. ll 
mensurar v.t. قاس‎ 
menta f. (bot. ) gus 3 es 
mentado adj. شهيرء مشهور‎ 


المذكور. مدار xx «all «Cal‏ 
الذي نحن coda‏ المشار اليه 


mental adj. حي‎ c uae 
Cálculo — P As 
Atrasado — ae casis. 
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mentalidad f. عَقليّة )' ذهنية‎ 

Tener — abierta العقل‎ a كان فين‎ 

mentalmente adv. as ciae 

mentar v.t. (5S3 de al os 
"ELITS 

mente f. o^ uae 


No estaba en mi — hacer eso 


لم يكن في E‏ أن أفعل ذلك 
Tener en la — «JL p‏ 


ASS 
Traer a la — = 55 
Venir a la — 4L, Jh 
mentecatería / mentecatez f. 
LAU 

A 

مكان e‏ فيه کل 
e‏ سوى الثرثرة والنميمة 

mentido adj. 


mentecato adj. y s. 


mentidero n. 


(345 ¿Aly y) كاذب‎ 

aé 

TEX‏ إفك» بهتان 
mentirijillas (de) /oc.adv.‏ 

على js‏ الضحك 

eg coa) 


mentir v.i. 


mentira f. 


mentirosamente adv. 


mentiroso adj. äs 
mentis 7m. is 
mentol m للألم العصبي‎ sbat منتول:‎ 
mentón m. ذقن‎ 
mentor 7n. ناصح‎ cA ye 
menudear v:t. ales 

رَوَى Saas‏ / بالتفصيل - 


— (amer.) بالمفرّق‎ s 
=. جزی‎ «eu ¿bis ¿ÁS rz 
menudencia f. 2 T 5 دقة‎ 
solas ضآلةء‎ (als 
— تفاصيل) . -تافهة‎ Lo) تفضيل‎ 


(ج . توافه)» تفاهةء FC‏ 


plo وأكارعها‎ oculi ale sci 
وبطنها‎ 
—s de las aves أحشاء‎ 


menudeo 7n. 
Venta al — 


0555 055 35 
بيع بالمفرّق 
> مفصل 
يقنع بين الجزء الأسفل من الوظيف 
والجزء الأعلى من & 
pl. — menudencia‏ — 
صغير» 33( رقيق 
CASS eos‏ 23 
En — estado estaba‏ 
كان في حالة يُرئى لها 


menudillo 7. 


menudo adj. 
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As Les «Qe 
La gente —a الصغار‎ gu 
Por— S aie بالتفصیل»‎ 


— m.pl. — menudencia 


قطع نقد صغيرة» il‏ == 


meollada f. (ei) es (عجل)ء‎ c 
meollar m. قنب مجدول‎ de 
meollo m. ¿es 2 e 
— (fig.) d a 
El — del tema صميم الموضوع‎ 
meón adj. Jess cab 
meona f. (fam.) طفلة‎ 
mequetrefe m. دون‎ d 
meramente adv. فقط» فحسب‎ 
merar v.t. خلط‎ > c» 
merca f. شراء‎ 
mercachifle m. تع متجول‎ 
— (fam.) غشاشق‎ unb 
mercadear v.i. Ee esu 
mercadeo m. (355 ¿EN تتجيرء عرض‎ 
mercader 7n. تاجر‎ 
Hacer oidos de — تطارش‎ > pla 
mercadera f. تاجرة‎ 
mercadería f. بضاعة‎ 
mercado 7m. سوق‎ 
mercancía f. isla 
mercante adj. ed at) 2 تجار‎ 
قيمة» > سوق» مدينة)‎ 
mercantil adj. : تجار ى (عَقَد‎ 
قانون)‎ ias celi 
mercantilismo m. : مر كنتيليّة‎ 


نظام اقتصادي Cu‏ في أوروبا خلال 
elus‏ الاقطاعية لتعزيز aS‏ الدولة عن 
طريق تنهيج الزراعة والصناعة واعتبار 
المعادن الثميئة 5 85 الدولة الآساسيّة 
fig) ess is‏ = 
4$ « تجاري mercantilista adj. y s.‏ 
mercar v.t. gil‏ 
merced f. cis «Hs ch‏ 
¿Só colas]‏ امات 
—a Jas‏ 


A (la) — de iros 

راهب فى أخويّة ‏ ^ mercedario adj. ys.‏ 
كانت تفدي الأسرى 

mercenario adj. (45) > مأجو‎ 

—m. dp» مرتزق» جندي‎ 

merceria f. cx Š عقادة: تجارة‎ 


الألبسسة والخياطة كالأزرار Ms‏ 


والخيطان والدبابيس والشرائط الخ . 
و (S a‏ 
دکان عقادة — 


mercerizar v.t. 


z عالج القطن‎ : n 
ويكون‎ EL بمحلول الصودا الكاوية‎ 


له لمعة حريرية 
-2ú‏ بائع الخيطان mercero mn.‏ 
والأزرار والشرائط الخ. . 
زئبقي mercurial M‏ 
خاص بعطارد (astr.)‏ — 
cas‏ عصا هرمس: f. (bot.)‏ — 


Lip st dtt 


mercúrico adj. زئبقيك‎ 
mercurio m. o3) 

E H 
Mercurio n.pr. (astr.) > as 
mercurioso adj. زتبقى‎ 
merecedor adj. جدير‎ » TOUT 


بالتقدیر» مستوجب الكناءء ذو فضل» )4 
ا 


merecer v.f. c> gl استأهل.‎ c gal 
merecido rn. is 

Llevar / tener su — ORE نال ما‎ 
merecimiento m. c ali 


استئهال» colam‏ أهلية 
cojas‏ تناول عصرونية 
e‏ ا 
عصرونية لذيذة 
ناطف: مزيج من 

بياض البيض المخفوق y‏ 

AA y ES e 


merendar v.t. 
merendero 7. 
merendona f. 


mE m. 


merengar v.t. بالناطف‎ Ls/ une 
meretriz f. مومس . € تة‎ 
mergánsar / mergo m. l غاقء غراب‎ 
mericismo 77. És xe 
meridiana f. أريكة . قيلولة‎ 
meridiano adj. TT x 
= (ig) Os) «¿bl 
— m. (astr.) هاجرة‎ 
— (geom.) ideis 
— magnético ‘phl الزوال‎ pes 
meridional adj. y s. > E جنو‎ 
merienda f. Mab 
merindad f. دائرة القاضي‎ 
(في العصور الوسطى)‎ 
merino 77. نوع من‎ DE 


الغنم الاسباني له صوف ناعم جيّد 
قاض الملك (في العصور (acsi‏ — 
ذو فضل كبير meritisimo adj.‏ 
cale aUa‏ 
Ti I‏ فضل 
gsm.‏ التقذير 
(سلوك)» (Qo) al‏ حميد. 
محمود (فعل) 


mérito m. 


meritorio adj. 


mesalina 

merla f. شحرور‎ 

merláchico adj. (amer.) شاحب»‎ 
يض‎ ete e 

merlin m. Jis cedes ثية : حَبّل‎ iv abe 


merlo m. (Elio (جنس‎ E i^ T 
— (zool.) شحرور‎ 
— (amer.) أبله‎ 
merlón m. الشرفة : قطعة‎ ES 
من البناء بين فتحات جذار سّطح القلعة‎ 
merluza f. (nu v) تازلي‎ 
— (fam.) Us q. 
merma f. alta C نقض‎ 
mermar v.t. أنقص‎ 
— la reputación نال من الشمعة‎ 
— (fig.) GA ' انتقضن من‎ 
mermelada f. "T 
mero adj. So ES ¿ás 
—m. سمك)‎ yu) قباب‎ 
merodeador adj. o 
—m. اناه آخرةاجوان.‎ 
AS عن‎ tol, 
merodear v.i. Es 
merodeo 7. c6 
meróstomos 7n. pl. الأرجل‎ olas 
mes m. A 


— iaa e 
= حيض » قا عادة شهرية‎ 


Dentro de un — کا‎ 
El — pasado الماضى‎ pell 
Cobrar el — ينه‎ MD ya 
mesa f. طاو لق يمائدة» منضتدة‎ 
— (geogr.) Las iss 
— de escalera س‎ E ¿pue 
E در‎ 
— de armonia (mús.) nes i 


(في آلة موسيقية وترية) 


— de noche M منضدة‎ 
— (amer.) ETT ges 
— de operaciones طاولة العمليات‎ 
— electoral مکتب الاقتراع / التصويت‎ 
La Santa — gil 
Poner la — 0 السفر:‎ fs 
Sentarse enla —  ةدئاملا جلس الى‎ 
Tener — franca كان بيته‎ 


fei‏ كانت سفرته ممدودة للجميع 


mesada f. TE 
mesadura f. xl cx 
mesalina f. امرأة فاسقة/ فاجرة‎ 


mesana 
mesana f. 3 صاري المؤخر:‎ 

— (mar.) ¿all شراع صاري‎ 
mesar v.t. تتفت االشعر‎ 
mesentérico adj. (anat.) Py 
mesenterio m. (anat.) m ¿Las 


صفيجة ضامّة مكوّنة من طبقتين تربط 

المعى. الدقيق بالجدار الأمامي للبطن 
عامل بالشهرية mesero m.‏ 
meseta f. IAS‏ 


meseteño adj. شاكن هضبة‎ e نخدي‎ 


mesiánico adj. ERA 
mesianismo 7n. Sc .الاعتقاد‎ : TC 


dssdo] ¿A 
الخطيئة ويقيم مملكة الله على الأرض‎ 


mesilla f. طاولة صغيرة‎ 
— de escalera — mesa 
— de noche منضيدة سرير‎ 
— de una ventana Sab ls 
— (fig.) توبيخ » تعنيف‎ 
mesillo m. الأول بعد النفاس‎ al 
mesmedad f. (fam.) طبيعة‎ 
mesnada f. ¿A أخوية‎ 
جند‎ ¿A رفاق‎ 
— (fig.) La) جماعة؛: زُمِرة»‎ 
mesnadero 72 SA 
mesocarpio m. (bot.) الثمرةء‎ E 


سودق الطبقة الوسطى للغلاف الثمري 
حكومة تسيطر lle‏ الطبقة mesocracia f.‏ 
الوسطى » حكومة البورجوازية 


mesón m. نزل‎ 
mesonero m. J$ صاحب‎ 
Mesopotamia 7. pr. f. النهرين‎ os 6 35b 
mesosfera f. ما بين الجوين‎ 
mesotórax rn. DA dmi 


الحلقة lage‏ من A cus‏ 
الحشرة SWI‏ 
جمعيّة أصحاب المواشي 

wee‏ تخليط: 
هو في إسفاد الدواجن إنزاء الهجين 
على الهنجين 

y‏ خلط 
«Ole ¿A‏ 
js‏ الولد من أبوين أبيض وأسسود أو 


مختلفي الجنس 


mesta f. 
mestizaje m. 


mestizar v.t. 
mestizo adj.y s. 


Perro — كلب هجين‎ 
Lana —a Liz صوف‎ 
mesura f. رازانة> اعتدال»‎ 


ig «col . úlo, احتشام»‎ 


mesuradamente adv. باعتدال‎ 


mesurado adj. ززين‎ ye) معتل‎ 


mesurar v.f. فرض الاعتدال‎ 
— sus palabras وزن كلامه‎ 
— v.pr. اعتدل‎ 
meta f. Jas مرام»‎ cob هَدّف,‎ 


Conseguir su — cal a/a] بلغ‎ 
4336 cago di 
Llegar a la — de sus deseos 


Ae 2 


«Ll E) Casi «Lej dem 


— (dep.) الوصول‎ T 
e حارس مرمی‎ 
metabolismo m. (bio.) ^ Jj يض«‎ 


c uiae‏ استقلاب 
m‏ 


metacarpiano adj. 


metacarpo m.(anat.) اليد‎ E te 
metacéntrico adj. jpg: 
metacentro 7n. nU er ge cue 


الجزء غير المغمور من جسم طافٍ 


طور وسيط metafase f. (biol.)‏ 
علم ما وراء الطبيعة metafísica f.‏ 
ميتافيزيقى ء ما ورائی metafísico adj.‏ 
استعارة : 5 metáfora f.‏ 
استعاري metafórico adj.‏ 


- 


metal m. معدن فلز‎ 
— (fig.) (al) 35 رة‎ 
metálico adj. (B e Gs 
—m. ; EH 
metalifero adj. حاو للمعدن/للفلرٌ‎ 
metalización f. مَعدَنة تلبيس بالمعدن›‎ 


طلي Cab‏ إضفاء odd‏ مَعدِني 


metalizar v.t. بالمعدِن‎ oe coda 


metalocromía f. تلوين المعادن‎ 
metalografia f. (¿del دراسة التركيب‎ 
metaloide m. «5158 شبه مَعِدِن/ فلن‎ 
metalurgia f. E تعدين‎ 
metalürgico adj. تعدينىٌ‎ 

—m. افاج ف‎ Lie 

صناعة المعادن : 

metalurgista m. عامل تعدين‎ 


metamórfico adj. الشكل‎ dim es 


metamorfismo 77. تجولية‎ salas 
metamorfosear v.t. Js 
metamórfosis f. ¿Al ds 

= peg 


ميتانية :سفينة لنقل غاز الميتان metanero m.‏ 

ميتان» غاز المستنقعات 

metaplasmo rr. (gram. ) AS تغيير‎ 
CEPR PETENS MERCED تت‎ 
أو القلب أو الإعلال والإبدال‎ 


metano 7n. 


H 


metapsiquico adj. 
metástasis f. 


ااا لفن 
انبثاث انتقال : 
A‏ مركز مَرَض 
ga. Abs‏ 
rh 12‏ يلي إبهام JEM‏ 
laxa CAE)‏ القدام 
edi‏ وتأخير (في 
ترتيب y A‏ الكلمة) 
جاد! abii‏ الخلفية 
من TA sul‏ الحشرة الثلات 
metazoarios m.pl. (zool.) wE‏ 


metatarsiano adj. 
— m. 

metatarso 7n. 

metátesis f. (gram.) 


metatórax m. 


meteco m. JA غریب‎ 
metedor m. oou (bum (bus 

5 Se 

— (impr.) طاولة‎ 
metejón m. (UI ا ة (فى‎ 

— (amer.) i تعقيك‎ 
metempsicosis f. تقمص» تناسخ‎ 
metemuertos 77. cC خادم في المسار‎ 
meteórico adj. شهابي‎ > 363 p 
ciencias: m. حباط : انتفاخ في‎ 


کرش er ye Sal‏ الغازات 

التي تحصل من اختمار S. s)‏ في 
العلف الأخضر SiL Je‏ 

ud‏ شهاب 


meteorización f. — meteorismo 


meteorito m. 


meteorizar v.t. (veter.) 


meteoro rr. 

meteorología f. الجويّة‎ d NC e 
d 

نشرة الأحوال الجوية 


meteorologista / meteorológo 


meteorológico adj. 


Parte — 


ET e» lol) «alo 
meteoromancia f. Jl كهانة بواسطة‎ 


meter v.t. doas ci PM أدخل‎ 

— en la cama 2 وضع في‎ 
— la mano en el bolsillo 

a> في‎ od dex 

— en la cárcel seal في‎ 3 

— tabaco ls ب‎ y 


— una idea en la cabeza 
أدخل فكرة في رأسه‎ 


—(fit) وَرّط» حشرافي» أقحم في‎ 
— a uno en un negocio 


aja‏ فلاناً في قضيّة 


— miedo أخاف‎ ccs 
— ruido SER 
— enredos مشاكل‎ e 


k 
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— prisa أسرع‎ ¿Jas 
— chismes July القيل‎ eS 
— jaleo Es أثار‎ 
— los renglones الأسطر‎ SÍ 
— en la lotería لعب 3355 يانصيب‎ 
— en el juego Ml اشترك في‎ 


— la llave en la cerradura 
المفتاح في الغال‎ Je 
— por / en vereda هداه سَواء‎ 
السبيل/ الصراط المستقيم‎ 
— su capital en un negocio 
رأسماله في تجارة‎ É, 


— una torta صفعة‎ slo 
— (mar.) طوى القلوع / الأشرعة‎ 
— en razón رده الى الصواب‎ 


— la nariz por todas partes 

ya 1 >‏ أنفه في كل شيء 
ارتكب 8545( la pata le‏ — 
بأقصى A todo — ie x‏ 
Estar metido en un problema‏ 
Tener metido en un puño‏ 

كان Lal‏ على زمام الأمر 

— v.pr. دخل‎ 
—seenlacama pyl استلقى على‎ 
— (fig) eè oe نفسه في»‎ ol 


¿us 
Se metió en / por una calle 

pu ¿ye 
—se abogado محاميا‎ ¿Lo 
—se a "I ¿Ao el 

fcre 

تر a fraile SH‏ عه 
أخذ/ راح يكتب —se a escribir‏ 
بدا يمشى —se a caminar‏ 
أخذ llorar Se‏ عه 
AG‏ مصاريف —se en gastos‏ 
وضع في رأسه —se en la cabeza‏ 
انطوى / —se en sí mismo‏ 


—se a hacer alguna cosa 


طفق يفعل Es‏ 
غايظ تكد 3 أزعج 3 ضايق —se con‏ 
هاجمه —se con uno‏ 


—seen الكت على ألقى‎ ¿de si 
بنفسه في »زج نفسه في وضع نفسه‎ 


في 
انغمس في الرذائل —se en vicios‏ 
دخل الى مقهى se en un café‏ — 


—se en su concha (e $ J= 
على نقمنه‎ ci aM has 
عه‎ en todo شيء‎ js في‎ Js 
—se en una discusión دخل‎ 
Lata بدأ‎ e في‎ 
Todos los criticos se meten con él 
کل الثقاد يهاجمونه‎ 
Se metió en un cine / en un 
restaurante palo الى سينما/ إلى‎ tuv 
Métete en lo tuyo / en tus cosas 
بما يعنيك» بشؤونك‎ pal 


¿ por qué te metes? € pa 7 
meticulosidad f. إفراط‎ cias تدقيقيّة‎ 
في ب التدقيق‎ 
meticuloso adj. Lake vids 
شديد التدقيق‎ 
metido adj. ممتلىء‎ . ly 
— en carnes (eX « e 
Pan — en harina بالدقيق‎ e xx 
—m. ¿> US 
— (fi8-) تعنيف. توبيخ‎ 
metileno m. (quím.) a 
metilico adj. iio 
metilo m. مشتقّات الميتان‎ uM : ميثيل‎ 
metimiento 7n. J> . dial 
— (fig.) d ‘b 
metódico adj. chh 5 qe 
مرتب» مسق‎ 
metodismo 7n. عقيدة‎ uA 


احدى الفرق الدينية فى الكنيسة 


metodista adj. y s. دي‎ Tr 
método m. » منهج‎ > cé TUR 
بء نظام‎ jud cs 
metodologia f. المناهج‎ ee " nes 
metonimia f. qe i je 
metonimico adj. J^ فيه مجاز مر‎ 


ميتوب : فسحة فاصلة  metopa f. (arq.)‏ 
بين واجهتين في إفريز مشي د وَفق فنّ 
العمارة ell‏ وتكون مُزدانة ببلاطة 
منحوتة 

metoposcopia f. : فراسة‎ 
— EE 


تمتيرء قياس بالأمتار metraje m.‏ 


. فيلم قصير: حوالی ٠١‏ متر — Corto‏ 


Largo — طويل: حوالى‎ dé 
J^ Yo .. 

metralla f. حديد . شظايا‎ ets 

Granada de — LULA قذيفة‎ 


وابل من النار أو الرصاص metrallazo m.‏ 


mezclilla 
EN ELS 
metralleta f. رشيشة‎ 


métrica f. (poét.) 


métrico adj. مترى (نظام » قياس)‎ 
metrificación f. الشعر‎ o» نظم‎ 
metrificador 7n. ناظم شعر‎ 
metrificar v.t. EX نظم /قرض‎ 
metrista m. ناظم شعر‎ 
metritis f. (med.) التهاب الرجم‎ : de 
الولادة‎ as 
metro m. E E») se 
— (verso) Er 055 : n 
metro m. مترو: قطار کهربائي يسير‎ 
تحت الأرض أو فوقها‎ 
metrologia f. المقاييس والأوزان‎ ple 
metrológico adj. خاص بعلم‎ 
والأوزان‎ olia 
metromania f. AN هوس بنظم‎ 
metrónomo m. (mús.) É : مسرع‎ 
آلة تمكن من معرفة السرعات المختلفة‎ 
في المعزوفات الموسيقية‎ 
metrópoli f. CETERA EN 
— (fig.) عاصمة» حاضرة‎ 
metropolita m. رئيس أساقفة‎ 
(عند الروم الكاثوليك والارثوذكس)‎ 
metropolitano adj. بعاصمة‎ Noc 
Iglesia —a ad is 
رئيسة» كنيسة مُطرانيّة‎ 
— m. — metro مترو‎ 
metrorragia f. (med.) ez نوف‎ 
mezcal m. (bot.) باهرة‎ men 
= يُستخرّج من الباهرة‎ dy 
mezcalina f. اقلوي‎ ei متشكالينا‎ 
كثيفة تدوم بضع‎ y هلوسات‎ 
ساعات‎ 
mezcla f. مزيج . امتزاج‎ ehl 
nec b» 
— (cinem.) تسجيل أصوات مختلفة‎ 
شريط واحد‎ 
mezclable adj. > يُمكن‎ 
mezclador m. bz 
mezcladora f. خلاطة‎ 
mezclar v.t. مرج‎ clas 
— la amabilidad con la brutalidad 
3744 alli o% 
— (fig)  )ديفملاو بين (الممتِع‎ e 
— v.pr. c «Li! 
— (fig.) d gps 
mezclilla f. نسيج رقيق‎ 


mezcolanza 


mezcolanza f. e «Lio 
حقارة « دناءة‎ 


¿a Vilas‏ م فة 


mezquindad f. 
mezquino adj. حقیر» دنىء» خسيس‎ 

zi بائس» مسكين‎ 
mezquita f. جامع > مسجد‎ 
mezzo - soprano m. (mús.) 


صوت امرأة بين TP TS‏ 


mi m. ale مي : : الدرجة‎ 
الموسيقئ‎ ecl الثالثة من‎ 
mi, mis adj. poses. $ 
— libro ats 
— novia aul 
—s zapatos Gi 
En — casa - فى‎ 
Para —s adentros / ف قر ارة‎ 
Er في دخيلة نفسي» في‎ 
mi pron.pers. t: 
Para — cal 
iA—! ! النجدة! أغيثوني‎ 'gi 


En cuanto a — bf أناء من جهتي‎ vi 
gi في ما يعود‎ ia في ما يختص‎ 
Por lo que a — respecta 
ما يعد الي‎ d roa في ما‎ 
Por— mismo بنفسى » من تلقاء نفسى‎ 


miaja f. ot 


— (fig) — سارى حطام‎ copio  ةعطق‎ 
mialgia f. (med.) (das e 
miasma m. وخم‎ m yes 
miasmático adj. فاسد الأبخرة»‎ 

عَفِن» وخيم 
miastenia f. (red. ) ge o‏ 
miatonia f. (med.) Lax zal Jas‏ 
ميكاء mica f. (min.) ab‏ 
قرد mica f.‏ 

— (amer.) ll کک‎ 
micáceo adj. محتو على ميكا‎ e میکائیٰ‎ 
micacita f. (min.) ME 
micción f. تبويل» استبالة‎ 
micela f. خردلة: وحدة تركيبية‎ 


تتکون من تجمُّع adia 3, chi‏ 


micelial adj. (bot.) e مشيجي ي قطر‎ 
micelio m. (bot.) Shiha مشيجة‎ 
micer m. أستاذ (للمحامين)‎ . 

mico m. قرد‎ » win 


Dar/hacer— عن موعد أعطاه‎ T 
Dejar a uno hecho un — 
فلاناً‎ Ti 


micodermo m. خميزة مُخاطية‎ 


ele‏ الفُطور 
خاصٌ بعلم الفطور 
فطار: داء Cm‏ 


micologia f. 
micológico adj. 
micosis f. (med.) 
micra f. > micron 
microbiano adj. e ET £ ميكرو‎ 
(em میکروب» جرثومة»‎ 
الجرائيم‎ ele 
microbiológico adj. خاصٌ بعلم الجراثيم‎ 
microbiólogo n. اختصاصيٰ بعلم الجرا اثيم‎ 
صَعْل: صِغْر الرأس‎ 
: jue «jad 
صغير الرأس‎ 
على‎ oli أصغر:‎ e 
في‎ Tem Lale الانسان الذي يعتبر‎ 
اکر‎ deas الكون الذي‎ plas 
microcósmico adj.  رغصألا بالعالم‎ vae 


فيلم صغير» e$‏ 


microbio m. 


microbiología f. 


microcefalia f. 


microcéfalo adj. 


microcosmo 7m. 


microfilm(e) m. 


microfísica f. فيزياء مجهرية‎ 
micrófono m. ميكروفون» يديع‎ 
microfotografia f. A صورة مجهري‎ 
micrografía f. pm 
micrógrafo m. : مرسمة مجهرية‎ 


للحرّكات الدقيقة 
ذو بلّورات دقيقة 
Que‏ 
micrómetro m. al NT‏ 
لقياس الأبعاد بكثير من الدقة 
ميكرون: وحدة micrón m. ELS‏ 
تساوي جزءاً من الف من المليمتر 


microlítico adj. 


micrométrico adj. 


microscopia f. مجهرية‎ 
microscópico adj. مجهريٌ‎ 
microscopio 7 P 
microsegundo 7. ميكرو ثانية : وحدة‎ 


زمنية تساوي جزءاً من مليون من الثانية 
حاملة البويغ microsporangio m. (bot.)‏ 


طويل الأمد (أسطوانة) 


microsurco adj. 


— m. يلة الأمد‎ ssb äl أسطوا‎ 
michino m. (fam.) SA d 
midriasis f. (med.) $5! ss 
midriático adj. R$ solo 
mieditis f. (fam.) Si 


Tener — a los duendes 


miedo m. 


خاف من الأشباح 

Pelicula de — TER 
Por—a مخافة‎ tolga رفا‎ 
Por — de que cof خوفا من‎ 


TENE‏ اق 
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Meter — cy أخاف»‎ 
Tener — hasta de la sombra 
خاف من خياله‎ 
miedoso adj. Ọs «cz ملوع‎ Tee 


de si mismo 


miel 7n. ToC ¿us 
mielga f. (zool.) E ci نوع من كلاب‎ 

— (bot.) as es abia 
mielgo adj. توأم‎ 
mielina f. (anat.) نخاعين‎ 


mielitis f. (med.) S/N ei التهاب‎ 
miembro m. طرّف. جارحة‎ cenar 
mientes f. pl. ya. y 
Caer en las — all خطر‎ jes رر‎ 
قرفي‎ 
Traer a las — ES 
Venir a las — «3 خطر ببالهء تبادر الى‎ 
mientras adv. y conj. elos 
بيناء فيماء طالماء ما دام‎ 
— más كلما‎ 
— tanto فى غضون ذلك. في أثناء‎ 
aM oda A 
— no se pruebe lo contrario 


حتى إثبات العكس 


Parar / poner — en 


miera f. ريت العرعر‎ 
miércoles rn. يوم الأربعاء‎ celu jf 
mierda f. (pop.) برازء خراء‎ clie 


حصاد . مُوسِم الحصاد mies f.‏ 

أراض مبذورة :/مزروعة pl.‏ — 

miga f. خبز‎ 2 ex فتات‎ 

— خضانة‎ 2 "ead 

ب باب dx‏ خلاصة (fam.)‏ — 

— pl. (culin.) ET مفتت‎ ue 

E‏ في الحليب ومقلي 

خبز مفتت ilustradas‏ 5— 
as‏ مع شرائح لحم خنزير 

Tierra de — صلصالية»‎ yal 
أرض خصبة‎ cdo a 

Hacer —s ES (eL uL 
Ae ¿cal n هشم‎ 


Hacer buenas —s 
متفقین [ متفاهمين‎ UIS 
Hacer malas —s 


كانا غير متفقین /غیر متفاهمّين 


كان Tener mucha — te‏ 
جداً/ as‏ الربدة/ في غاية الأهميّة 

migajas f.pl. E3 > 3 

migajón m. P cJ 

migala f. عنكبوتة» رتيلاء‎ 

migar v.t. p c gs 


— la leche الحليب‎ E cs TE 
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هجرة»› مهاجرة» migración f.‏ 
تزوح» Js‏ ارتحال» ترحال 


migratorio adj. نزوحى‎ c $ هجر‎ 
Movimiento — هجريّة‎ iS > 
miguelete 77. عضو فق ميليشيا‎ 


مَحَلَيّةَ لمكافحة الخارجين على القانون 


mihrab m. محراب‎ 
mijar m. بيضاء‎ 3 de 
mije m. (amer.) : تبغ رديء‎ 
mijo m. جاورس‎ un» clas ذرة‎ 
mil adj. ألف (رجل» سنة)‎ 
milagreria f. رواية عن معجزة‎ 
milagrero adj. إعجازيٌ‎ . rs 


آية: معجزة . أعجوبة» عجيبة milagro m.‏ 


— (teatr.) مُعجزات‎ > 
Por— بأعجوبة‎ 
Hacer —s معجزات‎ E yu 
milagroso adj. Gym إعجازي»‎ 


جدأة (ج . جداء) : جنس milano m. jb‏ 


Es ds 
تسنه: مرض العفونة الفطرية‎ 


mildeu 77. 


milenario adj. (35) A 
—m. ذكرى ألفيّة. عيد ألفي‎ 
milenarismo 7n. الاعتقاد بعودة‎ 


المسيح في سنة ٠٠٠١‏ 
مدّة الف سنة 
أخلية 
colo‏ ل ,35 
can‏ 
T‏ جزء من ألف 
milhojas f. (bot.) — milenrama‏ 
miliar adj. (piedra —) zizo‏ 
حجر المسافة I‏ على الآميال 
adj.y f. (med.) ca‏ — 
جاورسية : التهاب gale‏ يتسم SA,‏ 
والتعرق المفرط. وهو ناشىء عن خلل 
وظيفة غدّة dpi‏ 


milenio m. 
milenrama f. (bot.) 


milésimo adj. 


—m. 


milicia f. ميليشيا‎ 

— جيش مرابط‎ es 
miliciano adj. ميليشي‎ 

= جندي في جيش مرابط‎ 
miligramo m مليغرام‎ 
mililitro m Le 
milimétrico adj pado 
milímetro m adis 
militante adj مجاهد» مناضل‎ 
militar adj ciad) t6 Se 

اثرة» شرطة» مدرسة) 

m عسكري‎ 

militar v. 


جاهد» AU‏ كافح 


militarismo m. «E Se 
AX عسكريّ. روح حَربيّة‎ als 
أنصار التسلط العسكريٌ‎ 
militarista adj. y s. متخت موند‎ 
(جزب)‎ ELA للتسلط‎ 
militarización f. TC 
نشر الروح العسكريّة. عَسْكرة‎ 


militarizar v.t. TEn 


Cas s‏ عسكرباً 
جنديٰ milite m.‏ 
نوع من البوم miloca f.‏ 
طائرة / طيّارة ورق milocha f. CLW)‏ 


milonga f. (amer.) olać أغنيّة ورقصة‎ 
milord m. ميلورد: انكليزيّ شريف‎ 

$e 
ci ALS 


milpa f. (amer.) 
milpear v.i. (amer.) 


milpero 7m. فلاح‎ cM 

جمار قبّان: milipiés m. ` i555‏ 
من القشريات الصغار 

milla f. ميل‎ 

لف. حوالى millar m. «cA‏ 
ما يقارب/ما يناهز الألف 

A —es بالألوف» بالآلاف‎ 


millo m. (bot.) — mijo 


مليون millón ın.‏ 
ما يناهز المليون millonada f.‏ 
مبلغ طائل (fig.)‏ — 


millonario adj. صاحب ملايين‎ e ile 


المليون 


millonésimo adj. 


جزء من مليون» واحد من مليون =m.‏ 

mimar v.t. Cub) Js 
mimbrem. Laial سَوْحَر: نوع من‎ 
mimbrear v.i. Sl cerra 
mimético adj. ل‎ 
mimétismo 77. AN cues 
mímica f. ¿eS إيمائيةء‎ 
mimico adj. (3) Aa 
mimo m. ايمائيّة‎ ens 
پد‎ Hs 

mimodrama 7. slo pes yu 
mimógrafom. مؤلّف مسرحيّات إيمائيّة‎ 
mimologia f. المُحاكاة‎ ele 


mimosa f. (bot.) GAL 


التنتاكية:..منموزا 
mimosáceas f. pl. (bot.) SUL‏ 
مخناج) uidiósc-ddj. (qno‏ 
iae‏ (ولد) . رقيق. حنون (صوت) 
مجم (فحم» ذهب) mina f.‏ 
(milit.) e»‏ — 


mínimo 

minado m. 9 آَم وضع ألغام‎ 
minador m. واضع ألغام‎ cel 
— (mar.) زارعة ألغام (سفينة)‎ 
minar v.t. j x 


لغم: وضع/ زَرَعَ ألغاماً في 
(fig) AA‏ = 
وش اجب 
لغم Az‏ 


— la sociedad 


— una montaña 


— las fuerzas هك / استنفد القوى‎ 
— la salud Gall أومّن‎ 
—]e a uno el terreno قطع‎ 


الطريقٌ على فلان 
La enfermedad le mina‏ 
المرض يتأكله | يُضنيه 


minarete m. Gs 

mineral adj. Gas 

—m. due 

تحويل الى mineralización f.‏ 
مَعْدِنَ خام/ الى ركاز. تحول الى 
معدن خام 

حول الى معن خام mineralizar v.t.‏ 

mineralogia f. المعادن‎ ele : عدانة‎ 

mineralógico adj. «alae 

plas Jo‏ الععادن 
mineralogista 7. colis‏ 


اختصاصيٰ بعلم المعادن 


Jas‏ المناجم . صناعة 
المناجم . استغلال المناجم 


mineria f. 


minero adj. (منطقة. أعمال)‎ as 
at مُعدّن‎ c enin le 
minerva f. مطبعة صغيرة‎ 
De su propia — n من عندياته‎ 
من ابتکاره» من بنات أفكاره‎ 
minerviste m. عامل طباعي‎ 
mineta f. — limonita 
mingitorio m. Laicos 
mingo m. الحمراء‎ LL كرة‎ 
Poner el — 5e cos 
miniar v.1. es 
miniatura f. ~ : فتمقة‎ 


دقيق صغير مزخرف 
نمنمة: فن رسم الم لمنمنمات E‏ 


miniaturista 7. y. f. c~ 
miniaturización f. — 2 تصميم بحجم‎ 
minifalda f. تنورة قصيرة‎ 
minifundio m. قطعة أرض صغيرة‎ 
minimizar v.t. من‎ Js 
minimo adj. [rp 


زهید» ضئیل» طفيف, تافه (fig) ٠‏ — 


mínimum 


Temperatura —a WJI درجة الحرارة‎ 
Reducir a la —a expresión — اختصر/‎ 
. أبسط مقاديره‎ As) Je 


all اختصر/ صغر‎ 
—m. QU bla 
— vital الأدنى للمعيشة‎ oJ 


— (mat.)  ىندألا النهاية الصغرىء الحدّ‎ 
Termómetro de —a 

ميزان الحرارة الدنيا 

على a lo más — PY‏ /;— ام 

الأقلّ الأدنىء الأصغر Elmás—‏ 

Lo más — ما يمكن‎ pl 

إطلاقاء على الإطلاق - Nienlo más‏ 


minimum 77. A is 
minino m. (fam.) Sa (Li 
— adj. (fam.) صغير‎ 


إسرنج : اكسيد الرصاص الأحمر minio.‏ 


ministerial adj. وزاريٌ‎ 
ministerio 7. وزارة‎ 
— público / fiscal üle al 
— (fig.) as وظيفة»‎ 
ministra f. A . وزيرة‎ 
La Primera — رئيسة الوزراء‎ 
ministrable adj مستوزر‎ 
ministril m ¿La y palo 
malo oai 
ministro 7n. وزير‎ 
Primer — — رئيس وزارة» رئيس الوزراء‎ 
minnesinger 77. ENE منشد‎ 
minoración f. تنقيص» إنقاص»‎ 
n 
minorar v.t. من‎ JU انقص»‎ 
minoria f. zit 
— de edad . حالة القاصر‎ lago 
Espa فة (لقڪور دة بقاء‎ 
الوصاية‎ 
minoridad f. TT 
minorista m. بالمفرّق‎ e 
minoritario adj. من الأقلية‎ 
minucia f. à 


أمور تافهة» توافه . pl. c‏ — 
بدقة minuciosamente adv.‏ 
minuciosidad f.‏ 
دقيق (عمل» minucioso adj.‏ 
تفتیش» امتحان» عناية) 

مُدقق (مراقب) = 
رقصة بطيئة وقورة كانت شائعة minué m.‏ 


في البّلاط في القَرّن.السابع عشر 


— موسيقى هذه الرقصة‎ 
minuendo rz. (mat.) المطروح منه‎ 
minúscula f. pov 
minásculo adj. ban ius 
minusválido adj. s 
minuta f. qu قائمة /لائحة‎ 


=> REG 3 EA 

= لائحة» بيان‎ cass 
minutar v.t. ول ا‎ 
(ás) نُسخة أصليّة‎ > equis) 


-> Sy 


¿Es je 


! الأصلية (لدى الكاتب (dial‏ 


minutario ıı. 


—adj Rar el 
minutería f. Haces 
minutero m. الدقائق‎ jas 
minuto 77. A235 
miñangos m.pl. قطع صغيرة‎ 
miñona f. صغير‎ urb حرف‎ 
mio pron. poses. à Ti 


Este libro esel— ¿ES هذا الكتاب‎ 


Esto es — هذا لى‎ 
La casa —a : بيتى‎ 
Este vestido — هذا‎ E S 
Queridos hijos الأعرّاء هك‎ ¿alias 
Padre — والدي العزيز‎ 
Hermana —a اختى الصغيرة‎ 
i Dios —! ! يا المي‎ 


En derredor — حولى‎ 


Esta esla —a في اللعب»‎ Ue 
ol, S oi eS هذا 5253( € حان‎ 

i Hijo —! (fam.) 

No se meta en lo — 


Y‏ تتدخل في شؤوني /في أموري 


يا صاحبي ! 


Amigo — صديقى‎ 

Un amigo — أحد أصدقائي صديق لي‎ 
miocardio m. (anat.) all عَضَلة‎ 
miocarditis f. قُلاب: التهاب عَضَلة القلب‎ 
mioceno adj.  طيسولا الحديث‎ Gl) 
miodinia f. ga ألم‎ 
miografía f. ¿das تخطيط‎ 
miógrafo m. cias es 
miolema m. gs غلاف‎ 


miología f. alli 
mioma m. (med.) 
miopatia f. (med.) 
miope adj. 

miopia f. (med.) EM „25 : > cun 
miosis f. (med.) PISA 
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miosota f. (bot.) ult osf 
mira f. علامة التسديد‎ 

— (fig) Ap La celis eds 
Punto de — نقطة التسديد‎ 
Tener por — كانت‎ c JI هدف‎ 
ds غایته» كان‎ 
Con —s a DE e J 


ay Aou‏ أن 
det‏ النظر 
خظ التسديد 
ln‏ الى c‏ 
AAN‏ 
cds‏ الى Tener sus —s en c‏ 
e dl cab‏ استهدف 


mirabálano mn. (bot.) إهليلج‎ 


Estrechez de —s 
Línea de — 


Poner la —/ las —s en 


mirabel m. E برقوق / خوخ‎ 

شجرة s‏ البُرقوق/ الخوخ الأصفر = 

mirada f. لمحة‎ D 

Fijar la — en » النظر فى‎ aa 
الى‎ s شخص‎ 


Ser el blanco de lass {sis كان‎ 
الأنظار‎ LG) Y ل كان قبلة‎ 


miradero 7. SEO ¿sie 
miradita f. PR -- غمزة‎ 
mirado adj. LES "e 

2 ب (مصالحه)‎ ce ب‎ gu 
mirador m. 


مَرقب» برج مُراقبة 
مستجلية ya‏ : جهاز mirahuevos m.inv.‏ 

يفحص به البَيْضِ على الضوء لمعرفة جودته 
miramiento 77. T‏ 
is‏ احترازء daa‏ احتراس — 
calel o z‏ احترام = 

: Jl نظر الى» > تطلع‎ 
—a أولى اهتمامه» فكر في‎ c udi eil 
La casa mira al sur على‎ ci Jas 

الجنوب» يمع البيت نحو الجنوب 


mirar v.t. 


—POr pal اعتنى ب‎ es ني‎ 
سهر على » حافظ على »راعی » داری‎ 
— por encima على‎ is A 
i Mira! انظر! اسمع! انتبه!‎ 
Mira por los niños اهتم بالأطفال‎ 
Sin — en gastos oL Jus x 


mirasol m. (bot.) 
miríada f. 


دوار الشمس 
آلاف cus‏ عدّد Y‏ يُحصى 


miriagramo m. غرام‎ SY عشرة‎ 
miriámetro 71 EXEC pte 


5,55 الأرجل : miriápodos m.pl. (zool.)‏ 
طائفة من الحيوانات المفصلية 


mirifico adj. عجیب» مُدهش‎ 
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mirilla f. 


— (tecn.) 


(ob) ye las وصؤاضوية‎ 
العين‎ n ثقب على‎ de 
miriñaque 7. رة منتفخة‎ bes 


جلية رخيصة. شيء تافهء تافهة = 


miriófilo m. (bot.) الماء‎ d 
miristica f. (bot.) شجرة جوز الطيب‎ 
mirla f. ¿ro 
mirlo m. ¿ges 
— (fig) AS + تصتنع‎ 
— blanco شخص‎ . la شىء تادر‎ 
ài أمثاله‎ 
mirmidón m. e 
mirmillón 77. مُصارع‎ US 
(في روما قديماً)‎ 
mirobálano n. (bot.) إهليك‎ 
mirón adj. QE 
mirra f. (bot.) eL e sE 


يسيل من شجرة شائكة تنمو في الحيشة 
اس ع لد E‏ 
في شكل الأظفار خفيفة هشة الى 
البياض والحمرة وهو eb‏ الرائحة مذ 


XS : REST 


mirtáceas f.pl. (bot.) Ld 
al فصيلة نباتية من ذوات‎ 

mirto m. (bot.) آس» ريحان‎ 

misa f. Ns 


Cantar — e أقام كاهن القَدّاس لأوّل‎ 
misacantano mm. 


AS 


misal m. كتاب القدّاس‎ 
misantropia f. البشر‎ o E 
misantrópico adj. o v ینم عن‎ 
البشر (أفكار» شعور)‎ 
misántropo adj. m. كاره البشر‎ 
miscelánea f. منوعات: کتاب‎ 


يجوي مقالات أو جكماً أو قطعاً نثرية 
أو شعرية قصيرة في موضوعات مختلفة 


misceláneo adj. متنوع » مختلط‎ 
miscibilidad f. امتزاجية‎ 
miscible adj. c ¿a 


miserable adj. 


بائس» مسكين 


— (fig.) بخيل . حقير‎ 
Un sueldo — راتب زهيد‎ 
miserere 7n. إرحمنى يا الله‎ 
ES TIMES 
Cólico — mer 
miseria f. dido 


- n 


Trabajar por una — 


اشتغل بأجر زهيد 
misericordia f. lia,‏ 
استرحم» طلّب الرحمة — Pedir‏ 
misericordioso adj. Ce) (e‏ 
شفوق» شفیق» رؤوفء غَفور JUE‏ 
بائس ع misérrimo adj.‏ 
صار وخ mísil m.‏ 
misión f. iutaga‏ 
إرسالية (relig.)‏ — 
«ue‏ تبشيري misional adj.‏ 
misionar v.1. Losa 5‏ 
» سل 3 misionero 7n. e‏ 
misiva f. al,‏ 
mismo adj. MONTO CT‏ 
هو نفسه/ بنفسه. هو ذاته/بذاته  El—‏ 


Sus —s hermanos le odiaban 


ss ts اتحوته‎ ell e 


هنا بالذات — Aqui‏ 
على الأرض رأسا En el — suelo‏ 
«Yo‏ فوراً. فى الحال ^ Ahora—‏ 
فى الوقت Al — tiempo m‏ 
à‏ فى آن واحد 

As-— > ui Xa Jl بالل‎ 

على النحو ذاته 

Lo — الشىء نفسه‎ 
Lo — que مثلما‎ Ta 
Mañana — EEF 
Por lo — لذلك‎ 
Por si — من تلقاء نفسه /ذاته‎ 


اله الشىء نفسهء الأمران سِیّان Eslo—‏ 


misoginia f. النساء‎ s 
misógino adj.y s. کاره للنساء‎ 
misoneismo 7n. الجديد‎ as 
misoneista adj. y s. كاره الجديد‎ 
miss f. آنسة‎ 
mistagogia f. تلقين أسرار الدين‎ 
mistagogo m. ملقن أسرار الدين‎ 
mistar v.f. (no —) بكلمة»‎ 4a e 
ics aid 
mistela f. عصنينمغوال: عصير‎ 


pen بالكحول لوقف‎ q العنب‎ 
misterio mm. خفيّة» بر‎ PUN bes 
e cis عيب‎ 
— (teatr.) — مسرحية الأسرار المقدّسة‎ 
misterioso, adj. "Worry 
مغيت‎ cala ee مكتنف بالأسرارء‎ 
misticismo 7. EMT Pipe 


mistico adj. Gye صوفيّ » باطتي»‎ 


mitridatismo 
ME متصوّف‎ dro 
—a f. الروحاني» العلم الذي‎ gel 
تصوّف‎ e 
mistificación f. cisa 


مخاتلة , ciclo‏ خديعة 


die ¿pe «gà 


mistificar v.t. 


mistol m. (amer.) ole 
mistral m. ius co ¿Js 
وادي الرون على‎ 6 Ei باردة وجافة‎ 
جنوب فرنسا‎ 
mita f. . ؤرق. الكوكا‎ das 
ماشية منقولة بالقطار‎ 
— (fam.) ls 
mitaca f. (amer.) de ر‎ cJ pama 
mitad f. : e 
NES مُناصفة‎ 
En — de Lo فى‎ 
En / a la — del camino a 
Partir por la — قسم الى اثنين‎ 
Mi cara — زوجتى العزيزة‎ 
A — de precio الثمن‎ wv 
mitico adj. ass » أسطوري‎ 
mitigación f. ade تخفيف›‎ 
mitigar v.t. isl mer 
—lased — «Le / A b/ أروى عطشه‎ 
شفی غلیله / عله‎ 
— el hambre جوعه» أصاب شبعه‎ bie 
— el paro من البطالة‎ Ke 


mitilicultor 7. Ns 
3 تربية بلح‎ 
و ي‎ 
mitiquero adj. — melindroso 

dug‏ خرافة 


mitologia f. مجموعة الأساطير‎ au nr 


mitilicultura f. 
mitin m. 
j 


mito m. 


mitológico adj. ميثولوجى‎ 
mitólogo m. ميقولوجيا‎ ple ccpit 
mitomania f. هومن الكذزب‎ 
mitómano adj. WI مهووس‎ 
mitón rm. بلا أصابع‎ | o 35 
mitosis f. (biol.) انقسام غير مباشر‎ 
mitótico adj. (biol.) فتيلىٌ‎ 
mitra f. ct تا‎ 

Recibir la — tad cas 
mitrado adj. لابس التاج الأسقفيٌّ‎ 
mitral adj. (anat.) قلنسي > تاجي‎ 
mitridatismo 7m. eroe مناعة‎ 


تُكتسّب بتتاول > els‏ من e‏ 
متزايدة تدريجياً 


mitridatizar 


mitridatizar v.t. v ge 

: sos استسقاء‎ eje 

E AS جلدي ناشىء عن‎ uA 
الدرقية‎ 


ورام مخاطيّ 


mixedema m 


mixomatosis f. 
mixomicetos m.pl. (bot.) 
متخاطيّات» هلاميّات‎ 
مخادعة‎ ¿plo 
خادع‎ 2 ge 
mixtilineo adj. (geom.) مختلف الخطوط‎ 
mixtión f. 
mixto adj. 


mixtificación f. 


mixtificar v.t. 


مزج عقاقير > 
مختلط (مدرسة» محكمة 
cid‏ حكومة) 


— (fig.) — mestizo 


—m. كبريت‎ / ys ثقاب»‎ 
— ذخير (للتفجير) مادة متفجّرة‎ eS 
mixtura f. مزيج‎ ٠ خليط‎ 
E عقاقير‎ mp 
— (amer.) هدية أزهار‎ 
mixturar v.t. E مر‎ cdal- 
— (tecn.) مزيجا من‎ Ísi 
mnemónico adj.  ةركاذلاب خاضص‎ n "Cit 
mnemotécnico mn. فن تقوية الذاكر:‎ 
moaré rn. c cs eq c 
mobiliario adj. متعلق بمنقول‎ 
Venta —a بيع المنقولات.‎ 
بيع الأموال المنقولة‎ 
— m. (dr.)  »لوقنملا المنقول» المال‎ 
المنقولات. الأموال المنقولة‎ 
= TON فرش‎ ges] أثاث‎ 
أمتعة / مفروشات بيت‎ 
moblaje ع‎ m. فوش / مفزوشات نيت‎ 
moblar v.t. (es) es ci 
moca f. ¡ESA > 
mocar v.t. TES 
mocarrera f. (fam.) bus 


mocasin m. Scis lps 


ESEA يصنع من جلد‎ ic 


JUS AS ul يتتعله_الهنود الحمر فى‎ 
mocedad f. Zio nl 
En mis —es Ala pl 
moceril adj. «$53 «us 
mocerio m. «o3 [os -— 

زمرة شباب 
شات We‏ العود mocetón m.‏ 
اقتراح moción f.‏ 
اقتراح بتوجيه اللوم de censura‏ — 
ble‏ )> . أحداث) mocito adj.‏ 


—m. شات‎ 
مخاطية‎ las, bs 


— del pavo zd نتوء‎ sid cites 


في رأس الديك الرومي وبعض الطيور 


moco m. 


— del hierro das 
— de pavo . ترهة . شىء تافه‎ 


مبلغ زهيد 
ed ES‏ سَخين Llorar a — tendido‏ 
mocoso adj. Du‏ 
قليل A‏ هام تافه  (fig)‏ — 


mocosuelo adj.y s. (¿ua 
mochada f. OS 35 al 
mochar v.t. قطع الرأس‎ 
mocheta f. (arq.) إفريز‎ 3 


mochete m. شاهين : طائر من الجوارح‎ 
mochila f. حقيبة ظهر‎ 
mocho adj. بلا 055« بلا رأس‎ 
— (fig) ` (غنم)‎ Pe مجزوزء‎ 
— (amer.) (27) se 
— >) . محافظ‎ 
—m. (El) أخمّص‎ 
mochuelo rn. iy 
— (fam.) 32m 
— (impr.) إسقاط» تجاوز: إهمال‎ 


كلمة أو عبارة أو مقطع في الصف 
ككل ال زولة 
کل واحد 

الى مكانه . لکل واحد همومه / أشغاله 
زی» طراز . moda f.‏ 

عليه من عادات ولا oes‏ ال 
m‏ أزياء Tienda de —s‏ 
De/ala— callo‏ 


مطابق CU‏ الحديث» على الموضة 


Cargar con el — 


Cada — a su olivo 


$ -a 
z درجة: ما‎ 


Está de — الدارج أن‎ o^ 

Estar / ser de — كان دارجا/‎ 
Lagi de 

Fuera / pasado de — é Sy قديم‎ 


ij JE «ose Ub o^‏ غير دارج 


Revista de —s مجَلة أزياء‎ 
modal adj. (¿so 
— m.pl. o culis at — 
Malos —es Aus عادات‎ 


Tener malos —es 


modalidad f. يقة» كيفية . نوع‎ 
modelado ım. y pue e 
تشكيل» تجسيم 3 قولبة‎ 


El — de un rostro 


التموذج المجسّم لوجه 
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modelador adj.y s. صانع تماثيل»‎ 
peu gue «¿elas Qu ne 
غالا / نموذجاً ل‎ c^ 
ase «pe se «ás 

eoi Jes‏ حاكى 
spbis‏ على su conducta a‏ — 

5 34 

modelista m.y f. — modelador 

: رسام‎ eol eas 

eu‏ . صانع نماذج مصغرة 


modelar v.t. 


— (fig.) 


— de costura 


modelo n. ye «Jo 
— (fig.) Gd دوق مثال»‎ «did de 
— reducido je Qe 
= عارضة أزياء‎ 
Desfile de —s عَرض أزياء‎ 


Tomarpor— ‘= اقتدى‎ Ries aus 
«diga ef dis de ار‎ cede 


سار على bz‏ اتخذه مثالا 


Un niño — ولد نموذجی‎ 
moderación f. الأفكارء‎ a» اعتدال‎ 
في اللهجة)‎ 
— (fig.) تخفيف (عقوبة)» تخفيض‎ 
(ضريبة)ء كبح جماح (الأهواء)‎ 
Obrar con — تصرف باعتدال‎ 
moderado adj.y s. Jl, Jazz 
moderador adj. r ce 
—m. ics 
moderantismo m. اعتدالية‎ 
moderar v.t. E z aj ccs. 
— sus deseos کح جماح رغباته‎ 
— su cólera amas fla 
— sus gastos alas (من)‎ m 
— v.pr. SUUS نفسه»‎ elo; Elí 
—se en اعتدل فى‎ 
عه‎ en las palabras ys 053 
moderativo adj. Sigo 
moderato adv. (mús.) ed 
modernamente adv. 
NTC SL 
modernidad f. Ci (طرازء‎ à das 


modernismo m. ¿(sac اتجاه‎ ¿E as 
liz ls 
modernista adj.y s. — «i عصريٌ »ذو‎ 


عَصَريٌ . متمسّك بالأشياء العصرية 


modernización f. تعصير» تحديث‎ 

modernizar v.t. 3 E. 
al as den 

— v.pr. عونا‎ is 


A O اير‎ 
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moderno adj. Elo 8 as 
modestia f. تواضع › اتضاع‎ 

— (fig.) جشمة» احتشام‎ 
modesto adj. متضع‎ e e? متوا‎ 

مُحتشم (مشية)» بسيط (fig.)‏ — 

(لباس)» زهيد (مبلغ) 

modicidad f. als ضالةء‎ clag 
módico adj. — زهيد. يسير‎ «2 «Hs 
modificable adj. Jo calas ممكن‎ 
modificación f. per eds تعديل»‎ 
modificador adj. Beo dl 
modificante adj. dis q مدل‎ 
modificar v.t. dX cx «dde 
modificativo adj. تعدیلی‎ 
modificatorio adj. iia 


modillón m. (arq.) بارز فى‎ ade : حاملة‎ 
La او‎ UE f الطنف‎ panas da 


مكيال روماني قديم .77 modio‏ 

modismo m. 2 “ALA! تعبیر‎ 
عبارة اصطلاحية‎ 

modista 7n. y f. Abo (bU 

modisteria f. (amer.) E Jos 

modistilla f. مبتدئة‎ ibis 

modisto 7m. LJ / GU خياط‎ 
modo 7n. 3 Js en 
أسلوب» كيفية‎ chi 

— (gram.) صيغة‎ 

— (mús.) ob JSI مقام‎ 

— pl. su ¿Sia colle 

— adverbial x Jb io 
— de empleo يقة الاستعمال‎ 

— de ser حالة‎ css celis 


وجهة نظ طريقة نظرة de ver‏ — 
الى الأمور 

على شكل» في شكل» 
eS cata‏ كن علق رار 

AI — de clas e «35 ue 
على منوال» على طريقة‎ obe على‎ 


De cualquier — حال‎ c على‎ 


A — de 


De — que E el 

De ningán — «di zb 
قطعاًء أبداً. إطلاقاً. على الاطلاق‎ 

De tal — que e us بحيكه‎ 


على أيّ /على كل حال Detodos—s‏ 
pu‏ 


وجه ماء على تخو ما 


En cierto — 


Adverbio de — Je ab 
modorra f. sl ces نوم‎ 
— (veter.) RE دوار‎ 


modorrar v.t. ان‎ ves 
— (veter.) «eol ES ás 
الغتم‎ p أصات بداء‎ 
— v.pr. č A صار‎ «ES 
modorro adj. ió في‎ 
5 (É) مُصاب بمرض الدُوار‎ 
Fruta —a تمرة ذابلة / رخوة‎ 
— adj.y s. مُسمّم بالزئيق‎ 
— (fig.) جاهل‎ 
modosidad f. ^ Ele; ترص«‎ e fs 
احتشام‎ ce 
modoso adj. m «Ju 


رصين » TET TE‏ محتشم 
تضمين e‏ تعديل modulación f.‏ 


— (mús.) "m 
modulador adj. مضمن‎ 
HE جهاز تضمين‎ 
modular v.t. Jie gon 
— (mús.) (لحتا)» غير‎ e e 


(qo mA الصّوت (في‎ E 
módulo m.  .ءاوتلإلا معامل (المرونةء‎ 
معيار» مكيال‎ obe . الجسوءة)‎ 
الا‎ aae 


AS y‏ قمردة 


— (arq.) 
— lunar 
— (mús.) — modulación 

modus vivendi m. 

e Lat Qi, rd 


دولتين حول نراع فانم هجا 


mofa f. تهكم‎ VA ori شاع‎ 

سخر من Hacer — de el‏ 
bel‏ ب تهكم على 

mofador adj.y s. ساخر 0 هازىء‎ 


هرف عدف استهزاء. تهكم mofadura f.‏ 
سَخر من caf‏ استهزأ mofarse v.pr. c=‏ 
تهكم على 


mofeta f. (min.) موفيت: انبعاث غاز‎ 


الفحم البارد من المناطق اليركانية 


— (zool.) ظربان: حيوان من اللواحم‎ 
moflete m. sx sardo 
mofletudo adj. ممتلىء الاين‎ 


ربح غير متوقع» صَفْقة رابحة mogolla f.‏ 
> حَظ غير مُنتظرء dae nro‏ 
ضربة موفقة (في اليليار) 


تدخل 


mogollo m. 


mogollón 7n. 


De— LL 
mogote m. Seng aac 
— del ciervo JS o 


26 m tm 


mojigatería 


mogrollo m. Gib 


— (fam.) — tosco 
مخير» موهير:‎ 
أو صوف مغزول من وبر معزاة‎ c 


أنقرة الحريري الطويل 


mohair 7. 


moharra f. co urb « c» ds 
mohatra f. tz n c 

— (fig.) تدليس‎ glas c 
mohatrar v.i. o5 c ed 
mohatrero 7n. clas c غشاش‎ 
mohecer v.t. عفن‎ 


mohm m. 


تكشيرة» غُبوس / 
تعبيس / تكليح الوجه» تقطيب الوجه 
حرد» حردان» عابس mohino adj.‏ 

حزین» غاضب» AA‏ رّعلان — 


moho rn. عفن 3 عقو نة‎ 
— del hierro عدا‎ 
— del cobre زنجار‎ ol 


— en peras y manzanas 


تعفن يُصيب الإجاص y‏ الخريف 


رائحتة رائحة عفونة — Oler a‏ 


Saber a — عُفونة‎ ab كان له‎ 
mohosearse v.pr. عفن» تعفن‎ 
mohoso adj. عفن‎ 

Hierro — "o حديد‎ 

Cobre — ~. E ue 

Ponerse — عفن» تعفن . صَدىء‎ 
moisés m. (2 o^) مهد‎ 
mojado adj. d ¿Pa 

Ser papel — ds على‎ Um بقي‎ 

=i ds. É 
mojadura f. à ee تبليل‎ « 
mojama f. المقدّد‎ [Las $3 tl 
mojar v.t. X x 


— |a pluma en el tintero 
غمس /غط الريشة في المحبرة‎ 
احتفل بقوز‎ 


— una victoria 


— v.pr. Je qu 
mojardón m. (bot) S5 RE bb 
Ap ينبت في المروج على شكل‎ 
mojarra f. قارب‎ 
— (amer.) TA 
moje m. مرق‎ 
mojicón m. Ral 
٠ نوع من البسكوت . خبزة صغيرة‎ 
mojiganga f. às iu 
— (teatr.) تهريجة‎ 
— (fig) مُزاح» سخرية‎ 
mojigateria f. رياء‎ «aui 


mojigato 


mojigato adj. UH t a 
mojón m. صوة » نضبة‎ see 


- gas br عُرمة‎ 
mojonar v.t. «ol وضع ع معالم‎ 
وضع المعالم /الصوى‎ cado cd 
Joti 


جنين کاذب» رحی 


mojonera f. 
mola f. (med.) 


molar 7. Ax ciao ضرس»‎ 
moldar v.t. c في قالب»‎ pus 
molde m. Ju 
moldeado m. ij ls 
moldeador 7n. صباب قوالب» مقولب‎ 
moldeamiento 7n. ij ls 


moldear v.t. > moldar 


— (fig) ÉS Sp « شكل؛‎ > gaz 
moldura f. EPIO ES asu 
بروز لزينة بناء أو قطعة أثاث‎ 
moldurar v.t. SL زين‎ 
mole adj. جح‎ muelle 
mole f. شيء جسيم / ضخم‎ 
molécula f. sj 
— gramo al > 
molecular adj. c 
moledor adj. سا »> طاجن‎ 
= (fam) مُضجرء ممل تعب‎ 
ig ELS 
— de caña de azúcar 0 Las 
jets 
moledura f. p. . سحن‎ (¿ 
—(fig) ¿ele «Je TO ضجر»‎ 
molendero m. ob 
—m. عامل شوكولاتة‎ 
moleña f. عضبارة: حجر الرحى‎ 
moler v.t. TE ¿pue طحن . سخن»‎ 
— (fig.) El أضجرء أتعب.‎ 
— (amer.) السكر)‎ ás) عَصَر‎ 
—a golpes / a palos lg 
ا‎ aa dut e 
— los higados أزعج‎ «xL 


molero m. عامل 1 أو صانعها‎ : TO 


أزعج» ضايق». أتعب molestar v.t.‏ 


molestia f. 5 cimas c إزعاج‎ 
— pl. انحراف صحة‎ cases 
Tomarsela— de . . ال.‎ ele جه‎ 
iQué —! يا للضجر! يا للملل!‎ 
Ser una — Las jo] rae كان‎ 


Esto le acarreó muchas —s 
FEROE 


Dar / causar — a uno 
لفاوق‎ Lale, a 


مزعج > مضايق». — molesto adj.‏ 
منزجج » متضايق = 
رخحاوة» de‏ استرخاء molicie f.‏ 
مسحون . مجروش molido adj.‏ 
q‏ مطحون — Trigo‏ 
Bos‏ ناعم — Azücar‏ 
ذهب مسحوق (لتذهيب المعادن) — Oro‏ 
كان Estar — (as‏ 


molienda f. طخن» جرش‎ E ¿ps 
— de las aceitunas عصر الزيتون‎ 
— (fam) eh. . إرهاق‎ 


moliente adj. el . طاحن‎ 
Corriente y — usse e Gale 
molificar v.t. oJ 
— (fig.) أوهن» أضعف‎ 
molificativo adj. ملين‎ 


molimiento m. —> molienda 


molinar m.  نحاطم مكان يوجد فيه عدة‎ 
molinera f. الطحان‎ a5 
molineria f. طحانة‎ 
molinero m. طحان‎ 
molinete n. طاحونة صغيرة‎ 
— de ventana مروحة نافذة‎ 
= المُشاة)‎ SOS 
= دولاب الهواء: لعبة أطفال‎ 
= DHL cas; 
— (mar.) e ملفاف‎ 
— (amer.) دوارة‎ elo نافورة‎ 


حركة دائريّة يقوم بها الشخص بواسطة ‏ 
Las‏ أو سيف الخ . .دفاعاً عن y‏ 


molinillo 7. طاحونة» مطحنة‎ 
molino m. طاحون» طاحونة‎ 
— de viento طاحونة هوائية‎ 
— de aceite Es) معصّرة‎ 
— (fig) شخص ورش /مُزعج /مُضايق‎ 
moloc m. (zool.) : مولوك‎ 


dy Gas JU el itae 


moloso n. حراسة ضخم‎ es 
molote m. — moño 
— (amer.) c ¿oo 
— خيوطء لفيفة‎ XS 
molto adv. (mús.) b Les 


molturación f. —> molienda 


molturar v.t. — moler 


moluscos n. pl. als; 
molla f. PT c 
mollar adj. oJ T. «sh 
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— (fig.) مُكييب‎ qu «eb 
Carne — ehe بلا‎ P " 
Tierra — أرض رخوة/ سهلة الحراثة‎ 
mollate m. (pop.) s 
molledo 7n. ¿o الجزء‎ 
الحُبز‎ C. . (من الذراع أو الساق)‎ 
molleja f. e: O 


جیب ون جهاز ^ هضم الطير 
E biis‏ صعتزية : 
eie‏ صغيرة so s‏ قرب قاعدة g‏ 
de ternero / de cordero‏ — 
Jl‏ / الحمل 
de las aves de rapiña‏ — 
1x m ci‏ خوصلة الكواسر 
mollejón m. docta «gll =>‏ 


— (anat.) 


mollera f. e» الرأس‎ ds 

— (fig.) إدراك‎ cele تفكير‎ 

Cerrado de — أبله‎ > ll ble 

Ser duro de — T le كان‎ 
PRESE 

molleta f. بالحليب . خبز‎ x 
خبز أسمر‎ E 

mollete n. ممتلىع‎ Ax. go e 

خبز خفيف أبيض » خبزة = 

molletudo adj. ممتلىء الحدّين‎ 

mollina / mollizna f. رَذاذ‎ 


molliznar v. impers. 
3155 أمطرت‎ : 

moma f. (amer.) On ei طمیش»‎ 
ل الاستغماية‎ «(Jul ial) 


¿LI ES / c; 


22 


momear v.i. ae cS 

momentáneo adj. وقتي 2 موقت‎ 

momento 77. ¿An بر‎ cabai 
جين‎ ex TE ciga «ol 

— (fís.) 22 


Escoger el — favorable 


اغتنم / انتهز الفُرصة المؤاتية 


El — oportuno الملائم‎ ٠ الوقت‎ 
Acada— ¿> js وقت» في‎ js في‎ 
A cualquier — —— لحظة/وقت‎ C 


AT (e rd 
في الحال» للوقت» لوقته‎ 


تركته من لحظة / منذ لحظة — Lo dejé al‏ 


من وقت الى Por —s c‏ 
من حين لآخر 

حالي 2 راهن Del—‏ 

Porel—  رضاحلا في الوقت‎ ju 


555 بعد هُنيهة, — Dentro de un‏ 
بعد حين» بعد لحظة» Ge‏ قريب 
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Desde el — en que cag فى‎ 
عندماء حينما‎ c الذي‎ 


Desde el — que bj أن يث‎ 3lcol نهنا‎ 


Deun—a otro ٠ «Al من وقت الى‎ 
Eum حين‎ oec من حين‎ 
DER 

En aquel — آنناك‎ cast 

فى الوقت المناست ` Enelmejor—‏ 

Enel— de/en que الوقت الذي‎ e 

En el — que . الوقت الذي‎ X» 
vita LA 

En todo — RE 

Últimos —s اللْحَظات الأخيرة‎ 


No tener un — libre 


كان في شغل شاغل 


momeria f. às D «2 
momero adj.y s. aaah oe 
momia f. موه مياء‎ 
momificación f. Los 
momificar v.t. ج‎ 
momio adj. غير دم‎ yA e بلا‎ 

صفقة رابحة . زيادة» فائض —m.‏ 

De— BS 
momo m. تهريج‎ ٠» lora 


momórdiga f. (bot.) : مُعضوضة‎ 


جنس نباتات عشبية isla‏ 


mona f. قردة‎ 
— (fam.) aid ad 


— (amer.) — maniquí 


لعبة ورق . شخص يقلد,غيره = 


Dormir la — سَكرران‎ eb 
Mandar a freír —s >b 
Pillar una — y 


Aunque la —se vista de seda, —se 


queda ولو لبس الأرجوان‎ D? القرد‎ 
Estar hecho una — ES مرتبك‎ 
monacal adj. الحبساء‎ oa JU خاص‎ 
La vida — الحياة الرُهبانيّة‎ 
Teatro — رهبني‎ c 
monacato n. AG 


la) مؤسّسات‎ ... ¿las 


خادم الكاهن monacillo m.‏ 
(في الاحتفالات الدينية) 
ممالقة مداهنة monada f.‏ 


— pl. تهريج / مضحكة‎ cs cda, 
En esta tienda hay verdaderas —s 
Go iem أثنياء‎ AA 
iQué — de pulsera! s 
! جمیل‎ dori يا له‎ 


Ser una — كان لطيفاً/ظريفاً‎ 
mónada f- (filos.) موناد». جَوَهَر فزد‎ 
monadelfo adj. (bot.) الأحوة‎ iis 
monago / monaguillo 7 

ge‏ الكاهن فق الاحتفالاات. الدينية) 
monamente adv. HAE‏ 
monandro adj. (bot.) dul >‏ 
monaquismo m. —> monacato‏ 
ملك عاهل monarca m.‏ 
monarquia f. zsL‏ 

— absoluta ial, xL 
monárquico adj. asl 
monarquismo 7n. Scb 
monasterio 7. Jg 
monástico adj. در‎ 


monda f. تشذيب» تقليم‎ 

— عل‎ frutas o legumbres تقشير‎ 

—s de patatas bla ة‎ us 

— de los pozos تنظيف الا بار‎ 

— de restos humanos c een 
إخراج رفات من القبر‎ 

mondadientes mn. مسواك›‎ 
خلال خلالة‎ ¿Hi 

mondador 77. دك‎ 

— de frutas o legumbres xs 


mondadura f. —> monda 
mondante adj. (fam.) ls ah 


mondapozos m. Ju], caliza 
mondar v.t: cali 
— (agric.) RC شدي‎ 
— las frutas o legumbres قشر‎ 
— un rio í oe e 
— a palos Ls eu e 
—se de risa ¿ball من‎ «sol 
Cebada mondada شعير مقشور‎ 
mondarajas f.pl. 5 شار‎ 
mondo adj. نقی‎ 
— y lirondo (fam.) ipu js 
mondón 7n. مقشور‎ b ora pe 
mondonga f. 3535 امرأة فظة‎ 
mondongo m. أحشاء الحيوان‎ 
— (fam.) مصارين» أمعاء‎ 
mondongueria f. gue تجارة أو‎ 
الأمعاء والكروش والكراعين‎ 
mondonguero 77. slaef بائع‎ 
وكروش وكراعين‎ 
monear v.i. تسعدن‎ 
— (amer.) تغاظم‎ ccalss T 


monccarril 
moneda f. وقد‎ alie 
monedaje m. (ile cA) سك ضرت‎ 


AREA 


moned(e)ar v.t. 


monedero m. 


محفظة نقود xe‏ 

— falso EN cA 

mónera f. (biol.) الخليةء‎ pel 
igo غير‎ ide 


monetario adj. بالنقد‎ gau نقدي»‎ 


— m. SÚlaas by مجموعة‎ 


تحويل الى نقد 


menetización f. 


monetizar v.t. TES الى‎ JA 
mongol adj. y s. مغولی» مَنغولىَ‎ 
moni m. (fam.) j i مال‎ 
monicaco m. (fam.) e 
monición f. تنبيه» تحذير‎ 
monigote m. «Aelia cal) 
ETES 
— (fig.) شخص جاهل‎ 


monipodio m. مؤامرة‎ < U Sa اجتماع‎ 
monis f. شئء تافه‎ cial cdi 
SE 


monises 7m. pl. 


monisimo adj. 


monismo rr. ا‎ A 
mónita f. كياشة؛ مهارة‎ cal 
monitor m. (El) معلم‎ ERA 


مونيتؤر: ies‏ متوسّطة الوزن (mar.)‏ — 
Exe‏ فى :الولايات ¿usa‏ 


coy el‏ الانفصال 
edes‏ اتنبیهی monitorio adj.‏ 
asi‏ إحضار: —a f. eel elsa‏ 

ab‏ دينيّة للإدلاء بشهادة 
monja f. Lal,‏ 
monje m. cal,‏ 
monjil adj. Qus‏ 
og PR yea‏ الجداد mo‏ 
monjío m. iA gni FT‏ 
راهبة monjita f. iU 5/ 6 8b‏ 
أرملة (amer.) Gb)‏ — 
mono adj. cA b celo ¿Je‏ 
m. 25‏ — 


— Jie بر العمل»‎ 
monoácido adj. Al ¿al 
5 EU ¿al 
أحادي الكتلة‎ 


monoatómico adj. 

monobloque adj. 

monocamerismo m. 
المجلس الواحد‎ pl : gel des 


monocarril adj. La! P 
—m. واحد‎ T على‎ à عربة‎ 


monocasco 


monocasco adj. أخادئ الهيكل‎ 
أو البدن (سفينة» طائرة)‎ 
monocilindrico adj. الأسطوانة‎ el 
monocito m. (bio) ¡LM احا‎ LS 
monoclinal adj. (geol.) 
الانحراف‎ / Lol أحادي‎ 


Gel‏ المحوّر (بلورة) 


monoclinico adj. 


monocorde adj. (صوت)‎ ez 
monocordio m. — موسيقيّة وحيدة الوتر‎ 3i 
monocotiledóneo adj. الفلقة‎ el 
monocromia f. أحادية اللون‎ 
monocromo adj. oii del 


monocular adj. 


eel‏ العين 
وحيد العين 
iso 3s 28h‏ الزجاجة 
عصابة على عين واحدة — 


monocultivo m. 


monóculo m. 


—— m. 


ZÍ زراعة‎ 
monodia f. (mús.) sa غناء‎ os إنشاد‎ 
وحدة المسكن‎ 

PT Gel 


monoecia f. (bot.) 


monofásico adj. 


monofilo adj. (bot.) أحاديٌ الورق‎ 

monofisismo m.  ةدحاولا عقيدة الطبيعة‎ 

monogamia f. e زواج‎ 
الزوج الواحد‎ n 


monógamo adj. الزواج» يقوم على‎ pel 
الزوج الواحد. وحيدالزوجة‎ eas 
monogenismo n. وحدة‎ 
الأصل» نظرية الأصل الواحد‎ 
monografía f. بحث ذو موضوع واحد‎ 
monográfico adj. الموة ضوع‎ él 
zel p^ ab 
أحرف متشابكة من اسم الشخص‎ 
إمضاء مختصر - "ال‎ ami 
monoico adj. (bot.) وجيد المسكن‎ 
أحادية الفكرة‎ 
أحادي اللغة‎ 
G3) ei أجادي‎ 
monolito m. الحجر:‎ gal 
الستلاة المنحوتة‎ f على الأعمدة‎ glas 
من كتلة حجر واحدة‎ 
ناجى نفسه‎ 
الفاق‎ iles 
monomania f. هوس الفكرة الواحدة‎ ipe 


monograma 77. 


monoideismo m. 
monolingüe adj. y s. 


monolítico adj. 


monologar v.i. 


monólogo m. 


monomaniaco ad). : de 
مهوومن: نفكرة واحدة‎ 
monomaniático adj. خيلع‎ 


أحادية المعدن : نظام monometalismo m.‏ 
نقتدئ قائم على معدن واحد كمعيار 


monometalista adj. أحادي المعدن‎ 
monómetro m. أحادئ التفعيلة‎ 
monomio m. (mat. ) -Ji ذات‎ 


العبارة الجبرية الحَيودة التي لا يستبقها 
edi‏ وتاي 
¿sl‏ المحرّك (طائرة) 
Gel‏ التوآة 


monomotor adj. 
mononuclear adj. 
mononucleosis f. 
monoplano 71. السطح‎ rot طائرة‎ 


monoplaza adj.  )ةرئاط( أحادي المقعد‎ 


monoplejia f. ga n أحاديٌ‎ Jie 
monopolio mn. احتكار‎ 
monopolización f. احتكار‎ 
monopolizador m. محتكر‎ 


احتكر monopolizar v.t.‏ 
sol‏ الجناح 
مَعْبّد أحاديّ الجناح : معبد 
دائري تقوم «xs‏ على صف واحد 
من الأعمدة 


monóptero adj. (arq.) 


—]m. 


monorrimo adj. وحيد القافية‎ 


— m. وحيدة القافية‎ eias 


¿sl‏ الكأسية 


Gel‏ المَقطع 

أحادية المقطع 

أحاديٌ المقطع 

كلمة ذات مقطع واحد 

أحادية البزرة: الثمرة 
التي لها بزرة واحدة كالجوزة والكستنا 

توحيد : monoteísmo n.‏ 
الان ناله واحدء وحدانية 

monoteista adj. توي وحدانيٰ‎ 

Pueblo — XA es 

القول بمشيئة .7 monotelismo‏ 
الهيّة واحدة في السيّد المسيح 


monotelita adj. y s. قائل بمشيئة‎ 


Call‏ واحدة في السيّد المسيح 


monosépalo adj. (bot.) 

monosilábico adj. 

monosilabismo 77. 

monosilabo adj. 
—m. 


monospermo adj. 


monotipio m. طباعية‎ A 
iaa E 

رتابة (عمل» حياة) monotonía f.‏ 

— (fig.) elo «Jl 


monótono ad). مُضجر > ممل‎ TOR 


= (fig.) Jye على وتيرة واجدة. على‎ 
واحد‎ 
monotremas m.pl. (zool.) 
otsa o RAZA coli, 
ce i a اللامشيميّات تعد تعتبر أدنى‎ 
gl لأعضائها التناسليّة والبولية‎ 
¿AGN منها خلد الماء‎ oy cien 


monovalente adj. أحاديٌ التكافؤ‎ 


al yi 'داء وحيدات‎ 
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monseñor 7n. صاحب‎ cL. 
السيادة» مونسنيور‎ 
monserga f. (fam.) كلام‎ 


كائن «gus‏ وحش iP‏ 3 
شخص في منتهى البشاعة أو — 
الوحشية حشية أو النزعة الى الشرّ 
هائل» ضخمء adj. inv. plas ec‏ — 
سوء monstruosidad f. E‏ 
مسخ» هولة» بشاعة 


— (fig.) dia ciim فظاعة»‎ 
— لوق‎ em شيء‎ 
monstruoso adj. m e 
— (fig) (525 هائل: ضَحْمء فظيع.‎ 
Idea —a فكرة رهيبة / مريعة‎ 
monta f. امتطاء (الخيل)‎ Y 
= جملة‎ I (e 
De poca — قليل الأهمية‎ 


montacargas m.inv. y n مصعد‎ 


montadero m. — montador 


montado adj. درّاجة)‎ «à راکب (سيارة‎ 
— en un asno مُمتط حماراً‎ 
Caballo — c I حصان‎ 


Un hombre — a caballo 


do‏ على ظهر جصان» على صَهوة قرس 


جنديٌ على 4b‏ حصان —m.‏ 

montador n. (oi) gs A 

— (cinem.) (في فيلم‎ bel 
Qe 

مرقاة: حجر أو موطىء للركوب .= 

montadura f. تركيب . ترصيع‎ 


ركوب امتطاء (حصان) ج 
¿la‏ . إعداد . تجميع montaje m.‏ 


تركيب آلة de una máquina‏ — 
إعداد المناظر (فى decine (Lal‏ — 
حاضن المدقع (milit.)‏ — 


montanero m. ناطور‎ 


s 


montante mm. دعامة» نصبة . قائمة‎ 
— de ventana نافذة‎ alas 
— de puerta دعامة بات ۽ لجاف‎ 
Ed Jal عريض‎ m 
ER X. تمارّج ضاعدء‎ 
montaña f. d 
montañés adj. y s. pus 
montañismo m. الجبال‎ abs 
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ax‏ 25 الجبال montañoso adj.‏ 
مصعد montaplatos m.inv.‏ 
ضحون:(من المطبخ الى غرفة الطغام) 
رکب امتطی montar v.i.‏ 


— en avión ركب الطائرة‎ 
vit. (ألماسة)‎ eo; 
e كان ذا أهميّة‎ 
— en cólera cai استشاط‎ 
— una máquina al ku 
— un caballo bus رَكب/ امتطئ‎ 


La cuenta montó cien pesetas 


— una casa Lo stes 
— una fábrica أنشأ مضنعاً‎ 
— la guardia - > أقام الجراسة»‎ 
— a la hembra تزا (الحصان)‎ 
hs A على‎ 
Tanto monta ¿OL الأمران.‎ 
لا فرق بين الأمرين‎ 
montaraz adj. o ga n > 3 
— (fig.) (by d$ خشن»‎ 
—m. ناطور أخراج‎ 
montazgo mm. القطعان‎ ypt رشم‎ 
monte 71. de us 
— espeso غابة كثيفة‎ 
— (amer.) زيف‎ 
—(figyfam)  دّبلتما شعر خشن‎ 
— alto ble 
— bajo خيس‎ eel dés 
— de piedad oyal مَصرف‎ 
— de Venus عانة‎ 
— pio giles صندوق إعانة‎ 


(في أميركا) 

— . اللعب بعد التوزيح‎ 355 Xa فت:‎ 
Administración de —s 

مَصلّحة المياه والأحراج 

أرنب برية 


أدغل 


Conejo de — 


Echarse / hacerse al — 


montea f. مطاردة في الجبال والأدغال‎ 
montepio صندوق إعانة‎ 
— (amer.) o^ بيت‎ 
montera f. ixi 
— de los toreros 0 PAF 
e irj تسقيفة‎ 
— de alambique غطاء مِرَجَل الإنبيق‎ 
montería f. ya «Lo 
monterilla f. (mar.) gie e شرا‎ 
— m. مختاز القرية‎ 
montero m. NS slo 


montés adj. ois B m 
montesino adj. m 
monticola adj. ٠ يعيش أو ينمو فى الجبال‎ 
montículo 77- ib أكمةء‎ y 
monto m. x rcd 0 d 
montón m- yes 0 es c كومة‎ 
Un — de من.‎ ES ¿o ظائفة‎ 
(أكاذيب)‎ alit كثير من.‎ 
A —es بغزارة‎ (p بكثرة»‎ 
Del— ee 
Ser del — Gu P 
Un — de gente / غفير‎ ie 
من النامن‎ aie 
montonera f. سان‎ A جماعة من‎ 


الخارجين على القانون 
Ue‏ گر ¿él bl‏ 


montonero 771. 


— (amer.) coblas > مقاتل في‎ 
pe 
montuno adj. de 
allel a£ ass 
— (amer.) bs, DET 
= متوحش‎ 
montuoso adj. الهضّاب‎ S وع‎ 
montura f. ¿Lo دابةء زاخلة)‎ 
Et سرج‎ 
— (tecn.) حامل‎ iles 
monumental adj. & A c Bai 
— (fig.) ضخمء هائل» فاجش‎ 


iÉ‏ :بالغ الجسامة» بارزء عظيم 
تاريخ Historia — asi UT‏ 
monumento 7m. n 5 sE E‏ 


A‏ تذَكارَيٌ ic.‏ آبدة 


t- 


بسارة : ريح monzón m. y f.‏ 
موسمية مع أمطار غزيرة 

mona f. ناصية شعر‎ 

- pu أشترطة يها‎ suae 
على قفا عنقه‎ oa 

ix‏ و 

— (fam.) gs 


moño m. Lal قوق‎ ie غديرة‎ ciao 
E عقدة أشرطة‎ 
— de algunos pájaros قنبرة» تاج ريش‎ 
:ام‎ JH جلى رخيصة» زخارف تفتقر‎ 


الذوق 
CLAU‏ افتخر/ Ponerse —s‏ 
exe (y) Us A‏ 
ذو تاج» متوّج ذو 5 (طير) moñudo adj.‏ 
moquear v.i. (Y) Ju‏ 
moqueo 7n. Luz‏ 


moralización 
moquero rn. محرمة‎ e pls 
moqueta f. طنفسة» موكيت‎ 
moquete m. aJ! لكمة على‎ 
moquetear v.t. لكم على الوجه‎ 
— v.i. (fam.) بغزارة‎ (ey سال‎ 
moquillo 77. زُكام الكلاب‎ 
— de las aves 


gio‏ مرضي افق 
لثنان"الطيوز s‏ من الأكل وليس 


من الشرب 
pde Atm‏ > 
التخضان UI‏ لثرويضه 
ذاق الأمرّين — Pasar el‏ 
br‏ الأنف moquita f.‏ 


mor de (por) /oc.adv. 


-Y my دسب » مر‎ 
2 


mora f. (bot.) توت‎ 
— (dr.) — demora 
— (amer.) a توت‎ 
morabito n. pe مرابط : ناسك أو ولي‎ 
moráceas f.pl. (bot.) obs 
morada f. Ss e 
morado adj. j ES 
Pasarlas —as ذاق الأمرّينَ‎ xd! ذاق مر‎ 
Ponerse — Sus « JSt أفرط فى‎ 
morador adj.y s. ساکن» قاطن» مقيم‎ 
moraga / morago ib), باقة.‎ 
moral adj. c e ae 
Goes GA أدبي‎ e 
Conducta — 7 pul a 
Fuerza — : Ls $ 
Obligación — التزام أدبي‎ 
Drama — zal ¿Ll 
Valores —es أخلاقية‎ eS 
Victoria — Gs pa 
Valor — id idas 
—m. شجرة توت‎ 


ule‏ الأخلاق . ús Sca‏ ,ولك 
2¿ الأخلاق — Unalecciónde‏ 
Aja e‏ 
e ks‏ الجنود 
كانت Tener la — baja alg a iss‏ 


Levantar la — 


La — de las tropas 


moraleja f. sj 
moralidad f. als أخلاقيّق‎ 
— (teatr.) DAA > مسر‎ 
Certificado de — — سُلوك‎ L7 شهادة‎ 
moralismo îm. nal tas 
moralista adj. « أخلاقىّ‎ cats 
الأخلاق‎ ule PES 
moralización f. تهذيب الأخلاق‎ 


moralizador 


مصلح للأخلاق» .7 moralizador‏ 


مهذب للأخلاق 
صالح لتهذيب الأخلاق» adj. ¡el‏ — 


Principio — يسمو بالأخلاق‎ Lus 
moralizar v.t. الأخلاق‎ cda 
=vi AS بحث في الأخلاقيات»‎ 


moranza f. > morada 


morapio m. EER نعل‎ 
morar v.i. سَكنء. قطن > أقام‎ 
moratoria f. (dr.) تأجيل الدفع‎ 
moratorio adj. ab 2 مؤجل‎ 
morbidez f. Ado و اء‎ 
morbididad f. «lap e مر ضية‎ 
نسبة مرضية‎ 

mórbido adj.  )ةلاح مرضي ¿ (أعراض,‎ 

Gusto — سَقيم‎ å > 
morbifico adj. 2 مُسقم‎ Je 3 v? ممر‎ 
morbilidad f. pros مرضية» مر‎ 
morbo m. da ¿joy 

— comicial t 

— gálico سفلس‎ 

— regio Ap صقار»‎ (085 
morbosidad f. مرضية» مرضانية‎ 
morboso adj. عليل‎ «ás Var 


مرضي . مُمرض» T gen‏ 
Lio cele‏ القمح وَالسُلتَ morcajo m.‏ 
FA‏ : طعام من مصارين morcilla f.‏ 
يملأونها دما ثم يشدون رؤوسها 

ويشوونها ويأكلونها 

إثارة أو عبارة (teatr.) Dis‏ — 
على المسرح 


morcillero m. 


— (amer.) Eng 

— (teatr.) يخرج‎ ¿pus 
pO 

morcillo adj. أسود ضارت‎ >» el 
E الى الاجمز‎ 

—m. All alae 

mordacidad f. (الخمض)‎ ust 

— de una crítica انتقاد‎ e 

mordaga f. (fam.) ¿$ 

mordaz adj. قارض»‎ «gà 


uale. disi‏ عَضاضء ' نهاش 


— (fig.) (AS) قارص» مقذع‎ 
5 (8) لوذعي‎ 
mordaza f. كمامة‎ «plas 
— (veter.) ملقط (للخصي)‎ 


— (tecn.) AP 
بين‎ E”: حشب. أو نحاس أو رصاص‎ 
Oy US oed à LAGS أو‎ jb فكي‎ 


اضرا ار به 
عاضن mordedor adj. "v n‏ 
ea‏ قارص» (fig.) e‏ — 
mordedura f. TAE‏ 
ARR cin‏ دة 
تخضيب : mordentado m. Ae‏ 


La: 


تجضيرية iu‏ القماش لاقتبال الألوان 
mordentar v.t.‏ 


خضب 

mordente m. ¿ola > uo E 
e الصبغيّات في‎ peo dem 

morder v.t. qi. عض‎ 

Bp EU 2 e > 

أكل )37001 الحديد) (tecn.)‏ — 


— a dentelladas 


— el polvo جندل‎ (EE خر‎ 
مي بهزيمة‎ 
— v.pr. منهما الآخر‎ NS عض‎ 
—se los labios عض شفتيه‎ 
—se la lengua «LJ (على)‎ 2 
—se las uñas قضم أظفاره‎ 
—se los dedos Lu عض أصابعه‎ 
No —se la lengua Lis قال الحقيقة‎ 
mordicante adj. EA e 
mordicar v.t. eS 4i ¢ e 
p 
mordido adj. ملسوع‎ np 
mordiente adj. عاض» عضاضن‎ 
— m. — mordente 
mordiscar v.t. Ez 2 عَضْعَض‎ 
mordisco m. Las 
- es 
mordisqueo 7n. LA AR 


moreda f. 


morena f. 


شجرة توت . بُستان توت 

شيق : حن أسماك 
بحرية مفترسة نهمة من فصيلة الشيقيات 

ركام المَثلّجة : الفقات de un glaciar‏ — 
الصخري من : الطين والججارة الناشىء 


من E‏ المتلجة لجوانب الوادي 
كومة i^‏ القمح de trigo‏ — 
E= AS‏ 
moreno adj. al‏ 
gil‏ قاتم morenote adj.‏ 


morenucho / morenillo adj. 


lps 
morera f. (Wide 
moreral m. توت‎ isse 
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moreria f. مغاربة‎ ab. جي مخاربة‎ 
moretón m. (fam.) A J 
morfema 7n. LA وحدة‎ 
Morfeo n.pr.m. (mit.) exi إله‎ 
morfina f. مورفين‎ 
morfinismo m. مورفينية‎ 
morfinomania f. إدمان المورفين‎ 
morfinómano adj. ys. — رفين‎ an pad 
morfologia f. التشكل‎ ele 
morfológico adj. تشكلي‎ 
morfosis f. (biol.) 2 عضو‎ JE 
SEARED adj. بزواج التهجين‎ vae 
الزوجة ولا أولادها)‎ br Y) A 

زوا اج التهجين — Matrimonio‏ 


ly زواج يعمد بين أمير‎ cl 

من أصل متواضع Ds‏ فيه أن لا 
ينتقل.لَقَب SADA‏ 
متها ولا يرث هؤلاء Gs‏ من أمواله أو 
ألقابه أو الحقوق والمَرّايا:المتضلة 
cca‏ بل يقنعون بالأوضاع التي 


يحدّدها العقد. 
زوجة تهجينية Esposa —a‏ 
moribundo adj. EESE‏ 

£3 منازع» في حالة‎ ez خالة‎ 
morigeración f. اعتدال 7 احتشام‎ 
morigerado adj. معتدل . محتشم‎ 
morigerar v.t. dàe 
morilla f. (bot.) فطور مأكولة‎ T عوشئة‎ 
morillo 7». za 


morir v.i. 


مات» قضى AG‏ توفي 
GAN «Ju‏ القرصء اضمحل (fig)‏ 2 


— de hambre مات جوعاً 1 من الجوع‎ 
— en el acto مات لساعته‎ 
—se de ganas de Jl ge ds 


—se por سيل ب/‎ id 
عه‎ outo í كاد يموت ضَجَرا‎ 
»حاص بالمغاربة‎ Re 


E e c» UA 
= A مخربي اسباني‎ 


morisco adj. 


morisma f. المغاربة‎ e sehen 
morisqueta f. e Sa ] شتلاعة‎ mu 
morlaco adj. ماكرء متحامق. متجاهل‎ 
— m. (fam.) ثور‎ 
— (amer.) 33 «dy «di 
mormón n. n : مورمونيّ‎ 


فى طائفة دينية أميركية 


mormonismo 77. Iyya 
moro adj.y s. مغربی‎ 
Vino — خمر صِرّف‎ 
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Caballo — Jou حصان‎ 
Hay —s en la costa يجب أحذ‎ 
إن وراء الأكمة ما وزاءها‎ cios! 


morocada f. js zd 
morocho adj. العود‎ eis » قوي‎ 

— (fam.) > أسمر‎ 
morojo m. ثمَرة القطلت‎ 
moron rn. ربوة‎ cial, cast e 
morondanga f. ld 


بلا (js‏ مخلوق» 
مجزوز» مقصوصض» gol‏ 


morondo adj. 


Árbol — شجرة'بلاً 853[ مجرّدة‎ 
من الورق‎ 
morosamente adv. 2 d 


bla‏ + متأخراً .' بتهاون 
cedo‏ تباطؤ . تأخْر . كَل morosidad f,‏ 
Ba / 235 pue‏ المواعيد . 03g‏ 


moroso adj. (Jas . بطي ء‎ ¿Es 
متهاون» مستهتر‎ 

— en el pago في الدفع‎ deu 3I 

morra f. يأفوخ‎ 

morrada f. نطحة . صفعة‎ 

morral m. 335^ مخلاة»‎ 

— (milit.) AS 
Volver con el — vacio 

عاد Jn‏ نين 

morralla f. p سمك‎ 

أشياء قليلة الأهمية . (fig.)‏ — 


أناس أو أشخاص قليلو الأهمية. رَعاع 
خليط (من الأشياء) S‏ 
morrena f. (geogr.) > morena‏ 
القسم اللحيم من عنق الذبائح . morrillo m.‏ 
نتوء أو بروز عَصَليٌ في ae‏ 339 
e‏ ثور dd‏ قصيرة وغليظة (fam.)‏ — 
خصاة كبيرة . دبش — 


morriña f. الى الوطن‎ os 
— (fig.) Ao اشتياق حزين»‎ 
— (veter.) استسقاء الغنم‎ 
morrión 77. خوذة عالية‎ 
morro m. شىء مستدير‎ 
Es ds filas 
- فرطيسة‎ das خطم»‎ 
5 rg; cj 
— de pistola |i مقبّض / أخمض‎ 
— (fam.) غليظة‎ dió ¿Yu شفة‎ 
— de un avión طائرة‎ plis / أنف‎ 


— de un cohete رأس صاروخ‎ 
— (amer.) 4 M 
— de ternera d خطم‎ 


Estar de —s كان زعلان‎ 
Poner —s 55 شفتر»‎ eki آرخی‎ 
Romper los —s ع الوجه‎ 


عظيم, رائع . صعب morrocotudo adj.‏ 


Me llevé un susto — 
5 


clio] Jia cie ol ا كب‎ 


Un batacazo — خطيرة»‎ ihis 
سقوط مريع / مخيف‎ 

morrón 7n. ضربة‎ 

morrón adj. (le T 

morrongo m. قط‎ a 

خادم . ورقة تبغ (amer.)‏ — 
ملفوفة اللتدخين 

morrudo adj. مستدير‎ » 2 

ذو شفة هدلاء - 


— (amer.) api ci بدين»‎ T: 
E فيل‎ 


morsa f. (zool.) 


morsana f. (bot.) exi Si 
morse m. ألفباء مورس‎ 
mortadela f. مرتدلا‎ 
mortaja f. os 
— (tecn.) مستطيلة للتلسين‎ m 
— (amer.) ورق سجائر‎ 
mortal adj. ممیت مائت. قابل‎ 
QU الموت» هالك» بائذ‎ 
Herida — VJ MC c 
Pecado — Ea ath 
Restos —es oU E 
Salto — خطرة‎ ij 
Silencio — AS صمت قابض‎ 
La vida — alia) 
Discurso — /مضجر‎ am خطاب‎ 
Veneno — س ناقع : الزؤام القاتل‎ 
Enemigo — عدو لدود‎ 
Golpe — ضربة قاضية‎ 
— my f. G اتان مخلوق‎ 
Los—es البَشْرْء الأنام» الورى‎ c الا‎ 
mortalidad f. NOR 
نسبة الوفيّات‎ dése 
mortalmente adv. على نحو ممیت‎ 
—herido قاتل /مُميت‎ e olas 
mortandad f. c I عدد‎ 
mortecino adj. ob des as 
2 gl 3 ld 4 3155 Set anis 
ey "M - 
Mirada—a JAS طرف‎ cial نظرة‎ 
Luz —a نور خافت‎ 
E p oam 
morterada f. حشوة هاون‎ 


moscardear 

morterete m. gw مدفع هاون‎ 
= فانوس . آجرّة‎ 
mortero m. هاون . ملاط‎ 
— (milit.) مدقع هاون‎ 
— de molino رَحَىَ الطاحون‎ 
mortífero adj. X2 «a n qe 
mortificación f. تقشفء إماتة‎ 

الجسند:أو:النفس» قهر النفسن 

mortificar v.t. أمات/ + النفس‎ 
Em آلم‎ dE ced 
— su cuerpo تقشف‎ 
mortinatalidad f. : إملاص‎ 


حالة الأطفال المولودين أمواتاً 


mortinato adj. y f. ملیص: مولود ميتاً‎ 
mortuorio adj. خاص بالموتى»‎ 
IÓ, مختص‎ 
Casa —a دار الميت‎ 
Paño— || XJ عفر‎ ciao PL, 
Lecho — الميت‎ en 
morucho 7n. عجل صغير‎ 
morueco m. eS 
moruno adj. مغربی‎ 
morusa f. (fam.) - مال‎ 
mosaico adj. ^. NON 
—m. libi 
120583151220 m. شريعة النبي موسبى‎ TOIT 
mosca f. as 
— (fam.) Jl 
— (fig.) شخص مضجر /مُزعج‎ 
— pl. شرارات‎ 
— muerta متظاهر‎ fel ya شخص‎ 
بالبراءة‎ 
—svolantes سمادیر: قاط تتراقص‎ 


أمام العين كأنّها الذباب الطائر 

Patas de —s خربشة رفيعة‎ 

x as 
والذّقن‎ dl 


فى حال إذاء إذا ماء Por si las —s‏ 


J (JU‏ حَدّث أن 
e‏ المال — Aflotar / soltar la‏ 
أضاع Cazar —s INEO‏ 
Estar — (o) >‏ 
cde def‏ كان على AS‏ 
852 الطيت )— moscada adj. (nuez‏ 
moscarda f. ex FR‏ 
de las abejas sue) cas‏ — 


sl «Jo الرصع فراخ‎ es 
البّيض الصغار في عيون الشهد‎ 
moscardear v.i. ١ (Jail) باض‎ 


moscardón 


= الذباب‎ bud LL ab 
والحشرات من فوق سطح الماء‎ 

—(fig) ٠ [hi دس‎ epa كان‎ 
a Y bs 

moscardón m. حشرات‎ prm os 

— (fig.) 395 yi 

— (fam) |مزعج‎ Jelp ja 

moscardoneo m. ÀX5 طنين»‎ 

¿ls via P 


TE 


moscareta f. 


moscarrón m. (fam.) 


moscón m. — moscardón 
moscona f. 
mosconear v.f. 
EE 
—(fg) e Pal. ases ae كان‎ 
XX uu 


mosconeo m. 


— (fig.) ce إصرارء‎ 
mosén m. لقب الرهبان فى‎ 

já‏ مناطق اسبانيا (كتالونيا وأراغون) 
mosqueador mm. il‏ 

— (fam.) ذتب (حيوان)‎ ege 
mosquear v.i. الذباب‎ »b «s 


— uic ¿bl e ¿blo 


— v.pr. غضت» استشاط غضبا‎ 
ed اشتبه فى‎ ehe; 
mosqueo 77. à Fe che 
mosquero 7n. ïá 
mosquetazo m. A طلقة‎ 
mosquete 7m. ài 
mosquetería f. Si رش‎ 
— (teatr.) wA 
mosqueteril adj. 0 خاص بالنظار:‎ 
mosquetero m. — ¿GAL c n 
— (teatr.) مشاهد فى الصالةء‎ 
V EM 
mosquetón rn. قصيرة‎ A 
mosquita f. ذبابة صغيرة‎ 
— (fig.) sel JU .متظاهر‎ cel pe 
cr طير من رتبة الجواثم‎ ies 
mosquitero m. كلة» ناموسية‎ 
mosquito 7. برعَشة‎ cidg ناموسة»‎ 
mostacero mm. da إناء الخر‎ 
mostacilla f. KR 
mostacho zn. شارب (ج . شوارب)‎ 
— (fam.) لطخة فى الوجه‎ 


mostachón m. 


mostaza f. Ji 
mostear v.i. سال عصير العنب‎ 
mostillo n. pe دیس‎ 
mosto m. عصارة العنب‎ / jas 
mostrable adj. ممكن عرضه‎ 
mostrador adj. عارض‎ 

منضدة الشرب (في حانة) — 

طاولة التاجر (في متجر) ET‏ 

— de reloj الساعة‎ elo 
mostrar v.t.  ىدبأ‎ me c eel yes 


mostrenco adj. Le جاهل. اخرق. ثقيل.‎ 

- سائب‎ cello dl يعرف‎ Y 
أموال سائبة‎ 
عُقدة (في منديل» في شرشف)‎ 
EZ لطخة صغيرة . رَغبة أو طرّف‎ 


Bienes —s 
mota f. 


خيط يعلق في ثوب 
عَيْب بسيط» شائبة خفيفة ‏ | (fig)‏ — 
«Ji‏ أكمة منعزلة 
Tener una — en el ojo‏ 
فى عينه هباء/ قذاة 
ig) E‏ جنس طير motacila f.‏ 
لقب» RES‏ . شعار mote m.‏ 
Poner — ys 2 e:‏ 
moteado m. PECORI‏ 
LESS ikä‏ بُقعة 
motear v.t. c dis TNCS NU‏ 
نمام motejador adj.‏ 
"PvP‏ نعت ب motejar v.t.‏ 


موتيل : Gia‏ سياحيّ على طريق motel m.‏ 
عام ud‏ لاستقبال السائقين العابرين 


motete m. ترتيلة جماعية‎ 
— (amer.) 2 
motilidad f. حراك‎ Ii 


motilón adj. — pelón 


— m. (fam.) — lego 


motin m. olas TE فتنة»‎ 
motivación f. تعلیل» تبرير‎ 
motivar v.t. A ESA jy ¿Je 
motivo m. 


ete. ls cc 
بب» داع » ب‎ 


موجب» ded‏ حافز 


— (en música) موضوع » فكرة‎ 
— (en pintura) صيغة‎ e مو ضوع‎ 
— de decoración os yj p 
Con este — بهذه المناسبة‎ 
Con — de بمناسبة» بسيب»‎ 
... . مُراعاةً ل . . بدافع‎ 
Con mayor / más — c بالأولى‎ 


بالأخرى. :من .باب E‏ 


De su — propio من تلقاء نفسه‎ 
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Sin — alguno دون آي شبب‎ 
motoarado m. وك‎ ps 
motobomba f. SER a 
motocicleta f. دراجة نارية‎ 
motociclista m. " S نار‎ co» 

سائق دراجة نارية 

motociclo m. درّاجة دك‎ 
motocultivo m. al حراثة‎ 
motón m. 5 KA 
motonáutico adj. خاص بزياضة‎ 


الزوارق المزودة يمحرّكات 


-Af EE 
و بمحرّكات‎ PAL 
motonave f. مركب يدك‎ 
motoneria f. (mar.) ^ مجموع الرافعات‎ 
البحريّة والحبال‎ 
motopropulsor m. دافع بميجرك‎ 
motor adj.y m. محرا‎ 
— de reacción es محرك‎ 
motora f. بمحرّك‎ os 
motorismo 7n. هواية‎ 
السيّارات والدرّاجات النارية‎ 
motorista n. i سائق دراجة نار‎ 
motorización f. مجك‎ es 
motorizar v.t. Va pe 
motorreactor m. cu محرّك‎ 
mototractor m. As 
motovelero 7n. Vr مركت شراک‎ 
motricidad f. p o^ 
motriz f. adj. دافعة‎ 
Fuerza — قوة دافعة‎ 
motu propio /oc. adv. نفسه‎ ela من‎ 
movedizo adj. متحرّك‎ 
— (fig.) Ga غير ثابت» غير‎ 
Arenas —as رمال مُتحركة‎ 
mover v.t. a4 


rna deco ce s all e 
أثار» اسثار‎ cule حدا‎ » de حفر‎ 


— el brazo ذراعه‎ d 
— a la rebelión على التمرّد‎ ves? 
— discordia أثار الخلاف‎ 
— las masas الجماهير‎ c^ [23 
— a compasión أثار الشفقة‎ 


— guerra ب‎ Liga ceol شاجر»‎ 
— alboroto أثار الضوضاء‎ 
— a risa أثار الضحك‎ 


Movido por la curiosidad 
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— los peones البيادق‎ Jë 
— v.pr. تحرّك‎ 
movible adj. 


= (fig) cla cil 
móvil adj. — movible 
Fiesta — ثایت‎ be 
دافع الى» باعث على‎ 
El - de un crimen الدافع الى جريمة‎ 
movilidad f. اناا وات‎ 
XS ei حراكيّة حركية»‎ «aS JI 
— (fig.) ELE عدم ثبات» عدم‎ 


— m. 


movilizable adj. ممكن تعبئته / استنفاره‎ 
movilización f. استنقار‎ a 
movilizar v.t. is 
movimiento 77. Jis . حركة‎ 
— (astr.) سير (النجوم)‎ 
— de existencias SESI تجرّك‎ 
المخزونة‎ 
— (fig-) سورة» نوية‎ 
— de cólera Car 255 (AE بادرة‎ 
— perpetuo دائمة‎ aS > 


—s del alma 


انفعالات النفس 


— diplomático ¿gloss حركة تقل‎ 
— (mús.) ii التغم‎ i 
Poner en — ES 
Ego" ا را‎ 


moxa f. (med.) ES 
moyo m. (ant.) أمداد):‎ . >) is 

Jis E‏ قديم ir‏ السوائل والحبوب 
moyuelo m. alus‏ 


3 


moza f. فتاة‎ eL 

خادمة . صديقة» عشيقة == 

— de las lavanderas dee «blas 
Mas عند‎ uu" 


— de las trébedes iae 
K مندارة (في لعبة الورق)»‎ 
الشوط الحاسم‎ 


— de fortuna / del partido 
مومس‎ us == 


Buena — حسناء‎ sts 
mozalbete / mozalbillo 7. Ps شاب »فتی‎ 
mozárabe adj.y s. ب‎ 5-6 
mozarrón m. شاب قوي البنية‎ 
mozo adj. bis » فتی‎ 

En sus años —s فى حداثته‎ 

—m A 

TT p 

— de estación Jie ¿Jus 


— de café pla «Jal 

مجند 5 

= GAS شجاب»‎ te 

— de caballos / de cuadra 

ea‏ الاصطبّل 
seo‏ الام 
A pe‏ 3 


— de cordel / de cuerda JUZ (Jie 


— de carnicero 


— de comedor 


— de espuelas حافد‎ 
— de habitación oM 
Un buen — dem ou A 
mozuelo rn. (ج. أحداث)‎ si 
mu m. عجيج‎ » ¿e ol oc 
muaré m. مموّج‎ e 
mucamo m. (amer.) t 
mucerón m. طحلبية : نوع من الفطور‎ 
muceta f. ملفعة قصيرة ذات‎ 
”قلنسوة يرتديها الأساقفة والكرادلة‎ 
mucilaginoso adj. ge c Ps 
mucilago m. (bot.) ¡td ¿blo 
جسم ثلائيٌ لزج مركب من الكربون‎ 
والاكسيجين والهدروجين يكون في كثير‎ 
من النبات‎ 
mácor m. (bot.) oui E : عفونة‎ 
mucoríneas f. pl. 1 ce 
mucosidad f. LL 
mucoso adj. Se 
mucrón m. (bot.) af E 
mucronato adj. مز ود بتشلوكة‎ 
Apéndice — xS pi زائدة‎ 
mucura f. (amer.) إناء‎ 
mucus m. اوو اة‎ 
muchachada f. 0 T Tu 


أولادء ias‏ أولاد 
تصرف E 335 eo‏ 


muchachear v.i. تولدن‎ 
muchachez f. حداثة‎ iy . طفولة‎ 
muchachil adj. Jab ¿la 


i Gió d Go 


muchacho zn. s cuo 

— شات‎ " ee 

خادمة . صبية» شابة —a f.‏ 

muchachuelo 7n. pe n c 

muchedumbre f. ARA EG 
كثرة» وفرة‎ 

mucho adj. كثير. عديد‎ 

كثير مرغ والأولاده —s niños‏ 
b‏ أولاد كثير ون/عديدون 

—as gracias E T Les 


mudar 


—asweces مرّات عديدة, مرارا‎ lado 


piensan que 3 FI 05 4S‏ هل 


— tiempo «e ES Ab 
مد ظويلة‎ A 
Con —a frecuencia [ros Ou 
Los —5 que أولئك الذين‎ js 
Son —s los que الذين‎ a كثيرون‎ 
— adv. ج‎ di sS 


Hace — que ya no le veo 

لم أعد أراه منذ مدّة طويلة 
Js‏ ذلك jo el‏ 

بعد ذلك بوقت طويل después‏ — 


— antes 


— más SU Sl 
— menos بكثير‎ NI 
— peor Pam 
Muy — ics nus 
Ni con — cgi / os 


of‏ يكون ذلك. ما أبعده عن ذلك 
بل بالعكس» Ni — menos‏ 
بل عكس ذلك »إطلاقاًءعلى الإطلاق 
من Por — que «of eI‏ 
Li «ol Jobs ie‏ 
الطقس A‏ جداً 


Hace — calor 


Pesar — Xx 455 كان‎ 
muda f. تغيير ملابس داخلية‎ 
— de los animales 1 ena 


تبديل الريش أو الوَبّر أو الجاد عند 
الحيوانات والأفاعي والحشرات في 
تبصن delss‏ حياتها 
سلخ الأفعى : de la serpiente‏ = 
جلدها المنسّلخ عنها انسلاخاً طبيعياً 
غلظ/استغلاظ الصوت: 
غير c pul So‏ 


— de la voz 


p ¿al 
mudable adj. - cis مقت‎ dis io. 
mudanza f. تغییر» تبديل‎ 

Es تال تقلب‎ REE 


= الآثات..تغيبر/تبديلالمنزل‎ Js 


إقامة في منزل جديد ex‏ 


— (mús.) Jul 
Carro de — الأثاث‎ Jë il 
Hacer la — المنزك‎ J x 
mudar v.t. e v.i. تقل‎ sh 3% 
— a un niño sÍ; pls 
— un animal Gb) pe 


(c cub انسلخ (حيوانات‎ 
— la voz et Ela lle 


(le) 


mudéjar 
— de idea غ صوته‎ 
— de casa did 
— v.pr. الداخليّة‎ de b 
عه‎ de casa Jal E dX; 
mudéjar adj. i om 


فنّ مُدجّن: S‏ العرب — Arte‏ 
dy ll‏ الأنداس جحد 


سيطرة الإسبان عليها 


mudez f. بکم» رسن‎ 
— (fig.) n 
mudo adj.y s. أبكم > أخرس‎ 
— (fig.) صامت‎ 
mueblaje m. / ge / أثاث‎ 


ONCE‏ أمتعة / مفروشات بيت 


أثاث / فرش بيت mueble m.‏ 


Tienda de —s محل مفروشات‎ 
— adj. (JU) منقول‎ 
muebleria f. محل مفروشات‎ 
mueblista 7. صانع / تاجر مفروشات‎ 
mueca f. [يكشيرة‎ iS 
muela f. mos 5 رَحى‎ 
— (bot.) جلبان‎ 


— cordal / del juicio 


vé‏ العقل 


Dolor de—s  نانسألا‎ c ضراس»‎ 
= وَبوة» رابية‎ «b 
muellaje m. elt رَسْم‎ 
muelle adj. ناعم» أملس‎ cod cole 
Cama — فراش وٹیر‎ 
- رخو. شهواني‎ 
— m. (tecn.) 3555 
— (mar.) رصيق . حاجز الأمواج‎ 


— de una navaja CASS فرضة‎ 
muera f. ch 
muérdago 7n. (bot.) > 


muermo 77. Jie, (es «ele 
التهات الجلدة المخاطيّة فى الخيوانات‎ 
وقد ينتقل الئ“الاتستان‎ ale eil 
Y6 فيكون‎ 
بالرعام‎ olas راعم»‎ 


muermoso adj. 


muerte f. 38, أجل»‎ (I موت‎ 

موت مَدَنِنَ : جرمان من civil‏ — 
La‏ 

موت الفجأق موت repentina‏ — 


العافية» موت NOTA‏ موت القوات 


— chiquita انتفاضة‎ cia 
— (poét.) $ 
Herido de — As com Las 
A— الموت (قتال)‎ > 
Guerra a — خرب بلا هوادة‎ 


A vida y a — الممات‎ | Jis akadi gs 
Con la — en la alma 
في النفسن‎ s ue 
غير ذي بال» يُرثى له»‎ 
حقير» تافه» عديم الأهميّة‎ 
الموت‎ > 
Estarala— أشفى‎ ¿oy رهف الى‎ 
على الموت» كان على شنا المت‎ 
Estar en su lecho de — 
كان على فراش الموت‎ 


Morir de — natural 


De mala — 


De —; hasta la — 


dora E 


Sufrir mil —s ذاق الأمرين‎ 
muerto adj. * متو‎ as 
— en la guerra فى الحرب‎ 0 
Cal —a GL 5-5 جي ر/‎ 
Lengua —a ميتة‎ ax) 
Colores —s حائلة/ ناضلة‎ ot Jf 
Naturaleza —a طبيعة جامدة‎ 
Punto — (mecán.) تقطة أقطالة‎ 
Obra —a : عائم السقينة‎ 
القسم العائم من السفينة‎ 
Tiempo — . Jae bii 
قراغ‎ Use وقت‎ 
Más — que vivo PES 
الموت:منه الى الحياة‎ 
Vivo o — La أو‎ iss 
Peso — ساكن‎ de 
Agua —a راكد‎ sl 
Ángulo — (milit.) ¿dela زاوثة‎ 


منطقة غير مرئيّة الا ls‏ النيران 
Cargar con el — 2355-4] Des‏ 
Li s‏ 
مات o3‏ 
c‏ على ظَهْره 
تماوت» تظاهر بالموت 
Echar el — a uno‏ 


alf‏ المسنؤوليَة على فلان 


Ha — una liebre 
Estar más que — 
Hacer el — 


Hacerse el — 


Estar — por Jl تحرق شوقا‎ 
muesca f. حز‎ aub dest 
— (tecn.) نقرة مستطيلة للتلسين‎ 
Hacer — en نقر للتلسين‎ 
muestra f. مسطرة‎ xe ¿y 


— de una tienda 


— (milit.) 
— de cansancio 


— de simpatía 
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— de reloj وجه/ ميناء ساعة‎ 
— de un libro SS نموذج‎ 
Pasar — استعرض‎ 


Como botón de — de على‎ 
كعيّنة‎ (OS المثال»‎ a 
cule برهن عن أو‎ 

أظهرء أبدى 


Por la — se conoce el paño 


Dar —s de 


يقرا الكتاب من عُنوانه »عند الامتحان OS‏ 
e‏ أو le‏ 
كلب Ji xa‏ 
على الصيد بوقفته 
[DE de es‏ مساطر 


Perro de — 


muestrario m. 


mufla f. صيني‎ ci s oj 
E A إناء‎ 
mufti m. =ñ 


muga f. > mojón 


— de los peces سرء‎ 
mugido 7n. جأر‎ » cm Ele 
mugir v.i. o ye yl 
mugre f. als قذارة»‎ 
mugriento adj. E: قذر‎ 


mugrón m. (agric.) 


Ee 
ترقيدة: غصن يُحنى ويدفن في التراب‎ 


£a 
mugnpete m. (bot.) Tnm) 
mujer f. ix) . امرأة‎ 


— de gobierno منزل‎ vi . قهرماتة‎ 


— de su casa ست بيت‎ 
— páblica / perdida مومس‎ 
Tomar — 3 اتخذ زوجة. تز‎ 
mujercilla f. صغيرة‎ sf yal 
— مومس‎ . è محتقر‎ al أمرا‎ 


mujerengo m. مخنث‎ 
mujerero m. (amer.) 


sl زیر‎ cL c 


mujeriego adj. gu 

كان زير نساء Ser—‏ 

—m. نساء‎ pj ei تبع‎ 
mujeril adj. OE 
mujerío m. E: 
mujerona f. 1e SAI 
mujeruca f. امرأة طيّبة‎ 
mujerzuela f. امرأة صغيرة‎ 


— (pop.) — mujercilla 


májol m. (Li) Sr 
mula f. بعل‎ 
mulada f. (fam.) حماقة . جنون‎ 
muladar 7. ab P 


ko 
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muladi adj.y s. 3l cabe 
EA m 
mular adj. خاص بالبغل» بَغلىَ‎ 
Producción — : Jul cel 
Ganado — بغال‎ 
mulatero m. gis 
mulato adj. A n 3 موا‎ 
muleta f. 3 js AE 


— AM de ea 
لإغاظة الثور وإنهاكه قبل الإجهاز عليه‎ 


muletada f. قطيع بغال‎ 

muletear v.t. أغاظ 5,31 بالمولتا‎ 

muletero »n. Je 

— (taurom.) يتعامل‎ obs olas 
مع الثور بالمولتا‎ 


muletilla f. — muleta 
= pae T 
—(fig.) تكرار ممل . خشو في الكلام‎ 


muleto 77. صغير‎ de 
muletón m. صوف‎ c la 
mulillas f.pl. لجر الثور‎ Ji 
الى خارج الميدان‎ cl 

mulita f. حشرة مائية‎ 

— (amer.) y> جنس‎ : ps deo 
mulo m. J 
multa f. غرامة . مخالفة‎ 
multar v.t. غرم‎ 
multicaule adj. (bot. ) متعدّد الجذوع‎ 
multicelular adj. متعدّد الخلايا‎ 
multicolor adj. متعدّد الألوا ان‎ 
multicopia f. reap 2 A sd 


multicopiar v.t. e استنسخ استخرجعدّة‎ 


multicopista f. استنساخ‎ al 
multifloro adj. متعدّد الأزهار‎ 
multiforme adj. متعدّد الأشكال‎ 
multilateral adj. متعدّد الآطراف‎ 
multilocular adj. (bot.)  رودُحلا متعدّد‎ 
multimillonario m. صاحب ملايين‎ 
multinacional adj. متعدّد القوه ميات‎ 
multipara adj.y f. ولود: متعدّد المواليد‎ 
multiparidad f. ll ada 
múltiple adj. sde عديد,‎ [T 
múltiplex adj. y m. 


الارسال المتعدّد المتقابل 


قابل multiplicable adj. (e a‏ 
یمکن ضربه» ضروب (عدد) 

multiplicación f. 2 ضر‎ 

multiplicador adj. Re 

— m. (mat.) 43 المضروب‎ 


multiplicando m. (mat.) المضروب‎ 
multiplicar v.t.  )رخآ ضرب (عدداً في‎ 
— (fig.) eS 
Tabla de — ojal Jj 
— v.pr. ala! «Ass 3 
multiplicativo adj. على الضر ب‎ Jis 
multiplicidad f. كثرة ة» وفرة‎ E S 
múltiplo adj. متعدّد‎ 
— m. (mat.) akii 


El minimo común — 


المضاعف المشترّك الأصعّر 


multipolar adj. (electr.)  باطقألا متعدّد‎ 
multitubular adj. متعدّد الآنانيب‎ 
multitud f. كير من الطاظة‎ ade 


الكثيرة من شيء . T‏ عدد غفير 


s 


2 (fig.) slas ES جمهور»‎ 
— de libros كثرة من الكتب‎ 
— de alumnos غفير من‎ e 


التلامذةء Ax.‏ من التلامذة 
ناعم co el‏ وثير mullido adj.‏ 
فراش وثير Cama —a‏ 
ثفايات الأنسجة . i‏ (كراسي) =m.‏ 


mullir v.t. 3 c o3 

— la tierra نگم الأرض‎ 

mullo m. (amer.) مصنوعات‎ 
XP صغيرة»‎ Ere 

mundanal adj. rt dà 


mundanalidad / mundaneria f. > 
c SX C ciel الحياة‎ 
delo Mila معرفة [ممارسة‎ 

mundano adj. z Ss 
محب للحياة الاجتماعيّة . حريص‎ 
الفانية‎ kelik, على الدنيا‎ 


La vida —a الحياة الذنيوية‎ 
Mujer —a m سيدة مجتمع‎ 
عاهرة مجتمع راق‎ 
mundial adj. cae 
— m. عالمية‎ dd 
mundillo m. ( (مجتمع‎ e 
El — financiero عالم المال‎ 
El — literario عالم الأدب‎ 


وسادة للتطريز . مُدفئة فراش E‏ 
55 الج : جَنبة من فصيلة (bot.)‏ — 
Je LN‏ زهرها 


mundo m. Us. ee 

العالم الجديد: — El Nuevo‏ 
القارة الاميركية 

El Antiguo — : القديم‎ ele 


أوروبا Laly‏ وافريقيا 


mural 


Medio — (fig.) هائل‎ iZ غفير»‎ e 


Mujer de — سيّدة مجتمع‎ 

فى آخر الدنيا/ المعمور Alfindel—‏ 

Por nada del — tz 
إطلاقاً. على الاطلاق‎ 


Darun— por شىء من أجل‎ ds dá 


Echar al — ولدّت.» وضعت‎ 
Echarse al — "T «Es 
(امرأة)‎ T 


Hacerse un — de algo Es استصعب‎ 


El otro — الآخرةء العالم الآخر‎ 
Salir de este — مات‎ 
Valer al — Lu cas 
Tener — كان عنده 2 كان‎ 
بالناس‎ í كان خبيرا‎ Lus 
Venir al — ولد‎ 
Ver — LES Lo 
Vivir en el otro — سکن‎ 
s في أقصى‎ 
Traer al — وضعت‎ «nd, 
mundologia f. خبرة بالناس‎ 
E آداب السلوك‎ 
munición f. ذخيرة‎ 
— menuda دق‎ E 
—es de boca مووا نة‎ el; 
municionar v.t. زود بالذخيرة‎ 
— (fig.) o5 
municionero 77. ممون الجيش‎ 
municipal adj. بلدي‎ 
و‎ E 
municipalidad f. Ed 
municipio m. zb 


munificencia f. ¿leia کرم‎ 


munifico adj. d ole كريم»‎ 

muñeca f. دمية‎ 
— (amer.) تصميم . نموذج مصغر‎ 
— del brazo معصم‎ 

muñeco 7n. دمية‎ 
- دمية متحركة» كركوز‎ 
— (fam.) شاب مغرور بنفسه‎ 
— de nieve ci d de 

mufidor m. calis . سمسار‎ 
= ساس‎ 

جدّعة : بقية عضو مبتور muñón m.‏ 
(milit. )‏ — 


مبرم» مُدار (مدقع) 


murajes 7n. (bot.) 


mural adj. جداريٌ‎ ¿> 
Pintura — ¿Ll رسوم‎ 


رسوم منقوشة على جدار 


LA MÚSICA - 1 ١ - سيقى‎ 


Instrumentos músicos de orquesta  ةّيقيسوملا‎ 3,41 آلات‎ 
Instrumentos de cuerda à ER آلات الطرب‎ 
NN 


violín con el arco كمنجة مع القوس‎ viola كان أوسط‎ 


Instrumentos de viento آلات الطرب النفخية‎ 
Instrumentos de madera آلات النفخ الخشبية‎ 


flauta ناي‎ 


LI x AS 
clarinete صرناية‎ bajón زغر‎ 


Los cobres النحاسيّة‎ gx آلات‎ 


a rm 


trombón 55 y 


trompa cromática 
: بوق تناغمي‎ 
trompeta óy 
Instrumentos 
Instrumentos de percusión de cuerda y teclado 
آلات وترية وملامسية‎ 


آلات النقر 


bombo E طبل‎ piano بیان‎ «jas 


LA MÜSICA - 2 


Instrumentos musicales tradicionales آلات موسيقيّة تقليديّة‎ 


Instrumentos de cuerda à 5 Jl آلات الطرب‎ 


sitar indio سيتار هندى‎ rebab à 


Instrumentos de viento آلات الطرب النفخيّة‎ 


bocina tibetana Jl لوق‎ 


Instrumenttos de percusión — ,zJI آلات‎ 


castañuelas صَنَاجات‎ 


marimba africana مارمبا أفريقيّة‎ 


tam-tam 


طبل كبير 


muralla 


5 


muralla f. سور‎ 
murallón m. o جدار‎ 

"rins: 
murar v.f. JA أحاط‎ CST 


murciélago m. E وطواط»‎ 


murena f. جنس أسماك‎ i 
بحرية مفترسة نهمة من فصيلة الشيقيات‎ 

murete m. 4 حائط صغير‎ 
márex m. :جنس حيوانات‎ EY 


بحريّة من الرخويّات Bi‏ 


murga f. فرقة موسيقية متجولة‎ 
Dar la — AA ضايق» أزعج»‎ 
Ser una — PA كان‎ 
¡Qué —! ! AU L 
—m. (fam.) مزعج‎ | Jet] شخص مضجر‎ 
murguista m. dise موسیقی‎ 
múrice m. —^ murex e 
— (poét.) أرجوان‎ 
múridos m.pl. فأريات‎ 
murmullo m. صَماء »نمیم‎ o 
murmuración f. a 
murmurador adj. eLo 
murmurar v.i. Es a” a ps 
— (fig.) وسو‎ C EA un eA 
S نم على‎ 
murmurio 77. تمتمة» كم‎ 
خفيف‎ Il T To 
— (fig.) نميمة‎ 
muro m. Ds حائط. جدار.‎ 
— del sonido جدار الصوت‎ 
murria f. mac e هم‎ 
murrio adj. مهموم‎ MS حزین»‎ 
mus m. لعب‎ ds 
musa f. ربة الفنّ. عروسة الشعر‎ 
— (fig.) قريحة» شاعريّة‎ 
musáceas f.pl. (bot.) cU» 
musageta adj. m. الشاعرية‎ ee 
musaraña f. جنس‎ A 


حيوانات من فصيلة الزبابيات 
muscardina f. En TOWN‏ 
Ea‏ داء Ga E‏ دود E‏ 
uj‏ جنس muscardino 7m.‏ 
حيوانات قاضمة يشبه الفأر 
cosl‏ 
deu Jj‏ 23 


muscari m. (bot.) 


múscidos m.pl. (zool.) ذبابيّات‎ 
muscineas f.pl. (bot.) alió 
musco adj. قاتم‎ GL; 
muscular adj. Las 
musculatura f. s er 
músculo m. : las 


musculoso adj. قوي‎ ¿das «Jas 
كثير‎ NA مفتول‎ e al 
Jasi 
E موصلي» موسلين:‎ 
حريريٌ أو قطني منسوب الى الموصل‎ 


NA 
bois 


muselina f. 


museo 7m. 
museografía / museologia f. 


muserola f. أنفية : جزء الرسن‎ 
الأنف‎ a أو اللِجام الذي يعترض‎ ٠ 
musgo 7n. (bot.) طحلب‎ 
musgoso adj. oks tad q 
música f. موسيقى‎ 
— yletra والكلمات‎ codi 
— de cámara موسيقى 1357 هادئة‎ 
Venir con —s cep روى‎ 
musical adj. T موسيقي (فن»‎ 
سهرة» تعبیر» صوت)‎ 
musicalidad f. موسيقيّة (شعر)‎ 
music-hall m. 2 ob قاعة‎ 
مسرّح منوّعات (للرقص والغناء)‎ 
músico adj. (3) موسيقيّ‎ 
—m. موسيقي » موسيقار‎ 
musicógrafo m. كاتب في الموسيقى‎ 
musicologia f. mn ple 
musicólogo m. e باحث في كار د‎ 
P 
musicómano 71. » هاوي موسيقى‎ 
مهووس بالموسيقى‎ 
musiquilla f. ES) موسيقى‎ 
musitación f. وهن الصوت‎ 
musitar v.i. ee n غمغم‎ 0S 
musivo adj. (oro —) ذهب زائف:‎ 


ثاني سلفور القصدير ذو لون ذهبي 
جميل aes‏ لطلي تماثيل الجص 

بلون البرنز 
pls‏ 


إسلامي 


muslime ad). y s. 
muslimico adj. 
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muslo 7n. (anat.) RU 
musmé f. فتاة يابانية‎ 
musmón m. (zool.) à 


mustang m. 
يعيش في سهول أمريكا الجنوبيّة‎ Gy 


-)2001.( 2 كلب بحر» سمك القرش‎ 
mustélidos m.pl. (zool.) al) 
mustiarse v.pr. (555 «Js 
mustio adj. ذابل. ذاو‎ 
— (fig.) حزين‎ 
musulmán ad). y s. e 
Hn 
mutabilidad f. قابلية للتغير/‎ 


cda‏ تغيّريّة cado‏ عدم تبات 
متغيّرء Jiz‏ غير ثابت — mutable adj.‏ 


mutación f. ded «dás 2 a 
— (biol.) : ¿o Jis طفرة» افتجاءء‎ 


cale Jis‏ مفاجىء ينتقل بالوراثة 
تغيير الديكور (teatr.)‏ — 
مذهب التحؤل mutacionisme 72. (biol.)‏ 
تحوا mutacionista adj. (biol.) gs c e‏ 


mutilación f. pe i عضو‎ de 
mutilado adj. Xe >) o yum 
mutilar v.t. t ex عُضواً‎ elis 
mutis m. خروج من المشهد‎ 
Hacer— خرج من المشهد‎ - 
mutismo 7. خرس‎ 2 e 
— (fig.) صمت سكوت‎ 
mutual adj. (E) متبادل‎ 
— f. — mutualidad 
mutualidad f. جمعيات تعاونية‎ 
— agricola تضامن زراعىٌ‎ 
mutualismo 77. E : منافعة‎ 
تعايش لفائدة الطرفين‎ 
mutualista adj. تعاونی‎ 
— m. عُضو جمعيّة تعاونيّة‎ 
mutuamente adv. بالتبادل‎ 
mútulo m. (arq.) سان الرافدة‎ 
mutuo adj. تعاون)‎ e (تعليمء‎ Jóla 
muy adv. > d كثيرا‎ 
muyos m.pl. (amer.) أمعاءء أحشاء‎ 
muz m. (mar.) ta! حيزوم‎ 
muzárabe adj. y s Lars 


naba f. (bot.) gue es 
nabab f. من‎ ¿il co 


حكام الامبراطوريّة المغوليّة في الهند 
وجيه (fig.) GS‏ — 
nabicol m. (bot.) —^ naba‏ 


nabiforme adj. الشكل‎ deal 

nabiza f. cali ورقة‎ 

nabo m. (bot.) . cá 
— (fig.) CES 
— (arq.) نواة‎ Va. 


Cada cosa en su tiempo, y los —s 


en adviento alf / شیء فى حينه‎ JS 
CHE RASNON 

nácar m. اللؤلؤ‎ d «9 عرق‎ 

nacarado adj. e ¿he « gay 

— adj. y m. di 

nacarar v.t. أضفى‎ TEX 
بريق الصدَّف أو شكله على‎ 

nacedero m. وليد‎ 


nacela f. (arq.) x» ناتئة‎ 


ذات شكل نصف Gyin‏ 


nacer v.i. call ولد أبضر‎ 
برز الى الوجود‎ 
— (fig.) Q6 cad نشأء‎ 
— al amor Sal تفتح‎ 
— (rio) e 
3 (ure طلم (النهان»‎ 
Al— عند ولادته‎ 
Le nació una hija ززق بنتاً‎ 
He vuelto a— hoy isl ت‎ pg 
No haber nacido ayer (5 cJ 


nacido adj. منذ الولادة‎ co d s منذ‎ 
Haber — en Barcelona 

ولد في برشلونة 

Bien — all) كريم الأصل‎ 

وضيع الأصل / المحتّد — Mal‏ 


مولود cea‏ حديث المولد — Recién‏ 
المولودون فى اسبانيا58ةم25 Los—s en‏ 


N 


ناهد. ناشیء» حديث naciente adj.‏ 


الولادةء في Jal‏ نشأته» في cada‏ 


حديث التولد 
نهار طالع Dia—‏ 
Amor — ED =‏ 
~ بازغ — Astro‏ 
dto‏ بلاد الشرق —m.‏ 


nacimiento m. 


ولادة» RUM‏ ميلاد 


—(fig) «p. e^ T ae 
بداية‎ ed 
— مذود ميلاد السيّد المسيح‎ 
Lugarde— مكان الولادة» مُسقط الرس‎ 
Partida de — وثيقة ولادة‎ 
De — «JJ ya منذ الولادة» من ولادته, منذ‎ 
nación f. e. al 
nacional adj. A . وطني» قوميّ‎ 
Carretera — abs طريق‎ 
—m. i مواطن‎ 
Los —es de un pais Ab مواطنو‎ 
nacionalidad f. Lo 
nacionalismo 77. قومية» وطنية‎ 
nacionalista adj.y s. bs » قومىّ‎ 
nacionalización f. تأميم‎ 
nacionalizar v.t. pl 
nacionalsocialismo 72. اشتراكيّة‎ ib, 
nacionalsocialista adj. y s. ¿SI 25 ¿hs 
nada adv. y pron. : لا شىء‎ 
de شىء إطلاقاً‎ Y 
— más لا غير‎ E 
— más que فقط» فحسب‎ 


— más comer, se levantó 


ما أن أكل حتى oae‏ 


— más que eso لا شىء غير ذلك‎ 
— más y — menos > 

¿lab Y بلا زيادة‎ 

— menos que وفعلا‎ ú> 

No dice — Es يقول‎ Y 


No es —tonto على الإطلاق‎ Ls ou 


لم يتوقف إطلاقاً/ No se detuvo — Gu‏ 
خَلّق / أخرج من العدم Sacar de la — f.‏ 
dst‏ شيء يخيفه Un — le asusta‏ 
Una persona salida de la —‏ 
شخص حرج من الظلام /من pá‏ 
No tengo — que ver con eso‏ 
لا ناقة لى فى هذا ولا dem‏ 
No ha hecho — nuevo Eel‏ 
لم يفعل شيئاً جديداً لم يقم بشيء جديد 
لايهمّنى ذلك No me dice— bi‏ 
فى A cada — (amer.) ied js‏ 
Casi — IS‏ 
كأنه لم يكن شيء 
بلا أهميّة . لا شكر على واجب De—‏ 
uei‏ بلا as‏ بلا طائل 
مهما كان الثمن 
Como quien no dice —‏ 
دون أن يبدو عليه ذلك 


Como si — 


Para — 


Por — del mundo 


No hace — que salió a خرج‎ 
No saber — de — 

Y‏ يعرف شيئاً على الاطلاق 
j‏ لشىء — No servir para‏ 
Y‏ يمت إليه No tocarle — a uno ila‏ 
هذا أفضل من Y‏ شيء — Peor es‏ 
Redudra— —— ci‏ 


لم Us‏ ب لم يبال ب لم Teneren—‏ 
¿Jak‏ لم يكترث ل» لم dex‏ ب 


nadadera f. عوا وامة‎ 
nadadero m. = 
nadador 7n. ¿E 

— adj. Gb) ¿E n 2 
nadar v.i. سبح . طفاء عام‎ 


— en la opulencia 
كان غارقاً في البُحبوحة‎ 


35-2 s 
— en sudor العرق‎ xci ces 


— entre dos aguas == Én eL 
nadería f. as 3 تافهة 3 تفاهة‎ 
nadie pron.indef. أحد‎ Y 


nadir 


— más لا غير‎ 
No he visto a — أحدا‎ 5f لم‎ 
— m. (fig.) شخص تافه‎ 
nadir m. (astr.) cel نظي‎ e 
حضيض: النقطة المقابلة لسَمْت‎ 


L السماء على‎ T نقطة‎ + UL 
عموديٰ من المراقب ومباشرة تحت‎ 


قدميه 
سباحة 5 nado m. et‏ 
سباحة A—‏ 
تفط nafta f.‏ 
نفتالين naftalina f.‏ 
تفتول naftol m. (quím.)‏ 
ساحر nagual m. (amer.)‏ 
f. (amer.) is‏ — 
nagualear v.i. oe‏ 
(amer.) ás‏ — 
naipe m. SU‏ 
خلط الورق Barajar los —s‏ 
أضغاث Castillo de —s « ee‏ 

أوهام e‏ مشاريع وهميّة 

Tener buen — 

(call $) Ús pliss كان‎ 
naire m. Jő 


D ¿dee 


A ذهب»‎ 


naja f. (zool.) 


najarse v.pr. (pop.) 


nalga f. ألية‎ 
nalgada f. صرب على الأليتين‎ 
nalgar adj. A 
nalgatorio mm. أليتان‎ a 
nalgón / nalgudo adj. ضخم الأليتين‎ 
nalguear v.i كثيراً أليتيه عند المشي‎ a 
nambi adj. (amer.) ES sr 
nana f. i 
— تهويدة : أغنية لتنويم الطفل‎ 
— (amer.) ألم‎ 
< حاضنة» مربية‎ 
Enelañodela—  نامزلا في قديم‎ 
i nanay! (fam.) لا شىء‎ 
nanismo mm. القامة‎ iii 2 e 
nanita f. تهويدة‎ e bi 
nao f. esp 
naonato adj. dl مولود في‎ 
napelo m. (bot.) PA FU ds 
naranja f. au t 
La media — (fam.) الزوجة‎ 
Un vestido — gui TIS 
naranjada f. Jg iae 
naranjado adj. M i 


naranjal m بستان برتقال‎ 

naranjero adj. gu بر‎ 
— القطر‎ / E E 
=m: Js بائع بر‎ 

شيجرة بر ة برتقال naranjo m.‏ 


narcisismo m. 

mas Eo‏ الشذوذ الجنسي الذي يجعل 
d‏ غارقاً في عشق ذاته 

narcisista adj. y s. نرج‎ 


narciso m. (bot.) AS نرجس»‎ 


— (fig.) منود بذاته‎ cala عاشق‎ 
narcoanálisis mm. تحليل تخديريٌ‎ 
narcolepsia f. e يقاو‎ y o 
narcosis f. os 
narcótico adj. y m. doce 
narcotina f. canes solo : ناركوتين‎ 
narcotismo rm. ات‎ KEAN انسمام‎ 
narcotizar v.t. OUS li. p 
nardo m. (bot.) de iaa 
narguile m. نارجيلة» شيشة‎ 
narigada f. (amer.) تنشقة (سعوط)‎ 
narigón adj. طويل الأنف‎ aY e 
—m. خشام‎ DeS cul 
narigudo adj. — narigón 
nariguera f. خلقة (للأنف)‎ 
narigueta f. صغير‎ cal 
— adj. (amer.) — narigón 
nariz f. cal 
— de los animales puo 
— del vino عَصفة الحَمر‎ 
— (tecn.) c» Bw 
— (fig.) بصيرة‎ > 
Comerse las narices تشاجرا‎ ¿L La 
Cerrar la puerta en las narices de 
uno أغلق الباب في وجه فلان؛‎ 


Estar hasta las narices 
Es A dis Le ¿SSI cb 
Hablar con las narices — خنخن‎ c> 
Meter las narices en todo 
دس أنفه في كل شيء‎ 
Pasar por debajo de las narices 


as أفلت‎ 

Reírse en las narices de uno 
ضجك فى ذقن فلان‎ 
Romper las narices الوجه‎ pin / eim 
narizón adj. كبير الأنف‎ : ine 
narración f. حكاية‎ n ais 


narrador m. 


راي a‏ قصّاص 
روى» e"‏ حكى 


narrar v.t. 
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narrativa f. رواية» سرد (حوادث)‎ 
narrativo adj. PV IET 
nártex m. (arq.) المجاز المؤدّي‎ 

الى صن الكنيسة 
خريش البحرء marvalm. (AOS‏ 

ASS 
nasa f. Alias 
55 EXE 
nasal adj. منخريٌ‎ dui 
Fosas —es ol Rem 
Consonante — : EE حرف‎ 

n من الأنف مثل‎ bil 
nasalidad f. cal 
nasalización f. cos 
nasalizar v.t. تكلم من‎ uy 

الأنف. خنخن 
نزيك» كاكو: جنس قرود násico m.‏ 
قشدة» nata f. sts‏ 
ade aj‏ خيرة نة —(fig)‏ 
قشدة متخفوقة batida‏ — 
cil‏ الطبقة المختارة  Laflory—‏ 
سباحة natación f.‏ 
cele‏ ميلاديٰ natal adj.‏ 
مسقط الرأس — Ciudad‏ 
ميلاد . عيد ميلاد —m.‏ 

natalicio m. — natal 

natalidad f. /عدد المواليد‎ 5 
natatorio adj. qu 
natillas f.pl. والحليب‎ Eee zats 
natividad f. ميلاد . عيد ميلاد‎ 


nativismo 72. مذهب الفطرة‎ (X5 là » جبلية‎ 
nativista adj.y s. GS cae 
nativo adj. غریزي‎ « cote gu فطريٰ»‎ 


Oro — sob ذهب‎ 
Virtud —a فضيلة فطرية‎ 
Lengua —a المولِد‎ ix 
Suelo — الرس‎ zs أرض الوطن»‎ 
—m. e. Alps من‎ o Abg أحد‎ 
. أصله من.‎ 
nato adj. 83M JE منذ‎ cot ya منذ‎ 
natrón m. (quim.) i 05 Lo 
naturaf. ial (nó طبيعة» سَليقة.‎ 
natural adj. «JS cu >) sub 
ام تاریخ)‎ le 
Inclinación — Alá GA ميل‎ 


Hijo — عي‎ o ابن غير‎ 
Tamafio — 

Es muy — que 
Alcohol — 

— adv. 
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=m RÀ طبيعة» فظرة»‎ inb 
eb ies i 
— (fig.) عدم التصتع‎ 
Los —es de un pais دولة‎ Ule) 
naturaleza f. > . طبيعة‎ 
— muerta طبيعة جامدة‎ 
— divina الطبيعة الالهيّة. اللاهوت‎ 
— humana الناسوت‎ I الطبيعة‎ 


Objetos de — diferente 
أشياء من أنواع مختلفة‎ 


naturalidad f. sob 
Hablar con — تكلم ببساطة‎ 
No tener — لا يخلو من التكلّف‎ 
naturalismo 7. طبيعيّة‎ dep طبيعيّة»‎ 
El — المذهب الطبيعئ‎ 
naturalista adj. y s. : 
(عالِم ۽ فيلسوف)‎ Gb 
naturalización f. تجنس‎ ٠. تجنيس‎ 
naturalizado adj. y s. متجنس‎ 
maturalizarv.t Lal مح‎ « vir 
— v.pr. تجنس‎ 
naturismo m. طبيعية‎ 
naturista adj. y s. E من أنصار‎ 
جماعة)‎ » T" el) 
nauclero m. (poét.) ob, 
naucóride f. (zool.) Ss المر‎ ix 
naufragar v.i. tj غر‎ 
—(ig) Je أخفقء قشِلء‎ 
naufragio m. de 
— (fig.) فشل› انهيار» ضياع‎ 
náufrago adj. y s. غارق» غریق‎ 
naumaquia f. معركة بحرية‎ 


صورية leo‏ كرض pj‏ 
أجل هذه المعركة 


nauplio m. (zool.) دُعموص‎ 


náusea f. oU (النفس)»‎ ole 
Nu" e ce 

— (fig-) اشمئزاز‎ ass 

Tener / sentir —s cani NO 


nauseabundo adj. مُث (رائحة)‎ 


(FB): AS قرز مقرفاة متفر‎ 
nausear v.i. di جاشت‎ [c 
nauta m. (poét) ملاح‎ i db 
náutica f. ملاحة‎ 
náutico adj. c» 
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(لبيان الجهات الأصليّة والفرعيّة . 
وتنقسم A‏ اثنين وثلاثين رأسا) 


nautilo m. (zool.) من‎ S as 
رأسيتات الأرجل تعيش فى البجار‎ 
1 الدافئة‎ 
nava f. (geogr.) مُنخفض‎ cos» 
navaja f. (4 lai Mage al cêl plas 
y ناب (ج . أنياب)‎ 
— de insecto ix 
— de afeitar sy 
— de injertar سكين التطعيم‎ ¿$ 


— de muelle ذات فرضة توقيف‎ ie 


iab‏ کين 


navajada / navajazo 


navajero m. موسى‎ dub 
= ممسّحة الموسى‎ 

naval adj. (قاعدة» معركة)‎ d 

قائد اسطول >¿ (قديماً)  navarcam.‏ 

navazo m. Een olo ¿3 غور‎ 

AE عوط‎ giia 

nave f. "m E سف‎ 
— (arq.) (كنيسة)‎ oo 
— lateral 


جناح جانبي : جزء جانبي 
من الكنيسة مفصول عن صحنها 


has‏ أعمدة 
d Gid q‏ - 
en una fábrica da),‏ — 
سفينة فضائية espacial‏ — 
جناح ر principal d‏ — 
«Ds‏ قارب navecilla f.‏ 
ii‏ البخور para el incienso‏ — 
LLL mes"‏ الملاحة navegabilidad f.‏ 
قابل للملاحة» صالح navegable adj.‏ 

GE) لسر السفن‎ 
navegación f. ملاحة (جوية. بحرية)‎ 
navegante adj. y m. > oes ¿As 
navegar v.i. أبحر» سافر بحرا‎ 
naveta f. قارب صغير‎ 
— para el incienso البخور‎ "s 


«eo»‏ جارور 
ترخيص بالملاحة navicert m.‏ 
(كانت تعطيه الحكومتان الانكليزيّة 
والأميركيّة للسفن التجارية أثناء حرب 


(Mio -NAYA 
navicula f. eli مشطورة: نوع من‎ 
navicular adj. الشكل‎ 3555 
Navidad f. عيد الميلاد‎ 

Árbol de — شجرة الميلاد‎ 
navideño adj. خاص بعيد الميلاد‎ 
Fiestas —as أعياد الميلاد‎ 
naviero adj. E 
—m. Gáscolo . مجهز السفينة‎ 


"TA 


navío m. 


necesitado 


náyadef. ell الماءء عروس‎ > 

— (bot.) عروس الماء‎ 
nazareno ad). y s. 8 ناصر:‎ 
nebladura f. PA VP dp 

أسود اللون 

— (veter.) al دوار‎ 
nebh m. صقر‎ 
neblina f. ضباب‎ 
neblinoso adj. ذو با‎ » ¿ho 
nebulosa f. (ج. سُدُم):‎ ge 


بقع في DET‏ السماوية ضعيفة النور 
nebulosidad f. Lloc‏ 


nebuloso adj. EVI سديمي‎ 

— (fig.) m 
necear v.i. بكلام فارغ . تحامق‎ " 
necedad f. حماقة. غباوة‎ £5 ps 


ضرورة» necesariamente adv.‏ 
ضرورياء بالضرورة بحكم 
الضرورة . حتماء لا محالة 


necesario adj. . ضروريٰ» لازم‎ 
Es — «ol (655 al من‎ ire 


cis alos‏ إذا اقتضى 
« عند الاقتضاء/ اللزوم 


Si es— 


الضروريٌ, اللازم» مايجب» Lo—‏ 
ما ينبغي » ما يقتضي 

neceser m. (أظافر)» غلبة أدوات‎ sie 

— de aseo لوازم زينة‎ 

ضرورة» اضطرارء secant f.‏ 
ces;‏ اقتضاء epi,‏ مُوجب . 
احتياج . حَتم 

كان فى حاجة/ فى 336 Estarenla—‏ 

Caerse de — $ الجوع‎ do سقط‎ 

Hacer sus —es aro قضى‎ 


Articulos de primera — أساسيّة‎ d- 
En caso de — عند اللزوم» عند‎ 
m الحاجة / الضرورة» اذا اقتضى‎ 

Por— filias elo al اضطوازاء‎ 
La — carece de ley للضرورة أحكام‎ 
Tener — de 

احتاج Ji‏ کان في حاجة الى 
وجد نفسهمضطراً الى Verse en la — de‏ 


necesitado adj. f مُحتاج 2 معو‎ 
Estar — عوز» أعوز» احتاج‎ 
Andar — de dinero أعوزه المال‎ 


Verse — de 
کان في حاجة الى‎ m احتاج / افتقر‎ 
Verse — a A PRA 


necesitante 


3 


necesitante adj. t gu 
necesitar vet. ١ » استلرّم » اقتضى‎ 
lbs احتاج الى» عازء‎ . 

انني بحاجة اليك Necesito de usted‏ 
يحتاج الى المال Necesita dinero‏ 


Necesito hablarte mañana 
(a اليك‎ cl بج ان‎ 
Necesito diez mil pesetas 
antes de mañana 
يلزمني عشرة آلاف بيزيتا قبل الغد‎ 


Se necesitan diez obreros 


las مطلوب عشرة‎ 
necio adj. Ja call أحمق»‎ 
necrobia f. Aena أبواعويت:‎ 
تعيش على الجيف والمواد التي هي في‎ 
حالة الانحلال‎ 
necrófago adj. آكل جيف (حشرة)‎ 
necrofilia f. بالموتى‎ "Eu lisas 
necrofobia f. رهاب الموتى‎ 
necróforo m. (A دافنة (جنس حشرا‎ 
necrologia f. سيرة ة المتوفى‎ cb 
necrológico adj. )زاو(‎ GL ye 
necromancia f. استحضار أرواح‎ 
necrópolis f. XUL مُقبّرة كبيرة»‎ 


necropsia f. — autopsia 
necrosis f. (med.) (aby موت‎ cs 


يحلّ بالنسيج in‏ 


néctar m. شراب الآلهة. كوثر‎ 
—(fig.) رحيق‎ 
— (bot.) أزي الزّهر‎ 
nectáreo adj. cu js: ¿o ر‎ 


A AA i من‎ 
تجرسه النحل‎ 
vA : رحيقة‎ 
الأملس القِشر‎ GN من‎ 
nectario m. (bot.) oido 
nefando adj. c بغيض » ممقوت»‎ 


nectarina f. 


Un crimen — 
nefas (por fas o por —) 
aL أو‎ lis T ik= 


nefasto adj. نحس» مشؤوم‎ 

— (fig.) p m lo 
nefelión m. (med.) سَحابة القرنية‎ 
nefelometria f. قياس العكر‎ 
nefralgiaf. (med.)  ءالتكا‎ «4 $45 ألم‎ 
nefrectomia f. استگصال الكلية‎ 
nefritico adj. (مغص)‎ t3 RU 
nefritis f. (med.) التهاب الكلية‎ 
nefrosis f. ¿Sl al خؤول في‎ : ES 
negable adj. يمكن إنكاره / نفيه‎ 


negación f. NT TEE: إنكار»‎ 
— (gram.) » 
Es la — de la belleza JUzJI نقيض‎ dil 


negado adj. أحمق» أخرق‎ 
= )8.( غير كف غير مقتِر» عاجز عن‎ 
— m. (fam.) عدم كقاءة» بُطلان‎ 
negar v.t. J355 . انکر 5 » . تنصّل‎ 
— un permiso ر رفض تر ا‎ 
— un hecho واقعة‎ A 
— una deuda Gs أنكر‎ 
wee ab. Ë SS 
negativamente adv. «UL 
¿2 ali Lau 
Responder — - pit أجاب‎ 
negativismo 7 مذهب سالك‎ nis 
negativo adj. ¿e ea 
Carga —a i شحنة‎ 
Particula —a أداة نافية‎ 
— m. (fot.) سالب‎ 
negatón m. (fís.) gi- ب‎ sis 
negligé m. مِبذّلء مفضلن.‎ 


مفضلة: ثوب يبس في البيت عند 
الاستراحة أو عند التعرّي 


negligencia f. «olg إهمال» تهاون»‎ 
negligente adj. «olg ae m 


(abs cts) متقاعس‎ » ais 
negociabilidad f. قابلية التداول/ التحويل‎ 
negociable adj. صالح للتداول»‎ 


قابل للتحويل, يمكن الاتجار به 


negociación f. مفاوضة‎ 
— de un efecto x و يل‎ 
Entablar —es في المفاوضات‎ e 
negociado n. ~= inba 2 el 
— (amer.) 053 (oz 
negociador m. مفاوض‎ 
negociante m. تاجر‎ 


negociar v.t. e v.i. فاوض في » تفاوض في‎ 


— con Italia تعامل مع ايطاليا‎ 
— en granos تاجر بالحبوب‎ 
negocio m. OUS. . تجارة‎ 
Hombre de رجل أعمال جم‎ 
El — de los vinos تجارة الخمور‎ 
Encargado de —s قائم بالأعمال‎ 
Volumen عل‎ —s رقم المبيعات‎ 
Buen — صفقة رابحة‎ 
Eso es — tuyo هذا أمر يعنيك‎ 
El mundo de loss  لامعألا عالم‎ 
Poner un — Zjos Xs laf 
Estar de —s التجارة‎ bla انه‎ 


negrada f. (amer.) 
negrear v.i. أسود‎ 
negreria /negrerio isbu . تجارة العبيد‎ 


— (amer.) سود‎ Jys . سجن الرقيق‎ 
negrero m. تاجر رقيق‎ » ipli 
negreta f. دمية : جنس طير من البطيّات‎ 
negrilla f. البحر‎ de 
— (impr.) أسود‎ cas 
negrillo m. (bot.) ME «Lady 
GJ شجرة‎ 
— (amer.) Lhal خام‎ 
negrita f. 3 TA] "m حرف‎ 
negrito m. p نجي‎ 3 
negritud f. رُنوجِيّة» زنجيّة‎ 
negro adj. أسود‎ 
هل‎ noche deb a 
Raza —a عرق أسود‎ 
Tribu —a زنوج‎ ds 
La vida es —a الحياة محزنة‎ 
Lista —a lag ia 
Mercado — موق سَوداء‎ 
Estar — de envidia مات غير‎ 
Pasarlas — as ذاق الأمرّين‎ 
Poner— شتماً/ ضرياً‎ ass bel 
Ponerse — Lab اسمر .. استشاط‎ 


استسلم للأفكار  Tener ideas —as‏ 
الحزينة» انتابته أفكار حزينة 


اسودت الدنيا بعينيه — Verlo todo‏ 


Alma —a روح شرّيرة‎ 
Manos —as QU 3s يدان‎ 
Cielo— بالغيوم‎ ¿ile سماء مكفهرّة/‎ 
Cabellos —s شعر أسود /فاحم‎ 


Ésta si que es —a 


ها نحن في حالة يُرئى لها 


—m.y f. زنجية‎ > cu 

—m. الأسود‎ 

— de humo ¿e n سُخام‎ 

— animal سماد‎ : d acad فحم‎ 

فسفوري يحصل من حرق (Esl‏ 

— de marfil أسود العاج‎ 

Pintar en / de — بلون أسود‎ ~ 

—a f. (mús.) سوداء: علامة قيمتها‎ 

5 بع قيمة العلامة المستديرة 

— (esgr.) Sl شيش»‎ 
Hacer pasar las —as a alguien 

NE TL 

Tener la —a کان سىء الحظ‎ 

negrófilo adj.y f. الزنوج‎ oe 

negroide adj. شبيه بالزنو.‎ 


negrora / negrura f. 435 خلكة,‎ cal, 
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— de la noche ديجو ر الليل‎ 

— del cielo ذهمة/ اكفهرار السماء‎ 
negruzco adj. أطلس» ضار ب إلى السواد‎ 
neguijón m. p — 5/ ts 
neguilla f. مرض جرثومي‎ ip 

— (bot.) شونيز: نبتة عشبية‎ 
negundo 7n. (bot.) Ss cid 
negus m. نجاشيّ (الحَبّشة)‎ 
neja f. (amer.) فطيرة 5 ذرة‎ 
nelumbo zn. (bot.) ¿Gl å عشْبيّة‎ a el 
nematelmintos m.pl. oú 

Zhi ديدان‎ 

nematocisto m. ga كيس‎ 
nematodos m.pl. (zool.) : Sus 
nemoroso ad). ino HUS T1 


النباتات التي تسكن في الغابات 
T‏ بالأشجار» (poét.) r~‏ = 


رضيع nene 7. d.‏ 
تراتيل (مأتميّة) تنشرها نائحات nenias f.pl.‏ 
مأجورات يرثين بها الميت عند الرومان 
نيلوفر nenüfar m. (bot.)‏ 
استعمار جديد: .77 neocolonialismo‏ 
استعمار يهدف الى السَّيْطرة الاقتصادية 
على البدان النامية 


neocomiense adj.(geol.)  ىدحإب‎ va 
الأرض . طبقة جيولوجية‎ cub 


neocristianismo m. Stu úl pa 
neocriticismo m. قدي حديثة‎ 
neocultivo 71. زراعة حديثة‎ 
neófito m. pal حديث‎ 


— (fig) عقيدة أو حزب)‎ $e 
neógeno mm. (geol) نيوجين : قسم من‎ 
«Juli الدور الجيولوجي‎ 


neogótico adj. ($) حديث‎ es 

علم تهجئة حديثة neografía f.‏ 

neolitico adj. بالعصر‎ M » نيوليتئ‎ 
gol an) ol ال‎ 
المصقول‎ 

—m. الحديث»‎ CS ol العصر‎ 

عصر الحجر المصقول 
استعمال كلمة بمعنى neologismo 7n.‏ 


جديد . OBES LAS‏ كلمة 
دخيلة . معنى جديد (لكلمة قديمة) 
مجدّد فى الكلمات أو neólogo m. LUYI‏ 


عيد الهلال (عند الاغريق neomenia f.‏ 
واليهود والبابليين) 

neoplasia f. (med.) جديد‎ e oss 

neoplasma 7n. e ور‎ ¿la نامية‎ 

أفلاطونية حديثة 7 neoplatonismo‏ 


neoplatónico adj. أفلاطونٌ حديث‎ 
neopositivismo 7m. حديثة‎ ady 
neopreno 77. مطاط اصطناعىً‎ 


neorealismo 7. واقعية جديدة [ حديثة‎ 
neorealista adj.  ثيدح/ديدج‎ (dl 
neotenia f. (biol.) تدعمص : استمرار الحالة‎ 

الدعموصيّة عند بعض الحيوانات البالغة 
توماود FA‏ جديدة neotomismo mn.‏ 


neovitalismo m. حيوية جديدة‎ 

خاصٌ بالعصر neozoico adj.‏ 
الجيولوجيٌ الثالث 

nepa f. : الماء‎ Lie 


شراب السلوال: شراب nepente m. (5 us‏ 
كان يزيل SAI‏ عند الاغريق 

nepotismo m. محسوبيّة الأقارب»‎ 

eredi sla eL) انارت‎ sb oe 


nereida f. عروس البحر‎ 
— (zool.) دودة بحرية‎ 
nerita f. جنس حلازين‎ I 
nerítico adj. — (ly) td 
Zona —a 15 les 
Ge y^ ور المئتي‎ D: 
nervadura f. (bot.) 2 ق: تو‎ ed 


العروق في ورقة النبات 
تعاريق : زخارف ناتئة (arq.) às IS‏ هم 


nérveo adj. A 
nervifoliado adj. الورّق‎ foe 
nervino adj. مقوٌ/ منشط للأعصاب‎ 
—m. دواء م للأعصاب‎ 
nervio 7n. (anat.) as 
— de buey ثور‎ 
— (mús.) E 
— (fig.) 2 » بأس‎ 3 ig 
— (arq. y bot.) — nervadura 
Un ataque de —s Las توبة‎ 
Tener — هو ذو قوة/ بأس‎ 
Tener los —5 bien templados 
SS 
Tener los —s de punta 
الأعصاب‎ Sya كان‎ 
El dinero es el — de la guerra 
ol as المال‎ 
nerviosamente adv. Lan 
nerviosidad f. Las حالة‎ 
— (fig.) بأس‎ as 
nervioso adj. as 
Sistema — جهاز عصبىّ‎ 
Poner — أثار الأعصاب‎ 


neurópata 


nervosidad f. — nerviosidad - 


nervudo adj. قويّ /متين الأعصاب‎ 
nervura f. (AS ضلوع (جلد‎ 
nesciencia f. Je 
nesciente adj. جاهل‎ 
nesga f. = صة = لبنة‎ y^» (ep 


بنيقة : قطعة مثلثة يوسّع بها الثوب 
و مذهب .7 nestorianismo‏ 
تح 9 Ol, à rh‏ السيّدة 
مريم لم تكن GE‏ الله . حرّمه مجمع 
enl‏ عام ۱ . أتباعه هم النساطرة. 
dins‏ ر 6 nestoriano adj. y s.‏ 
خاصٌ بمُسطور المرعشي بطريرك 
—Ó‏ الذي ذهب الى أن $ 
المسيح ás‏ (أي طبيعتيق) Y‏ أقنوم 
واحد وأنكر as‏ العذراء وانها e‏ الله 
netamente adv. “res «dos‏ 
بشكل يافح ضرا بصراحة 
نظيف» A‏ صافٍء واضح neto adj.‏ 
(فكرة» كتابة» daz‏ صوت» جواب) 
dle) ge‏ صوت) = 


صريح (جواب) 3 
ojs‏ صافٍ — Peso‏ 
سعر صاف — Precio‏ 
قاعدة عمود m. (arq.)‏ — 
علامة تنويط الترتيل neuma m. (mús.)‏ 
هوا neumático adj. GU » A‏ 
علم الهواء والغازات» —a f. (fis.)‏ 
علم الهوائيات المضغوطة 
إطار دولاب —m.‏ 
التهاب (a5‏ ذات neumonia f. BN‏ 


neumónico adj.y 5. مصاب بالتهاب الرئة‎ 
neumotórax m. (med.) «Sis استرواح‎ 


LA معالجة بريح‎ . I 


neuralgia f. ¿sas ألم‎ 
neurálgico adj. aa خاص بالألم‎ 
neurastenia f. sas وهن‎ 
neurasténico adj.y s. مصاب‎ 
واهن الأعصاب‎ c باون العَصبىّ‎ 
neurita f. (anat.) : GA ليف د‎ 
neuritico adj. ani متعلق بالالتهاب‎ 
neuritis f. as | gras التهاب‎ 
neurocirurgia f. الأعصاب‎ iy 
neurología f. الأعصاب‎ le 
neurólogo m. في الطب‎ elas! 


c gea‏ طبيب الأعصاب 
ورم neuroma m. (med.) suas‏ 
خليّة neurona f. (anat.) 05-25 ¿Eras‏ 


neurópata adj.y 5. مريض الأعصاب‎ 


LOS NERVIOS - 1 ١  باصعألا‎ 


Sistema nervioso ea الجهاز‎ 


cerebro £o 


a E ع*‎ n 
nervios cervicales العنق‎ «Lael 


plexo bronquial DU الضفيرة‎ 


medula espinal NR النخاع‎ 


nervios torácicos الأعصاب الصدرية‎ 


ضفرة أعصاب القطن plexo lumbar‏ 


plexo sacro jai ضفيرة أعصاب‎ 


nervio ciático عرق النسا‎ 


nervio tibial (y ¿b as 


LOS NERVIOS - 2 Y  باصعألا‎ 


El cerebro الدماغ‎ 


corteza cerebral الدماغ‎ AL 


sulcus central التلّم الأوسط‎ 


cuerpo calloso FS LI 


pedúnculo mesocéfalo 
5 


e‏ الدماغ الأوسط 


tálamo (5 aJ! السرير‎ 


cuerpo pineal i PI لجسم‎ | 


quiasma óptico ¿sa تصالب‎ 


Y acueducto cerebral 
مسيلة الدماغ‎ 


دودة المخيخ vermis‏ 


infundíbulo el 


cuerpo pituitario الجسم النخامى‎ 


ڪچ 
الجسم 3¿ cuerpo mamilar‏ 


cuarto ventrículo 


البُطين الرابع 


8 = 
puente Varoli جسر قارولي‎ 


médula larga المستطيل‎ get 
[pédula espinal النخاع الشوكي‎ 


materia blanca del cerebelo 
A البيضاء‎ All مادة‎ 
cerebelo المخيخ‎ 


Arco de simple reflejo ls قوس عمل منعكس‎ 


£o‏ و 


medula espinal الشوكى‎ gei 


el músculo emotivo aleja el brazo 


العضلة المنفعلة تبعد الذراع 


^ receptor مستقبلة‎ 


1 


neurona sensitiva (¿> Ù juas 


neurópatía 


neuropatía f. اعتلال‎ colasÍ مرض‎ 
neuropatología f. Zai الأمراض‎ ple 


neurópteros 77. pl. الأجنحة‎ as 
neurosis f. (med.) olas 
neurótico adj. (med.) ¿glas 
— adj.y s. Lal a 
neurotomia f. (med.) —as قطع‎ 
neurotropismo m. ¿sas انتحاء‎ 
neurovegetativo adj. PAG ¿sas 
neutral adj. E ps 
neutralidad f. > 
neutralismo m.  دايحلا جيادية» سياسة‎ 
neutralista adj. حياديٰ (موقف)‎ 
—adjys. الحياد‎ Lal من‎ caus 
neutralización f. (3352) Los 
— (fig.) إبطال التأثير‎ / Je 
— de un proyecto br nu 
Indice de — دليل التعادل‎ 
neutralizar v.t. أبطل التأثيرء أزا ال‎ 
Je «Jd المفعوا‎ 
— (fig.) Je وَقف دون»‎ «Oy حال‎ 
— (dr.) حيّدء جعل على الحياد‎ 
— (quim.) sls جعله‎ 
neutrino m. id نوترينو:‎ 


X sl‏ محايدة وغير مشحونة ذات كتلة 
في غاية NN‏ (وهي نيوتريون صغير) 
neutro adj. Ab‏ 


— (gram.) «ip مذكر ولا‎ >i 
مشترك الجنس» محايد‎ 

— (quim.) حامضي‎ Y متعادل.‎ 
Ee y, 

عقيم» لا تزاوجيّ (bot.)‏ — 

— (electr.) (4b dU) غير مشحون‎ 

Abeja —a Able ¿los 


نيوترون: جزيئة في neutrón m. (fís.)‏ 
الذرّة لها كهربائيّة متعادلة وكتلتها Ada‏ 


كتلة البروتون 
تساقط الثلج nevada f.‏ 
nevadilla f. (bot.) p‏ 
مُغطى Ss]‏ بالثلج nevado adj.‏ 
m. (amer.) d‏ — 
J‏ سَخاما El — de Sajama‏ 
call‏ السماءُء nevar v. impers.‏ 


B 


— v.t. (fig. /كسا بالثلج‎ hè 
nevasca f. تساقط الثلج‎ 
— عاصفة ثلجية‎ 
nevatilla f. 5 có (طائر)‎ 


C‏ راعية: e: e»:‏ عَجلان 


nevazo m. انهيار الثلوج‎ 
nevazón m. (amer.) ثلجيّة‎ iiu 
nevera f. Fn D 
neveria f. — heladeria 

nevero m. by صانع / بائع‎ 
nevisca f. 3 تساقط ثلج قليل‎ 
neviscar v. impers. AL السماء‎ call 


nevom. خلقيّة على الجسد‎ Xe uy 


nevoso adj. (ib) c^ 
nexo ترابط.72‎ blyk علاقة» رابطة‎ calo 
ni conj. ولا‎ Y 
— pobre — rico لا فقير ولا غنى‎ 
— uno, — otro ER هذا ولا‎ Y 
z au لو‎ oh 


No sabe leer — nada 


N‏ يعرف حتّى القراءة 
almiar‏ جح niara f. (agric.)‏ 


nicotina f. في الب‎ ZL بين : مادّة‎ 
nicotinismo m. تبغيّة : انسمام بالتبغين‎ 
nictación f. (042) رفٌء إرماش‎ 
nictagináceas f.pl. (bot.) ED 
nictálope adj. y s. أخفش:‎ cl 
صر إل في الليل‎ Y من‎ 
nictalopia f. خفش‎ Ce 
nictitante adj. ES راف‎ 
nicho m. في حائط البيت‎ T poem 


يوضع فيها تمثال أو إناء للزينة 


nidación f. DA 
nidada f. ac e 
nidal m. 


¿qe‏ ي مُوكنة» وکن 
بيضة القن :  gisibolia‏ — 


GA a‏ لتبيض 


فيه الدجاجة 
بناء nidificación f. oue‏ 
nidificar v.i. es e‏ 
عش وک وكنة موكن nido mm.‏ 
و وکر de águila / de buitre‏ — 
صفن: : كور الزنابير de avispas‏ — 
جخر أفعى de serpiente‏ — 
js‏ ة de bandidos gu‏ — 
AP :‏ مُسكن vera‏ 
de abejas e q‏ — 
de abejas (en costura) Dl, d‏ هل 
و » de ametralladoras Li T‏ — 
Ute‏ غر ام de amor‏ — 
ضباب niebla f.‏ 
(bot.) — nebladura‏ — 
en el ojo Galas‏ — 
niel m. lagar a‏ 
حفيد nieto m.‏ 
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nieve f. ci 
nife m. (geol.) سيماء نيفا‎ 


نواة الأرض المؤلّفة من الحديد والنيكل 
استحضار أرواح: nigromancia f.‏ 


تكهن عن المستقبل عن طريق الأرواح 


مستحضر أر واح nigromante 7n.‏ 

ساحر = 

nigromántico adj. vae 
باستحضار الأرواح‎ 

nigua f. بُرغوث أميركيّ‎ 

عَدَميّة : الاعتقاد .72 nihilismo‏ 


بعدم وجود معنى ولا قيمة GV‏ شيء . 
al‏ التام o^‏ > المعتقدات 
الدينيّة والأخلاقيّة والمدنية والدعوة الى 


هدمها . إنكار الوجود 
tpe‏ من nihilista adj. y s.‏ 
أتباع مذهب العَدميّة 
أحاط بهالة nimbar v.t.‏ 
إكليل pa‏ »> هالة nimbo m.‏ 


دجنة» ci‏ مُعصرة : : نوع من > 
الغيوم المتوسّطة البُعد الماطرة تبدو لبدة 
كثيفة قاتمة مترامية الأطراف المستديرة 

nimboestrato m. op خسيفء»‎ 


طبْقِيّ : سَحاب منخفض داكن ينشأ عنه 


picas fas 

nimiamente adv. «bl il 
باسهاب» للغاية . بتقتير‎ 

nimiedad f. إسهاب‎ cbli 


= Je . صغارة‎ LA tamus 
£ ia تافهة» تفاهة»‎ 


nimio adj. — cb 
= تافه . بخيل» شحيح‎ cda; طفيف›‎ 


De —a importancia 
غير ذي أهميّة. قليل الأهمية‎ 


ninfa f. إلهة الماء والغاب‎ :à 
— (zool.) خوراءء عذراء: الحشرة‎ 
في طور انتقالها من يرقانة الى حشرة‎ 

alo کا‎ 


الإسكتان: شفران صغيران (anat.)‏ ه 


ninfal adj.  ّيرداخ‎ . ¿LÍA 
ninfea m. (bot.) A 
ninfeáceas f.pl. (bot.) ex نيلوفر‎ 
ninfómana f. : مغليمة»› مغتلمة‎ 
امرأة مهووسة بشراهة الجماع‎ 
ninfomanıa f. » اغتلام‎ dali 


in‏ شهوة شديدة للجماع عند المرأة 
خدارة: طور ¿Jl‏ 55 به ninfosisf.‏ 
d‏ قبل ان تتحوّل الى حشرة كاملة 
ningún / ninguno adj. indef.‏ 

لا col‏ ما من أحد 
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Ninguna casa me conviene 
يلائمني آي بيت‎ Y 
No tiene valor ninguno 1 
ليس له أية أهميّة‎ 
حال»‎ XU 
إطلاقاً. على الإطلاق‎ dal Gs 
En ninguna parte مكان‎ (cl PA 


De ninguna manera 


بؤبق c3‏ انسان العين —delojo‏ 

niñada f. de تصرف صِبياني»‎ 
iib ¿A 

تصرف تصرفا ninear v.i.‏ 
صِبياناً» تصابى : عَمِل Gali Je‏ 

niñera f. مربية‎ 


niüeria f. > niñada 


سخافات» سفاسف 

niño adj.y s. pun ib 
—m. ise d 
— de pecho / de teta , رضي‎ 
— expósito / de la piedra لقيط‎ 
— bonito Jis ab 
Desde — SH 
nipón adj. y s. ياباني‎ 
níquel m. نيكل‎ 
niquelar v.t. طلى بالنيكل‎ 
nirvana m. نرفانا: انعتاق النفس من‎ 


شهوات الدنيا (بقوة الارادة) UN.‏ 
(عند البوذيين): فردوس النعيم . 
غبطة . فناء النفس في روح الكون 
شجرة رُعرور nispero m. KD‏ 
زُعرور اليابان» «(Qm ¿is‏ — 
إيكي دنيا (في لبنان وسورية) 
بَشْملة. إيكي nispola f. (bot.) Lis‏ 


nistagmo m. رأرأة» ترأرؤ العين‎ 
nitidez f. نقاوة» وضوح‎ EAD 
— del agua صفاء الماء‎ 
nítido adj. «alb «le ¿A 
واضح‎ ge 
nitración f. معالجة بحمض النتريك‎ 
nitratación f. 13 تحويل الى‎ . jS 
nitratar v.t. الى نترات‎ Je 
nitrato m. أزوتات‎ «t3 
nitrería f. e ملح البارودء‎ e 
نطرون: منترة‎ 
nitrico adj. (حمض)‎ Ll 
nitrificación f. (quím.) نترجة‎ 
nitrificador adj. منترج» منترت‎ 
nitrificar v.t. حول الى نترات‎ EA 
nitrito m. 


نتريت: ملح حمض النطرون 


nitro m. (quím.) — ملح البارود» نطرون‎ 
nitrobacteria f. بكتيرية النترجة‎ 
nitrobenceno 7m. نترات البنزين‎ 
nitrocelulosa f. نترات السيليلوز‎ 
nitrófilo adj. أليف النترات‎ 
nivel m. مقياس الاستواءء‎ 
مسواة‎ «lid 
— de agua منسوب الماء‎ 
— de aire هواد‎ Aelii, ils 
— de albañil فادن» مطمار‎ 
— de vida مستوى معيشة‎ 


— del mar سطح البحر‎ c xl مستوى‎ 
Al — nacional على الصعيد الوطني‎ 


Al mismo — Js على مستوى‎ 
Paso a — مكان تقاطع‎ ¿o 
الطرق وسِكة الحديد: مَقطع‎ 
nivelación f. تمهيد» تسوية‎ 
— (fig.) مساواة بين» معادلة بين‎ 
nivelador adj. pe cien 
niveladora f. مسواة‎ 
nivelar v.t. ús 25 سوئ‎ mw. 
— (fig.) بين‎ dale ساوى بين»‎ 


niveleta f. (tecn.) شاخص التسوية‎ 
niveo adj. (poét.)  جلثلاك أبيض‎ e c 
nixf. حُوريّة المياه (في الاساطير الألمانية)‎ 


no adv. y m. كلا‎ ¿Y 
— comprometido غير ملتزم‎ 
— combatiente غير محارب‎ 


— quiero más que tu dinero 
أريد سوى/غير مالك‎ Y 


— mucho ليس كثيرا‎ 
— más de من‎ ES لا/ليمن‎ 
— violencia عدم العنف‎ 
— yo (filos.) Ut غيري » لا‎ T 
— conformidad عدم مطابقة‎ 
— agresión عدم اعتداء‎ 
— señor كلا يا سيّدي‎ 
— más La لا أكثرء‎ 
— menos La «pt N 


— más lloros /gritos La, 2/15 P 
— ya La ليس‎ 
iCómo—! !Ycas lust fib 
Cuidado — se escape 
حذار من أن يهرب‎ 
Ya — leo لم أعد أقرأ‎ 
Contestar si o — 
أجاب بالقبول أو الرفض‎ 
AL أجاب‎ 
أجاب بالنفي‎ 


Decir que — 


Contestar con un — 


nochero 

i A que —! أتحدّى!‎ 
nobiliario adj. بالأشرافت/بالبلاء‎ ¿has 
—m. الأشراف/ النبلاء‎ jo 
nobilisimo adj. e es 
noble adj. شریف» نبيل» حسيب»‎ 

كريم الأصل. ماجد 

كريم النفس» شريف —(ig) I‏ 
الأشراف. النبلاءء nobleza f.‏ 


A أو‎ ol ES 
di JS gea es التشبنء‎ 


— obliga النبالة تفرض‎ 
Títulos de — a ألقاب‎ 
nocible adj. HE 
noción f. > فكرة عامة» معرفة‎ 


DUM 

إلمام» تصور. مفهوم 
Tiene algunas — es de árabe‏ 

عنده المام بسيط بالعربيّة 


nocividad f. آذية‎ éd eue 
nocivo adj. 3 pas oue 
noctambulismo 77. EMI 
المشي في حالة النوم‎ 
noctámbulo adj. y s. A 
noctilio m. (zool.) Eu geom 
noctiluca f. حيوان بحري‎ i 
من الأوالي يشع في الليل‎ 
noctivago adj. (poét.) نوماش‎ 
noctua f. اسم‎ ¡e «AY 
حشرات فراشية‎ ide de lle 
nocturnidad f. a ارتكاب‎ 
nocturno adj. ليلي (زيارة»‎ 


حفلة» حشرات. معركة» طيور) 
لَيليّة : قطعة موسيقيّة ذات m. (mús.)‏ — 

طابع حزين وحالم تُعرّف على البيان 
صلاة الليل (relig.)‏ — 
ليل» noche f. W‏ 
Es de — eie : JUN o‏ 
البارحة La — anterior‏ 

Por la — vino mi amigo 

جاء صديقى عند المساء 
ليلة en claro / en blanco mot‏ — 


طابت ليلتك. Buenas —s ay‏ 
سعيدة» مساء الخير» عم مساءً 

De— su 

De la — a la mañana 

بين EEE‏ وضحاها 

ليلة عيد الميلاد nochebuena f.‏ 

nochecita f. (amer.) TUM Sois 

nochero m. (amer.) De" "P 
(om (ج.‎ o 

منضدة السرير (amer.)‏ — 


nodal 


nodal adj. ut 
nodo rn. 5 E عقدة»‎ 
— (med.) 3 دمل صلب‎ 
nodriza f. مرضع» مرضعة‎ 
Avion — ثرة تموين‎ 
nodular adj. "n 
nódulo m. 2 عُقيدة عجيرة‎ 
عقدة أو عغجرة صغيرة‎ 
noduloso adj. c we cae ذو‎ 
nogada f. صلصة بالجوز‎ 
nogal m. (bot.) شجرة جوز‎ 
nogueral rn. حقل جوز‎ 
nómada adj.y s. deb sá 


(JU ¿Ue . (ج‎ 
nómadismo 7. بداوة » حياة‎ 
حياة الترحال‎ «jJ القبائل‎ 
nombradamente adv. بتعيين‎ 
me 
nombradia f. شهرة‎ o منتكة‎ 
Degan تطى‎ «ali p 
الآفاق» يشار اليه بالبنان‎ Se 
nombrado adj. el ¿oda > Ai 
nn 
— شهير» مشهورء ذائع الصيت» معروف‎ 
nombramiento 7. 


تعيين 

nombrar v.t. un Me (o 
— para un cargo فى وظيفة‎ as 
— sus cómplices WES $$ 

شركائه في الجريمة 

— un heredero : É وار‎ eif 
nombre m. اسم‎ 
— común (gram. ) اسم جنس‎ 
— propio ple اسم‎ 
— postizo اسم مستعار‎ 
Hacerse un — اشتهر‎ 
De— اسماء بالاسم‎ 
En — del Rey باسم الملك‎ 


En — mio / tuyo باسمك‎ e باسمى‎ 


Darun—a um um 
Decir el — de sus cómplices 

ذكر أسماء شركائه فى الجريمة 
Llamar las cosas por su—‏ 

دعا الأشياء بأسمائها 

Poner de — آسمی‎ > be 
nomenclador / nomenclátor m. LS 
ل أسماء‎ S يتضمّن قائمة مصطلحات أو‎ 


nomenclatura f. مصطلحات»‎ isl 
أسماء‎ Joi 
nomeolvides m. (bot.) «ull oif 


nómina f. ly JI بیان /کشف‎ 
— جدول أو قائمة بأسماء العاملين‎ 
ومرتباتهم‎ 
— de salarios el الأجرا‎ J جاو‎ 
Cobrar la — T vas 
Estar en — كان فى قائمة العاملين‎ 
nominación f. ح‎ nombramiento y 
nominador adj. ع معيّن‎ 
nominal adj. اسمىّ (قيمة)‎ 
nominalismo 7. مذهب‎ TUN 


cie‏ يقول بان أسماء الجنس (مشل 
¿y Xx ai Les (eds‏ 
شجاعة) ol‏ لها وجود m‏ خارج 
الذهن وإنما هي أسماء .لا غير 

nominalista adj.y s. بالاسميّة‎ Uh « ded 


nominar v.t. ye 3 طم‎ 

nominativo adj. y m. e! 

— (gram.) . (في اللغة)‎ X al 
Dir ا‎ 

non adj. y m. فرد‎ Ty» 5 

رفض بشكل قاطع Decir —es‏ 

Quedar / estar de — كان زائدا‎ 


Andar de —es 


PAN 


صلاة الساعة الثالثة بعد الظهر nona f.‏ 
(في الطقس (HAS‏ 

الساعة التاسعة عند الرومان pl.‏ — 

nonada f. تفاهة‎ «(lg . تافهة (ج‎ 

nonagenario adj. y s. 2 ني‎ TOM 
ابن تسعين» في التسعين من عمره» في‎ 
الحقد التاسع (شيخ)‎ 

nonagésimo adj. y s. التسعون‎ 

nonato adj. قيصرية‎ úlos مولود بفضل‎ 

غير موجود (حتى (fig.) (O‏ — 
لم يولد بعد 

nono adj. تاسع‎ 


non plus ultra loc. lat. 
ES 


nopal m. (bot.) الهند‎ Es 
mopaleraf. gl مكان يكثر فيه ضار‎ 
noque 7n. (quin, حفر ة‎ 

كيس جلديٰ (amer.)‏ — 


noquear v.t. (الخصم في الملاكمة)‎ t 
جعله عاجزاً عن متابعة الملاكمة‎ 


norabuena f. تهانىء‎ 
— adv. Ll لحسن‎ 
noramala f. لسوء الحظ‎ 


noray m. السفينة : عمود قصير على‎ lus 
esl رصيف الميناء تلفت حولهآحبال‎ 


nordeste m. d» Ju 
nórdico adj.y s. dae 
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nordista adj. y s. نصير‎ » e 
دول الشمال في حرب الانفصال‎ 
OAT) ES Yl 


noria f. ناعورة‎ 
norma f. مقياس» نموذج‎ obe 
— social قاعدة اجتماعية‎ 
— de conducta A قاعدة سلوا‎ 
—pl إرشادات‎ cus coles 
normal adj. Tr اعتياديٌ‎ » Gale 
Escuela — oed دار‎ 
Estado — حالة طبيعيّة /عادية‎ 
Linea — عمو دي‎ pe ¿alar 


La situación ha vuelto a la — 
عادت المياه الى مجاريهاءعاد الوضع الى‎ 


حالته الطبيعية 
دار =f. TA‏ 
متعامد (mat.)‏ — 
حالة سَويّة / طبيعيّة / normalidad f.‏ 
معهودة / معتادة 
طالب في دار ا normalista 7n.‏ 
Je‏ الشيء normalización f.‏ 


lias‏ لسَويّة معيّنة أو لحالة معهودة 
cra‏ تنسيق» تنظيم (انتاج) == 
توحيد منتجات صناعية en la industria‏ — 
جعله على الحالة normalizar v.t.‏ 
الطبيعيّة., جعله i UMP‏ 
is‏ معهسودة dde alar‏ 
القاعدة 
ضَبَطء نَسّقَء نظم (انتاجاً) — 
,4 منتجات صناعيّة en la industria‏ — 
cile‏ بانتظام « normalmente adv. cal bl‏ 
بشکل طبيعيٰ » على T‏ العادة 


normativo adj. معياريٰ » مقياسىٌ‎ 


noroeste m. شمال غربى‎ 
— adj. شمالي غربي‎ 
nortada f. der etes 
norte adj. y m. Jus 
—m. (fig.) دلي‎ 
Perder el — SG. ai b da 
alae / al صوا‎ 
nortear v.i. INC كوك‎ c dett 
اتجه الى الشمال‎ 
norteño adj. الشمال‎ e ces 
nórtico adj. Ju 
nos pron. pers. : نا‎ 
— llama ينادينا‎ 
— dio dinero Yu أعطانا‎ 


—, arzobispo de Granada 
غرناطة‎ Ol las نحن»‎ 


Sentémo— 


475 


olas‏ الأمراض 
دراسة أسباب نشأة الأمراض nosogenia f.‏ 


nosofobia f. 


nosografía f. وصف الأمراض‎ 
205010812 f. تصنيف الأمراض‎ ple 
nosotros pron.pers. نحن‎ 
nostalgia f. أبابة» حنين الى الوطن‎ 
— (fig.) حنين» اشتياق‎ 
nostálgico adj. حنینی‎ «¿ul 
nóstico adj. El t a 
nostoc m. (bot.) ا‎ 
nota f. علامة. إشارة» ملاحظةء‎ 
تحاشنية‎ by 
—(mús.) مجسّدة علامة موسيقية‎ cA 
— falsa su 
— de servicio nas GS de 
— oficial مذكزة رة‎ 


Tomar — de 
TET $ 2533 * ule أحذ‎ 
Sacar una buena — 


(ken) جيدة‎ ike e حمل‎ 
De — مرموق» بارز» مشهور‎ 
De mala — = g Vea 
Dar la — . لفت النظر/ الأنظار‎ 

D 
Forzarla— زاد العيار‎ . bil «gl 
Pedirla— 2 طلب (قائمة) الحساب‎ 
Pagar la — فع الحساب‎ 
Poner una — وضع علامة‎ 
notabilidad وجاهة . أهمية عر‎ 
notabilisimo adj. (c >, 
notable adj. ue جدير بالذکر»‎ 

osa‏ يُذكر 


Causar un perjuicio — 

Co بالغاً/‎ bs c 
وجهاء. أعيان‎ 
مجلس الأعيان‎ 
Sacó un— حصل على تنويه لا بأس به‎ 


— m.pl. 


Asamblea de —s 


notación f. تدوين (بعلامات أو‎ 
Je GS » تعليم‎ ¿(ÁS رموز‎ 
— (mús.) تنويط موسیقی‎ 
— (mat.) ¿aos de 
notar v.t. على‎ dede وضع علامة‎ 
— la diferencia Sa لاحظ‎ 


— frio dear 
— una observación 

e‏ / دون ملاحظة 
وط (mús.) (y AA‏ — 


Te noto muy cambiado 
fa أجدك متغيراً‎ 


— una falta 


notaría f. JIJI ats 
E مكتب الكاتب العدل‎ 
notariado adj. عليه لدى الكاتب‎ ¿Las 


JIM AS محرّر لدى‎ cil 
— m. > notaría 


notarial adj. JIM خاص بكتابة‎ 
notario m.  دوقعلا‎ ET «Jill الكاتب‎ 
noticia f. ple کر نبا‎ 
Circula la — que of qe 
Últimas —s آخر الأخبار‎ 


No tener — de 


ليس على عِلم ب 
خبّر/ أخبر ب gel‏ ب 


PEUT TREE 


noticiar v.t. 


noticiario mn. جريدة الإذاعة.‎ 
Sala] 

noticiero adj. أخباري $ (جريدة)‎ 

مخيّر . ير صحيقة ud‏ 

notición f. - jja خير مدهش/‎ 

noticioso adj. مطلع‎ 

notificación f. إشعارء إخطارء‎ 
تبليغ‎ pH «pul 

notificar v.t. «eel أشعرء أخطرء‎ 
dig أعلن»‎ 

notificativo adj. Te 3 ole 

notita f. حاشية وجيزة‎ 

noto adj. معروف» معلوم‎ 

ابن غير شرعيّ Hijo—‏ 

— m. (ant.) ريح الجنوب‎ 
notonecta 771. (zool.) بقة المناقع‎ 

notoriamente adv. el Ll dj prs 
علانية‎ > ti 

notoriedad f. coge D 
Ze eo ذيوع‎ 

Acto de — Nr es إشهار‎ 

notorio adj. en e palas معروف»‎ 

Ser páblico y — معلوم لدى الجميع‎ 

nóumeno 7n. (filos.) الشي ء أو‎ 


مفهوم الشيء كما هو في ذاته أو كما 
ás OA‏ (في zm ii‏ 


nova f. (astr.) alt متجدّد‎ =~ 
novación f. (dr.) تجديدء إبدال»‎ 


استبدال: إبدال التزام قائم بالتزام 
جديد يحل مله 
ous‏ الترام 
Sd‏ التزاماً 


novador ad). y s. 

novar v.t. (dr.) 

novatada f. تنغيص.» تنكيد» معاكسة‎ 
— en los colegios مداعبة الطلاب‎ 


زملاءهم الجدد ومعاكستهم 
نكد. ضايق — Dar una‏ 


noventa 


novato adj. y s. uL مبتدیء»‎ 
Hal تجديدي»‎ 


ii à 


novatorio adj. 


novecientos adj. y m. 


novedad f. حداثة . طرافة‎ dà 
Almacénde—es ^ à متجر أزياء‎ 
¿Hay —? هل من جديد؟‎ 
Trae —es يأتى بالأخبار‎ 
Sin— جديد‎ kc 3 
Tener — (امرأة)‎ jas ti تنتظر‎ 


El enfermo sigue sin — 

حالة المريض مستقرّة 
وصل Llegar sin — UL‏ 
La jornada ha sido sin —‏ 
تاجر أزياء حديثة Negocio de —es‏ 


novedoso adj. (amer.)  ثيدح‎ ¿bu 


E 


novel adj. y s. مبتدىء» مستجد‎ 
novela f. رواية‎ «Lai 
— corta قصة قصيرة» أقصوصة‎ 


— por entregasaL.lLa قصة متسلسلة/‎ 
— de tesis ia رواية ذات‎ 
— río الرواية النهر‎ 
— de capa y espada 


رواية PERA‏ رواية فروسية 


novelador 77. Em 
novelar v.t. ¿ly بأسلوب‎ io 
€— B eod 
— (fig.) رَوَى أكاذيب‎ 
novelería f. ولع بالأشياء الجديدة‎ 
— Desi . مَيّل الى الروايات‎ 
novelero adj.y s. مولع بالآشياء‎ 
HS روي‎ qm ذو‎ ٠ الجديدة‎ 
غريب الأطوار‎ col 
novelesco adj. قصصي‎ ٠» ETT " 
iod القصّة الخياليّة/ العاطفيّة‎ 
novelista m. قصّاص»‎ 2 "m 
كاتب قصص/ روايات‎ 
novelistica f. . فن القصّة . القصص‎ 


الأدب القصصي . دراسة القصة 


novelistico adj. فنّ)‎ od) adj 
novelizar v.t. cl امات روا‎ y 
novelón m. i e الرواية‎ 
novena f. طقوس‎ : I x 
تقو ية لمدّة تسعة أيام‎ 
novenario 7m. حداد مدة تسعة‎ 


أيأم . xx‏ يقام في اليوم التاسع بعد 
الوفاة . Las‏ مع Le;‏ 
تا noveno adj.y s.‏ 
La —a parte‏ 
تسعون noventa adj. y m.‏ 


LAS NUBES السحب‎ 


Tipos de nubes vedi أنواع‎ 


círrocúmulo ¿ E 
3-7.500m TS y 


estrato alto رياب‎ 


cúmulo alto Jie ركام‎ 


ER 
a e XV 


cúmulo ركام‎ 
1.500-2.000m (Y, Y*** - Y,o** 


estrato « 1.000m SER; 


Depresión atmosférica GA المنتخفض‎ Formación de la depresión نشوء المتخقض‎ 


e 


¥ 


frente fría ¿,Ul z4711 frente caliente 35-1 43.1 
, frente polar الجنهة القطبيّة‎ frente obstruida En جبهة‎ 


7 


cam : 


nimbo 5 معصر‎ 


`~ 
e M 2-9 aire caliente jl> el ya 
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noventón adj. y s. > nonagenario 


novia f. خطيبة . عروس‎ 
noviazgo 7m. a ¿la خطبة»›‎ 
noviciado m. ابتداء . دار مبتدثين‎ 

— (fig.) تمرین» تدريب‎ 
novicio adj. y s. مبتدىء‎ 


noviembre m. pòp تشرين الثانی»‎ 


novilunio m. هلال‎ 
novilla f. عجلة‎ 
novillada f. dne ic Las 
u J قطيع عجو‎ 
novillero m. dee eL 
— (fam.) GU تلميذ يهرب من المدرسة‎ 
— (taurom.) J مصارع عجو‎ 
novillo m. d 
Hacer—s ob هرب من المدرسة‎ 
novio m. خطيب . عريس‎ 
Los —s العر وسان‎ 
Viaje de —s شهر العسل‎ P + ay 


novisimo adj. cd 2 ha E 


لم يُستعمل من قبل» جديدٌ ES‏ 
لحظات الانسان الأخيرة mpl.‏ — 
مطرة م nubada / nubarrada f. bu E‏ 
(fig.)‏ — 


nubarrado adj. 


m cli 2 


pr‏ ملتمع (نسيج) 


سحاب كثيف. غيم كثيف  nubarrón m.‏ 


nube f. ideó ció cobos 
— de verano سحابة صيف‎ 
— (fig.) حشدء جمهور غفير‎ 


— de langostas جراد بخري‎ de 
من الأعداء‎ us 
Gal سَحابة‎ 


— de enemigos 
— (med.) 
Poner en / sobre las —s 
السماء‎ (DLE) رفع الى‎ 
كان ساهيا/‎ 
شارد الفكر‎ 
fie Uu يُباع‎ 
هابط من‎ 
السماء (أي كان غير منتظر)‎ 
Descargar la — " أمطرت الا‎ 
XJ Jg 
No hay una — en mi felicidad 
لا تشوب سّعادتي أية شائبة‎ 


Estar en las —s 


Estar por las —s 


Como caido de las —s 


صب جام عَضْبه 


nábil adj. الزواج‎ oe للزواج» »في‎ Jal 
nubilidad f. pb. e للزوا‎ ¿Lal 
nublado adj. غائم > مغيم‎ 
— (fig.) E CUT vpisa 
—m. سَحابة‎ cs 
— (fig.) جمهور‎ E T 


nublar v.t. — anublar 


nublo adj. pre me 

—m.(agic)  يموثرُج خرّم : مرض‎ 
nubloso adj. مغيّم‎ " ee 
nubosidad f. LLO سديمية»‎ 
nuboso adj. > p 5 gu 
nuca f. (anat) قذال‎ cgi « العنق‎ us 
nucela f. (bot.) 5 Te 
nucleado adj. al ذو نوا‎ er^ 
nuclear adj. $ A 
núcleo m. sl ls 

— (biol.) ib 
nucléo m. sl توا‎ 


A IO GR ER 
منة : 2237 رئيسة‎ 


a 


nucléolo m. (biol.) 
nucleón m. (fis. ) يء‎ bz 
كالبروتون‎ Es العدد‎ et نووي‎ 


والنوترون 
«Sa‏ متعلق بالنواة nucleónico adj.‏ 
نويوية : علم تركيب —f. aly‏ 
Sl‏ وطاقتها النووية 
بروتين nucleoproteina f. GIS‏ 


nudillo m. برجمة : عظمة‎ Dk) زاجبة:‎ 
الأصابع‎ cin صغيرة عند مُفصِل‎ 
— (tecn.) دسار من خشب‎ 
— سردة‎ 
Morderse los —s (e أصابعه‎ Jas 
nudismo 77. sl مذهب‎ T 
nudista adj.y s. قائل بالعريانيّة‎ 
TI cae ¿les هن‎ 
nudo adj. (dr.) [—a propiedad] 


— propietario as, مالك‎ 
nudo 7r. as de sis 
— de árbol s gen 3 غقدة‎ 


— ferroviario خطوط حديدية‎ ge 


iaf TS ¿Jas 


العقدة الشديدة التي e Y‏ 


— gordiano 


— de corbata aai bl, ربطة‎ 
— de la cuestión UL iae 
بيت القصيد‎ 
— en la garganta kh 
nudosidad f. عجرية‎ ¿Die 
nudoso adj. trt CILE pes 
nuégado m. حلوى بالجوز‎ cs 
nuera f. زوجة الابن‎ xs 
nuestro adj. poses. نا‎ 
— hermano أخونا‎ 
— pais vai 
Una prima —a ue cu sb! 
— pron. poses. خاصتنا‎ el 


nümero 


Vuestra casa es mayor que la —a 


يكم أكبر من بيتنا 
E Lia‏ نيتنا Esta casa es —a‏ 
ل —m.(Lo—) tsi ib‏ 


¡Vayamos alo —! الى موضوعنا‎ T 


Los —s ذووناء أصحابناء ضيوفناء‎ 
أصدقاؤنا الخ‎ 
¿ Es usted de los —s? fÙ هل أنت‎ 


nueva f. خبر‎ 


Hacerse de — تجاهل‎ «ero تظاهر‎ 
La Buena Nueva el 


حديثا . من جديد nuevamente adv.‏ 


nueve adj. y m. نسعة‎ 
Son las — de la noche 
SU الساعة التاسعة‎ 
nuevo adj. حديث‎ (dm 
nuez f. جوز‎ 
— (anat.) 5d > 
Apretaraunola— ò% ER ós 
nueza f. (bot.) 5 
nulamente adv. A Ez 


طائل» بلا جڏوی» sde‏ 
يُطلان . عدم كفاءة . معدوميّة nulidad f.‏ 
باطل EYN‏ لاشيء»معدوم» nulo adj. eA»‏ 
باطل ولا 
la‏ متعادلة 
(في الملاكمة؛ في المصارعة) 
eue de‏ الكفاءة/ القيمة — Hombre‏ 


— y sin valor 


Combate — 


Diferencia —a فرق معدوم‎ 
numen 7m. al 
— poético S 7 eel 
numerable adj. عد‎ 2 
numeración f. تعدا . ترقيم‎ edé 
— decimal علد عشي‎ 
— arábiga LA قام‎ y 
numerador m. AS صورة‎ das 
— (tecn.) مرقمة» آلة ترقيم‎ 
numeral adj. (oe 
numerar v.f. EU de 
E «d 
numerario 7n. تقد اة‎ 


(ÉS (355 نقدي (سَعْرء‎ 
حساب)‎ cdt) m 


DEL 
— premiado («WI رابح (في‎ EY 


— adj. 
numérico adj. 
número 7n. 

قياس جذاء de zapatos‏ — 
علد (من جريدة أو مُجلّة) — 
دور «e‏ 
"T 25‏ مشهد "T‏ 


— (en teatr. ete. ) 


numerosamente 


— de matricula 


— entero صحيح‎ ale 
— dual d 
— concreto ماديٌ‎ ade 
— singular مفرد‎ 
— mixto $ s ale 
— plural a 
— primo ينقسم‎ Y) gs ale 
O على نفسه أو على‎ Y 
— de un traje ay قياس‎ 
El jugador — uno JS اللاعب‎ 
Académico de — المجمّع‎ pa 
Aureo — (astr.) دورة قمرية‎ 


Ule مدّتها تسعة عشر‎ 
Libro de los —s سفر الأعداد‎ 
De— أصيل» صاحب (حق» وظيفة)‎ 
El mayor — de cà st 
مُعظمء سواد‎ CEE أغلبيّة‎ 
En gran — بكثرة‎ 
Ley de los grandes —s 
Es قانون‎ 


Sin— eam Y cA Y بلا عد‎ 
كثير جداً‎ 
Hacer — > أكمل‎ / s 
Ser el — uno كان الأول‎ 
En el — de . في عداد.‎ 


Es el — uno del volante 

اله بطل الطيّران 
iie‏ . كثير من» 
عدد كثير من 


Gran — de 


numerosamente adv. بكثرة‎ 
numerosidad f. „S أكثرية» أغلبية كك‎ 


5 i 
numeroso adj. متعدد‎ (Joe کثیر»‎ 


Familia —a عائلة كبيرة‎ 
numismática f. علم المسكوكات‎ 
numismático adj.  تاكوكسملاب خاصٌ‎ 
nunca adv. iR (at 

ولا مرّة بعد الآن más‏ — 

أكثر من أي وقت Másque— „eie‏ 

No volveré — faf لن أعود‎ 
nunciatura f. قصادة‎ 
nuncio m. سفير بابوي‎ 

تنبئة : علامة أو (fig.) sul‏ — 

منذرة أو s,‏ ة: طالع 

— apostólico TJ قاصد‎ 

El — de la buena nueva - yl 

Un viento — de lluvia p ريح‎ 


te 
nuncupación f. (dr.) Axe إقرار شكلىّ فى‎ 
nuncupativo adj. (testamento = 
وصيّة شَفهيّة: يُعلنها الموصي بحضور‎ 
العدد اللازم من الشهود وهو على فراش‎ 
الموت ثم تكتب فيما بعد رسميا‎ 


nupcial adj. "m 2 NIS 3 عرسي‎ 


Banquete — /وليمة زواج‎ jb. 

Galas —es ثوب العروس‎ 

نسبة الزيجات nupcialidad f.‏ 
في بلد ماء زواجية 

nupcias f. pl. زفاف» غر س‎ 
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Hijos de segundas — 


أولاد من الزواج الثاني 
Contraer segundas —‏ 


e‏ ثانية/ للمرّة الثانية 


nurse f. Jubf i5 J 
nutación f. (bot. ) Sedi حركة‎ 


CERE E رة‎ 
TEM EP 
بتأثير الشمس والقمر‎ 
nutra / nutria f. (zool.) ثعلب‎ 
ieLas celos الماءء كلب‎ 


— (astr.) 


nutricio adj. Sanc die 
nutrición f. تغذية‎ 
nutrido adj. T 
— (fig.) جَزْل‎ eu 
Fuego — نار كثيفة . نيران غزيرة‎ 
Una muchedumbre —a „4 جمع‎ 
Aplausos —s تصفيق شديد‎ 
Mal — سىء التغذية‎ 


nutrimento / nutrimiento 7. 


غذاء» NOR‏ طعام 


غذى nutrir v.t.‏ 
أطعم » أعال . أشبع (fig.)‏ — 
أذكى النار el fuego‏ — 
أجزل مادة أسلوبه su estilo‏ — 
أعال أسرته su familia‏ — 
is‏ اقتات v.pr.‏ — 

nutritivo adj. ge cs 

nutriz f. — nodriza 

nylon m. نيلون‎ 


na f. (amer.) سيدة‎ 
ñacanina f. (amer.) كبيرة سامة‎ ^ 
fiaco m. (amer.) عصيدة‎ 
ñacurutú m. (amer. ) بومة‎ 
name rn. (bot.) إنيام : جنس‎ 


نبناتات معمّرة له جذر de‏ طويل 


كالجَرّر 


روحاء: جنس ñandú m. gb‏ 
من فصيلة التعاميّات 

ñandubay mn. (bot.) ميموزا أمريكا‎ 

ñanduti m. = تخر يمء‎ 


pjs‏ (شائع في الباراغواي) 


N 


ñaña f. أطفال‎ à: y. 
— (amer.) HUE أخت كبرى . صديقة‎ 
ñaño m. (amer.) حميم‎ ame . e 


fiapango adj. y s. (amer.) 
مولد‎ code خلاسي»‎ 
ñapindá m. (bot.) xA (gc سَنط‎ 
ñapom. منه السلال)‎ e» سَمار‎ ue 
ñaque m. c «labos es 
أفطس (أنف)‎ 
شی تی‎ 
LAS » قوي‎ 


nato adj. (amer.) 


— (fig.) 
ñeque adj. (amer.) 


—m. LAS alh (59‏ 
شخص أو شىء ñiquiñaque m.‏ 
تافلا قيمة d‏ . "تاقهة زج . تواقه) 

nisnil m. — anea 

ño m. (amer.) diss 
fiofieria / ñoñez f. غباوة» حماقة‎ 
ñoño adj. (fam.) Pm غبي‎ 


fiorbo m. (amer.) آلاميّة. زهرة الآلام‎ 


ñu m. (zool.) نيو: نوع من الظباء‎ 
fiudo m. (ant.) عقدة‎ 
ñudoso adj. > nudoso 


ñusca f. EPI mur 


0 conj. MI el el 
oasis m. i-is 
obcecación f. القلب‎ ae عمى»‎ 
obcecadamente adv. 2 ut عن‎ 
LA بصورة عَمياء» بلا تبصّرء‎ 
obcecar v.t. (al) أعمى‎ 
— (fig.) c cie og 
obedecedor adj. ل‎ ¿cie «¿olas mu 
obedecer v... ¿Jalil أذعن‎ «gut 
J خضع‎ e) امتثل « انصاع‎ 
obediencia f. <J إطاعة . إذعان‎ cael 


امتثال / انصياع J3‏ خضوع J‏ 
خاصٌ isla;‏ رجال الدين obediencial adj.‏ 


إجازة تعليمية Letras —es‏ 
تُعطى لراهب أو راهبة 
راهب موظف obedienciario n.‏ 


طائع» obediente adj. J je » e‏ 
ممتثل ل منصاع CJ‏ منقاد ل» خاضع 
3 

obelisco 71. (arq.) عمود على شكل‎ st 
المسلّة عليه كتابات أثريّة للفراعنة‎ 


obenque m. (mar.) : أندري‎ 

Cab من حبال السفينة يكون‎ Ja 
SN 

obertura f. (mús.) cl 


قطعة موسيقيّة افتتاحيّة 


obesidad f. xls cxlo سمنةء‎ 
obeso adj. AN سمين»‎ 
óbice m. حائل‎ ii عائق,‎ «ge 


Eso no fue — para que siguiese mi 
camino 
لم يكن ذلك حائلا دون متابعة طريقي‎ 


obispado m. ZUR . Is 
obispal adj. dl 
obispalla f. — obispado : 

obispo m. أسقف. مطران‎ 
óbito m. وفاة‎ 
obituario m. SN سجل‎ 


O 


اعتراض» معارضةء ممانعة objeción f.‏ 

objetante adj. معارض» معترض‎ 

عارض في . objetar v.t.‏ 
اعترض على » مانع في 

objetivación f. Jdem : توضيع‎ 
الأمر موضوعياً‎ 

وضع « Je‏ الأمر objetivar v.t.‏ 
eriy‏ أضفى الطابع الموضوعي 

objetividad f. موضوعية‎ 

objetivismo m. 5 2 y» موضوعيّة » مذهب‎ 

objetivo adj. (AX) موضوعيّ‎ 


(e qu وصف»‎ cts Dos 
— m. cile caai غرض»‎ «hn 


LAE celá‏ مُطلب 
(fot.) re‏ — 
(fis.)‏ — 


— de inmersión شيئية منغمسة‎ iuis 


O ESE EA‏ کک کے 
شيئية» عدسة شيئية » شبحية 


— (milit.) هدف‎ 
objeto m. شىء‎ 

— (fig) «pl head غاية»‎ cid 

بُغية» مُراد» مأرّب . غاية» صَدَّد 


موضوع چ 
de primera necesidad‏ — 

أشياء ضروريّة» ضروريّات 

— de tocador & 3l أدوات‎ 

أدوات /لوازم مکتب de escritorio‏ ه 

Con—de ابتغاء‎ cin بقصٌدء‎ cd 

كانت غايته/ 

نيه cof‏ كان هدفه/قصده أن 
Ser — de‏ 


Tener por — 


كان مَوضع /مُثار 
Depósito de — s perdidos‏ 

مكتب الاشياء الضائعة 

معارض» معترض 

مستنكف ضميرد ياد de conciencia‏ — 
معارض للخدمة ¿Lal‏ وخاصة 
us‏ السلاح» وذلك بدافع الضمير 
والوجدان 

تقدمة ضحيةء تقديم oL‏ 


objetor m. 


oblación f. 


ن 3 تقدمة إهداء zs‏ 

oblada f. 

تقدمة $ OU‏ لتغطية نفقات القدّاس oblata f.‏ 

oblativo adj. gii 

منذور للخدمة : oblato adj.‏ 
شخص يكرّس نفسه وما يملكه لخدمة 
رهبانية دون ان ينتمي اليها 


obj‏ للكنيسة عن روح ميت 


قُرصة رقيقة كالبرشانة oblea f.‏ 
بُرشانة ختم — 
مال تجرف ازور oblicuar v.i.‏ 
ON‏ اتحراف» ازورار oblicuidad f.‏ 
مائل» pus‏ ف آزورء oblicuo adj.‏ 
محروف» مُوروب 
cl‏ نظرة Mirada —a‏ 
جانبية (بطرف العين) 
سلوا ك ملتو | أعوج Conducta —a‏ 
رمي بالورب /موروب — Tiro‏ 
las‏ منحرفة — Músculo‏ 
راجت رض obligación f.‏ 
التزام» تعهد (dr.)‏ — 
(valor comercial) HUS‏ — 
مِنة» معروف = 
عرف واجباته Conocer sus —es‏ 
قصّر في واجبانه Faltar a sus —es‏ 
كان Tener — de mn sl‏ 
كان aj)‏ عليه أن »كان مضطراً «ui‏ 
c;‏ عليه أن 
كان Gas‏ لفلان Tenerle — a uno‏ 
حامل سند obligacionista m.‏ 
cp‏ أوجب» حنم obligar v.t.‏ 


أرغم على » أجير على » أكره على 
مُوجب» «ejl‏ مجبر» obligatorio adj.‏ 
إلزاميّ » sr «E «Srl‏ 


obliteración f. (med.) انسداد‎ 
obliterador adj. (med.) ساد‎ 
obliterar v.t. (med.) 2 
oblongo adj. مستطيل (شکل» وجه)‎ 


obnubilación f. إظلام» تغشية‎ 
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obnubilar v.t. T ‘bf 
oboe m. (mús.) E 
oboista m. ij6 oup 
óbolo m. قلس (ج . فلوس)‎ 
— (fig.) مبلغ زهيد جدا‎ 
obra f. صنيع‎ . Ju «de 
— de caridad عمل خيريٌ‎ 
—de teatro (pp مُسرحيّة» عمل‎ 
— maestra : رائعة. تحفة‎ 
— de construcción 2 ورشة بناء‎ 
بناء قيد الانشاء‎ 
—de encargo على طلب‎ ih عمل‎ 
— de consulta (ج. مراجع)‎ e 
— literaria cl عمل‎ 
— de fábrica  َهّيَتف أشغال البناءء أعمال‎ 
م‎ públicas zie أشغال‎ 
ه‎ Vivas (ii القسم الغاطس (من‎ 


القسم العائم (من سفينة) muertas‏ هم 


— de ocho días Le e ثمانية‎ 
—5 pías صالحات‎ 
Las —s de Calderón 


cols UT‏ كلديرون 


La — musical de Wagner 


UT‏ / أعمال واغنر الموسيقيّة 
Las —s de beneficencia‏ 


الأعمال الخيرية 

Las —s de misericordia أعمال الرحمة‎ 

بالقرب من مكان العمل Apiede—‏ 

Contratista de —s مقاول‎ celo متعهّد‎ 

Por — de Mu بفعل» من‎ 

Es — de dos días انها مسألة‎ 
تتطلب يومين‎ 


Ponerse manos a la —‏ 
باشر العملء شَرّع في العمل طفق يعمل 
مُحترّف (رسّامء obrador m. (SL‏ 


— para la ropa 


obraje m. Jj ^ a ¿Jara 

obrajero 7. — capataz 
obrar v.t. (الخير)‎ Js «des 
d us Mis 
عمل» فعل . تصرّف . اشتغل‎ 


— — تغط )1 مضى لقضاء حاجته‎ 
El remedio comienza a — 

بدأ الدواء يفعل فعله 
El expediente obra en poder del‏ 


juez بين يدي القاضي‎ cai 
obrepción f. استحصال‎ e اختلاس‎ 
بحيلة» تحايل‎ 


obrepticiamente adv. 
بطريق الاختلاس أو التحايل‎ 


obrepticio adj. تحايلىٌ‎ 
obrerismo m. a 
obrerista adj. عمالی‎ 
obrera f. lale 
obrero adj.y s. عمال . عامل‎ 
— especializado عامل متخصّص‎ 
— estacional A عامل‎ 
Clase —a Able ib 
obrizo adj.y m. إبريز» ذهب خالص‎ 
Oro — ذهب إبريز‎ 
obscenidad f. Gl god 


es; ANA e ue. خلاعة»‎ 


obsceno adj. داعر»‎ « gu فاحش»‎ 
خلاعي‎ cgi 

obscuramente adv مظلم‎ nS 

obscurantismo m. ظلامية: مذهب‎ 


الذين لا يحبذون انتشار المعرفة في 
جميع طبقات الشعب لما قد lge Us‏ 
من تفتح عقليٌ يضر بالأوضاع السياسية 


المستقرة 

obscurantista adj. y s. 8 Go 
من أنصار الظلامية‎ 

obscurecer v.t. pá أظلمء‎ 

obscurecimiento 7n. «(Abl 
ار‎ eS R p 

obscuridad f. عَتمة»‎ (Jb ظلام»‎ 


a3 ووي‎ 


دجو دجنة» "On"‏ — 293 


عُموض» التباس (fig)‏ — 

obscuro adj. e ¿ls 

غامض» مبهم (fig.)‏ — 

سماء مكفهرّة — Cielo‏ 

شاعر مغمور/ خامل الذكر - Un poeta‏ 

لون قاتم /ذاكن — Color‏ 

obsecración f. bo «Jal 

استغاثة» استرحام 

أهدى . أکرم» کرم obsequiar v.t.‏ 

= Es 
obsequio 7n. إكرام 3 رعاية‎ ٠. 

— del autor e تقدمة من‎ 

مع تحيّات NUN‏ 

Hágame el — de, تلطف‎ | esi], Jäs 

En — de Jua Site] 

obsequiosidad f.  /ةلماجملا إفراط فى‎ 

Gal مراعاة‎ ell LÀ 
obsequioso adj. / مفرط في المجاملة‎ 
ai في‎ / aedi في‎ 
observable adj. «hao fe 


EM «dy يُلاحظء يمکن‎ El 
يرقب‎ (mp codo) يمكن‎ 
observación f. ملاحظة» مراقبة‎ 


obstinación 

— de un fenómeno مراقبة ظاهرة‎ 
— astronómica فلكي‎ Le) 
Enfermo en — مريض تحت المراقبة‎ 
observador adj.ys. ya . ملاحظ‎ 
observancia f. جفاظ على » محافظة‎ 


«a e‏ و 
«us;‏ راقب . لاحظ observar v.t.‏ 
حافظ de‏ » تمشى «ule‏ 245¿ — 
De‏ 2" (خرمة. . .) 
(mar. y milit.) 35 T eLo)‏ — 


observatorio m. مَرصِدء مرقب‎ 
H 
obsesión f. استحواذ. تسلط‎ 


فكرة» (uel es als‏ فكرة متسلطة. 
وسوسة» وسواس» هاجس 
تسلط obsesionar v.t. ee‏ 
استحوذ على » JUI Je‏ 
Obsesionado con recuerdos‏ 
تلاحقه ET‏ 


obsesivo adj. مستحوذ» متسلط‎ 
— g gal « استحواذي‎ 
Psicosis —a هاجسي‎ las 
obseso adj. y s. تتسلط عليه فكرة‎ 
— sexual مهووس جنسي‎ 


سبج : زجاج obsidiana f. (min.) ¿Sy‏ 
أسود يُعثْر عليه في جوار البراكين 
المنطفئة أو التي لا تزال نشطة 


obsidional adj. ales «aa 
بحصار مدينة‎ 
Corona— إكليل الجصار: إكليل من‎ 


العشب كان الرومان يقدّمونه للقائد 
الذي يرفع الحصار عن مدينة 


Deliio —  نايذه‎ : Glas 0Lús 
به شخص يعتقد انه محاصر‎ ola 

Moneda — : حصارية‎ ihs 
A A هتشك‎ 
النقص فى النقد‎ 

مهجور» بطل استعماله obsoleto adj.‏ 

وقف دون» حال obstaculizar v.t.‏ 


دون» caue ¿PI‏ أعاق 


obstáculo m. «ge عائق.‎ cie 
حائل» عرقلة‎ 

وقف دون» حال دون Poner —s a‏ 

obstante adj. s; مانع‎ 

مع ذلك» غير No— cof‏ 
إلا «ol‏ لكن 

obstar v.i. ce «033 حال‎ (O55 وقف‎ 

obstetricia f. (med.) التوليد‎ eel 

obstétrico adj. خاص بالتوليد‎ 

obstinación f. معاندة»‎ cols 


مكابرة» تعنت» لجاجةء. إصرار 


obstinado 


obstinado adj. els Vu ¿pas 
la » صلب الرأي‎ y متعنت»‎ 
, في الرأي‎ 
obstinarse v.pr. «ai cito m 
Sie في» أصرٌ‎ clas كابر‎ 
رأسه‎ 
— en una decisión gly تشبّث / استبدٌ‎ 


obstrucción f. إعاقة‎ ¿pu 
— (med.) (Sy) انسداد‎ 


عُرقولة : طريقة تتبعها ية في — 
مجلس lol‏ لعرقلة سير الأعمال 
s sen‏ 

obstruccionismo 7n. n 
المناقشات والأعمال التشريعيّة‎ 

obstruccionista adj. y s. معرقل‎ 

obstructor adj. BHT ERE 


obstruir v.t. has dy 
). . اعترض (سبيل.‎ onn 
— v.pr. انسد‎ 
obtemperar v.t. أذعن ل, امتثل ل أطاع‎ 
obtención f. á حصول على» نيل‎ 
obtener v.t. > » حصل على‎ 
jÍ «JU » على‎ 
obturación f. سَظم‎ ce 
obturador adj. ilas) E» 
صفيحة» مادة)» ساطم (غشاء)‎ 
— m. (fot. y tecn.) EN 
obturar v.t. E "o 
obtusángulo adj. منفرج الزاوية‎ 
obtuso adj. منفرج (زاوية)‎ 
— (fig) (195) بليدء غليظ‎ 
obús m. قذيفة . قذاف‎ 
obvención f. مُنيحة : عطية أو‎ 


ia‏ إضافية » عائدة طارئة 

تدارك» تلافى» تفادی» obviar v.t.‏ 
حال دون وقوع أو حصول» تجن 

obvio adj. ظاهر‎ ios cue واضح»‎ 

Jal حاجة الى‎ Y 

نعم (في لهجة جنوب فرنسا) oc m.‏ 

لغة /لهجة — Lengua de‏ 
قديمة (في جنوب فرنسا) 

oca f. إورّة‎ 

ocarina f. (mús.)  ةيقيسوم أوكارينا: آلة‎ 


uan‏ الشكل من آلات النفخ 


— es decir... 


s 


ocasión f. مناسبة» سانحة‎ cio 

خطر , : - 

De— Ga es) uL مستعمّل‎ 

En cierta — ذات مرة‎ cep ذات‎ 

En la primera — Jif عند‎ 
سانحة / فُرصة‎ 


En —es بعض مرّات‎ ¿ss 


En varias —es مرارا عديدة»‎ 
فى مناسبات عديدة‎ 
A la — la pintan calva > 
يجب اغتنام / انتهاز الفرصة‎ 
Dar — de cul 
Dar—a 
En— de 
La — hace al ladrón 
المال السايب يعلّم الناس السرقة‎ 
En algunas —es oam في‎ cl 
A الاحيان» من وقت الى‎ 
Venir en una mala — 


JT" oe * 
UEM سح‎ 


لمناسبة )13$( 


ocasional adj. عارض»‎ ee 
S Jb < اتفاقي‎ 
ocasionalmente adv. صدفة»‎ 


بالصدفة» بطريق slo «Bal!‏ في 

Ls أحياناًء‎ dl cocti 
ocasionar v.t. oes te 

lia‏ كان باعثاً على 
اقتضى » استوجب (نفقات) = 


ocaso m. أفول (نجم). غِياب (القمر)‎ 
El— del sol غروب /مغيب الشمس‎ 
— (fig.) زوال» انحطاط‎ 
Su — se acerca دنا أجَله‎ carl اقتربت‎ 
El — del Occidente ojal انحطاط‎ 
El — de la vida Perm 
occidental adj.y s. "T. 
occidentalismo rn. ا اب‎ 
occidentalista ad). y s. مستغرب‎ 
occidentalización f. als ; e تغر‎ 
occidentalizar v.t. (العادات»‎ os 
الأخلاق)‎ 
occidente rn. ب‎ y: 
occipital adj. (anat.) " gus 


متعلق بالقذال أي مؤخر الرأس 


عظم —m. gH‏ 
occipucio m. Ud‏ 
بين الأذنين من مؤخر الرأس 

occisión f. $ 
occiso adj. y s. dS مقتول.‎ 
oceánico adj. أوقيانوسيّ‎ ss 
oceánida f. ن‎ dX 
océano m. أوقيانوس‎ ca 
— de محيط من» بحر من‎ 
oceanografía f. المحيطات‎ ple 
oceanográfico adj. خاص بعلم‎ 

المحيطات 
ple‏ بالمحيطات oceanógrafo m.‏ 
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بيني : على شكل ocelado adj.‏ 
oe‏ صغيرة 

ocelo m. الحشّرة‎ o : : زم‎ $) 

— (zool.) ة ذات لونين‎ 1d DAE 


تكون على أجنحة بعض الحشرات 
كالفراش وريش بعض الطيور 
کالطاووش 
أصلوت!: ينون ocelote m. (zool.)‏ 
es‏ أرقط الوبر ثمين الفرو موطنه 


T‏ يكا الجنوبية 
تلهة: ocena f. cx SI a «cx gu:‏ 
بطالةء gls‏ فرا ocio mm. e‏ 
ss elas‏ - 
وقت فرا Ratos de — [à‏ 
ببطالة ociosamente adv.‏ 
تكاسل ociosear v.i. (amer.)‏ 
jes cda;‏ , كقح ociosidad f.‏ 
عاطل عن العمل» متعطل  ocioso adj.‏ 
حا ;3 Vida —a‏ 
کلام فارع Palabras —as‏ 
مسدود ocluido adj.‏ 
ne‏ اعلق ocluir v.t. (med.)‏ 
سَدَّء إغلاق oclusión f.‏ 
انسداد (med.)‏ — 
ساد مغلق oclusivo adj.‏ 
جلجلية (أفعى ( ocozoal m.‏ 
ius‏ جاب : ocre m. (min.)‏ 

وحل من تراب أحمر قاتم a‏ به 
أمغر adj. inv.‏ — 
FETU‏ سُطوح octaédrico adj.‏ 
مجسّم octaedro m. (geom.)‏ 

gu‏ السطوح 
ذو ثمانية octagonal adj. pul‏ 
مث الزوايا أو الأضلاع octágono m.‏ 


octandro adj. (bot. ) : التذكير‎ «Lael 5L 
صفة الأزهار التي تحمل ثمانية مآبر‎ 

octante m. (geom.) a قطاع‎ 
درجة‎ ٤٥ زاويته‎ 

ru‏ منقلة ذات 
to‏ درجة لقياس تمن الدائرة 


— (mar.) 


ثمانية e‏ (لعید)» octava f.‏ 
ثامن يوم (عيد)» يوم GS‏ 

— (más.) ol 

قصيدة GUS‏ (من ثمانية أبيات) —— — 

octavilla f. منشور‎ 

octavo adj. y s. ¿el 

قطع الثمن (بحجم ملزمة En—‏ 
مطوية الى ^ ورقات) 

En — lugar ثامناً‎ 

La —a parte o 
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مولود من أبوين octavón m.‏ 
4 

octeto m. (mús.) ثمانية‎ 
octocoralarios m.pl. (zool.) 

NUN PCR 
octogenario adj.y s. « ثمانوني « ابن مانن‎ 
في الثمانين من عمره» في العَقد الثامن‎ 


octogésimo adj.y s. الثمانون‎ 
octogonal adj. > octagonal 
octógono adj. — octágono 
octópodo adj. ذو ثمانية أرجل‎ 
— m.pl. (zool.) اخطبوطيّات‎ 
octosilábico adj. يمني المقاطع‎ Je 
octosilabo adj. y s. المقاطع‎ gu 
octóstilo adj. (Las) الأعمدة‎ ye 
octubre ع‎ mm. ssi «JI شرن‎ 
ocular adj. بالعين‎ M 2 se 
Testigo — Ole شاهد‎ 
— m. xe ile cs 
oculista adj. y s. طبيب عيون‎ 
ocultación f. إخفاء‎ cnm 
— (astr.) استتارء اختجاب‎ 
— de parto إخفاء المولود: جريمة‎ 


فحواها طمس الدليل على وجود الولد 
في الأحوال المدنية دون أن si‏ على 
حياته وذلك C‏ بإخفاء مولده أو بإشاعة 


وفاته 
e g‏ محف ocultador adj.‏ 
خفية» فى الخفاء ocultamente adv.‏ 
ی ocultar v.t. iris‏ 
ocultis (de) /oc. adv. me‏ 


be SCENES AEST c» 


ocultismo 77. عة الحفاء‎ 5 
Revista de — علوم باطنيّة‎ a 
ocultista adj. y s. بالباطنية‎ plo 
oculto adj. obi as 
Influencia —a خفىّ‎ es 
Ciencias —as {bL ple 
ocupación f. شغل . انشغال‎ 
— de ciudad, de pais احتلال‎ 


Tener muchas —es لديه مشاغل كثيرة‎ 


Dedicarse a sus —es 


dr C‏ / انضرف الى أشغاله 


ocupacional adj. se 
ocupante adj. y s. Ja gas 
ocupar v.t. (ae cia y) Je 


— sus horas libres en 
-) ماعات فراغه‎ Lus 
m 
أمضى وقته في‎ 


— su tiempo en 


— un país بلدا‎ pe 
— espacio Lis q 
— su mente باله / فكره‎ Je 
—se v.pr. نفسه ب‎ x 
—se de un niño بولد‎ e 


—se en obras útiles 


صَرف وقته في أعمال نافعة 


ocurrencia f. «Bolas «ii 
mere 

— (fig.) TET ciles E 

كان حاضر/ سريع ع البديهة — Tener‏ 

Me dio la — de . . خطر ببالى‎ 

ocurrente adj. je Gh) «bal 

فکه» تکات» ظریف (fig.)‏ — 


Fiestas —s عيدان واقعان في يوم واحد‎ 
ocurrir v.i. وقع» جُری»‎ ed 
E 
Ocurra lo que ocurra وليكنْ ما يكون‎ 
AU Als ly b 
Se me ocurre que 


أظنّ col‏ أتصوّر (Ol‏ اعتقد أن 


— v.pr. 


ochava f. ya 
— (liturg.) اليوم الثامن لعيد‎ 
— (amer.) زاوية‎ 
ochavado adj. ثماني زوايا‎ 5 
ochavar v.t. Liz شكله‎ de s 
ochavo m. (ج . فلوس)‎ o 


No tener ni un — قير‎ s يملك‎ Y 
ochavón adj. — octavón 


ochenta adj. y s. ثمانون‎ 
ochentavo adj. y s. الثمانون» جزء‎ 
من ثمانين‎ 


ochentón adj. (fam.) — octogenario 


ocho adj.y m. أبيات)‎ Jubi) ثمانية‎ 

En el año — فى السنة الثامنة‎ 
Aplazar para dentro de — días > 

أجل أسبوعاً 

الساعة الثامنة — Las‏ 

Unos —niños ^ Jub حوالى ثمانية‎ 


Dentro de unos — días eil بعد ثمانية‎ 


ochocientos adj.y m. ثمانمائة‎ 
oda f. IEEE 
odalisca f. جارية الحريم . حظيّة‎ 
odeón m. AA أوديون:‎ 
للموسيقى والغناء . قاعة غناء‎ 
odiar v.t. مقت كره‎ m أبغض»‎ 
odio m. esla c eya حقد‎ 


E كراهية»‎ "C cA 
بحقك‎ cl 
«Lam cós m 


odiosamente adv. 
odiosidad f. 


oficiala 


odioso adj. کریه» ممقوت‎ e بغيض‎ 
Crimen — جريمة شنيعة‎ 
odisea f. (fig.) رحلة سندباديّة. مغامرة‎ 
odómetro m. عاد مسافات‎ 
odontalgia f. الأسنان‎ e ضراس:‎ 
odontálgico adj. yal 3 ضرا اسي‎ 
بوجع الأسنان‎ 
odontologia f. الأسنان‎ Cb 
odontólogo m. طبيب أسنان‎ 
odorante adj. / ub . ذو رائحة‎ 
1^5 Jude 
odorifero adj. زكي /طيب الرائحة‎ 
ses عطق‎ 
odre m. dj-&j- فر‎ 
oeste m. 2 x 
oestral adj. (biol.) NY 
ofendedor adj. ¿ae do 
ofender v.t. آهان» أساء الى‎ 
— (fig.) oet مَس‎ 
جرح شعوراً/ إحساساً‎ 
— v.pr. استاء من» امتعض / اغتاظ من‎ 
ofendido adj. اليه‎ ds «Olga 
ofensa f. إساءة . شتيمة‎ cla) 
ofensiva f. هجوم , مهاجمة‎ 
ofensivo adj. (أسلحة)‎ dm 
- Ter 
ofensor adj. — ofendedor 
oferente adj. عارض‎ « (ix 
oferta f. شراء» خدمة)‎ (ex) Jó 


Ley de la — y la demanda 


yal 0‏ والطلب 
عرض (للبيع) ofertar v.t.‏ 
صلاة التقدمة ofertorio n.‏ 
غرفة الخذمة office m.‏ 
طباعة أوفست offset m‏ 
e‏ (جريدة» زيارة) oficial adj.‏ 

— m. . مُستخدّم‎ . cab عامل . مو‎ 
xs 

— (milit.) ضابط‎ 

ضابط متقاعد retirado‏ — 

— de complemento احتياط‎ lalo 


— de la escala activa 
ضابط عامل /في الخذمة الفغلية‎ 


— general فما فوق)‎ Les) قائد‎ 
— de peluquero d» i 
— de sanidad EE 
oficiala f. عاملة . موظفة‎ 
— del Ejército de Salvación 


ضابطة في A‏ الخلاص 
عاملة أولى في دار خياطة de costura‏ — 


oficialía 


— de modista خياطة مبتدئة‎ ille 
oficialia f. مُنصب / وظيفة مأمور‎ 
oficialidad f. الضبّاط‎ zá 
oficiar v.t. «(Es احتفل (برتبة‎ 

ترأس (احتفالاً «(euo‏ أقام EK‏ 

— una noticia La 
oficina f. مكتب‎ 
oficinal adj. (نباتات)‎ wb. dx 
oficinista m.y f. في مكتب‎ cali 


oficiom. مهنة (وظيفة) . وظيفة . منصب‎ 
2 غر فة الخدمة‎ 
إخطار رسمي‎ (pho 
— manual LL مهنة‎ 
— de difuntos الأموات‎ 15 
— divino / mayor إلهية‎ i 
— de escribano ais] وظيفة‎ 
ques كاتب‎ 
Desempeñar su — مارس وظيفته‎ 
Artes y فنون وجرف م‎ 
Buenos —s مسا حميدة‎ 
De— 2 ib دون‎ os ous 
Santo — So مُحكمة التفتيشن:‎ 


كهنوتيّة ة مُهمّتها EN ju‏ والأخلاق 


No tener — نم‎ 


لا ملك شروى نقير 


Ser del — کان ابن بجدته‎ 
Tener mucho — كان ذا صنعة‎ 
Hacer — de plas قام‎ 
oficiosidad f. cipi cales 


cR‏ فضا 
فضول» سرعة المبادرة الى تقديم ‏ — 
المساعدة أو النصح من غير دَعوة 
n) p‏ شِبّه oficioso adj. dq‏ 
فُضولي » Me AS Er‏ = 


ofidio adj. ذو علاقة‎ > gui 
بالأفاعي أو شبيه بها‎ 

— m.pl. SGL 

ofiogloso f. (bot.) ud ¿os 

ofiolatria f. عبادة الحَيّات‎ 

ofiología f. الحَيّات‎ e 

ofita f. Sr الحيّة: حجر‎ z= 
(le الى الخضرة‎ "UT 

= Ab pat gus 
غنوصيّة مصريّة (في القرن الثاني بعد‎ 


الميلاد كان Lx‏ الأفعى التي أغوت 
LEY) >‏ كشّفت للانسان معرفة الخير 
ال AAA‏ 
رمزا للمسيح 

ofiuro m. Ae من‎ om أفيور:‎ 


p i es الشّؤكيّات البحرية‎ 


ofrecer v.t. أهدى الى‎ "YU ¿yes 

— un sacrificio قدم تضحية‎ 

— su ayuda عرض مساعدته‎ 

— poca resistencia Sus Ji 
من المقاومة‎ 


عرض نقسه» RU‏ نفسه» V.pr.‏ — 


5 ب نقسه 
Jae [Se‏ له ol‏ خطر في (fig) de‏ — 
col‏ راوده» تَبادَرَ الى الذِهْنء حضره 
EU‏ نفسه —se en sacrificio e‏ 
—se para hacer un trabajo‏ 


عَرَض نفسه للقيام Jen‏ 

—se a la vista de ل‎ jb بدا»‎ 
¿ Qué se le ofrece? ماذا ترغب؟‎ 
ofrecimiento 77. is ٠ eo ve عر‎ 
ofrenda f. قربان‎ 2 us 
ofrendar v.t. GU à RU 
ofris m. (bot.) جنس‎ ¡is 


نباتات عُشبيّة عُسْقولِيّة تُشبه أزهارُها 
النحل A‏ والفراش الخ. . 
التهاب العين« رمد oftalmia f. (med.)‏ 
oftálmico adj. (med.) yes‏ 
بالعين» ¿e‏ )29( 


Remedios —s AS علاجات‎ 
oftalmología f. العيون‎ Cb 
oftalmológico adj.  نويعلا خاصٌ بطب‎ 
oftalmólogo m. طبيب عيون‎ 
oftalmómetro m. مقياس قوى‎ 

العين الانكسارية 
p‏ العين oftalmoscopia f.‏ 
منظار العين» oftalmoscopio 7n. blae‏ 
ofuscación / ofuscamiento “e‏ 
ofuscar v.t. +‏ 

Ofuscado por la pasión ise أعمته‎ 

— (fig.) a حجبء‎ 
ogaño adv. cola فى أيامنا‎ 

٠‏ في الوقت الحاضر 
ya‏ ل» ogro m. iu‏ 
أوه! يا i oh! interj.‏ 
ohm / ohmio »n. $5: el‏ 


مقاومة كهزباتية gabs‏ المقاومة الحاصلة 
في a Ddw Le Jos‏ من 
al‏ بين ce‏ قيمته فولط واحد 
ais Ue‏ أمبير واحد 


óhmico adj. (electr.) PXSPTI 
m 
ohmiómetro m. e PEN 
oible adj. سماعي‎ » t— 
oida f. استماع‎ . pg a = 


De — 
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oídio m. (bot.) pes ارمداد:‎ 


يعتري أكثر النباتات الزراعيّة سببه فُطر 
($m‏ من فصيلة الوطحيات 


oido m. e ilb 
Taparse los —s أذنيه‎ Lol] i 
AI— 03% في‎ 
Duro de — e ل 3 ثقيل‎ «oS موقور‎ 
Abrir los —s ul 1 «il c 
Aguzar el — أذنيه‎ a 
Dar —sa أصغى‎ e goall أعار‎ 
الى» نصت ل أنصَتَ الى‎ 
Estar mal del — c £u كان‎ 
Hacer —s sordos - / plas 
EU 


Ha llegado a mis —s 


EA نين‎ pti 


No dar —s a الاصغاء الى‎ ox 
Lastimar el — e i 
No dar crédito a sus —s 

A لم‎ 


Hacer —s de mercader 

eo epa‏ تطارش 
كان ile Us‏ 

Decir algo al — de uno اليه بشيء‎ al 


Ser todo —s 


oido m. (GN تقب (في سلاح‎ 
oidor adj.y s. ; مستوع‎ 
oil m. نعم (قديما)‎ 
Lengua de — لغة التخاطب‎ 
Gus C53 JS A 
oir v.t. أصغى‎ ¿al q 
— un ruido ضجة‎ c 
— un ruego استجاب لطلب‎ 
— misa A استمع الى‎ 
No se oye nada ES Y 
Al —le hablar así 
كلامه‎ A بناءٌ على قوله»‎ 
Dejar — e 


Es como quien oye llover (fam.) 
كما لو/كانٌ كنت أغتّى‎ 
Se oyó una voz plañidera 


Ci Eje er 
oislo m.y f. (fam.) SAT 
(Es) 
ojal m. 0 عرو‎ 
¡ojalá! interj. لَيْتَ!‎ 
ojaranzo m. (bot.) زان أبيض»‎ 
زان العَيّضة . دفلى‎ 
ojeada f. FEAT IRE 
ojeador m. (الصَّيْد)‎ B 


ojear v.t. نظرة‎ al 
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حاش الصّيّد: en la caza el‏ — 
الحيوانَ المُرادٌ صَيْدُه على أن يتجه نحو 
اڪ ويا د dy‏ به 
(fig.) d» ToC (ee‏ — 
أصاب بالعين أو اللامة — 


نوع من مشروب اليانسون ojén m.‏ 

ojeo m. إحاشة‎ le 

هالة أو دائرة 3j‏ حول ojeraf. — «I‏ 

— (med.) poll 
o ل‎ 

ojeriza f. A ضغينة»‎ ds 

Tener — a uno cil al 
الشخناء‎ e أبطن له‎ 

Tomar —a uno E 5 انه‎ 


DEVE ET‏ الغوائلءوهو 
يب يتب له a‏ 
ذو دائرتين مزرقتين حول ojeroso adj. asé‏ 


1 — ¿ells عيناه مرهقتين‎ als 
ojete m. خريم‎ AE T 
— (pop.) شرج‎ 


ojetera f. LA طرّف ثوب حيث توجد‎ 
ojialegre adj. (fam.)  نينيَعلا ضاحك‎ 


ojigarzo adj. العينين‎ ó; j 
ojimiel m. 


ojimoreno adj. 


ojinegro adj. أسود العينين‎ 
ojituerto adj. de 
ojiva f. (arq.) De Jue 
— (milit) قذيفة)‎ ٠ NC ole. ids 
ojival adj. د غوطي‎ Jae ge 
ojo m. ف»‎ e qu 3 e 
باصرة» ناظرة‎ 
—deagja —— الإبرة» خَرْت/‎ cx 
سم الإبرة‎ 
— de llave المفتاح‎ o 
— de cerradura gÁ الغال أو‎ LX 


— de la cola del pavo 
عيينة: بقعة ذات لونين تكون على إريش‎ 
أو ذيل بعض الطيور كالطاووس‎ 


— de red às ct ye 
— de puerta وصواص» منظار باب‎ 
— de puente ية قوسن‎ mU 
— en el pan / queso a 
— de agua sl m à t 
— s de tijeras عَينا المقصض‎ 
— de buey 1 
— de cristal i ye 
— de gallo ¿ES دمان»‎ os 


يبوسة جلديّة بين أصابع ohial‏ 


عير“ عين de gato Dl‏ — 
خجر كريم كثير الألوان 

— de muela "v 

— mágico LA عَين‎ 


— por —, diente por diente 
العَيّن بالعَيّن والسّن بالسّن‎ 
i ojo! ii> 


على التقدير/ التخمين Au‏ 


A (los) —s de ds 5 
A — de buen cubero L E 
A —5 cerrados كه العينين‎ 
A — vistas «Alas J$8 
Enya . بمجرّد النظرء بلمْحة‎ 
Delante de los —s أمام الأنظار‎ 


En un abrir y cerrar de —s 
أقلمن‎ dead! في طرفة عَيْنَء كلَمْح‎ 
غممضة عين‎ ¿al c 


Mal de — شريرة‎ ein 

Abrir los —s انتبه‎ ¿as ca e 

Andar con cien —s » أخذ حدّره‎ 
iS احترس»‎ 

Andar— alerta - hi3 «4c cai 

Cerrar los —s a GEN 2 
أغضى عن» تغاضى عن‎ 

Clavar los —s en eel Ea 
Jl ÉI aá 


Costar / valer un — de la cara 
Qu Cz cas 

Echarel— a jbl « اختياره عل‎ e» 
Entrar porlos—s فلان‎ y راق في‎ 
Llorar con un - التماسيح‎ t» a 
Llenar el — نال الاستحسان‎ col; 
Mirar con buenos —s La Jl x jl 
No dar crédito a sus —s > 

لم يُصدّق عينيه 
لم Sie uat‏ 
No quitar — a alguien‏ 


No pegar el — 


راقب /ترصّد فلاناً 
Poner los —5 / el — en‏ 
ألقى Ul‏ على 
Poner los —s en blanco‏ 
ale - e cade eu‏ 
كان Saltar a los —s / n‏ 
bulo‏ كين الشمس 
Se le arrasaron los —s en lágrimas‏ 
اغرورقت عيناه con‏ تغرغرت عيناه 
Se le humedecieron los —s‏ 
اغرورقت مدامعه / مآقيه ترقرق AMI‏ في 


Ser todo ه‎ (as ds كان‎ 


oler 


Traer entre —s راقب‎ 
ojoso adj. الخ)‎ aee G5) مليء ء بالثقوب‎ 


ojota f. (amer.) cis «dàze 
ojuelo m. صغيرة» عيينة‎ o 
ola f. موج» موجة‎ 

— de protestas cem مُوجة‎ 

— de calor, de frio برد‎ c موجة‎ 
i ole! interj. 155i exl 

مُرحى ! Y‏ فض 135 

oleáceas f.pl. (bot.) c6 
oleada f. موجة كبيرة‎ 

— (fig.) oley oby 
oleaginoso adj. (سائل» حبوب)‎ go 
oleaje m. es quei 
oleandro m. penne PT 
olear v.t. أعطى مِسحة المرضى‎ 


oleato m. (quim.) 


olecranon rn. (anat.) 


c المرفقه‎ zú; «A550 المرفقي‎ 


oleico adj. (quim.) d 
oleicultor m. ds) £5 
oleicultura f. Ol زراعة‎ 


oleifero adj.  )كلاتابن(‎ G5 ce TET 
«ex نظير‎ 
eI له شكل‎ gon ي‎ V 


oleina f. (quim.) أحد مركبات‎ ign 
والشحوم الجامدة‎ PUT الزيوت‎ 


oleiforme adj. 


óleo m. زيت‎ 
Pintura al — ES تصوير‎ 
oleoducto m. c el i 
oleolato m. A محلول‎ 
oleómetro m. ETT 
oleonafta f. (quim.) GU نفط‎ 
oleorresina f. dq راتينج‎ 
oleosidad f. (محلول)‎ 3 
oleoso adj. a 
óleum m. (quím.) : أوليوم‎ 
حمض الكبريتيك المدّخن‎ 
oler v.t. (رائحة)‎ ~ 
— (fig.) استشعر‎ y اشتعٌ»‎ 
— vii. أرسل رائحة» فاح‎ 
—bien  ةّيكز/ فاحت منه رائحة طيّبة‎ 
No — bien الريبة‎ / ag أثار‎ 


Esto huele a mentira 


Este asunto no me huele bien 
— v.pr. (fig.) 


mm «i si> أوجس»‎ 
elo جس الشيء في‎ 


2 LÀ 
هجن‎ uem) 


olfatear 


í استشعر خطرا‎ 
Me huelo que va a llover 
يحدّثني قلبي بأنّها ستمطر‎ 
Me lo olía فى ذلك‎ GLA كنت‎ 
Me huelo una intriga : 
دسيسة‎ on في‎ $ A 
شم اشتم» استروح‎ 
Et شم‎ 
olfativo adj. (anat.) (A بالشمء‎ M 


un peligro‏ عه 


olfatear v.t. 
olfateo m. 


Nervio — e qe. 
olfato m. (في الكلب)‎ en Anis 
— (fig.) Pea فطنة»‎ 
Tener — كان ذا بصيرة‎ 
olfatorio adj. a 
olibano m. ass «ad 
oliente adj. ذو رائحة‎ 
Mal — ES 
olifante 7. بوق عاجي (كان‎ 
WAP في الحَرْب‎ dens 
oligarca m. عضو حكومة الملا‎ : ee 


أو القلّة الحاكمة . مؤيّد لحُكم de‏ 
oligarquia f. e iyi e‏ 
الملأ: نظام go‏ تنحصر السلطة فيه 
ببعض الأشخاص الأقوياء أو الفقات 
المسَيّطرة على مقدّرات البلاد 


—- 
حكم Y‏ ذات financiera‏ — 
النفوذ المالى 
ye‏ بكم الأقليّة oligárquico adj.‏ 


oligoceno adj. y m. (época —a) 
العَصر الحديث اللاحق: ثالث عصور الدهر‎ 
Yo الحديث . مضى عليه حوالى‎ 


pn‏ إن سنة 
ضرب من الفلسبار oligoclasa f. (min.)‏ 
ضر وريّات: ) oligoelemento m. (biol.‏ 


مادّة ضروريّة US‏ الأجسام الحيّة 


كالفيتامينات 
0 
oligofrenia f. (ae cales‏ 
oligoquetos m.pl. (zool.) : elas‏ 


o‏ من الديدان عديد الفصائل 
والاجناس والأنواع تجمعها بعض الرتب 


الى طائفتين: الجفرديات وَالعَلَقيّاتَ 
c‏ البول oliguria f. (med.)‏ 
ألعاب أولمبية olimpíada f.‏ 


= stos el ¿de coll 
تفصل بين احتفالين بالألعاب الأولمبية‎ 


olimpico adj. cobh) c PI 
(AL مدينة»‎ e Jl 

Olimpo n.pr. m. آلهة الأولمب‎ 

— (fig.) السماء‎ 


oliscar v.t. e e شم‎ 


«od JI كان كريه‎ 
(اللحم)‎ be تدعص»‎ wf 
olisquear v.f. — oliscar 


oliva f. زيتون‎ 
— (zool.) — lechuza 
— pl. (arq.) زيتونيات : زخارف‎ 
معمارية على شكل زيتونة‎ 
oliváceo adj. اللون‎ x 
olivar m. [9 yop DJ 
olivar v.t. (agric.) شذب الشجرة‎ 
olivarda f. inn 
olivarero adj. خاصٌ بالزيتون‎ 
Industria —a صناعة الزيتون‎ 
—m. 0535 زارع‎ 
olivario adj. الشكل‎ a Ty 
olivera f. شجرة زيتون‎ 
olivero m. الزيتون (قبل عصره)‎ 0 


راهب من رُهبانيّة جبل olivetano m. òl‏ 


olivicola adj. DAI خاصٌ بزراعة‎ 
olivicultor mn. ن‎ sj eb 
olivicultura f. زرا اعة الرّيتون‎ 
olivifero adj. اليتون‎ di مُخطى‎ 
olivillo m. I P4 شجيرة زب‎ 
olivino m. (min.) ES 4555 
olivo m. k 35 شجرة‎ 
Rama de — الزيتون‎ por 
olmeda / olmedo دردار‎ to 
olmo m. (bot.) دردار‎ «al شجرة‎ 
ológrafo adj. مكتوب بكامله بخط‎ 
اليد (وصية)‎ 
olor m. رائحة‎ 
— (fig. D 
— de santidad قداسة‎ inis 
Mal — رائحة خبيثة‎ 
olorizar v.t. eb 8 ع‎ 
oloroso adj. ذو رائحة‎ c ae 
شذية » زكي / طيب الرائحة‎ 
olvidable adj. ee يمكن‎ 
olvidadizo adj. 2 e r 
كثير أو سريع النسيان‎ 
Hacerse — Ol JU تظاهر‎ 
Ser — الذاكرة‎ a كان‎ 
olvidado adj. SER 
— > olvidadizo 3 
olvidar v.t. عن‎ Jé ee. Nee 
olvido m. نسي . نسوة‎ coL 
= pe 
Caer en el — La = صار‎ 
olla f. طُنجرة‎ od 
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— ciega > alcancia 
— de fuego ws قذيفة»‎ 
— de grillos az TEN 
— de presión ضاغطة‎ 4 
— podrida لبيكة : يَخنة مؤلّفة من‎ cac 
أنواع من اللحم مطبوخة‎ ilo y ضر‎ 
نار خفيفة‎ ae dosis 
العقعق: ثقب صغير في‎ y 
Jal فيه‎ Jes gu EON 
ollar adj. (piedra —) ipa 
حجر رخو سهل النحت‎ 
(o) Au 
كاسر الجوز (جنس طير)‎ 
فاخورة‎ tee ge 


— مصنوعات فخارية‎ coles 


ollao m. 


— Ses متجر‎ 

ollero m. 2 فخا‎ que 

: فخاريّ» فاخوريٰ 

ombligo m. (anat.) : سرة‎ 
BI في وَسَط‎ zi 

ombliguero n. ces et لفافة /ر‎ 

ombrina f. (جنس سمك)‎ catas 

نوع من الشجر ombú m.‏ 
في أميركا الجنوبية 

أوميغا: آخر حروف omega f.‏ 
الهجاء اليونانية 

— (fig.) نهاية‎ 

omental adj. d i 

omento m. (anat.) a Tuy 
رقيق يغطي الكرش والأمعاء‎ 

أوميكرون : ómicron f.‏ 
الحرف الخامس عشر من حروف الهجاء 
اليونانيّة 

ominoso adj. 2 منكر‎ ce IS 


a . بغيض‎ qe celi 


omisión f. ch 45 إهمال»‎ «duel 
حلفت و سهو‎ «is 

Pecado de — خطيئة التقصير‎ 

omiso adj. متروك‎ deu Mes 

Hacer caso — de oe لم‎ 


لم يكترث Jo ede‏ به لم يغبأ 


ب لم يأبه لے استخفٌ ب 
أغفلء أهمل . omitir v.t.‏ 
غفل عن» سّها عن 
حافلة ómnibus m.‏ 
قطار آمنیبوس : قطار Trene‏ 


بَطيء يتوفّف في کل مَحَطة يَمرٌ فيها 
موحد omnidireccional adj.‏ 
الخصائص في جميع الاتجاهات 


omnimodo adj. — ¿ayas «ple شامل»‎ 
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omnipotencia f. iah 1,35 ak añ 

jl‏ على JS‏ شيع : sl:‏ صفات 

الذات الإلهية dus‏ على ol‏ 1 الله لا 

متناهية وذلك بجانب الصّفات الأخرى 

كوجود الذات الإلهيّة فى كلّ مكانء 
وإحاطة الذات الالهيّة JS‏ شيء 


— (fig.) مُطلّقة‎ all 

omnipotente adj. القذرة»‎ 36 
شيء: قدير‎ Js S 

Monarca — السّلطة‎ E dee 

وجود في js‏ مكان omnipresencia f.‏ 
(في وقت واحد) 

مُوجود في كل کان omnipresente ad.‏ 


omnívoro adj. c Je n» js آكل‎ 

القوارت: الحيوانات التى —mpl‏ 
تقتات النبات واللحم على y‏ 
كالذئب مثلا 

أكل اللحم النيء 

لوح الكيف. عَظم ES‏ 

أخدّريّة : نبات من فصيلة onagra f. (bot.)‏ 
الأخدريّات يؤكل ويُستعمّل للتزيين 

onagrariáceas f.pl. (bot.) eb el 

onagro m.(zool.) 

أخدّري : نوع من الحمر الوحشية 


omofagia f. 
omóplato m. 


cols TU] Cx 


onanismo 77. استمناء‎ 
onanista adj. ¿loza 

r EEN معارمن‎ 
once adj. num. y m. أحد عشر‎ 


Son las — de la noche 
E] us الساعة الحادية‎ 
Gb y): UL pend 


oncejo m. 


onceno adj.y s. ye sb 
oncología f. (med.) مَبِحَث الدّمامل‎ 
onda f. Pr. => 

تجعيدة» تمويجة (fig.)‏ — 

— corta قصيرة‎ S 
ondeado adj. OS 2 (نسيج‎ pu 
ondear v.i. ماج‎ Kr 
ondeo 7. تموج‎ 
ondímetro m. ¿ob 45 مقياس موجات‎ 
ondina f. (mit.) Ji à خورية‎ 
ondulaciónf. obs. es : eo 
ondulado adj. متماوج‎ 2 em ¿qye 
ondular v.i. تماوج‎ eq sy 
ondulatorio adj. تموجىّ (حركة)‎ 
onduloso adj. مُتماوج‎ 2 p " ٣ 

متعرج» م (fig.)‏ — 


oneroso adj. Lal الكلفة‎ ys 
Sucesión —a بالديون‎ alt. تركة‎ 
Trabajo — عَمَل كثير التكاليف‎ 
Deber — 44 واجب‎ 
Ónice m. فر من العقيق‎ 22 


يعرف بخطوط متوازية مستديرة مختلفة 


A‏ في cam‏ بلون 
m‏ 3 
عادة قَضْم الأظفار onicofagia f.‏ 
onirico adj. e (dedo M‏ 
احتلام 2 onirismo m. gu Ob‏ 
xus‏ بواسطة oniromancia f. ee‏ 
تفسير الأحلام T‏ 


6nix m. — ónice 
onocentauro 77. نصفه‎ (A qe حيوان‎ 
الآخر جمار . وه وأحد‎ NES انسان‎ 
اليهود‎ eL أشكال الشيطان عند‎ 
onomástico adj. خاص بأسماء العَلّم‎ 
Índice— UI دليل خاصٌ بأسماء‎ 
ci أسماء العَلّم‎ ele : أعلاميّات‎ 
onomatopeya f. اسم الصوت:‎ 
تسمية الأشياء بحكاية أصواتها كالقَهقهة‎ 
بالنسبة للانسان» والصّهيل بالنسبة‎ 
والخرير بالنسبة للماء‎ c eil 
= مُحاكاة صَوْتَيّة: اختيار ألفاظ‎ 
بمعناها أو بجو عام من‎ Lio يوحي‎ 
نوع خاص . مال ذلك قول امرىء‎ 
NT 
معا‎ pi "n S 
من عل‎ Jn كجلمود صَخَرٍ‎ 
الذي يوحي بسرعة الحركة والاندفاع‎ 
onomatopéyico adj. باسم الصوت‎ M" 
onoquiles f. (bot.) شنجار: جنس‎ 
وتزيينيكة من فصيلة‎ A نباتات‎ 


Ji 
ontogenia f. A تطور‎ 
ontologia f. الكائن‎ pls 
ontológico adj. خاص بعلم الكائن‎ 
ontologismo m. Je : أنطولوجيّة‎ 


الفكر الى الأنطولوجيّات من حيث انها 
تبحث عن صفات الموجود في ذاته 


onza f. أونصة» أوقيّة انكليزية‎ 
— (zool.) cilius نمر أبيض»‎ T 
onzavo adj. s حادي‎ 
—m. qiu الجزء الحادي‎ 


oogonio m.(bot.) ¿Az : تمايا)‎ . Bj 
تحضن وتربّى الأجرام الأنثوية‎ G 


oolitico adj. (geol.) cds ) d 
oolito 7. (geol.) a : سَرئيّة‎ 


وصخور جُوراسية Ll‏ كسَرّء السمك 


operar 


oosfera f. (bot.) is Las 
AE A 
جرثوميّة أنثى كبيرة حاصلة بفعل التناتج‎ 
في عضو التأنيث في‎ Sa d 


A BT 
oospora f. (bot.) LAN Es 
بَوْعْ ناتج من إخصاب مُتباين الأعراس»‎ 

ينطلق منه الجيل البوغي 

ooteca f. Xe) Lai - 
(e els ات‎ nd 

opa adj. (amer.) se E 


opacar v.t. (Jus (جعل غير‎ has 
opacidad f. ASLE cds CES 
opaco adj. Worm pus «Jal 

— (fig.) VS حزین»‎ 

Noche —a eel / كثيف‎ J 
opalescencia f. pi 
opalescente adj. cx iod 


يُطلّق على الأشياء المضيئة اللامعة أو 
غير اللامعة دون أن تكون Alii‏ 


opalino adj. [^ e بي اللون»‎ 
—f. e Re أوبالين: ماده‎ 
منها الآنية والزخارف‎ 
opalizar v.t. Y 
ópalo m. (min.) Se Sel عين‎ 


ONIS pS eem ia 


Color de — cd od 
opción f. اختیار‎ (oux 
ópera f. eb حي‎ Li ii col 
operable adj. قابل للجراحة» يُمكن‎ 

إجراء عمليّة جراحية له 
is‏ (جراحيّة, operación f.‏ 


rS‏ مُصرفيّة عسكرية» تجاريّة) 
عملية قيصريّة cesárea‏ — 


— de limpieza (milit.) Lts ¿LE 


Fondo de —es مال متداول»‎ 
je رأس مال‎ 

Teatro de —es SU! c 

operacional adj. HOW خاصٌ‎ 

الذي esl‏ له operado adj.y s.‏ 
عمليّة جراحيّة» مُبضوع 

operador adj. y s. آلة؛ آلاتىّ‎ P 

— de cine gris nine 

حك راديو radio‏ — 

operante adj. (fig.) Jui c مؤثر‎ 

operar v.t. > Ico cs A 


operario 

operario mm. as عامل‎ 

operativo adj. مؤثرء فعال‎ 
— (milit.) pu عه‎ 


operatorio adj. ¿> MEL خاص‎ 


Choque — جراحية‎ iio 


opercular adj. du 5 ¿Li 
opérculom. ico طباق.‎ cl» غطاء‎ 
— (zool.) غطاء خياشيم السمك‎ 
opereta f. iiis اوبريت: مسرحيّة غنائية‎ 
تشتمل عادة على حبكة عاطفيّة نهايتها‎ 


سعيدة» كما تحتوي على مواقفمن الجوار 
الملفوظ والرقص التعبيريّ أو الاستعراضي 
¿il‏ أوبرا operista m. y f.‏ 


operistico adj. حاص بالأو برا‎ 
operoso adj. P «aus "ORT 
opiado adj. محتو على أفيون»‎ 
حاو الأفيون. مؤفيين‎ 
opiata f. (med.) معجون أفيونئ‎ 
opilación f. . انسداد‎ 
5 استسقاء‎ Cl انقطاع‎ 
opimo adj. وافر» غزير. غنی»‎ 
dum خصب» مُخصِبء‎ 
opinable adj. قابل للنقاش / للمناقشة‎ 
opinar v.i. P ارتأى»‎ cal, أبدى‎ 
وجهة نظره‎ oelah عن‎ e برأيه»‎ 
— bien de uno بفلان‎ oll oc 
¿ Qué opinas de esto? 
HOD ما قولك/ماذا تقول في‎ 
opinión f. JE رأي . وجهة‎ 
—<s religiosas معتقدات دينيّة‎ 
— (ant.) Aia (Eo de 


Dar su — > opinar 
División de —es تعادل الأصوات‎ 
Enmi— عندي» في رآيي» في نظري‎ 
Segûn — de J TW رأي»‎ e 
Sondeo de la — pública رأي العام‎ JI سَبْر‎ 


opio m. أفيون‎ 
opiomania f. 05391 إدمان (على)‎ 
opiómano adj.y s.  نويفألا‎ (Lo) مُدمِن‎ 
opiparamente adv. بروعة»‎ «Ago 


CA cies,‏ بجَلال 
TT‏ رائع » عظيم opiparo adj.‏ 
وليمة فاخرة — Banquete‏ 
opistobranquios m.pl. (zool.)‏ 
ا ¡pelis Noe‏ 
co aJ‏ المَعديّة 
"om‏ 0 الهيكل : 5 opistódomo m. (arq.)‏ 
القاعة الخلفية من اليكل d‏ 
وكانت dai Ja‏ كنز الإله أو 
المدينة 


oploteca f. FUNEM متحت‎ 

opobálsamo mm. (bot.) جلعاد‎ [3&2 = 

oponente m.y f. مناویء» مُعارض‎ a: 

oponer v.t. ناوأ‎ cet عارض»‎ 

عارض» واجهء قاوم» —se v.pr.‏ 
حال/وقف دونء gh‏ ل «bU‏ 
ناقض» اعترض على 


oponibilidad f. امكانية المعارضة‎ 
oponible adj. PU يمكن معارضته»‎ 


للمعارّضة» يُعارّضء يقاوم به» يمكن 
أن pa‏ به 

کاوشیر» جاوشير opopánax m. (bot.)‏ 
جنس نباتات gaim Cb E‏ منها 
E‏ راتينجيّ يُستعمّل في العطارة 


oportunamente adv. cady فى‎ 


oportunidad f. 
اوقت متاس‎ MT 

eddie 

col‏ سبحت له الفرصة أن 


Tener la — de 


La — de una gestión 
Js (lll Lll La i 
Aprovechar la— اغتنم / انتهز الفرصة‎ 
oportunismo m. : انتهازية‎ 
واستغلال جميع الوسائل‎ yá اغتنام‎ 
لتأمين المصلحة الشخصية‎ 


oportunista adj. y s. انتهازيٌ‎ 
oportuno adj. مناسب» ملائم» مژات»‎ 


موافق» في حينه » في وقته» في أوانه 


— en las réplicas حاضر الجواب»‎ 
حاضر البّديهة‎ 
Momento — مناسب‎ có; 


اعتراض» تعارض . معارضة oposición f.‏ 
استقبال» مقابلة: وقوع السيّار (astr.)‏ — 
في انّجاه yd‏ الشممس 


بالنسبة الى الأرض 
في تعارض En — con e‏ 
iem‏ رض oposicionista adj. y m.‏ 
* مسابقة opositar v.i.‏ 
مرشح في مسابقة opositor rn.‏ 
معارض» مناوىء == 
أوبوسوم : opossum m. (zool.)‏ 


حيوان لبون UA gi‏ فصيلة 
oi‏ فرو جميل مرغوب فيه 

opoterapia f. (med.) استعصار»‎ 
استعضاء: مُداواة بخُلاصات الأعضاء‎ 
RUP TP 
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opresión f. 
— (fig) 


مضايقة» ضيق نفس 


E ظلمء‎ ue 2 
استبداد» اضطهاد‎ E 


opresivo adj. تعسفي‎ Fe p n 8 جو ر‎ 
Ley —a قانون جائر‎ 
opreso adj. مظلوم > مُضطهّد‎ 


opresor adj.y s. 


n ضائم» طاغ‎ «e 
مضطهد‎ ¿lo 5 جائر» باغ‎ 


oprimente adj. شدید/ثقیل‎ 
A الوطأة» قابض‎ 
Recuerdo — ذكرى مضايقة‎ 
Calor — ocu m 
oprimido adj.y s. مضطهد‎ c مظلوم‎ 
Tener el corazón — Ew كان مُنقيض‎ 
oprimir v.t. على > ضغط على‎ d 
— un botón ff b) E 
— la respiración rl o 


— el corazón ¿Lal انقباضاً في‎ eol 


= (fig) اضطهدء جار‎ cquo cÉ 
طغى على‎ de 
oprobiar v.t. شان» عاب» آخزی»‎ 


ae‏ الاب لطخ بالعار 
m sos «$7‏ 
my vi‏ غضاضة» Las‏ 


oprobio m. 


شائن» عائب» مخز 5 oprobioso adj.‏ 


جالب للعار 
اختار optar v.i.‏ 
NN‏ على التمني optativo adj. (gram.)‏ 
صيغة التمني — Modo‏ 
صيغة m. (gram.) dial‏ — 
pe‏ ال ات óptica f.‏ 
óptico adj. 5 2s c $ a‏ 
Ilusión —a á ya dd‏ 
gui‏ : صانع أو —m. e‏ 

التظار ات ES y‏ البصريّة 
¿lolas‏ فى غاية óptimamente adv.‏ 

ارد بصورة ممتازة» بشكل go‏ 

optimismo 7. تفاؤل‎ 
optimista adj.y s. متفائل‎ 
óptimo adj. أمثل‎ e A 
— adj.y m. أحسن ما يكون» أفضل‎ 

ما co SS‏ أفيّد ما يكون 
مستقبل باهر porvenir‏ — 
سعر أمثل — Precio‏ 
بديع ! ممتاز! رائع ! interj.‏ — 
قياس البصر optometría f. (fís.)‏ 
مبصار» مقياس البصر: optómetro m.‏ 


مقياس خطأ الانكسار الضوئي في العين 
خلافاً «J‏ على العكس opuestamente adv.‏ 
» بعكس» بخلاف . في المقابل 
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opuesto adj. مقابل» مواجه‎ 
En sentido — „Sl فى الاتجاه‎ 
Ángulos —s زاويتان متقابلتان‎ 
Hojas —as أوراق متقابلة‎ 
Opiniones —as آراء متناقضة‎ 
Colores —s ألوان متعارضة‎ 
Interés —s مصالح متعارضة‎ 
opugnar v.t. gis NU دخض»‎ ٠» ناقض‎ 
cu هاجم‎ 
opulencia f. cial cán cpus 
رخاء‎ cios 
opulentamente adv. dam I 
opulento adj. (عائلة)‎ T میسور»‎ 
Vida —a d ر‎ M 
opuncia f. (bot.) o 
opus m. (mús.) تأليفة موسيقيّة‎ 
opúsculo m. ) أدبي‎ (ule) كتيب‎ 5 
oque (de) loc. (fam.) i 
oquedad f. جوف» حفرة» فجوةء‎ 
تجويف» ثقرة» وقبة‎ 
oquedal 7n. غابة بلا أدغال‎ 


ora conj. «Uy sie Jb Ass .. D5 
حينا. . . وحينا‎ Um e طورا.‎ 
— llora, — rie تارة يبكى وطورا يضحك‎ 


oración f. صلاة‎ ¿elos 
5 خطاب‎ ih 
— (gram.) جملة‎ 
— dominical DEII الصّلاة‎ 
— fúnebre مَرثيّة تأبين‎ cs ob, 
— de ciego إلقاء رتيب‎ 
— pl. ات‎ i 
Las partes de la — أقسام الكلام‎ 
Rezar sus —es صلاته‎ Y 
oracional adj. خاص بالجملة‎ 
—m. Les كتاب‎ 
oráculo m. هاتف إلهي : شخص‎ 


کان التاس يعتقدوق في الحضارات 
القديمة أن الإله Je‏ 0 ويتكلّم 
بلسانه» وعند LS‏ الإغريق كان هذا 
الشخص غالباً كاهنة تجلس فى أحد 
م الا لون ees‏ رال 
النصح والإرشاد أو التنبّو بِالعَيْبٍ الى 
من يتردد اليها من العباد 


=fr)  هلإ‎ . الوحي‎ he . وخي‎ 
— del destino siall هاتف‎ 
Los —s de la justicia VAL قرارات‎ 
orador m. y f. خطيب‎ 
— sagrado del, خطيب‎ 
—m. واعظ‎ 
oral adj 8 فمو‎ « M 


Examen — nes امتحان‎ 

Erotismo — : Ls Las 

—m. ¿st امتحان‎ 

oranés adj. y s. Be من‎ «Glas 
وهران في الجزائر‎ 


انسان الغاب» orangután m. (zool.)‏ 
سعلاة (ج . dee‏ حَيوان لبون من 
فصيلة أشباه الانسان وفصيلة القرديات» 
وهو أقرب iil‏ الى الانسان 
ns‏ : شخص في هيثة orante adj. jan‏ 
orar v.i. ¿La‏ 


E ألقى خطبة‎ ccs 
orate m. مجنون» معتوه‎ 
oratoria f. فنّ الخطابة‎ 
oratorio adj.  )بولسأ(‎ (¿laz cg 

—m. FE . مُصَلَى‎ 

— (mús.) ab : موشحة دينية‎ 


موسيقيّة ة غنائية ذات ge trn‏ 


orbe m. جسم مستدير دائرة‎ ci 
— (astr.) مدار‎ MOTA ¿Giles جرم‎ 
orbicola adj. ممكن أن يعيش في‎ 


Sl‏ مکان من الكرة الأرضية (حيوانات) 


orbicular adj. sie 2 دائري‎ c p 
Cara — وجه مستدير‎ 
orbicularmente adv. E 
órbita f. (astr.) Jess el 
— (anat) jJ ri حَجَاجء‎ 
Poner en — وضعه فى مداره‎ 
orbital adj. PTS 
Vuelo — 8 Ae ol طيرا‎ 


Velocidad — ^ ie JI مُداريّة:‎ ae 
التي يجب أن تكون عليها المركبة‎ 
مدار معيّن‎ m gei الفضائية‎ 
orbitario adj. d es ges 
orca f. (zool.) نوع‎ : -JŐ Las s 
من الدلافين يقطن البحار الحارة ويبلغ‎ 
طوله من سنّة الى تسعة أمتار‎ 
orcaneta f. — onoquiles 
orco m. — orca 
orchilla f. (bot.) أشنة الصَّباغينَ»‎ 
يعيش على‎ A سادروان: نوع من‎ 
Liso! صخور شواطىء الببخر الأبيض‎ 
بنفسجي‎ Es x: t3 
órdago m. (de — ¿ale «So cele 
Una tontería de — X بلاهة الى أقصى‎ 


ordalia f. حُكم الله . مِخنة‎ 
orden m.y f. ترتيب » تنظيمء»‎ 


dass MEMO cel . تنسيق‎ 


orden 


—(arq.) نس البناء . طراز الأعمدة‎ 
— dórico / corintio / iónico 

طراز دوري / کورنثي / يوني 

— (zool.) 5 


— de los coleópteros 


> UMS 
رتبة مُغْمّدات الأجنحة‎ 


— de caballeria 


las‏ الُرسان 


— de arresto Nr توقيف, أمر‎ Ti" 
— de comparecer ة/ أمر إحضار‎ jS 


— de registro 
— religiosa 

— cerrado 

— de batalla 
— (ecles.) 

— cronológico 
— antigüedad 
— de pago 

— de combate 
— de sucesión 
— público 

— militar 

— natural 

— de Malta 
— del día 

— del dia (milit.) 
—es mayores 
—es menores 


Obedecer una — 


En el — económico 


أمر بالنفتيش 


.. .- 


ية دينية 


ترتيب مُنضم 
ترتيب القتال 
رهبانية 

تيب ei‏ 
e 9‏ 
M E‏ 
ترتيب الورثة 
ear‏ العام 
أمر GS‏ 
نظام طبيعي 
رهبانية مالطا 
جَدُوَل الأعمال 
cer‏ كبرى 
Sii‏ صغرى 


على الصّعيد الاقتصادي 


Son problemas de — financiero 


Hasta nueva — 
De primer — 


Hotel de tercero — 


انها مسائل ماليّة 
LEE‏ 
من الطراز الأوّل 


Gs‏ من الدّرّجة الثالثة 


Las fuerzas del — 


قوى الأمن 


Una cifra del — de 1000 


A la — de 


رفم بحدود د الألف 


لامر 


i A sus órdenes! / i a la —! 


Por — de 


بأمر من . . 


Por— de antigüedad حسَب الأقدميّة‎ 


في وضع صحيح »في حالة قويمة En—‏ 


En—a بخصوص›‎ «obs 
في ما يختص / يتعلق ب‎ 

دَعُوة الى مُراعاة — Llamada al‏ 

النظامء تنبيه الى جفظ النظام 

Real — os أمر‎ 


ÓPTICA - 1 Y  تاّيِرَصَبلا علم‎ 


La refracción | انكسار الضوء‎ inclinación primeramente del rayo hacia el perpendicular a su 


entrada en la lente y su separación después a su salida 


انعطاف الشعاع أولا نحو العمود 
عمود فق 


عند دخوله العدّسة ثم انفراجه 
عند الخر وج 
rayo luminoso‏ 
qe po‏ 
rayo luminoso‏ 
ج 


lente عدّسة‎ 


USE mee 
lente convexa عدسة محدبة‎ 


rayo luminoso 


rayo luminoso 


lente cóncava مقعرة‎ hule 


© imagen صورة‎ lente ile 
la reflexión en el espejo w 


الأنعكاس ]ف :المرزاء 


la distancia focal sl البعد‎ 

1. de la lente العدسة‎ .١ 

2. del espejo “"المراة‎ Y 
abertura فتدة‎ > 


el espejo sl Jl! 


e 
el objeto = l 


Leyes de la reflexión قوانين انعكاس الضوء‎ 2d RE el foco 3,51 


convexa 


LAS عدسة‎ 


^ 


1. los rayos incidentes y reflejados así como 
el perpendicular son en el mismo plano 


.١ 55‏ الشعاع الوارد والمنعكس والعمود تكون في مستوى واحد 

perpendicular عمود‎ E 

8 

E 

E 

E 

rayo incidente الشعاع الوارد‎ rayo reflejado المنعكس‎ £e E 


el foco s, $JI espejo cóncavo 
مرآة مقعرة‎ 
2. el ángulo de incidencia (1) es igual al ángulo de la reflexión (2) 
(o^) تساوي زاوية الانعكاس‎ G) زاوية الورود‎ .Y 
Efecto de la lente a la ampliación de la imagen 
تأثير العدسة في تكبير الصورة‎ se 
Muere l 
EET NE t cox l . 
_ I | la imagen 
— l الصورة‎ 
| 


el objeto الثىء‎ 
la lente العدسة‎ 


ÓPTICA -2 NC ple 


El telescopio reflector المرصد العاكس‎ 


espejo segundario (llano) 
espejo primario المرآة الثانوية (مسطحة‎ 
(parabólico) " à پام‎ ae 
المرآة الأولية‎ E el objeto الثىء‎ 
(شلجمية الشكل)‎ | 


3i 


عينيّة الناظر elocular‏ 


El 
El telescopio refractivo epal المرصّد الكاسر‎ y 


lente objetiva 


عدسة شيئية 


El microscopio optico 


El proyector provisto de ranuras c مطر اح الشرا‎ 


el ocular 


lente de proyección عدسة طرح الصورة‎ 
pantalla 
الستار‎ 
(الشاشة)‎ 
espejo 
مراة‎ imagen 
proyectada 


ranura åf صورة شر‎ 
lentes condensadores مطروحة‎ 


عدسات مكثفة 


lente objetiva 


العدسة المباشرة 
آلة التصوير camera simple ¿kl‏ 
ajustamiento del foco‏ 
ضبط البؤرة 
الحجاب الحاجز diafragma‏ 
ajustamiento del diafragma‏ 
ضبّط الحجاب الحاجز 


fuente de pantalla سديلة‎ 


lal 5 5 
uz film شريط‎ 


ordenación 


Sin — ni concierto 

بلاتمييز» بلا Es‏ بدون 
pai] 3/55‏ خَبْط عَشُواء 

Hablar sin — ni spain, 


Alterar el — " E 7 
Fuera de — RT de 
Por (su) — بالتسلسل‎ 
Citar en la — del día E 
Llamar al — دعا الى‎ 
المجحافظة على النظام‎ : 
Poner en — ous cei رتب»‎ 


Restablecer el — الى نصابه‎ elki أعاد‎ 


Dar una — [MI أعطى / أصدر‎ 
ordenación f. ترتیب» تنظيم‎ 
— (arq.) تنسيق . تناسق‎ 
— (ecles.) رسامة (طالب إكليريكيّ)‎ 
— de pagos Sale / أمر بالدّفع‎ 
ordenada f. (geom.) E . نظيم (ج‎ 
إحدائيّ رأسي‎ 
ordenadamentre adv. بترتیب» بنظام‎ 
ordenado adj. مرتب» منظم‎ 
ordenador adj.y s. آمر بالصَّرّف‎ 
— m. (tecn.) حاسب الکترونی‎ 
ordenamiento 7n. y ترتيب» تنظيم‎ 
ordenancista adj. NR 
النظام‎ hi> تطبيق النظام / في‎ 
ordenando 7r. ijs طالب‎ 
كهنوتية» طالب ارتسام‎ 
ordenante m. l » T» 


cob AI A y‏ الكنسية 
cp‏ مرسوم . نظام ordenanza f.‏ 
pe‏ (ج . سعاة)» صبي 


مکتب» حاجب» كل 


=m. 


— (milit.) جندي وصيف‎ 
ordenar v.t. E 
cte 
— unos papeles رتب أوراقا‎ 
— (ecles.) Lals pe ls 
— en filas صف» صفف‎ 
ordeñadero m. سَطل الحليب:‎ 
cb; = محلب. جلاب - سقاء‎ 
ordeñador m. حالب» حلاب‎ 
ordeñadora f. zi e all 
ordeñar v.f. «io! ÁS 
واستدزه‎ Ae AE 
—lasaceitunas قظف الزيتون باليد‎ 
ordeñom. ^ احتلاب. استحلاب‎ Dele 
Z قطف الزيتون باليد‎ 


ordinal adj. (عدد)‎ ¿sis 
ordinariamente adv. عادة»‎ 


حَسَب العادة» اعتيادياًء بشكل Gole‏ 


ordinariez f. of al bls ابتذال»‎ 
ordinario adj. اعتياديٌ‎ «galo 
— (fig.) جلف‎ E (d esee مألوف‎ 
—m. EJ مصروف‎ 
— ساع‎ . "s xU رئيس‎ 
—(6) “ lie شخص‎ : Je 
— de la misa صلوات القدّاس‎ 
De— عادة» حسب العادة‎ 
ordo m. (ecles.) EE os tus 


es‏ سنويلا os‏ لرجال الإكليروس 
ترتيب الصلاة ة في کل يوم من أيام السنة 


orea / oréada / oréade f. 
خُوريّة الجبال والغابات‎ 


orear v.t. للهواء‎ My aen 
— v.pr. جف يبس‎ 
— (fig.) تفسّح‎ ex 
orégano m. (bot.) “Mo 
oreja f. مسمع‎ cos 
— de zapato الحذاء‎ iil 
— de ancla مشعب مرساة‎ 
Calentar las —s a uno axes 23 


Descubrir la — o ye نفسَهء كشف‎ c» 
Hacer —s de mercader 
t X ctas 
Mojar la — 5 E 
O96 أدرك ما وراء‎ 
Untar la — con saliva a uno 
سعى لمخاصمة /لمشاجرة فلان‎ 
Con las —s gachas ء الرأس خجلا‎ Pom 


Verle a uno la — 


orejano adj. (9o) pel 

orejear v.i. (حيوان)‎ «5l s- 

تفر من (des)‏ خرن (fig)‏ — 

— v.t. (amer.) ¿a EC 
الى ء أنصت ل‎ qu 

واقية الأذن . XY‏ ف الْآدّن: orejera f.‏ 


pr Pus 
الرأس وتستر الأذن من البرد مثلا‎ 


"m 
= أذن المحراث‎ 
5 


orejón m. نتوء كالأذن‎ 

زاوية كيف الحصّن (fortif.)‏ — 

235 متساهل (amer.) gas]‏ — 
النظر عن خيانات زوجته 

شخص mS‏ /طويل الأذنين (fam.)‏ — 

أحد أعيان بيرو (قديما) (hist.)‏ — 


orejudo adj.y s. oT طويل الأذنين»‎ 
— m. (zool.) لبون‎ olg طمروق:‎ 
PES یکر‎ en RUS! من فصيلة‎ 
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orejuela f. — asa 


oreo m. نسيم» هواء . تهوية‎ 
orfanato m. دار أيتام‎ T 
orfandad f. يتم‎ 
orfebre m. صائغ‎ 
orfebreria f. صياغة‎ 
orfeón m. (mús.) غناء جوقي‎ Ex 
orfeónico adj. بالغناء الجوقي‎ gae 
orfeonista m. في جوقة‎ ET 
organdí m. gis E: ih أور:‎ 
قيق متماسك‎ 
organero m. or. APT de 
organicismo 771. (med.) : عُضوائيّة‎ 


عزو الأعراض لأسباب عضويّة 
(filos.) ED TE lar‏ — 
تقول Las yl SUL! 3l‏ عن 
نشاط أعضاء الكائن الحيّ lakes uis‏ 
Salsa GU‏ 
organicista adj.y s. eglpas‏ 
DANI E one‏ 
عضوي (وظيفة) orgánico adj.‏ 
كيمياء ء عُضويّة : : قسم من Química —a‏ 
لكيمياء يشمل Y MAS rial o‏ 
i‏ يوجد أكثرها فى الأنسجة الحيّة 
organigrama m. 1 mi : dels‏ 
يبين الهيئة ra‏ توجد عليها بنية ة منظمة 
ES per uper‏ الإداريّة 
المختلفة. والتسلسل الرئاسيّ.» وعدد 
المستويات الإداريّة والعلاقة بين 
مختلف الوخدات والسلطات التنفيذية 


. والاستشارية الخ.‎ 
organillero m. Jus عازف أرغن‎ 
organillo m. أرغن تقال:‎ 
o يطوف به المتسوا‎ 
b prd m. جسم» مجموع‎ 
$i cata riz الأعضاء . كائن‎ 
— privado خاصة‎ i TIR 
— social اجتماعية‎ ita 
organista m. o jt عازف‎ 
organización f. تنظيم . انتظام‎ 


— de las Naciones Unidas (O.N.U.) 
مُنظمة الأمم المتّحدة‎ 


organito 7 من‎ AR js : كُنسَج‎ 
العناصر التي نشأت منها الخليّة‎ 
organizable adj. es (Aa las يمكن‎ 
organizador adj.y f. منظم‎ 
organizar v.t. ay cis, = 


(a colf سهرة»‎ qbk 
انتظم‎ "i n 
عضو‎ 


— v.pr. 


órgano m. 


493 


ارعن : من آلات —(müs.) jy‏ 
الهوائيّة» كبيرة الحجم جدا بها منافيخ 
جلديّة وأنابيب a guns‏ الصوت 


وسيلةء (fig.) alal‏ — 
لسان حال القانون de la ley‏ — 
ناطق باسم الجزب del partido‏ — 
جهاز (tecn.)‏ — 
de manubrio — organillo‏ — 
neo‏ الأعضاء : فرع من organologiaf.‏ 
علم الاحياء يبحث في بنية الأعضاء 
ووظائفها 


organoterapia f. — opoterapia 
orgasmo 7n. هِرّة الجماع‎ igo 
orgia f. "glo A a Rh 
eee خلاعة»‎ A 
orgiaco / orgiástico adj. 3 
Una noche —a ليلة 6 55[ حمراء‎ 
i cdi: Co cb us T 
ECTS cala غَطرّفة زهو‎ T 
EI — de . فر افتخارء اعتزاز‎ 
افتخار/ اعتزاز‎ A مَوضِع‎ 
— (fig.) أنفة» إباء‎ EI 
orgulloso adj. y s. e متغطرس‎ « Ss 
ase GA مکاح‎ ed go 


orictéropo m. (zool.) خنزير الأرض»‎ 
أظلاف» أبو ذفن‎ uf 
orientable adj. يمكن توجيهه. يو جه‎ 
orientación f. asl . توجيه‎ 
oriental adj. y s. NET y 
orientalismo 77. = ستشرا اق:‎ 


الاهتمام بشؤون الشرق وعادات شعوبه 
' وحضاراتهم وآدابهم ولغاتهم 
مستشرق orientalista adj. y s.‏ 
وجه (أبحاثه» سيارته) 
توجە» اتجه» وى وَجْهه شَظر 


orientar v.t. 


— v.pr. 
oriente m. ài dE 
— Medio الأوسط‎ dpi 


Cercano / Próximo —  ىندألا‎ Sian 
Extremo / Lejano — الأقصى‎ an 


orificación f. cad 
orificar v.t. بالذهب‎ T^ ذهب»‎ 
orifice m. ur eie 
orificio m. فتحة. ثقب» فوهة» تجويف‎ 
oriflama f. راية‎ > ple 
orifrés m. XLAS ضفيرة‎ 
origen m. oby «duas أصل . منشأء‎ 

País de — Ui ab 


Los —es de la guerra أسباب الحَرّب‎ 


El — del mundo بدء / بداية العالم‎ 
En su— فى الأصل‎ od فى‎ 
Desde su — T Edel e 
De — español الأصل‎ gu 


original adj. . أصيل‎ eot 
مؤصّل. مُبتكر. إبداعيّ.‎ 
á p. . ابتكاريٌ . ابتداعيّ‎ 

الخطيئة الأصلية — Pecado‏ 

Textos —es أصلية‎ E 


فكرة مبتكرة — Idea‏ 


Carácter— شادً/غريب الأطوار‎ eb 
—m.yf. EP vu شجون‎ 
—m. idas. أصل‎ 
originalidad f. أصالة»ابتكار» إبداع, ابتداع‎ 
— de una idea مبتكريّة فكرة‎ 
originalmente adv. — JoY ¿al 
originario adj. EM JA من‎ 
فى » منتسب‎ olga تتاحدر من»‎ ci- 
; HESS P 
— de etes 
— de España m gel 
orilla f. a ٤ راء‎ ead 
شيئاً‎ Ss Y اللينة التي‎ 
orilla f. Gu خرفء‎ T cb 
— del mar شط / شاطىء البخر‎ 
— de un rio شط نهر‎ / 3b [a 
— de una tela ce حاشية قطعة‎ 
— de un bosque طرّف غابة‎ 
— de una calle p^ حافة‎ 
— de una mesa ib حرف‎ 
— de un campo Je خد /طرف/ تخم‎ 
— de un vaso طف /شفة إناء‎ 


En las —s del Sena 
السين‎ GE) على ضفاف‎ 
Vive — de mi casa يسكن بجانب بيتي‎ 
orillar v.t. له تطريفة‎ Js طَرّفء‎ 
Día اواد کف‎ 
— (fig.) دار حول أطراف الشيء أو‎ 
لأطراف الشي ء(كالطريق‎ CS de 


حول المدينة) 
تدارك صعوبة una dificultad‏ — 
oe‏ خلافاً una diferencia‏ — 
بَلْغْ الشاطىء v.i. y pr.‏ — 
حاشية (قطعة نسيج) orillo m.‏ 
orm m. ho‏ 
بول pl.‏ — 
بول orina f.‏ 
مبولة orinal m.‏ 
orinar v.t. y v.i. ds «Ju‏ 
صَدِىئءٌ oriniento adj.‏ 


oro 


orinque m. (mar.) 


JE‏ المرساة 


oriol m. Gb pu ¿ús 

الجبار» الجوزاء: Orión m. (astr.)‏ 
صورة في منطقة البروج 

oriundez f. أصل‎ 

أصله من de‏ — 

من أصل» أصله من oriundo adj.‏ 

حاشية (قطعة orla f. a‏ 
تطريفة (الثوب)» طرّة 

— de un retrato إطار‎ 

— (arq.). تاج العمود‎ PEU em 


orladura f. — orla 
orlar v.t. — orillar 
a أظر‎ y bo! 


orlo m. (mús.) rag 
ornamentación f. TOS 
AS 

ornamental adj. REE c dio 
ornamentar v.t. a erem 
ornamento 77. 13.35) 

— (ecles.) ú حا کھنو:‎ 
ornar v.t. ds cel 


ornato m. — ornamento 
ornitodelfos m.pl. (zool.) 
La | من‎ e, وحيدات المَسْلَّك:‎ 


NONU exl V 5 اللامشيميات‎ 
الماء والنضتاض‎ ado مها‎ 
ornitógala f. (bot.) od conl 


الطير» صاصّلء» صوصلاء : نبتة Ela‏ 


ornitología f. الطيور» طيريّات‎ ele 
ornitológico adj. بعلم‎ ya 
الطيور (أبحاث)‎ 
ornitólogo m. بالطيور‎ ee 
ornitomancia f. كهانة بواسطة الطير‎ x 
ornitorrinco 7. (zool.) خلد الماء‎ 
oro m. = gzj A 
زخرف: ذهب‎ 
— molido : سحالة‎ = is 
x = AXI برادة‎ 
—puo — إبريز‎ AS عقيان = إبريز»‎ 
— en polvo خلاص‎ 
— rojo الأحمر‎ il كبريت:‎ 
— de ley حقيقيّ‎ v 
—s son triunfos سُلطان‎ AXI 
La Edad de — : ¿AN paa! 
Apalear — idis $ كان‎ 
el jS کان فاحش‎ 
Hacerse de — اغتنى‎ «syl 


Pedir el — y el moro المستحيل‎ cb 


orobanca 


Prometer el — y el moro 
بالمن‎ des وعد باجتراح المعجزات»‎ 
"TP 
orobanca f. (bot.) «9 955 us 
Co حامُول»‎ calla 


.- 


orobancáceas f.pl. (bot.) olla 


orogénesis f. (geol.) الجبال‎ die 
orogenia f. — orogénesis 
orogénico adj. بتكن الجبال‎ yal 
orografía f. وصف الجبال‎ 
orográfico adj. بوصف الجبال‎ ya 
orometria f. تفاع الجبال‎ A قياس‎ 
orondo adj. v» eel > pes 
— (fig.) بنفسه‎ Hina GAP 
oropel m. تبريقة )> تباريق)‎ 


من التحاس أو معن e‏ تكون 
ias; D S‏ لها شكلٌ LA‏ 
(fig.) coe‏ — 


oropéndola f. — oriol 


oropimente 7m. أصفر: ثالث‎ c5 
كبريتيد الزرنيخ الطبيعي‎ 
orozuz m. (bot.) qn عرق‎ ETA 


جوقة . فرقة موسيقيّة orquesta f.‏ 
ID‏ مكان العازفين — 
(في مسرح. في مَلهی » في دار أوبرا) 


orquestación f. AS el ES 
. تجويق موسيقي‎ 1E 3 
Am توزيع‎ 

orquestal adj. خاص بجوقة‎ 
IA » موسيقية‎ 

نظم / وضع لحنا orquestar v.t.‏ 
لجوقة» لفرقة موسيقيّة . ألف لجَوقةٍ 
موسیقی » ÍA‏ 

orquidáceas f pl. (bot.) سَحلبيّات‎ 

órquide m. (bot.) des En um 


iue] الكللك جضن‎ ¡ES 
ر ر‎ 

سَحلبيّة : فصيلة نباتيّة orquidea f. (bot.)‏ 
من وحيدات الفلقة Le‏ الأقاليم 
الحارة 

orquitis f. (med.) à JE التهاب‎ 

ortega f. ce ٠ Si! دجاجة‎ 


ortiga f. (bot.) ¿ul son 
ortigal m. MP منبت‎ 
orto m. (5) بزوغ /طلوع‎ 
ortocentro m. eus NI EV 
ortodoncia f. ف تقويم الأسنان‎ 
ortodoxia f. دين القيمة:‎ 
. حنيفية : استقامة الرأي (في الدين)‎ 


103035 وشو ج او 


مُجِمّع عليه: صحيح : .5 ortodoxo adj. y‏ 
أرشوذكسي : مستقيم الرأي (uA‏ 


T‏ حنيف. راشد 


Opinión —a رأي مستقيم‎ 
La fe —a الإيمان القويم‎ 
ortodromia f. (mar.) ملاحة مستقيمة‎ 
ortodrómico adj. DA مستقيم‎ 
ortoepia f. ضبط اللفظ. تجويد‎ 
ortoestático adj. (med.) E 3 s 


des‏ بالوقوف الانتصابي 


ortofonia f. E dal 
ortogénesis f. (biol.) تكون قويم‎ 
ortogonal adj. (geom.) متعامد‎ 
ortografia f. الكتابة . تهجئة‎ hls 
الهجاء‎ P ple صحيحة‎ 
التهجئة‎ 
Falta de — املائيّة‎ allé 
— (arq.) المَسقط الرأسىّ‎ = 
(لمبنى أو لجزء منه)‎ 
ortografiar v.t. ضبط الكتابة / التهجئة‎ 


ortográfico adj. الكتابة‎ Las خاص‎ 
ortologia f. 
ortopedia f. (med.)  ءاضعألا فن تقويم‎ 
ortopédico adj.  sLasYi بتقويم‎ gau 


—m. uet في تقويم‎ elas 
العظام» مجبر‎ a , 

ortopedista m.y f. P 
ortópteros m.pl. مستقيمات الأجنحة‎ 


ortorrómbico adj. (geom.) 


EE ME‏ ثلاثة محاور متعامدة غير 
متساوية 
حجر مستقيم : ortosa f. (rin),‏ 


ull يكثر في‎ oi al 
ortotropo adj. m. (bot.) LA e 


ssl 2 
oruga f. يسروع» أسروع» سرفة‎ 


— (tecn.) زنجير» سلسلة‎ 
— (bot.) — jaramago 

Auto — مرّنجرة‎ ake 

orujo m. العتب أو الزيتون‎ JE 


orvallar v.impers. أمطر رذاذاً‎ i رذ‎ 

orvalle m. (bot.) قويسة‎ «oi cui 

SA d A y e xL 
eo أزهاره وردية اللُون ليلكيّة‎ cid 


;313( عميمة» بخشة» رهمة orvallo m.‏ 


(مطرة خفيفة) 
إناء من خرف orza f.‏ 
orzar v.i. (mar.) al páa. J‏ 


الشراعية حتى يكون في مُواجهة c‏ 
ip‏ ة أولاد orzaya f.‏ 


orzuelo m. فخ »> مصيدة‎ 
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— (med.) Jy cgl i 
Ade lis مستطيل‎ (05 
يشبه الشعير في شكله‎ 

os pron.pers. 2a pers.pl. لكم‎ 

أقول لكم 

— veo أراكم‎ 

— quitáis el abrigo تخلعون معاطفكم‎ 


— digo 


— lo di أعطيته لكم‎ 
— lo compré اشتريته لكم‎ 
Vosotros — laváis انتم تغتسلون‎ 
Cuando — marchéis — 05 — Ge 
Deteneos ! [io 
Amaos أحبوا | تعضكم بعضا‎ 
Idos اذهبواء ارحلوا‎ 
osa f. ïs 
— Mayor. بنات‎ LU zin 
نعش الكبرى د نجوم تاقد جهة‎ 
الشمالي‎ cali 
— Menor ya الأصغرء بنات‎ Sul 


الصغرى: : سبعة نجوم تكون أربعة منها 
مُربّعاً والثلاثة الباقية GS‏ له في نهايته 


Ceil النجم‎ 
osadamente adv. سجسارة‎ cile 
osadia f. n" 
osado adj. جرىء» جسور‎ 
osamenta f. (he JLS 
osar v.i. pti cvs 

us‏ على». تجاس ر على 


osario m. Se: معظمة:‎ 
الموتى‎ plis مدفن‎ . all eet 


oscilación f. ose A T (Ads 


اهتزاز . coló es‏ خظران 
"E‏ ترائ 1 (fig.)‏ — 
مُذبذب. مولد oscilador m. ly WÉI‏ 


oscilar v.i. dal 45567 v cola 
ناس» تراوح‎ emi 
Los precios oscilan as الأسعار‎ 
oscilatorio adj. (حركة)‎ nae 
oscilógrafo m. (fís.) ¿Lis ACA 
Ai 
oscilograma 7m. ¿id رشم‎ 
oscilómetro m. مقياس الذبذبة‎ 
osculación f. (geom.) ¡bles . ola 
osculador adj. (geom.) is 
ósculo m. il 
oscurantismo rn. ظلاميّة‎ 
oscurantista adj. y s. (b 
oscurecer v.t. p č أظلم‎ 
— (fig.) أبهّم» أغمض (المعنى‎ 


oscuridad f. ió cal ظلام»‎ 
— (fig.) tel غموض»‎ 
oscuro adj e celis 
— (fig.) (5,53) — غامض»‎ 
Color — قاتم / داكن‎ o 
Está — أظلمت الدنياء أرخى‎ 


caja Jl‏ الظلامُ 


Una vida —a حياة مغمورة‎ 
Quedarse a —s ts من الأمر‎ úy e 
oseina f. عظمية‎ DL : عظمين‎ 


تدخل في تركيب العظم وتكون أكبر 
نسبة من المواد العضويّة الأخرى فيه 


óseo adj. مادة)‎ > e) ghe 
osera f. Só > 
osezno m. MAT 3Í;: جبيس» م‎ 
osificación f. — «he الى‎ J5 تحول‎ : ghe 
osificar v.t. ehe حول الى‎ 
osmómetro rn. (fís.) مقياس التناضح‎ 
ósmosis f. (fís.) تناضح » ارتشاح‎ 


غشائی» تنافذ: تواصل سائلين 


ااا 
تناضحيٰ osmótico adj. (gas.‏ 
osmunda f. (bot.) A >‏ 
oso m. (zool.) NE‏ 
عَظمىّ ososo adj. (Sala)‏ 
ألم ostealgia f. (med.) ¿plas‏ 
التهاب عظميّ / العظم osteitis f.‏ 
ostensible adj. ¿QU ¿Ea‏ 


gu‏ بين » "o‏ ملحوظ 
بصورة ostensiblemente adv.‏ 
de ¿e a muon‏ ظاهر 


ostensión f. اظهار‎ 
ostensivo adj. — ostensible 
ostentación f. تباٍ /تفاخر ب‎ 
مباهاة. مفاخرة‎ 
Hacer—de „bÍ . /تفاخر ب‎ al; 
ostentador adj. متفاخر‎ colza 
ostentar v.t. ves Qe 
ostentatorio adj. els دال على‎ 
Lujo — متباهى به‎ ex 
ostento m. خارقة‎ (Il عجيبة» أعجوبة.‎ 
ostentoso adj. >U ceó بديع, رائع.‎ 
osteoblasto m. ib: omi بانية‎ 
مكونة للعظام‎ 
osteoesclerosis f. العظام‎ els 
osteogénesis f. pal o تكو‎ 
osteolito 7m. pe È 
osteologia f. العظام‎ ple 
osteológico adj. بعلم العظام‎ Je 


osteoma 7n. عظمي‎ p: : صاخة‎ 
osteomielitis f. (med.) JI التهاب‎ 
osteoplastia f. (med.) تقويم العَظم‎ 
osteosarcoma m. ¿sho غرن‎ 


osteosíntesis f. ربط العظام‎ Tp تأليف‎ 
osteotomia f. ES 


ostiario m. ol» 

ostión m. محارة كبيرة‎ 

ostra f. s محار: تراق‎ 

ostracismo 7n. PET 

ostral m. المحار» حَوْض‎ ui 

ner 

ostrero adj. SJ 
—m بائع المحار‎ 
— m. — ostral 


— (zool) jJ gaa . آكل المحار‎ 


خاصٌ بتربية المحارء ostricola adj.‏ 


es 

ostricultor m. Je» مُرَبَى المَحَارء‎ 
ostricultura f. تربية المحار‎ tabs 
ostro m. محارة كبيرة‎ 
ostrogodo adj. y s. شرا ق‎ e غو‎ 

— (fig.) Sr 
ostrón m. — ostro 
otalgia f. z o3Si ألم‎ 
otálgico adj. o38 خاصٌ بألم‎ 
otaria f. (zool.) ُب البحر‎ 
otario adj. (amer.) c أبلهء‎ 

Hacerse el — Ke atu 


oteador adj.y s. مترصد‎ eo رقيب»‎ 


otear v.t. راقب‎ (hey ele) 
— el horizonte الأفق‎ Nm 
otero m. هضبق رابية‎ «p 
otitis f. 939 التهاب‎ 
otolito 7m. ios Lo 
otologia f.  ّيَبطلا‎ 03% ple (oS CP 
otólogo m. 3% طبيب‎ 
otomán m. gue e 
otomana f. فراش‎ S 
Gef 5,55, SB عن الأرض‎ eu 
i JE مز > بظهر‎ 
otonada f. فصل الخريف‎ 
otoñal adj. "T 
otoñar v.i. cal لض‎ a 
ل‎ — (e) فصل الخريف‎ gres 
otoñizo adj. خريفى‎ 
otoño m. > 
otorgamiento 7m. c 


موافقة» قبول» sé)‏ = 


ovalar 


El — de un privilegio امتياز‎ c^ 


otorgante adj. 2 

otorgar v.t. T تجاه‎ 

أجرى عَقدا بحضور (dr.)‏ — 
الكاتب العدل 

otorragia f. ES] / Gál a 

otorrea f. (med.) $i ox 

otorrinolaringologia f oss pls 
والأنف‎ AT والأنف والحنجرة» طب‎ 
والحنجرة‎ 

otorrinolaringólogo rn. اختصاصی‎ 


E ESTEE 


otoscopia f. (med.) تنظير الأذن‎ 
otoscopio m. T منظار‎ 
otro adj. Gr etel 

فيما بعد ف في المرة 5 —a vez‏ 


العامة مرّة أخرى 
No tengo —a hermana‏ 
ليس لي أخت أخرى (غير هذه) 
اليوم التالي A1 — día‏ 
بتعبير آخر» Con —as palabras‏ 
بعبارة aso‏ بكلام آخر 
De — modo, de —a manera‏ 
بوجه آخر» بشكل آخر» بخلاف ذلك 
فى مكان آخر» En —a parte‏ 
E‏ هذا المكان 
¿els‏ الماضی En — tiempo‏ 
Entre — as cosas : o os ^‏ 
c clar‏ ملة Lj cb‏ 


آخر» غير (pron.)‏ — 
البعض الآخر pocos‏ 5— 
مثل m: eS‏ المقدار tanto‏ — 
pe‏ ما tantos‏ 5— 
الواحد الآخر — Uno a‏ 
الى اللقاء! الى لقاء قريب! i Hasta —a!‏ 
Cualquier — que ue‏ 
من جملة ماء من بين Entre —as‏ 


في الماضي »فيما مضى ٠‏ قديماً otrora adv.‏ 


فضا عن ذلك» otrosi adv.‏ 
زيادة على óleo calls‏ على ذلك» 
بالاضافة الى ذلك 

— m. (dr.) Qua شَرْط /بند‎ 

ova f. (bot.) p zs 

ovación f. MÀ تهليل: استقبال‎ 


عظيم ٠.‏ تصفيق وهتاف شديدان . 


T للق‎ 
ovacionar v.t. بخماس‎ l> هف ل‎ 
ovado adj. الشكل‎ uas 
oval / ovalado adj. as 
ovalar v.t. Las شكله‎ E 


ovalization 


ovalización f. — | |$ JI الشيء بيضي‎ J= 


ovalizar v.t. الشي ء بي بيضيّ الشكل‎ ad 
6valo m. (geom.) " sås a 
ovar v.i. باض» وضع البيض (دجاج)‎ 
ovárico adj. خاص بالمبيض‎ 
Secreción —a NER 

ovariectomia f. TONO استئصال‎ 
ovario m. (anat.) eH متفر‎ 


تناسلية عند الأنثى . والمبيضان ينتجان 
¿al‏ كما أن Lal‏ كرات 
داخلية 

— (bot.) الجزء الأسفل‎ : ua 
يحوي بُوّيضة الى‎ Dl المنتفخ من‎ 
ويصير ود‎ o ls 


الإخصاب 
ES‏ المبيض ovaritis f. (med.)‏ 
: بيض ovas f.pl. al‏ 
ا ونحوهما 
pe‏ نعجة oveja f.‏ 
Lxx cup‏ عاهرة (amer.)‏ — 


Cada — con su pareja 


9 الطيورٌ على أشكالها تَقَع 


راعي غنم » غنام ovejero m.‏ 

كلب الراعي — Perro‏ 

ovejuno adj. «exe بالضأن‎ ye 
nó elo 

Ganado — غنم‎ colo 

overa f. مَبيض الطيور‎ 

overer v.t. (amer.)  رانلاب‎ i «s 


overo adj. GR) أبيض يخالطه أحمر‎ 
overtura f. (müs.) افتتاحيّة.‎ 

قطعة موسيقية افتتاحية 
6vidos m.pl. (zool.) c‏ 
قناة المبيض: مجرى oviducto m.‏ 

اتوي ككل اتوش م dco‏ ا 

pe‏ الجسم الحيوانيّ 

oviforme adj. الشكل‎ ens 

ovil m. زريبة‎ n 
ovillar v.t. ÉS cu كبكب»‎ 
XS [v 
ovillejo m. FERT صغيرة»‎ xs 
ovillo 7. (So deem) xs 
— (fig.) كومة» ركام‎ 
Hacerse un — PA ES 


ovino adj. — ovejuno 

بيوضية» تكاثر بالبّيض oviparidad f.‏ 

oviparo adj. y s. il بيوض»‎ 

oviscapto m. (zool.) ÓN 

رز عو يستعمله بعِضن الحشرات 
كالجراد لتغرز بيضها في الترية 


0vo m. (arq.) مُحدّبة‎ idos Las 


ss‏ البيضة 
بيضويٌ الشكل )842( 


ovogénesis f. (biol.) 
ovoide adj. 


6volo m. — ovo 


سَرلودء يتناسل ovoviviparo adj.‏ 
ببيض يفرّخ داخل الجسم» ضهول 

إباضة : خروج ovulación f.‏ 
البيضة من المبيض 
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ovular adj. 4 » بُوْيضيّ‎ 
óvulo m. (bot.) Las بويضةء‎ 
oxácido m. (quim.) Gl حامض‎ 
oxalato m. (quim.) حمّاضات:‎ 

¿AU ملح الحامض‎ 
oxálico adj. (quim.) UA 
oxalidáceas f.pl. (bot.) Lies 
oxálida f. (bot.) oA 
oxear v.t. C- (الدجاج الخ‎ >b 
oxicorte m. تقطيع بالأوكسيجين (معادن)‎ 
oxidable adj. قابل للتأكسد.‎ 

يتأكسد» يؤكسّد, قابل للصداًء يصدأ 
أكسدة» تأكسد oxidación f.‏ 
oxidar v.t. RETE‏ 
تأكسّد (حديد) v.pr.‏ — 
اكد , óxido m. (quím.) B‏ 
oxigenación f. ioc SÍ‏ 
oxigenar v.t. J Jo ce 2 cs‏ 

الأكسيجين 
أكسيجين oxigeno m.‏ 
مستمع oyente adj. y s.‏ 


ozonador / ozonizador 7n. 
جهاز لتوليد الأوزون‎ 
ozonar / ozonificar v.t. 
حول الى أوزونء طهر بالأوزون‎ 
3 "v ISS 209) أو‎ 
E للأكسيجين جُريئه‎ 
ozonómetro m. (quím.)  نوزوألا مقياس‎ 


ozono m. (quím.) 


pabellón m. clio bad 
a وان فض اا‎ 
—(aq) (IR جناح من (مُبنى‎ 
— (mar.) : xb «e 
— (milit) (EM غرفة الضبّاط (في‎ 


— (de trono, de altar, etc.) 
تعاليق» سجوف» ستائر» سدائل‎ 
— de un instrumento (mús.) o5 
— de conciertos / de müsica 
مِنصّة جَوقة موسيقيّة (يكون لها سَطح‎ 
(LAN Lg yal ومشتوئحة تمن‎ 
— de fusiles حزمة من البنادق: هرم‎ 
مشكل من ثلاث بنادق مُتشابكة‎ 
كوخ يأوي اليه‎ 
الصيّادون في مُوسِم الصّيد‎ 


— de caza 


^. o- 


كاشان = طرز: T. gio cà‏ 
يكون في حديقة مثلا: GA‏ 
z‏ 


B 


فتحة مكبر de altavoz‏ — 
الصَّوْتَ الواسعة 

— chino al الجناح‎ 

— de la oreja صوان الآذن: الجزء‎ 


اكاكس ار و و 
Izar el — nacional :‏ 
َف gua da‏ 
pabilo 7n. alu cA‏ 
Éb‏ الذبالة المحروق = 
pablar v.i. As‏ 
Sin hablar ni —‏ 
دون أن ينبس us us‏ 
celb‏ و غذاء pábulo ım.‏ 
Dar — a las criticas‏ 
تعرّضء عَرّض نفسه للانتقادات 
باكا: جنس حيوانات paca f. (zool.)‏ 
Rie‏ من فصيلة «S nU‏ 
بأجسامها الضخمة الثقيلة» طولها نحو 
cett‏ وازتفاعها ۳۳ . موطتها Lus‏ 
من المكسيك الى البراغواي 


P 


Una — de algodón 


pacaá m. نقاز: جتس طير‎ 
pacato adj. ¿SU cegola 
pacer v.t.e v.i. ue 
paciencia f. «A. اصطبار»‎ co 


dil طول‎ «dido cds csse 
paciente adj. صابر» صبور»‎ 
JUI جلودء طويل‎ 
مريض» تحت المعالجة‎ 


— m. 


pacientemente adv. 


ا 
cd‏ بطول أناة 

pacienzudo adj. adm صبور»‎ 

إحلال السلام» pacificación f.‏ 
إعادة السلام الى» إقرار السلام في 
(Ab)‏ منطقة) 

نت (الخواطر) (fig.)‏ — 

pacificador adj. y s. محل السلام‎ 


pacificar v.t. Indl السلام» أعاد‎ p 
OÉ (منطقةء‎ ¿ARI 
النفوس‎ fáa 

أصلح بين الناس 


— los ánimos 


— las personas 


— v.pr. (fig.) هَدَأء سكن‎ 
pacifico adj. هادىء. ساكن‎ 
Pais — للسلام‎ E] مُسالم‎ ab 
Coexistencia —a سلمىّ‎ os 
pacifismo m. مُسالّمة‎ CAMS S = 
pacifista adj. y s. La 2 مسالم‎ 
السلام» من دُعاة السّلم‎ 
pack m. ساحلي : ركام‎ ad 


(Call عائم (في المناطق‎ Gale 


paco m. yaa الذي‎ ¿e 
الناس باطلاق النار‎ 
— (zool.) — alpaca 
— (amer.) خفير ليليّ‎ E ges 
— (med.) ps 
— (amer.) ركاز الفضة‎ 


paco adj. (amer.) أصهب» ذوشعر أصهب‎ 


pacotilla f. Sra !المسافزة ما‎ islas 
isla من‎ (Jas للمسافر الببحريّ أن‎ 
2 Ue بقصد التجارة دون أن‎ 

— (fig.) 


— (amer.) 


isla‏ رخيصة 
cea celas (gu‏ 
طغام : أوغاد الناس وأوباشهم 


Disc ^ ln 
نوع غير جيّد‎ 

pacotillero m. رخيصة‎ isla e 

— (amer.) dez. e 

pactar v.i. عاهد» واثق. سالم»‎ 
واطأ‎ eg adl 

— con el diablo باع نفسه للشيطان‎ 

pacto m. هد ميثاق‎ 


— de no agresión اعتداء‎ pis ميثاق‎ 
التفضيز‎ bli 
EU 
شائع»‎ pe 

dis مألوف.‎ 
ode 3 
الأرض‎ 


— de preferencia 


pactolo m. 


pacuno adj. (amer.) 


pachacho adj. (amer.) 
pachamama f. (amer.) 


pachamanca f. (amer.) 


iet ed‏ في حُفرة في الأرض 


— (fig) t» C^ » فوضی‎ 

pachiquil m. (amer.) شيء مبروم‎ 
وسيدة‎ cd pde أو‎ 

مطهّم الجسم = pacho adj. ya‏ 
Calo‏ = عبل . قصير مربوع 

pachol m. (amer.) esto zm 

pachón adj.m. قصير القوائم‎ es 


— (amer.) 5 ¢ HS أشعر»‎ 

دلال: كلب Perro—  يزيلكنا us‏ 
dE‏ على الصّيّد بوقفته 

—m. بليد‎ / cel ib شخص‎ 

أب هادىء (fam.)‏ == 

pachorra f. ssl Je HUNC 


بلادة» تباطؤ» فتور 


pachorrudo 


pachorrudo adj. c 9b > a خامل» متر‎ 
ce ad ce blo بليد.‎ 
pachotada f. aL 
pachucho adj. (3,3) Po. gaili مفرط‎ 
— (fig) gli ضعيف. واهن» هزيلء‎ 
Estar — المز اج‎ ó ez كان‎ 
padecer v.t. e v.i. احتمل»‎ "e 
die o eS eub cile 
— de شكا من» عانى من‎ 
— perdidas خسائر‎ AS بخسائر»‎ ds 
— dolores de estómago 
عانى آلاماً في المعدة‎ 
ond تعرّض‎ 
ale أصيب‎ 
عانى الجوع البرد‎ 
— grandes desgracias lo dia! 
مضائب كبيرة‎ « edo 
— privaciones تحمل / احتمل الجرمان‎ 


كابد إهانات insultos‏ — 


— prisión 
— sordera 


— hambre / frio 


Los malos que padecen 
الآلام التي يُعانونها‎ 
Padece viruela 


Ll lie did 


padecido adj. olas å متألم‎ 
padecimiento 7. t ns m ألم‎ 
padilla f. مقلاة صغيرة‎ 
— de panadero o5 
padrastro m. راب‎ = ei c» 
— (fig.) عقبة» مانع» حائل‎ 
— (med.) نتفة = سَأفة : مزقة‎ 
Ai من الجلد متدلية حول‎ 
padrazo m. eb أب متساهل‎ 
padre 77. والد‎ col 
— de familia اسرة‎ s 
— Eterno الآب الأزلى‎ 
— Nuestro : أبانا‎ 
— de pila عرّاب:. رجل يكفل‎ 


الولد عند المعمودية 


— politico pes (às, JI أو‎ c2 أبى‎ 


— Santo قداسة البابا‎ 
— (ecles.) Ter qun ¿gas 
— espiritual مرشد/أب ووی‎ 
— nutricio s e أب‎ 


Llevarse una vida — 
Je) عاش عيشة‎ 


Llevarse un susto — 


طارت فى شعاعاً 
Tener un éxito — Lis E 5 >‏ 
الوالدان pl.‏ — 


De —s a hijos عن ج‎ M 
كابراً عن كابر‎ c calo عن‎ ER 

Los —s de la Iglesia الكنيسة‎ sul 

padrear v.i. أنجب‎ 

Padrenuestro 7n. GUN الصلاة‎ 

En un — n PA ab في‎ 


adi‏ في أقل من لمح radi‏ دون 
لمح البَصَرء في لحظة 


padrillo m. des 
padrinazgo m. wy عرابيةء صفة‎ 
— (fig-) جماية» رعاية‎ 
padrino m. عراب‎ 
— (fig.) حام » نصير‎ 
iar TUN 
padrón m. إحصاء النفوس‎ J 
— (arq.) تذكاريٌ‎ al 
aes pe 
— (fig.) شين‎ cue إهانةء‎ 


— (amer.) — padrazo 
صنف من الطعام المشهور‎ 
ولحم و‎ 5l يتكون من‎ UL في‎ 


الخ . 


pasla J- 


pafión m. — sofito 
paga f. E cub . أجرء أجرة‎ 


— de un sentimiento y مادلة‎ 


— (fig.) e eb pe 
pagable adj. cl ooa f ol 


Lais) 55 (s‏ عند الطلّب) 


pagadero adj. — pagable 


— m. — plazo 
pagado adj. DAR مدفوع‎ 
Asesino — مأجور‎ pu 
Estamos —s نحن متخالصون‎ 
— de simismo [desa] Ls 
بنفسه‎ Aj 


pagador adj. y s. " قائم بالدفع‎ c ¿lo 
be صندوق»‎ ou 
الصندوق/ المحاسب‎ 


pagamento / pagamiento rz. 


pagaduria f. 


cell cely (eS‏ تسديد 


paganismo m. ass 
paganizar v.t. ob 
— v.i. عاش کالوٹنی‎ 
pagano adj.y s. E cue 
— m. 
— (fam.) de e» -ds. 
pagar v.t. غرامة. اث شتراكاً)‎ cde) فع‎ 
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DES‏ عن جريمة un crimen‏ — 
كافاً cap‏ 
لكر الجميل 


— con ingratitud 


— cara una victoria 


— a escote النفقات‎ S) 
— con su vida خاطر/ جازف بحياته‎ 
— la visita رد الزيارة‎ 


— en metálico / en efectivo lax e 
— las culpas ajenas عن الآخرين‎ e 
— sus deudas à» سَدَّد/ أسدّى/ وفى‎ 
— en / con la misma moneda 

lá by gue cales أعاد لفلان‎ 
تحمل الضرد/‎ 

الخسارة/ العواقب» قام بأعباء الأمر 

Pagan justos por pecadores 


الآباء يأكلون الحصزة والأبناء يضرسون 


— los vidrios rotos 


pagaré m. gl لأمره سند‎ X 
pagaya f. مجذاف )> . مجاذيف)‎ 

Remar con — cà 
pagel m مرجان: جنس‎ TOC 


سمك من فصيلة الأسبوريّات يعتبر من 
a a‏ 


página f. صفحة‎ 
paginación f. abá تر قيم‎ 
— cba رقام‎ A 
paginar v.t. ر رقم الصفحات‎ 
pago m. تسديد‎ celo cbs دقع‎ 
— (amer.) aj ضيعةق‎ 
— en cuotas (amer.)  طيسقتلاب‎ e 


— contra entrega 


gis‏ عند التسليم 


— en metálico / al contado [1% e 


— a plazos Lal ee 

ملك عقار I‏ 

El — de la gloria تمن المجد‎ 
Recibir el — de sus malas acciones 

نال جزاء ae‏ 

pagoda f. Gu das : باغودة‎ 

في اليابان والهند والصين 
sgl‏ جنس أسماك بحرية pagro m.‏ 
¿MN Os‏ قشرية من paguro n.‏ 


عُشاريّات Jes M‏ ذات ذنب بشكل os‏ 


عنكبوت البحر (zool.)‏ — 

درس تفسانية الأطفال» paidología f.‏ 
ele‏ الطفولة 

paila f. deos قذر» تسخانة»‎ 

سفينة شراعية صغيرة pailebote m.‏ 


painel m. — panel 


A الكو‎ s 


paiño 7n. 
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paipal m. مروحة‎ 
pairar v.i. لت السفينة‎ 
pairo rn. (mar.) تعطل‎ ¿Jae 
Estar al — متوقفاً‎ / Sana كان‎ 
pais m. M c cab 
paisaje m. cl مَنظر ريفي‎ 
paisajista adj.y s. رَسَام مناظر‎ 
طبيعيّة» رسام لَوْحات طبيعيّة‎ 

paisana f. رقصة ريفية‎ 
paisanada f. سكان الريف‎ cos 
paisanaje m. الفلآحين‎ ab . مواطنية‎ 
paisano adj. y s. مواطن‎ 
Es un — mio sd lia 
— m. y f. (amer.) Ss ¿Y 
=m. مدنى‎ 
Ir de — GA كان باللباس‎ 
Traje de — j ¿e oH 
paja f. dts "es 
— (fig.) تافه. تافهة (ج . توافه)‎ 2 
— (amer.) get cii 
Capa de — (agric.) E : جرثومة‎ 


ات eS‏ حول قاعلة iz‏ 
لوقايتها من البَرّد أو الحر (JUS)‏ 
والفريز) 
كوخ قش» Choza de — jas Jas‏ 
شخص Hombre de — A... oie‏ 
لا يخالفه في شيء فيضك منه . 
شخص صنيعة يأتمر بأمر عَيّره = ¿A‏ 
ic A‏ 
En un quitame allá esas —s‏ 
DA‏ 


Por un quitame allá esas —s 


Choza —s 


v لأتفه‎ 
Hacerse una — (fam.) 
5 in مارس العادة‎ 


Vino de — == Xs : ds 
من £— مجفف في الشمس‎ 
من قش‎ de على‎ 
A humo عل‎ —s باستهتار‎ e بخفة‎ 
pajar m. قش‎ pg 
pájara f. عصفورة‎ 
= طائرة / طيّارة من 355 (للأولاد)‎ 
— (fig.) امرأة ماكرة . امرأة شريرة‎ 
— nocturna AO 


pajarear v.i. اصطاد العصافير‎ 
— (fam.) «dy تسكع أضاع‎ 

pajarel m. (zool.) — pardillo 
مُطيرة : قفص كبير للطيور‎ 
الطيور‎ es مكان‎ 


pajarera f. 


pajareria f. 


سرب طيور — 
$b‏ » خاص بالطيور pajarero adj.‏ 


فرح» مسرور. مبتهج (fig.)‏ — 
جافل» جفول (حصان) (amer.)‏ — 
أقمشة مبرقشة مرقشة Telas —as‏ 
ألوان صارخة Colores —s‏ 
بائع عصافير : as‏ عصافير m.‏ — 
نوع من نبيذ شريش pajarete m.‏ 
طائر صغير» عغصفور pajarilla f.‏ 
صغيرء C>‏ 
(bot.) =>‏ — 
طحال الخنزير del cerdo‏ — 
طيارة من 355 (fam.) CLW)‏ — 
pajarillo 7. p p‏ 
طائر صغير pajarita f.‏ 
طيارة من ورق (fam.)‏ — 
(طائر) الذعرةء de las nieves‏ — 


el ens ciel‏ عجلان 


Corbata de — Ll Eo ie 
pajarito m. p RAN طائر صغيرء‎ 
pájaro m. ر‎ ias mu 

ماكرء مكارء داهية (fig.)‏ — 

— bobo — pingüino 

— carpintero أخضر‎ A 

— de mal agüero o طائر‎ 

— gordo NEC d 

— mosca oč n Ln 

٠‏ (توع من:الطيور) 
طرسُوح : طير بحري niño‏ — 


A vista de — gof على قاب قوسّين أو‎ 


Tener —s en la cabeza كان طائشاً‎ 
pajarota(da) f. (fam.) کاذب»‎ pes 
slo cia 
pajarote m. P 
pajarraco rn. odi pe 
— (fam.) Lal> مكار خلاب»‎ 
pajaza f. KS بقايا‎ TOR 
pajazo m. oai وذقة : : نقطة في ع عدر‎ 
paje n. . ya TS pl: Fag 
Ob الحَدّمات )$ فندق‎ 
— (mar.) Gs Ly صبي بُځار»‎ 
pajera f. Ea) ben 
pajeria f. adi مخرّن‎ 
pajero m. ^ o3 بائع‎ ¿06 
pajilla f. ذرة‎ By isla سيجارة‎ 
pajizo adj. sal بني اللون. بلون‎ v 


pajolero adj. => رديء»‎ « "ue 


حشفة» خا TW‏ 


أصل الزَّرْعَ يَبقى بعد الحصاد 


pajón m. 


palabra 
pajoso adj. ls « eal من‎ 
pajote m. (agric.) — paja 
pajuato adj. (amer.) all col 


pajuela f. E 

pala f. . مضرب الكرة‎ aet 
مجر فة‎ Esse ر‎ 

— tapadora al> 


— del juego de ping-pong 


— de béisbol طبطابة‎ 
— de pelota vasca مطثة‎ 
— para lavar 2 icis معفجة‎ 


محضاج : خشبة Haec‏ بها الثياب 
عند يلها دتسعيها العامة المخباط 


— de remo لوح المجذاف‎ 
— de la azada يد الفأس‎ 
— del caballo. سِنّ قاطعة في‎ cd 


الخيل. وهما oes‏ في کل فك 

00 re TOW أو محرقة‎ e sh 

las Ci 

فرعة» رخم الجذاء: c‏ 
جلد الجذاء الذي يُغطي مُشط القَدَم 
e‏ التغل = الجزء الظاهر أو الأعلى 


— de patatas 


— de calzado 


zi Jila FER 
(gs بها الأباب‎ Sya) 


۾ ت 


— del panadero [> راحة: قضيب‎ 


— matamoscas 


طويل ينتهي براحة يُدخل الخبّاز به 
العجين الى أتون الفرن ثم يُخرجه خبزا 


— عل‎ hélice ريشة المروحة‎ 
— de noria شفرة الناعورة‎ 
— de curtidores مسحفة‎ 
— عل‎ chumbera al Lis 


حَدٌ المطرقة: 
الطرّف المقابل az‏ الطارق 
de una sortija‏ — 


منزلة الفص من الخاتم 


— de martillo 


palabra f. كلمة . كلام‎ 

كلمة فكلمة. بالحرف — por‏ — 
cel‏ حرفا 

— de matrimonio وعد بالزواج‎ 

— al aire cx 5 e كلام‎ 

—s cruzadas كلمات متقاطعة‎ 

— de honor Wy كلام‎ 


كلمات بذيئة, كلام فاحش —s mayores‏ 


Una — española كلمة اسبانية‎ 
No decir — iii c لم ينبس‎ 
Cumplir su — وفى بوعده‎ 
Hombre de — رجل صادق الوغد‎ 


palabrear 


بكلام مبطن 
Comprender con medias —s‏ 


فهم بالتلميح / بالإشارة 


Al buen entendedor, pocas —s 


إن cell‏ من الإشارة يَفهم 


Con medias —s 


bastan 
Cogerle a uno la — E o قبل‎ 
Contentarse con —s : 
بكلام فارغ‎ Jis اكتفى‎ 
Cortar la — قاطع الكلام‎ 
Decir la última — 
كانت له الكلمة الفَصّل/ الكلمة الأخيرة‎ 
Decirle a uno cuatro —s bien dichas 
45 قال له الحقيقة في‎ 


Entretener con buenas —s 


Jie‏ بالوعود 

Faltar a su — ede p أخلف‎ 
Perder la — aii Já 
De— ipto Legis 
En cuatro —s باختصار‎ 
palabrear v.i. 5 s 
palabreo / palabreria 5 y $ 
palabrero adj. y s. 563 
palabrota f. (fam.) كلمة بذيئة‎ 
palaciego adj. خاصٌ بالقَصّر/ بالبّلاط‎ 
Vida —a الحياة فى البلاط الملكي‎ 
— adj.y s. الملك. من‎ iple Sys 

BWI رجال‎ 

palacio m. 2 
— episcopal (cia, قلاية‎ 
El — de Justicia Jin فصر‎ 


Las cosas de — van despacio 
من الشيطان‎ dl » oe من تأنى‎ 


palada f. أو‎ EN «Je 
De DN 

ضربة مجذاف = 

paladar m. (anat.) الفم‎ CAR حك‎ 


— (fig.) ذوق‎ ٠» yi 
Tener el — delicado YT TAN 
paladear v.t. وق‎ "HB 
— (fig.) TE 
paladeo rm. Qld cas 
paladial adj. "cs 
e qi m حرف‎ 
paladin rr. : dup فارس‎ 


AS AAA ورا‎ LG 
a شجاعته وكرمه‎ 


— (fig.) شجاع وشهم‎ J5 
Hacerse el — de la libertad 
جَعَل نفسّه بطل الحرية‎ 


paladinamente adv. %56 «Cle copie 


بوضوحء Az‏ 
e Es ls‏ جلي paladino adj.‏ 
8: نجيرة : كوخ قبل palafito m.‏ 
¿E‏ كان يُقام على أوتاد في 

alii!‏ والبُحيرات 
o»‏ استعراض palafrén m.‏ 
سائس palafrenero m.‏ 
مجاذيف palamenta f.‏ 
مُخل» Xie‏ رافعة palanca f.‏ 
مقبّض المكبح del freno‏ — 
Las‏ القيادة )$ الطائرة)» de mano‏ — 


— de mano del timón 

ميزان ناظم: قضيبٌ مُعترض أمام 
AA‏ سيور الجرٌ 
متراس pee‏ حاجز f‏ 
من قضبان أو جُذوع أشجار تغرز 


— (milit.) 


عمودياً وبشكل متراص وذلك للتحصين 

أو الدفاع 
تو ¿Lo‏ دعمة (fig.)‏ — 
قفزة من Salto de — y‏ 
palangana f. ya ¿dd eb‏ 
فار بجا m. (amer.) TEM‏ — 
تبجح 2 palanganada f. E Pn‏ 
تبجح » تفاخر palanganear v.i.‏ 
مغسلة (ويكون فيها palanganero 7n.‏ 


حَوْض is mas‏ ماء) . db‏ عليها لمن 
وفيه إبريق وماء لعْسّل «ml‏ واليدين 
صنانير palangre m. (mar.) ALL‏ 
صيّاد بصنانير ls‏ 
P‏ —— 
palanquear v.t. (amer.) iz. y‏ 
«o‏ وشيع : palanquera f.‏ 
ee‏ من olas‏ متشابكة على PET)‏ 
bbu‏ بها البستان أو الخظيرة أو الفناء 


palangrero m. 


palanqueta f. صغيرة‎ aé e صغير‎ J= 
— para forzar las puertas d ae 
palanquin m. p» ie 
— (fam.) Ju- 
palastro m. Já ie 
palatal adj. (حرف)‎ ¿als E 
aj ET] حرف خنكيّ‎ 
لم‎ f 3 إخرا اج الحر وف‎ 
من النظع . التلفظ من النطع . تنطع‎ 
palatalizar v.£. Q^ بالحَرّف‎ PU 
zd 
palatino adj. (anat.) ¿ES 
Bóveda —a ea ut AN غار‎ 
palco m. مقصورة‎ 
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palear v.t. — 55 «uo s/y 
palemón m. > gamba 
palenque 7. ¿e حاجز»‎ 
— (fig.) 1 id ota 
— politico ¿A ola 
— (amer.) به الحيوانات)‎ DA عمود‎ 
paleobotánica f. : الإحاثة النباتيّة‎ ple 


علم يبحث في المتحجّرات النباتية 
ple‏ الجغرافية القديمة paleogeografía f.‏ 


علم الكتابات القديمة paleografía f.‏ 

خاص بعلم paleográfico adj.‏ 
الكتابات القديمة 

عالم بالكتابات القديمة paleógrafo m.‏ 

paleolitico adj. pall خاص‎ 
القديم‎ $ 

paleólogo 7n. القديمة‎ ERU عالم‎ 


paleontología f... الإحاثة : علم‎ ple 
AS, A عن البقايا‎ 


paleontológico adj.  ةثاحإلا بعلم‎ Je 
paleontólogo m. اختصاصىٌ‎ 5 gel 
المتحجرا ات‎ ele 

ميدان ألعاب رياضيّة palestra f.‏ 
ES‏ صراع . مباراة (fig.)‏ — 
رفش صغير» يجرف صغير paleta f.‏ 
مسحاة: أداة كالرَّفْش de dulces‏ — 
یجرف بها الحلوى 

— de pintor لوحة الألوان»‎ 


مَلْوّن: لوحة رقيقة Lan‏ أو مُستطيلة 
في أحد أطرافها تقب للإبهام يحملها 
الرْسّام us‏ عليها ألوانه 

ملوق» مخوض: de cocina‏ — 
أداة مُفلطحة الطرّف Jas‏ والتحريك 

لوو مالج صغير على (llana)‏ — 
HUE ESTE‏ 
يُساوي بها es M‏ بها الملاط بين 


سطو سطوره . ús = c‏ = هسجة 


— de raqueta الكرة‎ jas ميجار:‎ 
— de criquet طبظابة : خشبة‎ 
بها الكرة‎ Coa عريضة‎ 
— de ventilador ريشة المروحة‎ 
— de noria قادوس‎ 
— (anat) ES ehe ¿ES c 
— (badila) مسعار = محضج=‎ = AL 


محضب= محضاأ= محراك النار 


— de turbina As 
— (amer.) é AE من‎ islas 


pl al us‏ على 
طرف عود صغير 
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— (milit.) لوحة الرّماية‎ 
paletada f. المالج‎ sha à ملء‎ 
— (fam.) حماقة‎ 
— SE ضربة‎ 
A —s (fam.) بوفرة‎ D 
En dos —s d dl ul e 
paletazo m. ¿de 
paletear v.t. ء‎ edi بشكلن‎ add 
paleteo m. egeo JE تجذيف‎ 
paletero m. TOUT, di 
— (pop.) ya 
paletilla f. لوح الكتف‎ ¿ES ehe 


— en carneceria 


¿cell lp 
لحم الكيف‎ 


— de cordero كيف الخروف‎ 
— del ganado ES رأس‎ i 
— del esternón زائدة سيفانية‎ 
- olas 
paleto m. (zool.) Ji 


— adj. (fam.) P شخص‎ p 
جلف‎ = GUI بعيد عن الثقافة أو‎ 


معطف نصفي » سترة paletó m.‏ 


paletón m. لسان المفتاح‎ 
palia f. غطاء الكأس (في القدّاس)‎ 
paliacate m. (amer.) Gu منديل‎ 
Gl = والكتفين‎ GA 
paliación f. تهدئة. تسكين» تخفيف‎ 
paliadamente adv. Aem بكتمان»‎ 
paliar v.t. Eve SS هدا‎ 
paliativo / paliatorio adj 
os ar 
palidecer v.i. تزف امتقع»‎ 
أصفرء حال لونه‎ 
palidez f. al died so 
pálido adj. Tias n E E 
Ponerse — E xc شخب‎ 
Estilo — 43 (3:35 Y اسلوب باهت/‎ 
Niño — لد مُمتتقع اللون‎ 
paliducho adj. OUS ias 
اللون قليلاً‎ ins 
palier m. (mecán.) Jos 
palillero 7. ya xe 
— مساويك‎ e 
= مسكة ريشة‎ 
palillo m. قضيب صغيرء قضیب» عُود‎ 
= ¿AZ مسواك»‎ ¿yo 
به‎ Jes العود الذي‎ 
— de tambor Jg مقرعة‎ 
— de pan رغيف طويل‎ 


— de encajera : مِردّن» وشتيعة‎ 


ولف عليها الوان الخزلوالتطریز 


sa colle 

تريك» de uva iria‏ — 
العنقود اذا أكل ما عليه 

CNET APTE EEN 


النسيج المسرّد lo‏ من انحلالها 
روج من العيدان أو العصي chinos‏ 5— 


الصغيرة cli‏ أوالعاج الخ . 
لرفع الطعام الى الفم عند الصينيين 


— del billar البليار‎ Las 
— de los escultores E 
— (fam.) د مُصارعي الثيران‎ 
—s (mús.) روج من الصنجات‎ 
palimpsesto m. س:‎ sb ¿lb 


الرّق الذي طمست فيه الكتابة الأصليةء 
dls‏ كانت لا تزال آثارها s AU‏ ظهكوراً 
ضعيفاً وذلك ليُكتب عليه ipe‏ أخرى 
المعكوس : palindromo adj.y m.‏ 
كلمة أو جملة أو بَيّت من الشّعر يمكن 
dj aal‏ وعکسا بنفس Jl gal‏ 
Me IS.‏ 
جميع الكائنات الحيّة من جديد عند 
القائلين بالتطورء ومنه غود المجتمعات 
في olas‏ مستو ار انا اکا 
Gays‏ غاا ts‏ على كل el‏ 
S‏ بجميع الأدوار المتعاقبة التي مَرٌ بها 
"m‏ تبلغ الانسانية غايتها 


palingenesia f. 


palingenésico adj. بالعود‎ Je 
XS G 

الإقرار بالخطأ (علنا) : palinodia f.‏ 
النكول cas‏ الانتفاء منه 

Cantar la — استدرك قوله»‎ 


eS‏ عن ¿Ns‏ اعترف بخطإه 


palio m. سُرادق‎ callis 
— (ecles.) طيُلّسان: بردة قصيرة‎ 
يلبسها البابا والمطارنة وبعض الأساقفة‎ 
لعلو المقام‎ bs; 
Recibircon/bajo— ¿gl استقبل‎ 
palique rn. 855 حديث.‎ 
Estar de — 25 
Dar—a Jl CN 
paliquear v.i. (fam.) 2 ر‎ 


بليساندر: ن 
ذكى/الزائحة لوه ضارب الى AI‏ 
co»‏ بالأسود والأصفر . dee‏ ف 
صناعة الأثاث El‏ 


Ur ور‎ 


palisandro 77. 


palito m. 


palmeral 

Pisar el — (amer.) E e e 
palit(r)oque m. Las 
— de toros p 
palizaf. pas في‎ (le) e ضرب‎ 
palizada f. جباك» وشيع : سياج‎ 


من قضبان متشابكة على أوتاد يحاط بها 
البستان أو الحظيرة أو الفناء 
des cle jodo iilo‏ - 


مجرى الماء 
مكان مسور» تحويطة (amer.)‏ — 
تخلة (ج. UNA. apis ¿Js‏ 
رم : ورقة Ja‏ — 
جريدة Je‏ 
راحة اليد de la mano‏ — 


— de la pata del caballo : صحن‎ 
عند الخيل‎ dl الصحيفة القَرنية‎ 
— de un guante 


راحة الكفٌ (التي تغطي راحة اليد) 


La — del martirio الاستشهاد‎ aea 
— pl. تصفيق‎ 
1201888 نارجيل‎ cl جوز‎ ad 
Batir / dar —s صفق‎ 
Llevar la — e حاز قصب‎ 
PAS 
Traer en —s a uno فلاناً‎ Js 
palmacristi f. e 5) e. x 
palmada f. صفعة + الظمة‎ 
— pl. تصفيق‎ 
Dar —s Sis 


palmadita f. — palmada 


palmado adj. الشكل» راحيّ الشكل‎ eS 


palmar adj. — AL خاض براحة اليد.‎ 
Müsculo— i راحيّة‎ Las 
— (fig.) جَليَ‎ cab » واضح‎ 
—m. باحة»‎ ¿yd صريمة»‎ 
منقبة : بستان نخل‎ 
palmar v.i. (fam.) مات‎ 
palmario adj. جَليَ‎ “Alb واضحء‎ 
palmatifido adj. : الانفراج‎ c P 
مشقوق على شكل راحة اليد وقد‎ 
انفرجت أصابعها‎ 
palmatoria f. dls 
palmeado adj. — palmado 
palmear v.i. de 
— (amer.) لطم‎ áv 
palmeo m. قياس بالشير‎ 
palmera f. de ees 
palmeral m. "خائش:‎ cds o 


PS بستان‎ cd باحة:‎ 


palmero 


palmero m. (pe .>) ce 
— (amer.) aos 
palmeta f. gravem 
— (agric.) عَضيد: شكل من أشكا‎ 


تقليم الأشجار المثمرة المقلمة 
palmifido adj. — palmatifido‏ 
palmipedos 7m. pl. : páli cas‏ 
رتبة من الطير لها أصابع متصلة LS‏ 
des‏ حركتها في الماء 
تخلين : مادة بلورية palmitina f.‏ 
توجد في الدهن ويكثر وجودها في 
yá‏ النخل 
palmito m. (bot.) a J=‏ 
ei‏ النخلة — 
(fig. y fam.) dh En ces‏ — 


palmo m. " 


3 dt 
خطوة فخطوة . من أوله‎ 


e ke 
الى آخره‎ 
Crecer a —s نما بلمحة نظر‎ 
palmotear v.i. aio 
palmoteo m. A تصفيق‎ 
palo m. ase «Las cas 
— سارية = خشبة منصوية‎ = di 
s عصا البليار‎ . is T 
= مشنقة‎ 
— — الأربعة‎ calli à55 من ألوان‎ o5) 
— (mar.) سارية‎ Que 
— mayor الصاري الأكبر (في السفينة)‎ 
— (fam.) (OL AU) e 
— de mesana سارية الميزان:‎ 
ETE TERT 
— de trinquete السارية الأمامية‎ 
— del fruto الثمرة‎ aE 
— de jabón لوح صابون‎ 
— dulce عود حلواء‎ 
— de tienda عمود/ سارية خيمة‎ 
— de hule / de mango 
مَطاط /منغا‎ a 
— de letra c ساق‎ 
—en un gallinero gin 
— de agua (amer.) مطر‎ ij 
— de golf نادي غولف‎ 
— de escoba iS يد /عصا‎ 
— de ciego علق‎ Sa is a 
LER ضربة غير‎ esla - 
A — seco شيء‎ vm 
A medio — شبه معمول‎ 
Pierna de — ساق خشبيّة‎ 


Cuchara de— ملعَقة خشبيّة / من خشب‎ 
Dar (de) —s Lal jo 
Dar un — a uno (fig.)  ةوّسقب انتقده‎ 
5 la 

Meter —s en las ruedas 


وضع العْصِيّ بين الدواليب 


Moler a —s 


Serun— UY Ls كان مرموقاً/‎ 
Un — de casa (amer.) /رائع‎ ees Es 
De tal — tal astilla كما يكون الأب‎ 
AS يكون‎ 
Dar —s de ciego خبطة‎ LS 
E genes 
paloma f. حمامة‎ 
— (amer.) UTI 
— (fam.) مشروب اليانسون‎ 
— (mar.) عارضة الصاري‎ Los 
=p مُويجات مُزيدة‎ 
— buchono ; 


له حوصلة كبيرة تنتفخ عند الهدير 


— casera حمام داجن‎ 
— de moño المتوج‎ 
— mensajera حمام الزاجل‎ 
— silvestre اليمام‎ 
— torcaz الورشان‎ 
— zurita الحيذوان: وهو‎ 
أكبر أنواع الحمام‎ 
palomadura f. (mar.) : > 
محبوك حول الشراع لتقويته‎ ehe 
palomar 7m. الحمام‎ er تراد‎ 
palomariego adj. داجن (حمام)‎ 
palomera f. تمراد صغير‎ 
palomeria f. الحمام‎ Lo 
palomero m. eu الحمام . بائع‎ d 
polometa f. صامولة‎ ¿> 
palomilla f. ا رة‎ Es 
— (zool.) 8355 paa خادرة»‎ 


الحشرة قبل أن تنسلخ وتنقلب الى 


فراشة 
صامولة [ (tecn.) PLN 3e‏ — 
(tecn.) Jo âll‏ — 
da‏ الملك. (bot.) obi‏ — 
رجل الحمام 
(amer.) — plebe‏ — 
de una albarda dips‏ — 
Dj‏ مُزبدة pl.‏ — 
palomina f. E à»‏ 
(bot.) — palomilla‏ — 
رُغلوك» palomino m. idis‏ 


Jaje e : الحمام‎ e» 
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25055 الذرة palomita f.‏ 
RS s‏ من 
لبابه الأبيض ويؤكل 

5 DET y te 

Cuello de — ياقة منكسرة‎ 

palomo m. y $5 

— (fam.) c ob مغفل»‎ > «bf 

— (amer.) Se v : حارك» غارب‎ 


العُيْق'والصّهُوة من الحصان 


Huesso — (anat.) ger 
palotada f. Lal ضربة‎ 
palotazo m. FESTER 
palote n. A ye قضيب‎ 

— de cocina مطلمة» شوبك‎ 

— (mús.) مقرعة» مضربة الطبل‎ 
palpabilidad f. Kopos ملموسيّة.‎ 
palpable adj. یلمس» ملموس‎ 


= (fig-)( J>) محسوس 6 واضح‎ » e 
بشكل‎ 

ملموس / محسوس 

palpación f. (3555 < (مريض » نسيج‎ v 


palpablemente adv. 


palpador m. (tecn.) Uem 
palpadura f. — palpación 
palpamiento m. — palpación 
palpar v.t. vd . n 
— vá. تحسس‎ ٠ ok 
palpebral adj. d جفني‎ 
(BL) « nas 
palpitación f. cs اختلاج.‎ gls 
palpitante adj. مُختلج‎ cuil b ps 
— de jübilo LE; e 
palpitar v.i. ¿> خفق»‎ 
ge. (a, => 
— (fig.) Éb) inl 


pálpito m. شعور غامض‎ ¿yla 
vA احساس‎ (e ما‎ ELA ob 
استشعار‎ ¿slo ES حدوث شيع‎ 
palpom. —XLazs 3j : ele cpm 
الحشرات بواسطتها ما تأكله‎ calis فكي‎ 


1 


مستنقعي paládico adj.‏ 
-2 المستنقعات»› da‏ وح Fiebre‏ 
شخص Olas‏ بالبرداء A‏ 
paludina f. o^ 35-7 Mx‏ 
مَعِديّات الأرجل تعيش في المستنقعات 
ومجاري المياه : 
حمى المستنقعات» paludismo 77. elay‏ 
قرو i‏ 0 فلاح palurdo adj.‏ 
فظ. جلف (fig.)‏ — 


palustre m. ¿Sua c مسيّعة» مُسطرين‎ «¿de 
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pallar v.t. (المعدن الخام)‎ 35 
pallar m. (amer.) «Las فاصولية‎ 
pambil m. (amer.) ass 
pamela f. بُرئيطة نسائيّة عريضة من القش‎ 


مشكلة )= مشاكل) pamema f. (fam.)‏ 
T ¿ialy‏ تافهة (amer.)‏ — 
no‏ سَهُب: أرض سَهلة واسعة pampa f.‏ 
مخطاة AL‏ ليس فيها 5+ )$ 
أميركا الجنوبيّة ولا سيما في الأرجنتين) 


Ala— el العرا‎ i$ 
Quedar en — الأمل‎ sin كان‎ 
em isa 
pampanada f. حصرم‎ as 
pámpano m. القضيب‎ ci 


call الصغير الذي يحمل عُنقود‎ 
— CE) i i poer 


pampanoso adj. كثير السشرغزعات‎ 
pampear v.i. dae جاب‎ 
pupila ^o caf os 
pampero m. ريح جنوبيّة غربيّة‎ 


Ce‏ على السهول في أميركا الجنوبية 


من نيسان حتى تشرين الثاني 


=m  ةيبونجلا ساكن سهول أميركا‎ 
pampirolada f. والثوم‎ 3e ialo 
— (fam.) ترّهة‎ «Anl 
pamplina f. (bot.) zi 
— (fam.) iA; تفاهة»‎ 


pamplinada / pamplineria f. 
Ad Le alo 


pamplinero / pamplinoso adj. 


alí >» غي‎ ‘gozi 
pamporcino m. (bot.) 2 يم‎ PET 
الجبل. عرطنيثا‎ e 
pan m. E 
— (fig.) c 
— de higos o عجين‎ 
— bazo / moreno gud ES 
— Casero بيتى‎ e 
— de azücar -Jjgb zc» 
IAN 
— candel / de flor yal x 
— de jabón صابون‎ als 
— de cuco (bot.) elu Z 
— duro asi s 
— de lujo يُباع بالقطعة‎ ge 
— francés (fig. .amer.) ةخlص مظاهرة‎ 
— de munición جزاية الجنود‎ 
— rallado PA خب مدقوق» مسحوق‎ 
— de Viena بالخليت‎ > 


— (tecn.) (Las رقيقة» صفيحة (ذهبيّة‎ 
Oro en —es في رقائق / في صفائح‎ 5 
Echar —es (amer.) أشاد بنفسه‎ » c 
Por un mendrugo de — 
سیارته» أرضه)‎ pu) x ai 
هذا في غاية السهولة‎ 
Llamar al — pan y al vino vino 
سمى الأشياء بأسمائها‎ 
pana f. laxi :قماش مُخمليٌ من‎ je 
قطيفة‎ ao وحده أو من‎ 
=; eq. 
pánace f. (bot.) جاوشيرء كاوشير‎ 
من فصيلة‎ ib ds جنس نباتات‎ 


Es — comido 


الخيميّات يُستخرّج منها صمغ راتنجيّ 

AP في العطارة‎ Mee 
ترياق: دواء لكل داء. دواء‎ 

لجميع الأمراض . علاج JU‏ 


panadear v.t. 


panacea f. 


p 
panaderia f. pes 
panadero m. E 
panadizo m. mid Gg 
الإصبع فترم وتتقيّح‎ il a ves 
RE E 
panado adj. مغطى بمسحوق الخبز‎ 
Agua —a PX. pues 
panafricanismo m. : أفريقانيّة‎ 


رابطة الشعوب الأفريقية 
Jal ves‏ 
m eA‏ العسل — En forma de‏ 
قبعة panamá mn. Sus‏ 


من باناما 


panal m. 


panameno adj. y s. 
panamericanismo mn. 
أمريكانيّة : رابطة الدول الأمريكية‎ 


panarizo m. — panadizo 


panarra rn. (fam.) rad 
pancarta f. يافطة‎ Quay 
pancera f. البطن: وقاء‎ t» 


من الحديد استُعمل قديماً في الحروب 
لكا البطن من IAN‏ 


pancista adj. y s. (fam.) del 
panclastita f. (quim. ) Jie Pos 
pancosmismo m. (filos.)  : مادية شاملة‎ 


مَذهَّب فلسفيّ یری أن كل حقيقة هي 
موجودة في العالم بشكل ¿gala‏ 


pancraciasta rm. ناني‎ T مصارع‎ 
pancracio 7n. مصارعة يونانية‎ 
páncreas m. (anat.) ade 


d‏ عمد لو المعدة. تنكزياس: 
rH‏ كبيرة بجذاء المعدة 


panegirista 

pancreático adj. (anat.) 8) iab خاص‎ 
المعدة» 'معقديٌ‎ 

pancreatitis f. (med.) التهاب المعقّد‎ 

حسّاس pancromático adj.‏ 
لجميع ألوان الطيف المرئية 

pancho m. (fam.) os CES 

Quedarse tan — NE E لم يحرّك‎ 


بقى رابط الجأش /ساكن الجنان 
بندا: حيوان لبون لاحم panda f. (zool.)‏ 


jala أبيض الجسم‎ DN act, 
يعيش في غابات جبال هيمالايا‎ 


— (fam.) زُمرة‎ ilas 
pandano m. (bot.) (s 
pandear v.i. 3 c التوى. انعقف.‎ 


تقوّس . eus‏ (جدار» لوح خشب) 
مجموعة قوانين pandectas f.pl. (dr.)‏ 
«Ely,‏ فتاوى 
جائحة. وباء جارف pandemia f.‏ 
Us‏ جارف pandémico adj.‏ 
عاصمة الجحيم الخيالية .77 pandemonium‏ 


— (fig.) c صخب واختلاط»‎ 


ie صاخب»‎ 
pandeo m. التواءء انعقاف»‎ 
احديداب‎ code تقؤس»‎ 
pandera f. (395 (ج.‎ as 
panderada f. مجموعة الدفوف‎ 
— (fam.) — tontería 
panderazo m. رة /دقة دف‎ H js 
pandereta f. 0 5 دو‎ 
Zumbar la — ريا‎ es Hag 
panderetazo m. G5 ó5/5 قر‎ 
pandereteo m. تطبيل‎ 
panderetero m. Jub 
= صانع / بائع دُفوف‎ 
pandero m. نقارة‎ nes 
pandiculación f. التمطى والتثاؤب‎ 
pandilla f. «blas ssa aded 
pando adj. los e iso TEM? 
— (fig) بطيء» هادىء. رصين‎ 
—m. (بين جبلين)‎ iia 
pandorga f. طيّارة 55 (للأولاد)‎ 
— (fam.) جداً‎ is il al 
— (amer.) مز 3 مُمازحة‎ 
panear v.i. تعنفص » تعتتر‎ » es 
panecillo m. خبزة ة صغيرة‎ 
panegirico 7i. c Ade 
— (fig.) أمدوحة» تقريظ‎ «de 
panegirista m. q خطيب‎ 


panel 
panel m لوح» لوحة‎ 
—(arq.) تصفيحة (وتكون مستطيلة‎ 


الشكل ذات برواز) = صفيحة في باب 
أو ICs‏ لها إزار أو إطار تكون أعلى أو 
أخفض من السطح وهي للتزيين 

مأطورة الباب: أحد أجزائه depuerta‏ — 
المستطيلة, cole‏ المطوّقة بإطار 

نوع من البسكوت panela f.‏ 

panera f. 

— (amer.) — granero 

3 jy xls 
حصيرة / بوريّة مستديرة صغيرة‎ 

panete m. (amer.) 


panero zn. 


أحمقء أبله 
تريد» حساء panetela f. yb‏ 
بناتيلا : qd) Ul Je‏ وطويل — 

مستودع الجن 155 (قديما) paneteria f.‏ 
طيبة متناهية panfilismo m.‏ 
رخو متراخ » jle‏ < .ز4 pánfilo‏ 

بلید» كسلان . مغفل» Ls‏ 

panfleto m. — libelo 
pangaré adj. (amer.) اسمر فاتح‎ 
دسيسة‎ 


pango mn. (amer.) 
pangolin m. (zool.) A قرفة : دويبة‎ d 
تعيش في‎ Sul HEU من القرفيات‎ 
المناطق الاستوائيّة وتأكل النمل الأبيض‎ 
Jay والحشرات والحبوب.‎ 
paniaguado m. p 


— (fam.) في جماية‎ Cm » محسوب‎ 
Los —s del ministro محاسيب الوزير‎ 


pánico adj. yn ناشىء عن‎ dé 

—m. c (es; cus 

panicula f. (bot.) aye عذكول:‎ 
SN من‎ 


paniculado adj. مُعثکل‎ 3 E hse 
paniculo m. (anat.) : لحمة‎ 


غشاء يتكوّن فوق GS‏ العين 


paniego adj. c E "m 

Persona —a "n be 15 كحضن‎ 
panificable adj. ير‎ co ex يمكن‎ 
panificación f. حبر اختباز . خبازة‎ 
panificar v.t. خبز» اختبز‎ 
panislamismo m. جامعة إسلاميّة‎ 


panizo m. (bot.) ou oum E ies 
ة حوليّة من فصيلة النجيليّات‎ ie 

panji m. 

panlogismo 7n. (filos. ) 


CTA 
يقول ان او وه‎ Ai sali 
AM وانه مُستمَدٌ من‎ e laca الواقعيّ‎ 
Gai والجدل‎ 


panocha / panoja f. أسماك صغيرة‎ 
isl مربوطة من‎ Zl. 
— de maiz ES ¿la DET عرناس‎ 


panoli adj. y s (pop.) مغفل‎ caue 


panoplia f. = السلاح‎ Ss 
الكاملة‎ ej 

مشمول بنظرة panóptico adj.‏ 
من نقطة واحدة 

منظر عام / شامل panorama m.‏ 
a‏ شاملة» استعراض (fig.)‏ — 


شامل الرؤية» مشهدي 
panoso adj. — harinoso‏ 


panorámico adj. 


panpsiquismo n. (filos.) iius 

شاملة: نظريّة PS ope.‏ لت 

y) ولكتها ذات طبيعة‎ x ha 
مُشابهة لطبيعة النفس الانسانية‎ 


pantagruélico adj. )شه(‎ st مفرط»‎ 
pantalón m. بنطال‎ Ear سروال»‎ 


— de cine / de radari de ein 
Jub شاشة سينما/ رادار/‎ 
— de chimenea النار أمام الموقد‎ e 


مُسخر: شخص يقدّم أسمه fig.)‏ — 
E ree‏ اه 
مروحة كل . (amer.) Aba‏ — 
مرآة كبيرة >= 
كان ستاراً/ Servir de — a J£,‏ 
الشاشة الصغيرة La — pequeña‏ 
Llevar una historia a la —‏ 
نقل قِصّة الى الشاشة 


Hacer — con la mano 


وضع يده امام عيتيه (کمن يقي Es‏ 


pantanal m. سبخة‎ AE 
pantano m. مستنقع‎ c dà 
pantanoso adj. مستنقعي‎ QS 
— (fig.) شائك» عويص (قضية)‎ 
panteismo m. cad خلوليةء‎ 

الخلولء وخدة الوجود 
panteista adj. (cado) yl‏ 
من Sal‏ الحلوليةء adj.y s.‏ — 


قائل بوخدة الوجود 
cada) Gu‏ فلسفة) 
زُون: مَعبّد لجميع الألهة 
(fig.) ois‏ — 
d‏ 3 فهد pantera f. (zool.)‏ 
منساخ : أداة per‏ لنسخ pantógrafo m.‏ 


الرسوم وتكبيرها أو تصغيرها 


panteistico adj. 


panteón m. 


مزواة: مقياس الزوايا pantómetra f.‏ 
تمثيل ايمائيئ pantomima f.‏ 
ab;‏ الساقء بطة الساق pantorrilla f.‏ 
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pantorrillera f. لفافة الساق‎ ¿ús 
pantorrilludo adj.  ةظيلغ ذو ربلة ساق‎ 
pantufla / pantuflo سَرمُوجة‎ n 
panza f. ol d 
panzada f. old ضربة على‎ 

— (fam) BESI «¿EN ملء‎ T 


Darse una — c^ 
Darse una — de reír 
استغرق في الضجك‎ ja 
panzón / panzudo adj. 


codi oks‏ أكرش 


pañal m. الطفل : قطعة‎ bu 
الطفل وبين‎ a Jy من قماش‎ 
blas . «Ll, 

— de camisa — القميص أو ذباذب‎ J5 
دون‎ da T القميص (وهي ما‎ 
Gal 

— (fig.) glas طفولة»‎ 


كان مبتدثا /فى: بذايته» 
لا زال ناشعاً/ حديث العهد 
Criarse en buenos —es‏ 
تل s‏ 4ة /تشاق حسنة 
La aviación estaba entonces en —es‏ 
كان SL ola‏ في ذلك القت في بدايته 
Poner —es Li‏ 


Estar en —es 


Una industria en —es 


صناعة ناشئة /جديدة/حديثة العهد 


pañería f. . أجواخ . مَصنّع أجواخ‎ 
تجارة أجواخ . صناعة أجواخ‎ 
E دُكان أجواخ‎ 
pañero adj. بالجوخ‎ M" 
Industria —a صناعة الجوخ‎ 
-m. صانع /بائع الجوخ‎ 
pañete m. m sc tr 
paño m. NK «m 
— de cocina bras خر قة»‎ 
— higiénico حجيضة:‎ (ia (Rb, 


الخرقة تضعها المرأة E‏ 


1355 قط في قرنيّة ة العين  (med.)‏ — 
قسم من حائط (arq.)‏ — 
(fig.) bl‏ — 


— (mar.) قلع‎ 


سجف» سَديلة (amer.)‏ — 


وحمة: علامة خلقيّة على J‏ — 


— pl. أقمشة» أجواخ‎ 
— de altar غطاء المذبح‎ 
— de billar بساط البليار‎ 
— mortuario الرّحمة‎ ai 
— en la ruleta بساط الروليت‎ 
— de manos الأيدي‎ ib [Aii 
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علاجات calientes / e‏ هم 
غير شافية / غير ناجعة 
ألبسة تحتانيّة / داخليّة —s menores‏ 
ابس عي امسر A ignit‏ 
hac ÄI‏ عن جانبالمسرح المنظور 
«ls ss‏ يخاطب — Hablar al‏ 
صا داخل god‏ .تكلم y sls‏ 
يخاطب Un Lax‏ 
هم من — Ser del mismo‏ 


صنف واخد/على شاكلة واحدة 
عرف النغمة 
Ser el — de lágrimas de alguien‏ 
نفس AS‏ فلان: g‏ من كَرْبهء أذهب 
EA "mw >‏ عنه الهم 


Conocer el — (fam.) 


pañol m. (mar.) أنبار (ج. اناب‎ 

— de municiones مستودع ذخائر‎ 
paüoleria f. ota دکان‎ 
pañolero mm. بائع مناديل‎ 


— (mar.) JS cá (السفينة)»‎ es 


pañoleta f. Es D ¿2 ¿edo 

— del torero ضيقة‎ c ربطة‎ 
pañolón m. منديل كبير . تلفيعة. شال‎ 
pañosa f. sla) عباءة»‎ elas 
pañuelo m. منديل‎ 
papa m. الباياء > > أعظم‎ 


Ser más papista que el — 


كان STCK‏ من الملك 


papa f. بطاطا‎ 

— (fam.) خبر كاذب» إشاعة‎ 
papá m. (fam.) v 
papable adj. «d Cut سي‎ SU صالح‎ 


Gyt للكرسي‎ ur: ; oy T 
papachar v.t. داعب‎ $ Es di 
papacho mm. (amer.) 
papada f. 


E MICE 
isll دغدغة»‎ 


لخديد: الثنية في أسفل FEX se‏ 
الجاموس أو الديك الروميّ 


papadilla f. القن‎ e 
papado m. بابوية ية‎ 
papafigo m. النين صقارية‎ a 
papagaya f. 855 = أنثى الببغاء‎ 


papagayo m. elas 


طيّارة ورق للأولاد (amer.)‏ — 

—(fig) «¿ue gal 
ولا يأتي بشيء من عنده‎ 

papahigo rn. عصفور التين‎ 

الشراع الكبير (mar.)‏ — 

papahuevos m.inv. غبىّء أبله‎ 


— (amer.) 


رأس ضخم 


papal adj. Gyk 
— (amer.) بطاطا‎ de 


papalina f. — gorra 


— de mujer NS للمرأة تغطي‎ à i 
بشويط تحت الذقن‎ day 


— (fam. عربدة‎ CO i= med 
papalino 7n. البابا‎ sa 
papalote m. طيّارة 355 للأولاد‎ 
papamoscas rn. inv. 2 


“e, 4 z 
الذبات = قورب‎ cable الذباب».‎ 


— (fig.) it calf 
papanatas m.inv. أبله‎ >» e 
— (fam.) 
papanatismo m. (fam.) yc 
papar v.t. ابتلع‎ n ch 
— moscas وقف‎ cd نظر‎ 
مشدوهاً/ فاغر الفم‎ 
páparo m. c pu مغفل»‎ 
paparrucha f. أكذوبة‎ cois 
— fig.) عمل لا يسوی شيعاً/ لا قيمة له‎ 
papas m. لقب الكاهن عند‎ 
الكنيسة اليونانية الأرثوذكسيّة‎ 
papaveráceas f.pl. (bot.) خشخاشيّات‎ 
papaverina f. (quim.) oben 
عقار مُستخرج من الخشخاش‎ 
papaya f. LLII ثمرة‎ 
papayo m. (bot.) QU بباية»‎ du 


دباء الهند: شجرمثمر يُشبه IEN‏ 


papel rr. قُرطاس‎ cd 
— (teatr.) دور‎ 
— de calcar استشفاف‎ 55 
— de cartas ورق رسائل‎ 
— de lija / de vidrio ce 55 
— (com.) G ds 
—pl. Lao. Un أوراق»‎ 
— pl. (fam.) تملقات» ملاطفات‎ 
— de pagos d pe UY 
— moneda 1353 Dee (38 (355 
— pintado blo ds 
— secante نشاف‎ Qs 
— sellado 


Ds‏ مختوم / مدموغ 


بدا في مظهر, ظھر بمظهر Hacer— de‏ 


Hacer buen — y ظهر بمظهر‎ 
Hacer un pobre — 18 بدا حز‎ 


Desempeñar / representar un— 
15 قام بڌور» مثل‎ 
Hizo el — de Cleopatra 


ملت دَوْر كليوباترا 


papilla 
papelera f. خزانة إضبارات /ملفات‎ 
= sao مصنع ورق‎ 
papelería f. متجر قرطاسيّة‎ 
أوراق مكتوبة عديمة الأهميّة بع‎ 
papelero adj.y s. اجر ورق»‎ abs 
تاجر قرطاسيّة‎ 
— (fig.) صلف‎ (e 
— m. (amer.) بائع صحف‎ 
papeleta f. بطاقة» تذكرة» رقعة‎ 
— de vote وَرَقة التصويت‎ 
— en blanco ورقة بيضاء‎ 
— (fig.) معضلة‎ ciao قضيّة‎ 
5 أسئلة فى امتحان‎ 355; 
AA 
¡Menuda —! lia يا لها من‎ 
Plantear una — مُعضلة‎ c 
papelillo 77. ورق سيجارة‎ 
— de medecina كيس صغير»‎ 
ظرف صغير‎ 
papelista m. eos تاجر‎ / ET «bs 
— (fig. amer.) amis AP c e 
papelón adj.y s. [ros | مُرْهُوٌ/ مغرور‎ 
—m. أوراق مكتوبة عديمة الأهميّة‎ 


$ 2. zw LINE 
TE 005 ورف مقوى رفيى . ومع‎ 


— (amer.) دور سخيف / سُخريٌ‎ 
— (fam.) هفوةء غلطة‎ 
papelonado adj. (blas.) chi محر‎ 


li cit at dos 
papelonear v.i. (fam.) 


تصنع في cena‏ تعاظم 
,35 لا قيمة لها papelote m. (fam.)‏ 
holas‏ ورق = 


papera f. > bocio 
— pl. وهي‎ > US em نكاف:‎ 
النكفية مع‎ ELA في‎ des التهاب‎ 
فيروس‎ Met تورم مصحوب بحمّى‎ 


papila f. (anat.)  ةريغص‎ Ass gea d 
papilar adj. qi. qi 
papilifero adj. cl > 
papiliforme adj. حليميّ الشكل‎ a 
papilionáceo adj. (85555) E E 
— m.pl. فر اشيّة: فصيلة نباتية‎ 
papiloma m. (med.) qu t ور‎ 
papiloso adj. otd ذو‎ 
papilla f. CLW) عصيدة» خريرة‎ 
Lip) ^ dea diee pli 
Dar la — EE n خدّع‎ 
Hacer — a uno حطمه. سحقه‎ 


papión 


papión m. (zool.) جنس‎ ipe) 
قرود من فصيلة الهجرسيّات رؤوسها‎ 
مستطيلة تشبه رؤوس الكلاب‎ 


papiro m. البردى‎ 55 
pápiro m. (pop.) ورقة مصرفية‎ 
papirolada f. بالخبز والثوم‎ alo 
— (fig) ^ i تافهة (ج. توافه)»‎ 
papirología f. البرديات‎ ple 
papirólogo m. AJO ee 
papirotada / papirotazo نقفة‎ 
— (amer.) حماقة » غباوة‎ 
papirote 7. "HER 
— (fam.) أحمق» غبيٌء أبله‎ 
papirusa f. (amer. pop.) ; حسناء»‎ 
فتاة جميلة‎ 


امرأة Z JUI "mr‏ (في الأساطير) papisa f.‏ 
نظام eel‏ . موالاة LU‏ 
موال للباباء خاضع للبابا 


papismo m. 


papista m. 


papo m. — papada 


= حَوْصَلة الطيور‎ 
— (med.) — bocio 
paporreta f. (amer.) تفاهة‎ vius 


بابريكا: فلفل هنغاري paprika f.‏ 
أحمر أقل حراوة من غيره 
ذو حوصلة كبيرة papudo adj. (Ub)‏ 


E 


حطاطة : pápula f. (med.)‏ 
بثرة تظهر على الجلد بأشكال وأحجام 
مختلفة وبلون T‏ أو أحمر أو dl‏ € 


Jas ولا‎ ees Y 
papuloso adj. خخطاطىٌ‎ 
papusa f. (amer.) i "HD 
paquear v.i. أظلق النار بتواتر‎ 


باخرة» سفينة (OS)‏ ماخرة .72 paquebote‏ 


paquete m. b 2 a n aj 2 
— de cigarrillos سجاير‎ ale 
— (mar.) باخرة‎ 
— de flores أزهار‎ a/a 


— (fam.) غندور‎ = GUI شخص شديد‎ 
— (pop.) , 


سره 

— (amer.) مرْحة . أكذوبة‎ 
— postal بريدئ‎ xb 
Meter un — a uno m PUMA 
paquete adj. (amer.) متطرز»‎ T 

Gl pla رو کن‎ 

paqueteria f. تجارة صغيرة‎ 
— (amer.) ca «suf 
paquetero adj.y s. رَزَام‎ eel 
LN زاك‎ 
paquidermia f. الجلد‎ e شثن»‎ 


paquidermo adj. 


par adj. 


eX cul مساو ل‎ 
شفع‎ ee qu (ج.‎ o 


—m. روج = اثنان‎ 
— (arq.) عارضة مائلة‎ 
$ (ج. أعيان)‎ o 
— (fís.) مزدوجة‎ 
Un — de zapatos أحذية‎ c5 


نظارتان» نظارات 
Voy a decirle un — de palabras‏ 


Un — de gafas 


— f.pl. (med.) desta شد‎ 

Ala— ANI dal Jab 
بسعر التعادل‎ 

Cambio ala— Jail سعر الصرف‎ 

إصدار (أوراق — Emisión a la‏ 
مالية) بالقيمة الإسميّة 

A la— (odi 

A la — que ón de a 


ici d re 
Cantaba a la — que bailaba 
نفسه‎ IN كان يعني ويرقص مع في‎ 
Es un sabio a la — que un artista 
واحد‎ of انه عالم وفتان في‎ 
IS 
مُنقطع النظيرء لا نظير له‎ 
ليس له مثيلء فريد. فذ‎ 
Abierto de — en — 
مفتوح على مصراعيه‎ 


A —es 


Sin — 


Irala—de Aló اتفق. تواءم»‎ 
para prep. Je «u$ Ku 
Este libro es — tí هذا الكتاب لك‎ 


فرشاة للشعر 
No tengo tiempo — comer‏ 
لا وقت عندي للأكل 
صالح للأكل 
Le han contratado — secretario‏ 
تعاقدوا معه كسكرتير 
سار نحو الشجرة Caminó — el árbol‏ 
Voy — casa / — el pueblo‏ 
اذهب الى البيت/ الى القرية 
Mandaron un embajador — el rey‏ 
أرسلوا سفيراً SUI a‏ 
عنده خبز ليومين Tiene pan — dos días‏ 
Me voy — una semana‏ 


Cepillo — el pelo 


Bueno — comer 


i Ew‏ أسبوع 

Volverá — Navidad 
سيعود في عيد الميلاد‎ 

Va — dos anos que 
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Hace buen tiempo — la estación 


الطقس جميل بالنسبة الى Sl‏ 


نحو الأسفل abajo‏ — 
الى الخلف. الى الوراء atrás‏ — 
con Ass «die s‏ — 
لأجل هذاء لهذا eso‏ — 
في نظري . فيما يُعود الي —mi‏ 
canal‏ الخلاصة concluir‏ — 
—que —‏ 
لماذا؟ 1 qué?‏ —¿ 
لماذا qué vienes? fos‏ —¿ 


¿ — qué sirve esto 
هذا؟‎ Jas لأ شيء‎ 
Dar— pan أجل شراء الخبز‎ o^ أعطى‎ 
Decir — sí قال فى نفسه‎ 
Haber nacido — pintor y 
ec, ولد (ليكون)‎ 
Ir — los cuarenta anos 
ناهز الأربعين من عمره‎ 
lA 
GN تقدّمت به‎ pa 
1 كال خالا نافع‎ 
Este hombre es — matarle 
يستحق الل‎ JA هذا‎ 


Tener — sí que 


Ir — viejo 


Ser — 


paraba f. elas 
parabién m. تهنئة‎ 

Dar el — هنأ قذم التهنئة‎ 
parabola f. مثل‎ 

— (mat.) قطع مكافىء‎ 
parabólico adj. مكافئى‎ ¿ali 
paraboloide 7. £ ¿Se قطع‎ ccn 


parabrisas m.inv. من‎ ls 
الريح : واجهة السيارة‎ 
paracaídas m.inv. مظلة‎ 
Lanzar en — أنزل بالمظلة‎ 
paracaidismo 7n. إنزال بالمظلات‎ 
paracaidista adj.y s. di. 
paracentesis f. (med.) dá 58 
paracleto / paráclito m. Gl 
الروح القدس‎ 
paracronismo 7n. Aa مفارقة‎ 
parachoques 7n. inv. دارئة‎ 
parada f. du . إيقاف‎ ETP 
— de taxis موقف سيّارات الأجرة‎ 
— de un rio isi 


— para rebaños يبة قطيع‎ 55 
> 


— (esgrima) 
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«Ola,‏ مراهنة en el juego‏ — 
تقو كزان ug‏ 
(يقوم بها مُهرّجون عند باب 
مرح Jj‏ لاجتذاب التاس) 
عَرْض /استعراض militar ($e‏ — 


— (teatr.) 


— del caballo استعراض القرس‎ 
— (mús.) 2 
— y fonda cis مَقَصف (فى‎ 
— (amer.) salé m 

— لتربية الخيل‎ A cis > 
Hacer — ER 
paradera f. سکر (ج. سکوں)‎ 
paradero m. EE مکان» محل‎ 
— (fig.) 1 نهاية‎ 
— (amer.) موقف. محطة‎ 
No conozco su — أعرف أين‎ Y 

هو/ أين مَقَرّه/أين يقيم 
paradigma m. Jus‏ 


صيغة تصريف. قياس (gram.)‏ — 
تصريف: التصريف النمطيٌ المنظّم 
للأسماء والأفعال لبيان الصيغ المختلفة 


A‏ من اويا 
فردو. paradisiaco adj. ¡a‏ 
parado adj. Tt e wn‏ 
عاطل عن (sin trabajo)‏ — 
العمل» مُتعطّل 
¿Olga‏ متباطىء (fig.)‏ — 
في حالة /فى صحة جيّدة — Bien‏ 
Dejar mal — Jie «cali Al‏ 
Quedarse — cade E K‏ 
عَقَلت Aia dE‏ لسانه 
mm‏ من — Salir bien‏ 


Máquina —a متوقفة‎ dl 
Los —s العاطلون عن العمل‎ 
paradoja f. n تناقض‎ 
paradójico adj. 8 AS تناقضئّ‎ 
- (fig.) غریب‎ OU 
parador m. d e فی رسیاحی‎ 
parafasia f. لجلجة‎ 
parafernal adj. (dr.) lo gem 
EA m 
المهر‎ A جهاز بالإضافة‎ 
Bienes —es الأموال والأمتعة التى‎ 
«3 دون‎ il بها‎ as 
بالاضاقة ,الى مَهْرها‎ 
parafina f. أبيض‎ c : براقین‎ 
parafinado 7. معالجة بالبرافين‎ 


parafinar v.t. بالبّرافين‎ db عالج‎ 
parafiscal adj. cel ضر‎ 


ضرائب مستقلة : مجموع parafiscalidad f.‏ 
ضراب تجبيها الدولة aha‏ إدارات 
مستقلة كما تفعل بالنسبة الى exakt‏ 


parafraseador mn. ce مُطيل‎ 
parafrasear v.t. Vis شرح‎ 
paráfrasis f. شرح مُطوّل‎ 
parafrástico adj. $ تفسیر‎ 
paragoge f. (gram.) زيادة في آخر الكلمة‎ 
paragógico adj. خاصٌ بالزيادة‎ 
آخر الكلمة‎ 2 

parágrafo m. فقرة» مقطع‎ 
paragranizo m. 25JI واقية‎ 
paraguas rn. inv. zx as 
paraguay 7n. الباراغواي‎ el 
paragüería f. مظللات‎ oss 
paragüero m. بائع مظلات‎ 

— (amer.) مشجب مظلات‎ 
parahusar v.t. cx 
parahúso m. a ¿lito (cx 
paraíso rn. os di 

— (teatr.) مقصورة )$ مسرح)‎ 
parajem. qe . مَوضع‎ co مکان»‎ 

— pl. جوار‎ Celo 
paraláctico adj. c اختلافی‎ 

باختلاف المنظر (زاوية) 

paralaje f. (astr.) ol اختلاف‎ 


زاوية الاختلاف: اختلاف موقع الجرم 
السماويٌ عند النظر اليه من مكانين 


paralela f. ^ خط موا از‎ 
— (mat.) je «ly ¡23 
— (fortif.) dis 
— pl. (dep.) المتوازيان (في الجُمباز)‎ 
paralelepipedo 7. متوازي السطوح‎ 
paralelismo rn. توازي السطوح‎ 
paralelo adj. jl متوا‎ 2 jl موا‎ 
— (fig.) olas e pha 
—a/ con موا ازل‎ 
Mercado — سوداء‎ 055 
— m. (geogr.) o2 L> 
paralelogramo 7n. pM متوازي‎ 
paralipómenos 7m. pl. A 
أخبار الأيام (من الكتاب المقدّس)‎ 
parálisis f. فالج‎ «Jie 
paralitico adj.y s. مشلول‎ 
paralización f. de 
paralizar v.t. Jr 


parar 
— (fig.) JS الحركة»‎ Jé 
paralogismo rm. : أغلوطة‎ 


الال خاطىء يقع فيه المرء دون 
قَصّد الى تضليل غيره» وبذا يتميز من 
السفسّطة أو المغالطة 


paramagnético adj.  ةّيسيطنغملا متوازي‎ 


paramecio m. e al متطاوا‎ 
الشكل يعيش فى‎ A الخلية‎ ES 
: 1 المياه المنقعية‎ 
paramentar v.t. ES 
paramento 7. cm mop 
— de caballo oS جل‎ 


—(arq.) (>) (حائط). وجه‎ ls 


paramera f. قفر‎ (Al منطقة‎ 
paramétrico adj. As 
parámetro m. (mat.) : plas 
aad مقدار متغیر ير القيمة (تتعيّن بإحدى‎ 


d aha‏ أو دالة) 

e GS شبه‎ 

اعتلال الذاكرة: حالة يتعذر paramnesia f.‏ 
معها تذكر معانى الكلمات الحقيقية 


paramilitar adj. 


páramo m. — paramera 


— (fig.) FA La منطقة کح‎ 


parangón mn. مقارنة‎ 
parangonar v.t. بين‎ [3 098 
paraninfo m. ير (في جامعة)‎ co» 
— en una boda اشبين‎ eoe 
— (amer.) بشیر‎ 
paranoia f. : Gua ol 


¿las‏ يتميز یز بأوهام ثابتة TM‏ »> ومن 
: أنواعه جنون الاضطهاد وجنون العظمة 
paranoico adj. (psicol.) gus Qui‏ 
مصاب بالڏهان الهذّيانيَ 
احتمى, parapetarse v.pr.  أجتلا cb‏ 
تمترس» 5 — | (fig.) nas‏ — 
el secreto profesional‏ — 


— adj.y s. 


اعتصم بير المهنة 
Se ha parapetado en su habitación‏ 
¡po cli‏ 
جدار غير مُرتفع يقي من السقوط عن 
جسر أو طريق أو gla‏ .) 
متراس (milit.)‏ — 
كساحة Jie:‏ الطرفين paraplejia f. oaa‏ 
أكسّح : 
T es‏ 
igi‏ عن eee‏ عن» 
انفكٌ ys‏ كفك عن 


parapeto m. 


parapléjico adj.y s. 


parar v.i. 
— (fig.) 


pararrayos 


=a alguien c > A 
daii CA kaki مكانه‎ 
= Jis عن العمل‎ Jas 
— (fig.) 
Noparóenesto على ذلك‎ ja لم‎ 
= — انتهى الى‎ cui :أفضئ‎ c ice 
El camino va a — en un bosque 
الطريق ينتهي الى غابة‎ 
Sa في‎ di 
Pararé en casa de mi tio 
بت عي‎ eel سأسكن‎ 
Ear + على‎ il paia 
dle pe 


Pararon en que se marcharían al 


Paro en el hotel 


dia siguiente 


عَرّموا AMS e‏ اليوم التالي 


¿ Adónde vamos a —? أين سنتوقف؟‎ 


Venira—en عن» انتهى الى‎ já 

El coche ha parado 4; JI توقفت‎ 

ما فتیء» ما انفكٌ» No — de‏ 
لا يكف عن 

Ira—en eel وصل الى» أفضى‎ 
A qe 

دون توقف — Sin‏ 


j en qué va — todo esto? 


parias lote‏ عن JS‏ ذلك؟ 


—= vato (É محرّكاً.‎ ci) أوقف‎ 
— (esgrima) (252 تفادى (طعْنة‎ 
— (amer.) m HAL, 
= (fig) . . الخ‎ Gas) ES cel 
— mientes en في‎ E «Éb 
— v.pr. توقف‎ 
— (amer.) var cci; cel 
—se a pensar ESAS 
عه‎ en seco ¿bi Tr 
No —se en barras لا شىء يوقفه‎ 
pararrayos rn.inv. ARAT واقية‎ 
parasanga f ex 
parascevef.  )درهيلا (عند‎ CN ase 


paraselene f. JA قمر كاذب» هالة‎ 


parasicología f. النفس الغيبي‎ ple 
parasimpático adj.y m. نظير الوديٌ‎ 
parasitario adj. dab 
parasiticida adj. y m. — الطفيليّات‎ La 
parasitismo m. ¿Lib $ تطفل‎ 
parásito adj.y m. gab 

— pl. (en la radio) تشويش‎ 
parasitología f. الطمَيليّات‎ ple 
parasol m. E zl, 


parata f. (agric.) — bancal 


paratifico adj. تیفانی‎ 
— adj.y s. بنظيرة التيفية‎ T 
أو الحَمَى المعويّة‎ 
paratifoidea f. نظيرة التيفيّة / الحمى المعوية‎ 
paratifoideo adj. ( >) تیفانی‎ 
parcamente adv. بتقتیر‎ c 
parcela f. جزء صغير» قطعة صغيرة‎ 
— de terreno PIE 
parcelable adj. قابل للتجزئة‎ 
parcelación f. انقسام‎ AES . تجزئة‎ 
الأرض الزراعيّة أو قسمتهًا قطعاً أو‎ 
سهاما عديدة‎ 
parcelar v.t. D 
parcelario adj. A ps WIE مجر‎ 
parcial adj. (كسوف. حلّء‎ gm 
ارتباط» تفاضل)‎ 


= محاب (شخص»‎ obs oa 


çS رأي»‎ 


— adj.y s. Ss ETT ¿pela 
parcialidad f SOSA انحياز‎ ٠ cm 
— oj زُمرة»‎ deas فئة متحزبة»‎ 
parcialmente adv. e جر‎ 
= بانحياز» بتحيّزء بمحاباة‎ 
parcimonia f. تقتير‎ » c 
parco adj قنوع . معتدل‎ 
— en palabras الكلام‎ us 
— en gastar شحيح » بخيل‎ 
— en el comer مقتصد في الأكل‎ 
parchar v.t. (amer.) y أصلح‎ 
parachazo m. عة‎ ed oukei 
— (fam.) هزع شخرية‎ 
Pegar un — a uno (fam.) خدعه‎ 
parche m. i 
— (med.) 35 = صوق‎ 
— (taurom.) Gal شارة أو شرائط‎ 
على جبهة الثور‎ 
— (mús.) Jb . جلد الطبل‎ 
i Oido al —! انتبه للدهان!‎ 
Pegar un — a uno خدّعه‎ 
pardal m. عصفور دُوري‎ 
— (ant.) — leopardo 
— (bot.) جنس نباتات عشبية سامّة‎ tute 
— (fam.) رجل ماكر‎ 
— adj. ss 3 e» 
pardear v.i. GT اس بدا أسمر‎ 
pardejón adj. الشمره‎ ls 
i pardiez! interj. طبعاً! أكيداً!‎ 
pardillo adj. y s. GI فلاح»‎ 
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— m.(zool.) :عصفور‎ Coil دغناشء‎ 


أسمر pardo adj. (Ea)‏ 
قاتم» داكن . مظلمء (fig.)‏ — 
دامس» حالك 
طقس غائم — Tiempo‏ 
حسيس» تأمة: الصوت Voz —a‏ 
الضعيف الحفي d‏ صوت مكتوم 
(amer.) Eos 2 A‏ — 
m. — leopardo‏ — 
ضارب الى ال 3 pardusco adj.‏ 
oj‏ ب. لاعم parear v.t.‏ 
رأي parecer m.‏ 


شهادة العادة: شهادة من (dr.)‏ — 
عُرفة تجاريّة باثبات oes SL‏ 


t‏ جَرَى Jed‏ به 
فيما ons‏ فيما يلوح Al—‏ 
Mudar de — "PC‏ 
أخذ رأي فلان Tomar — de uno‏ 
جميل الهيئة / الطلعة — De buen‏ 
قبيح em‏ الخلقة — De mal‏ 


Arrimarse al — de uno 
عمل برأي / بنصيحة فلان‎ 


Según el — de OW) رأي‎ ÁS 

Ser del — que of Sn 

parecer v.i. b e بدا ظهزء‎ 

ماذا ترى؟ Qué te parece?‏ ¿ 
ماذا بدو لك؟ 

Esto parece seda يبدو آنه حرير‎ 


Me ha parecido verle 
«b اي‎ Uus بدا لي/‎ 
Parece que of يبدو‎ 
Si a usted le parece bien 
db Lm إن‎ els إن استحسّنت‎ 
ذلك‎ EA إن‎ celis 
/ يبدو/ يلوح‎ 
ói Gl cof اعتقد‎ cf JJ 


Según lo que parece 


Me parece que 


على ما يبدو. على ما يظهر 

Parece mentira عسو‎ óf Sly من كان‎ 

Parece ser que 3 يبدو/ يظهر‎ 

— v pr. alo آشبه»‎ 
Se parece mucho a su madre 

Lars 


Estos dos hermanos ne se parecen 


nada يتشابهان‎ Y ots I olia 
parecido adj. 2 cal ¿ Plos 
Algo — ما يماثله‎ 
Ser—a شابه‎ cal 
—m. iss e 
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— (fig.) مشابهة » ممائلة‎ 
Tener — conuno أشبه/ شابه فلاناً‎ 
pared f. جدار» حائط‎ 
— divisoria / intermedia deb حائط‎ 
— medianera حائظ مُشترك‎ 
— por medio مفصول بحائط‎ 
— (fig.) وجه‎ 
Estar pegado a la — كان طفران‎ 


Las —es oyen للجدران آذاناً‎ 5 


حائط ضخم . paredón m. ksl- Xx‏ 
عمود إعدام >= 
الى الإعدام! الى الموت! إا 


paregórico adj. (elixir —) 

T FAS]‏ دواء من الأفيون والكافور 

وريت الأنيسون وغيرها a OUS‏ 

لتخفيف وطأة الإسهال الشديد وتسكين 
آلام الأمعاء ly‏ 


pareja f. اثنان . زوجان:‎ c5 
y c3 

Una — de palomas زوجان‎ 

من الحمام» زوجا حمام 

— de baile مُراقص‎ 

إصابة مزدوجة (بطلقتين ^ (caza)‏ — 
متتابعتين) 


— (juego) شريك في اللعب‎ cn 
—  )ميركلا مُماثل (للحجر‎ jas حَجَر‎ 
— شيئين متماثلين‎ Jf مثيل» صنو:‎ 


Hacer — con اوج‎ 5 
Doble — $53! زَوجان (في لعبة‎ 
Cada oveja con su — وافق شن‎ 


JE Ji‏ الطيور على أشكالها تقع 
اتفق e‏ تواءم d‏ ضاهى Correr —s‏ 
مماثل» متشابه parejo adj.‏ 
e ely ela e‏ 


Correr — — pareja 


Por—  .ةدحاو بالتساوي» على سوية‎ 
i 
parejura f. شبّه» تشابه‎ 
paremia f. CIEN 
paremiologia f. مبحث الأمثال‎ 
paremiológico adj. خاصٌ بالأمثال‎ 
parencéfalo m. (anat.) e 
parénesis f. حث على الفضيلة‎ 
parénquima ım. io c did 
— (anat.) نسيج الرئة اللإسفنجي‎ 
parenquimatoso adjs 5 gi 2 iit 


parentales / parentalies f. pl. 
عيد الأموات (عند الرومان)‎ 


parentela f. بىء قرابة‎ dá 


— (fig.) 
parentesco m. 


eh‏ أقارب وأهل 

us‏ قرابة 

قرابة روحية : قرابة تجمع espiritual‏ — 
بين الإشبين والإشبينة وابنهما بالمعمودية 


paréntesis f. . معترضة‎ ¡e 
) ١ هاتين:‎ al احدى علامتي‎ 
Entre — بين قوسّين أو هلالين‎ 
pareo mm. توافق» تلاؤم‎ 
— de las aves وكع : سفاد الطيور الأهليّة‎ 
— (amer.) Gal تحتانية‎ 855 


paresia f. (med.) JS: خدّل:‎ 
AGA gali عدم‎ ec dx 
parestesia f. Gus :إحساس‎ ire dus 
مثل الحرقة والتنمُل والوّخز‎ 


parhelia / parhelio 455 em شميسة)‎ 


pargo m. (zool.) قجاج : جنس‎ 
a اساك بحرا‎ 

parhilera f. (arq.) جائز/ دعامة الف‎ 
paria m. Sp 
parias f.pl. جزية» خراج‎ 

— (anat.) A 
parida adj.y f. اء‎ 
paridad f. US تعادل»‎ 
paridera adj. y f. ولود» ضائنة‎ 

كان رمك فيه إناث الحيوانات صغارها f.‏ — 
مُزدوجات الأصابع paridígitos m.pl.‏ 
me‏ (فصيلة طير) páridos m.pl.‏ 


pariente adj. y s. نسیب‎ (cj 


— lejano قريب قرابة بعيدة‎ 
(أحياناً من ذوي الأرحام)‎ 
parietal adj. (عظم)‎ Glas 
— m. (anat.) عظم جداريٌ‎ 
parietaria f. (bot.) حشيشة الزجاج‎ 
parificar v.t. بالأمثلة‎ ees 135 
parigual adj. pes [P 
parihuela f. محفة» نقالة‎ (der 
paripé m. (dar el —) dio «ee 
Hacer el — بنفسه‎ Jus! 
parir v.i. (¿Més als 


i Por si fuera poco, parió la abuela! 
هذه هي الطامة الكبرى!‎ 
iin 
parisilábico / parisilabo ثابت المقاطع‎ 
متغادل التمثيل‎ 
parla f. 0 ر‎ fi 
parlamentar v.i. فاوضء تفاوض‎ 
parlamentario adj. coul s 
(iJ. cio cell cy) cali 


—m. gjin . برلمان‎ pas » برلماني‎ 


parisiense adj.y s. 


paritario adj. 


paroxismo 


parlamentarismo mn. 
A برلمانية» نظام‎ 
مجلس‎ «oU» 
ayi مجلس‎ coll 
—(teatr. (Jud واحد (في‎ yá مقطع‎ 


parlamento rn. 


parlanchín adj. y s. مهذار‎ (06) 
parlar v.t. jia up 
parlatorio n. n" py 
parleria f. »اترئرة‎ n" 
parlero adj. ثرثار» مهذار . نمام‎ 

Pájaros —s طيور مغردة‎ 

Ojos —s ناطقتان / معبرتان‎ obs 
parlón ad). y s. ثرثار‎ n 
parlotear v.i. A تر‎ 
parloteo m. ثرثرة‎ 
parmelita f. (bot.) خرز الصخور‎ 
parnasiano adj. (ile « geb) de بر‎ 
parnaso m. (fig.) Jsi y 


parné / parnés m. (pop.) مال‎ 


paro m. yes villi 
— (zool.) (b) قرقف» قرقب‎ 
— estacional La ga بطالة‎ 

محاكاة ساخرة: عمل في parodia f.‏ 


يحوله الفتان من جد الى JA‏ 
parodiar v.t. i quu‏ 
الى صورة DS‏ (مأسام» A‏ 

بسكورية 


parodista m. DA مؤلف معارضة‎ 
parola f. OUI إطناب» طلاقة‎ 
párolim. القمار)‎ 3) ous Jl مضاعفة‎ 
paronimia f. i جناس ناقص‎ 


خاص بالجناس الناقصض paronímico adj.‏ 


كلمة مجانسة / اشتقاقية parónimo m.‏ 


— adj. خاص بالجناس الناقص‎ 
paronomasia f. جناس‎ 
ya + كلمتين‎ alas 

مختلفتين مثل «paradis»‏ بالفرنسيّة 


«paradiso» , 45 SS YU «paradise»; 
التي‎ e بالايطالية وفردوس‎ 


q‏ وجوده فى وا بية 
paróptico adj. Hal ce‏ 
نكفة parótida f. (anat.) aH‏ 


PSU je a تكفكة عة‎ 
وشحمة الأذن‎ 
parotiditis m. (med. JUN Sl Su 
paroxismal adj. qe A 2 d: > 
ai TM 
Jes de ale aka 


paroxismo m. 


paroxítono 


515 الغيرة En un — de celos‏ 
(R5) de caus‏ 
مشدّد ما قبل الأخير: paroxitono adj.‏ 
خاص بكلمة » اللغة اليونانيّة الأصيلة 
مشدّدة تشديداً ll‏ على المقطع منها 
الذي يكون قبل آخر مقطع منها 


paroxistico adj. 


كلمة نطق بالضغط m. (gram.)‏ — 
على المقطع قبل الأخير 

parpadear v.i. QUAS طرّف بعينه»‎ 
— (fig.) OPUS ارد‎ > cele 
parpadeo m. 22) yal ib TY 

sal 

— (fig.) ET 
párpado m. (anat.) y 
parpar v.i. صات‎ PT lj = kl 
parque m. Ax 
— de artillería Gi رحبة‎ 
— nacional [by otc 
— de coches il : مُوقف‎ 


مخصّصة لإيقاف السيارات 
ال 
ojalas y lis‏ 


— automóvil de un pais Ab سيّارات‎ 


— de niños 


حديقة حيوانات zoológico‏ — 

ds‏ إطفاء الحريق 

ساحة للملاهى . 
¿Ll‏ 


— de incendios 
— de atracciones 
parqué m. AO 


parquear v./. > aparcar 
; 


ep 
= اعتدال‎ 
La — de las raciones paadi ro 
م2٣٣۵‎ iS es 
Hoja de — عريش /عنب‎ a5 
Subirse a la — kai استشاط‎ 


parquedad f. 


parrafada f. ijs (edes casa 
parrafear v.i. F حادث» ر‎ 
párrafo m. فر مُقطع‎ 

Echar un — PA 
parragón m. có dali Lal ia 
أو فضة بشكل نجمة كل ذراع منها ذات‎ 


dg‏ < هنيو الوم 
parral m. — parra‏ 


parranda j EH 


có SA oS q وضجيج‎ c 
انبساط‎ xi CUR همكة‎ «JU als 


جوقة متجولة من هواة 
الموسيقى أو الغناء 


parrandear v.i. Lj cia 


parrandero / parrandista m. 


je‏ . موسيقي متجول 


parricida rn. y f. قاتل أحد الوالدين‎ 

جريمة parricidio m. dS‏ 
الوالدين أو أحدهما 

parrilla f. a up 

— de horno o A مصبعة‎ 


— en un restaurante 


غرفة الشواء في مطعم 


— (amer.) 


ابريق صغير 
Carne asada en la — ($ 455 eres‏ 
خوري /كاهن párroco m. ás,‏ 


حَوْرَنيّة : قرية يخدمها كاهن parroquia f.‏ 
de comerciante, de médico‏ — 
زبائن» uu‏ عْمَلاء (تاجر» طبيب) 


parroquial adj. — Me) ce; خورنيٌ‎ 


Iglesia — كنيسة رَعوية‎ 
parroquiano m. Ùy) 
parsec rn. (astr.) De e 


وحدة قياس فلكيّة Jal‏ ما يقطعه 
الضوء في YY >) o Y, va‏ 
مليون كيلومتر) 


parsi adj.y s. مَحَوْسَىَ‎ 
parsimonia f. تقتير‎ » as 
zm اعتدال‎ 
parsimonioso adj. pa 3 c 
parsismo rn. مجوسية‎ 
aw pue 
+ Gaitas 
= ناحية» جانب» مكان. جهة‎ 
= : er . بر قية‎ 
— (teatr.) ممثلة‎ es 3 دور‎ 
Hacer su — 0593 JÉ 
— (dr.) b فريق»‎ 
— (mús.) دور‎ 
— civil gal المدّعى بالحق‎ 
—deboda اعلان زواج‎ 
— contraria خصم‎ 


- vd CAR فريق.‎ 
هل‎ pudendas / vergonzosas 
تناسلية‎ sLael + غورة‎ las de col ja 


أقسام de la oración e‏ هل 

Por la — de Toledo allaib من جهة‎ 

فى ذلك En aquella — OKI‏ 
٠‏ في تلك الناحية 


انطلق من جهة أخرى — Echar por otra‏ 
جرا في E caiu‏ منه En—‏ 


Las cinco —s del mundo 


القارّات الخمس 


parteluz m. 


partenogénesis f. (biol.) 


partenogenético adj. 


510 

فى مكان آخر — En otra‏ 

بحصص متساوية» iguales‏ م A‏ 
بالتساوي 

A una y otra — من كلا الجانبين‎ 


De mi — من قبلي‎ 
De — a — cu Jl من جانب‎ 
De — de 03 t. من قبل‎ 


De una y otra — 


من الجهتين 


En alguna / en cierta — de 


في مكان ما من 

En mala — تأويل سىء‎ 

En ninguna— oK لا.. فى أي‎ 

En todas أينما كان و‎ cols JS في‎ 

La — del león حِصّة الأسد‎ 

Por mi — » من جهتي‎ eal 
في ما يختصٌ بي‎ 


Por otra — SA ناحية‎ efi من‎ 


Dar — F- aea 


أعلم ب أطلع على Dar — de‏ 

Ir a la — en شارك في»‎ 
اسهم في‎ uec 

Llamarse ala — ¿1H Gl e 

Llevar la mejor — انتصر‎ TE 


Llevar la peor — لق على‎ 
eel cade aul col 


Poner / hacer de su — 


ساهم في العمل في الجهد 


Por todas —s se va a Roma 


- st 
الطرق تؤدي الى الطاحون‎ JS 


Ser — en شارك /ساهم في‎ 
Ser juez y — S CS کن‎ 
Tomar — en شارك /ساهم في‎ 
Tomar en mala — ول ارياد‎ 
على محمل السوء‎ dem 
Las dos terceras —s OUI 
La cuarta — e» 
La tercera — الثلث‎ 
La quinta — الل‎ 
La décima — العش‎ 


En todas —s de Espana 
فی کل آنحاء/ ارجا اسبائيا‎ 
Por cualquier — que lo mires 


E أا‎ 


partear v.t. ولد‎ 


عماد: عمود حجري 
c sale‏ النافذة الى أجزاء 
ie des‏ 
توالد من غير إلقاح 
eode‏ التناسل 
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partenueces m.inv. 3 ás 
partera f. dsd ca 
partero m. adj 
parterre m. رهراء: جزء الحديقة‎ 


المخصّص للزهر 


النظار: 33 de teatro o cine‏ — 
المشاهدون (في مسرح أو سينما) 

partesana f. حربة‎ 

partesanero mn. بحربة‎ c^ Gp 

partible adj. يمكن تقسيمه‎ 

partición f. قسمة‎ ٠. mi 

اشتراك في » participación f.‏ 
مشاركة في . إسهام / مساهمة في 

إعلان (زواج) = 

مشارك / participante adj.‏ 
مشترك في. مُسهم/مساهم في 

participar v.i. (ul sx / شارك‎ 
أسهم في‎ / ehe 


— de la misma opinión ١ 
ذاته‎ (gl JI شاطر‎ 
— de una herencia قاسم /تقاسم تركة‎ 
أعلن» بلغ‎ 
— una buena noticia أعلن خبرا ا‎ 
participe adj. y s. مشارك /مشترك فى‎ 
أشرك فى‎ 
تشازك مجه‎ 
اشترك / شارك في‎ 
participial adj. متعلق باسم الفاعل‎ 
أو المفعولء فاعليّ » مفعولي (صيغة)‎ 
participio e (gram: ) S 
فعلىٌ . صيغة الفاعل أو المفعول‎ 
jan اسم‎ 
— pasivo / de pretérito المفعول‎ E 
particula f. ces جر‎ " uit 
هباءة‎ ds دُقاقة‎ des Tope 


SAN 


Hacer — de 
Ser — con uno 


Ser — en 


— activo / de presente 


— (gram.) أداة‎ 
particular adj. 
— a4 de 


NEC 
خاص ب مختص ب‎ 
En ciertos casos —es 

في بعض الحالات الخاصة 
Clase = :‏ 
En —‏ 


درس خاص 

TI doa: Viso 
ex خاصض»‎ pm على الأخص»‎ 
على‎ jes خاصض» على‎ 
NE 

oe al 

بلباس مدني 


— m. 
Vestido de — 
particularidad f. »خحاصية» خصيصة‎ ibl 


JEU 


— de un pueblo eu 0 na صفة‎ 

خصائص أرض — —esdeunterreno‏ 

particularismo rn. do VAI 
be nae c ذاتية‎ 

— de una región خصوصية إقليم‎ 

particularización f. تخصيص » تمييز‎ 


Bast‏ * اختصاص 2d e‏ چ 
خصص. $ particularizar v.t. (Il)‏ 
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اختص ب كك 
ye‏ جو —en ge dead il‏ 
خاصةء particularmente adv. ciblu‏ 


Jo ade‏ عرص 
lt ias ¡e‏ 
الخصوص 
رحيل» سقر . «Alae‏ 
8p) chaj‏ وثيقة» شهادة 
عصابة | ias‏ لصوص de ladrones‏ — 


partida f. 


— de nacimiento وثيقة ولادة‎ 
— de bautismo شهادة معمودية‎ 
— de matrimonio c وثيقة زوا‎ 


شهادة / وثيقة وفاة de defunción‏ — 


باب (في حساب). قيد (com.)‏ — 
(في Qe‏ 
o‏ مزدوج doble (bs d»‏ — 
cu‏ اجنود (milit.)‏ — 
us‏ من الأثاث de muebles‏ — 
رحلة صيد جماعيّة de caza‏ — 
رخلة جَمَاعيّة الى decampo ZI‏ — 
bii o»‏ (في اللعب) = 
دور في لعب الورّق de naipas‏ — 
cu‏ انطلاق (mar.)‏ — 
زُمرة/ سرب من الأولاد de niños‏ — 
حشد/ رة من الناس —de gente‏ 
serrana dl‏ — 


Jugar una mala — 
13 CI عمل (له) مَلْعوبة /منصوبة‎ 
Dar la — ganada اتتصازاً‎ Jis 
epoka ca 
مُؤْيّدء مشایع » تابع‎ ls 
— (amer.) — aparcero 


partidario adj. y s. 


partidismo m. جزبيّة» عَصَبيّة‎ 
CC MEET S تح و‎ 
partidista adj. 


حربي 

Querellas —s ú منازعات جز‎ 
partido adj. -— » مقسوم‎ 
ma a جرچا ردن‎ 
— de fútbol كرة القَدَم‎ i مباراة في‎ 
— amistoso دية‎ 3 al مبار‎ 
— republicano زي‎ bm جزټ‎ 


partitivo 
— de matrimonio عروس . عر يس‎ 
ye SE عة‎ AT مزا‎ ye > Î 
تقسّم عَلَتها بين المؤجّر والمستأجر‎ 


— (amer.) 


— judicial قضاءء ذائرة‎ » qai 
— (amer.) مفرق (الشعر)‎ 
— de jugadores فر > من اللاعبين‎ 
Un buen — . عروس مناسبة‎ 
عريس مناسب‎ 
El — contrario الفريق المناوىء‎ 


Sistema de — ünico 

نظام الجزب الواحد 
أفاد/ استفاد من» انتفع ب 
استسلم . قبل . تنازل عن Darsea—‏ 


Sacar — de 


Tomar — por انحاز الى‎ casi 
Tomar el — de قر أزمع على‎ 
Carmen es un — كارمن عروس ممتازة‎ 
partidor m. -— 
— (mat.) مقسوم عليه قاسم‎ 
— de leña الخطب. خطاب‎ (JU 
— (tecn.) ساطور‎ «lis 
partidura f. (الشعر)‎ t) x 
partir v.t. ALS . قسم‎ qe 
— en dos cajas a ٤ قسم الى 31 ین‎ 
— entre cuatro بين أربعة‎ — 
— nueces E Dem AS 
— leña ¡E cil قلق‎ 


— una manzana por la mitad 

فطع تفاحة الى نصفين 
lan e d‏ 

— el pan gag 

— la cara (fam.) الوجه‎ e ea 


iQue le parta un rayo! 


ليذهب الى eoe‏ / الى الشّيطان! 


— el corazón 


—wb gh انصرف» مضىء‎ (a) 
joo calla خر‎ 
— de un supuesto falso 
انطلق من افتراض خاطىء‎ 
A — de ايتداءً من» اعتباراً من‎ 
— v.pr. 5 > E eed 
—se de risa ذهب به الضجك‎ 
i کل‎ 
—se el pecho Aci dol 
—se el pecho por uno Tablas Ji 
جهده من أجل فلان‎ Sa 


Quien parte y reparte se lleva la 
mejor parte ظفرك‎ Je جلدك‎ di 
partitivo adj. (gram.) 3 : تبعيضي‎ 

as على جُرْء من شيء‎ do 
uet d 


partitura 


partitura f. (mús.) ord مجموعة أجزاء‎ 
parto m. ; ولادةء وضع مُخاض‎ 
— (fig) (iy) انتاج‎ (ii) وَضع‎ 
Asistir en un — 4j, 


Es el — de los montes 


تمحض Jd‏ فولّد فأرة 


Morirde— ماتت وهي في المخاض‎ 
Estar de — كانت في المخاض/‎ 
oli فق‎ 
parturienta adj. gat. 
=f. امرأة ماخض» امرأة في حالة‎ 
المخاض» في آلام اوضع‎ 
párulis m. (med.) ln co 
parva f. أكلة خفيفة‎ 
— (agric. ) السنابل‎ ES DS 
واحدة‎ 8 x YN على‎ o التي‎ 
— (fig) كس‎ D 
—deniüos زُمرة / سرب من الأولاد‎ 
parvada f. zat فراخ/ أفراخ‎ 
— (agric.) > parva 
— (amer.) — bandada 
parvedad f. لَه ضالة‎ 
= Ds سُحور: ما يؤكل‎ 
(ead (أيام‎ A 
parvidad f. ilaj La cal 
parvo adj. صغير‎ 
parvulez f. صِعْرء بَساطة» سَذاجة‎ 
párvulo adj.y s. صغيرء طفل‎ 
— (fig.) بريء‎ qu بسيط.‎ 


Escuela de —s مدرسة/دار حضانة‎ 

pasa f. ==) 

— (mar.) 3x2 مُضيق» قناة‎ ¿os 

تمريرة الكرة (من —(dep) — A‏ 
A‏ آخر من لاعبي الفريق نفسه) 

باس : e‏ اللاعب عن الاستفادة ‏ — 
من دوره في cali‏ (كأن e‏ 
i355 Gao‏ من أوراق اا 
سلسلة أرقام من ۱۹ الى 5" يراهن 
EMIT‏ الروليت 

pasable adj. chaga chos مقبول»‎ 
Ll نَوْعاً ماء الى‎ S ce لا بأس‎ 

رقصة اسبانية قديمة pasacalle m.‏ 
بطيئة الحركة 

ثمرة شوك الجمال 
esa S atl‏ :بهن ij Gi‏ 
السراويل 

مُرور» عُبور» اجتياز 

= e oem uz 


pasacana f. (amer.) 
pasacintas m. inv. 


pasada f. 


— de las aves de paso 

سَفرة xb cb‏ .أوان انتقال الطيورء عند 
حلول المساء. من الغابة الى الريف 
مدحول: زهيد T Sid.‏ 


من العيش دونما a‏ 
دورة آلية (tecn.)‏ — 
de pintura iib‏ — 
إحراج (amer.)‏ — 
e‏ مؤذية» مُقلب 238 — Mala‏ 
في مُعرض الكلام» من ذكر — De‏ 
الشيء بالشيءء بالمناسبة» doas‏ 
بطريق الصدفة 
حجر pasadera f. bil‏ 
(Jsa m‏ عبارة 
T J=‏ مجدول (mar.)‏ — 
بشكل مقبول pasaderamente adv.‏ 
مقبول Jis,‏ .يمكن عبوره.[64 pasadero‏ 
صِحّةرواهنة Salud —a‏ 
eb ym‏ (لغبور جَذُوَل) : =m. a‏ 
85h‏ على الوجهين pasadillo 7n.‏ 
Cu‏ مُجازء pasadizo m. a9‏ 
عَبّارة (للمُشاة فوق G6‏ = 
معبّر AS‏ السفينة = 
lee‏ (فوق A‏ — 
ماض pasado adj. (553 cól>)‏ 
العام اُماضي/ الفائت / المنصرم — El año‏ 
اليوم الثالث من 3 EI — día‏ 
الشهر الماضى 
بيض n‏ شت Huevo — por agua E‏ 
لحم بائت Carne —a‏ 
ثمرة ناضجة > Fruta —a‏ 
من طراز عتيق» de moda‏ — 
دع الزِيّء بطل edy‏ غير دارج 
بعد غد mañana‏ — 
الماضى —m.‏ 
قْضِيَ Lo—está — JA ex cA‏ 
عَبّار الحدود: مهرب pasador m.‏ 
أشخاص é‏ الحدود . مهرب 


T c»‏ مرتاج » "HS‏ ع 
ترباس . لسان الخال 


— (amer.) مصفاة . مشبك‎ 
— de ventana e dl le 


— (amer.) — pasacintas 
2 tt 
AAN 
ag .. 2 

دبوس ربطة العنق de corvata‏ — 
مسمار المفصّلة ) (tecn.‏ — 


— para las condecoraciones 


— para pelo 
. دسار» مرود‎ 


p Tee‏ مشبك صغير للأوسمة 
مجدّلة (mar.)‏ — 
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— pl. أزرار أكمام القمصان‎ 
— de seguridad ou مزلاج‎ 
pasaje m. مرور» عبور» اجتياز‎ 
T aub AS q as 
— المرور . إذن بالمرور‎ 5, 
— (amer.) y بطاقة / تذكرة‎ 
(في طائرة أو سفينة)‎ 
— (mar.) سفينة‎ os, 
ex (os on vi » مقع‎ 
— (mar.) TUM ضيق‎ as cals 
pasajero adj. عابر‎ 
— (fig.) وقتيّ (ألم)» موقت‎ 


(نجاح)» زائل» سريع Jb Jl‏ (جمال) 
طير قاطع Ave —a‏ 
Capricho — ¿ple 3,5‏ 
راكب (سيّارة » طائرة» سفينة) adj. y s.‏ — 
pasamanar v.t. ler o‏ 

بقیاطین» زَيّن بخرج / بتخريم / dil‏ 


pasamaneria f. يريم » قياطين»‎ 
تخاريم‎ «Jal ,i 

— أو تجارتها‎ . Ly ies 

قياطيني » صانع أو pasamanero 7m.‏ 


بائع البريم والتخاريم والقياطين 
بريم » قيطان pasamano m.‏ 
Gu‏ تخريمء casu‏ ضفيرة (fig.)‏ — 
درابزون» درابزین (على «coil‏ 
أو الشرفة أو الرصيف) 
معطو لون طهر 
gs tal‏ مُقدّمتها la has‏ 
ipli LS‏ تغطي pasamontañas m.inv.‏ 
الأذنين Gl‏ وتكشف عن !43 
كثير المارة» كثير pasante adj.‏ 
sl‏ يكثر فيه المرور (شارع) 
كاتب يُستخدّم في أية أعمال كتابيّة —m.‏ 


— (mar.) 


— de abogado مساعد محام‎ 
— de médico تحت التمرين‎ Gb 
pasapasa f. شعوذة» شعبذةء ألعاب خفة يد‎ 
pasaportar v.t. أضدر راز فر‎ 
— (fam.) تل‎ 
Pasaporté a su hijo al extranjero 
أرسّل ابنه الى الخارج‎ 
pasaporte m. A جواز‎ 
pasar v.t. . مَضى» أمضى‎ » sá 


4 


eJ عَبّر.‎ QU جاز»‎ n 
ناول. أرسّل . قبل . فاق»‎ ple 
HA A qi. سبق‎ 
. احتمل . أطاق‎ «dom سامح‎ 
. أغفل» أهمل‎ . 


Js » قاسى‎ elo 
صَفَى . حول . قَيّد‎ 
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— un mensaje سَلّم رسالة‎ 
— los poderesa السلطات الى‎ Jë 
— examen امتحاناً‎ ed 
— un coche OU جاوز/ تجاوز‎ 
— rio í عبر / قطع نهر‎ 
— sierra AS اجتاز‎ 
— concurso al B ed 
— las vacaciones en قضى / أمضى‎ 
غطلته فى‎ 
— moneda falsa 1 3 أدخل‎ 


ar t»‏ مزيفة 
de contrebando‏ — 
أدخل بضاعة بالتهريب 
جاوز الحدود 
قاسى / كابد/عانى الجوع 


— los limites 


— hambre 


خاف» أصيب بالخوف miedo‏ — 
قاسى /عانی البرد frio‏ — 
قضى / أمضى SERT‏ فی —eltiempo‏ 


— las páginas de un libro 


zi‏ صفحات كتاب 

— un fruto Pa we 

— en cuenta فى الحساب‎ ne 

مول الكزة el balón‏ — 
(الى لاعب من فريقه) 

— lista cut. 


— por las armas a uno 
بالرّصاص‎ C55 أعدّمه‎ 
— revista a استعرضٍ‎ 


— un mal rato فترة حرجة‎ odi 
— el cafe por el colador ; صفى القهوة‎ 


— el cepillo por el pelo 
مَرّر/ أمرّ الفرشاة على شعره‎ 
i Lo que he pasado! lisle كم‎ 
No hay que —le todas sus faltas 
لا ينبغي أن نتجاوز/ أن نتغاضىعن كل‎ 
أخطائه‎ 
Pasé la noche desvelado 
e أمضيتٌاللَّيلَ دون‎ 
Le he pasado mi constipado 
AS أعديته‎ eh تَقلتٌ‎ 


Me he pasado tu tos ela 
أعديتنى بسُعالك‎ cl 
Pasarlo bien i "m 
Pasarlo bomba (fam.) í تجار كثيرا‎ 
Pasarlo mal سكم‎ (mo 


¿ Me pasa la sal, por favor? 
من فضلك؟‎ celi هل تناولني‎ 
El médico pasará visita 


El tunel pasa la montaña 


o^ La 
dee ze s ai 
Nos pasaron a otra habitación 
نقلونا الى غرفة أخرى‎ 
Nos pasaron a ver el director 
أدخلو: نا لرؤية المدير‎ 
No puedo — a ese hombre 
يمكنني أن أطيق هذا الرجل‎ Y 


Ella me pasa ya 3 cms 


انها أطول مني بثلاثة سنتيمترات 


i Que lo pase bien! استمتع بوقتك!‎ 
¿ Cómo lo pasas? كيف حالك؟‎ 
— v.i. des 8 مضى 3 انتقل‎ SEE 


— de un sitio a otro 


' اجتاز من مكان الى آخر 


— de un pais a otro 


ر gel‏ من بلد الى آخر 


Pasaré por tu casa / سأمر عليك‎ 
عليك في بيتك‎ ¿ol 
i Pase! ! أدخل‎ 
قل له أن يدخل!‎ 
انتشرء شاع راج (خبر)‎ 
كان متداولا/رائجاء‎ 
(23) كان متعاملاٌ به‎ 
¿ Cómo pasó la sesión? 
sala sis cas 
Y el accidente, ¿cómo pasó? 
والحادث» كيف جرى؟‎ 
Esto conmigo no pasa 
ينطلي علي‎ Y هذا الأمر‎ 
Pasó a recitar otra poesia 
قصيدة أخرى‎ ¿el 
Paso ahora a hablarles de mi viaje 
سأحدّثك الآن عن رحلتي‎ 
—a e «ull des 
—amejorvida así رخل الى عالم‎ 


i Digale que pase! 
— (noticia) 


— (moneda) 


— aser صار‎ ul 
— con توافق مع تكيّف معء تلاءم مع‎ 
— de » تجاوز» 36( أناف على‎ 


أربى على 


No pasa de los cuarenta 
oyat يتجاوز الأربعين من‎ Y 
— (de las palabras) a las manos 


انتقل من الكلام الى اليدين» تعارك 


— de moda مضى‎ IT JE 
صار غير دارج‎ T 
— de vida a muerte مات‎ 


— en blanco/ensilencio عن‎ ES 


اشتهر» عرف: بأنه por‏ — 


pascua 
—poralto cge تجاوز عن» تغاضى‎ 
سكت عن‎ 
— por casa de uno 
مات‎ gil as 
. ألقى نظرة على‎ 
مر من فوق» تغاضى.عن. لم‎ 
لم يبال ب‎ docs 
— porla cabeza خطر بالبال» تبادر‎ 
Al الى‎ 
عبر جشراً‎ 
. امتنع عن‎ 


— por ello 


— por encima 


— por un puente 
— sin استغنى عن‎ 
El río pasa por la ciudad 
النهر يجتاز/ يقطع المدينة‎ 
El autobüs pasa por nuestra casa 
Uc سيّارة الباص تمر‎ 
¿ Qué pasa? ماذا يجري؟ ماذا يحدث؟‎ 
Lo que pasa es que 


¿ Qué te pasó? Sel ماذا حدث‎ 
—se v.pr. 4s تلف‎ ca 
(أزهارء نباتات)‎ Gs ¿Je (sa 
عم‎ al enemigo ^I الى‎ al 
عم‎ de la raya (fig.) — «33221 جاوز‎ 
بالغ‎ 

أراد أن de listo / de vivo‏ عه 
Sos‏ أن يتخابث / أن يتحايل. 

—se el peine شعره‎ Cl data 


—se el tiempo cantando 
وهو يُغني‎ pal 
—se por la oficina (Sl على‎ A 
SS ذهب الى‎ 
Se me ha pasado lo que me dijiste 
¿ae 
me e سر صغير»‎ 
GA (فوق‎ Se «Qe (للمُشاة فوق‎ 


pasarela f. 


— (mar.) (AS) معبر‎ 
pasatiempo 7. Ai ag vides 
pasavante m. مرور‎ Las) [03] 
pascal m. ضغط‎ cdi 
pascua f. (عند اليهود)‎ gaill عيد‎ 

>. النصارى)‎ us) gl xe 

— del Espiritu Santo — s العنضر:‎ Ls 

— de Navidad عيد الميلاد‎ 

— de Resurrección = ad! Ls 

عيد القيامة 

أحد الشعانين florida‏ — 

Cara de — (fam.) Je وجه‎ 

i Felices —s! عيد ميلاد سعيد!‎ 


pascual 


Comulgar por — florida 
Al 4 dal تناول القربان‎ 
Hacer la — (fam.) أزعج »> ضايق‎ 


Pasar las —s en familia 


أمضى عيدي الميلاد ورأس El‏ بين أسر: 
pascual adj. (> (e) pa‏ 


pase m. 8355 مرور . بطاقة‎ O3] 
— (amer.) E ES 
— (dep.) üp yo 
— (en esgrima) ab 
—s magnéticos DL حركات‎ 
مغنطيسية (للتنويم)‎ 

— (taurom.) "EP 
الثيران)‎ 2 Las 

— (com.) 235^ XL 


es 


paseante adj. y s. 


— en corte متسكع ^ مُتعطل‎ 
pasear v.t. (o^ eds) a ذهب‎ 


e$ xn AOS 


— v.i.y pr. تنزه‎ 
dud TA e 
— maritimo AN e pl 
Dar un — قام بنزهة / بجولة‎ 
Dar el — a uno قتله‎ 
Mandar / enviar a — xb 
i Váyase a —!  !ناطيشلا اذهب الى‎ 
pasera f. — مجفف فواكه . تجفيف فواكه‎ 
paserino m. باباء وزير: طير من الجواڻم‎ 
pasero 77. ==) تاجر‎ 
pasibilidad f. قابلية التأثر‎ 
pasible adj. مرهكف.‎ e 


سريع التأثر أو الانفعال 


pasiflora f. (bot.)  مالآلا ة‎ Aj آلامية‎ 


pasifloráceas f.pl. (bot.) cU NI 
pasilargo adj. وا اسع الخطوا ات‎ 
pasillo m. "Um 
— (amer.) Re 
— (teatr.) — sainete 
— (relig.) ترتيلة أسبوع الآلام‎ 
— aéreo n" 
— rodante Jus بساط‎ 
pasión f. ide ا هوی‎ 


qe ad «ES شغف»‎ e 
انفعال» غضب . شوق‎ ox. وجد‎ 


— (relig.) المسيح‎ XJ e 
— por la música للموسيقى‎ e 
pasional adj. able » غرامی‎ 
pasionaria f. en زهرة‎ T 


pasionario m. 


كتات aci e‏ | لمسيح 


استكانة» عدم اكتراث . pasividad f.‏ 
n‏ عدم مبالاة . خمول. جمود 

لا فَعَاليّة 

استکاني» بلا مقاومة» 
ús MAN‏ غير ممانع » غير JUS‏ 


— (quim.) 
pasivo adj. 


Fuerza —a LL قوة‎ 
Resistencia —a DL مقاومة‎ 
Voz —a المجهول‎ izo 
Movimiento — حركة انفعاليّة‎ 
Congestión —a احتقان منفعل‎ 
Verbo — مجهول. فعل مطاوع‎ Js 
— m. (com.) pras یوت‎ 
— (gram.) Ujela cd agree 
Enel — فى صيغة المجهول‎ 
pasmado adj. اهرقم مذهول‎ 
— de frio SI و من‎ IEEE 


— de admiración 


فاغر الفم 


من الاعجاب 
نباتات متجلدة Plantas —as‏ 
وجه منذهل Cara —a‏ 
dan.‏ في يدي — Me dejó‏ 
pasmar v.t. dest cona‏ 
(fig.) ax I‏ — 
¿isa‏ حركات. تمثيليّات pasmarotaf.‏ 


pasmarote m. (fam.) T caf (Qu 


pasmazón f. إغماء عَشَيان‎ 
— (amer.) ¿La c a cm 
pasmo m. elas] غشيان»‎ 
— (fig.) ذهول‎ citas 
— (med.) ES 
pasmoso adj. de مدهش»‎ 
paso m. br مشية.‎ . ais 
رج وك‎ A POR ¿aji 


خطوة al‏ تدريجياً 
à distinto nivel; — elevado‏ — 
طريق مُقنطرة :طريق مُعلّقة تمر d‏ طريق 
أخرى تحتها (لتخفيف ENS‏ 
sou‏ مكان تقاطع 
bes Sn‏ الحديد 


A 


طريق تحتانيّة (تحت 
طريق أخرى أو تحت خط حديديّ) 


— a nivel 


— de peatones 


— subterráneo 


— derecho pes صا اط‎ 
— de un obstáculo das das 
— (peldaño) gis dois 
— (huella) A 
— de la caza Ana sf 
— de armas مبارزة‎ «Jg 


غرّزة طويلة في الخياطة —encostura‏ 
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— estrecho بوغاز‎ ¿juas 
— de Calais مُضيق کالیه (في فرنسا)‎ 
— (teatr.) صغيرة‎ pi cn Toya 
— de tornillo ÍA خطوة‎ 
— (amer.) مجازة» مخاضة‎ ya 


— de ambladura / de andadura 


irit i 
— a compasado مُوزون‎ / hr سیر‎ 
— de la oca خطوة الإورّة‎ 
— de popa a proa على‎ dub 


ظهر السفينة بين مقدّمتها ومؤخرها 
خطوة gimnástico Lol)‏ — 


— (arq.) A جسر ضغیز»‎ 
— doble Lay i رقصة مُضاعَفة‎ 
اسبانيّة سريعة الحْطوات‎ 
— adv. Je على‎ 
Hablar — تكلم بصوت خافت‎ 
Aminorar el — zn خفف‎ 
El — está libre الطريق سالك‎ 
A] — del tren عند ^3 القطار‎ 


A —redoblado 
A — de tortuga 


بخطى وثيدة 
1 


A buen — بخطى سريعة‎ 
Prohibido el — ممنوع المرور‎ 
Ados—sdeaqu ¿pg على قاب‎ 
من هناء على مرمی حجر من هنا‎ 
Ir al — Lil so 
Al — que بينماء على كن أذ‎ 
o في حين‎ 
A] — que va esti يسير هذا‎ Je اذا‎ 
A — largo بخطى واسعة‎ 
A — lento وئيدة‎ pe 
A pocos —s Je على‎ 
Aves de — قواطع : الطيور‎ 
من بلادٍ الى بلاد‎ A 
El — del tiempo مرور الزمن‎ 
Con —s contados B rp 


Con —s de gigante بخطى واسعة‎ 
De— . بالمناسبة‎ . (J) عابر‎ e 
السياق‎ Les 
De —, iré a ver a mi tía 
لرؤيتها‎ ¿as سأعرّج في طريقي على‎ 
Estando de — en Madrid, cai 
أثناء مروري بمدريد‎ Ay 
قال ذلك عرضاء‎ 
oA بطريق‎ 


De — nos habló de los Reyes 


enfermo 


Dicho sea de — 


Católicos 
SAS dy بهذه المتاسبة حدثنا عن‎ 
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Sacar de un mal — 

bis خلص من مأزق/من‎ 
Estar en un mal — كان فى‎ 

مأزق/في gis‏ مَوقف cp‏ 
فتح الطريق — Abrir‏ 
Abrirse / hacerse —‏ 
فتح / Sh‏ لنفسه طريقا 

Abrirse — 28 95 
Adelantar cuatro —s 


col les ejl تقدّم‎ 


Alargar el — حث الخطى‎ 
Ceder el — افسح الطريق»‎ 
تركه يمشي أمامه» فح له الطريق‎ 
Cerrar el — الظريق‎ dto 
Coger al — فى طريقه‎ del 
Dar (el) — a uno الطريق‎ a c 
Dar los primeros بالخطوات هك‎ els 
الأولى ءقام بالمبادرة.قام بمُحاولات‎ 
Ed 
تقرب‎ 
Dar un — خطا‎ 
Dar un — adelante سار ل الى‎ 
الأمام‎ 


Dar un — en falso 2 pal به‎ as; 


E‏ تعثرء كبا 
قام Dar —s TUE‏ 
Dar sus primeros —s en‏ 
بدأ مهنته في . كان في اول عَهُده ب 
Estar a dos —s de la muerte‏ 


أشفى على الموتء زَمَف الى الموت» 


شارفه حمامه 
Llevar a buen — (fig.) «¿e Rd a‏ 
(uh ee‏ 
خفف Marcar el — EX‏ 
سار Medir sus —s fi‏ 


Salir del منالمازق-‎ / p gaes 


Volver sobre sus —s أدراجه‎ c 
Seguir los —s de uno ollas 36 
paso adj. جائ ناشف‎ 
pasquin m. إعلان‎ co eta 
— (ant.) ساخرة‎ ¿nal 
pasquinada f. iL. zu 
pássim adv. في مواضع مختلفة‎ «as هنا‎ 
pasta f. عجين» عجينة‎ 
— (pop.) دراهم‎ «Ju 
— de dientes معجون اسنان‎ 
— (amer.) h استرخاء‎ cas 
— de manzanas التفاح‎ Lans] خبيص‎ 
— de almendras معجون لوز‎ 


غلاف كتاب de un libro‏ — 
(من ورق (phe‏ 
معجنات pl.‏ — 
عجائن —s alimenticias‏ 
غذائية» معكرونة 
معتجنة كبد de higado‏ — 
كتاب مجلّد — Libro en‏ 
تجليد بکعب من جلد — Media‏ 
كان من Serdebuena— ids ib‏ 


Tiene muy buena — 


كان ذا موهُلات /مواهب شخصيّة قويّة 


pastaje m. es NS مرعق‎ 
pastar v.i. رَعَى‎ 
pasteca f. — polea 
pastel m. Tie Tx خلواءء‎ 
— de carne 55d بوك‎ 
محشوة باللحم المفروم‎ 
مرقم . عجينة تلوين . صورة د‎ 
و بالمرقم‎ 
- وا خديقة‎ Eb 
— (impr.) خليط من الحروف‎ 
— (fam.) مكاج‎ 
Hierba — (bot.) iy celle 
Lápiz de — طباشيريٌ‎ Hé مرقم»‎ 
eod (ملون)»‎ 
Descubrirel — — J| كشف/ اكتشف‎ 
pastelear v.i. استمهل‎ vss 
E ie, als ced 
pasteleo m. استمهال‎ guis 
2 si تلفت لاتق‎ 
pastelero m. 2 pes 
pl ia de cala 
— (fam.) de eei 
pastelillo 7. r حلواء صغيرة‎ 
" — 
pastelista rn. رسام بور قم‎ 
pasterizar v.t. عقم اللبن‎ ua 
pastilla. — ¿2 «(jue j| db ُرْص‎ 
— de jabón صغيرة‎ plo 
pastinaca f. شفنين بحري (سمك)‎ 


pastizal m. — pastaje 


pasto m. A 
= e 
— espiritual غذاء روحى‎ 
— seco جفيف‎ 
— verde 9s 
A— TE. کر‎ 
Beber a todo — bl jb شرب‎ 
De— (15) Gale 


pata 
Derecho de—  ءاعرإلا‎ / الرّعى‎ ES 
— comunal ted plo v2" 
Dar —a n" 
Ser — de e MAD ls 


Ser — de la actualidad 


كان حديث الناس» صار أحدوثة 


pastor m. (les (ج.‎ "tb 
— (ecles.) شین‎ us 
El Buen — الراعي الصالح‎ 
pastoral adj. رعائي (شعر)‎ «ues 


مسْرَحيّة E‏ مسرحيّة تجمع | ا 
بين الملهاة والمأساة وشخصيّاتها 


كلها من الرعاة 
e y‏ صغير pastorcillo m.‏ 
pastorear v.i. $)‏ 
باستوريل: نوع pastorela f. (lit.)‏ 


من الشعر القديم انتشر في العصور الوسطى 
ينطوي عادة على لقاء فارس أرستقراطي 
براعية فقيرة. والحوار الذي يدور 
بينهما عندما يحاول إغزاءها يؤدّي دائماً 
الى انتصارها في المبارزة اللفظية 


واحتفاظها بعفتها 
أغنية (mús.) o xe‏ — 
الأغنية الرَعويّة 
cues‏ إرعاء pastoreo m.‏ 
pastoria f. ile‏ 


رعوية» راعوية : وظيفة ES‏ 
اليس ب مذة القسوسلة 
pastoril adj. — pastoral‏ 


pastosidad f. FAM ELIO 


— de una tinta d كثافة‎ 
pastoso adj. عجيني . لزج» كثيف‎ 
Boca —a فم عاقد/دبق‎ 
Lengua —a عاقد‎ oL. 
(كالحساء الشخين)» سان ديق /لزج‎ 
Voz—a نوت .سلس‎ 
Pan — me خبز‎ 
Tinta —a حبر كثيف‎ 
pasturaje m. — pastaje 
pasudo adj. (amer.) (e) L 
pata f. قائمة» رجل (حیوان» طير)‎ 
— de mesa طاولة‎ de 
— de araña (mecán.) cl مجرى‎ 
— (hembra del pato) FM 
— de banco (fam.) حماقة‎ 
— de mosca iy خربشة‎ 
— de león ais 
— de camello Je cu 
A la — coja على رجل واحدة‎ 


pataca 


Ala—lallana a A ¿iS بلا‎ 


— (fam.) على الأقدام‎ NC 
Mala — نخس» سوء حظ‎ 
Estirar la — مات‎ 
Meter la — lo ارتكب‎ 


Poner a uno de هل‎ en la calle ob 


Tener mala Nn sura] ipsus كان‎ 


Tener buena — [A كان‎ 
Las —s arriba Gt مقلوب‎ 
طهر لبن‎ / e 
pataca f. (bot.) "T MU طرطوفةء‎ 
patache m. (mar.) قارب‎ «3555 
patada f. as; ce رَفْسةء‎ 
— (fam.) sd 
A= sii (Ss 
Dar—senelsuelo  ضرألا ضَرّب‎ 
D برجله»‎ 


Echar a alguien a —s 


طرده برفسات على إسته 


patalear v.i  دقدق‎ car ضَرَّب الأرض‎ 
pataleo m. قدفدة‎ 
pataleta f. Eas Ry 
patán m. خشن/ غليظ الطباع‎ Ja ¿Ni 
patanería f. gil ale حرق‎ 
patarata f. حماقة‎ . il 
patarráez m. (mar.) إضافى‎ J= 
pataruco adj. (amer.) f أخرق»‎ 
Ll Al cal ble 
patasca f. شجار» مشاجرة‎ 
— (amer) „y> e$ من‎ ix 
patata f. بطاطا‎ 
— de cafia — pataca 
patatal m. بطاطا‎ Js 
patatero adj. خاص بالبطاطا‎ 
—m. بائع بطاطاء تاجر بطاطا‎ 
— (fam.) ضابط غير متخرّج‎ 
La من هدرسة‎ 
patatás m. إغماء» عَشِية‎ 


pateadura / pateamiento 


yes دوس»‎ «bs 


2 A » توبيخ‎ 

patear v.t. داس» دعس‎ es bs 

= al y ضرب الأرض‎ 

— una obra de teatro صَفر استهزاءً‎ 
بمسرحية‎ 

— (fig.) EXT 

— (amer.) —E des. 


— v.i. خبّط الأرض برجليّه‎ 
— (fam.) تخبط‎ 
— (amer.) (حصان)‎ od «lad 


(G A cala, VU‏ حت 
بطلینوس» تراق: olg‏ بحري patela f.‏ 
من الرخويّات ذو صَدَّف يعلق بالصخور 


صينية كأس للقربان» patena f.‏ 
¿As‏ للقربان 

patentar v.t. » براءة اختراع‎ c^ 
geb Grial 

ظاهر» واضحء جلي patente adj. t‏ 
ab‏ للعيان» بيّن 

Letras —s EKG براءة‎ 

حقيقة ساطعة — Verdad‏ 

fi Las) cigs "m 

— de invención e براءة اخترا‎ 

— de sanidad شهادة صحيّة‎ 

شهادة بسلامة سفينة من limpia‏ — 


الناحية الصحية عند مغادرتها الميناء 


— sucia AA 
تُعطى لسفينة قبل الإبحار‎ 

patentemente adv. بجلاء‎ e بوضوح‎ 
patentizar v.t. ouf أظهرء‎ > e 
pateo m. bo صرب الأرض‎ 

— دعق‎ c وط دوس‎ 
pátera f. yuan c5 
paternal adj. عَطفْ)‎ calló) Gel 
paternalismo 7n. أبوية‎ 
paternalista adj.  ةوبألاب‎ / خاصٌ بالأبَويّة‎ 
paternidad f. (شرعيّة» طبيعيّة)‎ ay 
paterno adj. GA 
paternóster m. أبانا‎ 

— (fam.) Lac v 
pateta m. (fam.) ed i شيطان‎ 


patético adj. «cábl yal aM A 
يهر المشاعر»‎ ENG UTE مثير‎ 
EM 
Músculo — (anat.) :X3la «alae 


العَضلة, AN‏ المنحرفة العُليا 


Nervio — e diae ded 
Actriz —a ممثلة 543 المشاغر‎ 


patetismo m. ic وتوت للقن‎ 

patiabierto adj. الساقين‎ ts / EAEN 

patibulario adj. Ao ita 
متعلّق بها‎ cil 

Rostro — a miis A M وجه کمن‎ 

patibulo m. مشنقة‎ 
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Carne de — (fig.) 
Si شحصن‎ 


paticojo adj. y s. (fam.) أعرج‎ 
patidifuso adj. مندهش‎ 
Quedarse — بقي فاغر الفم/ مَشْدوهاً‎ 
patilla f. 355 . (تعشيق)‎ OL) 
— (mús.) وضعيّة اليد اليُسرى‎ 
على القيثارة‎ 
r A اللحية أي‎ io عذار:‎ 
الذي يُحاذي الأذن‎ 
— (amer.) من‎ ee Dg 
النبات يُعكس في الأرض لينمو‎ 
— de gafas k $ ساق النظارة‎ 
— pl. مط‎ bes das: عَقَرَب:‎ 
المرأة‎ ¿io على‎ 
—s cortas Ape Ol as عذاران‎ 
قصيران‎ òla 
patillas 7i. (fig.) إبليس‎ colas 
patilludo adj. طويل العذارين‎ 
patin m. Y ce 
— de niños pequeños 2 جور‎ 
— de aterrizaje مزلقة الهبوط‎ 
— (zool.) ئر النوء‎ 
— (mecán.) (عجلة. النابض)‎ ds 
— de cuchilla alo im Vj 
— de ruedas ذو بكرا ات‎ c مر‎ 
pátina f. بعض المعادن والحجارة‎ slu ما‎ 


o5 Je‏ أو الشمس» زنجار 


patinadero m. FOIE حلبة تزحلق» مزا‎ 
patinador m. متزحلق‎ » di p 
patinaje m. Js تزحلق»‎ e RE 
patinar v.i. Ide c 
— (vehículo) Go) ali 
Pista de — il slds 
— v.t. 75 
patinazo m. انز لاق‎ 
— (fam.) 0 هَفوة‎ calló 
Dar un — أخطأ‎ hé 
patinejo m. فناء صغير» باحة صغيرة‎ 
patineta f. دَرّاجة الرّجل: دراجة‎ 


.., 


يسيرها الطفل d‏ واحدة 


patinillo m. — patinejo 


patio m. «Sl باحة»‎ celi 
خوش‎ cli ¿pue 
— de recreo call ساحة‎ ¿caló 
— de butacas صالة» مقاعد أماميّة‎ 
مسرح» في سينما)‎ d) 
Butaca de — 


Cur o» sá 
في سينما)‎ 
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patiquebrar v.t. ساق (حيوان)‎ xs 


patita f. صغيرة‎ jm) ساق صغيرة»‎ 
Poner a uno de —s en la calle 03 yb 
patitieso adj. ode مشلول‎ 
= (fip) ١  فرجعتُم‎ Sn جامد.‎ 
— (fam.) مدهوش» مذهول‎ 


Quedarse — — patidifuso 
patito m. i e» 
patituerto adj. — patiabierto 
patizambo adj.  نيتبكرلا‎ 4 cial 
— (caballo) أقفد: صفة الفرس‎ 
الى الداخل, وهو‎ LS الذي التوى‎ 
J من عيوب‎ 


—m. dics Je ¿as قَدَم‎ 
pato m. is 
Pagar el — الخسارة/ العواقب‎ des 
patochada f. حماقة. غباوة‎ 


patogenia f. | 2l Y أسباب نشوء‎ eL 


خاصٌ بنشوء الأمراض patogénico adj.‏ 


ممر ض » مسبب patógeno adj.‏ 
للمرضء eode‏ 

patojo adj. de متقوس الساق أو‎ 

— (amer.) se cdi 

patologia f. الأمراض‎ ule 

patológico adj. JAR ua 
الأمراض‎ pl 

patólogo adj. y s. اختصاصي في‎ 
راض‎ Pri ple 

patoso adj; Je de " مُضجر‎ 
j ثقيل الظل 2 جلف.‎ 2 des epa 

patota f. (fam.) vaya ilas 


patotero m. (amer. ) أزعر‎ 
patraña f. (fam.) تلفيقة. أكذوبة‎ 


patrañero adj. ys. Jia أكاذيب,‎ EM 


para و‎ 
— chica رأس‎ ham 
patriarca f. ¿jul S 
— (fig.) /وقور‎ dde شيخ‎ 
— (relig.) بطرك» بطريرك‎ 
patriarcado m. نظام الأبوة‎ (S ul 
— (relig.) &S jo (XS las 
patriarcal adj. بطرکی» يطريركىٌ‎ 
Familia — i al أسرة‎ : 
eg IS ء بطري‎ 2 XS Aus 
patricio adj.y s. TESTA 
de الأشراف في روما . شريف»‎ 
patrimonial adj. ; ale al 
— (dr.) ¿Ju dei ¡ler 
Bienes —es أموال موروثة‎ 


me y ٠ e‏ اث 
iu zs‏ 

ثروتنا الحرجيّة 

La vitalidad es el — de la juventud 


الحيوية خاصية cU‏ 


patrimonio m. 
— (dr.) 


Nuestro — forestal 


patrio adj. قومىّ‎ ub 

—a potestad A A 

El suelo — b أَرْض‎ 
patriota adj. y s. «Ly Co » (¿hs 
patrioteria f. (Sa xb و‎ 
patriotero adj. y s. ds Gb و‎ 
patriótico adj. — (J-UÍ (مشاعر«‎ Gb 
patriotismo 7n. obl ix i35 
patristica f.  ةسينكلا دراسة مذهب آباء‎ 
patristico adj. خاص بآباء الكنيسة‎ 


patrocinador adj.y s. حام 3 راع € شفيع‎ 
patrocinadora f. شفيغة‎ mt 


patrocinar v.t. رعی (مشروعا)‎ 


— a uno حَمَى فلانا‎ 
Fiesta patrocinada por 

. تحت رعاية.‎ ala 

patrocinio m. رعاية‎ cih 

— de Nuestra Señora ^ àelii تحت‎ 
السيدة العذراء‎ 

درس آباء الكنيسة patrologia f.‏ 

- آباء الكئيسة‎ cd. 

patrón m. مقطع‎ pr ei 
Jub . منوال‎ . (ere i (يْفصّل‎ 
edad. الشوب أو القُماش)‎ ia 
تطريزة = تشكيلة (على هيئة خطوط‎ 
مرسومة)‎ 

— de un barco رئيس قارب‎ 

— oro CAS عيار/ قاعدة‎ 

— de injerto الال الذي‎ ire 
فيه الطعم‎ uris 

قِدّيس شفيع — Santo‏ 

patronal adj. شفيعىٌ‎ 

Sindicato — JB 


patronato m. Je أرباب‎ 

جمعيّة خيريّة Lio‏ خيرية — 

— de Amigos de . . أصدقاء.‎ Xx 
—-Nacional de Protección a la 
لحماية المرأة‎ ¿el المركز‎ 

iL et 

تحت رعاية 

جماية» cile‏ شفاعة 
اسم العائلة 


Mujer 

El — de turismo 

Bajo el — de 
patronazgo m. 


patronimico 7. 


pavada 

Nombre — adj. اسم العائلة‎ 

patrono m. شفيع‎ ege 

patrulla f. دورية‎ 

قام بدَوْريّة طاف في 4,5 patrullar v.i.‏ 

patrullero m. EY (e 
أحد أفر اد دورية‎ 

سفينة AS‏ چول (mar.)‏ — 
سفينة دورية 

patudo adj. ode dob 

Perro — الأرجل‎ Adi els 

منافق متظاهر بالتقوی Ángel — (fig.)‏ 

patulea f. Rey شرذمة»‎ 


== جمهور‎ d ¿sigais 
patuleco / patuleque (amer.) € P 


paucifloro adj. قليل الزهور‎ sgi 
paúl m. le مُستنقع‎ 
paular v.i. (fam.) تكلم‎ 
Sin — ni maular دون أن ينبس‎ 
ببنت شفة/ أن ينطق بكلمة‎ 
e pee 
paulatinamente adv. 3 eLo 


paulatino ad). وئيد‎ es das 
paulina f. منشور بابوي بالجرم‎ 
— (fam.) Db il, . p pb 
رسالة من مجهول چ‎ 
pauperismo 7n. فقر جماعىّ » فاقة‎ 
paupérrimo adj. : fees فقير‎ 
pausa f. (él aya 
— (más.) O5; x96 
— (fig.) des DN 
A —s من حين الى آخر‎ 
pausado adj. de (335 ce de 
pausar v.t. S Ti 
— v.i. ET 
pauta f. : Jus «qs قاعدة»‎ 
— وَرّق مُسطر . خطوط ورقة مسطرة‎ 
pautar v.t. poo 
Vida pautada ink حياة‎ 
Papel pautado Ee ds 
pava f. دجاجة رومية | حبشية‎ 
— real طاووسة: أنثى الطاووس‎ 


Pelar la — (fam.) mp" 
تودّد الى » طارّح الغرام‎ 


pava f. منفاخ» كير‎ 
— (fig.) عقب سيجارة‎ 
— (amer.) غلاية‎ 
pavada f. d قطيع دجاج‎ 
— (fam.) iab حماقة» غياوة»‎ 


pavana 
pavana f. رقصة الطاووس‎ 
pavear v.i. غازل» طارح الغرام‎ 
— (amer.) من. هزىء ب‎ EU 
pavera f. قدر كبيرة لطهي ديك رومي‎ 
pavero adj. مزهو مغرور بنفسه‎ 
—m. قبعة أنذلسيّة‎ 
> الدجاج الروميّ /الحبشي‎ et 
pavés m. Pd T 
pavesa f. رار 2 جذوة‎ 
— humana cs Jg 
Estar hecho una — La > Bis 
pavesina f. AS ضغير»‎ v 
pavezno m. c فرخ الديك‎ 
pávido adj. وجل‎ «£j? cola خائف.‎ 
pavimentación f. cA) cal 
pavimentar v.t. cA, eb; 
pavimento m. تبليط. بلاط‎ > 
S رَصف‎ dads 


o 


pavimentoso adj. 


pavipollo m. — pavezno 


— real طويس : طاووس صغير‎ 
paom. ديك رومي |حَبَشِيَ إهندي‎ 
— (amer.) Ca on 
— real ura 


Edad del أوّل المراهقة)-‎ ) bli سن‎ 


Comer — (amer.) بخيبة‎ ded 


Subirsele a uno el — سد‎ ul 
Tener — Cs كان‎ 
pavón m. طاووس‎ 
E طاووسية : : صرب من الفراش‎ 
TUE بأبي الحسن أو أب‎ ai 
pavonada f. aj 
— (fig-) مُباهاة‎ cols 
pavonar v.i. Gill) à53l 
pavonazo m. لون أحمر قاتم‎ 
pavonear v.f. pe gie غر‎ 
— v.i.y pr. تخطرء اختال» تبختر»‎ 


مشی LS‏ واختيالاً. جر أذياله LS‏ 


es DETUR 
pavoneo m. عجب‎ IS زهو‎ 

22 ua 8 
pavor m. هلع. فزع‎ oes (ce, 


pavorido adj. e^ مرتعب» مذعور.‎ 


pavoroso adj. A) مفزع»‎ CE A 
paya f. (amer.) TZ غناء‎ 
مصحوب بالقيثارة‎ fs 
payacate m. منديل كبير‎ 
payada f. المغني المتجول‎ E 
payador m. diea P معن‎ 
payasada f. 3 تهريج‎ 
payaso m. 


payé m. : طاغوت‎ TOW cd 


شيء يُعتقد أن Eyen B‏ أو روحيّة 


is‏ ثر في حياة الناس 
(amer.) "en‏ — 
فج payés m.‏ 
فلاح . جلف . payo adj. y s. Qu‏ 


غير m‏ (في لغة الغ 


— (amer.) — albino 


paz f. صلح‎ (eu T 
Dejar a uno en — at, 4$ 5 
Déjame en — ise اليك‎ 


Tener la conciencia en —‏ 
كان مر تاح الضمير 
تصالح 


Mi marido, que en— descanse, 


Hacer las paces 


era militar [oe كان المرحوم زوجي‎ 
i Vaya en —! فى أمان الله!‎ 
pazguateria f. بلاهة» غباوة‎ T 
pazguato adj. غبىّ‎ call ¿el 
pazo m. : Ly 
pazpuerca adj. y s. امرأة قذرة‎ 


pea f. (pop.) t سکر»‎ 
peaje m. المرور أو العبور‎ ey ma 
peajero m. Qus مأمور المكس.‎ 
pealar v.t. (amer.) بالشكال‎ J% 
(5,2) (حضاناً‎ 
peán m. نَعْنيدالحمدا(عند الاغريق)‎ 
peana f. قاعدة (تمثال)» مِنصّةء مرقاة‎ 


Adorar al santo por la — 


تودّد الى /تملّق C‏ ليحظى بابنتها 


peatón 7n. ماش » راجل» مار‎ 
pebe m. (amer.) سك فتيلة الإشعال‎ 
pebete m. 53 عود‎ 
— (amer.) فتيلة الإشعال‎ ibas 
pebetero mn. مجمّرة العُطور/ الطيب‎ 8 
pebrina f. فليل:‎ NI ves 


YE He Sal 235 a gb vtr 
yl نحو‎ iei, شهوة الأكل‎ 


نمش (في الوجه) peca f.‏ 

pecabilidad f. العصمة»‎ ede 
e الى‎ ese 

غير معصوم من pecable adj.‏ 
casas‏ جانح الى EN‏ 

pecadero m. (amer.) حانة» مقمرة‎ 

pecadillo 7m. طفيف‎ lhs- casis 

— ne 

خطيئة مميتة mortal‏ — 

خطيئة أصليّة original‏ — 

لواط: مضاجعة الذكور nefando‏ — 
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No hay — sin remisión 

ENS 

pecador adj.y s. el » خاطۍ‎ 
pecadora f. Ex آثمة» خاطئة»‎ 
pecaminoso adj. el (e) 
pecana f. (amer.) هاون‎ 
pecar v.i. ارتكب خطيئة»‎ ce do 

e «of 

pecera f. uud مَماهة» خوض‎ 
pecina f. i les 
pecinal m. dy 
pecio m. gis Mick) خطام‎ 


pecíolo m. (bot.) E e معلاق»‎ 


pecoso adj. sel نمش»‎ 
مشطي‎ 


pectineo adj. (anat.) 


pectiniforme adj. مشظئ +الشكل‎ 
pectoral adj. (عَضَلات)‎ sio 


—m الأسقف‎ dos ¿ge lo 
على صدره‎ 


خاص بتربية المواشى pecuario adj.‏ 


peculado m. (dr.) الموظف‎ QE 
اليه من أموال الدولة‎ An ما‎ 
peculiar adj. eem ¿ye 
Lingen «Eolo خاصة»‎ 
es dE صفة‎ ¿Lanas 
peculio m. مال مُوفر‎ 
pecunia f. (fam.) 358 دراهم»‎ ¿dle 
pecuniariamente adv. Causa il 
pecuniario adj. ax 2 مالي‎ 


pechada f. dl اقتراض»‎ «uà 
— (amer.) — empujón 


Darse una — de trabajar 


اشتغل EUREN‏ انقطاع 

pechar v.t. ispo e 

— (fam.) استلف‎ ١ اقترضن‎ 

— (amer.) قفش‎ den 

— y.i. أخذ على عاتقه‎ t5 dass 
مسؤولية شيء. اضطلّع ب‎ 

pechera f. Now. 


الجانب AM‏ من الجسم للوقاية 


— (amer.) متزرء مريلة‎ y 
— de la mujer llo 
pechero adj.y s. مكلك‎ cda yo e^ 


= [AN من عامّة‎ / cele Je 
العوام‎ y 
(Jab) Ls 


—m. 
pechicolorado m. (طائر)‎ AS 
pechina f. ob صَدَفء‎ 
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— de boveda (arq.) xa cà 
pechirrojo m. دغناش (طائر)‎ 
pechisacado adj. متعجر ف‎ 5 Ss 
pecho m. Dio 

— de la mujer نهد المرأة‎ c 9X 

— (geogr.) الصاعد‎ (Jal) صَفْح‎ 

أو المنحدر . مُنحَدّر 

— de animal a : oU «s 

ذوات الحوافر کالفرس 

— (fig.) 2 شجاعة»‎ dé 

Hombre de — شجاع‎ de ر‎ 

A lo hecho — ولات‎ cl "- 

ساعة e epii‏ الأمرُ 


بلا جماية . بصراحة A — descubierto‏ 


Niño de — رضيع‎ 
Abrir / descubrir su — a uno 
باح له بأسراره‎ con i gil 
Apretar contra su — o ضم الى صذر‎ 
Dar el — a un nene Sub E 
Dar el — a un peligro 
واجه خطراً. تصدّى لخطر‎ 
Echarse / tomarse a — una cosa 
أولى الأمر عنايته / اهتمامه‎ 


Tomar el — رَضِعْ‎ 
pecho m. dy yo cd cli 
pechuga f. صَدْر الطيور‎ 

— (geogr.) — pecho 

— (fam.) pw 
pechuguera f. Jus ¿o 3j 
pedagogía f. التزبية‎ de 
pedagógico adj. 8 تربو‎ 
pedagogo mn. Rm š É مر‎ 
pedal m. agia cede دَواسة»‎ 


ca)‏ مكبح معرّف) 


Dar a los —es ضغط على الدّواسة‎ 
pedalada f. دوضة» دعسة‎ 
pedalear v.i. ضغط على دّوّاسة. ڏس‎ 
pedáneo adj.y m. مختار‎ 

Juez — (dr.) e قاضي‎ 
pedanía f. قضاء‎ ¿bil 
pedante adj.y s. la) متحذلق‎ 


لديه من المعرفة) : متنطع . شخص 
تعر فاس )3908 اهام Sell‏ 
تحذلّق pedantear v.i.‏ 


pedanteria f. MER E 
تعالم.. حذلقة‎ ¿poll ادّعاء‎ 

pedantesco adj. (لهجة)‎ qa 

pedazo m. ial ¿ús end 

— de pan Pd ues 


— de al cornoque Ab أخر قء‎ 
Hacer —s ps £ هشم کسر‎ 
A —s Q4 UI 
Ser un — de pan lai cb كان‎ 


Morirse por los —s de una 
عنانه. هوبها‎ Ge elo y 
صب /هائم / مُستهام» كلف الفؤاد‎ 


pederasta m. bý ee لو‎ 
pederastia f. De ا اط‎ 
pedernal m. ol; صوا‎ 
pedestal m. قاعدة (تمثال» عمود)‎ 

— (fig) أساس > ركيزة‎ 
pedestre adj. بالقدّم‎ alea 2 P 

— (fig.) مُبتذّل‎ Te “¿e 

Carrera — سباق على الأقدام‎ 
pedestrismo 7m. سباق على الأقدام‎ 
pediatra m. طبيب أطفال‎ 
pediatría f. أطفال‎ Cb 
pedicelado adj. (bot.) ^^ مُسوّق‎ cga 
pedicelario m. ملقط الأخينوس‎ 
pedicelo m. (bot.) z d 

رل رة 

pedicular adj. HL خاص‎ e i 
pediculo m. (anat.) Et. bui. 

— (bot.) رند‎ cable دیب‎ 
pediculosis f. قمال: داء القَمْل‎ 
pedicuro m. أقدام‎ cb 
pedida f. (sortija de —) الخطوبة‎ pe 
pedido m. b 


A — de استجابة لطلب‎ cb على‎ zt, 
pedidor m. a مقدّم‎ "n طالب»‎ 
pedigüeño adj. «glah في الطلب.‎ c 

لجوج» سائل بإلحاح 


pediluvio m. سل الأقدام / الأرجل‎ 
pedimano adj. (zool.) يدوي الرجلين‎ 
pedimento m. التماس‎ cb 
— del fiscal (dr.) ee قرار‎ 
pedir v.t. طلب» التمس‎ 
= استلرّم‎ ¿ls 
— disculpas اعتذاراته‎ eX 

طلب المستحيل la luna‏ — 
في الوقت المناسب A—deboca  .‏ 
as‏ المرام 

pedo m. ضريط‎ ¿blo 
pedología f. الطفولة‎ pe 
— (agric.) FATA 
pedólogo n. التربة‎ ee في‎ arid 
pedorrero m. m Lio 


pegajoso 

ضربة حجر pedrada f.‏ 
رمية حجر . برد pedrea f.‏ 
قتال بالحجارة» ez)‏ — 
جوائز ترضية = 


pedregal m. أرض خصبة جَرّل:‎ ¿Lar 


الخشن من الأرض الكثير الحجارة 
pedregón m. >‏ 


pedregoso adj. كثير الحجارة‎ 
pedrera f. مكان قلع الحجارة‎ : : las 
pedrero m. حجارة‎ c Je 
— (ant.) منجنيق‎ "y ¿e 
= ey 
pedrisca f. b 
pedriscal m. — pedregal 
pedrisco m. يود‎ 
= حجارة صغيرة‎ cla 
pedriza f. — pedregal 
pedrizo adj. كثير الحجارة‎ 
pedrusco m. حجر ضخم‎ 
pedunculado f. (bot.) diua 
A ena 


peduncular adj. (bot.) شوه عنيقى‎ 
pedunculo m. — pediculo 1 


peer v.i Lio 
pega f. E cgi € 
— (zool.) Su sf لشك: جنس‎ 
— (fam)  بَلقَم‎ Ah خداعية‎ ial 
— 5 es; إلصاق . طلاء من‎ 
بق العصافير‎ 
T ME PUE NINH 
- صعوبة‎ kis عائق»‎ «gil 
Poner —s وضع عراقيل‎ 
De — (pop.) ch Qi 
Poner —s a isb أو رأى ما‎ an 


ا ری Lo] ele‏ ستو 
وجد أو رأى مأخذاً/ اعتراضاً/ انتقاداً 


pegada f. (pop.) كذبة» تلفيقة‎ 
pegadillo mı. صغيرة‎ aj 
pegadizo adj. de «cJ «¿yal 

— (fig.) نبل مزور. مُتطفّل‎ m 
pegado m. لبخة‎ ix ds) 


ما:ينقق مُلتصِقاً بالقذر من طعام 0 — 
فاحت منه Oler a — > bil)‏ 
مُلاكم 

— (min.) المناجم‎ c fica عامل يُشعل‎ 


pegador m. 


pegadura f. إلصاق . التصاق‎ 
C 5 7 2 

pegajosidad f. تلزج . لزوجة‎ 

pegajoso adj. ^ ($5 «x (P لصوق»‎ 


معدٍ . مضجر» ممل = 


pegamento 


pegamento m. غراء‎ TRI «Sla 
pegamiento m. إلصاق» تغرية‎ 
pegapega f. (amer.) o» 
pegar v.t. s$ «and ألصق,‎ 
ضرب . وضع . ثبت .خاط . طابق‎ 
— un sello ألصق طابع بريد‎ 


أطلق صَرّخات / أصواتا gritos / voces‏ — 


— cuatro gritos a uno apris 23 
— a un niño ضرب ولداً‎ 
— un botón 5 j خاط‎ 
— un palo ضَرّب بالعصا‎ 
— un tortazo صَفَع. سَدّد صَفْعة‎ 
— un tiro أطلق رصاصة‎ 
— fuego أشعل» أضرم النار‎ 
— duro / fuerte FA FOIS 
— saltos de alegria c من‎ A 
Le he pegado mi enfermedad 
¿e أعديته‎ 
Goma de — i QU لصاق.‎ 
No — los ojos .s oen e 
El fuego ha pegado اشتعلت النار‎ 
Papel de — dra 355 
Sin—untiro بلا ضَرّبء بلا تال‎ 
Pelo pegado ou et 
—vii. تلاءم» انسجم‎ ES 
= ID» 
— في وقته» جاء في أوانه‎ od 
—vpr o^ التصق ب‎ j cea 
— (fig.) — molestar 6 : 
- الى‎ ges الى‎ ges 
= o e 
—sela a uno خدذّعه‎ 


—se una buena vida 


عاش عيشة يَذْخ / ترف . أمضى TY‏ 


—se un tiro Side انتحر‎ 
pegásides f.pl. (poét.) 23M عرائس‎ 


zl o 
(في الأساطير الاغريقية)» البراق‎ 
— (astr.) الأعظم : كوكبة شمالية‎ ja 


Pegaso n.pr.m. 


pego (dar el —) loc. (fam.) p 
pegote m. i لزاق»‎ 

— (fam.) H> متطفّل . شخص‎ e ¿pad 
peguero m. ei تاجر‎ 
pegujal m. رُقعة أرض صغيرة‎ 
peguntar v.t. بالزفت»‎ ple 

وضع علامة زفت 

peguntoso adj. دبق‎ gj لصوق»‎ 
peina f. مُشط كبير‎ 


peinada f. تمشيطة» تسريحة‎ 
peinado adj. الشعر‎ cl dL, 
—m. تسريح الشعر‎ ets 
peinador 7. liu 
— (fig.) — bata 
— (amer.) — tocador 
peinadora f. ماشطة‎ 


— para la lana äitee (Ñl مندّف»‎ 
peinadura f. تمشيط / تسريح /تصفيف الشعر‎ 


— pl. من‎ li la مشاطة:‎ 
الشعر عند تمشيطه‎ 
peinar v.t. الشعر‎ de elisa 
— la lana مشق الصوف‎ 2 ZEE 
— los naipes cdi "m عش‎ 
عه‎ v.pr. data; 
peinazo rn. أعلى الباب‎ : casu 
الذي يقابل العتبة‎ 
peine m. PM 
— (fam.) داهية‎ qi «oso 
peinería f. مَصنع / مَتَجَر أمشاط‎ 
peineta f. yS Lis 
— araña طرخين : سمكة‎ 
DC ا‎ 
peje m. VENE 
— (fam.) داهية‎ Sh 
pejemuller 7n. y خروف‎ 
pejepalo m. pes iyya سمك‎ 
pejesapo m. شفنين صياد (سمك)‎ 
pejiguera f. سُخرة» مضايقة‎ 
pela f. 5 قشار:‎ y 
— (fam.) بيزيتا‎ 
— (amer.) — paliza 
peladera f. ¿Lat eligió 
cad في الرس يتساقط‎ o2» 


peladero m. »- e قاعة في‎ ¡bs 
فيها الخنازير من الشعر بالماء الساخحن‎ 


مَقَمَرة مشبوهة : (fam.)‏ — 
وز ملس بالسكر peladilla f.‏ 
رصاصة (fam.)‏ — 
La‏ حصبة (fig.)‏ — 
نوع من peladillo 7n. LI‏ 
صوف غنم =pl.‏ 
محلوق» منتوف. ممعوط›» pelado adj.‏ 
مجزوز» مسلوخ» مقشور 
وقح » صفيق الوجه . 5 (amer.)‏ — 
MR. ¿all ¿e‏ 
ر ol‏ محلوق Cabeza —a‏ 
جلد منتوف | ممعوط Piel —a‏ 
أرض جرداء — Terreno‏ 
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Hueso — معروق‎ / ell من‎ Se عظم‎ 


أسلوب عار / بسيط — Estilo‏ 
رفم Nümero — yya‏ 
حصاة ملساء — Canto / guijarro‏ 


Tengo veinte pesetas —s 


عندي عشرون بيزيتا لا أكثر 


Estar — (fam.) Ol ab كان‎ 
—m. Gai) ¿le 
— (fam.) ol jab 
pelador m Em 
peladura f. قشارة‎ x; تشقن فشو‎ 
pelafustán m. (fam.)  عّجضتم شخص‎ 
(من عادته التكاسل) . أزعر . صُعلوك‎ 
pelagallos m.inv. n coe opia 
أزعر» صعلوك‎ 
pelagatos m.inv. (fam.) 342 
pelágico adj. يمي‎ 5 oc 
pelagra f. (med.) elo ¿las 


5 " F 2. Y 
e yal s u خطير‎ ver : الذرة‎ 
بأعراض جلديّة‎ cob Jl 
وَعَصَبِيَةء وهو‎ a واضطرابات‎ 
ناشىء عن سوء التغذية‎ 


pelagroso adj. gem » da 

بداء الصاف 

pelaje m. 85 وان‎ 

— del caballo ثوب الفرس‎ fae 
— del gato وبر بر الهرٌ‎ 
— (fam.) مظهر. هيئة‎ Fi 

نقع الجلود في pelambrar v.t.‏ 

ماء الجير لإزالة الشعر عند دبغها 
شعر» وبر pelambre m.‏ 
جلود منقوعة_لمعطها perdi‏ 5 
جير مُستعمّل lx‏ الجلود — 
cel cl‏ نميمة (amer.)‏ — 
مكان لمعط الجلود pelambrera f.‏ 
شعر (fam.) calla‏ — 
pelambrón m. (amer.) e VT‏ 
شعر» وبر . pelamen 7. à)‏ 
بكورة» بلميدة: pelámide f.‏ 


pelanas m.inv. — pelagatos 


pelandusca f. (pop.) عاهرة‎ ISTE 
pelantrin m. مزا ارع صغير‎ 
— (amer.) شخص بائس‎ 


pelapatatas m.inv. بطاطا‎ yu ajia 


pelar v.t. تفاحة)‎ ¿bla قشر (برتقالة.‎ 
Es (حيوان)‎ hs نتف»‎ 
— (ave) Gb) y) cx 
— (fig) s$ ax 
— (fam.) E 
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— la pava > pava 

Hace un frio que pela الطقس قارس‎ 
—se v.pr. (fam.) يرف خلق شعره‎ ya 
— (amer.) خط‎ 
Correr uno que se las pela 


3 و 
ركض بسرعة 


— los ojos 


Irse uno que se las pela 

أطلق ساقيه للريح 

Pelárselas J= 2 t 
Pelárselas por una cosa 

مات حر على dle o‏ على شيء 

pelargonio m. (bot.) 


peldaño m. des 
pelea f. شجار» مشاجرة» مشادّة»‎ 
براع‎ «Ji خصام. عراك,‎ 
— de gallos مناقرة ديوك‎ 
peleador adj. مجحب للمشاجُرة/للقتال‎ 
pelear v.i.  حفاك ناضل« حارب«‎ «p 
— se v.pr. QUE تخاصمء تشاجرء‎ 
pelechar v.i «< e اكتسى‎ 
ارتاش» تريش‎ 
pellem.  ةعّمإ‎ copt شخص يأتمر بأمر‎ 
— (fam.) JSS ADS 
— عديم الفائدة‎ ys 
— de un niño ثوب‎ :06 
للطفل من قطعة واحدة‎ 


pelendengue m. رخيصة‎ iy jı iar) nlt: 

peleón adj.y s. — peleador 

pelero m. (amer.) oa غطاء‎ 

فراءة: صناعة الفراء peleteria f.‏ 
تجارة الفراء . مُتجر . d‏ — 


peletero m. صانع الفراء أو بائعها‎ PU 
peliagudo adj. طويل الشعر أو الوبر‎ 
—(fig.) متعب (عمل)» صعب‎ «au 
Un asunto — قضية شائكة‎ 
— (amer.) محتال‎ T 
peliblanco adj. أبيض الشعر )شخص(‎ 
3 أبيض الوبر (حيوان)‎ 
pelicano / pelicano mn. بجع‎ 
— de dentista الأسنان‎ Ls 


خوضيّة : زهرة الحوض (bot.)‏ — 

قصير الشعر (شخص) pelicorto adj.‏ 

قصير الوبر (حيوان) as‏ 

قشرة رقيقة» غِشاء رقيق pelicula f.‏ 

قشرة الرأس = هبريّة = (med.)‏ — 
> :ما as‏ بأسفل الشعر مشل 
PET EET‏ 

— de sangre e طلاء: قد قشرة‎ 


— de piel ءة: قشرة الجلد‎ 
— (tecn.) فيلم‎ 
— en colores os فيلم‎ 
— en jornadas فيلم متسلسل‎ 
De — 


عَرَض فيلما — Echar una‏ 
فصل الطبقة peliculado m. (fot.)‏ 
الهلاميّة الحسّاسة عن قاعدتها 


pelicular adj. i p 
peliculoso adj. ذو قشور‎ TR 
peligrar v.i. كان‎ ¿5 "y 


Já لطر رض نفسه‎ La 


Hacer — عرض للخطر‎ 
peligro m. p 
peligroso adj. خطر» مخطر»‎ 

محفوف بالمخاطر 
pelillo m. 0 jon‏ 

تافهة )> . توافه)» شيء تافه (fam.)‏ — 

Echar —s a la mar صفح عن. عفر‎ 

No repara en —s لا شىء يوقفه‎ 

No tener —s en la lengua : 

قال الحقيقة كلّها 

ماحك من ه Pararse en‏ 


أجل أشياء تافهة» تشبَّث بأمور تافهة 
مُماجك . كثير التدقيق» 
ola voe‏ لا t et‏ 


pelilloso adj. 


أسود الشعر (انسان) pelinegro adj.‏ 
أسود الور (حيوان) 2 

pelirrojo adj. احمر الشعر» أصهب‎ 
pelirrubio adj.y s. E 
pelitieso adj. puse 
pelma / pelmazo adj. y s. ¿más 


«e‏ ثقيل الدم/ اليل 


pelo m. 


mc 
— de planta / de ave -—) 
—enundiamante شائبة فى ألماسة‎ 
— de camello Ja وبر‎ 
— de Judas( az 5). شعر أحمرء أصه‎ 
A contra — بعكس اتجاه الشعر‎ 
A medios —s (fam.) ob S شبه‎ 


— (fig.) 
De medio — (fam.) [rn de 
Por el — de una hormiga ELE a 
Porlos—s کد‎ Ul, بقليل» بالكاد‎ 
Escapó por los —s de caer en la 
لولا قليل لكان وقع في الفح‎ 
Cuando las ranas crien — s 
الديك‎ ya عندما يُشيب الغراب» عندما‎ 


P4 
حاسر الرأس» بدون قبعة‎ 


trampa 


peluca 
Echar —s a la mar عن‎ ci 
Estar en un — de كان قريباً من‎ 
Estar hasta los —s - G5 ضاق‎ 


Librarse porlos—s يکد‎ UJ, cil 
No tener — de tonto (ae انه ليس‎ 

EII يُعرف من أين تؤكل‎ 
No tener —5 en la lengua 


لا أسرار عنده يكتمهاء JU‏ الحقيقة كلها 


Tirarse de los تعاركا م‎ SJ تماسكا‎ 
Tomarle el — a uno Au 
من فلان» ضجك عليه‎ 
Venir al — جاء فی أوانه‎ 
pelón adj. حليق الرا أس . أصلع‎ 
— (fam.) قليل الذكاء . طفران‎ 
— (fig.) فقير‎ 
pelona f. — alopecia 
peloneria f. فاقة» إملاق‎ » E 


طفرة :جنس نباتات عشبية pelosilla f. (bot.)‏ 


peloso adj. 155 dad cal 


A u 
pelota f. كرة‎ 
Estar en — كان عارياً‎ 
pelotari m. لاعب الكرة الباسكية‎ 
pelotazo n. ضَرْبة بالكرة‎ 
pelote m. شعر الماعز‎ 
pelotear v.t. Eza راجع‎ 
— v.i. لعب بالكرة‎ 
— (fig.) AL تخاصم»‎ 
— (amer.) بمعدية‎ elo عبر مجرى‎ 
peloteo m. ات‎ E JG 
— (fig.) dal 
pelotera f. مشاكة‎ ٠ شجار‎ «plas 
Armar una — تشاجر‎ » pels 
pelotero m. لاعب كرة‎ 
pelotilla f. ة صغيرة» طابة‎ T 
= (fam.)  ةقلامم‎ ¿EA مصانعةء‎ 
Hacer la — بدناءة‎ ¿ls cd 
pelotilleo n. ممالقة» مصانعة» تزف‎ 
peloton m. 5 xs 3 
— (milit.) ارد نقيلة‎ ipe a 
— de ejecución elas) فصيلة‎ 
pelta f. ُرْس صغير جلاليّ‎ 


الشكل مغطى بالجلد 


رسي ا (ورقة) وی peltado adj.‏ 


peltasta m. es ses جنديٰ‎ Suns تر‎ 

peltre m. قصدير‎ 

peltrero m. مقضدر‎ 

peluca f. مستعار . لاطئة‎ pos 
من الشعر المستعار‎ 0 e أو‎ 


pelucón 

— (fig.) توبيخ » تعنيف» تبكيت‎ 
pelucón m. محافظ (في تشيلى)‎ 
peludear v.i. (amer.) o gest $ e 
peludo adj. gus. EX 
peluqueria f. صالون حلاقة‎ 
peluquero m. os $5 č خلاق‎ 
peluquin m. صغيرة‎ 5 As 

من الشعر المستعار 

pelusa f. ا‎ 

— (fam.) خا‎ 
pelusilla f. — pelosilla 

— (fig.) حسد» غيرة‎ 
pelviano adj. (anat.) خوضی‎ 
pelvis f. (anat.) AS = 


TEM 


uia صغيرة أو كبيرة‎ S : كُمْرْة‎ 
E UE ~ 
— de mantequilla $355 Abs 
— de coliflor ES i 
Tener una — de dinero 
صغيرة‎ dy Has 
pellada f. ملء المالج‎ 
pelleja f. d 
— (fam.) مُومِس» عاهرة‎ 
Salvar la — حياته‎ Auf 
pellejería f. صناعة تحضير الجلود‎ 
أو تجارتها‎ 
pellejero m. «xb جَلاد: صانع الجلد أو‎ 
pellejina f. صغيرة‎ ne قطعة‎ 
pellejo m. جلد‎ 


wi tihi oes‏ وغيره 


— de fruta قشرة‎ 
— (fam.) سكير .. مومس‎ 
Dar / dejar / perder el — مات‎ 
Defender el — دافع عن نفسه‎ 


Jugarse / arriesgarel — خاطر بحياته‎ 
No caber en el — de Ena: 
ly من‎ nem لم نملك‎ 
No tener más que el — 
ehe على‎ lalo كان‎ 
No quisiera estar en su — 
نفسه في مكان فلان‎ cz یرید أن‎ Y 
فلات‎ J3 
0*6 نَهْش فلاناً/ عِرْض 096 على‎ 
Salvarel — رضي من الغنيمة بالإياب‎ 


Quitar a uno el — 


pellejudo adj. siai لزج‎ 


جلد . غطاء من جلد pellica f:‏ 

— dle JI يلبسها‎ ne Q^ سستزة‎ 

pellico m. de لباس من‎ 
— de pastores — pellica 

pellingajo m. (amer.) خرقة‎ 

للتنظيف. ممسحة 
c erc 5‏ 

حَنبّل: معطف مبطن بفرو pelliza f.‏ 

pellizcar v.t. مرز‎ = Er 

تناول شيئاً us‏ من = gas‏ - 

pellizco n. قَرْصة‎ OP. mea 


= قبصة: ما يتناوله المرء‎ cia 


بإصبعين أو أكثر 

— en el corazón ce lat قرصة في‎ 
Aal انقباض في‎ 

pello m. من جلد‎ de 

pellón / pellote m. Í> معطف طويل من‎ 

جلد حروف — 

pelluzgón mn. صوف)‎ THES Fe 

pena f. «o هم‎ quel se 
RÀ AS کرب»‎ 

— (mar.) Gin! الهوائىٌ‎ uy" 

قادمة som)‏ قوادم) : ريشة = 
a T‏ جناح الطير 

— مشقة, عناء . ألم‎ ILE 

— (amer.) Jj cel 

— (ant.) Ll à 

— capital / de muerte 4 قوب‎ 
الإعدام / الموت‎ 

" بة شائنة infamante‏ — 

cass es‏ ما كادأن . az.‏ هلم 

A duras —s cl تخثير من‎ 
Pc 

So — de تحت طائلة‎ 

Con — بعناء . بحرن‎ (an (gero 

i Qué —! يا للأسف!‎ 

Causar / dar — . iaai أثار‎ 
آلم‎ cel «o 


هذا شىء مؤسف» !— i Es una‏ 
اة هذا ارت ا 
on‏ الجهد/العناء . 
كان على جانت من الأهميلة. 


Merecer la — 


كان جدیرا ب 
ذاق الأمرّين Pasar la — negra‏ 
كان في ¿de‏ لها — Ser de‏ 
E‏ الجهد/ العتاء — Valer la‏ 
Morir de — aisi.‏ 
ólu‏ علیه» مستوجب penable adj.‏ 


العقاب» جدير بالقصاص» أهل للعقوبة 
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قشر 3 قنزعة penacho m.‏ 
ذؤابة من الريش» زينة de plumas‏ — 


من الريش» شوشة/خصلة من الريش 


— (fig.) كبزياء» شمو‎ o5 
penachudo adj. مزين بريش‎ 
penado adj. lÎ متعب» شاق .مؤلمء‎ 

Vasija —a adi Gee إناء‎ 

—m. مدان» سجين‎ cade محكوم‎ 
penal adj. عِقَابِيَ‎ ege 

o dj GENS 

Legislación — gu ers 

Certificado de —es qe Je de j 

—m. سجن‎ 
penalidad f. عقوبة. جزاء‎ ¿olas 


— (dep.) باللاعب الرياضي‎ Jx) «e 


لمخالفته أصول اللعبة) . ضَرْبة جزاء 
تعبء ciati‏ عناء (fig.)‏ — 


* E 
ذاق الأمرين‎ 
penalista m. في القانون الجنائي‎ olas 


Pasar muchas —es 


penalización f. عُقوبة‎ clum 

— (dep.) معاقبة‎ 

penalizar v.t. » على‎ > Ve 
sie عاقب»‎ 


penalty m. (dep.) > penalidad 


penar v.t. عاقب‎ «silo e avl 


تعب» عانی Vi,‏ — 
تاق الى» cA‏ على por‏ — 
آلهة البيت us)‏ الرومان) penates m.pl.‏ 
عاد الى بيته — Volver a los‏ 
penca f. (bot.) PUO‏ 
طِرْح مون قُرْط مَؤز (amer.)‏ — 


سوط وكات الصفان مقط الصا — 


uc 515255 


pencazo m. 

penco m. AL حصان‎ 

pencudo adj. الورق‎ dl 

pendanga f. GR geou 
— (fam.) عاهرة‎ ca موس ع‎ 

pendejo m. شعر العانة‎ 
— (fam.) رعديد‎ còla 
— (amer.) PT 

pendencia f. AES dei cde 
Armar una — في مشاجرة‎ is 


تشاجر» تخاصم pendenciar v.i.‏ 
کاو 
Coo‏ للخصام /للشجار 
de‏ ب» توقف على 
Los frutos penden de las ramas‏ 
الثمار تتدلّى من الأغصان 


pendenciero adj. 


pender v.i. 
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كان عالقاً. لم CS‏ فيه (قضيّة) (fig)‏ — 


— deun pelo 3, lu, كان عالقاً/‎ 
pendiente adj. n Ab dium 
Problemas —s قضايا عالقة‎ 
Expediente — / النظر‎ nO ala 
dle e e ad 

Estar — aae كان‎ 
Dejar — (fig.) أسقط (فى امتحان)‎ 

Estoy — de sus decisiones 1 
اتني بانتظار قراراتك‎ 


Estoy — de un capricho suyo 
انی تحت رحمة تزوته‎ 
Estar — de los labios de alguien . 
فلان‎ E تفارقان‎ Y عيناه‎ 
Estar — de los defectos de uno 
ترصّد عيوب فلان‎ 
—f. مَيْلُء انحدار‎ 
— de monte Jal c 


2 2 E 
منحدر السطح‎ 
Estar en la — del vicio 


كان على مُنحدّر الرذيلة 
متحذن بانحدار En—‏ 
E‏ على تدهور حاله Remontar la‏ 


— de un tejado 


Me EPI 


—m. 
— (min.) 1 سطح‎ 
pendil 7. عباءة بلا كمين» دثار‎ 
péndola f. Jasas cieli ¿obs 
— compensadora 8 (us بندول‎ 


بندول يتكون من slo‏ سيقان مختلفة 
الطول من مَعِنين مختلفين أو أكثر تظل 
المسافة بينها ثابتة باختلاف ذرجات 
الحرارة 
«Su‏ دعامة ar era "es‏ 
عَضد رئيسيٰ (في fina e‏ 
Escribir con ágil — (poét.)‏ 
> الاستيلاء 
کاتب» (US‏ خطاط 


pendolaje m. (mar.) 
pendolista m. 


pendolón 7m. (arq.) — péndola 


لم راية» بيرق» لواء pendón m.‏ 

— de un árbol فسيلة‎ ed) as 

— (fam.) الهيئة‎ 35L TRAE 
وسخة الثياب أو فاسقة‎ 

— (amer.) عاهرة‎ unte 

ضرب في الأرض» pendonear v.i.‏ 


cdi‏ تسكع 


pendonista m. بیرقدار‎ "PM حامل‎ 
pendular adj. AS 


péndulo adj. Pé 
— m. جح‎ 

pene 7n. (anat.) de S ¿a 

peneque adj. (fam.) 5 سَكران.‎ 

اختراقية » قابليّة penetrabilidad f.‏ 
Y‏ دة ib‏ 
النفاذيّة / النفوذية 

penetrable adj. «cal — js 
يُخْرّق يُخترّق‎ 

— (fig.) إدراكه‎ K s 

penetración f. «el s Tt] خر‎ 
تَفاف نفوذ . إدراك‎ 

— (fig.) الببصيرة‎ 3l 

penetrante adj. ó خارق» مختر‎ «A 

ثاقب Jae)‏ نظرة)» بليغ (fiz)‏ = 


)55 ثاقب الفكر (de)‏ 


penetrar v.t. "ty 2 ch 8 J= 
اخترق» نفذ الى‎ 
— un secreto b أدرك‎ 
— en su corazón فى قلبه‎ se 
— v.i. > v.t. . 
2000 
— en un cuarto a الى‎ Jes 


El cuchillo penetró en la carne 
السكين‎ NU اخترقت السكين‎ 
اللخم‎ A 


v.pr. o^ Es‏ عه 
فقاع : pénfigo m. (med.) BE‏ 
يتميّز بظهور بشور كبيرة على البشرة 
والغشاء Gel‏ 
ر peniforme adj. 1 Jn E‏ 
penigero adj. (poét.)‏ 
سَهُب: بقعة penillanura f. (geogr.)‏ 
ic‏ حوّلتها عوامل التعرية الى شبه 
Je‏ : 
شبه جزيرة peninsula f.‏ 
خاص بشبه جزيرة peninsular adj.‏ 
je‏ بشكأنأشبه"جريرة adj.y s.‏ — 
Es ;‏ التوبة penitencia f.‏ 
AS‏ — 
قصاص» (fig.) Als‏ — 
esl‏ كفارة — Hacer‏ 
"a‏ عن ذنوبه — Cumplir la‏ 


Imponer una — a uno 
S رض على (مُعترف)‎ 
Venga a casa a hacer — 
تعال الى بيتى وشاركنى طعامي البسيط‎ 
adj عاقب من قل‎ 


penitenciado adj. 


pensar 

— (amer.) سجين» مسجون‎ 
penitencial adj. تكفيريّ» كقاريّ‎ 
penitenciales adj. pl. PPS 
Salmos — ندمَيّة‎ val; » 
penitenciar v.t. 0 2 ye x 


penitenciaria f. Já ديوان التو‎ 
5 ONE 


سجن الاصلاح» إصلاحية = 


penitenciario adj.  تاّيحالصالاب‎ Jal 

نظام السجون — Régimen‏ 

Sul des ES‏ ورك 
بالخطايا المحفوظة 

penitente adj. y s. تائب» نادم‎ 

حياة مكرشة /منذورة للتوبة ^ Vida—‏ 


penol m. (mar. عارضة الصاري‎ ab 

penoso adj. m . شاق‎ ee ¿ala 

مُحزِن (خبر). مؤلم (fig.)‏ — 
(Ata)‏ ثقيل (عبء)» وَغْر (Gb)‏ 
صَعْبٍ (فراق)» قاس (ضربة) 


pensado adj. أمعن فيه النظر‎ cad ES 
De — La فاا عن‎ AE 
Bien — > .بنية‎ Jail حن‎ 
No sea mal — يدن سبىء النية‎ Y 


pensador adj. , غارق / مُستغرق في أفكاره‎ 
في الأفكار‎ Gl sal ore ex 


— m. مفكر‎ 
Libre — dox » GAS 


pensamiento m. تفكير‎ obli. 


EROS 


Libertad de — حرية الفكر‎ 
Con el — puesto en في‎ b 
Ni por — dit قطعا»‎ cdi xb 
إطلاقاً. على الاطلاق‎ 
Venir al — «of له‎ p 
Ae) cof باله‎ p» Ja 
خضره‎ (odii 
No le pasó por el — 
يخطر ذلك في باله‎ A 
pensar v.i. e v.t. فى‎ Š 
— que أذ انق ان‎ ob 
— mucho 7 $ 
— mal de uno بفلان‎ lali أساء‎ 


Pensándolo mejor / bien 

بعد التفكير والتمحيص» بعد إمعان الفكر 

فكر في 

شئت» سواء أرضاك هذا ef‏ لا 

jr‏ على التفكير 
مجرد التفكير فيه 


Piense lo que piense 


Dar qué — 


Sólo con pensarlo 


pensativo 


i Ni lo piense! فيه‎ ara N 
pensativo adj. غارق /مستغرق في‎ 
مشغوا ل البال‎ co أفكار:‎ 
pensel m. (bot.) دوار الشمس‎ 
penseque 7n. v^ خطأء غلطة‎ 
pensil adj. ele 
=m. (fig)  ميعن‎ eo òi ás 
pensión f. Em أجرة أكل‎ 
— (fam.) — gravamen 
— de familia للعائلات‎ J5 
— alimenticia us 
— de retiro معاش تقاعد‎ 
— militar ¿Lal معاش عن الخدمة‎ 
Media — نصف داخلية : الاكتفاء‎ 


بتناول وجبة واحدة في J5‏ أو مدرسة 


Cobrarla—  ٌيدعاقتلا‎ ails قبض‎ 


pensionado adj. صاحب معاش‎ 
—m. مدر سة داخلية‎ 
pensionar v.t. JU 2 e 


pensionario rn. 


نزيل بأجرة أكل أو سَكَنَء نزيل 


pensionista 7. y f. تلميذ داخلى‎ 

نصف els‏ (تلميذ — Medio‏ 
Jes cues‏ العذاء فی ا 

pentacordio s^ (miis. ) f da) 
عود ذو خمسة أوتار‎ 

pentadáctilo adj. الأصابع‎ "s 

pentaedro m. (geom. ) — 
م مخمس السطوح المتساوية‎ get 


pentagonal adj. الزوايا‎ o elas 

pentágono adj. 

— m. j ka 

pentagrama m. fat: )‏ 
وهو الخطوط الأفقية الخمسة التي ترسم 
متوازية وتحصر ينها أربع مسافات . 
ويستخدّم المدرّج لكتاية العلامات 
الميسيفة 

خا الأر pentámero adj. (zool.) : e‏ 
رتيبة حَشّرات من رتبة La‏ الجناح 


pentámetro m. (poet.) une شعر‎ 

pentapétalo adj. cost ale 

pentarquia f. ls loto 

pentasilabo adj. خطامق المقاطع‎ 

التوراة» pentateuco m.‏ 
أسقار موسى الخمسة الأولى 

مباراة pentatlón m. rae‏ 
يشترك المتباري فيها بخمسة ألعاب 
رياضيّة مختلفة 


فاسياء» فاسية : pentatoma m. (zool.)‏ 
جنس حشرات مؤذية 

irae‏ النغمات 

اا Pentecostés 71.27. m.‏ 
هي عسو ll‏ عن تا کار لول 
الروح Nec‏ على التلاميذ ويقع بعد 
عيد الفح بخمسين lay‏ 


pentatónico adj. 


pentedecágono re (geom.) —‏ 
ذو خمسة عشر ضلعا 

pentodo m. صمام ی‎ 

penûltimo adj. قبل الأخير‎ 

penumbra f. JE Gj a 

— (fig.) ax شبه‎ (haze شبه‎ 


penumbroso adj. ilb شبه‎ m t غارق‎ 


penuria f. j حاجة»‎ Ni Oa 
pena f. صخرة‎ 
— de amigos نادي أصدقاء‎ 
Ser una — (fig.) 3 كان ذا قلب‎ 
من حجر‎ 
peñascal m. أرض صخرية‎ 
peñasco m. رة عالية» مُرتفُع من الصخر‎ 
peñascoso adj. صخري‎ 
peñola f. ريشة طير للكتابة‎ 
peñon 7n. gu 
El — de Gibraltar eb جبل‎ 
peo m. (fam.) شراط ضريط‎ 
peón m. deb >» ماش‎ 
E عامل . عامل زراعيّء أجير‎ 
دوامة‎ = ds Jl 
= بیدق (داماء شطرنج)‎ 
= xl 
— (mecán.) مرودء محور من حدید‎ 
— (milit.) جندي مشاة‎ 
— de albañil HE tela 
— Caminero مم الطريق:‎ Y 
peonada f. يومية عامل‎ 
— (amer.) Jue فريق‎ 
peonaje m. مبتدثين‎ Jue فريق‎ 
— (milit.) مُشاة‎ 
peonar v.t. (amer.) اشتغل كعامل مبتدىء‎ 
peonia f. (bot. ) cla! عود‎ «Uil 
peonza f. = pit = JU 
ulj = خرارة = يرمع‎ 
peor adj. أسوأ. أردأء أرذل‎ 


أسوأ من أي وقت مضى que nunca‏ — 
وأسوأ ما فى jM‏ أن Lo—esque‏ 
مرح سيو الى أسوأ — Cada vez‏ 
3 أسوأ الحالات En el — de los casos‏ 
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الأسوأء أسوأ شيء ممكن. Lo—‏ 
أسوأ مايكون 

استفحال» تفاقم» زيادة peoria f.‏ 


dis أو‎ ome أو‎ me (الحالة)‎ 


اشتداد. تارم 
pepa f. ds. Es‏ 
(amer.) 5 Jp‏ — 
pepe m. (amer.) m‏ 
ja‏ خيار pepinar 7n.‏ 
نوع من الخيار (يخلل) pepinillo n.‏ 
جیار pepino m.‏ 
J‏ أبالي بالأمر — Me importa un‏ 
pepita f. SF‏ 


— de oro صؤاب: صغار‎ id 
ا التي تؤخذ من المعدن‎ 
— فف لان الطير‎ A CE 


فيمنعه من الأكل وليس من AM‏ 


pepitoria f. (fig.) خليط. خبيص‎ 
pepitoso adj. 23 PA mS 
pepla f. (fam.) سأم‎ or 
peplo m. ثوب يشبه‎ Ani 
المعطف كانت الاغريقيات يشتملن به‎ 
pepona f. دمية‎ 
pepónide f. بطيخيّة : صفة‎ 
للثمار القرعيّة الشكل‎ 
pepsina f. (quím.) خميرة‎ e 
A 
péptico adj. AA 
peptona f. المواد الآحيّة‎ : da 
NE المهضومة أو التي حَوّلتها خميرة‎ 
pequeñajo m. (fam.) e 5 
pequeñez f. صغر» حداثة‎ 
— (fig.) صغارة» حقارة . ضآلة‎ 
— (fam.) 27 شيء زهيد /تافه»‎ ciali 
— de miras ضيق النظر‎ 
pequerio adj. صغير . قليل . قصير‎ 
Los —s الصغار‎ 
pequeñuelo adj. [n صغير‎ 
pera f. yes إجاصء‎ 
— (electr.) على شكل إجاصة‎ due 2) 
— (fig.) وظيفة مريحة رابحة‎ 


— (fam.) 
No partir — con uno 
عن الآخرين‎ des عمل‎ 


Ponerle a uno las —s a cuarto 


إبحية صغيرة 


استعمل معه BLI‏ 

Pedir—salolmo JJ 
— adj. ias] 
Pollo — jx 
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perada f. ABY مربى‎ 

= الإجاص‎ ax 
peral m. rias 
peraleda f. ye) حديقة‎ 


peraltar v.t. (arq.) 
— ¿aero le 


peralte m. (arq.) EFAJ] تعلية‎ 

les Ade dal 
peralto m. (geom.) علو‎ 
perca f. (جنس أسماك)‎ ES 


بركال: قماش قطني صفيق percal m.‏ 

percance m. ¿ss حادث طاریء» عارض‎ 
LS eN TS 

percatarse v.pr. أدرك‎ J من. انتب‎ Fs 

استعلم» استخبر» سأل عن — 


Tiene que — de todo ello 


يجب أن pem‏ /أن تستفهم عن js‏ ذلك 
percebe m. 5 S So Fa ue 5‏ 
خس» إحساس » percepción f.‏ 
شعورء إدراك 
جباية» تحصيل (ضرائبء (df‏ — 
إدراكية .7 percepcionismo‏ 
محسوس 6 perceptible adj.‏ 


يمكن إدراكه, يدرك مدرك 


Cosa — Gal «fu شيء‎ 
Impuesto — ضريبة ممكن جبايتها‎ 
perceptivo adj. إدراكىٌ‎ 
perceptor adj.y s. 3 مدر‎ 
percibibleadj.  هليصحت‎ / ممكن جبايته‎ 
percibir v.t. Ni Edere 
— ]a verdad أدرك الحقيقة‎ 


— un ruido leve 


n خصل (ضرائب)‎ uem 


— el dinero المال‎ oa 
percibo m. ya ¿Jos ilo 
percolador rn. راووق: إبريق‎ 
للقهوة يُغلى فيه الماء فيتسرّب من‎ 

داخل البن المطحون 
7 & 2 لو percudir v.t. e‏ 
po‏ د قر percusión f.‏ 

— (milit.) c» 

— (med.) ib فخص‎ : e 

n 

Arma de — gik سلاح‎ 

Instrumentos de — آلات‎ 

CAEN ال‎ 
percusor m. cài قادح : إبرة‎ 
percutiente adj. (جسم)‎ palo 

آلية قادحة / ناقرة — Mecanismo‏ 


Tiro — plas un 
percutor m. — percusor 
percha f. , شجاب‎ e مشجب‎ a تعليقة‎ 


a PS 


— de las aves em 
— para ustensilios : معلاة‎ 


رَفَ أو شبهه توضع عليه الآنية 

— (zool.) — perca 

— (mar.) aie محجن»‎ 
— (amer.) — lazo 


Tener buena — 


CI 


القامة / X91‏ / القوام 

perchero m. مشجب» شجاب‎ 
perchista m.y f. ol pr 
perdedor adj.y s. "xac 
perder v.t. 2 ققد أضاع» خير‎ 

— el color غير الور ن‎ 
— la ocasión is 2 " 
— mucho dinero — 3,55 3 خسر أموا‎ 
— el tren فاته القطار‎ 


Ese vicio le perderá 
ستودي به‎ ALS هذه‎ 
تخف. لا تقلق‎ Y 
No — de vista a alguien 
oW يغفل عن‎ Y 
Ponerse perdido لوت‎ e 2 e T 
Dun Joe ضاع‎ 
== ss اسل‎ t تلاشى‎ t Al 
Hasta —se de vista 
النظر/ البصر‎ sia على‎ 
—se por una mujer 
أهلك نفسه من أجل امرأة‎ 
iNo te lo pierdas! 
ذلك عن بالك!‎ oss لا‎ 


Pierda cuidado 


— v.pr. 


perdición f. "ps » ضياع‎ ipee 
— هلاك‎ 
pérdida f. 3 os T 
خسارة» خسران . هلاك‎ 
— del conocimiento „$l ola 
— total EE 
— pl. (milit.) خسائر‎ 
—s y ganancias خسائر وأر باح‎ 
Vender con — باع بخسارة‎ 
perdido adj. ضائع » مفقود‎ 
—por ب‎ pef كلف /هائم /مُستهام‎ 
Un borracho — مُدمِن‎ Ed 
Trabajo — ضائع‎ am 
Bala —a رصاصة طائشة‎ 
Juventud —a Jk و ة‎ 


perecedero 


A ratos —s 


في أوقات القراغ 
كان p"‏ بالوَحَل Estar— de barro‏ 


أقرض دون — Prestar a fondo‏ 
أمل فى الوفاء 

— m. — golfo Agro ¿Gl 

— (impr.) ORTA 

Hacerse el — Lal 

perdidoso adj. (fam.) p 

perdigar v.t. ns 


حَضْر/ اعد شيئاً == 

perdigón m. bel 52 Ai «¿Le 
سلكان) : فرخ الحجل‎ 

حجل يستعمله الصيّادون IY‏ — 
الطير بتقليد صوته 

— (fam.) راسب في امتحان‎ MEET 

— Qe p» الحظ‎ "e. q 


—pl. as 
perdigonada f. abis aib 
— rn ali Pa ج من‎ 
perdigonera f. كيس خردق‎ 
perdiguero adj. صيّاد حجل‎ 
Perro — الحجل‎ LOS 
—m. m b نع‎ 
perdimiento 7m. olas . خسارة‎ 


perdis m. (pop.) — golfo 


perdiz f. JP 
perdón m. غفران‎ Dev d 
perdonable adj. ¿as يمكن العفو‎ 


perdonador adj. mm 

perdonar v.t. اغتفر‎ Abe yo ue T 

—(fig.) . تخلى عن‎ «oe das . أهمل‎ 
Una enfermedad que no perdona 

Y مَرَض‎ 

¡Perdone usted!) 20! في أرجو‎ pisl 
تؤاخذني‎ Y لا مؤاخذة,‎ 12 


perdonavidas m.inv. cálo « c 
perdulario adj. ^ año متهاون.‎ dee 
perdurabilidad f. ديمومة‎ 


perdurable adj. دائم. خالد» باق. سَرمَدَيٌ‎ 
perdurablemente adv. uú T Cad 
perdurar v.i. E " بقي " دام‎ 
زائل»‎ eol ¿Lula 

بائد» Joy‏ 
سِلّع قابلة 


للفساد/ سريعة الفساد/ التلف 


perecedero adj. 


Productos —s 


perecer 

perecer v.i. مات‎ TT. celis 
— (fig.) زا يا عماجل‎ 
perecimiento m. » زوال» تلاش‎ 

cop ¿ol فار‎ 
perecuación f. توزيع بالتساوي‎ 
pereda f. eE) حديقة‎ 
peregrinación f. اغتراب‎ ET 
ES aji 
— (ecles.) > 
peregrinamente adv. على نحو‎ 

غير مألوف . بشكل رائع . بغرابة 
A‏ سافر الى peregrinar v.i. à Ji‏ 
حج الى (ecles.)‏ — 
غرابة peregrinidad f.‏ 
أمر غريب» خروج عن المألوف ‏ — 
مغترب» نازح peregrino adj.‏ 
غريب (فكرة)» مُستغرّب — (fig)‏ = 
قواطع : الطيور التي Aves —as‏ 

تذهب من بلاد الى بلاد 
m. ce‏ — 
بقدونس perejil m. (bot.)‏ 
SE‏ بنت perendeca f. (fam.) ¡sp‏ 
حلية رخيصة .71 perendengue‏ 
(amer.) ims = ale is‏ — 
فلان perengano 7n.‏ 
TIE‏ باق perenne adj.‏ 
داك تمبالخضرة )275 (bot.) Qu‏ — 


perennemente adv. 


دائماً ٠‏ على 
celsi‏ أبداً 
دوام > بقاء» استمرار perennidad f.‏ 
e Je‏ / جازم perentoriamente adv.‏ 
3 م» بت perentoriedad f.‏ 
استعجال. caló‏ سرعة = 
بات > حاسم» ick‏ جازم perentorio adj.‏ 


Bede 
pereza f. تكاسّل‎ «Jes 
perezosamente adv. بتكاسل‎ 
perezoso adj. JS كسلان.‎ 

Ni corto ni — (fig.) ¿> على‎ eet 


c‏ دون سابق انذار» دون تحذير 


perfección f. «Juss de 
عَيْن الكمال . اتقان. جُودة. إحكام‎ 

تحسين» perfeccionamiento 7i.‏ 
اتقان. استكمال 

perfeccionar v.t. > اتقن‎ » mes 

— poa (e Sue) ast cos 

perfectamente adv. colab ¿JLS 
بمنتهى الكمال أو الاتقان» بإحكام‎ 

No lo conozco — Lis: أعرفه‎ Y 


perfectibilidad f. الكمال/‎ zu 
الإتقان. امكانية الإتقان/ الإحكام‎ 

perfectible adv. قابل الكمال/ الاتقان‎ 
perfectivo adj. مشتكمل‎ ¢ ÉS 
perfecto adj. تام كامل. مكتمل‎ 

— (fam.) عظيم‎ ¿Las 

ماض (gram.)‏ — 
ا perfidia f.‏ 
غادر» غدّارء خائن pérfido adj.‏ 
جانبيّة (مَنظر جانبيّ perfil m.‏ 


ie efl‏ ای ا 
مقطع (arq. y geom.)‏ — 


— de un coche ay مَنظر جانبي‎ 
— pl. , jb 
De— Gb 
— (tecn.) da قضيب‎ 
perfilar v.t. جنب‎ TERES e 
— (fig.) » وضع اللّمسات الأخيرة على‎ 


qee ¿bc dle del 
—3S€ v.pr. 2 Esto ارتسم‎ 
—(fig.) بدا‎ NS › توضح‎ eol 
— (fam.) تجمّل؛ تبرج » تزوق‎ 
perfoliado adj. (bot.) :4 س‎ 
تمر الساق من خلالها‎ hui صفة الورقة‎ 
perforación f. خرم‎ (Pee Sem 
perforador adj. ثاقب (مطرقة)‎ 
perforadora f. “> s Na 
perforante adj. ثاقب» ناقب» خارق‎ 
perforar v.t. — ($ p> ues 5 خرم‎ cob 
perfumadero / perfumador rr. 
مِجمرة عطور‎ 
perfumar v.t. hb RH 
—vi. فاح عطره أو شذاه‎ 
—vpr. lo تعطر»‎ 
perfume m. «—b عطر»‎ 
E ads 
perfumería f. ie مصنع‎ : a Ls 


عطارة» صناعة عطور . تجارة عطور — 

مجر عطور . مستحضرات عطريّة ‏ — 

perfumero / perfumista las 
بائع عطور‎ tashe صانع‎ 

perfusión f. (med.) Joly» حقن‎ 133 


رق: جلد رقيق pergamino 7n.‏ 
مصقول للكتابة 

pergenio m. (amer.) p ولد‎ 

pergenar v.t. d inel das 

pergeño m. La مظهر»‎ 

pérgola f. تعريشة‎ cote alb 


periantio m. (bot.) ¿ASIGNE F 
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periartritis f. (med. ) التهاب ما‎ 
Jai حول‎ 

peribolo rm. شور رالد‎ 

pericardio m. (anat. ) القَلْب‎ cu تأمون:‎ 

pericarditis f. (med.)  رومأتلا التهاب‎ 

pericarpio m. (bot.) sl غلاف‎ 

خبرة» كفاءة» مهارة pericia f.‏ 

خاص بأهل الخبرة pericial adj.‏ 

مروحة كبيرة . قصرية perico m.‏ 

255 جنس رون (zool.)‏ — 
فصيلة الببغاوات 

— (mar.) شراع‎ 

ناصية )>. نواص (amer.)‏ — 


وتاات yea‏ الشعرء أي حيث 
تنتهي نبتته من مقدّمه 


= A put 


— (amer.) قهوة مع الحليب‎ 
pericón m. مروحة كبيرة‎ 
ا ر‎ 
— adj. (حصان)‎ hu 
pericote m. (amer.) فأرة الحر اج‎ 
pericráneo m. (anat.) سمحاق‎ 
del 
peridoto m. Amp) 


periespiritu m. علماء‎ dr» غشاء مائع‎ 


الأرواح أنّه يصل بين الجسم والروح) 
is‏ . سَطح >¿ periferia f.‏ 


— de una ciudad أحياء بعيدة‎ 
مدينة‎ hos عن‎ 

periférico adj. (ds yu) uam 

Electrón — ‘al> ao الكترون‎ 

periflebitis f. (med. ) j التهاب ما‎ 
حول الوريد‎ 

perifollo m. (bot.) bus 

— pl. (fam.) حلى رخيصة‎ 

perifrasear v.i. — 4 USJU عن» تكلّم‎ ap 

كناية : تعبير عن perífrasis f.‏ 


شيء مُعين hib‏ غير صريح في الدلالة 
عليه لغرض من الأغراض 


perifrástico adj. خاصٌ بالكناية‎ 

شري يط .7 perigallo‏ 

— del cuello لحم‎ : De Te 
Al تحت‎ n 

— (fam.) الجئّة‎ pa شخصن‎ 


perigeo m. (astr.) الحضيض : أقرب‎ xii 
الأرض‎ NA في‎ dax 

perihelio m. (astr.) الرأس: قرب‎ xz: 
ANS adi في‎ E 
oi 
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i‏ صغيرة معئزة 
أو مخروطيّة (في أسفل الذقن) 
(electr.) — pera‏ — 


perilla f. 


— de silla de montar 


المرتقع 


š > Lote) 
أي جزؤه المقوس‎ el 
المقعد ومن مۇخرە‎ pe o 
— de oreja شخمة الأذن‎ io 
سيجار‎ 7 
— de bastón / de puerta, aca» « D 
الصاري : طارة‎ PN 
في قِمّة الصاري‎ G خشبية أو‎ 
: تُفاحَة الميزان:‎ 
رأس صاري المؤخرة‎ 
— 
المناسب» في أوانه‎ 


— del puro 
— (mar.) 

— de mesana 
De— 


الوقت 


perillán m. (fam.) e «X وغد‎ 


perimétrico adj. 2 dam 
بقياس المحيط‎ ne 
perimetro m. Loy مُحيط . طوا‎ 
— (fig.) T 
— de caderas قياس /عَرْض الورك‎ 
perínclito adj. بُطولي » باسل» مقدام‎ 
perineal adj. (anat.) ¿ens 
perineo (anat.) ان المسافة‎ 


الكائنة بين عضو التناسّل والشرج 
التهاب محيط الرئة perineumonia f. (med.)‏ 
[ch e‏ دُوّامة بأربعة جوانب perinola f.‏ 

مشل هذا joe‏ لعب النرد 


دَوْريّة : وقوع الشىء 6,55 periodicidad f.‏ 


periódico adj. (SA دوري (نشرة»‎ 
—m. جريدة‎ e صحيفة‎ 
periodismo m. blo 
periodista m. صحاف » صحفي‎ 
periodístico adj. oro «ino 
periodo m. 5» os 
— 55 cadis 
E pas «eeh 


85/8535 اتدريب 
سمحاق: غشاء العَظم periostio m. (anat.)‏ 


— de prácticas 


periostitis f. (med. ) التهاب السمحاق‎ 
periostosis f. (med.) تعظم سمحاقيٰ‎ 
pexipatético adj. اهتسوب‎ : E 


الى أرسطو الذي كان ACTES els‏ 

في الليسيوم بأثينا 
مشائية peripato m.‏ 
allas‏ انقلاب مُفاجى ء (في peripecia f.‏ 
cil‏ حدّث مناجوع..: pa‏ 
المفاجأة (في المسرحيّة أوالرواية) 


— pl. ظروف طارئة‎ TP حوادث‎ 
periplo m. رحلة بحرية‎ 
periptero m. (arq.) : حبك معنمك‎ 


مُعبّد اغريقيٌ تحيط به أعمدة منفصلة 


peripuesto adj. ¿la 
periquear v.i. ¿able عن مغامرات‎ E 
— (amer.) Jj 
periquete m. ia calc 
Enun— «pa bl $ / uks في‎ 


HH ¿a في 2 عَيْن كلمح‎ 
yal co» eral من لمح‎ 


periquito m.  ءاغببلاك صغير‎ ¿ci 
periscópico adj. مثفاقىٌ‎ 
periscopio 7n. يكشف‎ an مئفاق:‎ 


AN مستوى‎ de الأشياء المحجوبة‎ 
perisistole m. (med.) ^ قترة الانقباض‎ 
perisodáctilos m.pl. (zool.) 


مُفْرّدات الأصابع 
perisologia f. lb] cut‏ 
perisperma m. (bot.) alib eu‏ 


مادّة فى. البزرة sias‏ منها الملقوخة 
التهاب محيط  perisplenitis f. (med.)‏ 

الطحالء الطنا 
¿ua‏ (حركة) 
رواق بأعمدة» باحة 


peristáltico adj. 
peristilo m. (arq.) 
حرم‎ plis مُعمُدة: الأعمدة التي‎ 
perístole f. (biol.) Hi 
peristoma m. (bot.) :حاقة‎ Ante شفة‎ 
من اللواحق الصغيرة الشبيهة بالأسنان‎ 
A تحيط بفتحة غلاف بذور‎ 
peritecio m. (bot.) : إعسان)‎ . >) y 
غلاف الثمرة فى القُطر‎ 
peritifiitis f. (med.) التهاب ماحل الأعور‎ 


perito adj. pom 
— mercantil خبير محاسب‎ 
A juicio de—s قول الخبراء‎ cs 
peritoneal adj. (أعصاب)‎ ¿luso 
peritoneo m. (anat. y غشاء‎ : lis 


مَضْليّ شَفَاف مبطن للتجويف البَطنيّ 


peritonitis f. (med.) التهاب الصفاق‎ 
perjudicado adj.y s. مغبون‎ 
perjudicador adj. ضار‎ ohh (e 
perjudicar v.t. el 
— los intereses de uno 
فلان‎ dim اضر‎ 
perjudicial adj. 3 ¿ás ¿Lisa 
perjuicio m. c3 إجحاف» ضرّرء‎ 
Causar — aedi نئ‎ ool 
الضزوآوالأذى ب‎ 


permitido 

Sin — de دون مساس ب‎ 
Sin — que css dee... ol 
perjurar v.i. حنْث فى يمينه»‎ > 


¿eS ys cale‏ يمينه 
cis‏ 2055 
يمين كاذبة أو ونا ES‏ ن 


الم 


perjurio m. 


perla f. جمانة‎ (85 cy 
— (impr.) الطباعة‎ y > gea 
— (fig.) يتيمة‎ E 
De —s ¿al Ns ممتاز»‎ Tn 
Venir de —s جاء فى أوانه‎ 
perlado adj.  لكشلا باللؤلق لؤلئئ‎ a 
Cebada —a d شعير مقشور‎ 
perleria f. مجموعة لآلىء‎ 
perlero adj. خاص باللآلىء‎ 
Industria —a صناعة اللآلىء‎ 
perlesia f. (med.) Je 
> يُصيب الشيوخ‎ ¿A As 
perlongar v.i. (mar.)  ءىطاشلا حاذى‎ 


permanecer v.i. Jal «ca cb بَقى»‎ 
permanencia f. بقاء‎ mn دوام‎ 
— مكوث,. إقامة‎ 
Durante mi — en el extranjero 
أثناء إقامتي في الخارج‎ 
Los cosmonautas batieron el récord 
345539 طم‎ 
الرقم القياسي في بقائهم / مكوثهم‎ 


de — en el espacio 


فى الفضاء 
دائم : مستمرٌ permanente adj.‏ 
خدمة دائمة . Servicio — puo‏ 
ya‏ متواصل — Espectáculo‏ 
لَجنة دائمة — Comisión‏ 
جمل ثابت Carga — (mecán.)‏ 
برمنغنات permanganato 771. (quím.)‏ 
قابلية permeabilidad f. Sal‏ 
i3 Xy‏ 
قابل النفوذ/ permeable adj.‏ 


disi Sl‏ منه» yl‏ منفذ 


— (fig.) KU قابل‎ 
permisible adj. يمكن الترخيص له‎ 
permisión f. إجازة‎ «uae coll 
permiso m. ale cia o3] 

— de caza صَيْد‎ Las) 

د /إجازة سوق de conducir‏ — 

— de salida إذن بالحُروج‎ 

— de construir بناء‎ dues 

Militar con — r6) ab n 


permitido adj. 053b مسموح به»‎ 


permitir 


ل permitir v. t.‏ 
صرح /أباح/أجاز | ox = Tn‏ 
لذ Esla:‏ 
Permítame que le diga que‏ 
اسمح لي بأن أقول لك ان" 
سمح لنفسه ب أباح/ 
أجاز لنفسه 
ممنوع التدخين No se permite fumar‏ 


v.pr.‏ عه 


Eso no se permite «4 هذا غير مسموح‎ 
permuta f. — permutación 


قابليّة التبديل» permutabilidad f.‏ 
قابليّة الاستبدال أو التبادل 
قابل للتبديل» permutable adj.‏ 


يمكن تبديله» قابل للاستبدال/للتبادل 


permutación f. . استبدال‎ e has 
daba . das 

lg) — — Shia 

كروت کات 

— (mat.) (ج . تباديل):‎ das 


وهي عدد التراتيب الممكن تكوينها من 
oe‏ أشياء اذا أخذت جميعها أو بعضها 


permutar v.t. Uladie 
J3b تبادل»‎ 

m) 00 dede 
EAS dy >) 

pernada f. بالساق‎ ajo 

— (dr.) ¿A cil > 


فج om A daga‏ 
بالعروس في الليلة الأولى 


Dar —s باستمزار‎ asilo sr 


pernaza f. (fam.) ساق طويلة‎ 
pernear v.i. . ساقيه‎ o [5s 
طويلة . تهمّك في مشيّته‎ "M 
— (fig.) dh تخبّط . استشاط‎ 
عضب وهاج» انفجر غضباً‎ 
pernera f. ساق سروال‎ 
perneta f. ساق صغيرة‎ 
En م‎ (fam.) عاري الساقين‎ 
pernicioso adj. 3 CA lo 
— (fig) elik . des خطر.‎ e 
Fiebre —a حمق خبيثة‎ 
pernil m. (حيوان)‎ d 
— de pantalón — pernera 
pernio m. مُفصّلة باب‎ 
perniquebrar v.t. ساقاً‎ Des 
pernituerto adj. الساقين‎ c» 
perno m. محزقة‎ 
pernoctar v.i. as بات خارج‎ 
— en Madrid بات في مدريد‎ 


pero m. متطاول الشكل‎ E شجرة‎ 
— جنس فاح متطاول الشكل‎ 
pero conj. «ot بيد‎ e cos 
5 E «ol غير‎ 
— m. (fam.) اعتراض‎ . e = Ce 
Sin poner —s دون وضع عراقيل‎ 
Encontrar —s وجد مآخذ/ اعتراضات‎ 
perogrullada f. حاصل‎ deu 
perol m. > cacerola 
peroné m. (anat.) ih 
الساق الصغرى‎ ia 
peroneo adj. (anat. ) sius 
peroración f. خاتمة الخطبة‎ 
perorar v.i. vue حط‎ 
perorata f. is ih 
peróxido m. (quim.) فوق أكسيد‎ 
perpendicular adj. عمو دي‎ 
Planos —es مستويات متعامدة‎ 
Pared — جدار عموديٌ‎ 
— f. (geom.) عمود‎ 
perpendicularidad f. تعامدية‎ 


ارتكاب, اقتراف (جريمة) perpetración f.‏ 


perpetrar v.t. (ie 2) ارتکب« اقترف‎ 


perpetua f. (bot.) (e) خالدة‎ 
perpetuación f. إدامة‎ ceb cos 
perpetuar v.t. el e cA 
perpetuidad f. استمرار»‎ capl 
ديمومة» أبدية‎ cel? 
perpetuo adj. ss T2 uU 
Cadena —a أشغالشاقة موبدة‎ 
perplejidad f. تردد‎ Gas T 
perplejo adj. cjr ol ze 
مُرتبك‎ T 
perquirir v.t. أجرى تفتيشاً‎ cuts 
perquisición f. تفتيش‎ 
perra f. ils 
e (ج . فلوس)» درهم‎ oË 
دراهم)‎ $ D) 
— (fam.) 5i ¿E 


مأقة : نوابة من جدّة a‏ — 
أو فورة أو سَوْرة عضب (وتكون 
من غير (RA‏ 


قطعة ax‏ في اسبانيا chica‏ — 
من SIA‏ 

— gorda لقن من فئة عشرة فلوس‎ Ras 

— pl. (fam.) مال )>= . أموال)‎ 

Coger una — as انتابته سورة‎ 

perrada f. الكلات‎ s سرت‎ 

— (fam.) قذِر‎ cla 
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ولد مَئق. سريع الغضب  perrengue m.‏ 


perrera f. CS بيت‎ 
— محجر الكلاب الشاردة‎ 
اة الكلاب الشاردة چچ‎ 
— ديونه‎ bilo Nace ds 
perreria f. سِرّب من الكلاب‎ 
= عصابة أوغاد‎ 
= قذارة . بذاءة‎ cd 
perrero m. خادم كلاب‎ 
— de iglesia pe. caí 
لطرد الكلاب من الكنائس‎ 
perrilla f. (ج. فلوس)‎ odi 
No tener una — x9 $555 dll, Y 


— (amer.) — orzuelo 


جَرُو: صغير الكلاب perrillo m.‏ 

perro m. uds 

Dar —a uno عن موعد‎ cili 
أعطاه لشخص‎ 

Darse a —s Lás استشاط‎ 

Echar a —s بدو ماله‎ 

Echar—sauno الكلاب‎ «le أطلق‎ 


Estar de un humor de —s 
Us / كان سىء الخلق‎ 


perro adj. e (E » بغيض‎ 
perroquete m. (mar.) مر بع‎ e شرا‎ 
perruno adj. (om) AS 
persa adj. y s. a » ايرانيّ‎ STU 
persal m. (quim.) ملح الاكسيجين‎ 
persecución f. اضطهادء تعذيب»‎ 
r? 
— (fig.) مُلاحقة» مُضايقة‎ 
persecutorio adj. ملاجق . مضطهد‎ 
perseguidor adj. e 2 مضطهد. ظالم‎ 
— (dr.) ملاحق أمام القضاء‎ 
.مر‎ (NN ملاجق (فى سباق‎ 
سيد‎ m. solar اضطهاد.‎ 
=> Re ds مطاردةء ملاحقة»‎ 
En — de « ك متابعة‎ UL 
a) y «J asy Us 
perseguir v.t. (E (Y eb 
A في‎ e A اقتفى‎ TL 
— ce iE c اضطهد.‎ 
— (dr.) لاحق قضائيّاء قاضى‎ 


— el bienestar del pueblo 

AN رَفاهيّة‎ A ابتغى‎ 
Juan persigue un puesto en el 
ministerio 


خوان يسعى لمنصب في الوزارة 
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La persiguió durante 2 años 


لاحقها طيلة سنتين 

Perseidas f.pl. (astr.) ii ننجوم‎ 

مثابرة» مواظبة. perseverancia f.‏ 
«ol‏ مداومة على 


perseverante adj. ¿lo c blya مثابر«‎ 


ثابر» واظب» Ten‏ 


perseverar v.i. 


ges £ داوم‎ > 
persiana f. شبّاكة‎ » "I sés 
— veneciana ستارة معدنية‎ 
persicaria f. (bot.) Las (o5 
bus الراعي»‎ 
pérsico m. QS شجرة‎ 
E دُراقن‎ «as 
Pérsico adj. فار سي‎ 
persignar v.t. e رسم‎ = "t. 
—se v.pr. الصليب على‎ ~ 
o نفسهء رشم اشارة الصليب‎ 
persistencia f. SU » إصرار على‎ 
Seule 
— en el error إمعان في الخطأ‎ 
persistente adj. دائم» ثابت‎ rc 
persistir v.i. ES ule أصر‎ 
على » تماتىء أمعن‎ 
— en el vicio استمرٌ في الرذيلة‎ 
persona f. ¿Lil . شخصيّة‎ . So 
— civil e uas 
— no grata چ‎ A 
— mayor آمراة‎ Je 
— de historia تارتخية‎ ias 


La primera — (gram.) 


sa 


La segunda — المخاطب‎ 
La tercera — الغائب‎ 
De —a — Us 
Enti ans ona i ol caldi 
Es el diablo en — amis انه الشيطان‎ 
Tercera — شخص ثالث شخص غریب‎ 
Las —s divinas الأقانيم الإلهيّة‎ 
Sin acepción de — Jz دون مراعاة‎ 
personaje m. شخصية‎ 
personal adj. شخصي ذاتي خاص‎ 
—m. موظفو (مؤسّسة مكتب)‎ 
— dirigente إداريون» أفراد الإدارة‎ 
— docente أفراد التعليم‎ I 
— de tierra غير الطيّارين‎ D sib ei 


ile y scu‏ وصيانة الطائرات 
مستخدمو de un hotel oss‏ — 
مستخدمو Jue,‏ مطبعة de imprenta‏ — 


personalidad f. شخصية‎ 


personalismo 7m. شخصانية‎ 
personalista m. ¿jan 
personalización f. TAO 
personalizar v.t. yan 
personarse v.pr. Je C pA 
personería f. 3, . تفويض. توكيل‎ 
personero 7m. J T Nr 
per y (5 a 
تجسيد. تمثيل . بثال مشخص‎ 
personificar v.t. TA HEC 


(المؤت. القدّرء c‏ الطبيعة) 


— el vicio جَسّد الرّذيلة‎ 
perspectiva f. مرو منظور»‎ 


رم منظوريٌ se:‏ ء كما يظهر 


2 ad ui Ll ues 
لمحة عن, بُروز خاطف . مَظهر خدّاع‎ 
— aérea i منظور‎ 
— caballera منظور متساوي‎ 
الحجم والقياس‎ 
— lineal La منظور‎ 
En— مُرتقب‎ cele بالأمل»‎ 
Tener algo en — شيئاً‎ 5 > 
perspicacia f. ب فكر تج نظر»‎ 
بصيرة‎ Rad A بصيرة»‎ "d 
perspicaz adj. le ثاقب الفكر‎ 


التظرء نافذ البصيرة» حادٌ الذهن» فَطِن 


Mirada — حديد‎ a حادّة»‎ 2) 
perspicuidad f. وضوح‎ e 
perspicuo adj. چ > جلي‎ ls 
perspiración f. e e^ ¿Ojal تر شح‎ 
persuadidor adj. c 
persuadir v.t. J = أقنع‎ 
persuasión f. إقناع : اقتناع‎ 
persuasivo adj. مقنع‎ 
persulfato m. (quim.) فوق السلفات‎ 
persulfuro m. (quim.) فوق السلفور‎ 
pertenecer v.i. JL ots 

E als /اختص ب‎ jar 

انتمى الى » انتسب الى —a‏ 


Eso ne me pertenece 
يختص بی‎ Y هذا‎ uU ليس هذا من‎ 
Té pertenece avisarle de ello 
يحق لك‎ col عليك أو لك أن. من شأنك‎ 
dcs ad SUL أن تخطره‎ eli من‎ «ol 
الى ذلك‎ 
perteneciente adj. J تابع‎ 
Las casas —s a mi padre 
البيوت العائدة الى والدي‎ 


Los paises —s الأعضاء‎ ol 


pervertir 
pertenencia f. ¿slo ls NOM 
— a un partido انتماء الى جزب‎ 


— a una familia honorable 
انتساب الى عائلة شريفة‎ 
— pl. لوازم» لواحق» مُلحَقات‎ 
pértiga f. Las 
pértigo m. عريش : مجرة العربة‎ 
pertiguear v.t. (525 خبط / نفض (شجرة‎ 


حامل الصولجان pertiguero m.‏ 
(أمام أسقف) 

pertinacia f. CS معاندة»‎ cole 

إصرار على » إمعان في (fig.)‏ — 

pertinaz adj. عنید»‎ ediles D 


ROATE CORTOS T 
cx 
ires بإصرار» بتعثت»‎ 
pertinencia f. مناسبة» ملاءمة‎ 
— (dr.) بالموضوع › ».تعلق‎ ds 
بأساس القضيّة أو الدَّعُوى (وقائع)‎ 
pertinente adj. مناسب» ملائم (ملاحظة)‎ 
— (dr.) بالموضوع « تعلق بأساس‎ die 
(Es) أو الدعوى‎ Tanl 
pertinentemente adv. معرفة‎ jع‎ «ple عن‎ 


pertinazmente adv. 


pertrechar v.t. 2 3l [35 
— (fig.) Asl cem 
ا‎ 2 35 

pertrechos m.pl. ذخيرة. ذخائر‎ 
— de guerra ذخائر حربيّة‎ » T عتاد حر‎ 
— de pescar Lal sie 
— de viaje لوازم / أمتعة السفر‎ 


perturbación f. «¿LL ¿Ol ol ¿Jal 


— (astr.) ترجاف» اضطراب‎ 
—es sociales اضطرابات اجتماعية‎ 
perturbadamente adv. باضطر اب‎ 
perturbador adj. t EM je 


مشوش» معكر للنظام )6( 


perturbar v.t. n ose cule 
به عَرقل‎ da 

— la atmósfera be بك اضطراباً‎ 

Perú n.pr. بيرو‎ 

Valer un — يساوي ثروة‎ 


peruano adj.y S. البيرو‎ CS «Ss 


perversidad f. فساد (الأخلاق)‎ 
perversión f. فساد (الأخلاق)‎ 
— sexual انحراف جنسی‎ 
perverso adj. 2 mA. فاسد‎ 
pervertir v.t. (الأخلاق)‎ Al 
— un texto Ca ف‎ ps 


EL PESCADO Scl 


Anatomía de un pescado AS. تشريح‎ aleta dorsal 3 4b زعنفة‎ 


línea lateral (¿Le خط‎ 


aleta ventral 


aleta caudal £55 ins) 


Anatomía de las ramificaciones óseas ¿sell تشريح غلاصم اليك‎ 


Vista laterale Jà cabeza AN ile E filamentos de ramificaciones (minas primarias) 
a هدّيبات الخياشيم (سحائف أولية)‎ 
z s 23 arco de las ramificaciones طاق الخياشيم‎ 
ppérculo خیشومی‎ cio 
cavidad bucal d S جوف‎ 


láminas segundarias 


تائف ثانوية 


cavidad opercular 


corriente de agua «lll تيار‎ 


vasos sanguíneos aferentes y eferentes 
z Us 
cavidad opercular أوعية دَمُوية مرودة ومصدرة‎ 


Sección horizontal por entre la cabeza vd Pn v مقطع‎ 


8 arco de las ramificaciones 
cavidad bucal 


filamento de las 
ramificaciones 
23 


هديب الخياشيم 
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قد انحطت AS‏ 


— v.pr. 
pesa f. — jue «rc (053 JË 
—s y medidas الأوزان والمكاييل.‎ 
JS المرازين‎ 
— pl. (dep.) Jus 


pesabebés m.inv. — Jub S مطفال: ميزان‎ 


مرسال : ميزان الرسائل pesacartas m.inv.‏ 


pesada f. x55. o» 
pesadamente adv. JE 
pesadez f. Js . Jë 
— de un bulto >b 055 
— del estómago ثقل على المعدة‎ 
— de sus movimientos “iS > am 
— (fig) (bles) بلادة (ذهن). سَماجة‎ 
— (fam.) ee o ملل‎ 
pesadilla f. جاثوم‎ oss 
— (fig) هاجن‎ epu oaa 
Gh مصدر‎ 
pesado adj. ثقيل )035« جملء ٍت(‎ 
— (fig.) ao ca 
— (fam.) J= مزعج » مضجرء‎ 
Sueno — نوم ثقيل‎ 
Cabeza —a رأس مصاب بصداع‎ 
Tiempo — JE طقس خانق» جو‎ 
Broma —a سمجة‎ ales 
pesador m. IES 


pesadumbre f. — pesadez 

— (fig.) of غم‎ RA حزن‎ 
pesaje m. ojs 
pesaleche m. الحليب‎ BES محلاب : مقياس‎ 


pesalicores m.inv. — areómetro 


pésame m. Qu >) 4 

Dar el — تعازيه‎ eX 
pesante adj. وازن» وزين» ثقيل‎ 
pesantez f. oj. JE 


— (fis) Lo الجاذبيّة‎ JA جاذبيّة‎ 


pesar m. "i -É حزن هم‎ 
Con — LS على مَضض»‎ 
A— 


«or e‏ بالرغم من» على 
CIPUE‏ 
ee col el‏ من A — de que‏ 
ee ue‏ من US‏ شيء A — de todo‏ 
A — de todos el e‏ 


A — suyo I 

Causar — a uno 6 ds 

pesar v.t. (بضاعة)‎ 055 

— (fig.) ER (¿al 
56 eè ru 

— sus palabras كلامه‎ 055 


— v.i. 053 

— (fig) في‎ Mule على » اشتد‎ Je 

— sobre p أرق‎ ¿ql 

Pese a ru sell; 
من‎ A “على‎ 

Pese a quien pese من كل شيء‎ S 

pesario m. (med.) فرزجة: أداة‎ 


صغيرة من كاوتشوك أو غيره E‏ في 
المهيل لتصحيح وضع ez‏ 
حزین» مغتمء آسف pesaroso adj.‏ 


مقياس المح 


pesasales n.inv. 


pesca f. eli alo 
— con red LAS 
— de altura صيد فى أعالى البحار‎ 


Aqui hay mucha — 
ul يوجد هنا كثير من‎ 


pescada f. (Su (جنس‎ De 
pescaderia f. (ced verd uen pott 
— سماكة : تجارة السمك‎ 
pescadero rn. des eut E 
pescadilla f. (Ml (جنس‎ E 
pescado 7n. سمك خارج البحر‎ 
Dias de — : القطاعة‎ eel 
EN A انقطاع عن‎ 
pescador m. eli > 
— (zool.) (in (جنس‎ Jb عفريت‎ 
pescadora f. قميص بحري‎ 
pescante m. الحوذي‎ Sexe 
— (mar.) : القوارب» داوودي‎ bl 
ذراعين‎ DER عمودين پخ‎ E 


RREA ملويين على جانب السفينة‎ 
لرفع (أو إنزال» أو تعليق) القارب‎ 
— (tecn.) E el 
— (teatr.) — tramoya 
(e) صاد» اصطاد‎ 
اعتقل‎ «ule قبض‎ 
e أصيب‎ 
labs Jo حص"‎ 
اصطادت زوجا‎ 
¿ Dónde has pescado esta noticia? 
من أين لك هذا الخبر؟‎ 
No sabe lo que se pesca 
يعرف ما ينتظره‎ Y 
= لكر‎ 
مضمومة‎ ES Gin o 3» خبط‎ 
TR على‎ tht ie > s = = 
pescozada f. = لكزة - لهزة‎ 


pescar v.t. 
— (fig.). أصاب‎ 


— un resfriado 


— una colocación 


— un marido 


pescocear 1 v.t. (amer.) 


pesquis 

pescozón m. على القفا‎ p 
pescozudo adj. ad ضخم‎ 
pescuezo Mm. i3 E" 
— (fig.) غطرسةء عجرفة‎ Ted 


Torcer uno el — دقت عنقه : انكسرت‎ 


pese (— a) — pesar 


pesebre m. ماود )+ لفت‎ 
pesetaf.  اينابسا بيزيتا: وحدة النقد في‎ 
Cambiar la — (pop.) استفرغ‎ «Cu 
pesetada f. (amer.) y dm 
pesetero adj. 10515 كف بيزيتاً‎ 
pesillo m. ميزان دقيق للدراهم‎ : asm 
pesiar v.i. os «iZ 
pesimismo 7n. تشاؤم‎ 
pesimista adj.y s. pu. quus 
pésimo adj. > TEE 
peso m. 055 JË 
— (moneda) بيزو: اسم عُملة‎ 
— (fig) By وطاق‎ Le ue 
— atómico "n 035 
— especifico Gr» J 
— gallo > ورن الديك‎ 
(o٤ as oY 
— ligero خفيف (حتى‎ 055 
(a E q) 
— mosca (أقل‎ PTT O53 


(^* Y كلغ‎ 5١ من‎ 


— pesado فوق ۷۹4 كلغ)‎ L) ثقيل‎ ojs 


— pluma >) الريشة‎ os 
(or كلغ‎ ov 
— bruto Qus 055 


ذو شأن أو 055 = خطيرءذو De —3,-À‏ 
له اعتبار» MP ur‏ .وزين-وجيه 
Dar buen —‏ 

زاد عن الوزن. رجحت es‏ 
غير ذي بال» قليل De poco— ¿al‏ 


Caerse de su — x ds: bil 

Lanzar el — الكرة الحديديّة‎ - 

El — de un ataque هجوم‎ Tm 
pespuntar v.t. شك‎ d$ 
pespunte m. iii d p 
pespuntear v.t. Ls S es 
pesquera f. 


CATENIS a 
pesquero adj. خاص بالصيد‎ 

Buque — > =S > 
pesquis m. «Jal miss ا‎ 


pal کر‎ 


Y - Lal 


dos tipos de torre de perforación 


ca Òl a‏ منارة البثر قاعدتها في البحر 


EL PETROLEO - 1 
Derrick o torre de perforación submarina >J} مئارة فوق البئر قاعدتها في‎ 


La prospección التنقيب‎ 


د ا 


o 


SAN NI 


TAN 
EEE | 


ESSEN INN NEN | 


(LA LASA 


derrick terrestre على الأرض‎ AL منارة‎ 


Y 


d N 
BATMAN 
june N 


m 


/ 


/[1 


Y 


maquinaria 


plataforma del 


torre de radio sol JI برج‎ 


NAS 
VW AVAY AT 
AA 7 


داخنة إشعال الغاز 


plataforma soporte de antorcha 


descarga de 
la turbina 
إفراغ العنفة‎ 


EL PETRÓLEO - 2 Y - laxi 


La refinación التكرير‎ 2 
T sas natural غاز طبیعی‎ 


pozo de exploración 


petróleo 
sin refinar 
زيت خام‎ 


almacenamiento 


oj 


gas غاز‎ gas de ciudad 


غاز الإنارة 


pozo productor 
v" 


fracciones pesadas 
مفرزات ثقيلة‎ 


alkilación 


sola تطميم‎ 


هيد روكر بونية 


gasolina بنزين‎ 


yacimiento petrolífero 
reforma 


catalítica 


تحوير التركيب 


crácking 
catalítico 


تكسير بالحفز 


gasolina بنزین‎ 


fracciones intermediarias متوسطة‎ DA 1 5 E. 
gasoil زیت الديزل‎ 


destilación 
fraccionada 


Gj تقطير‎ 


almacenamiento 


en la refinación 


oj‏ في المصفاة 


fracciones ligeras مفرزات خفيفة‎ 


gasoil pesado ثقيل‎ Jj $ 


destilación subvacía 
completa 


تقطير تحت الخلاء التام 


betún (asfalt, alquitrán) 
QU «ela, قار معدي‎ 


زيت كاز parafina‏ تكرير refinación‏ 


زيوت تزليق lubrificantes‏ 


EL PETRÓLEO - 3 Y - الفط‎ 


Los productos اجات‎ negro de carbono acetileno أسيتيلين‎ 


cauchos sintéticos y SF 


carburantes de queroseno 
وقودات زيت الكاز‎ 
(كيروسين)‎ 


pinturas y disolventes 
industriales 


productos farmacéuticos 
rz ns s 
منتجات صيدلانية‎ 


gases naturales 


aceite de زیت الآلات‎ 
máquinas 


fibras sintéticas 


ألياف صناعيّة 


1 5 نات‎ 8 
unen aceite de engrasado 


زيت تزليق 


PA 
CUL f ا‎ 


Va (| 


g) 


gasoil para 
el calentamiento 


زیت ديزل للتسخین 
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— (fig.) — perspicacia 


pesquisa f. استقساع.»‎ > NS nec 

— m. (amer.) PS de og 

pesquisar v.t. esoo عن»‎ io 
في‎ treu kie 

— en casa de uno بيت فلان‎ = 


pesquisidor adj.y s. محقق » مستقص‎ 
pestaña f. أهداب)»‎ L) هدب‎ 


(opo m) v» 


— en una costura حاشية‎ 
— de una lata de sardinas isa 
No pegar — لم يغمض له جفن‎ 
No mover — yr 


Quemarse las —s trabajando 


بلا اتقطاع. ei‏ في العمل 


pestañear v.i. رمش‎ Ag ab 
pestañeo rm. yal ejes 
pestañoso adj. طويل الأهداب‎ 


نتانة. رائحة كريهة pestazo 771. (fam.)‏ 


peste f. طاعون. وباء الطاعون‎ 
= كريهة‎ bil, cu 
Echar — D A cl "2 
دَمِدَم على‎ ele لعن. دعا‎ 
pestifero adj. وبائئ‎ 0 e طا‎ 
— adj.y s. مصاب بالطاعون‎ 
Zona —a O se lal منطقة موبوءة‎ 
pestilencia f. sby جائحة.‎ 
pestilencial adj. ETE طاعوني‎ 
pestilente adj. o موبوء بالطاعو‎ 
= (fig) خبيث الرائحة‎ gros 
pestillo m. مرتاج‎ ee 
pestiño m. رَلابية : فطيرة مقليّة‎ 
pestorejo m. قذال‎ «eal قفا‎ 
pestoso adj. ین خبيث الرائحة‎ 
petaca f. . a كيس‎ 


ide‏ سيجار . ide‏ سجاير 
(amer.) — baúl‏ — 
I‏ ا 
قعالة: : قطعة وَرَقيّة من نويج الزهرة 


pétalo m. (bot.) 


petaloideo adj. لالتحال‎ / Ad شبيه‎ 

petanca f. الكرات الحديدية‎ "xj 

petardear v.t. e 

petardero m. e 
— (fam.) — petardo 

petardista rn. d» 
— (fam.) — petardo 

petardo m. قعة‎ gà 
— (fam.) احتيال‎ ca 


امرأة دميمة 
استلف »اقترض . احتالعلى — Pegar un‏ 
petaso m.‏ 


— (amer.) 


A a‏ 44 مستديرة 
حصيرة» petate m. e‏ 


كيس بَحار . بقجةء رِرْمة ثياب (fig)‏ — 


— (fam) ماكو /فتحتال:. وغد‎ > 
Liael— + cb . Je «d شد‎ 
petenera f. FREU FRE] 
Salir por —s عن الموضوع‎ c 
petequia f. (med.) نمش‎ 
petequial adj. نکی‎ 
petición f. eb التماس»‎ cna 
— de mano يد (للزواج)‎ b 
— de principio مصادرة على المطلوب‎ 
— de indulto التماس عَفُو‎ 
A — de نزولا‎ cerle على‎ ds 


Ái استجابة‎ ¿lb ue 
"m t 
عريضة أو التماس . . موقع عريضة‎ 


peticionario adj.y s. 


شراع es‏ صخر petifoque m. (mar.)‏ 
فى مقدّمة السفينة 

petimetre m. o Mo: MENTA 

petirrojo m. (ib) ¿ul أبو‎ 


petiso m. (amer.) — caballejo 
iib cede 


petitorio adj. — peticionario 


petitoria f. 
مُطالبة‎ 
(Das ¿y لائحة الأدوية‎ 
المعدن‎ vU vial واقية‎ 
المحار ب لتقيه الطعَنات‎ pie تغطي‎ 
— de tortuga dol! توس‎ 5/3555 155 
— de trabajo لباس يلبسه العمّال‎ : Ihe 
فوق ثيابهم لوقايتها من أوساخ العمل‎ 
— de un delantal تلبيبة : قطعة‎ 
من قماش يلبسها الأطفال على أعلى‎ 
لوقاية الثياب من الأوساخ‎ "pw 


— m. 


— (fam.) 
peto m. 


1 مُزركش (taurom.)‏ — 
ee‏ سی بطان petral m.‏ 
طائر النوء petrel m.‏ 
جر جو كر الججارة pétreo adj.‏ 


petrificación yf: men يل الى حجر‎ 2 
petrificar v.t. ja حجر‎ A ol Je 


petrografía/. — الصخور. صِخارة‎ ple 
petróleo m. Ly 
petrolero adj. ai 
— (amer.) Dent حاو‎ 
mi نافطة‎ ehä ناقلة‎ 
— (amer.) مُحرق بالتفط‎ ids 


بائع تفط بالمفرّق» بائع كاز — 


piano 
petrolifero adj. dax حاو‎ 
petroquimica f. كيمياء التفط‎ 
petroso adj. (anat.) بالعظم‎ Ja 

¿al ¿ia 

petulancia f. sL S رَو × صل‎ 
petulante adj. P صلف»‎ ¿ya 
petunia f. (bot.) s 
peyorativo adj. كم‎ 


pez m. في البحر‎ "OC vs des 
— gordo (fam.) شخصية بارزة‎ 
— (fig.) XJ على‎ e كومة‎ 


— mujer — manatí 


— sierra es ls أبو‎ 
— pl. (astr.) الحوت» السمكة‎ t^ 
pez f. ol bá = PL قار‎ 
— (med.) :براز المولود قبل أن يأكل‎ ás 
pezón m. i 
— de hoja, de fruto 2 e: 
es EE 
— (fig.) طرف (المحوّر)‎ 
pezonera f. مسار‎ ES 
pezuña f. cb (oly) حافر‎ 
piada f. صئى‎ E 
piador adj. - "3^ 
piadosamente adv. بتقوی‎ » m 
piadoso adj. ورع» تقي‎ 
= dai رحيم.‎ 
Alma —a نفس تقية‎ 
Mentira —a elas ais 
piafador adj. (حصان)‎ casa 
—m. Susa حصان‎ 
piafar v.i. : أكدف (الحصان)‎ 
لحوافره صَوْت‎ te 
pial m. (amer.) — lazo 
pialar v.t. (الدابة) : عَقَلها‎ ya 
piamadre / piamáter f. الأم الحنون:‎ 


الغشاء caue gt‏ المغلّف للدماغ 
بو piamente adv. E To je‏ 
pre:‏ البلدان الاستوائية 


pian m. 


pianillo m. اا‎ 

pianino m. صغير‎ o 

pianisimo adv. برّخاوة‎ 

pianista m. y f. عازف بیان‎ 

pianistico adj. (ue خاص بالبيان.‎ 

piano m. بيان‎ cci ina 
— de cola uel معرّف‎ 
— recto / vertical رأسىّ‎ e 
— adv. (mús.) بطيئاً‎ n 


pianola 
pianola f. gi معزف‎ 
piante m. (fam. ) m انت‎ 
piar m. صئي‎ (337 
piar v.i. Gb) صأى‎ «(3555 
— (fam.) $35 «cab 
piara f. قطيع خنازير‎ 
piasava f. ليف النخل البرازيلي‎ 
piastra f. قرش غرش‎ 
piba f. (fam.) بنت صغيرة‎ 
pibe m. (fam.) ولد» طفل‎ 
piberio m. (amer.) SAS 
pica f. رمح‎ 
— (taurom.) منخاس‎ 
— (med.) وحم» وحام‎ 
— (tecn.) . معول. منكاش‎ 
ado تقازة‎ 
pica f. يحمل رمحا‎ eim : 2 


Poner una — en Flandes 


eel‏ غ کیان اجترح معجزة 


picacho m. شَعَفة : رأس الجبل‎ can 
picada f. cin T sai aj 


hos cud شكق‎ ns 
aj tall غ ال كك‎ 


— (amer.) — sendero y vado 


— en la pesca 


picadero m. c " مُسلّخ‎ 
— de caballos d id: دوارة:‎ 
خشبية يركب عليها الأولاد وتدور بهم‎ 
— (mar.) دعامة الصالب‎ 
— (fam.) ús oj ús 
واحد‎ A صغيرة‎ 
picadillo m. pe (só لخم‎ 
Hacer — Ll إرباً‎ ci 
picado m. وخزة‎ cl 
— de avión انقضاض طائرة‎ 
— de un billete تخريم بطاقة‎ / 
— de las piedras نحت الحجارة‎ 


— (mús.) — stacatto 


— (amer.) tol مفروم‎ e 
picado adj. مقروص » ملسو 2 ملدوغ‎ 
Diente — ip [352 
Bebida —a [rl مشروب‎ 
de كدق "بدا يتحول الى‎ 
Madera —a منخور‎ ed 
Fruta —a ثمرة فاسدة‎ 
Nota —a (mús.) نوطة خببيّة : نوطة‎ 
حادّة منفصلة‎ 3 A3 موسيقيّة تعلوها نقطة‎ 
Mar — c بحر‎ 
— de viruelas مجدور» أنقر: فى‎ 


— (amer.) نشوان‎ 
— (fam.) PICO cL 
picador m. خيول‎ ves مر‎ 
— (taurom.) : الثور‎ 56s 


فارس يُصارع الور بالرّمْح 

فرّامةق هَرّامة . de cocina‏ — 
وَضَم : حَشَبة hd‏ عليها الحم 

— (min.) في منجم‎ dés 

picadura f. لذعة‎ ES 


— de serpientes us 
— de insectos ix 
— de aves $45 Ui jJ 
— en las frutas ios 
— de viruela $ Ll 5 La 


— (amer.) V,» /مفری مشرّح :مقع‎ gi 


picaflor m. (3b) ob totró 
picagrega f. (b) ere aye 
picajón / Pichjoso adj. سريع‎ 3 T5] 


الاستياءء يحتاج إلى 3 ME y‏ 
يَغضب من أي شيءء ملحه على 
Cu (as,‏ منه الإساءة اليه 

picamaderos m. : ناقوبة‎ c 3s 
جنس طير من فصيلة التقاريّات‎ 

picana f. (amer.) 5% 


picanear v.t. (amer.) 55 y 
P3 
picante adj. جِرّيفء حاد‎ 


(في EY‏ أو على «QU‏ ذو ir‏ 


— (fig.) قارص» قارس‎ e 


Palabras —s كلمات لاذعة‎ 
Salsa — جريفة‎ ialo 
Barba — لحية شائكة‎ 
Frio — برد قارس‎ 
=mi خراوة = خرافة‎ 
— (fig.) APA ELS ed 
— de las palabras الكلمات‎ ici 
— (amer.) 1b Lal» 

picano adj. — picaro 

picapedrero m. حجارة البناء‎ els 

picapleitos m.inv. cds 


¿SL us‏ مُشاجر 

مفتاح الباب Jedi‏ جي picaporte m.‏ 
(للمنزل) . ru‏ : غلق من ás‏ ذو 
ce‏ اى به الباب AD‏ 
ua‏ الباب = aS‏ ة الباب: وهي 
شيء gi sd‏ بها الباب. 

ضَرَّابة الباب. مقرعة / مطرّقة الباب — 

picaposte m. : ناقوبة‎ e e 
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picapuerco m. (zool.) ناقوبة السنديان‎ 
picar v.t. . e e eyes e 
GA e أحرق . قرس (بالصقيع)‎ 


T e, ài 2 d 
«cs "T . نخس » همز‎ cue 


e E 
— (sal, pimienta, etc.) à c) 
— (taurom.) نخس الثور‎ 
—losbilletes  تاقاطبلا نَقَب/خرّم‎ 
— (serpientes) p 
— (insectos) c 
— (aves) نقد‎ (X 


— el anzuelo ás, الصتارة‎ tas 


— (piedras) نحت حجارة البناء‎ / 5 
— la carne ex YT 
— (más.) cl 
— en el billar نقر الكرة‎ 


عمودياً بقضيب البليار 
أثار الفضول 
أمض في $e‏ 

النفس = s‏ شعوره بعزة نقسه 
ضايق/ أزعج (milit.) GÀ)‏ — 

بكثرة الهجمات 

Esta herida me pica 

هذا الجُرځ يتأكلني = يُحرقني = يرعاني 


El viento frio pica la piel 
ILJ ye 


— la curiosidad 


— el amor propio 


Los ojos me pican عيناي ترعياني‎ 
— (enojar) أغاظ» أغضب‎ 
—vi. — 
— (un avión) NT 
— (muy) alto العلا‎ b 
— el frio 53 yo 
— (el sol) c 


— en una fábrica 


سجل وقت 
دخول العمال وخروجهم 


— (fig.) ب» ولع ب‎ ul 
— en poeta كان موهوبا في الشعر‎ 


— (los compradores) انخدع» انجذب‎ 


— v.pr. وخز نفسه‎ 
—se (la ropa) IH أصيب‎ 
—se 6752 je»! كان‎ 
—se (la madera) نخره السوس‎ 
—se (dientes) الأشتان‎ eus 
—se (el mar) ماج البحر‎ 
عه‎ (los animales) : كانت حائل‎ 
طالبة السفاد‎ 
عه‎ (fig.) és غلب‎ 
عه‎ (amer.) sl 
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تباهى ب» el‏ تفاخر ب 
تطاول sáa » de‏ ل . 
3 نافس» باری» جاری» زاحم 

picaramente adv. X 5 -S~ بخبث»‎ 


—se de 


—se con 


— HE 
picarazado adj. (amer.) أنقر:‎ 
(GÁS) في جلده قر‎ 
picardear v.t. أفسد‎ 
— v.i. As coles n ds 
— v.pr. أخلاقه‎ essi فسا‎ 
picardía f. els دة‎ 
شيطنة» عفرتة‎ que " S 
Contar —s بذيئة‎ Lai ($32 
Tener mucha — كان في جعبته‎ 
picaresca f. عصبة أوغاد‎ 
— تشرد » صعلكة‎ 
picaresco adj. GS 
Una mirada —a نظرة خبيثة‎ 
pícaro adj. "BO c ماكر‎ PUR آزعر»‎ 
=m, صعلوك‎ My 


— de cocina (l^ RT سال‎ 


A —,picaro y medio cus إن‎ 
ريحاً فقد لاقيتَ إعصاراً‎ 
picarón adj. وغد بافل‎ «dà 
picatoste m. م‎ Ivo قطعة‎ 
picaza f. (طائر)‎ pins ¿gue 
picazo m. العقعق‎ c 
— نقرة» نقدة‎ 
picazo adj. (amer.) (05) eel 
—m حصان أبقع‎ 
picazón m o وخز» نخر»‎ 
— ie) ael Jis lé 
Causar — ite وخر نین ست‎ 
picea f. (bot.) Fehr 
Picio n.pr. اسم شخص مشهور بقبح خلقته‎ 
Más feo que — ith أقبح من‎ 
pico m. Gb) منقار» منقاد. مسر‎ 
— (tecn.) معول» منكاش». صاقور‎ 


— برأسَين أحدهما‎ udi alis 
مفلطح = محفار‎ p ميحدد‎ 

— مستدقٌ» إرأس‎ “ib 
محدّد أو مدبّب‎ 


— de la mesa زاوية الطاولة‎ 
— de una pluma ريشة‎ m 
— de un cuello 3b طَرّف‎ 
— de un pañuelo dere c b 
— de vasija ¿Cas مک‎ 


فوهة & إناء : Tay‏ منه السائل 


E 


qe‏ إبريق 


do 


— de porrón 
— de un sombrero 
— de montaña شعفة: رأس‎ 
الجبل‎ a قمة»‎ ¿Je 
“ib a قرامة‎ 
الرغيف المستطيل‎ 
CN e 
ci sd المنشؤرء‎ 
"T 
تقار أخضر (طائر)‎ 
رأس إبرة‎ 
— (amer.) als 
"E 
(في ورق اللعب)‎ 
NO al منقار‎ 
معقوف لقص صفائح المعادن‎ 
v= uss 


i la ja مائة‎ 


— del pan 

— de madera 
— de una suma 
— verde 

— de una aguja 
هم‎ pl. (en los naipes) 
— de cuervo 
Cien pesetas y — 


Son las tres y — 
الساعة تجاوزت الثالثة‎ 


Callar / cerrar el— — 2 سحت«‎ 
Andar de —s pardos رد‎ (hai 
Darse el — تباوس‎ ¿Já Jal 
Costarun— يُستهان بها‎ Y P JG 
Hincar el — مات‎ 
Irse del —; tener mucho — 
افا‎ 
Tener un — de oro EA كان‎ 
picofeo m. — tucán 
picolete m. ¿Solo 
picón adj. ناتىء الأسنان‎ 
—m مَحة . دقاق الفحم . نوع من‎ 
a us 
piconero m. بائع دقاق الفخم‎ qui 
picor m. كاك اکال‎ T 
picoreto adj. (amer.) Eg 
picoso adj. — picarazado 
picota f. T» 
— de montaña Jal قِمَة /رأ س‎ 
Poner en la — di 
picotada / picotazo prre iá 
picotear v.t. e p 
— (fig.) ye Y قَضمء‎ 
— v.i. (الحصان)‎ «2l, 5A 
— (fam.) — charlar 
— v.pr. (fig.) تشاجر‎ 
picoteo m. ثرثرة‎ 
picotería f. کد ا‎ 


picotero adj. y s. مهذار‎ (965 


pie 
picotin m. oll cale مكيال‎ 
pictografía f. FR كتابة تصوير‎ 


خاصٌ بالكتابة التصويرية pictográfico adj.‏ 


pictórico adj. C» e » تصويري‎ 


picudo adj. مستدق الرأس‎ cos مُروّسء‎ 
— (fam.) ثرثار‎ 
n. ais 0 سيخ‎ 
piche m. (amer.) خوف» فزع‎ 


pichel m. 


ناطل» تيطل: iol‏ , 
تكال به الخمرة وتحفظ فيه 


pichicato adj. (amer.) شحيح‎ «dem 
pichiciego adj. (amer.) De 
ce 


pichicho m. (amer.) CAS PHYS 
pichincha f. — ganga 


pichinchero adj. (amer.) محظوظ‎ 
pichón m. - e dis = رُغْنُول‎ 
pe ES عَزْمَل:‎ 
— (fam.) عزيز‎ 
Venacá— تعال يا عزيزي .يا صغيري‎ 
pichón m. (amer.) al} 
— adj. (amer.) os "E 
pidola f. تجبية : لعبة ينحني‎ 
e فيها الواحد ويثب آخر فوق‎ 

pie m. جل 3 قَدَم‎ 3 
— de planta cu ساق‎ 
— de caballo قائمة حصان‎ 
— de escalera I قائمة‎ 
— de silla كرسي‎ de 
— de montaña ji c 
— de la página أسفل الصفحة‎ 
— de verso شعر‎ cs تفعيل‎ 
— (fig.) قاعدة» أساس‎ 
— de foto كلام صورة‎ 
— de uvas عصير عنب» تجير‎ 
— de comercio Las 


تجارية pe t‏ المحل 


— (poso) راسب‎ ¿Ja خثالة‎ 
— a tierra على الأقدام‎ ¿Lilo 
— de banco (fam.) حماقة‎ 
— de burro > ci 
— de cabra رافعة . قشرية‎ cabe 


لصوق: حيوان SA‏ يلتصق 


بالأشياء الطافية 
شيئاً فشيئاً —a—‏ 
5 لقدّمين contra cabeza‏ 5— 
قدّمة: مقياس خان de rey‏ — 
اسم الطابع de imprenta‏ — 


Tener buenos / muchos —s كان مشاءً‎ 


piedad 


A los de la cama Jl في أسفل‎ 


A — firme ثابتة‎ ES 
Al — de بالقرب من» بجانب‎ 
A] — de fábrica 
umi كاك رق‎ 
A] — de la escalera RM في أسفل‎ 
A] — de la letra os حر‎ 
AI — de la obra p^ Al 
مكان العمل‎ 
A —s juntos بقدمين مضمومتين‎ 
Con —s de plomo dis. بحذر‎ 
Estar de — كان واقفاً‎ 
De—sacabeza إلى الرأس‎ ea من‎ 
En— مُعافى‎ cally 
En un — de igualidad 
المساواة‎ q على‎ 
Gente de a — pis Lu 
Dar con el — 0-5 . خبط برجله‎ 
Dar — de. J أفسح المجال‎ 
Já ae نفسه‎ 
Echar — a tierra de تر‎ 
Estar en — (موضوع)‎ c 
Faltarle a uno los —s فقد توازنه‎ 


Se le fueron los —s انزلقت قدماه‎ 


Levantarse con el — izquierdo 


كان معكر/ مضطربٌ الجزاج 

Nacer de — T ولد‎ 

No tenerse en — يستطيع‎ Y 
الوقوف على قدميه‎ 


Tu historia no se tiene en — 


Poner en — " veiut 
Poner — n Res 
Poner — en tierra gu تر‎ 


Poner —s en polvorosa 
أطلق ساقيه للريح‎ 
Ser más viejo que el andar a — 
أكل الدّهر عليه وشرب‎ 
Ser —s y manos de uno 


كان ساعده الأيمن 

Volver — atrás ais رجع ع على‎ 7 
piedad f. i) ab شفقةء‎ 
— religiosa تقوى. 3 رع‎ 
— filial ES بر‎ 
Dar— يرثى له‎ el 

i Por— ! 1356-5 
Tener — de (em » أشفق على‎ 

تر cil;‏ ب عَطفَ/ cala‏ على 
حجر piedra f.‏ 


— (med.) alas 
— de pipas p aj 
No dejar — por mover 
أقام الدنيا وأقعدها‎ 
Poner la primera — 
الأساسي‎ I وضع‎ 
piel f. جلد . بشرة‎ 
— de las frutas قشرة‎ 
— de animal cc 1 pelo largo 0 فرو‎ 
— de gallina DS 
— de ante حور : جلد مدبوغ‎ 
ناعم من الظباء‎ 
— de cerdo ESE 
جلد الخنزير المدبوغ‎ 
Un abrigo de —es معطف من الفرو‎ 
Artículos de — جلدية‎ e 
Ser de la — del diablo (44 > كان‎ 
piélago m. (poét.) A Ll n A 
NA عُرض‎ 


Un — de dificultades aa مصاعب‎ 
pielero m.  هعئاب جلاد: صانع الجلد أو‎ 
pielitis f. (med.) التهاب حويضة الكلوة‎ 


pienso m. ui 
— del caballo علوفة الفرس‎ 
Ni por — إطلاقاء على الأطلاق‎ 
piéride f. sd iili 
piérides f pl. عرائس الشعر‎ 
pierna f. قائمة‎ ¿úl 
— de caza mayor, de ave SEDE 
— de carnero وف‎ bs En 
En —s عاري الساقين» ليس على‎ 
ois ساقيه‎ 


A— suelta (4 كما يطيب‎ colga على‎ 
ders dE 

وضع له Cortarle a uno las —s‏ 
adii‏ الدواليب» أثار في وجهه 
العراقيل 


Dormir a — suelta az / xb نام‎ 


Estirar las —s Meist 
piernitendido adj. طويل الساقين‎ 
pietismo m. zd عقيدة التقود‎ 
pietista adj. y s. حاص‎ > t: تقو‎ 

بالعقيدة Jose cal‏ للعقيدة التقوية 
قطعة pieza f.‏ 

— de teatro II مسرحيّة‎ 

— de caza قنيصة‎ 

— de artillería مدفع‎ 


—de autos دعوى‎ ETA ca, 


- Li 
— de museo dle تحفة.‎ 
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مستند إقناع de convicción‏ — 
قطع Je‏ »> بدائل de recambio‏ 5— 
غرفة ة مؤثئة amueblada‏ — 
غرفة استقبال de recibo‏ — 


— de música: esa قطعة / مقطوعة‎ 
— de moneda عملة‎ (AAA قظعة‎ 


قطعة قطعة — por‏ — 
ihi‏ واحدة . بلا رشاقة  Deuna—‏ 
ثوب من قطعتين —s‏ وول Un‏ 


Me he quedado de una — 
اسقط في يدي‎ 
piezgo m. (fig.) — odre à 
piezoelectricidad f. كهربائيّة إجهادية‎ 
piezoeléctrico adj. إجهادي‎ E كهر‎ 
piezómetro m. الماء الجاري‎ lax مقياس‎ 
pifano m. بها‎ ex ob a : صرناية‎ 


ضربة لم — pifia f.‏ 
(في لعبة QUE‏ = ضربة خاطئة 

— (fam.) alo E 
— (amer.) — burla 

pifiar v.t. QUI أخطأ الضربة (في‎ 
— (fam.) AS 
— (amer.) سخر من‎ 

pigargo m. البحر» شماط‎ oue 

pigmentación f. ححصي‎ 


= اختضاب» اصطباغ‎ ori 
pigmentar v.t. بخضاب‎ os خضبء»‎ 


pigmentario adj. M n ¿Las 
pigmento m. $ ¿le «olas 
pignoración f. رهن عقاريٰ‎ 
pignorar v.t. رهن‎ 
pignoraticio adj.  ناھترا‎ dix متعلّن‎ 
Contrato — عقاريٌ‎ yA) de 
pigre adj. des 
pigricia f. ys 
pihuela f. سَيْر لربط أرجل الصقور‎ 
— pl. أصفاد» أغلال» سلاسل‎ 
pijama m. بيجامة = منامة‎ 
pije adj. — cursi 
pijo adj.y s. (pop.) só . قميء‎ 
pijota f. — pescadilla : 
Hacer —s iio ارت إثر‎ 
pijotear v.i. 3 اقتصد» ادّخرء‎ 
—(fam.) ذفعة‎ Al. ا‎ 
pijotería f. مصدر إزعاج‎ 
— (pop.) غباءء بلاهة‎ . celos 
pila f. (s cass 2 is 
— de fuente حوض من‎ ca 


الرخام تم فيه الماء نافورة 
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— de agua bendita 
الماء المقدّس‎ o 
— de cocina dea 
— para bautizar المعمودية‎ o 
— eléctrica i Sua حاشدة»‎ 
— atómica d» elas 
— seca حاشدة جافة‎ 
Una — de años سنوات عديدة‎ 
Una — de ladrones | من اللصوص‎ aie 
Nombre de — — اسم شخصيّ‎ 

العماد 

pilada f. ركام‎ oni me T 
pilar m. n n de v ida 


— de fuente — pila 


— (fig.) ركيزة‎ ciles 
— (arq.) دعام : عمود للدعم أضخم‎ 
وقد‎ a! الأسطواني‎ nl ys 
Laya يكون‎ 
pilar v.t. هرس‎ Cur NS 
pilastra f. (arq.) yb ¿E عماد‎ 


دعامة مربّعة ijja‏ عن الجداز تكون 
مزدانة بزخارف كزخارف الأعمدة 


pilca f. (amer.) 5i حائط من‎ 

pilcate 7. (amer.) ولد‎ 

pilcha f. (amer.) — prenda 

píldora f. SET I 
— (fam.) Pm E 
Dorar la — ANS 
Tragarse la — الكذية‎ e / ck 

مقرصة: آلة لصنع pildorero m.‏ 

أقراص الدواء 

pileta f. oy / حَوْض‎ 

— (amer.) bl yes 5 c 


pilguanejo m. (amer.) n Qu صبي‎ 
pilifero adj. ذو شعر» أشعر. شعرانىٌ‎ 
pililo adj. (amer. ) زك الثياب‎ 
pilo m. مزراق روماني‎ 
pilocarpina f. sola : بيلوقربين‎ 
شبه قلوية مستخرّجة من الجابوراندي‎ 
pilocarpo m. (bot.) : بيلوقرب‎ 
جنس جُتیبات للتزيين‎ 
pilón m. DA خوض»‎ 
— de fuente — pila 
m: A . هاون‎ 
— (arq.) بواية ضخمة‎ 
— de la balanza القبّان‎ Jus 
Martillo — IT مطرقة‎ 


pilongo adj. هزيل . جافٌ‎ 
pilórico adj. [ule خاص بالبواب»‎ 
piloro m. (anat.) بَوَاب : فتحة‎ 


المعدة التحتية المتصلة بالاثني GAE‏ 


pilosebáceo adj. E " xs 
pilosidad f. 7 did p 
piloso adj. S متعلق بالشعر» + شحر‎ 
pilotaje m. إرشادء قيادة سفينة أو طائرة‎ 

قيادة بلا رؤية sin visibilidad‏ — 
قاد (سفينة » طائرة) pilotar v.t.‏ 
وتد كبير ذو طرف pilote m.‏ 


من حدید» وتد الأساس 


موتدة :مجموع abf‏ د تغرز في الماء pl.‏ — 
لتدعيم أساس بناءء أوتاد الأساس 


piloto m. Ha شد.‎ d 
— de un avión pur 
— de línea طيّار على خط تجاريٌ‎ 
— de pruebas تجارب‎ Ub 
— de altura c EM دليل‎ 

مرشد أعالي البحار 
ضوء AS‏ . سائق (autom.)‏ — 
práctico gen ads‏ — 
دليلي . نمو adj. E‏ — 
مصنع نموذجي — Fábrica‏ 
فراش» سرير piltra m.‏ 
وتد (pop.)‏ — 
لحم piltrafa f.‏ 
(amer.) — ganga‏ — 
pl. Ula, vallas‏ — 
قطّع 6 Hacer —s b‏ 
بشعل > pilular adj. gu cell‏ 
٠ Š (es‏ تذالة . احتيال pillada f.‏ 

pillaje n. + E 

pillar v.t. نهب‎ ucl 
— a un ladrón على لص‎ ya 
— un restriado بزکام‎ col 
— el tren أدرك القطار‎ 

pillastre / pillastrón 7n. 
ماکر» خبیث» أزعر‎ JÄ وغد»‎ 

pillear v.i. تزعرن‎ 

pillería f. olej . Xj 

pillete m. ge on 


pillo m. جح‎ pilleria 


pilluelo m. — pillastre 


— (amer.) "P 
pimental m. JË J 
pimentar v.t. فلفل (مرقاء يخنة)‎ 


pimentero m. 


pinchazo 
E اخحقة البهار‎ 5 je 
pimentón m. أحمر حار‎ Jal 
ناعم‎ p Jas = ila ds . مدقوق‎ 
pimienta f. أسود» بهار‎ Jib 
pimiento m. أخضر‎ Js 
— de cornetilla فلفل طويل‎ 
— chile jo unl Ja 
Me importa un — لا أبالى بالأمر‎ 
pimpante adj. 2 vais 
pimpinela f. (bot.) XA برة‎ E 
pimplar v.t. (fam.) 1 شر ب (خمرا‎ 
pimpollo m. 0 aiii di ل فجيلة‎ 
[ex برعم وزد‎ b زر‎ 
— (fam)  . جميل‎ dy ملاك صغیر»‎ 
فتاة جميلة‎ 
pinabete m. (bot.) > 
pinacoteca f. حات‎ A / سوم‎ cosa 
pináculo m. E أعلى البناءء‎ 
Poner a alguien en el — 
السماء‎ ole رفعه الى‎ 
pinado adj. (bot.) TERS "EHE 


صفة P‏ المركبة Ted‏ بورقتین 


pinar m. Er S 
pinariego adj. $ صنو بر‎ 


pinastro m. الكثبان‎ y Ee صنوبر بحري‎ 
pinaza f. قارب خفيف قاعه مسح‎ dale 


pincel m. " ds " رسام‎ FE 


Ai die) 
— (fig.) لوحة زيتية‎ ٠ Cr زعام‎ 
pincelada f. : ضربة فر فرشاة‎ 


TS‏ في اللوحة لإحداث لون أو تظليل 
ys‏ أن تكون قصيرة 
(fig.) ibs‏ — 
Dar la última —‏ 


WALT‏ الأخيرة 


pincelar v.t. بالألوان‎ P 

pincelazo m. — pincelada 

pincelero m. E ale 

pinchadura f. — pinchazo 

pinchar v.t. " HC 5 وخز ¢ نحن‎ 
— (fig.) buf (ual cass 
Ni pincha ni corta له‎ Gu Y 
Y, إبداء الرأي, كلمته غير مسموعة‎ 

END, 
pinchaúvas m.inv. أزعر‎ d 2 x 


pinchazo m. نخزة» شكة‎ dx 


pinche 
Es انثقاب» انفزار‎ 
pinche m. مُطبخ‎ se 
pincho m. a او‎ odo زاس‎ 
— (culin.) ENS CQ 
— de planta شوكة‎ 
pinchulear v.t. (amer.) c € « to o 
pindó m. (amer.) شجرة و الهند‎ 
pindonga f. (fam.) مومس أرصفة‎ 
pindonguear v.i. 36517 SS 
للمغامرات‎ CD والشوارع‎ ¿bl دور‎ 
abla! 
pineal adj. (anat.) Git) 0325 
pineda f. غابة صَنوبر‎ 
pingajo m. d مزقة»‎ dis 
pingajoso adj. al رث الثياب» في ثياب‎ 


pinganitos (en) loc. وة‎ RU m d 3 


pingar v.i Ji تقطرء‎ Us 
ans Æ (ed os 
pingo m. خجرقة» سمل . ثوب نسائ رخيص‎ 
— (amer.) حصان . شيطان‎ 
— pl. أطمار‎ «Just 
— (fam.) 3235 امرأة متهتكة / خليعة»‎ 
Andar de — الشوارع‎ o تسكع‎ 
pingorota f. الخ)‎ eum) id 
pingorote 7n. القسم‎ e vb 
.الات من شيء‎ 
pingotear v.i. AL «y os 
pingucho m. وجبة خفيفة‎ 335 
pingue mm. سفينة ذات ثلاثة أشرعة‎ 
pingüe adj. دهي دسم . سمين» بدين‎ 
- PT 
Obtener —s beneficios 
جنى أرباحاً طائلة‎ 
Negocio — تجارة رابحة‎ 
po بطريق (ج. بطاريق‎ 


وبطارقة) : طائر i‏ سمين جد 
pinillo 7. (bot.)‏ 


pinitos m.pl. 


cho e 
دأدأة (الطفل‎ 


cis = (> Ji وهو يمشي‎ 


دأدأ (الطفل) - تمايح — Hacer‏ 
في مشيته = jars‏ يمشي 

منجد : : جوهرة في pinjante m.‏ 
سلسلة ales‏ في adi‏ 

pinnipedos m.pl. (zool.) الأقدام‎ ce) 

pino m. PT شجرة‎ 

— (poét.) شراعيٌ‎ S 

خطوات أولى (لطفل) —pl. (fam.)‏ 

إبرة الصنوبر: ورقة pinocha f.‏ 
الصنوبر تكون كالإبرة 


A dl AE 


pinol(e) m. 


pinoso adj. ga uus 
pinsapar 7n. - ips blo 
pinta f. zs; cia; تقطن‎ ssl dnd 
— (fig.) Aha ¿es 
7 ooa io Dust 
CUl من‎ 03) 
— (amer.) yin dl o 
=pl. حُمّى » تيفوئيد‎ 
—m. Bl أزعرء‎ 
Tener buena — المظهر‎ TT كان‎ 
pintada f. je à ¿> d 
Polle de — E e 
pintadillo 7. [LA cou 
pintado adj. die 2 مدهون‎ 
= DOR PT 
Papel — ورق جدران‎ 
Es su padre — اله صورة أبيه‎ 
El más — الأكثر مكراً‎ 
Venir como — [4M وصل في‎ 


في وقته / في cis‏ المناسب 
id‏ رديء ) pintamonas m. (fam.‏ 
5 بالألوان (مشهداء 
حيوانات» سفينة» غابة» (Ex‏ 


pintar v.t. 


— de rojo una م ا‎ 


دمن oft a‏ الأحمر 


— (fig.) (ai) وَصَفْءْ صَور‎ 
— con brocha بالفرشاة‎ lb دهن‎ 
— (amer.) نفوذ‎ [Ea قام ,954( كان‎ 
Píntame un caballo las ار سم لي‎ 
Pintarla (fam. ) هيئته‎ JI. =i 
— y.i. كتف‎ 2056 
— (fig.) M cb cues x 
TENE: تخضب‎ 
— (fig.) ارتسم‎ 


Se las pinta solo 


pintarraj(eJar v.t. 


رسم غير متقن» تلطيخ pintarrajo m.‏ 

pintarroja f. p كلب‎ 

pintear v.i. السماءٌ: : صوتت‎ ex 
(5155 وأمطرت‎ 

pintiparado adj. مماثل» متشابه‎ 

Llegar — لئاسب‎ cgi في‎ de 


Esta corbata viene — con este traje 
هذه‎ IAN هذه تنسجم مع‎ Gul رَبْطة‎ 

Es — a su hermano 
صورة أخيه الناطقة‎ ail 


pintiparar v.t. قارنء أشبه‎ 
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Pinto n.pr. (fam.) 
Estar entre —y Valdemoro 


كان a‏ متحمؤزة كان نشوان 


pintonear v.i. GEM cel 2 e 
pintor m. دهان‎ 
— de cuadros eU 
pintoresco adj. جدير بالتصوير‎ 
لروعته أو بَهجته أو طرافته‎ 
Escenas —as رائعة‎ bla 
Descripción —a وَصف تصويري‎ 
pintoresquismo 7. i955 طرافة»‎ 
pintorrear v.t. دهن بلا إتقان»‎ 
بالألوان‎ gÍ . بألوان فاقعة‎ gás 


pintura f. sb cola . دَهُن‎ 

—alóleo 5 iy تصوير زیت‎ 

— a la aguada تصوير بالألوان‎ 
le جدارية‎ E المائيّة . صورة‎ 

pinturero adj. ر او . متصنع›‎ "mu 
متكلّف . مغرور‎ 


pinula f. (tecn.)  ةفَدَه ورَيقة العضادة,‎ 
pinza f. (tecn.) Ts «Ja, Lil. 


كلبتان: أداة يأخذ بها pl.‏ — 
ld!‏ الحديد المحمى 
AS‏ زائذة تسيهة (zool.)‏ — 


بالكماشة في أطراف القشريات 


—s de depilar منتاف. منتاش‎ 
— sujetapapeles مشْبّك أوراق‎ 
—s de dentista طیب استان‎ xs 


pinzón m. RST 
pinzote m. (mar. ) SU قضيب‎ 
piüa f. Al 
— del pino كوز الصتوير‎ 
— (fam.) FER] 
— (mar.) بحرية‎ Eris 


— de América / de las Indias أناناس‎ 
— (amer.) لفيف‎ Aix متراص»‎ e 


مزرعة أناناس .7 pial‏ 

piñata f. أطايب‎ iL it 

— el في‎ ici Lal ae 
الكبير‎ pal. أحد‎ 

piñon n. صنوبرة‎ E 

— (mecán.) a pred 

آخر جمار ف في القطيع — 


Estar a partir un — 
تفاهما/ تفاهموا كل التفاهم‎ 


piñoncillos m.pl. ريشات صغار‎ 
piñonear v.t. تكتك‎ cs 


— الحجل‎ e : 
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تصابى الشيخ : عمل al JE‏ — 


piñoneo m. تكتكة‎ aab 
— de la perdiz Je! قطقطة‎ 
— (fam.) Jur طَيْش»‎ 
pinonero adj. ذو صنوب > صالح للأكل‎ 
— m. (zool.) SUS 
pio m. uw (355 
— (fam.) ii, 
No decir ni — بكلمة»‎ egi e 
pio adj. du 2 ورع‎ 
Obra —a Gr عمل‎ 
Caballo — حصان أبقع‎ 
piocha f. حدّأة‎ e معول. منكاش‎ 
— (amer.) Sind لحية صغيرة‎ 


giin في ي أسفل‎ po 


piogenia f. eS Ee ats 
piógeno adj. دا مقيح‎ ò مکو‎ 
piojento adj. Qu) مقمّل‎ > «J 
piojeria f. 3 

— (fig.) 23 مكان‎ . . g% E 
piojo m. (35 >) A 
piojoso adj. Qu) Jj ¿JS 

— (fam.) شحیح‎ d 
piola f. (amer.) de H ges 


مبروم ومشدود من طاقين أو أكثر 
خيط t gama‏ بريم (amer.)‏ — 
تجبية : لعبة ينحني فيها E‏ 
الواحد ويثب آخر فوق ظهره 


piolar v.i. slo «5 
piolet m. بمنکاش‎ Se 
pión adj. ls 
— (fig.) pacer 
pionero m. طريق» متقدّم‎ SUE 
لغيره . رائد‎ dad 
piorrea f. (med.) > نجيج : سيلان‎ 
pipa f. غَليون‎ 
— de vino بر ميل نبيذ‎ 
— (bot.) Q3 ox 
— de una bomba a صاعق‎ 


— (más.) مزمار. 5 ناي‎ cas 
— لسان الآلات النافخة كالمزمار وغيره‎ 


Piedra de —s EXE 
piperáceas f.pl. (bot.) ocu 
piperia f. dels مجموع‎ 
piperina f. (quim.) فلفلين‎ 
pipero adj.y s. غلایین/ براميل‎ gu 

= الشمس‎ ES 233 e 
pipeta f. islas >» Jas Tw" 


pipí m. (pop.) Ge oi 
— (fam.) بول (في لغة الأطفال)‎ 
Hacer — بال‎ 
pipiar v.i. زقزق» صأى‎ 


pipila f. (amer.) LS دجاجة‎ 


pipilo m. /رومي‎ dq ديك‎ e» 
pipiolo m. (fam.) شخص‎ E 
عديم الخبرة‎ 
pipirigallo m. (bot.) إيدوصارون‎ 
pipiripao m. (fam.) وليمة‎ 
pipi(ri)taña f. ناي‎ CS 
pipirrana f. 833.559 خيار‎ al 
(في الأندلس)‎ 
pipistrelo n. المتوء سّط:‎ us 
طيّر وطواطيّ سريع الطيران والحركة‎ 
pipo m. طير العراقيب‎ 
pipón adj. مُمتلىء‎ des coles 
— (fam.) بَطين» مُكرش‎ 
— m. (amer.) » dez 
pipote m. برميل صغيرء بريمي‎ 
pipra f. (amer.) ديك الصخور‎ 
pipudo adj. بهي‎ cue رائع»‎ 
pique m. امتعاض» استياء»موجدة» حفيظة‎ 
= iS vage 
= p Jas 
= Gub en» 
— (amer.) P ROM 
— (amer.) مباراة‎ A منافسة»‎ 
L اللعب)‎ dos بستوني (في‎ 
A— Ú eis or 
Estar a — de of eli كان على‎ 
Echar a — un barco أغرق مركب‎ 


Echar a — una empresa Gn ض‎ » 


Irse a — غرق‎ 
piquera f. d T 
piqueria f. فرقة رَمَاحِينَ‎ 
piquero m. ES ماح : جندي يحمل‎ y 
piqueta f. معول» منكاش‎ 
piquetazo m. ع‎ c E 
piquete m. Cie . a € 

PES y (بإبرة مثلاً)»‎ Rd 

E qos 

— (milit.) فصيلة‎ (8) ie 

— de ejecución elas] فصيلة‎ 

— de huelga lu مراقبو‎ 


الاضراب: فرقة من المضربين تقف 
أمام peas‏ مكان العمل لتحافظ على 


تنفيذ أوامر الاضراب 


— (amer.) خوش » فناء‎ 
pira f. (لحرق الجشث)‎ ¿e 


pirosis 
piragua f. قارب خفيف‎ : ses 
بالمجذاف أو بالمُردي‎ 


سباق الزوارق —s‏ عل Carrera‏ 


piragüero m. 3335 تقيرة/‎ 06 
piral m. ناريّة : حشرة تقرض النبات‎ 
piramidal adj. P 
pirámide f. no 

هرم ناقص truncada‏ — 

— de las edades per 
piramidión m. (arq.) يم:‎ A 


هرم صغير يعلو A‏ المصريّة 
الضاري : سمك مشهور piraña f.‏ 
Ls‏ ضراوته يبلغ طوله حوالى ١١‏ 
سنتيمترا. يعيش جماعات فى مياه 
الأكازون العذبة فى آم كار 
TT‏ فريسته bro il‏ 


¡ll 
pirarse v.pr. 3 أطلق ساقيه للريح‎ 
لاذ بالفرار» هرب‎ 
pirata m. m 
piratear v.i. ya 
pirateria f. xo 
pirático adj. gue خاص بالقرصّنة,‎ 


piraya f. — piraña 


pirca f. (amer.) od حائط من‎ 
pircar v.t. أحاط بحائط من لبن‎ 
pirenaico adj. خاص بجبال البیرینيه‎ 
piretología f. ola! En 
piretoterapia f. ue مداواة‎ 


piretro m. (bot.) 


Al حشيشة‎ 


pirexia f. v" 

pirico adj. ناري‎ 

piriforme adj. إجاصي الشكل‎ 

pirindola f. > perinola E 

بوريطس : كبريتور الحديد pirita f.‏ 

pirogenación f. استحرار‎ 

كهانة بواسطة النار piromancia f.‏ 

pirómano adj.  قئارحلا مهوؤس بإشعال‎ 

قياس درجات pirometria f.‏ 
الحرارة المرتفعة 

pirométrico adj. مضرمي‎ 

pirómetro m. مقياس‎ n 
الحرارة المرتفعة‎ olj 

غازل piropear v.t. (fam.)‏ 
(النساء) في الشوارع 

piropo m. (في الشارع)‎ Die 


pirosfera f. ighi Su الكرة‎ 


pirosis f. (med.) حرقة في‎ : Be "t 
ill فم المعدة ناشئة عن سوء‎ 


pirotecnia 


pirotecnia f. 


ناريات: plo‏ 
وصناعة الصواريخ والأسهم النارية 


pirotécnico adj.y m. فى‎ solas! 
٠ التاريّات‎ 
pirrarse v.pr. > g yi 
pirriaque m. (pop.) خمر‎ 
pirueta f. E" على‎ 55 


واحدة أو على أصابع القدم» استدارة 


تحول/ dis‏ في الرأي . (fig.)‏ — 
انقلاب e‏ الرأي أو الموقف 


E دوران: الفتل بسرعة‎ coss 
JUI a في‎ piil على أصابع‎ 


piruetear v.i. دار على قدّم واحدة‎ 
— (fig.) «b Ji 
pirueteo m. 8 gl ze دورات‎ 
piruja f. فتاة ماجنة‎ 
piruli m. الحلواء‎ yr قطعة‎ 
المسكرة على طرف عود صغير‎ 
pirulo m. إبريق‎ 
pis m. (fam.) بول‎ 
pisa f. "MN qo 
— de uva العنب‎ ps عصر/‎ 
— de los animales سقاد» تسافد‎ 
— (fam.) وطء بالأقدام‎ 
pisada f. خطوة . أثر‎ is دعْسةء أثر‎ 
—de la fruta — ura / ya | pa 
— (fig.) d 


¿los b 
IS RO اقتفى‎ 
pisadero m. (amer.) بَيّت دّعارة ماخور‎ 
أو خطؤة‎ ALES 
pisante m. (pop.) dio, Em 
355 a 
مشى (على الأقدام). وطىء-‎ 
دهك . داس» دعس‎ 
—lasuvas العنب‎ ula] pas 
وطىء الأرض‎ 
— las cuerdas (mús.) الأوتار‎ Ela 
قصّر/ لبّد القماش‎ 
— (el macho) JA 
أقيمتة‎ aeos a bil 
سَلبه'الوظيفة‎ 
على الدّواسة‎ Lis 
— las huellas de alguien اقتفى‎ 
خطواته‎ ws أثر فلان»‎ 
Co الى‎ an 
—le a uno el terreno (fig.) 
by t/l. عى فلان‎ ord de 


— los talones c c EA تعقب»‎ 


Seguir las —s de uno 


pisadura f. 
pisapapeles m.inv. 


pisar v.t. 


— ]a tierra 


— el pafio 
— a uno 


—le el puesto a uno 


— el acelerador 


— las tablas 


Ir / andar pisando huevos 


vas يمشي (أو يدوس) على‎ «is 


pisaúvas m.inv. ¿ele هارس»‎ 
v عَصَّار‎ 

pisaverde m. (fam.) 23 غندق‎ 
«A كثيراً في‎ ats cus 

تقويم مع piscator rn. i oli‏ 
أو توقعات الأحوال الجوية 

piscatorio adj. Lal خاص‎ 

piscicola adj. الأسماك‎ iss yo 

piscicultor m. بى الأسماك‎ a 

piscicultura f. بية الأسماك‎ y 

piscifactoria f. الأسماك‎ sca ga 


pisciforme adj. 


piscina f. E سباحة»‎ jes 
Piscis n.pr.m. Sal c» 


piscivoro adj. (zool.) ia 
Bl, اكه عاش على‎ 
عرق بيسكو (في البيرو)‎ 


ابريق خاص بتصدير العرق — 


pisco m. 


piscolabis m. أكلة خفيفة‎ 
— (amer.) فا للشهية‎ Y 
Tomar un — Fe أكل‎ 
pisiforme adj. (anat.) الشكل‎ pc 
piso m. دور‎ X V 
— de madera | 
— bajo طابق أرضى‎ 
— de tres habitaciones من‎ Aus 
Gé ثلاث‎ 
— de soltero عازب‎ ús 
— principal aL الأول من‎ Gu 
— principal en el teatro 5) paña 
— alto Lis ab » طابق أعلى‎ 
— (geol.) طبقة‎ 


Poner — a un zapato لحذاء‎ xx cA 


Casa de —s بناية للسكن‎ 
pisón m. أداة )33 التحجارة‎ EOM 
pisotear v.t. ee uos داس برجله»‎ 

ICONES 
pisoteo m.  مادقأ‎ «Ls o $3 Less 
pisotón m. دوسة» دعسة‎ 


Darle a uno un — فلان‎ ei داس على‎ 


pispar v.t. (pop.) d 
— (amer.) TUA راقب»‎ 
pista f. (a أثر (ثعلب.‎ 
— de aviones الطائرات‎ co» 
— de aterrizaje الهبوط‎ cos 


— para ciclistas طريق درّاجات‎ 


(وتكون ble‏ دائريّة أو at‏ الشكل) 


— de carreras 
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— de hielo خلبة جليد للتزحلق‎ 
— de baile T il 
— de esqui à c و‎ 
— de patinaje y il 
— falsa ثر كاذب‎ 
Estar sobre la — de uno فلاناً‎ A 
Seguir la — de uno : e 
SURE EPUM, 
Ponerse a la — طارد‎ "t 
pistachero m. E شجرة‎ 
pistacho m. es 
pistilo m. (bot.) : مدق وزيم‎ 
عضو التأنيث في الزهرة‎ 
pisto m cei مرق اللحم أو‎ 
— (fam.) Lio ya 
— (amer.) سويطاء: طعام‎ 
Darse — = تحالى‎ = als 
الأنظار)‎ oi) تزاهى‎ 
pistola f. case 
pistolera f. ase قراب‎ 


رَجُل ple‏ بمسدّسء 
al‏ أفراد عصابة إجرامية ^ قاتل مأجور 
ori ilb‏ 


pistolero m. 


pistoletazo m. 


pistolete m. صغير‎ dee 


"e 


pistón m. 


— de instrumento a: شياع‎ 
موسيقيّة نحاسيّة‎ 
— de arma de fuego كبسولة‎ 
pistonudo adj. ائع 2 عظيم » مدهش‎ b 
pita f. (bot. ) باهرة‎ 
— (pop.) — canica 
— en el teatro Sl amo 


Ao أو استهراء ت و‎ oral 
Recibir una — cba gen 
أو استهجان/ بالصفير‎ 
pitada f. 
— de cigarro 
pitanza f. جراية» بُلغة» معاش يومي‎ 
— : sy 
— (amer.) — ganga 


pitaña f. غمص : مااسال‎ e ya) 
أبيض يكون في‎ Ros من الرَمَص» وهو‎ 
من العين‎ el sa, 
pitar v.t. Ad 
— (amer.) ses 


— una obra de teatro 5 
PES di صفر استهجانا‎ 


— (fam.) (مبلغاء أجرة)‎ e 
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— v.i. بفمه‎ Pv 
— (fam.) سار على ما يرام‎ 
— (fig.) المعاش اليومي‎ ghs 


pitarra f. — pitana 
pitarroso adj. رميص. أرمّص»‎ 
أبيض في‎ RS أغمص: من تجمّع‎ 
عينه ومُوقها‎ cod أصول‎ 
pitay m. (med.) رلك خلاء:ما يخرج‎ 


.من البثور على شفة الانسان LE‏ الحُمَى 


pitear v.i. صفر بفمه‎ 
pitejo m. (fam.) jy ÚS «gp دافن‎ 
pitezna f. زناد (فخ)‎ 
pitido m. صفرة . صفير‎ 
pitillera f. سجاير / لفائف‎ de 
pitillo m. سيجارة = لفافة (ج. لفائف)‎ 
pitima f. ix ca كمادة»‎ 
— (fam.) i URL 
pitipié m. (mat.) (للقياس). مقياس‎ e 
pito m. صفارة‎ 
— (fam.) سيجارة‎ 
— (amer.) olé 
— (zool.) تقار» ناقوبة (طائر)‎ 


قرادة (جنس حشرات) — 
(anat.) — taba‏ — 


— de vasija م إناء‎ 
—s flautos ca كلام فارغ, راء‎ 
Entre —s y flautas لسبب أو لآخر‎ 
Esto no vale un — ka يساوي‎ Y هذا‎ 
Nosemedaun— „YL لا أبالى‎ 
No toco — en eso يعنيتى‎ Y lia 
pitoche m. : $ Jas 


No me importa un — P لا أبالي‎ 


pitón m. (zool.) GA y d 
— de los toros, etc. o j 
— de un árbol o p 
— (amer.) أنبوب ري‎ 
— de escalada الجبال‎ Ls $5 
— de porrón إبريق‎ dee 

pitonazo m. i-a 

pitonisa f. als 

pitorrearse v. pr. سخر من‎ 

pitorreo m. هرل‎ > c» c c 
Traerse un — con شخر من‎ 

pitorro m. (إبريق)‎ Je 

pituita f. (anat.) نخامة : ما‎ 


يدفعه الانسان من صدره أو أنفه 


pituitario adj. (anat.) نخامى‎ 
pituso adj. ظريف‎ edo 

—m. JZ 4 طفل‎ «A و‎ 
piular v.i. TEE 


— (fam.) Piu تاف‎ 
piuria f. بول صَديديٌ‎ cl 
pivotante adj. (bot.) Gs ذو جذر‎ 
pivote m. محور» مدار‎ "E 
pixide f. oF ثمرة‎ : Ta" 
Jose ás GLS أو‎ ys 

فينفصل جزؤها الأعلى Cie‏ غطاء ale‏ 

— (ecles.) ٠ ¿une المناولة: إناء‎ xe 

ضغير يضع Ota ai‏ المتناولة 

ليحملوها الى بيوت المرضى 

pixidio rn. (bot.) جح‎ pxxide 

أردواز؛ سبورة pizarra f.‏ 
(ج. سبابير): لوح أسود 

pizarral m. مقلع أردواز‎ 
pizarreño adj. أردوازي‎ 
pizarrin m. أردواز‎ eL 
pizarrón m. (amer.) لوح آسودا: ر‎ 
pizca f. eod قطعة-‎ 

— de pan P کسرة/فتات‎ 

قليل منء 9S‏ من» شيء من (fig)‏ — 

مطلقاً. على الاطلاقء أبداً Ni—‏ 


Una — de sal : من الملح‎ Las 


ما يۇخذ بالإصبعين اذا nes‏ 


pizcar v.t. — pellizcar 


غُرَيرء برب 
امرأة نشطة سريعة pizpireta f.‏ 
الخاطرء امرأة مرحة كثيرة الحركة 
قطعة موسيقية كن pizzicato m. (mús.)‏ 
على الكمنجة gan‏ الأوتار بالأصابع 


pizote m. (zool.) 


placa f. C 
— conmemorativa لوحة تذكارية‎ 
— de matricula لوحة عليها رقم السيّارة‎ 
— del nombre — 5,55 صفيحة / لوحة‎ 

على الباب وعليها اسم الساكن 
صينيّة دوارة giratoria‏ — 
de policia ge Ss‏ — 
روشم (fot.)‏ — 
placativo adj. EE ¿e siga‏ 
باع في placear v.t. t) $e‏ 
أفشى e)‏ أذاعء تشر - 
تهنئة pláceme mm.‏ 
Dar el — En‏ 
Wu‏ شم + placenta f. (anat.)‏ 

الجَيْب ¿el‏ الذي يتكوّن فيه الجنين 


داخل الرحم ورج معه عند الوَضع 
مشيمة المبيض : جزء من (bot.)‏ — 
سَطح المبيض تقوم Lai‏ عليه 
نظام مُشيمي : placentación f. (bot.)‏ 
شكل اتصال البُذيرات «الييضات» 
بالمبيض في ds‏ الزهرة 


plan 
placentario adj. مشيمي‎ Gu 
كُشيميات:‎ "EN ELS 
شعبة منصف الضرعيّات.فصائلها‎ 
بمشايمها‎ e وأجناسها كثيرة العدد‎ 
placentero adj. . n ¿ue لطيف»‎ 
لذيذ‎ ze: p 


— m.pl. 


placer m. مسرة؛ رور‎ eA ca t 
شط رملي في قعر البحر‎ 
IN رواسب من‎ ci 


والحصى فيها قَِطع من A‏ يمكن 


— (mar.) 


— (min.) 


فَرزها بالتصويل 
(amer.) 5353 25‏ — 
رحلة للترفيه / — Un viaje de‏ 
usi! AA‏ 
cC‏ الحياة Los —es de la vida‏ 
تلك هي مشيئتي — Tal es mi‏ 
AS pte EE‏ 
نكل ون — Con mucho‏ 


JS‏ طيبة خاطرء مع الشكر 


Por— التسلية‎ / sel)! بدافع‎ 

Darse a los —es JÍLU استسلم‎ 

Haceme el —de e de US 
4 ie تتفل‎ 


placer v.i. عجبء راقءطاب له أرضى‎ Í 
Si me place . إن خلا لى‎ «(J إن طاب‎ 


إن راقني. إن أعجبني 


placero m. بائع (في السوق)‎ 
— (fam.) JS » متسکع‎ 
plácidamente adv. بهدوء» بسكينة‎ 


placidez f. هدوء. سكينةء وداعة‎ 
plácido adj. هادیء. ساكن » ودیع‎ 
plácito m. En 


plafón m. (arq.) — sofito 
plaga f. آفة» جائحة» وباء» طاعون‎ 
— (fig.) كارثةء‎ iS 
2335 داهية. مصيبةء نائبة» رزية‎ 
Hay — de frutas ثمار بوفرة‎ es 
plagal adj. (müs.) في‎ pos 
الصوت أو الناء من طبقة الى أخرى‎ 
(كما في آمين في الصلاة)‎ 


plagar v.t. حشا‎ Mu 
2128200 de deudas غارق فى الديون‎ 
plagiar v.t. : انتحل‎ 
plagiario m. dem 
plagio ın. انتحال‎ 
plan m. مشروع‎ pea als cal 
— quinquenal Ls خظة‎ 
— horizontal مستوى أفقئ‎ 
— (med.) حمية‎ 
— (mar.) قَعْر السفينة‎ 


plana 
— (min.) ab 
— (amer.) des 
— (fam.) صويحب» صويحبة‎ 
— de ataque خطة هجوم‎ 
En — de äia (iua, مثلما‎ e Jis ك‎ 
En — de broma  حازملا على سبيل‎ 

plana f. صفحة‎ 
— mayor (milit.) dale أركان‎ 
— (geogr.) Je 
— (tecn.) Jas 2 e ¿Pue 
A—yrenglón تماما‎ ¿JoY sb 
En primera — فى الصفحة الأولى‎ 
Estar en la primera — de la 
actualidad كان في المكان البارز‎ 


Corregir / enmendar la — 
يعتيض‎ Gl عليه‎ dot ما‎ ual ue; 
عليه /ما ينتقده/ مأخذاً/ انتقاداً‎ 
planazo m. (amer.) aJi Jy ضربة‎ 


planctons m.pl. : عوالق‎ 
lll كائنات حيّة معلّقة فى‎ 
planchaf 2 cj dej صفيحة»‎ 
— eléctrica مكواة كهربائية‎ 
* AB سباحة على‎ 
— (mar.) "en 
— (fam.) هَفوة‎ «allé 
— de agua رمث» طوف‎ 
— de blindaje صفيحة تدريع‎ 
Hacer la — سبح على ظهره. طفا‎ 
Tirarse una — ارتكب هفوة‎ 
planchada f. (dijl cos) A 
planchado m. S 
planchador »n. 5 
planchar v.t. (ue) كوى‎ 
— (amer.) ole calla 
Mesa de — طاولة الكي‎ 
planchazo ım. allé D 
planchear v.t. : صفح‎ 
plancheta f. لوحة صغيرة» لويحة‎ 
planchón m. كبيرة‎ ij / صفيحة‎ 
— (fam.) غلطة‎ ayik 
planeador 7. ئرة شراعية‎ 
planear v.t. ¿a وضع تصمیماً لى‎ 
خطط (اقتصاد بلد)‎ 
2 نوی أن‎ «pel. c deii 
— un viaje نوى سفرا‎ 


del‏ مؤامرة 
انساب/ انزلق ¿UL‏ (دون Vel.‏ — 
إعمال المحرّكات)ءطار طَيّراناًسَبوحاً 

Vuelo planeado c طيران‎ 


q یران‎ 


— una conspiración 


planeo m. 


planeta f. poA SS oka 
planetario adj. (os, a) کو کي‎ 
— m. (mecán.) كوكبيّة : : ترس‎ 
يخي کوکي الذوران‎ 
planetarium m. اصطناعيّة‎ ¿Sh zs 
النظام الشمسيّ)‎ di de. 
planeticola m. y f. Ss ساكن‎ 
planetoides m.pl. 9 کویکبات‎ 


أجرام صغيرة يتراوح قطرها بين ٠١‏ 


و۰۰٠‏ ميل وعددها كبير وتسبح ما بين 


المريخ والمشتري 


planga f. — Clanga 


. هَضبة» نجد planicie f.‏ 
تخطيط planificación f. » Si p)‏ 
اقتصاديٰ» اجتماعي) 
planificador m. , desc.‏ 
planificar v.t. Des‏ 
قياس المساحات planimetria f.‏ 
مقياس المسطحات» planimetro ri.‏ 
ممساح: أداة تُقاس بها المساحات غير 
المنتظمة الشكل على الخرائط 
خريطة الكرة السماوية: planisferio m.‏ 


DA cube مستو للكرة‎ LEA 
el Y مزود بوسائل‎ ed بالإسقاط‎ 


Sal £u Jaa Las قياسات‎ 


plano adj. gh > clas a 
Superficie —a EE 
Geometria —a ية‎ Pen هندسة‎ 
Pie — مسحاء‎ pd 
Zapatos —s جذاء من غير كعب‎ 
Ángulo == زاوية مسطحة‎ 
=m. سَطح — مخطط . مستوى‎ 
— de fondo (en pintura) خلفيّة‎ 
— de tiro مي‎ YT مستوى‎ 
— general ide dh 
— focal $ ى بۇ ر‎ e 
— de cola فراشة الذنب: قطعة‎ 


EET DEP مستوية‎ 
ojal hoy المستطيلة‎ 


— inclinado PL مُستوى‎ 
— fijo EN col 
— de fuego (milit.) مُخطط النار‎ 
— gráfico ¿e -- 
— muscular أفق عضليٰ‎ 
El— de la ciudad ةiıدمnلا خريطة‎ 
El primer — de un cuadro 

التصميم الأولي للوحة 
بو ضوح » بجلاء . بصراحة De—‏ 


بارز» مرموق» بائن « De primer —« cyz‏ 
cab‏ النظرء يحتلّ مكان الصّدارة 


plantación f. 


plantador 7. 


plantaina f. (bot.) 


plantar adj. (anat.) 
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Artista de primer — 


فان من الطراز الأول 


فى الدرجة — En el primer‏ 
. أو المرتبة الأولى 

Poner en primer — dl 
ely o قلط عليه‎ . US عرض‎ 

Caer de — له‎ bb على‎ Liz 

Dar de — Gs pst سقط‎ 

Dar de — con el sable m صرب‎ 
WAT 

En un — distinto مختلف‎ ye على‎ 

planocóncavo adj. (ais) p zi 


planoconvexo adj. (i23) E oba 
planorbis f. (zool.) 


منقعية : E‏ 
مَعدِيّات الأرجل ذات صدَفة لولبية 


planta f. cS É z 
— de la casa تصميم البيت‎ 
— del pie أخمص/ باطن القدّم‎ 
— siderürgica حديد‎ Ca 
— eléctrica محطة توليد كهرباء‎ 
— de una perpendicular قاعدة عمود‎ 
— baja طابق أرضىّ‎ 
Vivo en la primera — ` 3 أسكن‎ 

الطابق الأوّل 
حسن التقويم — De buena‏ 
اختال في مشيته Echar —s‏ 
مشروع (fig.) E.‏ — 


— أو المبارزة)‎ NC. القذعين (في‎ ee 
£5 غرس» نصب»‎ 
— de café / de tabaco مزرعة 154 تبغ‎ 


مغروس» منصوب» مزروع plantado adj.‏ 


Bien — (fam.) خسن التقويم‎ 

Dejar a uno — .. هجر‎ 
ol أعطاه‎ "er تناف عن‎ 

e «ple ub 


شاتول» مغرس (tecn.)‏ — 


plantagináceas f pl. (bot.) 


فصيلة JA OL‏ 
آذان gizi‏ 
يسان الحَمّل: جنس نباتات برية 
igne‏ 
مختص بأخمص il‏ 


plantar v.t. ea غرس»‎ o 
— (fig.) [E] «qu 
— un golpe ضربة‎ > 
— una bofetada ا‎ 
— en la cárcel o في‎ e 
— un monumento تذكارياً‎ lad أقام‎ 
— a uno m aie هجره»‎ 


eG] أعطاه‎ AS y "wer 
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— en la calle طرده‎ 
—se v.pr. Ew we ذُيع»‎ 
OPE بلا حراك»‎ ci; 
iba e 3 cag 
= خرن» جمح (حصان)‎ 
— (amer.) تزين» تبرج‎ 
—se en Barcelona  ةنولشرب في‎ eif 
Me planto (في لعبة البوكر)‎ ue 
plante m. بمطالب‎ (ix 5 dus 


تشكل مشترك 


Dar un — a alguien (fig.) 

أوقفه عند حدّه 
إقامة» وضع 

— de un problema عرض قضيّة‎ / c 


planteamiento m. 


plantear v.t. c ee « عرض‎ 
— un sistema Gus qe / وضع‎ y 
— un problema Lai c 
plantel m. o مغر‎ > ¿Je 
plantificación f. اقامة‎ ¿a 


plantificar v.t. — plantar 
plantigrado adj. : أخمصي المشية‎ 


las‏ على الحيوانات التي تمشي على 
باطن pál‏ كالانسان DI,‏ 


راحيّات m.pl. l‏ — 
ds‏ داخلي (في داخل الحذاء) plantilla f..‏ - 
طراق (أو قطعة رقيقة) من مادة مانعة 


لنفوذ الماء يوضع في داخل الحذاء 


— de una administración / أفراد‎ 
موظفو إدارة‎ 


نموذج» مثال» Jiye‏ — 
¿did‏ كتف الماك / 
بالعديد/ بالعاملين 


— de los dibujantes «¿AI مسدّس‎ 
جح‎ 
— de los decoradores Lis 
— de arma de fuego is 
Puesto de — e» S^ 


Estar en — en una empresa 

هو في عداد مو de‏ مود s‏ 
EMI S )‏ تا 

plantío m. — plantación 


plantillar v.t. 


plantista m. d " e 
plantón m. cal نبتق غرسة»‎ 
فسيلة‎ cia 
F آذن‎ ¿ol حاجب»‎ 
Dar un — عن موعد‎ ais 
Estar de / tener — انتظر‎ 
plaüidera f. A cidcid 
plañidero adj. نادب» نائح » شاك‎ 


plañido m. CAMS شکوی»‎ 
ih. ظلامةء‎ 

— (fig.) cs cls C» أنين»‎ 

plaüir v.i. a ناح»‎ «o 

plaqué m. Ez معدن‎ 

plaqueta f. ás cda, 

plasma m. (biol.) هيولى» جبلة: هي‎ 


المادة الهيوليّة الذرية الشديدة الميوعة 
التي تحضن dy‏ الخليّة 


plasmar v.t. d «que > eH 
— v.pr. تجسم‎ > AES ši 
plasmático adj. بلاسمی‎ (em 
plasta f. phi عجينة . #شيء‎ 
— (fam.) JA غير متقن»‎ Ji 
مُهربج | مرمق . ترميق» سفسفة‎ 
plástica f. ea التشكيل‎ a 
T edis 
plasticidad f. مرو‎ «Dll 
plástico adj. مطواع.‎ «Eb dam 
o3 مر نء‎ 
Materias —as لدائن‎ 
Artes —as فنون تشكيلية‎ 
(وتشمل الرسم والتصوير والزخرفة‎ 
Gil cal, 
—m. (ج. لدائن): مادة‎ xad 
— قنبلة بلاستيكيةء متفر بلاسيكية‎ 
plastificante adj.y m. : لان‎ 
مادّة بإمكانها أن تحسّن الخصائص‎ 
اللدائنية لبعض الأجسام‎ 
plastificar v.1. o3j 
plastrón m. — pechera 
plata f. ia 
— (fig) esto «Ju 
Hacer — | كر‎ yu co 
platabanda f. ib TEC 
من أرض الحديقة‎ e ما أحاط‎ 
— (arq.) ¿E عَقد مستو:‎ 
ib طنف.‎ 
plataforma f. سطيح 2 مُسطحة.‎ 
— móvil DTE 
— de lanzamiento منصة إطلاق‎ 
— (fig.) ذريعة» وسيلة‎ 
platal m. (amer.) ضخم» ثروة‎ e 
platanal / platanar m. pe ots 
platanazo n. سقوط» انهيار‎ 
platanera f. موز . بائعة موز‎ ot 
platanero 7. موز‎ 0 e 
plátano m. شجرة موز‎ Lj» 


playeras 


دلت صنار: شجر عظيم من (bot.)‏ — 
فصيلة A‏ عريض dg‏ لا رر له 


platea f. (teatr.) Ale 
— (amer.) مقعد‎ 
Palco de — مقصورة‎ 
plateado adj. q 
E تفضيض‎ 
plateador m. مفضض‎ 
plateadura f. تفضيض‎ 
platear v.t. فضض‎ 


platelmintos m.pl. (zool.)  :تاضي‎ 


NONU 


T 


plateria f. صياغة‎ 
platero rn. صائغ‎ 
plática f. محادثة . حديث‎ 
— (ecles.) موعظة‎ «ale 
platicar v.i. تحادث في > تحدّث في‎ 
platija f. (SL هو شع (جنس‎ 
platillo 7. صغير‎ do صحن صغير»‎ 
— de balanza كفة ميزان‎ 
— (mús.) c 
— de una taza صحن فنجان‎ 
— volante صحن طائر‎ 
platina f. صفيحة معدنية‎ 
— (impr.) Qo 
— de un reloj قاعدة آلية الساعة‎ 
— de un microscopio قاعدة‎ 
في المجهر‎ obs 
platinar v.t. بالبلاتين‎ gud 
platinifero adj. محتو على بلاتين‎ 
platino m. os 
plato n. 5 2 ¿uo 
— del día T x 
— de balanza 8 ds 
— de embrague الواصل‎ PE 
— de tocadiscos ص دوارة‎ x 
الاسطوانات‎ 
— (arq.) > metopa 
— (fig.) حديث‎ Ge? مو‎ 
plató m. ATA منصة التصوير:‎ 


لتصوير المشاهد السينمائية أوالتلفزيونية 


platón m. > palangana 


platónico adj. doe. أفلاطوني‎ 
platonismo m. AS افلاطوني‎ 
platudo adj. سر‎ T n eS 
plausibilidad f. معقولية» مقبولية‎ 
plausible adj. معقول» مقبول‎ 
playa f. شاطىء‎ 
playazo m. شاطىء كبير‎ 
playeras f.pl. أندلسية‎ las del 


playero 


— Ji 
playero adj.  ّىئطاش خاصٌ بالشاطىء.‎ 
plaza f. مکان» موضع › مقعد‎ ¿pus 


— (milit.) (¿1 

E سوق‎ 

a Jé cub, 

— fuerte cios مدينة‎ e موقع‎ 
Jie . قَلْعة‎ uat . موقع‎ 

— de una iglesia E 
LS eel di fol 

SNL 


حلبة / ساحة مصارعة الثيران de toros‏ — 


— de armas 


تجند/ — Asentar / sentar‏ 
تطوع / انخرط في الجيش 
أفسح فى المكان — Hacer‏ 


Sacar a la — püblica 


- rq > 


Sentar — ke شتهرء عر ف‎ 
plazo m. ميعاد‎ «¿el cda des 
— de despedida الإخطار‎ HI 
Un — de tres dias مهلة ثلاثة أيام‎ 
En breve — فى میعاد قصیر»‎ 
في مُهلة قصيرة .في وقت قريب» في‎ 
القريب العاجل‎ 
A corto / a largo  ليوط‎ / as لأجل‎ 
Operación a — آجلة‎ iso 
Ventaa—s Jl c بالتقسيط.‎ c 
plazoleta/ plazuela f. ساحة‎ 


صغيرة . ميدان صغير 
أقصى المدء أعالى pleamar f. pl‏ 
ùle‏ الشعب» plebe f. lyi Aii‏ 
plebeyez f. (fig.)‏ 

plebeyo adj. 


cial;‏ سُوقية 

e‏ (أصل. أسرة) 

¿al عامة‎ a ككل خا‎ 
hal من‎ cel TUN 

صوت عن plebiscitar v.t. Gub‏ 
الاستفتاء ل o‏ بالاستفتاء 

plebiscitario adj. استفتائئ‎ 


استفتاء 


ES 


plebiscito m. 

pleca f. (impr.) ds pu صغير»‎ pa 

ملحومات : plectognatos 7m. pl.‏ 
رتبة من الأسماك العظميّات 


ريشة العازف: plectro m. (mús.)‏ 
مِضرّب. مِضراب . إلهام (في الشعر) 

plegable adj. 5 يُطوى‎ « "aU قابل‎ 

T » ينثني‎ c ux قابل‎ 9 

plegadera f. 3 قطاعة‎ 

= مطواة‎ cg plas 

plegado m. ud Bd 


plegador adj. cà celeb 
plegadora f. Gb 3l طواية»‎ 
plegadura f. — plegado / 
plegamiento m. (geol.) ely 
plegar v.t. As)» 
عه‎ v.pr. al J خضع‎ 
plegaria f. صلاة. ابتهال . جرس التبشير‎ 
pleiteador / pleiteante متقاضٍ‎ t مترا افع‎ 
pleitear v.i. (dr.) gu 
pleitesia f. ولاء‎ 
Rendir — eel انحنى‎ 
pleitista adj. 3 مترا‎ 
— adj.y s. eon محب‎ 
pleito m. (dr.) La [113 دعو‎ 
Poner un — a T3 eil أقام‎ 
على‎ ur على‎ 
— pl. (fam.) مماحكات‎ 
plenamarf. Jl ض‎ y c أعالي البتخر‎ 
plenamente adv. tis «Ll 
plenario adj. (ol y Sd كامل‎ 
plenilunio 7n. 9X 
plenipotencia f. تفويض كامل‎ 
plenipotenciario adj. XX 
plenitud f. امتلاء‎ caes . تمام‎ 
— (fig.) وفرة‎ 


— (med.) — plétora 


مليء» ملآن» ممتلىء . تام pleno adj.‏ 

—s poderes تفويض كامل‎ 

En —a actividad وة النشاط‎ ES فى‎ 

En — invierno الشتاء‎ oe E 

En — día PA 
رائعة النهار‎ 

Con — derecho بقوة القانون‎ 

En — mes de julio hara في‎ 
PE 

En —a convalecencia النقاهة‎ ce 2 

La asamblea en— «US المجلس‎ 

اجتماع كامل : اجتماع m.‏ — 
يضم جميع الأعضاء 

En— mal فى‎ dag فى‎ 

pleonasmo mn. (gram.) في الكلام‎ yi 

pleonástico adj. حشويٌ‎ 

plepa f. (fam.) — pepla 
plétora f. كثرة‎ 3 La 
الحيوان‎ T: الدم وفرط السمن‎ 
— (med.) الدمء امتلاء موي‎ bas 


= (fig) .. غَضارة‎ egas زيادة مفرطة»‎ 
pletórico adj. 5 الدم‎ ks. elos ممتلىء‎ 
— (fig) Le «2c وافرء فائض.‎ 


pleura f. (anat.) الجنب» جَنْبة‎ / a5 JI غشاء‎ 
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pleural adj. (anat.) " em 
à JI خاصٌ بغشاء‎ 

pleuresia f. (med.) NT al) 


co‏ برسام: التهاب غلاف الرئة 
يحدث من جرّائه سُعال ues‏ ونخس 
Cx e)‏ يزداد عند التنفس 
and‏ بر سامی pleuritico adj. (med.)‏ 
cili‏ الت pleuritis f. (med.) ¿ul‏ 
eim‏ ألم جنبي pleurodinia f. (med.)‏ 


plexo m. (anat.) RS. ضفيرة‎ 
مجموعة متشابكة من الأعصاب‎ 
pléyade f. السبعة‎ E نجوم‎ 
— pl. (astr.) ة كواكب‎ ieget: TET 
متراكبة في عُنق الور‎ 
plica f. رسالة مختومة‎ 
pliego m. i$ b 
—  ةموتخم ورقة . رسالة مختومة» وثيقة‎ 
— (impr.) Po طلحيّة‎ 
— de cargos لائحةاتهامات(ضد موظف)‎ 
— de condiciones وط‎ pel E 
pliegue m. x «Ab 
— (geol.) cs انغناءء‎ 


تعاريج / طيّات الأرض —s del terreno‏ 
Los —s de la falda‏ 
مکاسر/ بات التو رة 
Máquina de hacer —s‏ 
aca‏ الأقمشة 
ورقة صغيرة plieguecillo 77. "a‏ 
وطيدة: الجزء السفل plinto m. (arq.)‏ 
المربّع من قاعدة العمود أو التمثال 
بليوسين» plioceno m. (geol.) ax‏ 
الحديث القريب وهو AS ayas yel‏ 
الات ,وتلق ar A uj‏ 
الحديث الوسيط». وهو يحوي أطرف 


الأحافير 
plisado m. ais ETE‏ 
plisar v.t. id n 5‏ 
alli‏ رَصِاصِيّة : plomada f.‏ 


راك کل 4 Ai‏ 
مطمارء فادن. شاقول: de albañil‏ — 
لی في طرفه VOU FN‏ 
الحائط ليمتحن به استقامته 
T‏ رصاص LLII‏ — 


— (mar.) مرجاس‎ oc 
plomar v.t. ختم برصاص‎ 
plomazo mn. قب أو جرح من خردقة‎ 
plombagina f. Dax آرت‎ 


كك IO Ge‏ 
ومن مادة الكتابة في أقلام الرصاص 
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plomear v.i. Gál ole! 
plomeriaf. ^ |j2L2; غطاء أو سقف من‎ 
B رصاص‎ Die متجر/‎ 
— Lolo) مصنوعات‎ 
plomero r. عامل‎ 2 yas رَصاص» مر‎ 


[LJ SEE RS رصاص:‎ 


والحتفيّات الخ 
محتو على plomifero adj.‏ 

رصاص» مرصّص 
مرهق. مضجر» (fam.) de^‏ — 
ga y‏ . رصاصى plomizo adj.‏ 
رصاص plomo 7m.‏ 
de red alui‏ — 
de fusil 2‏ — 
صهيرة (electr.)‏ — 

— de albanil — plomada 

— blanco كربونات الرصاص‎ 
— (fam.) بنزين ممتاز‎ 
A— ES عمو‎ 
Un sueno de — dee e» 


plomo adj. (amer.) — plomizo 


plomoso adj. co). yal) 
pluma f. j ريشة (طائر)‎ 
— (fig.) لم‎ CENAS 
— (amer.) yo cas 
Peso — الريشة‎ 033 
Escribir a vuela — ¿JS eli — 
يجري في مدادى انقاد‎ eal ترك‎ 
ليراعه‎ 
plumada f. جر قلم‎ às 
ES رسالة صغيرة‎ 
plumaje m. ريش طائر‎ 
E ریش‎ ies . ريشة للزينة‎ 


is (xe; ceo cali Os‏ من 
الريش 

TE Em 

plumajero m. jJ صانع / بائع‎ DAD, 


plumajeria f. 


plumaria f. الزخرفة بالريش‎ i 
plumazo m. خطة [ 8 قلم‎ 
— من ريش‎ A S. oho o^ فراش‎ 
plumazón m. ریش طائر‎ 
plümbeo adj. ر صاصىّ‎ 
— (fam.) de ثقيل» مزعج»‎ 
Sueno — dee es 
I m. ^ y تظليل:‎ 


خطوط Í‏ و سطور ضيقة ة لاظهار صبغ أو 
jb‏ بأي لون ls sd‏ 
plumear v.t. Jie‏ 
كومة ريش 


Ri ges كه رونك‎ 


plumeria / plumerio 


plumero m. 


مقلّمة = 
(milit.) — plumaje‏ — 
مشكة ريشة (amer.)‏ — 
o‏ بالريش plumifero adj.‏ 
ريشة صغيرة» زعب plumilla f.‏ 
i‏ ما is‏ في رؤوس (bot)‏ — 
النبات قبل أن ينتشر 
ريشة قلم de estilográfica P‏ — 
je CO‏ أشياء من ريش plumista m.‏ 


plumón m. bd . ريش صغيره زّغب‎ 
plumoso adj.  وسكم ريشىّء كالريش.‎ 


بالريش . من ریش» مصنوع من ريش 
plámula f. (bot.) — plumilla‏ 


plural adj. جمعيّ‎ eel على‎ Ji 
Votación— —— تضويت متعدد /جمعيٌ‎ 
—m. صيغة الجمع‎ ca 
pluralidad f. iss تد‎ 
Una — de عدّد.وافر من» كثير من‎ 


A— de votos بأكثرية / بأغلبية الأصوات‎ 


pluralismo m. تعددية‎ 
pluralizar v.t. وضع في صيغة الجمع‎ 
pluricelular adj. متعدّد الخلايا‎ 
plurilingüe adj. متعدّد اللغات‎ 
plus m. مكاقأة‎ (Us 


— de carestia de vida غلاء معيشة‎ Ji 


المطالبة بأكثر من المستحقٌ petición‏ — 


pluscuamperfecto m. 
Sá على‎ Ja (الذي‎ ¿Y الماضي‎ 
(Al ماض قبل حَدّث ماض‎ 


صيغة 


plusmarca f. رقم قياسي‎ 
plusmarquista m. FE صاحب رقم‎ 
plusvalia f. Lal 53b 5 
plutocracia f. ترائية‎ cb > 
plutócrata m. يي ذو نفوذ‎ 5 
plutocrático adj. S Ys 


plutónico adj. ناري (صخور)‎ de 


plutonismo mm. (geol.) : جفيّة‎ 2; 


نظرية تشرح تشكل pa a‏ 


بفعل النار الجوفية 
pluvial adj: pur‏ 
نظام مطري — Régimen‏ 
ela, sais‏ يلبسه رجال الدين Capa—‏ 
ميزان الوابل pluviógrafo m.‏ 
قياس المطر pluviometria f. i laa. c‏ 
ممطارء مقياس المطر:  pluviómetro m.‏ 

جهاز يستعمل لقياس ارتفاع المطر 

LAS فی‎ liL. 
pluviométrico adj. hJ خاصٌ بقياس‎ 


pluvioso adj. 


c bl‏ مُمظرء مطير (يوم) 


poco 


شهر المطر: الشهر الخامس =m.‏ 
في تقويم الثورة الفرنسية 


población f. تعمير» إعمار (منطقة)‎ 
— sali Ludo, o. 
— de un rio نهو‎ is 
poblacho m. AU قرية صغيرة‎ 
pobladaf. تمرد» انتفاضة . جمهور‎ 
poblado adj. «oli Mu Jal cd al 


psoe le 
= (Je بالأشجارء محرج‎ M 


Barba —a ES iad 

—m. iol قرية»‎ 

poblador m. مستعمر‎ ٠. ساكن‎ 

poblano rn. (amer.) 28 قرو‎ 

poblar v.t. أعمر (منطقة)‎ cae 

— con plantas كسا (بالنباتات)»‎ 
غرس‎ «t» 


— con árboles ó كسا بالأشجار.‎ 


—de peces  ريغص بسمك‎ M /55j 
— v.pr. oe JU Sul صار‎ gs 
— (fig.) AS ب»‎ ES عجّ ب‎ 
pobo m. (bot.) حور أبيض‎ 
pobre adj. y s. de . ين‎ CX 
pobrecito adj.y s. poe 
pobremente adv. كالفقراء‎ e E? 
pobreria / pobrerio ^ XS. ¿BL فقر«‎ 
—pl. فقراء» مساکین . متسولون‎ 
pobretear v.i. dicen 
pobreteria f pobreria 
pobretón adj. rá ARE فقير‎ 


pobreza f. 
— de recursos 


فقر» فاقة. Lye‏ مَسكنة 

di‏ موارد 

معونة قضائيّة : — Beneficio de‏ 
إعفاء الهم من الرسوم القضائيّة 

حفار ابار 


pocero n. 
= آبار . عامل المجارير‎ ak. 
pocilga f. خنزارة: زريبة خنازير‎ 
pocillo n. خوض» صهريج‎ 
— (amer.) فنجان‎ 
pócima f. E اغلاء النباتات»‎ 
poción f. شراب‎ 
poco adj. AA طفيف,. يسير»‎ c Jes 
—a agua قليل من الماء‎ 
— tiempo منذ وقت قليل‎ 
— adv. يسيرأء زهيداً‎ EE A 


e ines es los Sus Sus 


— más o menos oa toy 
Lio إلى‎ 

A — de bel 

A — que حَسبك أن‎ cof يكفى‎ 


pocho 


Dentro de—G je 3 Ge, J las 
No — E 
Por— > كان ينقصه القليل‎ 
Por — me caigo كنت على وَشْك السقوط‎ 


Por — que of يكفى‎ 
Unas —as casas البيوت‎ pis, 
Desde hace — منذ قل‎ 
Estuvo en — que أن‎ eli; كان على‎ 
Hay —s que قليلون هم‎ 


Por — que sea 


عاش على Vivir con — Hal‏ 
عاش عيشة الكفاف 

Tener en — ازدرى‎ « al 

pocho adj. ممتقع‎ «is 

فاسد» مهترىء (فاكهة) (fig.)‏ — 

ربعة (القامة) . أخرق (amer.)‏ — 


podaf.  ميلقت تشذیب» تقضيبء‎ cos 
podadera f. (agric.) 
podador m. 
podagra f. (med.) : قرس القَدّم‎ 
حامض البوليك في الدم وبه‎ p> i 
يظهر تحجر تحت جلد الابهام‎ 


cite‏ مقضب 
z‏ 


مشذب 


podar v.t. wak «di (a adis 
podatario m. وكيل مفوّض بالتوقيع‎ 
podazón f. مُوسم التشذيب/ التقليم‎ 
podencom. £o زُغر: كلب‎ e 
poder m. مقدور» مقدرة»‎ Ta 
$5 استطاعة . طاقة»‎ oK e 
— de compra O 
— ejetivo ¿ias al 
— judicial سلطة قضائية‎ 
— legislativo تشر يعية‎ al 
— disuasivo قوة رادعة‎ 
poder v.t. » قدر على » استطاع‎ 


أمكن» تمكن» cens‏ طاق 
¿JU dta,‏ قد» o^‏ 
الممكن cof‏ من المحتمل أن يُمكن 


Puede que 


of يحتمل‎ «ol 

اذا أمكن ذلك» إذا كان A — ser‏ 
ذلك ممكناً 

Puede ser que col من الممكن‎ 


من المحتمل col‏ يجوز «ol‏ ريما 
je‏ قد 
No puede menos de hablar‏ 
لا يستطيع أن يمتنع عن QI‏ 
Este vino no se puede beber‏ 
user Y‏ شزب هذا النبيذ 
Puede no venir‏ 


Lo haré si puedo سأفعله إن استطعت‎ 
poderante m. أموره إلى‎ asis 
d$» شخص آخر»‎ 
poderhabiente m. — podatario 
poderio m.533 AS مقدرة»‎ em 


poderosamente adv. có casi 


Ea - 7. e- 

Um‏ هو بسلطة 
قادر» دير poderoso adj. Nac‏ 
ذو SELES ES‏ ذو اط ذو 


نفوذ» «dl‏ ذو خول وطول» قوي 


podio m. (anat.) المدرّج:‎ b 
حاجز بين المقاعد والميدان فى دار‎ 
: iud tes 

القاعدة التي يقوم (arq.)‏ — 


عليها المبنى وخاصة في بناء المعابد 
مِنصّة الشيوخ والقضاة في —(dep.)‏ 
ميدان الألعاب الرياضية . منصة 


podómetro m. Je se 

podón m. (agric.) مقضب‎ cas 

podre f. قیح » صَديد‎ 

podredumbre f. cel zal (oA 
RM اندعاص»‎ Lala : EE 

5 صَديد‎ qu 

— (fig.) Gao 


تخ « podredura / podrición ¿Jl‏ 
0 
تدعص » اندعاص : اهتراء وفساد 


الخرق: مكان podridero m.‏ 
gås‏ فيه الخرّق لصّنْع عجينة الورق 
عفن» متعفن» podrido adj. (oA‏ 


کلت ملف فاسد» مهتریء» e‏ 
e «úl (ye‏ هدعص 


¿pue‏ وخيم 
مليء t=‏ ممتلىء ب de‏ — 
انه tos‏ بالمال — Está— de dinero‏ 


z 
Oler a — تفوح منه رائحة شيء متعفن‎ 
podrir v.t. -> pudrir 


poema m. قصيدة‎ 

i Esun —! ! هذا شيء عظيم‎ 
poemario mn. ديوان شعر‎ 
poemático adj. i 
poesía f. T 
poeta m. o 
poetastro m. (fam.) See cy 


شاعر ينظم أشعاراً رديئة = قرزام 


شعريٌ y‏ موسیقی » poético adj.‏ 
أسطورة» أسلوب» منظرء تعبير) 

poetisa f. شاعرة‎ 

poetizar v.1. أضفى مَسحة‎ 


شعريّة على. eb‏ بطابع شعري 
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— v.i. قرض الشعر‎ « e REI نظم‎ 
pogrom m. 5 مدبرة‎ joda 


(يذهب ضحيّتها جماعة لا JA‏ لها ولا 
قوة بسَبَّب الدين أو العرق) 


polaco adj.y s. Guy « بولوني‎ 
af. رقصة بولونية‎ 
polacra f.  ةعرشألا سفينة تجاريّة مربّعة‎ 
polaina f. مسماة = ران = طماق‎ 
— (amer.) S ius . إزعاج‎ ٠. إغاظة‎ 
polar adj. (hima (ذائرة»‎ es 
Estrella — Sese القطب:‎ e 
الأصغر‎ NU نجوم مجموعة‎ : 

polaridad f. قطبية » استقطابية‎ 
polarímetro m. مقطاب : مقياس‎ 

00,33 مستوى استقطاب الضوء 

polariscopio m. مكشاف الاستقطاب‎ 
plarización f. استقطاب‎ 
polarizador m. مستقطب‎ 
polarizar v.t. استقطب‎ 


بولكا: رقصة بوهيمية بولونية polca f.‏ 

موسيقى البولكا = 

رقة (ج. رقاق): الأرض التي pólder mn.‏ 
زتها الما أف المد نه نض lesa‏ 


فيُخصِب نباتها 


polea f. بكرة‎ 
poleadas f pl. عصيدة» خريرة‎ 
polémica f. جدال» مجادلة‎ Jis 
polémico adj. جدالی‎ uias 
polemista rn. ما مناظر‎ 
polemizar v.i. Lus جادل‎ 


polemologia f. ok ge ب»‎ Ji de 
polen rn. (bot.) A e) «el 
الأصفر الذي‎ TET وهو‎ : «Je « eli 
أي في الجزء ء المهم‎ ge حا في‎ 


cU JI الأعلى من السّداة ف في‎ 
polenta f. 5 Sal عصيدة من دقيق‎ 
poleo m. (bot.) الحقل‎ e ¿obs 
— (fig.) ريح باردة‎ 
poli m. (fam.) شرطي‎ 
ER شرطة‎ 
poliácido adj.y m. كثير الأحماض‎ 
polialcohol m كثير الكحول‎ 


poliandra adj. E. متعدّدة الأزواج (امرأة)‎ 
poliandria f. تعدّد الأزواج: زواج‎ 
وقت واحد‎ des الامرأة من أكثر من‎ 
poliartritis f. (med.) متعدّد‎ al 
policia f. ab 23 
— Sly . ig آدب»‎ 
Servicio urgente de —  sàz-JI شر طة‎ 
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— m. سر طي‎ 
policíaco / policial adj. dab 
Novela —a ¿ly La 
policiclico adj. متعدّد الحَلّقات‎ 


policitación f. (dr.) 
لا يبيّن فيه المعروض عليه رأيه سواء‎ 


بالموافقة أو الرَفْض 
مستوصف لمختلف الآمراض policlinica f.‏ 
2d‏ الألوان policromia f.‏ 
متعدّد الآلوان policromo adj.‏ 
زرا اعة متعدّدة policultivo m.‏ 
polichinela m. J e i ce‏ 
رمع : تعد الأصابع polidactilia f.‏ 
غطاش» lo‏ : عطش 11% polidipsia f.‏ 
ذو شكل متعدّد السطوح poliédrico adj.‏ 
pss‏ السطوح poliedro adj. y m.‏ 
جوعة شديدة polifagia f.‏ 
متعدّد الأطوار polifásico adj.‏ 


polifonía f. (mús.) مساوقة‎ ¿OLA 346 


polifónico adj. d تساو‎ e SLAI متعدّد‎ 
poligala f. (bot.) A 
poligaláceas f.pl. (bot.) ob 


تعدّد الزوجات» 
¿Las (X jl al e‏ 
متعدّد الزوجات› poligamo adj.y m. Las‏ 


poligamia f. 


poligenismo m. (bio) — الأصول:‎ 3e 

ursi الا‎ OPE Cid 

الحاضرة قد نشأت عن أصول متعددةء 

ومختلفة. Oly‏ قانون تطوّرها هو الانتقال 

من الاختلاف والتعدّد الكثيرء الى 
الاختلاف والتعدّد القليل 


معرفة لغات كثيرة poliglotia f.‏ 

علد اللغات. مكتوب poligloto adj.‏ 
ils‏ لغات (معجم) 

— adj.y s. eis متعدّد اللغات,‎ 
لغات‎ sde 

poligonáceas f.pl. (bot.) تطباطيّات‎ 

تزوية: طريقة poligonación f.‏ 
طوبوغرافية لقياس الزوايا 

poligonal adj. Ul JE oda La 


poligono m. (geom.) 
poligrafia f. تآليف / مؤلفات في علوم‎ 


poligrafo m. > في علوم‎ ab. 
polilla f. Že 
polimerización * شناظة : هي انضمام‎ 


أو امتزاج ذرات متنوعة في مركب تنج 
9 عنه خواصٌ طبيعيّة وكيماوية مختلفة 
polimerizar v.t.‏ 


polimero adj. y m. (quím.) Li 


تعذّد الأشكال» شكالة 

شكيل : متعدّد الأشكال 
التها ب أعصاب متعدّدة ) polineuritis f. (med.‏ 
polinico adj. (bot.) [Ab 2 cu‏ 
إلقاح. «äl‏ تأبير polinización f. (bot.)‏ 


polimorfismo m. 
polimorfo adj. 


polinomio 7. (mat.) متعدّد الحدود‎ 
polinuclear adj. t3 متعدّد التو‎ 
poliomielitis f. (med.) الأطفال‎ Já 
poliomielitico adj. JULY Á% خاصٌ‎ 

— adj.y s. Jub S Js Las 
poliorcética f. bI جصار‎ cj 
polipasto m. ES. FA ذات‎ 


مجموع e DS‏ الأثقال 
مدخة : مجموعة من polipero m.‏ 
المديخ تعيش على قاعدة كلسية واحدة 
متعدّد البتلات polipétalo adj. (bot.)‏ 
متعدّد المجموعة الصبغيّة poliploide adj.‏ 
مُديخ : جنس حيوانات .7 pólipo‏ 
بحرلة ys‏ المجوفات. أنواعه عديدة. 
أشكالها كالنبات . إفرازها كلسيّ المادة 
er‏ التحجر تعيش عليه وفي داخله 
(med.) m» ¿LLL au‏ — 
وَرَم في غِشاء el‏ 
خنشارء polipodio m. (bot.)‏ 
da Ls‏ : نوع من السراحس البرية 
poliporo m. (bot.) gió om ES‏ 
من رتبة الدعاميّات كثير من أنواعها 
ينبت على سوق الشَجَر PAD‏ بها 
e‏ جنس أسماك نهر poliptero m.‏ 
انفضاج: فرط السمن polisarcia f.‏ 
sias‏ معانى polisemia f. (gram.) LUI‏ 
polisilábico / polisílabo adj. fram. )‏ 


متعدّد المقاطع 

كلمة متعدّدة المقاطع —m.‏ 

polisindeton m. (gram.) (¿NM وَصل‎ 
polisintético adj. (gram.) i 

كثير الاختصارات 

polisón m. = جفجافة = منفجة‎ 


عظامة : حشوة pla‏ بها الجزء الأعلى 
من الخلف من 8795 المرأة 


polispasto m. — polipasto 


polispermo adj. (bot.) 235! عديد‎ 
polista m. Ole alls ey 
polistilo adj. (arq.) كثيرة ة الأعمدة‎ 
politécnico adj. متعدّد الفنون والعلوم‎ 

Escuela —a Lal, العلوم‎ ls 
politeismo m. àL شرك‎ 
politeista adj.y s. y o 
política. il 


polvear 
— de buena vecindad 
الجوار‎ rs 
— (fig) تهذيب‎ cos 
politicastro m. متعاطى السياسة‎ 
politico adj. n phe 
— (fig.) I 
Hermana —a 2 Pa us 
AS ea 
Hija—a ii أو‎ co es ربيبة:‎ 
Por parte —a عن طريق المصاهرة‎ 
politicón adj. هاوي السياسة‎ 
— (fig.) متمسّك بالرّسميات»‎ 
aque 
politiquear v.i. تعاطى السياسة»‎ 
$ 
تكلم في السياسة‎ 
politización f. eb إضفاء‎ 
سياسي على » تسييس‎ 
politizar v.t. أضفى طابعا‎ 
oc uet 
poliuria f. (med.) — Jill يُوال: غزارة‎ 
poliúrico adj. (med.) M ls 
polivalente adj. (quim. ) y Ac 
póliza f. وثيقة . طابع . مستند‎ 


— de seguro(s) ان‎ xa / بوليصة‎ 
YE 3t. 5 مسافر‎ 


polizón m. 


— (amer.) ait . dd 
polizonte m. (fam.) uw 
poljé m. (geol.) E دارة‎ 

to dl ملف‎ 
polo m. قطب‎ 

— acuático ة الماء‎ ES xd 

— (dep.) Ded all N لعبة‎ 
polola f. (amer.) فتاة‎ 
pololear v.t. ao « ce) 

— (amer.) Bp 
polonesa f. La 5 بولونيسا:‎ 

البولونيين الشعبيّة . موسيقى البولوتيسا 
poltrón adj. ÉS «Js‏ 
poltrona f. E‏ 
تكاسل poltronear v.i.‏ 
poltroneria f. ES‏ 
تدنيس» تلويث polución f.‏ 

— nocturna pa! SU استمناء‎ 

— de la atmósfera الجو‎ ey 


poluto adj. e 3 ل‎ 
polvareda f. cu من الغباز‎ is 

— (fig.) slo i 3 iie 
polvear v.t. 5 3 ze ر‎ 


polvera 


polvera f. ¿ela رة‎ ile 
polvero m. منديل‎ 
— (amer.) عجاج‎ 
polvo m. ela غبارء غبرة» عقرء‎ 
— cósmico d js AE 
— de carbón eai تراب‎ 
—5 de arroz غمرة: مسحوق للزينة‎ 
—5 de talco مسحو ق الطلق‎ 
Oro en — A ¿A مسحوق‎ 
Café en — مطحون‎ p 
Leche en — الحليب‎ d poena 
Tabaco en — ba 
Hacer — L ola 
ضربا.‎ wl. إزبا . حطم» سَحق‎ 
eS » قضی على‎ 
Estar hecho — Ss كان‎ 
Hacerse — la vista ao أتهك‎ 


Sacudir el — a uno 
ne^ sl o me eiiis 
pólvora f. بارود‎ 
— de algodón من‎ tes قطن البارود:‎ 
المتفجّرات يُصتع من القُطن مع‎ 
حامض الكبريت وحامض النتروجين‎ 
— ألعاب نارية‎ 
— (fig) D سوء خلقء نرق في‎ 
Rem . المزاج‎ sis . شكاسة‎ 
polvorear v.t. — polvear 
polvoriento adj. بالغبار‎ 0 e e 


; 
طريق كثير الغبار Carretera —a‏ 


polvorm m. . بارود ع البارود‎ 
= بارود‎ 0 
— (fig) AN [ag شخص‎ 
— (amer.) — garrapata 

polvorista m. صانع بارود‎ 

نوع من البسكوت polvorón m.‏ 

polvoroso adj. — polvoriento 
- p 
Poner piesen—a œU «3L. أطلق‎ 

polvoso adj. (amer.) 5 مغبر‎ 

pem 

pollaf.  ةريغص فرّوجة. فرخة = دجاجة‎ 
— (fam.) FUE TRIER IS 
— en las carreras مراهنة‎ cola) 
— (juegos) sy Ola, جمالة:‎ 


abs‏ المال المطروح في القمار الذي 


يعود الى الرابح 
سباق de caballos de‏ — 
دجاجة de agua slo‏ — 


مقطو e‏ خصية : cebada‏ — 
تفريخة : عدد من pollada f.‏ 
فراخ الطائر الصغار 

فروج: الفتى من الدجاج pollastre m.‏ 
فتى »> شاب (fig.)‏ — 
«Sl‏ مکار» (fam.) Lal>‏ 2= 


pollastro m. — pollastre 
pollazón m. — pollada 


pollear v.i. (fam.) خرج‎ 
pollera f. بائعة دجاج‎ E a T 
3-2 حم بيت‎ ei 


p Cc TES Tue Jubi alta 
بعجلات لتدريب الأطفال على المشي‎ 


— (amer.) Xs: 15 THES 
polleria f. ge a o 
pollero m. ce ع‎ 
pollerón m. أمازونية‎ a) e 
pollino ri. ya 

— (fam.) حمار» أحمق» جاهل‎ 
pollito m. صوص» کتکوت‎ 
— (fam.) QU » صغیر» فتی‎ 
pollo m. Cases. » صوص‎ 
— asado Grs c» 
— de abejas Pu ce : رصع‎ 
— (pop.) zl. JS «aua: 
الحلقوم)‎ 3) 


— (fam.) cU. e فتی » غلام»‎ 
— pera — lechuguino 


Chicas y — s ات وفتيان‎ 5 
polluelo 77. SS ¿yoyo 
pomada f. oM. Ar 
pomar rn. تفاح‎ Ses ru 
pomarrosa f. (bot.) تفاح الورد‎ 
pomelo m. (bot.) (Sia ليمون‎ 
pómez adj. (Piedra —) " o 


kcu, EG cols‏ : حجر خفيف 


مُتخرّب يُستعمّل Jia‏ أو إزالة الوسخ 


pomo 7n. (كالتفاحة‎ IET 
والإجاصة والسقرجلة)‎ 
— de espada cla T [35 
EO ia» اا‎ 
— de puerta - UI مقبّض‎ 
— de bastón العصا‎ s Y 
— (amer.) قارورة عطور‎ 
pomologia f. الفاكهة‎ ple 
pomológico adj. بعلم الفاكهة‎ Nc 
pomólogo m. في علم الفاكهة‎ etium 
pompa f. عظمة‎ (AU cis EX 
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— de jabón الصابون‎ 8,2 

— (mar.) TEE. 

— de una ropa c نفيخة‎ 

تطويسة del pavo real‏ — 
استدارة ريش دنب الطاؤوس 

تباهى » تفاخر» تبختر — Hacer‏ 

pompático adj. — pomposo 

تطوسن» تطاوس» pompearse v.t.‏ 
تخطر» تبختر» تباهی» مشى les‏ 

pompón mn. " is " D 


ias E‏ ريش أو نحوه للزينة 
أبهة» cibé‏ عَظمةء فخامةء pomposidad f.‏ 
SER Bd‏ 
ihe plagios‏ 
أو جَلال» فَحمء مفحّم . مختا 
وجنة m. m. (anat.)‏ 
نوع من 
الليمون الحامض 
poncha f. (amer.) — manta‏ 
ponchada f.‏ 


Costó una — 


i ais S 


poncidre / poncil 7. 


ag‏ ركام 
کلف Les‏ 
بنتش : مشروب ponche m. des‏ 
SS‏ يتألف من الشاي ا 
والقرفة وعصير الليمون والروم 


كوب البنتش ponchera f.‏ 
فاع قطعة رة چن اشن nos.‏ 
يستعملها الرعاة فى أميركا الجنوبيّة 


كالعباءة وفيها فتحة للرأس في وسطها 
وهي بلا كمين . معطف عسكري 


ponderable adj. للوزن. يوزّنء وزون‎ LU 


ponderación f. توازن‎ «ol fi 
— (fig-) qu . مبالغة . اعتدال‎ 
مبالغ فيه‎ 


Esto sobrepasa toda — 
A هذا يتجاوز كل‎ 


ponderado adj. متوازن‎ «o r^ 

ponderador adj. حافظ‎ sols 
الويف محافظ على التوازن‎ 

ponderal adj. وزني‎ 

ponderar v.t. وازن»‎ «055 
De. تفص 5 بالغ‎ "e 

— un libro أشاد بکتاب‎ 


ponderativo adj. — ponderador 


- متزن» متوازن‎ 
ponderosidad f.  نازَتا‎ còls . 055 
ponderoso adj. de eos 
ponedero m. أو‎ ai من‎ i dA 


علبة من خشب تبيض فيها الطيور الأهلية 
بیوض» بَيّاض (طائر) —aad.yf.‏ 
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Gallina —a دجاجة بيّاضة‎ 
ponedor adj. AË «uos 
—m. ايد‎ [s 
ponencia f. ETA وظيفة المعو‎ 
ponente adj.y m. po" 
ponentino / ponentisco adj.y s. غر‎ 
poner v.t. و ضع‎ 
— un abrigo a un nino 
Glas, Suk ألبس‎ 
— en el juego call راهن في‎ 


— a uno de ladrón 


as‏ باللض 
e‏ للخطر 


— en un peligro 


— la mesa añ / المائدة‎ Gel 
salí 
— un clavo í bes as 
— sus condiciones 4b, وضع‎ 
— triste أحزن‎ 


— una cantidad en cuenta 
حساب‎ lio أدخل‎ 
— un nombre Es أطلق‎ 
— un nombre en una lista 
في لائحة‎ Lal وضع‎ lgl 
— en un apuro col «à وضع في‎ 
Pongamos que no dije nada 
Es لم أقل‎ al Ca لتفرض‎ 
Pongo cien pesetas a que lo hago 
سأفعله‎ 
Puso dos horas en venir 
استغرق مجيئه ساعتين‎ 
A Carmen la han puesto de x 
وظفوا كارمن كسكرتيرة‎ 
El avión te pone en Madrid en una 
hora الطائرة توصلك الى مدريد‎ 
في غضون ساعة‎ 
Ponen esta pelicula en el cine 
Médicis 
هذا الفيلم يُعرّض في سيتما مديسيس‎ 
— en el teatro مثل في المسرح‎ 


أزاهن بمائة بيزيتا أني 


secretaria 


— el gas الغاز‎ diss 
— (las gallinas) باضت‎ 
— a asar Es 
— a buen recaudo وضع في مكان‎ 


آمن/ في جرز حريز 
أعمل النار a fuego y a sangre‏ — 
والدم» أعمل الحديدٌ والنار 
Ls‏ لغاية تاريخه al dia‏ — 
a mal tiempo buena cara‏ — 
"UI NACE GP‏ 


— a prueba امتحن» اختبر‎ 0 


— a punto | S.l. el 8 ES 


— a votación عرض للتصويت‎ 
— bien a uno ale c4 Slaf 
— buena cara a NT تر‎ = 
dede 
— cara de 3 i» عبس»‎ 
— ceño y قطب حاجبية»‎ 
— como nuevo أصلح‎ 
— cuidado en ل‎ «al 


— de comer أطعم‎ 


— de mal humor عكر المزاج‎ 


— de nombre un eu 
— en claro c» ¿ces 
— en condiciones de مكن من‎ 
— en deuda gn es co 
— en ejecución حقق» نقذ‎ 
— en la calle b 
—en limpio ضح‎ 3 va sac 


—en pie جهّز‎ ¿ist نَصَب إسقالة‎ Ji 
عرض على‎ 
me 


— entre la espada y la pared 


— en tela de juicio 


أحرج مَوقِفه 
ألقى نظرة على los ojos en‏ — 
los pelos de punta TTA.‏ — 
وقف شعرَ الرأس 
أساء معاملته » 0,53 بالسوء mala uno‏ — 
mala cara mE Es‏ — 
malo a uno ao al‏ — 
رفع الى عنان السماء por las nubes‏ — 
باشر العمل manos a la obra‏ — 
خوّفء أخاف miedo‏ — 
أشهد a uno por testigo Cu‏ — 
أنهى término‏ — 
tienda t6; c‏ — 
tierra de por medio a‏ — 
اتجه الى عُرْض البحر . 
ألبس un traje a‏ — 
وضع نفسه v.pr.‏ — 


وقف. (oae ¿cual‏ قام de pie‏ عه 


—se colorado الاحمرا ار‎ ape 


—se furioso as استشاط‎ 
عه‎ de azul بسن ثوبا أزرق اللون‎ 
— (los astros) أقل‎ “ole 
—se enfermo مرض‎ 
—sealteléfono على الهاتف‎ eel 


Me pongo contigo que termino 


este trabajo 
أراهنك أنني سأنهي هذا العمل‎ 


popa 


En media hora nos ponemos en 

tu casa 

La‏ الى بيتك فى غضون نصف ساعة 

توظفت/وجد de chófer‏ عه 

—se (las aves, las aviones) la ¿h> 

شرع في» باشر» طفق 
fs del‏ 

erdiei 
لزم الجمية‎ 
راحته‎ del 


—sea 
—se a llorar 
عه‎ al corriente 
—se a régimen 
—se a sus anchas 
—se de acuerdo اتفقواء اتفقت آراؤهم‎ 
— se de luto À- لبس الجداد/ السّوادء‎ 
انطلق» سار‎ 
dd ind 
—se en contacto / en relación 
اتصل ب‎ 
عه‎ en contra de عارض »اعترض على‎ 
عه‎ guapo nee 
Ponérsela (amer.) Sgi 
poney m. E = سيسي‎ 
خفيف الوزن‎ Jal صغير‎ osa 


en camino‏ عه 


—se un traje 


ponientada f. LA رج‎ 
poniente 7m. “É w. s 
pontaje / pontazgo m. 
أو العبور‎ pre = 
pontear v.t. ss c d 
póntico adj. حاص بالبحر الأسود‎ 
pontificado rn. حبرية» بابوية‎ 
— ¿sli . مَنضِب الحَبّر أو البابا‎ 
pontifical adj. (ál . Gyl guo 
—m. : ye! كتاب الصلاة‎ 
بالبابا أو الأساقفة‎ 
pontificar v.i. p احتفل‎ 
pontifice m. — Ub حبر وج . حبار(«‎ 


رجل متغطرس /متعاظم (fam.)‏ — 


Sumo — الحبر الأعظم‎ 
pontificio adj. Gub eu 
ponto m. (poét.) بحر‎ 
pontón m. (mar.) جسر عائم» خوض‎ 


Jo =b ce عام‎ 


pontonero 7. 


ponzoña f. c 
ponzonoso adj. مسموم‎ 
Animales —s حيوانات سامة‎ 
—(fig) jos + خطر‎ a 
popa f. (mar.) tal Hp 2155 
De — a proa cp من طرف الى‎ 


من Jl di‏ آخره 


pope 
Ir viento en — الرياح‎ c 
السفن» سارت أموره على ما يرام‎ 
popem. — o cl کاهن‎ 
popelina f. بوبلين: نسيج مضلع (تضليعا‎ 
من القطن والحرير والصوف‎ (Cis 
popliteo adj. (anat.) مأبضىّ (شریان)‎ 
popote m. (amer.) i E 
populacheria f. Zip» «¡leas رَعاعيّة‎ 
populachero adj. سوقي‎ " ¿as " رعاعيّ‎ 


populacho ri. T دهماءء‎ «gu 


سُوقة» أوباش 
LR) ¿a‏ أسطورة) popular adj.‏ 
شعبيّة . إقبال popularidad f. . x5‏ 


مكانة ca‏ حظوة عند الناس 
popularizar v.t.‏ 
أكسبه شَعْبيّة جَعَله مقبولاً عند AI‏ 
خوري: نوع من المرهم populeón m.‏ 
oui‏ الذي تدخل في تركيبه بُراعم 
sal‏ 
a‏ من أتباع الشعبية populista adj. y s.‏ 


populoso adj. آهل بالسکان‎ 
Calles —as شوارع مزدجمة‎ 
popurri m. (mús.) لفيفة موسيقيّة.‎ 


DIU CIRC ETIN كشكولة‎ 
مقطوعات مختلفة شائعة الألحان‎ 
poquedad f. A 
— (fig.) 
póquer m. 
poquetin m. (fam. ) 


(ne‏ صغارة 
ئة ۾ lisa lo‏ 
بوكر: لعبة قمار بورق اللعب 


شيء قليل جداً 


poquito adj. tis قليل‎ 
—a poco شيئاً‎ OX SU 

das‏ تدريجياً 
قليلاً قليلا معام 
eum qe d‏ ب por prep.‏ 

لكي» عن طريق» في . بخصوص» 

coda‏ فيما يتعلق ب 

— tu culpa he perdido el tren 

فاتنى القطار بسبيك 

— su mucha edad no trabaja : 
epi [s X its Y 
— docenas بالدزينة‎ 
— causa tuya سك‎ 
— aqui La من‎ 
Tomar — esposa كزّوجة‎ / ER اتخذ‎ 
Inquieto — قلق بشأن‎ 


Ir a Madrid — Burgos 


ذهب الى مدريد عن طريق بورغوس 
el‏ بفلان Interesarse — alguien‏ 
عند مرورك بمدريد Al pasar — Madrid‏ 


Eso está — Granada 
هذا ربانجاورشرناطة‎ 
المدينة‎ JS في‎ 
— la mañana, — la noche 
في الصّباحء في المساء؛ صباحاًء مساءً‎ 
xA في‎ 
« Jie > 
— no saber qué hacer, me fui 
ما أفعله‎ GÍA 
— fuerza بالقوة‎ 
بالكتابة‎ ches 
في الشارع‎ x 
Vendré — tres días ee سأحضر لثلاثة‎ 
Cien kilómetros — hora 
مئة كيلومتر فى الساعة‎ 
: سافر بالقطار‎ 


— toda la ciudad 


— el verano 
— no equivocarse 


— escrito 


Pasearse — la calle 


Viajar — el tren 


La conoci — el sombrero 


عرفتها من فبّعتها 
Le han castipado — haber‏ 
عوقب mentido ás ¿Y‏ 


Amable — naturaleza 
ab لطيف بطبعه / من‎ 
JGS ل/‎ i; $= 
A cien pesetas — persona 
مائة بيزيتا عن الشخص الواحد‎ 


Trocar una cosa — otra 


Juzgar — 


قايض/ بادّل شيئاً بشيء آخر 


دفع عن آخر/ Pagar — otro‏ 
عِوضا عن آخر 
Tener un tugurio — casa‏ 
يملك كوخا es‏ 


Lo mandé — vino النبيذ‎ CÍA أرسلته‎ 
Dos metros — cuatro متران على أربعة‎ 
Interés del tres — ciento 

فائدة ثلاثة بالمائة 
e «Br Uf‏ جهتي. في ما يختصل بي لمات 


— delante من ُدَام من الأمام‎ 
i — Dios! ! قسّما بالل‎ 
— ejemplo JE de على‎ OE 
— eso لذلك. لهذا السبب‎ 
— Jo cual. "fis إن‎ o ا‎ 


على إذاء cales cos‏ لذللك, 


sige 
— entre من خلال» عبر‎ 
— esta vez لهذه المرّة‎ 
— favor من فضلك‎ 
— donde ol o^ 


— lo largo y — lo ancho i215 Syb 
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— lo menos على الأقل‎ 
— mandato de ww" ga 
— menos que RE مهما َك‎ 
ما يكون‎ it 
— más que diga je مهما‎ 
— poco que sea A ولو كان‎ 
— que oS 
— qué? EN) 


في حال إذاء إذا ما si acaso‏ — 


AL es 
—wunsio—unno . سبب‎ AES 
— si solo لوحده‎ 
Juzgar a uno — las apariencias 

كم عليه حَسَب الظواهر 

سأل عن 

Jo‏ يمن 
أجل / في سبيل الوطن 


Preguntar — 


Luchar — la patria 


Hazlo — mi إفعل ذلك من أجلي‎ 
No sale — la noche ER لا يخرج‎ 
Dia — dia tes 


Le dieron un nuevo — el viejo 
من القديم‎ SX far lel, أعطوه‎ 
Dejar a uno — muerto 
porcachón / porcalión adj.y s. قذر‎ 
porcelana f. ¿sue DA e صيني‎ 
porcelanista adj... all خاصٌ بالخزف‎ 


—m. ¿ee صانع خرف‎ 

porcentaje m. مئويّة‎ p] 

— (fig.) Gss din 

porcino adj $ خنزير‎ 
uus 

=m. DI Sr 

porción f. جصة» نصيب‎ 


— de dinero JUJI من‎ de 


Llegó una — de gente 
Lo dio una — de lo que tenia 
4x» مما كان‎ NT أعطاه ما‎ 


Tengo una — de cosas que hacer 


تمه أشياء كثيرة e‏ أن أقوم بها 
porcionero adj. y s. > portionista‏ 


, 


مساهم 


porcionista adj. y s. 


صاحب جصة فى تركة (dr.)‏ — 
porcuno adj. Eje‏ 
كنة: سقيفة أو رواق porche m.‏ 


pordiosear v.t. dis Tuer 
pordioseo 7m. رك‎ ca 
pordiosero adj. y s. disco شحاف‎ 
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porfía f. as إصرارء إلحاح»‎ 

A— بتنافس‎ 

porfiadamente adv. بإصرار» بعناد‎ 

porfiado adj. Js ciue c لجوج‎ 

ينقاش شدید» Una discusión —a‏ 
مناقشة حامية الوطيس 

porfiar v.i. Aie cel ¿de rol 


pórfido m. 
كاز‎ aes t a an 
موشح بالأحمر‎ 


تفصيل (ج . تفاصيل) 


Conocer bien los —es de un 


pormenor mn. 


proceso 
يعرف جيّداً ظروف وملابسات قضيّة‎ 
روى بالتفصيل»‎ 
ذكر بالتفصيل‎ [os 
pornografía f. خلاعيّة (في الأدب‎ 
والفنَ) . أدب خلاعيّ . فنّ خلاعي‎ 
pornográfico adj. أفلام)‎ OQ») ¿HA 
pornógrafo m. داعر‎ (ee n ¿HA 
poro m. : صم (ج. مُسام)‎ 
SN منافذ العَرّق فى‎ 
pororó m. (amer.) ; صفراء‎ ES US 
تتفجّر حَبّاتها في النار وتتفلطح وتنفرش‎ 


pormenorizar v.t. 


to 


porosidad f. مسامية‎ 
poroso adj. p 
porotada f. (armer.) فاصولية‎ Lc 
poroto m. (amer.) فاصولية‎ 
porque conj. oS 
porqué m. (fam.)  ثعاب‎ « دافع‎ e 
porquera f. مأوى الخنزير البري‎ 
porqueria f. als قذارة»‎ 
porqueriza f. خجنزارة: زريبة خنازير‎ 


porquerizo / porquero m. راعي خنازير‎ 


جمار DOS‏ دويبة porqueta f.‏ 
من القشريّات الصغار 

porra f. مقمعة‎ ٠ دبوس» نبوت‎ 

= السَيْر‎ gei 

— (fam.) Ji شخص ثقيل‎ 

— (amer.) غرور» اعتداد‎ cga) 


— (tecn.) مطرقة كبيرة‎ 
— (pop.) Zl. زّلابية : فطيرة‎ 
Guardia de la — شر طىّ السير‎ 
Mandar a la — : xb 
porráceo adj. E أخضر‎ 
porrada f. ضربة‎ 
— (fam.) وة‎ COE 
Una — de كثير من» طائفة من‎ 


Una — de cosas sl aba 

Una — de dinero كثير من المال‎ 
porrazo m. — porrada 

Pegarse un — contra اصطدم ب‎ 
porreria f. حماقة. غباوة» بلاهة‎ 
porretaf — (jar nS eem) وَرّق‎ 

En— Le 
porrilla f. مطرّقة الحَدّاد‎ 
porrillo m. A مطرقة‎ 

A— ipe بكثرة» بوفرة»‎ 
porrina f. صغيراً‎ ES de قَمْح‎ 

> Im 
porrino m. 005 /شتلة‎ LE 


porrita f. (المقامرة 353,5 اللعب)‎ dla, 
porro adj. — torpe 


— (bot.) ex 
porrón adj. کسول» أخرق» أبله‎ 
—m. إبريق‎ 
— am.)  جازملا شخص بارد الطبع أو‎ 
porta f. (mar.) كوة في جانب السفينة‎ 
Vena — adj. (anat.) وريد بابی‎ 
portaaviones m.inv. حاملة طائرا ات‎ 
portabáculo m. الأسقف‎ Las حامل‎ 
portabandera f. oL- حامل لواء‎ 
portabotellas m.inv. حاملة قنانى‎ 


portacarabina m.inv. 
بجزام الفارس‎ el مشبّك‎ 


portacartas m.inv. حافظة بطاقات‎ 
portacruz m. alo حامل‎ 
portachuelo m.  يداولا‎ : خانق» إفجيج‎ 


السحيق الواسع بين جَبلين عاليين 


portada f. (SES) صفحة العنوان‎ 
— de una revista q c» 
— (arq.) واجهة‎ 
— (de casa, iglesia) 4l} رئيسي‎ Jú 
portadilla f. GA els tall 
portadocumentos m.inv. ¿Us محفظة‎ 
portador adj.y s. حامل‎ 
— de gérmenes e?! ناقل جرا‎ 
El— de esta carta حامل هذه الرسالة‎ 
portaequipajes m.inv. حاملة أمتعة‎ 
portaespada mn. سيف‎ Uo obs 
portaestandarte m. x) JE حامل‎ 
portafusil m. جزام البندقية‎ 
portaguión m.inv. حامل لواء القائد‎ 
portaherramientas m.inv. ¿Y ماسكة‎ 


portaje m. > portazgo 


portal mm. Ely مدخل بناية»‎ 


portear 


مَمَرُ أو رواق مسقوف بقناطر —es‏ 
أو معقود (وعلى جانبيه دكاكين) - 
ble = TO"‏ = تابون je ho‏ 


الأقواس بأعمدتها 
(dep.) Ar‏ — 
مذود ميلاد السيّد (ecles.)‏ — 
المسيح . مغارة الميلاد 
بوابة portalada f.‏ 
مقبس portalámparas m.‏ 
حامل portalápiz m. ela‏ 
حاملة portalibros rn. SI‏ 
بوابة» portalón m. Gas‏ 


صندوق الأمتعق  portamaletas m.inv.‏ 
حامل الحقائب (في سيّارة» عربة) 
حزام portamantas man:‏ 
its‏ شجاب (للسفر) 
كيس 033( portamonedas m.inv. ob‏ 
بَوَاب : فتحة portanario m. (anat.)‏ 
المعدة التحتية المتصلة بالاثني AE‏ 


— de viaje 


portante m. رهونة‎ cis 
Tomar el — انصرف‎ Go 
portantillo 7n. رهونة‎ 
portañola f. — porta 
portaobjeto m. شريحة للمجهر‎ 
portaplatos m.inv. حاملة الأطباق‎ 
portapliegos m.inv. his 
portaplumas m.inv. مسكة ريشة‎ 


portar v.t. حمل . نقل‎ 

— v.pr. A كل سلف‎ 
portátil adj. خفیف‎ (jore c Ji! je 
portaviones m.inv. حاملة طائرات‎ 
portavoz m. es : مصوات‎ 


لتضخيم الصوت 


لسان حال» ناطق بلسان. . . 
y‏ ~ المرور أو العبور portazgo m.‏ 


portazguero m. m " مأمور المكس‎ 
portazo rn. اصطفاق الباب‎ Isi 
Dar a uno un — luis 


A] 


porte m. حمل‎ «Ju 
— da HL مظهر . سلوك‎ cana 
— debido مستحقة‎ JA أجرة‎ 
— pagado أجرة النقل مدفوعة‎ 
Franco de — خالص الأجرة‎ 
porteador adj.y s. guo 
portear v.t. حمل‎ 
— la puerta OUI aio 
Svi. (SU) aio 
— (amer.) انصرف‎ Ter 


portento 

portento m. ¿ios أعجوبة»‎ 
معجزة‎ e فلتةء‎ 

portentoso adj. e أعجود‎ > ¿ne 
— (fig.) مُدهش‎ calis عجیب» خارق»‎ 
porteo m. تقل‎ n حمل‎ 
porteria . AN I البَواب . وظيفة‎ ¿E 
— (relig.) pil y غرفة‎ 
—(dep.)  )مدقلا كرة‎ aa $) “> 
portezuela f. = بو‎ eye باب‎ 
— de coche yx باب‎ 
pórtico m. (as كنيسة»‎ cdi) رواق‎ 


-= ساحة أو فناء أمام كنيسة‎ cis 
portier m. UI deu ستر‎ : PR 
portilla f. نافذة صغيرة‎ : 3⁄5 

tall مستديرة فى جانب‎ 
portillera f. — portillo > 


portillo m. MAE باب صغيرء‎ 
خحوخة» خادعة‎ 
— de plato aE 
— de muro ge 2 T 
— entre montañas - e A 
ما انفرج بين الجَبّلين . الطريق الواسع‎ 
od os 


باب السِرّ: باب سِرَيّ للنّجاة في 
ay‏ أو حصن يودي الى الخارج 


portón m. Al 
portuario adj. (ljas) ys › مینائی‎ 
portuguesada f. slal- qee E PT 
portulano 7m. خريطة بحرية‎ 
porvenir m. مُستقبّل‎ 
pos (en —) adv. A «lo bs 
En— de وراء‎ la عن»‎ S 
posada f. مسكق‎ E صغير»‎ ais 
Dar—a آوى‎ «o 
posaderas f. pl. bo e T 
posadero m. J$ صاحب‎ 
posar v.i. co Mc ofer 
— (un pájaro) E 
— para foto o pintura n t تو‎ 
اتخذ وضعة‎ 


— (darse importancia) aa فى‎ es 


— v.pr. cuo . وقف‎ exl 

— (un liquido) ركد‎ a Ls) 

— (un pájaro) e pis 

صلاة ما بعد poscomunión f.‏ 
التناول: صلاة يتلوها ¿US‏ في 
lái‏ بعد التناول 

posdata f. stas al 
rw 


وضعة» وضعية pose f.‏ 
تعريض للنور . زمن التعريض (fot).‏ — 
(fam.) eii‏ — 
poseedor adj.y s. >Le + eu‏ 
poseer v.t. «al «es «b‏ 
حاز» اقتنی » كان «XJ‏ 
تمكن من» سَيْطر على » (fig.)‏ — 
استحوذ على 
ملك شف تمالك v.pr.‏ — 
ممسوس poseido adj. y s. t‏ 
به مس من YU‏ 
مأخوذ 0 مستحوذ عليه adj.‏ — 
eus cd‏ امتلاك posesión f.‏ 
جيازة شرعية legitima‏ — 
مس من الشيطان del demonio‏ — 
ممتلكة )>=. ممتلکات) (amer.)‏ — 
أملاك. ممتلكات pl.‏ — 
وضع يده على » Estar en — de‏ 


oe‏ كان في حورته 
استولى de‏ 


Tomar — de un empleo وظيفة‎ EE 


Tomar — 


posesional adj. جيازي‎ 
posesionar v.t. ملك‎ 

— v.pr. على‎ dr. اسجتملك‎ 
posesivo adj. على‎ Jo. ¿a 


¿ESA‏ دال على امتلاك (صفة) 


Pronombre — AI معي‎ 
poseso adj. y s. ممسوس‎ 
— del demonio من الشيطان‎ ges به‎ 
posesor adj.y s. صاحب«‎ «žl مالك«‎ 
واضبع ال‎ 
posesorio adj. (dr.) بالحيازة»‎ ya 
متعلق بوضع اليد (زراعة)‎ 
Acto — دعوى جاده‎ 
posfecha f. 5 تاريخ مؤخر‎ 
posfechar v.t. بتاريخ مؤخر‎ e 
posguerra f. Sl ما بعد‎ 
posibilidad f. إمكانء إمكانيةء‎ 


^ 


مكة ٠‏ استطاعة. مقدور Je.‏ 
إمكانات» إمكانيّات . احتمالات pl‏ — 
جعل ممكناً . أتاح posibilitar v.t.‏ 
جائز» ممکن» محتمل e‏ « مستطاع posible adj.‏ 
Dentro de lo —, en lo — >‏ 
الإمكان. قَدْرالمستطاع. بِقَدُر الإمكان 
اذا أمكن ذلك. إذا 
كان ذلك ممكناً 
En la medida de lo —‏ 


Si es — 


os‏ الإمكان ,فى جدود الإمكان كدر 
المستطاع, 523 المستطاع 
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Tan pronto como sea —‏ 
بأقرب ما يمكن 
من الممكن أن. من 
المحتمل cof‏ يجوز cof‏ ريماء y‏ 
(RP‏ مكان . posición f. (de‏ 
ja‏ 3 وضعء ¿a Ein‏ 
وظيفة» مكانة» مرتبة» ;43 
موقع ٠.‏ مُركز 
مركز اجتماعي 
Hallarse en una mala —‏ 
كان في وضع ستىء 
وضعية» فلسفة وضعية 


Es — que 


— (milit.) 


— social 


positivismo rn. 


positivista adj. y s. ye. و ضعي‎ 
أنصار الوضعية‎ 
positivo adj. GA) ثابت» يقينيٌ‎ easi 
Polo — قلت موجب‎ 
Filosofia —a فلسفة وضعية‎ 
Factor — == ze عامل‎ 
Fase —a طور ايجابى‎ 
Reacción —a pue فعل‎ 3; 
—m. . الموجب» الإيجاب‎ 
التأكيد‎ cass ii 
—a f. (fot) صورة موجبة‎ 
pósitom — (gar GA coya OP 
posma f. ¿Yu e بُرودة‎ 
— adj. (fam.) 5 et ثقيل‎ 
عديم المبالاة» مستهتر. متهاون‎ 
posmoso adj. (fam. ) des que 
poso m. a راسب»‎ DS m 
— del café القهوة‎ Jë 
posologia f. مبحث مقادير الأدويةء‎ 
t فن تحديد‎ 
pospelo (a) loc. الشعر‎ bii بعكس‎ 
pospierna f. فخذ (حصان)‎ 
posponer v.t. m أناط‎ a أخضع‎ 
جعل متوقفاً على » جعل تابعاً ل‎ 
posposición f. إخضاع ل. إناطة‎ 


ب . مرتبة ثانية . إرجاء 


posta f. مركز بريد‎ Je ias 
3 a 
— pl. (arq.) زخارف‎ ¡als 


خلزونية متعاقبة تشبه حرف $ 


عَم اوعض sa plo ge‏ وكيز 
PUT‏ بسرعة — Correr la‏ 
بسرعة — Por la‏ 
Ajj T‏ 
Su‏ (بطاقة» حوالة) postal adj.‏ 
بطاقة بريدية := 
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postcombustión f. Y احتراق‎ 
postadata f. حاشية رسالة . حاشية‎ 
postdiluviano adj. بعد الطوقان‎ 
postdorsal adj. الظهر‎ e 
postem. s . سارية‎ . zu ape 
postema f. راج‎ «ue 
postergación . — ie . تأخير» إرجاء‎ 
postergar v.t. — (3,5 54JI وضع في‎ qe 
وضع على‎ "ov 5 ES . E) 
حدة‎ 


posteridad f. a> MSS سلالة»‎ vs 
posterior adj. gà. puo 
posterioridad f کو ن الشيء‎ : às 
AG A a تالا او تابعا‎ 
posteriormente adv. o (amy 
في وقت لاحق» فيما بعد‎ Y e 
postescolar adj. بعد المدرسة‎ 
postfijo m. (gram.) 
حقة حرفية في آخر الكلمة‎ 
e» pw Ew 
منه التذاكر) . بيب (في باب كبير أو‎ 
ا‎ 


Qa V‏ كاسعة: 


postigo m. 


— de ventana شبّاك = صفق‎ 35 


— de ciudad — poterna 


postilla f. هاش‎ il 
— (med.) et فشر‎ 
postillón m. a Ge 
postin m. غرور» تبجح‎ eos c» 
De — del فاخرء بديع» رائع»‎ 
Un traje de mucho — E ads 
Darse — جر تبجح‎ cali 
postinear v.i. تبجح‎ > (S 
postinero adj. مغرور‎ » e^ c متبجح‎ 
Traje — بدلة أنيقة‎ 
postizo m. كاذب‎ ey مصطنع › زائفء‎ 
Cabellos —s شعو مستعار‎ 
Dientes —s اصطناعية‎ otf 
Nombre — اسم منتحل / زو‎ 
Cuello — yit 
Pierna —a ساق اصطناعية‎ 
=m: شعر مستعار‎ 
postnatal adj. ias TENEN 


الى حياة العُضويّة بعد ولادتها 
عقب postoperatorio adj. zl zl XLi‏ 
postor n. Al‏ 
A] mayor / mejor —‏ 
eos‏ للمزايد الأخير 
بعد postpalatal adj. Taki‏ 
انحطاط القوى» 35%( 545 postraciónf.‏ 


— (fig.) اذلال‎ 
postrador adj. es «o^ rZ 
postrar v.t. £Le| جعله يسقط‎ e أوهن‎ egf 

— (fig.) ds 

—se v.pr. سجد‎ 

— (fig.) eli انحطت/ خارت‎ 

€: 


postre adj. — postrero 


Ala— أخيراًء آخر الأمرء فى النهاية‎ 
postremo adj. > postrer 
postrer adj.m. P 
postreramente adv. í أخيرا‎ 
postrero adj. أخير‎ 
postrimeria f. آخرء نهاية‎ 
Enlas—sdelsiglo فى أواخر القرن‎ 
postrimero adj. f 
postulación f. OUI cb 


postulado m. (LÍA, >) ES 
postulante adj.y s.  _Jb pia «JU 


postular v.t. 5 سلم‎ cal cob 
póstumo adj. 8l JI بعد‎ 
Hijo — ابن مولود بعد وفاة أبيه‎ 


Obra—a صاحبه‎ sb, شور بعد‎ cil. 
Condecoración —a Ce plas 
Ediciones —as منشورات‎ 
صادرة بعد وفاة مؤلّفها‎ 
postura f. وضعيّة الجسم (في‎ 
بك وة‎ all cii 
(l^ الجسم (إذا كان في وضع‎ 
— de los huevos | JI وضع‎ lox : 


— de mercancias - deest رشم‎ 
— (agric.) ACTA poe 
— en una almoneda زايدة‎ P 
— en juegos رهان» مراهنة‎ 
— (amer.) ¿ta cola 
= غروب» مغيب (الشمس)‎ 
— (fig.) موقف‎ 


Tomar una — indolente 
هة ما‎ oil 
No saber qué — tomar 
لا يعرف أي مُوقِف يتخذ‎ 


Su — no es muy clara 


مَوقِقُه غير واضحٌ Íi‏ 

postventa adj. a بعد‎ 
potable adj. شروب‎ AS صالح‎ 
— (fig.) نجاح)‎ ¡Jayuya 
potaje m. شربة خضار‎ 


potestativo 
— (fig.) خبيص‎ dads 
potamoquero 7n. ف‎ uic 2 خنزير النهر‎ 
potasa f. (quím.) ¿43 بوتاس» بوطاس»‎ 
أشئان» خض‎ 
potásico adj. (أملاح» أسمدة)‎ E 
potasio m. بوتاسيوم » بوطاسيوم‎ 
pote m. Gael TA 
— por cocer قذر» طنجرة‎ 
— (fam.) LET LM 
- صنف من الطعام‎ 
A— rcgis 
Darse — — postín 
potencia f. Bu 
= دولة‎ 
= de I 
— en caballos حصانية‎ i35 
— al freno المكبح‎ 1d 
Las grandes —s الدول الكبرى‎ 
potencial adj. يمكن أن يظهر‎ = als 
s5all ممكن في‎ = Dx الى الوجود‎ 
Gr » (لا في الفعل) . كمُونيّ‎ 
— (gram.) (صيغة)‎ ge 
—m. کمون» جُهد‎ 
— (gram.) BN ضيغة‎ 
potencialidad f. EA وجود‎ 


potenciar v.t. 


زاد ES c5 (ell)‏ 
je‏ (الشيء) ممكناً. زاد من إمكانيّاته 


مفرق: potenciómetro m.‏ 
مقياس 355 الجُجهد الكهربائي 

حاكم potentadom. - Jale ¿Lio‏ 
ملك أعظم = خاقان 

أحد أرباب الصناعة أو المال . (fig)‏ — 
قارون أعمال وصناعة . قارون مال 

potente adj. (3l) قوي‎ 

— (fig.) ¿Je die eua 
قادر على الإيلاد‎ 

potentemente adv. pret 

potentila f. (bot.) القوى‎ Le 

potenza f. مشئقة‎ 

potenzado adj. : مشنقي الشكل‎ 


ما كان طرفاه ينتهيان بشكل T‏ 

poterna f. باب‎ JI بات‎ 
psal es سِرَّيّ للتجاة في‎ 
الخارج‎ A Ss 


potestad f. قوق قدرة‎ 
— paternal ولاية الأب‎ cxi Vf xal. 
— pl. أحد صفوف الملائكة‎ 
potestativo adj. (dr.) c ادي‎ bl 


تعلق بإرادة أحد المتعاقدين 


potingue 
potingue mn. (eus دواء» شراب‎ 
potosi m. 5 ثروة طائلة‎ 
Valer un — Las 5 يساوي‎ 
potra f. Qe (ج . فلاء‎ be = ob 
— (fam.) gä 
— (fig-) cxx de 
Tener — كان محظوظاً‎ 
potrada f. قطيع من الفلاء أو المهار‎ 
potranca f. مهرة صغيرة‎ 
potranco mn. e = RO 
potrear v.t. cel 2 ضايق‎ 
— (amer.) TR ble "E 
potrero adj. Gordo 
—m. راعي فلاء أو أمهار‎ 
— (amer.) حظيرة = زريبة = عَنّة‎ 
— (fam.) — dehesa 
— (med.) يعالج الفتوق‎ cr 
potrillo m. صغير‎ je 
potro m. RO = p 
— de tormento منصب تعذيب‎ 
— de madera al حصان‎ 
والجُمباز = وجران الجمباز‎ 
- مقعد تولید‎ 
— (veter.) cA مكباح : أداة‎ 


الحيوانات أثناء بيطرتها أو تضميدها 


عَقبة» مانع » مضايقة (fig.)‏ — 
مفتوق» مصاب بفتق potroso adj.y s.‏ 
يحظرظ (fam.)‏ — 
رَسم الخبازة poya f.‏ 
مقع د حجري صغيرء مصطبة صغيرة poyete m.‏ 
بقيت Quedarse en el — A. tete‏ 


تذع Gd‏ الى الرَفص (في مَرقص) 
مَقَعد GAR‏ یکون» poyo m.‏ 
cile‏ مسنوداً الى حائط . مصطبة 
poeni. obli p) v TID‏ 

مملوءة بماء كدر) = هوقة = FER‏ 
سَطلء pozal m. Jis‏ 
خرزة البئر: حجر منقور 2 
ck mes‏ 
«os‏ خابية . برميل مغروز في الأرض — 
pozanco m. — poza‏ 


pozo m. iS) > cl = بكر‎ 
— artesiano بئر فجارة / ارتوازية‎ 
—negro بالوعة» بئر مرحاض‎ TE 
— de petróleo dais E 
— de ventilación بئر التهوية‎ 


جب المنجم حفرة de mina RU‏ — 
فنطاس: حَوْض في (mar.)‏ — 
السفينة يجتمع فيه الماء 


— de peces d حوض‎ 
— (amer.) ينبوع‎ 5 e 
— en los naipes aulas 
— perdido de بئر قاعها‎ 
— de ciencia e بحر علو‎ cioe 
— del ascensor saadi بر /مهوى‎ 
— (amer.) — charca 

— de aguas residuales ie X 


3 
práctica f. » تمرس‎ Tw eei 


مراس» SOS‏ مزاولة» تعاط» 
احتراف . دربة . خبرة 
عرف» عادة متبعة» عمل — 
معتاد أو مألوف» إجراء gi‏ دأب 
أعمال تطبيقية pl.‏ — 
is "HH‏ (فكرة. مشروعاً) — Poner en‏ 
el‏ بالممارسة 
¿Sos‏ تحقيقه / تنفيذه/  practicable adj.‏ 
إجراؤه» قابل للتحقيق/ للتنفيذ 
Carretera / camino —‏ 
طريق قابل للسّلوك. طريق سالك 
دين ارس — Religión‏ 
باب أو نافذة 
يمكن المرور منهما. باب حقيقي» 
نافذة حقيقية (في الاصطلاح المسرحيّ) 
إرشاد/ قيادة سفينة في مرق practicaje m.‏ 


Aprender con la — 


Puerta / ventana — 


prácticamente adv. QUE 
في الواقع» بالفعل‎ 

practicante adj.y s. ممرض‎ 

ممارس واجباته en religión‏ — 
الدينيةء ممارس دينه 

— de botica du مساعد‎ 

practicar v.t. «Jab مارس»‎ 
uy » تعاطى‎ 

NAE TC RS 

— |a virtud مارس الفضيلة‎ 

— los deportes مارس الرياضة‎ 

مارس شعائر الدين v.i.‏ — 

práctico adj. سهل الاستعمال»‎ . ua 
مريح . مدرّب» ذو خبرة‎ 

Clases —as أعمال تطبيقية‎ 

مرشد (في میناء) —m.‏ 

طبيب ممارس (med.)‏ — 

Barco de — سفينة مرشدة‎ 

practicón m. صاحب‎ » yaa 


خبرة» شخص محنك» E‏ بهنة 


مرج (ج. مُروج) pradera f.‏ 
مرجي الجهر التاسع pradial m.‏ 


من التقويم الجمهوري Al‏ من ٠١‏ 
أيار الى ۱۸ حزيران 
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prado m. عام‎ eye Er 
pragmática f. مرسوم‎ 
pragmático adj. de 
pragmatismo m. " ca 
pragmatista adj.y s. من أنصار‎ 

¿dol المذهب‎ 
pravedad f. : انحطاط‎ cols 
praxis f. تطبيق عملي‎ 
preámbulo 7n. cb la 

izloo ¿Jal ¿gos cdo 
prebenda f. ¿AE Jes 
— (fam)  اهيف وظيفة مربحة /مرغوب‎ 
prebendado adj. ys. 5 ges ذو‎ 
— m. J> منصب کنسي ذي‎ ee 
prebendar v.t. bu مح و ظيفة مر‎ 
preboste m. ci^ حا كم‎ 
precariedad f. عدم ثبات»‎ 


غير ثابت. غير precario adj. — "A‏ 
DET‏ موقت مرهون بالظروف» 


Posesión — حيازة عَرَضيّة / وقتية‎ 
precaución f. cbk ¿ ¿ho 
مجاذرة»‎ «a احتراز» احتراس»‎ 

Lis > 

Tomar —es ل احتياطات‎ 
precautelar v.t. تفادى‎ ¿los 
precaver v.t. ل احتاط‎ Ss 

Rus J‏ اتخذ الحيطة ل 
احترز من» XR‏ من» توفّى .۷.۲ - 
تفادى. تدارك 
بحيطة « باحتراس  precavidamente adv.‏ 


متحوطب محترز» محترس » precavido adj.‏ 
بصير» ya‏ بعيد النظر» Vis‏ 
يحسب حساب المستقبل» بصير 
ap iy [ill‏ 

precedencia f. أسبقية» أقدميةء‎ 
أفضليّة‎ dj caos exl 


precedente adj. «¿plo «cul 
سالف» متقدّم‎ 

سابقة ) حادثة سابقة ممائلة —m.‏ 

preceder v.t. pda ¿e 


preceptivo adj. T فر‎ 2 t واجب» لاز‎ 


precepto m. «(ny X وصية‎ » e 
تعليم 3 إرشاد‎ pl 

De— ملزم» إجباري‎ el 

preceptor mm. > ARES معلّم‎ 


وظيفة المخد أو المعلم preceptorado m.‏ 


preceptoril adj. o! خاص بوظيفة‎ 
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preces f.pl. صلوات‎ 
precesión f. 

— de los equinoccios الاعتدالين‎ nis 
preciador adj.y s. AT 
preciar v.t. 7% 
ب افتخر ب‎ el تباهى‎ 
Como cualquier español que se 

isis‏ اسباني يحترم نفسه 
خاتم» ختم» دمغة . سمة 
طرف al‏ في زوايا = 

حقيبة ة أو صندوق 


— v.pr. 


precie 
precinta f. 


precintado m. وضع الأختام‎ eS 
precintador 7n. واضع أختام‎ 
precintar v.t. وضع الأختام على‎ T 
— Gals BU idm Ma q 
precinto 7m. ختم‎ qu وضع‎ 
— سمة» دمغة‎ 
Colocación de — وضع الأختام‎ 
precio m. ٹمن» سعر‎ 
A — de coste بسعر الكلفة‎ 
Fuera de — الثمن‎ Lal 
No tener — كان غالى الثمن‎ 
Poner — a la cabeza de uno à وعد‎ 
بجائزة لمن يقبض على شخص مطلوب‎ 
preciosidad f. اة فاس‎ 
— (fig.) روع ر‎ ele dde 
— AS تحذلق»‎ ii 
precioso adj. A 
= (fiz) خلاب‎ gb (oe جميل»‎ 


preciosura f. des) ey (Ja 
precipicio 7n. هاوية‎ ¿ESA 
precipitación f. Je عَجَلة.‎ 
fa A s 

و og‏ 5 
ترسيب . ترسب (quim.)‏ — 
هواطل (من مطر أو ثلج أو برد) .ام 
هواطل —s atmosféricas ï‏ 
بعجلة» Lt adv.‏ 


mn sd على‎ 


precipitado adj. 2 متسرّع‎ Y 
de «dete (poe 

Ub (quím.) رسوب» رسابة‎ 

— en forma de copos رسابة‎ 
صوفيّة المظهر‎ 

precipitar v.t. >. ES 13385 

— (quím.) El 

E sa eà أوقع‎ 


ES استعجل‎ e Ju 


EDI. "n 2 t 


—se contra el enemigo 
Aul انقض على‎ 
شديد الانحدار»‎ 
سريع‎ (Qoo) هاو‎ 


precipitoso adj. 


precipuo adj. 


precisamente adv. Dade: Lal 


احتاج الى معلومات Preciso datos‏ 
و ضح y‏ تك 
Se precisa un director adjunto‏ 
مطلوب مدير مساعد 
رأى نفسه Verse precisado a‏ 
مجبّراً على / مضطراً الى 


No precisamos que el candidato 


Precisa tu idea 


tenga experiencia 

E أن بكرن للمرشح‎ colli Y 
Precisamos de más tiempo 

نحن بحاجة الى مزيد من الوقت 
يجب أن Me precisa trabajar Jul‏ 
Lala ds‏ إحكام 
ghal‏ . حاجة = 
Tengo — de tu ayuda‏ 

انني بحاجة الى مساعدتك 


Instrumento de — 


precisión f. 


وضوح . 


مقياس ¿da‏ آلة دقيقة 


preciso adj. 135 . مضبوط . يح‎ 
معيّن‎ cos Se Lis 

Idea —a X فكرة واضحة/‎ 

Las cualidades —as الصفات الضروريّة‎ 

وجبء ce‏ اقتضى , Ser—‏ 
استلزم» احتاج الى 

Es — que vengas Je يجب أن‎ 


Tener el tiempo — para 
J لديه الوقت اللازم‎ 
Es — que lo hagas : 
من الضروريّ أن تفعله‎ 
Es — tener coche eS? 
من الضروري أن يكونعند المرء سَيّارة‎ 
En aquel — momento 
في ذلك الوقت الخد‎ 
فا أو سابقاً‎ TET 
¿Mao cell 


preclaro adj. 


precitado adj. 


شهيرء Vi‏ 
نابه الذكرء ذائع الصيت 
إبكار» تهريف: del‏ 
de puja‏ سواء فع 


precocidad f. 
الحيوان أو النبات‎ 


predicable 

نُضْج مُبكرء نمو باكر (fig)‏ — 

— sexual PES انتسار‎ 

العلم بالشيء precognición f.‏ 
قبل حدوثه . معرفة سَبقيّة 

— (relig. ) al ple 

— divina إلهي‎ ele 


سابق لكو لومبوس : precolombino adj.‏ 
متعلق بأمريكا وحضارتها قبل أن 
يمر كريستوف كولومبوس 


preconcebido adj. Gba 2 T 

Idea —a Peas 0 5s 

preconcebir v.t. vray GS 
تصوره» تصور من قبل‎ do 

preconización f. امتداح»‎ » c» 
إطراءء إشادة ب‎ 

إيصاء ب» نصح a‏ تزكية (fig) ٠‏ — 


preconizar v.t. امتدح»‎ » c» 
أشاد ب‎ esb 
— (fig.) ب (استعمال‎ (cA = PT 


(id) E دواء)»‎ 


preconocer v.t. تو فع‎ Ns عرف‎ 
precordial adj. (anat.) JW eel کائر ئن‎ 
precoz adj. pe de يك أو‎ 


JS 4 امنزهر‎ . gx أو‎ 
باكور» كور‎ > A) =I 
أو ناضج قبل‎ pb y 5 (6355s 


ateos? Sha] الأوان ا او‎ 
Fruta — نكيرة‎ 
Senilidad — Saas 
precursor adj. = Dar . سابق‎ 

الذي يتقدم غیره = متقدّم = رائد 
بوادر» Signos —es qus‏ 
peas‏ > متقدّم —m.‏ 
ls‏ (ج. أسلاف) predecesor m.‏ 
Cs‏ ب SS‏ ب predecir v.t.‏ 
yá‏ قضتاء و predestinación f. E‏ 
مختار منذ predestinado adj.y s. — J5Sl‏ 
=a Vlad ¡Ego‏ 
Suerte —a gia p‏ 
اختار منذ الأزل predestinar v.t.‏ 
—a úl dela‏ 
cx‏ له أن Ser predestinado a‏ 
تحديد predeterminación f. t TT‏ 


تعيين Gs‏ تحتيمء » قضاء سابق ب 


V.t. uL. ais:‏ و اح اك 
Gp‏ فقضى به قَضَّى a‏ ب 
¿ue‏ (ارتفاق) predial adj.‏ 
prédica f. ihe y. cibe‏ 
predicable m. (gram.) VER‏ 


predicación 


— adj. وَعَظه‎ ¿So 

predicación f. كرز‎ tes 

— ihs p ihe 

predicado 71. (gram. ) = XL 
خَبّر (في الصّرْف والنخى‎ 

— (lóg.) المنطق)‎ 13) doe 


predicador adj.y s.  زراك واعظ. مبشرء‎ 
— m. (zool.) حصان إبليس» 45 التي‎ 
predicamento Hi مقولة‎ 
— (fig.) 


predicante 71. 


kis اشوا فوته ا‎ 
اني‎ 
predicar v.1..— v ge Al ches 


— con el ejemplo ES pd 
0 $15 كان‎ 
— en el desierto ¿as “NS Las 
في واو نادى فى الصحراء‎ 
predicativo adj. ( gram.) إسناديٌ‎ 
= (óg) Qu مسوب الى‎ e 
predicción f. AS eS 
predicho adj. به‎ Uo 
predilección f. de . تفضيل» إيثار‎ 
predilecto adj. نفل (ولد. كتاب)‎ 
predio m. عقار‎ 
predisponer v.t. Ew EE 


J د اوها او ات‎ yl 
استعداد‎ e Le 
p T5 (فطريّ). نزعة طبيعيةء‎ 
predominante adj. « SUs « re n مُسيطر‎ 

عاط عالت معان 


predominar v.t. 


predisposición f. 


predominio m. 
هَيْمَنة» استعلاء. تفوق» رُجحان‎ 
preeminencia f. = تفوق = تقدّميّة‎ 
استجلاء 0 رفعة»‎ Andes روچو‎ 
سر سؤدد» سيطرة‎ cols D 
preeminente adj. Lus mt فائق»‎ 
رفيع الشأن» سام. . سائد‎ . jj. e 


preempción f. (dr. ) شفعة:‎ 


وهي الأوليّة أو حى الأولية في الشراء 


preestablecer v.t. قرر‎ LIE 
TOM e n duis 
preestablecido adj. talas مقدّر / مقر ر‎ 
preexcelencia f. t) pi 
preexistencia f. PE TEE 
preexistente adj. سابق الوجود.‎ 


موجود I‏ من قبل» Bi‏ 


preexistir v.i. ol في‎ du 
dS كان موجوداً قبلا وُجد من‎ 

تصدير prefacio m. dela‏ 
تمهيدء توطئة. ديباجة 

prefecto m. محافظ‎ 

prefectoral adj. خاص بمحافظ‎ 

prefectura f. . محافظة‎ 


محافظ ع Gila‏ إدارة محافظة 


preferencia f. إيثار‎ poe 
= و‎ 
De — dei ded 
Con—a jj EA dle eaa 


preferencial adj. 


preferente adj. 


— (fig.) یم فاخر‎ obe 
preferible adj. . جدير بالتفضيل‎ 


mc أفضل.‎ 
preferir v.t. p فضل»‎ 


تصوير Le toas‏ ل 
تمثيل de‏ نك ررم ابی 
در a‏ — 


صَوّر/ e gie‏ الشيء 
أو رمز اليه قبل حدوثه أو مسبقاً . ~ 
Lasa‏ معالم شيء.. . تخي ل /تصور 
EST‏ 
تصدير: تكوين كلمات 
مركبة باضافة أدوات التصدير اليها 
Lio o ra ode‏ 


prefigurar v.t. 


prefijación f. 


prefijar v.t. 


— (gram. ) ببادئة‎ A5 
prefijo m. سابقة. بادئة» أداة تصدير‎ 
prefinición f. تحديد أجل‎ 
prefinir v.t. دد الأجل‎ 


prefoliación f. (bot.) : عشرقة‎ 
SAMA انتظام الأوراق داخل‎ 

تكوين سابق 
تكون سابق (للغريزة) = 


preformación f. 


preformar v.t. Ll o کو‎ 

prefulgente adj. 2 ساطع 0 لامع‎ 
e JW متألق. زاهء‎ 

preglaciar adj.  ٌيديلجلا‎ pal سابق‎ 

تضاريس قبجليدية — Relieve‏ 

مناداة . إشهار» إعلان pregón m.‏ 

— para un matrimonio إعلان زواج‎ 


نادىء أعلن على الملا/  pregonar v..‏ 
على رؤوس الأشهاد/ من على السطوح 

— una noticia 1 pss d 

JÝ; T 


pregunta f. Jii 
Ja «alia «lo 


pregonero 7n. 


preguntador 7n. 


bh 
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preguntar v.t. jo c «Ja 
على » اشتجوب‎ 

— por عن‎ die 

preguntón adj. Ji سؤول»‎ e ph 

ما قبل التاريخ prehistoria f.‏ 

prehistoriador m.  لبقامب‎ Gl 


التاريخ »عام بعصور ما قبل التاريخ 
خاص e‏ قبل التاريخ 
رئيسات : prehominidos 7m. pl.‏ 
Eye jet i SA o i3‏ 
والقرديات C EUR‏ 
prejudicial adj. (dr.) diua‏ 
كان و e‏ 
حلّها قبل النظر في موضوع الدعوى 
em‏ سابق» رأي سابق 
bed jos‏ تحامل - 
استبق الحكم. استعجل 
في الحكم. La S‏ (على ما 
سیحخدث)» $ ¡Ent‏ )99 مُعرفة 
الوقائع بكاملها), ٠‏ قطع CER‏ برأي 
PS " ca Up‏ ة الحبر prelacia f.‏ 
prelación f. T M eS‏ 
وق E A‏ 
c‏ فاق» كانت له Tener— ¿GAN‏ 
رئيسة دير للراهبات 
be‏ (ج. prelado m. 5 Or Que‏ 


prehistórico adj. 


Cuestión — 


prejuicio m. 


prejuzgar v.t. 


prelada f. 


prelaticio adj. حبري‎ 
prelatura f. paeem med 
preliminar adj. تمهيديٌ (مفاوضات)‎ 

— m.pl. colas تمهيدات»‎ 
preludiar v.i. (mús.) مهد‎ "| 


بمقدّمة | موسيقية 
(fig.) TE‏ — 


preludio m. 


فاتحة.. توطئة» تمهيد. مقدّمة 
کر قبل oy‏ 
ee‏ سابق 
«xl S‏ قبل call‏ بڏريٰ» معجلء. باكر 
i^‏ إصرار premeditación f. T.‏ 
premeditadamente adv.‏ 


3018) 


prematuramente adv. 


prematuro adj. 


n ee gia 
ASUS 

قبل الإقدام عليه» Un‏ لأمر بتفكير 

FEN 
توزيع الجوائز‎ 


فائز بجائزة, حائز جائزة premiado adj.y s.‏ 
رقم رابح 


premeditar v.t. 


premiación f. 


Nümero — 
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premiador adj.y s P Toce 

premiar v.t. * جازى‎ «bs 
أجزى» منح جائزة‎ 

premio mn. جائزة» مكافأة‎ 

Como — de على‎ (4) sols. 

premiosamente adv.  حاحلإب‎ . بضيق‎ 

premiosidad f. 3 T . ضيق‎ 
صعوبة . إلحاح‎ 


premioso adj. . c^ مشدود.‎ . Bs 

عاجل . شديد» ECKE‏ عسير 

ثقيل/ بطيء في الكلام أو الكتابة ‏ — 
أو الحركة 


Carga —a ثقيل‎ de 
Estilo — prt re اسلو‎ 
premisa f. (lóg.) قياس‎ "hen 
— menor T3 x "EU 
— mayor t3 is FEE 
Las —s القياس‎ ¡A 
premolar m.  .)كحاوض‎ .>) ضاحكة‎ 
eed ard 
premonición f. تحذير سابق»‎ 


شعور مسبق» هاجس» واجس 


premonitorio adj. منذرء نذير‎ 
premoriente m. (dr. ) 5 أسبق. المتوة فين‎ 
غيره فى الرفاة‎ ll 
premorir v.i. الوفاة‎ $ tes مات قبل‎ 
premura f. FM E E ce 
prenatal adj. قبل الولادة‎ 
prenda f. غربون‎ «Sus رهن . رهينة»‎ 
— de vestir . قطعة من قطع الملبوس‎ 
لباس‎ eng 
— interior ملبوس/ لباس تحتاني‎ 
هل‎ de cama جهاز الفراش (من‎ 
انف ولف ر کي‎ 
—s de mesa فرش المائدة:‎ 
غطاء المائدة وفوطها‎ 
—pl. مواهب» سجايا‎ elas 
— pl. (juego) مراهنات‎ 
— (com.) رهن‎ 
— (fig.) عزیز» حبيب» محبوب‎ 
— (amer.) e lon شي‎ 
— (amer.) جوهرة‎ poll 
Dar / dejar en — Las ترك‎ eya) 
Soltar — O f 
No soltar — tis أبدى‎ 
Sacar م‎ (dr.) pos 
prendarse v.pr. «e RE ix کلت‎ 


3 , 
CARA‏ ب» عشق 
مشبّك زينة . شريطة للشعر prendedero m.‏ 


prender v.t. ee gas eal 
di eC dud 

— fuego a del أضرم النار في»‎ 

— (amer.) ¿> 

— vii. ¿ob 


— (una vacuna, un injerto) 


El fuego no prende 


= VPR 


edd, 


— (los animales) 


— (amer.) 


prenderia f. 


prendero mn. 


prendido 77. 
— para encaje 


prendimiento 7. 


— de un malhechor 


prenoción f. 


ألبسة أو ثياب 


سَرَى مفعوله 

Jess Y aul 

«Ui‏ تبرج . . تطرّز 
باللباس = تقمش 

تسافد 

abore 

رئاث : 
عتيقة / مستعملة 

رثات اج اة 

مشجب التنورة 

زينة 

منوال/ رسمة تخريم 

ya‏ على » توقيف 

اعتقال مجرم 

eei‏ سابق» معنى 


سابق. خاطر أوّل: معرفة ás‏ تخطر 


prenombrado adj. 


prenombre m. 
prensa f. 
— de uva 
— hidráulica 
Libro en — 
Libertad de — 
Darala— 


Tener mala — 


alas لأول‎ JUL 
EL 
E 


0 


مکبس مائي 
کتاب تحت الطبع 
i>‏ الصحافة 
2 


كان سییء 


AS السمعة‎ 


prepositivo 

prensor adj.m. qe ¿yal 
3 تکھر‎ el 
تكن‎ 35 
قبل الزواج‎ 
حامل (امر‎ 


prenunciar v.t. 
prenuncio 77. 
prenupcial adj. 


preñado adj. [C (SA "i 


— de / مفعم‎ [+ ¿us [Us / مليء‎ 
طافح / عامر/ زاخر ب‎ 
— c CE 
preñar v.t. أحبّل (امرأة)‎ 
— (amer.) أخصب‎ 
— (fig.) ملأ أفعم‎ 
preñez f. > we 
preocupación f. Kl أو‎ JUI انشغال‎ 
(Je (ج.‎ JUS ce قلق»‎ 
preocupado adj. مشغول البال‎ 
قلق مهموم‎ osa أو‎ 
preocupar v.t. وشغل‎ Jul 
البال» أقلق. أهم‎ 
—se v.pr. ب‎ wel فکره»‎ DA انشغل‎ 
No se preocupe ¿lle لا تقلق. لا‎ 
preparación f. تحضيرء إعداد. تهيئة‎ 
استعداد» تاهاب چ‎ 
— química كيماوي‎ pa 
— militar d تدريب عسكريٌ‎ 


— de una medicina 
تركيب/ تحضير دواء‎ 
—es alimenticias غذائيّة‎ lis 
Estaren — كان 23 الاعداد/ التحضير‎ 
preparado m. ( " lac مُستحضر‎ 
"perm såm de 
— (caballos, deportes) مروضن درت‎ 


preparador m. 


preparamiento m. — preparación 
preparar v.t. [WS UNS cel 


—se v.pr. C. أخذ أهبته.‎ ab ا‎ 


Meter en — al وضع تحت‎ 
prensada f. عصيرة‎ 
prensado 7n. عصرء. اعتصار‎ 

— de los tejidos الأنسجة‎ dis 
prensador 7n. عاضر. عصار‎ 
prensadura f. ES 

— de la uva al rae 
prensaestopas m.inv. CON 

ali‏ في جهاز تمنع تسرّب البُخار 
prensar v.t. p ess $ c‏ 
اذ prensible adj. pA pi‏ 
قابض prensil adj. ds ) Cx‏ 
بعض القرود) 


prensión f. 


dal CLA] cule ya 


prensista m. 


preparativo m. 
— pl. 

preparatorio adj. 
— m. 


preponderancia f. 


preponderante adj. 


Voz — 
preponderar v.i. 
preponer v.t. 
preposición f. 
preposicional adj. 
prepositivo adj. 


Locución —a 


استعداد 
استعدادات 
إعداديّ. تحضيري 
سنة إعدادية 


prepósito 

prepósito m. رئيس‎ 

prepotencia f. CEA LE al 
سيادة‎ cia 

prepotente adj. قديرء مقتدذر‎ c3 القدر‎ ds 

prepucio m. HH cade dde cialis 


الجلدة الزائدة في عضو التناسل 


prerrogativa f. ميزة‎ lal 

presa f. ULLA . SL vas 
— مغنم» غنيمة - فيء‎ 
— ds ¿1 . مأخذ ماء‎ 
— (amer.) شريحة . قطعة‎ 
3 حاجز يقام في وجه‎ "ru 
لماء لتحويل جزء منها أو لتخفيف‎ 

ás‏ انسيابها 

— arqueada مقبب‎ i 
— de molino قناة طاحونة‎ 
— pl. أنياب‎ 
—5 de ave de rapiña مخالب‎ 
Ave de — کاسر/ جارح‎ xb 
El zorro y su — الثعلب وفريسته‎ 
Una buena - ïy ثمين . مُسكة‎ Xe 
Hacer — أمسك‎ 
Soltar la — أفلت‎ canas أرخى‎ 


La casa fue — de las llamas 

كان البَيّت طعمة للنيران 
Ser — del remordimiento‏ 

كان فريسة وخز الضمير 


presagiar v.t. روك‎ ect 
- ps .- كان نذيرا‎ 
presagio m. تنبئة : علامة أو أمارة‎ 


منذرة أو مبشرة : Js ES‏ (خير أو 


PI C ' 
presbicia f. (med.) — : EX طول‎ 122 


قصور البصر: نظر شيخوخي 
présbita / présbite adj.y s.‏ 


طروح: طويل النظر: قاصي AM‏ 


presbiterado n. كهنوت‎ 
presbiteral adj. es 33) ES کھنوت‎ 
presbiterianismo m. : ¿55 S EIER CA 
نظام يدير شؤون الكنيسة فيه شيوخ‎ 


icut‏ يتمتعون edi‏ بمنزلة متساوية 
ص بالكنيسة presbiteriano adj.‏ 
GA Rss JI cc.‏ 


— adj.y s. تابع الكنيسة‎ 2 ines 
المشيخية‎ 
presbiterio m. . calles : كرح‎ 


اجتماع أعضاء الكنيسة وشيوخها. 
محكمة من أعضاء الكنيسة وشيوخها 
id‏ » كاهن presbítero m.‏ 


presciencia f. . ri العلم بالشيء‎ 
c ple. معرفة سابقة / سبقية‎ 

presciente adj. cJ e 

يمكن صَرّف prescindible adj.‏ 
النظر عنه» يمكن الاستغناء عنه 

صَرّف أو عض prescindir v.i.‏ 
النظر op‏ امتنع عن 

Prescindiendo de بصَرّف النظر‎ 

co‏ بغض النظر عن 
A‏ « فرض prescribir v.t.‏ 


وَصَّف جمية/ (med.) Lale‏ — 
أسقط بالتقادم / بمرور (dr.)‏ — 
o^‏ . أخضع للتقادم/ لمرور 

الزمن . Sl‏ بالتقادم / بمرور الزمن 


— (fig.) o Ge 

— v.i. (fig.) صار . عاد‎ JE 
prescripción f. أمرء فرض‎ 
— (dr) ALS الزمن:‎ gas ces 


حق أو فقدانه بمرور الزمن 


— (facultativa) b وصفة‎ 

أوامرء ارشادات» تعليمات pl.‏ — 

قابل للتقادم " prescriptible adj.‏ 
ساقط بمرور الزمن 

prescripto / prescrito adj. معيّن‎ 2 n" 

ساقط بمرور الزمن أو (dr.)‏ — 
لانتهاء المدّة 

جوهرة شيء ثمين presea f.‏ 

preselección f. en اختيار‎ 

presencia f. وجود‎ «dat حضور.‎ 

— (fig.) ib cita مَنظرء‎ 

— de ánimo ¿ad خضور‎ 
سرعة الخاطر‎ 

En — متواجد‎ 

بحضور» فی حضور . En—de sbs‏ 

Hacer acto de — E c 

En — de Dios في > الله‎ 


Venir en — de alguno 
مثل / مثل بين يدي فلان‎ 
Mujer de buena — الطلعة/‎ SA امرأة‎ 
TR مح‎ rera eti 


presencial adj. خاص بالحضور‎ 

Testigo — ols شاهد‎ 

presenciar v.t. ر » كان‎ 
145 ¿al ll 

حَسَن الهيئة أو 3 presentable adj.‏ 


pese o m edet. 
قابل للتقديم»‎ cta oh تقديمه»‎ 


صالح للعرض 


E 
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presentación f. تقديم‎ ٠. عَرْض‎ 
— de un documento ابراز وثيقة‎ 
— (amer.) التماس‎ 
— en sociedad أل طلعة آو‎ 


vs‏ في المجتمع 
Su — es siempre impecable‏ 
مَظهره دائماً فى مُنتهى BLY‏ 
كتاب / ركالة Carta de — La‏ 
Pagar a —‏ 
presentar v.t.‏ 
su candidatura‏ — 
un proyecto‏ — 
armas ¿ALL c‏ — 


— una instancia 


le قم مشر و‎ 
5 As (i 
TS 
EAM 
شكوى‎ es 
انطوى‎ 

على مصاعب كثيرة 

— a alguien para un pares 

ر شح فلاناً الوظيفة 

حضر . ر شح له .J‏ 

A تقدّم‎ e Jl PH t 
— (dr.) أمام القضاء‎ Je 
Se presentó en un estado lamen- 
ظهر في حالة يُرثى لها‎ 


Se presentó un caso singular 


— el documento 
— una denuncia 


— muchas dificultades 


—se v.pr. 


table 


e‏ حالة فريدة من نوعها 


presente adj. حاضر. موجود‎ 
Participio — اسم فاعل‎ 
—m. الحاضر‎ 
En el — الوقت الحاضر‎ coY 
Hacer — «A betee أعلم‎ 


أطلع على. أنهى الى 
مع احترامي لشخصك — Mejorando lo‏ 
كان Xu‏ فى ذهنه» — Tener‏ 
oS‏ لم cx‏ عن de‏ 
Hay que tener — esta posibilidad‏ 
يجب ألا يغرب عن JUI‏ هذا الاحتمال 
«oM‏ فى presentemente adv.‏ 
الوقت الحاضر 
إحساس 
بقرب حدوث شيء» شعور e‏ 
إحساس داخلي» e go gum‏ هاجس 
أحس بقرت presentir v.t. zm‏ 
شيء» توجّسء استشعرء أحسٌ Ge‏ 
به e de‏ ب» our‏ في نفسه أن 


presentimiento m. 


presepio m. — pesebre 
"ios / حارس قناة ري‎ 
preservación f. صَون صيانة» وقاية‎ uis 


presero m. 
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preservador adj. حافظ. واق‎ 
preservar v.t. صان . وقى‎ cla 
preservativo adj. el حافظ»› وا‎ 


— m. 


واق» وقاء un‏ من المطاط 
لذن lir‏ يستعملهالرّجُل ليقي م الأمراض 


الزهرية أثناء الجماع أو كما 
q‏ جماع أو كمانع Jal‏ 


presidencia f. رئاسة‎ 
presidencial adj. c ر‎ 
presidencialismo m. c نظام ر‎ 
presidenta f. رئيسة‎ 
presidente 77. رئيس‎ 


presidiario m. محكوم بالأشغال الشاقة‎ 
presidio m. سجن الأشغال الشاقة‎ 
= محكومون بالأشغال الشاقة‎ 
E Fate 
Diez años de — عشر سنوات‎ 
بالأشغال الشاقة‎ 
presidir v.t. E m 
— (fig) أشرف على. أدار‎ el dis 
— una sesión iS cE os 
— ]a mesa تصدر المائدة‎ 
presilla f. بر 2 » قيطان‎ 
— del cinturón إبزيم‎ cule dne 
presión f. (GA (x) ضغط‎ 
— (fig.) تأثير‎ 
Ejercer — qe. مارس‎ 
presionar v.t. شد‎ ves chas 
preso adj. محبوس » مسجون . مأخوذ‎ 
Im سجرن‎ (de 
prestable adj. يمكن إقراضه / إعارته‎ 
prestación f. إقراض» تسليف‎ 
— de ayuda تقديم مساعدة‎ 
تقديمات اجتماعية 5 وعه‎ 
— de juramento اليمين»‎ cal 
al أداء‎ 
— de servicios تأدية خدمات‎ 
prestado adj. aes 
Nombre — اسم مستعار‎ 
Dar — Ael. أقرض» دين‎ 
Pedir/ tomar — » اقترض‎ 
استدان» استلف . استعار‎ 
prestador m. RA . مقرضء. دائن‎ 
prestamente adv. i 


منحة ة دراسيّة لطلاب إكليريكية prestamera f.‏ 


صاحب منحة في إكليريكية prestamero m.‏ 

مرتهن : prestamista rn. ya‏ 
يأخذ الشيءَ عنده ضَمانة على مال 
يدفعه للراهن. فإذا ado e‏ المبلغ 
أخذ المرتهن الشيء المرهون 


préstamo m. il vez 
— sobre prendas مضمون‎ ves 
برهن عقاري‎ 


عارية بَحريّة» قرزض 
المغامرة: قرض بحري لأشياء معرّضة 
للأخطار البحرية فاذا أصابها التلّف أو 
الخرق لم يكن للمقرض G>‏ المطالبة به 
إلا بقيمة الأشياء التي كانت موضوع 


— a la gruesa 


ŻA 
Casa de —s تسليف‎ Lp 
Pedir un —a اقترض / استلف من‎ 
prestancia f. جلال‎ cile ció 
prestar v.t. o9 أقرض» أدان»‎ 


— con interés ¿la tal أقرض‎ 


— atención a uno أعاره انتباهه‎ 

— oidos السمع > أصغی‎ EC 
J cai إلى‎ 

ف عو أعان ; socorro‏ — 

— ayuda مساعدة/ عونا‎ ed 


¿solo‏ أعان 
il MES]‏ » أقسمء خف juramento‏ — 


— servicio خدمة‎ el 
— testimonio شهد على‎ 
— v.i. zi le «uf m 
—se v.pr. > tr dé 
prestatario m. مقترض » و‎ 
preste m. ¿AS 
presteza f. رشاقة‎ cds 2 سرحة‎ 
prestidigitación f. RISO 
prestidigitador m. مشعوذ‎ 
prestigio m. 2 as mr 


PEA‏ > جاه . مقام. 
do Mi‏ 


e 3g dal 

ر e‏ » مدهش» prestigioso adj.‏ 
مهيب . مشهور. ذو نفوذ 

presto adj. 4 er 

جاهز» مستعد 

— adv. les 


presto / prestisimo adv. (mús.) 


اع بسرعة aab‏ 


presumible adj. اثز/ ممكن افتراضه‎ 
presumido adj. 2 £^ S 
مغرور» مزهو معتدٌ بنفسه‎ 
presumir v.t. 2 ob » افترض‎ 


e GEIL حَمّنء حم أو قال‎ 
— (amer.) — cortejar 
تبجح‎ (us » Al 
اعتدٌ بنفسه‎ eel 


— v.i. 


pretendiente 


presunción f. "OE TY 
¿AS إعتداد بالنفس» ازدهاء.‎ 


خدّسء تخمين» افتراض . قرينة (dr.)‏ — 


presuntamente adv. A بدافع‎ 

مفترض.» مظنون» presuntivo adj.‏ 
ظنين» مزعوم» معتبر 

مفترض» مزعوم» مظنون presunto adj.‏ 

وارث مفترض — Heredero‏ 

presuntuosidad f. TEC A 
اعتداد بالنفس‎ x غرور»‎ 

presuntuoso adj. as € 3A ja 
بنفسه» مغرور‎ Xon 

presuponer v.t. «o2 Al فرض»‎ 


— NL استلزم»‎ S 


وضع ميزانية = 

presuposición f. «¿la o افترا‎ 
مسلّمة‎ uas 

= “sl c ela ce 

presupuestar v.t. وضع ميزانيّة‎ 

presupuestario adj. خاص بالميزانية‎ 

presupuesto m. úl x 


-= “sl Há «eii ¿es 
ET كشف تقديري» بيان بالنفقات‎ 


— fÍ. o» 
presura f. عجَلة‎ ce 
= هم ضِیق» قلق‎ 
E: لجاجة» ضراوة‎ lyol عناد»‎ 
presurización f. تكييف الضغط‎ 
presurizar v.t. Lal Ee 
presurosamente adv. ie 2] 
presuroso adj. er عاجل»‎ » —À 


pretal m. — petral 

pretencioso adj. —> presumido 

طح الى» er‏ الى 
سعى الى . cds‏ التمس , طالب — 


pretender v.t. 


— P (ee 
— honores a الى مراتب‎ cb 
— ser rico rit زعم أنه‎ 


غازلء تودّد اليها . لاطف (mujer)‏ — 
وخطب lasy‏ .تعشق (امرأة) = vm‏ 
اليها قبل الزواج = تعرس اليها 


Carmen pretende convencerme 


تحاول كارمن أن تقنعني 


pretendiente adj. PE طامع في‎ 
— al trono vall مطالب‎ 
— a una función طامح الى وظيفة‎ 
—aunamujer طالب يدها للزواج»‎ 


متقدّم للزواج منها 


pretensión 

pretensión f. e celei 

E iJ ملك‎ 

m غرور. طموح‎ e 

التغاضي : s‏ المتكلّم preterición f.‏ 
حين يصرّح به mp‏ 

إسقاط : إغفال الموصي —(dr) JS‏ 
الورثة الشرعيين ممن خوّلهم القانون 
Le hal‏ في تركته 


preterir v.t. تغاضى عن» أهمل‎ 
pretérito adj. ماض‎ 
— m. (gram.) الماضى‎ TOD? 
— anterior - الماضى السابق‎ 
— imperfecto ا الناقص‎ 
— perfecto eal EN 


+ eg A m 


eee SÍ‏ آخر) 
سكوت عن» تغاض pretermisión f.‏ 
کت عن. أغفل pretermitir v.t. i‏ 
خارق للطبيعة preternatural adj.‏ 
pretexta f. EUN CEN SAIS‏ 


أرجوانية الحاشية كان الفتيان النبلاء فى 
روما يرتدونها n‏ سِنّ السادسة عشرة 
pretextar v.t.‏ 
pretexto m. ds ceci) CAE ie‏ 


So — de 3 Los t= Li 
بدّعوى‎ En 
> 52 
Con el — de que أن‎ bos 


oU متذرعاً‎ col بدعوى‎ 
pretil m. fige ع‎ Dx 
. من السقوط عن طريق أو جسر الخ.‎ 
"Wer T جزام»‎ 
Meter / poner a uno en — 

استعمل الشِدَّة معه 
قاض أو حاكم (عند الرومان) 
pretoria f. — pretura‏ 


pretor m. 


مخت بالحاكم pretorial adj.‏ 
(عند الرومان) 

خكم العسكر ين pretorianismo rn.‏ 

pretoriano adj. ¿o 

mM في الحرس‎ Sa 
الامبراطوري الروماني‎ 

pretorio m. (QU JI محكمة (عند‎ 

pretura f. (bly Jl us) منصب الحاكم‎ 


preuniversitario m. تعليم اعدادي‎ 
[3 على‎ de ele 


تفوق اعلق cla e‏ علا 
eni . Job‏ نما 


prevalecer v.i. 


— (agric.) 


— (fig.) نماء ازدهر‎ 
Su opinión prevaleció al, c 
—se v.pr. من‎ ep استفاد من»‎ 
prevaleciente adj. JL. غالب»‎ 


prevaler v.i. — prevalecer 


el‏ / تباهى de su alcurnia «Lol‏ عه 


prevaricación f. إخلال بأمانة الوظيفة‎ 
prevaricador adj.  ةفيظولا بأمانة‎ je 
prevaricar v.t. بأمانة الوظيفة‎ je 
— (fig.) Los تكلم‎ (4A «ed 
غير معقول‎ 
prevaricato m. — prevaricación 
prevención f. «Eb (Sb Od 


See cera dt ces 
ضلع (مع أو على)‎ 
— (dr.) etel حالة‎ 
- he تدبير 5 . 3 (حدوث)»‎ 
— (milit.) : محرس» محرسة‎ 
غرفة أو مركز الحرس أو الجراسة‎ 
— de policia الشرطة‎ p 
Llevar a alguien a la — 
قاده الى المخقر‎ 
Cumplir seis meses de — 
PR 
Tener — contra uno 
فلان‎ L2 تحامّل على فلان» تحيّز‎ 
Las —es para la ceremonia 
الاستعدادات للاحتفال‎ 
gen 


Obrar con — 
De — 
Hemos tomado ciertas —es 
TELEYII اتخذنا بعض التدابير‎ 
— contra accidentes 
الحوادث‎ RA ib 
A— بدافع الحيطة / داس‎ 
اللزوم‎ Xe احتياطاً ل دما‎ 
prevenido adj. reci جاهز‎ 
Lo متحيّز‎ e de متحايل‎ 
Hombre — حذر/محترس‎ dues رجل‎ 
prevenir v.t. pu clef 
= أخذ حيطته ل‎ bul 
blc E ل‎ 
= Ao ا‎ 
تفادی» تدارك‎ «qué ¿Cia 
= وقى‎ A oil ae 


Más vale — que curar 


— contra 


رھم وقاية خيرٌ من قنطار Ple‏ 
استعد. احتاط —se v.pr. eJ‏ 
cea il‏ احترس من 
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—se contra toda eventualidad 


احتاط JS‏ احتمال 
preventivo adj. ¿blo "E «ey‏ 
EL‏ و Medicina —a M‏ 
Detención —a ¿bla >‏ 
دار الوقاية preventorio m. j‏ 
cJ sy‏ تدارك, prever v.t.‏ 
es. 2j diocl‏ 
previamente adv. chli‏ 
Já i‏ کل شيء 
«plo‏ متقدّم previo adj.‏ 
سابق انذار aviso‏ — 
ac.‏ أولية Cuestión —a‏ 
متو ٠ có‏ منتظر previsible adj.‏ 
E e. x‏ تقدير previsión f.‏ 
uas‏ المحاصيل de cosechas‏ — 
صندوق الاحتياط — Caja de‏ 


Las —es del plan quiso 
الخمسية‎ ibi Sma 
B xs « Lis 
. محترز» محترس‎ dep 
vu بصيرء متبصّرء بعيد النظر.‎ 
حساب المستقبل» بصير بالعواقب‎ 
previsto adj. متوقع » منتظر‎ 
Tenia — su fracaso ف فشله‎ ls 
prez f. y m. 
priapea f. 


En — de 


previsor adj. 


شرف مجد» SER‏ 
قصيدة داعرة . مشهد داعر 


priapismo m. (med. ) حا‎ 
مؤلم‎ oen إنعاظ‎ 

مَسْدَوق متلاصق» ضيق prieto adj.‏ 

— (fig.) شحيح‎ d 

لون قاتم — Color‏ 

prima f. ce 
بنت الخال أو الخالة‎ 


زير: الدقيق من الأوتار (müs.) ool,‏ — 
هزيع : القسم الأول من الليل (milit.)‏ — 


— (com.) مكافأة‎ 
— a la exportación إعانة تصدير‎ 
— de seguro سط التأمين‎ 
— por rendimiento col مكافأة‎ 
— (ecles.) صلاة الساعة الأولى»‎ 
صلاة الفجر‎ 
— de flete ot JI مكافأة‎ 
— de oro CAI علاوة‎ 
— fija ثابت‎ LL 
— de transporte انتقال‎ Jí 
— periódica ($253 قِسط‎ 
— por emisión علاوة إصدار‎ 


primacia f. aia ¿Je » أسبقيّة‎ 
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— (ecles.) منصب الجاثليق‎ cales 
أو مقرّه أو ولايته‎ 

— (filos.) أوليّة‎ 

صَدارة = pl‏ على الغير 
Jal‏ بتمتقدم فى ؤسا أساقفة 

حماقة» غباوة 

«deli‏ جاثليق : متقدّم 
في رؤساء أساقفة = ole‏ الدين 


— de paso 


primacial adj. 


primada f. 


primado 7n. 


— adj. — primacial 


primadonna f. — |j المغنية الأولى في‎ 

حولي (من الحيوانات)-  primaladj‏ 
الذي سنه عام واحد 

—m. gie حَمْلء‎ 

حبل أو ضفيرة من 27 = 

primar v.i. (AE » سبق» تفوق على‎ 


primario adj. A 


Escuela —a مدرسة ابتدائية‎ 
primate m. PEP 
— pl. (zool.) مقدّمات:‎ coL, 
لها ثلاث رتيبات وهي‎ co ASI رتبة من‎ 
الهباريات والقرديات والبشريات‎ 
primavera f. ربيع‎ 
— (bot.) زهرة الربيع‎ NE, 
5 قماش حريريٌ موشى بالأزهار‎ 
— m. (fam.) E calf 
primaveral adj. : LA) 


primazgo m. — primacia 


primer adj. as «Jl 
— ministro — رتسو الوزار ةا الوزراء‎ 
— piso D الطابق الأو‎ 
primera f. فيها‎ Or ER 


کا ا "eer‏ 
الرابح فيها من يجمع أربع Sy‏ 
مختلفة الألوان 

 )ةرايسلا أولى /صغرى (في قيادة‎ HOUR 


— (esgr.) الوضع الأول (في لعبة‎ 
الشيش)‎ 
Viajaren—  ىلوألا سافر فى الدرجة‎ 
Ala— di 
primeramente adv. + 5 Js قبل‎ Ni 
primerizo adj. E فت‎ 
—aadjyf. Wiz أول‎ ¿De : خروس‎ 
primero adj.y s. ااا‎ 


—aactriz ممئّلة الدّور الأؤل‎ AN 


تعليم ابتدائيٌ 


—a enseñanza 


—as materias مواد أوليّة‎ 
— de cordada من‎ salad 


— morir que vivir en la esclavitud 
الموت ولا العيش فى العبودية‎ 
A —s de mes MT | فى مَطلّع / بداية‎ 


Página —a الصفحة الأولى‎ 
— adv. AT js قبل‎ Ni 
Llegaré — que tú i سأصل قبلك‎ 
primevo adj. C. st n بكر‎ 
primicias f. pl. بواكير: البقول‎ 
والفواكه التي تدرك قبل الأوان المعتاد‎ 
— (fig.) بواكير» طلائع‎ 


Tener las —s de una noticia 
p كان اول من اطلع‎ 
primigenio adj. P A 
البكر أوّل حَمْلها‎ ie 
Zia بدائية» نزعة‎ 
idi ea 
eds j NA على‎ . UAM 
¿sol . في الخلقة الأولى‎ 


primipara f. 
primitivismo m. 


primitivo adj. 


primo adj. TA 
—m. أو العمة . ابن الخال‎ call ol 
أو الخالة‎ 
— (fam.) ساذج» غبيّ. مغفل‎ 
primogénito adj. y s. بكر‎ 
primogenitura f. "m FS cds E 
Derecho de — البكورية‎ d 
primor m. , الجمال‎ ile . مهارة. حذاقة‎ 
الطافة‎ cias 
Que es un — 


بإبداع» بشكل 
رائع » بشكل us‏ الاعجاب 


Hecho con — مصنوع بمهارة‎ 

primordial adj. 2 ael a M" 
di . أساسي‎ 

أصلاء primordialmente adv.‏ 
بشكل أساسي 

primorear v.i. برع في‎ ¿al 

primorosamente adv. eplub 


بشكل (eb‏ بصورة رائعة 
cae‏ رائع 2 primoroso adj. ¿En‏ 
ماهر . لطيف . دقيق 


primuláceas f.pl. (bot.) ala) 
princesa f. أميرة‎ 
principado m. إمارة‎ 
— الملائكة الثالثة‎ ab 
principal adj. رئيسي 5 أساسيّ‎ 
itn d 
Piso — Jii lo 
Em  , gd عمل..‎ S «Jud, 
Jof طابق‎ 
Lo— المهم . النقطة الرئيسية‎ 


priodonte 

principe m. أمير‎ 
El — azul ee أمير‎ 
Vivir a lo — عاش عيشة أمير‎ 
Edición — adj. أوّل طبع‎ Jf ab 
principesco adj. أميريٌ» خليق بأمير‎ 
principianta f. مبتدئة‎ 
principiante adj. y s. مبتدىء‎ 
principiar v.t. e v.i. asl بدأء‎ 


principio m. lef . بَذّءء بداية . مبدأ‎ 
— (comidas), الطبّق الأول (في الطعام)‎ 
GAI الطعام الرئيسيّ (في‎ od 
— del dualismo قاعدة الأثنينية‎ 
y Jol ái 
— quieren las cosas 
Sda 
ae 
Los —s de la moral الأخلاق‎ e solo 
El — de las negociaciones 
بداية المفاوضات‎ [eX 
Al— ed فى الدع في البداية» بادىء‎ 
/ في أوائل‎ 
في بداية الصيف‎ 
19% في‎ 
في بداية الآمر.لم:يكن يعرف شيئاً‎ 
Del — al fin من البداية الى النهاية‎ 
El — de conservación ll غريزة‎ 
En— من حَيْث المبدأ‎ en 
En un — 
Es el — del fin 
Tener — بدأ‎ 
مبادىء‎ es 
من حيث المبداً‎ 
e خبزة رك في‎ 
PAGA 
e ell 7 اقازة ,بع‎ 3 
ede جرح = كلم‎ 


— de la riqueza 


—s nutritivos 


A —5 del verano 


A] — no sabía nada 


في البداية 
هذه بداية النهاية 


Persona de —s 
Por — 
pringada f. 


pringar v.t. 


— la fama ls 

— a uno غض من كرامته‎ 
— a uno en un asunto wr في‎ 455 
VID: (CS de 
— (amer.) Ta de - رذ‎ 


بقظرات دقيقة صغيرة = بغش 


pringón adj. دسم‎ A. qe 
— m. (fam.) بقعة/ لطخة شحم‎ 
pringoso adj. شحمي‎ 
Papeles —s أو ر اق ملطخة بالڏهن‎ 
pringue m.y f. قذارة‎ . ES a 


priodonte m.(zool) درد‎ [Y حيوان‎ 


شبيه بالتاتو يعيش في اميركا الجنوبية 


prior 


رئيس دير (بعض جماعات prior m. (la)‏ 


priora f. رئيسة دير للراهبات‎ 
prioral adj. FPE 
priorato m. رئاسة دير‎ 
priorato m. نوع من النبيذ الأحمر‎ 
priori (a —) loc. adv. ل أوليًا‎ 
prioridad f. أوليةء أولويةء أسبقية‎ 
prioritario adj. TEILT Gl 
الأولويّة أو الأفضلية . له الأولوية‎ 
prisa f. عجلة» سرعة‎ «e 
Alde— لاعت‎ «joue de cile 
A toda — بأقصى سرعة‎ 
Estar de — كان مستعجلا‎ 
prisco m. par) نوع من‎ : gos 


اليشيش الذي يلتصق ad‏ بالنواة 
> سجن prisión f.‏ 


Reducir a uno a — سجنه‎ e > 


سجین » مسجون» prisionero ad). y s.‏ 
حبيس» محبوس . أسير 

prisma m.(geom.) ——— منشور» مَؤْشُور‎ 

prismático adj. منشوري» موشوريٌ‎ 

منظار موشوريٌ m.pl.‏ — 

pristino adj. de EM z أصليٌ‎ 


حالته الأولق ضاف QE‏ 
قاض ds‏ (عند الاغريق) 
v es‏ 
على cil‏ 
على جدة» بمعزل عن الآخرين 
خاص privado adj. (l> cum anb)‏ 
درس خصوصي 
أليف. عشير» مقرّب =m.‏ 
فى الحياة — En püblico y en‏ 
: العامّة والخاصةء أمام العام والخاص 


pritane m. 
privación f. 


privadamente adv. 


Clase —a 


حظوة . مكانة . رعاية privanza f.‏ 
حرم c (o)‏ من أو عن privar v.t.‏ 
كان ذا حظوة vi:‏ — 
كان الأمر بيده — 
حرم نفسه .من . امتنع —sev.pr. ge‏ 


على جدة» privativamente adv.‏ 
على اتفراد 

خاصٌ (به وحده)» 
مخصوص» من خصائصه 

Particula —a (gram.) 


privativo adj. 


أداة نافية 
Las grandes ideas son —as del‏ 
الأفكار العظيمةخاصية العبقرية 
ذو امتياز أو privilegiado adj. y s.‏ 
امتيازات» came‏ محظوظ, ممتاز 
مح امتيازاً. خصٌ بامتياز  privilegiar v.t.‏ 
امتياز . ميزة . Sp‏ 


genio 


privilegio m. 


pro m.y.f. منفعة‎ » 
En — de لمنفعة» لصالح > لأجل‎ 
Campaña مع‎ — de damnificados 
حملة لصالح المنكوبين‎ 
Hombre de — Ie رجل‎ 
El — y el contra ما للأمر وما عليه‎ 
proa f. : جؤجؤ = قيدوم = حيزوم‎ 
السفينة‎ phis 
probabilidad f. احختمال) اتحتماليةء‎ 


أمر محتمل» TES‏ ترجيح » أرجحية 


Cálculo de —es — حساب الاحتمالات‎ 
Según toda — في جميع الاحتمالات.‎ 
Al على‎ 
probabilismo 7. AS bes Hall 
probabilista adj.y s. t احتمالىٌ‎ 
من أنصاز الاحتماليّة» قائل بالاحتماليّة‎ 
probable adj. n محتمل» اختمالي‎ 


راج مرجح ء غالب على Sil‏ 
fou‏ أن من المحتمل Es — que ¿ol‏ 
من المرجّح ma Jof‏ أن في 
مستبعد الحدوث» Poco — de‏ 
الاحتمال» 2" مستا 
من المحتمل» 
على الأرجح › على الغالب 

uem 
probado adj. passas grace ino pe 


probablemente adv. 


probación f. 


probador adj. مجر ب‎ a 
=m. (في الخياطة)‎ «el 
probanza f. هان‎ Tj ¿Jus «Ul 
probar v.t. جرت اختبرء» امتحن‎ 
— que الدليل على‎ eif col cal 


ol os «ol‏ برهن على أن 


— un vestido ad n v cu 
m على جسمه ثور‎ 
— su valor شجاعته‎ ol] Pim 
— el vino ذاق النبيذ‎ 
— de todo کل شي ء‎ V» Sus ذاق‎ 
— ventura / fortuna dm e 
Probólevantarse — / ag» حاول أن‎ 
cgi 
No — ni bocado شيعاً‎ dd لم‎ 
—vi. ib لاءم» وافق» ناسّبء‎ 
—a of حاول‎ 
— bien e 


قاس uka‏ على جسمه un abrigo‏ عم 

خوض l‏ حو probática adj. PA uos‏ 
كان في e‏ تغل فيه 
الضحايا قبل نحرها 


504 
probatoria f. (dr.) مهلة إثباتية‎ 
probatorio adj. dH. إثباتي‎ 
probatura f. تجربة» اختبار‎ 
probeta f. أنبوبة اختبار» مخبرة‎ 


نزاهة» استقامة, ¿Gio‏ أمانة probidad f.‏ 
TC «XC‏ : مشكلة problema mL Axa.‏ 
قضايا اجتماعية 
مشکل» مریب» problemático adj.‏ 
مشكوك فیه» غير مؤكد 
نزيه» مستقيم» صادق» أمين 


— sociales 


probo adj. 


proboscidios m.pl.(zool) ^s, > 
procacidad f. وقاحة» قحة‎ 
procaz adj. Åb = وقح » صفيق الوّجْه‎ 
الجبين‎ 
procedencia f. Uta مصدن‎ «Jal 
— (dr.) مشروعيّة (طلّب» عريضة)‎ » iey 
— de una idea فكرة‎ ix 
procedente adj. من‎ ol » صادر من‎ 


El tren — de Madrid 

القطار القادم من مدريد 
مقبول» ¿ls‏ ملائم > صحيح = 
طلب معقول — Una demanda‏ 


s 


proceder m. ملك تصرف‎ cH 
proceder v.i. من.‎ 203 jalo 


ul‏ من» coe Us‏ تأتى من 
Esta palabra procede del latin‏ 


هذه الكلمة لاتينيّة الأصل 


= ca sis 
a في باشرء قام ب‎ E 
— a una elección انتخابا‎ s 
EE PA o Cem cel 
— contra uno اتخذ إجراءات ضده‎ 
— de consuno E تصرفوا‎ 
Si procede اذا دعت الحاجة الى‎ 


ذلك اذا اقتضى الأمر ذلك 
¿na‏ سلوك, procedimiento m.: Uá‏ 


Nada Ll 
— (dr.) إجراءء اجراءات: الطرق‎ 
المتبعة فى التقاضى‎ all والقواعد‎ 
; mr E A 

procela f. إعصارء 4355( عاصفة‎ 

proceloso adj. عاصف» عاصفیٰ‎ 
prócer adj. dk pls . عظيم‎ 


x ie ووس عر‎ er 


أعيان)» شخص مرموق/ تابه KI‏ 


procesado adj. (dr.) خاصٌ بالدعوى‎ 

— adj.y s. متهم. ظنين‎ 

procesal adj. (dr.) خاصٌ بالدعوى/‎ 
بالاجراءات‎ 


565 


procesamiento 7n. اتهام ملاحقة‎ 
procesar v.t. دعوى‎ eal / رفع‎ 5 ee 

— por robo al eel 
procesión $ هو» عند‎ Tas 2) 


e Jo ne ا احتفال‎ 
أو‎ pe على‎ tii ة‎ Rege elf 


يُطاف بها بينهم 
انبثاق (relig.)‏ — 
اا طا ماق (fig.)‏ — 
La — va por dentro‏ 
procesional adj. z (Sy) "m‏ 
(fig.) G=) gus‏ — 


procesionalmente adv. 
alas Jas. ose Je 
procesionaria f. (zool.) ub 
حشرة من الآفات الزراعيّة الجرارة أي‎ 
التي تسير في صف طويل‎ 
procesionario m. : Fas jl! كتاب‎ 
كتاب يحوي الصلوات والتراتيل التي‎ 
Lo تلقی في زيّاح أو مواكب‎ 
proceso m. (dr.) La دعوی»‎ 


— ciliar ¿ás A زائ هذه‎ 
— (fig.) ر سياق‎ E 
— de una enfermedad ye مر‎ yet 
En el — de una vida ¿l> في مجرى‎ 
proclama f. — proclamación - 
— electoral إعلان انتخابي‎ 
—pl. إعلان زواج‎ 
proclamación f. مناداة» إعلان‎ 
proclamador m. معلن‎ cols 
proclamar v.t. نادى 2« أعلن‎ 
— v.pr. Ls أعلن‎ 
proclitico adj.y m. (gram.) la 


lad‏ قصير عديم il E‏ مع الكلمة 


التالية كأنه جزء منها 
ميال proclive adj. A e el‏ 
de‏ الى > نزوع الى proclividad f.‏ 


procomún / procomunal m. منفعة عامّة‎ 
procónsul m. رومانی‎ dy 
proconsulado m. منصب وال‎ 


(عند الرومان) . منصب Jas‏ الإقليم 
مدّة حكم الوالي أو قنصل BN‏ — 


proconsular adj. بوال 2 وماني‎ va 
procordados m.pl. (zool.) الظهر‎ cu 
procreación f. ولادةء إنجاب‎ 
procreador adj.y s. -— «Ml, 
procrear v.t. cl «aj 
proctitis f. (med.) التهاب الشرّج‎ 


proctologia f. (med.) 


Cb‏ المستقيم 


procura f. — procuración 
— (dr.) تمثيل أمام -القضاء‎ 
— (relig.) مكتب وكيل مالي (في رهبانية)‎ 
— (amer.) Jg. lo eye us 
procuración f. E . توكيل‎ ٠» تفويض‎ 
e وظيفة الوكيل‎ 
procurador m. ex وكيل»‎ 
procurar v.t. c 3 او‎ 


و أوجد . حاول» ge eg‏ 


— que على‎ J 
Procura venir temprano 
حاول أن تصل باكراً‎ 
Le ha procurado un piso muy bien 
prodigalidad f. إسرافء تبذير‎ 
prodigar v.t. 3 أسرف»‎ 
JÀ (في) العطاءء أغدق»‎ 
prodigio m. ¿Las اعجو‎ 
al خارقة»‎ » id TM 
prodigiosidad f. إعجاز . غرابة‎ 
prodigioso adj. عجيب» مدهش»‎ 


خارق» مفلق . هائل 


كان مثار catas‏ أدهش — Parecer‏ 

2 
pródigo adj. مسرف» مبذر‎ 
El hijo — الإبن الضال‎ 


pródromo m. call بادرةء‎ 


cial ie cil‏ تذير 


— (med.) Jy بوادر‎ 
producción f. col 
= تقديم‎ obi ubl 
— literaria ادبي‎ ee 
— pl. منتجات‎ 
producir v.t. E Je ón 
— (fig) أتى ب‎ y «Sil is 
— : E cbf أبرزء‎ 
—se v.pr. تكلم‎ M. نفسه‎ Abl 
T Uu cds DÍ 
productibilidad f. إنتاجية‎ 
productible adj. ممكن انتاجه‎ 
productividad f. انتاجية . منتجية‎ 
productivo adj. = 9 انتاجي‎ 
= خصب‎ eI وفير‎ 
producto m. منتوج‎ ٠. eg ٠ [o 
—s agricolas زراعية‎ che 
—s alimenticios غذائية‎ Sata 


di‏ . حصيلة. محخصوا al «J‏ اد چ 
—s manufacturados ¿leguas‏ 


ban لع‎ 


profesional 


— nacional es ناتج‎ 
¿ol as 
كيماويات‎ cos مواد‎ 


quimicos‏ هم 


— (mat.) PA حاصل‎ 
productor ad). y s. منتج‎ 
proemial adj. خاص بمقدمة كتاب‎ 
proemio m. idas 
proeza f. إقدام» بسالة‎ caes 

مأثرة» عمل باهر (fig.)‏ — 


profanación f. القدسيات« انتهاك‎ oss 
الحَرّماتء انتهاك حرمة الأشياء المقدّسة‎ 
«AN 6s 
OS Gi) منتهك حرمة‎ 


profanador adj.y s. 


profanar v.t. انتهك الحرّمة‎ 
دنس‎ lll el 
profano adj.y s. dio: G3 


لكل jar‏ موضوعه خاصٌ بشؤون الدنيا 
من عواطف وتفكير سياسيّ ورَغبات 
جامحة دون الاهتمام بأمور العبادة 


والآخرة. ويوصف بهذه الصفة ما ليس 


EGEF xd 
مُنتهك الحُرّمات . غير مكرّس‎ 


Mu uuo da 


— (fam.) أو فن‎ ple جاهل بأصول‎ 
— en música غير مَل بالموسيقى‎ 
profase f. (biol.) طور تمهيديٌ‎ 
profecia f. sa نبوءة‎ 
— (fig.) ASE تنبو‎ 
profecticio adj. (dr.) (أموال)‎ y 


proferir v.t. ب 055 ب‎ ¿E Sáb add 
جاهر بء أعلن‎ de 
E Ego) تعاطى‎ D مارس»‎ 
(ele ¿Es 
LB مارس‎ 
ندر نذور الرهبانيّة‎ 


profesar v.t. 


— |a medicina 
— (ecles.) 


— un amor profundo a 


fA EK 


J حبا عميقاً‎ os Td 
profesión f. Ps ci 
— (ecles.) La Moi Sd 


إعلان:الإيمان A45.‏ شهادة , de fe‏ — 
مجاهرة بعقيدة أو مبادىء أو آراء 

De— c palio c sal) محترف‎ 
رياضيّ» ملاكم)‎ «ea ci 

جھر بے جاهر بے Hacer — de‏ 
أعلن (عقيدة» (Ae gh‏ 

profesional adj. cho 3) cen 
ثقافة شهادة"علاقة ضفي‎ 


profesionalismo 
Ejército — محترف‎ ose 
profesionalismo 7n. احترافيّة‎ 


profeso adj.y s. ناذر نذور الرهبنة‎ 
s z 

cela cul‏ مدرس 

أستاذية : مهنة 


profesor m. 


profesorado m. 


التعليم أو التدريس 
sl‏ « خاصٌ بالأستاذ  profesoral adj.‏ 
تقلخ profeta m. Es‏ 
profético adj. EA‏ 
profetisa f. Fut‏ 
profetizador adj. pua‏ 
profetizar v.t. centrico Es‏ 
profiláctico adj. (med) EY‏ 
s Y‏ صحيّة profilaxis f. (med.)‏ 
هارب » فار prófugo adj. y s.‏ 
هارب من الخدمة العسكرية / —m.‏ 
من الجندية 
A‏ بشكل عميق profundamente adv.‏ 
eses‏ عماقة» غو 2 profundidad f.‏ 
TE Ta‏ في profundizar v.t.‏ 
تقصى » استقصى (fig.)‏ — 
عميق » profundo adj. 2 GS‏ 
متغور» بعيد الغور 
ف أعماق نفسه En lo — del alma‏ 


i Cuánto tiene de —? عُمقه؟‎ ga e 


Miseria —a شديد‎ v 
Pobreza —a g“ pa 
profusamente adv. Aá n بوفرة» بكثرة‎ 
profusion f. oa (ys Gy 
profuso adj. CS وافر» وفير»‎ 
Ë جزیل»‎ 
Sudores —s عرق كثير‎ 
progenie f. ds aw e 
progenitor m. "ss Idi : كابر‎ 
—es الوالدان‎ 
progenitura f. 25 cd J 
= بكرية» بكوريّة‎ 
progesterona f. لعو : هورمون‎ 


يهتىء الرّحم لقبول Lari‏ الملقحة 
prognatismo m. : Ws‏ 
بروز الفك gat‏ 
«eil s‏ بارز الفك prognato adj. y s.‏ 
progne f. (poét.) ^‏ 


سئونوة 

prognosis f. تكن‎ xs 

programa 7n. ce^ (les « برنامج‎ 

programación f. برمجة‎ 

programador m. e v 

programar v.t. و ضع‎ e بر‎ 
[TE PETERE 


-5 A 
progresar v.i. أحرز تقدماء‎ » ps 


Q5 الي الأمام . ترقّى»‎ ded 
progresión f. . تدرج‎ : 

wit‏ 2 اظ اد 
(mús.) Js‏ — 
متوالية (حسابيةء هندسية) (mat)‏ — 
progresismo m. Lola‏ 
تقدّمىّ progresista adj. y s.‏ 
تدر T.‏ تصاعدية progresividad f.‏ 
qa‏ تلن يجي 5 progresivo adj.‏ 


¿a‏ متوال c‏ متزايد 
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Tiro — متصاعد‎ v ر‎ 

تحسن كدر يجي Amelioración —a‏ 

progreso m. d x ea 

prohibición f. exis n eus " e 
o5 o6 emps 

prohibicionista adj.y s. من-أنصار‎ 


تحريم المسكرات في الولايات المتحدة 
محظور» prohibido adj. e‏ 
pon‏ (كتبء تجارة) 
ممنوع المرور 
ممنوع التدخين 
ممنوع oa‏ الإعلانات fijar carteles‏ — 


prohibir v.t. نهى عن‎ Tus (n حظرء‎ 
Te prohibo que salgas 


Se prohibe la entrada ممنوع الدخوا ل‎ 
prohibitivo adj. محرّم‎ TM 


— el paso 


— fumar 


Ley —a e E 
prohijamiento 7. آراء)‎ ID o 
prohijar v.t. (115) ga 
prohombre rn. زعيم» وجيه‎ ác 
proindivisión f. (dr.) te 
pro indiviso /oc. adv. (dr.) على الشيوع‎ 
prois / proiz m. السفينة‎ JU مربط‎ 
prójima f. غانية . عاهرة‎ 
prójimo m. ELA . قريب (ج‎ 

— (fam.) شخص‎ eo 
prolactina f. اة‎ «ido 


AE is هرمون‎ MN 
يسبّب الإلبان أو الدّرٌ‎ 
هرمون جنسی‎ E 
أثناء الحَمْل‎ and يُفرزه‎ 
prolapso zm. (med.)  bya:)À (by 
أحد أعضاء الجسم عن مَوضِع هالسَويٌ‎ 
prole f. 253 aik ES 
prolegómenos m.pl. |j,» مقلمة تد‎ 


prolán rn. 


LE 
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تمهيدات: عرض يمهد (fig) ld‏ — 


prolepsis f. (dr.) توقع الاعتراض‎ 

قبل قوله: إثارة اعتراض الخصم للرد 

عله اقل ot‏ دک 2s,‏ راما exse‏ 
مثل هذا في المرافعات القضائية 


proletariado m. كادحة‎ inb 
proletario adj. y s. عامل كادح‎ 
proletarización f. إكداح : إدماج‎ 
الكادحين‎ JUI طبقة‎ e 
proletarizar v.t. cst 
proliferación f. ee ) : إخلاف‎ 


ظهور ورقة TE‏ برعم زهرة في ON,‏ 
النبات حيث لا يكون ظهوره طبيعياً 


— (fig) تکاثر» تزايد‎ 
prolifero adj. (bot.) c مر‎ cca 
— (fig.) NES 
prolifico adj. سريع التكاثر‎ 
(doe (شعب» أرانب»‎ 
prolijidad f. إسهاب» إطناب» إطالة‎ 
prolijo adj. مسهب» مطتب» مطوّل‎ 
Orator — ch. / guy خطيب‎ 
Estilo — el 
prologar v.t. dais us 
prólogo m. ETE cd 
prologuista m. AR, كاتب‎ 
prolonga f. (milit.) Jus عربة‎ 
. الذخائر والأمتعة الخ‎ 
prolongación f. تمدید» تطويل»‎ cd 
إطالة . استطالة‎ 


prolongadamente adv. 


ET 
dub ممدّد . مطوّل.‎ 


prolongamiento m. — prolongación 


«Jb ASIA cs‏ أطا 


prolongado adj. 


prolongar v.t. 


promediar v.t. قسم الى قسمين‎ 
— v.i. يلغ النصف‎ . 53 
A] — el mes de junio 5l, j> منتصف‎ 
promedio m. Los 
El — ae las exportaciones 
الضادرات‎ Jin 
promesa f. وغد» عهد‎ 
— (fig.) أمل‎ 
— de borracho وعد کاذب‎ 
—s de cortesano وعود عرقوبية‎ 
— de matrimonio وعد بالزوا اج‎ 


Este joven bailarin es la — del 
cuerpo de baile 
هذا الراقص الشاب أمل فرقة الرقص‎ 
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prometedor adj.y s. واعد . له‎ 


dep Quit‏ . يُرجي منه كل خيرء 


Invitación —a 


دعوة مغرية 

prometer v.t. = Poem وعد‎ 

den 

— (fam.) أكد‎ 

— el oro y el moro وعد باجتراح‎ 
والسّلوى‎ cal المعجزات, وعد‎ 

حك p‏ مرموق / باهر v.i.‏ — 


OČ. A q5 (لاعب كرة‎ 


— v.pr. 3 y Jie وعد نقسه»‎ 
— خطبتهما‎ Sis ye 
prometido adj. y s. خطيب‎ 
—m. وعد‎ 
Lo — es deuda الجر دين‎ des 
prominencia f. im top نتوء»‎ 


prominente adj. بارزء ناشز‎ ee gU 


والسَمَك أيَام القطاعة 


promiscuación f. 


promiscuar v.t. لم ينقطع عن‎ 
القطاعة‎ ll E 

— (fig.) خلط‎ 
promiscuidad f. اختلاط‎ 
promiscuo adj. مختلط‎ 
— (fam) | مزدوج المعنى‎ 
promisión f. وعد‎ 
Tierra de — أرض الميعاد‎ 
promisorio adj. (dr.) " "n 

فيه عَهد أو وعد )5( 

تر فيع » ترقية promoción f.‏ 
8555( دفعة (dep.)‏ — 
تنشيط المبيعات (عن de ventas‏ — 


طريق الدعاية والجهود المكثفة لتحقيق 
رقم مَبيعات Jie‏ وذلك باقامة معارض 
وتخفيض الأسعار وعرض جوائز) 
5,35 عام La — de 1993 199 Y‏ 
رس promontorio m. ob «Jie‏ 
مرتفع في البَحَرء صخرة شاهقة ممتدّة 
في البَحْر: شناخ. cot‏ قيدوم 
promotor / promovedor adj.y s.‏ 
Jf‏ الدّعاة الى» ضاحب فكرة (قانون» 
إصلاح)» محرّك. حافز» مروجء 


ver 
— (fig) باعث على » مدعاة ل‎ 
— de los disturbios مشير القلاقل أو‎ 


الاضطرايات 


2 
— de ventas منشط مبيعات‎ 
promover v.t. T 2 رفع‎ 


— عمل على‎ «(alla e 
إنشائه أو نشره» نهض به‎ 

= T 
أهاب ب‎ e على‎ ua استحث.‎ 

promovido adj. ترقية‎ dme ¿de 


promulgación f. إعلان‎ « Li 
— de ley o 9b إصدار‎ 
promulgar v.t. نشرء أعلن‎ 
— una ley (B jJ أصدر‎ 
pronación f. (anat.) S> Tet: 


. توجيه راحة اليد الى أسفل‎ ¿ES 
حركة اليد حول المعصّم بشكل دائرة‎ 


غير كاملة 
كات pronador adj. (Las)‏ 
عضلة كابة m. (anat.)‏ — 


: الهيكل‎ Uas 
التي تتقدّم المدخل في المَعْبَّد‎ FERAT 


pronaos m. (arq.) 


prono adj. zi e» «Ai ميال‎ 

انبطاح وانکباب» — Decübito‏ 
اضتطجاع على :لطن 

pronombre 7n. (gram.) ضمير‎ 

— posesivo Mv ضمير‎ 

pronominal adj. 1 5 P 

pronosticación f. تسق تكهن‎ 


pronosticador m. cb «A mo 
x 2 تتا ب‎ 
pronóstico m. ¿HNOS 
بالطقس‎ y 55 
A بشير‎ da 
prontamente adv. á 


pronosticar v.t. 


— del tiempo 
Un buen — 


E 
prontito adv. حالاء سريعا‎ 
prontitud f. dé cios 
pronto adj. Pr 

على أغنة/ على para salir‏ — 
di‏ الخروج 

Una —a curación شفاء عاجل‎ 
Ser— de genio cál Er كان‎ 
—m. تشنجء انقباض . انتفاضة‎ 
El primer — (fam.) البادرة الأولى‎ 
— adv. ig es ا‎ 
Llegó muy — jum í باكرا‎ Los 
Al— 35 J39 الأمرء‎ Si في‎ 

Cuanto más — mejor dela خير البر‎ 
De— gp ces 
Hasta— الى اللقاء. الى لقاء قريب‎ 
Lo más — في أقرب وقت‎ 


بمثل هذه السرعة Tan—‏ 


propasar 

ماإن. . . حتى ء 2 Tan — ... como‏ 
حالما / yai‏ دما. Ee‏ 

Levantarse — 1 باكراً‎ M 


Todavía es — para hacerlo 
يزال الوقت باكراً للقيام بذلك‎ Y 


Por de —; por el — «oy e 
في الوقت الحاضر‎ 

prontuario m. zs . موجز‎ 
rj 


pronunciable adj. 


— de un discurso إلقاء خطاب‎ 
— popular شعبی‎ PHI 
Una mala — m ERI 
pronunciado adj. (olas) ملفوظ‎ 
— (fig.) واضحء ظاهرء بارز‎ 


انتفاضة عسكرية 
منطوق (حُكم) 


pronunciamiento m. 


— (dr.) 


pronunciar v.t. «> تلفظ‎ «Li 
فاه تفوّه ب» نطق ب‎ 

— un discurso طا‎ A 

— un fallo Ciao 

— VE کا‎ A e 

— v.pr. رأيه. أعلن‎ EST 
مَوقفه من . انتفض» خرّج على‎ 

— a favor de . لصالح‎ > 

نشر.. ؛ انتشار propagación f.‏ 

= ob . . إشاعة» ترويج‎ . Z 

— de noticias falsas / إشاعة‎ Jė OM 
ترويج أخبار كاذبة‎ 


propagador adj. y s. مشيع‎ 2 c $5 cl 
propaganda f. دعاية‎ 
propagandista adj. y s. 
لدعاية‎ c داعية» مر‎ 
propagandistico adj. خاص بالدعاية‎ 
propagante adj. — propagador 
propagar v.t. ر 5 أشاع»‎ yá 
t» «e 

نتشر» ذاع» شاعء v.pr. cb‏ — 

— (biol.) تکاٹر‎ 

— (enfermedad, epidemia) 


سری» تفشى (مرضء وباء) 


—(iu) os e) lil 
propágulo m. (bot.) برعميّة‎ ae 


propalación f. ie pak n ss 
سن‎ oz) إفشاء» شیوع» ديوع‎ 

propalar v.t. do «el pin 
Mi ues 

جاوزء تجاوز» تخطى propasar v.i.‏ 


propedéutica 


تعليم propedéutica f. : Galas!‏ 
دراسة تمهيدية لشهادات الإجازة 


propender v.i. الى‎ [e «ua مال‎ 
propensión f. نزعة‎ Ho ¿Je 
propenso adj. ميال الى. نزا اع الى‎ 
propergol m. طاقة دافعة‎ 
propiamente adv. . بشكل خاص‎ 
Lal (ats 
— dicho بخصر المعنى » بكل ما في‎ 
الكلمة من معنى‎ 
propiciación f. استغفارء استرضاء‎ 
5 ¿ús . تكفير‎ 
propiciador adj. y s. مستغفر»‎ 
AS. مسترضٍ‎ 
propiciar v.t.— aplacar استرضى‎ 
— (amer.) = ut » رَعى‎ 
propiciatorio adj. ¿o Tu n $ استغفار:‎ 
nu gu qi 
propicio adj. ملائم > موافق»‎ 
مناسب» مؤات‎ 
Ocasión —a blo فرصة‎ 
Viento — Sr ريح‎ 
Ser—a Jl 3C كان‎ 
propiedad f. مُلكيّة. عَقار‎ ab 
— (quím.) خاصية‎ 
— NET cio 
— (fig.) شَبّه» تشابه» مشابهة» مماثلة‎ 


Nuda — ملك الرقبة‎ 
propietario adj.y s. صاحب (مُلك)‎ ¿Ello 


Nudo — colo مالك الرّقبة: هو‎ 
Ri 
propileo m. (arq.) المعبد:‎ Jú 


رواق فخم أمام بوابة dal‏ 


propimaf. — إكراميّة» بخشيش‎ coll 
De — (fam.) عِلاوةَ على ذلك‎ 
propinar v.t. Ad » سقى‎ 
— una medicina ¿ly e / أعطى‎ 
— una paliza i ¿70 a 
propincuidad f. مقرب‎ ce 
propincuo adj. قريب‎ 
propio adj.  . ¿e مناسبء‎ . yal 
o. صالح‎ 
Sentido — معنى حقيقيٰ‎ 
Nombre — ee اسم‎ 
Pelo — ¿sob شعر‎ 


El — interesado debe firmar 
4315 العلاقة‎ ¿lo d» Shuss 
Al— (amer.) عَمدا‎ ex 


فى الوقت نفسه/ ذاته Al—tiempo‏ 


بخط يده 
يدا بید» باليد 
Lo he visto con mis —s ojos‏ 
Gr eb‏ 
سأفعل مثل ما Haré lo — que tá <d‏ 
La irreflexión es —a de los jóvenes‏ 
الطيش ميزة oa‏ 
عنده بيت خاص به 
كلماته ذاتها/ 
نفسها/ عينها 
Me lo dijo el — ministro‏ 
قاله لي ذلك الوزير بنفسه 
مشروب Una bebida —a del país YT‏ 
فاكهة الموسم 
La llovizna es —a de esa región‏ 
الرذاذ ميزة هذه المنطقة 
La lancha no es — para esta‏ 


playa 


Con su —a mano 


En —as manos 


Tiene casa —a 
Sus —as palabras 


Fruta —a del tiempo 


ella: Y 5555‏ لهذا الشاطىء 

بعد جوع 

Despachar un — أوفد رسولا‎ 

أموال الزوج أو الزوجة التي pl.‏ — 
تبقى js Co (S‏ منهما في نظام 
شيوع الأموال بين الزوجين 

propóleos mn. oeil) :«مادة‎ "c 
يجنيها الكل من براعم‎ io أو‎ 
الأشجار فيستعملها لسد شقوق خلاياه‎ 
Jl أو لتثبيت أقراص‎ 

bss 


Lm. 


proponer v.t. 


Svor Qe تَوىء‎ col صد‎ 
proporción f. d T RS E نسلة‎ 
— (mat.) cal 
Las ده‎ del desastre ¿SI 22 


Esperar una buena — 
مناسبة‎ ia انتظر‎ 
A — de Hire 
Una máquina de gigantescas —es 
آلة كبيرة الحَجم‎ 
En una — de 5a1 
Als بنسبة خمسة الى‎ 
cl راعى‎ 
Guarda bien las —es مع مرا اعاة النسبة‎ 


Guardar las —es 


No hay ninguna — 
تناسب‎ uel يوجد‎ Y 


proporcionable adj. 


proporcionado adj. 


Bien— enm متناسق تناسقاً‎ 
proporcional adj. تناسبئ‎ : oS 
proporcionalidad f. نِسبِيّة (الضريبة)‎ 
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proporcionalmente adv. Cus 
—a بالنسبة الى‎ 
proporcionar v.t. ¿a ناس‎ 


Jer‏ متناسباً مع» راعى النسبة بين 


— Sus gastos a sus recursos 


وازن بين aaa‏ وموارده 


— trabajo a alguien Hs لفلان‎ * 
— provecho فائدة‎ es أعطى / و«‎ 
— una entrevista مقابلة‎ Ael 
— los medios al objeto و 5 بين‎ 


Xl, الوسائل‎ 


— dinero a uno رة نالعال‎ / xl 


proposición f.  حّرتقم اقتراح»‎ yes 
— (gram.) io 
— (lóg.) La 
propósito m. "y ¿Lai "mr 


dle cdas cel ys‏ صَدّد 
في «ol us‏ أنوي of‏ عل - Tengo (al)‏ 
في حينه» في ed‏ في الوقت A—‏ 
O Aca a‏ 


A — de cols فى صَدّدء‎ mis 
بمناسبة بتخصوصٌ. فى ما‎ 
يختص / يتعلق ب‎ 

Con el — de بقصدء بغية‎ 

De— iid Eneas 

في غير محله» خارج — Fuera de‏ 
عن الموضوع eT Oo».‏ 

فى غير محله — Poco a‏ 


Venga o no venga a — 


> أو Ob‏ بحق أو بغير حق 


Buenos —s iL cA 
propretor m. وال روماني‎ 
propretura f. الولاية‎ zie منصب أو‎ 
propuesta f. اقتراح » مقترح‎ cu 
propugnación f. دفاع» » حماية‎ 
popugnar v.t. حامی عن‎ ES alb 
propulsa f. ee O رد‎ 
propulsar صق دفع .نا‎ (35 

JEN b qus « Jl 
propulsión f. PER e 


propulsivo adj. مُسيّر‎ « T. PEUT دافع‎ 


propulsor adj. pi « دافع‎ 

—m. ped egl جهاز‎ Eg 
prorrata f. جصة نسبيّة‎ 

A— e eb 
prorratear v.t. بالنسبة‎ ~= 
prorrateo 7m. تقس التسبةه‎ 
prórroga f. Cade إطالة‎ ced us 


تأجيله أو إرجاؤه الى يوم آخر 
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تمديدء تأجيل» إرجاء x:‏ 
يمكن تمديده/ تأجيله 
prorrogación f. — prórroga‏ 
Je EE VA‏ الى 
يوم آخر. أرجأ 
ge CA‏ 


prorrogable adj. 


prorrogar v.t. 


prorrogativo adj. 
prorrumpir v.i. — brotar 


— en risa ls انفجر‎ 
— en gritos ob أطلق‎ 
— en lágrimas في البكاء‎ b استخر‎ 
— en suspiros data! تنفس‎ 


Criticas prorrumpian por todos 


کانت‌الانتقادات oll‏ من کل الجهات lados‏ 


prosa f. A 
prosado adj. GA) منثور‎ 
prosador m. (fam.) ثرثار‎ 
prosaico adj. En Y 


—(ig) è dia jede 
تافه‎ «ole مشوق» غير طریف»‎ 


تثريّة : علم الشاعرية prosaísmo m.‏ 
في الشعر 

— (fig.) il ابتذال»‎ 

prosapia f. رست‎ A Jio 

proscenio m. poet مُقدّمة‎ | pias 

إطار م gu‏ : مُصطلح (ant.)‏ — 


— للدّلالة على الفتحة الكبيرة 
التي as‏ وراءها خشّبة المسرّح» ويرى 
من خلالها النظارة أحداث المسرحية 


كما لو كانت تدور داحل إطار 

proscribir v.t. j% « Al ca ue 
— (fig.) ^ m 
* (ote) n? ألغى‎ 
proscripción f. alef طر دء‎ " e 
— (fig.) e om 
proscriptor adj. 3 clas 
proscrito adj. y s. محظور‎ . E 
prosector m. (med.) محضر التشريح‎ A 

prosectorado m. Bere 
prosecución f. 3 ee متابعة»‎ 


«¿Lol yo‏ استمرار 


— de un negocio La ملاحقة‎ 


proseguimiento 7m. — prosecución 


تابع» واصل» proseguir v.t. A‏ 
في» لاحق 

واصل / تابع سيره su camino‏ — 

proselitismo 7n. e ps 

proselitista adj. تبشيري‎ 

prosélito m. صابىء:‎ = KA 


شخص co‏ عن دينه الى دين جديد 


— (fig) تابعج‎ » cu? متشيّع ك منضم‎ 
prosificar v.t. E حول الى‎ 
prosista rn. E نائر. كاتب‎ 
prosistico adj. i 
prosobranquios m.pl. 

pl أماميّات‎ 

prosodia f. odi ele عروض»‎ 

prosódico adj. خاضص‎ » ser 
بالعروض/ بعلم العروض‎ 

prosopopeya f. تشخيص: صورة‎ 


بلاغيّة 053 فيها الأفكار والمعاني Jya‏ 
الأشخاص. كما تنسب الى الجماد 
والحيوان والنبات صفات بَشريّة. مثال 
ذلك قوله تعالى في سُورة الرحمن: 


Ay enin‏ يُسجدان» 
تفخیم» تفاصح (fig.)‏ — 
qnos‏ تنقيب prospección f.‏ 
eye Los‏ € عن prospectar v.t.‏ 
$5 دعائيّة» بيان prospecto m.‏ 


¿e dun od T Ue 


C. e 


prospector m. باحث» منقب‎ 

prósperamente adv. بازدهار‎ 

أفلح : أقبلت prosperar v.i.‏ 
الدنيا عليه . نجح . ازدهر 

prosperidad f. AUR «oS نجاحء‎ 
رخاء . ازدهار‎ 

ناجح > مو E‏ . عامر» próspero adj.‏ 
مزدهر . مفلح 

تجارة مزدهرة — Comercio‏ 

próstata f. (med.) "epis = موثة‎ 


جسم Gi‏ صغير ace cala,‏ الذكور 


d‏ المثانة T‏ من الحالب 
موی » Goy‏ (سائل) prostático adj.‏ 
التهات prostatitis f. (med.) a «Ey‏ 
التهاب العْدة المنويّة 
سجودة prosternación f. Seca‏ 
سَحَد prosternarse v.pr.‏ 


prostibulo m. بيت دعارة» ماخور‎ 
próstilo rn. (arq.) ¿de واجهة‎ 
prostitución f. دعارة» عهر‎ cel 
prostituir »... دقع الى الدعارة/ ل‎ 


البغاء» أسلّم اك الدّعارة/ الى الفجورء 
my‏ على الذعارةء عَرَضٍ للفجور 


— v.pr. أومست = تعاطت البغاء‎ 
prostituta f. ¿alo es 
protagonista m. pa الممثل الذي‎ 


بالندؤر d‏ في المسرحيّة . JE‏ 
المسرحية» JE‏ الرواية 


protético 


مشيرة: الجهاز protalo m. (bot.)‏ 
المشيجيّ في اللازهريات الوعائية 


إبكار الذكورة» protandria f. (bot.)‏ 
إبكار المثبر» > 

prótasis f. استهلال‎ 

proteasa f. (quím.) خميرة بروتينية‎ 

protección f. ile, (Rs cider 

De— وقائي‎ «d 

proteccionismo 72. التجارة‎ aps جمائيّة‎ 

proteccionista adj.y m. "ET 
بحماية التجارة‎ gie 

protector adj.y s «e C) 
مجير» ظهير» محام عن‎ 

— de las artes O gal راعى‎ 

— de una mujer عائل امرأة وعشيقها‎ 

— m. (boxeo) OL واقي‎ 


— de las medias واقي الجوارب‎ 
protectorado m. Ed 
proteger v.t. oe cis حمی»‎ 

دافع عن» colo‏ حافظ على 
محمىّ. فى حماية protegido adj. y s.‏ 
p‏ الشكل proteiforme adj.‏ 
بروتين protema f. (quím.)‏ 
عسبار próteles m. (zool.)‏ 
Je‏ البروتين proteolitico adj.‏ 
فساد . protervia / protervidad f.‏ 

دق ليث 


protervo adj. فاسد» منحرف» خبيث»‎ 
PTT 

رمامة: جراحة ترميم 
الأجزاء التالفة 

إبداء: إضافة بادئة (gram.)‏ — 
أو حرف Jf de‏ الكلمة من دون 
ان يكون في ذلك تغيير لمعناها 


prótesis f. (med.) 


protesta / protestación f. 
ce » اعتراض‎ 
Bajo — بالدفاع عن نفسه‎ 
protestable adj. قابل للاعتراض / للاحتجاج‎ 
protestador adj.y s. ^ «2 pe^ » محتج‎ 
صاحب اعترا اض‎ 
protestante adj. y s. MEI برو‎ 
protestantismo 77. bs برو‎ 
protestar v.i. احتجّ على » اعترض‎ 
على » عارض‎ 
— de su inocencia / ce 
EACUS 


protesto m. susi نكرة : احتجاج لعدم‎ 


protético adj. (gram.) un 


protocolar 


protocolar / protocolario adj. 


مراسيمي » GRA‏ بروتوكولي 


protocolo 7n. رسميات: مجموعة‎ 
الرسمية‎ SE 


بروتوكول» ملحق معاهدة» za‏ 
اتفاقية دوليّة إضافية 
صيغة ST‏ (لوثيقة أو معاهدة) - 
مُحضر مؤتمر سياسي - 
مراسمء مراسيم» E Dos‏ 
مجموعة القواعد والأعراف المرعيّة في 
العلاقات الدوليّة والدبلوماسيّة لتنظيم 
cL‏ الرسمية OMAN‏ 
والاجتماعات والحفلات والمآدب 
قواعد المجاملات. آداب (fig.)‏ — 
c, I‏ آداب الرسميّات 
ASS‏ 
وشوم : نباتات أوليّة 


protocordados 7m. pl. 


protofitos m.pl. 


protogina f. (min.) بكر: صخر من‎ 


Gual sal 


protoginia f. (bot.) «Lael إدراك‎ : AS 
التناسل الأنشوية في الزهرة قبل إدراك‎ 


الأعضاء الذكرية 
تاریخ نشوء البشرية protohistoria f.‏ 
vam‏ بتار protohistórico adj. — «45 e‏ 
i‏ 
الشهيد الأول: protomártir m.‏ 


لقب أطلِق على القدّيس إتيان 
á 0‏ 
الأطباء لاختيار المرشحين 
عضو فى مجلس الأطباء protomédico m.‏ 
gest E.‏ : جسیم مشحون protón m.‏ 
بكهرباء موجبة ¿y‏ علم الطبيعة 
الخديعة جرا اعاتا ف Sos‏ 
تمدق نميصة protonema m. (bot. ( JÍ:‏ 


protomedicato m. 


ما يبدو من النبات ومنه تولّدالعروق 
Geo gioi‏ 
MMC‏ 
التسجيل» رئيس قلم (في محكمة) 
«كاتب apostólico FA | yy‏ — 
Zi ub dle‏ 
أساسيّة في خلايا الحيوان والنبات 
gs‏ 
páa‏ الجوشن» protórax m.(zool.)‏ 
صَدْر أمامىّ : الحلقة الصَدْريّة الأولى 
5 الحشّرات 
Ge‏ نموذج اولي 
أكسيد أولي 
protozoarios / protozoos rn. pL‏ 
cott‏ أوال : حيوانات Us‏ أحاديّة الخلايا 


protónico adj. (fís.) 


protonotario m. 


protoplasma 7n. 


protoplasmático adj. 


prototipo m. 


protóxido m. (quím.) 


protuberancia f. نتوء» بروز‎ 


— (anat.) بجرة‎ cus ناشتزة»‎ 

protuberante adj. بارز‎ ce pU ناشزء‎ 

وكيل الوصي : 
الذي يتولى إدارة شؤون قاصر أو أملاكه 
كأنه وصيّ عليه وهو ليس كذلك 


طاعن في o!‏ (رجل) 


protutor m. (dr.) 


provecto adj. 


provecho m. منفعةء فائدة‎ 
De— مفيد, مجد‎ (i 
| Buen —! ! هنیا‎ 
i Buen — le haga! T^ جزاك الله‎ 
Hombre de — صالح‎ de 
En — de لفائدة» لمنفعة‎ c لصالح‎ 
Para su — «la لصالحه.‎ 
Sacar — de أفاد/ استفاد من‎ 
provechoso adj. 2 mw» ¿Se 
proveedor ad). y s. متعهد تموين»‎ 
مزود‎ djs 
— de fondos مول‎ «Jl! مقدّم‎ 
proveeduria f. تموين» تزويد‎ 
X مخزن تموين/ توريدات‎ 
zd وظيفة الممون‎ 
proveer v.. — ie . ب‎ f cj cO 
ES (dr) ús, أصدر‎ 
proveido m. (dr.) قرار‎ "e 
proveimiento mn. تموین» تزويد‎ 


provena f. (agric.) $435 «5 
الكرفة‎ Se cia I 

proveniente adj. من»‎ lo 
من» وارد من» ناتج عن‎ ol 

صدر ^(« ورد من» provenir v.i.‏ 
Cs‏ من أو عن» نتج من أو ES «or‏ 

من أو عن تولد من نجم عن 

proverbial adj. vox M 
EI مضرب‎ ٠. (عبارة)‎ Jl 


proverbio m. 2 ب الملا‎ pá " Je 
مأثور‎ J5 سائرء‎ ge 
proverbista m. هاوي / جامع أمثال‎ 
providencia f. عناية إلهية‎ 
$ تدبير» إجراء‎ 
— (dr.) قرار‎ (eS 
La Divina — العناية الالهية‎ 
Ala— برعاية الله‎ 


Tomar las —s necesarias 
اتخذ التدابير/ الاجراءات الضرورية‎ 
حادث بفضل‎ 
تدخل العناية الالهيّة‎ 
providencialmente adv. بتوفيق / بتيسير‎ 
من الله بتدبير الله برعاية الله.بعناية الله‎ 


providencial adj. 
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providenciar v.t. 
— (dr.) 
providente adj. 


اتخذ تدابير/ إجراءات 

أصدر قراراً 

p 

بصير» متبِصّرء فطن» 
متحوّط. محتاط. محترز 


próvido adj. 


إقليم » (X uda‏ محافظة provincia f.‏ 
عاش فى الريف م Vivir en‏ 
إقليميّ (لهجة) provincial adj.‏ 
حياة Vida — Ri‏ 
رئيس إقليم في رهبانية —m.‏ 
رئيسة إقليم في provincialaf GLa)‏ 


provincialato m. —XjLa; رئاسة إقليم في‎ 
provincialismo rn. اصطلاح‎ 
Reli] cei] ا‎ 


= لباقة» ريفيّة‎ dy 


provinciano adj. ريفى‎ 
provisión f. ذخيرة‎ ¿djs ol 
—esdeboca مأكولات» أطعمة‎ ol 
(fg) تدبير» إجراء‎ 
Hacer — de > » تر‎ 
Cheque sin — شيك بلا رصيد‎ 
provisional adj. cá T A y) 
provisionalmente adv. 2 Es y) 
بصفة موقتة‎ a 
provisor m. OEC eya متعهد‎ 
— (relig.) تب أسقفىٌ‎ 
provisora f. (ES $) o أمينة المؤ‎ 


provisorato m. G2» (3) المؤن‎ aul 

= Apelles 
provisorio adj. (amer.) ab و‎ 
إثارة» استثارةء‎ 


Te تحريض » إهاجة»‎ al 


provocación f. 


provocador adj. y s. po 
A A zw 
Bima eee » محرص‎ ond 
provocante adj. مثيرء محرض‎ 
provocar v.t. « col اسنتثارء‎ al 


لتاق ج شض / رض dde‏ 
حث/ استحث على . دفع لو عب 
ex‏ على » أهاب ب 
os‏ فيء ole‏ 3 
(bul‏ أحفظ — 
استفزا provocativo adj. 2 GJ‏ 
تحريضيّ » تهييجيّ . ohh‏ مهيّج 
قراد: الساعي بين الرجل  proxeneta m.‏ 
والمرأة للفحشاءويتقاضى el el‏ ذلك 
قيادة» مهنة القواد 
55 يفاتي )3 مدينة | proxeno m. (Xx‏ 
قريب عن 
قریب» e‏ قریب» بعد قليل 


proxenetismo mm. 


próximamente adv. 


= "T حوالى‎ 


proximidad f. مقربة‎ Te 
— تقارب (الأحداث)» قرابة (الدم»‎ 
próximo adj. قریب» مجاور‎ 
El atio — السنة القادمة‎ 
En fecha —a قريب عن قريب‎ 
La —a vez المرّة القادمة‎ 
Estar — a lo كان قريباً‎ 


على paje‏ . كان على وَشْك أن 


El mes — الشهر القادم‎ 
proyección f. Aaj » de 2c335 
— (cinem.)  ةشاشلا فيلم على‎ Tac 
— (geom.) : مسقط‎ (bu 


en‏ چرم على سط يدعى «سطح 

zolo ااا‎ 
إسقاط مخروطي‎ 
— (fig) T 


El tiempo de — es 35 minutos 


— cónica 


i‏ العَرْض Yo‏ دقيقة 


proyectar v.t. EU «id 
es اعتزم» نوی‎ ule je 
— (geom.) أسقط‎ 
— (cinem.) (فيلماً)‎ T 
— (arq.) Lol € a 
—se v.pr. Au 

proyectil m. مقذوف‎ inji 

proyectista m. صاحب مشارد يع‎ 
proyectivo adj. إسقاطى‎ 

proyecto 7m. مشروع‎ > — 2 e: 
— de ley o 95 br 
— (fig.) (OR قصّدء مُقصَّدء نة‎ 

proyector m. .5 E 2 "I as 

ads ضوء أو تور‎ 
— (cinem.) i مسلاط: جهاز‎ 
الصور بالنور على الشاشة‎ 
— de teatro c^ EP 
— de aterrizaje منوار الهبوط‎ 
proyectura f. بروز‎ eeg 
prudencia f. جكمة» فطنة»‎ 


- 3 . 
pie ¿Jas حتصافة»: تبصرء‎ 
prudencial adj. 5 Li 5 

«oda فطن»‎ Ce 


si> mac ¿yaa حصيفا‎ 


prudencialmente adv. ¿ika 
باحتراس‎ sd بتبصر»‎ 
prudenciarse v.pr. تمالك نفسه‎ 


حكيم. فطن. فطين» prudente adj.‏ 
متبصّرء عاقل» cole‏ محترس» محتاط 
«ibi,‏ 
يدرت باحتراس 


prudentemente adv. 


prueba f. > «Jd» colas «cot 
— en un examen مسابقة» اختبار‎ 
—= nucleares تجارب نوويّة‎ 
— de inglés مسابقة فى الانكليزية‎ 
— (impr.) (الطبع)‎ Te تجربة»‎ 
— negativa ¿Li po 
— positiva صورة موجبة‎ 


ói بدليل‎ 


— de ello es que 


مباراة (تصفية) (dep.)‏ — 
عينة من المشروبات de bebidas‏ — 
TER‏ الصداقة de amistad‏ — 
دليل» إثبات (dr.)‏ — 
تمارين بهلوانية pl.‏ — 
تحت التجربة A—‏ 
صامد لع d‏ أو مانع A — de‏ 
من» ul)‏ مناعة ضد 
Y‏ يخترقه الرصاص A — de balas‏ 
A — de agua el Lo‏ 
مانع للمطر/ A — de lluvia‏ 
لنفوذ المطر.ء ضد المطر 
برهاناً علىء En—de Júcar‏ 


Salvo — en contrario 


ماالم ثبت العكس 


Dar —de أظهرء أبدى. برهن‎ 
Piloto de — تجارب‎ Ub 
Poner/sometera — 4 gal 


Dar — s de atrevimiento 
تج رأ تجاسر‎ 
على‎ As 


كفاءته» أظهر كفاءته. أثبت مقدرته 


Dar —s de sus aptitudes 


La — del fuego محنة النار‎ 
A toda — منيع » لا يتزعزع‎ 
La vida está llena de —s 
الحياة مليئة بالتجارب‎ 
Hacer — de امتحن» اختبر‎ 
pruriginoso adj. (aste حاك.‎ 
si Lise 
prurigo 7. isi « كاك‎ » olia 
prurito m. هر اش‎ Tm 
— (fig.) xb / رَغبة جامحة‎ 
psicastenia f. ¿LAS » ai 
psicasténico adj. : eN Gs 
psicoanálisis f. WU me 
psicoanalista adj. gui مجلا‎ 


خاصٌ بالتحليل النفسان psicoanalítico 44j.‏ 


psicocirugia f. la جراحة‎ 
psicodrama m. (QUE تمثيل‎ 
psicofísica f. PA 
psicofisiologia f. — (ibl النفس‎ ele 


psicologia f. 
psicológico adj. 


Guerra —a 
psicologismo 7n: 


psicólogo adj.y s. 


psicometria f. E قياس‎ 
psicomotor adj. adi d 
psiconeurosis f. id فك‎ 
psicópata m. OM مريض‎ 
psicopatia f. gei ver 


خاصٌ بالمرض النفسانيّ psicopático adj.‏ 
علم النفس المر psicopatologia f. ! u^‏ 
علم النفس التربوي psicopedagogia f.‏ 
ذهان psicosis f.‏ 


psicosomático adj. نفسى پچجسمی‎ 
psicoterapia f. 4 نفسي‎ eu 
psicrometria f. صرادة : قياس‎ 
JAN سبة الرطوبة في‎ 
psicrómetro 7n. 1 مصرد‎ 
psiquiatra rn. طبيب نفسانىٌ‎ 
psiquiatria f. lb cb 
psiquiátrico adj. ES خاص‎ 
النفسانى / بطب الأمراض العقليّة‎ 
psiquico adj. ls Ce 
psiquismo m. 1 RUE 
psitácidos m.pl. (zool.) ات‎ Dien 
psitacismo zn. ÚS 
psitacosis f. (med.) : ببغائيّة‎ 


los iud 
الانسان. عوارضه > تقود الى‎ 
CA مع التهاب‎ cll الانحطاط‎ 
psoas m. 
pterópodos m.pl. 
ptialina f. (biol.) 
ptialismo m. تلعب» كثرة اللعاب‎ 
ptomamaf. bes جيفين» عَفين: قلويّة‎ 
EM من تعفن المواد الزلاليّة في‎ 
ptosis f. TY ) استرخاء‎ 
púa f. ريشة حادة (مثل ريش‎ 
el القنفذ)» نتوء صغير على شكل‎ 


طَرّف مستدق» éstos vb‏ شوكة 


— de peine سن مشط‎ 
— de gramófono إبرة الحاكى‎ 
— (mús.) stia 3 مضرب‎ 
EXIIT. 
— de erizo شوك القنفذ‎ 
— (amer.) دابرة‎ ciano 


= (agric.) مطعوم = عُصَين التطعيم‎ » eb 


púber 


— (fig.) مكار ماکر» مراوغ‎ 
püber adj.y 5. بالغ « مدرك محتلم « مراهق‎ 
pubertad f. احتلامء مراهقة‎ Ilya) Ee 
pubescencia f. 
pubescente adj. 


زَغابة» زرَغب 
ES «¿e‏ بالعانة 


a È Tu" 


pubiano adj. 


pubis m. (anat.) 


publicable adj. E يمكن نسر‎ 
publicación f. نشرء إعلان»‎ 
إشهارء إذاعةء إشاعة‎ 
— مطبوعة‎ (8 E 
— de un libro ع كتاب‎ 
— de una revista ss إصدار‎ 
— periódica مطبوعة دورية‎ 
publicador adj. — معلن. صاحب إعلان‎ 
—m. ناشر» صاحب دار نشر‎ 
publicano mm. A. Pu 


ol‏ جابي الضرائب (عند الرومان) 


publicar v.t. gaal تش أغلن»‎ 
— (fig.) PEE 
عه‎ v.pr. (كتاب)‎ o نشرء‎ 
publicidad f. «Ales إعلان»‎ 
— a bombos y platillos sls دعاية‎ 
Agencia de — إعلانات‎ als, 
Campaña de — حملة إعلامية‎ 
Dar—a أشاع» أعلن‎ cs 
publicista m. » خبير قانوني‎ 


خبير بالشؤون العامة 
خاصٌ بالاعلانات, publicitario adj. e|‏ 


público adj. شائ‎ ¿Ac عموميّ‎ cele 
Es—que óf من المعلوم‎ «ot معلوم‎ 
Hacer — a «ole 
—m. شعْبء عموم‎ ge 
En— جار«‎ ces علانية‎ cele 


على رؤوس الأشهاد» على الملا 
أملاك ŭl‏ أموال عامّة — Dominio‏ 
SAL‏ 

وخضر مسلوقة في قدر على نار خفيفة 


puchera f. 


Ganar para la — 455) € 
pucherazo m. تزوير انتخابات‎ 
puchero m. sb c) 

— (fam.) معاش يومي‎ cal cl 

Hacer—s jy (pai cás أرخى‎ 
puches m.pl. سخينة» عصيدة‎ 
pucho m. عقب سيجارة‎ 

— (amer.) xu 
pudelar v.t. سوط الحديد‎ 


Je)‏ تطريقه وتشكيله 


pudendo adj. مخجل‎ 

partes —as الأعضاء التناسلية‎ 

عور 8 — سوءة —m.‏ 

تصنع الحياء 2 pudibundez f.‏ 
تحشّم . إفراط في الجشمة أو الحياء» 
اه في الحياء 


pudibundo adj. الحياءء متحشّمء‎ ex 
في‎ eve celo أو‎ il مفرط في‎ 


el 
pudicicia f. عَفاف (امرأة)‎ ¿dis 
— de amor طهازة حت‎ 
— de mirada حياء نظرة‎ 
púdico adj. عفيف'. خی‎ 
Amor — ١ طاهر‎ Ll 
pudiente adj.y s. A غتي‎ 
مقتدرء ذو نفوذ‎ 
pudin m. بكيلة : حلوى مصنوعة‎ 


من الدقيق والحليب والسكر والبيض 
(مع فاكهة أحيانا 

قضة: حجارة pudinga adj. (geol.)‏ 
صغيرة تراكمت والتحمت بملاط 

pudor m.  ماشتحا‎ TY حاف حفر‎ 

بلا حياء» صفيق الوجه» 
خالع العذارء وقح / صلب E‏ 


Sin — 


Atentado al — yal 55 
هنك الحرمة‎ 
pudoroso adj. > pudibundo 
= Ads 
pudrición f. => putrefacción 
pudridero m. A po 


مخصّصة | لتسجية الجفث قبل دفنها 
ان pudrimiento m.—>‏ 
pudrir v.t.‏ 


«cabf m e‏ أفسد 


Sopr ٠ تعفن‎ aie sib أنتن»‎ 
S «cot اهترأ.‎ vea Ix 
— (carne) e añ ie 
— (cadáver) اندعص‎ CM Pr esi 
pueblacho m. (fam.) A قرية‎ 
pueblada f. انتفاضة‎ (cis cx 
— (amer.) غوغاء‎ «sla 
pueblerino adj. 5 35 
— (fig.) " 


pueblo m. E . قرية‎ 


— bajo /humilde أوباش‎ celés c gu 


El — español الشعب اساي‎ 
La voluntad del — ASI إرادة‎ 
puente rn. p 
— deviolin ^ عَتَب‎ = iný مُشْط‎ 
— (mar.) القيادة‎ pa 


k 
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— aéreo مواصلات‎ G جسر‎ 


مستحيلة 
basculante oğ p‏ — 
colgante ale» >‏ — 
de aterrizaje / de despegue‏ — 
سَطح الهبوط / pu‏ 


— de barcas / de pontones 
جسْر قوارب: جسر مركب على طوافات‎ 


أو قوارب صغيرة 
ferroviario dr ¿3 £I‏ — 
ج دوار giratorio‏ — 
grüa de corredera Jus d‏ — 
- متحرّك levadizo‏ — 
p‏ مناقل: transbordador‏ — 
Jed —‏ يُستخدّم JEU‏ والعبور 
من col PE ús‏ 
> خلفي trasero COE)‏ — 
موقف OU‏ السفينة del timón‏ — 
عند دولاب القيادة 
Cabeza de — c wb‏ 


Hacer (el) — ما بين يومي تعطيل‎ Jie 


puentecilla f. مُشط الكمنجة‎ = ce 
puentecillo 77. Ic eye > 
puerca f. خنزيرة» رت‎ 

— (fam.) ab : امرأة لكعة‎ 


الهيئة وسسخة الثياب أو فاسقة 
مفصلة بصفق طويل 
بقة الخنزيرة : olg‏ حشري (zool.)‏ — 

قِشريٌ بأربع عشرة رجلا يعيش 


— (tecn.) 


في الخشب البالي 
بقذار: puercamente adv. : z‏ 
قذر > وسخ puerco adj.‏ 
—m. - zm‏ 
gas = JA‏ = شيهم espin‏ — 
خزير البحر: نة الذلفين de mar‏ — 
guid‏ تخس marino‏ — 
طفولة» سن ^ الطفولة puericia f.‏ 
طبيب أطفال puericultor m.‏ 
تربية الأطفال» puericultura f.‏ 


عناية بالأطفال: S‏ استعمال الوسائل 
الكفيلة لولادة أطفال أصحاء أقوياء 


pueril adj. gu 0 طفوليٌ‎ 
puerilidad f. عمل‎ . Qe كلام‎ 
gue صبيانيَ . تصرف‎ 
puerilismo m. (335) «Elo صَبْويّة‎ 
puérpera f. Cs 
puerperal adj. No; 
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puerperalidad f. النفاس‎ Ub iau 

puerperio m. نفاس‎ 

puerro mm. (bot.) ex 

puerta f. باب‎ 

A las —s de "E 
Je في‎ «cle 


A las —s de la muerte 


على us‏ الموت» على أبواب الموت 


A — cerrada dde وراء أبواب‎ 
De — en — ec s 
من باب إلى باب‎ cx من شِقة الى‎ 
Coger / tomar la — c 
Cerrar la — en las narices 
«59 CUI aul 
Enseñar la — a uno s اليه‎ b 
كتفيه = أراةبات النذاز‎ MESI 
(يطلب منه الخروج)‎ 
puertaventana f. باب نافذة‎ 
puerto m. jas celo cba 
— aéreo ميناء جَوَيّ» مَطار‎ 
— (geogr.) e re > Gas 
— (fig.) مأمن. مُعتصّم‎ 56 
— عل‎ amarre n ميناء‎ 
— de arribada ميناء ريق مرسى‎ 


— de salvación — مَرسَى‎ Ge ela 

ميناء yr‏ (غير 
خاضع للرسوم الجمركية) 

وصل الى — Llegar a buen‏ 
x ul‏ ع الآمين» و وصل اا 


— franco / libre 


pues conj. NY «3| sol 3| . of بما‎ 
aX. Sy ذلك‎ 

i — ven! إذن!‎ Jus 

i — claro! أكيداً! أي والله!‎ Hab 

— que E نظراً الى‎ cole 

¿— qué? gÍ ماذا‎ 


i —!no faltaba más! 


ما كان يَنقص غير ذلك! 


i — no! IN EL 
— peor pW بكس‎ 
— mejor A 


Cómpralo, — lo necesitas 
aos cran] lil ana 
No pude salir, — vino mi abuela 


لم أستطع الخروج OY‏ جذتي قدمت 


As — اذاء والحالة هذه‎ 
puesta f. Ola, مراهنة.‎ 
— del sol وب الشمس‎ ye 


— de huevos 


yan Es 


وضع فى المدار en órbita‏ — 


— (amer.) سباقات الخیل)‎ 3) JS 
alda ko إتعاءالغايةةتاريخه.‎ 
—apunto | ضبط‎ . ghal › توضیح‎ 
— en marcha إطلاق‎ Cu 
— en marcha de un proyecto 
مشروع‎ his 
— en escena إخرا اج‎ 
— delargo الى المجتمع‎ Gu دخول‎ 
m 
puestear v.t. (amer.) La ترصدة‎ 
puestero m. بائع متجول/جَوَال‎ 
— (amer.) مزارع صغير . دل‎ 
puesto adj. لابس» مرتد‎ 
AS :متكا نوضار‎ NEC E 
— de periódicos d كشك‎ 
— avanzado متقدّم‎ pw 
— de mando مَقَرّ قيادة‎ 
— de socorro مركن إسعا‎ 
— de abastecimiento كز تموين‎ » 
— del piloto ة الطيّار‎ 0 s 
— de policia ib 9s مخفر‎ 
— de escucha ESA 


— que إذ إن ما دام‎ col eu éd. 


i puf ! interj. لك!‎ G أف!‎ 


pufo m. ga 2 RU 
— (fam.) os 
púgil m. ملاكم‎ 
pugilato m. ملاكمة‎ 
pugna f. مكافحة‎ cis las » صراع‎ 
pugnacidad f. zu 
pugnar v.i. ناضل» قاتل» صارع‎ 
—(68) طَلَب بإلحاح» ألحّ في»‎ 
el يعني‎ 
— con e تعارض مع » اختلف‎ 
eos 


جاهده ناهض » eii‏ من أجل por‏ — 


— porentrar — aede ى‎ M dá 
J= أجل‎ 
— por no reírse Sf حاول جاهداً‎ 


oar حدق‎ doas dis clou 


puja f. ايدة‎ P 
puja f. مُسْعى ع مُجهود‎ ¿Die 

— (amer.) تعنيف‎ c = تو‎ 
pujador »n. مزا ايد‎ 
pujamen m. e p ga الطرّف‎ 
pujamiento 7 تدفق الدم‎ 
pujante adj. Elo cas GS 
pujanza f. صلابة‎ cs va 
pujar v.t. زايد‎ 


pulmonados 

بل هدار إقضاراء —vi.‏ 

—(fam.) 3j ¿En cy ر‎ 

= (figs)  زوب شف‎ ul 

pujavante m. كفة/يقلم البيطارء‎ 

مقطع الحوافر» سكين البَيطار 

puje m. (amer.) توبيخ أتعنيف‎ 
pujido m. — lamento 

pujo m. ys 

رَغبة قويّة / [io‏ جامحة 2 (fig)‏ — 

pulcritud f. نظافة‎ . ¿ls 


وترتيب» ظرافة» خسن الهندام 


Trabajar con — اشتغل بعناية‎ 
pulcro adj. (cA b مرتب»‎ cada 
pulchinela m. dig ce 
pulga f. برغوث‎ 

Tener malas —s کان سء‎ 

المزاج / الخُلقَء كان شكساً 
بوصة = قيراط = pulgada f.‏ 
۲۰٥٤ = ¿las‏ ستتيمترا 
إبهام (اليد أو الرجل) pulgar m.‏ 
pulgarada f. 5X. FEES‏ 
ias‏ من Una — de tabaco‏ 


cia‏ ما تتناوله el‏ أو أكثر 
أرقة» نذوة pulgón m.: SLS Li (¿Ls‏ 

ا يعيش على Ll‏ 

ETA P ica 


pulgoso adj. eb /مليء‎ ase 
pulicaria f. (bot.) رعراع‎ 
pulidamente adv. . بعناية‎ 
بنظافة . بلباقة . بأناقة . بظرافة‎ 

pulidezf. ¿ls . أناقة‎ . alb . جمال‎ 
pulido adj. edis . جميل . ظريف‎ 

Metal — معدن مصقول‎ 
pulidor adj. Jú% صاقل»‎ 

- darás 
pulimentar v.t. جلى‎ > Js 
pulimento 7m. de 3 Js 


pulir v.t. جلى‎ «Jie 


— (fig.) أتقن للغايةء‎ v ¿cda 
بعناية بالغة‎ del 

باع بسعر رخيص (fam.)‏ — 

— (pop.) NUCLEUS 

اعتنى بأسلوبه» تقح أسلوبه su estilo‏ — 

pulmón 7n. (0555 (ج . رثات‎ 6) 

pulmonados m.pl. رئويّات: رتبة‎ 


من الرخويّات البَطنيّة الأقدام التي 
did‏ كيس SEA‏ 
كالحلازين 


pulmonar 


pulmonar adv. az رئويٌ (شریان»‎ 
pulmonaria f. (bot.) حشيشة الرئة‎ 
pulmonia f. التهاب الرئةء ذات الرئة‎ 
pulmoníaco adj. 35 JI بالتهاب‎ olas 
pulpa f. ed. 

— dental sal s said 

— de madera dl: PAS 


وكسارات من NS‏ لصنع الورق 


js ab,‏ لحمة غليظة m.‏ وزع ملسم 
del caballo 8 "l5‏ — 
دكان بقالة pulperia f.‏ 
(amer.) iu cou‏ — 
lo‏ أخطبوطات pulpero m.‏ 
صاحب b‏ مار = 
pulpitis f. ATE‏ 
púlpito mn. bos‏ 
elas‏ أخطبوط pulpo m.‏ 
«Ls « NU «e‏ ذو pulposo adj.‏ 
em ead‏ مُشجم 
-KE‏ “اتتشروب نیک pulque m.‏ 
يُصنع في المكسيك من عَرَق الصَبّار 
حانة pda,‏ فيها البُلكة pulquerıa f.‏ 
pulquero m. SU al lo‏ 
pulquérrimo adj. > cadi‏ 
«uas‏ تَبّضان» pulsación f.‏ 
cols ¿ás‏ ضَرَبان 
نابض» خافق pulsador adj.‏ 
—m. VEN‏ 
جس النبض pulsar v.t.‏ 
ule Lis‏ الزر el botón‏ — 


— un instrumento músico 
Ly أوتان آلة‎ s / ad: 


— la opinión pública 


ya‏ / استطلع الرأي العام 
vi di ¿ya‏ 
نابض » pulsativo adj. mom‏ 
التبض» محدث dll‏ 

pulsear v.i. ختبر قوة معصمه‎ 
pulsera f. cis 2 , سوا‎ 
Reloj de — ساعد يد‎ 
pulso mi. Ss » نبض‎ 
- المعصم . قوة‎ iS . — 
— (amer.) سوارء دملج‎ 
Obrar con — تصرف بحذر‎ 
A— بقوة المعصم‎ 
Tomar el — To Mens 
— sentado منتظم‎ va 
— arrítmico غير منتظم‎ pas 


pulsómetro m. a)l منبّضة ,مقياس‎ » ATA 


pulsorreactor m. نابض‎ es de 


pultáceo adj. (5293) a 
pululación f. 255. mos 
— (fig.) كثرة . عجيج‎ 
pulular v.i. تكاثر بسرعة‎ . ac 
— (fig.) æ. KS 
pulverizable adj. gaes coc قابل‎ 
pulverización f. ETE 
سحن . هّرس . انسحاق‎ 
— (agric.) تضح» شن‎ 
pulverizador m. . نضاحة» منضحة‎ 


عَفَارة» معمّرة (للمساحيق) 


— (agric.) Sigon cas 
(لمبيدات الحشرات)‎ . 

pulverizar v.t. yA سحن»‎ desi d 
s نضح ر‎ 
pulverulencia f. ¿LL (2,555 
2355 ui eil s Lai 

pulverulento adj. 2 13935 
pulla f. بذاءة‎ 
— (amer.) ساطور‎ 
— E. T FEEDS 
Tirar —auno ¿ASI رماه بقوارص‎ 
puma n. (zool.) كوجر» يوماءاة‎ 


dem! e 2 uel suf 


puna f. ار الجَبّل‎ PS 
punción f. (med.) تفريغ‎ : [ES «Ji 
السائل أو القَيّح من الجسم بواسطةالمبزل‎ 
puncionar v.t. i «i 
pundonor 7. تر كرامة‎ ile 
pundonoroso adj. عزيز النفس‎ 
pungimiento 7. y» 
pungir v.t. ES 
punible adj. / مستوجب العقاب‎ 
القصاص» جدير بالقصاص» أهل‎ 
للعُقوبة» مستحق العُقوبة‎ 
punición f. TP ¿olas 


معاقبة» قصاص. مجازاة 


pánico adj. طاجة» قر طاجىّ‎ T yal 
Fe —a J سوء‎ cr 


نسبة الى الجنود القرطاجيين الذين لم 
يكن الرومان يثقون بهم >¿ كانوا 
يحاربون معهم» فکانوا يضعونهم وسط 
eet‏ ليضمنوا عدم خيانتهم وغدرهم 
punitivo adj. ¿ls 2 NU‏ 
AA‏ 
punitorio adj. (amer.) “eb‏ 
TON cia‏ رأس punta f.‏ 
(محدّد أو quia‏ سن . m‏ طرف 
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— (geogr) | Xu, P 0UJ : el; 
في البخر‎ 

— del pie ob epal أخمص‎ 
(lesa) 

مسمار صغير (tecn.)‏ — 

— del toro الثور‎ o% 

— del cigarro السيجار‎ ás 

— de Paris dbi 

— de lanza c^ أسلة‎ / "i 


— del rio Ao 
— de perro de caza الصيد‎ is 7 


— de ganado 


— de la nariz ci as! 
— de la montaña [Jl شعفة: رأس‎ 
— de la espada = xb - ذبات‎ 
سفت‎ 
— seca منقاش . نقشة‎ 
— del zapato أو أنف الحذاءء‎ pia 


زنباعة الجذاء: طرفه 


— (amer.) التبيذ‎ m > 
— de cosas ell is 
— de personas y e [ias 
الأشخاص‎ 
— pl. ذباذب المخرّمات: أطرافها المديّبة‎ 
A — de Ji bj من‎ 
A — de pala بكثرة» بوفرة‎ 
En — (amer.) بالجملة‎ 
En —s على رؤوس الأصابع‎ 


Beber con la — de la lengua 
شرب من طرف شفتیه‎ 
ساعة 2 دحام‎ 
sra سرعة‎ 


Horas (de) — 
Velocidad — 


Tener una — de loco 


به طرّف/ مَس من الجنون 


من أوّله الى آخره De — a cabo‏ 
رقص على رؤوس Bailar de —s‏ 


Estar hasta (la — de) los pelos 
ES طفّح‎ CU G5 ضاق‎ 
De — en blanco AN من‎ 
الى القدمين‎ 
Estar vestido de — en blanco 
ey فى‎ Git كان‎ 
Esto me pone los nervios de E 
هذا يثير أعصابى‎ 
Poner los pelos de — ; 
وقف الشّعر‎ [o قَنّف/‎ 
Ponerse de — (el pelo) 


EC a; IS / 5 انتصب/‎ 
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Ponerse de — con uno 
تخاصم / اختلف مع فلان‎ 
وَجَد أو رأى ما‎ 
عليه/ما‎ ic غليه مآ‎ iL, 
las وجدماخذا/‎ del 
C بی‎ 


Sacar — a 


Sacar — a un lápiz 
Saca — a todo lo que digo 
أقول‎ o JS Job eu el 
Tener algo en la — de la lengua 
كان الشيءٌ على رأس لسا‎ 


Tener los nervios de — 


كان S ga‏ الأعصاب 

puntada f. is a 
— (fig.) ¿pobla es ألم‎ 
No dar — عاش عيشة هانئة‎ 
puntal m. fans ciles دعمة»‎ 


ركيزة» مرتكز 
Este chico es el — del equipo‏ 


هذا الفتى ¡ES‏ عماد الفريق 


puntapié m. ركلة لبطة‎ ID 
punteado 7n. las . منقوط‎ das 
باصبع واحدة(.045)-‎ S$ بَض» بَظء‎ 
Estar — (amer.) EU As كان‎ 


(es) Bs‏ نقطة أمام اص ار 
«(Els‏ وضع علامة cil!‏ علم 
على » 35 di. ~ T Ae‏ 

سار في المقدّمة/ c‏ الطليعة (amer.)‏ — 
واحدة» حبض بالوتر: ped‏ 


puntel m به الزجاج‎ em قضيب‎ 
punteo m. تأشيرء مراجعة‎ ٠ تنقيط‎ 


ارتنان : à ï:‏ (الوتر عند جذبه) (mús.)‏ — 


puntera f. 48 b الحذاء:‎ nd 
— (fam.) as; "rs 
De— (palis بطرّف الحذاء (في‎ 
punteria f. (AI) تسدید» تصويت‎ 
Enmendar la — IN ió 
puntero adj. Js e b 
Alumno — طلات الصف‎ Biel 
=m.  ليمزإ‎ ot! pas . مؤشر‎ 
punterola f. مفلعة. فلاعة:‎ 
الصخور‎ ed ضرب من المعاول‎ 
puntiagudo adj. حاد‎ 
puntilla f. Foy . تخريم‎ o 
= مسمار طبعة: مسمار صغير‎ 
مُفلطح مستو كبير (كالذي‎ ib له‎ 
UJ ue Cg في تبيث‎ cd 


مثلا) 


— (tecn.) تخطيط‎ leo وستمار‎ 

— (amer.) id ue aee 

ضربة قاضية (fig.)‏ — 

Dar la — a un toro =ý ذفف على‎ 
أجهز عليه‎ 

على رؤوس أصابع رجليه De —s‏ 

Marcharse de —s /سار‎ es 
بخطى غير مسموعة‎ 

puntillazo n. قاضية‎ á ao 

puntillero n. obs ibas 


Ll cds‏ الضربة القاضية 


شىء تافه» تافهة» ترّهة puntillo m.‏ 

5 النفس» كرامة‎ ae 

تنقيطيّة : طريقة .77 puntillismo‏ 
في الرسم تقوم على التعبير بنقط ملونة 
في سطوح بيضاء 

puntillista adj. y s. has 

puntilloso adj. cas ( c» ¿lus 


a Le A N اللإرضاءء‎ 
Be «aga اكنيز‎ ¿Gn في‎ gu 


punto m. نقطة‎ 
— (costura) is nm T 
— por encima TUIS 
— de cadeneta alí قطبة‎ 
— de cruz قطبة متصالبة‎ 
— de Venecia قطبة فينيسيا‎ 


— de taxis مُوقف سيّارات أجرة‎ jit. 

مكان . D‏ مسألة . — 
مشكلة a.‏ 

مو ضوع مناقشة de discusión‏ — 

Tienen un — de acidez 

من الحموضة 


Hacer el — (mar.) 


انها ذات شىء 
جيه موقع 


سفينة على الخريطة . تبيّن الوضع 


— de fusión الانصھار‎ x55 نقطة أو‎ 
— (med.) (A) وخزة‎ 
— (mús.) coal طبقة‎ | plas 
— de admiración — (!) wed. علامة‎ 
— (mar.) سفينة 5 البحر‎ er 
— de apoyo ss ارتكاز‎ l 
— débil / flaco نعف ضعف‎ 
— de costado الخاصرة‎ c 
— de honor / de honra كرامة‎ 
— de inflamación NI xx 
— de rocio التدى‎ ji 
— de partida ¿llas . الانطلاق‎ ilii 


— de referencia pl نقلة‎ 
—de vista وجهة نظر . نظرة» مفهوم‎ 
— interrogante (f) علامة استفهام‎ 


punto 


— menos que «bj. حوالى‎ eta 
— de congelación يل التجمد‎ 
— tipográfico hj حرف»‎ 
— muerto DU da 


Las negociaciones están en — 


muerto المفاوضات تراوح مكانها‎ 
POS بالتفصيل‎ 
i — en boca ! las sat 


الجهات الأصليّة , الخوافق cardinales‏ م 
Han llegado a un — muerto‏ 

استحكم الخلاف بينهما أو QOL‏ :تعادّل 
الطرفان فلا هذا ela,‏ ولا ذاك يتأخر 
بقعة طامسة: بقعة 


yo Y ESA, de à o 


— ciego 


بسبب تداخل أعصاب البصر 
Abas‏ التماس de contacto‏ — 
critico > > da‏ — 
cs 5‏ قمة culminante‏ — 
/aha:‏ دَرّجة العْلّيان de ebulición‏ — 
نقظة التواري de fuga‏ — 
ihi‏ وفاصلة y coma‏ — 
نقطة التعادل (حينما neutro o4 SS‏ — 


رند التدوير وقضيب التوصيل على 
خط مستقيم واحد فلا تكون ES‏ 


"EM 


— panorámico مطل‎ 
— de zapatos جذاء‎ 6 / ax 
Hacer — حاك بالصتارة‎ i 
Chaqueta de — محبوكة‎ DD 
الصنارة)‎ Je 

ài Jedi كيه‎ 
Al — que عندماء‎ gil فی الؤقت‎ 
A O في‎ 


الؤقلتالمناسب/المتخدّد 


A — fijo La Lust alas 
Cochede— — ( 3» ¿55 سيّارة‎ 
De todo —Í TP M EE 
En— PUT 
Son las dosen— Gu: الساعة الثانية‎ 


Llegó a la hora en — 
تماماً‎ siall io 


En su — (culin.) ناضج كما يجب‎ 
Hasta cierto — uiis الى‎ 
Hasta tal — que ol الى درجة‎ 
Laborde— الجياكة/ الصئارة‎ das 
Línea de — منقوط‎ da 
Victoria por —s / انتصار بالتقط‎ 
بالنقاط (في الملاكمة)‎ 


puntuación 


Conocer los —s que calza uno 
3) nell Go US ف‎ 


Dar en el — اليد‎ Es x] 
Dar — a una cosa لشيء‎ [ee وضع‎ 
Estara—=de «ù ais كان على‎ 
أوشك أن‎ 

Estuvo a — de caerse A + كاد‎ 
No perder — les cla لا‎ 
Poner a — el 5 ضبَط.‎ rds 

Poner — final a وضع حداً/نهاية ل‎ 
Ser el — de mira «JJ كان هَدَفاً‎ 


كان ad‏ الأنظاز/مَحَطٌ Y‏ 
بالغ في شيء Subir de —unacosa‏ 
Poner los —s sobre las tes‏ 
c»‏ النقاط على الحروف 
ترقين: : وضع النقط puntuación f.‏ 
والفواصل بين الكلمات لإيضاح مواضع 
الوقف والمساعدة على فهم الكلام 


دقيق. محافظ puntual adj.‏ 
على المواعيدء منتظم 
رواية مفصّلة Un — relato‏ 
L2;‏ الى الموعد Llegó —a la cita‏ 
في الوقت المحدّد 
انتظام» دقة في puntualidad y‏ 
مراعاة الوقت FER es yl his‏ في 
: أداء الواجبات والعمل 
Falta de — zit‏ 
egs‏ وضّحء 4 — puntualizar v.t.‏ 


وضع اللمسات الأخيرة على — 

—  ليصفتلاب في الذاكرة . رَوَى‎ os 

puntualmente adv. بانتظام‎ «Bl 

de‏ في الوقت المحدّد 

رقن : : وضع النقط والفواصJ‏ « puntuar v.t.‏ 
وضع علامات الوقف )$ (ya‏ 


Llegar — 


— (dep.) (ul $) نقاطاً‎ J= 
puntura f. iess T وخزة»‎ D 
— (veter.) La 
punzada f. ix T T 
— (fig) وخزة ألم‎ ois ألم‎ 
—enelcostado في الخاصرة‎ c 
Dar—s وخز» نخز» نخس‎ 
punzador adj. وان‎ 


punzadura f. جح‎ punzada 


punzante adj. قارص‎ »عذال٬عسال‎ "rn 


Dolor — És ألم‎ 
punzar v.t. و انش تخسن آلم‎ 
punzó adj. e /96 أحمر‎ 
punzón m. منقاش‎ As. مثقاب‎ 


E Al ميخاز:‎ 


سِكة : حديدة EPR‏ — 


عليها الدراهم 
قرن حيوان صغير = 
لكمة puñada f.‏ 
¿Las‏ ملء اليد puñado rr.‏ 
zi‏ من الناس de gente‏ — 
بكثرة. بوفرة» بغزارة A —s‏ 
puñal m. yu‏ 
puñalada f. Toc ab‏ 
ضربة قاضية de misericordia‏ — 
es 5l‏ ضايق )— puñeta f. (hacer la‏ 
كان Sua uae‏ / مزعجاً — Ser la‏ 
puñetazo m. LS‏ 
لكمة puñete m.‏ 
سوار» (amer.) 3 c‏ — 
مُزعج n‏ مُضجرء puñetero ad). y s. Je‏ 
حياة بائسة Una vida —a‏ 


puño m. zi يد . ملءاليد.‎ LAS 


— (Ly مُسكة‎ (i) مقبضق‎ 


— de una camisa ús cos) ر‎ 
£ 
سوار قميص‎ «eS 
— (amer.) AS S) 


— de boca (mar.) LIA! زاوية الصاري‎ 


قضيب معدني على براجم de hierro‏ — 
الكف له ثقوب للا صابع يضرت به 


A fuerza de — odelu بقوة‎ 
Un huevo como un — كبيرة‎ Las 
Una mentira como un — كذبة كبيرة‎ 


De su — y letra يده مكتوب بخطه‎ des 


Un — de casa > بیت صغير‎ 
Hombre de —s / حازم‎ de 


شديد البأس/قوي الشكيمة 
Amenazar a alguien con el —‏ 
eig cede waad‏ 
Meter a uno en un —‏ 
تَوَعَده = اهدده (بقصضد التخويف) 8 
Los J=‏ تحت رحمته 
Estar con el corazón metido en‏ 
كان قله مفعما غا 


Morderse los —s ندما‎ ab عض‎ 

Creer a — cerrado آمن بقوة‎ 

Apretar los —s ى جهده‎ IET Ji 

pupa f. aii طفح على الشفاه»‎ 
الشقاه)‎ de) ue 

ألم (بلغة الأطفال) — 

Hacer— auno  هملآ‎ da uet 


pupila f. يتيمة قاصرة» ربيبة‎ 
—delojo 4I انسان‎ c3à- (Ss 
— (amer.) بغي» عاهرة‎ ¿ey 
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كان ذا بصيرة Tener — (fam.)‏ 
حالة الوصاية . حالة pupilaje m.‏ 
القاصر تحت الوصاية . sls‏ الوصاية 

= JN أجرة‎ . JË 


pupilar adj. بۇبۇي‎ do 

يتيم قاصر» ربيب pupilo m.‏ 

Casa de —s للعائلات‎ d$ 

تلميذ نصف داخلىٌ . — Medio‏ 
تزيل فندق بوجبة واحدة 

pupitre m. A 2) مُكتب التلميذ‎ 


pupo m. (amer.) بجرة‎ S 
9 
puposo adj. بالبثور أو القشور‎ qe 


puquio m. (amer.) 


ES «3 

ما فف puramente adj.‏ 
ليس إل لمجرّدء لا غير 

puré m. حساء غليظ‎ d 


مهروس من الخضار . هريسة 


pureza f. Dyb calas cel culi 
— (fig.) ús بكارة»‎ 

purga f. شتربة‎ e 
— (fig) تطهير‎ 

purgación f. RAS تطهيرء‎ 
— (med.) eub gau 
— pl. سيلان» تعقيبة‎ 

purgante adj.y s. pim 
— m. — purga 

purgar v.t. 5 s cil 3 طهر‎ 
— (fig.) عن‎ AS 
— una condena عقوبته‎ ile قضى‎ 
— a un enfermo أعطى / ناول‎ 

Xe مريضاً‎ 

تناول مهلا v.pr.‏ — 
تطهر من عل عه 

purgativo adj. ا(‎ ba) ملين‎ Je 


مَطهر: مكان id‏ فيه أنفس purgatorio m.‏ 
الآبرار بعد الموت بعذاب الى أجل 
مكان العذاب . فترة العذاب (fig)‏ — 
puridad f. — pureza‏ 


Hablar en — تكلم بوضوح‎ 
purificación f. تصفية‎ cd » تطهير‎ 
— 4X cS . تطهر . طهارة‎ od 
La fiesta de la — عيد التطهر:‎ 


عيد دخول السيّدة العذراء الي الهيكل 
لكي تتطهر بعد أربعين يوماً من ولادة 
السيّد المسيح dr Bs‏ رة 


purificador 7. منشفة كأس‎ 
المناولة)‎ a) giäl 

purificar v.t. 5e » صفى‎ cb 

— v.pr. pim cai طهر‎ 


STI 


purificatorio adj. تطهيري‎ 
: طقوس)‎ (nú) 
Purisima n.pr.f. (relig.) 
الحَبّل بلا دنس . السيّدة العذراء‎ 
purismo m. zu 
purista adj. y s. ¿us 


أن تكون صافية بانتقاء الألفاظ 


puritanismo m. ay 
— (fig.) تر دی صرامة‎ 
puritano adj.y s. one 32 
— (fig.) polo متشدّد‎ (eA 
paro: adj. sri GE. Ju 


; 


مخض . کک قح. E‏ 
صرف . طاهر. سليم . صَريح . 
مجرّد . وحده: لا غير 
AS‏ خالص = ¿pl‏ 
gres. Ss‏ فرط . : 


Por —a casualidad 


Oro — 

A —; عل‎ 

WA Sas 
Un —a sangre «dere ¿o cre 

كريمء n Je: = n‏ كل 


—m سيجار‎ 
pürpura f. أرجوان‎ 
— (poét.) e 


— (med.) pae x 
بقع حمراء على الجلّد‎ 
purpurado m. كردينال‎ 
purpurar v.t. بلون الأرجوان‎ Es 
purpúreo adj. » انو‎ Gl 
purpurina f. صبغة الأرجوان‎ EF 
الصبّاغين‎ i وتُستخرّج من زهرة‎ 
purpurino adj. أرجوانيٌ (اللون)‎ 
purrela f. خمرة رديئة‎ 
purrete m. (amer.) Js, ولد‎ 
purria f. — gentuza 
purriela f. &gU شي ء حقير»‎ 
purulencia f. io 
purulento adj. vn 
puruia f. (amer.) es 
pus m. blo » ci 
pusilánime adj. y s. cob 


e» Te رعدید»‎ 
pusilanimidad f. خر‎ qe» m 


pústula f. (med.) LA 
pustuloso adj. ذو بثور‎ ٠» fe «s 
pusuquear v.i. Cub عاش‎ 
puta f. عاهرة» فاجرة‎ e مومس‎ 

Casa de —s ماخور‎ 
putaismo / putanismo m. ممارسة البغاء‎ 
putañear v.t. ALL ali E 


puzol 
putañero adj. بالمومسات‎ alea 
Vida —a حياة دعارة‎ 


—m. مخالط /معاشر المومسات. فاجر‎ 
putativo adj. Gb 2 d "PY 
putear v.i. > putañear 


putería f. خلاعة‎ asses dai 

putrefacción f. انحلال»‎ n تفخ‎ 
فاد‎ © E caes 

putrefactivo adj. a t dime 


dien ES «isa‏ أو الانحلال 


putrefacto adj. me e use 
putrescible adj. p » نين‎ 
putridez f. عفن» تعفن ع عفونة‎ 
pûtrido adj. نين‎ e عفن متعفن»‎ 
putsch m. c- Olas 
puya f. > 2 c ol 
ET co طعنة‎ 
— (fig.) > pulla 
puyazo m. => c» ab جرح من جَرَاء‎ 
puyo m. قباع : رداء واسع للقسم‎ 
الأعلى من الجسم (ومن الصوف) وفي‎ 
أعلاه فتحة للرأس‎ 


puzol m. / puzolana f. 
صناء : تراب بركاني‎ 
AIL Cs ضارب الى الحمرة‎ 
لصنع الملاط والاستعمال في البناء‎ 


que pron. rel. الذيء التي . ما‎ 
El hombre — vive aqui : 
الرجل الذي يسكن هنا‎ 
El libro — estoy leyendo 
الكتاب الذي أقرأه‎ 
Lamujer— canta 2x الأمرأة التى‎ 
La joven — invité les A الفتاة‎ 
El coche — compré - 
السيّارة التى اشتريثها‎ 
El dia — ella nació 4 
فيه‎ SU اليوم الذي‎ 
El cuchillo con — corto el pan 
السكين التي أقطع بها الخبز‎ 
La silla en (la)— estoy sentado 
الكرسيّ الذي أجلس عليه‎ 
No hay de — estar orgulloso á 
يوجد ما يدعو الى الرَهُو‎ Y 
La mujer a la — me dirijo 


الامرأة التى أخاطبها 

La ciudad a la — me dirijo. 
المدينة التى أتجه اليها‎ 

El libro del — hablo. — 
as ASİ الكتاب الذي‎ 
En el momento en — فى الوقت الذي‎ 
La de — A تلك‎ 
Lo — es verdad :Ad ما هو‎ 
Lo — digo er 


Hace lo — todos يفعل مثل الجميع‎ 
No pienso lo — usted ملك‎ SÍ لا‎ 


No puedes imaginarte lo perezoso 
—es يمكنك ان تتصوّر كم هو كسول‎ Y 
Dar — pensar دعا الى التفكير‎ 
exl مّدار‎ 
El asunto de — se trata القضية التي‎ 
El بِصَدّدها/ التي هي موضوع‎ 
El día — llegaste اليوم الذي جتَ فيه‎ 
لهذا السبب‎ US 


De — se trata 


Es por lo — 


Es su padre el — manda 


أبوه هو الذي يأمر 

Lo — es peor ما هو الأسوأ‎ 
iLo— faltaba!  !z زيادةً في الطين‎ 
Por más — digan مهما » لون‎ 


Sea lo — sea / lo — fuere 


مهما يكن من أمر 

Yo — tú كنت فى مكانك‎ y 
Yo — Reina t5 cus لو‎ 
que conj. أن‎ 


Me temo — haya caido en el rio 
أخشى أن يكون قد سقط في النهر‎ 
Temo —no venga أخاف أن لا تأتى‎ 
Hable más fuerte — oigo: mal 
أسمع جيّداً‎ Y تكلم بصوت أعلى لاني‎ 
١ Cállate — te mato! 
قتلتك!‎ Y أسكت‎ 
Era su tia — no su madre 
كانت عمّتها لا أمّها‎ 
No hay dia — su novia no le escriba 
يوم من غير أن تكتب اليه خطيبته‎ ad لا‎ 
A — llego primero 
de أراهن اني سأكون اول من‎ 
طبعاً لا!‎ 
يكفى أن‎ 
Canta — da gusto ce بشكل را‎ ^s 
iQue te vayas! أخرج من هنا!‎ 
! أغرب عي ! إليك عني‎ 


i Claro — no! 


No hay más — 


qué adj. inter. y excl. كم‎ 


i — edad tiene usted? as كم‎ 
كم لك من العمر؟‎ 
| — suerte! يا للحظ!‎ 
i — chico más simpático! 
Iia] y مان‎ d ياأ‎ 
i — idea tan rara! 
يا لها من فكرة غريبة!‎ 


يا له من طقس حارً! i— calorhace!‏ 


i — guapa estás! ! كم أنت جميلة‎ 
i — despacio va este tren! 


ما أبطأ سير هذا القطار! 


i — de gente! ما أكثر الناس!‎ 
i — divertido! Mia ما أغرب‎ 
i — bonito! ما أجمله!‎ 
i, — libro? أي كتاب؟‎ 


4 — traje te vas a poner? 

أي ثوب سترتدين؟ 
بأية سرعة؟ A — velocidad?‏ ¿ 
Dime — libro buscas‏ 
ya e‏ حجمه؟ De — tamaño es?‏ ¿ 
i — de cosas te dirias!‏ 


كم من أشياء سأقولها لك! 


qué pron.inter . ماذا؟‎ 

à — pasa? يحدث؟‎ lL 

ماذا تقول؟ dices?‏ —¿ 

ما es esto? flis‏ سان 

ما الأمر؟ ما القضيّة؟ De— se trata?‏ ¿ 

ما الموضوع؟ ما المقصود؟ 

¿ En — piensa usted? فيم تفكر؟‎ 

¿ Para— sirve esto?  ؟كلذ ما فائدة‎ 
دن‎ tal le pareció la pelicula? 

كيف وجدت الفيلم؟ 


¿—tal el viaje?  ؟ةلحرلا كيف كانت‎ 
¿— tal? (fam.) كيف حالك؟‎ 
¿Por — no lo decia? $45 لماذالم تقل‎ 


ü Yami—? وما يعنيني؟‎ 
¿ Pues —? وماذا بعد؟ ثم ماذا؟‎ 
¿— hay? كيف حالك؟‎ 
¿— hay de nuevo? ما وراءك؟‎ 
į¿ — sé yo? $ ¿La وما‎ 
¿—le parece? ما رأيك؟‎ 
¿— más da? ماذا يهم؟‎ 
Un no sé — 


شىء n‏ شىء 


لا يمكن تعريفه 
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Tener con — vivir 


لديه ما يكفل له العيش 


وإن كان ذلك؟ وما أهميّة 


¿Y —? 


quebracho 7n. (bot.) 


ذلك؟ e‏ ماذا؟ 


5 . 2 


یریب 


شديد الصلابة تنمو أشجاره فى أمريكا 
الجنوبيّة يُستعمّل لحاؤه فى الدباغة 


quebrada f. 


وهدة» als‏ عمیق » شق 


(في الأرض)» خانق : الشِعْب Gall‏ 


— (amer.) 


ms 


quebradero m. (— de cabeza) 


وجع رأس» JU‏ 

quebradizo adj. سريع الانكسار»‎ 
Salud —a صحة واهنة /ركيكة‎ 
Voz —a ضعيف/ واو‎ oye 
quebrado adj. مکسور» منکسر‎ 
Terreno — أرض وعرة‎ 
Color — cols [Aus لون‎ 
Voz —a صوت متقطّع‎ 
Comerciante — odas تاجر‎ 
Linea —a y. ics 
Nümero — NS sie 
— adj. y s. ve 
— (med.) مفتوق. مصاب بفتق‎ 
— m. (mat.) P 
— decimal pe xs 
quebradura f. ET 2 t Ape 
— (med.) فتق‎ 
— (geogr.) ; [C 1,2; تضاريس‎ 


quebraja  .قلفت.‎ eel Qi 30 


quebrajar v.t. 


تفلح قلق 


quebrajoso adj. — quebradizo 


quebrantable adj. — «je /oja يمكن‎ 
Ley — يمكن خرقه‎ 098 
quebrantador adj.y s. مخالف‎ 
quebrantahuesos m.inv.  ماظعلا كاسر‎ 
(طائر)‎ 
quebrantamiento m. کسر« تكسير تحطيم‎ 
— de la ley agital خرق‎ 
— de un compromiso اتفاق‎ qax 
— de sellos dove ya 
— del ayuno = قطع الصيام‎ 
— de destierro ^os "y مخالفة‎ 
— de forma IS Es 
— de la salud الصحة‎ as 
quebrantaolas m.inv. كاسر الأموا اج:‎ 


حاجز يَحَدُ من اندفاع الأمواج 


quebranto m. 


quebrantar v.t. de e n سر‎ 
3 فض‎ t x 
— habas y جر ش فوا‎ 
— (fig.) خرق» نقض» خالف‎ 
— la ley خرّق/ انتهّك القانون‎ 
—elayuno ¡Lal فطرء‎ = dei قطع‎ 
— un compromiso نقض اتفاقاً‎ 
— el valor t Sl I^ 
— la moral أضعف المعتويّات‎ 
— la salud al أومّن‎ 
— un contrato اتفاقيّة‎ e 
— la confianza الثقة‎ Gs 
— (color) فت من شِدّة اللون أو إشباعه‎ 
— los sellos الأخحتام‎ yá 
— el destierro الإقامة‎ e خالف قرار‎ 
— la cabeza od jl ti 
— el testamento ألغى الوصية‎ 


أخلّف 5425 [ بوغده 

أتعب ¿dió‏ أجهد فكره la cabeza‏ عه 
2 

EAS‏ تكسرء 
dest‏ تحطم 


— su promesa 


— (fig.) cada انسحاق‎ sp ر‎ 
ضعت‎ . ol eel (os 

= خسارة‎ TES) 

— de la salud Gal As, 

— de fortuna إفلاس‎ 

خور» انحطاط القوى  delánimo‏ — 

quebrar v.t. eph TRES & کسر‎ 
ders 

َى» حتى» لوی - 

— (fig.) خالف‎ coax خرق»‎ 

أوهن Ls‏ أوقف — 


— (color) — quebrantar 
= o  )ًابضغ‎ ale) تر‎ 
صعوبة»‎ a quc تغلب‎ . Sus 
al 
PE 
— (com.) أفلس‎ 
Voz quebrada por la emoción 
صَوْت متقطع / مختنق من الانفعال‎ 
م‎ epa! ¿añil yl 
"d 
— (med.) Gal أضيب‎ c3 
—se la cabeza أتعب نفسه» أجهد فكره‎ 
Se le quebró la voz eon la emoción 


— v.i. 


e‏ اختنق ختنق dea‏ من الانفعال 
cpio Tun‏ ثلمة quebraza f. FAC‏ 
قَلّل: eost‏ احَدّ اليف pl.‏ — 


quedar 


quebrazón f. > quebradiurg 
quebroso adj. = -a = هشیم‎ = Gai 
هش = - سريع الانكسار لشِدّة صلابته‎ 
وعدم ليونته‎ 
ماخور: بیت دعارة‎ 
شراعي‎ SA سُنبوك:‎ 
السواحل‎ T Lal صغير‎ 
quechol m. (amer.) بشزوشن (طائر)‎ E Tm 
التجول‎ ga 
quedar v.i. 3 NT ¿20 # 
أقام‎ NS لزم مکانه»‎ > TOC eS 
— bien انسجم‎ cp تناسب»‎ EIS 


queco m. (amer.) 


quechemarin m. 


queda f. (toque de —) 


خرج سالما con vida‏ — 
E‏ على » =en HA‏ 
تواعدا على اللقاء غدا para mañana‏ — 
تخلف atrás‏ — 
لم يكن له أي مفعول» mal‏ — 


Ads das e‏ لم يكن له تأثير 
Quedó en venir esta noche‏ 
قال انه سيأتي هذا المساء 
He quedado muy mal con mi‏ 
SL‏ التصرّف كثيراً مع 
هل قي 15 


hermano أخي‎ 

¿ Queda pan? 

Me quedan cien pesetas 

بقي معي مائة بيزيتا 
ib‏ | أصدقاء 


Su pantalón le quedó corto 


Quedaron amigos 


أصبح سرواله قصيراً 
La junta quedó constituida al dia‏ 
siguiente‏ 

تأسّست الجمعيّة في اليوم التالي 

Su segunda novela queda 
muy por debajo de la primera «jl»; 
الثانية أقلمستوى من روايته الأولى بكثير‎ 
Ahí quedó la conversación 

هنا توقفت المحادثة 
1 شجاعاً 

اشتهر db‏ شجاع 
Dónde habiamos quedado?‏ ¿ 


Queda por valiente 


أين انتهى حديثنا؟ 
على ماذا 5 )laİ؟?quedamos En qué‏ ¿ 
Esto queda entre nosotros‏ 
Hemos quedado para manana‏ 
تواعدنا على اللقاء غداً 
La carta quedó sin contestar‏ 
بقيت JL. JI‏ دون جواب 
Queda entendido que‏ 


من المتفق cado‏ من المفروغ منه 


quedito 
Que no queda por eso cob Y 
لا أهميّة لذلك‎ 
mm 
Se quedó un año en Lima 
مَكَثْ سنة في ليما‎ 
السرير‎ el o 
it ظل‎ 
Se quedó una semana en Capri 


أقام: أسبوعاً في SAS‏ 


— v.pr. 


—se en cama 


silencioso‏ عه 


—se ciego أصبح أعمى‎ 
—se soltero ظل عازبا‎ 
—se ahi (cU) بقى هناك‎ 
—se anticuado زيه 5 لم‎ di 
يعد دارجا‎ 
—se asi JI la is ترقت‎ cà, 
—seatrás áss EET بقي في‎ 


Se quedó con mi libro احتفظ بكتابى‎ 
Quédate con tu abrigo i 

اني احتفظ به 
Se queda usted con este bolso?‏ ¿ 


هل ستحتفظين بهذا الجزدان؟ 


Me lo quedo 


con hambre «Ute JI 5:5y‏ عه 
لم c‏ ر —se con las ganas «di‏ 
خرج سالما con vida‏ عه 
;j‏ تج عليه cortado‏ عه 


; 
—se in albis / a oscuras لم يفقه شيئا‎ 


e 0 
—se para vestir imágenes بقيت عانسا‎ 


على مهل. بصوت منخفض quedito adv.‏ 


quedo adj. ساكن‎ cegola 
Envoz—a بصوت خافت/ منخفض‎ 
— adv. — quedito 

quehacer m. T ¿Jae 

queilitis f. التهاب الشفتين‎ 

queja f شكوى» شكاية» ظُلامة‎ 
— pl. ظلامات‎ css 


Presentar una — شكوى‎ ex 
اشتكى » أن‎ nce] 
شكاء اشتكى‎ 


Dar —= 


quejarse v.pr. 


— de algo a uno لام /آخذ فلاناً‎ 
às oie cet. ee 

شكا من الجوع de hambre‏ — 

— lastimosamente asl5/ ol 


بشكل-يدعو الى الشفقة 


— de uno O9 شكا/ اشتكى من‎ 
quejicoso adj.y s. pom illo 
quejido m. cala at 
quejigal m. غابة سنديان‎ 


quejigo m. (bot.) nos 
quejoso ad). OA) « غير راض‎ 
elo ¿y ¡Sa 


¿A RE 
quejumbre m. ds ób آهة.‎ cal 


quejumbrón adj. št « ga watt 
quejumbroso adj. pes es 
- GU ced caus 
quelonios m.pl. (zool.) lias, 
quema f. إحراق . حريق‎ uo 
- بالزخص» تصفية‎ o 
Huir de la — هرب من الخطر‎ 


quemadero m. 
quemado m. TP شىء‎ bl, 
95 s 5i 

رائحة حريق» شیاط» قتار» ihe‏ 


quemador m. محراق‎ 

— de gas موقد غاز‎ 

quemadura f. à حر‎ ¿> 

— (agric.) ES 
النبات من الصقيع‎ 

— de sol DUCUM SET 


quemante adj. 


محرق» coe‏ مضطرم » 


cb‏ 13 ملتهب» حارق 
quemar v.t. due‏ 
أحرق» شيّط = صوّح (agric.)‏ — 


الشمس تلفحنا El sol nos quema‏ 
عبن (في بيع أو شراء)» أخذ أو == 
dj‏ بالخدعة والاحتيال 
El sol ha quemado las plantas‏ 
صوّحت الشمس النباتات = أصابتها بحرّها 


وأيبستها 
una colección de fuegos‏ — 
أظلى أسهما artificiales A jU‏ 
باع (amer.) L0 3 oa‏ — 
تجاوز المراحل etapas‏ — 


استثار» أغاظ, أنفد صبره —la sangre‏ 
Al ¿sl‏ قطع الجسور ]as naves‏ — 
عن كنت افجأة 
احترق» اشتعل 
حرق نفسه» احترق . شاط =se v.pr.‏ 
حط من سمعته» ¿dal‏ سمعتّه (fig)‏ — 
cul‏ شغل JL‏ 

—se llas cejas أرهق نفسه. درس كثيراً‎ 
quemarropa (a —) loc. eas عن‎ . Es 


A quema ropa 


— v.i. 


la sangre‏ عه 


quemazón f. a x ¿> 
— (fig.) Isis جک‎ 
— (amer.) سراب‎ 
— (fam.) BÉ استياءء تكدّرء‎ 


ON 
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quena f. (amer.) sta مزمار‎ 
quenopodio m. (bot.) الاوز‎ de 
quepis m. à قبعة عسكر‎ 
queque m. (amer.) خبزة صغيرة‎ 


queratina f. xij مادة‎ > 373 y 
queratitis f. (med.) التهاب القرنية‎ 
queratoplastia f. ¿yal ترقيع‎ 
queratosis f. (med.) الجلد‎ oğ 
queratomia f. (med.) Sal استئصال‎ 
querella f. (ant.)  راجش‎ » اع‎ ES plas 


— (dr.) شكوى‎ 


شاك صاحب شكوى. querellante adj. y s.‏ 
مقدّم شکوی» مشتكِ 
قدم شکوی» اشتكى 


de 3 als Soul 


querellarse v.pr. 


querelloso adj. 


querencia f. مكان أليف‎ : dl 
يدفع الحيوانات الى التردد اليه باستمرار‎ 
مثابة‎ = DEA = 


z اللا‎ ae E 
— للحيوان:- جخر» وجار‎ aas مكان‎ 


شوق حنين (fam.)‏ — 

الذي يعود ددائماً querencioso adj.‏ 
Ui‏ المكان 

querendón m. عشيق‎ 

querer v.t. شاء‎ obf 

— con locura بجنون‎ ČÍ 

— decir ¿$e 

— mal a uno pl cade Ji 
أسر له الشكناء‎ ll له‎ 

— a sus hijos أولاده‎ ÍA 


¿ Quiere darme su dirección? 
هل تريد إعطائي عُنوانك؟‎ 
Haga lo que quiera ما‎ Jul 

شئت/ ما بدا لك 

Como quien no quiere la cosa 
دون أن يُظهر ذلك‎ «os کان شيئاً لم‎ 
Como quiera كما تشاء‎ (us كما‎ 
Como quiera que Se 


Como quiera que sea 


مهما يكن من أمر 
c3, d‏ كان Cuando quiera‏ 
Gl‏ كان شعت Donde quiera‏ 


Gente de quiero y no puedo 
i No lo quiera Dios! ¡UE 
العياذ بالله! لا سمح / لا قدَّر الله!‎ 
ن‎ Que quiere decir esto? 
ماذا يعنى ذلك؟‎ 


Quiérase o no شاؤًا أم أبوا‎ 
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يبدو أنها ستمطر 

4 - وخ‎ *2. 
Sin — عن غير قصد أو تعمد‎ ¿Las دون‎ 
Si quieres ser bien servido, 


Quiere llover 


sirvete a ti mismo 
sab مثل‎ milo ما حَكُ‎ 
Ven cuando quieras تعال متى شعتَ‎ 


No quiso pagar أن يدفع‎ ad; 


Ha querido quedarse en casa 
SN في‎ eui فضل‎ 
¿ Quiere abrir la ventana? 
هل لك أن تفتح النافذة؟‎ 
La tradición quiere que 
أن‎ Y تأبى التقاليد‎ 
غير أنه رفض‎ 
Tal traje quiere un sombrero ancho 


Pero no quiso 


هذا الثوب يلزمه قبّعة عريضة 
Parece que quiere llover‏ 
يبدو أنها ستمطر 
En la oficina le quieren mucho‏ 
يحبونه كثيراً في المكتب 
No me quieres siquiera un‏ ¿ 
ألا تحبّتي ولو قليلاً poquito?‏ 
Hace tiempo que te quiero‏ 
أحبك منذ زمن بعيد 


— v.pr. تحابا‎ ¿Codi تبادلا‎ 
querer m. $$ Xo cc 
querido adj. y s. => 

— por sus hijos  هدالوأ محبوب من‎ 

عَمَى العزيز/ الغالى tío‏ — 

Mi — amigo j العزيز‎ Tr 

Mi —a prima العزيزة‎ por ابنة‎ 

=m. خليل‎ aee > 

حبيبة» عشيقة» خليلة» imge‏ ره 
عشيق querindongo m. (fam.)‏ 


قرمزية : اسم شامل  quermes m.(zooL)‏ 
le‏ على مختلف أنواع المغافير 


quermese f. t) 5s ^ que احتفال‎ 
سوق خيرية‎ po 
querochar v.i. باض (النحل)‎ 
quersoneso m. شبه جزيرة‎ 
querubin 7. كروبء کروبین : ملاك‎ 
quesadilla f. oJ خلواء‎ 
quesera f. بائعة الجبن‎ 
= sl as : مَجِبّنة‎ 
= a ll 
queseria f. الأجبان‎ c : مُجبنة‎ 
las أو محل‎ 
quesero m بائع أجبان‎ ok 


Industria —a adj. صناعة الأجبان‎ 
queso mn. us 
Darla con — a uno خدّعه‎ 
quetzal m. agb كترّل: طائر من‎ 
أميركا الوسطى‎ 
quevedos m.pl. zu s miss 
i quia! interj. هذا غير وارد!‎ !g3 falla 
quiasma 7n. (anat.) La 
quicial m. (الباب أو النافذة)‎ islas 
quicio m. ol Dos c Alzada 
Fuera de — (fig.) Jie d 
Sacar de — a uno أخرجه عن طوره‎ 
Sacar de — una cosa ls je 
Salir de — T 5b عن‎ t 
quid m. صميم‎ . CISTI ¿lie 
— pro quo التباس‎ 
Dar en el — أصاب في الصميم‎ 
quidam 71. (fam.) om 
quiebra f. tia TA 3 ess. 
— (com.) إفلاس‎ 
quiebro m. Las idy روغةء‎ 
—(dep) (patas ¿y Jis 
— (mús.) (فى الغناء)‎ ÉS 
Dar un — راغ عن» زاغ عن‎ 
بالكرة‎ Jus . (فلان)‎ 
— (taurom.) خيدة» روغة‎ 
quien pron.rel. من . الذي‎ 


La señorita con — hablaba 
معها‎ ts lE al 
Las personas con —es estabas 
معهم‎ cus الأشخاص الذين‎ 
La persona a — quiero 
A الشخص الذي‎ 
Las personas a —es hablo 
الأشخاص الذين أتحدّث اليهم‎ 
كما لو‎ cols cues 
Las mujeres de —es hablo 
النساء اللواتي أتكلّم عنهنٌ‎ 


Como — 


En casa de — > 
Hay — dice (Mii من‎ i 
هناك من يقول‎ 


No hay — se ocupe de él 


Y‏ يوجد من يهتم به 

quién pron.inter. Ho 
à —+*s son estos dos chicos? 

من هما هذان الوا لدان؟ 

قل لي من هو 


¿ A— has encontrado? من صادفت؟‎ 


Sia لمن‎ 


Dime — es 


¿ De — es esto? 


quimerista 

quienquiera pron.indef. من‎ ds 
— que sea من كان‎ Las Lots ti 
— que le vea کل من يراه‎ 
quietismo m LA اة‎ 


quietista adj. y s. »من أتباع السكينيّة‎ GE 
هادىء. ساكن‎ 
quietud f. سكينة» طمأنينة‎ (Osce هدوء»‎ 


quieto adj. 


quijada f. (anat.) فك‎ 

quijero m. قناة‎ ied 

quijotada f. في التخوة‎ n^ تعش‎ 

متعنتر» متهور quijote m. m‏ 
التخوة أو النجدة 

— del caballo ntu ر ذف‎ / Js 


quijoteria f. جد‎ quijotada 


quijotismo 7n. تعنتر‎ 
quilate m. قيراط‎ 

De muchos —s ye 
quilifero adj. ناقل الكيلوس‎ 


quilificación f. (bio) LS الى‎ Jes 
quilo m. el كيلوغرا‎ 


— (biol.) E 
Sudar el — نفسه‎ ca / أجهد‎ 
quilombo 7. ماخور: بيت دّعارة‎ 
— (amer.) كوخ‎ 


quilla f. (mar.) = صالب القاعدة‎ 

رافدة القص = أرينة: الجسر الممتدٌ 
على طول à‏ السفينة وهي تستند عليه 

quillotra f. مُحظيّة خليلة‎ co 


quillotrar v.t. استثار‎ ou c 


هياج» إثارة» استثارة 
إشارة» «Ae‏ دليل 
عشيق» خليل . مُغْازّلة — 


= Al 

quimera f. dio AS 
e وجسم عنزة وذنب‎ SC ub 
bU يقذف من فمه‎ 


— (fig)  »ةعّزانم مخاصّمة,‎ c plaz 
SEES شجارء مشاجرةء‎ 

— (fam.) وهم‎ 

Vivir de —s تعلل بالأوهام‎ 

1265 ب» ناوش — Buscar‏ 

quimérico adj. عنمن‎ cube 

quimerista adj. y s. TE ¿Je 


في الأحلام» ge‏ 


química 


+ Je للخصام / للشجارء»‎ Eo 


eo إلى‎ 
quimica f. كيمياء‎ 
quimico adj. کيماوي» كيميائيٌ‎ 
quimioterapia f. : معالجة كيميائية‎ 
quimista m. مزاول الكيمياء القديمة‎ 


كيموس : الطعام اذا انهضم في quimo m.‏ 
المعدة قبل ان يتصرف عنها الى الأمعاء 
كيمونو: عَباءة يابانيّة 
كينا: ,جنس أشجار quina f. (bot.)‏ 
كينا: Sh‏ قِلويّة «La,‏ اللون (med.)‏ — 
llas‏ تعر م ola pal‏ 
Lal‏ من لحاء eem. UI‏ 
peso DP‏ 
ممزوج بالكينا 
M‏ خمسي 


quimono 7m. 


quinado adj. 


quinario adj. ym. 


خردوات معدِنيّة quincalla f.‏ 
أدوات معدنية à:‏ أو نحاسية 

c الخردوات‎ obe E E 

quincallería f. دوات‎ a pal d 

quincallero n. دوات‎ > e 

quince adj. num. qM خامس‎ 


اليوم الخامس عشن من الشهر — El dia‏ 
خمسة عشر Unos — libros ls Us‏ 
s‏ عشر —m. ¿Oli ay day)‏ 
v‏ عشرة (امرأة» صورة. بطاقة) 
خمسة عشر» زُهاء / quincena f.‏ 
نحو خمسة عَشر» في حدودٍ خمسة 
ei ci ses‏ 


سجن لمدّة أسبوعين = 

quincenal adj. " 5o نصف‎ 
quinceno adj. خامس عشر‎ 
quincuagena f. " خمسون. نحو خمسين‎ 
quincuagenario adj. Y T 


— adj.y s. خمسين»‎ ¿pl ¿gres 
العقد‎ e في الخمسين من‎ 
الخامس من عمره» عُمره خمسون سنة‎ 
quincuagésima f. (ecles.) pro أحد‎ 
الخمسين: الأحد السابق لصوم‎ 
الأربعين» عند اللاتين» ويقع قبل عيد‎ 


الفصح بخمسين يوما 
quincuagésimo adj.y m.‏ 

(Ball) الخمسون‎ 
quincha f. من قصب‎ JS حصيرة‎ 
quinchar v.t. E 
quindem. „b طَنَان : جنس‎ = Meo 


quindécimo adj.y s. خامس عشر‎ 
quindenial adj. Lle 25 حادث كل خمسة‎ 
عَشَر عاماً‎ LIS i 


quindenio 7i. 


quingo m. (amer.) حا متكسّر أو متعرّج‎ 
quinielas f.pl. Ll la ceu يانصيب فى‎ 


كرة القدّم التي تقام JS‏ يوم أحد 


quinientos adj. خمسمائة‎ 
quinina f. كينين» خلاصة الكينا‎ 
quino m. (bot.) كينا‎ 
quinqué m. olg. مسرجة‎ 

— (pop.) las ¿Gio 
quinquefolio m. (bot.) t3 عشبة العو‎ 

متيال وراق: 135 (arq.)‏ — 


معمارية من زينات القرون الوسطى 


تتكوّن من خمسة أقواس دائرية متساوية 
بين محيطي دائرتين متحدتي المركز 
quinquenal adj. 2 pr 2 q‏ 

لخمس سنوات» يستمرٌ خمس سنوات 
Plan — FEET ds‏ 
فترة خمس سنوات quinquenio n.‏ 
خردواتيّ» بائع خردوات quinqui m.‏ 
شریر» شقيٰ» مجرم (fam.)‏ — 
كينا quinquina f.‏ 
C ao o‏ دارة» عزبة quinta f.‏ 
مجندى,العام. الواحد (milit.)‏ — 
Sus), E ate‏ 


مسافة لحم س,يعلامات متتابعة 


Entrar en —s o les 
الخدمة العسكرية‎ 
Librarse de —s كان معفی‎ 
من الخدمة العسكرية‎ 
quintaesencia f. خلاصة‎ CAS 
quintaesenciado adj. e ر‎ > As «Je 
quintaesenciar v.t. هديك صفى . محص‎ 
quintal m. قنطار‎ 
quintana f. فيللا‎ xe cuu cs 
quintañon adj.y s. a Sb ابن‎ 
quintar v.t. eem Af ERO 
— (milit.) sea 
بالاقتراع» اقترع على‎ 
quinteria f. T مزرعة . بيت‎ 
quintero m. خادم في مزرعة‎ 5 eu 
quinteto 7n. خماسي : خمسة‎ 
عازفين أو موسيقيين‎ 


قطعة موسيقيّة خماسيّة الأقسام (müs.)‏ — 


quintilla f. Sr مقطع‎ TS 
مكوّن من خمسة أبيات يلتزم بقافيتين‎ 

quintillizos m. pl. خمسة توائم‎ 

quinto adj. خامس (فیلیب» طابور)‎ 
En — logar CES 
La —a parte القسم الخامس‎ 
—m. qu 
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(mill) TUR 
quintuplicar v.t. n s 


ضرب بخمسة» ضاعف خمس مرّات 
يساوي خمسة quintuplo adj.‏ 


أضعاف» مضاعف خمس مرّات 


خمسة أضعاف —m.‏ 

quinzavo adj. p خامس‎ 
١ a RT, 

— m. WE عشر‎ x 

قطعة أرض . جصة quiñon m.‏ 


قطعة أرض صعيره 
quiosco m. CO S‏ 
حبال من صوف quipos /quipus mm. pl.‏ 


متعدّدة الألوان ومعقودة بأشكال مختلفة 
كن ياي Pep ac ot Seu‏ 


والمكسيك الخ + كوسيلة dall‏ 
والحساب أو لتقل أفكارهم أو de‏ 
بعض الأحداث المهمة 
نقرس اليد quiragra f. (med.)‏ 
غر فة عمليّات quirófano m.‏ 
قراءة ا quiromancia f.‏ 
قارىء الكت quiromántico m.‏ 
معالجة يَدَويّة quiropráctica f. (med.)  :‏ 


iU, e Je iie يقة في معالجة‎ 
canali 4 — ال‎ i^ 2i el 
منسقة‎ dd بحركات‎ 
quiropráctico m. (med.) «(JU معالج‎ 
EI خبير بالمعالجة‎ 
quirópteros m.pl. (zool.) oie 
OERS الأيدي‎ 


quirúrgico adj. جرا احي‎ 
quirurgo m. جراج‎ 
quisicosa f. (fam.) 0 

quisque pron. واحد‎ js «d 
quisquilla f. شىء تافه» تافهة‎ 


(ج. توافه)» i‏ . أمر تافه 
(zool.) — camarón‏ — 
توقف عند أشياء 
تافهة . تشاجّر من أجل أشياء تافهة 
مماجك» صعب quisquilloso adj.‏ 
n z‏ 
اللإرضاءء متطلب» N‏ يعجبه te gh‏ 
سَريع ce eal‏ يُخشى منه الإساءةء 
eom‏ من کل es‏ مل على s‏ 


Pararse en —s 


quiste m. (med.) ES tor 
quisto adj. (bien —) معن » محبوب‎ 

Mal— غیرمعتبر» غير محبوب . مكروه‎ 
quistoso adj. dá 2 كيسي‎ 
quita f. (dr.) من دين‎ dx إعفاء‎ 
quitación f. ريع » مدخول‎ 
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quitaesmalte m. مزيل طلاء الأظفار‎ 
z 

quitamanchas adj.m. منظف‎ 

quitameriendas f. — cólquico 


quitamiedos 7. درابزين‎ 
quitamiento m. — quita 

quitamotas m. (fam.) ale FEA متزا‎ 
quitanieves m.inv. تلج‎ rye 
quitanza f. إيصال» مخالصة‎ 
quitapenas 771. (amer.) TUER 


quitapesares m.inv. سلوا‎ ese 
عزاءء تعزية» مؤاساة‎ 

طرّادة quitapiedras m.inv.‏ 
حجارة (في مقدَّم القاطرة) 


شريطة زينة» jb‏ شُرّابة ^ quitapónm.‏ 
يمكن قله / فَصّله/عَزْله De—‏ 


quitar v.t. EG ¿caí dl có 
انتزع . أزاح . خلع . منع . سرق‎ 
۷ طرّح ۲ من‎ 


خلع قم 
la ganga a un mineral‏ — 
aes jalo‏ من شوائبه 
la vida JŠ‏ — 
a uno la preocupación‏ — 
أزاح عنه Sl‏ 
خطأ فلاناً 
Le quitó el balón de las manos‏ 


انترّع لكر من يديه 


— dos de siete 


— su camisa 


—e la razón a alguien 


Esto no quita que sea un holgazán 
Les من أن كرون‎ astas Y هذا‎ 
Me quitaron el pasaporte 
A سَحَبوا متي جواز‎ 


— la mesa المائدة‎ e 
— importancia a un ... 
.. $: 


No quita nada de su valor 
يقلل شيئا من قيمته‎ Y لا يُفقده/‎ 
Me quita mucho tiempo 
يأخذ مني / يستغرق متي وقتا كثيرا‎ 
Le van a — ese privilegio سينتزعون منه‎ 
هذا الامتياز‎ 
Le quitaron la cartera en el tren 
سرقوا مُحفظته في الققطار‎ 
Quitando 3 o 4, van a ir todos 
Es Y سيذهب الجميع باستثناء‎ 
El café me quita el sueño 


القهوة تؤرقني 

—se v.pr. "b 
* A 

صغر سنه —se años‏ 
خلع حذاءه los zapatos‏ عم 
نزع / رفع قبّعته —se la boina‏ 


—se de un vicio 
عه‎ la ropa 


Se me ha quitado el gusto de fumar 


لم G ax‏ مَيْل الى التدخين 


quórum 


Mancha que se quita facilmente 
تزول بسهولة‎ dal 
1 Lge اليك‎ 
! من هنا! تنکب عن وجهي‎ Al 
Eso, quiteselo usted de la cabeza 


i Quitese de ahi! 


انزع هذا من رأسك 

i Quitate de en medio! Án اليك‎ 

i Quitate de mi vista! أغرّب عن وجهى‎ 
quitasol m. i rer 
quitasueño m. JLE کابوس» جاثوم»‎ 


quite m. we ay NM 
— (taurom.) عمليّة الهاء الثور يقوم‎ 


بها أحد المصارعين من أجل انقاذ 


مصارع آخر 
خی /أبعد الثور عن المصارع - Dar el‏ 
كان Estar al — AJ GL‏ 


(es يد المساعدة» (للدفاع‎ 
quitina f. (quím.) قر‎ 3b : دُرّعة‎ 
كرات‎ A Geo uf les S کک‎ 


السراطين c ils‏ القشرية 


quitinoso adj. Geo 
quitón m. Ol خيتون:‎ 
O EN كن‎ 
quitrin m. (amer.) عربة‎ 
quizá(s) adv. y ¿JA da 
quórum 77. 3 قانوني‎ ola ¿ola 


sie‏ الأعضاء الواجب حضورهم لمُصبح 
Gs id‏ 


raba f. السَمَك‎ DE ue 
الأسماك‎ aa a المملّح‎ 

rabada f. جلان والمتنان‎ A 
من الذبيحة‎ (La (أو‎ 

rabadán m. كبير الرّعاة‎ 


rabadilla f. do من الجسم الذي‎ paill 
عند الحيوانات‎ Jet > من الكتفين‎ 
الأرنب‎ Lolas e ذوات الأربع‎ 
— (anat.) 
— de las aves زمكى» زمِك: منبت‎ 
; ? 


rabanal rr. J= de 
rabanera f. (fam.) xls امرأ‎ 
rabanero adj. خليع‎ NOM › غير محتشم‎ 
e de 
rabanillo m. فجل‎ 
rabaniza f. Je بزر‎ 
— (bot.) T 
rábano m. J= 
Tomar el — por las hojas 
ee خطأء أساء‎ ré 
rabear v.i. 435 J>: ¡yaa 
— (mar.) eSI Q^ c ES] 
rabel m. (mús.) رباب» ربابة‎ 
ravera f: مؤخرة‎ y 
- (آلة)‎ gais مُسكة»‎ > 
— (en los carros) T 
rabi m. ee 
rabia f. ÁS ats 
— (fig.) CAR خی‎ clie 
Tener — NT کره» أضمر‎ 
rabiar v.i. ÁS بداء‎ a 
— fg) — UE تميّر‎ g أغتاظ.‎ 
— dehambre/desed / le مات جو‎ 
عطشاً‎ 
— por A [s ye 
Republicano a— „amie $) pas 


R 


Aplaudierona— ¿15 /3%m صَمَقوا‎ 


Está que rabia اه حانق / ساخط‎ 
Hacer — a uno Lou أحنق / أغاظ‎ 
Me gusta a — > يروقني‎ 
الهُوس/ للغاية‎ 
rabiatar v.t. ÓN من‎ ds 
rabiblanco adj. zn أبييض‎ 
rábico adj. ii) uis 
rabicorto adj. الذيل‎ NS قصير‎ 
rabieta f. غضب‎ » T 3 LS 
rabihorcado m. (طائر)‎ Jl olas 
rabilargo adj. طويل الذيل‎ 
—m. d أخيل» شقراق»‎ 
arose 
rabillo m. (anat.) قصير‎ Je أو‎ a 
— de una hoja o fruto se OS 
= زؤان‎ 
— del ojo — rabo 
rabimocho adj. قصير الذَّيْل/ الدب‎ 
rabinato m.  ماخاحلا‎ ao حاخاميّة‎ 


rabinico adj. حاخامی» ربانی‎ 
مذهب‎ db; 


الربانيّين (عند اليهود) 


rabinismo 7n. 


rabinista m. — ¿WES cade من أتباع‎ 
rabino m. eem 

Gran — حاخام أكبر‎ 
rabión m. (ela يُصبوب (ج.‎ 


النهر الشديد الجَرّي . تيار سريع 


rabiosamente adv. بغضت‎ Clas 
rabioso adj. مسعور‎ «ls 
— (fig) ^ Blin Lab حانق» هائج‎ 
— de ira ES i 
Color — c Zw oj 
Perro — كلب مسعور‎ 
Tono — صوت غاضب‎ 


rabisalsera f. (fam.) امرأة وقحة‎ 
rabiza f. E 


rabo m. J5 TUR: 
آخرة العين = ذتبة‎ 
مؤخّرها . مأق. مؤق» مُوق‎ = un 
— de gallo 12: «ub LU 
سَحاب صغير يتطاير في السماء‎ 


— del ojo 


— de junco des xb ¿das 
— de zorra رَفناء: جنس نباتات‎ 


— de una letra حرف‎ J5 
—de una hoja ^ 3$; سويقة‎ EA 
— de un perro ds RE 
Volver con el — entre las piernas 
حُنْين‎ e e 
rabón adj. Al 
Cuchillo — / بلا مقبض‎ A 
بلا نصاب‎ 
Hacer—a  هزنتلل هَرَبَ من المدرسة‎ 
rabosear v.t iS 2 m" > 
rabotada f. ضربة ذنب‎ 
— (fam.) sell 
rabotear v.t بتر الذنب‎ 
raboteo m. 5t 
rabudo adj. طويل الذنب‎ 
racamenta / racamento من‎ d 
AN الاحتكاك في‎ La الجبال‎ 
racanear v.f.- كان بخيلاء تباخل‎ 
— (fam.) توانى في العمل‎ 
rácano adj. (fam.) de. Je 
racial adj. خاصٌ بالسّلالة / بالعرق/‎ 


T = due ¿au . بالجنس‎ 


racimal adj. Gyas easy خا‎ 
racimarse v.pr. انتظم بشكل عنقود‎ 
racimo m. (Us) عنقود‎ 

— de dátiles cy yas :dde 3 


التخل كالعُنقود من ES‏ 


— de plátanos jn Lb 7 / c» 


ذو عناقيد racimoso adj‏ 
سوء استخدام العقل raciocinación f.‏ 

— (fig.) مماحكة‎ 
raciocinar v.i قتحك‎ ¿ió 


تفكير منطقي " raciocinio m‏ 
تة = جراية : النصيب ración f.‏ 
من الطعام !)258 

a بتقتير‎ 

racionabilidad ع‎  كاردإ‎ « er die 

racional adj. على‎ se 2 gae 


o e JAU موافق‎ e Jn 


يقة مطابقة بقة Método — ÉU‏ 
كائن عاقل / ناطق — Ser‏ 
تعبير جذړي — Expresión‏ 
دالّة منطقة : cji‏ قِسمة Fundón—‏ 

تعبيرين (eol‏ الحدود 
كائن عاقل / ناطق —m.‏ 
ie‏ حبر اليهود : (relig.) a,‏ — 


EE Rene A من‎ 


اا اليهود zw‏ ثني ی حشر کان n‏ 
رئيس كهنة اليهود 
c Cala‏ معقولية : racionalidad f.‏ 
كان 2 alas e‏ أو Nan‏ 
مذهب «Jas‏ عقلانيّة racionalismo m.‏ 
خاص racionalista adj. aiai‏ 
اللي غقلانيَ 
¿das‏ عقلانيَّ» —adjys. Lal ES‏ 
ua cai‏ 
إخضاع للمنطق. ; racionalización f.‏ 
عقلنة (معتقدات) 
أخضع للمنطق. racionalizar v.t.‏ 
¿las‏ (معتقدات) 
نظام الجرايات» racionamiento m.‏ 
نظام تحديد الاستهلاك,» توزيع 
yaa‏ تقنين 
توزيع جراية على الجنود  (milit)‏ — 
بطاقة توزيع حصص — Cartilla de‏ 
من مواد غذائية» بطاقة تقنين 
racionar v.t. os "vs‏ 
e‏ الجراية على الجنودء (mili)‏ — 
أجرى على الجنود 
موزع جرايات» racionero rn.‏ 
y‏ مؤن بالبطاقات 
(ecles.) d‏ — 
ذي دَخْل 1 
lo‏ حصة /جراية racionista m.‏ 
racismo rn. Ed a e‏ 


racha f. ريح‎ XA : نافجة = عَصفة‎ 
— (fam.) dnx بة‎ y 
Tener una buena — t كان محظوه‎ 
Tener una mala — z a~ كان‎ 


الحظ . كان في مأزق/ في وَرْطة 
reb u^‏ مكلا : rada f.‏ 
مكان تستتر فيه السفن من الريح أو 


الأمواج العاتية 
رادار radar m.‏ 
راداري » اختصاصيّ رادار radarista m.‏ 
إشعاع : radiación f.‏ 


radiactividad f.  ٌئعاعشإ نشاط‎ ciclos] 
radiactivo adj. 2 a I 
ذو نشاط إشعاعىٌ‎ 


شعاعيّ : radiado adj. c‏ 
"T‏ توصف به الازهار والحيوانات 
الدنيا الشعاعيّة الشكل 

— adj. eA 

مبراد: جهاز تبريد radiador m.‏ 


الأجزاء الداخلية d‏ محرّك السيارة 
cpu‏ جهاز تدفئة على الغاز de gas‏ — 


— eléctrico مشعاع كهربائيٌ. جھاز‎ 
cao تدفئة كهرد‎ 
radial adj. (io) 5 "m er 
— (anat.) ¿SN خاص‎ Vegas 
Simetría — : icti 
Célula — prem 
radialtimetro m. GLA مقياس ارتفاع‎ 
radián m. ği ia) زاوية‎ (CX زاوية‎ 
radiante adj. EET 
— de alegria [PET مشرق /متهلّل‎ 
Calor — حرا 5 ة إشعاعية / مشعة‎ 
Rostro — de وجه‎ 
Superficie — ge سَطح‎ 
radiar v.i. تشع‎ e 
— vt. أذاع‎ TOM 
radiativo adj. (0315) إشعاعىّ‎ 
radicación f. e تر‎ «bel 
— (fig.) إقامة‎ 
radical adj. تغيير)‎ RAS) جذريٰ‎ 
— (fig) UN MU 
Medios —es ENT Ja Ja و‎ 
Medidas —es إجراءات حاسمة‎ 
Modificaciones —es تعديلات أساسيّة‎ 
El partido — : : الحزب الراديكالي‎ 


حزب إصلاحي متطرّف ينشد معالجة 
الأوضاع الراهنة وتعديلها iz‏ أي 

ell a 
.(» Jis علامة‎ 


—m. مجذور‎ 


radioeléctricidad 


— (gram.) أصل (كلمة)‎ coe 
— (quim.) XS مجموعة‎ LS 
radicalismo m. LAS, 
radicante adj. "did. 
— (fig.) ¿ye plo من»‎ za 
عن‎ ela 
radicar v.i. وُجد في» كان موجوداً‎ 
في » كان في . استوطن في‎ 
— en Las Palmas أقام في لاس بلمس‎ 
— v.pr. في‎ A / أقام‎ 
— (fig.) Es «Joy 
radicícola adj. (bot.) نام على الجذور‎ 
radicivoro adj. جذور‎ JST جاذور:‎ 


as dede secs 
حشرة تقرض جذور النبات وتعيش‎ 


عليها 

قطع جذور ) radicotomia f. (med.‏ 
الأعصاب الفقارية 

radicula f. (bot.) A odes yam 
ES 

radicular adj. ١ ىق جذیزی‎ pe 

radiestesia f. FOE 


53 : الذي يعرف مكان radiestesista m.‏ 
الماء تحت الأرض بعلم "s‏ 


radifero adj. على راديوم‎ PB 
radio m. شعاع : المسافة بين‎ 


راع الدائرة أو الكرة a dca‏ 
محيطهماء وهو يساوي صف áll‏ 


— de una rueda شعاع‎ EOM 
من مركز الدولاب من‎ iss :ما‎ 0 
AA خشب أو‎ 

— (fig.) (العمل)‎ Jes «ol 
— (anat.) SAS ple vA 
— (quim.) راديوم‎ 
— de giro مَدَى الانعطاف‎ 
En un — de... . على مذى.‎ 
=f- جهاز راديو‎ «clo 
Técnico de — اختصاصيّ في‎ 


الكهرباء ETRE‏ لاسلكي 
ple‏ الفلك الاشعاعي radioastronomia f.‏ 
تنوير لاسلكيّ radiobaliza f.‏ 


radiobiologia f. الأحياء الإشعاعيٌ‎ ele 
radiocarpiano adj. As 6 Ss 
radiocompás m. بوصلة لاسلكية‎ 
radioconductor 7. ge dey 
radiodifundir v.t.  عاذأ أذاع بالراديق‎ 
radiodifusión f. “l JL إذاعة‎ 

Estación de — إذاعة‎ des 
radioelectricidad f. كهرباء لاسلكية‎ 


radioeléctrico 


radioeléctrico adj. GLA Lab es 
radioelemento m. a PES 


radioemisora f. جهاز إرسال‎ ¿ell HERE 
radioescucha m.y f. (aels| مُستمع (الى‎ 


radiofaro m. منارة لاسلكيّة‎ 
radiofonia f. مُهاتفة لاسلكيةء‎ 
GAL ¿la اتصال‎ 
radiofónico adj. à AN A هاتفی‎ 
Reportaje — تحقيو تحقيق إذاعيٰ‎ 


radiófono m. 


cii‏ لاسلکيٰ 


radiofotografía f. تصوير لاسلكى‎ 
radiofrecuencia f. تر 5 لاسلکی‎ 


radiógeno adj. £e 3i موا‎ 


تصوير إشعاعىّ / بالأشعة radiografía f.‏ 
صورة إشعاعية /بالأشعة = 

radiografiar v.t. صور بالاشعة‎ 
radiográfico adj. خاص بالتصوير الإشعاعي‎ 
radiograma m. لاسلكية‎ X35 


radioisotopo m. : 

radiolarios m.pl. (zool.) : شعاعيات‎ 

A E tr cn 
الخلايا منتشرة في مياه البحار الحارة‎ 


radiologia f. pens [BAY elo 

— (med.) معالجة بالأشعة‎ 
radiólogo m. بالمعالجة بالأشعة‎ solas! 
radiometria f. ge قياس‎ 


radiométrico adj. ge خاصٌ بقياس‎ 


radiometro m. مقياس الاشعاع‎ c مشعاع‎ 


radionavegación f. ملاحة لاسلكية‎ 
radionavegante rn. (AN ملاح‎ 
radioscopia f. op] تنظير‎ 
radiosensibilidad f.  ةّيعاعشإ‎ XL. 
radioso adj. «aee ٠ «lle 2 e 
نيراء: منيق وضاء‎ 

(fig) Je مشرق»‎ 

radiosonda f. (AN سكاو‎ 


radiosondeo m. 


AN o 


radiotécnica f. اشعاعيّة‎ inm 
radiotécnico adj. y s. ^ een (55 
radiotelefonia f. مهاتفة لاسلكية‎ 


عامل هاتف radiotelefonista m. (AN‏ 
إبراق oA‏ 
برقيّة SUN‏ 
مقراب AN‏ 
معالجة بالإشعاع » استشعاع radioterapia f.‏ 
yea‏ بالاشعاع » 
استشعاعی 


radiotelegrafía f. 
radiotelegrama m. 


radiotelescopio m. 
radioterápico adj. 


radioyente m. — radioescucha 
raedera f. كاشطة‎ ¿ii (liso 


raedor adj. y s. كاشط‎ 
— m. — rasero 
raedura f. Lis Lis 
- قُشاطة‎ cables 
— de un traje os A 
raer v.t. Li lis 
— (fam.) أبلى (ثوباً)‎ 
— de una lista شطب من لائحة‎ 
pin f Ei 
— deluz لمعة‎ Fian as 
— de ametralladora من‎ as; 
من الرصاص‎ kj الطلقات»‎ 
rafe m.y f. FA خط في‎ 
c AER Ki a 
—m. cab XS calas 
rafia f. (bot.) ¿PE ori, 
AS الجذع ي من ثماره‎ LL 
d النخل ومنه نوع تستعمل أليافه‎ 
الصتاعة‎ 


ragua f. E e ye GAN الطرّف‎ 


rahez adj. Pl (055 خسيس»‎ 
raicear v.i. e تر‎ «Jet 
raid m. غارة‎ 
raido adj. ole «de 

— (fig.) سَفيهء خالع العذار‎ 
raigal adj. do 
raigambre f. n D 
raigón m. Jas As 


— de un diente D 2 a 3 سنخ‎ 


rail m. — riel 


raiz f. pe 
— cuadrada c جذر تر‎ 
— pivotante ($355 جذر‎ 


— de un diente — raigón 


A — de Ne 

Cortar de — En n استأصل‎ 

Echar / tener raices " تأصّل‎ 
تلخ > استقرٌ‎ 


اجتث » استأصّل — Sacar de‏ 
ARO‏ شريحة» شقةء فلقة» قطعة raja f.‏ 
رّوعة: القطعة من البطيخ de sandía‏ — 


— de chaqueta شو‎ 


شق 
en un plato tà‏ — 
راجا: أمير هندی rajá m.‏ 
فأس صغيرة» ساطور rajadera f.‏ 
Je‏ التشقق rajadizo adj.‏ 
rajadura f. > hendedura‏ 
خور العزيمة rajamiento m.‏ 
قطع e‏ شرائح rajar v.t.‏ 


556 


= É gio cub 


silo far) AU تفاخر»‎ 
—vwpr. — GAS انشىٌء‎ cols انفلق»‎ 
— (fam.) خارت عزيمته‎ 
rajatabla (a —) adv. 0 Y ER 
rajeta adj.y m. (pop.) Ob خوازه‎ 
rajón adj.y s. خويف‎ ob 
— (amer.) oi ٠ uM 
rajuela f. c Jh 
— (amer.) pec 
ralea f. US جنسء‎ Ks 
Mala — أوياش‎ cds > ge 
De baja — من سَفلة الناس‎ 
De esa — oJ / px من هذا‎ 
ralear v.i. ندر‎ «B 
- سال» تقطر (العُنقود)‎ 
الشريرة‎ de کشف عن‎ 
raleza f. 5st 2 de 
a! E du 
ralo adj. قليلٍ الوجودي نادر‎ 
= متشت متباعد‎ T 
Tela —a فُماش رقيق‎ 
rallado adj. (5) or 
—m. (rdi A 
rallador m. مبشرة‎ 
ralladura f. (om) بشارة‎ 
rallar v.t. بشر (الجبن)‎ 
— (fig.) — molestar 
rallo m. tpm 
m pun إبريق‎ i 
rama f. po 
— (fig.) NE 
— de una familia عائلة‎ £e 
—(impr) B إطار حديدي يتسع‎ 
Pa > صفحة‎ 
En— e P خام‎ 


لجأ الى Andarse por las —s AN‏ 
رالدورانء داور» دار حول الموضوع 


No andarse por las —s 


أتى البيوت من أبوابها 

Las diferentes —s del saber 
فروع العم المختلفة‎ 
ramada f. أغصان / أفنان شجرة‎ 
ramadán m. olas; 


ramaje m. — ramada 


— de una tela تشجيرة : : رَسْم‎ 
والأزهار على القُماش‎ d; Ji الأغصان‎ 
ramal m. las 2 فر‎ 
— de via تفرع /تشعُب طريق‎ 
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— de cuerda d قطعة من‎ 

— de cordillera من‎ p d 
dis 

ds E 


سَن أو الحبل ramalazo rn.‏ 
di LI‏ ريع > 
adi cs‏ علامة على الجلد (fig.)‏ — 
ألم e‏ وخزة . Ev‏ مباغتة — 


Tener un — de loco 


أصيب las‏ من الجنون 
مجری ماء = مُسيل . rambla f. d‏ 
جادّة Ex‏ 


— (amer.) — muelle 


ramblazo / ramblizo m. de 
ramear v.t. شجر القماش‎ 
ramera f. عاهرة‎ » up 
ramificación f. as n تفرع‎ 
= شعبة‎ 3 e 
ramificarse v.pr. تشعب‎ (E 
rámila f. (zool.) il «ais 
ramilla f. عُسلوج‎ cogi 
ramillete f. طاقة» باقة أزهار‎ 
— (fig.) مجموعة‎ 
هل‎ de muchachas من الصبايا‎ gu 
ramilletera f. 235) بائعة‎ 
ramilletero m. أصيص‎ 
ramio m. (bot.) NN cu : سيام‎ c 
أليافه في صناعة المنسوجات‎ As 
ramitos m.pl. أغصانء أفنان‎ 
ramiza f. — ramaje 
ramo 77. o ep 
— de flores باقة أزهار‎ / a 
— de hierbas cus da; ES 
— (fig.) aa T2" فنن»‎ ¿ae 
— de locura O طرف‎ 
Domingo de —s أحد الشعانين‎ 
ramojo m. ما فطع اوک من‎ 
هشيم الشجر‎ = i A 
ramón m. شبن : العُضن‎ 
المشتبك‎ CHEN 


ramonear v.t. : (Jl) قطم‎ eb e 
أخذته (الماشية) بأطراف أسنانها‎ 
te ee uL 


ramoneo 77. Sis ¿elo 


موس edi‏ "الع ج 
شاعب» ramoso adj. Vs (AS‏ 


كثير الشعَب 


— de lanzamiento إطلاق‎ ias 


— los árboles 


rampa f. (med.) 


rampante adj. داب‎ Tu 5 
León — XE ا‎ Er T 


منتصب على قائمتيه ال as‏ 


ramplón adj. n ces 2 Ji 2 ge 
axi e ¿Gr 

Zapatos —es le حذاء‎ 

ramploneria f. 'سوقية,‎ cJidsl 


غلاظةء فظاظة» Bn‏ 


rampojo m. — escobajo 


rampollo m. فسيلة‎ 3 JŠ 
rana f. NC 
No ser una — Ley 
Salir — فشل» أخفقء باء بالفشل‎ 


Cuando las —s crien / tengan pelos 


ELA ya lero cola ds 


rancajada f. Jet جع‎ 
rancajo m. شظايا)‎ >) Zhi 
rancidez / ranciedaz f. n Te $] 
Pep (Aj. s 
rancio adj. Je هم‎ 3 era © 5 


(3 بد إذا‎ 5 e 
— (fis) (¿re عتيق. قديم»‎ 
Una solterona un poco —a 


el بها‎ cds عانس‎ 

—a nobleza عريقة‎ du 
ro sl PO 
rancheadero m. ue إقامة‎ 
ranchear v.i. e 2 أقام مخيما‎ 
— v.t. (amer.) + me. 
rancheo m. (amer.) seh vL 
rancheria f. مخيّم‎ 
ranchero m. — um. eu 
— (amer.) صاحب مزرعة‎ «El 
rancho n. مزرعة كبيرة في‎ 


أمريكا لتربية المواشي n‏ والأغنام 
بقطعان كبيرة . oA‏ 


قرية صغيرة» دسكرة (amer.)‏ — 
لجنة صغيرة . مجموعة (fam.)‏ — 
غرفة النوتية . (mar.) dy‏ — 


Lal‏ الملاحين . نوتية التوبة 


كوخ . سقيفة . مخيّم (amer.)‏ — 

جراية: ما يتناولة (milit.)‏ — 
الجندي كل يوم . وجبة مشتركة 

Hacer— aparte  درفنا انتحى جانباء‎ 

randa f. تخاریم)»‎ Ps e 

—m. a 

randera f. تخاريم [ مخرّمات‎ ale 


rápido 
ranfla f. (amer.) A 
rangífero m. > reno 
rango m. مرتبة مقام» منزلة‎ 
— (amer.) اء‎ x کرم‎ 
— حصان رديء‎ 
Tener — de i3, كان‎ 
Mantener su — al راعى‎ 
rangosidad f. کرم» سَخاء‎ 
rangoso adj. d tms 


عدموليات: فصيلة الضفادع ránidos m.pl.‏ 
الثى تتتمى الى رتبة eI cse‏ 


تسو القسم البارز في ranilla f.‏ 
باطن حافر الفرس 
شرغ» شرغوف: ránula f. (med.)‏ 


ورم ues‏ تحت اللسان 


ranunculáceas f.pl. (bot.) cl 
ranúnculo m. (bot.) dls 
ranura f. اما‎ e أخدود‎ Si فتحة»‎ 
ranurar v.t. S حو‎ 
raña f. BES Aral EA 
raño m. اسما‎ dá 
rapaceria f. xil; Nm Sra 
rapaceria f. pu ¿al شر‎ 
rapacidad f. eb. im d 
rapador m. vela m "E be 
— (fam.) حلاق‎ 
rapadura f. (¿A 
— del pelo A ya 
— (amer.) SE قالب‎ 
rapapolvo m. تأنيب‎ n تو بيخ‎ 
Dar un — a alguien «it 3 asy 
rapar v.t. (¿1 Gs 
— el pelo قص الشعر‎ a 
— (fam.) q ie 
—se v.pr. «3 oe 
rapaz adj. کاسر» جارح» (حيوان)‎ 
—m.pl. جت الطيور‎ e yl 
WEN التي تن تنقض على فريستها‎ 
e o 
rapaz / rapazuelo m. فتی » یافع‎ > ee 


rapazada f. xà «Gs تصرف‎ 
rapem. وبلا عناية‎ A حلاقة سريعة ة‎ 


عفريت A‏ : جنس أسماك (zool.)‏ — 


Pelo cortado al — t) محلوق‎ m 
Dar un — CER & و‎ 
rapé m. bL : تبغ مسحوق‎ 
rapidez f. ás x 
rápido adj. er 


قطار سريع ES‏ 


rapincacho 


rapincacho / rapingacho rn. 
بالجُبن والبطاطا‎ inne 
Aves de — كواسرء جوارح» سباع الطير‎ 


rapiña f. 


rapinador m. a o 
rapiñar v.t. e v.i. خطف‎ e; e 
rapónchigo m. (bot.) (ep لفت‎ 
عصا يعقوب‎ 
raposa f. (zool.) c 
ثرملة = أنثى الثعلب‎ 
raposear v.i. احتال‎ 
raposeo m. حيلة‎ 
raposera f. i A وجار/‎ 
raposeria f. Š حيلة»‎ 
raposo m. cd 
rapsoda m. راوي الملاحم‎ 
rapsodia f. ربسودية : هو ذلك‎ 


الجزء من الملحمة أو القصيدة 


Ll‏ التي يستطيع راوي الملاحم 
أن ينشدها في جلسة واحدة أمام 


جمهور المستمعين 

قطعة موسيقيّة مرتجلة (mús.)‏ — 
على غير انتظام 

raptar v.t. خحطف» اختطف‎ 
rapto m. casi cca 
— (fig.) DA casa 
— de cólera سو رة خضت‎ 
— (med.) إغماء‎ Obi Tu 
raptor adj.y s. خاطف‎ 
raque m. سرقة خطام السفن‎ 
raquear v.i. السفن‎ ela dr 
raquero adj. y s. olo y 
—m. B يسطو على السفن‎ ya 
1 لص مرافىء‎ 
raqueta f. ميجار: مضرب الكرة‎ 
= مدير القمار‎ a 


رة ة: ألم $ raquialgia f. (med.)‏ 
سلس ار » ألم gu‏ 


raquianestesia f. — (Sy% نُخاعيّ‎ um 

raquideo adj. n فقريّ.‎ ETE 
قناة)‎ E 
raquis m. (anat.) سيساء» عمود‎ 
سلشلة الظهر‎ gä 

راشة» e‏ 1385 : محور (bot.)‏ — 
السنبلة el‏ 52 والعنقود والأوراق 
المركبة وغيرها 

raquitico adj.y s. q خرع»‎ 


raquitismo n. » خراعة‎ n 
كساح‎ FE رخودة»‎ 
raramente adv. 3 في النادر.‎ el تادراً‎ 


ER TN. dui من النادر»‎ 
rarefacción f. da ai تخلخل : انخفاض‎ 


— del aire 1 
rarefacer v.t. Ju 
rarefacto adj. (هوا ا‎ d sueco 
rareza f. وجود‎ is IW. (5) 

غرابة أطوار. غرابة» شذوذ (fig)‏ — 
خلخل rarificar v.t.‏ 

= Ji coss جعل‎ 
rarisimo adv. (ges نادر‎ 


نادر» قليل الوجود. عزيز الوجود raro adj.‏ 


— (fig.) % غير معهود. شاد‎ 
—a vez Lal 
Es — que نادراً ما‎ TRU 
Son —s los que قليلون هم الذين‎ 
Con alguna —a excepción í ما‎ Y] 
Barba —a 3i [Axio ios 
ras m. att 35525 DS 
واحدة‎ S T على‎ 
— con — 


ميتو cel gu‏ على 
مستوی واحد 

AGE مادا‎ ca 

A — de tierra بمستوى سَطح الأرض‎ 


Vuelo a — de tierra ان‎ > 
أي قريب من سّطح الأرض‎ I 
Volar a — de tierra uo طار‎ 
rasa f. E فرجة في‎ 
— (geogr.) us cela y هضبة‎ 
rasadura f. تسوية وجه‎ 
المكيال بإزالة الفائض من الحبوب‎ 
rasamente adv. بصراحة‎ ed "^ 


سفیف» إسفاف : نسبة ارتفاع rasanciaf.‏ 


مير قذيفة الى ارتفاع الهدف المنشود 


rasante adj. من‎ aj jb Tun ¿Sl 


Tiro — أي قريب‎ SL. iat 
من سَطح الأرض‎ 

انحدار . منحدر —f.‏ 

rasar v.t. “ib ea AA 


مكيال الحبوب لتسويتهاء CF‏ وجه 


DM gati LS 
— el suelo X e ا‎ co 
قريباً من سطح الأرض‎ 
rasarse v.pr. صفت السماءٌ‎ 
rasca f. (amer.) en «Je mos 
rascacielos m.inv. ناطحة سحاب‎ 


Lv M جلاخ:‎ 


rascacio 7n. 
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rascada f. (amer.) dz شط‎ 
rascadera f. e case 

— (fam.) مِحسّة. فرجون‎ 
rascador m. مكشط. مكشّطة‎ ¿ula 
كاشطة. مجرفة‎ 
= شعر مزيّن بأحجار‎ E 
= /مقدّح لأعواد الثقاب‎ o 
— (agric.) wea 6 
— (milit.) إبرة القادح‎ 
— de aceite كاشط الزيت‎ 
rascadura f. — rascada 
rascamiento 7n. ás 
rascar v.t. ds a 
—se v.pr. ك جسمه‎ 
— (amer.) سكن‎ 
—se los bolsillos با ت‎ 
(من المال)‎ 


rascaso m.—> rascacio 
rascatripas m.inv. (fam.) 
عازف رديء على الكمان‎ 


rascón adj. حامز» خشن : جشر‎ b 
Vino — نبيذ حادٌ الطعم‎ 
— m. (zool.) elo دجاجة‎ 

rasera f. مرغاة» مطفحة‎ 


rasero m. d d Is مسواة: أداة‎ 
Por el mismo — P المساوا‎ ei على‎ 


ممق مشقوق» مفتوق 
m. — rasgón‏ — 


rasgado adj. 


rasgadura f. e "EP d 

rasgar v.t. d» DAC (0 

— v.pr. (amer.) مات‎ 

rasgo m. خط‎ 

— pl. / أسارير / تقاطيع‎ [oL 
ملامح الوجه‎ 

— de ingenio ài إشراقة /ومضة‎ 


Explicar a grandes —s 


os [iae بخطوط‎ gó 

rasgón m. doe JD 

rasguear v.f. ks x Et 
على آلة موسيقية وترية من غير مهارة‎ 
— v.i. lau مشق‎ 
:*, fiż 

rasgueo m. L بض»‎ 
rasguñar v.t. I 


= خطوطاً 1575 وضع تصميماً ل‎ q 

rasguño m. cis. خڏش» خمش‎ 
Frite Ed 

— إجمالي‎ dió e ji (dol eco 

rasilla f. من الموسلين‎ dre قماش‎ 
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= طوب مجوّف‎ / Jen 


raso adj. caus . أجرّدء أمعط‎ 
Er مستوء‎ 

Cielo — صاحية‎ des 

Soldado — Ls جندي‎ 

في العراء Al—‏ 

في أرض مكشوفة » — En campo‏ 
في الأرض cel JE‏ في البرية 


تخلى عن» أعرذ 6 Hacer tabla —a‏ 
عن» ألقى dale‏ صرب bio‏ عن 


—m. أطلّس (نسيج)‎ id 
raspa f. (Su) iS 
— (bot.) کنا ریک فر‎ 
عنقود أكل ما عليه‎ 
— (amer.) تأنيب» توبیخ › تعنيف‎ 
= A 
— (bot.) — raquis 
raspado m. (med.) ess «lis 
= LE 
raspador m. (¿AS مكشط. مكشطة,‎ 
raspadura f. => de MES 
£ كشاطة. فشاطة» حتاتة‎ 
raspajo m. — raspa AA 
raspamiento m. — rasca 
raspante adj. جَشِر: خشن‎ 
Vino— — العم /أخرّض‎ ds 


raspar v.t. aj potes c ditt Lis 


— (fam.) ar 
— (tecn.) (oe) بشر‎ 
— (amer.) ts > A 


خرش T ce) sd‏ الخ) = 
Aprobar raspando‏ 
نجح ولما یکد» تجح برق بسيط 


raspear v.i. (القلم)»‎ o 
(ريشة)‎ jJ ب الجر نر‎ 

raspilla f. (bot.) En E 

raspón m. (amer.) تعنيف‎ » eS 


— (fam.) EIS cam uie 
rasposo adj. — áspero 
rasqueta f. — raspador 

— (amer.) 0p محسة»‎ 

om y 

مُشْط: حديدة ذات 
أسنان ولها عصا طويلة 

— أسنان‎ PER 
: (تُسوّى) بها الأرض‎ "s 

مسحب : أثر منسحب أو ممتد = 


A (cion $) 


rasquetear v.t. 
rastra f. 


E أثقال‎ à m 
— de frutas secas مشكاك ثمار جافة‎ 
— (amer.) جزام . ري‎ ils; / إبزيم‎ 


مجرفة: شبكة صيد للسمك كبيرة ‏ — 
a‏ على قعر البحر الصخل=جاروفة 


A la —; a —s جز عا عة‎ 

Pescar a la — alo: 
بالجاروفة‎ edu السمك‎ 

Andar a — s ¿16 / رجليه‎ A 


ji rs‏ على يديه ورجليه 
Llevar a alguien a — s al médico‏ 
Da‏ الى عيادة الطبيب 


rastrallar v.i. (b) E 
rastreado m. اسبانية‎ Lai, 
السابع عشر‎ Eu كانت شائعة في‎ 
rastrear v.t. « الأثرء تقصى‎ A5 / اقتفى‎ 

تحرّى» ue‏ وراء» بحث عن 
جرف كرى البحر: (en la pesca)‏ — 
V Je uci‏ 
الح تي السوق + 
v.i. cau Ca‏ — 


— (agric.) الأرض‎ CALL ¿sl e 
— معلومات‎ a Sur: cs 


rastrel m. (arq.) ya) فاصلة‎ 
(OFA ناتثتين‎ 

rastreo m. جر جرجرة‎ 

— (agric.) Le; Le C 

rastreramente adv. iiu 

rastrero adj. (حيوان)‎ Óls زاحف.‎ 

(fig)  .نيكتسم متصاغر»‎ ice 
خسیس» سافل» مبتدّل‎ 

— (bot.) انستظ علق‎ b : otl 
وجه الأرض‎ 

— (aviac.) (طيران)‎ GU. 

— m. حيوانات‎ b. Le مستخدم في‎ 

ملء المُشط . مُشاطة rastrillada f.‏ 

— (amer.) A 

تمشيط. تنظيف وتسوية rastrillado ri.‏ 
بالمشط (أرض حديقة) 

— (agric.) بالمشط‎ C 

rastrillar v.t. CET d: 


— (agric.) hia بالمشظاء‎ e 


e Ap زفت‎ a 
— un fósforo حك عود ثقاب‎ 
— (amer.) أطلق‎ 
— vii. (A) a أخطأ = لم‎ 
— (amer.) ii à . اختلس‎ 


من دُكان وخرَج بها ولم يَدفع الثمن 


ratificar 


rastrillo m. ul Tv (data 

— (mili) ^ يكون‎ ardido, 
GS مُشبّك من الحديد‎ Ev على‎ 
داو‎ 

— delantero. أو‎ c : جاروفة‎ 


Eas‏ يوضع أمام القطار ليجرف ما 
قد يكون على الخط ويزيله 

ممشقة: شىء كالمشط (tecn.)‏ — 
يُمشّق ae‏ أو نحوهحتى يخلص 
Lalo‏ وتبقى REM‏ (ج. مماشق) 


— de cerradura واقية الغال‎ 


rastro m. da ¿dale (s 
— (agric.) teu » عكيس‎ 


غصن يُحنى olas‏ في التراب 
(amer.) a~‏ — 
(fig.) : A‏ — 
No encontrar — de‏ 
سوق البراغيث: El Rastro‏ 
سوق في مدريد باع فيها الأشياء 
العتيقة أو المستعملة 
rastrojar v.t. (agric.) HE ci‏ 
T‏ سم الذي ترعى rastrojera f.‏ 
فيه القطعان أصول الزرع التي تبقى بعد 
ala!‏ 
أصول eJ‏ تبقى بعد rastrojo m.»LasJl‏ 
= جُذامة pa‏ = ما يبقى .في الأرض 
متهنيجل التحصد = 1225 de‏ 


— (amer.) (Jus (ج.‎ Je 
rasura/rasuraciónf. ¿AZ blas 
— pl. > tártaro 
rasurador m. آلة جلاقة كهربائية‎ 
rasurar v.t. AS 
rata f. 5> 


— de hotel (fam.) فنادق‎ ya) 
rata por cantidad loc. adv.4...-)U asa 


ratear v.i. جرجر نفسه‎ eaii جر‎ 


t نسبياً/ بالنسبة‎ e 
— (amer.) اخحتلس > سرق‎ 
rateo m. تقسيم بالنسبة‎ 
rateraa f. اختلاس. سرقة‎ 
ratero adj. سافل» دنيء‎ co 
— Js al 
Perro — كلب يصطاد الجرذان‎ 
Un tio — isis va 
—m. نشال‎ «ua 
ratificación f. «pl |. Ae تصديق / مُصادّقة‎ 
إجازة‎ obs 
ratificar v.t. 5 5» e على‎ elo 


وافق على » o‏ أجاز 


ratificatorio 
ratificatorio adj. خاصٌ بالتصديق‎ 
ratio m. AX 
rato m. PRÉS I لحظةء‎ 
x NES «ol 
AEs من حين إلى آخر‎ 
A— s... ya—s تارة. . . وطوراء‎ 
c ribus. à D 
De — en — الى حين‎ oem من‎ 
Hasta otro — «Ul إلى‎ le الى‎ 
Un buen — ib en 
Dar un mal — جعله يُمضى‎ 


فترة [sn‏ ساعة عصيبة 


منذ زمن Hace mucho — que‏ 
بعيد» منذ وقت طويل 

Para pasar el — لتمضية الوقت‎ 

Pasar un mal — i P 


Ac] ساعة عصيبة»قضى‎ fin 


حرجة 

A. —s perdidos أو قات الفراغ‎ ES 

ratón m. فأر‎ 

فأر المسك almizclero‏ — 

— de biblioteca فى المکتبات‎ 5 

ratona f. : فأرة‎ 

ratonar v.t. ves 
ratoncillo m. 


ratoncito m. 


Ab‏ (لعبة) 


ratonera f. مصيدة جرذان/ فئران‎ 
Es فئران‎ > 
rauco adj. (poét.) (صوت)‎ gai 
raudal m. (من الدموع)‎ d 
—es de luz RT فيض من‎ 
A —es ol Ss بوفرة»‎ 
raudo adj. عي‎ S er 
ravioles m.pl. ias i: رفيولي‎ 


صغيرة مربّعة الشكل محشوة باللحم 
المفروم والتوابل 
els‏ علامة raya f. ib‏ 
فرق مفرق الشعر del peinado‏ — 
أخدود de una arma de fuego qe‏ — 
سَبّطانة ana] GAII‏ انطلاق القذيفة 
ess‏ السروال 


— del pantalón 


—enunescrito — || 25 صغير/‎ ux 
—(zooL) شفنين بحري‎ cU quiis 
— (amer.) (ج. أجور)‎ Al 
AA حدود)‎ m) 
Tres en — ia) لعبة الرّديانَء‎ 


«الأكس» (في لبنان)» حَجلة: وهي أن 


nc uude En Jos‏ واحدة وتدفع 
بها NEN: ec‏ على E‏ داحل 

مربّعات 
¿ales a‏ ذلك ہے Cruzy—‏ 
Dar quince y — a uno NONU‏ 
أوقف o‏ عند — Mantener a‏ 


sia e el mre 


Pasarse de la — جاوز الحدود‎ 
Poner — a کې و دا‎ 
A—s 


elis مُخططء‎ 
ei one 


Camisa a — s 


rayadera f.  قرولا ساطرة : أداة لتسطير‎ 
rayado adj. ls oi pi 
Papel — Jas 
Cañon — محززة‎ Xa 
Camisa —a قميص مُخطط | مُقلّم‎ 
— m. — rayadura 
— de un cañon Xl تحزيز فى‎ 
rayadura f. cp pS ES 
rayano adj. e 
—en من» قرياً من»‎ ede 
من‎ ds على‎ 
rayar v.t. ¿le بخطوطٍ أو تقاليم»‎ de 


chi وط‎ ٠ ورا سج‎ clé 
— v.i. "i قارب»‎ ey تام‎ 


— (el dia, el alba) eli x 
انبج‎ elo 


— a gran altura » بقع في‎ 2 c 
PR تميز‎ 

عند يُزوغ الفجر el alba‏ — ام 

rayero m. (amer.) d في سباق‎ <= 

rayo m. شعاع ^ صاعقة‎ 


— de una rueda. : شعاع دولاب‎ (sp 
ما يمتذ من مركز الدولاب من‎ 
أو حديد‎ € 
—s cósmicos | 
Ser alcanzado por el — 
أصابته الصاعقة‎ 
Esta nina es un — (fig.) 
هذه الفتاة نشيطة جداً‎ 
Echaba —s por los ojos 
í شررا‎ OL كانت عيناه‎ 
ees انطلق‎ 


Salir como un — 


Echar —s y centellas 
i Que le parta un — ! 

ليذهب الى الجحيم! ليأخذه الشيطان! 
La noticia cayó como un —‏ 


كان للخبر وقع الصاعقة 


rayoso adj. 


razonadamente adv. 


SM A ehhis 
مقلم» مسطر‎ 


De— Salahe RL 
razón f. وق جا تمییز»‎ «Jie 
إدراك . حى‎ colo دراية»‎ 
— cx باعث» دافع»‎ «eh ce 
— dla cime 
— de ser الوجود‎ jm الوجود.‎ i 
— de Estado ¿LLE illa 
مصلحة الدولة‎ 
— (mat.) E 
— directa نسبة مباشرة‎ 
— de pie de banco تفكير أعوج‎ 
— inversa LS CE] 
— social سم الشركة‎ 
دم‎ de ل على‎ eem 


مقدار . بواقع . بسبب 


بالأحرى» بالأولى Con mayor — c‏ 
من باب أولى 

dap m. عق عر‎ 

Con — o sin ella Ses os 
sul أو‎ G حقٌء‎ 

En — a / de بالنظر‎ TUS 
الى» مراعاةً ل‎ 

Por una —o por otra >Y لسَبّب أو‎ 

Sin — x 


Atenerse / avenirse a —es 
Gal ede أذعن للصواب» رَضَح‎ 
Dar la — a uno en معه»‎ pl 
اب‎ AT مه جادّة‎ NM 
أذعن للصواب‎ 
T 


Entrar en — 
Lo hizo con mucha — 
Hacer entrar en — a uno 
الى الصواب‎ CS; أقنعه»‎ 
om فقد عَقله/ صوابه»‎ 
أذعن للصّواب‎ 
Tener— colpo على‎ a= كان على‎ 
car a rl OUS كان ها‎ 

: dis أصاب»‎ 


Perder la — 


Reducirse a la — 


Dar — bie b عرض‎ e 
razonable adj. معقول‎ 


بشكل معقول. 


بصورة معقولة» الى o‏ معقول 


razonado adj. (b) استدلاليٌ‎ 
متزن (قرار)» معقول (نصائح)‎ 
razonador adj.y s. COR p^ 


آت بالأدلة / بالبراهين . ¿ou‏ 
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razonamiento m. e Alo تفكير‎ 

«Vaz . تحكيم العقلء تعفل‎ 
حبق منطق‎ (XA y (olas (Je 

arvis حَكُم العقل»‎ cs Ji 

cl EF Y‏ تكلم استدل 


razonar v.i. 


—wt jy M 
razzia f. ib غزوة»‎ 
re m. (mús.) ره: ثاني علامة في‎ 


pn 


rea f. (dr.) امرأة متهمة بارتكاب جرم‎ 
reabrir v.t. ثانية‎ e 
nz arca v.t. 


ven. ist ابتلع‎ / ek 
جرع ثانية‎ : it استهلك‎ . iU 
reabsorción f امتصاص‎ 2 i3b بلع / ابتلاع‎ 


ثانية . استهلاك ue‏ جرع Gu‏ 


reacción f. Ju 37 
— (quim. ) تفاعل‎ 
— (mecán.) ارتكاس‎ 
— en cadena متسلسل‎ qeu 
— (fig.) a) 
Fuerzas de la — قوى الرجعية‎ 
Avión de — ا‎ 

reaccionar v.i. gis 


La Pi = ES eM. «ci استجاب‎ 
مناوثاً ل‎ Las اتخذ‎ 
عاكس‎ «Las dem عارضء قام‎ 
— vivamente انفعل. انتفض‎ 
vogal قاوم‎ 
¿ Cómo reaccionó? Salas E كيف كان‎ 


— contra 


— contra sus pasiones 


GM 


reaccionario adj.y s. 


reacio adj. Te (pum خرون»‎ 
— (fig.) صعب القياد أو المراس»‎ 


عنيدءءمتجنت» متمئع ‏ رافض 
مفاعلة reactancia f.‏ 
celo!‏ إنعاش (اقتصاد) reactivación f.‏ 
خاص بالتفاعل / برد الفعل . reactivo adj.‏ 
متفاعل التسلسل ويستمرٌ حدوثه فيه من 
تلقاء نفسه. Jc,‏ فيه الوسائل الكفيلة 
بإيقاف فعله Sally‏ فيه 


تیار مفاعل / متفاعل — Corriente‏ 
2,5 متفاعلة. قوة Fuerza —a‏ 
ذات رد فعل 


— m. (quim.) عن‎ SE m 


وجود SES‏ أحرى في المركبات 
الكيماوية وذلك بالتفاعل الذي ades‏ 


هناك 
reactor m. AS)! [aú S‏ 
مفاعل nuclear , Gay‏ — 
afas‏ = 


إعادة تكييف» readaptación f.‏ 
تكييف من جديد 

— profesional Ge عادة تأهيل‎ 

أعاد التكييف» readaptar v.t. ١‏ 
كيّف من جديدء JA‏ ثانية 

readmisión f. datu, 


MEL apo gef 


readmitir v.. — ثانية‎ VLL . قبل ثانيةً‎ 
reafirmar v.t. HO ast 
reagravar v.t. ile أو‎ mU 35 
reajuste m.  . إعادة الضبط أو الإحكام‎ 


إعادة التصحيح أو التسوية 


real adj. 


— (fig.) deem رائع»‎ 
Palacio — ¿SL e 
Un — mozo one A 
Una — moza فتاة جميلة‎ 


No me da la — gana de 
PA ليس‎ 
—M. ريال‎ 
— (milit.) معسكر‎ ple 
—  »ضرعُم أرض يقام عليها موسم أو‎ 
أرض الموسم أو المعرض‎ 
Lo الحقيقة» الواقع‎ 
Levantar el — / los —es رفع المعسكر‎ 
No tener ni un — 43 شروى‎ ¿llo Y 
Los يساوي‎ Y 
Ca أطنابه»‎ jo 
Ga خيمته» أقام معسكره» أقام.‎ 


No valer un — 


Sentar sus —es 


realce m. £63 بروز»‎ 
— (arq.) نقشن بارز/ناتیء/نافز‎ 
= (fig) — «qus p 25 cos E 
روعة» بهاء‎ i» 
Poner de — أظهر‎ el 
realegrarse v. pr. Li j Sal 
realengo ad). (أملاك)‎ El 
realera f. التخل‎ Kú al 
realeza f. zsL 
realidad f. واقع» حقيقة‎ val 
realillo mm. Ji) 
realismo m. واقعيّة‎ 
= ولاء للملكيّة‎ 
realista adj. y s واقعىّ‎ 
5 مَلكيّ » مؤيّد للملكيّة‎ 
realizable adj ممكن تحقيقه‎ 
realización f. تحقيق زز وع“ أمنية)‎ 
realizador m E مخرج (أفلام)‎ 
realizar v.t ¿bla حقق (مشروعاء‎ 
ul حلماًء‎ 


reatar 

— un viaje قام برحلة‎ 
— gestiones que قام‎ 
— su promesa و في بوعده‎ 
—=v.pr. (obis Lario) dos 
realmente adv. بالفعل‎ E > 
realquilar v.t. استأجر من الباطن‎ A 
realzar v.t. c ر‎ e على‎ 
— (fig.) E es e) 
K أبرز» أظهر بوضوح‎ 
reanimación f. إحياءء إنعاش‎ 


reanimar v.t. الحياة في‎ cg أحياء أنعش‎ 
reanudación f. استئناف‎ 
— del Parlamento 

بدء/ افتتاح GU‏ 

— de las clases عودة التلامذة‎ 
الى المدارس‎ 
— de las relaciones diplomáticas 

إعادة العلاقات الدبلوماسية 


reanudar v.t. أعادء استانف‎ 

— una amistad روابط صداقة‎ Mte 

— una conversación s> أستأنف‎ 

reaparecer v.i. لاح‎ due m^ 
بدا تانق عاد الى الظهور‎ ci 

ظهور reaparición f. ce‏ 
عودة الى الظهور 

reapertura f. (2) إعادة فتح‎ 

reargüir v.t. * e eds 


قَلَب الحْجّة على صاحبها 
أعاد التسليح» c‏ ثانية 
إعادة QU ess eel‏ 
معيد التأمين reasegurador m.‏ 
أعاد التأمين» reasegurar v.t.‏ 
us‏ 'التأمين» oa‏ على التامين 


rearmar v.f. 


rearme m. 


reaseguro m.  نيمأتلا إعادة التأمين » تثنية‎ 
reasentamiento mn. إعادة‎ 
(موظف وظيفته) . توطين‎ Ads 
reasentar v.t. ET فلاناً‎ ds 
dis OI PERONIO 
reasumir v.t. ed UEM 
x ثانية‎ dy 
reasunción f. استعادة» استرجاع‎ 
m تولية ثانية‎ 


حَبْل أو رسن تُربَط به ile‏ أحصنة reata f.‏ 
أو بغال لجرهم cas ety‏ الآخر؛ 
هذه القافلة من الأحصنة والبغال 


De— — (2. cis الواحد‎ 
aal 
reatar v.t. al> 5le أعاد ربط‎ 


أو بغال وجرّهم الواحد Male‏ 


reavivar 

reavivar v.t. ( Ml) ex أحياء أنعش»‎ 
— (fig.) QUI c E 

rebaba f. ما يفيض‎ ÓN ox 


من القالب الذي Ls‏ فيه المعدن 
المصهور 
شعرة الشحذ: ذرّات دقيقة — 
على i‏ آلة أو شَفرة بعد شحذها 
e‏ تخفيض» تنزيل» حسم > 
"n‏ بتخفيضن qe.‏ 
و اق مُنخفض rebajado adj.‏ 


E 


rebaja f. 
Vender con — 


= (fig) ذليل‎ cdam D ¿ys 
Color — dediain لون‎ 
"xd مجند مُسرّح أو مُعفى من‎ 
الخدمة العسكرية‎ 
rebajamiento m. تخفيض‎ cáit 
— (fig)  لالذإ من» انتقاص من»‎ de 
— (arq.) إنخفاض‎ 
— de los colores عر ل الألوان‎ 
— (fot.) تحويل لون الصورة‎ 
— (tecn.) (LAS تقليل سَماكة (قطعة‎ 
rebajar v.t. c yai gnus ¿gas 
¿Nal 
Su) ادل‎ ale امن‎ ds 
— (colores) لقف (الألوان): جعلها‎ 
أو لمعاناً‎ sis أقل‎ 
— (fot.) ara 
P on) "a 
— el vino ix on 
Estar rebajado de gimnasia 
DII كان مُعفى من من الرياضة‎ 
— v.pr. Jy انخفض»‎ 
— (fig.) Ll 
— (milit.) من الخدمة‎ art 
rebaje m. lia] 
rebajo m. أخدود‎ > 
— مائل . جدار داعم‎ i> 
rebalaje m. مَجَرى (ماء)‎ 
rebalsa f. بركة صغيرة . مياه راكدة‎ 
rebalsar v.t. to حيس المياه . أقام‎ 
—y.pr. أحدث طبقة مائية راكدة‎ 
rebalse m. 


بركة مياه راكدة» مستنقع آسن 
شر شريحة. شقّة. قطعة rebanada f.‏ 
de pan con mantequilla‏ — 


قطعة حي Miriam‏ 


rebanar v.t. شرا ائح‎ es 

a E 
rebañadura f. فضالة‎ 
rebañar v.t. أكل أو لم الفضلات‎ 


rebaño m. ea 


مضيق أو rebasadero m. (mar.)‏ 
مكان آمن يمكن لسفينة أن تتجاوز 


بفضله صخرة 
جاوز» تجاوز rebasar v.t.‏ 
يمكن دخضه/ تفنيده rebatible adj.‏ 
دخض» تفنيد 772 rebatimiento‏ 
شجار» مشاجرة rebatiña f.‏ 
rebatir v.t. só yan‏ 
EEE‏ سيد = 
تلافى / تفادى / اجتنب / un golpe‏ — 
eie‏ ضَرْبة 
ناقوس خطر rebato m.‏ 
5 ناقوس الخطر — Tocar a‏ 
مباغتة» هجوم مباغت (milit.)‏ — 
ج التعميد. rebautizar v.t.‏ 
أعاد التعميدء عَمّد ثانية 
ub‏ الجبال» وغل rebeco mn.‏ 
rebelarse v.pr. «e 370 : JË‏ 


Las i‏ الطاعة» عَصَى 
عاص » 98« متمرّد rebelde adj. y s.‏ 


— (dr.) Ca غائب»‎ 
rebeldía f. مرد‎ «ipse 
Sentencia en — : M e 
Condenado en — Gle محكوم‎ 


rebelión f. 


rebencazo m. 


X^ his. 
تمرد» نورة‎ ¿Olas 
جلدة» ضربة سَوْط‎ 


rebenque m. باج‎ £i سوط‎ 
rebenqueada f. جلا‎ 
rebinar v.t. حَرّث للمرّة الثالثة‎ 


iJ Ac «JU > 
coNt cud 
a» «JA » طرّىء أرخى‎ 


rebisabuelo m. 


reblandecer v.t. 


— v.pr. طريّ» ارتخى‎ MC Y 
reblandecimiento 7. 
رر‎ M i coeli 
rebobinado m. ei) sale! 
rebobinar v.t. Zn أعاد‎ 
rebollar / rebolledo ın. bl au 
rebollo m. bl نوع من‎ 
reborde m. حرف‎ Š e 


— حاشية‎ «US (ثوب).‎ ús mw 
rebosadero m. ف‎ pas ¿Cas 
rebosadura / rebosamiento 


0 7 e- 
oto «olas «¿eb 


rebosante adj. طافح 2 فائضٍ » متدفق‎ 
— de salud ممتلىء صحة‎ 
rebosar v.i. ب‎ Sl فاضء‎ ٠ c 
— (fig.) as تفجر»‎ 2 
— de gozo طفح بشرا‎ 
rebotador adj. soli cesi a ili 


592 


rebotadura f. طفرة» ارتداد‎ cal 
rebotar v.i. قفزء وَتّب أو نزا‎ 
نط‎ di A cest dg مرتداًء‎ 
مرّات‎ ide 
— v.t. Ó (eH «bs clo 
— (fam.) أغاظ» أخرجه عن طوره‎ 
— v.pr. اضطرب‎ 
- غيظاً‎ sas LAE استشاط‎ 
rebote m. طفرة»‎ cds (y 
ارتداد بعد الاصطدام‎ 
De— اشرة‎ das 
rebotica f. oki خلف‎ a 
rebozadamente adv. (PR dax 
rebozar v.t. (998) وجه‎ p" 
بمعطفه أو ردائه‎ 
— (culin.) $3 «de 
— v.pr. بمعطفه‎ 442-5 p 
rebozo m. تغطية الوجه بالمعطف‎ 
— > mantilla 
— (fig.) is 
De— سر‎ has 
Sin — A. mra n 
ills بصورة‎ c ER 
rebramo m. (SM نزيب‎ 
rebrincar v.i. > (elg os 
rebrotar v.i. Ge es 
rebrote m. ركزة‎ ika dla 
— (fig.) ade 


rebudiar v.i. (¿5531 قبع / خفخف (الخنزير‎ 
rebudio m. البرَيّ)‎ A قنبيعة»‎ 
rebufar v.i. it PS 
rebufe m. GA) عجيج (ثور)» خُوار‎ ole 
rebufo m. (t نار‎ eu انفجار‎ 

rebujina / rebujiña f. 
" جُمهور» حَشد (من ألناس)‎ 


rebujo m. Jig mu 

rebullicio m. m SES c^ 
ضوضاء‎ de تلبلة‎ 

rebullir v.i. جاش‎ «^ cds 

rebumbio 7. صخب» ضوضاء‎ ahb 

بخث بعناية عن 2 rebuscar v.t.‏ 

esa f‏ تحرى 

— /التقط السنابل التي‎ dil 
ERES 

—en las viñas ey JI التقط فضلات‎ 

rebuznador adj. ناهق‎ 

rebuznar v.i. (الحمار)‎ 8e 

rebuzno rn. "5e 


recabar v.t. 


eb eel‏ بالحاح 
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— toda la atención / cal 
استلفت/ استرعى كل الانتباه‎ 


— fondos para على أموال‎ Jas 
لع‎ ye 
recadero mn. (ج. سعاة)‎ Te 
— خدمات‎ uo 
recado m. شی‎ aj n 
oA مشوار لقضاء حاجة أو‎ e 
— (amer.) سرج‎ 
= . هدية صغيرة . مؤونة يومية‎ 
مان‎ vaa 
zyl «ue coss 
— de pesca عُدّة/لوازم الصيد‎ 
— de escribir أدوات الكتابة‎ 
Llevar — (fam.) bug Ju 
Mandar— Já Jf dat Ji 
Dejar — í pas ترك‎ 
Enviar a uno a un — Ya أرسّله في‎ 
recaer v.i. ثانية‎ eis] ai 


عاد الى سوء ili‏ ت ¿AM‏ — 
عاد الى ارتكاب الخطأ أو الجريمة 

انتكس» عاودته 
el‏ (مريض) 


recae siempre 


— (un enfermo) 


La conversación 
sobre el mismo tema 

الحديث يعود دائماً الى الموضوع نفسه 
El premio recayó en el más digno‏ 


آلت الجائزةٌ الى الأكثر جدارة 


انتكاس = رُداع : recaida f.‏ 
مُعاوّدة oer‏ (بعد الصحة) 

E AS ارتكاس‎ 

Tener una — ue انتکس» عاودته‎ 

recalada f. مساحلة‎ 

recalar v.t. ۴ 


الى (مكان ما) من الساحل» je‏ 


— (amer.) Js 
recalcada f. السفينة الى جانبها‎ O 
recalcadura f. E 

— (fig.) 3 تکرار‎ 
recalcar v.t. dai شا‎ 

— una silaba على مَقطع‎ ais 


استرعى الانتباه الى » نوه (fig.)‏ — 
ب (أهميّة) . شَدّد على (الكلمات) 


— (fam) 5 القول باستمران‎ js 
de كلاماً بشكل‎ 

مالت السفينة الى v.i.‏ — 
جانب بشكل Se‏ 

recalcitrante adj. عنيد‎ ediles 

recalcitrar v.i. c ترا‎ 


— (fig.) (QU عصىء‎ cule تمرّد‎ 

recalentamiento rn. . تدفئة . تحمية‎ 
be کم‎ 

recalentar v.t. أفرط‎ Mes 
في إحماء (ماء)» أحمى‎ 

— (fig.) استثار‎ cou cg 

—v.pr. e om 

— (fig.) c^ e 

recalescencia f. TT) كو حرا‎ 

recalmón m. هدوء‎ 8,3 calla 

recalzar v:t. الراب‎ eS مُدَخْ:‎ ces 


حول ساق النبتة أو الشتلة للحماية 


— (arq.) أسفل جدار‎ [ees 
recalzo m. — recalzar 
recamado m. FE ce gU تطريز‎ 


recamador m. 


مطرّز/ طرّاز JES‏ 


ا Vx‏ موش 

recamar v.t. ce pU طرز بشكل‎ 
PIOS 

recámara f. غرفة ملابس‎ 


— de arma de fuegos مغلاق سلاح نار‎ 


— de mina SS 

— (amer.) e a 

— (fig.) في سوء‎ - Lai UAR AD 
là» حيطة»‎ (i) 

recambiar استبدل .نا‎ dao 


ulus‏ ثانية 
e pas‏ إبدال» تغيير recambio m.‏ 
بديلة» قطعة بديلة» قطعة غيار > 


Rueda de — إطار عجلة بديل‎ 
recancamusa f. حيلة‎ 
recancanilla f. واحدة‎ de على‎ 

(لعبة أطفال) 

— (fig.) cel 
recantón m. جح‎ guardacantón 
recapacitar v.i. e v.i. DUE. ES 

تذكرء استذكرء استعاد ذکریات 
تلخيص . recapitulación f. Nc‏ 
ا recapitular v.t.  زَجوأ cj‏ 
recapitulativo adj. « ca e imi‏ 
إجماليّ )54( 
recarga f. roes‏ 


: أعاد‎ ct ges 


recargar v.t. 
pr sel GU :سحن‎ leen 
— los impuestos الضرائب‎ 3l; 
بالضرائب‎ "T 
— una condena En عقو‎ s 


— del diez por ciento 


رفع /زاد عشرة بالمائة 


recentar 


— su memoria أثقل ذاكرته‎ 


Esto recarga mi presupuesto 


ذلك يرهق Al‏ 


recargo m. زائد‎ de . زيادة الضريبة‎ 
— de los precios /زيادة الأسعار‎ e 
— de pena تشديد عُقوبة‎ 
— (med.) pe xn ارتفاع‎ 
recatado adj. فطن.‎ . s ora vi 


Ro‏ متواضع . شریف» نزيه 
أخفى recatar v.t.‏ 
node‏ احترز من 
تجنب / تحاشى الناس —se de la gente‏ 


— v.pr. 


recato m. . Eli . احتراز‎ Ds 
ia. شرف‎ ce 
recaudación f. Jy cly) cala 


المحصّل أو الجابي 


recaudador m. mn محصّل‎ 
— en un banco فى‎ dies uo 

: dba 
— de contribuciones ائب‎ ps محصّل‎ 


recaudamiento m. — recaudación 


recaudar v.t. Jar uem 
- dau 
recaudo m. جيطة » احتراس‎ 
— (dr.) ضمانة‎ cus 
A buen — فى مكان آمن‎ 
recavar v.f. us > 
recazo m. (سكين)‎ Ab 
— de la espada : CALI شارب‎ 


حديدة في die‏ قائم ال تقي اليد 
era‏ فرش بخصی recebar v.t. Gb)‏ 


recebo m. uA (yb) خصباء‎ 
E od 2j 
recelar v.t. » ارتاب من ات اشتبه في‎ 


¿als ds el 
Recelo que me suceda alguna 
desgracia مکروه‎ Jo of أخشى‎ 
— de todo ^ud JS aa! 
اشتباه»‎ e. mm 
ped . »شك حدر‎ 


recelo rn. 


Tener — de — recelar 


receloso adj. مُرتاټ» ظنون»‎ coi 
recensión f. "p^ تقريرء بیان‎ 
recental adj. odit خاص‎ 2 gd 
Ternero — E? ر‎ yes 
—m. صغير الحَيّوان‎ 
recentar v.t.  نيجعلا وضع الخميرة في‎ 


recentiísimo 

— v.pr. IUE 
recentisimo adj. (a2 حديث‎ 
recepción f. las قبول»‎ 
— حفلة استقبال‎ 
— en un hotel مكتب الاستقبال‎ 

في ax‏ 
استقبال ر, oficial a‏ — 
Elle‏ الى الشهود (dr.)‏ — 
مكان تجمع » مكان receptáculo m.‏ 

e "er eia‏ وكام وق ازة 


تخت: الجزء gala‏ من —(bot)‏ 
الرّهرة الذي ; di em‏ الكأس 
والتويج والأسدية وأجبية المبيض 


receptividad f. قابليّة التأثر‎ 
—(fis.)  لابقتسالا استقبالية » قابليّة‎ 
receptivo adj. (ás) قابل للتأثر‎ 
receptor adj. Que) مستقبل» لاقط‎ 
arco Meade 
"f مأمور التسلّم‎ e oli 
— universal (eW) ele آخذ‎ 
Descolgar el — lgl iela رفع‎ 
receptoria f. مكتب المحصّل / الجابي‎ 
recesión f. , تقهقر (اقتصادي)‎ A 
recésit m. غطلة‎ ¿is فر‎ 
recesivo adj. c 
receso m. ترا اجع » تقهقرء انحسار‎ 


— (amer.) ias 


Entrar en — (amer.) 


Ji‏ جَلّساته (مجلس) 


receta f. (Eb) وصفة‎ 
— de cocina Ap b: E ús; 
— de vieja (fam.) Lo cu 
معروف‎ e ess 
recetador m. : طبيبت معالج‎ 
recetar v.t. (علاجا)‎ cios 
recetario m. وصفة (الطبيب)»‎ 
تذكرة الدواء . دفتر الوصفات (في‎ 
مستشفی) . دستور الصيدلة‎ 
recialzm. يصبوب : النهر الشديد الجري‎ 
سریع» منحدّر‎ S (m om) sc 
النهر‎ 
reciamente adv. CAS, vid 


مُصارع الشبكة : مصارع reciario m.‏ 

guo‏ ايمل شَبّكة ويحاول إلقاءها 

ás Las! as على خصمه في‎ 
Jat uoa 
—m. استقبال‎ i/a 
استقبال» ترحيب‎ 


recibir vt قبل» تقبّلء نال . لقي‎ . pls 


recibidor adj. 


recibimiento 7 


JL; Ad 
استقبل صديقاً‎ 
— a uno con los brazos abiertos 
استقبله. بذراعين مفتوحتین »استقبله بل‎ 
eo) ترحاب»‎ 


— una carta 


— un amigo 


— una negativa قوبل بالرفض‎ 
— su prorrata v تسلم‎ 
recibo m. إيصال‎ «Los 
Acusar — بالاستلام‎ p أفاد/‎ 
Ser de — كان مقبولا‎ 
No estar de — كان غير لائق‎ 
recidiva f. نكسة > انتكامن‎ 


(مَرَضيَ) = gla)‏ : مُعاوؤدة المرض 


reciedumbre f. قوةء شِدَّة‎ 
recién adv. 1,52 قریب»‎ Age حديثاً. منذ‎ 
— nacido bu Em 
— llegado جديد‎ pou 
— casado عريس‎ = Luo e متز‎ 
— salido del colegio c. y 
من الثانوية ية‎ bu 
Está — llegado Aa] وَصل لتوه‎ 
هتيهة / منذ قليل‎ 
Estaba — comido أكل لتوه‎ 
reciente adj. جديد‎ (td 
De fecha — Al حديث/ قريب‎ 
recientemente adv. t ET 


منذ عهد قريب. مؤخرا 


recinto 7. ELA مکان‎ call سورء‎ 
recio adj. جسيمء‎ . As ees 
مې غليظ‎ 
Frio — برد قارس‎ 
Tempestad —a عاصفة هوجاء‎ 
Corriente de agua —a er تیار‎ 
Chaparrón— وابل من المطر مدرار‎ 
En lo más — del combate 
في أوج المعركة‎ 
En lo más — del invierno 
الشتاء‎ je في‎ 
— adv. 3 a 
Hablar — Je oy ds 
Llover — بغزارة/مدراراً‎ psc 
De — F cih (CES, 
récipe m. ús; 
— (fam.) توبيخ » تعنيف‎ 
recipiendario m. أو‎ P 
مُحتقل به (في جمعيّة)‎ 
recipiente m. 4 elos cell 
reciprocidad f. Ihe تبادل»‎ 
Proceder en justa — عامله‎ 


eu‏ قابله بالمثل 


E o 
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تدابير/ إجراءات — Medidas de‏ 
بالمثل : القيود التي تفرضها الدّولة على 
NOR RUE I S‏ 

القيود بالنسبة لرعايا الدولة الأولى 


recíproco adj. متبادّل (حركة»‎ 
عداوة)‎ «ES صداقة»‎ i 

Ecuación —a معادلة تبادلية‎ 

Proposición —a Sia 

Teorema — التبادل‎ a E 

اتفاق مشترّك — Acuerdo‏ 

recitación f. تلاوة‎ colas] إلقاءء‎ 


recitado m. (mús.): ad 5 تجويد = قراءة‎ 
والغناء‎ 

مُنشِد راو في مسرح 
أو سينما أو جوقة غنائيّة 

المنشد الذي يقوم بالدور = 
الرئيسيّ في مقطوعة 


recitante m. y f. — comediante 


recitador m. 


recital m. (mús.) عزف منفرد‎ ili 
recitar v.t. (eb تلا‎ 
— un poema Las أنشد‎ / af 


recitativo m. — recitado 


reciura f. il cks ay 

— del frio شِدّة/ قساوة البَرد‎ 
reclamación f. مطالبة» شكرئ‎ 
reclamante adj. y s.(dr.) Ju 
reclamar v.t. 2 JLo 


— su porción de la herencia 

CÍL‏ بجصته من العركة 
نادى (الطيور) بصفارة 

— su madre (nino) )طفل(‎ "I Í 

5578 ب التمس‎ eaei 

Esto reclama toda nuestra atención 

ذلك يتطلّب / يستدعي / يسترعي كل انتباهنا 


— (las aves) 


اعترض على v.i.‏ — 
e‏ على contra‏ — 
ا ة تحاكيٍ صوت الطائر . reclamo m.‏ 


jig ida‏ لاجتذاب الطيور 
دعاية Ss‏ 
cel‏ دعوة — 
علامة الإحالة: تكرار (impr.)‏ — 
لأوّل كلمة بالصفحة التالية حتى لا 
يتوفّف القارىء في فترة طيّ الصفحة 


— (fig.) إغراء» تشويق‎ obi] 
Acudir al — لى النداء/ الدعوة‎ 
Artículo de — سِلعة إعلانيّة /ترويجيّة‎ 

recle m. عُطلة‎ T" 

reclinación f. o» . اتکاء‎ 

reclinar v.t. um «um dul 
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— v.pr. مال الى انحنى‎ 
—se en / sobre la mesa 

توكأ/ اتكأ على الطاولة 

reclinatorio m. ó> 

recluido adj. y s. 


recluir v.t. DIA 
reclusión f. انعزال‎ 

- NE 
recluso adj. y s. As متعزل‎ 
recluta m. مجند جديد أوغرير, متطوع جديد‎ 

TÉ تطويع» قرعة‎ ٠ تجنيد‎ 
reclutador m. (milit.) مجند‎ 
reclutamiento 77. عة‎ A تجنید»‎ 
reclutar v.t. e Tus 

— (amer.) حشد‎ ee 


recobrable adj. 


ممكن استعادته / 


استرداده / استرجاعه 


recobrar v.t. EA d a استعاد‎ 
2116060 — 445 استعاد‎ LL HE 
recobro m. 


استعادة. استرداد. ge‏ 
cul‏ أعاد recocer v.t. (elab) eb‏ 
eb‏ على نارٍ خفيفة (fig.)‏ — 
عامل المعدِن بالحرارة ثم (tecn.) j‏ — 
بالتبريد > يصير 5 x) by‏ 
e‏ الانكسار) = et‏ 
غرفة تابعة للمَطبّخ 
ضجك على 
فق (OD‏ عله A‏ 
cede‏ استهزأ Pu‏ به 


recocina f. 


recochinearse v.pr. 


recochineo m rete ^ 
E التذاذ‎ (335 cad 
recodadero 7m. (sz 
recodar v.i es less شكل‎ 
— v.i. y pr اتكأ على كوعه‎ 
recodo m 3% 
— de carretera غطفة /مُنعظطف طریق‎ 
— de un camino Gub 65 


Casa con muchos —s Lly JI بيت كثير‎ 


recogedor m. eel 
— (agric.) مجمعة‎ 
— de basuras مجرفة‎ 


sb‏ الفتات 
e Sa calal‏ 
c‏ معلومات من La‏ وهناك datos‏ — 
e‏ حطبا leña‏ — 


— dosentradasde teatro 
دُخول الى المسرّح‎ AS 


— un periódico 


recogemigas m.inv. 


recoger v.t. 


سخب من التداول/ 


— un huérfano La sal 
— el guante (fig.) ginl J3/ e 
— las mieses JAJI e 


—la falda ٠ شمُر/رفع أطراف تتورة‎ 
Recoge el libro que se ha caido 
لِم الكتابَ الذي وقع‎ 
Quien siembra vientos recoge 
tempestades 
العاصفة‎ ias من يزرع الريح‎ 
Le recogeré a las ocho 
سأمرٌ لاصطحبك في الثامنة‎ 
استغرق في التأمل‎ 
Se recoge temprano í يعود إلى بيته باكرا‎ 


—se en si mismo اختلى بنفسه»‎ 


خلا الى نفسه . انطوى على نفسه 


— v.pr. 


—se el pelo رها‎ Sese Cj » 
—se la falda أطراف تنورتها‎ vA 
recogida f. ere. 
— de un periódico صحيفة‎ > 
— del correo الرسائل من‎ e 
صناديق البريد‎ 
recogido adj. Ne 3 g ben 
" qu 
— (fig.) مُعتزل» منزو‎ Jj 
recogimiento 71 خلوة مع النفس‎ 
— (fig.) ely jl pcne 
recolar v.t. zs ade 
recolección f. — Juas . E ca 
— de informaciones استقاء‎ / C 


المعلومات 
bea‏ الى ya‏ 


Pos 


— (ecles.) 


recolectar v.t. 


recolector m. 


Mem‏ جاب 


recoleto adj. اک( شارع)‎ cegola 


—m. Qus راهب‎ 

منعزل» منزو (fig.)‏ — 

جدير بالاحترام» recomendable adj.‏ 
محترم . يوصى به 

غير موثوق به» غير — No ser‏ 
أهل للاحترام 

recomendación f. توصية‎ 

تشفع الى الله de alma‏ — 
Je»‏ المنازع) 

recomendar v.t. E أو‎ c vm 

recompensa f. dise » جائزة‎ 

— (fig.) els o 


reconstituctión 

recompensar v.t. «sj «bis 
أثاب‎ Al أجرَّى,‎ 

recomponer v.t. i3 RR 

recomposición f. كنت‎ A إعادة‎ 

reconcentrar v.t. a. T 2 

كم تك — v.pr. «pb‏ — 
اسنتجمع أفكاره 

— نفسه‎ e e خلا/‎ 

reconciliable adj. «¿Lal قابل‎ 


قابل للإصلاح أو التوفيق 
إعادة التوفيق, 55 14%¿ reconciliación f.‏ 
إصلاح ذات البين» توفيق » مُصالحة 
صل Se‏ 
أعاد الألفةء 
أصلح ذات البين» o‏ بين » أصلح 
بين» č‏ بين القلوب 


م 
reconcomerse v.pr. (fig.)‏ 


كان على el‏ من | 
CE‏ ري 


reconciliador adj. 


reconciliar v.t. 


— v.pr. 


reconcomio 7n. 


SiS cta; AN 
reconditez f. — (Ux .>) Liz (ial 


La — del alma 


حَنايا النفس 


recóndito adj. مكنون‎ (uo خفی»‎ 
reconducción f. (dr. ) تمديد‎ eS 
reconducir v.t. (dr.) x جى‎ 
reconfortar v.t. E TO 
e Xi » أنعش‎ 
reconocer v. £ «ule تعزف‎ Tuy 
. من‎ ges استعرف . استكشفء‎ 


ed 513 cel glos 
— sus faltas بذنوبه‎ sf اعترف بأخطائه.‎ 


اعترف بحكومة un gobierno‏ — 
سکر» تشکر د 
استطلع (milit.)‏ — 


اعترف بواقع الحال ]a evidencia‏ — 
مُعترف 3 pre‏ بالجميل £ 
le‏ الكل شاكر 


اعتراف. إقرار . شكر reconocimiento m.‏ 


"pott 22521 جیا‎ oboe O 


reconocido adj. 


— de deuda ois إقرار‎ 
— médico — Zb معاينة‎ crop كشف‎ 
El — de un error الاعتراف بخطأ‎ 
Avión de — طائرة استطلاع‎ 
reconquista f. ¿JA إعادة استيلاء أو‎ 


cd al‏ استيلاى ثانية على 
احتل / استولى ثانية 
تكوين /إنشاء reconstitución f.‏ 

ثانية» إعادة تأليف أو تشكيل أوابتاء 


reconquistar v.t. 


reconstituir 


reconstituir v.t. أقام من‎ ¡Est 
UNE AE 
أعاد تمثيل (جريمة)» أعاد‎ (Y) 
بناء (تزوة)» أعاد تشكيل (حكومة)»‎ 


أعاد تركيب (جملة) 
reconstituyente adj. die‏ 
—m. KT Bm‏ 
إعادة بناء reconstrucción f.‏ 
reconstruir v.t. ERO x‏ 


أعاد البناء / التشييد/ التعمير 
cR de‏ أحصى . $55( — recontar v.t.‏ 


recontento adj. 


Ce A 

= كبيرة» غبطة‎ e 
reconvención f. e تود‎ I 
— (dr.) ($573 دغوى فرعيّة : إقامة‎ 


من قبل المدّعى عليه gdl‏ أمام 

PEE ¿Sa 

reconvenir v.t. e ce 
— (dr.) — reconvención 

reconversión f. UJI إعادة الى وضعه‎ 

- تعديل للتكيّف‎ ¿iS 


أعاد الى وضعه السابق reconvertir v.t.‏ 


ás 
recopilación f. مجموعة (قوانين)‎ 
recopilar v.t. (قوانين)‎ es 
récord m. رقم قياسي‎ 
recordable adj. SUL جدير‎ 
recordación f. ذکری» تذكان‎ 2953 
recordar v.t. > ES 
recordatorio m. 5 E مذ‎ 


- Rees oi ees 


recorrer v.t. سار وارتحل‎ :yab 
—unaciudad جال /تجوّل فى مدينة‎ 
— un pais i iac جاب‎ 
— una distancia diese De 
— un libro LLS تصفح‎ 
— mundo طاف الدنيا‎ 
— una cosa أصلح شيئا‎ 
5 D 
recorrido m. مسيرة» مسار‎ 
— (mecán.) bi 
— (fam.) — paliza توبيخ‎ 
= تصليح‎ E Al 
recortable mm. تقطيعة (تقص من‎ 


شيء آخر)» ته تفصيلة = تخ طي تخطيطة أو 
ترسيمة على وَرَق مقوّى بُراد uei‏ 
(ya‏ تقصيص t‏ تقطيع recortadura f.‏ 


— pl. > recorte 
SS 
ER idt J5] قَطع‎ 


recortar v.t. 


— (impr.) NE 

— v.pr. تقطع‎ 

ارتسم» برذ (fig.)‏ — 

recorte m. cede قص» تقصيص»‎ 
اقتطاع‎  عيطقت‎ 

قصاضة من الصحف de prensa‏ — 

—5 de metal 2 سُقَاطة» «وجنااذة‎ 


N Cm or 3 - ^ 2 
سحاتة‎ (Alp قطاعة» نحاتة. برادة»‎ 


شطفة | شخفة/ شَظَيّة/ piedra‏ عل ه 


is 
Álbum de —s جذاذات‎ / Le Las ES 
ه‎ de tela A Lala 
recoser v.t. iut خيّط‎ / bl 
— — zurcir أصلح‎ 
recosido m. > zurcido e 
recostadero rn. ia تفق. مر‎ E 
recostar v.t. اال‎ ax 
—vpr.. مال/ انحتى الى‎ . Jie 
recova f. تجار ايض والدواجن‎ 
— سوق الدّواجن‎ 
— (amer.) سوق‎ 
recoveco m. عطفة‎ ciyy 
— (fig) مواربة» طريقة‎ cols لَفٌ‎ 


ملتوية » وسيلة غير مباشرة 
Los —s del alma‏ 
سرائر النفس» مكنوناتها 
del corazón‏ ه Los‏ 
خبایا القلب» بواطنه» cab callos‏ تناياه 


بدون مواربة» بصريح العبارة Sin—s‏ 


recovero m. تاجر دواجن‎ 
recre m. عطلة‎ 2 he A 
recreable adj. 5 مر‎ «slo Um 
recreación f. 3 P da تسلية‎ 


ترويحيعن «ell‏ راحة» استراحة 
recrear v.t. 4) «ug > v‏ 
عن» سَرّى عنء C3)‏ عن تفس (فلان) 


— la vista أبهج النظر‎ 
— جديد‎ cel t ale 
— v.pr. عن‎ co ct ¿des 


نفسه» رفه عن نفسه» pal‏ 
con el mal ajeno‏ عه 
شمت بمصائب الآخرين 
c»‏ عن نفسه بالمطالعة —seenleer‏ 


recreativo adj. — recreable 


recrecer v.t. أنمى‎ elj 
—v.i. نما‎ cul ازداد»‎ cal; 
— (río) LE) 4 ارتفع‎ 


vpr انتغش‎ ٠ استظهر على‎ ^ MS 
recrecimiento m. زيادة . ازدياد»‎ 
-st 


تزايد» نمو 
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— de un rio ارتفاع منسوب نهر‎ 

— (fig.) gos "T 

إفراز في داخحل الجسم recremento 7n.‏ 

recreo m. ترويح عن‎ . als 
النفس . راحة. استراحة‎ 

— (fig.) iei as 


— (amer.) — merendero 

رحلة للإستجمام / — Viaje de‏ 
للترفيه /للترويح عن النفس 

Esto es un — para la vista 


انها متعة للنظر 


سفينة للنزهة / — Barco de‏ 
للترويح عن النفس 
قطار المسرة — Tren de‏ 


تربية حيوانات وُلِدت في مكان آخر recria f.‏ 
)2 حيوانات من ¿ble‏ أخرى recriar v.t.‏ 
رد التهمة 
E LI e LI 2 L s‏ 
بمثلهاء تبادل التهم. مهاترة» معايبة 
3b‏ على recriminador adj.‏ 


اتهام أو شتيمةء مهاتر . لَوَام 


recriminación f. 


رد التهمةء recriminar v.t.‏ 
قابل التهمة بمثلها 

— a uno لامه‎ ¿alo al 

recriminatorio adj. e dla v 

ازداد» اشتدٌ » استفحل. تفاقم recrudecer v.i.‏ 

El frio recrudece البرد يشتك‎ 

recrudecimiento 7. ازدياد»‎ 


اشتداد» استفحال» تفاقم 
de una enfermedad‏ — 

معاودة»انتكاس :عودة أو رجوع أعراض 

المرض بعد اختفائها 
ازدياد الجرائم de la criminalidad‏ — 

recrudescencia f. — recrudecimiento 
recrudescente adj. m 
— (fig.) مستفجل» متفاقم‎ 
rectal adj. (anat.) / خاصٌ بالمستقيم‎ 

PA » مستقيمي‎ edo 


rectamente adv. » بشكل مستقيم‎ 
CERREN 

rectangular adj. eJI مستطيل‎ 
قائم الزوايا‎ 

rectángulo m. (geom.) مستطيل‎ 

قائم !ازاوية adj‏ — 

rectificable adj. / قابل لجع‎ 
GÀ qnem للتقويمء‎ 

rectificación f. تقويم‎ iem 

— de una cuenta تصحيح حساب‎ 

تقويم : تحويل التيّار (electr.)‏ — 
المتناوب الى مستمر 
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rectificador adj. c 

مقطر: جهاز تصفية السوائل —m.‏ 
بإعادة تقطيرها 

— (quim.) مقوم‎ 

rectificar v.t. e» 5 == 

rectificativo adj. — «pem c RA 
pa 

—m. مصحح‎ ob e P بيان‎ 

rectilineal adj مستقيمة الصور‎ 

مستقيم » ذو خطوط rectilineo adj‏ 

مستقيم الأضلاع (geom.)‏ — 


صدق (Ñ)‏ سداد (Sia‏ 
مستقيم (خط. recto adj. (Bb‏ 
سوي (طريق). قويم (سلوك)» 

صائب» سديد (SÍ)‏ 
عل صادق / Corazón — e‏ 
على خط مستقيم» adv. ll,‏ — 
المستقيم ge e‏ الجزء m. (anat.)‏ — 
الأسفل من الأمعاءينتهي عند الإست 
حيث مَخرج Jo‏ 


— de una página وجه الصفحة‎ 

rector 7n. رئيس جامعة‎ 

رئيس أو مدير أعلى لمدرسة > 
ثانوية يسوعية 

— (fig.) Duda 

مَنصِب أو مقام رئيس rectorado m.‏ 


جامعة أو أكاديميّة . مُنصِب أو مُقام 
رئيس M^‏ ديني 


خاص برئاسة جامعة rectoral adj.‏ 
أو cast‏ خاص بمديرية معهد UNS‏ 

- الكاهن‎ coz 

— (fig.) إذازة‎ 


rectoscopia f. (med.) تنظير المستقيم‎ 
rectoscopio rn. (med.) منظار المستقيم‎ 


recua f. قطيع‎ 


— (fig.) is ($54) i» ¿Las 
recuadrar v.t. أحاط بإطار‎ 
recuadro 7n. إطار‎ 


recuarta f. ابع للقيثارة‎ RI ER 
ذات الأوتار المضاعفة‎ 


إعادة التغطية .7 recubrimiento‏ 


recubrir v.t. جديد‎ ES »^ 
2 2 

recuento m. تعداد‎ csLas) 
— de votos الأصوات‎ 3$ 
recuerdo m. T4 ES 


En — de eS Usa «ss 
. إحياءً / إكراما لذكرى.‎ 
— pl. سلامات‎ colos 
reculada f. رُجوع الى الوراءء‎ 
تراجع » تقهقر‎ 
= خطوة الى الوراءء ارتداد‎ 
recular v.i. رجع الى الوراءء‎ 


تراجع» GAS‏ ارتدٌ 
eu‏ عن» تتكب عن = —(fig) Jis‏ 
عن = نكص عن - ee)‏ عن 
e jj‏ خطوة un paso‏ — 
بلا ذنب (طير) 
cs gal‏ الى الوراء reculones (a —) loc.‏ 
قابل للتحصيل» recuperable adj.‏ 
ممكن تحصيله / استيفاؤه (دَيْن) 
cix‏ ممكن 
استرجاعها/ استردادها/ استعادتها 
ساعة Hora de trabajo — Jas‏ 


reculo adj. 


Material — 


Les :التعويض‎ ¿Ss 
Confianza — يمكن استعادتها‎ xXx 
recuperación f.  )نْيَد( تحصيل» استيفاء‎ 
— استعادة» استرجاع » استرداد‎ 
— de la salud استعادة الصحة‎ 
recuperador adj.m. مسترجع‎ 
recuperar v.t. استعاد.‎ má 


35 (حقوقه)» حصّل / استوفى (Es)‏ 


استعاد el conocimiento‏ — 
وغیه» فاق / استفاق / صحا من tó‏ 
o‏ عن el tiempo perdido‏ — 
الوقت الضائع 
عاد الى » استأنف v.pr.‏ — 


—se de una enfermedad 
uy من‎ qi yl 
—se de una emoción 
423) A (4935 Sca [Ts 
عه‎ (los negocios) 
استؤنفت المفاوضات‎ 
recurrencia f. معاودة‎ IE عود»‎ 


recurrente adj. 


(e) eL cajas 


— adj.y s.(dr.) cut. 

recurrir v.i. As » لجأ الى‎ 

لجأ الى» فزع a alguien ir‏ — 
استجار ب» استعان ب )955( 

— a la fuerza الى القوة‎ GJ 

— al médico استنجد بالطبيب‎ 

— (dr.) ¿SAN za yal بطريق‎ cob 

— a Dios استجار بالله‎ 

— a la astucia الى الحيلة‎ GJ 

لجوء الى . استعانة ب» recurso mM.‏ 
استنجاد ب 


rechiflar 


— (fig) Le مخرج»‎ Tm 
—pl. . أسباب = موارد (ماليّة)‎ 

وسائل e‏ أموال 
—s económicos / naturales‏ 


رفع استئناف (dr.)‏ — 


طَعْن بالتقض» تمييز 


— de casación 


— de urgencia إجراء مستعجل‎ 
En último — آخر طريق للطعن‎ 
Haber agotado todos los —s 

aa‏ كل الوشائل 


ممكن ر قابل recusable adj. PEU‏ 
REI ren‏ اف عليه Sea‏ رفت 
ممكن الطعن في اختصاصه (قاض,) 


شاهد قابل للتجر Testigo — e‏ 
ممكن تجريحه 

اعتراض على» طعن فی recusaciónf.‏ 
اختصاص. رَفضء S‏ 

recusar v.t. D على.‎ oA 
3, رَفضء‎ AA 

— un testigo شاهداً‎ 5 

. . 2 LI 

— un testimonio جرح شهادة‎ 


طعن في صلاحيّة القاضی › —un juez‏ 
قات برد القاضي 7 الحكم» اعترض 
على (aal el‏ في الدُعوى نظراً 
لتحيّزه أو علاقته بأحد الخصوم أو 
بالدعوى أو GY‏ سبب آخر 


i يمكن‎ 


rechazable adj. 


rechazador adj. y s. رافض‎ 
rechazamiento m. db 
rechazar v.t. ol Š c z NE 
— al enemigo 334 ir 
— una petición UL 25 
— un regalo هَديّة‎ ya, 
— la tentación قاوم الإغراء‎ 
— un ataque ls هجره‎ l2 
rechazo m. e ES 
— (fig.) "m 
— (med.) c 
De— بالنتيجة .. بطريقة.‎ cg 
غير مباشرة‎ 
Choque de — ^ رَجْعيّة‎ cido dao 
rechifla f. صفير متواصل‎ 
— (fig.) عَطعَطة : صَفير أو زعيق‎ 


بقصد الاستهجان . صَيْحة استهجان» 
صِياح استهزاء أو استنكار 
Se retiró en medio de una —‏ 
انسَحَبَ las‏ صيحات الاستهزاء 
Ad‏ بشكل متواصل rechiflar v.t.‏ 


rechinamiento 
عه‎ v.pr. ب‎ be iua A 
rechinamiento 77. era صرير»‎ 
rechinar v.i. صرف‎ 42 
— (fig.) من‎ exl تأفف‎ 
—losdientes — «LL / أسنانه‎ o 
عَيْظاًء انزعاجاً)‎ h 
rechistar v.i. > Ad. b 
Sin— شفة‎ us oes l0 دور‎ 
rechoncho adj. القامة»‎ E ر‎ 
القصير»‎ TANIEN. M ci) 


المجتمع calidi‏ القصير والغليظ 
المجتمع بعضه على بعض 


rechupado adj. (fam.) dj 
rechupete (de —) loc. (fam.) 
رائع» لطيف‎ cul 
red f. شبكة‎ 
— (fig.) جبالة‎ lel age 
— de espionaje his. شبكة‎ 
— de carreteras ty" شبكة‎ 
Caer en la — ei في‎ ch 
redacción f. eL] ¿BAS c 90 
redaccional adj. تحريريٌ (إنشاء)‎ 
redactar v.t. Ub كني‎ o 
redactor m. NU 
— jefe رئيس التحرير‎ 
redada f. شبكة‎ LA 
— de la policia مُداهَمة الشرطة «كبسة»‎ 
— de ladrones vera عصابة‎ 
redaño mm. (anat.) رقيق‎ ~ ys 
يغطّى الكرش والأمعاء‎ 
— pl. (fam.) E al 
redar v.t. AN co» ألقى‎ 
redargüir v.t. ei فند»‎ cuan 
على صاحبها‎ il 
redaya f. شبكة للصَّيّد في الأنهار‎ 
redecilla f. ; m 
— para la compra a 
كيس شبَكيّ للمشتريات‎ 
— para el pelo E كه الشّعر:‎ 
— (zool.) فا الجيب الثاني‎ 


لمعدة الحيوانات المجترّة صغير الحجم 

يتصل بالكرّش من جهة ¿Las‏ التلافيف 

من الجهة الثانية وفيه يتحصل الهضم 
ZOWA‏ شبك para el equipaje‏ — 

للأمتعة في القطارات أو الطائرات الخ . 
أعاد أو slef, Jal js‏ ما redecir v.t. saa%‏ 


rededor 7. ناحية‎ 
Al/ en — ج‎ alrededor 
redención f. — 29 فداءء افتداء.‎ 


redentor adj.y s. BO 

— adj. (e NET 

الفادي alis)‏ على El—‏ 
السيّد المسيح) 

redentorista rn. الفادي‎ olas أحد‎ 

redescuento m. (com.) إعادة > حسم أو‎ 
"Cer mas 


redhibición f. (dr.) JU. / فسخ‎ 
ir di خفي ع‎ ve) البيع‎ 
الخفي‎ cal المبيع‎ » «ea 


redhibitorio adj. أو‎ e Ey 
EN مُبطل‎ eoi إبطال‎ 
redición f. ES 


dpi‏ . قول مكرّر/ معاد 


redicho adj. معاد‎ QR. 45 مُعاد‎ 
— (fam. ) بنفسه‎ nas e plano € » متبجُح‎ 

—a adj.f. مغرورة» صلفة‎ 
redil m. حظيرة‎ 
redimible adj. / ممكن استرداده‎ 


استرجاعه a‏ ممكن افتداؤه 


redimir v.t. استردٌ . فدی» افتدى‎ 
redingote m. a : ردنغوت‎ 


طت As‏ طويل "d‏ عند الح 
فائدة rédito m.‏ 


redituable adj. (5) عائد بفائدة‎ 
redituar v.t. (e) عاد بفائدة‎ 
redivivo adj. من الاموات‎ 
redoblado adj. مضاعف‎ 
Paso — ة مضاعفة‎ olas 
redobladura / redoblamiento 
تضاعف . مضاعفة‎ 
redoblante m. gus 
redoblar v.t. ضاعفَ (جهوده)‎ 
— una consonante ساكناً‎ Ü pe ss 
— (bridge) idi تحدّى خصّمه فى‎ 
: , البريدج‎ 
— un clavo مسمارا‎ y 
— sus gritus اخه‎ pe ضاعف‎ 
— pv Jn e 
redoble m. تضاعف , مضاعفة‎ 
— de tambor NS p 
— (bridge) البريدج)‎ iai (في‎ ds 
Al—deltambor الطبْل‎ ej على‎ 
redoblón m. بر شام » دسار‎ 
redoma f. (quim.) Zn 
redomado adj. ela ماكرء مکارء‎ 
redonda f. (mús.) مستديرة: وحدة‎ 


القياس في الموسيقى الأوروبيّة وهي 
العلامة الرباعيّة الأوقات 
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Diez leguas a la — 
على مُدار عشرة فراسخ‎ 


redondamente adv. — jl» بشكل‎ A دائر‎ 
— (fig.) بوضوح» بدون مداورة‎ 
redondear v.t. دور‎ 
— una cantidad EE > 
—5e v.pr. استدار‎ 
— (fig.) اغتنى» أثرى‎ 
redondel m. دائرة‎ 
= 3 معطف بلا‎ 
— en la plaza de toros / ola. 
لمصارعة الثيران‎ zl- 
redondez f. استدارة‎ 
La — de la Tierra الأرض‎ ls 
redondilla / خط مائل الى الاستدارة‎ 
a يتكون‎ G gr رُباعيّة : مُقطع‎ 


من أربعة أبيات يتفق فيها الأول مع 
«eu‏ والثاني مع الرابع في القافية . 
وقد Jang‏ فيها البيت الأول č‏ الرابع» 
والثاني مع الثالث. على أنه يُلاحظ أنه 
في الحالة الثانية يجب أن تتبادل فيها 
القافيتان المذكرة ة وا المؤئثة 


redondo adj. 5 مدو‎ pre 
— (fig.) واضح‎ 
Triunfo — انتصار تام‎ 

À 
Número — / عدد مقرب /معقود‎ 


بلا كسور: عدد مقرب الى رقم ينتهي 
بأصفار مثل: IAT ٠ CSS qo‏ 


Mia ألا‎ CSS 
En— بوضوح‎ 
Rehusar en — رفض بشكل قاطع‎ 
Negocio — ممتازة‎ ús 


Dar una vuelta en— ¿Lis دار دورة‎ 


Caerse — ¿lala i Liz 
=m. دائرة‎ 
redopelo (a —) loc. adv. 
الشَعْر أو الور‎ Je oA 
redorar v.t. p "rb CA 
CAÍ أعاد الطلاء‎ ¿CAL zit 
redrojo (m. صغير‎ MES 
— (fam.) ny ولد‎ 
redruejo m. صغير‎ MER 
reducciónf. — JE تخفيض»‎ e yain 


ops «oes! تنقيص » إنقاص»‎ 


إعادة العَظّم الى مكانهء (med.)‏ — 
ehe) m‏ مکسور) 

قرية للهنود الحمر (amer.)‏ — 
اختزال: yai‏ الأكسدة (quim.)‏ — 
يمكن تخفيضه أو ies‏ يله reducible adj.‏ 


dg «ds ciiu أو تصغيره»‎ 
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يمكن رده الى مكانه (med.)‏ — 
Hueso — pM EC —‏ 
کسر Quebrado — Jm‏ 
خفض coï t‏ أنقص» reducir v.t.‏ 
A Ji‏ 
e‏ ل: خفض التأکسد (quím.)‏ سب 
رده الى مكانه / الي موضعه T‏ 
+ عظماً مکسوراً un hueso‏ — 
o‏ سحن a polvo‏ — 
ألزمه جادّة الصواب a uno a la razón‏ — 
أرغم / أكره على السكوت al silencio‏ — 
اختزل» اختصر, (mat.)‏ — 
(كسراً) . جنس (الكسور) 


— los dólares en pesetas 
الدولارات الى بيزيتات‎ ye 


— al mapa صَغر الخريطة‎ 
—se a على,‎ pal 
reductible adj. — reducible 
reducto m. فرعي‎ oam p 


داخل حصن يلجأ اليه المدافعون عندما 


يستحيل عليهم الدفاع عن المركز 
EN‏ 
"m pre‏ التأكسد ^ reductor m.‏ 


— de velocidad عة‎ PAM 
redundancia f. زيادة النافلة : زيادة‎ 
اللفظ على المعنى من غير مُقتضٍ‎ 
redundante adj. فائدة‎ Y زائد» زائد‎ 

فيه» مُسهّبء مُطول, REM‏ 


redundar v.i استفاض» فاضء طح‎ 
—en PPP T 
reduplicación f. تضعيف‎ 


تكرار كلمة للتوكيد (وهي = 
الإطناب بالتكرار في علم المعاني) 


— de una letra تشديد جرد ف‎ 
reduplicar v.t. ds ضاعف»‎ 
reduplicativo adj. iln AA 
reedición f. إعادة نشر (كتاب)‎ 
reedificar v.t. 2 ib شيد‎ / t 


أعاد بناء / تشييد ci da)‏ الجَيّش) 


reeditar v.t. (LS) „$ أعاد‎ class 


reeducación f. إعادة تربية أو تهذيب‎ 
— profesional Ge Jet 
reeducar v.t. أعاد‎ cud ری من‎ 


تربية ة أو تهذيب (الأحداث المجرمين) 
(ole) JA‏ كرت (مشلولاً) E‏ 


reelección f. إعادة انتخاب‎ 

ممكن إعادة انتخابه reelegible adj.‏ 

reelegir v.t. أعاد انتخابه‎ 

reembarcar v.t. Ge أركب‎ 
TEE 

أعاد شخن/تحميل سفينة E‏ 


ركف /السفينة: أو الطائرة 
IRE‏ اة 


ركوب البحر ASE‏ 


— v.pr. 


reembarque m. 


إبحار ثانية . AR‏ سفينة ثانية» إعادة 
uen‏ 
o»‏ و ادن reembolsar v.t. (Es)‏ 
وفاء» سداد» تسديد. .77 reembolso‏ 
تأدية )533( 
مقابل الدّفع — Contra‏ 


ممكن تبديله / reemplazable adj.‏ 
ابداله/ استبداله . قابل للتبديل/ 
díz Jio . gts»‏ 


reemplazar v.t s y ¿Je وضع‎ 
celis ناب عن» قام‎ ¿pu de «Jos 
خلف فى‎ 
= استبدّل‎ (Ji (dad 
reemplazo m. إحلال‎ » e وضع‎ 
TT لول محل ابدال‎ eA 
— (milit.) للتجنيد‎ c تقييد سنوي‎ . uy 
— (milit.) استيداع‎ 
De— في الاستيداع‎ 
reencarnación f. تجسد جديد»‎ 
تناسخ‎ vga 
reencarnarse v.pr. تجسد‎ 
es C uae dU 
reencuadernación f. إعادة تجليد‎ 
reencuadernar v.t. 2 236 de 
أعاد تجليد (كتاب مثا‎ 
reencuentro 7m. ela) 
— (milit.) اشتباك» صدام‎ 
reenganchado rr. 5o جندي‎ 


التطوع (بعد انتهاء جدمته) 


reenganchamiento m. تجديد التطوع‎ 
reenganchar v.t. ¿¿U p e أعاد التطويع‎ 

— v.pr. iU تطوع‎ 
reenganche rn.  عوطتلا تجديد‎ 
reengendrar v.t. أنجب ثانية‎ / n p 
reenviar v.t. d: Aller 

أعاد. Jl‏ جع — 


زايد خصمه )$ لعب الورق) reenvidar v.t.‏ 


reenvio m. 3) إعادةء إرجاع,‎ 

مزايدة (فى لعب الورق) reenvite m.‏ 

أعاد PY‏ (فیلم)» reestrenar v.t.‏ 
أعاد تمثيل (مسرحيّة) 

reestreno m. التمثيل‎ NS إعادة‎ 

فحص reexaminar v.f. DU‏ 
أعاد فحص (وثيقة) 

أعاد النظر في (ترشيح) E‏ 

reexpedición f. إعادة إرسال‎ 

reexpedir v.t ij. أرسل‎ 


refinería 
reexportación f. إعادة تصدير‎ 
reexportar v.t. أعاد تصدير (بضاعة)‎ 


أكلة خفيفة» وجبة plab‏ خفيفة refacción f.‏ 
ترمیم u^‏ 
تخفيض ثمن البضاعة (com.)‏ — 
pad)‏ استيفائها الشروط المتفق عليها) 
تنورة تحتانيّة /داخليّة refajo m.‏ 
refección f. — refacción‏ 
قاعة طعام )9 مدرسة أو دير) refectorio m.‏ 


— de un edificio 


referencia f. doy) cala] 
= ilo . بيان‎ cul 
= as مرجع‎ 
— (com.) رفم َي في أعلى‎ : em 


الرسالة الى اليسار يُذكر عند JI‏ عليها 

—pl Rey oh cA ies 
شهادة بمؤهلات طالب عمل أو‎ 
شخص يعرفه‎ Ji وظيفة تعطی من‎ 

سند: شّخص يُرجَع اليه (fig) Ub‏ — 
للمعلومات عن أخلاق امرىء أو 
مقدرته أو كفاءته 


Con—a „delike بالاشارة الى»‎ 
Hacer — a ألمع الى‎ FS أشار/‎ 
Punto de — H~ نقطة‎ 
referéndum 7n. استفتاء شعبىّ‎ 
referente adj. = Jn e alza 


عائد الى» يمت بصلة الى 
روى» حَكَى referir v.t.‏ 
نسب الى» أسند الى» عزا الى — س 
تعلق ب» له ilo‏ ب v.pr.‏ — 
لد e‏ اليك No me refiero a usted‏ 
15 صفحات (كتاب) refilar v.t.‏ 
refilón (de —) loc. yea Los‏ 
Chocar de — contra un coche‏ 
pá‏ سيّارة ILLS‏ 


refinación f. تكرير» تصفية» تنقية‎ 
refinado adj. (x^ c eas f 
— (fig.) X 
Gusto — Sy PECES 
Azücar — 2 ES E 
—m. Gahi Vien c. bi 
refinador adj. G^ vaina li) Ke 
=m. Jm صاحب مصفاة» صاحب‎ 

تكرير 

refinadura f. — refinación 

refinamiento rn. إفراط /مغالاة‎ 

في $a‏ والتدقيق» إفراط في الرقة 
دة مفرطةء "I s‏ 
refinar v.t. Ten cuo o‏ 
(fig) ^ od‏ — 
أرهف الذوق el gusto‏ — 
cilia‏ معمل تكرير refineria f.‏ 


refino 


refino adj. ناعم‎ 
— m. — refinado 
— (amer.) دکان مأكولات‎ 
refirmar v.t. > estribar 
refitolero 7n. أمين خجزانة المأكولات‎ 
reflectante adj. (¿lí عاكس (مرآة,‎ 
reflectar v.t. > reflejar 
reflector adj (Ly) عاكس‎ 
—m. عاكس» عاكسة‎ 
reflejado adj. مُنعكس (شعاع)‎ 
reflejante adj. — reflectante 
reflejar v.t. ys 
— fig.) E عَبّر عن»‎ 


Nuestros ojos refletan nuestros 

` » $5... sa 
عيوننا تعبر عن مشاعرنا‎ 
Una cara refleta la bondad 


sentimientos 


وجه ei‏ عن الطيبة 

انعكس v.pr.‏ — 
منعكس (شعاع) reflejo adj.‏ 
فعل dpa‏ مع ضمير الفاعل Verbe—‏ 
حركة انعكاسية : — Movimiento‏ 


فعل لا cel‏ تؤدّيه la‏ أو عضو من 
أعضاء الجسم نتيجة لإثارة Ae‏ 
Js‏ الإثارة Jl‏ مركز ga‏ 
as‏ المركز العصبيّ Lac‏ آخر منصلا 


بذلك العضو 
انعكاس نور أو لون جسم —m.‏ 
; على آخر . نور منعكس 
منعكس مشروط condicionado‏ — 
Jb‏ . بريق» (fig.) oed‏ — 
بريق metálicos Pe‏ 5— 
قابل الانعكاس reflexible adj.‏ 
انعكاس reflexión f. cepili)‏ 
nal‏ الصورة) 
بعد إمعان الفكرء بعد التروّي  Con—‏ 
بلا رَويْة» بلا ترق بلا Sin—‏ 
yes‏ دون تفكير 
ras‏ في » reflexionar v.i. TE‏ 
تأمل في » ترؤى في 
منعکس» reflexivo adj. ¿senil‏ 
cte‏ - 


— — فيه النظرء فيه تَر (عمل)‎ ou 
Verbo - مع ضمير الفاعل‎ cra; فعل‎ 


Un hombre — ر جل رَصين /رزين‎ 
reflorecer v.i. i EX 
reflorecimiento m. ist إزهار‎ 
refluir v.i. انحسر (الماء)» جَرّر‎ 


aJ رَجَع الى‎ : Ooh 
reflujo m. جَزْر (البحر)‎ 
— (fig.) ^ انحساز‎ 
refocilación f. ابتهاج‎ (ij iy 2 فرح»‎ 


refocilar v.t. 


pr 


- Je A 


فرح ب سر ce! t=‏ > 
اغتبط t=‏ انبسط» امسر صدره 


reforma f. إصلاح (زراعيّ » إداريٌ)‎ 
reformable adj. قابل للإصلاح»‎ 
reformación f. إصلاح‎ 
reformador adj. clas 
reformar v.t. cl 
reformatorio m. إصلاحيّة‎ 
reformismo mn. ANI مذهب‎ 
reformista adj. (حركة)‎ ¿Ac| 
—m. cade من أنصار‎ «¿Al 
er 

reforzar v.t. "v NE "- "TG 
refracción f. (fís.) Sl 
— (astr.) انحراف‎ 

refractar v.t. "ye 


اتجاه Y‏ غَيِّر اتجاهها 


refractario adj. صامد للحرارة مقاوم‎ 
-)8.( ^ jam e ga » عاص‎ 
refractivo adj. كاسر‎ ES کاسر‎ 
refractor m. QU) كاسر أشعة‎ 
refrán m. Je 
Según reza el — كما يقول المثل‎ 
refranero m. مجموعة أمثال‎ 
refranesco adj. ¿Pio T 
refrangible adj. قابل الانكسار‎ 
refranista m. هاوي أمثال‎ 
refregadura f. أثر.الفرك‎ . 
refregamiento m. فرك‎ 
refregar v.t. حف‎ mn 
refregón m. — refregadura 
refreir v.t. قلَى ثانية‎ 
refrenar v.t. eS e T 
ES 
refrendación f. سمة. تأشيرة‎ 
refrendar v.t. على‎ is اشر قل‎ 
refrendario m. على توقيع‎ feas 
refrendo m. سمةء تأشيرة‎ 
» ران‎ oven 
refrescante adj v 3 2 
refrescar v.t. 5 بر‎ alb ر‎ 
— la memoria أنعش الذاكرة‎ 
— v.i. . (النبيذ)‎ =z e 
تنسّم الهواء العليل‎ 
—v.pr. الطقس)‎ al) EE ¿cal 
— (fig.) : انتعش‎ 
refresco m. ترطيب . ترطب‎ 
— de la memoria إنعاش الذاكرة‎ 
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— de limón أيموناضةٍ‎ 
Coger un — ub ^ dali 
De— ads مدد‎ 
refresqueria f. (amer. ) مسترت حانة‎ 
refriega f. اشتباك» مناوشة‎ 
refrigeración f. تثليج‎ os تبر‎ 
refrigerador adj. مبرد‎ 
— m. ثلاجة‎ ol جهاز تبرید»‎ 
refrigerante adj. — (جھاز« سوائل)‎ Se 
refrigerar v.t برد ثلج‎ 
refrigerio 7. — refresco 
= وجبة خفيفة‎ 
refringencia f. e$ Lol 
انكسارية‎ Y 
refringente adj كاسر أشعة (جسم)‎ 


انكسر» انحرف في الاتجاه v.pr.‏ — 

شيء قديم ومعروف refrito m.‏ 
j—‏ من جديدء شيء Jic‏ 
ومعروف يعاد تمويهه 


refuerzo mn. نجدة‎ code . إمداد‎ 
— (fig.) تقوية» تدعيم‎ 
— (fot.) LAS 


Enviar nuevos —s 
أرسل إمدادات جديدة‎ 


De— $A2 m 
refugiado adj.y s. لاجىء‎ 
refugiarse v.pr. الى» التجأ الى»‎ GJ 

Y‏ بے اعتصم ب احتمى من 
refugio m. Sale «ula‏ 
(fig) €— «3»‏ — 


— alpino / de montaña 


مُوئل: uo‏ صغير في أعالي الجبل يستطيع 
متسلّقو الجبال ان يمضوا فيه الليل 


is; عندما يكون الطقس‎ 
refulgencia f. Q^ ele بريق»‎ 
refulgente adj. Teda بهي » لامع‎ 
olt. TEM 
refulgir v.i. تالق‎ e سَطعء‎ id 
refundición f. + اعادة تذويب أو‎ 
I إعادة كتابة أو صياغة (كتاب)‎ 
refundir v.t. OR 


(Jus) EL أعاد‎ cl 


— una obra cass أعاد صياغة‎ 

— un texto ua AUS أعاد‎ 
refunfuüador m. de متأفف»‎ 
refunfuñadura f. aa « E «ib 
refunfuñar v.i. plas Ab تاف‎ 
refunfuño m. E «cab 
refutable adj. تفنيده‎ / aa يمكن‎ 
refutación f. AE دخحضء‎ 


601 


refutar v.t. دخحض » فد تقض‎ 
regadera f. by asti; 
regadío adj. يمكن سَقيه‎ 
—m. & ue 
regadizo adj. — regadío ; : 
regadura f. Sr. A رشن‎ 
regajo m. di 
regala f. (mar.)  .ّيولُعلا جانب السفينة‎ 
السفينة‎ ab شفير‎ 
regalada f. . اصطبل ملكي‎ 
للاستعراض‎ e 
regaladamente adv. برفاهية » براحة‎ 
Comer — ¿AL أكل‎ 
regalamiento 77. La ¿bus هديةء‎ 
regalar v.t. أهدى‎ 
— el oido ossi cxi 
— la vista , ARD e 
—se v.pr. a 
2 gend e Ma 
— monetaria الملك في‎ er 
سك النقود‎ 


— temporal الملك في الاستيلاء‎ E 
الشاغرة‎ okii على دخل‎ 
— (fig) امتياز‎ 


— (amer.) La «ile ES 
regaliz m. سُوس‎ d. سوس‎ 
regalo m. Zhe هدية»‎ 

— (fig.) SERE LARA Ci 

مأذبة» وليمة (fam.)‏ — 

عاش في رخاء/  Vivircongran—‏ 

في hz‏ رغد / في بلهنيّة 

Dar de — أهدى‎ 
regalón adj. prisa مترفه»‎ 

Vida regalona حياة رفاهية.‎ 


عيشة يسر ]425[ رغد 
cla;‏ كر« regañadientes (a 2 loc.‏ 


3 


Label geh 
* 


regañar v.i. QU) تفتح‎ 
= (fam.) تشاجر‎ “eb 
5 عن أنيابه (كلب)‎ E 
Viti il 03 e 
regañina f. توبيخ » تأنيب‎ 
regaño m. à تأنيب» توبيخ‎ 
regañón adj. « الهمهمة/الدمدمة‎ gis 
p m (del 
regar v.t. "s «530 m 
— (fig.) نشل أداق ار‎ 
— con lágrimas دمعا‎ cil c 
regata f. (mar.) سباق زوارق‎ 
— (dep.) go 


= pnm 
regate m. em o حركة‎ 
os روغان»‎ bo. الخ.‎ AL 

— (fig.) مناص» ذريعة‎ cepta 
regateador adj. e T 
regatear v.t. ساوم بدناءة‎ 

—vi. الأمور لتوافه‎ eo 


—(dep.) ^ الهف‎ p) بالكرة‎ Je 
متحاشياً الاصطدام بالخصم) . راعٌ‎ 
اشترك (في سباق الزوارق)‎ 
regateo m. å بيع بالمفرّة‎ fi 

— (dep.) ة . 0655 بالجسم‎ SA. js 


تصعيب الأمور من أجل (fam.)‏ — 


— (mar.) 


أمور تافهة 
regateria f. ty‏ 
بائع بالمفرّق regatero adj.y s.‏ 
de los precios t Tu‏ — 
Jis‏ صغير regato m.‏ 
طوق أو Ae‏ من regatón m.‏ 


المعدن في أسفل Lal‏ مثلاً 


= cl الحديدة التي في أسفل‎ : e 
regatón adj. — regatero 

regatonear v.t. باع بالمفرّق‎ 

regatoneria f. SAL c 

regazo m. جضن» ججر‎ 

regencia f. 8 (all وصاية (على‎ 

ads‏ الوصاية 
طراز من عهد الوصاية : — Estilo‏ 


أسلوب (9s‏ أنيق وبسيط 
تجديد . تجدد regeneración f.‏ 
cres‏ : مصلح regenerador adj. y s.‏ 
regenerar v.t. ts‏ 


— de la sociedad 


— (fig) eas at dj, 
regentar v.t. ساس‎ . > sola 
— (fig.) €— 
regente adj. y s. على عرش‎ $e) 
—m. de 
— de imprenta ¿xk عمّال فى‎ bU 
regentear v.t. [ على‎ dL 
regiamente adv. بصورة ملوكيّة‎ 
بطريقة الملوك‎ 
regicida adj. y s ملك‎ pu 
regicidio m الملك‎ ERES 
regidor m d 
régimen m (od » نظام (رثاسي‎ 
— (med.) Las 
— alimenticio 5 qe نظام‎ 
regimental adj. بفوج » بكتيبة‎ see 
regimentar v.t. كتيبة‎ | er call 


فَوْجء كتيبة » كتيبة .7 regimiento‏ 


regla 


- pat وظيفة‎ . gib مجلس‎ 

regio adj. ¿A 

— (fig.) oe Ps رائع»‎ 
Agua—a مزيج من حامض‎ : ¡Lal 


Jie النتريك وحامض الكلوريدريك‎ 
به الذهب والبلاتين‎ 
región f. منطقةء إقليم‎ 
— (anat.) ناحية‎ 
regional adj. ¿sl 
regionalismo 7n. إقليميّة‎ ie 


regionalista adj. (IS coo) ¿all 


— adj.y s. من أتباع أو أنصار‎ 
النزعة الإقليمية‎ 
regir v.t. y . تحكم في‎ ٠ a 
اسر أدار‎ 
— (gram.) عمل في‎ 
— vi. كان سارياً/ مَرعِيًاً/ مأخوذاً‎ 
. به (قانون» مرسوم تشریعيٰ)‎ 
انطبق على‎ ls 
— (mar.) انقاد‎ 
El mes que rige Qul e 
El timbre no rige يعمل‎ 3j op 
— V. pr. اهتدى . استهدی» استرشد»‎ 
على طريقه‎ joa 
E) اعتمد على‎ Je d 
registrador adj. مسجل‎ 
registrar v.t. 3 (x e 
— a un ladrón [A] y 


La policia registró el barrio a fondo 
PITE NA s., 
Us الشرطة الحي‎ eds 


Registró en el armario 


registro m. تقييد‎ de 
= حجان دفتر‎ 
—en la aduana  كرمجلا‎ + تفتیش‎ 
— civil GN الأحوال‎ de 
— (mús.) مفتاح (في آلة موسيقية)‎ 
تغيّر به طبقة الصوت‎ 
— (más.) السلّم الموسيقيّ . مَدَى‎ (edo 
الصوت‎ 
= مؤشرة الكتاب : علامة مكان‎ 
القراءة من الكتاب‎ 
— de antecedentes penales 
¿Ji je 
— del sonido تسجيل الصّوت‎ 
— mercantil $ جل تجار‎ 


Tocar todos los —s الأبواب.‎ js áb 
الحسّاس‎ E على‎ je 
regla f. مسطرة‎ 


reglado 


— (mat.) قاعدة‎ 
— de cálculo مسطرة حاسبة‎ 
—pl. حَيْض (إمرأة)‎ 
م‎ del juego أصول اللعبة‎ 
—sdelacirculación ¿Jl أنظمة‎ 
—5 del arte SAI أصول‎ 
En— الأصول‎ cL 
Por — general 3 ple بو وجه‎ 


على العموم » e‏ بصوره ة عامة 
No hay — sin excepción‏ 
Y‏ قاعدة بلا استثناء 


Salir de — عن القاعدة‎ dé 
Comer con — أكل باعتدال‎ 
reglado adj. مُنظم منتظم‎ 
Papel — وَرَّق مُسَطر‎ 
reglaje m. إحكام‎ chas 


reglamentación f. الأنظمة‎ c تنظيم » و‎ 


reglamentar v.t. c^ qÉ 


reglamentario adj. " ¿hs 3 Gu 
pra liis انعو‎ 

reglamento m. قانون‎ celi; 

reglar adj. (AL) قانوني‎ 

reglar v.t. 1 Kr ر‎ ») E 

e E أحكم‎ dal. رتب‎ qi 

regleta f. مسطرة مُدرّجة»‎ 
ia 

regletear v.t. باع برقائق‎ / es 


بين (سطور > dy‏ منضدة) 


reglón m. مسطرة البناء‎ 

regocijado adj. «Ji> CP مسرور»‎ 

regocijar v.t. فرح» سرء‎ el 
العين‎ 5 Vial c 

— v.pr. = سرب اغتبط‎ = có 
Lo 5 colo p 

regocijo m. cel سرور»‎ c 

regodearse v.pr. Jl تلذذ ب»‎ 


al‏ ب (المطالعة» الموسيقى) 
استمتع ب (المناظر الجميلة) == 


— en / con la desgracia ajena 


ALL 


regodeo 7m. E n n 

— Xu. استمتاع‎ T فرح‎ 
regojo m. (fam.) ولد صغير‎ 

— de pan فتات خبز‎ 
regoldar v.i. os 
regolfar v.i. انحسر (الماء)‎ 
regolfo m. . جزر. 95 معاكس‎ 


regona f. Pn 

regordete adj. (fam.) (ds) a «deo 

regresar v.i. ev cale du 
الى الوراء‎ 3 ol 

ارتداد الى الوراءء regresión f.‏ 
تراجع » تقهقر» نُكوصء انتكاص 

انحسار بحري marina‏ — 

— de las exportaciones e ترا‎ 
الصادرات‎ 


— à procedimientos antiguos 


عودة إلى الأساليب القديمة 


إشامة : عَؤْدة بعض الصّفات  (biol)‏ — 


البيولوجيّة الى ما كانت عليه قبل 
التهجين الذي قادها الى التحسن 


regresivo adj. GAE copy 

Impuesto — J ضر يبة تناز‎ 
regreso mn. رد رجوع‎ 
regüeldo m. جشاء. تجشؤ‎ 
reguera f. ie Joke cepas 


reguero m. — reguera 
La noticia se propago como un — 
de pólvora البارود‎ Js de ASI ES 

regulación f. oe a 


regulador 7m. ee 
regular v.t. Lo. H 


regular adj. » متناسق‎ » nn n 
ERES ¿bras sli 2» متسى‎ 3 
حسب الأصول» مقبول على أشناسن‎ 
القانون‎ b مُطابق للقانون»‎ qa. 


— m. (milit.) جنديٰ نظاميّ‎ 

انتظام . اطراد . regularidad f.‏ 
استقامة . «Ba‏ انضباط 

— TEES cadis 

regularizar v.t. للأصول/‎ p جعله‎ 
Gals al cali com ses / للقاتون‎ 

regularmente adv. pl بانتظام » على‎ 


. بشكل منتظم‎ cal bt اوی واحد»‎ 
بسب الأصول أو الأنظمة‎ 
— voy al pes dos veces por semana 


od» las! Jl sale cal‏ في الأسبوع 


regulativo adj. phu 

régulo m. ميك‎ 

— (zool.) Gb (جنس‎ ipo 

ريغول: أشابة (quim.) aLa‏ — 
للاحتكاك 


MELLE 


regurgitación f. odi ss esla 
regurgitar v.i. od — i 


rehabilitación f. (dr.) الاعتبار‎ e 
أو الحقوق» إعادة الاعتبار أو الحقوق‎ 
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رَذٌ/ أعاد الاعتبار rehabilitar v.t.‏ 
أعاد الحقوق أو الأهليّة —- 
عمل rehacer v.t. Gu‏ 


rehacimiento 77. بناء . إصلاح‎ sole] 
rehala f. قطيع تعود مُلكيّته لعدّة أشخاص‎ 


راعي قطيع تعود 


¿la «¿Su ?‏ أشخاص 


rehalero m. 


rehecho adj. (fam.) ossi uad 
rehén m. La) 
rehenchido m. T 
rehenchir v.t. ib Su 
— un cojin con paja us خشا وسادة‎ 
rehervir v.i. i dé 
— de ira Las استشاط‎ 
— de entusiasmo iskal فيه‎ c5 
- التهب. اشتعل» اضطرم‎ 
تخمر عرو يوت‎ 
rehilandera f. طاحونة هوائية‎ 
من ورق (لعبة للأطفال)‎ 
rehilar v.t. ثانية‎ Jý / B 
rehilete m. — سهم صغير»‎ 
— (amer.) — banderilla a 
— (fig.) E تهكمء‎ 
rehiletero mm. نخاس الثيران‎ 
rehilo n. يرة‎ v 
rehogar v.t. طبخ على نار خفيفة‎ 
rehollar v.t. داس . دعس‎ es bs 
rehoya / rehoyo وهدة‎ (8 > 
rehuída f. os TE 
rehuir v.t. تج تحاشى » تحامى‎ 


56 من التزا ام un compromiso‏ — 


Rehuyo hacer este trabajo 
أرفض القيام بهذا العمل‎ 
n بء‎ 


rehumedecer v.t. 


rehusable adj. يمكن رفضه‎ 
rehusar v.t. لم يقبل‎ cul corni) 
reidero adj. مسل‎ comas 
reidor adj. y s. ضاحك» ضحوك‎ 
reimportación f. إعادة استيراد‎ 
reimportar v.t. e استورد‎ 
reimposición f. ضريبة جديدة‎ GA 
reimpresión f. cie إعادة‎ 
reimprimir v.t. أعاد الطبع‎ 
reina f. iu 
reinado m. 44 TA 
reinante adj. مالك‎ ¿Lal جالس على‎ 
reinar v.i. OUT «d ملك¿‎ 
ساد‎ > e 

Dividir para — i D 

عودة الى الإجرام : ] reincidencia f.‏ 


وا اکم له درن لقا 
بارتكاب جريمة أو جنحة أخرى 
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reincidente adj. y s. t me) عائد‎ 
أو جانح)» مُحترف الإجرام» من‎ 
أصحاب السوابق‎ 
reincidir v.i. عاد د الى ارتکاب الجريمة‎ 
reincorporación f. : ib - 
الى » إدخال ثانية الى‎ 
reincorporar v.t. الى‎ Ge Jl 
— (milit.) جند ثانية‎ 
reineta f. C نوع من‎ 
reingresar v.i. دخل/ ولج ثانية‎ 
reingreso rn. عودة‎ 
reino m. مملكة‎ 
— animal, vegetal عالم الحيوان»‎ 
النبات‎ 
reinstalar v.t. iod sl cg 
reintegración f. إعادةء عودة‎ c3 
reintegrar v.t. رَد أعاد‎ 
— su cargo التحق بمنصبه‎ 
— v.pr. استعاد‎ caza 


استأنف نشاطاته a sus actividades‏ عم 

esl 5‏ قيمة reintegro rn.‏ 
ورقة (اليانصيب)» استرجاع / استرداد 
قيمة (ورقة اليانصيب) 

ضحك 

— a carcajadas "T an 
استغرب‎ USES الضحك. انفجر‎ 
E 


reír v.i. 


— a mandibula batiente 
ضحك بملء 43[ بملء شدقيه‎ 
— con ganas استغرب عليه‎ 
الضحك» أمعن في الضحك‎ 
— con risa de conejo الت‎ cales 
صفراء‎ d ors ضحك‎ 


— de dientes afuera ضحك من‎ 
طرف اسنانه‎ 
— para su capote / su sayo 
Dar que — بَعَتْ على الضحك»‎ 
lj دعا الى السخريّة. كان‎ 
Fd d / 5 al 
reiteración f. تكرا ارء إعادة‎ 


reiterar v.t. Silo أعاد»‎ cy S 
Reiteradas veces Í مرات عديدة» تكرارا‎ 
مكرّرء مُعاد . تكراري‎ 

مطالبة» ادعاء (Gu)‏ 
استرداد (dr.)‏ — 


reiterativo adj. 


reivindicación f. 


reivindicador adj. Ju 

reivindicar v.t. "m 
ب (حقٌء تركة)‎ 

— (dr.) استرد‎ 

reja f. رشي‎ AL شبك‎ 


قضبان حديديّة (لنافذة) 


— del arado المحراث‎ LG 

— (agric.) فلاحة‎ ¿úl > 

Entre —s وراء القضبان‎ 
A AN 

rejal m. EM o^ كومة‎ 

rejalgar m. (min.)  ديتيربك رهج الغار:‎ 
ناصع‎ Uu ولونه‎ ey 

rejera f. (mar.) d de. ¿y 

مشبّك > اشتعرية: ستار rejilla f.‏ 
للشباك بقضبان مشبكة 

— de un horno o vi ias 

— de confesionario / a 
اعتراف‎ gi 

— de una vidriera  كّبشم‎ : شبيكة‎ 


منتظم من القُضبان الدقيقة في 
زجاج كنيسة ملوّن 
cb‏ دفاءة للرجلين 
els‏ (فى عربة en el ferrocarril‏ — 
قطار) توضع عليه أمتعة المسافر 


Silla de — كرسي مقشش‎ 
Radiador de — ب‎ ym al مبرا‎ 
rejo m. duet من‎ 
— (bot.) جلد انش‎ 
— (amer.) سوط‎ 
rejón m. co 
rejonazo m. c» ib 
rejoncillo m. c^ 


rejoneador m. 


مُصارع ثيران على nA‏ 

صارع ثوراعلى فرس 

مصارعة ثور على ue‏ 

مدفأة صغيرة 

جَدَّد/ أعاد الشباب» 
أعاد القوة أو النشاط 


rejonear v.t. 
rejoneo m. 
rejuela f. 


rejuvenecer v.t. 


— voi. ¿ES استعاد‎ 
relación f. JUI صلةء‎ ce 
— de gastos بیان / كشف بالنفقات‎ 
= Suit ds dai 
— de victimas قائمة الضحايا‎ 
— de compresión نسبة الضغط‎ 
— de las masas Jn نسبة‎ 
— (mat.) علاقة‎ 


— entre la causa y el efecto 


علاقة بين العِلّة والمعلول 


— pl. معارف‎ 
—es carnales علاقات جسدية‎ 
—es públicas zie علاقات‎ 
—es de parentesco صلات قرابة‎ 


Con —a الى‎ edle cea 
En — con على صلة ب‎ 
Ponerse en — اتصل ا‎ 


Tener— con ب‎ ilo أو‎ asse كان له‎ 


relativo 
Tener —es con كانت له علاقات‎ 
ب عاشَرٌ‎ 
relacionar v.t. ربط ب‎ d 
= سرد‎ 5 
— v.pr. ب‎ al ارتبط ب»‎ 
relajación f. gU ارتخاء‎ 
— músculo ¿Las ارتخاء / استرخاء‎ 
— moral ٠ تراخ في الأخلاق‎ 
— (fig) ترويح عن النفس»‎ 
استراحة » استجمام‎ 
= استرخاء المعي» إسهال‎ 
— (med.) os MOST إرخاء‎ 
— del ardor فتور في الهمة‎ 
relajar v.t. . Al 
— la disciplina el تساهل في‎ 


PF (fig.) عن النفس‎ c» « uad أراح‎ 


— v.pr. ro » استرخى‎ sus 
— (fig.) eu نفسه»‎ Of c5 
relajo m. 3 ES خلاعة»‎ 
— (amer.) داعرة / فاحشة‎ > 
x: REL e 
relamer v.t. ossi 
— v.pr. ; bas ges 

— (fam.) تزوق» تجملٍ» تخضب‎ 
relamido adj. متصنع « متكلف‎ 
relámpago mn. óy 
— en el ojo + ix : ودقة‎ 

ox Sj 

— (fot.) AA; وميض»‎ 

— adj. (=> خاطف (زيارة»‎ 
relampagueante adj. dl; 


relampaguear v. impers. برق )ت السماء)‎ 


— (fig.) التمع‎ TA » سطع‎ TOS 
relampagueo 77. tr 
-= EA بريق»‎ 
relance m. ثانية‎ i» إلقاء الشبكة‎ 
— (amer.) القاء الورقة فى صندوق‎ 
٠ الاقتراع‎ 
— (fig.) صدفة» مصادفة‎ 
De— بطريق‎ ¿Bal Do 


الصدفة» مُصادفة 
relanzar v.t. — rechazar‏ 


relapso adj. y s. في‎ ib e n 
الذنب أو الخطيئة‎ 
relatador m. قصّاص‎ «gel راي‎ 
relatar v.t. d "e" n 
relatividad f. E 
relativismo m. نسبوية‎ 
relativista adj.y s. GA 
relativo adj. EE 
—a متعلّق >= ب‎ 
Pronombre — 


relato 


Valor —a Gi 
Enlo— a بالنسبة الى‎ 
relato m. ia coja رواية»‎ 
relator m. راو‎ 
— (dr.) E 
relatoría f. ENS 
relectura f. Agb ial 
releer v.t. قرأ ثانية‎ 
relegación f. salas] 
relegar v.t. Es cal 
releje m. أثر العجلة‎ 
— (arq.) gue تراجع : : تناقص‎ 


لسّماكة جدار انطلاقاً من أسفله 
e‏ جزء في de un cañón ¿ee‏ — 


— de navaja الموسى‎ i 
J jas dA : فلاح الأسنان‎ 
فُسفات الكلسيوم‎ e. 
relente m. ($3 «e 
relevación f. تناوب‎ qe Je 
— (dr.) تخفيف من عقوبة . إعفاء‎ 
relevador m. (electr.) Je مر‎ 
relevancia f. al 
relevante adj. ehe مرموق»‎ E» 
relevar v.t. ss e de e 


— a uno de una obligación 


أعفاه من التزام 

— (en pintura) Í; زا‎ Je 6 أبرز‎ 

— una centinela حارسا‎ J% 

تناوب فى العمل v.pr.‏ — 

خان: مكان نزول relevo m.‏ 
المسافرين . مكان Jis‏ فيه الحوذيون 

جيادهم المتعبة بجياد SA‏ 

— (milit.) جند التبديل‎ Yi dé 

كلاب صيد بديلة qe je‏ — 
كلاب متعبة 

Carrera de م‎ JN سباق‎ 

Caballos de — ¿JU جياد‎ 
لإراحة جياد أخرى‎ [Foren Nx 

Tomar el — عن‎ cb dede 

aa m. à مر 2 ا‎ 


DCN pu M 


relieve m. نقش بارز/ نافر‎ 
— de comida فضلات أكل‎ 
Mapa en — ER خريطة‎ 
تضاريس : تظهر فيها الجبال‎ dy p 
والأماكن المرتفعة‎ 
Alto — بارز/نافر‎ ut 
Bajo — قليل البروز‎ o 
En— JU cc gli باز‎ 
Pelicula en — a فيلم‎ 


Un personaje de — iiy شخصية‎ 
Dar —a أبرزءأظهر بوضوح‎ 
Formar — ا‎ 
Poner de — أبرزء أظهر‎ 
religar v.t. iU Le, 


— un metal con otro 
حاط معدنا بآخر‎ ci c 


religión f. دِين» ديانة‎ 
Entrar en — ASA 
religionario m. برو تستانتي‎ 
religiosamente adv. 3 Css 
بتقوی» بورع‎ ipe 
religiosidad f. تدين‎ euo عاطفة‎ 
religioso adj. متدين‎ 2 o5 Sus 
Hacerse — SH تر‎ 
Ee رجل دين» راهب‎ 
relimpio adj. (fam.) فل دا‎ 
relinchador adj. Ju 
relinchar v.i. ( (فرس‎ Jo 
relincho m. صَهيل (فرس)‎ 
relindo adj. OG رائع.‎ clar جميل‎ 
relinga f. (mar.) J=: : حباك‎ 
محبوك حول الشراع لتقويته‎ 
relingar v.t. (mar.) حبك‎ 
reliquia f. vd رفات‎ 


— de una enfermedad 
آثار مَرَضء عُقبول: بقيّة المرض‎ 
Las —s del pasado 
يقانا/ مسخلقات الماض‎ 
reloj m. - ساعة‎ 
relojería f. ساعات‎ a, صناعة ساعات‎ 


Bomba de — قتبلة موقوتة‎ 
relojero m. Gel 
reluciente adj. al I» > ساطع‎ n لامع‎ 
relucir v.i. 


مع سَطع» برق 
Hacer — : c‏ 


Salir a — ظهر. تجلى‎ 
reluctancia f. مقاصرة‎ Loi مقاومة‎ 
reluctante adj. ممانع‎ 


لامع ساطع ع « متلألىء relumbrante adj.‏ 


eal‏ سطع تلالا 


relumbrar v.i. 


relumbrón m. وميض‎ ¿Las 
— (fig.) ae . برج‎ 

rellanar v.t. s مید سی اذ‎ 
— v.pr. (كرسيّ)‎ m» CA 

rellano m سطح‎ c» ¿pue 

li ترك‎ 

rellena f. (amer.) > morcilla 

rellenar v.t. ملأ (استمارة)‎ 
— un pollo حشا دجاجة‎ 
— un sillón (s حشا/تجد‎ 
— una brecha ipii. 
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—se v.pr. PT 

relleno adj. ممتلى 3 محشو‎ 

—m. مَلْء‎ um 

— de una brecha ثغرة‎ hii 

remachar v.t. esl d s 
بالبرشام‎ el برشم»‎ 

— un clavo Pd y Vb 5 

— (fig.) (فكرة‎ E ml 
في ذهن فلان)‎ 

— sus palabras على كلماته‎ x 

— su victoria o توج از‎ 

remache m. ee, 7 2 35 


== : برشامة‎ qe Lua 
به الحديد لتثبيته‎ E لان‎ 


— (fig.) خاتمة‎ qe 


, 
remador m. مجذف‎ I «iz 
remadura f. dis «iZ 
$ E .. 
remallar v.t. د/ ررد ثانية‎ 


remanencia f. (fís.) o» : ¿als 
زوال القوة الممغنطة)‎ Ps: المغنطيسي‎ 


remanente adj. متبق‎ EME «Ge 

—m. ea 
remangar v.t. DUK رفع‎ 
remango m. S 


remansarse v.pr. 
C6) رکد‎ cea JE 


remanso 7n. راكد‎ ela 

— (fig.) ملاذ‎ cou 
remar v.i. NUR cci 
rematadamente adv. LaS 
rematado adj. I ميئوس‎ 


مقطوع PETS eL JI‏ دواء له 
مجنون لا 2¿ شفاؤه — Loco‏ 


محكوم عليه JE:‏ مبرم (dr.)‏ — 


rematador 77. كرة القدّم)‎ 5) gs 
rematante 7m. اس عليه المزاد‎ 
rematar v.t. = (على)‎ cab no 
(2 على‎ e 
— (dr.) e أرسى المزادء أوقع‎ 
— un labor AS أنهى / أنجز‎ 
—alcaballo الحصان‎ sb أوقف‎ 
El éxito remató sus esfuerzos 
جُهوده‎ cicli Jis 
Vil انتهى‎ 
— (dep.) PASTE A 
—en انتهى الى‎ 
remate m. إنهاء . نهايةء انتهاء‎ 


— de un campanario الجَرّس‎ i vb 


— (dr.) مزايدة‎ 
— de un edificio elo تتويج / تاج‎ 
— (dep.) Ar اا‎ 


(في كرة القدم) 
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El — de su carrera politica 

خاتمة حياته السياسية 
De— lAs‏ 
Loco de — > rematado‏ 


Por — احيرا آخر الأمر‎ 
Dar—a is 
rematista m. — rematante 
remecer v.t. ae ^ 
remedable adj. يُحاكى‎ mes 
remedador adj. y s. Je calas 
remedar v.t. قلد» حاكى‎ 
remediable adj. / قابل للعلاج‎ 
للمداواة» ممكن علاجه/ مداواته‎ 
remediar v.t. عالج » داوى‎ 
— (fig.) تلافی » تدارك‎ 
Tu venida no remediará nada 
لن يُصلح قدومك شيئاً‎ 
Nopoder—lo القيام بشيء‎ a 21 
remediavagos m.inv. مذكرة‎ 
remedio m. دواء‎ » ee 
— (dr.) — recurso 
— (fig.) وسيلة‎ 
— casero MT بسيط‎ pe 
علاج معروف‎ 
A grandes males, grandes —s 
آخر الدواء الكىّ‎ 
Poner — a E عالج » داوى‎ 
remedo m. تقليد» محاكاة‎ 
remembranza f. ذكرى‎ 
rememoración f. E X3 » 5 3 
— استذكار‎ 
rememorar v.t. n & 2) ES 
شخصا بحادثة)‎ 
remendable adj. lo ve a 
رتقه /ترقیعه» ممكن إصلاحه‎ 
remendar v.t. ol cd ES e 
— (fig.) - أصلح‎ 
remendón adj.y s. e مرتق» مر‎ 
Zapatero — إسكاف, سکاف»‎ 
مرقع أحذية‎ 
remeneo 7n. تمايل‎ 
remera f. قادمة (ج . قوادم):‎ 


وهي الريشات الكبار في مقدّم الجناح 


remero m. i». جلاف‎ 


remesa f. إرسال» إرساليّة‎ 
remesar v.t. أرسل‎ 
remesero m. حارس مرافق‎ 
remeter v.t. أدخل ثانية‎ 

— las sábanas أطراف‎ ui 


الغطاء والشُرشّف تحت الفراش 
es‏ زلزال remezón m.‏ 


remiendo 77. رق ترقيع‎ o 
Echar un — a un pantalón 
Jb e وضع زقعة ة‎ 
إزباً كالم‎ UI 
No hay mejor — que el del mismo 
paño 2j جلدك مثل ظفرا‎ de ما‎ 
remilgado adj. . متكلف‎ ٠ ¿haa 
ge. gie 
remilgarse v.pr. TP a 
جات‎ 
remilgo m. ta تكلف‎ : «cu 
a 
remilgoso adj. — remilgado 
4 
reminiscencia f. — تذكر‎ 


(لحادث» لماض بعيد). ذكرى 
"gala‏ تدكا sy‏ 


ذكريات ماضية » ذكريات pl.‏ — 
موسوّس. مشغول البال  remirado adj.‏ 


«(pu y $)‏ خصخص : يهتم 
Gli,‏ عند سفاسف الأمور 


أمعَنَ النظرء remirar v.t. oa‏ 
بندقة» دَقُقَ/ أنعم/ أطال فية النظرء 
أجال فيه النظر 


بتھاون « توان « باسترخاء remisamente adv.‏ 


remisibilidad f. قابليّة العَفُو‎ 
remisible adj. 1 E قابل‎ 
ان‎ E / gil! os pu 


remisión f. obe pour T 
La — de un paquete b تسلیم‎ 


La — de los pecados مغفرة الخطايا‎ 
— (dr.) تأجيل‎ 
— de una pena E إعفاء من عقو‎ 


Texto lleno de —es 
نص حافل بالإحالات‎ 


Sin — بلا شفقة‎ LUE 
remiso adj. coy "o e 
موان . فاتر الهمّةء بطيء الحركة‎ 

No ser — en 3 Lala كان‎ 
remisor m. (amer.) Hr 
remisoria f. إحالة دعوى أو‎ 


متهم الى محكمة أخرى 


remisorio adj.  ةبوقعلا مانع من‎ POT 


remite m. اسم وعنوان المرسل‎ 
remitencia f. EX 
remitente adj 2 n 
— m. dz 
remitido m ou Te 
remitir v.t. أرسل‎ 
—  )ةبوقع( أعفى من‎ (o9) من‎ Uf 
— (dr.) أرجأ‎ gel 


remolino 
— un pedido Ui i 
— los pecados غفر الخطايا‎ 


El autor nos remite a la primera 


يحيلنا المؤلف الى القسم الأول parte‏ 
e) of am‏ عاصفة) v.i.‏ — 


— a la página diez 
أحال الى الصفحة العاشرة‎ 
«ule já رَكن الى‎ 
أمره الى» اعتمد على‎ ge» 
Remitanse a la primera parte de 


—se v.pr. 


esta obra 
راجعوا القسم الأوّل من هذا المؤلّف‎ 
remo m. مجذاف‎ 
— (anat.) اع = يد الانسان من‎ p 
قادمة الحيوان‎ = SH الكف الى‎ 
أو رجله الأمامية‎ 
= Q3») cz 
— (fig.) عناء‎ » 
Practicar el — س التجديف‎ we 
Forzar de —s بقوة‎ eid 
remoción f. تغيير . إزاحة‎ ٠ Já. Cue 
— de tierras تراب‎ 0 ; Já js حفر‎ 
remojar v.t. Pm di 
— la ropa ext 
— un éxito 


« (298) بنجاح‎ Ks 
(096) شرب نخب نجاح‎ 


أعطى إكراميّة (amer.)‏ — 

يجب أن نشرب Hay que —lo‏ 
نخب ذلك 

remojo m. Š . تبليل‎ ٠ d 

إكراميّة حُلوان (amer.)‏ — 

remolacha f. p Ou 

remolcador adj. قاطر‎ 

—m. idis Lis 

remolcar v.t. سحب‎ LENS Js 

remoler v.t ijt طحن‎ 

معدن دقيق غير مغسوا remolido m. d‏ 

remolienda f. (amer.) 
لَهُو قَصف» عَريّدة‎ 
remolinante adj. e «Js 
n 

remolinar v.i. e 0 دوم‎ 
(كالماء المحصور)‎ des دار‎ 

— (fig.) احتشد‎ e تجمهرء‎ 

remolino m. دردور: موضع‎ 


في البحر يجيش ماؤه ويدور يُخاف فيه 
NU EHE TUE‏ 
يدور على نفسه من e‏ 
تمورء COL JA‏ دوران» OUS‏ = 
جَمْهَرة تجمّع, احتشاد (fig.)‏ — 
انحراف الريح (mar.)‏ — 


remolón 
— del cabello = فؤابة‎ = 5 
شوشة من الشّعر‎ o 
remolón adj. y s. متکاسل»‎ (Js 
olg متباطیء» متلكىء»‎ 
— del jabalí GAL al نات‎ 
remolonear v.i. تكاسّلء | توا‎ 
remoloneo 7. تباطؤ‎ » 55d تكاسّل‎ 
remolque m. قطر‎ 


— (mar.) 


غليظ تبر به السّفن وغيرها 


— قاطرة . مقطورة‎ 
Llevar un coche a — SC قطر‎ 
Ir a — de alguien انقاد له‎ 
remonta f. جديدة»‎ JS تركيب‎ 


— (milit.) pm Cl تزويد‎ 
remontar v.t. جديدة‎ x5 dii رک‎ 
= aed e i5 
— (milit.) وو الجيش بخيول جديدة‎ 


— el vuelo ol 
— yi. (mar.) الريح‎ KU PASE تعكس في‎ 


—se v.pr. ul $) du ارتفع‎ 
Ge «(suis 
مجموعه (حساب) هم‎ àl 


Este texto se remonta al siglo XI 
الحادي عشر‎ 073 yal هذا‎ 
Tenemos que remontarnos a los 
mismos origenes 
علينا أن نرجع الى المصادر ذاتها‎ 


Sus recuerdos se remontan al siglo 


pasado ذكرياته ترقى (أو ترتقي)‎ 
الى القَرّنَ الماضي‎ 
remoquete m. Aa Sd 
— (fig.) ci 
— (amer.) كلمة لاذعة / ساخرة‎ 
— (fam.) مغازلة‎ 
rémora f. (JUL شك (جنس‎ 
— (fig) عائق» حائل» مانع‎ 
remorder v.t. عض ثانية‎ 
— (fi)  )ريمضلا( وخز‎ «So el 
remordimiento m. تأنيب/‎ 


cal 555‏ عذاب / SG‏ الضمير 


remosquearse v.pr. خاف. فزع‎ 
remoto adj. قصىّ‎ csl cdo 
Entiempos—s  ةقيحسلا فى الأزمنة‎ 


remover v.t. " c e cl de 


غيّر مكان أو مُوضع (شيء)» JË‏ 


— la tierra ye 2 "mU 
— v.pr. s 
remozar v.t. أعاد الشباب‎ / 3i 


— (fig.) 
— (fam.) 


3 


34> 


جَدَّد التشاطء bef‏ 


الهمّة EL‏ (فيه) القوة» أنعش 


rempujar v.t. (fam.) 
rempujón f. (fam.) 


remullir v.t. 
remuda f. 
— de caballos 


remudar v.t. 


(Le) eis 

4x55 

LA/S de 
Jis cu 
تبديل الجياد‎ 


غير cdi‏ استبدل 


remuneración f. ei ¿Te مكافأة على‎ 


remunerador adj.y s. 


remunerar v.f. 


remunerativo adj. 


remuneratorio adj. 


Pe مكافىء»‎ 

duis‏ جازى 
مکافیء» مُجز 
pe‏ 2 


e el e ule تابي م‎ 


remusgar v.i. 
remusgo mm. 


renacentista adj. inv. 


Estilo — 


renacer v.i. 


ارتاب ب» اشتبه في 


شك» ريبة 
y jin‏ 
AE‏ 


Gas) bb‏ النهضة 


E CASU a5 


renaciente adj. متجدّد‎ NOS ROME IRE nj متو‎ 


renacimiento m. 


renacuajo m. 


— (fam.) 
renal adj. 
rencilla f. — rina 

— (amer.) 
rencilloso adj. 

— (amer.) 
renco adj. 
rencor m. 
rencoroso adj. 
renda f. (agric.) 
rendaje m. 
rendición f. 


rendidamente adv. 


rendido adj. 

— de amor por 
rendija f. 
rendimiento 7. 


es 


vá ci qua 
(ya (شريان»‎ G$ 


مشاجر e‏ منازع 
حقود 
أعرج 


P ّم /هائ‎ 
ci Te DES 
استسلام‎ ceri 


احترا ام 


تعب شديد» celo‏ مشقة == 


El — de una fábrica 


C اج‎ 
rendir v.t.. Al. أسلم‎ velis تت‎ 
gl La cl 


eel أتعب»‎ . 
— al enemigo 
— una plaza 


— cuentas 


إنتا 


ER أخضع‎ 
tis موقعاً‎ e 


E 
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—elalma “3, فاضت‎ pl أسلم‎ 
— el arma / las armas 
السلاح» استسلم‎ A 


حيّاء أثنى ¿de‏ أشاد ب homenaje‏ — 


— gracias DOCU. 
عه‎ v.pr. p 
renegado adj.y s. Xx مارق» مر‎ 
— (fig.) خائن‎ 
renegador adj.y s. ا‎ 
renegar v.i. (تعهداتهء توقيعه)‎ ze 
— (fig.) J Kx ey Ju 
— de su religión من دينه»‎ dy 


ES‏ دينه 


— (fam.) ool id 
renegón adj.y s. toc 
renegrido adj. 8 أطلس 2 أدكن‎ 

y ضارب الى‎ 
rengifero m. — reno 
renglón m. Las 

— (fig.) باب‎ us 

A— seguido حالاً بعد ذلك مباشرةً‎ 
renglonadura f.  ةرطسم تسطير . خطوط‎ 
rengo adj. أعرج‎ 
renguear v.i. (amer.) عرجان‎ » c 
renguera f. t 
reniego m. مسبة» شتيمة‎ 
renitencia f. تماسك‎ 
renitente adj.y s. متماسك‎ 

— (fig.) مقاوم‎ 
reno m. رنة: جنس حيوانات‎ 
renombrado adj. mo 

مشهورء ذائع الصيت 
صيت» شهرة renombre 7n.‏ 

Hombre de — مشهور‎ de 
renovable adj. (ás) قابل للتجديد‎ 
renovación f. sizs . تجديد‎ 
renovar v.t. ES 

— la herida c» نكأ‎ 
renquear v.i. 3 c T 


dm. . مشيه‎ dE 


renqueo 7m. oim, عر‎ E عر‎ 
renta f. eb . إيراد‎ 5 ¿yes 
— de bienes raices 2 oue c 2) 
Impuesto sobre la — qp ضريبة‎ 


Vivir de sus —s 
عاش من دخله/من إيراداته‎ 


rentabilidad f. 22, ¿ds مر دو‎ 
rentable adj. ll ul رَيعاً/‎ / Ses TE 

— (fe) Jioc 
rentado adj. ذو دخل /مردود‎ 
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ntes. 6 d coat e 
غل‎ «Jf l. m عاد‎ cS 


— (amer.) — alquilar 
rentero adj. — tributario 


— m. - مزا ارع‎ 
rentista m صاحب دخل أو إيراد‎ 
rentistico adj. 50 مالي‎ 
renuencia f. اشمئزا‎ co کر‎ 
renuente adj. D 3 e کاره»‎ 
renuevo m. iu 
— (bot.) فسيلة‎ r5 
تجدد» مُعاودة , > روات‎ 
renuncia f. (5>) تخل عن‎ «or تنازل‎ 
- عدول عن» ترك‎ 
renunciante adj. متنازل‎ 
renunciar v.i. عن»‎ Jj 
عن» کف عن‎ Je coe تخلى‎ 
— a un proyecto صَرّف النظر‎ 
وو‎ 
— a hacer algo عن» ترك‎ a! 
— (en los naipes) امتنع عن‎ 


is call‏ من o‏ نفسه والتي 
dea‏ بها اللعب لاعبٌ آخر» على 


الرغم من 53 ته على ذلك 
رهد فى الدنيا al mundo‏ — 
E‏ بذاته —se a si mismo‏ 
مُتنازّل اله renunciatario m.‏ 
اينع renuncio, m. ÓN ye‏ 


بورقة من اللُون نفسه والتي Je‏ بها 
AA‏ على o^ p‏ 
EN‏ على ذلك 
کذب. تناقض (fig.)‏ — 
متخاصم / مختلف مع (صديقه) reñido adj.‏ 
sl Tw‏ حامية — Un partido‏ 
En lo más — de la batalla‏ 

d‏ غمْرة /حومة / مَعْمّعانَ المعركة 

Lo útil no está — con lo bello 
ليس متناقضاً/ متعارضاً مع الجميل‎ iet 


reñidor adj. للخصام» مشاكس‎ c 

— دائم الدمدمة‎ 
reñidura f. دمدمة» توبيخ‎ 
reñir v.i. PAL مع»‎ es 


Riñó con su novia 
مع خطيبته‎ pm cil 


— v.t. (24) Al e 
— sy 
reóforo m. (fís.) حامل التيار‎ 


نظر اليه عن عرض » )— reojo (mirar de‏ 
نظر اليه co‏ نظر اليه بمؤخر «LE‏ 


متيار: مقياس التيّار reómetro m.‏ 


إعادة ة تنظيم 


(m > > (شركة» رحلة»‎ 
reorganizar v.t. ENS 


reorganización f 


أعاد تشكيل الحكومة —el gobierno‏ 

أعاد تنظيم رحلة un viaje‏ — 

reorientación f. توجيه جديد‎ 

معدّلة : مقاوم reóstato m.‏ 
متخير لتعديل E‏ الكهربائيّ 

reótomo m. (fís.) قاطعة التيّار‎ 


repanchigarse / repantigarse v.pr. 
(È تراخى (في‎ 


reparable adj. ممكن إصلاحه»‎ 
e AAN قابل‎ 


— 00 يلفت/ يُستلفت النظر/الاتباه‎ 
reparación f. ترميم‎ ela «MO 


— de una ofensa تكفير عن إهانة‎ 
—es de guerra تعويضات الحَرْب‎ 
— de un reloj haod cl 
reparador adj. e DA 3 ge ce 
Un sueño — / النشاط‎ Js نوم‎ 
T مجدّد‎ 
reparar v.t. f TY «le «¿Lol 
— una ofensa «l| محا/أزال‎ 
عن إهانة‎ AS ! 
— una perdida عوض عن خسارة‎ 
—en عند‎ dag . لاحظء انتبه الى‎ 
No — en gastos بشي ء‎ oA لم‎ 
reparo m. ¿A إصلاح‎ 
. LY T iss . معارضة‎ 
ملاحظة‎ 


No tener — en على‎ í كان قادرا‎ 


دون مراعاة/ اعتبار — Sin‏ 
أبدى / وضع اعتراضات Poner —s‏ 
تر 55 Andar con —s‏ 
مجادل في ما لا طائل reparón adj.‏ 


تحته» مبالغ في ibo" cul‏ 
مماحك» صَعْب الإرضاء 


repartición f. po e 255 
repartidor m.  )عئاضب(‎ e (Or 
— (dr.) مقسم‎ » dr 
repartimiento m. توزيع‎ 
repartir v.t. سم‎ E ar 
— la leche سَلم اللبن‎ 


— los premios / el correo 


es‏ الجوائز/ البريد 


reparto m. الأراضي)‎ cl) توزيع‎ 
— a domicilio تسليم الى المنزل‎ 
— de una suma تقسيم مبلغ‎ 
repasadera f. مسحاج كبير‎ 


repercusión 


“2 * a 
repasar v.t. رجع‎ «e CASU مر‎ 
— una lección, una cuenta 


أعاد النظر في » راجع 
رقع ]a ropa 55 by‏ — 
توبيخ . تعزير repasata f. (PAIL)‏ 
مراجعة (درس) repaso m.‏ 
تر قيع 3 إصلاح de la ropa‏ — 
(fam.) — repasata‏ — 
أعاد النظر في » Dar un — a‏ 
ألقى نظرة سريعة ide‏ راجع 
.إعادة الى الوطن repatriación f.‏ 
أعاد الى الوطن repatriar v.t.‏ 
duo‏ المرتقى /المنحدر repechar v.i.‏ 
مرتقى " repecho m. ia‏ 
hayas‏ صعداً Ais‏ 
kic‏ الشعر repelar v.t.‏ 
جر العشب la hierba‏ — 
(fig.) bie —‏ — 
(amer.) cel >‏ — 
مر » کریه» repelente adj.‏ 
pt‏ »مشير الاشمئزا 
صد repeler v.t. >b «de‏ 
ف قرف (fig.) Y‏ — 
عكس ميل الشعر repelo m.‏ 


— de la madera ليف الخشب‎ 
—(fam.) ^ صغيرة» خلاف»‎ isla 
منارّعة. بزاع‎ 
— (fig.) قرف» اشمئزا‎ 
Dar un — أثار الاشمتزاز‎ 
repelón m. i ài 
— del caballo oa 33e 
A repelones [s T las das 
repeluzno 7n. indi 
repellar v.t. iun yaa 
repente m. aa «Lola! 
— (amer.) ^ ¿¿¿os colo احساس‎ 
[^ m 
Un — de ira -— سورة‎ 
De— فا‎ 
repentinamente adv. à > j 
repentino adj. Tm مُفاجى‎ A فجائي‎ 
غير منتظر‎ m غير‎ 
repentista m. مرتجل‎ 
repentizar v.i. (mús.) dis [15 
ارتجل‎ SHARE ETT ¿yn قطعة‎ 
repercusión f.  ساكعنا‎ gH زجع‎ 


sáb cgis 
Las —es de esta decisión 
ردود فعل / مضاعفات هذا القرار‎ 


repercutir 


أثر مباشر directa‏ — 
SE c3 m‏ (الصوت) repercutir v.t.‏ 
ارتدّء انعكس 
انعكس على » كان 4 (fig.)‏ — 


— vi. 


أثر أو صدى . أثر في 
فهرس» فهرست» 3,4 — repertorio m.‏ 
قائمة كتب de libros‏ — 
مجموعة 2 de formulas‏ — 
فهرس alfabético qu‏ — 
دفتر عَناوين de direcciones‏ — 


رصيد mA‏ مجموع (.687) — 
كااسيق أن مثلته الفرقة al‏ امن 
Col us‏ تعيد عَرَض بعضها اذا 
اقتضى الأمرٌ ذلك من غير أن تلجأ الى 
تمثيل مسرحيّات جديدة 

id cil sno. listas 
أغنيّات المغني أو المغنية‎ 


repesar v.t. iot 055 
repesca f. Jul 
repescar v.t. انتشل‎ 
repetición f. إعادة» تكرار» ترديد‎ 
Reloj de — 3355 ساعة‎ 
Fusilde— oub سريعة‎ zii 
Arma de — SAS A 
— (mús. y teatr.) استعادة‎ 
repetidamente adv. LES iia 
repetido adj. معاد‎ > EO 
En —as veces عديدة» تكراراً‎ his 
repetidor adj. Ls 2 مکو‎ 
Alumno — sio das تلميذ‎ 
—m هاتفي‎ R 
repetir v.t ردد‎ 0$ olet 
— curso 5 ael 
— (teatr.) استعاد التمثيل‎ 
— (dr.) طالب ب‎ 
repicar v.t. 2n (e x A وخز‎ 
— las campanas قرع الأجر اس‎ 
repintar adj. ثانية‎ ui 
repique m. | اا‎ e 
repiquetear v.i. رن على نحو‎ 

موسيقيٰ (أجراس) e.‏ 
کر نق صرب Laj‏ )0 

ce 3‏ النوافذ) 
e‏ أجراس . repiqueteo 7n. pu‏ 

موسيقيّ (لأجراس) . تطبيل» دَبدّبة 
طفطاف: repisa f. ás ¿is dd ib‏ 
e ESSI‏ أو replantación f. o” A‏ 
gius‏ اة replantar v.t.‏ 
تخمةٍ repleción f. as‏ 
يمكن replegable adj. NP‏ 


replegamiento mn. Gees 
replegar v.t. ssh ases 
عه‎ v.pr. (milit.) انسحب‎ 


repletivo adj. 
repleto adj. 


réplica f. جواب» رد‎ 
(amer.) didi 
replicar v.t. جاوت» رد‎ cob 
replicón adj. (fam.) ee 
repliegue m. do 
— (milit.) تراجع» انسحاب‎ 


Los —s del alma humana 
EAN ثنايا/ طيات التفس‎ 
إعادة تعمير/ إعمار‎ 
solo] » (o: إعادة تحر‎ 
SAA 
— de un estanque 
ea Sr إعادة إمداد‎ 


repoblación f. 
— forestal 


repoblar v.t. «ABl yel sue 
(AL أعاد تعمي ر/ إعمار‎ 
— de árboles أعاد التشجير‎ 
—con peces — بالسمك‎ zi da 
repollo m. کن ملفوف‎ 
repolludo adj. = قصير سمين‎ = e» 
abs دحداح = قصير مجتمع‎ = p 
reponer v.t. وضع ثانية . أعاد/‎ 
3 أرجع الى مكانه . أجاب»‎ 
— (salud) أعاد اليه العافية‎ 
— (teatr.) E OR أعاد تمثيل‎ 
— y.pr. dA e استعاد عافیته » تعافی‎ 
reportaje m. : domo تحقيق‎ 
reportamiento m. : 


هدأء سكن» ul‏ زمام v.pr.‏ — 
نفسه» WUS‏ 

repórter m. مخبر صحفىٌ‎ 

reporteril adj.  ّيفحصلا‎ pent Je 

مهنة / وظيفة reporterismo 7n.‏ 
المخبر الصحفى 

reportero m. : p مخبر‎ 

— de la radio lali ale 

reposacabezas m.inv. . nds T 

reposadamente adv. Je cl 

reposado adj. مرتاح‎ citas cegola 

reposar v.i. y pr. co 

Aqui reposa el cuerpo de 
. . هنا يرقد.جثمان‎ 
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— (un liquido) (Jit) 455 
reposición f. — 4x25» إعادة/ إرجاع الى‎ 
— (teatr. , cinem.) dé اعادة ة‎ 
أو عرض فيلم‎ C ju 
— de existencias تجديد المخزون‎ 
reposo m. راحة» استراحة‎ 
Dejar en — ds Jl) اح‎ bf 
repostar v.i. تزود بالوقود‎ 
(طائرة)» تموّن (سفينة)‎ 
reposteria f. . صناعة الخحلوى‎ 
GUI . مصنع حَلوى‎ 
repostero m. gl pes 
reprender v.t. e cabe e 
reprensible adj. مستوجب اللوم‎ / Gorma 
reprensión f. el CASS » توبيخ‎ 
reprensivo adj. e 2 & مواد‎ 


reprensor adj. و معنف‎ 
represa f. ol > edis 
represalia f. الأخذ بالثأر. المقابلة‎ T 


بالمثل (بين دولتين)» أعمال انتقامية 


Heu te Gb dos we 
represar v. ^" RE EE 


TNT: 

— (fig.) t» ‘kS كبح‎ eS 
representable adj. يمكن تمثيله‎ 
representación f. des 

— (dr.) لأصله الذي‎ ca des 

és‏ قبل مورثه 
ممثل representante adj. y m.‏ 
(دولةء شركةء قابة» (Goles‏ 
مُمثل e eiil‏ 
representar v.t. i‏ 
ds‏ على أشار الى. رمز الى . صَوْر 

— ded quu ناب‎ 

بدا عليه» ظهر بمظهر = 


No representa la edad que tiene 


— del pueblo 


يبدو أصغر من سته 


as‏ تو 2 v.pr.‏ عه 
ges‏ (نظام ( representativo adj.‏ 
suse‏ نيابيّة / تمثيلية — Gobierno‏ 
represión f. t» Y ES‏ 
es‏ رغبة de un deseo‏ — 
ao‏ رذعي represivo adj.‏ 
قامع el nn‏ = 
تأنيب» توبيخ » reprimenda f. ES‏ 
يمكن reprimible adj. 4255 / 4x25‏ 
قمع 2 ردع reprimir v.t.‏ 
(fis. PECES‏ — 


— un levantamiento 


LOS REPTILES الزواحف‎ 


Diferentes especies de tortugas مختلفة من السلاحف‎ e أنوا‎ 


tortuga serpentina الأفعوانيّة‎ sla. Ji 


Diferentes especies de lagartos أنوا اع خختلفة من العظاء‎ ss 


Membranas embrionarias en un huevo de reptil 
- 3 líquido emniótico LE ١ سائل‎ 
amnios السلى‎ q Ji 
0 
embrión المضغة‎ 


alantoides «UJ 
corión المشيمة‎ 


saco vitelino ci كيس‎ 


reprobable 


— el llanto ¿Anas (o^) " 
ans ليده‎ [casas (lee خنق‎ 

— las ganas de reír Ica 
عن الشحك‎ ius 

reprobable adj. KUET " te 

Un proyecto — وع مستهجن‎ vit 

reprobación f. 5 استنكار‎ erac 
el T equal. 

reprobar v.t. ¿pal al شَجَبء‎ 


— a alguien su comportamiento 

la‏ على سُلوكه 

استنكاريٌ « دال 
على استهجان (m)‏ معبّر عن 
استنكار )95%( 

منبوذ» مطرود من réprobo m.‏ 
رحمة call‏ مغضوب ¿alo‏ هالِك» 


محكوم عليه بالهلاك الأبدي 


reprobatorio adj. 


reprochable adj. /الذّم‎ f RU مستوجب‎ 
reprochar v.t. TRES) » لام على‎ 
j عاتب على»‎ cule آخذ‎ 
reproche m. عتاب‎ ¿ind TX 
= توبيخ » تعنيف‎ doxes 
reproducción f. اال تناسل‎ 
استنساخ . ت‎ es 
repcodacie v.t. n c «Ju 
LO کر‎ srl. استنسخ‎ 
— v.pr. حدث ثانية‎ «3556 
— (biol.) تناتج » توالد‎ (es 
reproductor adj. نشول‎ e منج‎ el 
Caballo — تاج‎ de (Jos 
—m. ZE حيوان إنسال» حيوان‎ 
repropio adj. شموس > جموح›‎ 
خرون (حصان)‎ 
reprueba f. o اختبار‎ 
reps m. للأثاٹ‎ Las ce 
reptación f. رخف دبيب‎ 
reptante adj. els زاحف»‎ 
reptar v.i. e (o ei 
reptil adj. هام‎ ¿Ola زاحف»‎ 
— m.pl. : زواحف» زخځافات‎ 


الحيوانات التى Gs; as‏ على الأرض 
وتشمل الثعابين والتماسيح والعظاء 
والسلاحف 

repüblica f. 
republicanismo m. Aes 


جمهورية ۽ مذهب جمهوريٌ 


republicanizar v.t. G جمهو‎ > 
republicano adj. $ ر‎ pe 
repúblico m. aby . dy d 
repudiación f. طلاق‎ 


— (fig.) مق‎ deas رجوع عن»‎ NT 


— de la herencia «4$ JI رفض‎ 
SA عن‎ dj 
— de una doctrina ر رجوع عن عقيدة‎ 
repudiar v.t. (امرأته)‎ En 
— (fig.) . عن‎ e» md رفض»‎ 
عن‎ djis . تنصّل من‎ 
repudio m. طلاق‎ 
repudrir v.t. اا‎ y c 
=v.pr. Lal «aus ¿ás عفن»‎ 
repuesto adj. الى مكانه‎ Al 
S Ob. . بديل» قطعة غيار‎ 
— (amer.) Aly tole تت‎ 


خاصّة بأدوات المائدة في عُرفة الطعام 


De— ¿ell 
Rueda — bol عَجَلة / دولاب‎ 
repugnancia f. اشمئزاز» نفور»‎ 


iilis كزاهة )راه‎ ce مقت‎ 
repugnante adj. c9 ne p 
مکروه» 5595 مقيت»‎ «Qs «dis 


ممقوت» بغيض 
repugnar v.i tores‏ 
تنافى elo os‏ چ — 

50 أثار الاشمئزا‎ e Ë 

repujar v.t. ناتعاً‎ Lä os 
repulgar v.t. (63) os ¿Ss 
repulgo m. حاشية» كفاك: حجزة‎ 


—enlosárboles — 355 نامية غريبة»‎ 
repulido adj. Gta 


— m. d أو‎ Jal sale] 


repulir v.t. /جلا ثانية‎ Je 
— (fig.) A 5 
repulsa f. رفض» رد‎ 
repulsar v.t. 5 رفضء‎ 
repulsión f. رو‎ es 
— (fig.) نفور شديدء كراهةء‎ 
كراهية ». اشمتزاز‎ 
repulsivo adj. — repelente 
repullo n. p سهم‎ 
= قفزة فجائية». وثبة ... انتفاضة‎ 
Dar un — انتفض‎ 
repunta f. ob 
— (fig.) دلالة» إشارة‎ 
£ مشاجرة» شجار, 'مُشادة‎ 
— (amer.) طراد: جمع الماشية‎ 
بركوب الخيل من حَوْلها وسوقها الى‎ 
جهة معيّنة. الأشخاص والخيل‎ 
المشاركون فى ذلك‎ 
repuntar v.i. بدأ الصعود أو النزول‎ 
— v.t. (amer.) — eda حيوانات‎ e 
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z JA E 

مضر» خذق» احمض v.pr.‏ — 

— (fam.) us «cale 

repunte 7n. A بداية المد‎ 

— (amer.) — repunta 

طهُر/ نطف ثانية repurgar v.t.‏ 

شهرة ة» صيت» reputación f.‏ 
ins‏ حَسَن 


reputado adj. الصيت‎ eres شهير»‎ 


reputar v.t. ob e > 
requebrar v.t. os «ales . Jj 
requemar v.t. ¿> 
— la tez 8,52 cl سَفْع‎ / ell 
— la sangre Lal pol 


أحرق النباتات (شمس)» las plantas‏ — 
cai [s‏ / صَوّح النباتات 


تكليف بالحضور: .71 requerimiento‏ 
Taleal‏ إنذار 
* 

requerir v.t. e تطلب» استدعى‎ 


استلزم» استوجب» اقتضى » احتاج الى 
التمس» استدعى » طالب (dr.)‏ — 
باسم القانون» كلف بالحضور 
de amores EE‏ — 
a uno para que haga algo‏ — 
eb‏ منه القيام بشيء 
Esto requiere cierto cuidad‏ 
ذلك as‏ /يقتضي بعض العِناية 


requesón m. gu ol. أبيضن‎ o 
requeté m. بمعنى ا للغاية‎ m 
requetebién adv. (> حم‎ 
requiebro m. ¿lus mm «o3 كلام‎ 
réquiem m. «(yori LE) qa 
0 صلاه الجنازة‎ 
Misa de — منت‎ bil داس‎ 
requintar v.t. المزادء زايد‎ pc 
— (fig.) 5 «o زاد عن»‎ 
requinto 7n. مزايدة‎ cal ja إعلاء‎ 
— يراعة» مزمار‎ 
E قيثارة صغيرة‎ 
requirente adj.y s. MI pdas n مُستدع‎ 
requisa f. A 
— (milit.) ¿olas 
— (amer.) حجن (استيلاء‎ 
requisar v.t. i ¿de صادر» استولى‎ 


requisición f. — requisa 


مطلوب» لازم» requisito adj.‏ 
واجب» ضروريٌ 

—m. er مُستلرّم . إجراء‎ 

requisitoria f. قرار الاتهام‎ 

requisitorio adj. اتهاميّ‎ 


res f. دابة‎ cia . رأس حَيّوان‎ 
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— lanar ota 


en 
s 


Rebano de 100 —es vb قطيع من مئة‎ 


— vacuna 


Carne de — 


resabiado adj. de» 
resabiar v.t. أْفْسَدَ‎ «di fessi على‎ ye 
resabido adj. [E ملع‎ 
— (fam.) giaz n £p 
resabio m. solo ¿Lañ $455; 
Eso 
— (amer.) JH طعم كريه . خيبة»‎ 
resacaf. im الأمواج د‎ Gm انجذار:‎ 


ves A‏ البحر بعد اصطدامها بحاجز 
شت resacar v.t. (amer.) E e‏ 


خفيف الروح» ظريف» تبيه resalado adj.‏ 


resalir v.i. برزء نتا‎ 
resaltar v.i. بان‎ c3 «b 
— 5 طف‎ 
Hacer — أظهرء أبرز‎ 
(E) ES ¿de ds » على‎ 5% 


resalte / resalto 7. E نتوء»‎ 
resalvo m. (bot.) iud Jus I 
بلا قطع لتكبر وتصبح من الأمهات‎ des 


resallar v.t. انيد‎ E US 
resallo m. ق من جديد‎ pe 
resanar v.f. أصلح تذهيب (إطار)‎ 
resarcible adj. cs يمكن التعويض‎ 

قابل للتعويض 
تعويض resarcimiento 7n.‏ 
resarcir v.t. Nc‏ 
yes‏ / اعتاض / —se v.pr.‏ 

استعاض من أو عن (خسارت (s‏ 

resbalada f. (amer.) — resbalón 

resbaladero adj. a EE 
—m. 335 أرض‎ 
resbaladizo adj. cb ux 
resbaladura f. أثر انزلاق‎ 
resbalamiento m. Y 3l col 
resbalar v.i. y pr. 5 «à 


Js «ez «ale ÍA 


— en hielo cB ue 5/5 
— (fig.) ت به القدّم)‎ «e (ت‎ y) 
— (un coche) (سيارة)‎ ca y! 
resbalón m. E ce m pil E 25 
تزلق. تزحلق‎ «gi» 
— (fig.) (ed) J5 
resbaloso adj. زلج‎ «ài 
rescaldar v.t. Ju 5e ۽‎ elo ds 
rescatable adj. يمكن افتداؤه‎ 
rescatador rn. مفتد‎ 


A 


rescatar v.t. افتدى‎ cei 
— (fig.) Al ¿als 
— (náufragos, astronautas) انتشل‎ 
— v.pr. بنفسه» افتدى نفسه‎ sý 
rescate m. افتداء‎ cel 
— (fig.) 3| ¿yal 
— de un náufrago انتشال غريق‎ 
— de gente en peligro 
JE ¿a 
— (relig.) 1 $ US 
i ب فدية‎ 
Operaciones de — عَمَليّات الانقاذ‎ 
rescaza f. (جنس أسماك)‎ ey 
rescindir v.t. (dr.) فسخ » أبطل‎ 
rescisión f. (dr.) إبطال‎ T 
rescisorio adj. (dr.) jl «Jha « فاخ‎ 
rescoldo m. (تحت الرماد)‎ > 
— de esperanza /بارقة أمل‎ yanas 
rescripto m. أمر عال » مرسوم‎ 
resecación f. تجفيف‎ 
resecar v.t. eu 
— un órgano nmt Ales 
resección f. jc de 
reseco adj. مجفف‎ 
— Gig.) نحیل» هزیل» ضامر‎ 
reseda f. (bot.) خزام» بلیحاء‎ 
resedáceas f.pl. (bot. ) ex a 
resellar v.t. ist (النقود)‎ Ns 
resello m. (2,5) ae sale] 


resentimiento 77. استياء»‎ 


e‏ حفيظة » chao Gum‏ إحنة 


resentirse v.pr. E N 
Je. 
— de / por algo es 
متعضر من شيء‎ zal 


— de una enfermedad 
JŽ% ببقايا‎ A 
— con / contra uno أبطن‎ cale Aa 
ale RE تغل‎ e له‎ 


reseña f. basta "T? . صف‎ 5 
— biográfica عن شخص‎ du 
— histórica d عرض‎ 

reseñar v.t. ETE RU 

عن . وصف» استعرض 

resequido adj. CRS cl 

resero 7n. (amer.) y تاجر باشية‎ 

reserva f. A حفظ‎ 


تحفظ . حذر. جشمة . رصانة — 
أرض محفوظة لتربية 
السمك وإعادة إعمارها 


— de pesca 


resguardar 


— natural vel : ab Es 
من‎ vau محصورة وخاضعة لنظام‎ 
أجل حفظ مجموع الأنواع الحيوانيّة‎ 
والنباتيّة التي تعيش فيها حَوْفاً من الإبادة‎ 


— (mili)  شيجلا احتياط . احتياطيّ‎ 
— mental Nn Lis 
— en un hotel ipis حجز فى‎ 
— legal ا‎ Ts 
— de oro cad ¿jalo 
— de indios مف دة اللهترد‎ al 


Saal‏ الأمريكية وکندا 


A — de E او‎ bis 
. مع مراعاة.‎ 

Con muchas —s مع كافة‎ 
Ss مع التحفظات‎ NOTET 

Él guarda — T على‎ d 
mS 


Las —s mundiales de petróleo 
احتياطات النفط العالمية‎ 


De—  طايتحالا احتياظياً: على سبيل‎ 
Oficial en — (elo! ضابط‎ 
Sin— بلا قد او زط‎ ini 
Conciertas بعض التحفظات  م‎ 
A - de que e إذاء‎ al 
reservación f. daa: z pe 
reservadamente adv. Liz 
reservado adj. . محتشم‎ ٠. vob. 


متكتم . محجوز (مکان) . سر 


مقصورة . قاعة صغيرة . غرفة m.‏ — 
خاصّة (في مطعم) 
cha chins‏ احتفظ . reservar v.t.‏ 


m «o^ جزءاً‎ gaat Ge c» 
ED cp ذخر»‎ up e ue 
— (fig.) del 


— una habitación en un hotel 


LS 


— v.pr. o. . انتظر‎ 
احتفظ لنفسه ب‎ e.. M m 
reservista mm. eu جندي‎ 
reservón adj. NS شديد‎ 
resfriado 77. 839 9 g (S 
resfriamiento 7. برودة‎ 
resfriar v.t. > 
— (fig.) أخمد / أهمد هِمّة‎ [5 
أوهن عزيمة (فلان)‎ a (فلان)»‎ 
— v.i. برد‎ (y 
—se v.pr. c 2 رکم‎ 
— (fig.) برد‎ 
resguardar v.t. صان‎ » $ "pe 


LA RESPIRACIÓN - 1 Ye uei 


El aparato respiratorio oisi جهاز‎ 


fosa nasal (¿Y التجويف‎ 


entana de la nariz المنخر‎ 
boca الفم‎ 


5 لسان المزمار epiglotis‏ 
المريء esófago‏ يسان المزمار piglotis‏ 


laringe لحنجرة‎ i 


tráquea الرُغامى‎ 


[i NM 


— 


bronquio derecho 


caja torácica 


Gal القفص‎ 


4 
> m 8 8 JS qo 
xí 
lóbulos del pulmón & J! ص‎ E =< ^ d A 
| 8 gc SIND AN 
alveolo ipi : T m «M 

E 1 

. 6 5 PU 
diafragma Y الحجاب‎ corazón القلب‎ 


ا 
شعيبة قصبية غبائية bronquiolo terminal‏ 


de la arteria pulmonar من الشريان الرئوي‎ 


a la vena pulmonar TER إلى الوريد‎ 


, 
alveolo نخروب‎ 
capilares sanguíneos 
s 


sacos alveolares ay أكياس نخر‎ 


LA RESPIRACIÓN - 2 Y- التنفس‎ 


Respiración aerobia 


Hidrato de carbono هيدرات الكربون‎ 


glicolisis 


MADE de 


ciclo de Krebs y la cadena de 
traspasamiento electrónico dióxido de carbono 


ثاني أوكسيد الكربون 5,3 كريبس وسلسلة JUNI‏ 
الإلكتروي 


ATP (para almacenar la energía) dióxido de carbono ADP + fosfato 


مركب الأدينوسين وحامض الفسفور الوسطيّ + مركب الأدينوسين والحامض 
فسفورية (فسفورات) المظنون (لخزن الطاقة) 


Diferentes volumenes del pulmón أحجام الرئة المختلفة‎ 


>! 


volumen de la reserva de la inspiración 


الحجم 


eu VI‏ الشهيقي 


الحجم الاحتياطي الزفير 


capacidad de la inspiración 
el volumen en caso de agitación 
Li 
cel Jl de الحجم‎ 


capacidad total del pulmón سعة الرئة الإحمالية‎ 


AWM MN 3 


La capacidad vital de la expiración aumenta 
durante los ejercicios físicos 


الحجم عند التهيج يزداد أثناء الرياضة BII‏ 


volumen de la reserva de la expiración ى‎ 


olumen residual 


hn 


resguardo 


احتمى » v.pr. S da‏ عه 
احتاط C‏ أخذ جيطته ل. احترس من 


resguardo m. إيصالء وَصل‎ 
— bancario i pas كفالة‎ 
— de un recibo ومة إيصال‎ t 
T وقاية‎ calm 
A a o مكرك‎ 
residencia f. إقامة‎ Js 
2 d dps 
— de estudiantes الطلاب‎ cs 


— de una administración إدارة‎ A 
Interdicción de — من الإقامة‎ c 
residencial adj. due > MG 
Unidad — ES 
residenciar v.t. cb 
residente adj.y s. مقيم‎ ug. zs 
—m. 
residir v.i. cebl J dE 
t استوطن‎ coli 
Ahi es donde reside la dificultad 
هنا تكمُن الصعوبة‎ 
residual adj. کی اف‎ 
residuo m. cala Lanas 
Za dae 
— (quim.) o^ ml Wu 


dls dl‏ كيميائيّةمثل الرماد بعد 
الاحتزاق والمزشح بعد الترشيح 


— de la combustión 


Sula‏ الاحتراق 

— (mat.) KS 
— pl. qe 
resiembraf. — (2j) t5 إعادة بذر أو‎ 
resignación f. استعقاءء استقالة‎ 
— (fig)  »ناعذإ استسلام» استكانة.‎ 

خضوع.ء | إخلاد الى 
تسليم ب (قساوة القدر) - 


تنازل eye‏ تخل عن )>( چ 


resignado adj.y s. col REA 
el «d di eS Gs قانع‎ 
resignar v.t. JU / استعفى‎ 
من» تنازل عن‎ 
عه‎ v.pr. استسلم لع‎ o سلم‎ 


استكان / أذعن / خضع del‏ 
مستفيد من resignatorio m.‏ 

الاستقالة» من قُدّمت الاستقالة اليه 

من كان التنازل عن الموضوع لمصلحته 


: b 
resinar v.t. استخرج الراتينج‎ 
resinero adj. راتینجی‎ 


— m. مستخرج الراتينج‎ 
resinifero adj. c RU = 
resinoso adj. راتينجى‎ 
resistencia f. ممانعة» صمود‎ ESA 
— (fig.) Ao cio 
— eléctrica مقاومة كهربائية‎ 
—  لامتحالا‎ i cie cz صَبْرء‎ 
— pasiva il مقاومة‎ 
resistente adj. مقاوم » ممانع « مناهض‎ 
— (fig.) i ¿ya 
Color — لون ثابت‎ 
resistir v.i. et v.t.  ضهان‎ ceu ces 
—(fig) واحتمل»‎ Jo cue yo 
ثبت . صمدء قاوم‎ 
resma f. (033) ماعرت» ررّمة‎ 
resmilla f. ماعون ورق صغير‎ 
resobrino 7n. e ابن ابن‎ 
أو الأخت» حفيد الأخ أو الأخت‎ 
resol m. انعكاس نور الشمس‎ 
reoanaf مكان مُشمس أكثر من غير‎ 
resolano adj. rA 
resoluble adj. قابل‎ aes ممكن‎ 
(مسألة. قضيّة)‎ e 
resolución f. (مسألة. مشكلة)‎ d 


zz تبات‎ T ea ee قرار»‎ 
Hombre de — رجل حازم / ثابت العَزّم‎ 


Tomar una — اتخذ قرارا‎ 
resolutivamente adv. 0 6s 
شات‎ rasa يمة»‎ UM 
resolutivo adj. de ف‎ a 
resolutorio adj. (b; 72) En 
resolvente adj. y m. محلل‎ «Ju 
resolver v.t. الى أجزاء‎ Je «Je 
— un problema حل مشكلة‎ 
— una diferencia خلافاً‎ o» 1 Fe 
— (dr.) E اتفاقية‎ sac) ps 
— una cuestión Ls 
— (med.) So 


قر rn cule «b‏ على » or.‏ 2 
على » عَقَد العَرْمَ على » عَقَد التيّة 
e ap‏ على نوی» no‏ 


Han resuelto que أن‎ 258 

2 
عه‎ v.pr. انحل‎ «Jos 
0 x s 
—se a salir قرر الخروج‎ 
resollar v.  ةوقب لهث. التهث. تنفس‎ 
Escuchar sin — أصغى من دون‎ 


Hace tiempo que no resuella 


ds‏ طويل ga Y‏ علامات على 


e وجوده‎ 
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resonación f. رنين» طنين (أجراس)‎ 
resonador m. ail; all Ob; جهاز‎ «oU» 
resonancia f. رنين‎ 

— (fig.) صَدَى‎ «Sy 
resonante adj. oU; 
resonar v.i. (onm) ob رن»‎ 

— (fig.) d كان له‎ «5 
resoplar v.i. H Ae d نفخ‎ 
resoplido mm. se NOW 
resorber v.t. امتص ثانية‎ 
resorte m. نابض » ترك‎ 

— (fig.) de وسيلة»‎ 
respaldar m. — respaldo 
respaldar v.t. على الظهر‎ es 

كَفْلء ضَمِن (fig.)‏ — 

— una demanda LL Jat 

— v.pr. ا ظهره الى‎ 
respaldo m. مقعد)‎ es) Ab 

— (fig.) ضمانة . تأييد‎ Laus 
respectar v.i o تعلق‎ io am . ar 
respectivamente adv. 2 على التوا الي‎ 

بالنسبة الى كل واحد (على s AS d>‏ 

a بما‎ 
respectivo adj. خاص واحد»‎ 
- 
من» خاص‎ JS خاص‎ 
respecto m. Ls 
اه‎ ob بهذا‎ oth lia في‎ 
بهذا الخصوص‎ 
—a;con—a L فى ما يتعلق/ فى‎ 
wu d e 4 H 1 

يختص ب في ما يخص» بخصوص› 

شان في lo‏ 


في ما Glas‏ يختصٌ بي jc‏ ما —ami‏ 
يخصّني» من جهتي» بالنسبة الي 
A este — — al respecto‏ 


résped m. سان الأفعى‎ 

— de la abeja إبرة/ خمة النحلة‎ 

أهليّة للاحترام» respetabilidad f.‏ 
جدارة بالاحترام 

respetable adj. محترّم‎ T pee جدير‎ 

respetador adj. ar 2 مُحترم‎ 
مُكرم‎ ede لواجبات الاحترام»‎ 

respetar v.t. ¿Jal m e 


«Joe‏ رَعى » راعى » اعتبر 
احترام » اجلال» تبجيل » توقير» respeto m.‏ 
تكريم» مراعاةء اعتبار» ke ro‏ رعاية 


— (milit.) قطعة غيار‎ 
— de la ley au qe 
— humano 3 UL. حياء‎ 

CA cA‏ احتشام 
De —‏ 


(= 
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Campar por sus —s 


تصرّف على هواه /علی كيفه 
تطاول عليه Faltarle el — a uno‏ 
Por—a JU zl‏ 


respetuosidad f. — respeto 
respetuoso adj. — respetador 
Dirigir sus saludos —s 
احتراماته‎ / alo قدّم‎ 
réspice m. قار شدي‎ v 
Öb ر 55 مقتصر‎ cin 
— (amer.) تعنيفء تقريع‎ 


respigar v.t. — espigar 


respigón m. الأظفار)‎ Jim) à 5 
— (veter.; ver E ver 


يصيب يعيب SA‏ يفي o‏ 


respingado adj. (nariz —a) 
ومرتفع الطرّف‎ lle أنف‎ 


respingar v.i. خرن نفر‎ 
رع الشموس)‎ 
— la falda رة‎ ydos 
— (fig.) عَصَىء قاوم‎ 
respingo m ol جرا‎ «Os > 
5 xd. = قَمْصة = جَلّفة‎ O) 


FUCHS 0)‏ ة أو (Gore‏ 25 = = جَفلة = 
وثبة i‏ باتزعاج = طفرة. انقباض أو 
انکماش y) AER‏ ألم أو (3i‏ 


— (fig) انتفاضة‎ 
respingón adj. Supe dy > 
Nariz —a > respingado 
respirable adj. صالح للتنفس‎ 
respiración f. 2 تنفس (اصطناعي‎ 
(CODE «So 
Hasta perder la — 2 eA ¿> 
REC. > 
"——— m. dcs T 


g EE e‏ مف 
مُتنفس . مَمْرَّق (هواء) = d»‏ 


— (tecn.) مهوى )$ منجم)‎ 
— (mar.) . x كوة‎ 
— (fam.) (925/45 جهاز‎ 
— (fig.) استراحة‎ epo راحة»‎ 
respirador adj. (عضلات)‎ as 


— > جهاز تنفس» —m.‏ 
iii,‏ أنبوت ole‏ الهواء يطف و على 
سَطح ا jul‏ تحت الماء 
من التنقس بواسطته أو تتمكن العَوّاصة 

به مخ تحن الهواء 


respirar v.i. استعاد تنفسه‎ (ás 


—a todo pulmón 4% بملء ر‎ ys 


دون توقفء بلا/دون انقطاع — Sin‏ 


No — us ely دو ن أن ينس‎ 
— y.t. gina is 
— alegria عن الفح‎ e 
— confianza بالثقة‎ Lr 
respiratorio adj. Qu) تنقسي‎ 
respiro m. ys 
— (fig.) راحة» استراحة‎ 
— (com.) WE = ترويحة‎ 
Plazo de — cu dels 
No dar — a uno 35g 


لفلان 55 راحة/ فنا 


resplandecer v.i. A c 3 سَطع‎ 
تألق. تلألأء برق‎ 

— (fig.) e; cual cus 
Su rostro resplandece de felicidad 

isle de: 442-5 

ساطع » منيرء resplandeciente adj.‏ 
لامع alte‏ متلالىء 

— (fig-) eoe ce m 
وضاء‎ ce ás 

— de salud ME 

Rostro — Je Jò کر‎ 5-5 

سُطوع m. 1 n‏ ماري 


cely «ale col)‏ سی عا 


resplandor 7. c ya có ES 
see colas «ale 

El — del sol usi سُطوع‎ 

responder v.. على‎ S جاوّب.‎ cote 

أجاب الى 35 الجواب» Evil‏ 
جاوب» 3 على 

— (fig.) do => a 


اتفق ux ¿e‏ وفى ب 


= تعادل مع‎ ¿e Gus 
— a una carta أجاب الى رسالة‎ 
— a un llamamiento £l exl 
— a un favor معروفا‎ Jal 
—a una pregunta أجاب الى سؤال‎ 
— a una descripción [hz طابق و‎ 
— por / de كان‎ (RS ضمن»‎ 
مسؤولاً عن‎ 
— a una demanda «Jh استجاب‎ 
mp 
— a la realidad طابق الأمر الواقع‎ 
—a una objeción على اعتراض‎ 5 
—(eco) ٠ /رَدّد الضَّوت‎ etf أجاب‎ 
(— (الصدى ي‎ ; 
respondón adj. ces متجار:‎ 
لجوج في الخطاب/ ة في السؤال‎ «ge 


restauración 
responsabilidad f. مسؤولية‎ 
responsabilizarse v.pr. ¿ly hal Jos 
responsable adj. مسؤول‎ 
responso m. El مرد (ج.‎ 


كلام من الفَرْض الكنسيّ HAS‏ 
glasi "e‏ والكورس على التعاقب 

responsorio m. (relig.) 3 : ترديدي‎ as 
ترتيلة (أو نشيدة) من عبارة قصيرة يقولها‎ 
المرتلين‎ dj عليه‎ y أحد الكهنة‎ 
dà الكنيسة (وذلك بعد درس‎ " 
الصلاة)‎ 

respuesta f. إجابة» رد‎ cole 

resquebradura f. E 1 ti Nos 


EE ol (qi T 
— v.pr. olas «gll n cji 
resquebrajo m. pe 5 
resquebrajoso adj. pr x 
التشقق أو الانفلاق‎ 
resquemar v.t. 1 e NU 
—(fig) Bİ الخاطر . عذَّبء‎ is 
— v.i. احترق‎ 


resquemor m. الضمير‎ olis / 5 . 3 
7 emis 


شق» فرجة» فتحة resquicio m.‏ 


— (fig) Bolas 
Un — de esperanza Jal بارقة‎ / yana 
resta f. باقي الطرح‎ cob 
restablecer v.t. أعاد الشيء الى‎ 


حاله/ الى ما كان عليه 
أصلح 5 استصلح 
عاد الى حاله . Ce‏ تعافى v.pr.‏ — 
إعادة الشىء restablecimiento m.‏ 

الى حاله/ الى ما كان عليه 
إصلاح (الأمور) == 
استعادة (القوى)» استرداد (BW‏ — 
شفاء (med.)‏ — 
restallar v.i.‏ 
«ob‏ متبقى restante adj.‏ 
restanar v.t.‏ 
قطع سيلان الدم» أرقأ الدم la sangre‏ — 

— v.i. — restallar 

إعادة تبييض النحاس restaño m.‏ 
إيقاف / قطع ox‏ الدم È‏ 
طرّح/ أسقط Y)‏ من 9( restar v.t.‏ 


— una cantidad de otra 


col من‎ ES dies 

— (fig.) أزال‎ cioe 

بقي» تبقی » فضل “vi‏ 

restauración f. إعادة أو رَد الشيء الى‎ 
gol cae]. عليه‎ OUS C 


restaurador 


مصلح " restaurador m. Hr‏ 
مطعم restaurante m.‏ 
أعاد الشيء الى ما restaurar v.t.‏ 
كان عليه . en‏ وأصلح حتى عاد الى 
سابق عهده 
مضخل» ضاحل : مكان restinga f.‏ 
في البحر يكون الماء SAS‏ فوقه 
لارتفاعه = رقراق 
c55‏ إعادة» إرجاع restitución f.‏ 
can yal‏ شيء مردود — 
إصادح ردم (fig.)‏ — 
ES 1 ón‏ /إرجاعه restituible adj.‏ 
clef (5;‏ أرجع restituir v.t.‏ 
أصلح, fig.) e»‏ — 


restitutorio adj. ORAETES 


Decisión —a داد‎ els قرار‎ 
resto m. ia میب‎ «eu 
— (mat.) A حاصل‎ » Jel 
— (fig.) 
خرائب» أطلال .ام‎ "m بقايا‎ 
—s mortales RES E 
—5 humanos انسان‎ cul; ر‎ 
— (dep) اعادة كرة الارسال مباشرة‎ 
(في لعبة كرة المضرّب)‎ 


Echarel— — «tS د آخر سهم فى‎ 
restorán m. 


restregar v.t. حك حف فرك‎ 
ws معك.‎ cales 
restregón m. sin حك‎ [35 
restricción f. تحدید» تقييد» حصر‎ 
— pl. قيود‎ 
Sin — Das 
Hablar sin —es m تكلم بدون‎ 
—es a las importaciones 
قيود على الواردات‎ 
restrictivo adj. : مقيّد‎ Ve 
MER 
restricto adj. ALA مُتحصر» محدود»‎ 
مقصور (على فئة معينة)‎ 
> jum 
restringir v.t. منء قيّد‎ is 
ES CN dec 
— (med.) ضغط‎ (x. قلص‎ 
restriñidor adj. (els) Jé قابض»‎ 
restriñimiento 77. انقباض‎ ix 
restriñir v.t. — restringir 
resucitación f. es celo] 
resucitar v.t. أقام‎ dol بعث.‎ 


من الأموات o)‏ الله) 


— v.i. 


بع قام من الأموات» E‏ 


resudación f. Obs; عرق فته‎ 
resudar v.i. Sus à عر‎ 

— (los árboles) * › ار تشح‎ 
resudor m. Ob, عرق خفیف»‎ 


resueltamente adv. بتصميم» بعزم‎ e 


resuelto adj. pe 3 على‎ as 

resuello m. yá 
E 

Hasta perder el — حتى اللهاث.‎ 


> ضاق LÀ‏ 
«ng‏ :ضاق نفسة 


Quedarse sin — 


resulta f. عاقبة» تبعة» نتيجة‎ 
De —s de على أثرء عقب»‎ 
: . فى أعقاب‎ 
resultado mn. » حاصل‎ Ah 
JU EX. عاقبة» عقبى»‎ 
El — del examen نتيجة الامتحان‎ 
El — de una multiplicación 
Sal حاصل‎ 
resultante adj. ناجم عن‎ «o^ ناتج‎ 
من‎ eta » عن‎ . 
resultar v.i. 


dg عن»‎ Us نتج من»‎ 
I I 
—en أفضى / انتهى / آل الى‎ 
باء بالفشل»‎ 
Aqui la vida resulta muy barata 
Íi المعيشة هنا رخصية‎ 
Resultó herido en el accidente 
جرح في الحادث‎ 
Sus esfuerzos resultaron vanos 


— un fracaso 


clb‏ جهوده دون نتيجة 
De eso resulta que‏ 
يضح | يُستنتج / yal‏ من ذلك E‏ 
Este collar resulta muy ram con‏ 
este vestido‏ 
هذا Aii‏ ينسجم كثيراً مع هذا الثوب 
Eso no resulta‏ 
AN‏ على ما يرام 
Esta novela me está resultando muy‏ 
تبدو لي هذه القِصّة des‏ جداً 
Resulta que‏ 


pesada 
4 
«ol ca 
* 4 Ed 
يبدو أن‎ «of يتفق‎ 
Tres personas resultaron muertas 


en el accidente 


ثلاثة أشخاص id‏ في الحادث 


Viene a —lo mismo الأمران سِيّانَ/‎ 
سَواء‎ lm على‎ 
Resulta dificil decidir si... 


có قزار‎ oe y 
Ahora resulta que no vamos 


الآن يتضح El‏ لن cad‏ 
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Resulta de todo esto que no lo 

podemos pagar ذلك‎ Js من‎ e 
أن ندفع ثمنه‎ DEP أننا لا‎ 

resumen m. " yr c Ie 
خلاصة‎ exui 

resumidamente adv. باختصار‎ 

resumir v.t. " p) اختصر»‎ 
oa chl 

—se v.pr. أجمل قوله‎ ٤ اختصر‎ 


resurgimiento m. نهضة‎ OTT dy 
El — de la economia 
إحياء / إنعاش الاقتصاد‎ 


El — de Italia ايظاليًا‎ 24 
resurgir v.i. PET انبثق / انبعث‎ 
— (fig.) ظهر/بَرّز/ بدا ثانية‎ 


resurrección f. بعث» انبعاث»‎ 
TEES. 

سار ij‏ ؤراء retablo m.‏ 
ii‏ جلية متحوتة من ACES‏ 
usi‏ لف المذبّح (في الكنيسة) 


EX 


retaco 7n. بندقية قصيرة‎ 
— (fam.) — enano 
retador adj. y s. e SE 


retaguardia f. — GL. = A 
retahila f. ne «Jo موکب»‎ Te" 


Una — de injurias 


je‏ /وابل 


dpa من‎ 
retajar v.t. بشكل دائر‎ S> 
retal m. ois ila 
— de metales, pieles, tes ¿aL 
حفافة‎ aly cal قُلافة‎ cios 
retallo m. (agric.) فسيلة» ركزة‎ 


تراجع : oes‏ تدريجيّ (arq.)‏ — 
لسماكة جدار انطلاقا من أسفله 


retama f. (bot.) 5 eJ 
retamal / retamar 7n. JAI مُنبت‎ 
retamilla f. (bot.) (amer.) ررس‎ 
retamo m. > retama 
retar v.t. sós 0 استفزٌ‎ 
— (fam.) SS 
— (amer.) LS qu «ouf 
retardación f. تأخير . تأخر‎ 
retardado adj. pus 
Movimiento — حركة معوقة‎ 
Bomba de efecto — x i مو‎ As 
retardar v.t. أعاق‎ ary Te 
— جا‎ 3 " A 
retardatriz adj. مؤخرء مبطىء‎ 
retardo m. — retardación 
Bomba de — Aya ds 
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retasa / retasación f. إعادة تقدير‎ 


retasar v.t. أعاد تقدير (ميزانيّات)‎ 
retazo m. — retal 

قطعة» جزء (fig.)‏ — 

retejar v.t. قرميد سقف‎ ciel 


أعاد الج > حاك بشكل مُتراض retejer v.t.‏ 


retejido m. الحياكة‎ / c إعادة‎ 
retejo m. الشّقف‎ de ترميم / أصلاح‎ 
retemblar v.i. ارتجف بقوة‎ 
retén m. 3X4 ¿blo 
— de bomberos إطقاء‎ ijji 
De— احتياطيا‎ 
retención f. ضبط. حجن احتجاز‎ > 
— de orina o / احتباس‎ 
retener v.t. qa » استبقی‎ cual 
احتجز. خبس» احتبس . احتفظ‎ 
e ب. حفظ . أمشك. ضبط‎ 
استوقف‎ 
— una cantidad de dinero 
من المال‎ GS اقتطع‎ 
— a alguien a almorzar 
أبقى فلاناً للغداء‎ 
— el aliento حبس أنفاسه‎ 
—en la memoria — (4,515 فى‎ ha 
¿es 
— la lengua «Ls Lo 
—se v.pr. تمالك عن‎ 
retenida f. | Jus حَبْل لتركيز شيء يُرفَع أو‎ 
retentiva f. ibi ذاكرة»‎ 
reteñir v.t. ib "MV 
retesar v.t. ` js Te 
reticencia f. كتمان ما يجب‎ — 


«(Gl ce) AEN البوح به» عدم‎ 
كتمان‎ T إظهارهاء‎ pe 


— (fig.) تحفظ‎ 
reticente adj. E كتمان‎ TT 
— (fig.) متحفظ‎ 
reticulado adj. الشكل‎ Lich c سردي‎ 
reticula f. (X, شبّيكة العينية (في آلة‎ 
reticular adj. ÉS 


reticulo m. — reticula 
— (zool.) — redecilla 


retina f. (anat.) yal ía 
retiniano adj. (anat.) )كصب(‎ dm 
retinitis f. (med.) SÓN التهاب‎ 
retintin m. رنين‎ «xb 

— (fam.) ساخرة‎ ig 
retiración f. طبع ظهر الورقة‎ 


Prensa de — áslb il: مطبعة مزدّوجة‎ 
واحد‎ oT في‎ labs es لطع‎ 


retirada f. انسحاب» تقهقر» تراجع‎ 
— del permiso de conducir 
JI QD EC 
—delmar جر‎ (jx مياه‎ al 


— de un embajador —— 44. استدعاء‎ 


— de un proyecto de ley 
سخب مشروع قانون‎ 
Batirse en — JA E e yá 
La — del ejército de ocupación 
الاحتلال‎ ES انسحاب‎ 


retiradamente adv. فى عزلة‎ 
— (fig.) as chas 
retirado adj. منعزل» منزو»‎ 


منفرد» منسحب» معتزل 
متقاعد. محال على المعاش adj.y s.‏ — 
retiramiento m. — retiro‏ 
retirar v.t.‏ 


سحب 

— على التقاعد‎ dbf 
— su palabra 5 رجع عن‎ 
— un embajador استدعی سفيرا‎ 
Retiro lo dicho قلت‎ Ue el Ki 
—sev.pr. انسحب . اعتزل . تقاعد‎ 
—se a su cuarto اعتكف فى غرفته‎ 
عه‎ al campo cu انعزل‎ 
—se (el mar) Te "ns 

e‏ الى الخلف 
ذهب الى النوم a dormir‏ عم 
يمكنك الانصراف Puede usted —se‏ 
No se retire  فتاهلا il os pi‏ 
retiro m. E de‏ 
Jizel‏ العمل = Ael‏ — 
uibus uas‏ التقاعد — Cobrar el‏ 
ا و — Vivir en el‏ 
(relig.) EEA‏ — 
reto m. des‏ 
شتيمة» إهانة (amer.)‏ — 
>= تهديدات» Echar —s X‏ 
قبل التحدّي — Aceptar el‏ 
عنيد ge.‏ » ماكر retobado adj.‏ 
(amer.) Gu qum‏ — 
retobar v.t. e eae e‏ 
p^‏ بالجلد (amer.)‏ — 
v.pr. (amer.) ás Je‏ — 
cello ¿NAS‏ تغليفة retobo m.‏ 
(amer.) au “La‏ — 
cbe‏ معاندة . تبرّم» احتجاج ZŁ‏ 
رغبة مفاجئة ليس لها سبب = 
ظاهر = بَدُوة . à‏ 

ni بطانة (الثوب) . خيش‎ 
retocador mm. (fot.) de 


retracto 


retocar v.t. أصلح‎ «da e 
— (fot.) ou» 
retoñar / retoñecer v.i. برعم‎ 
retoño m. برعم » فسيلة» بتيلة‎ 
— (fam.) ولد‎ coul 
retoque m. روتشةء لَمُسة أخيرة‎ 
retorcedor m. مفتال»‎ NT 
الخيوط‎ J قضيب‎ iiis 
retorcer v.t. c» (ux J 
— un argumento 
على صاحبها‎ i قَلَب‎ 
—se v.pr. cea «c yl 
retorcimiento m. n (n 2 $ 
A . el e 
retórica f. EA ule بلاغة»‎ 


ple‏ البيان 


— pl. (fam.) AGR ترّهات» توافه»‎ 


retórico adj. Gu e Ge 

—adj ys. MI ple بأصول‎ ed 
retornamiento 77. تجوع‎ 5 T3 
retornar v.t. NC رجع‎ Î calf 

— v.i. y pr. c» "m 
retornelo m. (mús.) لازمة‎ 
retorno m. رُجوع‎ T3 
retorsión f.  «lg>lo على‎ ixi cd 


A (ud‏ رد د مناقض»› افحام 


E 


retorta f. معوجة‎ 
retortero — vuelta 
Andar al — من‎ d حار‎ 
VE ce Gs) لم‎ daas الأعمال‎ : 
retortijón m. انفتالء التواء‎ . J 
— de tripas a 
retostar v.t. i36 s 
retozador adj. T je. v es 
retozar v. i 


x cr Em Cz 
توثب‎ ed. e طفر/قفز‎ : 

نطق قفرة» وثبة . مرح 
cop (c‏ طروب ; retozón adj.‏ 
انکماش» انقباضء» retracción f. alas‏ 


retozo m. 


retractable adj. as ل‎ | Ji يمكن‎ 
retractación f. sque رجوع عن‎ 
Jys . إنكار‎ dai s استدراك‎ 
retractar v.t. من» انکر‎ Jas 
موود‎ Ls iS 


caesis‏ 253.1 قوله 
قابل للانكماش /للانقباض retráctil adj.‏ 
قابليّة الانكماش / retractilidad f.‏ 
الانقباض . انكماشيّةء انقباضية 
"ous‏ قابض )$( retractivo adj.‏ 


retracto m. سحب استرداد‎ 


retraer 
— (dr.) شفعة يوهي الأوليّة أو‎ 
"OE o 
retraer v.t. عن‎ T عن»‎ dr 
— (dr.) استردٌ حقًا بموجب‎ 


zo Ja‏ | بموجب > الشفعة 


—se v.pr. انعرّل» احتبس‎ dal 
retraido adj. era) معتزل‎ 


oia gi مُنعزل»‎ 


— (fig) pS ٠ «petalos 


retraimiento m. 3 
Sal تحّظ . طبع كتوم‎ 


— (fig.) 
retranca f. سير‎ halo 
c به جزا م‎ MER 
— (amer.) كابحة» مكبح‎ 
Tener mucha — کان محنکا‎ 


إعادة إرسال )£35( 
أعاد إرسال (برقية) 
نقل حفلة بالراديو أو التلفاز 2 


retransmisión f. 


retransmitir v.t. 


retransmisor 7. جهاز إعادة إرء سال‎ 
retrasado adj. y s. cis X E 
retrasar v.t. أعاق‎ Po m 
= أو أرجأ‎ « gel 
retraso m. cabe «xb 
Llegar con — í متأخرا‎ Js و‎ 
retratador m. Nos رسام‎ 
retratar v.t. صور‎ 
— (fig.) لدت‎ dos 
— ارتسم . أخذ صورة لشخصه. تصور.رطزنا‎ 
— (fig.) انعكس‎ 


— (fam.) الى الصندوق ليدفعءذَقَع‎ a 


retrateria f. (amer.) e (Ji محترّف‎ 
retratista m. ape رَسَام‎ 
retrato m. D 
retrayente adj.y s. (dr.) 5 I ¿cola 
retrechar v.t. — «Jl A تراجعء رجع‎ 
retrecheria f. مر ب» مناص» ذريعة‎ 
retrechero adj. ge dole 
Ojos —s YU عينان‎ 
Mirada —a نظرة فاتنة /مغرية‎ 
retrepado adj. "n منقلب على ظهر‎ 
:byll إلى‎ 
retreparse v.pr. e انقلب (على ظهره‎ 
retreta f. ees الجنود الى‎ d 
العودة‎ ed . فى العشى‎ 
— (amer.) i 
retrete m. الخلاء‎ cá مرحاض»‎ 
retribución f. els أجرء مكافأة,‎ 
— (fig.) تعويض‎ 


retribuir v.t. آجرء كاف« أثاب على‎ al 


retrillar v.t. FS (il) درس‎ 

retroacción f. ES مفعول‎ 

retroactividad f. 2 m رجعية (القوا‎ 
القسمة)‎ ce 


retroactivo adj. P رجعي » ذو مفعول‎ 
retrocarga (de —) loc. adv. 
ناريّ)‎ pu) من الخلف‎ uim 
retroceder v.i. الى‎ eo » تراجع‎ 
الوراءء تقهقر رَجَع القهقرى‎ 
— (milit.) 


Para comprender los 


A caeli‏ انسحب 
aconteci-‏ 
mientos de hoy, hay que — al siglo‏ 
حتی m‏ أحداث اليوم» يجب pasado‏ 
أن نرجع بالذاكرة الى القرن الماضي 
No — de una pulgada‏ 


retrocesión f. (dr.) 
بائعه وإعادة ملكيّته اليه‎ 
— (dr) بما‎ io مقايلة :,تنازل عن‎ 


لها وما عليها 

Hacer la — de Ga ú>) 5 

رُجوع الى الوراءء retroceso m.‏ 
تراجع . 3 gr‏ انحسار 

— de un cañón e» ارتداد‎ 

— de una enfermedad / تفاقم‎ 
uA p اشتداد‎ 

— en el billar الى الوراء‎ te» 
لعبة البليار)‎ 3) 

— (mecán.) عكسيّة فجائية»‎ SA 
¿es ارتداد‎ 


— عل‎ manivela (fig.) 
انقلاب السحر على الساحر‎ 
صاروخ كابح : لتخفيف‎ 
سرعة العَربة العائدة الى سطح الأرض‎ 
retroflexión f. انثناء الى الخلف‎ 
retrogradación f. prr el ls 
رجوع القهقرى» انحسار‎ 
retrogradar v.i. — retroceder 


retrocohete 7. 


retrógrado adj. d تقهقر‎ » so تر‎ 
— (amer.) P 


retrogresión f. — retroceso 


اندفاع خلفي retropropulsión f.‏ 
النظر الى الماضي» retrospección f.‏ 
EOS‏ ما اة اف 
فى cill‏ استذكار 1 
ناظر الى الماضي " retrospectivo adj.‏ 
متعلّق بالماضي» ينطبق على الماضي» 
j Ea‏ 
ed / E‏ تأر بيخ retrotraer v.t.‏ 


(رسالة» «Jae‏ بلك شيك) 
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Recuerdo que nos retrotrae a 
nuestra infancia 
ذكرى ترجع بنا/تعيدنا الى طفولتنا‎ 
retrovender v.t. (dr.) [m استرد‎ 
Gal m بموجب‎ 
retroventa f. (dr.) MEO بیع و‎ 
retroversión f. انقلاب خلفي / الى الخلف‎ 
retrovisor m. معكاس : مرآة‎ 
تعكس لسائق السيّارة أو الناظر ما وراءه‎ 


زايد retrucar v.i. EET‏ 
(في لعب الورق) 

= alles. 
بجواب . أفحم‎ 

retruécano m. om تلاعب‎ 


بالألفاظء a‏ استعمال as‏ أو 


عبارة ذات معنيين يُعمّى بها 
[d Lo‏ 
وری/ جنس في الكلام Andar en —s‏ 


رجوع الكرة الى الوراء .77 retruque‏ 
(في لعبة QUII‏ 

5 حا جَواب مُفجم (amer.)‏ — 

retumbante adj. 6l; v" داي‎ 

Estilo — ob prin أسلوب‎ 

retumbar v.i. ($35 «$5 


— (el cañón) 


áa «5‏ (المدفع) 
Sus palabras retumban en mi cabeza‏ 
كلماته js‏ في را cul‏ كلماته 
يتردّد صداها في رأسي 

La caverna retumbaba con nuestros 
كان الكهف ,25 وفع خطواتنا‎ 

La sala retumbaba con los aplausos 
كانت القاعة تدوي بالتصفيق‎ 


pasos 


retumbo 7n. رنين‎ «geb TUIS 
— (fig.) slo 
reuma / reúma m. (med.) TRY 


BE‏ المفاصل» روماتزم 
رڻوي» روماتزميٰ (eJ‏ 
مصاب بداء المفاصل 


reumatismo m. —> reuma 


reumático adj. 


— adj.y s. 


reunión f. fe Ts 6 cC 
Lugar de — pe / eu مكان‎ 


reunir v.t. oj "Mv 
— datos معلومات‎ er 
— sus fuerzas استجمع قواه‎ 
عم‎ v.pr. eau eol 


اتصل» التقى » التأم 
إعادة التلقيح أو التطعيم revacunación f.‏ 
أعاد التلقيح / التطعيم revacunar v.t.‏ 


امتحان نهاية الدروس reválida f.‏ 
إعادة تثبيت revalidación f. (dr.)‏ 
الشی Le be‏ بعد بطلانه 
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revalidar v.t. (dr.) £ Sl es 
بعد بطلانه» == بعد البُطلان‎ 


— un pasaporte Duo أعاد تثبيت‎ 
A جواز‎ 
revalorizar v.t. E قوم‎ 
revaluación f. إعادة تقدير‎ 
revaluar v.t. أعاد تقدير (ميزانيّات)‎ 
revancha f. انتقام‎ > JU ef c) 
Tomar la — أخذ ثأره‎ o6 انتقم»‎ 
revejecer v.i. شاخ باكراً/ قبل الأوان‎ 
revelación f. . إظهار‎ AS 
انکشاف»› تكشّف‎ 
— (relig.) تنزيل = وَخي . كشفة من‎ 
Jn كلام‎ cl 
— (fot.) تظهير‎ 
— de un secreto إفشاء سر‎ 
—es sensacionales اعترافات مثيرة‎ 
La— سفر الرؤيا: آخر أسفار‎ 
العهد الجديد‎ 
revelado m. (3) تظهير‎ 
revelador adj. کاشف» مظهرء معلن‎ 
Carta —a sant رسالة وا‎ 
— m. (fot.) pim 
revelar v.t. «ouf أظهرء‎ cis 


— un secreto [p oe mà 
— (fot) (ea) ¿6 
— (relig.) «Ji أوحى ب الى»‎ 


أنزل (الكلام A‏ 


— v.pr. Só sl «ob cb 
اتضح» تجلّى‎ 

جصن على شكل هلال revellin m.‏ 

من الباطن .77 revendedor‏ 

باع من الباطن revender v.t.‏ 

revenimiento m. انهيال» انهيار‎ 

revenirse v.pr. ¿galas انکمش»‎ He 
تقبّض. نتقص . انهارء انهال‎ 

reveno mm. (bot.) Ez رَجيع : ما‎ 
فى غابة مقطوعة‎ GE 

reventa f. من الباطن‎ c 


أرض وعرة» أرض .77 reventadero‏ 


1,555 all li 
— (fig. y fam.) A 
— (amer.) 


reventar v.i. ojal eal 


La presa ha reventado ^ JI انفجر‎ 


Está que revienta por ir al cine 
اا‎ Ul colas اق‎ rs بتحرق‎ 
— (fam.) مات‎ 


— de 


me‏ انفجر . Sá‏ كاد 
أن ينشق. ٠‏ تمزع = T‏ 
تمزّق /تمزّع de cólera due‏ — 
puc‏ من ES‏ انفجر غضبا 
Comer hasta — nus JS‏ 
Revantado de cansancio‏ 
ميّت من التعب 
¿a ۳‏ من العمل Revantado de trabajo‏ 
lal‏ من الضحك de risa‏ — 


— de ganas de decirlo todo / Sn 
4 Utd 
يتمزع شوقا لأن يُذكر له كل شيء‎ 


— (olas) د ت أمواج)‎ £s 
— por algo Ae تاق الى‎ 
SVE 


ثقب» c SES‏ ف بجس 
أرهق (fam.) ce «x.‏ — 
reventazón m. — reventón‏ 


— (amer.) Jo إبط‎ 

reventón m. انفجار» انشقاق‎ TT. 

انثقاب /انفزار / de neumático‏ — 
انفجار إطار سيّارة 


— (amer.) إرهاق‎ cus ES 


Darse un — de trabajar 
أرهق نفسه من العمل‎ 
e « EJ! ثانية» أعاد‎ eb 
reverberación f. «(sal تردید» ترجيع‎ 
انعكاس (النورء الحرارة)‎ lu)! 
reverberar v.t. (الصوت)»‎ 5; "s 
الحرارة)‎ (STAI) SE 
انعكس‎ cd 


reverbero m. — reverberación 


rever v.t. 


— v.i. 


— (amer.) صغير . مَجمرة‎ o% 
Horno de — عاكس‎ o 


reverdecer v.i. DEC p PAL PA 

i EP 

احترام» إجلال» 
PESCE‏ 

إحناء الرأس oe]‏ انحناءة E‏ 
احترام (أمام ملك أو ملكة) 

تحيّة انحناء (على الطريقة (ÉLU‏ — 


reverdecimiento m. 


reverencia f. 


reverencial adj. 2 احترا امي إجلالي‎ 
PASAS 

reverenciar v.t. وقر»‎ eb ¿E 
e 55 “e >! 

reverendisimo adj. T جزيل الاحترا‎ 


Lal الإجلال أو‎ m 
reverendo adj. y s. n lipi "e 
محترم‎ «Hb 
عظيم » > هائل‎ 
ges.» 


— (fam.) 


reverente adj. 


revestimiento 


عكوسية» reversibilidad f.‏ 
معكوسية» انعكاسيّة 

مقلوبية (في ele‏ الحرارة) = 

أيلولة : صفة فى الإيراد أو (dr.)‏ — 
odi‏ كما في معاش التقاعد أو الإيراد 
كدق ES‏ الانتفاع» Es‏ 
ل منها عند وفاة sadi‏ الى 
أصحاب ll‏ معه أو بعده الباقين على 
a‏ الحياة 

قابل للعكس أو reversible adj.‏ 
القلب . قابل للانعكاس/للانقلاب/ 
للارتداد . cz COM‏ 

—(dr) Hire قابل للرجوع الى‎ 
ممكن رجوعه الى‎ . idee SI المالك‎ 
AFD الک‎ io Ee الكاكك‎ 
بالذات‎ ccn ib pai 

أيلولة المُلك: reversión f. (dr.)‏ 
عودته الى الواهب أو الورثة 

E 2 


reversivo adj. نقيضيّ‎ ٠ $e 
reverso m. عکس» قفاء لوه الآخر‎ 
— de la medalla الوسام- قفا قفا‎ AP 


الصورة: rl‏ لأمر من الأمور 
revertir v.i. e «ale‏ 
revés m. — reverso‏ 
(fig.)‏ — 
ظاهر اليد . imo‏ — 
ضربة مقلوبة: ضربة الكرة باليد = 
اليمنى إذا كان اللاعب أعسر وباليد 
اليسرى اذا كان ممن يستعملون اليد 
اليمنى في لعبة كرة المضرب أو 
Ay‏ — 


5 و - . Pul *i‏ 
محنة» مصيبةء رزيئة» بلية 


Los —es de la fortuna 


ES 1‏ : 
صروف / نكبات all‏ نوائبه» تقلباته 


بالمقلوب» على القَفا لم 

revesa f. (mar.) تیار معاكس‎ 

revesado adj. caro غامض»‎ 
din عویص»‎ 


— شديد المراس» معاندء‎ f o 
جموح‎ obal as (y) عنيد‎ 


(جصان) 
des‏ استفرغ revesar v.t.‏ 
n n‏ خوان revesero adj. (amer.)‏ 
t ia‏ يربح revesino mn.‏ 


فيها من يبقى Plana‏ عدد من الأوراق 
تغطية» تلبيس .77 revestimiento‏ 


تصفيح con metal‏ — 
كسوة» تلبيسة (من بلاط» 2 


اسمنت» تخشينة. AS‏ 


«Jar‏ زجاج) 


revestir 

revestir v.t. غطى‎ e Ss 
— con metal io 
— (fig.) اتسم ب‎ 
—se v.pr. لبس» اكتسى» ارتدى‎ 
—se de paciencia o اعتصم‎ 


revientabuey m. جنس‎ A نافخة‎ 
cal a ta خشرات‎ 

revirada f. (mar.) caos دوران الى‎ 

revisar v.t. — rever 

إعادة النظر في » مراجعة revisión f.‏ 

مجلس إعادة النظر: مجلس (milit.)‏ — 
ts‏ فيه من یکو ن صالحاً للخدمة 
العسكرية 


— de cuentas مراجعة حسابات‎ 


—m. ٠ (9g) معدل‎ «Jess طالب‎ 


revisionismo rn. 


revisionista adj. 


revisor m. مُعيد النظر في مراجع‎ 
revista f. على » مراجعة‎ cats النظرء‎ alo] 
— (milit.) استعراض‎ m 
— científica ¿le ass 
— de modas shall. 
— para mujeres Ús deo 
— semanal مجلة أسبوعيّة‎ 
— (teatr.) Cum go» 
Lal is 
— de prensa أقوال الصحف‎ 
— cómica مصورة‎ DA قصة‎ 
Pasar — a أعاد النظر 297 راجع‎ 
Pasar — a un regimiento 
BA استعرض‎ 
revistar v.t. eb . استعرض‎ 
revistero m. مرا اجع : : شخص‎ 


E‏ أو ينتقد Us‏ أو مسرحيّات أو 
أفلاماً في الصحف والمجلات 
إعادة الحياة 


«ull‏ إحياءء إنعاش 
أعاد الحياة الى. أحيا 


revivificación f. 


revivificar v.t. 


بعث روح الحياة في أحياء  (fig)‏ — 
أنعش 

عاد الى الحياةء revivir v.i.‏ 
حي ثانية . انبعث 

— (fig.) chis » انتعش‎ MESA 
َب فيه النشاط‎ 

عودة الى الحياة reviviscencia f.‏ 


reviviscente adj. 


TARA 
GU lo قابل للحياة»‎ 


revocabilidad f. — ZUJ) الإلغاء.‎ ¿LU 
revocable adj. je [ ممكن إلغاؤه‎ 
revocación f. Je . الغاء‎ 


— de un embajador إقالة سفير‎ 
- ap «Jul 
EU 


AS 


revocar v.t. 


El viento revoca el humo 
الريح تدفع الدّخان‎ 
فاسخ‎ «Ji «¿de 
» تجصيص‎ «Lilo 
بتخشينة‎ Abe  ّصجلاب طلاء بالملاط/‎ 
- Jar ملاط»‎ can تخشينة»‎ 
الحيوانات‎ e 
Al مأوى الخنزير‎ 
¿Eye mie أردى»‎ 


سوسا 


revocatorio adj. 


revoco m. 


revolcadero 71. 
— del jabali 


revolcar v.t. 


— en un examen 


ps9‏ $ تقلت v.pr. de‏ عه 
نبطح على 

ضجك حتى استلقى de risa‏ عه 
على قفاه 

revolcón m. ahas 

Dar un — a uno " ls لقنه‎ 
AE من‎ | da خض من‎ 

revolear v.i. «Ua, La طار‎ 


ex»‏ حام» pm‏ في 
revolotear v.i. — revolear‏ 

La ol b‏ وهناك» 

Ob (3; 
revoltijo / revoltillo m. «Lio 

ركام مُختِط» iÉ‏ مُختلط 
EAI‏ ورش - 5 — revoltoso adj.‏ 

e ny‏ للفتن. مُشاغب» متمرّد 
revolución f. 5 5»‏ 
DL c‏ 

الثورة» أحدث ثورة» تور 
داعية revolucionario adj.y s.‏ 


revoloteo m. 


revolucionar v.t. 


Aude eic H A TA ong 
«¿WU محرص على الثورة.‎ $0) 
329 «dos 

— adj. مبادىء)‎ dS) dor 


revolver v.t. 


es = يطلب شيئا)‎ ils) uns, 
k A del e il 


202 صديقين) 
la ensalada a *7 s‏ — 
T‏ في جارور un cajón‏ — 
kal c mI‏ على عقب la casa‏ — 
أغثى el estómago cal‏ — 


p 55 cus ode cL 
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— los ánimos أثار الخواطر‎ 
— Roma con Santiago 
أقام الدنيا وأقعدها‎ 
— algo en 13 


فنش عن شيء في ذاكرته 


— en los bolsillos فى الجيوب‎ bs 
— v.pr. اضطرب‎ : by 
عم‎ en la hierba Cl على‎ la 
—se al enemigo واجه العدوٌ‎ 
—se contra uno cale انقلب‎ 
عاداه» ناصبه العداء‎ 


Se revolvia en su silla 

E تململ على‎ 
Hay tantos muebles que resulta 
imposible —se 
معها التحرّك‎ as ثمّة قطع أثاث كثيرة‎ 
El toro se revolvió con bravura 

استدار الثور مستعداً f oU‏ 

= غيم (الطقس)»‎ . elo e 

مال الى المطر 


revólver m. مدق‎ 

revoque m. — revoco 
revuelco m. cb ebau 
revuelo 7n. oU olx انطلاق جديد.‎ 
— (fig.) UL اضطراب.‎ 
De— des ej dae 
Levantar — ضحة‎ ul bil 
revuelta f. Ba cid e 
— (amer.) زاوية‎ . 854 


اضطراب» اختلال . صخب» (fig)‏ — 
شغب» cia‏ هيجة . شجار 
revueltamente adv. c» c d‏ 
iga‏ القيادء revuelto adj.‏ 
Je‏ الانقيادء طوع العنان (حصان) 
—- مُكفهرٌ/غائم 
هائج / مائج 


Tiempo — 
Mar — 


Niño — — revoltoso 


Pelo — [SIN OA BEIC 
منفوش / مُنتفش‎ 
Agua —a ماء عكر‎ 
revulsión f. (med.) تحويل‎ ¿a aj 
revulsivo adj. Ji ¿as 
—m. دواء مول‎ 
rey m. ملك مَليك؛ عاهل‎ 
reyerta f. مشاجرة» مُشادّة‎ 
reyezuelo m. COUR 
— (zool.) Gb (جنس‎ i 
rezagar v.t. أعاق‎ có be " A 
— v.pr. تخلف تخلف‎ ies Ab 
rezago m. تخلف‎ Tar 
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— (amer.) راسب‎ ¿Je . بقية‎ 
rezar v.t. A Pad 
— v.i. gh الى‎ de 
— (fam.) D «lac, toes 
Segün reza el refrán Je كما يقول‎ 
— (amer.) تلاعم مع‎ «ue انطبق‎ 
Esta ley no reza para los ex 
combatientes 
هذا القانون لا يشمل المحاربين القدماء‎ 


Esto no reza conmigo 


هذا الأمر لا يعنيني 


دُعموص (ج. دعاميص) rezno m.‏ 
خروع (bot.)‏ — 

rezo m. ابتهال‎ » Ge» elos صلاةء‎ 
rezón m. مرساة» ل كلاب‎ 
rezongador adj.y s. cat. مدمدم»‎ 
rezongar v.i. p Wo > 


rezongo m. E Eb همهمة:‎ ¿dadas 


rezumadero mm. bs en 
rezumar v.f. E $ 
— v.i وخ نضح » رشح‎ 3 


El sudor le rezuma por la frente 


al Jas ¿A‏ من جبينه 
خور: cas‏ النهر في ría f. X‏ 
riacho / riachuelo mm. pnm‏ 
riada f. oLa‏ 

— de visitantes من الزوارَ‎ de 
ribaldo adj. داعر‎ ume فاحش»‎ 
ribazo m. منحدر‎ 
ribera f. GE) ús 

— del mar شاطىء البحر‎ 
riberano adj.y s. (amer.) ús Bue 

¿il 
ribereño adj. y s. نهر‎ "D ساكن‎ 
ribete m. حاشية = كنار‎ 

أثرء مسحة pl. (fig.)‏ — 
طرف = جعل له ribetear v.t.‏ 

تطريفة أو حاشية 
ricacho / ricachón m. 8 ie ub‏ 
امرأة ricadueña / ricahembraf. z%‏ 
ricamente adv. uu ed s‏ 


— (fam.) في‎ ¿aL «eb Js 
أحسن ما يرام » جَيّدا‎ 

ricinado f. 7 q 

بزيت الخروع 

ricino m. (bot.) e خر‎ 

rico adj. "E eee cipi 
AG y رواسع النعمة»‎ 

غزير» وفير» 9b‏ . خصب (fi)‏ — 

— de / en ب“‎ Pb ب»‎ se 


Una comida muy —a طعام ماتع‎ 
i Qué niño más —! 
يا له من طفل ظريف!‎ 
Hacerse — اغتنى‎ 
iQué—! tac أمتعه! ما‎ lo tol La 
ما ألطفه! ما أجمله! يا سلام!‎ 
Una colección muy وح‎ 


مجموعة فاخرة / نفيسة 


3K pnt 

Nuevo — (=> التعمة (غني‎ OH 
rictus m. الأسنان)‎ i) ás 
ricura f. ابتهاج‎ As لذ اة‎ 


يا له من طفل ظريف! i Qué — de niño!‏ 


ridiculez f. eal أمر مستهجن‎ 
ridiculizar v.t. t استسخف‎ 


ridiculo adj. el B TU 
—m. pes مهزأة»‎ cal). 
Poner a uno en — el 
به» سخر منه» أضحك الناس عليه‎ 
riego m. (= قنوات‎ «— ol») $) 
riel m. حديد‎ Tm قضيب‎ 
— (tecn.) سبيكة‎ 
— (amer.) للستائر‎ ass قضيب‎ 
rielar v.i. ? تلألاء لمع‎ 
rielera f. قالب سبائك» مسبك‎ 
rienda f. ole celj 
Soltar la — a sus pasiones 
أطلق العنان لأهوائه‎ 
A — suelta استرعة‎ al 
Llevar de las —s كبح‎ 3 ei 
(غرائزه)‎ c 
Aflojar la — أرخى العنان‎ 
Coger de nuevo las —s 
استعاد زمام الأمر‎ 
riente adj. S ضاحك.‎ 
riesgo m. خطر‎ 
A — de مشاطرا/ كجازفا ب‎ 
Con — de su vida los مجازفاً‎ 
Correr — de Ja QA 
Por su cuenta y — على مسؤوليته‎ 
Seguro a todo — jua SI JS تأمينضد‎ 
riesgoso adj. (amer.) m 
محفوف بالمخاطر‎ 
rifa f. NES 
rifado adj. مُقترع عليه‎ 
rifar v.t. cis Al = ألقى‎ 


سحب بالاقتراع » !£59 على 


rimbombante 

pm‏ (شرا اع ( v.pr.‏ عه 
Esta joven se rifa entre los hombres‏ 
هذه الفتاة يتنازعها الرجال 


rifirrate 7. (fam.) مشاجرة‎ ob 
rifle m. al قية طويا‎ Gu 
riflero m. ببندقيّة‎ d جُنديٌ‎ 
rigidez f. جمود‎ d 
= t els 
— (fig)  ةّدِش قساوة» صَرامة»‎ ae 
— cadavérica eom Sis 


— de músculos العضلات‎ la 


rigido adj. متصلب‎ «cio جامد‎ 
جاسیء» متيس د‎ 
— (fig.) شديد‎ cok Y » قاس‎ «que 
Hombre — p J5 
Actitud — cka موقف‎ 
rigodón m. ريغودون: اسم‎ 


yl كانت شائعة في‎ ASA La) 


rigor m. ss ia al y 
= des ال تشديد‎ i 
El — del invierno قسوة الشتاء‎ 
El — de un padre صرامة أب‎ 
El — del frio شدة البرد‎ 
De— صروري‎ «OY و‎ 
Ser de — بد منه‎ Y كان‎ 
En — في حقيقة‎ ell ف‎ 

Als الأمر»‎ 

rigorismo rm. cs cil o 

T «adt Le 
rigorista adj. y s. cadiz. Gala, 


elo‏ (في تطبيق المبادىء الأخلاقيّة) 
disc‏ قساوةء صَرامة شِدَّة rigurosidad f.‏ 
شديد an‏ قاس riguroso adj.‏ 

ls‏ متشدّد شدید» صارم 


rija f. plas مشادة» مشاجرة»‎ 
— (med.) el ناسور في‎ 
rijoso adj. للمشاجرة/للقتال‎ Cos 
a Ao 
Caballo — / حصان وادق /ودوق‎ 
Je أي يريد‎ ies 
rilar v.i. TP 
rima f. i3 
rimador 7n. Lee قرزام»‎ 
rimar v.i. توافق بالقافية» كان مقف‎ 
— vt. نظم القوافي‎ Nes 
rimbombancia f. e eus 
تشدّق- فَجفْجة- جعجعة 4 كلام‎ = 5h 
rimbombante adj. ab cok; 


rimbombar 


Estilo — Re أسلوب‎ 

خطاب طنان — Discurso‏ 

Vestido — ثوب ذي ألوان صارخة‎ 
rimbombar v.i. ob cid 
rimel m. خضاب و‎ 
rimero m. کدس‎ ¿ie كومة‎ 
rinalgia f. ألم الأنف‎ 
rinanto 7m. (bot. ) e 

iiA نباتات عشبية بريّة‎ Pad 

rincón / rinconada o5 زاوية» ر‎ 
rinconera f. ركن » زاوية‎ 
rincha f. إسقمري (جنس سمك)‎ 
rinche m. (fam.) مخبأ‎ 
ringla / ringlera f. dee 
ringlero m. d 
ringorrango m. De c 
rinitis f. (med.)  فنألا التهاب مخاطية‎ 
rinoceronte m. (zool.) J>; = كركدّن‎ 


OUI‏ مرميس = هرميس = كركند 
بلعو م الأنف ) rinofaringe f. (anat.‏ 
التهاب البُلعوم الأنفيّ ) rinofaringitis f. (med.‏ 
rinologia f.‏ 
ترقيع / تقويم rinoplastia f. (med.) aY‏ 


"P E ron 


riña f. solía شجار» مشاجرة»‎ 

— de gallos مناقرة الديوك‎ 

riüón f. (anat.) ijs EN 
En el —d D 

في صميو فى قلب n el e‏ 

Costar un — Ule كلف‎ 


Tener el — bien cubierto 

كان ous / LAM (e‏ الكاهل 
حقو = قَطن: أسفل ظهر الانسان pl.‏ — 
edel seals‏ 3 


Tener —es 


El— del asunto القضيّة‎ ull ge 


rio m. نهر‎ 
— arriba عالية النهر‎ 
— abajo سافلة النهر‎ 
— de sangre من الدماء‎ de 
— de lava qe سيل‎ 
Cuando el — suena, agua lleva 
لا ذخان بلا نار‎ 
Pescar en — revuelto 
Peel: e! اصطاد في‎ 
riolada f. غمرء فيض فيض » تدفق‎ ٠ ¿Je 
riostra f. (tecn.) : لجاف» رفادة‎ 
لوصل‎ das قطعة خشب أو حديد‎ 


دعامتين أو قطي إلكة ,ب OX‏ 

متاعلاتين على bil‏ 

رفادة: قضيب أو (arq.) ilea‏ — 
تكون مائلة يُسنّد إليها السقف Ss‏ 

لاطة. لوح خشّب مثبّت ripia f.‏ 


ripieria f. غوغاء‎ «ge 77 celas 
ripio m. c, lo فضلةء‎ 
— (arq.) أنقاض»‎ = ri^ 
— (fig.) طائل تحته‎ Y كلام‎ cun 
No perder — يفوته شيء‎ Y 


«Jua Ls‏ كان دنا صاغية 
Poeta de — — rimador‏ 


riqueza f. is ls cel » غنى‎ 


riquisimo adj (E " 
— (fig.) لذيذ (طعام)‎ 
risa f. صجك» ضخك‎ 
— de conejo صَفراء‎ is 
— nerviosa / loca نوبة ضحك›‎ 
ضحك متواصل‎ 

Ser la — de todo el mundo 
كان أضحوكة الجميع‎ 
Dar— CUENCA] 


Ser motivo de — 
للضحك /للسّخرية‎ bu كان‎ 
Llorar de — slys حتى دمعت‎ ¿es 
Tener un ataque de — استغرب‎ 
JH ¿lll Eta غلب‎ 
dé حتى‎ dao «Caló 


riscal m. وعرة»‎ ión أرض‎ 
أرض صَخخرة شديدة الانحدار‎ 
risco m. صخرة‎ 
riscoso adj. صَخْرء كثير الصخور‎ 
risible adj. مضحك مثير للضحك»‎ 
على الضحك‎ cx 
risilla / risita f. تق‎ cs 
— (fam.) (متكلفة‎ ia مجكة‎ 
risotada f. قهقهة‎ 
rispidez f. فظاظة‎ «Bie خشتونة‎ 
rispido adj. à clle خشن»‎ 
ristra f. qi da مشكاك‎ 
— (fig.) ALL. e Ji صفٌء‎ 
— de mentiras وابل من الأكاذيب‎ 
— de injurias الشتائم‎ y Je 
ristre m. ce et 
Lanza en — pA على‎ c^ 
للإطلاق)‎ sái ZAS) 
risueño adj. E pal 
— (fig.) ce » بش» بشوش‎ 
Suerte — حل مؤات‎ 
ritmar v.t. للإيقاع‎ 
riímico adj. Os)» >» إيقاعي‎ 
ritmo m. ¿aj وزن الحركة أو الشعرء‎ 
—(iR) _ AA 
— de crecimiento معدل النمو‎ 
— (biol.) es quii 
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rom. ¿pad طقس (ج. طقوس)»‎ 
(ro e) 

عادة» غرف (ج. أعراف) (fig.)‏ — 

ritual adj. شعائريٰ (فروض)‎ » Ge طقسي‎ 

—m. AS 

ritualidad f. تقيّد بالطقوس‎ 

ritualismo m. الذين‎ ien iLab 


يسعون الى ؤيادة أهمة الطقوس الدينية 
ritualista adj.y s. L‏ 


طقوسي 


rival adj.y s. m cely ERO 
rivalidad f. منافسة. مزاحمة» خصومة‎ 
rivalizar v.i. نافس» زاحم « بارى‎ 
يبقى بعد الخصاد‎ 
— (fig.) خراب‎ op eal 
rizado adj. TUS 
Mar — مُزيد‎ A 
—m. Gail) dl danni 
rizador m. الشّعرء مكواة الشعر‎ ie 


a‏ (الشعر) 


rizar v.t. 


— la superficie del agua 


ch es‏ الماء 


— la tela جَعد القماش‎ 

— v.pr. des 

— (el agua del mar) 2 xj 

rizo adj. GÀ) مقصّب‎ 

— m. (aviac.) ol ils 
على شكل حَلّقات‎ 

— de cabellos تقصيبة›‎ e La 


A تجعيدة»‎ ci 

— (mar.) الشراع : قسم من‎ ad 
أو يلف لتخفيف ضغط‎ sgh; الشراع‎ 
الهواء على الشراع‎ 

. الشراع‎ s أو‎ y 

ضيق الشراع cab‏ قسم منه 

Nudo de — ixi leid 

تقلت مرّة بعد Rizar el — (aviac.)‏ 
مرّة = لف ودار (في طيرانه) 

rizocarpáceas f.pl. (bot.) 

آكل الجذور (حيوان) rizófago adj.‏ 

قرام : جنس rizófora f. (bot.)‏ 
أشجار M rió‏ من ¿Las‏ 
ثمارها بعد تخميرها مشروب کحولي 

rizoma rn. (bot.) gjda 
جذمار: ساق أرضيّة شبيهة بالجذر‎ 


Tomar —s 


úl E 


rizopodos m.pl. (zool.) 
جذريات الأقدام: شعبة حيوانات دقاق‎ 
مجهرية وحيدة الخلية‎ 
مجعّد (الشعر)‎ cane 
جؤجؤ:‎ ux 


rizoso adj. 


roa f. (mar.) 
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roano adj. الذي‎ gA D 
شملت شهبته شقرة‎ 
robadera f. مشط لتسوية الأرض‎ 
robador adj. ya 
robaliza f. أنثى القاروس‎ 


róbalo m. (Lil قروس» قاروس (جنس‎ 


robar v.t. ES اختلس»‎ 3 

— el corazón أخذ‎ «lali اسل‎ 

a Jud ce lat بمجامع‎ 

— un niño خحطف / اختطف وا لدا‎ 
robezo m. — rebeco 
robin m. fi 
robla f. Ús ضريبة‎ 
robladura f. OS 
roblar v.t. e» e 
roble m. bi 
robledal m. bj au 
roblizo adj. ya «o «sp 
roblón m. دسار» بر شام‎ 
roblonar v.t. 


= (235) اختطاف‎ ES 
— a mano armada As سَرقة بقوة‎ 


— con agravantes سرقة موصوفة‎ 

roborar v.t. ES ces "tfj 
3» مكُنء‎ e 

robot m. gl oL sl 

شخص مسلوب الإرادة (fig.)‏ — 
يعمل كالآلة . شخص يأتمر بأمر غيره 

robustecer v.t. T فوئ شل‎ 
رَسّخْ‎ cab, 

robustecimiento m. cipa 


تشديدء تمکین» توطید» ترسيخ 


robustez f. AAD calh قوق‎ 
متانة» جَلادة» رُسوخ‎ 

robusto adj. قويّء شديدء مكين»‎ 
El yr ol clo 

roca f. صخر(ة)» جلمود‎ 

rocalla f. فة = خصبة‎ ups 

rocalloso adj. rn كثير الحصىء‎ 
gus 


rocambola f. (bot.) الصخورء‎ es 

Ss‏ اسبانينا: نوع من الكراث 

المعمّر. زراعته شائعة في أوروبا وهو 
أقلّ مادّة جريفة ad,‏ من الثوم 


roce m. T ESTEE 
مَس برفق» ملامسة خفيفة‎ 

— (fig.) احتكاك‎ 

rociada f. v» 

— (amer.) Je «sb 


— (fig) وابل (من الرصاص»‎ 
من الحجارة)‎ 
— de injurias سق من الشتائم‎ 
— de palos متواترة‎ Las ضربات‎ 
— تأنيب» تعنيف‎ » Es تود‎ 
Echar una — a ÉW) 31 2 e 
rociadera f. a ور‎ 
rociador m. [copre E, 
rociadura f. ENG 
rociar v.t. رش . نضح‎ 
rocm m. ia برذون» حصان‎ 


cuts Egl X‏ حصان جر 


— fig.) فظ/غليظ الطباع‎ Jes 
rocio m. JE TEE 
— del mar رذاذ/ رشاش البحر‎ 
rococó adj. — «Je بال » غير دارج» عفا‎ 


الهر» أكل عليه A‏ وشرب 
روكوكو: طراز معماري فيه 

كثير من الزخرفة اللولبيّة التي تصور 

أشكال القواقع وتوحي بأشكال الكهوف 


— Mk 


rocoso adj. Gs (شاطىء.‎ Sue 
rocote m. (amer.) فلفل‎ 


rochela f. (amer.) 2 ضجيج‎ TP 
io o celo po 


roda f. (mar.) السفينة‎ io: meth 


rodaballo m. AAA 
rodada f. IA 
rodado adj. Cha) ¿ll أبقع»‎ 
— (fig. ) مجرت مخنك‎ 
Canto — حصبة‎ la> 
Tránsito — مور السيّارات‎ 
Circulación —a A S> 
— m. (amer.) y 
rodadura f g> دَوَران . دَحرّجة.‎ 
rodaja f. Ara cas فلكة‎ 
— de vaca A شُرّحة / شريحة‎ 
— de limón قرص ليمون حامض‎ 
rodaje m. ترويض. تدوير‎ 
GE em DE. 

— de un reloj تروس ساعة‎ 
— (cinem.) تصوير مناظر فيلم‎ 
En— الترويض‎ ne 
rodal m. قطعة أرض صغيرة‎ 
rodamiento 7n. (2455) مدرجة‎ 
rodante adj. (material —) ol 


دارجة :قاطرات السِكة الحديدية وعَرّباتها 
ple‏ دوار — Escalera‏ 
33 الجدارء rodapié m.  :فافحلا ci‏ 
لوح يؤزّر الجانب الأسفل من الجندار 
الداخلى 


rodillazo 

rodar v.i. ا تدحرج درج‎ 
— por el mundo NS سافر / تنقل‎ 
— por las calles تسكع $ الشوارع‎ 


Libros que andan rodando por 
encima de la mesa 

كتب مبعثرة على الطاولة 
عاف كل شي 2 — Echarlo todo a‏ 
Llevamos dos meses de — en‏ 
أمضينا شهرين ونحن نصور Méjico‏ 


pla‏ مكسيكو 


rt Ao 
— un tonel دحرج برميلا‎ 
— un motor GS vés 
— una pelicula مناظر فيلم‎ vu 
Ha rodado medio mundo 

جاب نصف العالّم 


rodear v.t. حَوّط‎ c Goles bU طوّق.‎ 
La carretera rodea la montana 
JAI dom الطريق يدور‎ 
Le rodeó el cuello con los brazos 
بذراعيها‎ dé طوقت‎ 
أحاط نفسه ب‎ 
احتاط لنفسه‎ 


v.pr.‏ 6ه 


—se de precauciones 


rodela f. المشاة‎ TEn jia vi 
القرن السادس‎ alg > Musas كان‎ 
> 
rodelero m. (قديما)‎ yl حامل‎ 
rodenal m. غابة صنوبر أحمر‎ 
rodeno adj. أحمر (صنوبر)‎ 
rodeo m. دورة . دوران‎ 
— (fig.) E gir RM CREE روغان»‎ 
Andarse con —s لجأ الى الل‎ 


والدّوَّران/ الى المراوغة 

Hablar sin —s تكلم بدون مواربة‎ 
No andarse con —s 

أتى البيوت من أبوابها 
أثر eI‏ . طريق rodera f. oL‏ 
عقصة» عقيصة rodete rn.‏ 
كمْكة /إكليل لحمل الأثقالعلى الرأس — 
de cerradura ale‏ — 
ناعورة 9 Gel‏ 

آلة لرفع ! الماء قوامها دولاب كبير 

وقوادییں ds ia‏ دائرة 


rodezno rn. 


— dote دولاب‎ 
rodilla f. (anat.) 15 
— c 3 ممسحة‎ E 
Dëss egi 
Doblar la — Ea E ر كع‎ 
rodillazo m. ضربة بالركبة‎ 


rodillera 


rodillera f. ¿Sl واقية‎ 
rodillo 7n. - 34 ge Tu 
= hi à 2 مر‎ = tem 
— trazador (del sastre) كرّاجة‎ 


حراج pintor oU JI‏ — 
أسطوانة التحبير» محبرة entintador‏ — 
مدحاة بخارية de vapor‏ — 
ملاسة ماش مملقة: (agric.)‏ — 
Jina‏ أسطوانية تستعمّل في تمليس 
أو Ole‏ التربة الزراعيّة 0( 
دحراجة: أسطوانة 
LA Lis‏ توضع تحت الأجسام 
— 
ida‏ آلة Jab‏ - 
PERS] e»‏ 
t os ed‏ 


— (tecn.) 


— (amer.) 


rododaíne f. (bot.) 
rododendro 71. (bot.) 


«Jas‏ وردية : جنس ثباتات فعمرة 


rodrigar v.t. FU pS 
النبات الى دعائم = ررح‎ 

سماك = مسماك = rodrigón m.‏ 
مررّح = ideis‏ عصا jj‏ بجنب 
الكرمة لدعمها 


EE 
وظيفته مرافقة السيّدات‎ A السن‎ 


roedor adj. قارض» قاضم‎ 
roedura f. قضم‎ m 
roer v.t. قَضم‎ yes 

نخر» أكل (fig.)‏ — 


سب له متاعب/ 


ay سبب‎ cale . مصاعب‎ 


Dar que — a uno 


—5e v.pr. اقحات‎ JSE 
عم‎ las uñas أظفاره‎ ce 
—se los puños غيظا‎ c5 gae 
rogación f. dio 


صَلّوات الربيع : أدعية hos‏ .اص 
Dal‏ قبل الصعود في الربيع - 
الباعوث: صلاة ترتيلية في الكنائس في 
أسبوع الباعوث في الأيام الثلاثة السابقة 
لعيد صعود المسيح الى السماء 

: صلوات الربيع‎ eil 
نيسان (أبريل) وأيام الاثنين‎ Ye يوم‎ 
والفلاثاء والأربعاء قبل عيد الصعود‎ 
الخاصة‎ al Laly وتخصّص للدّعوات‎ 


Dias de —es 


والمواكب العامة 

rogador / دو‎ adj. de 
متضرّع‎ gom e 

rogar v.t. Je! GA ¿e 


Le ruego que venga أرجو منك الحضور‎ 


Se lo ruego اليك‎ Js 

تغنج في القبول. د Hacerse (de) — eas‏ 

Ruega por nos صَلوا لأجلنا‎ 

Se ruega no fumar التدخين‎ "e الرجاء‎ 

No se hace de — cd e 

Es في القبول» لم‎ 
Ruegue a este señor que nos deje 
en paz 
أطلبٌ من هذا السيّد أن يتركنا وشأننا‎ 

rogativa f. r» 

— pl. — rogación 


rogativo adj. — rogador 
rogatorio adj. (comisión —a) (dr.) 


all‏ قضائية 

rojear v.i. Ob احم‎ 

rojete m. خضاب‎ duces 
(للوجه. للشفاه. للعينين)‎ 

rojez f. احمرار‎ » es 

rojizo adj. ill ضارب الى‎ 


مُشوب بالحمرة» Ja‏ 
rojo adj. (e «lo «Lo ,5) pesi‏ 
E‏ الخنازير: — Mal‏ 
vés‏ جرثومي يُصيب الخنازير erhi‏ 
الخارجي بقع حمر تبدو على الآدّنين 


a‏ فالبطن 
استشاط Ponerse — Lal‏ 
ept‏ لون أحمر —m.‏ 
أحمر الشفاه de labios‏ — 
الشيوعيوق Los —s‏ 


La discusión llegó al — vivo 
4555 النتقاش‎ al 
La situación está al — vivo 


Leo] ria الوضع‎ 
rol m. de (xx قائمة.‎ 
— (mar.) بأسماء الضبّاط‎ dn 
والبحارة في سفينة‎ 
roldanaf. — i$ iib دولاب البكرةء‎ 
roldón m. (bot.) ya عُشبة‎ 
rollizo adj. ربیل‎ cem سَمين. بدین»‎ 
rollo m. > rodillo أسطوانة‎ 
— de papel aya 
— de pastelero ess مطلمة‎ 
— de película بكرة فيلم‎ 
= ة مقطوع ومقشورء‎ q. es 
شجَرة مقشورة‎ de 
— (fam.) CER شخص‎ 
— (ant.) حصاة‎ . GAS عمود‎ 
rollona f. (fam.) طفل‎ ix 
romadizo m. esi 
romana f. (Ol jan) oG 
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رومان (لغاتءفن. طراز) romance adj.‏ 
id‏ إسائية —m. DAP ix ad,‏ 
رومانثيرو: أسم romancero m.‏ 
alla;‏ على مجموعة القصائد الغنائية 
القصصيّة الاسبانيّة التي ظهرت بعد 
حروب الاسبان وملوك الطوائف 
as‏ وأشهر مجموعة منها تلك 
التي تت تتميّز بالصبغة الملحميّة. وهى 
ig‏ والسيّده الذي لقبه أعداؤه 
Sl‏ بالسيد DUM iem o y‏ 


الى النصر ضدهم 
روماني románesco adj.‏ 
románico adj. "m 5‏ 
إخصائي في القانون .77 romanista‏ 


الرومانيّ أو في اللغات الرومانية 
EET‏ أضفى romanizar v.t.‏ 
أخلاق الرومانيين وعاداتهم على 


romano adj.y s. روه ماني‎ 

Lechuga —a Qu me 
ذو أوراق متطاولة‎ 

romanticismo m. رومنطيقية‎ 

romántico adj.y s. " رومنطیقی‎ 
ابتداعيّ‎ cel 

يستهوي /يثير الخيال . (fig.)‏ — 

Espiritu — حالم‎ ¿as 

Un joven — شاب مشبوب‎ 


العاطفة» مولّع بالمغامرات العاطفية 


romanza f. رومانس‎ 
romaza f. (bot.) oA 
rombal adj. (geom.) dg 
rómbico adj. d 
rombo m. (geom.) as 
romboédrico adj. (geom.) الشكل‎ gu 
romboedro m. (geom.) a منشور‎ 
romboidal adj. (geom.)  لكشلا‎ ¿gus معي‎ 
romboide 7n. ال‎ 
romeria f. E c 

رحلة» نزهة (fig-)‏ — 

EE en احتفال‎ 
romero adj. ue ce 

إكليل الجبل. خصالبان» m. (bot)‏ — 


رعيت” 


نى البحر: نبات Lob Gus‏ مُعمّر 
غادس pro‏ (جنس سمك) (zool.)‏ — 
أقضم = كليل (الحَدَ) - romo adj.‏ 
غير ماض = qué‏ = فليل» «JE‏ 
مَفلول» e‏ ملم (سيف) 


Nariz —a cast / أفطس‎ Sul 
Macho — من‎ (oem) gs 
الحصان والبغلة‎ 


ROMANO 
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rompecabezas 


$ 

دبوس : 
٠‏ عصا A‏ مدورة الرأس 

لعية zU‏ للتسلية تتكون من عدّة z‏ 


ha o E 


rompecabezas m.inv. 


mie Da مُعاياة = ا‎ 
Web ne oon 

à w . ملغوزة‎ 

rompedero adj. is قصمء‎ 
سريع الانكسار‎ 

rompehielos ri. inv. كاسحة جليد‎ 

rompehuelgas m.inv. € خار‎ 


¡LY الاضراب = كابر‎ ue 
شخص يَشِذْ ويذهب الى العمل في‎ 
وقت الاضراب‎ 

شخص rompelotodo m.inv.‏ 
طائش يكسر کل ما يُمسكه 

كسَارة يُندُق / جوز rompenueces m.inv.‏ 


rompeolas m.inv. Ja PASAS 
الأمواج‎ guait اجن من‎ 
ES Wi A a v 3 کر کر‎ 
SS apio ti el cqui 
— un espejo مرآة‎ m 
— una silla s E pls 
— un papel ورقة‎ op 
— el pan قطع الخبز‎ 
— el silencio all Je قطع‎ 
— ]a cabeza a uno t [52S 
رأس فلان‎ 
— un contrato اتفاقية‎ JA 
— el fuego النار‎ c 
— una ley E خالف قانو:‎ 
— las بدأ الأعمال العدوانيّة وع1020لناوه0ط‎ 
— el ayuno فطرء أفطر‎ 
— la crisma Ga es 
— filas فرق الصفوف‎ 
— el hielo كسر الجليد‎ 
— una reunión قض اجتماعاً‎ 
— una puerta LL خلّع‎ 
— las relaciones قطع العلاقات‎ 
— la unidad nacional 
الوحدة الوطنيّة‎ gi 
El barco rompe las aguas 
Dhall السفينة تمخر‎ 
E Ta T 


انقصف› انقطع› e‏ 


— con el en sell alo قطع‎ 


— con uno به‎ «Lo ahi 
za ی‎ 
— a llorar / en llanto أخذ يبكى‎ 
— a hablar بدأ يتكلم‎ 


— a proferir insultos / راح‎ 
ينهال بالشتاتم‎ del 

Al — el alba HT 
عند بزوغ الفجر‎ 

عند طلوع النهارء Al — el dia‏ 
عند انبلاج الصبح 

Mujer de rompe y rasga ¿oy al „al 


— v.pr. — romper v.i. 


la crisma‏ عم 


دقت عنقه 
خطم 4 la cara‏ عم 
$E‏ : 

—se las narices PERI هشم‎ 


los cascos / la cabeza‏ عه 
کسر رأسه. e‏ فکره» eX‏ 305 فكره 
تعطلت سيّارتى Se rompió mi coche‏ 

rompesquinas 771. inv. (faim. )‏ 
متعنتر» متظاهر بالشجاعة 
هادية: صخرة 


Dues‏ عليها الأمواج 


rompiente m. 


rompimiento rn. 
Jesi فتق . انقطاع»‎ ¿mas 
انفتاق» تمزق. . فشخى‎ WERE 


ron m. روم: اسم مشروب كحولي‎ 
ronca f. JS نزيب: صوت‎ 
— (fig.) Ae تهدیدء‎ 
— (amer.) cb " توبيخ‎ 
— (milit.) حربة‎ 
roncador mm. Pi. شاخر‎ 
roncamente adv. بغلاظة » بفظاظة‎ 


roncar v.i. 


05 


S= خرخر = فخ‎ = (eb 


— (fig) (2 cal) p 
roncear v.i. توانى‎ «Ib ¿ls 
— (fam.) C تی‎ «jl» 
— (mar.) il 
ronceria f. تلكؤ‎ esla; 
— (fam.) تملق. ممالقة. مداهنة‎ 
roncero adj. — olg Ty ce blu 
— (fam.) مداهن‎ «ellas calis 
ronco adj. (صوت)‎ e eel 
Ponerse — c T 
roncha f. DER Le: Gle طفح‎ 


LS‏ . جَدّرة: أثر بارز على الجلد من 
ضرب سوط أو نحوه 


دورية» طوفة» ronda f. dg‏ 
تفتيش » جولة دورية 

نوبة : وة مثروبات (fam.)‏ — 
ea‏ للمدعوين Qe‏ ثمنها الداعي 

دورة (dep.)‏ — 
يق يحيط بمدينة = 
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جادّة — 

-i مغنين من الشبان يجوبون‎ yr 
الشوارع ليلا يغثّون أو يعزفون‎ 
ALII الموسيقى تحت نوافذ أو‎ 
معشوقاتهن‎ 

— (mús.) —serenata 

Camino de — الدزريةة‎ ie 
أسوار مدينة أو‎ lord طريق‎ 
سجن حيث يقوم الحارس بدورة من‎ 
ثم يرجع الى تلك النقطة‎ ila نقطة‎ 

عبر الطريق نفسها وهكذا. . 

rondador m. طوّاف‎ «ie "S 

جوقة مغثين من rondalla f.‏ 
DE‏ يجوبون الشوارع ليلا 

أكذوبة — 

قام بدوريّة / بجولة تفتيشيّة/  rondar v.i‏ 
تفقديّة . دار حول. طاف في » جال 


حام حول v.i.‏ — 
ناهز/ قارب / ]a cuarentena‏ — 
mi‏ الأر بعين 

ذرع الشارع جيئة وذهابا la calle‏ — 

— a una persona حام حول شخص‎ 
El sueño me está rondando 

طاف بي الكرَى 

rondón (de —) loc. qa دون‎ 


إنذار» دون تحذيرء دون تنبيه 


ronquear v.i. c 3 c 
ronquedad f. TE 
ronquera f. ces n es cs 
ronquido mn. = غطيط‎ » 
كمع‎ zu 
ronronear v.i. Gel) PES D 
ronroneo 7n. G9 خرير‎ Dod 
ronzal m. رسن» مطول‎ 
ronzar v.t. mas 
roña f. ا‎ ad GM 
— (fam.) JB تقتير»‎ el 
— (fig.) Je » شحيح‎ 
— del carnero الخروف‎ coy 
roeria f. تقتير‎ © d 2 c 
roñica adj. y s. بخیل» شحيح‎ 
roñoso adj. شحيح» مقتر‎ 
= Eso 
ropa f. ثوب» ملابس‎ 
— hecha ألبسة جاهزة‎ 
— interior ألبسة داخليّة / تحتانية‎ 
— vieja àJu/25 أطمار» ثياب‎ 
A quema — es ye. Sen 


Con la — hecha jirones 


في أطمار/ 
Jud, T‏ 
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ropaje m. ملابس‎ ¿o 
— (fig.) غطاء» ستار‎ 
ropavejeria f. ألبسة‎ chis 


مستعملة | عتيقة = رئاث 


^ rd 


محل roperia f. D pes‏ 
خزانة ثياب أو ملايس = 


m.‏ كت ره نر 


— de viejo — ropavejeria 

ropero 7m. خزانة ملابس‎ 

جمعية خيريّة s‏ 
ملابس على ERST‏ 

ر pam‏ الشخص الخاصة ES‏ 

دُخَدار:ٍ Syr‏ تعلق فيها 
الثياب bios,‏ 


— (amer.) 


دامر: ropilla f. uL 0 gp‏ 
للرجال كانت شائعة ÓN‏ في القرن 
السابع عشر تغطي الجسم من E‏ 
الى الخضر 

عباءة . مجول: ثوب ropón m.‏ 
تليسه المرأة في البيت في النهار 


roque ri. (BS (ج. رخاخ‎ e 


قطعة من قطع giat‏ 
أرض كثيرة roqueda / roquedal‏ 
الحصى » أرض خصبة = مَحصّبة 
صخرة cale‏ مرتقع roquedo m‏ 
من الصخرء جُلمود 
roqueño adj. i‏ 
كتونة : تمصن roquete m. TECH‏ 


يرتديه الكاهن تحت البدلة وقت الخدمة 


هركول: جنس حيوانات rorcual 7n.‏ 
بحريّة لبونة من الحوتيّات 

rorro mn. رض‎ 

— (amer.) PES 

rosa f. QE (ج.‎ de = وزدة‎ 

— de Jericó (bot.) كف مريم‎ 

— de los vientos وردة الر ياح‎ 


OL)‏ الجهات الأصليّة والفرعيّةء 
وتنقسم الى . اثنين وثلاثين رأساً) 


Agua de — ماء الوزد‎ 
— adj.inv. oh G 
—m. y ن ور‎ isl 
Verlo todo de color — 
في عَيْنيه‎ UI حَلّت‎ 
rosáceo adj. , وردي الشكل‎ 
— f.pl. (bot.) ورديات‎ 
rosado adj. رد‎ sss "WO 
— (amer.) — rubicán 
Tez —a 35 " وجه‎ öğ 


Miel —a 255! Ge من‎ Js 
Color — TY oj 
— m. DE. gus $25 نبيذ‎ 
الأحمر الحفيك_الحمرة‎ 
rosal m. DTE ie 
rosaleda f. موردة: مُزْرّعة‎ 
الوزد» حديقة ورود‎ 
rosariero m صانع /تاجر شات‎ 
rosario m. سبحة (ج. سبح‎ 
(QU (ج.‎ má (be 
— (fig.) سلسلة» وابل من‎ 
— hidraülico ناعورة‎ 
— (fam.) dll dile 
rosbif m AN شواء من لخم‎ 
rosca f. حلقة. صمولة» لولب‎ 
= IKS خبزة مدوّرة»‎ 
— (med.) ges انتفاخ‎ > ge» ورم‎ 
— (amer.) كمْكة / إكليل لحمل‎ 
الأثقال على الرأس‎ 
— de un tornillo = لو‎ b, قلاو‎ 
Paso de — اللُولب‎ ede 
Hacer la — a uno اليه‎ SITAS 
Hacerse una — 
LAS etes o LL 
Pasarse de — جاوز الحدود.‎ 


Hm‏ .أفرط في استغلال موهبته. 
carl d ei ael‏ 


roscado m. ijj 
roscar v.t. eis 
rOSCO m. ws SUS 
— para nadar عوامة» طافية‎ 
roscón m. des] . كعكة‎ 
róseo adj. متورد‎ y TP 
roséola f. (med.) dais b وردية:‎ 
ورديٰ اللون يُصيب الأطفال‎ 
roseta f. وريدة: وزدة صغيرة‎ 
=3 pl Dr 
— pl. ذرة مفقعة: 83 صفراء‎ 


تنفجر WE‏ في النار وتتفلطح وتنفرش 
وردية: نافذة rosetón m. (arq.)‏ 


Gatos leo فيها‎ icai مستديرة‎ 


من المركز وفيها زجاج بألوان مختلفة 
en la cara a yl xi‏ — 
(arq.) SERE ¿Ej‏ — 
تقاطع طريق رئيسة مع (autom.)‏ — 
طرق مُعلّقة على شكل Si‏ 
EA‏ 
لون الفجر الورديٌ rosicler m.‏ 


rosillo adj. أحمر فاتح‎ 


rótulo 


rosita f. 
De— 


rosmarino 771. (bot.) 


D‏ وردة صغيرة 
Ls‏ بدون M‏ 
Je est‏ 
طافياً الورد: de Sy‏ 
eat‏ من الكحول y‏ وعطر الود 


rosoli m. 


rosón m. (جنس حشرات)‎ p 
rosquilla f. كعكة‎ 
—(zool) Ml auno ja خضفة‎ 


Venderse como —s 1 باع بسهولة‎ 
rostro m. alb محيّاء‎ cam) 
— (mar.) المركب‎ t 
Hacer — جابه‎ cams 
Salvar el — أنقذ ماء الوجه‎ 
Volverel— obi Jj أشاح بوجهه»‎ 
rota f. هزيمة‎ 
— (bot.) obe أسَل الهند.‎ 


n iei $‏ هيئة قضائية E‏ 
e‏ في الفاتيكان تتألف من اثني عشر 
ta O o‏ 


المحالة الى البابا 
طريق السفينة (mar.)‏ — 
دوران (الأرض) rotación f.‏ 
تعاقب !£3 de cultivos‏ — 
بالتناوب» بالمناوبة Por—‏ 
rotacismo m. FOE csl zd‏ 
طابعة / مطبعة دوارة rotativa f.‏ 
es‏ دوار» دائر rotativo adj.‏ 
—m. us‏ 
صحيفة صباحيّة matutino‏ — 
يدر rotén m. ol‏ 
dale‏ الشعب roteria f.‏ 


rotiferos m.pl. دوّارات» دولابيّات:‎ 
الديداك‎ dual من‎ lily is 


مکسور» مقطوع » مهشم› roto adj.‏ 


— (amer.) هناك‎ 
rotonda f. مستدير مقبّب‎ dali: طارمة‎ 


D‏ : مبنى في حديقة ذو iS‏ صغيرة 
أو سقف مستدير واقف على أعمدة 


دوار: هو الجزء المتحرّك rotor m.‏ 
, الدوار من المحرّكات الآلية 

رٹ الثياب» في ثياب بالية rotoso adj.‏ 

rótula f. (anat.) Lines cials 
مستدير منطبق‎ ehe s plo 
علي الركبة‎ 

— (mecán.) كروي‎ dan 

rotular adj. رضفي‎ n داغصي‎ 

rotular v.t. Oye » ألصق بطاقة على‎ 

rótulo m. عنوان» لافتة‎ 


rotundamente 


رَقيمة» عُلامة: قطعة من 355 = 
¿ar‏ تلصى ,$5 aec‏ 


المحتويات 
بشكل حاسم rotundamente adv.‏ 
رفض Negarse — Gbb Ja m‏ 
استدارة rotundidad f.‏ 
كُرَويّة الأرض de la Tierra‏ — 
X,‏ (صوت» (fig.) (Maz‏ — 
مستدير rotundo adj.‏ 
قاطع» حاسم» بات = 
«ob‏ داو — 
ر J5‏ عامي rotuno adj. (amer.)‏ 


rotura f.« «Cle s cas GS ¿de 
'انفتاق‎ ds انفصامء‎ “LS! 


roturación f. (agric.) حرث‎ = d 
roturar v.t. (agric.) عزق» حرث‎ 


roya f. (bot.) Lua! مرض‎ «ouis 
rozadura f. FIRES riore 
rozagante adj. ees بديع »باهر‎ 
ليق‎ Tp «ots أو زاهي‎ 
rozamiento 7. ciis مس | لمس‎ 
— (mecán.) احتكاك‎ 
— (amer.) إزالة الأعشاب‎ 
rozar v.t. a Ez = 
+ A uu 
— (agric.) الأعشاب الضارّة‎ Jof 
Qon. 
— las paredes مر بجانب الجدران»‎ 
كاد يلامس الجدران‎ 


قارب» JI‏ (الكذبء البؤس) (fig.)‏ — 


v.pr. y KE As‏ عم 
ls Las‏ 
اك cs‏ انر (fig.) We‏ — 
(الخلماء الفانين» الممكلية) 
roznar v.t. -—‏ 
v.i. se‏ — 
قضقضة . roznido m. c‏ 
rozno m. ges‏ 
إزالة الأعشاب الضارة rozo m.‏ 
دقاق الحطب 5 
doe‏ صغير» ساطور rozón m.‏ 
شارع 3 rúa f.‏ 
أغبر: الفرس ruano adj.‏ 
الذي شملت شهيته sis‏ 
إحمرار rubefacción f. all‏ 
مُحمرٌ الجلدٌ rubefaciente adj.‏ 
ضارب الى ciel‏ مُحمَرٌ rúbeo adj.‏ 
حميراءء خصبة rubéola f. (med.)‏ 
ألمانية: مَرَض خطر من بُوادره ظهور 
as‏ حمراء على الجلد 


rubescente adj. مح‎ 
rubeta f. شرغوف:‎ = pi 


نوع o^‏ 4¿( الأحضر اللون» 
zi‏ القدّء يتسلّق الأشجار 


ES balaje y EL 

— claro ¿e ياقوت‎ 

rubia f. (bot.) نبات‎ sg 
جُذموريٌ معمّر من فصيلة الفويات‎ 

امرأة شقراء (fam.)‏ — 

نوج من سمك العُجوم (zool.)‏ — 

rubiáceas f.pl. (bot.) ais 


خصيف: :“كل ذي لونين rubicán adj. m.‏ 
مجتمعين » وأكثر ذلك السواد والبياض 


حصان خصيف — Caballo‏ 


rubiceja f. (oue ياقوت‎ 
rubicundez f. and cus 
— (med.) احمرار الجلد‎ 
rubicundo adj. c (425) أحمر‎ 
ضارب الى الحُمرة . أصهب (شعر)‎ 
rubificar v.t. حمر الجلد. ألهب‎ 
الجلد فسبّب احمراره‎ 
rubio adj. أشقر‎ 
—m. الأشقر‎ oi الأشقرء‎ ae 
rublo m. روسية)‎ alí) روبل‎ 
rubor m. ار‎ Le 30 Es 
— (fig.) حياء‎ » AE «jes 
ruborizarse v.pr. Ls dis 3g 
وجهه حمرة‎ cle ¿ey الحياء‎ e 
الخجل‎ 
No — por nada aloes toe Y 
ruboroso adj. خجول‎ > Set 
rábrica f. وهو‎ Loo ODE 


عنوان مطبوع بالمداد الأحمر لفصل أو 
كنم أو فقترة من de cles‏ أن تكتون 
da‏ النص بالمداد الأسود. وفي VS‏ 
الصلاة بالكنائس A‏ 
الإرشادات ل bit‏ بالمداد 
الألحمر Lajas‏ عن yaya‏ الصلوات 


والقدّاس 

علامة توقيع» إمضاء مُختصّر E‏ 

Bajo la — de تحت عنوان‎ 
De — — rigor 

rubricar v.t. بالأحرف الأولى‎ 3 

وقع» أمضى (fig.)‏ — 

أنهى 3 el‏ 3 أنجز نجر = 

rubro adj. أحمر‎ 


— m. (amer.) — rübrica 
rucio adj. reme] 3 رمادي 3 أشهب‎ 
حمار‎ 


— m. 
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ruda f. (bot.) ys colo 
rudeza f. خشونة#إشلدة: قساوق‎ 


ili, قسوة» غلاظةء فظاظة»‎ 
rudimental / rudimentario adj. 
Js zx BEN lal gl eg 
e Uu ¿als 
مبدأء أصل‎ 
3 or clade خشن»‎ 
صارم‎ «dà elo 


محنة قاسية 
, 


rudimento rn. 
rudo adj. 


Una —a prueba 
rueca f. عرناس» قرناس : شيء‎ 
من خشب أو حديد تجعل المرأة عليه‎ 

سبائخ القطن أو الصوف فتغزلها 


rueda f. دولاب» عجلة‎ 
— de molino رَحَى الطاحون‎ 
— hidráulica eT 
— de prensa صحافي‎ pija 
— de recambio DEA عجلة‎ 
— trasera خلفيّة‎ alae 
— dentada pe دولاب‎ 


— (zool.) قيصانة : جنس أسماك بحرية‎ 
Eure y Sew الشكل‎ ica 
La — de la fortuna LJ! دولاب‎ 


Hacer la — نشر ريش 435 (طاووس)‎ 
Ir como sobre —s الأمر بسهولة‎ c 


ruedo m. — ميدان لمصارعة الثيران‎ cale 
ruego m. رجاءء التماس‎ 
rufián m. يجلب النساء‎ al 


p‏ الجا والفجور بهن 


rufianear v.i. النساء‎ ÁS = قاد‎ 
لاستمتاع الرجال والفجور بهن‎ 
rufianesco adj. خاص بالقواد‎ 
—m. أوغاد‎ cs 
rufo adj. esa . x 
rugido m. رمجرة‎ cH 
—(fig) — AX Dys عويلء‎ 
— de dolor صيحة ألم‎ 
rugiente adj. زائرء مزمجر‎ 
ruginoso adj. “glo 
rugir v.i. مجر (أسد)‎ cl 
— (fig.) رعق‎ 
rugosidad f. Liz (ale > 
rugoso adj. غليظ‎ » i. 
ruibarbo m. (bot.) روند‎ 
ruido m. i - 2 
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خسيس» دنيء» حقير ruin adj.‏ 
خراب دمار . إفلاس ruina f.‏ 
m»‏ خرائب pl.‏ — 


La — del Imperio Romano 


انهيار الامبراطورية الرومانية 


Caerse en —s تهدم‎ 

Labrar su — 5 e 
S خرابه /في‎ 

Amenazar — p » تداعى‎ 

ruindad f. سَفالة‎ is 
قبيحة. حقارة» دناءة‎ co 


ruinmente adv. ULA (is 


ruinoso adj. ^ «cope الخراب,‎ a 
الخراب» مَجأبة للخراب‎ ij 
Castillo — pe ya 
Edificio — I بناء‎ 
Guerra —a باهظة التكاليف‎ > 
ruiponce m. (bot.) 2 "ty cl 
يعقوب‎ Las 
ruiseñor m. d oU lis 
ruleta f. لعبة الروليت‎ 
rulo m. — rollo 
ruma f. (amer.) كومة. ركام‎ 
rumbeador mn. رائد‎ cola 
rumba f. Lay JE رقصة‎ 
— (amer.) قصفء وليمة. عربدة‎ 
rumbear v.i. اتجه. توجّه نحو/ إلى‎ 
rumbo m. md coll طريق» وجهة.‎ 


زاوية الاتجاه: 
المسافة الزاوية بين D‏ نقطتى اتجاه 
متتاليتين (حوالى 1110( على البوصلة 


— (mar.) 


— (fig.) T^ . سخاء‎ T 

e فخامة»‎ 

Celebrar una boda con mucho —‏ 
احتفل بزواج بكثير من US‏ 
أتجه /توجه نحو أو الى Hacer — a‏ 
مجان باک Ir con —a‏ 
دون وجهة محدّدة, Sin — fijo‏ 

n على‎ ed IA دون‎ 
Navegar —a m 
Perder el — طريقه‎ je 
rumboso adj. فاخر‎ el فخمء ذو‎ 
5 سخي‎ ms 
rumia / rumiadura f. اجترار‎ 
rumiante adj. (حيوان)‎ po 
rumiar v.t. Gal 
َل أوجه الفكرء أعمل فكره في(.68)-‎ 
— (fam.) pe همهم‎ 
rumor n. شائعة. إشاعة‎ 
— (fig) Loyo » ضجة» ضجيج‎ 


الأراجيف: El — general / público‏ 
الأخبار المختلقة الكاذبة السيئة 


Según los —es حسب الشائعات‎ 
Corre / cunde el — ol qe 
rumorear v. همهم‎ eS 
—se v.pr. أن‎ ge 


ruzafa 
rumoroso adj. متمتم» مهمهم‎ 
Arroyo — Jm dux 
runrún m. — rumor 
runrunearse v.pr. 5 ge 
rupestre adj. (OS صخري‎ 
Pintura — ps رسم على‎ 
ruptor m. قاطع تماس‎ 
ruptura f. AÑ قطع 2 انقطاع‎ 
— de un contrato فسخ أتفاقية‎ 
rural adj. قرويٌ‎ « VY 
Guarda — ناطور‎ 
rusticidad f. فظاظة» خشونة‎ 
تريّف, فظاظة الطباع‎ cal 
rûstico adj. GIA ريفي»‎ 
— (fig.) cil فظ» خشن»‎ 
غليظ الطباع‎ 
se Lio «di 
ruta f. ¿lo Lacum طريق. خط‎ 


rutáceas f.pl. (bot.) o6 


rutilante adj. «¿lAs زا لامع‎ 
براق شديد اللمعان‎ 
rutilar v.i. T TA T 
óy احمرارا»‎ laj 
rútilo adj. — rutilante 
rutina f. رتيب» رتابة» وتيرة‎ Jes 
rutinario adj. gin NT » رتابيّ‎ 
rutinero adj. RE) 
ruzafa f. DE 


sábado m. EN eg cn 
sabalar m. سَمَك الشابل‎ Lal SL 
sabalera f. عاكس‎ o5 مصبّعة‎ 
sábalo m.  نيدرسلا سمكة تشبه‎ pls 


يصل طولها الى 8١‏ سم. تعيش في 
البحر. تضع Las‏ (أي بيضها) في 
il o!‏ للحمها لبذي خط 
Les)‏ كثيرة lai‏ 
سا = مفازة - TE‏ 
أرض واسعة مُترامية, الأطراف مستوية 
ذات أعشاب وفيها alas‏ متفرّقة 
I)‏ وجودها في افريقيا الاستوائية) 
sábana f.‏ 


sabana f. 


- rcbus acu 
FPA] ملحفة: ما يقرش على‎ E 
La — Santa كفن السيّد المسيح‎ 
Pegársele a uno tis هب‎ 


sabandija f. UGS ان صغير»‎ 
— (fig.) شخص حقير‎ 


sabanear v.i. عن قطيع‎ EAE جاب‎ 


sabanero adj. c. CHE خاص‎ 

—m. (amer.) ¿Sl . A حار‎ 
(نوع من الطيور)‎ mn سهب‎ 

sabanilla f. C شرشف‎ 

sabaüónm. برد الأصابع‎ Los pit 

sabático adj. خاص أو‎ S" 
متعلق بيوم السبت‎ 

Año— cami as 


اسم أطلقه اليهود على كل سابع سنة 
وفيها يكقون عن الأعمال الزراعية 
صلاة السبت sabatina f.‏ 
sabedor adj. L E‏ 
¿slo‏ : عبادة الشمس sabeismo m. Lly‏ 
دُخنوس : نوع من الديدان البحريّة sabela f.‏ 
ado‏ سابليوس sabelianismo m.‏ 
الخارج على الكاثوليكيّة» في القرن 
ce‏ والذي لم يعترف بخصائص 
الأقانيم الثلاثة 


5 


sabeo adj. (m اد‎ ae 
(من عَبّاد الشمس والنار)‎ ¿Alo 


saber m. دراية‎ «de معرفة»‎ 
Persona de gran — علامة‎ 

saber v.t. 655 «de عَرّف»‎ 
— de memoria i Ab عن‎ Ba 
—unratode عرف الشىء الكثير من‎ 
Supe que habías venido 2 


No — uno a qué atenerse 
Que yo sepa 


Sabe Dios si 


Se las sabe todas 59 هو‎ 


على JS‏ شيء» لا تخفى عليه خافية 
شىء ما» شيء Un no sé qué‏ 


لا يمكن تحديده/ تعريقه 


آي» يعني > أعني» بمعنى » A—‏ 
وهوء وهي» وهم 

i Qué sé yo! ! وما أدرانى‎ 

sabiamente adv. — 3x. cele عن‎ 

sabidillo adj. cela! متعالم» مدّعي‎ 
متجهوز بالمعرفة‎ hu 

sabido adj. معروف» معلوم‎ 

من المعلوم أنه en que‏ — 

Es un tio muy — شخص‎ al 
يعي مَعرفة كل شيء‎ 

Es cosa —a que أنه‎ pa! os 

جكمة» تعقل . علم sabiduría f.‏ 

Libro de la — كتاب الحكمة‎ 


sabiendas (a) loc.adv. 3 & »عن‎ ele عن‎ 


ادعاء العلم» تنطع 2 sabihondez f.‏ 
تجهون بالعلم 


sabihondo adj. — sabidillo 
sabina f. (bot.) : أبهل» صفينة‎ 
نوع من العرعر‎ 


cele‏ عليم» علامة 


sabio adj. y s. 


Los Siete —s de Grecia 


حكماء اليونان السبعة 
Perro — Gaps eis‏ 
sablazo m. ere Lo‏ 


Dar un — a uno (fam. افرع مله مال(‎ 


sable m. سیف‎ 
sablear v.i. (fam.) اقترض » استلف‎ 
sablista adj.y s. مستلف‎ «0 às 
saboga f. — sábalo ás re 
saboneta f. c Ael, 
sabor rn. e مذاق»‎ 
— (fig.) Dd 
saboreamiento 7m. ai sk 
saborear v.t. تذوق‎ 
عه‎ v.pr. 2 Aa / t = تلدَّذ‎ 
saboreo m. di. 35 
sabotaje m. => 
saboteador n. na 
sabotear v.t. SA 
sabroso adj. cb «Ly 
Una broma —a مزاح مستملّح‎ 
sabuco m. (bot. ) oL cues 
sabueso m. صَيْد ضخم‎ ds ضروء‎ 
— (fig.) > 
saburra f. (med.) inb s cod 
في بعض الأمراض‎ OLI تعلو‎ 
saburral adj. (med.) xS مذرء‎ 
saca f. كيس كبير‎ 
— (com.) تصدير‎ 
— — انتزاع» استخراج‎ ce» e 
— de correo(s) البريد‎ oc 


نسخة عن وثيقة de un documento‏ — 
دفعة من المساجين (amer.)‏ — 
i‏ فيهم الاعدام على سبيل الانتقام 
ساحبة الرصاصة: sacabala f.‏ 
EJ kils 3‏ الرصاصة من جُرح عميق 
مثقب = sacabocados rmn. inv.‏ 


سرد = مجواب = خرامة 
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sacabotas m. inv. : مسحب الجزمة‎ 
FERA NE la CERE 
أثناء إخراج القدم من الجزمة‎ 


sacabrocas m.inv. A 


ما .7 sacabuche‏ 
متردّدة : آلة موسيقيّة (mús.)‏ — 
نحاسية كبيرة بأنبوب منزلق ينتهي ببوق 
عازف المترددة — 

sacaclavos m.inv. قلاعة مسامير‎ 

sacacorchos 71.1711. بزال‎ cuy 


sacacuartos / sacadineros rn. as ciel 
= مُحتال‎ cola 
pu . ساحب‎ 
— الذي‎ ¿Jo لاعب الإرسال-‎ 
يبدأ باللعب (في كرة المضرّب)‎ 
— m. (impr.) صَفيحة بجانب الطابعة‎ 


تتلقّى الأوراق المطبوعة 


sacador adj. y s. 


sacadura f. مائلة‎ es 
sacáis m.pl. (pop.) ote 
sacaliiia f. co 
— (fig.) حيلة‎ 
sacamanchas m.inv. E مزيل البقعء‎ 
sacamuelas m. (fam.) طبيب أسنان‎ 
— m.inv. Jus 
sacapuntas m.inv. مبراة‎ 
sacar v.t. E سحب . أخذ. أخرج‎ 
أزال . ترع» انتزع‎ 


e3 di 


ETC 


— (diente, ojo) 


— un pañuelo del bolsillo 


— una mancha à hl محا/ أزال‎ 
— (agua) اغترف‎ » ij 
— una moda b 5 أطلق‎ 
— muestras cue el 
— un secreto a uno fas ds انتزع‎ 


— un armario de un cuarto 
> Bé أخرج خزانة من‎ 
— la mayoriaen las elecciones/ فاز‎ 
في الانتخابات‎ Y نال‎ 
> لاحظ‎ / kl 
— una pelicula de una novela 


أخرج / اقتبس فيلماً من قصّة 


— una falta 


— la lengua لسانه‎ c 
— un premio ربح جائزة‎ 
— los dientes ataf كشف عن / أظهر‎ 
— un apodo Lal أطلق‎ 


— dinero del banco 


ست وال Soi‏ المصرف 
Ha sacado mucho dinero de sus‏ 


cuadros أموالاً كثيرة من لوحاته‎ no 


أخرج من de prisión ome‏ — 
a‏ على شهادة 
No se le puede — una palabra‏ 
Y‏ يمكن أن تنتزع منه كلمة واحدة 
Podemos — tres grupos‏ 
يمكننا أن نستخلص ثلاث مجموعات 
3 الكرة الى داخل الملعب (dep.)‏ — 
بعد أن e E‏ 
es‏ الكرة (في تُعبة كرة اليضرّب — 
Es‏ الطاولة) أي أرسلها وتبعها 


— una raiz cuadrada 


— un diploma 


bis P mn‏ تربيعياً 


— fotos í ر‎ m Lal 
— una foto a uno التقط له صورة‎ 
— a bailar oa Jl دعا‎ 
— a colación ES m نوه‎ 
— a flote e E 
— a la vergüenza pública 2 شهر‎ 
— a / por suerte «el سحب بالاقترا‎ 


ألقى cis A‏ اقترع على 
عَرَض e)‏ 
¿gel cC‏ أذاع 


— a pasear a uno il ذَهَبٍ به الى‎ 


— datos 055 ¿Ju . جَمَع معلومات‎ 


— brillo a los zapatos 


— a la venta 


— a luz 


ا الحذاء 

— copia de صو رة‎ E 
— cuartos Su co 
— de apuro انتشل من مأزق‎ 


¿ De dónde has sacado esa idea? 


air yl o^‏ بهذه الفكرة؟ 


— de pobre EH خلص/أنقذ من‎ 
— de sus casillas أخرجه عن » ر‎ 
— de raiz استأصل. اجتث‎ 
— de si a uno أخرجه عن طوره‎ 
— del arroyo انتشل من الحضيض‎ 
— el cuello Axe de 


— de un mal paso 


us‏ من زط 


— en claro وضح‎ «gol 
— fuerzas de flaqueza (PES JA 
استجمع قواه‎ cl أخيراً‎ 


— la espada اتل الست‎ 
— la verdad a uno انتزع منه الحقيقة‎ 
— ]as cuentas => 
— una conclusión استنتج‎ 
— los pies del plato 4 fig.) eye خلع‎ 
— defectos a todos وجد للجميع عيوبا‎ 
Fue mi hermano quien sacó mi 


— un problema 


pasaporte الذي سحب جوازسفري‎ As 


sacramental 


Aqui sacan 200 coches diarios 
سيّارة يومياً‎ TA 
Sacó el premio gordo 
srl ربح‎ 
He sacado 20 páginas de notas 
clio all صفحة من‎ c e te 
El azücar se saca de la remolacha 
A يُستخرج السكر من‎ 
Lo que se saca de todo esto es que 
Sf ما يُستخلّص من كلّ ذلك هو‎ 
Sácate los zapatos اخلع حذاءك‎ 
Me he sacado una foto en casa del 
fotógrafo ات صو > لي عند‎ 
oral is ja e EN 
sacarificar v.t. E الى‎ Je "^ 


مسکار: جهاز sacarimetro 7n.‏ 
i-e‏ في قياس مقادير السكر 
الموجودة ف في السوائل 


sacarina f. (quím.) 
sacarosa f. (quím. ) 


su aU E 
وغيره‎ EN A موجودة في‎ 


من النباتات 

sacatapón m. Ji» ciay 
sacerdocio m. إكليروس‎ (ES 
sacerdotal adj. E 12 
sacerdote m. فيش‎ c Ans 2 كاهن‎ 
sacerdotisa f. كاهنة‎ 
saciable adj. c » قابل للإشباع‎ 
saciar v.t. - 
— su venganza cob أدرك‎ 
(من فلان)‎ lé أروى‎ . 

— v.pr. c 
saciedad f. e " c 
saco m. كيس . ملء كيس‎ 


— de dormir / de noche 


es كيس‎ 


— (amer.) Ji 
= is t blz 
— (mar.) Os » شرم‎ (el 
— a malicias dew 
— roto (fig.) iaa 
— (milit.) i 4ه‎ 
Traje — ثوب فضفاض‎ 
Carrera de —s سباق الأكياس‎ 
Entrar / meter a — ْلَب‎ Tt 
Vaciar el — aas أفرغ‎ 


No echar una cosa en — roto 
به‎ al أخذ الأمر بعين الاعتبارء‎ 
(طقس)‎ Goo 
كلام التقديس»‎ 
Ae! ASI 


sacramental adj. 


Palabras —es 


sacramentar 


طقس الأسرار —m.‏ 


sacramentar v.t. قدس‎ 

— الأسرار الأخيرة (لمريض)‎ c^ 

sacramentario m. كتاب صلوات‎ 

sacramente adv. بإجلال» باحترام‎ 

sacramento r1. ab: +‏ 
ديني ES‏ المسيح qo‏ به 
النعمة أو يزيدها 

Los ültimos —s : الأسرار الأخيرة‎ 


الأسرارالتي يتناولها المشرف على الموت 


ob Al 
(عند المسيحيين) : ما يقدّمه‎ dial 
FCU القداش من‎ ES 

El — del orden 1 الكهنوت‎ an 
هو أخد أسرار الكتيسة المقدّسة السبعة‎ 
خد اليد‎ o الكاهن أن‎ de 
ol, AÚN المسيح ودَمّه في تلاوةٍ‎ 
يحل من الخطايا‎ 

الأسراز السبعة Los siete —s‏ 
(Usa)‏ المعمودية والتثبيت والقربان 
ard al‏ ومسحة EH‏ 
والزواج والكهنوت 

T تناول‎ 

>¿ (ج. صُقور) 

c‏ القرابين 

كاه 

lem) ذبح‎ 

A (XC‏ كرس ل 

NEL ضح‎ 

X‏ نفسه من أجل»ء كرس 


de‏ وقف نفسه على 


El Santisimo — 


Recibir los —s 
sacre m. 
sacrificadero m. 
sacrificador 7. 


sacrificar v.t. 


— V.pr. 
— (fig.) 


sacrificatorio adj. باني‎ 7 E quis 

ذبيحة» قرب بان sacrificio m.‏ 

— (fig.) (النفس)‎ Ji تضحيةء‎ 

sacrilegio m. ICI تدنيس‎ 
e pli انتهاك‎ ia 

sacrilego adj. y s. XL dal uid 


sacrismoche / sacrismocho m. 


دافن se‏ (رجل بلباس أسود) 


واهف. قندلفت: sacristán m.‏ 
خادم الكئيسة 
واهفة: خادمة الكنيسة sacristana f.‏ 
وظيفة الواهف . sacristamáf.:‏ 
موهف: حجرة مجاورة sacristia f.‏ 


SS‏ الكنيسة bs‏ فيها الأواني 
LS cà jen), ida!‏ وجيت يدل 
الكهنة ومساعدوه فيها ملاسم 
ويضعون فيها ما يلزم للخدمة المقدسة 


sacro adj. مقدس‎ 
— (anat.) $ e 


—a Familia العائلة المقدسة‎ 
El — Colegio مجع الكرادلة‎ 
Fuego — FM نار‎ 


Hueso — في آخر‎ ehe ul e 
canal سلسلة الظهرء قبل‎ 
الشكل‎ eds 


— m. (anat.) ur ne 
sacrosanto adj. SA في منتهى‎ Co 
sacrovertebral adj. ي فقريٰ‎ e 
sacudida f. ارتجاج‎ ES 

— eléctrica بائية‎ o6 ovd 
sacudido adj. Er مهت‎ 

— (fig.) — arisco 
sacudidura f. اوت ارتجاج‎ 
sacudir v.t. 2122557 d 

— una alfombra سَجَادة‎ uas 

— una bofetada a posl 

— v.pr. gam . اهترز‎ 

— (fig.) تخلص من‎ 
sacudón m. (amer.) i 2] «85A 
sáculo m. (anat.) e 


عَزّْق: إزالة الأعشاب بالمعرّقة sachadura f.‏ 


sachar v.t. عرق‎ 
sacho m. معرق» معرّقة‎ 
sádico adj. (SI (ميولء‎ Gala 

— adj. y s. الذي يتلدّذ‎ : ala 


بإيذاء الآخرين إشباعاً لرغبة جنسيّة 

sadismo m. انحراف جنسي يتلذذ‎ bola 
فيه المرء بإنزال العذاب بأشخاص‎ 
من الجنس نفسه أو من الجنس الآخر‎ 

dels : Gl 
pas من طائفة من اليهود الذين كانوا‎ 
EA ومن أشد‎ al 
المسيح . أنكروا خلود النفس وقيامة‎ 


saduceo adj. y s. 


الموتى والآخرة ولم يقبلوا من التوراة 
إلا الكتب الخمسة الأولى 
سهمء saeta f. adi‏ 
عقرب الساعة . بوصلة = 
ة قصيرة (relig.)‏ — 


ترتيلة دينية قصيرة يرتلونها - 
في الأندلس أثناء الطواف يوم الجمعة 


العظيمة 
Mp‏ سهم saetada / saetazo‏ 
c‏ = 
ol‏ بالسّهام saetear v.t.‏ 
فتحة saetera f. eds um ce‏ 
فتحة ضيّقة في Er ar Jai‏ 
eel‏ أو القذائف 
(fig) 5s‏ — 


saetero mn. A «Je pu cele رامي‎ 
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saetilla f. — سهم صغير»‎ 
= عَقَرّب الساعة‎ 
—(bot) cl سَهْمِيّه سهم‎ 
saetin m. رس‎ 4 oed aro len 
— de molino مُسيل الماء الذي يدير‎ 

دولاب المطحنة 
صافن» safena adj.f. (anat.)‏ 


وريد صافن: هو الوريد الذي JE h‏ 


الدم الى أطراف الجسم السفلى 


safismo m. Albal سحاق: جما‎ 
eal lago pas d E P 

saga f. ساحرة . أسطورة‎ 

جدّة البصيرة» sagacidad f. Lal‏ 
دراية وفطنة» أرابة» رَجاحة العَقَلء 
توقد الذكاء 

sagarrera f. (amer.) مشادة‎ cela 

sagatı m. (bot.) Sla 

sagaz adj. e ر‎ > ES ثاقب‎ 


cols Ol متوقد‎ ces e Ja! 
بصيرة» فطين‎ lr 
sagita f. (geom.) سهم‎ 
sagital adj. 
sagitaria f. (bot.) e 
Es SGU y الاي قطة:‎ 
جذمورية مائيّة معمّرة‎ 


sagitario m. Ju نابل»‎ ors 
— (astr.) بج القَؤْس / الرامي‎ 
sagrado adj. T 
—a Escritura dal الكتاب‎ 
— m. Gb 
Acogerse a — اللجوء‎ ui 
sagrario m. بيت القربان‎ 
= يقوم مقام‎ Lao محراب‎ 
كنيسة صغيرة‎ 
= مذخر» صندوق ذخائر‎ 
sagû m. (bot.) نحل الدقيق»‎ 


"CEN p‏ : جنس أشجار معمّرة من 
فصيلة d o^ C— . eL bI‏ 
جذوعها gue ¿ola‏ مغذية 


دقيق النخل EC‏ 


sahariana f. ة صحراويّة‎ De 
sahárico adj. Silo 
sahornarse v.pr. Sues 
جلده . انخدش ؛ انجلف‎ 
sahorno m. tales ges 
sahumador m. E مجمرة‎ 
sahumar v.t. بخر‎ 
sahumerio ın. تبخير‎ 


saiga m. من البقريات‎ Ole أروس:‎ 
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saimiri m. (zool. ) قرد‎ a ds 
أمريكي من فصيلة السَبوسيَّات‎ 
sain m. y شخم‎ 
sainar v.t. (حيوانات)‎ E 
sainete m. (teatr.) بابنت : مشهد‎ 


d‏ قصير لا يتجاوز Gu‏ بضع 
دقائق الغرض منه الترفيه بتقديم المزاح 


والمواقف الهزلية 
sainetero m. cU cale‏ 
sainetesco adj. LOSS "AT‏ 
saino / sahino m. gd e‏ 
sajadura f. pc eo‏ 
UL E‏ قطع sajar v.t.‏ 
سکسوني (لغة) sajón adj. y s.‏ 


sal m. ملح‎ 


sala f. (ela) رذهة (ج.‎ ciel صالة»‎ 
— de lo criminal دائرة الجنايات»‎ 

مُحكمة الجنايات : هيئة المحكمة التي 

تُطرّح أمامها قضايا الجنايات للحكم 


Ls 
— de la apelación محكمة الاستكناف‎ 
— de esgrima ردهة المسايفة‎ 
— de espera فة / قاعة الانتظار‎ i 
— de prevención التوقيف‎ s حجر‎ 
— de lectura قاعة المطالعة‎ 

salacidad f. joe Je مجون»‎ ms 

salacot m. خفيفة من الفلين‎ ix 

saladamente adv. بدعابة‎ cx 

saladar m. iy 
saladerta f. صناعة الموالح‎ 


مملاح : إناء cs‏ فيه اللحم saladero m.‏ 
pas‏ موالح . مكان للتمليح — 


saladillo rr. las شحم خنزير‎ 
salado adj. مملّم‎ 

مليح. ظريف. $$« . لطيف (fig)‏ — 

— (amer.) EJ e ln 2 
salador m. Sanc ce 
saladura f. تمليح » إملاح‎ 
salamandra f. (zool.) Veces 

(ج. سَمادل) 

salamanquesa f. (zool.) Ye pie سام‎ 
salangana f. il 2 pias لف‎ 
salar m. (amer.) Po 


salar v.t. ملح‎ 


ألحق العار بے cole‏ شان (amer.)‏ — 


salariado m. P حالة أو وضع‎ 
= إجارة . أجراء‎ 
salarial adj. راتبىّ‎ «er 
Incremento — ; زيادة الأجور‎ 
salariar v.t. be اعطق‎ ce 


salario m. أجر (ج. أجوز). راتت‎ 
— (fig.) ا قصاص‎ ede 
salaz adj. gue cd 
salazón f. تمليح‎ 
مملوحات: .ام‎ celi مملّحات.‎ 
بطريقة التمليح‎ Báni المأكولات التي‎ 
salce m. (bot.) py صفصاف»‎ 
salceda / salcedo صَفصاف‎ > 
salcochar v.t. طبخ في ماء مالح‎ 
salchicha f. aue 
salchichería f. j~ ملحمة خنازير»‎ 


e‏ لخم خنزير ومُستحضراته 
salchichero m. e m ee‏ 


e‏ خنزير ومستحضراته 


salchichón m. سجق» نقانق غليظة‎ 
saldar v.t. da US ص‎ 
saldista m. تاجر بضائع التصفية‎ 
saldo m. (ج. أرصدة)‎ duo) 
— acreedor دائن‎ Ae) 
— deudor مَدين‎ de 
— (com.) تصقية (بضائع)‎ 
saledizo adj. بارز‎ ee pU 
—m. e ) مقدّم البناء . حافة‎ 


456« جزء إناتىء من )2( طنف 


salera f. للحيوانات‎ bi مذود حاو‎ 
salero m. ا‎ 
A SEn 


ملاحة É‏ ظرافة . أناقة (fam.)‏ — 


saleroso adj. مليح » ظريف» فكه‎ 
salesa f. من راهبات الزيارة‎ ial; 
salesiano adj. y s. c عضو فى‎ 

الرهبانيات 
saleta f. bel is‏ 
أعطى eto‏ (للحيوانات) salgar v.t.‏ 
salguera / salguero (bot.)‏ 

Ed Edi. 
salicáceas f.pl. (bot.) ات‎ 
salicaria f. (bot.) Jj con 5 
sálico adj. ce مختص بالإفرد‎ 

Ley —a o 9b : الإفرنج‎ à شريعة‎ 


قديم في اسبانيا وفرنسا ينض على 


جرمان النساء من الميراث GIL‏ 

وارتقاء العرش 
"e‏ شقان salicor 7. (bot.)‏ 
salida f. pm ar‏ 
ciis‏ مصرف . M‏ مهرب چ 
PW.‏ دُعابة» (fam.) ES‏ — 
(fig) deus . Ae e Lie‏ — 
انطلاق القطار del tren‏ — 
eX‏ السباق de la carrera‏ — 


salido 

— de emergencia  ءىراوطلا‎ T~ 
— de un lıquido مسر ب سائل‎ 
— de un astro y = E > 
— del sol شروق/طلوع الشمس‎ 
— (arq.) al ناتئة» حافة‎ 
— de un libro صدور كتاب‎ 
— de gas غاز‎ Ds 
— (com.) تصريف‎ ٠ e 
— dificil cas /تصريف‎ E 
— (aviac.) طلعة (طيران)‎ 
— (milit.) انطلاقة أو خرجة‎ 


مباغتة (للجنود $ di‏ محاصرة) 
على العَدُو . طلعة Aiia‏ غارة 


صدور de una revista Ís‏ — 
سحب من حساب de una cuenta‏ — 
انطلاقة nuda blo‏ — 
تعنيف de tono‏ — 
المطلوب ¿As‏ المديونية . —decaja‏ 
الجانب المدين 
طلوع الممثل (بعد استدعائه (teatr.)‏ — 
من قبل المتفرجين) لكي يعود فيظهر 
| أمام ستار المسرح للتصفيق له 
Me‏ الحمَام de baño‏ — 


حماقة 
افتتاح» «X‏ )$ لعب الورق) (naipes)‏ — 
De—‏ 


— de pie / de pata de banco 


لأوّل (Ass‏ بادىء ذي ed‏ 


Línea de — الانطلاق‎ pu 
Dar la — أعطى إشارة الانطلاق‎ 
Calle sin — 


GU. ca daa Y شارع‎ 


Dar — (com.) صرف‎ 
Encontrar — La وجد ** قا/ تصر‎ 
Prepararse una — لنفسه محر جا‎ A 


Tener — انتھی الى‎ / ES 
Dar — a su indignación 
e óli ibi 
PELEA 
فيها فتاة في مجتمع الخاصة الراقي‎ 
Es una — cómoda خل ملائم‎ 4| 
No tenemos otra — que firmarlo 
سبيل لنا غير التوقيع عليه‎ Y 
A su — de Barcelona 
عند خروجه / انطلاقه من برشلونة‎ 
Encontrar — a sus productos 
لمنتوجاته‎ Bpo az 
Los licenciados en ciencias tienen 
لحاملي الأجازات في‎ 
de واسع‎ Jue العلوم‎ 


Jus q 


Primera — 


muchas —s 


salidero m. 
salidizo m. — saledizo 
salido adj. حائل» طالبة السّفاد (حيوانات)‎ 


saliente 


saliente adj. PE ناتىءء بارزء‎ 
— (milit.) (o) ناز ل‎ 
A مشرق‎ dx 
— (arq.) i> ceg 
salifero adj. ملحي‎ » cede! على‎ ca 


T ght c 
salificable adj. يملح‎ n قابل التملح‎ 
salificación f. a 
salificar v.t. حول الى ملح‎ gh 


salin m. — salero 


salina f. ملاحة‎ 
salinero m. تاجر م‎ 
salinero adj. منتج الملح› ملحي‎ 
Industria —a صناعة الملح‎ 
salinidad f. مُلوحة‎ 
salino adj. pl 
salir v.i. Nx خرج . برز.‎ 
elis «US نبت م‎ aus b 
Dl, باع‎ «¿dad 


طرأ/خحدّث فجأة . تال . eMe‏ 
انتهى Leti‏ أفضى الى 
في . تجاوز. أصبح» صار 


capital, 


— de casa a من‎ zA 
— de viaje سافر/ ذهب في رحلة‎ 


— (un astro) TA m celat e. «Ex 


— (vegetales, pelos) us 
cas TWH فاء من‎ 
Mie ieri aod. سكن‎ EE 
— de un apuro /نجا من مأزق‎ ales 


— del enojo 


— diputado Lu ci 
— caro UL ls 
— (una —: (El) J5 
— (s) CS on NT. cl تفج‎ 
= طفح » فاض (إناء)‎ 
— (Ó$ تسرّب (ماء‎ e uu 
— al encuentro de لملاقاة‎ 45 
—a Sl caí 
Ha salido a su padre يشبه أباه‎ 


Le salió la satisfacción a la cara 
«5 بدا/ظهر السرورٌ على‎ 
Una voz salió en su defensa 
us دفاعاً‎ Dyo ار تفع‎ 
Cuando salga la ocasión 
عندما تسح الفُرصة‎ 
Al— del cine عند الخروج من السينما‎ 
Esta calle sale a la plaza 
هذا الشارع يؤدي الى الساحة‎ 
Salió muy inteligente 
las s أنه‎ Ab / ies 


El agua sale aqui من هنا‎ eT الماء‎ 


El vino sale de la uva 
من التب‎ ii يأتي‎ 
Le salió un diente له سن‎ e 
La noticia salió en el periódico de 
ayer فى جريدة البارحة‎ 524 = 
El rápido sale a las dos : 
ينطلق القطار السريع $ الساعة الثانية‎ 
El tren salió de la estación 
خرج القطارٌ من المَحطّة‎ 
Este artista sale mucho en la 
televisión 
كثيراً على شاشة التلفاز‎ pelas QUAM هذا‎ 
El melón salió muy sabroso 
(de لذيذاً‎ eL Ji كان‎ 
¿Cómo le salió el examen? 
كيف كان /جرى امتحانك؟‎ 
No me sale su apellido 
باي‎ tal مخطر‎ Y 
Le buscaremos al > de aquí 
سنبحث عنه عند خروجنا من هنا‎ 
Me ha salido una colocación muy 
وظيفة ممتازة‎ code, 
وليكن ما يكون‎ 
La comida me salió a cuarenta 
Loja أربعين‎ pAn sas 
— a la superficie عام‎ «ub 
— bien أفلح » تجح‎ 


buena 


Salga lo que saliere 


pesetas 


— mal أخفق» فشل» باء بالفشل‎ 
— con علىء نال . أتى ب‎ ja 
Salió de ministro لم يعد وزيرا‎ 
Sale de director مديرا‎ o 
— de dudas شكركه‎ cool 


— de madre (un rio) 

Ge) عن مجراه‎ 2 
— de sus casillas 
— de una enfermedad 

مُرض» Po‏ من مرضه 

— de un compromiso el Ji نخلص من‎ 
— disparado ee انطلق‎ 
— fiador de ب‎ HS 
— empatados Jal تقاسم الأصوات.‎ 


— mal parado سيئة‎ ang كانت‎ 
— (arq.) 33 E 
— (teatr.) — salida 

انطلق . بدأ اللعب (dep.)‏ — 
v.pr. +‏ — 


—se de las reglas خالف القواعد‎ 
عم‎ de lo corriente خرج عن المألوف‎ 
—se de madre (un rio) 


تحوّل عن مجراه» فاض GE)‏ 
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El gas se sale — الغاز‎ 
Se le salieron los colores a`la cara 


le‏ وجهه حمرة الخجل 


خرج عن الموضوع» —sedeltema‏ 
استطرد 
deje‏ البارود salitrado adj.‏ 
مُصنع uas‏ 0 ملح البارود salitral m.‏ 
ملح c35)Ul‏ نترات salitre m.‏ 
البوتاسيوم» تطرون 
e‏ ملح البارود salitreria f.‏ 
عامل في مَصتع ملح البارود salitrero m.‏ 
خاصٌ gle‏ البارود salitroso adj.‏ 
عاب ريق » saliva f. Jos cols)‏ 
تكلم عَيثاً/بدون فائدة — Gastar‏ 
بلع ريقه — Tragar‏ 
Lal‏ از رضابي أو salivación f.‏ 


VES Ten «gal‏ إلعاب 


salivadera f. (amer.) FER ¿ias 
salivajo m. aa dli ela; 
salival adj. o e gd 

Glándulas —es zu sé 
salivar v.i. vada fio سال‎ 


salivazo m. ús «dl sila 
salmear v.i. (المزامير)‎ É 
salmista m مولت المزامير‎ 
salmo m. مزمور‎ 
salmodia f. PN 
salmodiar v نل (المزامير)‎ 
salmón m. OUS سلمين تيسمك‎ 
salmonado adj. io 
salmonelosis f. (veter.) SỌJI el 
salmoncillo m. سلمون صغير‎ 
salmonete rn. 


al yl JUL سَمَك‎ 
salmónidos m.pl. (zool.) سلمونیات‎ 


salmorejo m. صلصة خل وغيره‎ 
salmuera f. ملح‎ c 
salobral adj. Ju cce 
salobre adj. صفة‎ ale «eel 


الماء الم الغليظ الذي Y‏ يُطاق شريه 


salobreño adj. ملحي 0 مالح‎ 


salobridad f. 


saloma f. البحر: أغنية‎ el 
للملاحين ايقاعها ينسجم مع‎ [meon 
في العمل‎ eel - 

salomónico adj. ul 

صالون» بهوء قاعة استقبال salón m.‏ 

— de actos all قاعة‎ 

— del automóvil — السيّارات‎ ú 

— de té صالة شاي‎ 
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— de espera (de un tribunal) 


E iles 
— de peluqueria صالون تزيين‎ 
— literario صالون أدب‎ 


salpicadero ın. [d لوحة قيادة (سيّار:‎ 
salpicadura f. رش /تلطيخ بالماء / بالوَحَل‎ 
p f: /بالوحل‎ Mm e 
ET Dv Jab ترشش » رشاش»‎ 


salpicar v.t  لَحرلاب بالماء/‎ ds 
— (fig.) وشى ب» زخرف ب‎ 


Salpicado de estrellas بالنجوم‎ o b 
Texto salpicado de citas 


* "A 
نص موشى بشواهد‎ 


salpicón m. Lio سلبيكون:‎ 

من اللحم Laly‏ والقُطر 
عصير فاكهة (amer.)‏ — 
ble U^ y‏ أ وملحاً salpimentar v.t.‏ 
(fig.) d» de (7‏ — 
خليط من الملح والبهار salpimienta f.‏ 
التهاب النفير: salpingitis f. med.)‏ 

Al التهاب‎ 
salpresar v.t. eee حفظ (اللحم‎ 

eu FEET‏ في الملح 
salpullido m. "n c‏ 
صلصة. ¿ds‏ مرقة salsa f.‏ 
فى جوه. فى — En su propia‏ 
dapes [tn‏ 

salsera f. iaa! ا المرق أو‎ 

salserilla f. سَام)‎ p =i 
salsifi m. (bot.) لحية الس‎ 
salsoláceas f.pl. (bot.) oiu, 
saltabanco 7. مشعبذ‎ «ol les 
saltable adj. يمكن اجتيازه بقفزة‎ 
saltadero m. HET 
= نافورة ر‎ 
saltador adj. y s. bus ¿la ¿obs 
— de trampolin غطاس» غواص‎ 
— de pértiga Lal 35 
—m. القفز (للأطفال)‎ J= 
saltadura f. idi = شحفة‎ = ¿Ls 


saltamontes m.  :)بدانج‎ .>) ois 
ضرب من الحشرات يشبه الجراد‎ 

saltaojos m. (bot.) فاوانيا:‎ «Lali عود‎ 

saltar v.i. islas d 

—(fig) MG. انفجر‎ 
— de cuarto a sexto 

الى السادس (تلميذ) 


— de un tema a otro 
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s‏ من الرابع 


— de alegria | c ot 
cA استطاره‎ En 
— a tierra قز إلى الأرض‎ 


— a la vista / alos ojos للعيان.‎ „4b 
كان بين العينين .كان ظاهرا كعين‎ 
الشمس‎ 
Saltó al oír tales insultos 
انتفض عند سماعه مثل هذه الشتائم‎ 
Hacer — un edificio ily فجر/نسَف‎ 
Estar a la que salta 
كان على استعداد لانتهاز السانحة‎ 
Hacer — una trampa 
ينفقس أو يُفلت وينطبق‎ als = فقس فخا‎ 
El tapón ha saltado انقذفت السِدادة‎ 
— con una impertinencia 
أفلت كلمة وقحة‎ 
E 
= جداراً‎ AL 
45 o E S» 
== ذخيرة)‎ er) E ás 
— (el macho a la hembra) 42 نز نا«‎ 


— (fig.) سها عن‎ 
— una página imio غفل عن‎ 
— una frase على جملة‎ fa 
— un párrafo entero فاتته 5,23 بكاملها‎ 
— un ojo Ce فقأ‎ 
— v.pr. تجاوز‎ "E 


—se la tapa de los sesos 
بطلقة على رأسه‎ Jal انتحر برّصاصة في‎ 
Se le saltaron las lágrimas 


capl‏ عيناه بالدموع 


saltarm adj. واب = تطاط‎ 
— adj.y s. a. 
— (fig.) A cos 
salteado m. RC ge e 
o» في شيء من‎ ui 
salteador rm. ub ghi a 
salteamiento 7n. t) 35 قطع‎ ¿Loya 


سطا على » سَرق بقوة وة السلاح saltear v.t.‏ 
eb‏ بين فترات الزيارات las visitas‏ — 
قلى joe Ui‏ 
شيء من الدهن 
«Eb‏ باغت» داهم 
SL ej gu‏ 


— (culin.) 


— (fig.) 
Salteado por la duda 
salteo m. — salteamiento 
salterio m. is كتاب أو‎ 
وترية‎ al ile coa 

قديمة يُعرّف عليها إذا codes‏ الوتر بالإصبع 
col Lg‏ مشعبذ saltimbanqui m.‏ 
¿Usa‏ طفرة salto m. als‏ 


— (mús.) 


A AA em A: 


saludo 

= سَقطة. وقعة‎ chb, 
= سَهُو إغفال‎ 
— de agua شلال‎ E 
— de altura القفز العالى‎ 
— de longitud الطويل‎ Aal 
— del ángel الملاك‎ s 5 
— de trampolin عن المقفز‎ m 
— de cama عند‎ os o فضال:‎ 

"ما من النوم 

— de lobo pov يحمي‎ reo 
— de cabeza في‎ AG : رؤاسية‎ 
الماء من جهة الرأس‎ > 
— de carpa قفزة الشبّوط‎ 
— (amer.) ينحني‎ il : تجبية‎ 

oA فيها الواحد ويب آخر فوق‎ 
Dar —s de alegria الفرح‎ o^ b 


Dar / pegar un — a casa de alguien 
ale c » الى بيت فلان لعدّة وجيزة‎ cA 
saltón adj. BE ce GU 2 ob, 

— m. — saltamontes 


salubre adj. — ($e ¿Gal نافع / مفيد‎ 
Clima — qe 
salubridad f. «Gal ملاءمة‎ 
عذاوة‎ ¿Ge 
— pública سَلامة البلاد من الأمراض‎ 
salud f. صححةء عافية‎ 
— delicada EN صحة سريعة‎ 
La — eterna GAYI الخلاص‎ 
Comité de — pública السلامة‎ iz 
العامة‎ 


Beber a la — de uno شرب نخب فلان‎ 


Curarse en — (fig.) a من لنفسه‎ 


Gastar — جيدة‎ Lua Es 
— | interj. مرحَباً! السلام عليكم!‎ 
i A su —!/ i — y pesetas! pels 
saludable adj. مفید» شافٍ» ناجع‎ c نافع‎ 
- ¡Ae ¿Gual /ملائم‎ A 
saludador adj.y s. محى‎ 
—m. Jes طبيب‎ 
saludar v.t. بالسلام‎ c 0 على‎ e 
— con la mano باليد‎ e 
— (milit.) (elu) أذى تحية‎ 


— (fig.) (aal) E ب (قرار)»‎ c 
ذهب للترحيب بفلان‎ 
Salude de mi parte ax «Au al; 
أقرئه السلام» أهدي اليه التحيّة / سلامي‎ 
Le saluda atentamente 


Ir a — a uno 


نظاو بقبول تحيّاتي 
تحية» saludo 7m. Qu‏ 
—s cordiales ii pis‏ 


salutación 


—s respetuosos احتراماتی‎ 
salütación f. pe «La 
— angélica صلاة العذراء التي‎ 
تبدأ ب «السلام لك يا مريم يا‎ 
ممتلئة نعمة...»‎ 
salutífero adj. día » نافع‎ 
salutista m. y f. خلاصي : عضو في‎ 
الخلاص‎ um 
salvaf للتحية‎ cubas; T e 
— de aplausos عاصفة تصفيق‎ 
= (9565 43) اختبار طعام‎ 
F صينية‎ 
Tirar una — xl أصلى » أظلق‎ 
salvable adj. يمكن إنقاذه‎ 
salvación f. zb خلاص»‎ 
Ejército de — جيش الخلاص‎ 
Tabla de — خشبة الخلاص‎ 
La — eterna الخلاص الأبدي‎ 


salvadera f. مسحوق (لتجفيف الحبر)‎ ile 


salvado 7n. ab 
salvador adj.y s. dedi: منج‎ eii. 
El— الك المسيح‎ NE 
salvadoreño adj. y s. $ سلقادور‎ 
salvaguarda f. جمى » جماية‎ 
— (fig.) صيانة‎ «Ll, 
salvaguardar v.t. «ole » ET 
حافظ على‎ e 
salvaguardia f. — salvaguarda 
— (fig.) (Gl (ج.‎ e 
salvajada f. وحشيةء همجية‎ 
Las —s de la guerra aJl فظائع‎ 
salvaje adj.y s. ¡> n ¿qua 
Animal — ki ان‎ pes 
2 A ضار شرس» ف‎ 
Un paraje — ool A مكان‎ 
Frutas —s ثمار برية‎ 
Niño— ¿ul و ر‎ 
Raza — Es سلالة‎ 
Vertud — فضيلة صارمة‎ 
salvajeria f. — salvajada 
salvajina ٠ جلود الحيوانات المتوحّشة‎ 
-3 حيوانات متوحشة‎ 
E طبور‎ 
salvajino adj. وحشي : صفة‎ 


طعم حيوانات متوحّشة أو رائحتها 
لحم طيور الغدران Carne —a‏ 
salvajismo m. — salvajada‏ 


salvamanteles m. c) ملطمة‎ 

yA‏ على 
المائدة) 

salvamento 7. تخليص‎ (Ul 


Bote de — الانقاذء اثارت النجاة‎ ds 
salvar v.t. خلص‎ " cunt ¿dal 
صان شرفه» حافظ‎ 


4i أنقذ‎ cdp على‎ 
— un obstáculo Las اجتاز/ تخطى‎ 


— su honor 


تفادى / کت / una dificultad‏ — 
تلافى صعوبة 

— a un náufrago 5 أنقذ غر‎ 

— un arroyo io: اجتاز / عبر‎ 


El puente salva el rio 

de على‎ gli الجشر‎ 
El honor estásalvado ù مضو‎ Sl 
Salvando la posibilidad de 

rs‏ إفكاقة أن 

Su simpatia lo salva todo 

لطفه يعوؤض كل شيء 
El tren salva la distancia en 2 horas‏ 


يقطع القطار المسافة في ساعتين 


8€ v.pr. نجا بنفسه /بجلده» تخلص‎ 
عه‎ de un accidente نجا من حادث‎ 
—5e por los pelos نجا بأعجوبة‎ 
salvavidas m. طافية‎ cilz 


جزام النجاة . 3555 |3 — 


صلاة/ترنيمة للسيّدة العذراء salve f.‏ 

— interj. tul [ESA 

salvedad f. daños 

Con la — de . . شرط/ بشرط‎ 
tmb cL. del e 

salvia f. (bot.) مريميّة‎ cing ناعمة»‎ 

salvilla f. du 

salvo adj. سالم» سليم‎ 

—adv. خلا ماخلا‎ clae ما‎ ¿le 
غيرء وى‎ e إل‎ 

— que أن‎ alado إذاء‎ Y اللهم‎ 


— el parecer de usted إلا إذا‎ 
صدرت منك تعليمات مغايرة‎ 
— unas pocas excepciones 


مع بعض الاستثناءات 


A— سالم و مُعافی‎ 
El honor está a — ن‎ ar ف‎ 55 
Dejar a— صان‎ (eb ce وفر»‎ 
Poner a — c وضع في مكان‎ 
Ponerse a — احتمى‎ 
salvoconducto 7n. Jis جواز مرو ر/‎ 
salvohonor m. (fam.) E عجيزة»‎ 


شكير: هو SÍ‏ بين sámago m.‏ 
اللحاء والحَشّب Lal‏ في ساق النبات 

جناحيّة : ثمرة samara f. (bot.)‏ 
يابسة وحيدة البزرة لا تتفتح s‏ 
غلافها شكل جناح رقيق مستطيل 
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samaritano adj.y s. من السامرة‎ «(e ala 


samaruguera f. ASIE 
samba f. Zl p Arc #ارقضة‎ Cala 


لباس أصفر أو أسود اللون sambenito m.‏ 
كان يرتديه المحكوم عليه بالاعدام 
حرقاً في عهد محاكم التفتيش في 
UL‏ 

cs PT‏ وصمة عار 

لوحة مكتوب عليها أسماء ES‏ == 
عليهم بالإعدام من قبل محاكم التفتيش 

sambumbia f. (amer.) شراب منعش‎ 

سَماور: غلاية شاي 
روسيّة ذات مدخنة مركزية داخلية 


samovar 7n. 


sampán m. — e سمبان: قارب‎ 
EU ا‎ 
san adj. vd 
sanable adj. قابل للشفاءء يُشفى‎ 
sanador adj. Gu 
sanalotodo 7. js elos ترياق:‎ 


cela‏ دواء لجميع É‏ والأمراض 


sanamente adv. بصورة صحية‎ 

— (fig.) eoe ¿Ha 
sanar v.i. &$5 «pl «aiu c شفي‎ 
sanativo adj. Gus . شاف‎ 
sanatorio m. Las -—) zas 


تصديق /مصادقة على (قانون)» sanción f.‏ 
إبرام» إقرار» موافقة على (مشروع) 
قصاص» coe‏ عُقوبة» جزاء (fam.)‏ — 
معاقب عليه 
(جنحة)» يستحق العقاب (مجرم) 
sancionar v.t. TEC‏ 


صادق على » وافق على 


sancionable adj. 


— (fam.) جازى‎ «lo 
sancochar v.t. على نار خفيفة‎ eb 
sancocho m. مسلوقة من لحم‎ 
sanctasanctórum 7n. قدّس الأقداس‎ 


sanctus 77. المسيحيّين)‎ A NA D» 


QS EE Rs 


sancho zn. i 
sandalia f. 

sándalo m. (bot.) ¿Jo 
لأخشابها الصفراء‎ jr 
اللونء الفاخرة الصنف . أخشابها‎ 
شذية‎ ca شديدة‎ cual! ناعمة‎ 


Ai ة ولا‎ d le 5 5 Y الرائحة‎ 
الزمن‎ 

sandáraca f. P زرنيخ‎ vno 

sandez f. els me (Au 


sandia f. بطيخ‎ 


sandial / sandiar m. E > 
sandio adj.y s. " ESI 
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cob oux‏ ظرافةء 
ú cu‏ 
(amer.) — parranda‏ — 
لطيف» sandunguero adj. c «cA b‏ 


sandunga f. 


sandwich m. (Qs . شَطيزة ج‎ 
saneamiento 7m. Al 
— (dr.) alus 
Articulos de — Ex أجهزة‎ 
sanear v.t. da «La أصلح‎ 
— (dr.) Jes 
sanedrin m. 2544! m 
sgte] Vot, cado 
= aail إناء‎ 
— (fig.) > caz 4 > 
— (amer.) سکر» عين سد‎ 
sangrador 72 ee elas 
E تصريف المياه‎ io 
sangradura f. عرق»‎ c ca 
سخب دم من العرق‎ 
— (fig.) تصريف المياه‎ sts 
sangrante adj. Gs دام » يقطر‎ 
sangrar v.t. (مريضاً في ذراعه)‎ Lal 
ف میاه (خقل)» استنفد‎ $5 
— (fam.) استنزف‎ 
i eS caas dua 
— por la nariz AR) eil زف‎ 
sangre f. e 
— fra الجأشء تبات الجنان‎ abb; 
— pesada e JE 
— ligera e خفة‎ 
La voz de la — «& adi تداء‎ 
نداء الغريزة العائلية» نداء الدم‎ 
Pura — أصيل (حصان)‎ 


Tener — en las venas 
کان حازماً/ جريئاً/ شجاعاً‎ 
Quemarse uno la — liz t 
Tener — de horchata 
كان رابط/ ثابت الجأش» ثابت الجنان‎ 
sangria f. — sangradura 
— (fig) نزیف» استنزاف‎ ea y 
= اسم مشروب حلو منعيش‎ 
يتألف من نبيذ أحمر وعصير الحامض‎ 


— (impr.) الفقرة‎ Jf 54 
— (tecn.) Sy مُصبوب.‎ des 
— monetaria ax E نر‎ 
sangriento adj. Ls p دام‎ 
Elleón — Gyl الأسد‎ 
sangrinaf. OUl برتقال ماوردي / دمويّ‎ 
sangriza f. ميعاد‎ cab oA 


— pl. لف ودوران» طريقة ملتوية» مُواربة‎ 
sangüesa f. (bot.) is 


sl توت‎ 


sanguijuela f. (Le E) il cule 
sanguina f. الدم‎ oh أحمر‎ el 
— أحمر بلون الدم‎ ~ 
sanguinaria f. حجر الدم : : حجر‎ 
p agb eus 
sanguinario adj. gÉ s n TI 
NC (A 
sanguineo adj. أحمر كالدم‎ ceps 
Grupo — فصيلة الدم‎ 
Vasos —s أوعية دموية‎ 
sanguino adj. أحمر كالدم‎ 
Naranja —a برتقال‌ماورديٰ /ذموي اللون‎ 
— m.(bot.) صقيراء‎ Es 
— ay : قرانية‎ 
sanguinolento adj. em t piv 
اللون‎ ig بالدم»‎ bl je s 
sanguisorba f. (bot.) قئة‎ $e 
sanico adj. (55) pue 
sanicula f. (bot) سَكب: جنس نباتات‎ 
sanidad f. صحة‎ 
Medidas de — iso eel >l 
sanie / sanies f. صديد‎ » ci 
sanioso adj. قيحيّ » صَديديٌ‎ 
sanitario adj. — 
Cordón — ¿pue e Dl 
sano adj. "— سالمء‎ 


— de cuerpo y alma صحيح ا‎ 


والروح 
سالم ومعافى y salvo‏ — 


Estar en su — juicio كان سليم العقل‎ 


Opinión —a رأي سديد‎ 
Doctrina —a صحي‎ ada 
Un asunto — لا غبار عليها‎ ia 
Una politica —a سياسة حكيمة‎ 
Personas —s أشخاص أصحاء‎ 
sánscrito adj.y m. EERS 


sanseacabó m. (fam.) E 
لا أكثر ولا أقل . مسك الختام‎ 


sansevieria f. (bot.) دنق‎ d 
santa f. La 
santabárbara f. (mar.) / مستودع‎ 


مخزن البارود (في السفينة) 
حصان إبليس» santateresa f. (zool.)‏ 
قرس ell‏ جمل اليهود 
مفرط فى التقوى. santero adj. caje‏ 
m. — sacristán :‏ — 


sapiencial 

santiamén m. برهة» لحظة‎ 
santidad f. قداسة‎ 
Su— قداسة الباباء الحَبّرالأعظم‎ 
santificación f. تقديس» تطهیر‎ 
— (fig.) تبرير‎ 
santificador adj. A 
—m. الروح القدس‎ 
santificar v.t. "m^ n m 
— (fig.) n 
santiguada f. إشارة الصليب‎ 
santiguamiento m. شارة/ إشارة الصليب‎ 
santiguar v.t. رسم ع الصليب‎ 

wr على‎ 

santisimo adj. قوس‎ din odia 
Todo el — día (fam.) طول النهار‎ 
—m. oa 
santo adj. ¿de v odd 
— y seña ERE 
Todo el — dia طول النهار‎ 
Hacerse el — تظاهر بالتقوى‎ 
Hoy es mi — اليوم عيدي‎ 


Írsele a uno el — al cielo 
956 سَها عن بال‎ 
Felicitar a uno (por) su لفلان-‎ de 
as لفلان‎ eli Ía عيداً‎ 
No saber a qué — encomendarse 
يلجأ‎ oe لم يعد يعرف الى‎ 
No es — de mi devoción l5, له‎ 2st لا‎ 


A — de » بداعي‎ ¿os بسہب»‎ 
3 Es 
santolina f. (bor.) ge ee 
santón m. (QUE ولي (ج.‎ 
— (fig.) متظاهر بالتقوی» منافق‎ 
— (fam.) 3,8 شخص ذو‎ 
santoral m. al سيرة‎ 
santuario m. a> T 
— (amer.) كنز‎ 
santurrón adj.y s. ¿Lo متظاهر بالتقوی»‎ 
santurroneria f. 35 تظاهر بالتقوى.‎ 
saña f. Ing iis "e 


Perseguirle a uno con — 
0 او‎ pa ده / لاحقه‎ y 
sañoso adj. — sañudo 


sañudamente adv. Ls ¿—ám 
sañudo adj. ساخط‎ ¿bo غاضب»‎ 


sapidez f. مذاقية‎ » pb 
sápido adj. Abs مُطعم»‎ 
sapiencia f. جكمة‎ 
sapiencial adj. جكمىْ‎ ¿il ye 

Libros —es LS كتب‎ 


sapiente 

sapiente adj. > 
sapindáceas f.pl. (bot.) ol slo 
sapo m. m 
saponáceo adj. ¿plo 
saponaria f. (bot.) iple 
saponificable adj. 35-2 قابل للتصبين»‎ 
saponificación f. تصبين‎ 
saponificar v.t.  نوباص الى‎ Je HOW 
saporro adj. (amer.) - . دور سمين‎ 


Sé TIE الجسم- سمين‎ ed 
sapotáceas f.pl. (bot.) cb, 
saprófago adj.m.  ةرشح‎ : دامن‎ cople 

تعيش على المواد العفنة أو المنحلة 
e‏ > ر رمي : 2 saprófito m. y adj.‏ 
ئن حيّ يعيش على امتصاص السوائل 
من المواد العضوية أو المتحلّلة 


saque m. إرسال )$ لعبة كرة المضرّب)‎ 
= bol) i34 5-5 6o 
بعد أن‎ ale الكرة الى داخل‎ 
— de castigo dijo 
— de esquina ES, ريه‎ 
— inicial ركلة‎ ¿all ضربة‎ 
called إلكرة الأولى عند‎ 
— libre Jes ضرية‎ 
— de puerta PI 
— (amer.) مقطرة: معمل تقطير‎ 
Linea de — الإرسال‎ TA 
Hacer / tener el — كان هو‎ 


المرسل (في id‏ كرة المضرب) 


Tener un buen — 


شرب / أكل برغبة شديدة 


Romper el — الإرسال‎ E انتزع‎ 
saqueador adj. ox e 
saqueamiento m. celia e 
saquear v.t. EA 
saqueo m. تهت‎ "m 
saquera adj. (Aguja —) la 
590106518 f. — مصنع أكياس . تاجر أكياس‎ 


أكياس . صناعة/تجارة الأكياس ‏ — 


saquero 7n. أكياس‎ el صانع‎ 
saquete m. PS كيس صغير»‎ 
— del cañón كيش الحشوة/البارود‎ 
saquito m. ds كيس صغير»‎ 
saraguate m. (amer.) رَيَاط:‎ 
نوع من القرود‎ 
sarampión m. (med.) La 
sarao m. $ e 
sarape m. — poncho 
sarapico m. (zool.) ol js 


sarasa m. (fam.) spi de 
sarcasmo m. استهزاء‎ ¿Sá 
sarcástico adj. il iS 
sarcófago m. حجر‎ m تابوت‎ ab 
sarcoma n. p cdas سَ‎ 
عَضلي‎ po dul 
sarcomatoso adj. e 
sarcoplasma mn. Jan W 
sarcopto m. جنس‎ : e TOS 


coal all من رتبة ة‎ c pi 


sarcótico adj. مُلجمء ~ اللحم‎ 
sarda m. (as إسقمري (جنس‎ 

رقصة مجرية = 
اسم رقصة قطلانيّة sardana f.‏ 
سَردين (سمك مشهور) sardina f.‏ 


سردينية : شبكة لصيد السردين sardinal m.‏ 
sardinero adj.‏ 
سردينية : مركب لصيد السردين Barco—‏ 


—m. السردين‎ d 5L 
sardineta f. شارة‎ cib å mm 
sardónice f. من‎ GA جزع‎ 


الأحجار الكريمة. وهو ضرب أسمر 
وأحمر مُدمّى من Gai‏ 
sardónica adj. (Risa —)‏ 
ias‏ ازدزائية [ «lio‏ 


sarga f. نسيج صوفي رقيق‎ 
sargazo m. ad S سرغس: طحلب‎ 
sargento rn. رقيب‎ 
sargentona f. cil امرأة‎ 
امرأة سَليطة أو فحلة‎ 
sargo m. Aes تن امهالك‎ adio 
sarim. ^ ٠ ساري: لباس الهند القومي‎ 
sariga f. جنس حيوانات‎ DR 


رامسة من EL‏ 


sarmentoso adj. «dr sr 
£r s 

— (fig.) أعجف‎ ej mp 

sarmiento m. Dj q 


قضيب الكرّمة الحوليّ الغض 
Ponerse como un —‏ 

جرب sarna f. (med.)‏ 
آجرب» جرب » جربان 
طفح جلدي 
CS,‏ عشبة الأبواق 
مسلم غربي : sarraceno adj.y s.‏ 

اسم أطلقه الغربيون في القرون 
» الوسطى على مسلمي أوروبا وأفريقيا 
نضم : جنس Trigo— Lis obli‏ 

برية وزراعيّة من فصيلة البّطباطيات 


sarnoso adj. y s. 
sarpullido 7. 
sarracena f. (bot.) 
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قتال» مشاجرة» مشادة sarracina f.‏ 

شبكة من Jl‏ لنقل القش sarria f.‏ 

مخلاة: ما يُجِعَل فيه sarrieta f.‏ 
عَلّف الحيوانات 

sarrillo m. حشرجة‎ 

— (bot.) aj 

sarrio m. > gamuza 

sarro m. a راسب»‎ 

فلاح الأسنان: de los dientes‏ — 
ترشب مصفر 

— en una caldera Db. دي‎ J5 


Ls‏ يتسب على الجوانب الداخليّة 


للغلايات والمراجل 
colas‏ مَرَض الصداً (bot.)‏ — 
TUE‏ کن : de la lengua ab‏ — 
gis‏ اللسان في بعض الأمراض 
e‏ طرطيريٰ sarroso adj.‏ 
otl‏ قلاحية Dientes —s‏ 
لسان Lengua —a oS 5d.‏ 
نبات صدیء/ Planta —a‏ 
Glas‏ بالشقر ان 
ees «fo‏ سرب» sarta f. Go‏ 
مشكاك de cebollas Ja‏ — 
DA‏ أشخاص de personas‏ — 
سرت من الأولاد de niños‏ — 
وابل من الأكاذيب de mentiras‏ — 
سلسلة من الشواهد de citas‏ — 
مقلاة sartén f.‏ 
Tener la — por el mango‏ 
أمسك بزمام الأمر 
ملء المقلاة sartenada f.‏ 
ضربة بالمقلاة sartenazo rn.‏ 
مقلاة sarteneja f. P ed‏ 
أرض متشققة sartenejal 7m.‏ 
sartorio 7. y adj. (Las) abús‏ 
خياطة sastra f.‏ 
sastre m. bis‏ 
خياطة sastreria f.‏ 
colas‏ إبليس .7.27.71 Satán / Satanás‏ 
uen‏ » إبليسي satánico adj.‏ 
AE‏ عبادة الشيطان satanismo m.‏ 
قَمَر تابع satélite m. (astr.)‏ 
قمر صناعى artificial‏ — 
CASS CM‏ مخروطيّة (mecán.)‏ — 
تابع cal)‏ دولة» adj. Quas‏ — 
عميل الشيطان de Satán 455 Jo.‏ — 
سيذتوة تاطلس satén m.‏ 
qax‏ 2 أطلسانيٌ satinado adj.‏ 
d»‏ صقيل — Papel‏ 
صَقَلء تلمیع» تمليس —m.‏ 
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satinador adj. y m. Ab 2 al «lo 
ediles 
قصيدة‎ cal أهجوة.‎ 
deus Lena هجائيّة: كتابة‎ 
= لاذع. قَدْح لاذع‎ A 
aia sa شراهة جنسية‎ 
جنسي مفرط‎ gh: Lui (e 


satinar v.t. 
sátira f. 


D Lo 
d rcd و‎ 


satirico adj. MC 3 d هجو‎ n هجائىٌ‎ 
—m. صاحب أهاجى‎ 3 ¿a 


satirio 7. (zool.) الماء‎ es 
satirizar v.t. هجا‎ 
sátiro m. تير: إله خرافي» له قرنا تيس‎ 
وهو يُقيم في الغابات‎ calós usi 


— ( zool.) فراشة اشة‎ 
— (fig.) ماجن /داعر/ فاجر‎ J 
satisdación f. (dr.) alus 
satisfacción f. Laj إرضاء‎ 
2 رضىء مَرْضاة . سُرور‎ 
— de un deseo إشباع / تلبية رغبة‎ 
— general ار تياح عام‎ 
— de una ofensa ïl تعويض عن‎ 


— de si mismo 


الرضا بالنفس 
(على ما هي (ade‏ = الارتضاء بها 


Dar plena — PU 

قلتزاها یراد ما يشناء كما AÑ eus‏ 

أرضى (صديقه. ضير( satisfacer v.t.‏ 

— (fig)  )ةبغر( أشبع‎ «Gm قضى‎ 

— una demanda أجاب الى‎ 
E 

— una deuda Gs وفى‎ 


— todos los requisitos 


— su sed 

— v.pr. 
رضي ب‎ 

uh‏ (جواب» نتيجة) 


بشكل مُرضٍ 


satisfaciente adj. 


satisfactoriamente adv. 


satisfactorio adj. ض (جواب)‎ T 
— (relig.) á تكفير:‎ 
Obra —a 0 jus 

satisfecho adj. راض‎ 
Darse por — con € كتفىً‎ | 


sátrapa m. حاكم فارسيّ‎ o 
satrapia f. OL) مقاطعة يحكمها‎ 13) 


saturabilidad f. ¿LU 
للإشباع» إشباعيّة‎ 


saturable adj. c » قابل للإشباع‎ 
saturación f. $3 إشباع‎ 
saturado adj. o 


saturador 7n. Je : مشباع‎ 
لزيادة رطوبة الجر‎ 
saturar v.t. c 8 أشبع‎ 
saturnales f. pl. أعياد الإله ساتورن‎ 
— (fig.) أعياد دعارة» أعياد قصف‎ 
io ej 
saturnismo m. T تسمم‎ 
Saturno z.pr. (astr.) J5 
sauce m. (bot.) صفصاف‎ 
— llorón c صفصاف‎ 
saucedal rn. laib ias 
saüco m. (bot.) ota iiio: 
saudade f. حنين‎ eps 
saudoso adj. oUm eeu 
saurios m.pl. (zool.) cue 
sauzal m. صفصاف‎ > 
savia f. (bot.) 2e ora 


saxifraga f. (bot.) AS 
saxofón / saxófono m. (mús.) Hee 
نحاسية‎ X. all 
saya f. رة‎ s 
sayo m. معطف قصير‎ 
sazón f. qa « نضح‎ 
— (fig.) فرصةء سانحة‎ 
A la — عندئذ, |3 ذاك‎ 
En— ناضج» يانع . في وقته»‎ 
في حينه . بالمناسبة‎ 
Fuera de — ERUNT 
— adj. (amer.) di 2 cos 
sazonado adj. NEN des 
— (fig.) قارص‎ ce) 
sazonar v.!. br É 
— (fig.) أنضج‎ 
se pron. pers. P 
Mi padre — pasea e$ mi 
Paseándose 255. r^ y 
Cállese Es! 
Cállense اسكتوا‎ 


— siega el trigo en agosto 
يُحصّد المح في شَهْر آب‎ 
— piden voluntarios 
مطلوب متطوعين‎ 
— me entregaron dos cartas 
رسالتين‎ uo s 
— comprende que «ol 
من المفهوم أن‎ 
کسر ساقه‎ 
— tiró al suelo ألقى بنفسه الى الأرض‎ 


— rompió la pierna 


secadero 


منهما الى الآخر. نظر بعضهم الى بعض 


— miraron el uno al otro 


— hace cuando — puede JE 
ذلك عندما يُستطاع‎ 

— lo arrancó Es انتزعوه‎ 

— ayudan Lan, يساعد بَعضهم‎ 


— ha comprado un sombrero 
— compró hace 3 años 


E 
اشتري منذ ثلاث سنوات‎ 


— dice que o يقولون‎ cal dui 
— lo diré ذلك‎ 1/4 J aC. 
— lo buscaré as سأبحث لك‎ 
— felicitó a los vencedores 

هتأوا ١‏ المنتصر ين 
سنقول لك/لكم ذلك lo diremos‏ — 


Senor, — le llama يا سيّدي‎ listo 
No — sabe por qué السبب‎ dj N 
En esa parte — habla inglés 
في هذه الجهة يتكلمون الانكليزية‎ 
En ese hotel — come realmente 
bien 
في هذا الفُندّق يأكل الناسٌ بالفعل جيّداً‎ 
«Véndese coche» للبيع‎ E TT 
اجلس!‎ 
Han jurado no cortarse la barba 
يحلقوا ذقونهم‎ Vo أقسموا‎ 
No - hablan يكلم / يخاطب بعضهم‎ N 
يتخاطبون‎ Y بعضأء‎ 
sl] سأعطيه‎ 
No — lo agradecerán / يفك‎ o 
لن يشكروه على .ذلك‎ 
A ellos, — las mandaré سأرسلها اليهم‎ 
Aqui — habla demasiado 


يتكلمون هنا زيادة عن اللزوم 


i Siéntese! 


Voy a dárselo 


sebáceo adj. شحمى‎ c EE 
Glándulas —as Las A 
sebista m.y f. (aneri ) des 


sebo m. ES شحم الأمعاء وك‎ 

— (anat.) lay 5d Las مادة‎ : eS 
الغدد الذهنية‎ 

seborrea f. ean ua 

seboso adj. "n iam 

ze ENT " eds 
البحر أو النهر‎ 

secadal m. iy rot iS 


secadero m. والتجفيف‎ A مكان‎ tyi 
5 UTERE 
والأسماك والخشب والمواد الغذائيّة‎ 


secado 

تجفیف» تنشیف» تيبيس secado 7m.‏ 

secador m. منشر‎ 
— de pelo ps ON 
— (amer.) منشفة‎ 

secadora f. ^ 
— para la ropa de Las 

secamente adv. 0 T mre 

secamiento m. — secado 

secano m. غير مرويّة‎ val 
<= de شط‎ 
Tierra de — أرض بائرة / بعل‎ 
Cultivo de — زراعة بدون ري‎ 

نشاف . مجقف» جفوف secante adj.‏ 
ور ق نشاف — Papel‏ 
au‏ 7 مادة —m. us‏ 


قاطع : خط مستقيم adj. y f. (mat.)‏ — 
يقطع خط أو دائرة أو سطحاًء في 


eii حاب‎ 
secar v.t. gal ee NE e 
— v.pr. جف يبس‎ 
جفف جسمه في الشمس 21501 عه‎ 
— (fuente, pozo) a 22 
G (تبع»‎ 
— (fig) نَجُلء هَزِل (شخص» حيوان)»‎ 
TS ذَرَىء‎ 
— (el corazón) (di) جف‎ 
sección f. قسم.‎ . m el 
E 
— (milit.) فصيلة‎ 
— de un hueso ehe قطع‎ 
— deportiva باب الرياضة. الصفحة‎ 
الرياضية (في جريدة)‎ 
— lateral جانبي‎ phi 
—5 geológicas قطاعات جيولوجيّة‎ 
— cónica قطع مخروطي‎ 
seccionador m. (electr.) gus 


seccionamiento m. 


seccionar v.t. 


secesión f. انفصال‎ 
secesionista adj.y s. انفصالی‎ 
seco adj. E 
Tiempo — طقس جاف‎ 
Pan— خب يبس‎ 
Un ruido — تومة‎ pa 
Corazón — قلب قاس‎ 
Cuerpo — goat جسم‎ 
Cultura —a UN زراعة‎ 
Ropa —a غسيل ناشف‎ 
Ojo— بلا دموع‎ ot 
Hojas —as أوراق خريف/ذابلة‎ 


Estilo — SL أسلوب‎ 
Higos —s T تين‎ 
Hombre — نحيف /هزيل‎ de 
A —as kä 
En— بلا ماء‎ ccasb 
Parar en — EH y 
Dejar — F صرع»‎ 
Estar — کان عطشا‎ 
Parar a uno en — / أسكت‎ 
أفحم فلات ألقمه حَجَراً‎ 
Quedar — هاملة‎ ds lio 
secoya f. (bot.) sl 
secreción f. إفراز‎ 
secreta f. SER تحقيق‎ 
— (relig.) 7 (كلى‎ Gre صَلاة‎ 
مُنخفض في القدّاس)‎ js ٠ 
— (pop.) Le br 
secretar v.i. أفرز‎ 
secretaria f. أمانة سر . مكتب أمانة سر‎ 
— (amer.) وزارة‎ 
secretario rn. أهين سر‎ 
— (ant.) Gu كاتم سر‎ 
— (amer.) وزير‎ 
— m. (zool.) $) (طائر) أبو حبيب‎ 
طائر النصيت‎ = Cll - السودات)‎ 


أو الكاتب (يأكل الأفاعي) 


secretear v.i. مار‎ "us ¿yea 
secreteo m. EPI EPOR CA 
secreter m. "^ خزانة‎ 
secretina f. مفرزين: هورمون‎ 


غشاء الأثني de. DA gute‏ 
الغشاء المخاطي cei‏ والصائم 

secreto adj. a» محجوب»‎ Try 

Ci ¿a‏ > خفي . غامض» 


مكتوم 
C‏ خافية —m.‏ 
¿is‏ الا En—‏ 
سر شائع a voces E‏ — 


secretor / secretorio adj. زء إفرا ازي‎ E 


secta f. ina تحلة‎ tle tib 
sectario adj.y s. «sl تابع (ج.‎ 
CX وعد متشيع‎ 
sectarismo m. 5 5 
3 e a 

Las تحزب»‎ 
sector m. اقتصادي)‎ «59 Ses Aa) gus 
— (milit.) E جمی‎ 
secuaz adj. y s. dip تابع» نصيرء»‎ 


Al Capone y sus secuaces 
أل كابون وزّبانيته‎ 


secuela f. Xx. عاقبة» نتيجة»‎ 
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secuencia f. vid ries 
— (cinem.) pa مشهدية تق واسلسلة‎ 


0 أو المشاهد المتعاقبة تمثل 
جانباً من القصّة السينمائية 


secuestración f. احتجاز‎ om 
secuestrar v.t. احتجز‎ CER 
— un avión اختطف / خطف طائرة‎ 
— وضع تحت الحراسة (ممتلكات)‎ 
secuestro m. ob » ==> 
— de bienes وضع ممتلكات تحت‎ 
الحراسة‎ 
— de un avión خطف/ اختطاف طائرة‎ 
— de un periódico حجز جريدة‎ 
secular adj. A Li EN 


العلم بمعنى العام وهو خلاف الديني 
أو الكهنوتي 


Brazo — AAN ES 
Clero — ¿ele إكليروس‎ 
— (fig.) جيلي (جارِ أو عائد‎ pe 
(dem بعد‎ Sos بعد قرن‎ Gs 
secularización f. ile 
secularizar v.t. ode 
secundar v.t. أعان‎ ¿ose ساعد‎ 
secundario adj. ثانويٌ » فرعي ع‎ 
غير مهم . إضافي‎ 
secundinas f.pl. (anat.) ^ مُشيمة‎ «Joe 
secura f. ciu 


sed f. صَدى‎ = >= E Gb = عط‎ 


— del oro ÓN A تعش‎ 

Apagar la — Ale [AG b أروى‎ 
«e أو‎ ÁL برد‎ / ás 

seda f. CAE 

ES 3o es : هُلب:‎ = = SL 
"n ما | غَلْ من‎ 

Gusano de — 5 $332 


Entrar como una — 4] yg, c NES 


كان وديعا كالحمل 


Ser como una — 
sedación f. (med.) 


sedadera f. cca Lu 
sedal m. (الصتارة)‎ Ls 

— (med.) ds 
sedante adj. y m. pra 
sedar v.t. [s سک‎ 
sedativo adj.y m. asd 
sede f. (الأمم المتحدة)‎ Sis 

— social الشركة‎ 5$ 

Santa — di 
sedear v.t. : ¿Ls A calii 
sedentario adj.y s. الكثير‎ = (ed 16355 


ES iius الجلوس . قراري»‎ 


sedente adj قاعد» جالس‎ 
sedeño adj. $ حرير‎ 
—a f. — estopa FORM 
sedera f. ¿Lal فر شاة‎ 
sederiaf. — le مصنع حرير . متجر‎ 
— صناعة / تجارة الحرير‎ 
sedero adj. خاص بالحرير‎ «Su 
Industria —a صناعة الحرير‎ 
— m. > تاجر‎ 
sedicente adj. مزعوم‎ 
sediciónf.  دّرمت‎ còlas (X3 is 
sedicioso adj. YR PB ICA 


مَيّال الى إثارة الفتتن» n‏ 
(ه sediente adj. (Bienes‏ 
عقارات» أموال ثابتة / غير منقولة 


sediento adj. ظمآن‎ olèhé (tae 
— de متعظش الى‎ 
sedimentación f. . ترسيب‎ 
ترسّب . رُسوب‎ 
sedimentar v.t. aa) 
— V.pr. ست‎ 33 
sedimentario adj. c TE رصيق‎ 
sedimento 71 A ee را‎ 
sedoso adj. PPS 


seducción f. i3 إغواءء تضليل . غواية,‎ 
A إغراء‎ 
Mujer que tiene mucha — 
X30 / إمرأة كثيرة الاغراءء امرأة مغرية‎ 
sedncir vt. as IH 
ا استهوى» استمالء أخذ‎ 
pu CA A da ee 
seductivo adj. e مغو مستهوء‎ 
o6 فاتن»‎ orbe d eas 


— de riquezas 


Una mujer —a فاتنة‎ sf امرأ‎ 
Sonrisa —a ابتسامة ساحرة‎ 
Un hombre — cli Je 


seductor adj. y s. 

— adj. — seductivo 
sefardi adj. y s. : يهودي إسفرديم‎ 
يهودي شرقي من أصل اسباني الذي‎ 
في‎ iar في بلاد البلقان‎ Ub نجده‎ 
محافظاً على‎ db أفريقيا الشمالية حيث‎ 
$ DM #التعبير الذي كان‎ ol 
الذي طرد‎ jale ho القرن الخامس‎ 

فيه من شبه الجزيرة الإيبيرية : 


فاتن» مغو d‏ 


segadera f. منجل‎ 
segador m. حاصد» خصاد‎ 
segadora f. (UT حاصدة‎ 
segar v.t. La 


— (fig.) d 


seglar adj.y 5.  ّيكيريلكإ غير‎ : ¿lalo 
vdd 

segmento m. فة: القطعة‎ 

من الشيء المقطوع . ciki‏ قسم 

— (geom.) قطعة دائرية‎ 
— (mecán.) سوار‎ 
segregación f. تفريق‎ E S 
— racial $ pas تمييز‎ 
segregacionismo 7. a; e 


segregacionista adj. y s. 


Gral el al ip egi 


segregar v.t. oO qe 
segregativo adj. eb 
seguida f. (En — nae 
seguidamente adv.  رڼقلا على‎ «b 
seguido adj. متعاقب‎ e متتابع » متوال‎ 
Dosdias—s  نايلاتتم/نايلاوتم يومان‎ 
Carretera —a طريق مستقيمة‎ 
Vaya — مستقيه‎ de T إذهب‎ 


Siga usted, es todo — 


"E‏ خط مستقيم 


seguidor m. = تابع»‎ 

seguimiento 7. تعاقب‎ c توال‎ Los 

seguir v.t. (Sl t تابع 0 تبع‎ 
p. PY "E اقتدى‎ . c 

مارس» زاول ج 

— su camino تابع طريقه‎ 

— una opinión عمل برآي‎ 


— sus investigaciones 
أبحاثه‎ ¿iaa 
— una política progresista s 
تقدّمية‎ il ce 
— de cerca a uno Ss تعقب فلاناً عن‎ 
— el progreso جارى التقدّم‎ 
— su curso أخذ مجراه‎ 
— el camino derecho 
الطريق القويم‎ eli 
Ex تابع‎ 


Gus طارد‎ 


— con los ojos 
— un animal 
— las prescripciones del medico 
اتبع أوامر الطبيب‎ 
rel ¿dla لا‎ col ما‎ 
— con su trabajo في عمله‎ A 


— v.i. 


Mi tio sigue enfermo 
يزال عمي مريضا‎ Y 
A pesar ges su edad E siendo 


Sigue ds M T 
i Que siga bien! استمرً!‎ 
= v.pr. mI تتابع » تعاقب» تلاحق»‎ 


seguridad 
An استتبع» ترتب‎ 
segün prep Tee > 
»... بموجب ال ... »بمقتضى‎ 
JC63/G, 
— el articulo 5 de la ley 


بموجب المادة o‏ من القانون 
nos acercábamos, el ruido‏ — 
كلما 31 Lo‏ ازداد الضجيج aumentaba‏ 


— que La 
Evangelio — San Juan 

إنجيل القِدّيس Ey‏ 

— veo .. ... على ما أرى‎ as e 

هذا يتوقف على الظروف» Es—‏ 

les‏ لمقتضيات الأحوال 

No podia moverse, — estaba de 

لم يستطع التحرك d‏ تعبه cansado‏ 

segunda f. الثانية‎ i 


الوَضع الثاني في المسايفة de esgrima‏ — 
(fig)‏ — 


Viajar en — 


سافر فى الدرجة الثانية 


Hablar con —s 


segundar v.t. 25$ جدد»‎ eagle 
— , ۰ عاون» ساعد‎ 
— v.i. Js 
segundario adj. انوي‎ 
segundero m. الثواني )$ ساعة)‎ AR 
segundilla f. جَرَس صغير» جريس.‎ 
segundo adj. o6 
—a intención إضمار‎ 
—a enseñanza تعليم ثانويٌ‎ 
— piso ot طابق‎ 
De—amano مستعمل : غير جديد‎ 
En — lugar GU 
— m. o6 طابق‎ 
— del reloj (olg (ج.‎ GU 
segundón m. ثاني البكر» الابن الثاني‎ 
segur f. فأس (ج. فؤوس)‎ 
seguramente adv. أكيدا؛ بصورة‎ 
ast JS أكيدة»‎ 
seguridad f. سَلامة‎ coll أمن»‎ 
— social : تأمين /ضمان اجتماعي‎ 


نظام للدولة يضمن معاش كبار 


السن والأرامل والعاطلين عن العمل 
Ax a‏ بالنفس » en si mismo‏ — 
رباطة الجأش 
في أمان En—‏ 
Jë‏ أمان — Cerradura de‏ 
جزام الأمان — Cinturón de‏ 
بكل ثقة — Con toda‏ 


seguro 


En la — de su victoria 
واثقاً/ متأكداً من انتصاره‎ 
Dirección general de — 
¿Lal الأمن‎ Xyk 
Tener la — de / كان واثقا من‎ 
من‎ la) على يقين من‎ 
Tengan Vds la — de que 
كونوا على ثقة/ على يقين من أن‎ 
No lo sabemos con — 
seguro adj. < ly أکید» مؤكد . متيقن.‎ 
c موثوق (به)» مؤتمن› مضمون»‎ 
Estoy — de que ha venido 


Dar por — sf 
Un puerto — 


Está más — en el banco 


يكون في أمان أكثر في المصرف 


Lo más — es الأضمن هو‎ 
Una muerta —a موت أكيد‎ 
Es — que 5 المؤكد‎ E 


En estas investigaciones no hay 


nada — ol loja فى‎ Sy e 


¿ Estás —? هل أنت واثق؟‎ 
Estar — de si mismo بنقسه‎ Gl كان وا‎ 
En un lugar — في مكان أمين»‎ 
PM 
Beneficio — ربح مضمون‎ 
No es — que of lass. sal 
—m. تأمين‎ 
— de vida على الحياة‎ gt 
— contra tercera persona 
PU 
=s sociales تأميتات اجتماعية‎ 
— de armas = التوقيف/الأمان‎ ba 


LA شىء .في‎ E 
من الاطلاق‎ cu m أو‎ 
— (tecn.) cR قضيب معدني‎ : 153 


os‏ أسنان الدولاب he‏ يمنعه) 


cala JJ oL من‎ 
A buen — NOU بلا‎ eu ds من‎ 
أكيداً‎ jo 
De—  ةديكأ أكيداً, بالتأكيد» بصورة‎ 
En— فى أمان‎ 


بصورة مضمونة» بشكزمضموذ- Sobre‏ 

seis adj.y m. (بیوت»‎ rem 
رجال» أقلام)» ست (نساء» ورود)‎ 

Dan las — ill دقَكالتداغة‎ 


السادس من خزيران El—de junio‏ 


seisavo adj. y s. سادس‎ 


—m. سدس‎ 
seiscientos adj. y m. Zu. 
seise m. ولد يساعد الكاهن فى‎ 
Gall الاحتفالات‎ 
seisillo m. (mús.) مزدوجة‎ zn 


seismo m. أرضيّة, 3505( زلزال‎ sj 
selacios m. pl. ii XA عات‎ 
من السمك عديدة الفصائل والأجناس‎ 


B 


selaginella f. (bot.) كفعان‎ 
selección f. Jes coil. cule 
— de libros من الكتب‎ es 
— natural (¿eb انتخاب‎ 


Una — de deportistas 
من الرياضيّين‎ ea 


Partido de — مُباراة تصفية‎ 
seleccionado adj.y s. == 
seleccionador ad). y s. CA 
seleccionar v.t. انتخب, انتقى‎ 
selectividad f. انتقائية‎ 
selectivo adj. انتقائی » انتخابی‎ 
selecto adj. diio "erm 

Sociedad —a /راق‎ c a 

Poesias —as قصائد مختارة‎ 
selector m. جهاز منتق‎ 
selenografía f. pe cla جغرافيّة‎ 
selenosis f. جقاب : البياض‎ 

الظاهر في أصل الظُفْر 
selva f. > e «ble‏ 
em)‏ حراج وأحراج) 

— virgen غابة بكر‎ 
selvático adj. cu c جراجی‎ 3 cL 
selvoso adj. y ET حرا‎ é (QU 

Pais — pae 

SA‏ بالأشجار 
مختوم sellado adj.‏ 

ورقة عليها طابع بر يدي — Papel‏ 
e‏ (وثيقة رسمية) selladura f.‏ 


— de una carta رسالة‎ pe 
ختم (على)» وضع الأختام‎ 
pue b.e lb all, عل‎ 

— (monedas y joyas) ES 
e» e 

ds‏ / عرز الصداقة 

eee 

due e 

al; 

طابع» علامة» سمة» ميزة 


sellar v.t. 


— con lacre 

— la amistad 
sello m. 

— fiscal 

— (med.) 

— (fig-) 

Un — de iidem 


— de monedas y joyas دمغة‎ 
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— de correo Gr طابع بريد/‎ 
— de Salomón (bot.) «ol. Lm 
عَقَدَاء : جنس نباتات جذمو رية عقدية‎ 
El — del genio طابع العبقرية‎ 
semafórico adj. "o. 
semáforo m. En " TT 
— (ferrocarril) SUMI عمود‎ 
semana f. أسبوع‎ 
— inglesa أسبوع إنكليزي (يعظل فيه‎ 


من ظهر السبت لغاية صباح لانشن 


semanal adj. أسبوعي‎ 
semanalmente adv أسبوع‎ ds dc Tj 
semanario adj ¿el 
—m. ROM 
= خجزانة صغيرة ذات سبعة أدراج‎ 
semanero adj.y s. مناوب‎ e sl 


is ملف للخدمة‎ sl 


semanilla f. e YI كتاب صلوات أسبوع‎ 
semántica f. الدلالة / المعاني‎ ple 
semántico adj.  لولدمب خاصٌ‎ > dii 


Afasia —a SENS LC 
عَجَزْ المريض عن فهم معنى الكلام‎ 


semblante 7. «Ga ca cs 


elas 2 «yes ci 
Mudar de — Es ej ey EX 


وجه شاحب . وجه عابس — Mal‏ 


semblantear v.t. ona] de 
في وجه (فلان)‎ 
semblanza f. ترجمة حياة» سيرة‎ 
sembradera f. امدق‎ xii بد‎ 
sembradio adj. صالح للزراعة‎ 
sembrado m. أرض مزروعة‎ 
Bosques y —s وحقول‎ olle 
sembrador n. eb باذر > ز‎ 
sembradora f. jl آلة‎ » n 
sembradura f. e ر‎ > A 
_ أرض مبذورة [ مزروعة‎ 
sembrar v.t. a, 5 q 
— el pánico ce JU ss 
— la discordia ual بذور‎ A 
— una doctrina Lai $ 
— minas ألغاماً‎ e $ 


— un camino con flores 
نثر أزهارا على طريق. فرش طريقا بأزهار‎ 
Quien sembra vientos recoge 
tempestades 
يحصد العاصفة‎ ce من يزرع الر‎ 
sembrio m. (amer.) أرض مزروعة‎ 


شبه» تشابه . علامةء أمارة semeja f.‏ 
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شبیه» مشابه» مماثل» semejante adj.‏ 

a... A OES JES 
مثيل / ممائل /مشابه ل‎ 

في مثل هذه الحالةء En — caso‏ 

dz‏ چت 

—m. IP 

Nuestros —s أمثالناء أندادنا‎ 


semejanza f. تشابه» مماثلة. مشابهة‎ ca 


A—de obs على‎ «Ju على‎ 
de بك‎ il e= ب» اقتداءً‎ OR 
semejar v.i. alo أشبه‎ 

— v.pr. (ost, تشابه‎ 
semen n. (biol.) zio. eS 
semencontra m. inv. اساني‎ s c 

(El (ويُستعمّل كمُبيد للديدان‎ 
semental rr. J= 
sementera f. أرض مندورة‎ a 

Fa e. E eA 
semestral adj. S نصف سنو‎ 
semestre m. نصف سنة‎ 
semiárido adj. قاحل‎ e 
semicircular adj. Gpl e| نصف‎ 
semicirculo m. نصف دائرة‎ 
semicircunferencia f. (georn.) 

نصف محيط الدائرة 

semicorchea f. (mús.) ثنائية الأسنان‎ 
semidifunto adj. cV 
semidiós m. شبه إله‎ 
semidormido adj. شبه نائم»‎ 

بين النائم n‏ الصاحي 

semilunar adj. (anat.) g شبه‎ 
semilla f. رة‎ > «8 253 

— (fig.) jas «pol 
semillero m. > A مشتل»‎ 

— de disturbios قلاقل‎ dn 
seminal adj. (biol.) d^ 
seminario m. مدرسة إكليريكية‎ 

— de investigaciones  ثاحبأ‎ Jas 

— mayor كبرق‎ zs إكلير‎ 
seminarista m. طالب إكليريكيّة‎ 
semimifero adj. (anat.) ce حامل‎ 
semioculto adj. E 
semioficial adj. E da 
semiología f. Gls علم الأعراض»‎ 
semiológico adj. (med.) سیمائی‎ 
semioruga adj. G ym E 
semipermeable adj. 3 نصف‎ 
semita adj.y s. ¿A 
semitico adj. لغات)‎ ti) M 
semitismo n. HT 


semitista m. بالحضارة واللغات الساميّة‎ ele 
semitono m. (mús.) Lo Chal 
ارتفاع فى طبقة الصوت يعادل الفرق‎ 
بين نغمتين متواليتين في البيانو‎ 
semitransparente adj. CH CA 
Li 
semivocal f. (gram.) شبه مصوت: صوت‎ 
Ed Ses 
semnopiteco m. (2001.) — «UA «y» 
جنس قرود من فصيلة‎ is 
OM الهبّاريات تدعى القرود المقدّسة‎ 


الهنود لا يمسونها وقد يُجِلّونها 
sémola f. des (Lac‏ 
(ه semoviente adj. (Bienes‏ 
المال الحيّ : الما 
sempiterno adj. cl (gio mus‏ 
sen mm. (bot.) E‏ 
مجلس الشيوخ senado m.‏ 
قرار مجلس .7 senadoconsulto‏ 
“الى الروماني 
pas T‏ مجلس الشيوخ  senador m.‏ 
as‏ الشيخ 2 senaduria f.‏ 
منصب عضو مجلس الشيوخ 
خاص بمجلس الشيوخ  senatorial adj.‏ 
ببساطة sencillamente adv.‏ 
sencillez f. blo‏ 
sencillo adj. Los‏ 
sencillote adj. (fam.) Es Ls‏ 
Te"‏ سبيل 0 b‏ یی senda 4E‏ 
ol‏ الى طريق . senderear v.t.‏ 
شی /فتح طريقاً 


sendero m. — senda 
واحد لكل واحد‎ 
Los tres hombres llevaban — 

كان الرجال الثلاثة 
- يلبس کل واحد + 3 


sendos adj. 


sombreros 


ووكيله الخاص بتدبير دخله وخرجه 
وزير العدل (قديماً) (ant.)‏ — 
شيخ )2 senescencia f. (biol.)‏ 

eme‏ هرم 
(s‏ مسن ^ senescente adj. e‏ 
senil adj. P3‏ 
توق Demencia — pea‏ 
isle‏ ناجمة عن الشيخوخة ‏ — Mani‏ 
شيخوخة» qu‏ سَبّه senilidad f.‏ 
seno m. T «Ag cal.) jl‏ 
Atv‏ 5 
جیب : تجويف داخحل (anat.)‏ — 


عضو أو ehe‏ 


sensitivo 

— frontal ps == 

— materno (المرأة) حيث‎ ex 
ينمو الجنين قبل الولادة‎ 

— (mat.) PERS 

— (geogr.) خليج صغير‎ : x 

غبيط: منخفض طويل (mar.)‏ — 
نين موجتين 

كنف. جمّی» مَلاذ (fig.)‏ — 

— de la tierra باطن / جوف الأرض‎ 

— de la iglesia جضن الكنيسة‎ 


En el — del mar في قاع البحر‎ 
En el — de Abrahán في حجر إبرهيم‎ 
Morir en el — de la familia 

Lo escondió en su — la 2 خبأته في‎ 


sensación f. إحساس‎ um 
Causar/hacer— Í 26/65 أحدث‎ 
Tener una — de ol Es 


sensacional adj. „że pa ذو وقع /تأثیر‎ 


رائع» مدهش» باعث على (fig.)‏ — 
الاهتمام 

ذو وقع / تأثير sensacionalista adj.‏ 

sensatez f. أصالة‎ ¿las 
Js سَّلامة عقل»‎ gb 

sensato adj. chy عاقل»‎ ¿> 
— رصين . سَديدء‎ 

sensibilidad f. (ميزان)‎ LS 

— (fig.) سرعة التأثر‎ Le 
Xi s Cae b y men 5, 

sensibilización f. T . تحسيس‎ 

— (fot.) الفيلم ذا حساسية‎ jer 

— (med.) حسوسة‎ 

تحسيس. إحداث 55 (fig.)‏ — 
فعل. تحريك مشاعر 

sensibilizar v.t. يساك‎ Jeu 

sensible adj. هف‎ A ¿Us 


LÍA y o al 


ns . الانفعال» شديد الإحسانن‎ 
Progreso — محسوس /ملموس‎ us 
Papel — حسّاس‎ YT] 
El mundo — المحسوسات‎ Je 


Corazón— „aJi CANA C33) M 
sensiblemente adv. / بشكل محسوس‎ 
ملموس» بشكل ظاهرء بإحساس‎ 
sensibleria f. حكاسية متكلّفة »عاطفة كاذبة‎ 
sensiblero adj. 3 فرط في ر‎ An 
في إظهار العاطفة‎ gu العاطفة»‎ 


sensitiva f. (bot.) > فستحية)‎ 


.. 


($ aA 


قدرة على الاحساس 


sensitivo adj. 
Facultad —a 


sensorio 

sensorio adj.  ٌساوَحلاب خاص‎ cal 
sensual adj. شهوانى‎ 
sensualidad f. انية‎ bis 
sensualismo m. e ás 
sensualista m. ¿ol من أتباع المذهب‎ 
sentadero m. JR 
sentado adj. جالس» قاعد . راكد‎ 


رصين» رزین» متزن . هادىء (fig.)‏ = 


— (bot.) " PY 
Pan— خبز بائت‎ 
sentamiento 7m. ركيزة. قعدة‎ 
sentar v.t. أجلس» أقعد‎ 
— (fig) ركز‎ abs eet 
— las bases al وضع‎ 
— la mano a uno رَفْع يده على فلان‎ 
— plaza تجند‎ 
— sus reales أقام معسكره»‎ 


es cuam [epo‏ في 
una suma en la cuenta de uno‏ — 
GL: c5‏ في حساب فلان 


— por escrito no 
— un precedente أقام سابقة‎ 
— v.i. (— bien) لاق ب‎ dep de ly 
—se v.pr. 4d cue 
Es DNI 
El poso del café se ha sentado 


en el fondo de la taza 
الفنجان‎ y القهوة في‎ je — 


sentencia f. ALA 
— (dr.) Jj e 
— en rebeldia غيابي‎ Š 
cuim ies 
sentenciar v.t. [RT 
sentencioso adj. el. pce 
بجکم» ذو جکم وأمثال‎ 
sentidamente adv. gu » ES 
sentido m. . حاسة . إحساس‎ 


Pes . جس . إدراك‎ 
— — معنی» مغزی» مُدلول» مفهوم»‎ 
Sp منطوق» فحوی»‎ 
Je معنى مجازي»‎ 
— artistico / literario — / 53 جس‎ 
FSI [s - "is 
— comün TEE J ata عض‎ 
En contra del — común 
خلافاً للتفكير السليم‎ 


Esta frase tiene varios ه‎ 


— figurado 


هذه العبارة ذات معانٍ عديدة 
«Ala‏ أصالة «cb‏ 
سَلامة عقل . جس سليم 


Buen — 


Los cinco —s 


الحواسٌ الخمس 
El — de la vista / del gifato‏ 

E ilb 
Calle en — único elos VI وحيد‎ p 
Tban en — inverso 


ساروا في اتجاه معاكس 


De doble — ذو معنيين‎ 
En todos los —s الاتجاهات‎ js في‎ 
Costar un — (fam.) Ule كلف‎ 
Pedir un — (fam.) KT 


Perder el — eL es añ 
Recuperar el — استعاد 4:59¿ استفاق/‎ 


Luo‏ من غشیته» JI eu‏ 4 رشك 


Aguzar el — (fig.) أعار انتباهه‎ 

En el — estricto » بمعنى أضيق‎ 
المعنى‎ pe 

En el — amplio بمعنى أو سح‎ 

En el buen — de la palabra 

sentido adj. محسوس‎ 

— (fig.) التعبير» صادق التعبير‎ GS 
(کلام» خطاب)‎ 

—a emoción عاطفة صادقة‎ 

ذكرى مۇر 0 recuerdo‏ — 

sentimental adj. (شخص. نرّعةق‎ able 


ciel‏ حياة» مغامرة) 
عاطفيّة sentimentalismo m. ¿able ie‏ 
إحساس » شعور» عاطفة sentimiento m.‏ 


حزن . ead‏ — 
شعور بالواجب del deber‏ — 
عاطفة أخلاقية moral‏ — 


Herir los —s de uno جرح مشاعر فلان‎ 
Tengo el — de decirselo 
أقول لك ذلك‎ of يؤسفنى‎ 
Le acompaño en el — أشاطرا 3 ألمك‎ 
sentina f. (mar.) ves فنطاس:‎ 
في قَعْر السفينة تجتمع فيه المياه‎ 
sentir m. — sentimiento 


En mi — ab فى‎ 
sentir v.t. شع ر/ أحس ب‎ 
— frio / hambre gel 


استشغرء dde‏ قلبه» توجس» — 
اشتمء استشفٌ 
el ruido de un coche‏ — 
ضجة سيارة 
cat / at‏ أن 
آسف لذهابك 


— que 
Siento que se vaya 
Siento no haberlo visto 


Siento molestarle آسف لازعاجك‎ 
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Sentiré que me obligue Vd a 


venderlo 

سأكون آسفاً أن تُرغمني على بَيْعه 
—sev.pr. c as pei | e‏ 
es‏ 5 مريض —se enfermo‏ 
S‏ ينه مضطر الى —seobligadoa‏ 


عانى من e‏ الرأس de la cabeza‏ عه 
se con ánimos para‏ — 

uud‏ فى نفسه الشجاعة لأن 

como en su casa ay is‏ عه 

2125) c ¿de 
—se de una observación 

استاء من ملاحظة 

ola «gas 

اختلف je came‏ منه 

sentón m. (amer.) + s ووقوف‎ iS > 

إشارةء ciclo]‏ علامةء سمة» أمارة seña f.‏ 


del paludismo‏ عه 


(amer.)‏ عه 
con uno‏ عه 


— (milit.) (للمرور)‎ I كلمة‎ 
— pl. عنوان‎ 
Le di mis —s أعطيته غنوانى‎ 
Dar —s de contento —— بدا عليه‎ 


e 


ال لاحت عليه r E‏ 
أعطى أوصاف فلان Dar las —s de uno‏ 
e‏ باشارات» GE‏ 
أشار/ أومأ الى فلان0هنا Hacer una —a‏ 
زيادة في Por más —s‏ 
الايضاح / في التفاصيل 
إشارة» «nie‏ سمة» señal f.‏ 
IY coul‏ دليلء أثرء تذبة . بادرة 


Hacer —s 


علامة/إشارة الصليب —delacruz‏ 
إشارة خطر de alarma‏ — 
رهن الزجاجة الفارغة: 0ءء del‏ — 


giy aio‏ عند البائع برسم التأمين 
de prohibido estacionar‏ — 
إشارة ممنوع الوقوف 
لوحة إشارة المرور de tráfico‏ — 
ipe‏ : شيء واضح شاخص (geogr)‏ — 
يعرّف المكان Qa aL‏ به = صوّة 
علامة كتاب : علامة (كقطعة — 
شريط أو كرتون) توضع في الكتاب 
لتعليم مكان الوصول في القراءة 
Lol‏ الوقت horario‏ — 
(تعطئ بالراديو Lal‏ الساعات) 


طنين / إشارة de ocupado‏ — 
رقم هاتف مشغول 
طنين النداء de llamada‏ — 
أعطى الإشارة — Dar la‏ 
فأل» بادرة خير — Buena‏ 
طيرة» بادرة شر — Mala‏ 


Hacer una — con la mano أشار بيده‎ 
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Dejar una — by Jas 


Dar una — de su talento 
أعطى دلالة على موهبته‎ 
En — de على‎ Dv / Xs 
Explicar con pelos y —es 
RUSI شرح بشكل واف/بما فيه‎ 
ولا أثر‎ 
انقطعت أخباره‎ 


Ni— 

No dar —es de vida 

Hacer una — a uno 
إشار/ أومأ الى فلان‎ 

Sinlamenor—de — Jj دون أي‎ 


Dejar una suma en — 


ترك مَبلغا كعُربون / AS‏ 

علامة توضع على señala f. o3‏ 
الشاة لمعرفة صاحبها 

señaladamente adv. son esl بنوع‎ 


uas A على‎ AS ¿Lonas 


ملحوظ» بارز» مرموق›» señalado adj.‏ 
مشهورء يلقت النظر 

El dia — dl اليوم‎ 

Un dia — يوم مشهود‎ 

Una ausencia —a ملحوظ‎ cu 

تحديد (موعد» .77 señalamiento‏ 


مرافعات دعوى el‏ . .) 
أشار الى. أرسل إشارةء أوعز señalar v.t.‏ 
بالإشارةء ذل على» لفت النظر الى 
co cele‏ ترك علامة أو ندبة È‏ 


— (dr.) TA کلف‎ 
— con el dedo أشار بالإصبع‎ 
— con lápiz elle de 


— algo a la atención del püblico 
الرأي العام الى شيء‎ cal 
m مو‎ ye 1332 
— a alguien para hacer algo 
أشار” الى فلان للقيام بشيء‎ 
— (amer.) — rubricar 


— una cita 


El reloj señala las nueve 
الساعة تشير الى الثامنة‎ 
El periodista senala en el articulo la 


5 


يشير importancia del problema‏ 
الصحافي في المقال الى أهمية 
الموضوع 

— v.pr. m al امتاز بے‎ is ES 
TE 

— (fig) ارتسم‎ 

وضع إشارات» شور señalizar v.t.‏ 

señero adj. فل مُنقطع النظير‎ aN] 

señor adj. بارز» وجيه‎ 

Una —a herida 


ME 


El — de la casa co / سید‎ 
A lo gran — J 
A tal —, tal honor Jus plas js 
El Señor; Nuestro Señor 


CI الإلهء‎ A c الله تعالى‎ 


El — obispo / 53, صاحب‎ 
cai كيادة‎ 

Muy — mio العزيز‎ se 

Su — padre حضرة والدك‎ 


Es mi dueño y— انه سيّدي ومولاي‎ 


No es — de sus pasiones 

ري أهوائه / pe‏ على أهوائه 
señora f. > cr) vis‏ 
سيّداتي » y señores ¿e‏ همل 


— de compañia وصيفة» مرافقة‎ 


La— de Perez  زيريب عقيلة/ السيدة‎ 
Sí, — ¿e أجل» يا‎ 
Su — madre السيّدة والدتك‎ 
La — no está ie n" 
señoreaje m. السيادة‎ o 
señoria f. سيادة . ولاية‎ 
Su— سيادتك‎ 
señorial adj. Giy gi 
— (fig) خم‎ > n 
Un piso — فاخرة الرياش‎ ins 
sefioril adj. gres 
señorío m. SÍ حى‎ 
= سيادة. سُلطةء ولاية‎ 
— (fig.) 985 رزانة»‎ 
señorita f. dq آنسة»‎ 
— (fam.) (qa! al ii 
—, le llaman يطلبونك» يا آنستي‎ 


La — Carmen me lo dijo 
الآنسة كارمن قالت لى ذلك‎ 
¿ Está la — en casa? 
هل الآنسة في البيت؟‎ 


señorito m. الخدم)‎ al) se 
=> مخدومء رب البيت‎ 
= ابن ذوات‎ 
señorón adj. gem وجیه»‎ 
وس رلوك‎ 

خدعة» خديعة» طعم señuelo m.‏ 
فخ (fig.)‏ — 
مجموعة حيوانات (amer.)‏ — 


eL داجنة تقود قطيعاً‎ 
El — de los salarios altos 
سراب الأجور المرتفعة‎ 


Caer en el — eA وقع في‎ 
seo f. كاتدرائيّة (في أراغون)‎ 
sépalo m. (bot.) فصلة‎ xs 


séptico 

sepaloideo adj الشكل‎ ¿e 

separable adj يمكن‎ >» gun قابل‎ 
سل‎ 

separación f. فصل . انفصال‎ 

— entre dos zonas بين منطقتين‎ ges 

بينونة : : حكم matrimonial‏ — 
بالانفصال Gel‏ بين زَوْجين 
[E‏ للطلاق 

separadamente adv. على انقصال»‎ 
ela is على جدة»‎ s: iis ds 
احداً واحداً‎ n 

separado adj. 


Por — — separadamente ١ 


Vive — de su mujer 


separador adj فاصل‎ 
—m. فاصل > جهاز فصل . فرّازة‎ 
— magnético فرّازة مُغنطيسيّة‎ 
— de vapor الماء‎ "bu فاصل‎ 
separar v.t. فصل‎ 
—(fig) . حال بين» فرق‎ cos باعَدَ‎ 
d.» 
— v.pr. hail 
— (fig.) ابتعد . تخلى عن‎ 
— (dr.) (15593) cs أسقط.‎ 
separatismo rn. انفصاليّة‎ 
separatista adj. y s. انفصاليٌ‎ 


separativo adj. على الانفصال‎ ji» hl 

sepedón m. (zool.) جنس‎ AAS 
من‎ AN عظاء من فصيلة‎ 
كما‎ EHI تغوص في‎ Gel ميزاتها‎ 
في الماء‎ a يخوص‎ 

sepelio m. مُواراة التراب‎ EE 

sepia f. حيوان‎ De cgi 
acra, a e 
الصخرية» وإذا شعر بخطر قذف بسائل‎ 
حوله ويمكته‎ el أسود كالجبر‎ 
من الهرب‎ 

septenario adj. يتكوؤن‎ ¡Pa 


septenio m. 3 ee e 
A يدوم سبع‎ 

septentrión 7. Jus 

septentrional adj. e 

septeto m. (mús.) 3 A غناء‎ 
ge عزف‎ 

septicemia f. (med.) pl D 

septicémico adj. qu e تعفني‎ 

septicidad f. خمجية‎ >» ce 


séptico adj. ce عفن‎ 


ÓRGANOS DE LOS SENTIDOS - 1 ١ - o أعضاء‎ 


1 - La piel ABEL 


Sección del interior de la piel مقطع داخل الجلد‎ 


cabello شعرة‎ 


conducto del sudor 


قناة العرق 


folículo del cabello الشعرة‎ Las 


capa de Malpighi طبقة ملبيغى‎ 


poro del sudor العرق‎ ¿5 


dermis أدمة‎ 


sí 
Y) 
2 


78 
Y 


a 
0 

d 
90 


9, 
Ye 
26 
E 
3 


a 


NI Ln 
Qu RES 
MER E KEE d 
i92" 45 ac. B 
TH Y A ' 8 
O Mee B 
glándula sudoripaza ĵe B BA 
عرقية‎ sis Hi W HR) 
músculos horripiladores NN Hj Sm EH 
de los cabellos : Y LA VES eragi 
فلات اتصاب اشر‎ NOA — NIS ES 
SLV a YY Y 


raiz del cabello 


جذر الشعرة 


grasa subcutánea (tejido adiposo) 


G E) دهن تحت الجلد‎ glándula sebácea ¿zas sie 


E. , 
receptor de la presión sensorial capilares sanguíneos دموية‎ las 


za > úl 


ÓRGANOS DE LOS SENTIDOS - 2 + - أعضاء: الحسّ‎ 


2 - Los otros órganos de los sentidos: La nariz - el ojo - la oreja الأذن‎ M SE أعضاء الس الأخرى‎ y 
La nariz - el olfato e - الأنف‎ 


cerebro ¿h-il 
¡E 


el nervio olfativo عصب الشم‎ 


fosa nasal (nariz interna) 


التجويف الأنفي (الأنف joe‏ 


nariz externa (>= أنف‎ 


ventana de la nariz المنخر‎ 


lengua اللسأن‎ 


esófago PERU 
| > 


laringe الحنجرة‎ 
traquearteria & JI PNEU AN 
El ojo - La visión 23 JI  نيعلا‎ 


ES 
esclerótica الصلبة‎ 


: 


coroides Z4 2a 


conjuntiva الملتحمة‎ 


5 ا 
هدب العين humor vítreo pestaña‏ 


Eb رُطوبة‎ 


fovea SA 
E 


عدسة lente‏ 
إنسان العين )4531( pupilo‏ 


córnea x AJ 


mancha amarilla «Lay! البقعة‎ 


nervio óptico po عَصَب‎ humor ácueo الرطوبة المائية‎ 


ligamento suspensorio 
التعليق‎ big 


cuerpo ciliar (¿48 جاسم‎ 


retina الشبكيّة‎ 


العضلة الخارجيّة músculo extrinseco‏ 
غ عا 


La oreja - La audición 


EST‏ الع 


nervio vestíbulo - coclear 
الحصب الدهليزيٌ القوقعى‎ 

السائل بين perilinfea‏ 

التيه الغشائي والتيه العظمى 


st 
pabellón 53V! صوان‎ 


martillo 43 Las 


yunque سندان‎ 


endolinfea (¿Lal اليه‎ | BL. 


conducto auditivo externo 


PA مجرى‎ 


st 
concha de caracol قوقعة الاذن‎ 


النافذة البيضية الشكل ventana oval‏ 


A ars 
ventana redonda نافذة المستديرة‎ tímpano طبلة الاذن‎ 


tronfpa de Eustaquio 


* 2t 
بوق استاكيوس‎ oreja mediana الاذن الوسطى‎ 


se(p)tiembre 


se(p)tiembre m. سبتمبر‎  »لؤليأ‎ 
séptima f. (mús.) : سباعيّة‎ 
séptimo adj. y s. سابع‎ 


La — parte c 


septuagenario adj. y s. 


e 
سبعيني (شيخ)‎ 
septuagésima f. ¿al El 
VPE الأحد الثالث قبل‎ 

septuagésimo adj. y s. [s السبعو‎ 
septuplicar v.t. c 
séptuplo adj. A مُضاعف سَبّع‎ 
—m. سبعة أضعاف‎ 
sepulcral adj. suo e i 
Lápida — Ab شاهدةء‎ 
Silencio — صمت موجش | كتيب‎ 
Voz — /غوير‎ el صَوت‎ 
sepulcro m. aM c c ضر‎ 5 p 
sepultador rn. قبور‎ T 
sepultamiento 7m. دفن‎ 
sepultar v.t. دَفْنَء واری الثرى‎ 
— (fig.) pe « p^ طم‎ 


Sepultado en sus pensamientos 
غارق /مستغرق في أفكاره‎ 
Una caja sepultada entre otros 


objetos el أشياء‎ TE RH 


sepulto adj. مدفون» مطمور‎ 
sepultura f. دفن‎ 

MMC WC, UC 

Dar— دفن‎ 
sepulturero m. 2 m Je 
sequedad f. y lod cz 
sequedal 7n. أرض قاحلة‎ 
sequia f. Jp cis 
sequio m. Je أرض‎ 
séquito m. Sy 


La guerra y su — de horrores 


الحرب ومايرافقها من الأهوال 


ser m. ئن . شخص» انسان‎ 
Los —es humanos الناس‎ » 3 
— (filos.) کون» 253( كينونة‎ 

— vivo تن خی‎ 
— Supremo 8 n الكائن‎ 


الله aad‏ الأعلى 
En lo más intimo de su —‏ 
فى أعماق als‏ 
cols‏ وجد 
کان منقطع النظير de lo que no hay‏ — 


Soy espafiol ¿al آنا‎ 


ser v.i. 


Somos cinco نحن خمسة‎ 
¿Cómo fue eso?  ؟كلذ‎ à كيف‎ 
La toma de Granada fue en 1492 
VAY كان عام‎ zbU E الاستيلاء على‎ 
¿ A cuánto es la carne? 
بكم يباع اللحم؟‎ 
هذا الكتاب كتابي‎ 
Dos y dos son cuatro 
&x اثنان واثنان يساويان‎ 
Soy yo el que lo hice / quien lo hizo 
أنا الذي فعل ذلك‎ 


La mesa es de madera 


Este libro es mío 


الطاولة من خشب 
|4 لخوان Es de Juan‏ 
uf‏ مع دون خوان Soy de Don Juan‏ 


i Hay que ver cómo es de goloso! 


يجب أن ترى كم هو lee‏ 


Es de ver يجب أن ترى‎ 
ن‎ Qué ha sido de tu novia? 
OA 
Es para escribir هذا للكتابة‎ 
A no — yý 
AñO que الا إل‎ 
إلا إذاء ما لم» إن لم» إلا إن‎ 
Î Asi sea! آمين!‎ 
Aun cuando fuera حتى ولو‎ B 
Aunque fuese ولو‎ 
¿Cómo es que...? كيف كان أ. . . ؟‎ 


De no — yý 
TESTA 
Érase que se era; érase una vez 
كان يا مکان» كان في قديم الزمان‎ 
Eso es (fam.) هو ذاك‎ ¿Lia 
Esto es أي » يعني‎ 
Lo que sea U شيء کان» ما يطيب‎ (dl 


0 sea en otros términos 


De no — as 


بعبارة أخری» بكلام آخر 
اىك 

O sea que إن‎ T OS «of أي‎ 
Sea o لكي‎ 
Porunsiesnoes من أجل شيء تأفه‎ 


No puede — 


Sea lo que Dios quiera4Ul لتكن مشيئة‎ 


Sea lo que sea مهما يكن من أمرء‎ 
على كل حال‎ 
Sea o no sea علي أيّ / کل حال‎ 
Un si es no es (fam. ) jum X 
¿ Quién es? من هو؟‎ 


Serian las 9 cuando llegó 
كانت الساعة حوالى التاسعة عندما وصل‎ 
كنت الملكة‎ 


Yo era la reina 


648 
Son las 7 الساعة السابعة‎ 
Serán las 8 الساعة حوالى الثامنة‎ 
Es de esperar que 1 من المنتظر‎ 
من المتوقع أن‎ 
Siendo asi que... ol la 


i O somos o no somos! 
أن نكون أو لا نكون‎ C] 
Estas naranjas son de España 
هذا البرتقال من إسبانيا‎ 
¿ De dónde es Vd? 
El parque es del municipio 
للبلدية‎ à الحديقة‎ 


¿ Qué sera de mi? 


ماذا سيحدث لي؟ ماذا سيّحل بي؟ 


Ese coche no es para correr mucho 
هذه السيّارة لم تصتع لتسير بسرعة كبيرة‎ 


Esa manera de hablar no es de una 


dama ls يليق بسيّدة أن‎ Y 
بهذه الطريقة (أوهذاالأسلوب)‎ 
Es la una الساعة الواحدة‎ 
No soy para eso لمت مالحا لهذا‎ 
sera f. i 
aem. الشكل‎ e] جليديّة‎ ud : ْم‎ 
seráfico adj. Pe » ساروفيميّ‎ 
Amor — ¿Sa cx 
serafin m. الأرواح‎ A : ساروفيم‎ 
السماوية الأولى في مصاف الملائكة‎ 
— (fig.) Qe 
serba f. (bot.) ثمرة الغبيراء‎ 
serbal m. (bot.) RET 
serenamente adv. بهدوء تام‎ 
serenar v.t. سكن‎ els 
— un líquido SL has 
— v.pr. سَكن‎ MEUS 
serenata f. يداو قصيدة‎ A m 


cay i á‏ أصلاً لكي diss‏ بها 
e‏ حبيبته E‏ تحت نافذة غرفتها. 
وقد Dal‏ هذا ج ليشمل أيّة قصيدة 
. أو مقطوعة موسيقية توضع لهذا AA‏ 
serenero rn. rms ; ge‏ 
serenidad f. c Tte LE‏ 


صاحب ال serenisimo adj.‏ 
صاحب الرفعة 

sereno adj. ¿pue b صاف»‎ 
هادىء‎ eze 

=m. (ué عاس (ج.‎ ud حارس‎ 

سَدَى = نتى = J‏ = 

sereta / serete صغيرة» قفة‎ ALL 


متسلسِل» قصة متسلسلة serial m.‏ 

seriamente adv. m T عن‎ 
بصورة بالغة/ خطيرة‎ . Giu 

seriar v.t. qu 

sericicola adj. (¿5 «59253 à yo خاص‎ 

sericicultor m. 35 

sericicultura f. قزازة: تربية‎ 


دود A‏ لإنتاج الحرير 
TP‏ مولدة n‏ 
الحرير: هي كل فراشة يفرز أسروعها 


sericigeno adj. 


E حريرا كدود‎ 
sérico adj. Gz 
serie f. al 
— (mat.) متسلسلةء متتالية‎ 
— (geol.) des ex 
— (dep.) 2 
— (biol.) تتابع» توال,‎ 
En— Jb G3 de e 
Fuera de — WEST c- je 
Novela por —s illo قصة‎ 
Fabricación en — بالجملة‎ e 


seriedad f. رزانة» وقار‎ cbe; 

Con — Lo بجدء‎ 

Falta de — A js 
استهتار‎ cob 

serigrafía f. على حرير‎ cb 


serijo / serillo mm. 
serina f. (quím.) 
seringa f. (amer.) 
serio adj. رزين» رصين» وقور»‎ 
Pu له»‎ e ذو شأن»‎ gx 
خطير‎ epa celo الاهتمام والعنايةء‎ 


Ponérse — 


ترصن 

Mantenerse — حافظ على رصانته‎ 
Tomar en — الجد‎ Jos حمل على‎ 
No hablar en — c 
Vaen—. is الأمر‎ 
sermón m. T 


sermonario m «Lol yo مجموعة‎ 
كتاب مواعظ‎ 

sermoneador 7m. E TEST 
sermonear v.t. Le; 

— (fam.) AE ll TT 
sermoneo 771. (fam.) e» ٠ hz, 
serodiagnóstico rn. as تشخيص‎ 
serología f. "Jas ple 
serón m. قفة‎ 
serosidad f. ILa ¿Ulas 


serosa f. (anat.) 


seroso adj. ¿das 
seroterapia f. معالجة بالمصل‎ ¿Jaca 
serpa f. (agric.) —— محطب»‎ 
مشذب» ساطور‎ 
serpentaria f. (bot.) أنارف»‎ 


Had 


— m. (zool.) — secretario 


— m. (bot.) أنارف» لوف الحيّة‎ 
serpentear v.i. تلوّى‎ "A 
serpenteo m. M 3 cs 
serpenti m. c i أنبوب‎ 
serpentina f. شريط صغير من‎ 

35 ملوّن وملفوف 

— (min.) حجر الحية‎ 
serpentino adj. com^ مُتلقٌ‎ (Ge 
serpentón m. (mús.) IT : ثعبان‎ 


نفخ موسيقية خشبية 


serpezuela f. الحيّة‎ t» جارن:‎ 
serpiente f. حيّة» أفعى» ثعبان‎ 
— (fig.) شخص خبيث وغدّار‎ 
serpiginoso adj. Ji gui 
serpol m. (bot.) 55 Ci zo 
serpollar v.i. فسائل‎ el 
serpollo 77. فسيلة. ركزة‎ 
serrado adj. po 
serraduras f.pl. 0 ass 
serrallo m. سرا اي الحريم‎ 
— (fig.) مكان مشبوه‎ 
serraniego adj. de 
serranil m. dal Bid 
serrano adj. y s. a 
Partida —a Sues 
serrar v.t. (ei) 55 
serrátil adj. go ere 
serrato adj. (Las) ¿na 
serrátula f. (bot.) - & 7 
جنس نباتات عَشْبيّة‎ 
serreria f. 0 a n متشو‎ 
serreta f. منشار صغير‎ 
— del caballo : أنفيّة‎ «plas 
الحصان عند ترويضه‎ cab أداة تأخذ‎ 
serretazo m. تود بيخ‎ 
serrijón m. قسم من سلسلة جبال‎ 
serrm m. نشارة‎ 
serrucho m. Gdl o منشار‎ 
servible adj. «Jal صالح‎ 


ممكن استعماله . نافع cii‏ صالح 


servicial adj. للمعروف‎ Co — 


servil 


servicialmente adv. 

servicio m. خدمة‎ 

=> E, معروف» جميل»‎ e Ju 
— de café / de té / de mesa 

طقم قهوة/شاي / سُفرة 

— en un restaurante adas خجدمة في‎ 

إرسال (في كرة المضرب) en el tenis‏ — 


بخدوميّة 


— = orinal مبولة‎ 
— = lavativa A zi 
— pl. مرحاض» بيت خلاء‎ 
— público Úle inba يرفق عام‎ 
— militar خدمة عسكرية‎ 
— de aduana الجمارك‎ ias 


— de contra - espionaje 
pl ias 
— post-venta e سم الصيانة بعد‎ 


— médico القسم الطبى‎ 
— de transportes Je las 
هم‎ sociales خدّمات اجتماعية‎ 
— divino احتفال القَدَاس‎ » ¿gl داس‎ 
Estar de — كان فى الخدمة‎ 
Prestar — : I 
Prestar un — أسدى خدمة‎ 
Hoja de — بيان بالخدمة‎ 


Morir en acto de —‏ 
مات فى سبيل الوطن/ فى ساحة الشَرّف 
Un piso de cuatro habitaciones y—‏ 
شقة من أربع غرف وواحدة للخادمة 
Es cada dia más dificil encontrar —‏ 
كل يوم تزداد الصعوبة في إيجاد خدَم 
صالح للخدمة العسكريّة — Apto para el‏ 


servidero adj. نافع عند الحاجةء‎ 
يقوم بما يطلب منه عند الحاجة‎ 
servidor m. pe 
— de usted NC TOR NOM 
في خدمتك. رَهنْ أمرك‎ 
— de radar الرادار‎ mm 
servidumbre f. FREUE y 
= 2 خدّم‎ 
— (dr.) ارتفاق‎ 
— de paso ارتفاق المرور‎ 
— de vistas / de luces Jia eus jl 
— de la gleba NEC 
servil adj. do ues 
- )68.( — Am ذليل» متذلل»‎ ege 
Obediencia — طاعة عمياء‎ 
Traducción — ترجمة حرفيّة‎ 
Ciencias —es à علوم‎ 
Condición — i$, حالة‎ 
Halago — دنيء‎ ds 


servilismo 


Letras —es (82515 dy > 
حروف الزيادة‎ 

servilismo m. « صغار‎ E 
es » ps «3 «Js 

— de traducción ترجمة‎ > 

servilla f. بابوج = شخاطة‎ 

منشفة» فوطة (مائدة) servilleta f.‏ 

Doblar la — (fam.) مات‎ 

servilletero m. الفوطة‎ als 

نياط القوارب» داوودي : serviola f.‏ 


أحد عمودين حديديين أو ذراعين 
oae‏ على جانب السفينة يُستخدمان 
لرفع أو إنزال أو تعليق القارب 


servir v.t. e v.i. chd قدّم‎ «e 


5 


cbf [e‏ صلح 


— en el tenis أرسل الكرة‎ 
— en los naipes e الورق‎ a 
— de كان بمثابة‎ 
— de estorbo أزعج» ضايق‎ 
— en la mesa على المائدة‎ eX 
— a Dios عمل لله‎ 


— para سد مد‎ TE ناب‎ c elio els 


— de / para Je duo . bf 
— de guia قام بوظيفة / بدور دليل‎ 
— de modelo /4 كان نموذجاً‎ 
يحتذيه‎ t 
— (milit.) في الجيش‎ pit 
— vino a uno قدّم له النبيذ‎ 


į En qué puedo —le? 
بماذا يمكننى أن أخدمك‎ 
¿ Ya le sirven, señora? y 
! يا سيّدتي‎ cial الطعام جاهزء السفرة‎ 
La cena está servida al> طعام العشاء‎ 
Para He فى خدمتك‎ cd ul تحت‎ 
No sirve para nada ` 
ls هذا لا يُفيد‎ cla يُجدي‎ Y هذا‎ 
Él no sirve para nada 
يصلح لشي‎ Y اته‎ 


Un whisky bien servido 


كأس ويسكي طافحة 

— v.pr. m- خدّم نقسه‎ 

—se de استخدم» استعمل‎ 

Se sirvió whisky 

E‏ لنفسه كأس ويسكي 

Sirvase sentarse تفضّل بالجلوس‎ 
Sirvase usted decirme su apellido 

قل لي ما اسمك 


Si la señora se sirve pasar por aqui 
لو تفضلت/تكرّمت السيدة بالمرور من هنا‎ 
servofreno m. * مكبح مؤازر‎ 


servomando m. قيادة مؤازِرة‎ 
servomotor m. محرّك مؤازر‎ 
servomecanismo 7. مؤازرة‎ Di 
sésamo m. (bot.) جلجلان‎ ees 


sesamoideo adj. (anat.) سمسمي (عظم)‎ 


la‏ الثاءَ سينا 


sesear v.i. 


sesenta adj. y m. Og 
sesentavo adj. y s. o الستو‎ 
sesentón adj. y s. (fam.) c E I 
C uo 

seseo 1 MA 
sesera f. جمجمة (حيوان)‎ 
— (fam.) دماغ‎ n 
sesgadamente adv. بالورب‎ ET 
sesgado adj. موروب» مائل» منحرف‎ 
sesgadira f. انحراف‎ qe ورب‎ 
sesgar v.t. Jul (55 
sesgo adj موروب» مائل» منحرف‎ 
—m. انحراف‎ ce وَرْبء‎ 


Al — > sesgado 


sésil adj. (bot.) 


sesión f. جلسة‎ 
— de cine حفلة سينمائية‎ 
— a puerta cerrada جلسة وراء‎ 
أبواب مغلقة‎ 
— musical حفلة موسيقيّة‎ 
— pública ze 3 
seso m. دماغ‎ > e 
Estrujarse los —s ناد فکره»‎ c» 
ذهنه‎ jo 


Romperse los —s a uno 
أصمّ فلاناً‎ cose huela eS 
ئش / أرعن‎ 


Un sin — 


ts 

sesteadero m.  ةلوليقلا عند‎ al ya 

sestear v.i. قال: نام في‎ Ls 
القائلة (أي الظهيرة)‎ 

sesteo m. قائلة = قيلولة,‎ 

sesudamente adv. ¡AE jes 
للمعقول. برشاد‎ 

جك قل ) رجاحة semdezf. — Ji‏ 

sesudo adj. cuias (eA, عاقل»‎ 
bg » رصين‎ 

set m. مجموعة‎ 


مِنصّة التقاط الصور السينمائيّة = 
seta f. (bot.) 5‏ 
hd‏ 05 مزرعة القُطر setal m.‏ 
سبعمائة 

مجموعة من سبعة 
Y‏ 


السبعون 


setecientos adj. y rn. 
setena f. 

setenta adj. y m. 
setentavo adj. y m. 
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setentón adj.y s. ابن سبعين سنة‎ 
setiembre m. سبتمبر‎ cd al 
seto m. ++ ¿e 

— vivo من نبات شائك‎ cu 
seudónimo 7. اسم مستعار‎ 


seudópodo m. شواة كاذبة‎ 
severidad f. ss ¿dal o قسوة» قساوة»‎ 


severo adj. شديد‎ ce ¿JLo eo 

أسلوب جافٍ — Estilo‏ 

سوء معاملة. معاملة sevicia f.‏ 
بالقسوة. معاملة xL.‏ 

sevillano adj. y s. cel 

sexagenario adj. y s. n 7 ia 


ابن ستين سنة (شيخ) 


sexagésima f. : EN أحد‎ 
الأحد الثاني قبل الصوم‎ 
sexagesimal متّخذالسبّين أساساً.ز4ه‎ cC 
sexagésimo adj. y s. o الستو‎ 
sex-appeal 77. جاذبيّة جنسيّة‎ 
sexenio m. سنوات‎ EUM 
sexo m. => 
— fuerte جنس خشن‎ 
— débil cà] um 
Bello — جنس لطيف‎ 
sexologia f. الجنس‎ de 
sexólogo m. جنسي‎ ple 
sexta f. صلاة الساعة السادسة‎ 
— (mús.) النغمة السادسة‎ le 


— (en juegos) ورقات‎ ES سلسلة من‎ 
sextante m. (mar. ) Tr al EIUS 
sexteto m. (mús.) قطعة موسيقيّة‎ 
ا 5 بستة أصوات مختلفة أو‎ 

eS cii‏ آلات مختلفة) 


sextilla f. رى‎ A 
f. que سه مقط‎ 
مكون من ستة أبيات‎ 

sexto adj. y s. سادس‎ 

— m. de 


sextuplicar v.t. alasi ra» de ¿de 


séxtuplo adj. pe a y 
—m. Tt 
sexuado adj ذو جنس‎ 
sexual adj. Bs) um 
(21 ci, MEA 
sexualidad f. > 
sforzando adv. (mús.) آخذاً في‎ 


الشدّةء متدرّجاً من dal‏ الى التقوية 


ولكن لفترة قصير: 
شاه .7 shah‏ 
Te‏ إناء لتحضير shaker m.‏ 
الكوكتيل والمشروبات المثلّجة 
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shakó m. ة عسكرية ذات‎ a 
من الريش‎ ia 

si conj. ál «3 

— no NA إل‎ 


— bien óf o^ ولوان بالرّغم‎ vil c 
— bien no sabia nada 
يعرف شيئاً‎ Y مع أنه‎ 
i — será posible! Mia ¿Sal 
i — repito que no quiero! 
lay أكرر لك أنى لا‎ cas del al بما‎ 
— vienes mañanas avísame i 
فاعلمنى‎ cae cte إذا‎ 
¿— me habrá mentido? 
$e هل یکون كدب‎ 
i — fuera rico compraria una casa 
[NONE لو کت غا‎ 
— lo quieres te lo doy 
سأعطيك إياه إن أردتّه‎ 
— no lloviera saldriamos a pasear 


سنخرج الى النّزهة اذا لم تُمطر 


i — مع‎ esta habitación no hay 
nadie!  !ةفرغلا يوجد أحد فى هذه‎ Y 
— me lo pedía se lo daba 

obf لأعطيته‎ ed لو‎ 
û — nos lo roban? et. أن يسرقوة‎ 
Î Sabes — lo estimo! أنت تعرف كم‎ 

أقدّره! 

كما لو كان — Como‏ 


Quiero a este niño como — fuera 
mihijo هذا الولد كما لو كان ابني‎ Cf 
کان لم يكن شیا‎ 
ولو» حتّی‎ «ob 
Me pregunto — vale la pena 
إذا كان يستحقٌ ذلك‎ Ge أتساءل‎ 
i, Por qué lo aceptas — ayer lo 
rechazaste? لماذا تقبل ما رفضته البارحة؟‎ 
No sé — hacerlo o no 
Y لا أعرف إن كنت سأفعله أم‎ 
No sé qué prefiero, — ir al cine, 
—al teatro أعرف ماذا أفضل»‎ Y 
الذهاب الى السينما أم الى المسرح‎ 
sı pron. pers. نفس. ذات‎ 
Sólo piensa en — لا يفكّر | فى نفسه‎ 


Como — nada 


Incluso — 


تكلم عن نفسه — Hablar de‏ 

كل واحد Cada uno para— cami‏ 
كل امرىء ملرّم بنفسه 

De— sl Jeu cal فی‎ 

De por — جدة‎ p" 

فى ذاته» فى حد ذاته En—‏ 

Dijo entre — da قال في‎ 


Metido entre — 


aS‏ على نفسه 


فى نفسه. في قرارة نفسه — Para‏ 
اهتم بنفسه Mirar para — mismo‏ 
أخرج عن Poner fuera de — eyb‏ 


ثاب الى رشدہ» استعاد وعيه- Volver en‏ 


si adv. نعم» أجل‎ 
Claro que — 
Pero — ot غير أن إلا‎ 
Porque — oy 
Dar el — أعطى موافقته‎ 
sial m. (geol.) سيال: الطبقة‎ 
الصخرية العليا من قشرة الأرض الغنيّة‎ 
الك والألمنيوم‎ 
sialismo m الاو تركل‎ 
sialorrea f. zi; «uli فرط إفراز‎ 
sibarita adj i5 llo 
sibaritico adj ; ENTE 
sibaritismo m تلدّذ‎ 
sibil m. Lise 
sibila f. öl 
sibilante adj T 
sibilino adj عَرَافىَ‎ 
sic adj. lis Lisa 
sicalipsis f. Aedo an 
sicaliptico adj. فاحش« داعر‎ » qoe 
sicario m. قاتل مأجور‎ 


sicigia f. (astr.) QJ) نقطة اقتران القَمَر‎ 
شاقل‎ 
(e واش.ء‎ 
OL) 2 تين فرعون‎ eem 
sidecar m. gfh انجليزي‎ hd سيدكار:‎ 
DNA على العَرّبة الجانبيّة‎ 
sideral / sidéreo adj. o 2 نجمی‎ 
siderita f. (bot.) tS ob 
siderosis f. (med.) الحديد‎ AS حَدَد:‎ 
gendi 
کرب‎ T 
الرئة الحديدي‎ 
sideróstato m. التوجيه‎ LUÍS عاكسة‎ 


siciliano adj.y s. 
siclo m. 
sicofanta / sicofante m. 


sicomoro 771. (bot.) 


— pulmonar 


sideroxilón m. (bot.) "v 
siderurgia f. صناعة الحديد‎ 
siderúrgico adj.  ديدحلا خاصٌ بصناعة‎ 
sidra f. مشروب /حََمْر التفاح‎ 
siega f. خصد‎ colas 
siembra f. X بَذْر . زمن/أوان‎ 


= مبذور‎ ja> 
siempre adv. الدوام» أبدا‎ BUTS 
«ol على‎ 


Lis "yt بحت أنه‎ «l3| هذا‎ 


= que; — y cuando que 


shakó 


Es el cliente de — e انه الزبون‎ 
Lo de —; como — كما هو شأنه دائماً‎ 


Para / por — الى الأبد‎ 
siempreviva f. (bot.) خالدة‎ 
sien f. cio 
sienita f. (geol.) صخر أسوان:‎ 

ell. خشن‎ Gs: A 
sierpe f. (poét.) ine AS أفعى»‎ 


رئد» AD e‏ ركزة» (bot.)‏ — 
cds‏ فسيلة : أغصان Las‏ من براعم 
Ia‏ على موضع ما من سوق بعض 
الشجر ولا uL‏ على أرومات الأشجار 


المقطوعة 
sierpecilla f. — serpezuela‏ 
sierra f. pe‏ 
سلسلة جبال . (geol.) dm‏ — 


Pasar las vacaciones en la — 


أمضى العطلة في الجبل 


وعسفة) : فلاح مملوك, MIR‏ 


siervo m. 


— de Dios عبد الله‎ 
Sieso rn. (anat.) شرج» سرم‎ 
siesta f. قيلولة‎ 
siete adj. y m. سبعة‎ 

Son las — الساعة السابعة‎ 

— (amer.) — sieso 
sieteenrama 7m.  tormentila 
sietemesino adj. مولود‎ : Gu 


في الشهر ¿ll‏ مولود قبل أوانه 
¿e (Jib)‏ مخدوج (ولد) 


s 


—m.(fam) جهیض‎ ex his 
sieteñal adj. y = عمره‎ 
sifilete m. (zool.) طائر الفردوس‎ 
sifilis f. (med.) ver odi 

de Ga)‏ وخيم العاقبة 
sifilitico adj. odio‏ 
ép‏ سيفون» ممص sifón m.‏ 
مختوم sigilado adj.‏ 
sigilar v.t. >‏ 
ختم خاتم sigilo m.‏ 

— (fig.) كتمان‎ Ce 
sigilografía f. الأختام» ختامة‎ plo 
sigiloso adj. ; Ty 

شخص كتوم | متكتم Persona —a‏ 
اسم رَمزِيٌ : هو الكلمة sigla f.‏ 


التي تشير الى اسم دولة أو مؤسسة أو 
منظمة بواسطة الحروف الأولى التي 
تالف منهاء كقولنا (يونيسكى) للاشارة 
الى منظمة الأمم المتحدة للتربية 
والعلوم والثقافة» الخ . . 


simple 


siglo m. e مئة‎ os 
— (fig) de عَصر»‎ 
— de oro / dorado الذهبى‎ al 
Retirarse del — eu d ze 
Hace un — que no le he visto 
لم أره منذ زمن طويل / بعيد‎ 
Los —s medios v العصور‎ 
sigmoideo adj. (anat. ) (039) سيني نّ‎ 
signar v.t. أمضى » مهر بإمضائه‎ ad 
— (impr.) شارة الملزمة: علامة‎ 


توضع في أسفل الصفحة الأولى من الملزمة 
لتسهيل Le‏ وجمع ملازم الكتاب 


مُعنى »> مفهوم» significación f.‏ 
فحوى. مدلولء IYS‏ 

— moral مغزى‎ 

— fig.) Lal 


significado adj. — señalado 


cel -—‏ ذو شأن» (fig.)‏ — 
معروف» مشهور 
معنى » مفهوم C‏ مدلول —m.‏ 
ذو معنى أو significante adj.‏ 
دلالة» ذو مغزی» ome‏ بليغ 
عنىء حل significar v.t ule‏ 
ا عن» أعرب عن (.8) - 
(dr.) US á‏ — 
تميز ب امتاز 2« v.pr. às‏ — 
ذو معنى /مغزی» significativo adj us‏ 
مهم ذو شأن (fig.)‏ — 
علامة» إشارة» ão‏ أمارة, دلالة signo m.‏ 
علامة (mat. y más.)‏ — 
علامة استفهام de interrogación‏ — 
علامة تعجّب de admiración‏ — 
علامة de puntuación Las‏ — 
jJ die‏ وج del zodiaco‏ — 
اشارة الصليب de la cruz‏ — 


—5 astronómicos zsh 3 صور / رمو‎ 


Bajo el— de تحت تأثير . برعاية‎ 
siguiente adj. „JE تابع»‎ 

السنة الآتية/ القادمة — El año‏ 

El dia — اليوم التالي‎ 
sil m. صلصال أحمر أو أصفر‎ 
shaha j: ااي مطح‎ 
silabario m. ^ «LaÍ كتاب الھجاءء كتاب‎ 
silabar / silabear v.i. Gu 
silábico adj. مقطعى‎ 
silabismo m. مُقطعيّة‎ 
silbador adj. y s. F «¿Lo 


silbante adj. lo 
silbar v.i. y v.t. صفر‎ e 
silbatina f. > rechifla 
silbato m. ús 
silbido / silbo m. De 
silbón m. (e om) ús 
silenciar v.t. أخمد» أسكت‎ 
silencio 7n. صمت» ت‎ 
— (mús.) خاصة‎ ue . سكتة‎ 
تشير الى ذلك‎ 
En— س‎ de بصمت. سكوت»‎ 
Guardar — لزم الصّمت‎ 
Imponer — أسكت‎ 
Pasar en — سكت عن . أغفل‎ 
silencioso adj. صامت» ساكت. صموت‎ 
Calle —a «sala / ساكن‎ ee 
Pasos —s خطوات غير مسموعة‎ 
— m. آلة كاتمة للصوت‎ ¡US ¿LA 
silepsis f. (gram.) arcas 


صَوَانَ . jb‏ (ج. silex m. oUb‏ 
وظرار): ضرب من الحجارة شديد 
الصّلابة ci‏ به» كان رجال ما قبل 
التاريخ يستعملونه على أشكال جراب 
ونصال وفؤوس وما شاكلها 


silice f. سيليس‎ (oleo 
silicua f. (bot.) iie 
silicuoso adj. (bot.) ذو ثمار خردلية‎ 
silom.  بوبحلا مُطمورة (لتخزين‎ cil 


AP‏ الأخض› gr‏ (ج. أهراء) 


silogismo m. (lóg.) قياس‎ 
silogistico adj. A 
silueta f. IIÉ صورة ظلية»‎ 
E c خيال»‎ 
silvestre adj. بر (ثمرة) . غابيّ‎ 
— (fig.) — rüstico 
silvicola adj. غابىّ» عائش فى الغابات‎ 
silvicultor m. Masi etd 
silvicultura f. الأحراج‎ ele cis 
silla f. e 
— de jinete سرج‎ 
Caballo de — حصان ركوب‎ 
sillar m. "d 
مقطوع بشكل يلتحم مع غيره ولو‎ e 
بأقل ما يمكن من الملاط‎ 


مجموع كراسي . مصنع كراسي sillería f.‏ 
مصنع حجارة منحوتة — 


مقاعد الخورس (ecles.)‏ — 
بناء من حجارة منحوتة (arq.)‏ — 
gie‏ كراسي . sillero m. to‏ 
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silletero m. yu d 
sillm m. مَقعد الدرّاجة‎ 
sillón m. مقعد‎ . (sz 
sima f. هاوية‎ ciga 
simbiosis f. تكافل» تعايش» معايشة‎ 
simbiótico adj. تكافلي » تعايشيّ‎ 
simbólico adj. (صورة كتابة. قصيدة‎ ($5) 

شاعرء أسطورة) 

simbolismo m. رمزية‎ 
simbolista adj. y s. رمزي‎ 
simbolizar v.t. ركز الى‎ 
simbolo m. رمز‎ 
simetria f. تماثل» تناظرء تناسب‎ 


simétrico adj. متناسب‎ . blu ile 


simico adj. (zool.) قر دي‎ 
simiente /. (agric.) 29d بَذْر (ج.‎ 


«Gli‏ بزر (ج. بزور) 


simiesco adj. sal شبيه‎ 
simil adj. مماثل» شبيه‎ 

E شمف اند مایق ا‎ 
similar adj. مماثل» شبيه‎ 
similigrabado m. po 
similitud f. A rto 
simio m. قرد‎ 

— pl. (zool.) قر ديات‎ 
simón m. عربة خيل‎ oy 
simonia f. Se : سيمونية‎ 


شراء الأشياء الروحيّة. متاجرة بالرتب 
الكهنوتية والأشياء المقدسة 

simoniaco adj. d 
simpa f. (amer.) peo ¿ás 


simpatía f. E E 
ET 
روح» جاذبيّة‎ 

simpático adj. . متعاطف‎ «e» 
ظريف‎ ٠. جا خفيف الروح / اليل‎ 

Tinta —a Se >< غير مرئي‎ sE 

عقدة سمبتاوية — Ganglio‏ 

Gran — ¿Sil as! 
EN a 

simpatizante adj. y s. dij 

simpatizar v.t. ¿e مال الى»‎ 
SG تعاطف‎ 

simple adj. I غير‎ das 
مَخض: صراح . غير مزيّن أو‎ -J 
على حالته الطبيعيّة.‎ . Ge 
ds غير‎ . Gale 

— (filos.) Ee" 


ساذج» بسيط القلب (fig.)‏ — 
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Una página a — columna 


صفحة بعمود واحد 


—m. ¿e eL 
— (tenis) ¿jue Y مباراة بین‎ e) c 
— pl. يعالجون‎ e b مفرّدات : نباتات‎ 
بها الأمراض‎ 
simplemente adv. blo 
Pura y — DY 
simpleza f. سذاجة» بلاهة‎ 
simplicidad f. SEL. 
simplicisimo adj. Gs 
simplicista adj. y s. ساذج‎ 
simplificable adj. d$ dal 
simplificación f. dee تبسيطء‎ 
simplificador adj. danse 
simplificar v.t. Je UE 
simplismo m. biles 
simplón adj. بسيط القلب‎ "S" 
simulación f. ب» تصنع‎ Allo 
— (dr.) صورية‎ 
simulacro m. . Pb صورة»‎ 
خيال‎ ct ex. = 
Un — de combate تظاهر بالقتال‎ 
Hace el — de ب‎ Als 
Un— de gobierno شبه حكومة‎ 
simulado adj. مصطتع‎ «sal 
Venta —a ري‎ T c 
simulador adj. متظاهر ب‎ 
simular v.t. تظاهر ب‎ 
— un combate Yu cs 
simultanear v.t. (o) dem 


يحدثان / يحصلان في الوقت ذاته/معاً/ 
في آن واحد . واقت/ زامن بين 


simultaneidad f. IMS 
simultaneismo 77. تزامنية‎ cl 
simultáneo adj. متواقت. متزامن‎ 
simún m. ريح السّموم : هيف‎ 
sin prep. o^ i دون» من‎ 
بلا‎ ox 2 
— eso / lo cual ÝL 
— Dios X 
— nosotros لولانا‎ 
— que من غير أن» ما لم‎ «ol دون‎ 


Entraron — que nadie les observara 
سيدخلون من غير أن يراهم أحد‎ 

El cuarto está — hacer 
PE 
بنات من غير زواج‎ 
Costó 5 dólares — los gastos de 
envio كلف خمسة دولارات ما عدا‎ 

مصاريف:الإرسال 


Hijas — casar 


كنيس » معبد يهودي sinagoga f.‏ 
مُلزم للطرفين (عقد) sinalagmático adj.‏ 
اندغام : فناء sinalefa f. (gram.)‏ 
مقطعين أو أكثر في مقطع واحد 

sinantéreas f.pl. (bot.)  „ULJ ملتجمة‎ 
sinántropo n. انسان بكين‎ 
sinapismo m. dis 55/10 
— (fam)  مدلا مزعج » شخص ثقيل‎ 

sinarquia f. حكومة جماعيّة‎ 
sinartrosis f. (anat.) مفصل ثابت‎ 
sincerador adj. pe "P ir 
sinceramente adv. | , 25b «Sie عن‎ 
sincerar v.t او‎ 
نفسه عه‎ Da 5 


—se con sus amigos 
صارح / كاشف أصدقاءه‎ 
sinceridad f. tuel «us 
صراحة‎ RT ino النيةء‎ delis 
sincero adj. “are «lo مخلص.‎ 
ناصح» يعني ما يقول». حقيقي‎ 


sincipital adj. (anat.) A يافو-‎ 
sincipucio m. (anat.) : يافوخ‎ 


: ملتقى عظم A (Jas‏ ومؤخره 

قعيرة = sinclinal m. (geol.)‏ 
D‏ حوض أو ثنية الى أسفتل 
في طبقات الصخور الرسوبية 


sincopa f. (más.) ROS 
— (gram.) خزل: خذف حَرّف أو‎ 
وسط الكلمة‎ ss 
sincopal adj. Gá) gua 
sincopar v.t. (mús.) JA A 
— (gram.) Jj خر‎ 
sincope m. غشیان» إغماء‎ REF 
sincrético adj. تلفيقي‎ 5 "e 
sincretism: 0 771. » توفيقيّة 5 تلفيقية‎ 


أو متعارضة لتكون مذهباً واحداً 


sincrónico adj. متواقت» متزامن‎ 
sincronismo m. تزامنية‎ «lp ci 
sincronización f. مواقتةء» مزامنة‎ 
sincronizar v.t. زامن‎ ecl 
sincrono adj. متواقت. متزامن‎ 
sindáctilo adj. الأصابع‎ Gale 
sindéresis f. .بضيرة‎ line 
sindicado adj. y s. ¿li مُنضَم الى‎ «(uli 
sindicador adj. y s. (dr.) Pe 
sindical adj. (Bla) ¿du 
sindicalismo m. نشاط يقاب‎ coU 
sindicalista ١ pne 


sino 

نَظّم /جَمَع في نقابة sindicar v.t.‏ 
بلغ عن» اتهم — 
sindicato m. blu‏ 
8 3 ? 
قيم = متول = وكيل» نقيب sindico mm.‏ 


وكيل الدائنين» مأمور التفليسة —(dr.)‏ 


sindrome mm. (med.) تناذر»‎ 
أعراض متلازمة‎ 

sinécdoque f. q je 

sinecura f. وظيفة‎ Je a 
أو منصب بمرتب ولكن بلا عمل‎ 

sine die loc. adv. » إلى أجل غير مسمى‎ 
"S 

sine qua non /oc. adv. واجب»‎ 


sinéresis f. (gram.) إدغام المتحرّكين‎ 
sinergia f. تآزر» تعاضد‎ 
sinérgico adj. تازري» تعاضدي‎ 
sinestesia f. | جس متزامن‎ 
sinfín m. als Y نهاية له‎ Y 
sinfinidad f. (fam.) نهائية‎ Y 
sinfisis f. (anat.) ارتفاق‎ 
sinfonia f. (mús.) سمفونيّة‎ 
sinfónico adj. (mús.) E 
sinfonista m. o cal 
i عازف سمفوني‎ 
singlar v.i. (mar.) مخر‎ 
singular adj. فريد (في نوعه)»‎ 
غريب (في بابه)‎ 
— (gram.) مفرد‎ 
— combate مبارزة‎ «e فر‎ de 
— m. (gram.) المفرد‎ feo ane 
singularidad f. تمیز» تفردء‎ 
غرابة‎ cible فذاذة» ميزة‎ 
singularizar v.t. > i 
— (gram.) صيغة المفرد‎ + der 
— v.pr. تفرّد‎ dus 
sinhueso f. (fam.) olJ 
sinico adj. صيني‎ 
siniestra f. شمال» یسار‎ 
siniestrado adj. y s. ne 
مرزوء‎ us منكوب»‎ (AS 
siniestramente adv. t esla 
siniestro adj. أيسرء يساري‎ 
= (fir) pt o 
Espectáculo — —— [0 pua شد‎ 
—m. 15; «XE نكبةء‎ (2) 
sinnúmero m. يُحصى‎ N قدت‎ 
sino m. قدّرء مصير‎ 
sino conj. إلا ما عدا‎ 
que باستثناء أن‎ col بل» إلا‎ 


sinodal 


No era él — su hermano 
أخوه‎ US] لم يكن هو‎ 
Nadie ha venido — tu hermano 
إلا‎ AO its غير‎ e لم يأت‎ 
2 bel 


sinodal adj gu « d 
sinódico adj dq e oyo 

— (astr.) (9535) اقتراني‎ 

—m. مجموعة القرارات السينودسية‎ 
sinodo m. A5 A » سينودس‎ 
sinologia f. XA ple 
sinólogo m. بالصينيات‎ p 
sinonimia f. Gal مُرادف»‎ 


sinonimico adj. ترادفىٌ‎ 

sinónimo adj. y m.  فدارتُم‎ iS 

مُجمّل: حلاصة الأحداث sinopsis / ٠‏ 
eb‏ المواقف والشخصيّات y‏ ما. 
yer ule bes Eier‏ 
قصّة الفيلم الذي eia‏ للانتاج. 

لمحة (عن فيلم لاستخدامها في — 


أغراض الدعاية) 
ius‏ شامل sinóptico adj.‏ 
das‏ اجمالىٌ — Cuadro‏ 
sinovia f. (anat.) omi‏ 


INS el المفاصل‎ 
sinovial adj. (anat.) Pp 
sinovitis f. (med.) SA التهاب الغشاء‎ 


sinrazón f. حيفء جور‎ coló 

sinsabor m. AY cial 
— (fig.) — molestia 

sinsonte m. Ss E هنبر:‎ 


يحاكي أصوات غيره من الطير 
sintáctico adj. (gram.) :‏ 
sintagma rn.‏ 
sintaxis f. (gram)  بيكرت ple ces‏ 
AII‏ علم الإعرات 5 
تركيب» توليف sintesis f.‏ 
اصطناع ‏ تركيت اصطناعيٰ (quím.)‏ — 


sintético adj. تركيبي » توليفي ع صنعي‎ 
Caucho — مطاط صناعي / اصطناعيّ‎ 
sintetizar v.t. أجمل‎ «oai 
— (quim) Bleu رکب‎ 
sintoma m. عرض (ج. أعراض)‎ 
— (fig.) cal IY دليل»‎ 
علامة» بادرة‎ 
sintomático adj. ses 
sintomatología f. AU 
sintonía f. تنام‎ 
— (fís.) تزامن التردد الرنيني‎ 
— (fig.) توافق» انسجام‎ «cab 
sintónico adj. تناغميٰ » متناغم‎ 


-4e) 0 AAA 
sintonizar v.t. الرنيني‎ saal زامن‎ 
sinuosidad f. s ub 


eq‏ انعطاف» انعراج 
التواءء اعوجاج» مواربة» 9655 (fig.)‏ — 


sinuoso adj. poema 2 je e 
M. ca 
sinusitis f. (med.) call Sal 
sinusoidal adj. (geom.) c " 
get ذو تموج‎ 
sinusoide f. (geom.) ed "a 
sinvergüencería f. TET «Gus 
sinvergüenza adj. y s. وقح › > قليل‎ 
صَفيق /وقح الوجه» أوقتح من‎ celo 
ذئب /من بغي‎ 
sionismo rn. صهيونيّة‎ 
sionista adj. y s. NI 
siquiera conj. حتّى لو‎ ces 


— venga, — no venga 

سواء حَضر آم لم يحضر 
Préstame el coche, — sea por unos‏ 
أعرني SEN‏ ولو لبضعة أيام dias‏ 
«ue‏ على Gl‏ تقدير 
No tiene —zapatos«le- | £5; Y‏ 
> ذلك لم Ni— me lo dijo ^ 4l‏ 

لي» ly‏ لا بل لم يذكره لي 


Ven — sea por pocos dias 


— adv. 


تعال ولو لأيام قليلة 

Ella ni me miró —‏ 
حتى أنها لم تنظر إليّ 
حتی هو لم يحضر Ni él — vino‏ 


Deja— trabajar : a los demás 


دع الآخرين على الأقل يشتغلون 


sirena f. sb al : : هنادة‎ ¿DAS 
الاغريق من عرائس البحر‎ "ds x 
غنائها‎ uL الملاحين‎ dips كانت‎ 
وتوردهم الهلاك وسّفنهم‎ 
—de buque  ةقاَعَز‎ = السفينة‎ Uo 
— de niebla الانذار من‎ Sus 
الضباب (للسفن)‎ 
— (fig.) XU امرأة هتادة = مُغوية‎ 
sirga f. (mar.) حَبْل القطر/ الجر‎ 
Camino de — JG 
sirgar v.t (Sy) سحب بحبالء‎ 
siriaco adj. y s. EY 
sirigote m. (amer.) 3 سرج‎ 
sirimbo adj. (amer.) أخرق» مأفون‎ 
sirimiri m. رذاذ = بغشة = هميمة‎ 
siringa f. Lies شجرة‎ 
— (mús.) ناي‎ 


654 
sirio adj.y s. "m 
sirle m. الماعز)‎ celui بَعْر‎ 
siroco m. cular شلوق»‎ 


Solid: Less جا‎ lo coc 
أفريقيا على‎ JS الرضل وتهبٌّ من‎ 


Ss‏ أوروبا 
شط sirte f. gie‏ 
sirvienta f. ino‏ 
sirviente m. pu‏ 
خدم — Personal‏ 
اختلاس» sisa f. a‏ 
de un vestido Ja ES‏ — 
تقويرة الذراع (في الثوب) 
مره "E‏ 
صحفة التذهيب para dorar‏ — 
باهرة ليفية sisal m. (bot.)‏ 
ás cok‏ على sisar v.t.‏ 
A‏ ذرا اع un vestido me‏ — 
sisear v.t. e v.i.‏ 
a un actor‏ — 


X. "n 
استهزاء بممثل‎ o بالصفير»‎ 


— a una mujer en la calle 


ER‏ امرأة في الشارع بالصفير لها 


صَفير؛ صَيّحات استنكار siseo m.‏ 

sisimbrio m. (bot.) سمارة‎ 
الجمالء قسْط بر‎ zs 

sismico adj. (y) MED 


sismo m. — seismo 


مرجاف» مرجفة: آلة sismógrafo n.‏ 
تسجل dr‏ وقوتهاوالساعات 
التي حدثت فيها zs‏ طة انطلاقها 
ele‏ الزلازل sismologia f.‏ 
omm‏ خبرور: e‏ الحُبارى sisón m.‏ 
نظام » مجموعة منتظم sistema m.‏ 


دعضهنا م إبعض في وحدة متكاملة - 
منظومة. نسق. نهجء ee‏ 


che cA u b‏ أسلوب 

— nervioso ar جهاز‎ 

— métrico i y^ نظام‎ 

— radicular d مجموج‎ 

— tributario ضر ابي‎ pus 

— pedagógico Gr A منهج‎ 

sistemar v.t. (amer.) نظم»‎ 
sistemáticamente adv. 

بصورة منظمة / منتظمة 

sistemática f. - التنسيق‎ ple 


ele‏ التصنيف والتنظيم والتسمية 
نظاميّ ع "m‏ يجري sistemático adj.‏ 
بنظام » » على mm‏ مرتب» Ges‏ 


655 


sistematización f. تنظيم» تنسيق‎ 
ces وا‎ 
sistematizar v.t. نظمء نسق‎ 
على نظام معین‎ 
sistilo adj. (arq.) متقارب الأعمدة‎ 
sistole f. (anat.) انقباض القلب‎ 
sistro m. (mús.) 3 es 


هاتور: آلة موسيقيّة فرعونية قديمة 


sitiado adj. y s. محاصر‎ 
sitiador adj. y s. محاصر‎ 
sitial m. EIER 
sitiar v.t. p 
sitibundo adj. (poét.) «ute 
عَطشان» ظمآن‎ 
sitio m. مخل» مکان» مُوضِع‎ 
— (milit.) Dn 
— (amer.) أرض . مزرعة صغيرة‎ 
— real ¿Ss 
Ocupar mucho — / مكاناً‎ Je 
حَيْزَا كبيرا‎ 
Dejar — a أفسح في المكان ل‎ 
Estado de — حالة الحصار‎ 
En algún — مكانٍ ما‎ $ 
Cualquier — أينما کان» في کل مكان‎ 
Otro — Dos فى‎ 
En/aningán— أي مكان‎ Y 
Ceder el — عن مكانه‎ UE 
Dejar a uno en el — ali صرعه»‎ 
Levantar el — الحصار‎ e ر‎ 
Poner — a حاصر‎ 
Quedar en el — ¿dela pod Li 
sitios adj.pl. ثابت / غير منقول‎ JU عقار»‎ 
sito adj. واقع /كائن في‎ 
Bienes —s > sitios 
situación f. qa «ob مُوقع ع‎ 
مَوقف . وضع»ء حالة‎ o 
— económica و ضع اقتصاديٰ‎ 
— social حالة اجتماعية‎ 
Precio de — (amer.) iine سعر‎ 
situado adj. واقع /كائن في‎ 
situar v.t. «(4J) a o 


حدّد الوح الان ; es ces,‏ 


— (dinero) J pv «A2 
slogan rn. pex 
smoking m. ax As 
سوداء للحفلات الرسمية‎ 

snob adj. y s. متشبّه بالأكابر»‎ 
pu las jara 
طريق الغنى أو الجاه‎ 

snobismo m. «bes UL ares 

so prep. تحت‎ 


— pretexto ب‎ PAA » بداعى‎ Tee 

— تحت طائلة‎ 
Tg dr dus 
i — tonto! (fam.)! df يا له/ يا لك من‎ 


s- 


— pena 


— capa 


soasar v.t. شيط‎ 
soba f. des. عجن‎ 
— (fam.) خَبْطة‎ e صرب‎ 
sobacal adj. (anat.) Zil 
sobaco m. (anat.) EU 
sobadero m. مَدعكة (للجلود)‎ 
sobado adj. معجون‎ 
Pieles —as جلود مدعوكة‎ 
Un tema — TIR موضوع‎ 


Una —a caja de madera 


ade Risse 


sobador m. مدعكة‎ 
sobadura f. — soba 
— (fam.) — manoseo 
sobajar / sobajear v.t. TES 
— 2&6 Ke BS مس بدون‎ 
— (fig.) Gao) dió 
sobaquera f. Ly! ثقرة | فتحة‎ 
sobaquina f. LY عرق‎ 
sobar v.t. -— 
— las pieles دعك الجلود‎ 
— (fig.) C بشكل‎ urs 
— fam.) dide 
sobarba f. — papada 
sobarbada f. توبيخ » تعنيف‎ 
soberado m. (amer.) — desván 
soberania f. سيادة‎ 
soberano adj. » أعلى» أسمى‎ 
ذو سيادة‎ ci أعظم» أسنى‎ 
— (fig.) a 
Remedio — شافٍ/ ناجع‎ eu 
Potencia —a سلطة مطلقة‎ 
—m. عاهل‎ ¿Ello 


soberbia f. . SS ¿3 jos, pe daña تشامخ‎ 


p cb uS عجرفة»‎ Te 


— (fig.) فخامة‎ cg عظمة»›‎ “cios, 

— (fam.) 3 «AR 

soberbio adj. e y m 3 sco 
e . ف» متكبّر‎ 


— (fig) 5 col coe wis) cl 

— (fam.) 55 ¿opa ¿as an! er 

sobón adj. y s. جفول من العمل- متهيب‎ 

من العمل- مُحجم عن العمل = de‏ 

رشو» = حريص على (amer.)‏ — 
مداهنة الغير 


sobrar 
sobordo m. البضائع‎ del جل‎ 
— de la carga I مراجعة‎ 


sobornación f. Xl cops clas] mM 
sobornador adj. ys. — مغرء مغو» راش‎ 


sobornar v.t. . يَرطل‎ s "T sel 


soborno mm. . إغواءء رشوة‎ cel i) 
برطلة . ارتشاء‎ 

sobra f. adj. زائد» فائض‎ 
Za duas cala 

— pl. Lu con زيادات»‎ 

— de una comida طعام‎ za 

زياد زائد» فائض» — De‏ 


زائد عن اللزوم ‏ أكثر ما ينبغي 


Sé de — que أن‎ Gas ciel 
Tener de — donde escoger 
حار في ما يختار‎ 
Tener tiempo de — ^ 
SJ من‎ e لديه‎ 
sobradamente adv. للغاية‎ 
sobradillo 7m. cab xS ¿dé 
— de una escalera سندرةء تتخيتة‎ 
sobrado adj. زائد» أكثر مما ينبغي‎ 
— (amer.) جريء‎ eH متطاول»‎ 
—as veces LES مراراء‎ 
Estar — de dinero 
JUJI لديه فائض من‎ 
Tener —s motivos para 
لديه من الأسباب ما‎ 
Hay tiempo — يوجد متسع من من الوقت‎ 
Estar — de luz Na gas eye 
—m.(arg) ¿hi 
— (amer.) رف‎ 
— pl. فضلات» زيادات‎ 
— adv. بشكل زائد‎ H5 
sobrante adj. EE 
المتبقی یا‎ c Ple بقق‎ Ue dale 
sobrar v.i. - ^ Lab وق‎ x 
Me sobran mil pesetas : 
بقي معي ألف بيزيتا‎ 


En esta pared sobran dos cuadros 
83b 5 يوجد على هذا الحائط لوحتان‎ 
En esta pared sobran cuadros 
يوجد على هذا الحائط لوحات كثيرة‎ 
Me sobra el tiempo لا يزال لدي الوقت‎ 
; Gd 
يزال لدينا متّسع من الوقت‎ Y end, 
Basta y sobra كفى » يكفي‎ 
Me sobra el dinero para hacerlo 
فائض من المال للقيام به‎ Ga 


Nos sobra tiempo 


أرانى زائذاً هنا Veoqueaquisobro‏ 


sobre 


Todo lo que has dicho sobra 

كل ما قلته زائد عن اللز e‏ 
Al terminar me sobraba medio‏ 
عند الانتهاء cue‏ معي نصف + metro‏ 


sobre m. غلاف‎ «b 
sobre prep. على‎ «à 
— comida بعد الأكل‎ 
— modo للغاية‎ din . بإفراط‎ 
—eso بالإضافة الى ذلك, فضلاً عن‎ 


ذلك. عِلاوة/زيادةً على ذلك زد 
على ذلك 
ic‏ على todo «uas M‏ — 
بالأخص» خصوصاً . لا سيّما 
ser traidor, es asesino‏ — 
إته قاتل بالإضافة إلى كونه خائن 
نحو السادسة 6 las‏ — 
Vendré — las ocho‏ 
سأحضر حوالى الثامنة 
جادل في موضوع Discutir — un tema‏ 
Tres grados — cero‏ 
ثلاث رجات فوق الصفر 
ثلاثة بالمائة Tres — cien‏ 
Tengo — mil pesetas‏ 
معي ألف بيزيتا تقر 
Disgracia — disgracia‏ 
Mas diae:‏ 
ضربة إثر ضربة» 
ضربة فوق ضربة 
نطير فوق إشبيلية Volamos — Sevilla‏ 
Están — Granada E‏ 
يتقدمون نحو غرناطة 


Golpe — golpe 


كتاب عن تيرسو Un libro — Tirso‏ 
فيض » زيادة sobreabundancia f.‏ 
عن الكفاية 


sobreabundante adj. pes فائض. زائدء‎ 
sobreabundar v.i. LUSI عن‎ al) فاض.‎ 


sobreagudo adj. zai زائد‎ 
sobrealiento m. eu TOW. 
sobrealimentación f. زيادة تغذية‎ 
sobrealimentar v.t. أفرط فى التغذية‎ 
— un enfermo مريض‎ Li 3 
sobrealizar v.t. زاد الارتفاع‎ > v" 
— las monedas العُملات‎ ed رفع‎ 
sobreañadir v.t. iub أضاف‎ 
sobrebota f. (amer.) ^ Xia ساق‎ su 
sobrecalentar v.t. أفرط فى الإحماء‎ 
sobrecama f. cuiii d cai i 
veh yc 
sobrecaiia f. (veter.) cs EA 
في ساق الحصان‎ 


sobrecarga f. Jl) dye جمل زائد»‎ 


إفراط» زيادة (fig.)‏ — 

— en un sello إضافية‎ ib 
(لتعديل قيمته)‎ Ge على طابع‎ 

— de peso في الوزن‎ b زيادة‎ 

de a‏ كا 

sobrecargar v.t. SS أثقل حمله»‎ 
فوق طاقته» قدّح‎ K «AS 

— un sello إضافيةٌ‎ LL c 


على طابع Ge‏ (لتعديل قيمته) 


sobrecargo m. c &A JI Fees وكيل‎ 

_ وكيل الشخن 

sobrecarta f. غلاف‎ vb 

sobreceja f. Liga أسفل‎ 

sobrecejo m. ie: تقطيب‎ m 
قُطوب > تجهم» جَهامة‎ 


sobreceno m. — snc 

pale وجهه»‎ ET 
غاضت بشاشته عَبّس» تجهم‎ TER 

sobrecielo 7. — dosel 


Poner — 


sobrecincha f. : c حزام‎ 

كيس صغیر» كييس sobrecito m.‏ 

باغت» sobrecoger v.t. «Gb T‏ 
أخذ على حين غِرة 

sobrecogimiento m. مباغتة»‎ 
T TP مداهمة . رغدة‎ 

— de frio رجفة برد‎ 

— (fig.) ^ pasmo 
sobrecubierta f. ot غلاف‎ 
— de un libro غلاف/ قميص کتاب‎ 


مذكور أعلاه. آنف الذكر sobredicho adj.‏ 


sobrediente rn. زائدة‎ + 
sobredorar v... adl ضاعف‎ c A5 
sobreedificar v.t. de 
sobreentender v.t. أو‎ às « أضمر‎ 
ضَمّن‎ iua us 
sobreentrenar v.t. Lan yo | كرب تدريباً‎ 
sobreestadia f. (mar.) ميعاد‎ 


إضافي للشحن أو التفريغ 


sobreexceder v.t. ق‎ y "TU 
جاوز» تجاوزء 30 عن‎ cue 


sobreexcitable adj.  ديدشلا‎ ce us 
sobreexcitación f. L44 یجان‎ / cé 
sobreexcitar v.t. nas teg c^ 


sobreexponer v.t. (fot.) 


عرض للضوء بإفراط 

sobreexposición f. bi pL spall تعريض‎ 
sobrefalda f. iE ns 
sobrefaz f. Sl 
sobrefino adj. قاخرء ممتاز‎ 
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sobrefusión f. OLJI ميوعة تحت دَرَّجة‎ 
sobrehaz f. مساحة . غطاء‎ 

— (fig.) ظاهر» مظهر‎ 
sobrehilado m. تشريج‎ 
sobrehilar v.t. t» 
sobrehilo m. شرج‎ 


sobrehueso m. (med.) ورم فوق العظم‎ 
— (veter.) — sobrecaña 
sobrehumano adj. فوق طاقة أو قدرة البشر‎ 
sobreimpresión f.  ةعابط طباعة على‎ 
sobrellave f. أمان/ إضافىٌ‎ Ju 
sobrellevar v.t. i تحمل »> احتمل»‎ 


عانی » قاسی» 
ug‏ قاسى » صبر 


ج للغاية sobremanera adv.‏ 
ورم في sobremano f. oa E‏ 
مزايدة sobremarca f.‏ 
sobremesa f. blo.‏ 
عُقبة» حَلُوى فاكهة (بعد الطعام» — — 
بعد الطعام / الأكل De—‏ 
بر نامج بعد الظهر — Programa de‏ 
ساعة مائدة — Reloj de‏ 


Hablaremos de eso de — 


ستتكلم عن ذلك بعد الأكل 


محادثة بعد الأكل — Conversación de‏ 


sobrenadar v.i. plo «lib 
sobrenatural adj. خارق للطبيعة‎ 
sobrenombre m. ci As 
Dar el — de * D MS 
sobrentender v.t. — sobreentender 
sobrepaga f. ile 
sobreparto 7 فاس‎ 
sobrepasar v.t. ales جاوز»‎ 


Jes‏ « زاد عن 
ambladura‏ جح sobrepaso m.‏ 
sobrepelo m. (amer.)  :ةحشرم «giy‏ 
ما تجعله على ظَهْر الدابة تحت cl‏ 

ليمتص العرّق 
"3 $- كتونة : sobrepelliz f.‏ 
رداء أبيض واسع يلبسه أحبار الكنيسة 
عدسد«المسيحيين أثناء القيام ببعض 


المراسم الدينية 
055 زائد sobrepeso m.‏ 
05 35 فى de equipaje‏ — 
أمتعة المسافر 
Vo‏ نَضّد. أضاف  sobreponer v...‏ 
3 على v.pr. e‏ عه 
علاوة sobreprecio m.‏ 
Caf et e‏ زائدا — Pagar con‏ 
قسط تأمين sobreprima f.‏ 


sobreproducción f. ad col 
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sobrepuerta f. قضيب الستار‎ 
sobrepuesto adj. اكب‎ b» 


—m. UN a b. متراكب‎ q. ص‎ x 
sobrepuja f. مزايدة» إعلاء المزاد‎ 
sobrepujamiento m. — ventaja 


sobrepujar v.t. جاوز»‎ «35 qx 


تجاوز . ule‏ المزاد . زايد 
داعمة الصالب sobrequilla f. (mar.)‏ 
زائد (عن الحاجة) = فاضل sobrero adj.‏ 
Toro — bi‏ 
sobresalienta E „Ja e de‏ 


ia رواية تمثيليّة یکن‎ TOM 
الأصيل‎ Éi من‎ Yu لتمثيل الدور‎ 


في حال مرضه أو غيابه 


sobresaliente adj. job ce gU 
— (fig.) (Us مرموق.‎ e 
Jà 3i مُنقطع‎ ca) مثيل‎ Y ملحوظ.‎ 
— adj. y s. متفوق (في امتحان)‎ 
—m. درجة امتياز‎ 
— m. y f. — sobresalienta 
sobresalir v.i. تجاوز‎ o5 d 
— (fig.) p 
sobresaltado adj. مرعوب» مرتعب‎ (i 
LI 
Despertarse — e» هب من‎ 
sobresaltar v.t.  بعرأ‎ es . أجفل‎ 
= باغت. جعله ينتفض‎ «bo 
—vi. انفصل‎ ca 


ارتاع »ارتعب» ]2 v.pr. « aiil.‏ عه 
اضطرب, ارتبك. able‏ جأشه 


sobresalto m. انتفاضة» نقزة‎ cis 
— (fig.) اضطراب. ارتباك‎ 
De— dehi على‎ «Ex cibo 


mis‏ على حين غفلة» على حين غِرّة 


إشباع زا ائد sobresaturación f.‏ 

sobresaturar v.t. زاد إشباعاً‎ 

sobreseer v.i. Je cbf 

sobreseimiento 7. تأجيل»‎ csl j| 
وقف التنفيذ‎ 

Auto de — tar) المحاكمة‎ e قرار‎ 


sobresello rri. dis توقيع مجاور» توقيع‎ 
sobresembrar v.t. أرضاً مزروعة‎ a 
sobrestadia f. — sobreestadia 
sobrestante m. — capataz 


sobrestimación f. فيه‎ ge P 
sobrestimar v.t. بالغ فى التقدير‎ 
sobresueldo 77. علاوة‎ 


sobretasa f. إضافي » ضريبة إضافية‎ X 


توثر زائد 
معطف 


sobretensión f. 


sobretodo m. — sobre 


sobrevenida f.  ءىجافم وصول / حدوث‎ 
sobrevenir v.i. فجأة‎ Î PTOS d 
sobrevidriera f. ($385) شبيكة‎ 
sobreviento m. تچ‎ za 
— (mar.) col veg 
sobrevista f. واقية الوجه (في الخوذة)‎ 
sobreviviente adj. ys. — على‎ di 
gu bm ds الحياةء‎ as 
sobrevivir v.i. X على‎ qu 
الحياة > بقى حياء تبقى‎ 

— a su mujer mem عاش بعد‎ 
— a un accidente بعد حادث‎ bs 
sobrevolar v.t. (Eo) فوق‎ ge 
sobrexceder v.t.  فانأ‎ «jع تجاوزء زاد‎ 


على . أربى عليه في = زاد عليه في . فاق 
تهبيج / Oba‏ شديد sobrexcitación f.‏ 


sobrexcitar v.t. شديداً‎ Las c^ 
sobriedad f. اعتدال» قناعة‎ 
— (fig.) itj Diets 
sobrina f. ابنة أخ أو أخت‎ 
sobrino m. أو أخحت‎ ef ابن‎ 
— segundo ابن ابن أخ أو أخت‎ 
sobrio adj. معتدل . قنوع‎ 
— en el hablar معتدل في الكلام‎ 
— (fig.) o. Evo 
Estilo — أسلوب بسيط‎ 
soca f. (amer.) المُسيلة الأخيرة‎ 
"TERT 
socaire m الريح‎ Cp مكان بعيد عن‎ 
Al— de في مأمن من‎ 
socaliña f. A احتيال»‎ 
socaliñar ۷.٣ Sol «yal سَرّق بحيلة,‎ 
socaliñero adj.y s. ola elo 
socapa f. يعة‎ 25 cin 
AS e 
socapar v.t. (amer.) |j cg iyu 
socarrar v.t. dass, 
socarrén m. (arq.) تسقيفة أمامية‎ 
socarrina f. شياطة‎ ¿bis 
socarrón adj. JUS «¿sia ماكر مكار‎ 
Sonrisa —a ابتسامة ساخرة / هازثة‎ 
socarroneria f. مداجاة»‎ ölel a 
5. یراو‎ 
socavaf ٠ lg) (شتلة)‎ is -5 
socavar v.i. > 
— (fig.) ضعضع‎ je ee 
socavón m. ge «ola o 
zi جوف‎ die 


حسن المعشر أو التعاشرةء sociabilidad f.‏ 


ن المخالطةء قر مؤانسة 


sodio 

sociable adj. اجتماعي‎ 

— (fig) ¡WAN مؤالف»‎ 

المعاشرة . أنيس» ألوف 

social adj اجتماعي‎ 

Razón — الشركة‎ peso 
socialismo m. شتراكية‎ 

socialista adj. y s. b 

socialización f. استشراك‎ 

socializar v.t. dem استشرك»‎ 


(الشيء) مشترّكاً . SE‏ 
EKU‏ الجماعيّة أو الحكوميّة من أجل 


١‏ الصالح العام 

sociedad f. شركة‎ ٠. مجتمع‎ 
— en participación Laos 4$ ae 
— de las Naciones الأمم‎ Las 
— secreta جمعية سرية‎ 
— politica جمَاعَةآشياسية‎ 
Alta / buena — el مجتمع را‎ 
societario adj. ys. pal مشارك» شريك»‎ 
socio adj. y s. شريك . عضو‎ 
Hacerse — اشترك في » صار‎ 

ys انتسب‎ dae 

sociologia f. الاجتماع‎ ue 
sociológico adj.  عامتجالا بعلم‎ yea 
sociologismo rn. اجتماعوية‎ 
sociologista adj. y s. اجتماعويٌ‎ 
sociólogo mm. اجتماعي‎ ee 
sociometria E قياس اجتماعي‎ 
socolor m. ذريعة‎ » je i> 
—de بداعي‎ co = متذرّعاً‎ 
socollada f. اصطفاق (شراع)‎ 
socollón m. 2) عنيفة»‎ A 


socorrer v.t. il ساعد‎ colf أنجد.‎ 
socorrido adj. a » مساعد» مُعين‎ 


عَمَليَ » سهل الاستعمال. ^ (fig.) ra‏ — 


مطروق/مبتدّل (amer.) Q^)‏ — 
كثرة الاستعمال) 

socorrismo 77. Blast 

socorrista m.y f. ینت‎ 

socorro m. إغاثة» إسعاف»‎ LI 


m dx‏ مساعدة» إعانة 


Dar— أغات» |أسعفث‎ col 
Casa de — إسعاف‎ S 
Pedir — 261/5005 c 
— (interj.) النجدة!‎ 
socrático adj. P y» 
sochantre 7n. المرتل الأول‎ 
soda f. (quím.) أشنان» صودا‎ o» 


sódico adj. (quím.) 
sodio m. (quim.) 


صُودِيّ (Qu‏ 
صوديوم 


sodomía 


sodomia f. لواط: اتصال جنسي‎ 
ETAPES 
sodomita adj. y s. E 
soez adj. فاحش» سفيه‎ "T 
sofá m. صفةء أريكة‎ 
sofión m. pian m 
X2 ترحیب» رَفض جاقف»‎ 
sofisma m. ihai مغالطة»‎ 
sofista adj. y s. ¿lao مغالط.‎ 
sofisteria f. P ANTENA 


ظاهره صحيح وباطنه bl‏ = مغالطة 


sofisticación f. تكلف‎ » ee «ax 
sofisticar v.t. Je غش»‎ 
sofístico adj. gui «lala 
sofito m. (arq.) باطن : سطح تحتاني‎ 
لقنطرة أو جائز أو درج أو أي جزء‎ 
منه البناء‎ e یتر‎ 
soflamaf اللهب . نار خفيفة‎ ZA = d 
— en el rostro 0 تر‎ c) احمرا‎ 
— (fig.) خدعة‎ 2 ies غش»‎ 
— (amer.) خطاب‎ Ix ihe 
Bum فارغ‎ eps ¿Je 
soflamar v.t. غش » غش‎ gue 
— (fig.) أخجل» أخزى‎ 
sofocación f. اختناق‎ 
— de un escándalo على فضيحة‎ E 
— de una revolución 0 5 إخماد‎ 
— de un asunto La لفلفة‎ 
— (fam.) — disgusto 
sofocar v.t. Fe 
— (fig.) أخجل‎ 
— una revolución $35 sl 
— un asunto ¿Las لفلف‎ 
— un incendio la حر‎ ubl 
— v.pr. اختنق‎ 
— (fig.) خجل» احمرٌ خجلا‎ 
501060 اختناق‎ 
— (fig.) — disgusto 
sofocón / sofoquina 
خزن‎ «Je cds celal 
sofora f. (bot.) صفيراء‎ 
sofreír v.t. bus üs BU 
sofrenadaf. — Z3 حركة‎ ip diy 
— (fig.) v » توبيخ‎ 
sofrenar v.t. £ 
— (fig.) il 0 eo 
— las pasiones كبح / قهر الأهواء‎ 
sofrologia f. التنويم‎ ee 
soga f. d 
— (amer.) 5d = lie 


Dar — a uno . حمله على الكلام‎ 
تهكم عليه‎ Tn 
Estar con la — al cuello 


كان في cibis‏ وقع في ài‏ 


جبالة : صناعة الحبال sogueria f.‏ 
أو تجارتها ea.‏ جبال 

soguero m. Ju 

soguilla f. مرسة‎ 

— de pelo غديرة‎ rime ضفيرة»‎ 

— m. (fam.) xe cobi se 
(ج. سعاة)‎ 

soja f. (bot.) صوجة‎ 

sojuzgar v.t. طوّع‎ gai «J o8 

sol m. CERES 


— (taurom.) تحت الشمس‎ | uti مكان‎ 
Dia de — 


De—a— 


يوم مشمس 

من رشروق الشمس حتى 
غرويهاء من الصباح الى المساء 

عند غروب /غياب/ — Alponerseel‏ 

عند شروق /طلوع الشمس — AI salir el‏ 

Tomarel— في الشمس‎ Gs EE 


solada f. Ju: > Já NN 
solado adj. A2) chls 
—m. بلاط . أرضية خشبية‎ 
solador m. it 
soladura f. ue 
— con madera ضية‎ 2 E 


AS ass‏ تخشيب (أرضية) 


solamente adv. غير‎ Y فحسب»‎ «La 


على الأقلّ que‏ — 
مكان مشمس solana f.‏ 


کرت يجلس petiti La‏ 
(وتكون مُطبقة ومحاطة بالزجاج) 


solanáceas f.pl. (bot.) باذنجانيّات‎ 
solanáceo adj. (bot.) باذنجانىٌ‎ 
solanera f. ضربة —- = رعن‎ 
solano mr. ú ريح شرا‎ 
solapa f. oe zb أو‎ a 
= 43 5I السترة 5 من‎ 
— (fig.) ذريعة‎ T: 
solapadamente adv. 3 his 2 ES 
solapado adj. ya ee » متكتم‎ 
solapar v.t. جعل له طية‎ 
— (fig.) كتم‎ UA dui 
solar adj. (أشعة)‎ uh 
Plexo — شمسية‎ à ضفير:‎ 
—m. أرض فر قطعة أرض للبناء‎ 


بیت الأجدادء بیت أشراف > 
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— (fig.) 25 «¿el y 
solar v.t. جديداً‎ Aus E: ر‎ 
- ció) da 
— con madera «¿io كسا بخشب‎ 

i‏ أرضيّة خشبيّة 
خاص ببيت الأشراف solariego adj.‏ 
تسلية» ترويح عن solaz m. yl‏ 
عزاء» ouis «Sym‏ 

A appe se cali 
solazar v.t. عن‎ eol e» "M 
solazo m. شمس لاذعة / لافحة‎ 
soldada f. راتب‎ oH 
— del soldado — srl راتب/مرئّب‎ 
soldadesca f. جنود غير انضباطيين‎ 
soldadesco adj. جلف‎ Jub 
soldado mn. (em "nce 
soldador rm. eel 
— (tecn.) 1 3 ee) all 
soldadote m. jks / شخص فظ/جلف‎ 
soldadura f. (eJ eS لحمء‎ 
— autógena Gg eed 
— (fig) التحام . إصلاح‎ ips 
soldán m. سُلطان‎ 
soldar v.t. 3 e 
— (fig.) تنورة)‎ ihl) أصلح‎ 
—se v.pr. التحم » تلاحم‎ 
soleamiento 7n. تعريض للشمس‎ 
solear v.t. A 


solecismo m. (gram.) Grs لحن: خطأ‎ 
الكلام أو القراءة‎ «us oL NI يقع فيه‎ 


soledad f. انفراد‎ «Ae ten وحدة»‎ 


وخشة (fig.)‏ — 
احتفاليٌ solemne adj.‏ 
ذو جلال أو روعة» جليل» رائع. (fig.)‏ — 
co‏ وقور 
استقبال رسمى — Recepción‏ 
e‏ عظيم Juramento — A‏ 
عيد احتفالىٌ Fiesta—‏ 
باحتفال» solemnemente adv. c‏ 


A «dy‏ بوقار» بعظمة 
جلال» «¿ys cães)‏ وقار solemnidad f.‏ 


Pobre de — pá E 
solemnisar v.t. iie احتفل بأبهة. احتفل‎ 
solenoide 7m. (fis.) e CH 
sóleo adj. (anat.) (عضلة)‎ —Ó 
soler v.i. اعتاد‎ Vie 

Suele equivocarse bos ما‎ Lu 


له أن يخطىء 


Aqui suele hacer mucho frio 


الطقس هنا بشكل عام بارد جداً 
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solera f. رافدة‎ ¿LS عَارَضة‎ 
— de molino السُفلى‎ eN 
— de horno f 9 z 
— (constr.) أرضيّة الأساس : مسطح‎ 


من خشب أو من حجر يوضع على 
الأرض الرخوة المتحرّكة تحت الأساس 


— del vino ثُمالة النبيذ‎ 
— (fig.) QU تقليد (ج.‎ 
= قَعْر قناة‎ 
Casa con — بيت عريق‎ 
Marca de — ماركة فاخرة‎ 
Vino de — Std 
solercia f. مهارة» جذق‎ 
soleria f. Li; جلد لاال‎ 
soleta f. ul "s 
— (fam.)  ءايحلا امرأة جالعة = عديمة‎ 
Tomar / picar — geU «3L. أطلق‎ 
solevantamiento 77. ga ار‎ 
solevantar v.t. Jus Le e ر‎ 


solfa f. — solfeo 


— (fam.) مبرّح | شديد‎ y 

Echar una — ^ e 

Poner en — سجر من» سخف‎ 
solfear v.t. (mús.) RS 

— (fam.) e a :de 
solfeo m. 


o‏ مبرّح 
المنظومة التي تمثل كل نغمة (mús.)‏ — 
في المدرّج الموسيقي بسبع كلمات 


(للغناء) 
T PR‏ 
يمكن التماسه solicitable adj.‏ 
odi‏ متاشدة solicitación f.‏ 
اة (fig.)‏ — 
ملتمس solicitador adj.‏ 
ملتمس solicitante adj. y s.‏ 
pia‏ طلب/التماس —m. ias‏ 
التمس. طلب solicitar v.t.‏ 


بإلحاح» ناشد . استماح = استمنح 
راود . أثارء استثار . استرعى (fig)‏ — 
Una persona muy solicitada‏ 
شخص مرغوببفيه كثيرا : 
معتن IO‏ مهتم بے solicito adj.‏ 
شريو ودودء لطيف» مجامل» 
مسارع» مندفع » مبادر 
بدا مهتما ب 
عناية» اهتمام» solicitud f. iké (com‏ 
طلب» التماس» مناشّدة — 


Mostrarse — con 


Dirigir una — Ub az; 
solidago m. (bot.) الذَهّب»‎ Las 


CA قضيب‎ 


solidar v.t. gH. رسخ‎ c 
مكن‎ «S9 etra 
— (fig.) بالبراهين‎ 55 
solidaridad f. تضامن» تكافل‎ 
solidario adj. متضامن» متكافل‎ 
solidarizar v.i.  ًالفاكتم جعل متضامناً/‎ 
عه‎ v.pr. تكافل مع‎ e تضامن‎ 
solideo m. 5 ecl 
solidez f. متانة» رُسوخ‎ D 
solidificación f. dendi a 
solidificar v.t. des 558 
—5e v.pr. تجمد‎ mes 
sólido adj. » متين‎ TTC جامد»‎ 
o راسخ» مكين»‎ 
Amistad —a صداقة وطيدة‎ 


ثابت» Am‏ عليه »موثوق». 533 (fig.)‏ — 


— m. جامد . جسم جامد‎ col 
soliloquiar v.i. ناجى / خاطب نفسه‎ 
soliloquio m. مناجاة النفس‎ 
solimán m. (quim.) كلوريد الزئبقيك‎ 
solio m. g5 
solipedo adj. E 

— (zool.) m.pl. ذوات الحوافر‎ 


الأنانة» مذهب وحدة solipsismo mm.‏ 
الذات: مذهب فلسفى يقول úl‏ لا 
يوجد هنالك TRE PT Y‏ وهو Gf‏ 
لا غير أما العالم الخارجيّ فهو جملة 
jo‏ من تجتوراتى الحاضرة ال ك2 


solista adj. y s. (mús.) Sy Se 
3-5 يؤدي العؤقت" أو الختاء‎ SR أو‎ 


solitaria f. الدودة الوحيدة‎ 
solitario adj.y s. (ga منفرد»‎ 


diy T 
La calle está —a yal ile الشارع‎ 


.. 


Vida —a ds 

Flora —a وحيدة‎ 5,5) 

Columna —a > EA عمود‎ 

—m. "ZW ¿Aa 

خاتم ذو ألماسة وحيدة . ألماسة - 

i‏ مفردة في خاتم 

لعبة (ورق) فردية (يلعبها = 
الشخص بمفرده) 

معتاد» معهود. مألوف sólito adj.‏ 

soliviantado adj. مضطربء قلق‎ 

soliviantar v.1. pleas» 
العصيانء أثارء استثار‎ 

soliviar v.t. Ju us رفع‎ 

solo adj وحيد‎ 

على انفرادء فى خلوة De—a—‏ 

Café — ev 


soltar 
Esomarcha— {l صعوبة فى‎ Y 
Violin - بمفرده‎ OLSI عازف على‎ 
Como un — hombre A, کرجل‎ 
Venir — جاء وحده‎ 


Pasa los dias — en su cuarto 


يمضي الأيام وحيداً في غرفته 
وحده A —as‏ 
Tendremos que comer pan —‏ 
علينا أن نأكل خبزاً فقط /لا غير 
سأذهب وحدي / بمفردي Iré—‏ 
Estos dias me siento muy —‏ 


أشعر أني وحيد في ees ola‏ 


—m. رقص منفرد‎ «a 
— (mús.) غناء منفرد‎ nile عزف‎ 
sólo adv. ui "Tee (ad 
— él lo sabe هو فقط يعرف ذلك‎ 
— un momento لحظة فقط‎ 
— que uic osi aped 
solomillo mn. eR الحقوين‎ 2 


أفضل قطعة لحم o‏ البقرة أو الثور 
solomo m. — solomillo‏ 
i‏ الخنزير: ¿ad‏ 
الأضلاع وأسفل الظهر 
خاص بالانقلاب solsticial adj. (astr.)‏ 
¿el‏ 
الانقلاب: solsticio m. (astr.) > dl‏ 
وقتين من السنة (اليوم الأول من فصل 
الصيف واليوم الأول من فصل الشتاء) 
تبدو فيهما الشمس أبعد ما تكون عن 
dn‏ الاستواء السماوي . وهو Lal‏ کل 
من النقطتين على الدائرة AS‏ 
كه موصي جرس (s‏ 
الاستواء السماوي 
Y Y) o!‏ حزيران) de verano‏ — 
انقلاب Gs‏ 
YY)‏ كانون الأوّل) 
أطلق» أفلت» أخلى 
سبيله قَلّت . eu‏ 
un poco de cuerdo‏ — 


— de cerdo 


— de invierno 


soltar v.t. 


— un nudo 


— un preso 


— el vientre 
— una dificultad 
e» جبال‎ JE cast 
— (aviac.) (قنبلةء طرداً)‎ A chaf 
(نقاطاً)‎ + 
سدد لكمة»‎ 
eS عاجل بلكمة»‎ 


— (mar.) 


— (puntos) 


— un puñetazo 


soltería 


انهال عليه بالشتائم injurias auno‏ — 
أطلق اللسان la lengua‏ — 
انفجر ضاخکاً la risa‏ — 
أرخى قبضته» أفلت, ترك prenda‏ — 


— (fam.) di ere 
Nos soltó un discurso pesadisimo 
A bae رَوَى لنا‎ 
Me soltó una groseria 
miis jook 
اتركني » دعتي‎ 
أفلت الكلاب‎ 
Esto suelta mucho humo 
دخاناً كثيراً‎ Ea هذا‎ 
Sin — un cuarto (fam.) 


Suéltame 
Soltó a los perros 


دون أن يدفع شيئاً 


—se v.pr. dal » انحل‎ 
—se (un liquido) QR تسر ب‎ 
عم‎ en un trabajo تعوّد / اعتاد عمال‎ 
عه‎ de mano ارت خی يده‎ 


—se de las manos de uno 
أفلت منه‎ [cl 
Se lo soltó un grito انطلقت منه صرخة‎ 


soltería f. عزوبية‎ cd 
soltero adj. y s. 2 Fj mr 
solterón m. معزابة: من‎ 
طالت عزوبته وتمادت‎ 
solterona f. عانس‎ 
soltura f. رشاقة‎ cús طلاقةء‎ 
— (fig.) i, iod 
— de un preso / إفراج عن‎ 
oe إطلاق سراح / إخلاء سبيل‎ 
— de vientre إسهال‎ 
— de palabras سلاسة الكلام‎ 
Con — بطلاقة‎ 
solubilidad f. ذوبانية : قابليّة‎ 


الذّوّبان . انحلاليّة : قابليّة الانحلال 
قابل للذوبان» يذوب soluble adj.‏ 
قابل للحل أو للانحلال» de doe‏ — 


Anodo — | 


solución f. GH «Las cU) 
— (quim.) انحلال‎ «uj ¿cos 
— saturada e dJ محلوا‎ 
— de continuidad الصلة /الاتصال‎ di 
solucionar v.t. (& (مسألةء‎ e 
solvencia f. ة على الوفاء‎ i «ica 
solventar v.t. (Es) $ n 
= حَلَّ (مُعضِلة)‎ 
solvente adj. ملي ء» قادر على الدفع‎ 
—m. Je: obje 3 c 
solla f. هَؤشع (نوع من السمك)‎ 


sollado m. (mar.) عير سفينة‎ [jJ 
sollamar v.t. pul chri 
sollastre m. pU صبيّ‎ 
— (fig.) > pillo 
sollo m. (zool.) oem 
sollozar v.i. شهقء نشج انتحب‎ 
sollozo rr. نحيب‎ (e شهيق»‎ 
soma f. (biol.) OX xL 
soma f. Yl طحين باب‎ 
somanta f. مبرّح‎ v 
— (alos niños) ^ jM! ضرب على‎ 
أو الأليتين‎ 
Le dio una — de palos us ax M 
somatén m. ناقوس خطر‎ 
Tocar a — دق ناقوس الخطر‎ 
— Gam.) vA» c 
somático adj. GÀ iH 
somatologia f. الأبدان‎ e 
sombra f. £ قي‎ n db 
— fig.) ds ib » شبح‎ 
— (taurom.) مكان فى الظل‎ 
— (amer.) pe . alb 


chinescas‏ هل 
proyectada‏ — 


je‏ ممدود 


Las —s de los muertos |; الموت‎ cel 


La — de una duda شك‎ db 
Sin — de duda doy 
A la — (pop.) في السجن‎ 
Ala— de في جمى » في مایت في‎ 
pM. Ade 
Ni por — على الإطلاق‎ NUT 


No tener ni — de o^ S B ¿Y 
Dar — شبّهة‎ UÍ . ظلل . ألقى عليه ظله‎ 


Desconfiar hasta de su — 


Hacer — 


Tener buena — . الحظ‎ d 
كان خفيف الظِل أو الروح‎ 
Tener mala — Xen c 


كان los EA‏ محظوظ . 
كان ثقيل الظل أو الروح 


sombraje / sombrajo m. 


556 تحت أغصان الشجر 


— (fam.) فيء‎ 3 
sombrear v.t. ألقى‎ «Jue 25] 
على‎ G cue db 
sombrerazo mm. القبّعة‎ e pem 


sombrerera f. ع فيه‎ à صندوة‎ 


aii‏ (حتى تبقى محفوظة) 
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صناعة /تجارة القبّعات sombrereria f.‏ 
صانع / بائع قبّعات sombrerero m.‏ 
3 ة صغيرة sombrerete 7m.‏ 

— de chimenea المدخنة‎ «las 
sombrero m. ixi 
— (bot.) تكعة : قُبّعة القُطر‎ 
— de copa قبع عالية رسمية.‎ 
تشريفات‎ x 
Sin — حاسر الرأس‎ 
sombrilla f. aio 
sombrio adj. مُظلمء كدر‎ > e 
— (fig.) ذاكن؟ ا > قاتم» مكفهرٌ‎ 


sombroso adj. 


ظليل . مُظلِم 
سَطحيّ» قليل العمق 
Cn‏ وجیز» مقتضب» مختصر — 
someter v.t. put‏ 
عَرَض مشروعاً 
un proyecto de ley a una‏ — 
قم مشروع قانون الى 
ci‏ عرض مشروع قانون على لجنة 
un asunto a una autoridad‏ — 
أحال قضيّة على سُلطة عسكرية militar‏ 
عَرّض على التصويت 
خضوع » رضوخ› sometimiento m.‏ 
Jiul‏ انقياد» coles]‏ استسلام 
o2%‏ (سرير) somier rn.‏ 
سرنمة somnanbulismo 77. n‏ 
ئو ia‏ المشي أثناء النوم 
somnámbulo adj. y s.‏ 


somero adj. 


— un proyecto 


comisión 


— a votación 


مسرا À e‏ 
سائر أثناء النوم . تؤماش : الماشي 
| أثناء النوم ٠.‏ مرويص 
somnifero adj. y m. e‏ 
غفوة» إغفاءة» somnolencia f.‏ 


چ تعاس 
somonte (de —) loc. adv.‏ 


بقظاظة» بخشونة 
غطاس» somorgujador m. valle‏ 
ves un‏ في somorgujar v.t.‏ 
somorgujo m. pelis e os‏ 
جنس طيور مائيّة 
somormujo m. — somorgujo‏ 
son m. "E TOW‏ 
شائعة» إشاعة (fig.)‏ — 
Correr el — de que 5 qe‏ 
على هذا النحو/ التنمط. — En este‏ 
على هذه الطريقةء هكذا 


A] — del 26070662 على أنغام الأكورديون‎ 
Bailar al — que tocan الذئاب.‎ ess 
JEI الظروف »سار مع‎ es 
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¿ A qué — haria eso? $203 | Jail y 
¿ A qué — viene esta pregunta? 
ما معنى هذا السؤال؟‎ 
¿A—de qué? $i2> úl سبب؟‎ ¿si 
En este mismo — transcurrió la 
fiesta جرت الحفلة في الج نفسه‎ 
En—de على منوال‎ cis a «e 


En — de broma em مز‎ 


مازحاًء على سبيل المزاح 


No vienen en — de protesta 


لم يأتوا محتجين 


sonada f. (mús.) — sonata 


sonadero m. منديل‎ 
sonado adj. شهير» مشهور‎ 
Un crimen muy — فظيعة‎ io > 
Un suceso muy — pc 


Un escándalo muy — فضيحة صاخبة‎ 


Los dias —s العيد‎ ql 

خشخاشة : أُعبة للصبي sonaja f.‏ 
إذا هرت Dro‏ قغقعت 

sonajera / sonajero خشخاشة‎ 


sonambulismo m. 14255; نومشة»‎ cie pe 
sonámbulo adj.y s. e po 
توماش ء مُرويص : سائر أثناء النوم‎ 
sonante adj. oU, cobb 
Lal noe: obse 
جهاز سبر بالصدى (يكشف مواقع‎ 
(Ad الأ تحت‎ 


sonar Mm. 


sonar v.i طن‎ «Lalo do) asa eS 
—á m بدا‎ 
— a hueco له صوت أجوف‎ 
— (fiz) Merlo كان له‎ 


دقت الساعة العاشر: 
La h de «hombre» no suena‏ 
حرف h‏ فى كلمة Lib Y «hombre»‏ 


Han sonado las 105 


Esto me suena algo + هذا يذكرني بشي‎ 
Esta palabra me suena 
هذه الكلمة مألوفة لدي‎ 
Esas palabras suenan extrañas 
غريب‎ dy لهذه الكلمات‎ 
No me suena ese nombre 
"PE p هذا‎ 
Cuando el rio suena agua lleva 
دخان بلا نار‎ Y 
No quiere que suene su nombre 
لا يريد أن يُذكر اسمه‎ 
Le estaban sonando las tripas 
كانت معدته تقرقر‎ 
Es un nombre que suena > هذا اسم‎ 
على كل شفة ولسان» لهذا الاسم جرس‎ 


Me suena ese coche 
هذه السيّارة مألوفة لدي‎ 
Se llama Anastasio, asi como suena 
أو شيء من هذا القبيل‎ ona اسمه‎ 


— Vet. ój (c e 

— un instrumento نفخ في‎ «p 
آلة موسيقية‎ 

— (las narices) dai 

—se v.pr. T€ 

Se suena que of ges 

sonata f. (mús.) سوناتة : تأليفة‎ 


سيقيّة DT‏ للعزف على البيانو بمفرده 


sonatina f. (más.) سوناتة صغيرة‎ 
sonco m. حيوان (مذبوح)‎ 1S 
sonda f. 3i مسبار» مرجاس:‎ 
لسَبْر الأعماق‎ 
sondaleza f. كبل المسبار‎ 
sonde(a)r v.t. Tn Ee 
— (fig.) استطلع» استقصى‎ o 
— la opinión pública o 
استطلع الرأي العام‎ 
sondeador 7n. E 
— (tecn.) مسبرء مسبار‎ 
sondeo mm. إرجاس‎ ole سبر»‎ 
— (fig.) جَسٌء استطلاع‎ 
sonecillo 77. has | صوت ضعيف‎ 
sonetista m. مؤلف نشائد‎ 
soneto m. نشيدة‎ 
songa f. (amer.) Dp ceja 
Ala— Ls في الحّفاء. برياءء‎ 
sonido 7m. ON 
Velocidad del — Syall سرعة‎ 


soniquete 77. — sonsonete 


sonómetro 7n. مصوات‎ 

sonoridad f. صائتية‎ PER 

sonorización f. إصاتة» تصويت‎ 

تركيب أجهزة صوتيّة» تجهيز E‏ 
بشبكة صوتيّة 

تسجيل الأصوات de una pelicula‏ — 
على فيلم 

sonorizar V.t. jo أصات.‎ 

— una sala أجهزة صوتية‎ vid 
في قاعة» جهز قاعة بشبكة صوتيّة‎ 

— una pelicula الأصوات في‎ e 
iS 

sonoro adj. colb جهوري.‎ «silo 


رَنَانَء له رنين أو طنين» مُرِنَ 


Una voz —a po 
Cine — سينما ناطقة‎ 
Banda —a dire شريط‎ 


Efectos —s 


e‏ عنوتية 

Una —a bofetada صفعة مُدوية ية‎ 
sonreir v.i. KT ai ابتسم»‎ 
sonriente adj. مې باسم‎ tek 


PE eis cl ضاحك‎ ¿A 
الطلعة» هش بش‎ ies cdi ee 
sonrisa f. ابتسامة‎ cios 
Estaba con la — en los labios 
CFRE ERI 
sonrojado adj. خجول» خی‎ qe 
— (amer.) => afrenta 
خجُل» أخجل‎ 
من‎ die خجل» تضرّج‎ 
e جد حك‎ R الل‎ 
ee الحياءُ وجهه. يُرقعه الحجَلء‎ 
وجهه حُمرة الخجل‎ 
جعله بلون الود‎ 
ls) dde تورّد‎ 
عه‎ de vergüenza ag> ¿Loy a 


sonrojar v.t. 


=v. 


sonrojo 7n. 
sonrosar v.t. 


— v.pr. 


sonroseo 7. ة» احمرار‎ yes 
sonsacador adj. y s. مزهلج‎ ¿gala 
sonsacamiento 77. مداهنة. زهلجة‎ 


sonsacar v.t. d. cei داهن»‎ 
على أمره‎ «de الى قلبه» داوره حتی‎ 
— un secreto a uno عند‎ Pi mem 
أبله‎ s 
, des الطبلء‎ e 
Lan, رتيبة‎ A 
على‎ «ullas 
الاطلاق‎ 
soñador adj. y $. حالم» غارق في الأحلام‎ 


sonso adj. (amer.) 
sonsonete mn. 

— (fig.) 
soñación f. (Ni por —) 


رأى في soñar v.t. MAC‏ 
«qe‏ رأى في مُنامه v.i.‏ — 
d‏ ب رأى في المنام con‏ — 
فكر في مشروع con un proyecto‏ — 


— con los angelitos 
نام في أحضان الملائكة‎ 


— con quimeras 


— en un mundo mejor T 
Jal ele 

i Ni lo sueñe! تفكرن فى ذلك!‎ Y 

soñarrera f. as «des e 

خثور النفس» vds‏ = 

soñera f. في النوم» نعاس‎ is) 


soñolencia f. — soñarrera 


soñoliento adj. du. متهوم‎ 
— (fig.) AA خامل»‎ 
sopa f. حساء‎ 


AE مه‎ 


— de verduras 


sopapear 
Estar hecho una — كثيراً‎ Ss كان‎ 
Sopapear v.t. Act. 

à ed 
sopapina f. ضرب مبرح‎ 
sopapo rn. (fam.) A 
sopera f. o^ sles Sul. 


حرف أو غيره يوضع فيه الحساء 


أجوّف, مجوّف. soperoadj. Aza S‏ 
ملعقة حساء Cuchara —a‏ 
رجح بالكفٌ أو باليد, رَزّن:  sopesar v.t.‏ 


رفعه ليعرف وزنه أو ليعرف ثقله من cis‏ 


fig) ¿US 
sopetear v.t. غمس فى المرق‎ 
sopetón m. Laso > شريحة‎ 
STEP 
— (fam.) re «asbl 
De— ix bs 
sopicaldo rn. مرقة خفيفة‎ 
sopista rn. طالب فقير عائش‎ 
على صَدّقات أهل الخير‎ 
— (ant.) Ls 
sopitipando m. (fam.) إغماء‎ 
Lo dio un — عليه‎ Cal 
sopladero 7n. LIGA Pese 
soplado adj. eu في‎ ot 
— (fig.) مزهو مغرور» متعجرف‎ 
— m. (min.) E det 
— del vidrio جاج‎ 5n تفخ‎ 
soplador 7m. eu 2 منفخ‎ 
— de vidrio نافخ الزجاج‎ 
— (amer.) (o dà» ملقن‎ 
sopladora f. alu 
sopladura f. تفخ »> عصف‎ 
— نفطة : : انتفاخ بسيط‎ eB 
" من تأثير‎ E 3! في‎ 

soplar v.i. uw A e E 
El viento sopla Le a الر‎ 
Wik نفخ‎ 
— una vela Taxis ui tbi 
— el fuego تفخ (في) النار‎ 
— (fig.) الهم أوخى . همس‎ 
— la lección a un alumno 

A255 god 
— (fam.) sii وشى‎ = dee 
— el vidrio جاج‎ N نفخ‎ 
— una torta صَفع 2 لطم‎ 
: شق ص‎ 
— (juego de damas) LL خحطف‎ 
¿ Cuánto te soplaron? 
بكم احتالوا عليك؟‎ 


Me han soplado 8 dólares 
اختلسوا منتى ثمانية دولارات‎ 


v.pr. a es‏ عم 
التهم بشراهة 
Me soplé medio pollo‏ 


sopleque m. (amer.) مزهو بنفسه‎ 
soplete m. اللحام‎ ost «¿As 
— (amer.) ملقن‎ 


soplido m. ZAR . تفخ‎ 
— (fam.) وشاية‎ 
soplillo m. cu 3 منفخ‎ 
soplo m. uas ¿LA تفخةء‎ 
— (fam.) وشاية» سعاية‎ 
— (fig.) إلهام‎ cu 
— cardiaco نفخة قلبيّة‎ 
— del viento هبّة / نسفة الريح‎ 
Llego en un — سأصل بعد لحظة‎ 
Dar el — 2 على » وشى‎ e 
La vida es un — الحياة قصيرة‎ 
soplón adj. y s. (fam.) واش‎ 
soplonear v.i. عن‎ d ep 
soploneria f. سعاية‎ e وشاية‎ 
soponcio 7m. غشیان» إغماء‎ mH 
Me dio un — علي‎ A 
sopor m. هادىء | عميق‎ 385 : q 
soporifero adj. y m. منوم‎ 
soporifico adj. y m. منوم‎ 
soportable adj. s J يمكن احتماله‎ 
soportal m. مسقوف‎ d 
— pl. مسقوفة‎ cul rea أروقة»‎ 
soportar v.t. ¿Jesu » صبر على‎ 


احتمل» قاسى » عانى 
No poder — a uno‏ 


لا يستطيع lar of / Jer ol‏ دا 
احتمل —se v.pr. MA‏ 
دعمة. soporte m. (ALL ¿delos‏ 
مَسْنَدَء ca‏ سنادة» eje‏ حامل 
Gu‏ = زاجل = sopranista 7. de‏ 
¿gue epa eee‏ ار Us xb‏ 
«Ju ¿GN‏ زاجل . soprano m.‏ 
E‏ ندي de-‏ 
sor f. AL; — cf‏ 
ee‏ رض التقم sorber v.t.‏ 
(fig.) EN‏ — 
ya‏ من قشة por una paja‏ — 
تنشق من por las narices aY‏ — 


La esponja sorbe el agua 
الماء‎ ja الإسفنجة‎ 
El mar sorbe las naves 


البحرٌ ييتلع AN‏ 
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sorbete m. c مثلوج : كرو‎ 
ا وعصير الفاكهة يخالظه أحياناً‎ 
مشروب كحوليٌ‎ 
sorbetera f. إناء لتحضير المثلوج‎ 
sorbetón m. جرعة‎ 
sorbible adj. MEET / قابل للامتصاص‎ 
sorbo m. جرعة‎ 
م‎ Gd um) ier 
sordamente adv. rp us casi B 
sordera f. Bos een po 
sordidez f. قذارة» وساخحة‎ 
= AS 
sórdido adj. E. قذر‎ 
m حسیس‎ b^ 
A la — p AS 
sordo adj. y s. أطرش » أصم‎ 
— a las súplicas ب»‎ ¿le غير‎ 
غير مكترث للتوسّلات‎ 


Coal cs 
5 صوت مكتوم‎ e الضعيف الخفيّ‎ 


Voz —a 


LA 
Dolor — غير حادٌ‎ n 
A la —a في الخفاء‎ » 
Hacerse el — eLo e " 
Guerra —a ب خفية‎ " 
Ruido — صَمَاء ميم‎ ió 
Crisis —a صامتة‎ is! 
Cólera —a غَيْظ كظيم‎ 
Más — que una tapia all Jod 
sordomudez f. و یکم‎ ao 
sordomudo adj. y s. أصم أبكم‎ 
sorgo m. (bot.) «Las ذرة‎ 
sorites m. (lóg.) | 2 قياس‎ 
omaj SPA 
— (amer.) hi de Gh. 
soro m. (bot.) مجموعة‎ e ضامة»‎ 


الأعضاء التناسلية في بعض الفطور 


sorprendente adj. مدهش» مذهل‎ 

sorprender v.t. داهم‎ «zb ¿bo 

n) أدهش.»: أذهل‎ 
— a un ladrón en el hecho 

Lal e‏ وهو يسرق 

— un secreto 2 اكتشف‎ 

sorpresa f. مفاجأة» مباغتة‎ 


Causar / producir — a 
مفاجأة‎ ce 
Coger de — باغت» داهم‎ ¿Lobo 


sorpresivo adf (amer.) . jode مدهش»‎ 
e مباغت» غير‎ m مفاجى‎ 
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sorrostrada f. وقاحة‎ 
sorteable adj. ale e يمكن الاقتر‎ 
sorteador adj. y s. ساحب بالقرعة. مقترع‎ 
sorteamiento m. اقتراع . قرعة‎ 
sortear v.t. اقترع على‎ cis Al, سحب‎ 
— (fig. تفادى‎ os 
— (taurom.) (5%) £e 
sorteo m. اقتراع . قرعة‎ 
— de la lotería cal سخب‎ 
sortija f. eu 
— de pelo m تقصيبة‎ | aal 
sortilegio m. 3$ pu > 
sosa f. (bot.) صودا‎ ots "ys 
sosaina adj. (fam.) ise cou 
sosamente adv. eb cda 
Contestar — بغباوة/ بغباء‎ coll 
sosegado adj. هادىء. ساكن‎ 
sosegador adj. m ce Siga 
sosegar v.t. oUb . T هدا‎ 
— v.pr. اطمأن»‎ cosa «Lua 
sabs ce 
sosera / soseria f. 2 تفاهة»‎ 
— (fig.) غباء‎ ¿BL 
sosia f. ليم : شبه الشخص الآخر‎ 
dz, وشكله‎ eds في‎ 
sosiego m هدوع سُكون : طمأنينة‎ 
soslayar v.t yal وضع‎ 
— (fig.) عن‎ ED «£b تجنب»‎ 
soslayo (de —) loc. 5 no 2) 5 


Mirar de — e: عن‎ E 
yal EIOS 
soso adj. عديم الطعُم‎ c cal 
— (fig.) احمق» غبي‎ 
Un chiste muy — تافهة‎ Las 
sospecha f ريبة‎ CINCO 
Despertar las —s أثار الشكوك‎ 
Tener —s de $ داخله ریب‎ 
AS ud تنازعته شكوك في » زابة‎ 
sospechable adj. شك /ريبة‎ e 
sospechariai شك في» ارتابَ في»‎ 


a) داخله فيه‎ $ SLI خامره‎ 
Sospecho su buena fe 
Ei / تُخامرني‎ 
sospechoso adj. y s. 
مُریب‎ cob مظنون به»‎ cad مشكوك‎ 


cad مشتبه‎ coguis 


sostén m. دعامة. سند‎ cias 
— صَدْرء صَذريّة‎ du 
— de familia عماد/عائل الأسرة‎ 
— de Estado الدولة‎ as 


sostener v.t. m 
صمد لهجوم‎ 
دافع عن را أي‎ 

— una situación muy dificil 

تحمل /احتمل وضعاً صَعباً جداً 
buenas relaciones‏ — 
أقام علاقات >¿ 


— un ataque 


— una opinión 


— que 


cca «as‏ جرم 
استمرٌ في محادثة una conversación‏ — 
أطال فيه النظر 


تواعد 


— la mirada de uno 
— una entrevista 

— a alguien il cabu وقف‎ 
23 A5 ساعد أزرف‎ cailef codo 

— una familia قام بأود أسرة» أعال أسرة‎ 
ساند الدولة‎ 
Su partido le sostiene en el poder 


— el Estado 


a حزبه يدعمه فى‎ 
La cinta le sostiene el pelo 
يمسك شعرها‎ de li 


Columnas que sostienen una 


bóveda 3 ers il 
sostenible adj. — مُحتمل « يطاق‎ 2 de 
Opinión — رأي يمكن الدفاع عنه‎ 


sostenido m. (mús.) رافعة‎ . ecd علامة‎ 
sostenimiento rn. 


o5 Nw دعم دعامةء‎ 


دعمة» عد 


إقامة علاقات de relaciones‏ — 
دفاع عن را أي de una opinión‏ — 
دفاع عن أطروحة de tesis‏ — 


sota f. الأعرج (في ورق اللعب)‎ DLII 

— (fam.) 
وتطاول ووقاحة . قخبة = بجي‎ 

وهين = e‏ = مناظرء 
مراقب» رئيس JUE‏ 

sotabanco m. (arq.) - = ADI zi 
PEN غرفة تحت سقف‎ : REGE 

sotabarba f. لحية رفيعة وقصيرة‎ 
pues 

ا سیر طويل sotacola f.‏ 
is‏ به c‏ من Ez.‏ الدابة 

محراب تحت الخورس sotacoro m.‏ 

sotacura m. (amer.) كاهن معاون‎ 

سربال الكاهن = Éy‏ الكاهن: sotamaf.‏ 
ثوب أبيض سابغ من الصوف يلبسه 
الكاهن ¿DAS‏ مثل الفستان أو 
القباز أو القميص الطويل (تحت 


بنت بزيعة = ذات عرامة 


— (amer.) 


ORAL. 
sótano m. js ine 


طابق تحت الأرض للسكنى أو للحن 


suavización 
— (amer.) n 
sotavento m. (mar.) ce KR) dul ناحية‎ 


تحت الريح = نحو De —,a—‏ 
ناحية سفالة الريح = في اتجاه 
il cil‏ البعيد عن GE‏ الريح 


سقيفة» مكان مسقوف sotechado n.‏ 


soteño adj. جراجي» غابي‎ Ms 
soterramiento 7m. pb دفن»‎ 
soterraño adj. ديماسي » تحت‎ 
أرضي » تحت (سطح) الأرض‎ 

soterrar v.t. pb cs 

— (fig.) ES , أخفى‎ 
soto m. ale Gu 
sotobosque 7m. Sil eta 


صغيرة تكون بين الأشجار وتحتها 

sotreta f. (amer.)  ءيدر كديئنة حصان‎ 

sotto voce loc. adv. منخفض‎ aya 

soturno adj. — صَّموت. مجافٍ‎ cos 
غير اجتماعي» متجاف»‎ cy 
e» 

staccato adj. y m.(mús.) La ais 
للدلالة على‎ Js Jal in 
النوتات السريعة‎ y أنه يجب» في‎ 
منفصلة‎ Lg المتتابعة. أن تكون کل‎ 


labo‏ عن الأخرى 
وضع راهن statu quo m.‏ 
A‏ تدر يجي strip-tease m.‏ 
la‏ ية i‏ بالتدري Mujer que hace — æ‏ 
أسطبة: نصب بوذي stupa m.‏ 

ر 
له su adj. pos. de la 3° persona‏ 
copi‏ والده padre‏ — 
madre «ly cal‏ — 
أخواته —s hermanas‏ 
hermano (de usted) EP‏ — 
—s hermanas (de usted, de ustedes)‏ 
أخواتك» أخواتكم 
مقع > : suasorio adj.‏ 
حلو cL‏ ذو طلاوة » عذب suave adj.‏ 
ناعم (fig-) o‏ — 
بشرة ناعمة / ليّنة — Cutis‏ 
ريح Viento — el)‏ 
لون لطيف — Color‏ 
مدن سَهْل / لطيف — Cuesta‏ 
صو تت Voz= oie‏ 
نظرة ة وديعة — Mirada‏ 
طقس هادىء / معتل — Clima‏ 
suavidad f. callada‏ 


نعومة» طلاوة . هدوء . رخاوة 


تلطيف» تهدئة. تليين suavización f.‏ 


suavizador 


suavizador m. ay جلد موسی‎ 


suavizar v.t.  ىَّرط َعم‎ «o3 «cili 
suba f. (amer.) ارتفاع‎ dle 
subagente m. مساعد وكيل‎ 
subagudo adj. شبه حادٌ‎ 
subalimentación f. سوء تغذية‎ 
subalimentado adj. سىء التغذية‎ 
subalterno adj. y m. مرؤوس. مأمورء تابع‎ 

Oficial — عون‎ Lalo 
subarrendador m.  نطابلا مستأجر من‎ 
subarrendamiento m. إيجار من‎ 

الباطن» تأجير من الباطن 


subarrendar v.t. من الباطن‎ al] Al 


subarriendo m. —¿bUI ايجار / تأجير من‎ 
subasta f. (dr.) بالمزاد‎ es cola 
subastar v.t. (dr.) باع بالمزاد‎ 
subclase f. طويئفة‎ 
subelavio adj. (Lé) تحت التّرقوة‎ 
subcomisión f. لجنة فرعية‎ 
subconsciencia f. «¿bl أو وعي‎ de 


شبه شعورء ما وراء الوعي » اللاوعي 
شبه واع » دون الوعى subconsciente adj.‏ 


شبه شعور» ما وراء الشعورء —m.‏ 
في خافية الشعور 

subcontrario adj. — "Lai داخل تحت‎ 

subconsumo 77. الاستهلاك‎ als 

مقاول من الباطن subcontratista m.‏ 

subcortical adj. salsas 

subcutáneo adj. تحت الجلد‎ 


تفويض من قبل مفوّض subdelegación f.‏ 


subdelegado 7n. EAEE 

subdelegar v.t. 2 45 بموجب‎ yes 

subdesarrollado adj. "o 

Pais —s بلدان نامية‎ 

subdesarrollo m. اقتصادي‎ VN 
واجتماعيٌ‎ 

subdiaconado m. í PEE 


des e Jl, geles ies‏ شدياق 


subdiácono m.  قايدش‎ ¿ULA شماس‎ 


subdirección f. مدير‎ ul 
subdirector m. نائب مدير‎ 
súbdito adj. y s. (ج. رعايا)‎ xe; 
subdividir v.t. إلى أجزاء‎ e 
أصغر» جرَّأ قسّم‎ 
subdivisión f. تقسيم» تجزئة‎ 
subdivisionario adj. تفرغی + فرع‎ 
subdominante f. السائدة‎ E EG 
subempleo m. PC بطالة جز‎ 
suberina f. (bot.) "m 
suberoso adj. GÀ 


subestación f. كهربائية فرعية‎ abc 
subestimar v.t. من قيمته أو‎ J 
halfo . ojia 
subexponer v.t. (fot.) ges 
t JWI من‎ Ji للضوء‎ 
subfebril adj. حرارة خفيفة‎ 
subgénero m. ye 
subgobernador 7n. نائب الحا اکم‎ 
subida f. صعود . طلعة‎ >» p 
— de los precios ارتفاع الأسعار‎ 
— de la montaña ge ارتقاء‎ 
subidero adj. صعوديٰ 2 طلوعيٌ‎ 
—m. مَطلّع‎ cb 
subido adj. es 2 It قو‎ 
De color — oi Rar 
Precio — سعر مر تفع‎ 
Olor — Ls رائحة‎ 
subinspector m. مفتش مساعد‎ 
subintrante adj. متداخل‎ 
subintrar v.i. تداخل» تراکب‎ 
subir v.t. Que) des c ارتقى‎ od 
— el precio AN e 
— una pared n على‎ 
— un sueldo Gl زاد را‎ 
— la cabeza رفع الرأس‎ 
— los escalones ارتقى الدّرجات‎ 
— v.i. É un de n duo 
— a un árbol تسلق شجرة‎ 
— al coche HÉJ ركب‎ 
—alcaballo ركبّ/ امتطى الحصان‎ 
— al trono اعتلى العرش»‎ 


جلس على العرش 
صعد الى الطابق الثالث al tercer piso‏ — 
dien‏ القطار al tren‏ — 
(precio, fiebre)‏ — 
«ak‏ أربى على (com.)‏ — 
(rio, la marea)‏ — 
ارتفع منسوبه 
La cuenta sube a 1000 pesetas‏ 
al;‏ الحسابُ ألف بيزيتا 
La discusión sube de tono‏ 
A da‏ 
Le subieron los colores a la cara‏ 
LY e As‏ 
súbitamente adv. 3 ix n sisi‏ 
على cih‏ على حين DR‏ على غَفْلة 


súbito adv. — súbitamente 


— adj. مباغت‎ ce prU 3 DEC 
subjefe m. نائب رئيس‎ 
subjetividad f. Lai Alo 


subjetivismo 7m. ذاتانية‎ 
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subjetivista adj. y s. RUE 
من أنصار الا‎ 

subjetivo adj. ذاتي 3 شخصيّ‎ 

Crítica —a " 2 ير مو‎ dii 
نقد مُغرض‎ 


subjuntivo adj. y m. 


me 


sublevación f. انتفاضة‎ cay cia 
sublevar v.t. أثار . حَرّض‎ 

ثار» ym‏ على .7 عه 
sublimación f. daa‏ 
¿tias‏ مادة مصعّدة sublimado 7n.‏ 
ee X‏ رفيع » sublime adj.‏ 


lem‏ عظیم» ¿gi‏ عال, 


Lo = السامىء الفائق‎ 
sublimidad f. ¿2 Ji رفعة‎ e 
سناءء روعة‎ 

subliminal adj. تحت العتبة‎ 
sublingual adj. (anat.) ¿LM تحت‎ 
sublunar adj. Al تحت‎ 
submarinista 72. (dep.) oae 
submarino adj. تحت البحر/ الماء‎ 
—m. غَوّاصة‎ 

submaxilar adj. (anat.) ali تحت‎ 
submúltiplo adj. قاسم صحيح‎ 
subnormal adj. cb غير‎ 
— f. (mat.) ales 

suboficial m. صف‎ lolo 


suborbitario adj. (anat.) ge تحت‎ 


suborden m. (bot. y zool.) ii 
5 0 - 
subordinación f. £255 cols cxx 


— خضوع »> طاعة‎ 
subordinado adj. 3 خاضع‎ «J e 
Oración —a جملة متعلقة‎ 
—m. Mos » و ؤُوس‎ 
subordinar v.t. «J تابعاً‎ dem se 
3j e wir 
— على‎ [A b. أناط >¿ جعله‎ 
subprefecto m. نائب مدير أو محافظ‎ 
subprefectura f. Xe) مديريّة أو محافظة‎ 
subproducción f. col FE 
subproducto m. «A yb مادة‎ 
فضالة» عائدة (ج. عوائد)‎ 
subramal m. Ji lolo من‎ = 
subrayar v.t. (3l) وضع خطا تحت‎ 
— (fig.) شدّد على‎ 
subrepción f. اختلاس» تدليس‎ 
subrepticio adj. TEAREN اختلاسي‎ 
من طرف خفي‎ ^ 
subrogación f. (dr.) حلول‎ 


subrogado adj. (dr.) des 
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subrogador adj. (ás) استبدالي‎ 

— m. (dr.) oU, مقر‎ 

subrogar v.t. de Las de 
آخر» استبدل‎ 

subrogativo adj. (dr.) " ye pes 


متعلّق بحُلول دائن A j=‏ 


subrogatorio adj. استبدالى‎ c y خلوا‎ 

subsanar v.t. E coe صفح‎ 
عض . أصلح‎ . e تغاضى‎ 

—un obstáculo ^ Ze تجنب/ تفادى‎ 

— una dificultad / على‎ els 
صعود ية‎ Jb 

— una falta ik= أصلح / صحّح‎ 


subscribir v.t ¿dy . اكتتب . اشترك‎ 


subscripción f. توقيع‎ «SM . اكتتاب‎ 
subscriptor m. مكتتب . مشترك . موقع‎ 
subsecretaria f. وكالة وزارة‎ 
subsecretario m. وكيل وزارة‎ 
subsecuente adj. تال‎ «oe 
subseguirse v.pr. E n [e 


subsidencia f. (geol.) «Sl! خن‎ 
انخفاض (في المناخ)‎ chya 


subsidiario adj. ¿le] . إضافي » فرعي‎ 

Demanda —a eS) طلب استطر‎ 

subsidio m. معونة ماليّة‎ cule] 

— de vivienda سکن‎ Ji 

ola su‏ عائلية familiares‏ هم 

subsiguiente adj. num 

بعد ذلك» subsiguientemente adv.‏ 
بالتالي» من ثم 

subsistencia f. es إعاشة»‎ 
di ¿dy ci 

subsistente adj. Gl 

subsistir v.i. ما زال‎ s celo 
به‎ ens قائماً/ موجوداًإسارياً/‎ 

= ENEE 

subsónico adj. عة الصوت‎ T. o دو‎ 

Velocidad —a : عة دون الصوتية‎ Jo 
ميل في الساعة‎ 74١ من‎ Ji 

substancia f. «Lala epay 
Db . Li € كله‎ 

— de un discurso مضمون | فحوى‎ 
خطاب‎ 

مادة سنجابيّة (في الدماغ) gris‏ — 

En— ¿ou YU colas NU 


substanciación f. (dr.) في قضيّة‎ prm 


substancial adj. 58 جوهر‎ 

— (fam.) ذو أهميّة‎ «pla 
substancialidad f. LA جو‎ 
substancialismo 72. (filos.) LAS 


substancialista adj SA? 

substanciar v.t اختصرء أوجز‎ 

— (dr.) في (قضيّة)‎ dee 

substancioso adj Jas 

هام ذو أهميّة (fam.)‏ — 
ضروري» أساسي 


حول إلى اسم أو وتوف substantivar v.t.‏ 


substantivo m.(gram.) pose «el 
— abstracto اسم معنى‎ 
— concreto اسم ذات‎ 
substitución f. إبدال. استبدال‎ «dd 
— (quim.) 355 إحلال: ابدال‎ 


(أو مجموعة ذرات) بأخرى 
تعويض : استبدال تعبير 

EIN 
استتذالة‎ / iau] ¿Sos 


Jue «Jin 


— (mat.) 


substituible adj. 

substituidor adj. y s. 

substituir v.t. Jag ca Jaf أو‎ J 
-J~ أحلّ‎ ey وضع دلا‎ 


substitutivo adj. y s. 25s «Lu «dd 


substituto m. نائب» وکیل‎ 
substracción f. نشل اختلاس‎ 
— (mat.) إسقاط‎ ez 
substraendo m. المطر وح‎ 
substraer v.t. اختلس‎ «Je 
— (mat.) أسقط من‎ » co 
—se v.pr. من‎ cud تخلص»‎ 
substrato 7n. (filos.) قوام‎ « ber 
— (geol.) ge أساس» طبقة‎ 
— (quim.)  لعفنت مادة متخمرة: مادة‎ 


بمفعول الخميرة AG‏ به 


subsuelo mm. tox ep cajas 
substangente f. (geom.) Ll تحت‎ 
subte m. (amer.) مترو‎ 
subtender v.t. (geom.) cy ¿> pa 
= F, oe 
subteniente m. (milit.) ملازم‎ 
subtensa f. (geom.) ED 
subterfugio m. ذريعة‎ cnp cA 
subterráneo adj. ديماسيّ. تحت‎ 
تحت (سطح) الأرض.‎ ee) 
gem 
—m. نفق» سرداب‎ 
— (amer.) مترو‎ 
subtitular v.t. وضع عنواناً فرعياً ل‎ 
subtitulo m. عنوان فرعي‎ 
subtropical adj. الاستراء‎ dex مجاور‎ 
Region — منطقة شبه مدارية‎ 


قريب من المدينة » ضاحَويٌ suburbano adj.‏ 
¿sa‏ الضاحية» ضاحويٌ 


— m. 


sucesivamente 
suburbio 7 ضاحية‎ 
subvención f. إعانة ماليّة‎ 
subvencional adj. NTC 
subvencionar v.t. ساعد راد بعال‎ 
subvenir v.i. أعال‎ colf ساعد»‎ 
— a los gastos بالنفقات‎ el 
subversión f. هدم. تخریب» تدمير‎ 
— del orden establecido 
النظام القائم‎ cli 
subversivo adj. Sp » (^ 
subversor adj. بالنظام‎ e 


subvertir v.t. ب الوفج‎ di EN pl 


AA adj. ¿pu . واقع تحت‎ 


¿os 
subyugación f. - - إخضاع‎ 
subyugar v.t. " Ji 2 أخضع‎ 

قهر» رَوْضء Eb‏ 

succinico adj. (حامض)‎ io es 
succino m. E 
succión f. امتصاص‎ «uaa 
sucedáneo adj. بديل (دواء)‎ 
E بديل‎ 
suceder v.i. تلاء أتى‎ ás خلف.‎ 


e ONES dicil» ¿je de (Ax 


— al trono خلف على العرش‎ 
— a una fortuna E ور‎ 
— a uno en un puesto ARS Je 
La noche sucede al dia 
الليل عقب النهار‎ 
Sucedió que أن‎ bis 
Suceda lo que suceda ليكن ما يكون‎ 
Lo que sucede es que... 
of ما يحدث هو‎ 


Eso sucede a menudo 

غالباً ما يحدث ذلك 
تعاقب» تتابع » توالى —se v.pr.‏ 
sucedido m.‏ 


sucesible adj. 


حدث. (Ob‏ حادثة 


أهل للخلافة / للوراثة 


sucesión f. تعاقب»‎ e dls e Ul 
تتام » تواتر» تلاحق‎ 
2 تک(‎ y اا رات‎ 
— intestada 1 تز كة بدون وصيّة‎ 
— testada ¿Las اث‎ pt 
Derechos de —  ةك‎ Al رسوم أيلولة‎ 
Morir sin — مات بدون عقب‎ 
sucesivamente adv.  .بقاعتلاب بالتتابع‎ 


على التوالي» الواحد بعدالآخرء تترى 


Yas— — وهكذا دواليك‎ coe plas 


sucesivo 
sucesivo adj. «Jus c متوال‎ 
متلاحق‎ ¿ee » متعاقب‎ 
En dias —s فى الأيام القادمة‎ 
Enlo—  »نآلا في المستقبل. بعد‎ 


منذ الآن» بعد اليوم» من الآن فصاعداً 


suceso m. Bao ¿do di 
sucesor m. خلف» خليفة‎ ¿ls 


sucesorio adj. (dr.) VPE! 


suciamente adv. بقذارة‎ 
suciedad f. قذارة» وساخة‎ 
sucintamente adv. بإيجاز» باقتضاب‎ 
sucinto adj. وجيزء موجّزء مقتضب‎ 
sucio adj. قذر. وسح‎ 

Un trabajo — E; de 

لعب بقذارة — Jugar‏ 
a‏ وحدة النقد في الأكوادور sucre m.‏ 
سُقوبة : شيطانة súcubo m.‏ 

يزعم أنها تجامع الرّجُل أثناء uy‏ 

suculencia f. كثرة العصارةء‎ 


الترؤي بالعُصارة: رِيّ . خضل 
Me Las‏ كثير العٌصارة.  suculento adj.‏ 
(Ob;‏ خضل . غضء لذيذ الطعم 
c)‏ تحت» ناء sucumbir v.i.‏ 
به وقع تحت . انهزم . مات 
استسلم ل» رضخ لء أذعن ل —a‏ 


— (dr.) خسر الدعوى‎ 
sucursal f. (شركة» مصرف)‎ e 
sud m. (amer.) c£ 
sudación f. تعريق‎ 
sudadero m. hs منديل‎ 

صغيرة توضع تحت QA‏ دابة أو ¿le‏ 

— (amer.) حَمَام تعريق . مقطرة‎ 
sudado adj. t) vd Ji» 
sudafricano adj. y s. جنوبىّ‎ du pl 
sudamericano adj. y s. t4 T z أمير‎ 
sudanés adj. y s. : sys 
sudar v.i. عرق‎ 

ر شح n‏ نضح .> (fig.)‏ — 

Estar sudando يتصبب منه العرق‎ 
sudario 7m. os 
sudatorio adj. معرّق‎ 
sudestada f. (amer.)  ةّيقرش جنوبيّة‎ co 
sudeste m. جنوب شرقى‎ 
sudoeste rn. جنوب غر چ‎ 
sudor m. k عرق‎ 
sudorifero / sudorífico adj. ty 
sudoriparo adj. q, عرقي‎ 
sudoroso adj. oe 
sudsudeste m. جنوبي جنوب شرقي‎ 
sudsudoeste m. A 3 z 


sudueste m. (mar.) "TI 
sueco adj. y s. cis sr 

Hacer el — y Us cebas 
suegra f. EE أو‎ em e Gu 
suegro m. — ix, أو‎ c الحمو: أبو‎ 
suela f. ds 


Un picaro de siete —s 


ذل في منتهى النذالة 3 e‏ 


sueldo m. مرتب‎ eub «eH 
— de hambre أجرة ة زهيدة‎ 
— base أجر/راتب أساسى‎ 
Estar a — SU تقاضى أجرا‎ 
Estar a — de Edo كان‎ 
suelo m. أرض‎ 
— de madera TE) 
— natal — ¿bil الرأس. أرض‎ a 
Venirseal—  ىعادت سَقطء انهار.‎ 
Arrastrar a uno por los ه‎ 
مرّغه في الول‎ 
Estar por los —s كان فى‎ 


الحضيض / في أسفل سافلين 
سقط على Estar por los —s he‏ 
Al‏ اجء إطلاق سر suelta f. d‏ 
ur‏ طلیق» «ls‏ فالت. suelto adj.‏ 
سائب» t E mnt Jl‏ 
adj‏ مشت . وقح . خليع 


= (fis) pr she إرشيق.‎ «b 
— de lengua oL دلق‎ 
— de vientre ola! مستطلق‎ 
Movimientos —s حركات رشيقة‎ 
Estilo — JE) اسلوب‎ 
Frases —as متفرّقة / منفصلة‎ de 
Un traje — en la cintura 

ثوب سابغ Jaen]‏ / فضفاض 
Llevas —s los cordones‏ 

شريط حذائك محلول 

El perro anda — ob ES 
Pelo — + ge E 
Dinero — فراطة‎ 
Un duro — خمس بيزيتات فراطة‎ 


Vender cigarrillos —s 


باع سجائر بالوحدة 
أثاث فردي / أحاديٌ Muebles —s‏ 
Piezas —as alai ce‏ 


Los tomos no se venden —s 
co المجلدات لا تباع‎ 


Hojas —as أوراق منفصلة / طيّارة‎ 
Cabo — PEEL 
Lo dejamos — Gb تركناه‎ 
Hay un calcetin — Dr يوجد‎ 


مفرد/فردة من الجوارب 
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Estar muy — أمره بنفسه‎ jus 
—m. فراطة‎ 
— de periódico صغير في‎ gua 


¿ls eir‏ جريدة 


s‏ تعاس 
غفوة. إغفاءة  de corta duración‏ — 
نوم ثقيل /عميق pesado / de plomo‏ — 


sueño m. 


— eterno Gl نوم‎ 
El — de una noche de verano 

Enfermedad del — النوم‎ o2» 
Entre —s 5U شبه‎ 
Mi — dorado الذهبيّ‎ gi 
Caerse de — 2l تهالك على الفراش‎ 

MT ss من‎ 

طاف به الكرى — Conciliar el‏ 
أخذه / غلبه الثعاس — Coger el‏ 
أف cies‏ سعد — Quitar el‏ 


Vive en un mundo de —s 


TE s$ m 
ران عليه النعاس‎ ¿Las ale 


Tener — 


suero m. 
er e- 
— lácteo مصل اللين‎ 
Vacuna con — 


تلقيح d‏ 
استمصال: معالجة بالمصل sueroterapia f.‏ 


suerte f. a cbe 


— (amer.) Gal ورقة‎ 
Tener— hoJ كان محظوظاء حالفه‎ 
Mejorar su — حاله / وضعه‎ dem 


Mala — de clo E سو‎ Fekal سوء‎ 
Tener mala — كان سيّىء الحظ / الطالع‎ 
Asi lo ha querido la — 


A هكذا شاء‎ 
Elegir por — e Ad ón 
Detoda—  سانجألا/‎ pe JS من‎ 
Primera — Jal تخب‎ «Joi =k 
De — que pem 
Golpe de — dà ضر‎ 
Quiso la — que of شاء القدر‎ 
Dejar a uno a su — تركه ومصيره‎ 
La — está echada ģ> « حم‎ c e قضِي‎ 
ڌا‎ "dae القضاء‎ 
De tal — que DAE 
Unirse a la — de uno 
ارتبط بمصير فلان‎ 
Hombre de — رجل محظوظ‎ 


Caeren— auno O99 في نصيب‎ e 


Por— 57 لسن‎ 


i Qué — negra! يا لسوء الحظ!‎ 
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Me ha caido en — nacer rico 
Cs شاء القَدّر أن أولّد‎ 
Echar—s اقترع على‎ ce alu سَحَب‎ 


Entrar en — e ساهم في الاقترا‎ 
La — es ciega الحظ أعمی‎ 
Tentar la — تناد‎ - ys 
suertero adj. (amer.) محظوظ‎ 
— m. (amer.) al بائع‎ 
sueste 7m. شرفي‎ s جنوب‎ 


— ا البخارة (amer.)‏ — 


في الطقس الماطر 


suficiencia f. كافٍ‎ 4% ¿aus 
= كفاءة‎ có أهلية»‎ 
— (fig.) — ¿Dial زهو‎ e 


suficiente adj. بالحاجة‎ ls «JS 
Juan es — para hacer esto 
خوا ان قادر على القيام بذلك‎ 


ما يكف مآ 
کا Ser — dl‏ 
مره معتل بنفسه (fig.)‏ — 
بكقاية» suficientemente adv. lo‏ 
Lui‏ بالحاجةء las‏ فيه Jes SN‏ 
ets‏ ما یکقی 
(AR Y‏ كاسعة: : sufijo m. (gram.)‏ 
لاحقة حرفية في آخر الكلمة 
sufragáneo m. el‏ 
ساعد sufragar v.t.‏ 


— los gastos de un pleito 


TI cas Jas 


— un proyecto le و‎ a diga 
—vi أعطى صوته ل‎ TO T6 
sufragio m. صوت انتخابیٰ»‎ 
تصويت» اقتراع‎ 
— universal ele انتخاب / اقتراع‎ 
Misa en — del alma de 
CJ AS 
sufragismo m.  تيوصتلا فى‎ ll > 
sufragista f. (مشاغبة)‎ ib 
اا ی اا ا‎ 
sufrible adj. Lig ¿Jolla يمكن‎ 
sufrido ad). صابر» صبور» جلود‎ 
Marido — متغاضٍ‎ e 5 
(عن خيانة زوجته)‎ 
Color — delo / Ed لون‎ 
Un color poco — ee لون‎ 
sufridor adj. jes ie . plo 
sufrimiento 7m. c cell 


— جلده#احتمال‎ cuo 
sufrir v.t. (ASS كابد,‎ cue عانی»‎ 
اعتری» انتاب‎ "y تحمل» احتمل»‎ 


— un examen لامتحان‎ cu 
— una derrota منج بهزيمة.‎ 
— un fracaso بالفشل‎ s 
— un ataque تعرّض لهجوم‎ 
— reveses de fortuna 

AMAS Ue 
— una multa غرا امة‎ Ju 
— un tiroteo أصيب بطلّقات نارية‎ 
— su calvario (fig.) alo حمل‎ 


— las consecuencias de 


. عواقب.‎ Jos 
— una decepción < Jl iv أصيب‎ 
No poder — a uno 
يستطيع تحمّله / احتماله‎ Y 
Ha sufrido un grave accidente 
أصيب بحادث خطير‎ 
No sufriré insolencias tuyas 
في / أتغاضى عن وقاحاتك‎ dele y 
— v.i. ois ces تألم‎ 
— como un condenado 
کابد /عانی الاستشهاد‎ 
من‎ ule شكا من»‎ 
sufusión f. (med.) ASA انصباب«‎ 
sugerencia f. إيحاءء إيعاز‎ 
Hacer una — a la asamblea اقترح‎ 
على المجلس.قدَّم اقتراحاً الى المجلس‎ 
sugerir v.t. din «JUL Jie 
oA iM. a e الى‎ 
نم عن» أوعز الى أو ب‎ rm (ولم‎ 


— de 


— una solución اقترح حلا‎ 
sugestión f. إيحاءء إيعاز‎ 
— hypnótica إيحاء مغنطيسىّ‎ 
Las —es del وساوس الشيطان دنه قمع‎ 
Las —es del corazón lai نوازع‎ 
sugestionar v.t. أوحى الى» أوعز إلى‎ 
sugestivo adj. yg e. a 7 ge 
suicida m.y f. منتجرء منتحرة‎ 
— adj. (Es) Sol 
suicidarse v.pr. pul 
suicidio m. انتحار‎ 
suidos m.pl. (zool.) ipy 
suindá m. (amer.) بومة صمعاء‎ 
suizo adj. y s. 8 TE 
sujeción f. PT إخضاعء إكر‎ 
38 خضوع. ذلة‎ 
sujetador m. (لإمساك‎ Lis 
Ai ga 
— (tecn.) (للوَرّق)» مشبّك‎ kál 


sujetar v.t. DEPO TT كنت بو‎ 


sumaria 


—v.pr.3 وم‎ 5 es "tel 


sujeto adj. Já معرّض ك عرضة‎ 


— a derechos arancelarios 
خاضع لرسوم جمركية‎ 
Estar — a ciertas condiciones 
استدعى / تطلب/ استلزم بعض الشروط‎ 
Estar — por muchas obligaciones 
كان مرتبطا بعدّة التزامات‎ 


=m. موضوع‎ 
— (gram.) faza قاعل»‎ 
— (filos.) 5 
— تابع‎ - ze) من‎ >% 
Un buen — (شخص)‎ cb a 
Un mal — شخص رديء‎ 
Un — sospechoso شخص مشبوه‎ 
sulfatar v.t. SS NOH 
sulfato m. (quím.) كبريتات‎ «cul 
sulfuración f. بالكبريت‎ € (os 
sulfurar v.t. بالكبريت‎ c» (ous 
sulfuro m. (quím.) So 
sulfuroso adj. (quím.) epu 
sultán m. سُلطان‎ 
sultana f. ¿ul 
sultanato / sultania zhi 
sultánico adj. ¿ul 
wma qe حاصل‎ ue جع‎ 
— global gen iz 
— anterior رصيد‎ 
En— خلاصة‎ (esit حاصل‎ 


«dll مجمّل القول» فصازئ‎ dyl 
الخلاصة‎ c La Nc إجمالاء بالإجمال‎ 


sumaca f. (amer.) مركب صغير‎ 

sumamente adv. للغاية» إلى‎ 
بجا‎ gal 

sumando m. (me). واحدة من‎ Js 
eus التي‎ SII 

sumar v.t. C een SNE e 

اختصرء أوجز + 

Tres paises que suman cien millones 

ثلاثة de habitantes gla ola‏ 
مجموع سكانها مئة مليون 

Máquina de — C a 

— v.i. (مئة بيزيتا)‎ d 


انضم الى. التحق ب —sev.pr. (fig.)‏ 
—se a una conversación‏ 
شترك فى محادثة 
أضيف إلى - 
تحقيق تمهيديّ » sumaria f. (dr.)‏ 
تحقيق في قضيّة» إجراءء إجراءات 


sumarial 


Instruir — Lab ge 
sumarial .ز44‎ ¿Lal خا بالتحقيق‎ 
sumariamente adv. بإیجاز» باختصار‎ 
sumariar v.t. (dr.) Sy el أقام‎ 

— (dr.) La حقق في‎ 
sumario adj. موجزء وجیز»‎ 

ملخّصء مختصّرء Je‏ 

$7 (إجراءء قضاء) (dr.)‏ — 

eP خلاصة ركاب‎ «pao 

تحقيق قضائي (dr.)‏ — 

El secreto del — التحقيق‎ da 
sumergible adj. JA جك ترف‎ 

—m. غَوّاصة‎ 
sumergimiento m. تغطيس‎ "e 
sumergir v.1. e». m غمر»‎ 
sumersiónf. غَمْرء تغطيس . إغراق‎ 


sumidero m. ور‎ ec 2x بالوعة. بلّوعة‎ 


sumiller 7. حاجب‎ 
suministración f. — suministro 
suministrador 7. Ter « T 
suministrar v.t. Mi 5 
suministro m. تسليم‎ Gg تزويدء‎ 
— pl. إمدادات‎ cada مؤونة»‎ 
—adomiclio المنزل‎ eL 
Servicio de — - قسم التموين‎ 
sumir v.t. عض . غمر» غطس‎ 
— (ecles.) تناول القربان‎ 


Sumido en sus pensamientos 


غارق / مستغرق في أفكاره 


غاص» غار v.pr.‏ — 
غرق» استغرق (في تأملاته) (fig)‏ — 
بخضوع » بإذعان sumisamente adv.‏ 
خضوع. رضوخء sumisión f.‏ 


امتثال. انقيادء coles!‏ استسلام 


sumiso adj. خاضع‎ 
sámmum m. cl xia 
sumo adj. أسمى » متجاوز‎ c أعلى‎ 


¿Je colza ll‏ مفرط 
حماقة فاحشة —a necedad‏ 


الج الأعظم Pontífice‏ — 
فى غاية الصعوبة Con —a dificultad‏ 


La —a autoridad السّلطة العليا‎ 

A lo— کد أقصى‎ 

Dt cd cara RUE EOS 
بحذافیره» بتمامه‎ Tr بأكمله.‎ 

En — grado 17/45 الى أقصى‎ 

sunnita adj. y s. و‎ 

خاص بانفاق المال suntuario adj.‏ 


قوانين الاسراف : قوانين كانت Leyes —as‏ 
موضوعة ias‏ البّذخوالإسراف 


Gastos —s مصاريف كماليّة‎ 

Artes —s فنون ترفيهيّة‎ 

suntuosidad . (iaa َف«‎ cp 
فخامة (قصر)‎ ciel 

فيه 35« suntuoso adj. (2b‏ 
فيه i‏ كثير النفقة (عليه)» فم 

Un regalo — هدية فاخرة‎ 

supedáneo m. سناد» سنادة‎ 

supeditación f. Ls cdas 

supeditar v.t. el cJ أخضع‎ 
Jis Jar 

—(fig) jor ب‎ ble de ole 


(الشيء أو الأمر) متوقفا على 
Estar supeditado a‏ 
توقف على » كان متوقفاً على 
No estoy supeditado a nadie‏ 


T CE 

superable adj. PT ¿Ji cds يمكن‎ 

يمكن التفوّق عليه / تجاوزه = 

superabundancia f. c ya 
5 FE زيادة عن الكفاية»‎ 

superabundante adj. coal 
زائد» وافرء عَمِيم‎ 

فاض» 35 superabundar v.i.‏ 
عن الكفاية» توافر 

superación f. Ls jsb 

— de un obstáculo اجتياز عقبة‎ 

— de una dificultad مشكلة‎ de 

superactividad f. نشاط زائد‎ 

superalimentación f. زيادة تغذية‎ 

أفرط فى التغذية superalimentar v.t.‏ 

superante adj. oa el; 

superar v.t. Gale ales 


تخطى . فاق» تفوّق على 
e‏ تغلب على 
تفوّق على غير عادته. dE‏ 
عن ذي قبل 
aby‏ زائدء فائض 


— (fig.) 


— v.pr. 


superávit m.inv. 


نزين ممتاز .7 supercarburante‏ 

superciliar adj. (عضلات)‎ cm 

supercheria f. احتيال‎ «gaz mo 

superdominante f. (mús.) 

فوق النغمة السائدة 

supereminencia f. سمو‎ i036 

supereminente adj. ge » فائق‎ 

supererogación f. Jë b: Jë 
زيادة على الواجب‎ 

supererogatorio adj. al; ما‎ : (BU 
على الواجب‎ 

superestructura f. Xip بنية‎ s بناء‎ 
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superficial adj. ظاهريٌ‎ ¿be 
superficialidad f. FM 
superficie f. مساحة‎ 

سَطح 3 ظاهر » وجه Es (fig.)‏ 
فاخرء ممتازء فائق الجودة superfino adj.‏ 


زيادة عن الحاجة . شىء superfluidad f.‏ 
زائد عن الحاجة» شيء غير ضروري » 


<> 


غير ضروري» يستغنى 
عنهء لا طائل تحته» غير dae‏ 


superfluo adj. 


الزائد عن اللزوم /عن الحاجة Lo—‏ 
قاذفة pus‏ ثقيلة superfortaleza f.‏ 
انسان أسمى / أعلى superhombre m.‏ 
نظارة superintendencia f.‏ 
ناظر .7 superintendente‏ 
زيادة الشِدّة superintensidad f.‏ 
فوقيّ » فوقاني» superior adj.‏ 

أعلى» أسمى» أعظم» متفوّق 

Miembro — $ e ab 

نوعيّة ممتازة — Calidad‏ 

La magistratura —  ىلعألا القضاء‎ 

Labio — Le iii 

aR رن رست ديرا‎ 
superiora f. رئيسة‎ dal, 
superiorato m. رئاسة‎ 
superioridad f. Me ba 

A‏ أفضليّة . استعلاة 

La— العليا‎ a 
superlativo adj. تفضيلىٌ‎ 

—m. >> ea eal c eai (jail 

Engrado— uU Pos sal إلى‎ 
supernova f. (astr.) أعظم‎ za 
supernumerario adj. عن‎ 35 

العدد المقزر 

Dedo — زائ‎ el 
superpoblación f. oS JI ates 
superpoblado adj. ÉJI cass 

مكتظ بالسكان 
ر کټ superponer v.t. LA‏ 


Superpone su interés personal a 
todo يضع مصلحته الشخصيّة فوق کل شي ء‎ 


— v.pr. تراکب تنضدء تطابق‎ 
superponible adj. قابل للتراكب‎ 
superposición f. تراکب» تنضید‎ 
superpresión f. زائد‎ EES 


superproducción f. زائد‎ col «¿ul زيادة‎ 
superpuesto adj. Sly 
superrealismo m. مذهب ما فوق الواقعيّة‎ 

زاد إشباعاً 
ER‏ 


supersaturar v.t. 
supersónico adj. 
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طائرة أسرع من الصّوْت  Avión—‏ 
طيرة» تطير . superstición f. eus‏ 


ES dl > 
Tener la — del pasado 
$ E 
التعلق بالماضى‎ de كان‎ 


supersticioso adj. y s. Pe متظیر‎ 
äl Los [5 بالطيرة‎ 
Temores مخاوف خرا افية ه‎ 
supérstite m. (dr.) ea باق‎ 
ES di ESI nd 
supertensión f. تر زائد‎ 
supervalorización f. „Jai في‎ e 
supervalorar v.t. بالغ $ التقدير,‎ 
supervención f. 5 b TO TC 
supervenir v.i. ex / وصل‎ 


¿by طرأ‎ cale 


supervisar v.t. أشرف « راق‎ 
pe: 1) سرا‎ 


إشراف على » مراقبة» supervisión f.‏ 
blo‏ 5 = مشارفة 
مشارف. مناظر supervisor m.‏ 


supervivencia f. — (sLeJl بقاء (على قيد‎ 


بقاء الأصلح 
d‏ على 


35 الحياةء je gl‏ . تاج 


— de los más aptos 
superviviente adj. y s. 


supinación f. استلقاء» انبطاح‎ 
supinador adj. ¿ul « استلقائيٌ‎ 
— m. (anat.) استلقائيّة‎ alae 
supino adj. مستلق على ظهره‎ 
Ignorancia —a Ge: de 
súpito adj. (amer.) ¿e ذاهل.‎ 
suplantación f. je je . ja إحلال‎ 
suplantar | v.t. seul jl de ye 
dz jn قلّعه‎ de es 
suplefaltas 7. Jes ¿dd نائب,‎ 
suplementario adj. n "x 
EU 

Ángulos —s زاويتان متكاملتان‎ 
suplemento m. إضافة, زيادة»علاوة . تتمّة‎ 
— de informaciones مزيد من المعلومات‎ 
— literario ملحق أدبي‎ 
— (mat.) تكملة (زاوية» قوس)‎ 
Pagar un — Gua Sir. فع‎ 
suplencia f. إنابة‎ T ei 
suplente adj. y s. بديل‎ ¿dd نائب»‎ 
supletorio adj. ¿eS " uA 
— (dr.) KS et 


súplica f. ابتهال» تضرع . ضراعة‎ "em 
— (dr.) 
A — de 


التماس» La ego‏ 
استجابة لطلب» نزولا 
عند L «lb‏ على طلب 


Recurso de — استئناف‎ 
suplicación f. — súplica 
suplicante adj. y s. مستعطف‎ c Jus 


suplicar v.t. 


(quu ¿Es 
استرحمء ناشد‎ cl ابتهل.‎ 


— (dr.) cat 
Se lo suplico اليك‎ dol 
Suplicada (999) على هِمّة‎ 
suplicatoria f. (dr.) إنابة قضائية‎ 
suplicio m. ee . تعذيب‎ 
Ültimo — عقوبة الإعدام‎ 


s- 


suplir v.t. vés. كمل . استبدل‎ 
— 21120 ناب عنه‎ KENE مقامه»‎ qe 
suponer v.t. افترض‎ eyes 
-— 1 اقتضى £ استلزم‎ 
Supongamos que óf هب‎ col لنفرض‎ 


suposición f. افتراض‎ 
supositorio m. (med.) تحميلة‎ 
supraconductividad f. فوقية‎ TL مو‎ 


supradicho adj. Si آنف‎ Ael مذكور‎ 


suprahepático adj. (anat.) فوق الكبد‎ 
supramaxilar adj. الأعلى‎ alan في‎ 
suprarrenal .ز4‎ (ES فوق الكلية»‎ 
supremacia f. 5 a سيادة»‎ mr 
supremo adj. أسمى‎ «uel 
Tribunal — Le محكمة‎ 
ElSer—  ىلاعت الكائن الأسمى» الله‎ 
supresión  وْحَم‎ cc إلغاءء إزالة,‎ 
— (dr.) إخفاء‎ 
suprimir v.t. محا‎ cà «JUI el 
— (dr.) أخفى‎ 
supuesto adj. مفترض . مفروض‎ 
—que على‎ zt; cols CJ cof بما‎ 
9t نظراً الى‎ 
Un nombre — Pue اسر‎ 
Por— طبعاء بالطبع . من المفترض»‎ 
من المفروض‎ 
Un — pintor مزعوم‎ e 
—m. افتراض‎ 
supuración f. (med.) c 
supurar v.i. (med.) c 
suputación f. (ŒE تقدير (نفقة.‎ 
suputar v.t. (¿E ci) nt 
sur m. جنوب‎ 
sura f. سورة (من القرآن الكريم)‎ 
surafricano adj. y s. (rm Ai 
suramericano adj. y s. Le T el 
surcar v.t. تلم‎ 35 Ren 
— los mares البحار‎ ES 
surco m. أخدود‎ pde ¿pl 


O -a 


suscribir 


أخاديد . عَضون, تجاعيد تجعٌدات.1م- 
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sureño adj. y s. جنوبى‎ 
—m. csi ريح‎ 
sureste m. PAGE 
surgidero m. (mar.) E T A 
surgimiento m. ظهورء بروز‎ 
surgir v.i. ci SF oe 
—(agua)  .قثبنا تدقق. انبجس»‎ 
فار (ماء)‎ CAE انفجر»‎ 
— (mar.) رسا‎ 
— (fig.) E Em 
suripanta f. امرأة متهتكة‎ 
surmenaje m. Lo] إرهاق.‎ cll 
suroeste m. 5-5 
sursuncorda 77. والنهي‎ MT colo 


نافورة cel‏ فوارة surtidero m.‏ 
منوع (بأصناف مختلفة)» surtido adj.‏ 
ms E ,‏ 
(pem‏ مختلط . متآلف. متناسق 
مجموعة متناسقة . cales‏ تنويعة M.‏ = 


surtidor adj. ممون‎ Er مز‎ 
mida il qu) . درن‎ Ais 
— de gasolina بنزين‎ dr 
surtimiento m. تزويد. إمداد‎ 
surtir v.t. 3l ic ge رود‎ 
— (com.) بأصناف متنوعة‎ Qe» 555 


— a uno de combustible بالوقود‎ RI 


— efecto أصبح اذام به‎ e$ n 


ایج اتی النجرء vds Gib‏ — 
رسا (mar.)‏ — 
تزودء تمون —wpr.‏ 

surumpe m. (amer.) التهاب‎ 


As 4) العينين‎ 


بنت وردان = صُرصور surupa f.‏ 
هيًا! هلما i sus! interj.‏ 
سرعة التأثر. حساسيّة susceptibilidad f.‏ 
قابل ل. عر susceptible adj. bps‏ 
سريع Al‏ شديد (fig.)‏ — 
الحساسية» حسّاس 
بامكانه «of‏ قادر على de‏ — 
NOTAS]‏ اوجدء سب suscitar v.t.‏ 


— (admiración, duda) أثار‎ 


suscribir v.t. — subscribir 


— un contrato fais e 
—(fig) EH وافق على.‎ 
عه‎ v.pr. اكتتب فى‎ 
—se a una revista A E dl 
عم‎ auna opinión إلى ري‎ ME 
El que suscribe أنا الموقع أدناه‎ 


Me suscribo su atento y seguro 


تفضلوا بقبول أصدق مشاعري servidor‏ 


suscripción 

suscripción f. اكتتاب . اشتراك‎ 

suscriptor m. SEA 

suso ad». SF 

مذكور اعلا آنف الذکر susodicho adj.‏ 

suspender v.t. أَجَلء أرجأ‎ . ale 
— (fig.) أدهش» أذهل . أوقف‎ 
— una sesión ا‎ Js 
— un trabajo عن عمل‎ ER 


— aun empleado يد موظف عن‎ cas 
العمل‎ 
— (fam.) أسقط (فى امتحان)‎ 
Ser suspendido en un examen 
في امتحان‎ bis رَسَب‎ 


تشويق .7 suspense‏ 
ترقب , (fis.)‏ — 
تعليق . تعلق . إيقاف -- suspensión f.‏ 


— de las pruebas nucleares 
التجارب النووية‎ cà; 


— de la inmunidad parlementaria 


e‏ الحصانة البرلمانية 

— de pagos وقف المدفوعات‎ 
— de fuego إطلاق النار‎ cas, 
— de la sesión تعطيل الجلسة‎ 
— de un permiso سخب إجازة‎ 
— de la constitución تعليق الدستور‎ 
— (quim. ) e 

— (dr.) (c S>) إرجاء‎ 
— de un empleado يد موظف‎ HS 
عن العمل‎ is 

suspensivo adj. موقف‎ 
Puntos —s ás علامات‎ 
suspenso adj. Je a 
— (fig.) مندهش. حائرء ذاهل‎ 
= راسب )3 امتحان)‎ 
Con el corazón en — oa منقبض‎ 


En— (قرار)» لم 2 فيه (قضية)‎ ale 


—m. (ef) : 
Tenerun— رَسَب فى امتحان‎ bi 


suspensores m.pl. (amer.) 
حمائل» جمالات (سروال)‎ 


suspensorio adj. ole 

=m. يعلاق‎ $e iles رباط‎ 
suspicacia f. عدم ثقة» ريبة‎ cod 
suspicaz adj. حَذِرء سيىء الظن»‎ 


قليل الثقة» مرتاب» osb‏ 


suspirado adj. (fig.) bes موو فيه‎ 
suspirar v.i. T cass dags 

— por تاق إلى‎ 
suspiro m. e ades s 


uy تلهف»‎ ge c55 


-3 


— (más.) رويحة‎ 
Exhalar el áltimo — 
أنفاسه الأخيرة‎ PRI 
sustancia f. sale ¿Lala «Ss ym 
— os di 
— gris (في الدماغ)‎ FPE ¿ale 
En— بالاختصار, بالايجاز‎ 
Sin— disa (hl تافه»‎ cele 
Hombresin— —— gle رجل‎ 
sustancial adj. Edi 
— (fig.) هام مهم أساسي‎ 
sustancialidad f. جوهر ية‎ 
sustancialismo m. (filos.) جوهرية‎ 
sustancialista adj. 58 جوهر‎ 
sustancialmente adv. 3 8 جوهر‎ 
Apis ن‎ 
sustanciar v.t. ا > أوجز‎ 
— dr) حقق (في قضيّة)‎ 
sustancioso adj. ae جور‎ 
—(68) (>) ¿e (طعام)ء‎ E 
sustantivo adj. y m. موصوف‎ el 
sustentación f. تغذية‎ 
— de una familia إعالة أسرة‎ 
— (fis.) إسنادء مساندة‎ 
— (aviac.) إقلال‎ 
sustentáculo n. ciat eos 
alas iles 
sustentar v.t. n" . دعم‎ EN 
— una familia ¿al أعال‎ 
— una teoría نظرية‎ adi 
— (aviac.) أقال‎ 
—se v.pr. اقتات‎ c 
sustento m. قوت‎ clie 
= قوام» سَندء دعامة‎ 
Ganarse el — كسب معاشه [ رزقه‎ 
sustitución f. إيدال , استبدال»‎ «dab 
Je احلال‎ de وضع‎ 
sustituir v.t. c2 أبدل‎ / dau 


استبدل» وضع M‏ من» أحل JA‏ 
نائب» وکیل sustituto m.‏ 
بديل (fig.)‏ — 
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susto m. 2 js 
Dar un — £9 أخاف.‎ 
Llevarse un — فزع‎ «la 
sustracción f. O سر‎ 
— (mat.) coa ¿Le إسقاط.‎ c 
sustraer v.t. سرق» اختلس‎ 
— (mat.) أسقط من‎ uh 
—se v.pr. من‎ ct ey pas 


susurrante adj. — „> حمس« حفيف.‎ 


susurrar v.i. م وشوش‎ “yá 
— (fig.) E T: e) هينم‎ 
Se susurra que ot ges 


susurro 7m. همسة» وشوشة‎ 
susurrón adj. y s. eo 
sutil adj. « Sal ثاقب‎ «Sali دقيق‎ 


حادٌ“الذهن/ البصيرة . خفيّ /غامض 
(الدلالة) có.‏ ماهر. نافذ 
البصيرة» بعيد النظر . داو cal‏ مكار 


— (fig.) لطيف»‎ (335 (335 
خفيف‎ - ci, 
sutileza / sutilidad f. الفكرء‎ ds 


D‏ الذهن» نفاذ البصيرة 


— (fig.) cús دقق لطافةء‎ T 
las . رهافة . جذق, براعة‎ 
sutilización f. اختلاس‎ pes 
sutilizar v.t. D ES 3 E 
— (fig.) cda ¿Js 
sutura f. درز‎ 
suturar v.t. Puk درزء لأم‎ ebl 
suyo adj. pos. 4) 
Un hermano — أحد إخوته‎ 
Otra tonteria —a احدى حماقاته‎ 
Esta frasees—a  هترابع هذه العبارة‎ 


Tiene un estilo muy — 
به‎ vam > عنده سلود‎ 


Lo— خاضته مُلكه‎ 
Iralo— (fig) إلا فى نفسه‎ Si لا‎ 
Los —s دوو اضف‎ dal 
أقرباؤهء أنسباؤه‎ 
Ver la —a وجد الفرصة المؤاتية‎ 
— pron. pos. El — خاصتهء ملكه‎ 
De— al/a من تلقاء‎ 
¡Ésta es la —a! (fam. L ¿e 
cal في‎ UN 
syllabus m. : أضاليل‎ os 
١8715 خطأها البابا بيوس التاسع عام‎ 


taba f. الكاحل‎ E e 
= ل الكعاب‎ 
Menear las —s أطلق ساقيه للريح‎ 

im is t i 
tabacal m. & wp 
tabacalero adj. بالتبغ‎ Je » ټبخي‎ 

—m. بائع تبغ‎ . E زارع‎ 
La—a الإسبانية‎ El PAR إدارة‎ 
tabaco n. = تبغ دخان‎ 
— en polvo unb نشوق‎ 
— en rama ous dy 
— (bot.) LA مَرض يصيب‎ 
— (fam.) سيجار . سيجارة‎ 
Compra — اشتر سجائر‎ 
Tomar — استنشق سعوطا‎ / Gus 
tabacoso adj OT UN. 
tabalada f. PA صفعة»‎ 
— (fam.) cM سَقطة قويّة على‎ 
tabalario m ge od Hed 

tabalear v.t 2 خض‎ AP OA A 
— v.i. نقر (بأصابعه)‎ 

tabanazo m. (fam.) صفعة‎ 

tabanco m. بسطة بضائع‎ 

— (amer.) zie سطحء‎ à غرفة‎ 

أرض كثيرة tabanera f. y‏ 
(وهي جنس حشرات تعيش على ما 
Las‏ من دم الحيوان والإنسان) 

tábano m. Ga نعرة (ج.‎ 

tabaque 7. مسمار‎ . i 


tabaquera f. ài clams عاطوس.‎ ie 


—de pipa غليون)‎ 5) ¿Al 
— (amer.) كيس التبغ‎ 
tabaqueria f. تبغ‎ o6; 
tabaquero adj. AS 
PRE E Rio REN 
tabaquismo 2 EU تسمم‎ 
tabaquista m basa 
tabardete m. (med.) تيفيّة‎ > 


1 


tabardillo 7. تيفوئيدية‎ dis > 
— (amer.) LE FP = o 
— (fam.) شخص مزعج | مضايق | مضجر‎ 
tabardo m. بردة‎ : FS 


يلبسها الفارس فوق درعه 
مضايقة » إزعاج» tabarra f. JE‏ 
«x‏ أزعج» أضجر Dar la — (fam.)‏ 
tabarrera f. > tabarra‏ 


— (fam.) وکر زنابير‎ 
tabarro m. — tábano 
— (fam.) نبور‎ 
taberna f. seal 
tabernáculo 7n. (QU .>) ih. 
— (liturg.) ا > معبد‎ 
— (ant.) خيّمة‎ 
tabernario adj. خاص بالحَمّارة‎ 
— (fig.) B. سافل» خسيس‎ 
tabernero 7m. صاحب حانة / خمّارة‎ 
tabes f. (med.) las SP T 
لمرض مزن‎ 
tabéticoadj.  ّيِماهُس‎ cele خاص‎ 
tabica f. درج‎ dE 
tabicar v.t. فصل بحواجز‎ 
— (fig.) i 
—se v.pr. انس‎ 
—se la narices ax ds 
tabique 7. قاطع‎ chol حاجز»‎ 
— de carga جدار فاصل‎ 
— de panderete eR 
tabla f. Si لوح» لوحة»‎ 


— para anuncios لوح حائط للإعلانات‎ 
— de carnicería اللحام‎ as: : وَضم‎ 


— de multiplicar 2 الضر‎ Js pes 
— de madea cas e 
— de armonia التناغم (في‎ no 
وتزية)‎ Xa a 
— de materias فهرس‎ 
— de salvación الخلاص‎ iis 


— de lavar d de لوح‎ 
عليه الثياب)‎ 
— de dibujo e» لوح‎ 
— (agric.) مسكبة‎ 
E v رَسْم على‎ 
= لائحة. قائمةء بيان‎ 
— de salarios جدول الأجور‎ 


—enunrio «ll الماءء سَطح‎ dir 
— (billar) 


— de un vestido 


AE i 


قسم في ثوب بلا تنیات أو مکار 


—pl. = مباراة)‎ 3) Jibs 
لاغالب ولا مغلوب‎ 
— pl. (teatr.) c : خشبة المسرح‎ 
—5 de la ley لوحة الوصايا العشر.‎ 
مواد القانون‎ 
—5 reales ترد لعبة الطاولة‎ 
—5 (taurom.) جانب من ميدان‎ 
مصارعة الثيران قريب من الحواجز‎ 
A raja — Lal 2 بتدقيق تام‎ 
Hacer —s (al مبارا‎ $) dal 
Hacer — rasa de عن‎ Ls cS 
Subir a las —s المسرح‎ PEU 
Tener muchas —s siz كان ابن‎ 
tablacho m. باب‎ Js ye ect 


يتحرك من فوق الى تحت أو بالعكس 
سوق لحم (قريب من tabladaf (Í‏ 

— (amer.) e 
tablado m.  ليوط منصّة . لوح خشب‎ 

= (LU) إسقالة‎ ¿Das محالة»‎ 
أعلن على الملا‎ 
Sacar al — (a un actor) 


Es‏ (ممثلا) على الصعود الى المسرح 


Sacar al — 


Salir al — المسرّح‎ J= 

صد الى المسرح — Subir al‏ 

tabladura f. (mús.) bulla. Jia 
موسيقيّة (قديماً)‎ 


tablaje m. o cil 


tablajería 


tablajeria f. رذيلة القمار. مكسب‎ 
القمار . مقمرة‎ 
— de carnicería > tabla 


tablajero m. ee . إسقالات‎ ds 
= صاحب مُقمرة‎ 
tablar m. FA 
tablazo m. ضربة بلوحة‎ 
— (mar.) غورة» مياه ضحلة‎ 
tablazón m. ec 
tableado adj. ا‎ 
tablear v.t. 5 
— un huerto الى مساكب‎ (i) c 
— el hierro صفح » رَقق على‎ 
s 
— un vestido جعد ثوبا‎ 
— (agric.) (أرضاً)‎ MH 
tableo m. 


d‏ الى لواح 
تقسيم الى مساكب . (agric.) ¿ys‏ — 
و2 تمشيط (أرض) 


— del hierro ترقيقه‎ ¿Lol تصفيح‎ 
صفح‎ 
tablero m. لوح» لوحة‎ 
— de ajedrez رقعة الشطرنج‎ 
— de coche, de avión القيادة‎ c 
— de damas قعة الداما‎ 
— para anuncios حائط للاعلانات‎ 9 
— de puente P سُطيح‎ 
— de huerta مسكبة‎ 
— de dibujo ~ i 
— (electr.) c ER : مقسم‎ 
التحويل والتوصيل(في شبكة كهربائيّة)‎ 
— (fam.) Dee 
= سَبُورة = لوح أسود للكتابة‎ 
— (mar.) حاجز‎ 
— contador salle 
tableta f. "e cj 
— de aspirina قر ص > حبة‎ 
— de chocolate لوح /قالب شوكولا‎ 
tableteado m. طرطقة. قرقعة. قعقعة‎ 


— de una ametralladora لعلّعة أزيز‎ 
tabletear v.i. طرطق» قرقع. قعقع‎ 
— (ametralladora) Se لعلع‎ 
tableteo m. — tableteado 
tablilla f. — tabla 
tablón m. 


— en un rio 


BN e- 
— de anuncios حائط للإعلانات‎ c 


— (pop.) ids ya 
tabor m. (milit.) طابور‎ 
tabú m. تحريم‎ T (m 


حرام مُحرّم (fig.)‏ — 

tabuco r1. De wx Bs 
كوخ‎ e : :*" بيت‎ 

tabulador m. مُجدولةء مُنظم‎ 


جداول: أداة تنظيم الجداول 


tabular adj. Dia «(uod 
لوحي‎ Cl مسطح‎ 

— v.t بشكل جداول‎ ms 

taburete m. بلا ظهر‎ iS إسكملة.‎ 

خزانة حائط > لطحة taca f.‏ 


إصابة EE‏ بواحدة (في as‏ — 


tacañamente adv. بتقتير‎ » c 
tacanear v.i. قتر‎ E qu 
Goss f "e. c ل‎ 
cañeria f. 25 edem » E 
tacaño adj. y s. مقتر‎ dl › شحیح‎ 
tacazo m. — tacada 
— (fam.) بذيئة‎ dels 
La — de Plata مدينة قادس‎ 


Ser una — de plata 


لا يملك شروی نقیر 


tácito adj. paas cbed مفهوم‎ ceo 

taciturnidad f. PN AEE 
الكلام‎ is (eso 

taciturno adj. (uo سکوت»‎ 
قليل الكلام‎ 

taco m. Are EA البليار.‎ Las 


SA RE A 


a قضيباتحشّى‎ GS 
أو المدفع‎ BAL بواسطته حشوة‎ 
من الفوهة‎ 

— NS Du 


OPES الصغيرة‎ e 


EE AS Las 
— (3 شخص قصير»‎ 
— para escribir دفتر ورق الكتابة‎ 
— (amer.) جذاء‎ cae [as 
— de billetes أوراق (مالية)‎ 5, 
— de billetes de metro 

دقار تذاكر المترو 
جرعة de vino AS‏ — 
مربّعات de queso o‏ — 


— (fam.) اق‎ ES «Jul 
Calendario de — ذات أرومة‎ 4055; 
Estar hecho un — لم يعد يفقه شيئاً‎ 
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Soltar un — تفوه بكلمة بذيئة‎ 
Hacerse un — اشتبك» تشبك‎ 
tacómetro m. ie Jl ورات مقياس‎ ale 
tacón m. عقب الجذاء‎ / $ 
taconazo mn. ضربة بالكعب‎ 
taconear v.i. TU. ES e 
حذائه‎ AS طرطق الأرض‎ 
taconeo m. الكعاب‎ aab b 
—s de bailarina ^— الراقصة‎ oub b 
táctica f. تعبئة» فن التعبئة‎ 
العسكرة ية وتنظيم المحاربين‎ 
— (fig.) منهجية‎ n ce cias 
táctico adj. خاص بالتعبئة» تَعبّويٌ‎ 
=m SS gal خبير‎ 
— (fig.) مناور ماهر‎ 
táctil adj. Zi ¿o قابل‎ 
Sensación — ET إحساس‎ 
tactismo m. انجذاب‎ 
tacto m. e^ cundi ib 
— (fig) BL) حساسيّةكياسة»‎ (355 
— de codos == الى‎ E 
Sentido del — ا‎ 
Falta de — افتقار الى الكياسة‎ 
Tener — حسن دوق‎ exe كان‎ 
tacuara f. (amer.) ol bx 
tacuaral m. Obs أرض مزروعة‎ 
tacurá m أرّضة : جنس حشرات‎ 
تقرض الخشب‎ 
— is 
tacha f. وضمة‎ UC 
— (tecn.) مسمار‎ 
—5 (dr.) مآخحذ‎ 
tachable adj المؤاخذة‎ AA 
tachadura f. uc 
tachar v.t. oks 
— a un testigo شاهداً‎ c 
— (fig.) لام‎ ue آخذ‎ cule dal 
— a uno de avaricia PL api 
tacherom. ¿GILI ÍA 
tachismo mm. طريقة في الرسم‎ : Xx 
tachista m. à oss (US : añ 
رسومه من بقع متباعدة‎ 
tacho m. تسخانة = مرجل = خلقين‎ 
— (amer.) قذر صغيرة‎ 
Irse al — (amer.) Ják باء‎ «ossi 
tachón m. شطبة‎ edad 
73 EN شريط» شريطة . مسمار‎ 
AN! cada 
tachonar v.t. بشرائط‎ 3 


— الرأس‎ X Ale als کو وضع‎ 


673 


— (fig.) gg 
Cielo tachonado de estrellas 
سماء مرصّعة بالنجوم‎ 


tachuela f. مسمار صغير للزينة‎ 
— (amer.) — cacerola 
tafetán m. قُماش التفتا = حبر‎ 
— pl. (fig.) رايات‎ eel 
tafia f. تافيا: مشروب مُسكر‎ 
tafilete m. E 15] جلد الماعز‎ ob 


سَختنة tafileteado rn.‏ 
دباغة سختيان . tafileteriaf. delo‏ 
السلع السختيانية أو الجلديّة . تجارة 
سختيان. تجارة لكك وكرت 
الا أو الجلدية. متجر 
سختيان . مجر مصنوعات سختيانية أو 


جلدية 

tafiletero m. سحتيانيٌ» تاجر‎ 
dir مصتوعات‎ 

tagarino adj. y s. eR E مغر‎ 
pl في‎ 

tagarnina f. (bot.) طرخشقون‎ 

سيجار رَديء . تَبّعْ رديء —(fam)‏ 

tagarote m. PA 
الضعيف الطويل‎ AN 

— (amer.) الثياب‎ E شخص‎ 

(zool) ؛ جنس طير من فصيلة‎ ES 
GEN الصقريّات سريع الطيّران شرس‎ 
يصيد اليمام والقواضم‎ t bis 
الصغيرة‎ 


— (fam.) CS موظف‎ e Ei ad 


tagarotear v.i. بشرعة‎ s 
tagua f. G6 ce 

— (zool.) غرّة: : جنس طبر مائيّة‎ 
tahali m. جمالة : علاقة السّيْف‎ 
taheño adj. أصهب‎ 
tahona f. طاحونة‎ xs. Sous 
tahonero m. JAS 
tahúr m. my مقامر‎ 


شخص يعيش بواسطة الاحتيال — 
والغش في القمار . غشاش في القمار 


tahureria f. رذيلة القمار‎ . ipei 


35 Lal في‎ os 
taifa f. طائفة‎ 
— (fam.) عصابة لصوص/ أوغاد‎ 
taimado adj.y s. gU D 
taimeria f. eu «Jul o 
taja f. شطبة‎ ay dn 
عند‎ B ترس‎ 
tajada f. Ad 
— de sandia 


— (med.) m 
— (fam.) نشوة‎ ¿E 
— de carne وذرة ل‎ 


Hacer —s 
Llevarse la — del león 
اقتطع لنفسه حصّة الأسد‎ 
Sacar— . خص نفسه بالحصّة الكبرى‎ 
e 
tajadera f. zal A cal «pa ike 
E (o خشبة‎ 
tajadero m. — tajadera 
tajado adj. المنحَدّر‎ £5 c Y شديد‎ 
— (fam.) obs 


tajador adj. plo باتر»‎ ¿bl 
— m. > tajo 

tajadura f. ihi RÀ ap 

عَرّمة = مُسَناة: وهي tajamarm. J‏ 


sg‏ في EN‏ أو الموج 
ap‏ السفينة تشق به الماء del barco‏ — 
قاطع» بات» حاسم tajante adj.‏ 
مطواة tajaplumas m.inv.‏ 
cd‏ شرح ری tajar v.t. c‏ 
سكر —5e v.pr. (fam.)‏ 
tajo m. — tajadura y tajón‏ 
T 23 3 rS‏ 
x‏ : قرمة ة de suplicio Jenae,‏ — 
كانت تقطع عليها رؤوس المحكوم 
عليهم بالاعدام 
مُهمّة . عَمَل . مكان العمل —(fam.)‏ 
طريق (amer.)‏ — 


— (geogr.) وهدة شديدة الانحدار‎ 
— (esgr.) من‎ UN S dj 
Gil $) اليمين الى اليسار‎ 
— 0 = RETI »- 
Iral— الى الورشة‎ css 
Mina a — abierto jan 
مكشوف‎ E فى‎ 


tajón m. خشبة يُقطع عليها اللحم‎ : z 
— (amer.) Le 


tajuelo m. إسكملة‎ 

taladj کھذاء‎ (D cde نظيرء‎ eJ 
مثل هذاء هكذا‎ 

— es mi parecer هذا هو رأبي‎ 


— es su poderio que nadie le resiste 
سُلْطته 1255 أن لا أحد يقففى‎ lí 
es 
كهذاء مثل هذا الشيء‎ + gt 
——€S cosas کهذه» مثل هذه الأشياء‎ ssi 
مثل هذا‎ Je 
ليس هذا صحيحا‎ 


— cosa 


Un — hombre 
No hay — cosa 


tal 
Un — Juan رجل يُذْعى خوان‎ 
Un — pais no existió nunca 
هذا‎ Jue doe كهذا كان‎ ul Y 
m [e البلد لم يكن‎ 
En la página — فى الصفحة كذا‎ 
No conozco a — hombre أعرف‎ y 
المعنيّ »لا أعرف مثل هذا الرجل‎ Jl 
Vivo en la calle — 
أقيم في الشارع الفلاني‎ 
En —es circunstancias 
في ظروف كهذه. في مثل هذه الظروف‎ 
Nunca he visto — espectáculo 
لم أرَ قط مثل هذا المشهّد‎ 
— pron. y adv. — cola ماء من ء هذا‎ 
ais . تلك. هؤلاء. ذلك‎ 
لن أفعل ذلك‎ 


—es habrá que ya lo sepan 


— no haré 


Y‏ ريب أن هناك من يعرف ذلك 


— como مثل. كما‎ 
— como lo dejé «S5 كما‎ 
— como es كما هو‎ 


— ]a madre, cual la hija الط عوام‎ ¿> 
— como la veo va a morir 

انها كما أراها على وشك أن تموت 
je d‏ 


— me habló que no supe qué 
decirle كلمني بحيث لم أعرف ما أقول له‎ 


— vez 


— cual على علاته‎ 
Una solución — cual os da 


Lo dejé todo — cual 

e تركت كل شيء على‎ 
Se veia — cual casucha 

كان يُرَى هنا وهناك مساكن فقيرة 
Son — para cual ub gá ai‏ 
—...que e eum‏ 
إلخ . .. lخ... Y — y cual (fam.)‏ 
كيف حالك؟ Qué —? (fam.)‏ ¿ 

¿ Qué — el partido? 
كيف كانت المباراة؟‎ 


¿ Qué— tutió?  ؟كّمع كيف حال‎ 
¿ Quién dijo —? من قال ذلك؟‎ 
Una — (fam.) مومس . مخلوقة‎ 
El— هوء ذلك الرجل‎ 
El — me lo dijo قال لى ذلك‎ 
Otro — S aet و‎ 
Un —; una — أحدهم » إحداهن‎ 
Con — que «of zl, X col شرط‎ 


ol e 


De — manera que E حتى‎ > ol بحيث‎ 


tala 
No hay — tE ليس‎ 
Si — hubiera كان صحيحاً‎ 15] 
Noharayo— هذا‎ fa لن أفعل‎ 
No hay —como 2 لا يوجد شىء مثل‎ 
Fulano / fulana de — فلانة‎ «o» 


Habló un — Rodriguez 
5 فود‎ 9-4 r3 H - 
تكلم شخص يدعى رودريغز‎ 

Vive en — o cual hotel 


Ga Ju‏ الفلاني 


En la calle de — ¿Mil pu في‎ 
tala f. ( (أشجار‎ cis قطع‎ 
— دماز شديد. خراب عام » أضرار فادحة‎ 
— (amer.) فأس‎ 
= قضيب صغير» عود‎ 
talabarte m X جزام» جمالةء‎ 
talabarterıa f. سراجة‎ 
talabartero mm. co 
talador adj. قاطع أشجار‎ 
—m. خطاب‎ 
taladrador adj. y s. Je PETS «JU 
taladrar v.t. نقب» خرم‎ dj ثقبء‎ 
— los oidos الآذان‎ e 
taladrilla f. La سُوسة‎ 
taladro m. مثقب» مثقاب‎ 
— de mano ثقابة يذوية‎ 
E i 
tálamo m. al الزوجين» سرير‎ p 
— (amat) Grad Gya سرير‎ 
talamoco adj. جلده‎ al o^ ie 


¿y yo TC من داء فاختلط في‎ 
talanquera f. 
talante m. 


ghe‏ جظار» وشيع 
¿il‏ حالة نفسيّة 
كان رائق المزاج/ 
nm‏ 
كان Ka‏ المزاج / — Estar de mal‏ 
ara‏ الخلق/ ضيّق A‏ 
Hacer algo de buen —‏ 


bb / شيئاً عن طيبة نفس‎ p 


Estar de buen — 


talar adj. der طویل» سابغ»‎ 
talar v.t. a "ED «das 
talco m. ob 
talcoso adj. ab 
talcualillo m. (fam.) بين بين‎ 
talega f. (e غسيل‎ js 

جورب من صوف . مال مطمور (fam.)‏ — 

— (fam.) خطاياء آثام‎ 
talegazo m. بالكيس‎ bye 

— (fam.) düs 


talego m. كيس‎ 
Estar hecho un— كان عر يض المنكبين‎ 
taleguilla f. WESS 
— (taurom.) الثيران‎ ¿olas سروال‎ 
talento m. تالان : مثقال يوناني قديم‎ 
HE) قريحة‎ e moy" 

Hombre de mucho — 
kap مَوْهوب / ذو‎ eo 


talentoso adj. نابغ‎ ciag موهوب» ذو‎ 


talerazo m. (amer. ) ضربة کرباج‎ 
talero m. bi LS 
talión m. EN قصاص بنفس‎ o6 

Ley del — شريعة العَين بالعين‎ 
talismán m. (Ab طلسم (ج.‎ 
talismánico adj. Gb 
talma f. c قصيرٌ‎ ela) : DE 


يُحيط SAL‏ ويقع على الكتفين متدلياً 

فوق P‏ والذراعين» مفتوح من الأمام 

talmente adv. هذا الخد الى هذه‎ A 
Der ues AA 


talmud n.pr. m. 2545 
talmúdico adj. تلمودي‎ 
talmudista m. عالم بالتلمود‎ 
talo m. (bot.) مشرة‎ 
talon m. (eli) EAS عَقِب. كغبء‎ 
— de Aquiles ic أخيل‎ cis 
الضعف‎ 
— (arq.) Las جلية‎ 
— de la quilla موک ة الصالب‎ 
— (com.) أرومة (شيك)‎ 


Estar pegado a los —es de uno 
- z 2 2 
تبعه على عقبه‎ CAS » تعقبه‎ 


Pisar a uno los —es فلان‎ vae داس‎ 


talonada f. بالكغب‎ TUE E 
talonador 7m. "mm 
talonaje m cm 
talonar v.t. d 
talonario adj ذو أرومة‎ 

دفتر ذو أرومة m.‏ — 

— de cheques دفتر الشيكات‎ 


talonazo m. — talonada 


talonear v.t. الخطى‎ TESTA ($) Gs 


talud rr. A cie 
talla f. ye eco 
— de traje مقاس ثوب‎ 
— de diamante نحت ألماسة‎ 
— de un cautivo فدية أسير‎ 
— para medir مقياس القامة/ الطول‎ 
— (mar.) a «Sl ذات‎ 


رافعة ببكرة 
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— (ant.) e 
— (amer.) SE ثرثرة»‎ 
— (med.) nl P ufa شی‎ 


استخراج sla‏ المثانة بالشق 
Je‏ قصير القامة — Hombre de poca‏ 
«Gual c‏ على نطاق واسع De—‏ 
كان قادرا على Ser de — para‏ 
Camisas de todas las —s‏ 


قمصان من جميع القياسات 


Tener poca — كان قصيرا‎ 
tallado adj. d 

Bien — القوام‎ oc 

—m. نقش‎ ore 


— de piedras preciosas 
نحت الأحجار الكريمة‎ 


tallador m. ou es 

نخت» نقش . صناعة talladura f.‏ 
الحَفرء نقاشة 

tallar adj. y m. «(سايخÎ خیس (ج.‎ 


منسغة : غابة صغيرة طبيعيّة أو مزروعة 


els‏ أشجارها بين الحين والحين 


tallar v.t. حفرء نقش‎ Ton 
— (fig.) e? «35 
3 قاس بالنظر‎ 
- اللعب)‎ 355) £35 
— v.i. (amer.) jp . حادث‎ 

tallarin m. La o معكرونة‎ 

talle m. a Seno 
— esbelto رشيقة / مشيقة‎ 
— (fig.) m تكوين»‎ 2 
— de avispa  ءافيه ممشوق. قامة‎ 3 


Tiene 40 centimetros de — 


قياس خصرها ۰ سنتيمترا 


De buen — eor تناسقاً‎ dul 
tallecer v.i. => 3 coti 2 3 e» 
taller m. ورشة‎ dos c «Jas 
tallista m. نات‎ iE 
tallo m. (eL) ساق‎ 

کچ ملفوف (amer.)‏ — 

— (agric.) as cal 
talludo adj. الساق‎ Ele 

— (fig) «ate طويلء ممشرق‎ 

«exa‏ فارع 

Persona —a شخص ناضج‎ 

Vicio — متأصلة‎ dls, 
talluelo m. ساق _صغيرة» سويقة‎ 


تمال: لون من الطعام المكسيكي tamal m.‏ 
w‏ من دقيق ال الصفراء ومن 
اللحم المفروم مع التوابل الحارّة 

— (fig) 


دسيسة 
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tamalear v.t. (fam.) —^ manosear 


tamango m. (amer.) حذاء غليظ‎ 
tamañito adj. Mex مرتبك‎ cde 
tamaño adj. eze NIIT 
— como بقلو ..» صغير‎ eS 
. بقدر.‎ 
—m. E 
— pl. قِنو: وهو من‎ = die 
النخل كالعنقود من العنب‎ 
— زَغْف: : دقاق الحطب‎ 
tamarindo m. GLa شجرة تمر‎ 


tamarisco / tamariz m. (bot.) ¿Gb « ffl 


tambaleante adj. . متزعزع‎ e 
متمایل» متخلخل. مترنح‎ 

tambalear v.i. ENT EF al 
Es تمايل» تخلخلء‎ 

tambaleo m. . Jas que ll 
e» «Jos 

tambanillo m. (arq.) pma 


edes‏ مزخرّف فوق نافذة أو باب 
ala‏ قاصفة« حفلة tambarria f. (amer.)‏ 
شراب (فيها ió‏ وعَربّدة) 
خاص بالتزّل/ بالاصطبل  tamberoadj.‏ 
(amer.) — manso‏ — 


JË colo‏ 0 مُزارع 


—m. 
también adv. ais Lal 
tambo m. ألبان‎ fr . اصطبل‎ 
— (amer.) Jä 
tambor ın. Jb. Jd 
— del oido oss ab 
— de cúpula xal e 
— decolumna قاعدة أسطوانية لعمود‎ 
— del freno c ab 
— mayor رئيس الطبّالين‎ 
— de tostar café محمّصة القهوة‎ 
— de capitel (arq.) cal = 
— para bordar 5s in 
A — batiente gu OW 5s 
Con gaita y — ببهجة‎ » ce 
tambora f. xs طقل‎ 
tamborear v.i. Jb OX قرع‎ 
tamboreo 7m. dels » gus قرع‎ 
tamborete 7n. ab 
tamborilada f. على الإست‎ alio 
— (fam.) Asl ciao 
tamborilazo m. FU ERN 
tamborilear v.i. d ET £e 
— con los dedos فق باضابغه‎ 


A = ER‏ على » cs Pl ed‏ لوبو عت 


tamborileo m. جح‎ tamboreo 


tamborilero m. Jub 
tamborilete m. ab 
tamborin / tamborino m. 


ab طبلا بمعرعة وأحدة»‎ 
tambre m. (amer.) ETE ss 


tamiz m. Jia 
Pasar por el — ES ¿ya «Je 
النظر (للتمييز)‎ 

tamizado m. نخل (الطحين)‎ 
tamizar v.t. نخل‎ 
Luz tamizada نور خفيف‎ 
tamo m . 4 ur) usé; 


tamojal m. FP أَرْض مُدغِلة / كثيرة‎ 


tamojom. عوج‎ iae .>) 5 


tampoco adv. كذلك‎ . 5 talà 
tampón mm. p e s 
— de intintar ٠ إيقة: خرقة شرب‎ 


Ad‏ يوضع عليها الختم ويُختم به 
tamuga f. (amer.)‏ 
vel‏ مزروعة بأشجار tamujalm. — ¿Jl‏ 


y cini 
tamujo m. (bot.) Gs 
tan adv. Jdi بهذا المقدار. الى هذا‎ 
Je بقذر ماء بمقدار ماء‎ 
— blando como la cera es رخو‎ 
بحيث إن‎ al هو من‎ 


— ... como 


— es ası que 


— pronto como حالما‎ cd حال‎ 
AA m يعد‎ bd 
QUE 3 => ES 


El viento es — fuerte que rompe des 


الريح من القوة بحيث إنها ramas‏ 
تحطم الأغصان 
فقط. على الأقل siquiera‏ — 


Si tuviera — siquiera mil pesetas 
ألف بيزيتا‎ La لو كنت أملك‎ 
— sólo tienes que decidirte 


— importante negocio 

Cad odas La 
po ad 
Cuan bueno era el padre, — malo 


Cuan... — 


es el hijo 

الابن شرّير بقذر ما الأب صالح 
by‏ ماء لكثرة ما De—..‏ 
No me curaré — fácilmente como‏ 
o‏ أشفق بهذه السهولة كما تقول dices‏ 
Soy — fuerte como usted‏ 


LÍ‏ قويٌّ já‏ ما 


. como 


أنت قوي 


tanquista 


No vaya usted — de prisa 
عة‎ M تمش بهذه‎ y 
Es — caro que nadie puede 


comprarlo بحيث إن‎ Je "m 


Y‏ أحد يستطيع شراءه 
No podia dormir de — preocupado‏ 
como estaba‏ 


لم أستطع النوم لفرط Lad‏ / لانشغال بالي 


tanaceto m. (bot.) حشيشة الدود‎ 

tanagra f. Gl صغير من‎ Jus 
tanate m. (amer.) Wwa کیس»‎ 
tanda f. دَوْرء توبة (في العمل)»‎ 

سِلسِلة . جماعة أو زُمرة من (Jl)‏ 

تتراوح العمل 
de obreros Jue à d‏ — 
نوبة ة العمل في الليل de noche‏ — 

(للعمال في المعامل) 
عمل مفروض» مُهمّة = 
A alb 2, cab‏ 
cali‏ استعراض» مباراة  (amer.)‏ — 
ضربات متواترة de golpes‏ — 
tet‏ ر وت 
as‏ - 
الآن حان Ahora estás de— ss‏ 
دراجة لراكبين tándem m.‏ 


مترادفين = دراجة la,‏ 
بالترادف Gal ic‏ :الواحدخلف الآخر- En‏ 
توزيع مياه قنوات السقي بالدور tandeo m.‏ 


tanganillas (en —) adv.  رارقتسا بعدم‎ 
tanganillo 7. سندة» دعمة‎ 
tángano m. e! لعبة‎ . FO 
tangencia f. (geom.) oes 
tangencial adj. تماسي 2 مماسي‎ 

— (fig.) منحرف‎ » d 
tangente adj. (georn.) ce 

Salirse por la — mos Je 


من ورطة بمهارة» pr‏ بمهارة 


tangibilidad f. ملموسية» محسوسية‎ 
tangible adj. ملموس» محسوس‎ 
— (fig.) واقعيّ. ظاهر‎ cum 


رقصة التانغو. موسيقى التانغو .71 tango‏ 


tangón m. (mar.) الزوارق‎ l 
tanguear v.i. رقص التانغو‎ 
tanguillo 7. — trompo 
tamguistaf  ةّيقاس‎ . مغتية في مَلهى‎ 
og الزبائن في‎ 
tanino mn. عفص‎ «puo Es 
tanque m. PEA? >» oli 
— (milit.) als 
tanquista m. als ثق‎ 


tanrec 


tanrec m. All حيوان لبون يشبه‎ Gb 
tanta f. (amer.) 3 o^ 
tántalo m. طوال الساق‎ ya go a: Jes 
tanteador m. Spa oi 
- مؤشر‎ ٠» معلّم‎ 
— — وح اليد رفي مباريات الألعاب)‎ 
— (fútbol)  فاّدَه مسجل الهدف»‎ 
tantear v.t. النقاط (في اللعب)‎ Je . قاس‎ 


— (fig.) c 2d (y 
جس جس النبضن‎ Nee 
— las intenciones ties 
— un proyecto A درس مشرو‎ 
— (amer.) es 


CUR‏ المكان» 
استطلع 

— 31 eai اختبر‎ 

وضع الخطوط الأولى لرسم un dibujo‏ — 

—(amer)  ىءارش بيع أو‎ os 
نصب‎ = NU أخذ بالحيلة أو‎ 


— el terreno (fig.) 


tanteo m. E Kore . قياس‎ 
— (amer.) تخمين‎ ٠. تقدير‎ 
— (dep.) مجموع النقاط المحرّزة‎ 

(في مباراة) 
رشم (artes) ds‏ — 
(dr.) PA A‏ — 

الذي يعرضه شار آخر . استرداد 
"Pe OT‏ 
كثير من tanto adj.‏ 


No bebas — vino 
Lal من‎ dal تشرب هذا‎ Y 

i Tengo —as amigas! 
ن الصديقات!‎ 


Tengo —s amigos como él 


لديّ كثيراً من 


(gd‏ من الأصدقاء بِقَدْر ما لديه 
وصل متأخرا Llegó con— retraso! [m í‏ أ 
De — frio como hacia‏ 
کان الطقس بارداً جداً 
La diferencia no fue —a como para‏ 
لم يكن hacer mur el resultado‏ 
353 ق من الأهميّة بحيث Ans‏ النتيجة 
Las estrellas son otros —5 soles‏ 
الكواكب هي old‏ 
calf‏ بيزيتا ونيف 
Hay —s sellos verdes como azules‏ 
يوجد طوابع خضراء بقدر ما يوجد 


Mil pesetas y —as 


طوابع زرقاء 
Tiene — dinero que no sabe qué‏ 
لديه من JUJI‏ بحيث |4 hacer‏ 
لا يعرف ما يفعل به 


Hay ciento y —s concursantës 
C23 يوجد مائة متبارٍ‎ 
nA كذا» الى‎ à الى درجة‎ Les 
A هذا‎ eo ll كبير» بهذا‎ 
من . هكذا‎ 
ماء‎ odi مثلماء كماء‎ c jia 
بمقدار ما‎ 


— adv. 


— como 


— aquí como otra parte 


EX osa ¿dede 


— que ás الى‎ 
— más que عن‎ 9 dedo 
— peor الأمر» ذلك أسوأ‎ us 
— mejor الأمر» ذلك أفضل‎ ~ 
— por ciento كذا فى المائة‎ 
— tiempo ET Ws TER 
— y más مقدار ذلك وأكثر, أكثر من ذلك‎ 
— monta lega 


— Si viene como si no viene 
p 
—AcomoB BA. 8 أو‎ A سَواء‎ 


على السواء 


No hables — لا تتكلّم كثيراً‎ 
Llovió — que la catretera > qu 
inundada 


sad 5 مغمورة‎ cb الطريق‎ 
No es preciso trabajar — 
داعي لأن يشتغل المرءٌ الى هذا الحَدّ‎ Y 
Su fortuna sube a— Ijs ag gs 
Pagar — cada uno كذا‎ e oem كل‎ 
Para venir aqui no tardará — 
لن يُستغرقٌ مجيته الى هنا رَمناً طويلا‎ 
Hace — que no te veo 
de dal ك منذ‎ bf لم‎ 
Hace ya — بعيد‎ (p) منذ‎ 
De eso sé — como él 
ما يعرف حول هذا الموضوع‎ dd أعرف‎ 
Los objetos parecen — más pe- 
queños cuanto más lejos تبدو الأشياء‎ 
أصغر كلما ابتعدت/ كانت أبعد‎ 


الى هذا الحد A=‏ 
الى خد ما — Algún‏ 
على eie‏ بالأمر Al—‏ 


Estar al — de lo que pasa 
يجري‎ las ee هو على‎ 
Poner a uno al — Y ¿12 أطلعه على‎ 


De — calor como hacía 


li ads EN] 


De — mirar التظر‎ b من‎ 
En —; entre — في غضون»‎ 


في هذه الأثناءء في أثناء ذلك 
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En — que LI ما دام»‎ 
Su fracaso se debe no — a su igno- 
rancia como a su pereza لا يعود‎ Ls 


ALS ¿Hoyo Lo ole اليك‎ 


Otro — مثل ذلك‎ 
Haz otro — افعل الشيء ذاته‎ 
Otro — más las 
Por lo — f] cossas 
Por — لذلك» بسبب ذلك‎ 
Un— li dedo JE co tll عضر‎ 
—m. فيشة = نقيدة‎ 
— (juegos) نقطة‎ 
— (de fütbol) MES 


— (com.) نسبة مثويّة . مبلغ‎ XA 
Me darás un — de la ganancia 
ستعطيني نسبة مئويّة من الرّبح‎ 
Un — por ciento كذا فى المائة‎ 
ثقطة‎ Jas 
Llegó a las —as de la noche 
ا ت ا‎ 


Apuntarse un — 


في يوم كذا من تموز A —as de julio‏ 
kis‏ صنارة tanza f.‏ 
عازف على آلة موسيقية tañedor m.‏ 
عرف على tañer v.t.‏ 

— v.i. — tabalear 

— a muerto E ol جرس‎ e 
tañido m. رنة‎ y) صوت» نغمة»‎ 
tañimiento m. (UT عرف على‎ 
tapa f. غطاء (صندوق)‎ 

— de un libro غلاف كتاب‎ 

— de los sesos قحف‎ 

نَعْل عَقِب الجذاء de calzado‏ — 

— de pupitre Lal مُغْلّق‎ 

— de las bebidas مازة‎ 

— (tecn.) — compuerta 

— del caballo حافر الفَرّس‎ 

— (amer.) (53) سدادة‎ 


Levantarse la — de los sesos 
انتحر نرصاصة في رأسه‎ 
tapabarro mn. (amer.) 3 : واقية الوخل‎ 
يقي‎ DU غطاء مَعْدنيّ حول دولاب سيّارة‎ 
من تطاير الول في الطريق‎ 


tapabocaf. (Päll Je) صفعة» لطمة‎ 
tapabocas m.inv. يلقع » تلفيعة‎ 

— del cañón سدادة ماسورة المدقع‎ 
tapacamino m. Gb y) 


tapacete m. (mar.) الذي‎ RM TOT. 
في السفينة‎ Sl Jl Tm 

tapacubos m.inv. 

tapada f. 


£j‏ (دولاب) 


iso afal 
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— (amer.) تكذيب‎ 
tapadera f. غطاء‎ 
tapadero m. سدادة‎ 
tapadillo m. (lal) oo 

DeS بتكثم‎ n ل‎ 2 iis 
tapado adj. (amer.) ذو شعر أو‎ 

: بلون واحد (فرس)‎ ies 

کسول» متهاون» متوانٍ (amer.)‏ — 

کنز مطمور m‏ 

— (amer.) معطف‎ 
tapador n. سدادة‎ elas 
tapadura f. سك إغلاق‎ 
tapafunda f. c غطاء‎ 
tapagujeros m.inv. بناء غير ماهر‎ 

— (amer.) بديل‎ 


tápalo m. (amer.) — mantón 
tapalodo m. — tapabarro 


tapamiento m. سد . إغلاق‎ 
tapar v.t. LG 
— una cacerola / una olla eb 
— (fig) PARE 
— una brecha 5 A vie 


El muro nos tapaba el viento 
عنا الريح‎ ias كان الجدار‎ 


تستعمل كالإناء لأغراض شتی 


taparo m. (bot.) دباء‎ 
taparrabo m. (الزنوج)‎ x 


تبان : Jig‏ قصير يُستر العورة (amer.)‏ — 
فقط يكون للملاحين والمصارعين 


والسبّاحين 
بيت خرب tapera f.‏ 
أطلال E‏ ية (amer.)‏ — 
taperujarse v.pr. Cos‏ 
سدادة رديئة taperuio m.‏ 
tapete m. bl‏ 
blo.‏ صغيرء en una mesa‏ — 
شرشف صغير 
طاولة القمار الخضراء verde‏ — 
(ee‏ حاجز . tapia f. ob‏ 
قالب الطوب tapial m. — tapia‏ 
أقام کارا tapiar v.t. di ta.‏ 
نجادةء صناعة أقمشة tapiceria f.‏ 
eya‏ صناعة مفروشات SUS‏ 
مفروشات de muebles SUS‏ — 
q‏ مفروشات = 
فرش de un coche als‏ — 
نن tapicero m. gu es‏ 
مفروشات أثاث 
تبيوكا: دقيق المانيوق tapioca f.‏ 


(a في الحساء وا‎ den) 


tapir 7. (zool.) nl تابیر»‎ 

جنس حيوانات E‏ 

قُماش التُجود: قماش صفيق عليه tapizm.‏ 
رسوم ومصور يعلق للزينة على الجدران 


— ix ¿blo 
tapizar v.t. es بسجاد»‎ o 
tapón m. سدادة‎ 

دولة حاجزة: تكون بحكم ‏ — Estado‏ 


موقعها Al ll‏ بين دولتين متخاصمتين 


taponamiento m. إغلاق‎ . i 
taponar v.t. Yt 
taponazo m. صوت أو طفرة‎ 
al السدادة عند فتح‎ 
taponerta f. . صناعة سدادات‎ 
أو متجر سدادات‎ e^ 
taponero mn. صانع / بائع سدادات‎ 


Industria —a صناعة السدادات‎ 


tapujo m. كتمان‎ e a celi) 
taque m. عند‎ UI صوت‎ 
إغلاقه بالمفتاح‎ 


— على الباب‎ ds 
taquear v.t. (amer.) حشاء دك (سلاحاً)‎ 


— (fig.) أفعم‎ ¿Se حشاء‎ 
— v.i. (amer.) — taconear 
wd prom 
taqueria f. الوجه‎ a mcm 
taquero m. عامل المجارير‎ 
taquicardia f. (med.) / خفقة / خفقان‎ 
إسراع القلب‎ 
taquigrafía f. اختزال‎ 
taquigrafiar v.t. dg 
taquigráfico adj. اختزالئ‎ 
taquigrafo m. مختزل» كاتب اختزال‎ 
taquillaf. — خزانة للأوراق/ذات رفوف‎ 
= التذاكر‎ IÈ 
=a de olean 


Hacer —; tener buena — 


bolas ja de ld gas 


taquillaje ». $) n" إيرادء‎ 
(SI المسارح أو‎ 

taquillero adj. Ís محقق إيراداً أو‎ 

موظف شبّاكء قاطع تذاكر —m.‏ 

قاطعة تذاكر zaf‏ 


taquimeca f. (fam.) مختزلة على آلة كاتبة‎ 
taquimecanógrafa f. — taquimeca 


tara f. p o» 

— (fig.) شائبة‎ sé نقيصة»‎ 

tarabilla f. iix طاحون:‎ due 
القمحّ في الطاحون‎ Jg 

— de puerta /مزلاج باب‎ bus 


tardar 

مكرب منشار: خشبة de sierra‏ — 
تدحل m‏ وتر | A‏ لتشدّه 

— (zool.)  ريغص‎ ($333 jas صوار:‎ 


شخص ثرثار . 355 (fam.)‏ — 

tarabita f. قطعة خشب صغيرة‎ 
po 

— (amer) عليه صندوق‎ lys JS 
المعبرة‎ 

taracea f. التطعيم‎ S تطعيم‎ 

taracear v.t. (قطعة أثاث)‎ m^ 


Taraceado con marfil بالعاج‎ pls 
taraje m. (bot.) طرفاء‎ ¿A 
tarambana adj.y s. طائش‎ ¿ye أخرق»‎ 


اغنية شعبية أندلسية taranta f.‏ 


— (amer.) إغماء . فكرة طارئة‎ 
— (fam.) Oy سورة‎ 
tarantela f. اسم رقصة‎ 
tarántula f. عقرب‎ a SUE 


الحيّات: جنس حشرات من العناكب 
055 بعد إسقاط 055 tarar v.i.‏ 
الوعاء الفارخ 
ذَرَاية : آلة تذرية الحبوب tarara f. (agric.)‏ 


tararear v.t. 03 «y دندّنء‎ 


tarareo m. DLS دنين»‎ 
tararira f. dde «s 
— شخص أرعن / طائش‎ 
tarasca f. به‎ Sly تمثال وحش‎ 
في المواكب الدينيّة‎ 
— (fam.) امرأة شرسة /شريرة‎ 
— (amer.) Pad 
tarascada f. Las 
- جافٌ‎ ua; 
tarascar v.t. be 
tarascón m. — tarasca 
taray m. (bot.) آثل» طرّفاء‎ 
tarayal m. أرض مغروسة طرفاء‎ 
taraza f. عة السفن: رخوية بحرية‎ 


تنخر خشب. السفن والأوتاذ الغاطسة 


والسدود 

tarazana f. ترسانة‎ 
tarazar v.t. Je ue 
tarazón m. شريحة‎ cd, cial 
tarbea f. صالة / قاعة كبيرة‎ 
tardador adj. DP 
— adj. y s. "um «¿Lo 

tardanza f. تخلف‎ ^b vehi 
tardar v.i. b 


سيتأخر عَشر دقائق Tardará 10 minutos‏ 
i Cuánto tardas en vestirte!‏ 
ما أبطأك فى ارتداء ملابسك! 


tarde 


Este trabajo tardará una hora 
سيستغرق هذا العمل ساعة واحدة‎ 


A más — a 

No — nada en eju «ol ed لم‎ 
ما فتىء أن‎ cof ما عتم‎ col 

ما بعد الظهر = sio‏ النهارٍ tarde f.‏ 


من الظهر إلى المساء = al‏ 
سناع Lts‏ 
مُصارعة الثيران de toros‏ — 


Hoy es — de toros 
obs ás las يوجد اليوم‎ 


Por la — بعد الظهر‎ 

Vendré poria — „bll سآتى بعد‎ 
di 

Ala caida dela— JUI bpa عند‎ 

مساء ell‏ أسعد Buenas —s‏ 
الله مساءَك› عم ¿Ls‏ 

Función de la — حفلة بعد الظهرء‎ 


padl ترفيهية عند‎ aea 
De la — a la mañana 


babe, X6 بين‎ 
— adv. متأخرا‎ 
— piache (fam.) «JIM سبق السيفٌ‎ 


pi ielu القضاء. ولات‎ e 
Ú cxi أو‎ Sale 
MT CL Seele 

Llegar — a la oficina 


Jos‏ متأخراً الى المكتب 


— 0 temprano 


Lo más — 


من حين إلى حين. — De — en‏ 
من وقت الى وقت 

Un poco más — بعد‎ los 

Se hace — تار الوقتٌ‎ 

خير أن يأتي Más vale — que nunca‏ 
الشيءٌ متأخراً من ألا يأتي أبداً 

tardecer v.i. - حان المساء‎ 

tardiamente adv. í متأخرا‎ 

tardio adj. pt 


بطيء في اتخاذ القرار en decidirse‏ — 
مئخار (ج. مآخير): وهو 
الوا أو التبات الذي. يطول زمن $ 
بطيء - tardo adj.‏ 
غليظ الم 
كان Ser muy — AUI L‏ 
Qué — es vistiéndose!‏ | 

ما أبطأه فى ارتداء ملابسه! 


—M: 


— de oido 


— en comprender 


tardón adj. (fam.) Íi بطيء‎ 
tarea f. عمل‎ ci 


واجبات / فروضن مدرسيّة —s escolares‏ 


— (fig.) 


Te"‏ عناء 


Dar — ka de 
tarifa f. تعرفة» تعريفة» تسعيرة‎ 
tarifar v.t. erret أخضع‎ 

Magi ade 


يقعد عليه د له ظهر ولا ذراعان 
n‏ للقدّمين (كالكرسيّ) = 
سوير (amer.) pan‏ — 
مُرفع = مكان e‏ الأشياء 
عليه وتوضع i$,‏ = مصطبة = Laus‏ 


tarin barin loc. adv. (fam.) S 5‏ 
خجفة= 3953 نوع من التروس  tarjaf‏ 
ax‏ قديم (ant.)‏ — 
فيشة = نقيدة = 
حَرّة يُعرّف بها ما يُباع ES‏ - 
قضيب re‏ به ما يؤخذ ويُعطى 0 — 
ضَرّبة فيها إهواء (fam.)‏ — 
بطاقة زيارة (amer.)‏ — 
pe‏ بالقضيب» tarjar v.t. i E‏ 


tarjeta f. بطاقة (زيارةء دعوةء هُويّة)‎ 
— postal La y بطاقة‎ 

tarjeteo m. بطاقات‎ das 
tarjetero rn. حافظة بطاقات‎ 
tarpónm. — Xs طربون: جنس أسماك‎ 
tarqum m. oU der «Je 
tarquinada f. (fam.) اغتصاب امرأة‎ 
tárraga f. اسبانيّة قديمة‎ ial; 
tarraja f. AME asse 
tarreñas f.pl. LÉS 
tarrom. GA إناء من‎ ue ixi 


— de mermelada aA ob مر‎ 

— (amer.) رسميةة‎ JE a5 
قبعة تشريفات‎ 5 

tarsana f. (bot.) قرفة الصابون:‎ 


شجرة وردية ية أمريكية ذات أوراق غير 
منقسمة دائمة vés ado Sl‏ 
صغار وكان las‏ الداخلي de‏ " 

بمثابة الصابون 


tarsectomía f. E plie استتصال‎ 
tarsio m. راسغ : جنس حيوان لبون‎ 
tarso m. (anat.) رُسْغْ القدّم‎ 
tarta f. كعكة فاكهة‎ 

— de boda كعكة الزوا-‎ 
tártago m. (bot.) ¿ANÍS còp 

— (fam.) مُصيبة» مكروه‎ iS 
tartajear v.i. , لجلج‎ «bb تلعثم»‎ 
tartajeo m. تلعثم‎ cinla ¿detal 
tartajoso adj. y s. AS qu 


tartamudear v.i. 
tartamudeo m. — tartajeo 
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tartamudo adj. y s. «bb ¿Qi 


tartán m. coles د‎ jr c 
من عدّة ألوان يُستعمله ساكنو الجبال‎ 
اسم‎ edil eh. في اسكتلندة‎ 
عندهم‎ ye 

ترتان: مركب شراعي tartana f.‏ 
Ls‏ الصاري 

عَرّبة JE‏ بدولابين وسَقف VÀ‏ — 

tártaro adj. y s. "n 


البوتاسيوم الحامضيّة Aya.‏ 
على الجوانب الداخليّة لبراميل الخمر 
فلاح الأسنان: ترسّب iah‏ - 


من فسفات الكلسيوم 
cet‏ " جَحيم (poét.)‏ — 
در دي التكوين tartaroso adj.‏ 
قصعة tartera f.‏ 
(amer.) — tortera‏ — 
كُعيكة فاكهة tartita f.‏ 
13 ملح حامض الدُرديّ tartrato m.‏ 
El bb‏ (حامض) tártrico adj.‏ 
tartuferia f. aui‏ 
tartufo m. au‏ 
قطعة من E‏ و tarugo m.‏ 
بلاطة من a‏ = 
قطعة من de pan PET‏ — 
مجنون» معتوه tarumba adj.‏ 


— por una mujer مفتون بامرأة‎ 143% 


- zoe á. h- 
Volver — [> coló, bbs ce» 


Volverse — s 5 le صار‎ 
tas m. سندان صغير‎ 
tasa f. ضريبة‎ 

— de natalidad نسبة المواليد‎ 

— de incremento pen rem 

— de interés سعر الفائدة‎ 

— de emisión تعر الإصدار‎ 

— de inflación 


dien‏ التضخم 


بلا حساب» دون gab‏ »دون حدود- Sin‏ 


tasación f. /ضريبة‎ ~ ves 
— de un articulo isla / تسعير سلعة‎ 


(fig) تقدير» تحديد‎ 
tasadamente adv. ALIS suae 
tasador adj. E  موسرلا‎ n 
tasajear v.t. (اللحم)‎ cle cis 
tasajo m. اللحم‎ e bu p 


المملّح أو ¿Al‏ 


tasajudo adj. ضامر‎ «doo 
tasar v.t. السعر‎ sax exis 

— (fig.) "e 
tasca f. خحمارة» حانة . مقمرة‎ 
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m > ón gioi سدع وكثرة‎ 


— (fig.) sis Y 2 E 
tasco m. قشرة القنب‎ 
tasquera f. plas مشادة»‎ 
tasquil m. كسرة حجر‎ guida 
tastanaf. قشرة ناتجة عن جَفاف الأرض‎ 

حاجز غِشائيَ يقسم CS‏ الجوزة — — 
نخالة خشنة tástara f.‏ 
مسحوق لتنظيف المعادن tastaz m.‏ 
e‏ كريه لبعض الأطعمة tasto m.‏ 
tasugo m. (zool.) d‏ 
مربية ة أولاد tata f.‏ 

الأخت الكبرى (amer.)‏ — 

— m. (amer.) vun 
tatabro m. EA نوع من الخنازير‎ 
tataiba m. (amer.) Gy شجرة توت‎ 
tatarabuelo ın. Ned E 
tataradeudo m. قريب من الأباعد‎ 
tataranieto 7. حفيد الحفيد‎ 


tatas f.pl. (andar a —) بدأ خطواته الأولى‎ 
i tate! interj. Mia انتبه! حذار! يا‎ 
EEA اها‎ 1618 5 
tato m. (fam.) الأكبر‎ e 
tatú m. (zool.) : مدرع‎ «96 
جنس حيوانات ذرعاء من آكلات النمل‎ 


El Use pl موطتها‎ 
tatuador m. موشخ‎ T «b 
tatuaje m. وشمء توشيم‎ 
tatuar v.t. وشم 3 وشم‎ 
taumaturgia f. صنع المعجزا ات‎ 
taumaturgo m. مُعجزات‎ d 


Tauro n.pr. rn. (astr.) 25 برج‎ 
tauróbolo m. kcal AA 


تكفيريّة في طقوس il‏ فيها 


A الثور‎ alas 
taurófilo adj. هاوي مصارعة الثيران‎ 
tauromaquia f. الثيران‎ ae Las 
tauromáquico adj. خاص بمصارعة الثيران‎ 
tautologia f. حاصل‎ Juas 
tautológico adj. خاض بتحصيل الحاصل‎ 
taxáceas f.pl. (bot.) sa 
taxativo adj. P › واضح‎ 
taxi m. سيّارة أجرة‎ 
taxidermia f. تصبير الحيوانات‎ 
taxidérmico adj. E 
taxidermista m. Súily> as 
taxímetro m. (9653) JI alie 


taxista m. ie C gu 
taxonomia f. التصنيف‎ ele 
taxonómico adj. ^ خاص بعلم التصنيف‎ 
tayuyá f. (amer.) تايويا: جنس‎ 


نبات من القرعيّات ثمره يشبه البطيخ 


taza f. فنجان (قهوة» شاي)‎ 
— de una fuente ves : فسقيّة‎ 
فيه الماء نافورة‎ a من الرخام‎ 
— de retrete طاس‎ 
— de noche فيها‎ JU) قصريّة‎ 
في غرفة النوم)‎ 
= od «gt حَوْض لعْسْل‎ inb 
tazmia f. ضريبة العُشر من الحبوب‎ 
GS كان يدفعها الفلآحو‎ 
= ESL تقسيم ضريبة‎ 
E NS تك هرات‎ 
tazón mn. فنجان كبير‎ 
te pron. pers. 3 
— veo أراك‎ 
— hablo أكلّمك‎ 
— oigo أشمعك‎ 
i Cállate! أسكتٌ!‎ 
Quiero hablarte أريد أن أكلمك‎ 
té m. شاي‎ 
— baile شاي راقصة‎ alam 
tea f. مشعل‎ 
teatral adj. ges uu 
teatro m. دار التمثيل‎ » c 
— de operaciones العَمليّات‎ c 
Obra de — مسرحية » تمثيليّة‎ 


El — de Cervantes مسرحيّات سرفانتس‎ 


راءى» نافق» Hacer — J‏ 
ترك العمل فى المسرح — Dejar el‏ 


اشتغل فى المسرح — Trabajar en el‏ 
تعاطى العمل المسرّحيّ Dedicarse al‏ 


Tener mucho — كان كثير‎ 
النفاق / التصتع‎ 
tebaida f. تامّة‎ ie 
tebaismo m. بالأفيون‎ "m تأفين:‎ 
teca f. (bot.) PTT 
tecali m. تز المكسيك‎ y 
tecla f. (أحرف الآلة الكاتبة)‎ aaa c e 
— s de piano Dire ملامس‎ 
Dar en la — أصاب الهف‎ 


Tocar la — sensible 
Al حَرّك الور‎ 
teclado mn. ملامس» عقف الملامس‎ 
UY (أحرف‎ aas المعرّف).,‎ 1) 
الكاتبة)‎ 
tecle m. (mar.) 8,56 


tegumentario 


طَبّع / صرب على الآلة الكاتبة  teclear v.i‏ 

" Sal de i 

— los dedos بأصابعه‎ A 

ar) القوت.‎ Jie ego 

cas;‏ الى الموت 

—v.t. وسعه/جهده‎ JE حاول»‎ 

— un asunto درس قضيّة‎ 
tecleo m. 


مس س بالأصابع . مس 
الأصابع للأوتار أو الملامس )$ 
(GB‏ 

عزف على آلة موسيقية وترية — 
من غير مهارة 

Se oía el — de las máquinas de 


كانت تشمّع أصوات escribir‏ 
الضرب على الآلات الكاتبة 

técnica f. di ex 
— (fig.) Bull يقة فيه‎ 

tecnicidad f. -Aal . X5 (XE 


tecnicismo m. > tecnicidad 


E مصطلح‎ «llo! 


técnico adj. y m. As 
— (fig) اصطلاحي‎ 
tecnologia f. cl plo «atas 
أساليب الصناعة‎ ele 
— مفردات اصطلاحيّة‎ (E مصطلحات‎ 
tecnológico adj. (els) Qu 
— [Lal خاصٌ بالمصطلحات‎ 
بالمفردات الاصطلاحيّة‎ 
tecnólogo بأساليب الصناعة.72‎ ple «(ous 
teco adj. (amer.) obs dis 
tecolines m.pl. (amer.) مال )>. أموال)‎ 
tecolote m. (amer.) بومة‎ 
— (amer.) de 
tecomate m. éu Jay de 
tectónico ad). Gu 
tectriz adj. f. كاسية: ريش صغير‎ 
يغطي ظَهْر الطيّر وجناحيه‎ : 
tecuán adj e T شره»‎ 
—m. “o 
techado m سقف بيت» تسقيفة‎ 
techar v.t CA celis Jal 
techo m. سقف‎ 
techumbre f. — techado 
teda f. Je 
tedero m. a شمعدان»‎ 
tediar v.t. مقت‎ » oa D 
tedio m. ¿Lar eds de T 
tedioso adj. کریه» بغيض‎ Je ar 
tegenaria f. عنكبوت المنازل‎ 3 


tegumentario adj. غشائی‎ 


tegumento 
tegumento m. غشاء‎ 
teismo m. تأليه : القول بوجود إله مدير‎ 


للعالم . مذهب التأليهء تأليهية 


teista adj. y s. تأليهئ .من أنصار‎ 
التأليه‎ ees 

teja f. قرميد‎ 
Sombrero de — راهب‎ i TH 
Pagar a toca — (aas e» 
De = abajo فى هذه الدنيا‎ 
De —5 arriba السماء‎ 

teja f. (bot.) TF 


tejadillo m. سقف صغير» سقيف‎ 
— de puerta سقيفة تكون‎ xs 
فوق باب الدار‎ 
tejado m. سَطح‎ 
Está aün la pelota en el — 
لم يتقرر شيء‎ 
tejamani / tejamanil m. : سقيفة‎ 


لوح رقيق من A‏ أو غيره برص في 
er‏ تراك che Den‏ 


tejar m. da 
tejar v.t. بالقرميد‎ p^ 
tejaroz m. — alero cx طنف:‎ 


eal‏ الناتىء عن الجدار 


tejavana f. حظيرة‎ TH سقيفة»‎ 
tejazo m. ضربة بالقرميد‎ 
tejedera f. نساجةء حائكة‎ 
— (zool.) عنكبوت الماء‎ 
tejedor adj. y s. “ib ساج‎ 
— (fam.) ساس‎ 
—m. عنكبوت الماء‎ 
— (zool.) جنس‎ : Tu ¿e أبو‎ 


عصافير صغيرة القَدّ بحجم الدُوريٌ 
آلة جياكة tejedora f. (amer.)‏ 
ce‏ جياكة tejedura f.‏ 
فنّ الجياكة fu.‏ الحائك tejeduria f.‏ 
مهارة» براعة tejemaneje m.‏ 
دسائس » مناورات» ألاعيبت pl.‏ — 
Qué —s te traes?‏ ¿ 
ماذا تحيك في الخفاء؟ 


tejer v.t. تسج » حاك‎ 

— una intriga حاك دسيسة‎ 

— (amer.) Ls 
tejería f. قرميد‎ e 
tejeringo m. à فطيرة‎ 
tejero m. ميد‎ de صانع‎ 
tejido m. T n ca 
tejo m. مطثة : حلقة ثقيلة مبسوطة‎ 


(من المعدن أو غيره) د en‏ بها لتقع 
FE‏ الأرض تدخل فيه أو تقع 
أقرب ما يمكن de‏ 


= d.t ial 
E des c سَبيكة‎ 
— (bot.) aab 
tejocote m. (amer.) 23555 
tejoleta f. AT من القرميد, كسرة من‎ > 
tejón m. (zool.) c» = ru 


tejonera f. —^ madriguera 

tejuela f. قرميدة صغيرة . كسرة قرميد‎ 
— de silla de montar c ربو س‎ 

tejuelo m. — tejo 


بطاقة abs‏ على ظهر الكتاب — 


So‏ فيها عنوانه 
نسيج tela f. odi‏ 
c = a wu‏ العنكبوت de araña‏ — 
de lino ous e‏ — 
de saco mes‏ — 
—s del corazón an SE‏ 
مال (fam.)‏ — 
غشاء الدماغ del cerebro‏ 5— 


— de un liquido - قشرة رقيقة = خرشاء‎ 
SUR AS y غِشَاء رقيق‎ 


(A (كالعُشوة على سَطح‎ il 


— de cebolla Je قشرة‎ 
— (amer.) حظيرة» تحويطة‎ 
— (med.)  َنّيَعلا‎ Zi وَدَقة : نقطة فى‎ 
— metálica معدن‎ WC 
— de rizo نسيج إسفنجيّ‎ 
— (artes) لوحة نسيج‎ cu 


Estar puesto en — rm juicio 


RES 


Poner en — de juicio . أثار الجَدَل‎ 
الشك‎ cir c» 

Tener — (fam.) DLJI كان غزير‎ 

telamón m. (arq.) حامل‎ Jus 

telar m. للجياكة» منسج‎ d 

= funi) iis أو‎ Ree Su 


I ig) in ENT (adu تافهة (ج.‎ 
e» —sen os ojos 


ya qe DIE 


Mirar las —s نظر ببلاهة‎ 
telecomunicación f. اتصال عن بعد‎ 
telediario rn. 5 alze جر يدة‎ 
teledinamia f. الطاقة عن بعد‎ J 
teledirigido adj. Bos ipe موجه‎ 
teleférico m. سِكة هوائية‎ 
telefonazo m. مكالمة هاتفية‎ 
telefonear v.i. تكلم بالهاتف.‎ coil 

اتصل هاتفياً ب 
برقيّة بالهاتف telefonema m.‏ 
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telefonia f. تلفنة. مُهاتفة» تهاتف‎ 
telefónico adj. qua 
telefonista rn. عامل هاتف» مستهتف‎ 
teléfono m. هاتف‎ 
telefotografía f. Ax عن‎ / dax تصوير‎ 
telegrafia f. (5y إبراق» إرسال‎ cas 


telegrafiar v.t. à pÍ 


برقي (رسالة› إشارات( telegráfico adj.‏ 
عامل البَرْقء telegrafista m. dy‏ 
مبرقة» جهاز إبراق telégrafo m.‏ 
إدارة البرق . a‏ إدارة البرق — 

telegrama m. E 
telemetria f. Ga قياس‎ 
telemétrico adj. القياس‎ A 
telémetro m. Giu مقياس‎ 
telenque adj. (amer.) أحمق» غبى‎ 
teleobjetivo m. jade b RAE 
teleologia f. غائيّة‎ 
teleológico adj. (Ola y) ¿e 
teleósteos m. pl. کاملات‎ «Ue 


العظام : dis gb‏ من السمك 
متبادل خواطر» متخاطر telépata adj. y s.‏ 
تبادل خحواطر» bu‏ تلاقي telepatia f.‏ 
الخواطر والوجدانيّات لدی شخصين 
برغم ما بينهما من مسافةء ع 


EA‏ الحواس 
تخاطر 5 lis adj.‏ 
تحريك عن telequinesia f. AM‏ 


لجاف: قطعة خشب أو حديد telera f.‏ 


ل لوصل دعامتين أو قطعتي آلة 


ثابتة 
ناظم المحراث del arado‏ — 
JI oLJ‏ فى العربة del carro‏ — 
را Tar‏ = 


telescópico adj. L2, » مقرابيّ » مرقبيّ‎ 


telescopio m. مقراب. مرقب» مرصد‎ 
telesilla f. بمقاعد‎ GIA سِلك‎ 
telespectador m. مشاهد تلفاز‎ 
telesqui m. . e aL s ai. 
telestesia f. du) جس عن‎ 
teleta f. Su à و ر‎ ¿o 
teletipo mm. ax طابعة عن‎ 
televisar v.t. نقل بالتلفزيون‎ jas 
televisión f. Os jab تلفازء‎ 
televisivo adj. Gá 
televisor m. تلفاز» جهاز تلفزيون‎ 
telex m. مبرقة‎ GS = تلكس‎ 
telina f. — almeja ; 

telón m. ستار» ستارة‎ 
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— de boca ستار المسرح‎ 
— defondo/deforo  ةّيفلخ‎ sj. 
(من قُماش ملوّن) في مؤخرالمسرّح‎ 
كجرء من المنظر)‎ 
— de acero ستار حديديٌ‎ 
telson m. (zool.) als p: 
القشريّات‎ ois من‎ 
telárico adj. Ea) sel 
telurismo mg, de :تأثير الأرض‎ Lal 
telliz f. SS 
telliza f. db غطاء سريرء‎ 
tema m موضوع › مسألة‎ 
— (mús.) فكرة موسيقيّة‎ 
— (fig) | ji . فكرة ثابتة‎ 
temario m برنامج . جَدول الأعمال‎ 
temático adj. موضوعيٰ‎ 
— (fig.) — temoso 
tembladal m. des 
tembladeraf.  ةدغر ارتجاف . رجف«‎ 
— (bot.) us 
— (amer.) موجل‎ 
— (zool.) رعادة: جنس أسماك‎ 


cs‏ أنواعها عديدة» تكثر في بحار 
البلاد الحارة جميعها مكهربة . إذا 
[n‏ الانسان خدرت يده Lai‏ > 
يرتعد ما دام السمك b‏ 
c‏ رقیق جداً ذو عروتین xx‏ 
مو وجل tembladeral m. (amer.)‏ 
مرتجف. مرتعد« مرتعش tembladero adj.‏ 


=m. E مو‎ 
temblante 7. ci سوار»‎ 
temblar v.i. ارتجف. ارتعد»‎ 


ce cA رعش ارتعش»‎ coim) 


— de frio SN قرقف / قفقف من‎ 

اصطكت قرائصه/ de miedo‏ — 
ارتعد من الخوف 

— por su vida خاف على حياته‎ 

— ante una escena / اضطرب‎ 
xe أمام‎ peca 

Echarse a — MR Sail 

tembleque adj. مرتجف. مرتعش‎ 

=m. خوار‎ eje gal 

جلية رَعَاشة = 


temblequear v.i. ıl رَجَف/ارتجف‎ 


tembletear v.i. > temblequear 


temblón adj. — خويف‎ ¿pola ci 
Álamo — (bot.) c حور رجرا‎ 
temblor m. CS) اهتزاز»‎ caja 


colas) (Lim) ci) ارتجاج»‎ 
¿dize ازتجاف»:‎ 


— de tierra JN cies 
— de la voz NAT cie 


Me dan —es pensando en lo que 


va a pasar 
يقشعرٌ بَدَنى عندما أفكّر فى ما سيحدث‎ 
tembloroso adj. TM مرتجف»‎ 
— de miedo مرتعد من الخوف‎ 
Con voz —a متهدّج‎ cx 
temedor adj. وجل‎ > c^ خائف»‎ 
temer v.t. T خاف» خشي»‎ 


p tl‏ على» وَجلء d‏ وهل 
يهاب / mucho a su padre‏ — 

يتهيّب والده كثيراً 

— por la seguridad de uno 

خاف على سلامة فلان 
أخشى أن 
أخشى ذلك 
أخاف كثيرا í‏ أن (Me) temo mucho que‏ 
temerario adj.‏ 


(Me) temo que 
Me lo temo 


eng‏ مقدام» 
جسور» متهور» مجازف» مخاطر 
ciel a‏ جسارة» cjg‏ مجارّفة temeridad f.‏ 
بخوف» temerosamente adv. gá‏ 
خائف»› فزعء وجل 


مخيف. مرعب = 


temeroso adj. 


temible adj. e^ » رهیب» مخيف. هرعب‎ 


temor m. (e v (dy 
تخوؤف من‎ ds 

— de Dios مخافة الله‎ 

Por — de que «of مخافة‎ 

of و من‎ «of خشية‎ 
temoso adj. الرأيء عنيد‎ gis 
tempanador rr. کین لفتح المناحل‎ 
tempanar v.t. (o) غطى‎ 
témpano m. ci ^ 2 ci قطعة‎ 

— (mús.) طبلة‎ aa 

A a أو النقارة أو‎ SN a 

— de colmera غطاء الخلية‎ 

قعر البر ميل de tonel‏ — 

— (arq.) EMT جانب‎ eds 

— de tocino a من‎ P 

— (fig) Tr 

جامد العاطفة 
» تسكين» temperación f. ahl‏ 

ES اعتدال‎ 
temperado adj. معتدل‎ 
temperamental adj. P مزا اجي‎ 
temperamento rz. I cilo «e 

úl = عريكة‎ = ales طبيعة‎ » «b 
temperancia f. اعتدال . قناعة‎ 
temperante adj. t5 . معتدِل‎ 


temple 

temperar v.t. "T TE case 

temperatura f. الحرارة‎ i55 خرارة»‎ 

temperie f. Gh حرارة‎ 

صلاحة وملاءمة tempero 7m.‏ 
الأرض للحراثة والبذر 

tempestad f. توء‎ ci) عاصفة»‎ 

عاصفة من التصفيق de aplausos‏ — 

tempestear v.i. Śl; هاج وماج» أرغى‎ 

tempestivamente adv. (3, فى‎ 

Ahi e 

tempestividad f. ¿NAAA 
Sé Ca 

tempestivo adj. مؤت«‎ « مئîلم‎ ¿lis 


OP‏ في CA‏ في T‏ في أوانه 
عاصف. كثير العواصف tempestuoso adj.‏ 


templa f. «¿ie guod 
templadamente adv. باعتدال‎ 
templado adj.  )ةقطنم‎ (5) >) معتدل‎ 
— (fam.) fe جريء» مقدام»‎ 
Agua —a ماء فاتر‎ 
Clima — مناخ معتدل‎ 
Instrumentos —s 
آلات (موسيقيّة) على 00555 واحد‎ 
Estar bien — المزاج‎ d كان‎ 
Estar mal — cb wt كان‎ 
Nervios —s أعصاب قوية / متينة‎ 
templador adj. Sr 
—m. ie 
— (mús.) وزان آلة تدورّن بها‎ 
آلات الطرب الوترية‎ 
templadura f. سقاية / تصليد (الفولاذ)‎ 
— (mús.) 2555 دوزان»‎ 
templanza f. اعتدال . قناعة‎ 
— del clima ¿Lil لطافة/ اعتدال‎ 
— (en pintura) ol PRI تناسق‎ 
templar v.t. ¿E «ail خففاء‎ 
— (mús.) a^ E = 4 =b) 


أوتار آلة موسيقيّة وأعدّها للضَرْبِ 


— (tecn.)(. . . (الفولاذ» الخ‎ alo az 
— el agua الماءً‎ 3 
templario mr. راهب‎ : ¿SA = Gah 


وجنديٰ لهيكل JI‏ . فارس ميكل 


temple m. صلادة‎ . lla سقاية»‎ 
— (fig.) doll قوّة خلق» متانة‎ 


داويّة» فرسان الهيكل = 


— (mús.) — templadura 


بارد colas‏ رابط الجأش De—‏ 
كان قويّ الخلق — Tener‏ 
رَسَم بألوان مائيّة — Pintar al‏ 


templete 


Estar de buen — c المزا‎ 
templete m. 


كان SL‏ 
MEER‏ 
منصةء جوسق» كشك 
عات e, e x‏ 
معبد صغير . عش» وکر Pe:‏ 


templo m. RIS . d 
Como un — الحجمء‎ gl >» 
جسیم‎ 
Una mujer como un — 
JUI امرأة رائعة‎ 


Una falta como un — 
فاحشة | جسيمة‎ als 
tempo m. (mús.) Amy c3, 
Al— على الوحدة 5 في الموسيقى‎ 
temporada f. si a5 . موسم . . فصل‎ 


مو سم الصيف de verano‏ — 
فصل الأمطار de Iluvias‏ — 


— de calma / de poca venta 


فصل LS‏ موم کاسد 

Pasar una — en Sevilla 
أمضى فترة في إشبيلية‎ 

La mejor — de mi vida 


أجمل e‏ حياتي» أجمل أيامي 


De fuera de — فى غير أوانه‎ 

Por—as =| من‎ «cds ui cs c 
o7 حين إلى‎ 

temporal adj. cáp (H) مني‎ 

— (anat.) (òL) صدغي‎ 


— m. نو (ج. أنواء)‎ TE cA ole 


— (anat.) صدغي‎ ehe 
— (fam.) T css عامل‎ 
Capear el — تحدّى العاصفة‎ 
Correr un — A قاسى عاصفة‎ 
temporalidad f. موقتيّة‎ I Gu, 
temporalizar v.t. Es; جعله‎ 
temporario adj. j> الى‎ T "ET 
temporero adj. es T me مو‎ 
—m. + عامل‎ 
temporización f. تريث» استمهال‎ 
temporizar v.i. disi E 
tempranal adj. بکور» مبکار‎ ose 
tempranamente adv. oll باكراً . قبل‎ 
tempranero adj. بکور» مبکار‎ » Ke 
tempranito adv. > í با باكرا‎ 
temprano 9%. E Ju مُبكر‎ 
Hi Tae أو‎ 
VS الإيراق . مبكار» باكور»‎ 
مبتسر: نام أو ناضج قبل‎ ¿SSL 
الأوان‎ 
— (fig.) (ah) عَقله أو إدراكه أكبر من سنه‎ 
Patata —a بطاطا جديدة‎ 


Senilidad —a 


m.pl.‏ هم 


شيخوخة سابقة لأوانها 
بواكير: Jj‏ والفواكه 
EM ur‏ قبل الأوان المعتاد» m ü‏ 
AA‏ ڪڪ في دباي LEY Up‏ نات 
من T‏ حار cej‏ نباتاتها فيه 
باكرا کو adv.‏ — 
T‏ فى اقرب وقت ممكن Lo más — posible‏ 


ten m. (— conten) «Jure! 
is حصافة»‎ ciki 
tenacear v.t. cole cl «Ji 
—v» gel في»‎ da في»‎ cl 
tenacidad f. لزوجةء لزوب‎ 
تصلب اتتا( وا‎ cole إصرارء‎ 
tenacillas f. pl. ملقط› ملقطة‎ 
ird منتاف = منتاش‎ 
tenar m. (anat.) ية راحة اليد‎ 
tenaz adj. لازب‎ y «e 
— (fig.) صلب» عنيد» ثابت»‎ 


2 
- LI he 5 - 
[3 6 
SS متماسك‎ 
Un — recuerdo 


ذكرى راسخة 

Ofrecer una — resistencia 
¿Lo أبدى مقاومة‎ 
tenaza f. iis 
— de los forjadores كلابة‎ 


625555 أداة لها فكان (tecn.) Ne‏ — 


— para el fuego هو اللاب‎ LS 
الشديد الأخذ‎ 
— de los crustáccos كلابة: زائدة‎ 


شبيهة بالكماشة في أطراف القشريّات 
tenazada f. po .À) ias‏ 
الكمّاشة أو الكلابة . إمساك بالكَمَّاشة 


tenca f. da كمهة: جنس‎ 
— (amer.) 25 
tendajo m. ذکان صغير‎ 
tendal m. oj ¿ غطاء مشه‎ 
ظلة يتخذونها فوق السطوح للوقاية من‎ 
الجو ونداه‎ > 
— aua jf مسحب: أثر منسحب‎ 
(في الخلف) . أثر (متسرّب)‎ 
— de carro عريش / مجرة عربة‎ 
— (amer.) Je 
: mys 
T parts 
tendalera f. nl خليط. خلط‎ 
tendedero 7n. de 
tendejón m. p 
tendel m. للتأكد‎ Caf A J= 


من استواء ña‏ القرميد أو المدماك 


— من الجص أو الملاط على‎ úb 
مدماك من القرميد‎ 
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tendencia f. po اتجاهء‎ 5 ¿Je 
استعداد‎ EH ciej تزوع»‎ 
Tener — a Jl 3c كان‎ tol de 
tendencioso adj. > «de ¿ba n oA 
Interpretación —a تأويل مُغرض‎ 
tendente adj. / ميال الى‎ 
ténder m. مقطورة‎ 
tender v.t. فرش‎ chas 655 cod da 
— la mano eX i 
— un lazo / una emboscada 
— un puente í أقام جسرا‎ 


— el cadáver sobre el suelo 


o‏ على الأرض 


— las velas الأشرعة‎ ss 
— la cama TOI EOS 


AA كبا الجدران‎ ccs 
BAJI بطبقة من الحصّ أو‎ 
UNI 
الى. صبا الى‎ DI 
—a la perfección JULII طمح الى‎ 
Ella tiende al pesimismo 
انها تميل الى التشاؤم‎ 
Las plantas tienden a la luz 
تجو التور‎ coli ge [s 
El color tiende a verde 
اللّون الى الأخحضر‎ A / يميل‎ 
. —8€ V.pr. s 
— (اللاعب) أوراقه‎ cats 
ts ااا ا عدا‎ 
— (fig.) أهمل نفسه» نسي نفسه‎ 
tenderete m. 2 البضائع‎ aL 
p Ys. UE بسطة‎ 
— من ألعاب الورق‎ dad Ls 


— a v.i. 


tendero m. ois Le. حانوت تي‎ 
tendidamente adv. ub cs T 
tendido adj. ممدود. منبسط» منشور‎ 
—al suelo مود على الأرض‎ / oder 
A galope — os D^ 


Hablar largo y  باهسإب‎ /M sb 5 


—m. لمشاهدة مصارعة الثيران‎ c 
— telefónico خط هاتفيٰ‎ 
— de un puente إقامة جسر‎ 


مقاعد مدَرجة في الشمس de sol‏ — 
مقاعد مدر جة في de sombra a‏ — 
ab‏ جص ص أو ملاط — 
ie‏ السطح del tejado‏ — 


E] — de la ropa de نشر‎ 


El — de un cable entre Madrid y 
Sevilla — L5) dde y مد كل‎ 
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Para el — ÓN : 5 A 
tendinoso adj. : $ ود تر‎ 
tendón m. do c 933 

— de Aquiles العغرقوب‎ 5; deli 
tenducha / tenducho p os; 
tenebrario m. AU 
tenebrosamente adv.e*Xda) في الظلمة 3 في‎ 
tenebrosidad f. is ظلمةء‎ 
tenebroso adj. e 3 مُظلِم‎ 

— (fig.) غامض» خفي‎ 
tenedero m. (mar.) رح‎ mp! 
tenedor m. شركة (مائدة)‎ 

محاسب. ماسك دفاتر de libros‏ — 

— de efectos comerciales حامل‎ 

کمبیالات 

— de obligaciones Sali حامل‎ 

Un — de plata شوكة من فضة‎ 
teneduria f. مسك دفاتر . محاسبة‎ 
tenencia f. حيازة‎ 

إشغال مُلْك أو وظيفة = 

— de armas ill جيازة‎ 

— (milit.) الملازم‎ is : ملازمية‎ 


oum 

ملك امتلك. حازء tener v.t.‏ 
فى خوزته» cols‏ لديه 

— hambre جاع‎ 


— sed n 


عطش عَطْشاً شديداً mucha sed‏ — 

— mucho frio as E برد‎ 
أصيب يبرد شديد‎ 

— diez años A AA 


— cinco minutes de retraso 
== sa 
كان متأخرا عن موعده خمس دقائق‎ 
— un sombrero en la mano 


PIN 

— consejo (E Je 
— un niño en brazos 

b de‏ بين ذراعيه 

— los libros مسك الدفاتر‎ 

— la caja الصندوق‎ 5 

ذو عينين زرقاوين ojos azules‏ — 


El ruido me ha tenido despierto 
toda la noche 

أبقاني الضجيجٌ — J p3‏ الليل 
Aion T‏ تضمّن = 
055« كان 453 = 
El cuarto tiene ocho metros por‏ 
عَرْض الغرفة ثمانية أمتار وطولها diez e‏ 
أبقى في حالة جيّدة en buen estado‏ — 


أحسن في الحكم Jasa‏ 


— a bien 


— a honra [C => a ps كان‎ 
ب تباهى ب‎ yel col له‎ 
— al corriente أطلع على‎ 
— al dia تاريخه‎ ue al 
— a la vista / ante los ojos 

كان تحت BU‏ ;4 [ عينيه 

لديه [ عنده e‏ من 
Este nino tiene algo de su padre‏ 

هذا الطفل يشبه أباه 

عليه cof‏ يجب أن 

انتبه إلى 

لديه ما th‏ لآن. بعيش 


— algo de 


— de / que 
— cuidado con 


— para vivir 


Va a — un niño dub > Zu Lal 
— empeño en Tot sel 
— en mano بزمام الأمر»‎ Lal 


أحكم السيطرة على 


— ante si أطلع على‎ 
— en menos احتقر » ازدرى‎ 
— en mucho الاعتبار‎ js í أخذ كثيرا‎ 
— en vilo e dl وضع في‎ 
— hecho 5 T 
— mucho interés por اب‎ (ts zal 


— parasi of له‎ rro له/ إليه‎ t 
— paciencia 
— por 
Hay que — presente que 

9f JUI عن‎ es لا يغبن /لا‎ 
— puesto لبس» ارتدى‎ 
Tengo puesto mi falda azul 

أرتدي تنورتي الزرقاء 


be ots 
حسب‎ (de اعتبر»‎ 


— sobre si كان مسؤولا عن‎ 
— gran admiración a uno 

أكنّ له إعجاباً كبيراً 

— 5 cm de ancho عرضه خمسة‎ 

سنتيمترات 

ذلك هوء. ذاك هو Alli tiene...‏ 

هذا هو. . . » هوذاء اليك . . . Aqui tiene‏ 

i Ten!, i tenga! خذ! اليك!‎ 

Ten esto حذ هذا‎ 

Lo tenia en la mano كان في‎ 


يده / في حورته als‏ به 
Los dos que tenian la bandera‏ 
كلاهما اللذان كانا يحملان elei‏ 
Una caja para — el dinero‏ 
صندوق a)‏ /لجفظ المال 
كن it,‏ من 9f‏ 
No tengo nada que deciros‏ 
ليس لدي شيء أقوله لكم 


Tengo trabajo que hacer 
عمل يجب أن أقوم به‎ Gl 


Ten por seguro que 


tenienta 


Tengo que comprarlo 
لا بد لي من شرائه» يجب أن أشتر‎ 
Tenemos que marcharnos 
cad of یجب‎ 
Tenemos alquilado un po 
عندنا شقّة مؤجرة‎ 
Nos tenian preparada una sorpresa 
مفاجأة‎ UJ لقد أعدّوا‎ 
Tenia el sombrero puesto 
«x3 كان لابساً‎ 
Te lo tengo dicho muchas veces 
عديدة‎ Ll قلت لك ذلك مرا‎ 
ما بك؟ ماذا دهاك؟‎ 
Tienen 3 meses de no cobrar 
لم يقبضوا منذ ثلاثة أشهر‎ 
Este cadáver tiene un mes de 


¿ Qué tienes? 


muerto "E Éi sia على‎ P 
وهي ميتة‎ 
Tiene un tio en Venezuela 
له عم في فنزويلا‎ 


¿ Tienes una pluma? هل عند 3 ريشة؟‎ 
¿ Tiene Vd permiso para esto? 
هل لديك ترخيص لهذا؟‎ 
Hemos tenido muchas dificultades 
كثيرة‎ olas Ule 
ليس عليه سوى‎ 
No tiene más que hablar para que 
sea obedecido يُطاع‎ E of يكفي‎ 
No tengo nada que ver con esto 
علاقة لى بهذاء هذا لا يعنينى‎ Y 
Tiene mucho de su padre 3 
يشبه أباه كثيراً‎ 
Téngase por dicho que... 
ليكن معلوماً لديك أن‎ 
Ya te lo tengo dicho 
لقد أعذر من أنذر‎ 


لم يعد صغير oll‏ 


No — más que 


Ya tiene años 


Tenerse por حسب نفسه‎ id اعتبر‎ 
Tenérselas tiesas صمد» قاوم‎ 
Tenerse firme ثبت‎ 
Tenerse de / en pie — Usl, بقى /ظلّ‎ 
teneria f. ERIE 
tenesmo m. (med.) 363 ¿aña 


tenguerengue (en —) loc. adv. 

في حالة توازن. بشكل متوازن 
دودة شريطية» 3335 وحيدة tenia f.‏ 
ghal‏ جلسة. tenida f. (Gu) de‏ 


— de luto لباس جداد‎ 

لباس رسمى (فى مناسبة —de gala‏ 
رسمية) في المساء 

tenienta f. UA 


tenientazgo 
tenientazgo m. ملازّمة‎ 
teniente adj. مالك‎ 
Frutos —s ثمار فجة‎ 
— (fig.) e ثقيل‎ 
— fam.) بخیل» شحيح‎ 
—m Ji t» 
— coronel piau 
—de alcalde — ŠÍJI مساعد رئيس‎ 
tenifugo adj. طارد للدودة الوحيدة‎ 
—m. دواء طارد للدودة الوحيدة‎ 
tenis m. المضرب‎ 5 tj 
— de mesa كر الطاولة‎ 
tenista m.y f. لاعب/ لاعبة كرة المضرب‎ 
tenorm. J الأعلى‎ Sual ١ gre 
Voz de — Qu m v 
El — de una carta li 
مُضمون خطاب‎ 


بهذا الشأن» في هذا الصّدد  Aeste‏ 
على obe‏ انسجاماً مع. A— WS‏ 
بمُوجب» بمقتضى A—de ¡Ae ibs e‏ 


El— de esta declaración 


منطوق هذا التصريح 
cle‏ نساء = مُصبي  tenoriom.(fig‏ 
النساء . مغازل جريء» دون جوان 
قطع tenotomia f. (med.) ES‏ 
و tensar v.t.‏ 
توتر . شد tension f.‏ 
(electr.) Ae‏ — 
ضغط arterial gu‏ — 
جهد / اجهاد de espiritu 0 "n‏ — 
hax‏ 
توثر بن entre dos paises sa‏ — 
nerviosa as 2»‏ — 
nu‏ /منخفض 2 Alta/baja—‏ 
p‏ . مشدود tenso adj.‏ 
j‏ مشدود Cuerda —a‏ 
فكر مجهد» Espiritu — E o‏ 
وضع if o‏ تر Situación —a‏ 
tensor adj. PP‏ 
m. (anat.) Sk das‏ — 


— (tecn.) آلة لمدً الأسلاك وغيرها‎ asia 
tentación f. إغواء, غواية : وسوسة‎ cel ol 


— pl. يات‎ A 
= (fig) رَغبة (في السفرء في الشراء)‎ 
Caer en la — التجربة‎ ¿Ss 
Resistir (a) la — قاوم الإغراء‎ 
tentacular adj. pee 
Apéndices —es Fa m زوا‎ 
tentáculo m. مجس» ملمس» لامسة‎ 
tentadero m. حظيرة عجول (المصارعة(‎ 
tentador adj. 3 p e» مغر ۾‎ 


Proposición —a LÍ yt el اقترا‎ 
— adj.y s. d ce غاو»‎ 
El الشيطان ؛ الوسواس الان‎ 
tentalear v.t. عتمتسن‎ turi 
tentar v.t. IIS 2 pasos 


جرّبٍء امتحن . حاول = 
أغوى. أغرى. شُوّق» és‏ — 
اسجثار الرغبةء_استهوى» سول له 


— (a) hacer algo جرب /حاول‎ 
tu pet 
— a uno a hacer algo 
أغراه بالقيام بشيء‎ 


— Una empresa حاول القيام بمشروع‎ 
La serpiente tentó a Eva 
أغوتٍ الحيّة حواء‎ 
Dios tentó a Abrahán 
ان الله امتحن ابراهيم‎ 
Lo tentó con sus encantos 
راودته عن نفسه بمفاتنها‎ 
Me tentó con una copita de anis 
بكأس صغيرة‎ SA 
محاولة» تجربة‎ 


من اليانسون 
tentativa f.‏ 
ciata‏ دعامة» ركيزة tentemozo m.‏ 


عريش a]‏ العربة = 


أكلة خفيفة tentempié 7m.‏ 
خلاسي 2 tentenelaire rn. d‏ 
otb tuy‏ (طائر صغير) (amer.)‏ — 
35« رقيق قيق القوام | tenue adj.‏ 
تافه» عديم (fig.) een‏ — 
صوت ضعيف / واو — voz‏ 
نور ضعيف — Luz‏ 
أسلوب بسيط — Estilo‏ 

El aire es más — que el agua 
من الماء‎ Gs! الهواء‎ 


tenuemente adv. Cana cà بر‎ I 
tenuidad f. ضالة‎ coina iiit T$ «Ba 


tenuirrostros m. pl. دقيقات المناقير‎ 
teñible adj. صبوغ‎ 
teñido adj. b 

—m. صباغة . صبغة» صباغ‎ . Es 
teñidura f. wp Ebo » صبغ‎ 
teñir v.t. خضب . لون‎ > he 
teocali rn. مُعبّد مكسيكيّ‎ 
teocracia f. ol حكومة إلهيّة‎ 
teocrático adj بحكومة إلهيّة‎ ya 
teodicea f. ien نظريّة العدالة‎ 
teodolito m مزواة: آلة دقيقة‎ 


Nee em‏ لقياس الزوايا 

لأفقيّة والرأسيّة 
نسب الآلهة 

خاص بنسب WY‏ 


teogonia f. 
teogónico adj. 
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teologal adj. o‏ 
الفضائل الالهية : 
وهي الإيمان والرّجاء والمحبّة 


Virtudes —es 


teologia f. اللاهوت‎ ele لاهوت»‎ 
teológico adj. لاهوتی » خاصٌ باللاهوت‎ 
teólogo m. GAY eie «sn 
teorema m. نظرية‎ 
teoremático adj. ¿Uso ll خاصٌ‎ 
teorético adj. " xc $ ed 
teórico adj. (دَرْسء حُكُم)‎ 55 
=m. واضع نظريات‎ GE me 
teorizar v.t. ضع نظريّة‎ 
teosofía f. الهيّة: فلسفة إلهية‎ n 


تذهب الى أن التجربة الباطنة أساس 
المعرفة الخاصّة بالله وجميع المسائل 


vila 
teosófico adj. خاص بالحكمة الإلهيّة‎ 
teósofo m. . حكيم إلهي‎ 
tepe m. مذرة معشبة : كثلة من‎ 


el Jl‏ على وجه الأرض فيا 
الأعشاب c‏ جذورها 


tequilla f. GR عرق‎ 
tequio m. (amer.) سخرة‎ 
terapeuta 7m. خبير بالمداواة‎ 
terapéutica f. المداواة‎ 


terapéutico adj. "c «sl ttd oa 
teratógeno adj. e 4 m 


teratologia f. المسوخ والتشوّهات.»‎ ele 
pls علم عجائب المخلوقات.‎ 
التعاجيب‎ 
teratológico adj. خا‎ e تعاجيبىّ‎ 
بعلم عجائب المتخلوقات‎ 
tercamente adv. بإصرار‎ cts 
tercena f. إدارة حَصر التبغ‎ ga 
— (amer.) ملحمة‎ ٠ لخامء‎ oks 
tercenista f. مسؤول عن مُستودع تبغ‎ 
— (amer.) Us T 
tercer adj. الث‎ 
Vivoenel--piso أسكن فى الطابق‎ 
الثالث‎ 
El — mundo Jul elei 
La — noche الثالثة‎ a 
tercera f. ثالثة‎ 
— (juegos) cb, ثلاث‎ ÉÉ 
متعاقبة من لون واحد‎ 
— (mús.) xw فاصلة‎ 
— (esgr.) وضع ثالث‎ 
— (fam.) قوادة‎ 
terceramente adv. yu 
terceria f. وساطة‎ Phry 
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— (fam.) قيادة» مهنة القواد‎ 
tercerilla f. (poét.) g% مُقطع‎ 
tercerista m. (dr.) الغير المعترض‎ 
tercero adj. 1 ثالث‎ 

—a parte طرف ثالث‎ 


Cinco es la —a parte de quince 


Orden —a علمانیون منتسبون‎ 
las الى‎ 
Carlos III (tercero) JW كارلوس‎ 


Por —a persona شخص ثالث‎ 


عن طريق 


Seguro contra —a persona 


Ser — WE كان الثالث» كان‎ 
—m. الغير‎ «JE ya 
— من ثانية‎ lis ca 
— (fam.) s وسيط . قواد‎ 
— en discordia e eS حَكم ثالث‎ 


Vivoenel— أسكن في الطابق الثالث‎ 
Mi hijo está en el — 

ابني في الصف الثالث 
Causar daño a un — Er‏ 


S CL‏ للغير 

ثالث. فى المرتبة أو tercerol m.‏ 
الدرجة WA‏ 

tercerola f. قصيرة‎ ABS 

2 بحجم متوسط‎ dens 

— (mús.) p مزمار/ ناي‎ 

درجة à‏ ثالثة (في القطارات) (fam.)‏ — 

terceto m. gx Ran 

ثلاثيّة : مقطوعة 5 (mús.)‏ — 
ثلاثة أصوات أو تعزفها ثلاث آلات 

tercia f. eld 

مقياس للطول يتراوح Al os‏ = 
عشر قدما وثلاثين قدما 

صَلاة الساعة الثالثة قديماً  (liturg.)‏ — 


— (juegos) — tercera 


تثليث: حَرْتْ الأرض —(agric) Sy‏ 
ثالثة لتطيب 
مثلث terciado B ro‏ 


. . الخ‎ si) الصذر‎ Je e» 
بشکل موروب‎ ETC بالورب»‎ 


Toro — الحجم‎ hl ثور ر‎ 
Azücar — ped x 
ML صفيحة : سيف عريض وقصير‎ 
= شريطة عريضة‎ 
terciador adj. Ls, 
terciana f. Ai حمق‎ 
pr و0‎ 
— de cabeza 


md sad 


tercianario adj. y s. Jl مصاب بحمّى‎ 


terciar v.t. Sly وضع بشكل موروب»‎ 
— (mat.) eb EN قسم الى‎ 
— (milit. ) (a, cli 
— la escopeta 055 GAN وضع‎ 
elo على‎ 
— la capa «xS العباءة على‎ al 
— la carga de un burro 
> de وازن‎ 
— (agric.) الأرض مرة‎ Ls el 
ثالثة التطيب‎ 
— (amer.) ر ,$= = شعشع : : خلّط بالماء‎ 
— v.i. tss 
Si se tercia صة‎ A! سنحت‎ lij 
terciario adj. الت خسن‎ 
المرتبة الثالثة‎ 
— (geol.) cali AS حاص‎ 
LAN y AA الغالت فى‎ 
الثالث‎ ad 
— m. الخاضعين‎ a pas : LU 
ges لقانون‎ 
terciazón f. (agric.) — tercia 
tercio adj. ثالث‎ 
—m. eb 


نصف حمولة Ju)‏ حمار الخ.  )..‏ — 
aed‏ الأقسنام الثلائة من الم — 
الوردية (عند المسيحيين) التي تتألف 


من خمس عشرة مجموعة من الحبّات 


أحد الأطوار الثلاثة فى (equit.)‏ — 
de‏ اليل - 

جمعيّة صَيّادِين (mar.)‏ — 

كتيبة مُشاة في القرنين (milit.)‏ — 


السادس عشر والسابع عشر 
قة أجنبيّة في الجيش (ant.) [AM‏ — 


= 35 

احدى ليد احل الثلاث (taurom.)‏ — 
y ie Ja $‏ ر 

— (amer.) الجعة‎ DEIN 

أعضاء جسم الانسان . القسم .ام 
الأسفل الأكثر Lars‏ الذي يغطي 
W5,‏ الساق 

terciopelado adj. كالمخمل‎ » ge 

terciopelero m. صانع المخمل‎ 

terciopelo m. ge 

عنید» معاند» يابس أو صلب terco adj.‏ 


الرأس» لا يَلِينء متمنع» مُصِرَ 
تربنتین : : زيت راتينجي terebentina f.‏ 
col‏ ضراوة terebinto m. (bot.)‏ 
terebrante adj. (med.) (A) ES‏ 
تأويل خاطىء ء أو مغرض tergiversación f.‏ 
bis Sub di‏ مغرضاً tergiversar v.t.‏ 
حر ف معاني المبادىء los principios‏ — 


terminista 

termal adj. (£293) حار‎ 
Agua — y ماء معني‎ 
Estación — o كز مياه‎ 7s 
termalidad f. خرورية‎ 
termas f.pl.  )ًاميدق( عموميّة‎ SUS 


A (ج. حم‎ i 
تبع من الأرض يستشفي بها الأعلاء‎ 


أرضة : جنس حشرات termes m.‏ 


termia f: (fis.) وحدة حرارية‎ 
termicidad f. إحرارية : خاصيّة‎ 
Si التأثير‎ 
térmico adj. خراريٌ‎ 
terminación f. نهاية» آخر‎ 


إنهاء/ إنجا نجاز عمل de una obra‏ — 


terminacho m. ځوشي‎ LI كلمة نابية»‎ 


terminal adj. (>) $ 75 
Estación — محطة نهائية‎ 
—m. dei T ا الط‎ 
— (electr.) قتير‎ 
— en informática المعلوماتية‎ F zb 

terminante adj. «ali » جازم‎ «¿LU 

E: 

منع بات — Prohibición‏ 

Negativa — قاطع‎ ya) 

قرار حاسم — Decisión‏ 

Respuesta — Tr? el جو‎ 

terminantemente adv.  ةحارص‎ ¿lali 
Queda — prohibido... ÉL (EA 

terminar v.i. — ex أنجز,‎ e. أنهى‎ 

Dar algo por — eroe as وضع‎ 

اعتبره منتهياً 
انتهى » v.i.y pr. e‏ — 


¿ Cómo terminó la reunión? 
كيف انتهى الاجتماع؟‎ 
No he terminado de comer 
لم أنته من تناول الطعام‎ 
Terminó yéndose a América 
SA انتهى به الأمر إلى السفر الى‎ 
Este chico terminará mal 
هذا الولد سيئة‎ ilg ستكون‎ 
Estos novios han terminado 
Logro hs OL ola 
He terminado con toda esta gente 
هؤلاء الناس‎ JS صِلتي‎ Cal 
Voy a — loco PP 
سأفقد صوابي‎ >» ON الى‎ 
No termino de comprender 
أتوصّل الى قَهُم ذلك‎ Y 
Se nos ha terminado el carbón 
لم يعد لديا قم‎ 
متحذلق» متنطع‎ 


terminista m. y f. 


término 


término m colea أجلء‎ cual 
نهاية» مَدَىء مهلة‎ 
S عِبارة» تعبير‎ cad 
— ale (ión 
— (mat.) me 
— medio E 
— perentorio sr مهلة‎ 
— municipal كورة: مقاطعة لها‎ 
البلدة(من حيث‎ ill حقوق‎ 
السّلطات المحلية)‎ 
— de la vida نهاية الحياة‎ 
— de una línea de transporte 
Já نهاية خط‎ 
— pl. حدود‎ 
Poner — a وضع حدا ل‎ 
En el — de un año فى مُهلة سنة‎ 
En primer — Js ) $) Sl 
ذي بدء‎ «sd 2 
En segundo — e من‎ ¿Lu 
Primer— . الجزء ء المقدّم من الصورة‎ 
قادمة الصورة أو المنظر‎ 
Segundo وسط الصورة: بعد متوشط‎ 
(في الصورة بين الصدر و‎ 
Ültimo— àj»al l2 . Xa 


بتعبير آخر» بعبارة أخرى Enotros—s‏ 


Estar en buenos, en malos —s con 


كان على علاقات حسنة / uno‏ 
سيئة مع فلان 
فى الدرجة/ Enelprimer — ig,‏ 
الأولى 
على els;‏ أن de‏ م En‏ 
e‏ إن En —s de que‏ 


على «Jlo>Yl‏ بوجه En —5 generales‏ 
الإجمال» على العموم» بوجه العموم 


En —s propios 


ed بجو‎ 
En último — أخيراء آخر الأمر‎ 
Llevar a buen— eLo A «gi 
Por — medio Los las 


Según los —s del contrato 
GUN شروط‎ coL 
terminología f. اصطلاحات« مصطلحات‎ 


terminote m. js تخلو من‎ Y لفظة‎ 
termite 7. (zool.) نمل أبيض‎ Ty 
termitero m. مأرضة: بيت الأرض‎ 
termo m.  ةرارحلا كظيمة : قارورة حفظ‎ 
termobomba f. حرارة‎ ás 
termocauterio m. مِيسَم ناري‎ 
termodinámica f. لم الحركة الحرارية‎ 
termoelectricidad f. حرارية‎ 4 
termoeléctrico adj. $ حرار‎ - 4S 
termógeno adj. حرارة‎ n m 


termógrafo m. حرارة‎ Pus 
termologia f. الحرارة‎ ele 
termológico adj. بعلم الحرارة‎ ye 
termometria f. قياس الحرارة‎ 
termométrico adj. Gp 
termómetro m. مِحَرّء محرارء‎ 


مقياس أو (ميزان) حرارة 
de máxima y minima‏ — 


مقياس حرارة الحَدَّين الأقصى والأدنى 


termonuclear adj. نوويٌ خراريٌ‎ 
termopar m. مُزدوجة حرارية‎ 
termopila f. عمود حرارة‎ 
termoplástico adj. ارة‎ ell لذن‎ 
termopropulsión f. " obe es 
termoquimica f. كيمياء حرارية‎ 
termoquimico adj. " كيميائيٌ حر ار‎ 
termos m. قنينة حفظ الحرارة‎ FORE : كظيمة‎ 
termoscópico adj. خاص بقياس‎ 
الحرارة‎ colas 
termoscopio 7 تغيرات الحرارة‎ ot 
termosifón m. 2 ob o 


termostato m. 


pls‏ حرارة 


مداواة بالحرارة« استحرار termoterapia f.‏ 


terna f. ثالوث» ثلاثة أشخاص‎ 
ternario adj. él موا‎ (24e) g* 
terne adj. m. oo متعنتر»‎ ue 


— (fam.) ¿cisma (Jobs عنيد.‎ as 
مكابر» متصلب في الرأي‎ 


s 


صلب» متين» قوي 


— (amer.) 


— m. (amer. ) — facón 


ternera f. Ale 
Asado de — t لحم عجل‎ 
Chuleta de — مَسُويّة‎ je eo شرحة‎ 


ternero m. d 


— recental رضيع‎ des 
ternerón adj. (fam.) التأثر/‎ bs 
FERAI 
terneza f. à FE «ot 
— pl. كلمات رقيقة / لطيفة‎ 
ternezuelo adj. m (3) حنون»‎ 
ternilla f. (الأنف)‎ TEPE 
— pl. غضاريف عجل‎ 
ternilloso adj. de 
ternisimo adj. eT ر‎ 


terno m. ثلاثة أشياء من نوع واحد‎ ¿E 
— Call T ثلاثة أرقام‎ 


= طقم‎ «as 


مسبة» شتيمة ر (fam.)‏ — 

طقم من E‏ يتألف من x‏ 
عقد ley bi‏ 

Echar —s اا‎ olet 
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ternura f. 3 y n «ob 
طراوة اللحم‎ 

£p» dis‏ من الطيور) 
هدرات البطم 


— de la carne 
tero m. (amer.) 


terpina f. (quim.) 


terquedad f. إصرارء مكابرة‎ cte 
terracota f. sus 
terrado m. سطحد‎ ibas. 
terraja f. لولّبة‎ 55 ced cM 
terrajar v.t. y 
terraje m. بَدَل ايجار أرض زراعيّة‎ 
terrajero 7n. e) P 


terral adj. m. (Viento —) cla ريح ر‎ 
Las e «deis 


ferraplénm. — . مركوم‎ S 
مصطبة ترابية» مركم‎ 

terraplenado m. : ر دم‎ 

عامل حفر وردم .7 terraplenador‏ 

حفر و ردم التراب terraplenar v.t.‏ 

terráqueo adj. Geol 

terrario m. ils Ji e 


terrateniente m. أرض / أراض‎ 35 
terraza f. — terrado 
— de un café 


— (agric.) 


= Just Jets «LL aa 


terrazgom. — . إيجار أرض زراعيّة‎ J 
قطعة أرض للزراعة‎ 
terrazguero m. ارع‎ P 
terrazo m. منظر الأرض فى لوحة‎ 
terremoto 7n. ضيّة َل ال‎ "| 554 
terrenal adj. أرضي‎ 
La vida — uá الحياة‎ 
Paraíso — ‘Ýi الفردوس‎ : ode 
terreno adj. : sel 
Los intereses —s ali المنافع‎ 
—m. أرض‎ 
— de fútbol e$ كرة‎ cal 
— de aterrizaje ke 
— de aviación مطار‎ ASS 
— de pasto E > . مرعى‎ 
— beneficial قطعة من الأرض‎ 
— de honor Sa ou 
Los accidentes del — 29 تضاريس‎ 


Un coche para todo —‏ 
سيّارة صالحة لكل أنواع الأراضي 
في مکانه» في مكان — Sobre el‏ 
الحادث . gm‏ 
تراجع /تقهقر — Ceder / perder‏ 
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Medir / tentear / reconocer el — 
m edo úl 


En el — de la quimica 


في i‏ الكيمياء 

En el — de la filosofia y 
فى مجال الفلسفة‎ 
Eso no es mi — هذا ميدانى‎ =i 
térreo adj. : ED 
terrera f. وعرة‎ ye jl 
— (zool.) 3 E 
terrero adj. VPE E 


=$ 65 في مستوى الأرض»‎ ce bls 
من سطح الأرضء مُيفَ‎ 


— (fig.) دنيء‎ site › وضيع‎ 
— m. ls ilua 
- كومة من التراب‎ 


كومة أنقاض بجانب منجم mina‏ عل — 
أرض Gs T‏ — 


terrestre adj. se) 
terrezuela f. قطعة أرض صغيرة‎ 
terrible adj. ¿q icit Toy 


مرعبء مروعء مهول. مريع 
cea eb‏ > هائل (fam.)‏ — 
بشكل فظيع / مخيف terriblemente adv.‏ 
ساكن الأرض terricola rn.‏ 
terrifico adj. — terrible‏ 
رواسب المهاد terrigeno adj. (poses —s)‏ 


territorial adj. ¿sl 
Crédito — تسليف عَقاريٌ‎ 
Impuesto — ضريبة عقاريّة‎ 
territorialidad f. إقليمية‎ 
territorio m. إقليم» منطقة» أرض‎ 
(تابعة لدولة معيّنة)‎ 
— nacional الوطنٍ‎ us 2 
terrizo adj. Js من‎ «al 
terromontero m. iyl) si تل صغيرء‎ 
terrón m. opas الزيتون بعد‎ Jë Es 
— de tierra 8j» 
— de azücar SN من‎ asa 


Destripar —es 
; 


terror m. Le des) خوف شدید»‎ 
Et - as 
terrorifico adj. مرعب» مروعء‎ rre 
, 
SDE 
terrorismo 7n. إرهاب» ترويع‎ 
= إرهابية‎ aes . إرهابيّ‎ eS 
terrorista adj. y s. ¿la y 
terrosidad f. ترابية‎ 
terroso adj. ترابئ‎ 
terruño m. الرأس‎ ha 
— (agric.) ¿le 


Saber al—« (e) أرضها‎ A455 كان لها‎ 
/رائحة أرضها‎ ds 535 (خمر) لها‎ . 
tersar v.t. لمع‎ «JR 

tersidad f. — tersura 
terso adj. مجلوٰ» صقيل»‎ ee 

مصقول» سَلِسء أملس» ناعم 

ساطعء لامعء (fig.) dj‏ — 
طراز عربيٌ 37.2 / Estilo árabe —c»‏ 
جا مغر iiio‏ 
«ph‏ لمعان . صقا 
اجتماع بين AL‏ 
ie‏ 
ناد c cel‏ جمعيّة literaria Dof‏ — 
صالة خلفيّة في مقهى للقمار de café‏ — 


tersura f. 
— (fig.) 

tertulia f. 
— de noche 


— de teatro رواق‎ 
Hoy no hay — pee لا يوجد اليوم‎ 
Tener (una) — اجتمع » عقد اجتماعا‎ 
tertuliano / tortuliante adj. من )زد‎ 
de. أو تجمُع‎ ES 
tertuliar v.i. اجتمع بين أصدقاء‎ 
tertulio adj. y s. — tertuliano 
terzuelo m. ثالث‎ 
tesar v.t. => etes 
— vi. e ترا‎ 
tesela f. Li "ce 
tesis f. موضوع» بحث» أطروحة‎ 
— (filos.) دعوى» مطلوب: قضية‎ 
lee يراد إثباتها أو الدفاع‎ 
Novela de — : رواية ذات قضية‎ 


ES‏ من الروايات ia 5 fe‏ اجتماعية 
EN‏ للدفاع عن وجهة هة نظر a‏ 
tesitura f. (mús.) ext Ls‏ 


— (fig) Gio استعداد التفس»‎ 
En esta — فى هذا الوضع» فى‎ 
li lac. 

teso adj. — tieso 

—m. 593 TC 

— ناتئة صغيرة‎ 
tesónm. sbe إصرار»‎ cio ثبات»‎ 
tesoneria f. La ote 
tesonero adj. mb elos 

عمل دائب/ دؤوب Labor —a‏ 
خزانة /خزينة الدولة tesoreria f.‏ 


وظيفة أمين صندوق عام . ماليّة الدولة ‏ 


tesorero m. أمين صندوق» خازن‎ 
tesoro m. ذخيرة‎ T 
— público بيت المال‎ ÙL الخزينة‎ 
test m. اختبارء تجربة» فخص‎ 
testa f. ob . جبهة‎ 
— coronada BP متوج»‎ eb 


testáceo adj. 
testación f. 
testada f. 
testado adj. 
Sucesión —a 
testador rn. 


testigo 


o ذو‎ NI 
ihi شَطبء‎ 

idas ell 
موص‎ 

E‏ ص 
تركة بموجب وصية 
موجن 


e 


مسخر: شخص ph‏ اسمه testaferro m.‏ 
لغيره . شخص يعير اسمه 


testamentaria f. تنفيذ الوصيّة‎ 
—  . أموال التركة . إدارة هذه الأموال‎ 
أو وثائق التركة الإيصائيّة‎ a 
— N gls pl. SA قيمة‎ 
testamentario adj. إيصائي‎ 
— m. ey! ges 
testamento m. وصيّة‎ 
Antiguo — القديم : الأسفار‎ Agi 


التي كُتِبت قبل السيّد المسيح 


Nuevo — 


العهد الجديد: الأسقار 


. التي كُتبت بعد السيّد المسيح 


testar v.i. 


—ÀÀ2 8 


se‏ > أوصى 
AMO‏ 


testarada f. — testada 


— (fig) 
testarazo m. 
testarrón adj.y s. 


testarroneria f. (fam.) 


0 

CS معاندة»‎ ce 

ضربة بالرأس» نطحة 
عنيد 


AE als 
" 


testarudez f. تعنت» مكابرة‎ obe 
testarudo adj. ys. مكابر‎ aa A elos 
testera f. (E) واجهة‎ 
— de una cosa وجه الشىء‎ 
— de un animal جَبّْهة /جبين حيوان‎ 
—deuncoche لسيّارة‎ ¿le مقعد‎ 
— en una mesa KESA 
= المعدنيّة:‎ ál قناع‎ 
ما يغطي وجه الفرس الى آخر الأنف‎ 
testerada f. — testada j 
testero m. واجهة‎ 
— (arq.) جدار‎ 
testicular adj. a n LA خاص‎ 
testiculo m. (anat.) La 
testificación f. شهادة. إثبات‎ 
testifical adj. إشهاديٰ‎ 
Prueba — دليل بشهادة شهود‎ 
testificante adj. مثبت» شاهد‎ 
testificar v.t. شهد ب‎ de EN 
— بشهادة‎ i e 
testificata f. إثنات شرعيٌ‎ 
testificativo adj. à cx 
testigo m. mt 
— de cargo cU Jal 
— de descargo g شاهد‎ 
— de oidas ye شاهد‎ 


testimonial 
— ocular / de vista ole شاهد‎ 
Lampara — مصباح لی‎ 
testimonial adj. Sal 


testimoniar v. — testificar 
testimoniero adj. y s. es cpi » واش‎ 


testimonio 7n. شهادة‎ 
— (fig.) 3 colas دليل»‎ 
— de pésame Qu تعزية (ج.‎ 
Falso — شهادة زُور‎ 
Segün el — de بشهادة‎ 
testosterona f. مون الخصية‎ ^ 
testudo m. cal من‎ x : قفعة‎ 


وغيره تشيه ¡id cas‏ ة يختفي 
تحتها المحاربون ويتقون بها النبال وهم 
ينقبون Je MI‏ وتسلقون الحصون 


testuz m. قفا‎ . qe dg 
tesura f. تصلب» توتر» جمود‎ 
teta f. Ga) هد‎ eg 
— de los mamiferos ضرع‎ 
— (fig.) رابية‎ cip cis 
Dar la — el 
Quitar la — فطم‎ 
Niño de — c? 
tetánico adj. کزازي‎ 
tetanizar v.t. bs أحدث‎ 3r 
tétanos m. خبيث خطر‎ yoy كزاز:‎ 


E «sy العضلات‎ das تنقيض‎ 
تحصل‎ Aya FUE تسمّم المراكز‎ 


ا بتأثير ميكروب خاص 
إبريق الشاي tetera f.‏ 
FH ES‏ الرضاعة (amer.)‏ — 
tetilla f. NE S‏ 
حلمة الر ضاعة del biberón‏ — 
أسحم : tetón m. als‏ 
die‏ أصل الشيء الباقي tetón m.‏ 


من Ame‏ ة وغيرها بعد ذهاب الفروع 
ديوان مربّع الأوتار : tetracordio m. (mús.)‏ 


all eliana‏ المؤلت من ارب ة 
أبراج أو ربع eas‏ وثلاثة أبعاد 


tetraedro m. (geom.) مجسّم مربع الوجوه‎ 


tetragonal adj. (geom.)  ءاياوزلا‎ ¿eL 
الأضلاع‎ ues) 
tetralogia f. ابوع : سلسلة من‎ b 


أربع مسرحيّات أو أوبرات تتناول 

موضتوعاً lol‏ أو فكزة sy‏ أمتطورة 
5 باعي tetrámero adj. (o0) ¿La Y‏ 
البيت fetrámetro m. aill eU JI‏ 
رباع الأرجل tetrápodo adj. (zool.)‏ 
حاكم tetrarca m. e‏ 
ربع» ولاية رُبعيّة: قسم  tetrarquiaf‏ 

من إقليم رومانيّ خاضع لسلطة حاكم 


رباعي المقاطع tetrasilabo adj.‏ 
كلمة رباعيّة المقاطع —m.‏ 


tetrástilo m. (arq.) الأعمدة‎ el; di 


tetrástrofo m. رباعيّة : مقطوعة‎ 
شعرية رباعيّة الأبيات‎ 
tetravalente adj. * المكافى‎ "Y 
tétrico adj. cS jo «Op 
tetrodo m. bal Go e 
tetuda adj. f. ثدياء: عظيمة التي‎ 
teucrio m. (bot.) ida bom ad 
teúrgia f. أبيض‎ A شعوذة»‎ 
teürgico adj. خاص بالشعوذة‎ 
teúrgo m. مشعوذ‎ 
textil adj. الشكل‎ e 
Industria — صناعة النسيج‎ 
—m. E e 
texto m. p . نص‎ 
Restablecer un — Lía c. læ 
textorio adj. que 
textual adj. Jal مطابق‎ ca 
Traducción — a e تر‎ 
textualmente adv. بالحرف‎ "ys 
ied ge cedi 
textura f. نشج جياكة‎ 
— (fig.) بنية» تركيب» سياق‎ 
tez f. لون الوجه‎ cia 
ti pron. pers. 3 
Para— لك إليك‎ 
tia f. as خالة»‎ 
— (fam.) A ES] 
tialina f. (biol.) iila 
tiangue m. (amer.) سوق‎ 
tiara f. تاج (أحد ملوك الفرس)‎ 
— (liturg.) تاج البابا‎ 
tibe m. وب حا المسن‎ ==) lo 
tiberio m. ضوضاء‎ ae eos 
tibia f. ظنبوب: عَظم الساق الأكبر‎ 
— (mús.) des نائ‎ 
tibial adj. (anat.) ET 
tibieza f. حماس» فتور‎ ede 
tibio adj. فاتر (ماء)‎ 
= )8.( a فاتره غير‎ oe 
tibor m. صيني‎ "T eL] 
tiburón m. ds sal a 
— (amer.) شخص أناني / شره‎ 
— (fam.) زير نساء‎ 
tic m. هي‎ ea شقيقة‎ " 


IM [m dos de 
عنده‎ X ja مشكلة انفعاليّة معيّئة‎ 
— (fig) عادة (مضحكة أو مستهجنة)‎ 
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ticket m. بطاقة » تذكرة‎ 
tictac m. تكتكة (ساعة)‎ 
tiemblo m. (bot.) .c حور رجرا‎ 
tiempo m. «35 زمان»‎ cos 


حين» ala‏ أوان» "e «oU|‏ امد 
«je‏ حال» dey‏ 

وقت:موسیقی : Jis.‏ 
de‏ العَزْف الموسيقي . إيقاع» ميزان 


— (mús.) 


— simple / compuesto صيغة‎ 
* 
¿Sp / بسيطة‎ 
— (autom.) T 


— medio / astronómico ¿Hb توقيت‎ 
— de exposición (fot.) التعريض‎ sn 


Hace mal — +53) الطقس‎ 
Hace buen — dem الطقس‎ 
En — presente فى صيغة الحاضر‎ 


¿ Qué — hará mañana? 
غداً؟‎ (all كيف سيكون‎ 
No tengo — para hacerlo 
وقت للقيام بذلك‎ (e ليس‎ 


En — de César paal ME co 
Fruta del — el فاكهة‎ 


No era — de llorar لیس الآ نوف البكاء‎ 
¿ Qué — tiene este niño? 

كم Jas‏ هذا الطفل؟ 
بعد ذلك بزمن طويل 
معاء فى الوقت نفسه 
بينماء G‏ فيما Al—que;a— que‏ 


A largo — 
Al mismo — 


Antes de — SPORTS 
A su— ف وقته / أوانه‎ 
Cierto — بعض الوقت‎ 
Con el — qi مع الزمن» على مَرَ‎ 


lis على توالي الأيام > على‎ 
Hay que sacar las entradas con — 


يجب الحصول على التذاكر مسقا / Je‏ 


الموعد 
En la noche de los —s‏ 
في الأزمنة السحيقة 
ذلك الوقت — Por aquel‏ 


Primer /segundo — الشوط الأول / الثاني‎ 
Acomodarse al — مع الوقت/‎ ÉS 


ليس الآن أوانه» — Ahora no es‏ 
فات الأوان 


No me da — de ir alli Sl y 
من الوقت للذهاب الى هناك‎ ete 
Desdehace —  ديعب‎ / زمن طويل‎ du 
Motor de + الأشواط ه‎ A محرك‎ 
En mis —s buenos أيام شبابي‎ 3 
A— ر‎ JE cay ci io 

1 في ind‏ . الى وقت محدود 
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En otros —s فيما مضى‎ ¿Las 
إلى آخرء‎ es من‎ 
من حين إلى حين‎ 
في وقت غير مناسب»‎ 
في غير أوانه‎ 
Hace bastante — que lo compré 
لقد اشتريته منذ زمن طويل‎ 


De — en — 


Fuera de — 


Hace muchísimo — — منذ وقت طويل‎ 
Ya es — de / para حان وقت ال‎ 
Darse buen — A y 
tienda f. دُکان» حانوت‎ 
— de modas أزياء‎ j= 
— de campaña E 
— de comestibles c q 
المواد الغذائيّة‎ 
— de antigüedades متجر عاديّات‎ 
Dormir en la — FERT نام تحت‎ 
Batir —s ارتحل‎ «Je 
Cerrar la — (fig.) أفلس‎ 
Ir de —s ces có fun C تبضع‎ 
dista f = مسبر/ مسبار (الجرح)‎ 
gem = de 
— (taurom.) اختبار يجرى للعجول‎ 
من أجل معرفة كفاءتها للمصارعة‎ 
A—s eum s 
Andar a —s مشى ا طريقه‎ 
tientaguja f. مسبار‎ 
tiento m. يد ثابتة‎ . eel 
— de los ciegos Las 
— del pintor Jy da 
— للموازنة‎ OUI عصا‎ 
— (fig.) لباقة» كياسة‎ calde 
— (fam.) خبطة‎ (io 
— (mús.) aj * 


— (zool.) ¿lora مسة»ملمس» مِجَسٌء‎ 


— (amer.) 338 «Oxo es 
A — جه‎ tienta 
Con— بتؤدة‎ Jë على‎ 
Ir con— pP 
Dar un — al jarro / a la botella 
سرب جرعة‎ 
tientos m.pl. oc Jut غناء و رفص‎ 
tierno adj. NC رخو‎ es) 


cosi‏ ناعم» رقيق el‏ أو 
الحاشية» رقيق» لطيف» رفيق» 
حنون» ois‏ 
us‏ في بّداءة =i‏ — 
قلب رقيق. Corazón — Og‏ 
Frutos —s (amer.)‏ 
Desde la más —a edad‏ 


منذ نعومة أظفاره 


Pan— (طازج)‎ dj بز‎ x 
Ojo == . سريعه ة الدّمْع‎ : pes o 
EE ممراح : سريعة‎ x 


tierra f. تربة . ثرى‎ E m 
— firme يابسة‎ cy 
— adentro داخل البلاد‎ 
— de nadie ves منطقة خرام»‎ 

مجردة من السلاح 
أرض النعيم. بلد الخيرات de Jauja‏ — 
دبال negra‏ — 
أرض الميعاد de Promisión‏ — 
على طول الساحل /الشاطىء  —a—‏ 
ey: En‏ أصفر de Siena‏ — 
يصبح G‏ 13 حمض 
الأرة n‏ المقرّسة: فلسطين Santa‏ — 
als‏ القصار de batán NT)‏ — 
بها بقع الزيت وشبهه من القماش 
حتى يَصفى (di‏ 
أرض بور baldia‏ — 
أرض صالحة للفلاحة de pan llevar‏ — 
Lis‏ الرأس natal‏ — 
أرض الميعاد Prometida‏ — 
على بطنهء منبطحا — Cuerpo a‏ 
Vino de la — dee As‏ 
Argentina es mi — 3‏ 
الأرجنتين هي بلادي 
من أي بَلّد أنت؟ ?— Cuál es su‏ ¿ 
A‏ من Es de mi — ca‏ 


En toda — de garbanzos 

أينما «ots‏ فى JS‏ مكان 
الأراضي المتاخمة Las —s colindantes‏ 
La — de Maria Santisima‏ 


بلاد الأندلس 

على الأرض Por—‏ 

Toma de — cl ist 

Besar la — (fam. ( »انبطح‎ CE 
Dar en — 

Dar por — "PE 7 

Dar en — con Ji> TU 


Echar por —  . جندل‎ LA «kit 
Echarse por — Jus. >) 
Echar — ا‎ c» cola de 
Pegarse a la — 


انبطح ‏ انسطح 
des‏ 


Poner — en / por medio 


Poner pie en — 


Jaa » DA ¿nal 


Tomar — هبط‎ e 
Venir(se) a — انهار‎ hás 
Ver زاو بلداناً مج‎ 
tierruca f. > terruño 
tiesamente adv. بقوة» بصلابة‎ 


tijereta 


tieso adj. ear e قاس‎ la (ela 
جاسىء‎ «e» NEM 
—(fig.) شديد‎ cos «ode Y «quie 


Pierna —a جل متوترة‎ -) 
Tenérselas —as m" 
فخَار) . إناء‎ j 


أصيص (لنبات الزهر ينبت فيه) ‏ — 


— (amer.) (يُبال فيه في‎ x 
غرفة النوم)‎ 

tiesura f. تصلب » صلابة‎ dee 

— de una pierna J£ SETS 


— (fam.) صلابة الرأس . عجب‎ cate 


tifa f. (bot.) بوط عشبة البرك‎ 
tífico adj. تيفوسي‎ n E 
tiflitis f. (med. ) التهاب الأعور‎ 
tifo m. تيفوس» حُمّى التيفوس‎ 

— de América صَفراء‎ > 

كوليراء هيضة آسيوية asiático‏ — 

— de Oriente e o Td 
tifoideo adj. يدي‎ IM P 
tifomania f. تيفوئيديٌ‎ okis 
tifón m. في‎ e Gyl تيفون : إعصار‎ 


¿EU bti‏ :وهو Lal‏ ريح عاتية 
في منطقة الشرق الأقصى " المحيط 
الهادي الجنوبي أو في بحار الصين 
خور» فتور الوعي . tifosis f. (med.) isé‏ 
tifus m. — tifo‏ 
مصِفْقون مأجورون في مسرح (teatr.)‏ — 
tigra f. (zool.) às el‏ 
بسر (ج. ببور): tigre m. (zool.)‏ 
جنس حيوانات مفترسة من فصيلة 
yl‏ غير النمر 


—(amer.) من الفهد‎ e يغور:‎ 
— hembra رة = فزارة = نمرة‎ 
tigrero m. نمور‎ X 
tigrillo m. EA NU نوع من‎ 
tijera f. مقص‎ 
— de jardinero {ptl paña مقراض‎ 
— para las uñas للأظفار‎ p 
T يُجَرُ به‎ te ale iple 
ue الصوف-‎ 
T (fig.) e Ber لسان‎ 
خش‎ = Las 
— para desagüe أخدود تصريف‎ 
= العربة‎ lr 
Catre de — TI y 
Asiento de — IT 
tijeras f.pl. — tijera 
tijereta f. | مِقَصّ صغير‎ 
— (zool.) ثاقب الأذنء نهيك‎ 


tijeretada 


— (amer.) Gb ya) a غاق»‎ 

عنم = حالق = عطفة: —de la viña‏ 
i35,‏ وو وريقة TW‏ عينملا للتعلّق 
كماافي الكرمة 

tijeretada / tijeretazo ale ضربة‎ 

tijeretear v.t. بالمقص‎ Ja 

تدخل في أمور الغير (fam.)‏ — 

tijereteo m. sall ON 


tijerilla / tijeruela f. عطفة‎ «Lo عنم‎ 
tila f. (bot.) 05$ 
fílburi m. رة : مركبة خفيفة ذات عجلتين‎ 
tildar v.t. à (~) وضع علامة‎ 
اك‎ A ¿ul AN في‎ (n) حرف‎ 
كما في الفرنسيّة‎ (gne) Láb 
a A 
= (fig) (JoJo) اتهم‎ e وَصَفء‎ 


tildef. (n) وضع علامة )~( $9( حرف‎ 
— (fig.) تفاهة‎ cab عَيب» شائبة . شيء‎ 
Poner — a انتقد‎ TT ce 
tiliáceas f.pl. (bot.) cj 
tiliche m. (amer.) رخيصة‎ isla 
tilichero m. (amer.) بائع بائع متجول‎ 
tilm m. "euo رنة‎ 
Enun— ja i في‎ cot في طرّفة‎ 
Hacer— (fig.)  بلقلا أخذ بمجامع‎ 


Esta persona me hace — 


هذا الشخص يثير إعجابي 


كان Uie‏ / ظريفاً/ لطيفاً — Tener‏ 


tilinches m.pl. (amer.)  رامطأ‎ «JU sf 
tilingo adj. (amer.) " calf 


tilo m. (bot.) op 
tilla m. (mar.) سفينة‎ 

tillado m. لوح » لوحة‎ 
tillar v.t. ct al فرش‎ 


timador m. (fam.) ola edis ya) 
timalo m. غلاء:‎ "ECHO 
ل المثانة‎ VET: ¿ol 
timar v.t. احتال على , اختلس‎ cule coa 
Me han timado ea (TE ied 
—se v.pr. (fam.) 1 تغامز‎ 
—se con una mujer غاضن امرأة:‎ 
/ نظر إليها متشهّياً أو مُغازِلاً.تصئى‎ 
PEE تصابى‎ 
timba f. (في اللعب)‎ bei oss 
— (fam.) مقمرة‎ 
timbal m. صغير على‎ pb sux . طَبْلة‎ 
شكل قِذْر وله جلد مشدود يُنقر عليه‎ 
= فطيرة : عجينة محشوة ومخبوزة‎ 


timbalero m. ju 
timbrar v.t. (ule طابعاً‎ ¿all 
طبع ختم‎ is 


timbrazo mm. Eb (à 
timbre m. eb دمغة»‎ 
2 جرس صغير» ناقوس‎ 
— de voz رنة صوت‎ 
— de la puerta جَرّس الباب‎ 
— (fig.) Soest 
— de alarma جَرّس الإنذار» ناقوس الخطر‎ 
— móvil طابع إيصال‎ 
— en un documento Gl طابع‎ 
— (blas.) شعار النبلاء‎ 
Tocarel — NS على‎ bis 
timidamente adv. elou > Js 
timidez f. خفر‎ olm حَجَلء‎ 


timido adj. خجل» خجول» خف مُستح‎ 
timo m. > timalo 


— (fam.) Qu By نصبء‎ 
— (anat.) ¡Do E F 
قاعدة العنق‎ S; ڪر ة صَمَاء‎ 
Dar un — ع سَرق‎ E 
timocracia f. تيموقراطيّة : حكومة أغنياء‎ 


reel الثراء ار‎ Eran 


timón m. عريش = مجر العربة‎ 
— de barco - ee = y 


ds = dis‏ السفينة (وتكون في 
APA‏ حت تسمل لتوجيه الحركة) 


— de avión الطائرة‎ ds 
— (fig.) الأمرء إدارة‎ elaj 
Golpe de — re ضربة‎ 


Coger el — القيادة‎ e . استلم الد الدّقة‎ 
Empuñar el — [ÉIN أمسك‎ 
على دَفة الحكم‎ å$ ple 


timonear v.i. القيادة‎ BN TO A | 
timonel m. — timonero 
timonera f. e$ o > إفنيك‎ 
الطائر الذي يوجّه طَيّرانه‎ 
— (mar.) السفينة‎ ob, مركز‎ 
عند دولاب التوجيه‎ 
timonero m. مدير الدفة‎ 
timorato adj. >> col فزع نفو رء‎ 
> ورع» تقي‎ 
timpánico adj. ab 
timpanillo m. (ímpr.) رفادة صغيرة‎ 
timpanitico adj. ab 
timpanitis f. (med.) — ¿39 xb التهاب‎ 
tímpano m. (anat.) ossi lb 


ملت cabe‏ العقد ; e‏ 
العقد . سَطح القوصرة الغائر 
رفادة: غشاء مؤطر (impr.)‏ — 

X I فى المطبعة‎ hiai لضَبْط‎ 

سنطيرء سَنطور: y‏ 
al‏ وترية كالقانون . W‏ 


— (arq.) 


— (mús.) 
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— de tonel البرميل‎ ES 
— (arq.) “¿ao 
tina f. خابية» جَرّة‎ 
— de fotógrafo, عل‎ tintorero, etc. 
qe 
— de lavar مخضب - مركن‎ 
tinaco m. حَوْض صغير» حُوْيض‎ 
tinada f. كومة حطب‎ 
= حظيرة» زريبة‎ 
tinaja f. خابية» جرّة‎ 
tinajero m. 56S es › فاخوري‎ 
tinajón m. J cùi vit 
tincazo m. iix ALII بطرّف‎ Foe" 
tinelo m. (ant.) غرفة طعام الخدم‎ 
tinge m. p 2) بوهة : نوع‎ 
tinglado m. كوخ خحشب» سقيفة‎ 


= (fig.) r3 مكيدة»‎ € nu. حيلة‎ 
Manejar el الستار-‎ d m أدار الأمور‎ 


tinglar v.t. eS 


tingle m. cel سكين‎ 
tinieblas f.pl. | Le ظلمات. دياجيرء‎ 
tino m. مهارة» حذاقة‎ 
— (fig) تفكير سلدم + » حصافة» جكمة‎ 

= ans . 23 
Perder el — انه‎ J 
Hablar sin — ÁS هَذَّىء‎ 
Sacarde — ayb دوخ . أخرجه عن‎ 
Sin— بلا خد بإفراط . بهوج‎ 


Obrar con mucho —‏ 
5 
تصرف بكثير من التعقل / من الحكمة 


جر مداد tinta f.‏ 
pl. JA cott‏ — 
لون خفيف (بين الفاتح والغامق) — Media‏ 
تدابير Medias —s cial‏ 
إجراءات غير ناجعة 
Hacer gastar mucha —‏ 
املك الأقلام 


Mis informes son de buena — 
موثوق به‎ [I معلوماتي من مُصدّر‎ 


Recargar las بالغ ه‎ 
Sudar — أجهد / أرهق نفسه‎ 
tintar v.t. E 
— (fam.) كاذب‎ ls 
— (fig.) اتجاه (سياسيّ)‎ caes 


tinterillo m. — picapleitos Jl e 
tintero m. 


محبرة = دَواة 

tintin m. i + "ظنين‎ eos) 

tintinear v.i. ob a5, 
tintineo m. > tintm 

tinto adj. Pm 
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Vino — نبيذ أحمر‎ 
نبيذ أحمر جب‎ 
tintóreo adj. Ne 
tintorera f. — tiburón . : 
tintorería f. مصبغة‎ 
tintorero rn. wi 
tiña f. جلدية‎ e - سعفة‎ » e 


TE‏ الحيوانات والطيور الدواجن 


— (fig.) بخلء شح‎ 
tiñeria f. c «Je 
tiñoso adj مسعوف‎ ¿A 
— (fig.) شحيح‎ «d 
tio m = «du 


— (fam.) غريب الهيئة أو الي‎ queso 

عم P»‏ خال الأب / gn‏ 

دوارة: لعبة خيل خشبية vivo‏ — 
يركب عليها الأطفال وتدور بهم 


— abuelo 


العم سام Sam‏ — 

— (amer.) yai cirl رجل كبير‎ 
جور‎ 

Un — raro الأطوار‎ d ga 

tiorba f. (müs.) ES: i55 
عليه بالأصابع‎ ES 


tiovivo m. — tio 
tipa f. 

tiparraca f. (pop.) امرأة شرّيرة . مومس‎ 
tiparraco m. (fam.) سافل‎ Qe 
tipejo m. مُضجك‎ pani کرکوزء‎ ie 


امرأة شنيعة / فاحشة 


tipico adj. ¿gue » نمطي‎ ٠ نموذجي ع‎ 
eya Js pt c Ju طرازيٰ»‎ 
Que مطابق‎ 

tipificar v.t. r ula جعله‎ 

قيثارة صغيرة ذات .7 tiple‏ 
نغمة رفيعة p=‏ 

— (mús.) ine gs / صَدَاحَ‎ oyo 
5d = (A (السُلّم المو,‎ vs ge 


Lo (age (في هذا المقام‎ o~ 


— (mar.) من قطعة واحدة»‎ o 
صغير . و فلك‎ lo 
tipo m. Ly Ls طراز»‎ «Ju ey 
> صِنف.ء نوع‎ 
— (impr.) حرف طباعيٰ‎ 
— (fam.) شخص غريب الهيئة / الأطوار‎ 
— de interés الفائدة‎ A 
— de cambio سِعْر القظع / الصّرْف‎ 
— de los vertebrados الفقاريّات‎ à iss 
— gótico e abb 
Un gran — طويل‎ de» 
Un nuevo — de نموذج جديد من‎ 


شخص غريب الأطوار Un — raro‏ 

كان Tener buen — A‏ 
الشكل / الهيئة / المظهّر 

خاطر / جازف بنفسه — Jugarse el‏ 


Un — que yo conozco aj sl شخص‎ 


tipografía f. طباعة‎ 
tipografico adj. طباعی‎ 
tipógrafo m. عامل طباعة‎ 
tipómetro m. e مسطرة‎ 
üpulaf. — (i2) البقول‎ ass bb 


tiquin m. — bichero 


tiquismiquis m.p/. Ass 2 es 

No andarse con — اتی البيوت من أبوابها‎ 
tira f. Qe . شريط . سیر (ج‎ 
tirabeque 7n. نقافة‎ eno 
tirabotas m. مسحب الجذمة‎ 
tirabuzón m. e بريمة : : أداة ذات‎ 


x all في تزع السدادة من‎ due 


— pl. تقاصب‎ C cal 


Sacar con — انتزع (الحقيقة)‎ 
tirachinos m. inv. FEM e» 
üradaf ie 

— de versos rre . يل‎ T مَقطع‎ 

طويلة (يُلقيها الممثل) 

— (fam.) مسافة‎ 

De una — واحدة‎ bs وأاحدة»‎ 4 FH 
tiradero m. مرصاد‎ cipe S 
tirado m. Gil رخيص.‎ egle شائع.‎ 

طبع . طبعة (impr.)‏ — 

Este trabajo está — | Je هذا العمل‎ 

Este reloj está — هذه الساعة رخيصة‎ 

Oro — ALI ذهب مل‎ 

Letra —a 7 رفيع‎ d 
tirador m. (ج . رماة)‎ c eb 

— de puerta ui مقبض / مسكة‎ 

— de campanilla الجر س (وتكون‎ aid 

مقبضاً أو Qu‏ 

— apostado / certero Nm 

بقلاع » نقافة E‏ 

— de metales سلاكة‎ 

— (impr.) — prensista 

— de oro i Ew 

— (amer.) جمالة‎ ¿Ss 

— de cajón مقبض الجارور‎ 
tiradora f. (fot.) eS il 


بُرغي طويل لتثبيت الأخشاب tirafondo m.‏ 


— (med.) مجك الرصاصة‎ 
— (mecûn.) مشكة‎ Mo 
— 3l eae 
tiralineas m.inv. مسطار‎ 


سلليلة جبال طويلة وضيّقة  üramiraf‏ 


tirar 


— (fig) مسافة طويلة‎ illo صف‎ 
tiramollar v.i. Qe أرخى‎ 
tirana f. قديمة‎ la] da غنيّة‎ 
tirania f. ES codo vs coló 
tiranicida m. y. f. طاغية‎ JS 
tiranicidio m. طاغية‎ pu 
tiránico adj. ظالم»‎ colb c E 

ia eee » ps 
tiranizar v.t. 


حك eel‏ 
cue‏ جار على» تحكمء at‏ 


tirano m. جائرء ظالم‎ «ole طاغية»‎ 
tirante adj. مشدود» متوتر‎ 
—m. رابط» ماسكة‎ 
— (arg) أو التثبيت‎ N شدّادة: لوحة‎ 
— (tecn.) لجاف‎ olis 
— de botas La مسحب‎ 
— del pantalón وال‎ y Ju 
tirantez f js dia 
tirapié m. AI IL 
tirar v.t. y v.i. vs 


قذف . سحبء cox cm‏ اجتذب 
ألقىماء الى الأرض | agua en el suelo‏ — 
bes p‏ الى un libro alsuelo  ,2 Sl‏ — 
رشق فلاناً بالججارة 
lil e‏ قديقة 


— piedras a uno 


— viejos papeles 


— una casa c RUE la 
— un cohete أطلق صاروخاً‎ 
— dinero المال‎ Jh [5X 
— (impr.) c 
— una foto سحب صورة‎ 
— a gol Gl pus رمى الى‎ 
— abajo una puerta LL 

— (amer) jarjllas; باع‎ ٠ Jë 
— un mordisco عض‎ 
— un pellizco E قرص‎ 
— una linea خطا‎ ho 
— un plano e P 
— a la derecha دار الى اليمين‎ 
— a azul الى الأزرق‎ ors مال/‎ 
— a bulto أطلق على التخمين/‎ 

de‏ التقدير 

— de la cuerda de Js 
— del pelo ns is 
— de las orejas NEST s 
— de la espada axi Jal 


Caballo que tira de un carro 
L i حصان‎ 
Si tiráramos por este camino 


— por 


llegariamos antes سرنا‎ 131 


في هذا الطريق فسنصل في وقت أبكر 


tirilla 
— por lo alto المطامح‎ Xx كان‎ 
A todo — أقصى‎ Os 
A más — على أكثر تقدير‎ 
Dejar tirado a uno Me 
سَبّقه . تفوق عليه‎ 
Estar tirando (E) Ju 
Ir tirando كان الأمر بين بين‎ 
Tirando por alto على الأكثرء‎ 
على أكثر تقدير‎ 
Tirando por bajo على الأقل»‎ 


على il‏ تقدير 
ارتمىء ترامی» ألقى بنفسه v.pr.‏ عم 
تهالك على فراشه —seenlacama‏ 
ألقى بنفسه الى الماء 
—se un año de cárcel‏ 
أمضى /قضى سنة في im‏ 


de cabeza en la piscina‏ عه 


al agua‏ عه 


—se a uno انقض عليه‎ 
Tirese صالح للطبع‎ 
tirilla f. e 1n 


tirio adj. y s. 


—s y troyanos 


"P‏ من مدينة صور 
dsd ja‏ ومعارضون» 


pul‏ وخصوم 
قماش tiritaña f. Pre‏ 
isla‏ رخيصة (fig.)‏ — 
ارتجف. ارتعد. ارتعش tiritar v.i.‏ 
ارتجاف. ارتعاد. ارتعاش tiritera f.‏ 


رجفة» (ie,‏ رعشة = 


tiritón m. — tiritera 


tiritona f. رعدة‎ «Quz ci 
¿y pee 
Tener una — xd اقشعرٌ‎ 
tiro m. PT" de, «blo, un 
— de pistola Sce طلقة‎ 
— de fogueo AE على‎ un 
— rasante حالق‎ Er 
— de enfilada الانتظام‎ eS 
— oblicuo "T رمي الوراب» رمي و‎ 


— (veter.) — tic 


— de imprenta ib 3 c 
— a gol 334i رمي‎ (HÀ رمي‎ 
— (min.) A 
— à discreción رمى بارادة الرامى‎ 
—degraca  ةيضاق ضَرْبة‎ cler] 
طلقة الخلاص‎ 
— de pichón الحمام‎ Lo 
— escalonado cayo 
— con arco /النبال‎ eu JI رمي‎ 
— de escopeta / de fusil — à jU ilb 


— de escalera بین صحنيه‎ aun e 


— (fátbol  ىّمرَملا قَذْف الكرة نحو‎ 
2 طول (قطعة قماش)‎ 
— del vestido صذر الثوب‎ yes 
— (milit.) مدقع‎ 
— (fig.) x5 ضررء‎ 
— (amer.) J= 
— de una chimenea مسحوب المدخنة‎ 
cs عمق‎ 
— pl. cl جمالة‎ 


— pl. (amer.) حمائل / جمالات السراويل‎ 
— (fig.) KaL Le deus ACA 
is ¿lion بها‎ 


— (amer.) J HONTE 
— par أربعة جياد مقرونة‎ 
Linea de — خط ال مي‎ 
Se oyen —s طلقات نارية‎ c3 
Le mató deun— ¿Js ale, قتله‎ 


م Se veian en la pared muchos‏ 
كان يرى على الجدار آثازعدة 
طلقات/ oe]‏ ات نارية ية 


Un — de 55 metros متراً‎ 00 La, 
A un — de piedra a> fr على‎ 
Animales de — حيوانات جَرَ‎ 
Caballo de — حصان جر‎ 
A— فى المتناول‎ 
A — de fusil ii AA Je 
Fusil de — rápido يعة الطلّقات‎ mii 
Se oyó un — نارية‎ alb ead 
Si se me pone a — se lo digo 15] 
له ذلك‎ J aL. صادف مروره في طريقي‎ 
A — hecho . ASE x من کل‎ 
a . بالضبط‎ 
De —5 largos بأناقة» بفخفخة‎ 
De un — بطلقة واحدة‎ 


Ni a —s الإطلاق‎ de إطلاقاً‎ ¿Jo ib 
أطلق على‎ 
تبادّل الطلقات النارية‎ 
Sinpegarun—  ءانع بلا قتال . بلا‎ 
Le salio el — por la culata 


Jiu so کین‎ dns ale 


Dar / pegar un — a 
Liarse a —s 


Tiro n.pr. (ds مدينة صور‎ 
tiroidectomía f. الدّرَقبّةَ‎ sal استئصال‎ 
tiroideo adj. (anat.) d» در‎ 
tiroides m. (anat.) درقية‎ ae 
tiroiditis f. (med.) — 33539 التهاب العُدّة‎ 
tirón m. رجة‎ jA 
— de estómago m 
— de un músculo "m "o 
— (fig.) TEC 
— (fam.) خا مسيزة‎ Ala 
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Hay un — de aqui a tu casa 
يوجد مسافة من هنا حتى بيتك‎ 
pe em 
yn eode] is 
الأذنين‎ AS 


A —es 
Dar —es 
Dar un —de orejas 
De un — واحدة‎ ijs واحدة»‎ Axis 
Trabajan 10 horas de un — 
يشتغلون عشر ساعات بدون توقف‎ 
Se lo bebió de un — 
واحدة‎ ie u شربه‎ 
Sufrir un — en un músculo 
إحدى عَضلاته‎ dj 
«9| حال»‎ zb 


Ni a dos —es 


على الإطلاق 
أطلق النار على tirotear v.t.‏ 
oi /1%‏ بتواتر vii.‏ — 
تبادّل الطلّقات v.pr. ¿ul‏ — 
إطلاق النار tiroteo m.‏ 
تبادل إطلاق النار — 
tirria f. Ud ces‏ 
Tener — a uno ella Sal‏ 

NAR E a 
tirso m. (bot.) شمراخ» قنو‎ 
ممه‎ pue eo ied 
tisico adj. y s. las ملول‎ 

بالتدؤن الرئوي 
مبحث الل ) tisiologia f. (med.‏ 
اختصاصىّ بالل tisiólogo m.‏ 
tisis f. (med.) des‏ 
شراب الكاكاو tiste m. (amer.)‏ 
tisá m. 0:504 c‏ 
titán m. SS‏ 
ماردء (fig.) Des‏ — 
titánico adj. gh om‏ 
سخر من titear v.t. (amer.)‏ 
عروسة : titerem.  ناطيخلاب E‏ 
(fig.) SO‏ — 
c‏ العرائس Teatro de —s‏ 
e‏ هة اق titeretada f.‏ 
قرد صغير titi m. (zool.)‏ 


titilación f. وَمَضِان‎ X225 لمعة»‎ YY رفيف.‎ 
titilar v.i yal رف التمع. تلألآء‎ 
titileo m. — titilación 

titiritaina f. ضوضاء‎ «lx zio صَحَبء‎ 


titiritar v.i. ارتجف. ارتعد‎ 


titiritero m. E مدير العرا‎ 
= olig «de راقص‎ 
tito m. (bor.) oue 
titubeante adj. متمايل‎ ٤ مترنح‎ 
— (fig.) 37 
titubear v.i. ETE 
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— (fig.) ex cell . 3j 
titubeo m. ترنح » تمايّل‎ 
— (fig.) تلعثم‎ cire تردد‎ 
titulado adj. y s. حامل شهادة»‎ 
حاضّل على شهادة‎ 
Un — pintor مزعوم‎ e» 
titular v.t. Gu. Les) Oye 
— v.i. e على‎ dw 
—vpr. نسب الى نفسه صفة أو لقب‎ 
titular adj. jo cc us 
Profesor— — ie أستاذ أصيل /ذو کر‎ 
—m. /رئيسيّ‎ eS عنوان‎ 
titularización f. cbe] ces 
titularizar v.t. (abs) A 


titulo m. I cal T 
de» ا صفة.‎ y مذ‎ 


— de propiedad ids Le 
— al portador albo AL 
— universitario شهادة جامعيّة‎ 
gum لقب‎ 
— de piloto les 
— de licenciado شهادة إجازة‎ 
— de nobleza cis a 
A — de lan 
A — de curiosidad على سبيل الفضول‎ 
Con el mismo — tels Anal: 
En justo — ü حو صوا‎ 


El libro tiene por — de الكتاب عنوانه‎ 
¿ Con qué —? 
Tener los —s para un puesto 


ib, المؤمّلات لملء‎ «À 


sl fao xb‏ حق؟ 


Conceder un — Lal أطلق‎ 
tiuque m. (amer.) طير كاسر /جارح‎ 
— (fig.) مُحتال» مکار‎ 
tiza f. طباشير 2# طبكبورة‎ 
tizar v.t. (amer.) ie وضع‎ 
الأولى » 2 خطوطاً كبرى‎ 
tizate m. (amer.) . طبشورة‎ 
tizna f. es e qe 
tiznado adj. (amer.) ots 
tiznadura f. تسويد . اسوداد‎ 
tiznajo m. سنجة‎ = = de بقعة‎ oly 
tiznar v.t. بالسّوادء سود‎ gi 
— la reputación | cii 
— v.pr. Sal 
— (amer.) S 


tizne m.y f. > tizna قضيب نضف محترق‎ 
tiznón m. سواد» بقعة سَوداء-‎ 
a ك‎ Amaia 

z 


فحمة مدخنة 


tizón m. NS 
نصف محترق‎ 
— (fig.) أطخة» وَصمة» دنس‎ 
= (bot) aS pip مَرَض‎ a 
طفيلية الحنطة فيصبح القمح أسود‎ 
— (arq.) s E 


Negro como un — ie [nl m 


مِغْوّل: ci‏ طويل للمبارزة tizona f.‏ 
ضربة بقضيب tizonada / tizonazo‏ 
نصفه محترق 

— pl. (fig.) جهنم / الجحيم‎ ue 

tizoncillo mm. (bot.) — tizón 

tizonear v.t. الجمر‎ b a 
— el fuego yet 

tlapalería f. الدّهان‎ ejl n 


طرف قصب السكر أو ساق الذرة tlazol m.‏ 
كر = de tus‏ السفينة toa f. (amer.)‏ 


toalla f. Ese 
toallero m. منشفة‎ Jks 
toar v.t. — remolcar 

e sii i. i‏ عم 


o adj. “E " pes 
tobar rn. مقلع فليسة‎ 
tobera f. o Ji اء الى‎ bell مَمرَ‎ 
— de escape de 2 uA 
tobiano adj. q às مر‎ 
tobillera adj. (niña —) اهقة‎ bá ES 
=f بنت عَشرانية : ينت عمرها‎ 
Uer ear I Y ul MY من‎ 
Wr 
tobillo m. (anat.) JM كغب/ كاحل‎ 
tobogán m. SEE 
toca f. lis 
= صغيرة للنساء‎ ixi 
tocableadj. يمكن لمسه . يمكن عزفه‎ 
tocadiscos m.inv. مدورة أسطوانات‎ 
tocado adj. (fam.) معتوه» أبله‎ 


— m. 


tocador adj. y s. عازف‎ 
—m. قطعة أثاث توضع (عليها‎ : DAS 
m o^ والتبرج‎ pad أدوات‎ 


ومساحيق ومُستحضرات التجميل 
حجرة اللبس والتزيين» gb‏ = 


— de señoras مرحاض السيّدات‎ 

Jabónde— — i aa a lo 

Articulos de — ات تجميل‎ pm 
tocadura f. — tocado 

— (fam.) جنون‎ 
tocamiento 7m. E ya 


tocar 
tocante adj. ملامس - لاصق ب‎ 
—a oa (OUS بخصوص»‎ 


في ما تعلق ب/ يختص ب 
Asuntos —s a la economia‏ 
مسائل متعلّقة بالاقتصاد 
Ue‏ لمس tocar v.t.‏ 
la guitarra, el piano, el violin‏ — 
عرف على القيثارة / البيانو/ الكمنجة 


ق الجرس la campana‏ — 
دق النفير llamada‏ — 
أصاب (فى المسايفة) (esgr.)‏ — 
امتحن (metal precioso) ái‏ — 
أو الفضة IRA T‏ 


El barco tocará los siguientes 
puertos سترسو السفينة في الموانىء الآتية‎ 
— un asunto arduo leyó عالج مو‎ 
تناول مسألة صعبة / شائكة‎ «ius 
— a muerto ق جرس الحزن/ الموت‎ 


— en lo vivo أصاب في الصميم‎ 
— la bocina 3 is 2 A 5 
— algo con el dedo لمس شيعاً بإصبعه‎ 
Que nadie toque mis papeles 

لا ees‏ أحد بأو راقي 


VAN 

La mesa toca la pared i 
الطاولة تلامس الحائط‎ 
دَق الإنذار‎ 5 
الانسحاب‎ 2i ER 
— el corazón de uno YM v فى‎ 5 
Su casa toca la mia bic 


i No me toques! 


— la generala 
— la retirada 


um يلاصق‎ es 
E 3 


> vi. (SUN) dh «ds 
—le a uno A] 
د هب‎ (be) les 
— con ا لاصق‎ 
— en un reparto في نصيبه‎ e 
—a su fin «xg أشرف على‎ 


SENSERI 
Letocóelgordo ربح الجائزة الكبرى‎ 
Me toca decirle من شأنى أن أقول له‎ 
No le toca a usted hacer este 
trabajo ليسمن شأنك أن تقوم بهذا العمل‎ 
Te toca jugar فى اللعب‎ 3555 
Antonio no me toca nada à 

أنطونيو car‏ إلى بأية صلة قراية 
Qué te toca Carmen?‏ ¿ 
ale xb‏ تمت إليك كارمن؟ 
El avión tocará en Las Palmas.‏ 
ستحط الطائرة فى لاس بلمس 
هذا لا يعنيك 1 Esto no te toca a ti‏ 
Por lo que a mi me toca‏ 
À‏ في ما ييختص بي » في 
ما cua dies‏ "من gel eoe‏ 


tocata 


¿ Les tocará algo de herencia? 
من التركة؟‎ e هل سيصيبهم‎ 
A usted le toca tomar la palabra 
دورك الآن في الكلام‎ 
No toca hacerlo hasta el mes que 
viene 
لا ينبغي أن تفعل ذلك قبل الشهر القادم‎ 
¿ A quién le toca pagar esta vez? 
هذه المرّة؟‎ c دورمن فى‎ 
Mi casa toca con la suya 
AM الواحد‎ m" تلاصق»‎ 
— شعره‎ alc 2 a od 
tocata adj. (mús.) تكاتة : قطعة موسيقيّة‎ 
على البيان أو الأرغن وفيها‎ cijas 
مواضع صعبة يُظهر فيها العازف مهارته‎ ٠ 
tocateja (a —) adv. laa 
tocayo m. al a d 
A كإسم شخص‎ 
tocinera f. toes; . بائعة لحم خنزير‎ 
عليها شخم الخنزير‎ clas iy. خنازير‎ 
tocineria f. متجر لحم خنزير‎ 
محضر» ملحمة خنازير‎ 
tocinero m. aU لحم خنزیر»لخام‎ e 
tocino m. 


— v.pr. 


gne شخم‎ 
toco m. (amer. ) — hornacina 
tocologia f. علم التوليد / القبالة‎ 
1061050 m. طبيب مولد‎ 
tocomate m. (amer.) قرعة‎ cla 
tocón m. PEE Te جُذمور»‎ «dis 
toconal m. الأشجار‎ t» NES val 


tocuyo m. (amer.) gis قماش‎ mer 


todabuena f. (bot.) يسة قاسية‎ 5 

todavia adv. oy حتى‎ «090 

— no OM y «ay لم يجن‎ 
بعد‎ OU لم‎ cas 

— más Lal أكثر‎ 

لا يزال نائماً — Duerme‏ 

No ha venido — YM > La لم‎ 


¿ > — en la misma oficina? 


Si— pne على‎ 

todo adj. y pron. indef. e pr. کله‎ 

— aquel que o^ Js 

— el que o^ كل‎ 

شامل /متضمّن JS‏ شيء —induido‏ 

— lo contrario بل بالعكس/‎ 
Lis 


—lo más تقدير‎ ¿ST على الأقل» على‎ 
— lo... que بمقدار ما‎ ¿ola 

Lo sabe — Madrid 
مدريد بأسرها تعرف ذلك‎ 


—5 ustedes pS أنتم‎ 
—5 nosotros نحن جميعا‎ 
—Aas las semanas كل أسبوع‎ 
Viene —s los martes MG يأتي كل‎ 


Han venido —s جاؤا جميعاً/ بأسرهم‎ 


كلهم /جميعهم / الجميع / Lo dicen —s‏ 
جميع الناس يقولون ذلك 
الكون بأسره — El universo‏ 
اسبانيا قاطبة 
EC amin‏ 
بحذافيره کيا Lio celos‏ 
Mi falda está —a manchada‏ 
تنو رتي مانا 
js. cu 4|‏ 
معنى الكلمة 
España —a aprueba esta aseos‏ 
اسبانيا بأسرها/ برمتها E‏ هذا القرار 


En —a España 
— adv. 


Es — un mozo 


Ante — قبل كل شيء‎ 
Con —a mi alma جوارحي‎ ds 


A —a velocidad/ marcha بأقصى سرع‎ 


A — correr السرعة‎ cu على‎ 
A pesar de — رغم كل شيء‎ 
Asi y — ذلك‎ ds ومع ذلك ومع‎ 
Del— tulo 
Está triste del — حزينٌ‎ | 
في غاية الزن‎ 5| copi js 
Cansado y — iré | سأذهب رغم تعبي‎ 
Perdió su perro fiel y — 
الوفي‎ ds m كل شيء‎ us 
Considerándolo — بعد إمعان الفكر‎ 
Es — un hombre Je B كله‎ 
Es — un héroe «Jus Ys Y gum 
مثيله / نظيره‎ $E بطل‎ 
Es — palacio إنه قصر حقيقي‎ 


La hija es —a su madre 
الإبنة تشبه أمها تماماً‎ 
Tiene —a la nariz de su abuela 
triada 
Ese hombre es — ez 
بالطموح‎ eni. i ذاك الى جل‎ 
Lleva un vestido — roto 
ممرّقاً بكامله‎ ü يرتدي ثود‎ 
El niño estaba — ojos 


كان الولدُ شاخص العَيئين 


todopoderoso adj. — القدرة. قادر‎ js 
aber ai کی‎ 
El—  »)ىلاعت‎ Wh القديرء المقتدر‎ 
toesa f. مقياس قديم للطول‎ 
toga f. حلة الرومان‎ 
— de magistrado ela, 
togado m. «Las d 
toisón m. 


pls quel 
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tojo m. (bot.) de رتم‎ 
tolanos m.pl. عند الحيوانات‎ ¿ln التهاب‎ 
— (fam.) Lal شعر قصير ينبت على‎ 
toidadura f. — toldo 
tolderilla f. قرية هنود من أكواخ‎ 
toldilla f. في مؤخرة السفينة‎ ai 
toldillo mm. مسقوف‎ JU C کر سي‎ 
— (amer.) ناموسية‎ ais 
toldo m. زفن:‎ TAa 5 
مظلّة تقي من الشمس أو المطر‎ do 
— en la playa úh, 
— ilki أو مُقطرّن يُستعمّل‎ c خيش‎ 
— (amer.) FTO 
= ci Ji فوق‎ ab ab 
tole m. ضوضاء‎ x «ho 
Tomar el — رحاله‎ DEM Je 
toledano adj.y s. M 
Toledo n.pr. طليطلة‎ 
tolerable adj. طاق‎ c مُحتمل‎ 
tolerancia f. تسامح 2 تساهل» سعة‎ 
حلم هوادة‎ oe 
— (tecn.) تفاوت مسموح به‎ 
= ab احتمال (المفعول).‎ 
tolerante adj. h^ 2 مُتساهل‎ 2 a 


tolerantismo m. (¿lala مَذهَب‎ 

تحمُل» احتمل» o‏ على 

C eL فى‎ JA دام‎ 

إسقرموز: وتد في tolete m. DA‏ 
ut‏ القارب لإمساك المجذاف E‏ 
خابور المجذاف = A‏ في ثقب 
في المجذاف Sa‏ 


tolerar v.t. 


— (amer.) يوت هراوة‎ Eu 
toletole m. «Lo yo ce صخب»‎ 
tolondro adj. y s. طائش‎ 

—m. 25 ndun 
tolondrón m. — tolondro 

بشكل غير منتظم A —es‏ 
عين الطاحون» قادوس tolva f.‏ 


(الذي يوضع فيه ll‏ ليُطحن) 


tolvanera f. cu 2 ار‎ in 
tollina f. ضر ب مبرح‎ 
tollo. el 
— de los cazadores مرصاد‎ » pase 
— (amer.) q. . de مو‎ 
tollón m. E Ga 
tomaf. SL . إمساك‎ . "e TEN 
— (milit.) استيلاء‎ . * “~ 
— de corriente die il 
— de quinina ys جر عة‎ 
— de Granada ibl, استيلاء على‎ 
— de posesión eS تملك.‎ 


Jl وضع‎ exile «¿ds 
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مأخذ أرضىّ de tierra‏ — 
تشبيك مباشر directa‏ — 


— de conciencia الشعور‎ des ez 


— de rapé yo قَيْضة / تنشقة‎ 
— de vistas أخذ مناظر» لقطة‎ 
— de sangre ELSE e à 


— de un gobierno 


e ds 


— de aire sl ya il 
— de agua «le jsh 
— de tierra de un paracaidista 
هبوط على الأرض‎ 
— de hábito GAN ارتداء الثوب‎ 
— de muestras Sus أخذ‎ 
— (amer.) — acequia 
— de la presidencia ¡EN تولّي‎ 


tomada f. il 
— (milit.) —^ toma 


tomadero adj. i$ cA. = يد‎ 
— de agua «la مأخذ‎ 
tomado adj. سکران» مخمور‎ 
Voz —a oe el oyo 
tomador adj. il 
— (fam.) سارق» مختلس‎ 
— (amer.) mI 
—m. الكمبيالة: شخص أو طرف‎ pu 
سُجبت عليه الكمبيالة‎ 
— (mar.) d eI gus 
به الشراع‎ c 
tomadura f. — toma 
— de pelo LADA 
tomaína f. (quim.) عفين‎ e 
tomar v.t. s أخذ. مسك . أمسك‎ 


تناول . نال. اختار. أكل . شرب 


شتری تذاكر entradas‏ — 
Bd‏ ارد اة un taxi‏ — 
una medida enérgica‏ — 
اتخذ إجراء فعا 
التقط صورة una foto‏ — 
تناول الفطو 2 el desayuno‏ — 
استولى على مدينة una ciudad‏ — 
اتخذ خادما un criado‏ — 


— el camino el más corto 
سَلّك الطريق الأقصر‎ 
— una cita de un autor 
cabe اقتبس استشهاداً من‎ 
— una palabra del griego 
اقتبس كلمة من اليونانية‎ 
— (el macho a la hembra) 
الحيوان أنثاه)‎ ES سافد‎ (Js 
desto dsl 
om على محمل‎ Js 


— a bien 


— a mal diss usb Js 
PEN 
— a broma هزىء من» سخر من»‎ 
gi» e على‎ JE 
— afecto a > تعلق‎ 
—aliento aas قليلاً, استعاد‎ d 
— por خب ظنْ‎ 
— como ejemplo a اتخذ م‎ 
— de la mano أمسك بيده‎ 
— de nuevo $ EA 2 e استعاد»‎ 
— el pecho ر ضع‎ 
— el pelo a uno ضحك من فلان»‎ 
سجر منه‎ 
— el portante cp 
— estado cas s c Ej 
— fuerzas استعاد قواه‎ 
— frio pu 56 برد‎ 
— la palabra تناول الكلام» تكلم‎ 
— las armas تسلح‎ c eM تقلد‎ 


لاذ بالفرار» أطلق Villadiego‏ عل las‏ — 
ساقيه dh ub‏ الأدبار 


— odio a o ES 2 أبغض‎ 
— prestado اقترض» تدين» استدان‎ 
— sangre Ls icf 
— tiempo استغرق وقتاً‎ 
— tierra الأرض‎ geile هبط‎ 
— una cerveza شر ب جعة‎ 
—Ja con uno alo تطاول / تهج‎ 
— a pecho ss ES 
— el pulso yan b 
i Toma! إليك! دونك!‎ Lis 
هاك! هوذا! عجباً!‎ 


¿ Por quién me toma Vd? 


Más vale un toma que dos te daré 
¿AN عُصفور في اليد ولا عشرة على‎ 
Le tomaron ganas de reír 
تملكتهم / انتابتهم رغبة في الضحك‎ 
— v.i. الى‎ ah 
Tome a la derecha الى اليمين»‎ AE 
استدر/ انعطف الى اليمين‎ 


أخذ (دواء) v.pr.‏ عه 
del vino Ken‏ عم 
صَدىء de orin‏ عم 
كان على SA‏ مع —se con‏ 


—se el trabajo / la molestia de 
Aé pas; «AL كلف‎ 

—se la venganza por su mano 
بنفسه‎ x 


por‏ عه 


tonelete 


Se tomó 13 cervezas sequidas 
زجاجة جعة على التوالي‎ ١۳ شرب‎ 


—se la libertad de لنفسه ب‎ o3 / سمح‎ 


tomatal m. بندورة‎ de 
tomate m. بندورة» طماطم‎ 

Tener — (fam.) کان متعباً/ شاقاً‎ 
tomatera f. (bot.) بندورة‎ 

Tener — (fam.) بنقفسه‎ duel 
tomatero m. رة‎ ES e 

فروج — Pollo‏ 
آلة تصوير tomavistas m.inv.‏ 
يانصيب خيري tómbola f.‏ 
nz‏ الحبل من الرمل — tómbolom.‏ 


يصل جزيرة بشاطىء 
وبر 8 tomentoso adj. (bot.) su D‏ 
مكان مليء بالصعتر tomillar 7n.‏ 
tomillo m. (bot.) 75 A‏ 
tomineja / tominejo :QUb Cose‏ 
جنس طير من الجواثم 
Gl‏ تومويّة : tomismo m. cade‏ 
لاهوتي oa y‏ توما Gus‏ 
تومائي » توموي tomista adj. y s.‏ 


tomo m. مجلد‎ ¿OS جزء‎ 
— (fig.) هميّة‎ 
De—y— ذو شأن‎ ear ee 
tomografía f. طبقي‎ pe تصوير‎ 
ton m. (sin — ni son) E 
صواب» غير معقول‎ 
tonada f. ترنيمةء نغمة‎ cel 
— (amer.) img 


مقطوعة موسيقيّة كانت tonadilla f.‏ 


شائعة فى القرن الثامن عشر 


tonadillero m. gif ناظم‎ (Jis 
tonal adj. (5% 
tonalidad f. ai 


صِبغيّة» طيْف لونيّ » تلوينة» — 
درجة من رجات إشباع اللون 


tonante adj. (poét) CASU راعد»‎ 

tonar v.i. دَوّىء قَصّف‎ 

tonel m. dez 

— (aviac.) الطائرة‎ à a "m 
xal وهي نازلةء» دورة‎ 

tonelada f. (ج. أطنان)‎ o 

— (mar.) iJ d» مقياس‎ : Sud 


السفيئة !يساوي Y AY.‏ متر مكب 
طنية : tonelaje m. Lis a:‏ 
معمل براميل . صناعة البراميل toneleria f.‏ 
صانع براميل tonelero m.‏ 
dez‏ صغیر» tonelete m. dem‏ 
لباس قصيرء تنورة قصيرة للأطفال — 
تنورة راقصة باليه — 


tonga 

— (amer.) — pila h 
tongada f. طبقة‎ ¿lb 
tongo m. (فى اللعب)‎ T 

— (amer.) E 
tongonearse v.pr. (amer.) "E «ei 
tongoneo m. Ps «es 
tonicidad f. حَظرَية تحظرب:‎ 


Lai S ena d e خضي‎ 
على التقلص أو الإنكماش‎ 


tónico adj. خاص بالتحظرب‎ 
— (fig.) (ly) مُقَوٌ منشّط‎ 
— (mús.) "TP INPS 
Acento — ad : "S 
— m. Bii Bm 
—af. أساس» نَعْمة‎ ce مُقام‎ 


A قرار: هو النغمة الأساسية‎ E 
Ju, «Lás A eux ز عليها‎ 


E Lal 2 
— (fig.) b colsi ¿ich ¿Je 
La —a general الاتجاه العام‎ 
—a en bolsa ثبات أسعار السندات‎ 
في البورصة‎ 
Marcar la —a . أعطى المثل‎ 
الي‎ ea 
tonificación f. lets cA 
tonificante adj. s مقن‎ 
tonificar v.t. D «55 
tonillo m. بغيضة/‎ in ٠ رتيبة‎ gie 
E الهجة لا تخلومن‎ ٠ 
tono m. FERT ds وبماب‎ "m 
— (mús.) درجة أو طبقة صوتيةء‎ 
نَعْمَة مُقام‎ 
— — لَوْنيّة/تلوين‎ a 
— de la voz ON s5 
— del estilo الأسلوب‎ sl 
— de un músculo : jos (x fa 


الانقباض اليسير المستمرٌ للعضلات 
الهيكليّة الذي يساعد في المحافظة 
على وضعة الجسم وعلى عودة الدم 


واللنفا الى القلب 
مقام كبير mayor‏ — 
plas‏ صغير menor‏ — 
فى هذه الحال — A este‏ 
متلائم = على وفاق A— con‏ 

xxn e 
De buen — حَسَن الشكل» أنيق‎ 
Cambiar ei — / del — َي لهجته‎ 
Decir en todos ios —s الطرّق‎ JE د‎ 555 
Bajar el — دق من لهجته‎ 
Demal— خسن غليظ. ناب‎ «E 
Darse— ` 5 تغطرّس» تبختر‎ 


Ponerse a — con alguien 


ساير b‏ جاراه 
رفع -صوته Subir(se) de — cda‏ 
«(io E‏ استشاط Las‏ 
لوزة الحلق tonsila f. (anat.)‏ 
قص شعر قِمَة رأ tonsura f. A w‏ 
دائرة محلوقة فى قِمّة رأس المترهّب — 
ae‏ الشعر tonsurado adj.y m.‏ 
قص الشعر» جز tonsurar v.t. "i‏ 
ya‏ شعر متر un clérigo A‏ — 
حماقة» غباوة» بلاهة tontada f.‏ 
TES‏ غبى» tontaina adj. y s. alí‏ 
tontamente adv. in «Blow‏ 
تصرّف بخماقة » تحامق tontear v.i.‏ 
غازل (amer.)‏ — 
tonteria f. a alé c‏ 
حوية : تنور: مسلكة tontillo m.‏ 


منتفخة كانت شائعة 3 Las‏ 

تأمين تكافلئ : ضرب من tontina f.‏ 
ma‏ يتشارك بموجبه عدد من 
الأشخاص بحيث £5 حقوق أحدهم» 
عند وفاته» على سائر ,6« حتى إذا 
cil Y Cm oet‏ انتقلت 


4J كلها‎ es 
= (fam.) EE cela 
tontivano adj. ; مغرور بنفسه‎ 
tonto adj.y s. أحمقء أبله» مغفل‎ 
— m. Jg 0 ce 


A —as y a locas [A es بلا‎ 
خبط عشواء‎ «Jii تلت بلا‎ 


Hacer el — تباله» تحامق‎ 
Hacerse uno el — cael JU تظاهر‎ 
تغافل‎ Jabs 
Ponerse — بالغ‎ 
tontura f. emails 
toña f. صربة‎ e قضيب صغير‎ 
— (fam.) E سكرء‎ 
topacio m. Xm ياقوت أصفرء‎ 
topada f. inh; 
topar v.i. اصطدم ب‎ 
— con un amigo التقى بصديق‎ 
— con un obstáculo عقبة‎ dolo 
— con una cosa على شيء‎ E 
— con la cabeza - fall نطح بر‎ 
— (fig.) تجح أفلّح. توفق‎ 
— (mar.) بطرف‎ 6b وصل‎ 
La dificultad topa en esto 
الضعوية‎ c pe SG La 
عه‎ v.pr. تلاقی » التقی‎ 
a اصطدم ب‎ 
عم‎ con صادف‎ «¿de e 
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tope m. indias plas ¿Las 
— دارئة : واقية 'الاصطدام‎ 
— (mar.) GA راصد‎ 
— del mastelero WJI طرّف السارية‎ 
— (fam.) مشاجرة» مشادة‎ 


— (amer.) 2:51 m أعلى (الشيء)»‎ 


Precio — سعر أعلىي‎ 
Poner — a Jii وضع‎ 
Ambiciónsin— طموح لاحَدٌ له‎ 
Estar hasta los —s ail J & 
Llegar al — بلغ 55 الأقصى‎ 
Rebasar el — جاوز الخد‎ 
Repostara— (Laja) ملا الخرّان‎ 
Ahi está el — هنا العائق / العقبة‎ 
Fecha — تاريخ محدّد إلا يمكن تجاوزه‎ 
topera f. y ede : خلدية‎ i$ 


oo) فا الخلد عن دال‎ cols 


topetada f. aE 


تناطح (خرفان) = انتطح topetar v.i.‏ 
تصادم (قطاران) = 
نطحة topetazo m.‏ 
تصادم قطارين de dos trenes‏ — 
صدمةء تصادم» اصطدام topetón m.‏ 
نطحة — 
topetudo adj.  )تاناويح( clas gbl‏ 
ey‏ (دواء) tópico adj.‏ 
شيء تافه /مبتذل» فكرة مبتذلة —m.‏ 
عمل أخرق» (Xe;‏ غباوة — topinadaf.‏ 

topinera f. — topera 
topino adj. قصير القوائم (حصان)‎ 
topo m. (zool.) A 
— (fam.) أخرق» أرعن‎ 
— (amer.) ونصف‎ RÀ مسافة‎ 
دبوس كبير‎ 


topocho adj. xL الجسم - = سمين‎ mM 
topografía f. طبوغرافية : علم تعريف الموقع‎ 
topográfico adj. ol طبوغرا‎ 
topógrafo m. ENTER 
بعلم وصف معالم الموقع أو بعلم‎ 
تعريف الموقع أو الأرض‎ 


topolino m. eu ¿A 
toponimia f. الأماكنيّة : دراسة‎ 
وتاريخية لأصل أسماء الأماكن‎ j 
toponimico adj. خاص‎ «¿Sul 

¿SUSY ela, 
topónimo m. مكان‎ e 
toque m. ^ خفيفة . ضربة خفيفة‎ uio 
— de las campanas الأجراس‎ e 
— del teléfono رنة /رنين الهاتف‎ 
— de alarma جرس / ناقوس الخطر‎ 
— de metales preciosos 


اختبار المعادن الثمينة 


ERES ااا ^ ا‎ A 
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— de corneta e تفخ في البو‎ 
چ‎ (fig.) انذار‎ c Jos » تنبيه‎ 
— (amer.) دور‎ 
— de atención ies 
— de diana الإيقاظ : إشارة‎ és 


بواسطة الطبل أو البوق لتنبيه الجنود 


من النوم.صباحاً 
جرس de alba gu‏ — 
جرس | de oración dal‏ — 
دَق النغي /المؤت de difuntos‏ — 
ús‏ منع التجوًا de queda J‏ — 
موه a,‏ 3 
Piedra de — ÍA AZ‏ 
i‏ أخيرة — Último‏ 
a5‏ اللّمَسات الأخيرة — Dar el último‏ 
أنذر بالخطر Dar el — de alarma‏ 
Dar un — a uno cal eoe‏ 

T M e‏ سبر نياته 
لمس» toquetear v.t. “ls. ES‏ 

أو تناول باليد 
مَسْمْسء —(fam) BLA SÍ‏ 
مسمسة» toqueteo m. — Ab‏ 
بُخنق : برقم صغير toquilla . ¿ul ¿ix‏ 
توراة tora f.‏ 


Hiebra — (bot.) حامول‎ «e جَعْفيل»‎ 


torácico adj. (anat.) Silo 
toracoplastia f. (med.) تقويم الصدر‎ 
torada f. قطيع من الثيران‎ 
toral adj. e) 
Arco — b m 
— m. (tecn.) قالب . سبيكة‎ 
tórax m. (anat.) o 
torbellino 77. دور‎ ys إعصارء‎ cis) 
— (fig.) : / شخص كثير التململ‎ 
له قرار . شخص‎ x الاضطراب/ لا‎ 
كثير الحيوية‎ 
torcecuello m. Gb) لوي‎ CEA 
torcedero adj. pé مفتول» مبروم»‎ 
—m. Aj ecd أداة‎ esse 
torcedor m. el pi «Ji 
— m. — huso 
torcedura f. E BP 
— (med.) (ais التواء‎ cs فكش»‎ 
— (fam.) خمرة رديئة‎ 
torcer v.t. لوی» برم‎ «e 
— (fig.) عوج‎ 
—el vuelo. خط الطيران» حَوّل‎ é 
سير الطيّرا ان‎ 
— la verdad الحقيقة‎ o s 
— los ojos Je 
— el gesto وجهه. عبس‎ ne 


— el semblante «42 lo 5% bz 


| احتال على‎ 
ou راوغ‎ 
Le vi al — la esquina 
HERE عند‎ al, 


— las autoridades 


Em dis calo] داق‎ 
— v.pr. انفتل» التوى» تلوق‎ 
— (vino) m 
— (fig.) اعوج‎ «spl 
torcida f. du فتيلة»‎ 
torcidamente adv. نجرا باعوجاج‎ 
torcidillo 7. endi من‎ pa 
Er? dem 
torcido adj. a 2 متلو 5 أعوج‎ € qe 
— (fig.) محتال‎ Bla 
—m. HE غود فواكه‎ 
— ds) خمرة‎ 
= من االحرير‎ k 
torcijón m. a شديد‎ uam : قُداد:‎ 


torcimiento m. — torcedura 


torculado adj. الشكل‎ M 
tórculo m. صغير‎ no 
tordillo adj. ste cil M 

— m.y f. A حصان‎ Ses أشهب‎ 


فرس أشهب اللُون de‏ سوداء 
tordo adj. — tordillo‏ 


—m.yf. سُمنة (جنس طير)‎ 
— m. (amer.) 22300 
— alirrojo aS 
— mayor كبيرة‎ An 


toreador m. — torero 


torear v.i. صارع الثيران‎ 
— (fig.) علل بالوعود‎ 
— (amer.) . JA . ill غايظ‎ 
bul . من‎ x 
toreo m. مُصار عة ٹیر ثيران‎ 
— (fig.) هزء‎ da 
torera f. ة قصيرة‎ 2 
toreria f. مصارعو الثيران‎ 
- (amer) e ur مزحة مؤذية»‎ 
torero m. ثيران‎ ea 
torete m. في السنة‎ E out ipe 
الثانية من عُمره‎ 
— (fig) عُقدة رئيسيّة عقدة المسألةء‎ 
معضلة‎ uir قضيّة يصعب‎ 
toril m. زريبة ثيران‎ 
torillo 7m. ډسار يصل جتاري دولاب‎ 
torito m. (bot.) a iss 
— (amer.) جنس خنافس‎ : e 
— (zool.) نجم : جنس أسماك‎ 


عُصفور التشيلي = 


torneado 

tormenta f. عاصفة‎ 

— en el mar نوء (ج . أنواء)‎ 

Hacer frente a la — [siss 
واجه العاصفة‎ 

tormentila f. (bot.) عرق الانجبار‎ 


tormento m. ألم عذاب . تعذيب‎ 
— (milit.) مُنجنيق‎ ciol 
Dar — ee 
tormentoso adj. (ib) عاصف‎ 
torna f. رجعة» عودة‎ 
— para el riego lo 
Volverle a uno las —s 
عامله بالمثل‎ «fadt جازاه‎ 
tornaboda f. ثاني يوم بعد الغرس‎ 
tornachile 7m. فلفل كبير‎ 
tornada f. OL] cix) عوْدة‎ 
— del carnero ex E دوا‎ 
tornadera f. عوكشة = مذراة:‎ 
AS للحرائين تذرئ بها‎ sal 
tornadizo adj. متقلب (طبع» مزاج)‎ 
tornado m. ins) 
tornaguia f. Jua; 
tornamiento 7. dos n B 


tornapunta f. — puntal 
tornar v.t. "nos e TU 


EP e m 
Tornó a hablar eX عاد الى‎ 
— v.pr. Js eos أصبح‎ 
عم‎ en الى‎ des 
tornasol m. cài; coles eiie 
ا ا(2‎ 
— (quím.) مادة ملونة زرقاء‎ 


مستخرجة من عبّاد الشمس 

وَرَق معالّج بالمادة الملونة — Papel de‏ 
الزرقاء (من als ely‏ الشمس) yai‏ 
عند عَمُسها في حامض ثم تعود زرقاء 
عند غمسها GS‏ بسائل قِلويٌّ 


tornasolado adj. له رفيف‎ «eb «al 


tornasolar v.t. Y جعله‎ Tr 
—y.pr. ca «8S6 رف < زهَر‎ 
ترقرق» برق» تموج‎ 
tornátil adj. b; p~ 
— (fig.) (eb) dz. 
tornatrás adj. y s. متحدّر من خلاسيّ‎ 
tornavia f. ES و‎ 
tornaviaje m. رحلة العودة‎ 
tornavoz m. NAT عاكس‎ 
torneado adj. مخروط‎ 
— (ig) التكوين / الهيئة»‎ s 
مشيق» ممشوق» أهيف‎ 
—m. خراطة‎ bis 


torneador 


— (fig.) 


torneador m. 


رشاقة» تناسق 
bi‏ 
en un torneo‏ — 


مترامح » متطاعن بالرماح 


سُقاطة الخراطة torneadura f.‏ 
(tecn.) ibl‏ — 
خرّط (رجل طاولة) tornear v.t.‏ 
دار v.i.‏ — 
ترامح » جاول» طاعن co)‏ - 
على ظهر القرس)ء اشترك في مباراة 
cil la‏ مبارزة torneo m.‏ 
(veter.) ex ES‏ — 
tal,‏ للعلاقات الخارجيّة tornera f.‏ 
مهنة الخراطة torneria f.‏ 
jets‏ خرّاطء وَرْشة خراطة E‏ 
خرّاط tornero m.‏ 
برغي » لولب» مسمار tornillo 7. e‏ 


—sin fin (لضبط الارتفاع)‎ alb Lj 
DONA 
أداة من فكين أحدهما ثابت والآخر‎ 
متحرّك تُستعمّل للقبض على الأشياء‎ 
DC i eee P dcm 


— de mordazas 


mv 
— micrométrico ka مقياس دقيق‎ 
الثخن والأقطار‎ 
Apretar los —s a uno 
استعمل الشِدّة معه‎ 
Le falta un — Ja Je كان‎ 


به مس من الجنون Tiene flojos los —s‏ 
دوارة» باب دوار: torniquete m.‏ 
باب el)‏ الأطر يُسمح بالدخول أو 

الخروج واحدا واحدا 


— (med.) EDT ub ملوى»‎ 
Sji EA إضاغطة الشرايين‎ 

torniscón m. iL USE 

torno m. مخرّطة‎ 


— para levantar pesos 
خنزيرة‎ «dy ملفاف‎ 
— para hilar SE ee 
— de dentista : دُحروجة ة طبيب الأستان‎ 
عدت به الأسنان‎ si دولاب‎ 
— de asador سیخ > سفود‎ 
دولاب الخرّاف:‎ 
صفيحة منبسطة دوارة يضع الفاخوري‎ 
الخزقيات‎ a Lele الصلصال‎ 


— de alfarero 


¿EMI والأوانى‎ 
— de rio A مُنعرّج‎ cian 
En—a حول‎ 
toro m. TR 


خلخال: ie‏ في Ee»‏ العمود (arq.)‏ — 
من الطرازين الإيوني والكورنٹي» وهي 
بارزة ونصف مستديرة ولكل عمود زوج 

منها 

حلقة المرساة: السطح (geom.)‏ — 
المتكوّن بدوران دائرة حول محور في 
مستواها Y‏ يتقاطع lj,‏ 2 


— pl. مصارعة الثيران‎ 
Estar hecho un — أرغى وأزبد‎ 


من الغضب» استشاط غَيْظاً 
Echarle / soltarle a uno el —‏ 
قال له الحقيقة في وجهه 
Ver los —s desde la barrera e‏ 
يشترك في القتالءآثر الابتعادعن الخطر 


Ir al— C45 من‎ 5l Lal 
GI ges 
toronja f. هندي‎ o يمو‎ 
toronjil m. (bot.) jb; حبق‎ còlas 
toronjo m. , Gta شجرة ة يمون‎ 
torozón m. شديد جدا‎ QA : calas 
— (fam.) AAA E 
torpe adj. أخرق» غير ماهر /رشيق‎ 
— (fig.) أرعن‎ «o3 غير‎ 
—5 instintos غرائز خسيسة / سافلة‎ 
— de oidos e ثقيل‎ 


— de movimientos غير رشيق الحركات‎ 
— (fam.) ¿> cel cela » شهوانيّ‎ 
Conducta — سلوك غير محتشم‎ 
Más — que un arado ud في غاية‎ 
torpedear v.t. 


نسف بنسيفة / بطوربيد 


torpedeo m. e 
torpedero 7n. db 335 ca 
torpedista m. ROSE بخار‎ 
torpedo m. نسيفة» طوربيد‎ 
— (zool.) —tremielga 
torpemente adv. xe, بر‎ I 
torpeza f. Js وعونة . بلادةء‎ x 
- ف ا سفالة . فحشاء‎ 
e شد‎ calle 
tórpidoadj. — ¿AN خدرء خادرء‎ 
torpón adj. أخرق» أرعن» غير لبق‎ 
torpor m. gal عدن فقدان‎ 
— (fig.) oxi as سبات»‎ 
torrado m. TORT aes 
torrar v.t. bes € pa 
torre f. c 
— (ajedrez) (iot $) C 
— (amer.) بيت رد يفي‎ 
— (mar.) c 5 
— de marfil Se 
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— de control ¿31,01 € 
— del homenaje AH في‎ "T برج‎ 


برج دوار (تطلق منه المدافع) (milit.)‏ — 


torrear v.t. أحاط (قلعة) بأبراج‎ 
torrecilla f. TH برج صغيرء‎ 
torrefacción f. (» تحميص‎ 
torrefacto adj. ge» 
torreja f. — torrija 
torrencial adj. جارف‎ » e 
— (fi). pega دافق»‎ Al من‎ 
torrente m. جارف : حامول‎ Je 
— de sangre e سيلان‎ 
— de injurias وابل من الشتائم‎ 
— de luz النور‎ y فيض‎ 
— (fig.) كثرة» وفرة» غزارة‎ 
مم‎ Dar ciis 0 بك‎ 
Llover a —s أمطرت بغزارة‎ 
torrentera f. 4 d 
torrentoso adj. dut e 
— (fig.) عات‎ papa «qu جارف»‎ 
torreón m. eg برج‎ 
torrero m. حارس منارة‎ 
torreta f. — torrecilla 
torreznada f. شحم خنزير مقلي‎ 
torreznero adj. y s. ل‎ et 
torrezno m. AE شريحة لحم‎ 
tórrido adj. شديد‎ all شديد‎ 
الحرارةء مُلهبء قائظ‎ 
torrija f. ode شريحة خبز مخموسة‎ 


as بيد أن‎ AS 
العسل‎ 


torrontera f. الفيضانء ما‎ de? 
من وحول‎ Je يُخلّفه‎ S 
torsión f. فتل. لي» التواء‎ 
torso m. (Jus أو‎ T pe 
torta f. 3i فطيرة‎ 
— (fam.) ili صفعةة‎ 
T a سُكرء‎ 
— (agric.) — tortada 
— de huevos ine 
— (impr.) حروف مطبعيّة‎ eub 
tortada f. كبيرة‎ GU; فطيرة‎ 


كك :ما Ai‏ من تمل البزور (agrio)‏ — 
Zai‏ ويُستعمّل úl‏ للبهائم أو صماداً 


tortazo mm. aio 
tortedad f. عور‎ 
tortera f. إناء لطبْخ الفطائر‎ 
torticolis m. (med. ) gud 5 Ful 
العنق» تصلب الرقبة‎ 
tortilla f. e 


699 


رقاقة : قُرصة رقيقة (amer.)‏ = 


"AW مد موز هن‎ Salinas 


ej Nn الور‎ 
Se ha vuelto la — C2» cul 
cis على‎ "a 
tórtolaf. ió = قَمْريّة‎ =Á% $ = ij 
tortolillo m. i es 
tórtolo rn. أو اليّمامة‎ ale t X 
— pl. (fig.) يمام (عاشقان)‎ ej 
tortor m. su 
= مَلْوی: قضيب يُلُوى عليه‎ 
الحبل ويشد‎ 
tortuga f. (ج. سلاحف)‎ ¿lil 
— (milit.) — testudo 
A paso de — وئيدة‎ Tc 
tortuosidad f. que تعرّجء‎ ob 


اعوجاج» التواء» انعطاف . مُنعظف 


tortuoso adj. ره و مُنعطف›‎ 
is esi ga 
— (fig.) مراوغ‎ 
tortura f. تعذيب . عذاب‎ 
torturar v.t. oi 
torva f. Tl نافجة‎ les! 
torviscal m. 


مكان مزروع كردمانة 


torvisco m. (bot.) L5 کر‎ 
torvo adj. (mirada —a) s| DES 5 ds 
torzal m. خبط من الحرير‎ 
— (fig.) تشبيك» تشابك‎ 
— (amer.) من جلد‎ das 


torzón m. — torozón 


torzonado adj. ممغوص‎ WU مصاب‎ 


torzuelo 7m. cb ERA ذكر‎ 
tos f. dis 
— ferina شهاق» شاهوق‎ «¿So سُعال‎ 
Acceso / ataque de — die iy 
tosca f. — toba 
toscamente adv. 5 t بغلاظة»‎ 
sell » بفظاظة‎ 
tosco adj. بذيء‎ «Es حكن‎ «lade 
tosedor adj. كثير الاك‎ «Ju 
toser v.i. J= 
tósigo m. - 
mb) dk 
tosigoso adj. مسموم‎ 


— adj. y s. ج‎ tosedor 


tosiquear v.i. 


tostada f. yaa! قطعة من الخبز‎ 
Dar / pegar la — a uno خدّعه‎ 
No veola — ilé أية‎ AVI لا أرى فى‎ 
بالأمر هبس‎ adi ati 


الشي۽َ في صذره» AERA‏ حدس 


Olerse la — 


tostadero m. مشواة‎ 
tostado adj. (y مُحمّص (خبزء‎ 
— (fig.) (05) قاتم» داكن‎ 
— por el sol psy ملفوح‎ 
—m. 0 is تلويحة : سفعة على‎ 
ads = الوجه أو الم‎ 
— del café LI تحميص‎ 
— (amer.) AN صفراء‎ cs 
tostador adj. gem 
—m. ra محمصة‎ ES محمصة‎ 
tostadura f. تحميص‎ 
tostar v.t. G3 ca) ya 
— (fig.) (البشرة)‎ c cel (e 
tostón m. جمص محمص‎ 


— (fig.) قطعة خبز محمّصة كثيراً‎ 
ومغموسة بالزيت‎ 
— (fam.) شخص مزعج | مضجر‎ 
— برتغالية من الفضة . عُملة‎ der 
Dar el — أضجر‎ > ce 
i Qué —! 1 Jl yal da 
total adj. dis «Jus ceu 
El precio — السعر الإجمالى‎ 
Una guerra — ADU حرب‎ 
— adv. باختصار» على العموم»‎ 
«Js الحاصل»الخلاصةء‎ 
قُصارى القول‎ 


En — كز‎ JUNE inp الخال‎ 
جُملة‎ quel مجموع» حاصل‎ 
El — de la población مجموع السكان‎ 


totalidad f. جميع‎ ¿Bs m3 cae 
Ensu— carl ás, Lis Bis 
بأسره‎ POEA ¿ll 


—m. 


La — de la población ÉS جميع‎ 
totalitario adj. GS " m شموا‎ 
totalitarismo m. Gus a yes 
totalización f. er 
totalizador adj. مجمع‎ 
—m. cC جَمّاعة : آلة‎ 
totalizar v.t. حصل على‎ > e 
. . مجموع‎ Bi مجموعء‎ 

تماما كلياء بالجمعه: totalmente adv.‏ 
Bis‏ على الاطلاق 

O:‏ بکد مات 


trabajar 
totay m. (amer.) نخلة‎ 
totazo m. ضربة على الرأس‎ 
tótem m. طوطم : : حيوا ان أو نبات‎ 


يتخذه أبناء القبيلة os‏ لهم E‏ 
يعتقدون él‏ يتحدّرون منهم . فإذا 
كانت القبيلة ile o^ id.‏ بطون كان 
JS .‏ بطن منها طوطم خاص به 
طوطمي totémico adj.‏ 
تقول إن عبادة الطوطم هي الصورة 
الأولى للمعتقدات I‏ في الشعوب 
al Rclow de‏ 


totemismo m. 


الأخلاقية 
بوص = totora f. c‏ 
مُقصّبة : مكان يكثر فيه totoral m. al‏ 
totovia f. ae‏ 
coss‏ قرعة الظروف totuma f.‏ 
انسمام الدم toxemia f. (med.)‏ 
La‏ (مادة) toxicidad f.‏ 
tóxico adj. ER gea‏ 

zm: 

toxicologia f. e in 
toxicológico adj. e dll خاص بعلم‎ 
toxicólogo m. خبير بالسموم‎ 
toxicomania f. olá إدمان على‎ 
toxicómano adj. y s. على‎ ode 

diss‏ المخدرات 
¿a‏ انسمام toxicosis f.‏ 
toxina f. a. «ouis‏ 
ضربة على القفا tozolada / tozolón‏ 
عناد» إصرار» مكابرة tozudez f.‏ 
عنيد» معاد مكابر tozudo adj.‏ 
قفا tozuelo m.‏ 
رباط» call)‏ ماسكة traba f.‏ 
(caballos) ^ alae JKS = Jue‏ — 
n‏ = صفاد (prisionero)‏ — 
مانع e‏ عائق. حائل (fig.)‏ — 
(dr.) =>‏ — 
وضع عراقيل» عرقل Poner —s a‏ 
خطأ في الحساب trabacuenta f.‏ 
جدال» منازعة (fig.)‏ — 
trabadero m. FA Eo‏ 
مُحجل : وجود trabado adj. cA‏ 

AN بيض في قوائم‎ 
= fie) | e متين»‎ le gp 
trabajado adj. مشغول» مصنوع « متقن‎ 
— (fig.) du a" 
trabajador adj. y s. عامل» شغيل‎ 
trabajar v.i. كد‎ cz ejes 


عمل ue‏ سَعى ل» جهد في —a‏ 


trabajo 


— de oficinista في مكتب‎ cab jS عمل‎ 


— a destajo اشتغل بالمقطوعيّة / بالقطعة‎ 
— de sastre bi اشتغل‎ 


3-00 أعمل» شغل‎ 
— (fig.) أزعج‎ cole 
— un caballo فرسا‎ TY 
trabajo m. Je «Jas 
— (fig.) úl coli کات‎ 


متاعب» مصاعب» مشقّاتء تباريح pl.‏ — 
Jit‏ بالمقطوعيّة /بالقطعة a destajo‏ — 


trabajosamente adv. 


. 


بعناء» بمشقة» بجهد 


بتعب» 
trabajoso adj. TUM «aus ¿ala‏ 
عسيزء مجهد. وغر 
trabalenguas m.inv.‏ 
كلمة أو عبارة يَصعب لفظها 
$ ربط وصل» إمساك trabamiento m.‏ 
عُرقولة : ربقة trabanco m. E‏ 
ارق الكلب nad‏ كن «ul yl‏ 
ربط 355 d?‏ بء أمسك trabar v.t.‏ 
أعاق. عَرقل . مُنعء حال دون (fig)‏ — 


— unanimal dá = حيواناً‎ | 
— amistad صداقة‎ Jae 
— una batalla Jus شرع في‎ 
— una conversación بدأ محادثة‎ 
— (amer.) git ce 
— (dr.) حجز‎ 
— (un líquido) ^ aae ¿CES سك‎ 

— (fam.) — pelear, contender 
— v.pr. ارتبط‎ 
— (las piernas) — «Le, Jae / es 
— (mayonesa) انعقد‎ 
—se de palabras eue 

Rus = فى الجدال‎ 
Se le ha trabado la lengua — — 

joel‏ لسانه 
ارتباط. trabazón f. Ae ilo‏ 
تعمّد/ كثافة سائل de un líquido‏ — 
تماسّك . قوام (fig.)‏ — 
رباط . سَيْر trabilla f.‏ 
Ü‏ . انقلاب trabucación f.‏ 
بلبلةء اختلاط فوضى (fig.)‏ — 
Só‏ راسا trabucar v.t. cá ge‏ 
ug‏ خلّط (fig.)‏ — 
غلط. أخطأ v..y pr.‏ — 

Se me ha trabucado la lengua 
لساني‎ J 
trabucazo m. الطبنجة‎ iab 
— (fig) oj. i$ . مفاجأة . ضربة‎ 


trabuco rr. منجنيق‎ eger colia 
— alió cb 
traca f. وابل من المفرة قعات‎ 
trácala f. (amer.) colas مزحة مؤذية»‎ 
منصوبة‎ sano 
tracalada f. slas Quse ا‎ 
— (fig.) > sarta 
tracalero adj. (amer.) غشاش‎ 
tracamundana f. مقايضة‎ ¿dolo 
= ضوضاء‎ cile ei 
tracción f. A 
— delantera cnl m 
tracería f. رسوم دقيقة‎ pem 


xs‏ على أشكال مختلفة متشابكة 


tracoma m. > تراخوما:‎ ot 


tractivo adj. خاص بالجر» جري‎ 
Fuerza —a 55 
tracto m. برهة من الزمن‎ cita 
— (anat.) خطوط : مجموع‎ 


الخيوط أو US‏ في AR‏ 


tractor m. rye obe 
tractorista m. ib ¿la 
tradición f. «(Alo ^ =>) تقليد‎ 
عرف متناقل‎ 
— (dr.) — entrega 
= حديث مأثور» رواية» تواتر‎ 
tradicional adj. «(e ye ce تقليديٌ.‎ 


متوارٹ» معهود من de ‘ml‏ 


Ciencias —es zl t 2 lo 

تقليدية» tradicionalismo m.‏ 
تمسك بالتقاليد 

tradicionalista adj.y s. محافظ‎ 


على التقاليدء متمسّك بالتقاليد 
تقليديٌ tradicionario adj. y s. Del‏ 
pem Sas‏ التوراة حسب التلمود 
galos‏ : كاتب tradicionista rn.‏ 
يهتم برواية التقاليد أو جَمعها 
مسلّم : أحد جماعة المسلّمين traditor m.‏ 
المسيحبّين الذين سلّموا الكتب 
المقذية لوشن ,طلبا للتجاةمن المت 
ترجمة» traducción f. Js‏ 
يمكن ترجمته. يُترجم يُنقل traducible adj.‏ 
Ji em‏ (الى traducir v.t. (5 +1 iJ‏ 
del espafiol al árabe‏ — 
et‏ من LY‏ الى العربيّة 
traductor adj. y s. e^‏ 
ممكن جلبه / إحضاره traedizo adj.‏ 
traedor adj. y s. cJu-‏ 
traer v.t. asc] Ji ¿al ede‏ 


-— wire Nd cns but شيك‎ 
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— noticias bot حمل‎ 
— argumento ies 
— testimonio شهادة‎ sil 
— una carta أحضر رسالة‎ 
— inquieto Jul شغل‎ « laf 
— a mal traer عامل بِقسُوة / بشِدّة‎ 
— buena suerta Ji el 
— de cabeza أفقد الصّواب‎ 
— frito a uno أزعجه» ضايقه‎ 


— castañuelas de España 
من إسبانيا‎ cle أحضر معه‎ 
أفقده الصواب‎ 
لبس» ارتدى‎ 
e أكثر من القيل والقال»‎ 
— aparejado / consigo انطوى‎ ¿Js 
على . استلزم. اقتضى‎ 5 


— a la memoria / a las mientes ذكر‎ 


— loco a uno 
— puesto 
— y llevar 


— a partido أقنع‎ 

— un negocio entre manos 
ca 

ذكر أسبابا razones‏ — 


¿ Has traído el dinero? 
هل أحضرت المال؟‎ 
Nos trajo grandes perjuicios 
Li أحدت لل‎ 2 
Hoy trae un traje nuevo 
يلبس اليوم بدلة جديدة‎ 
Eso le trajo muchos disgustos 
سبّب له ذلك متاعب كثيرة‎ 
La guerra trae aparejados nume- 
rosos males 
تجلب /تجرٌ مصائب كثيرة‎ A 
Me trae sin cuidado 
لا أبالى بالآمرء الآمران سِيّان عندي‎ 
¿ Qué le trae por aquí? i 
a ما الذي أتى بك إلى‎ 
El mes de abril trae treinta dias 
Las; ثلاثون‎ >> E 


trafagar v.i. LES ju. E eeu 
tráfago m. حركة مرور‎ 
— (com.) تجارة» متاجرة» اتجار‎ 


مشاغل» أشغال» هموم» متاعب —pl‏ 


traficante m. تاجر‎ 
3 

traficar v.i. اتجر‎ eeu 

سافر كثيرا (amer.)‏ — 


— con su crédito 


pe‏ على شرفه 


تجارة» متاجرة» اتجار tráfico m.‏ 
تجارة الرقيق» نخاسة de negros‏ — 
حركة السَّيّر/ المرور — 
Policia de — RET‏ 
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Accidente de — حادثة سير‎ 
—ennarcóticos — Ll تهريب‎ 
— por ferrocarril القطارات‎ aS > 
Calle de mucho — SS شارع‎ 


SA عليه‎ 


2s 


tragacanto m. (bot.) كثيراء‎ 
tragaderas f. pl. pl ځلقوم»‎ 

Tener buenas — . بسذاجة‎ T 
tragadero 7n. dl Ns 

— (amer.) خفرة‎ c 
tragador adj. أكول‎ T cepe 
trágala m. قديمة كانت‎ del 


موجّهة ضد أنصار نظام الحكم المطلق 
الإسباني عام 187١‏ 


Contar a uno el — غم‎ E 
فلاناً على القيام بشيء‎ 

tragaldabas m.y f. inv. eod «usi 
tragaleguas m.y f. inv. مشاء‎ 
tragaluz 7.45; = (في السقف)‎ opacis 
tragamillas m.y f. inv. qe «ui 
tragantada f. غمجة = جرعة لقم‎ 
tragante m. (9 all) & ix 
tragantón adj. e$ cos 
tragantona f. وليمةء مآذبة عارمة‎ 
tragaperras m. Daya P 
tragar v.t. e v.i. ابتلع ازدرد‎ celi 

سكت عن إهانة un insulto‏ عم 


Se traga cuanto le dicen 
کل ما يُقال له‎ Gia: 
No poder — a uno يطيقه‎ Y 
No hay quien se lo trague 
ينطلي على أحد‎ Y هذا‎ 
Tenerse tragado algo E P v 
بالأمر‎ x alm oui وقوع‎ 


Duro de — la يصعب‎ 
tragasantos m.inv. منافق‎ 
tragazón f. ERO 
tragedia f. ¿Ll 

فاجعة (fig.)‏ — 
على نحو مفجع 2 trágicamente adv.‏ 

el == بشكل‎ 
trágico adj. (Jus) ct 

فاجع» مفجع (fig.)‏ — 

نوع مأساوي . شاعر مأساوي . =m.‏ 

مؤلف ماس 

Lo— AN] 

Tomar por lo — e á اعتبر (أمرا‎ 


جانب كبير من الخطورة. استهال الأمر 
ملهاة مفجعة» مأساة tragicomedia f. ¿JA‏ 


tragicómico adj. A. هَزا‎ gl 

— (fig.) (Sol) مضجك‎ A 

trago m. Ús = ás y= BES 

— (fam.) Lia 

Pasar un — amargo أمضى‎ 
imas ساعة‎ ue» m y فترة‎ 


agum (anat.) 
RE] eu ة‎ a الشكل في‎ zin 


La seus‏ ة ناشزة 


tragón adj. y s. e$ cud أكول»‎ 
tragoneria f. نهم شراهة‎ 
tragontina f. (bot.) لوف‎ 
tragopán m. (zool.) الهند‎ co» 
traición f. ES I 

A— ds d ne 

Hacer — a su pais خان بلاده‎ 


traicionar v.t. (a cb) خان‎ 
— (fig.) 34b عَدَرأوخاس ب»أسلم‎ 
— (fam.) وشى ب‎ 

— el pensamiento de un autor 
cg فكرة‎ s 


traicionero adj. y s. غدّار‎ ¿ole خائن»‎ 


traida f. tol 
traido adj. o" ens « JU 


مشدود/ شد من عر por los pelos‏ — 

مطروق /مبتدّل من y llevado‏ — 
كثرة الاستعمال» 2d‏ كنيراً 

traidor adj. y s. خائن» غادرء غدّار‎ 

traidoramente adv. í ne Jas 

tralla f. ¿e (js 

رباط 5 de‏ به الكلاب أربعة — 


أربعة أو اثنان اثنان xS A.‏ 

— (tecn.) iis مسلفة:‎ = úl 
ذات أسنان 3 تسوى بها الأرض‎ 

— de tractor pes مكشطة‎ 

traillar v.t. : الأرض‎ «s 
بالمسلفة‎ uz 

مجرّفة: شبكة صَيْد traina f.‏ 


o el posue 
SLUT t Ji Ur Por 
O 


traifia f. > traina 


traje m. m 5 cdi, cd cos 
— de etiqueta / de noche 

A 

— sastre نسائيّة‎ ai, 

— de vuelo الطيّران‎ 35, 

— de baño البحر‎ iaj 


— de casa مفضلة‎ NOTES 
هوالشوب ,الذي يلبسه 'الآنسان دائماً‎ 
في بيته‎ 


tramitar 


— de luces مصارع الثيران‎ dx 
— espacial من‎ Í> : الفضاء‎ 5 
الفضاء‎ Jl; do الثيات فيها هواء‎ 
تغطي سائر جسمه‎ 
— de malla ثوب يلت‎ aeg 
بالجسم ويكونمزموماً عليه يلبسه‎ 
. المصارع والراقص و.‎ 
— de campaña : لباس الميدان‎ 
وهو اللباس العادي للجندي المحارب‎ 
— de montar لباس الركوب:‎ 
AN تلبسه المرأة عند ركوبها‎ 


— de confección جاهزة‎ dd 
—de diario لياس المدينة/ كل يوم‎ 
Baile de —s تنكرية‎ all) dis 
trajear v.t. ol e 


trajín m. > tráfico 
—(fam) ce liU 
وغدّوات» ذهاب وإياب‎ 


— (pop.) صويحبة» معشوقة‎ 
El — cotidiano العمل اليومى‎ 
El — de la casa on أشغال‎ 
trajinante adj. Ju 
—m. Ji e Jä je سائق‎ 
trajinar v.t. تقل‎ 
کد كدح .س‎ jen انهمك.‎ 
— (amer.) بخث» فتش‎ 
trajinéra f. J 
trajinero m. — trajinante 
tralla f. db = السّوط‎ nie 
Eb سير‎ MESA مقرعة‎ 
== gom jt 
trallazo m. CS cpi ضربة ة‎ 
trama f. 1d T (ee) aj 
ومعترضة ة للسّداة‎ Ls وتكون‎ 
— (tecn.) Si بنية‎ 
— (lit.) X al حبكة‎ 
— (fig.) دسيسة» مكيدة‎ 
— (amer.) ترابط‎ cilo علاقة»‎ 
— en intogribalio es 
tramador m. io خيوط‎ es JE 
tramadora f. A c آلة‎ : 
tramar v.t. (نسيجا) : نير‎ za 
— (fig.) حَبّك. حاك‎ 
— val. أزهر (الزيتون)‎ 
حبك حيك .7 عه‎ 
tramilla f. L> 
tramitación f. مُسَعىء إجراء‎ cun 
tramitar v.t. بء قام‎ cal 


أجل الحصول على 


trámite 
E (fig.) Xt as «el 
— un expediente GL درس‎ 
trámite m. إجراءء شكلية‎ rs 
T من قسم إلى آخر‎ dul 
tramo m. e ed, قطعة أرض‎ 
— (constr.) معزبة» مديد: المسافة‎ 


ما بين عارضتين . مسافة الامتداد 
طرّمنطان: co‏ اة tramontana f.‏ 
E‏ من وراء جبال الألب والبيرينيه 


(fie) Bd 
Perder la — أضاع وجهته‎ 
tramontano adj. واقع وراء الجبال‎ 
tramontar v.i. اجتاز/عَمْر الجبال‎ 
z (uet) غاب وراء جبل‎ 
Vale (995) 13 سهل‎ 


آلات. أجهزة £g‏ البصري : tramoya‏ 
هي الأجهزة المختلفة التي كانت توضع 
في المسارح القديمة بقصد الايحاء 
بظهور آلهة "or‏ خارقة T‏ من 
باطن الأرض أو من السماء 


— (fig.) حيلة . دسيسة‎ 
tramoyista m. آلاتي‎ 
— (fig.) دَسَّاس‎ 
trampa f. دسيسة‎ : cis 3 منصوبة‎ 5 e 


للإيقاع . خبيئة: حيلة أو خدعة مستورة 
رَوزّنة» بُويب خفي : بُويب = 
ual‏ أرضيّة بيت 
عاثور» وجرة: حفرة مستورة 
لصَيّد الوحوش 
عش في m"‏ 
مصيدة 
rr e gis‏ $ الديون Estar lleno de —s‏ 


— en el juego 


— para ratas 


Poner una — Es ea 
Cogerenla — ضط بالجرم المشهود‎ 
Hacer —s o 
Caer en la — 4 وقع في الفخ‎ 
trampantojo m. خدعة» غش‎ il> 
trampear v.i. KS 
— (fig.) . عاش بالتحايل‎ 
— v.t. (fam.) سرق» اختلس‎ 
trampero 7n. عَثار: صيّاد بالعاثور‎ 
— adj. (amer.) غشاشن‎ 
trampilla f. : بُويب خفي‎ XS 
أفقيّ في أرضيّة بيت‎ cue 
— de un horno Cy باب فرن‎ 
trampista m.y f. , yal 
trampolin m. (e 5) مقفز: لوح القفز‎ 
— (fig.) وسيلة‎ 
Salto de — غطسة‎ 
tramposo adj.y s. oA 


—m. val 
tranca f. هراوة‎ Caps css 
— de puerta متراس:‎ ye rd 

توضع خلف الباب لتدعمه 
(fam.) i NES‏ — 


A —s y barrancas المصاعب‎ js e 
trancada f. — tranco 


trancahilo 7. ¿Je د لإيقاف‎ 
Je في‎ a 

trancar v.t. dial d أقام‎ y 
سد بقضيب‎ 

— v.i. ib لصو لك‎ 

trancazo m. ضربة بالهراوة‎ 

— (fam.) — gripe 

trance m. > io 

— (dr.) > 

— de armas مأثرة‎ 

— del medium غشية‎ 


El último / postrer / mortal — 


اللحظات الأخيرة 

Atodo— بالوسائل» مهما کان"‎ js 
الثمن‎ als مهما‎ o 

En — de muerte «8l JI عند‎ 
£I الأجلء وقت‎ e 

كان قید» كان Estar en — de‏ 
في طور/على وَشك ان 

Un — desagradable 5 sce لحظة‎ 


Sacar a uno de un — 


أقال عثرته» أنقذه من وَرْطة 


tranco m. iS =i 
واسعة‎ De : فحجة‎ 

— (arq.) عتبة‎ 

tee‏ بسرعة» على J‏ ه-لم 

En dos —s فى لحظة‎ 


tranchete m. (als. NI مِقَدّة: شفرة‎ cbis 
trangallo m. — trabanco 
tranquera f. حاجز» حظار‎ «ce 


tranquero m. (arq.) حجر الساكف‎ 
tranquil m. (arq.) Gys خط‎ 
Arco por — cx gie فوس‎ 
دعامتيه سرح من الأخرى‎ 
tranquilidad f EKo ھدوء« سُكونء‎ 
zt etd. راحة» اطمئنان»‎ 
Un momento de — eli 55 
Con toda — بطمأنينة‎ cs 


Estudiar algo con toda — 
بر ويّة / بإمعان‎ Es درس‎ 


Dormir con toda — bla Ls نام‎ 
Para mayor — تبرئة ئة للذمة‎ 
tranquilizador adj. PIU کن‎ 


Noticia —a خبر مُطمئن‎ 
tranquilizante m. o دواء‎ T 
tranquilizar v.t. es num 

Esta noticia me ha tranquilizado 

ia hb 

—se v.pr. هَدَأء سکن‎ 

- 4235 سکن أفرخ‎ coU bl 
tranquilo adj. ساكن‎ cegola 


E . «JUI res. coe ost 
مطمئن‎ (JUI Aga 


Mar —a «gala بحر‎ 
Noche —a ساج‎ d 
Dejar a uno — تركه وشأنه‎ 


Ir con la conciencia —a 


5 مرتاح الضمير 
مشبّك tranquilla f.‏ 
(fam.) ABA Vibe‏ — 
طريقة tranquillo 77. cR‏ 
حذاقة أو مهارة cioli‏ تدبيرةء حيلة 
معاملةء عَمليةء transacción f.‏ 
io‏ (تجارية) 
مصالحة» مخالصة (dr.)‏ — 
توصل إلى تسوية — Llegar a una‏ 
transafricano adj. lalo‏ 
واقع وراء جبال transalpino adj. — . JS‏ 
¿Scars‏ وراء الآألب  Pueblo—‏ 
واقع وراء الأطلسي transatlántico adj.‏ 


باخرة عابرة المحيط الأطلسيّ — 
hi . dio‏ مناقلة transbordador m.‏ 


transbordar v.t. جنوداً)‎ e gu) Já 

غير «Ll‏ انتقل v.i‏ — 
من قطار إلى آخر 

مناقلة (بضائع أو transbordo m.‏ 


PS ¿Al iris من‎ (ls 


transcaspiano m. ين‎ 25 E le 
transcaucásico adj. 8 قوقاز‎ dis 
transcendencia f. v «à ys 
— (fig.) os al 
Decisión de gran — — SI قرار بعيد‎ 
Problema de gran — 
مسنالة ذات أهمية كترتى‎ 
transcendental adj. no 
transcendentalismo m.  يلاعتلا مدهب‎ 
transcendente adj. c qe ثق»‎ 
استعلائي» فوق الوجود الماد‎ 
— (filos.) eye c Jau 
Número — pa 34e, 


ذو أهميّة كبرى» في غاية الأهميّة(.ع8)- 
سما فوقء transcender v.i. Ju; « AL‏ 


transcribir v.t. 


تفع ةقد a‏ كن 
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transcripción f. : JË استنساخ«‎ cR 
إعادة كتابة النص كما كان في الأصل‎ 

transcriptor m. تشخ » ناسخة‎ al 

transcurrir v.i. انصرم‎ e pm 

transcurso 7n. 230^ >» 2 
En el — de la semana في بحر الأسبوع‎ 
En el — del mes في أثناء الشهر‎ 


Hice este trabajo en el — de dos 


afios بهذا العمل في مدّة/‎ a 
في خلال سنتين‎ 
transeúnte m. +>- عابر سبيل 3 مار‎ 


Miei, pan‏ مدّة قصيرة ثميذهب) 


transepto 7m. 


(في كنيسة) 
تقل ٠.‏ تحويل transferencia f.‏ 
Jul‏ ملكيّة de una propiedad‏ — 
تحويل أموال fondos‏ — 
قابل للتقل/ للتحويل  transferible adj.‏ 
تقل : transferir v.t. de‏ 
تغيير أو transfiguración f. que‏ 


الوجه أو الصورة أو الهيئة . تَجَلّ 


Fiesta de — عيد التجلي‎ 
transfigurar v.1.424)1 أوالصورة أو‎ er UR 
transfixión f. خل: بتر من خلال‎ 


gue Aa اقل لف‎ 


قابل التحويل, يُحوّل transformable adj.‏ 


transformación f. تحويل‎ 
—en إلى‎ del حول‎ 
transformador mm. ipee] de 
transformar v.t. Je 
—se v.pr. 535 B حول‎ 
transformismo r1. تحولية‎ 


transformista adj. y s. JJ من أنصار‎ 

tránsfuga m. Sul (جندي) 56 الى‎ 

— (fig.) ی‎ E ن‎ NGA 
يحول‎ Men e جماعته وينضم م الى‎ 
عن مبدئه أو مذهبه إلى غيره‎ 

صفق أصفق : transfundir v.t.‏ 
JE‏ السائل من إناء إلى آخر 

— (fig.) (ly) بٿ‎ (gel «gol ec 


gu 2‏ شاع v.pr. (fig.)‏ — 
صفق. إصفاق : transfusión f.‏ 
gs »‏ السائل من إناء إلى آخر 

نقل الدم de sangre‏ — 
جهاز ناقل الدم transfusor m.‏ 

Ja Aja 

تجاوز» تعدى transgredir v.t.‏ 
خالف/خَرّق/ انتهك القانون —laley‏ 
انتهاك» تجاوز» transgresión f.‏ 


de] cil cd تعد‎ 


طغيان بحري marina‏ — 

transgresivo adj cabo 
pes ga 

transgresor m. ١ n La متجاوز»‎ 
منتهك» خارق» مخالف‎ 

transición f. ed 

Gobierno de — حكومة انتقالية‎ 

transido adj. محزون‎ . ul مُكروب.‎ 

— de frio EN من‎ E 

— de miedo شعاعا‎ a le 

— de hambre جوغه‎ dl 

— de dolor Le js منه‎ 

transigencia f. 

transigir v.i  ىضارت‎ « تصالح‎ iem 

transitable adj. صالح للمرور‎ 
Camino — lilii s 

transitar v.i. 5 pa 

شارع يكثر فيه المرور Calle transitada‏ 

متعد dals)‏ الذي transitivo adj.‏ 
sia‏ الى مفعول صريح) 

Verbo— — jl فعل يحتاج‎ : ¿daa فعل‎ 


مفعول به ez‏ معناه» جلاف اللازم 
مُرور» عُبورء اجتياز tránsito m.‏ 
z iiid‏ 
Juil‏ من حالة إلى أخرى . Ap‏ — 
مَوْت العَذراء(رقاد de la Virgen (yle‏ — 
حركة مرور السيّارات rodado‏ — 
ساعات الزحام / — Horas de máximo‏ 

الازدحام (في مدينة كبيرة عند 

الذهاب الى الل أو الرجوع منه) 
Dedo‏ 
عميل /وسيط Agente de — d‏ 

Calle de mucho — 

شارع يكثر فيه المرور 
بضائع عابرة 

(من بلد إلى آخر) 
7 بطريق الترانزيت / بشكل Hacer — „le‏ 
Ps uis‏ » موقت transitorio adj.‏ 
53 انتقالية — Periodo‏ 


Mercancias de — 


translación f. — traslación 


translaticio adj. استعاريٌ‎ e مَجازيٌ‎ 
translativo adj. PU 
translimitación f. US. تجاوز.‎ 
translimitar v.t. Lees جاوز تجاوز»‎ 
translucidez f. cs EO 
هَفافيّة‎ ¿lis Chai ¿a 
translúcido adj. شه شَمَّاف»‎ 
QUA ¿ls cis 
transmigración f. es مهاجرة‎ dim 


نزوحء ¿des‏ ارتحال 


transportador 
— (filos.) تناسخ» تقمُص‎ 
transmigrar v.i. c ela 
ارتحل‎ «Je «yes 
— (filos.) تقمص‎ » e 
transmisibilidad f. قابليّة‎ 
الانتقالء انتقاليةء منقوليّة‎ 
transmisible adj. قابل للنقل/ للانتقال‎ 
transmisión f. gus . تقل‎ 
— (dr.) ¿egos 
— por fricción  كاكتحالاب‎ ¿SA Já 
— pl. مواصلات. إشارات‎ 
— del pensamiento تخاطر‎ 
— (electr.) إرسال‎ 
— (mecán.) aS JI تقل‎ 
transmisor 77. JU جهاز‎ in 
transmitir v.t. أرسل‎ Jë d 
— (med.) PERES Já 
transmudar v.t. des حوا‎ 
— (fig.) p" 
transmutable adj. Jj «Jl قابليّة‎ 
transmutación f. تحويل . رلو اتال‎ 
transmutar v. (> as IA 
transoceánico adj. LJ! ما وراء‎ gh 
Navigación—a  طيحملا ملاحة عبر‎ 
transónico adj. (ds 2) الصوتية‎ Jd» 
transparencia f. شفوف‎ cu 
transparentarse v.pr. من خلال‎ p 
عن‎ an 
— (fig.) ظهر» بان» بدا‎ 
transparente adj. cazo chit REHA 
— (fig.) جلي‎ «os seb 
transpiración f. cU) رَشْحء‎ di 
— (bot.) تتح : اطراح بخار الماء‎ E 
إلى الهواء‎ —! 
transpirar v.i. عرق» رشح » نضح‎ 
— (bot.) e 
transpirenaico adj. — 4-5 JI JU وراء‎ 
transponedor adj. m. (mús.) «JI ir 
transponer v.t. بذك الموضع (بموضع‎ 
Je al e آخر)» غيّر الموضع.‎ 
x3 عبر» اجتاز‎ 
El sol transpuso la montaña 
Ja ور‎ dl cal 
— v.pr. (y 31) > غاب‎ «uie 
2 v غَفاء في ع‎ 
transportable adj. j£: «49 يمكن‎ 
— (mús.) يمكن تغبير نغمته‎ 
transportación f. تقل‎ 
transportador adj. PU 
— adj. m. (más.) Lal e 


transportamiento 
— aéreo تقال جَوَيَ‎ 
— (mat.) منقلة (لقياس الزوايا)‎ 


ميصال = mecánico / de cinta‏ — 
m‏ حزام دوار أو متحرك تنقل عليه 
أجزاء المصنوعات من مكان إلى آخر 

ف المصنع 


transportamiento m. — transporte 


transportar v.t. مسافرين(‎ cicla) تقل‎ 

حمل على ظهْره a lomo‏ — 

غَيّر التخمةء (mús.) cel dal‏ — 
قلب القرار 

—se de alegría cA ds 

transporte m. Je 

—(más) A تغيير النغمة»‎ 


هو جعل النغم على غير برجه الأصلي» 
مع المحافظة على أبعاد جنسه 


جفة (في النفس): ig) EA‏ — 
اهتياج أو سَوْرة (من العاطفة) .555 . 
I‏ أنفعال 

— de alegria c) us 

Buque de — JE oo سفينة‎ 

transportista 7m. JË ناقل» متعهد‎ 

transposición f. » تغيير/تغيّر الموضع‎ 

تنقيل» تبديل 

— de un astro xs غروبه»‎ ceno أفول‎ 

transubstanciación f. :2; 42 استحالة‎ 


TA JI A 
يُقَدّمهما الكاهن في الكنيسة يتحولان‎ 
NO ete ف‎ 


المسيح ودّمه 


transvasar v.t. JË : أصفق‎ md 
من إناء إلى آخر‎ Soc 
transvase m. إصفاق‎ zio 
transversal adj. » معترض‎ > ses 
2 مستعرض‎ 
—f. (mat.) yá p خط‎ 02 les 
transverso adj. ض (محور)‎ ps 
Arteria —a شريان معترض‎ 
tranvia m. ترام : حافلة كهربائيّة‎ 
tranzadera f. — trenzadera 
tranzar v.t. 2 ds 2 قطع‎ 
tranzón m. قطعة أرض‎ 
trapa f. ED ge 
trapacear v.i HL . غش‎ 
— (fig.) خد‎ 
trapaceria f. غش» خداع» احتيال‎ 
مماحكة‎ 
trapacero / trapacista adj. n ous 
مخادع» محتال‎ clo 
a مُماجك‎ 


trapacete m. دفر الصندوق‎ 
trapajom. (ج . أسمال)‎ Jus 
trapajoso adj. الثياب» في ثياب بالية‎ 5 
trápala f. ضوضاء‎ cde صَحَبء‎ 
— (fam.) کۆب» خداع‎ 
T صوت عَدُو الفرس‎ Lis 
—m. n $55 
— m.y f. es . ثرثار‎ 
trapalear v.t. 12 
— (fam.) vis 
trapalón adj. y s. s . ثرثار‎ 
trapatiesta f. dala Ter 
— (fam.) c c^ . مشاجرة‎ csi 
trapaza f. (Al $ E 


iy icfa TUE‏ مال بالخدعة 
کذب» خجداع» احتيال (fam.)‏ — 
خاصٌ بالمعيّن trapecialadj. Gral‏ 
jas‏ منحرف trapecio m. (geom.)‏ 
عُقْلة (ج . عُقَل): قضيب (dep)‏ — 

من الخشب أو المعدن مشدود الطرفين 

في حَبْلين ote‏ من أعلى في DR‏ أو 
العَظم oi‏ المنحرف Hueso — adj.‏ 
«alae‏ لاعب العقلة trapecista m. y f.‏ 


trapense adj. y s. ali cal, 
trapería f. ety cdi حرق‎ 
ثياب أو ملابس عتيقة ومستعمّلة‎ 

E eo JI دکان باع فيه‎ 
trapero m. có الخرق»‎ ce 
trapezoedro m. مسطح المعيّن المنحرف‎ 
trapezoidal adj. CR 
trapezoide m. ف‎ T e 
trapiche 7n. ex معصرة‎ 

— (amer.) 3 a 
trapichear v.i. حرتق . باع بالمفرق‎ 


— دبر مكيدة/ دسيسة‎ 
trapicheo m. — à3,- . مكيدة« دسيسة‎ 
trapillo m. SÍ 


— (fam.) زير نساء . ثروة صغيرة‎ 
Dc المت‎ ¿ACA اي‎ 
trapiom. — 4h» (8, cis 
جميل» رشاقة‎ 
— (taurom.) — ardor 
trapisonda f. — ضوضاء‎ iZ Tee 
—(fam.) je . مماحكة‎ 
LA مصايّحة,‎ cas, 
— (amer.) تلفيقة . دسيسة‎ Lis 
trapisondear v.i. صخب» أثار‎ 
على‎ eA eral 
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trapisondista mm. obs 
— (amer.) ¿oi , Ls cls 


— (fam.) US eelit ¿dos 
trapito m. de صغيرة»‎ 3, 
Los —s de cristianar DY ou 
trapo m. خرقة‎ 
— de cocina ممسحة‎ » c خرقة‎ 
المت‎ s o قرام‎ 
— del torero قطعة قماش حمراء تنشر‎ 


على قضيب يستعملها مصارع الثيران 
في إغاظة الثور وإنهاكه 


— pl. Jud أطمار»‎ ES ثياب‎ 
Hablar de —s عن ملابس‎ bios 
النساء/ عن الأزياء‎ 


Poner uno como un — 


des سُمعة فلان في‎ E 


Soltar el — انفجر بالبكاء‎ 
A todo — بأقصى سرعة‎ 
Lloraratodo— في الاستعبار«‎ cl 
«SI استرسّل / استخرّط في‎ 
tráque m. ; صوت فرقعة‎ 
— (fam.) : ضرطة‎ 
tráquea f. أنبوب التنفس‎ 
traqueal adj. Gyt; 


traquear v.i. — traquetear 


traquearteria f. BN : رُغامى‎ 
traqueitis f. (med.) ¿EN 
traqueo m. فرقعة ة (أسهم نارية)‎ 
traqueotomia f. (med. ) شی الرغامى‎ 34 
traquetear v.i. 35 ترجرج»‎ ds 
= ۷.1 هزهز» خضخض» رجرج‎ 5 
— (fam.) =- us «Lay مر‎ 
traqueteo 7n. رجة» رجرجة‎ X T 
> خضخضة‎ (RAP D 
traquido n. Lakas فرقعة . طقطقة.‎ 
نينا‎ f. gi قبية : صخر‎ 
دقيق الحبيبات‎ 
tras prep. اه وراءء إثر‎ 


— dos meses de ausencia 
بعد غِياب شهرین‎ 
Escribir carta — carta 
رسالة‎ E كتب رسالة‎ 


Uno — otro الواحد بعد الآخر‎ 
trasalcoba f.  مونلا غرفة تقع خلفغرفة‎ 
trasanteanoche adv. JU منذ ثلاث‎ 
trasañejo adj. له أكثر من ثلاث سنوات‎ 
trasbocar v.i. Ea «Es 
trasbotica f. خلفيّة دكان‎ 


trascendencia f. —transcendencia 
trascendental adj. ذو شأن‎ (ea خطيرء‎ 
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— (filos.) Qu 
trascendente adj. — transcendente 
trascender v.i. أو شّذاه‎ o he فاح‎ 

— (filos.) uie » تسامى‎ 

فاح ب umo e‏ نم عن» =a‏ 

AA . منه . أوحى ب‎ E 


Le eel وصل)‎ >) Šal . انبعث‎ 
— de Sia NW تجاوز»‎ Srt 
Ha trascendido su secreto 


انكشف سره 

, s 

Ha trascendido que أن‎ ele 
Según ha trascendido ee EEE 


La huelga ha trascendido a todas 
las ramas de la industria 

امتدٌّ الاضراب الى JS‏ فروع الصناعة 
Por fin ha trascendido la trista‏ 


noticia شاع الخبرٌ المحزن‎ hasi, 
trascocina f. المطبخ‎ cia S 
trascolar v.t. =) Ss 
trasconejarse v.pr. Jib «Lal 
Se me ha trasconejado tu carta 
أضعتٌ رسالتك‎ 
trascordarse v.pr. " 
trascoro m. MÀ STET 
trascorral m. Ni فناء‎ 
trasdós m. (arq.) ¿ye Jill مُنحنى‎ 
trasdosear v.t. دعم من الخلف‎ 
trasegadura f. إصفاق‎ «sis 


trasegar v.t. > ei على‎ bal لَب‎ 
— أصفق : نقل السائل‎ TO 


من إناء إلى آخر 
مۇخر› مؤخرة trasera f.‏ 
خلفىّ (مقعّد. trasero adj. (Mae‏ 
فى En la parte —a id‏ 
Fa dE ONE‏ 
عفريت trasgo m.‏ 
تعفرت trasguear v.i.‏ 
عفريت trasguero m.‏ 
كسول. تنبل trashoguero adj. y s.‏ 
خطبة كبيرة ام 
تصفّح trashojar v.t.‏ 
نجعة» انتجاع : trashumación f.‏ 


ارتياد الماشية الكل حيث يكون فى 

السهول أو الجبال أو البادية 1 

trashumante adj. e 

trashumar v.i. ارتاد الكل‎ cel 

trasiego m. — trasegadura 

traslación f. إزاحة‎ -Jë 
= (إلى لغة أخرى)‎ JE ترجمة»‎ 
— (lit.) استعارة‎ 


— (gram.) تبادل الصيغ : إحلال‎ 
أخرى‎ de d Ls صيغة‎ 5 
— de un preso سجين‎ Ja 
Movimiento de — انتقاليّة‎ aS > 
trasladar v.t. تقل . أزاح‎ 
de أرجأ‎ uet 
— al árabe ترجم الى العربيّة‎ 
— (fig.) Oo سخ‎ 
— a un preso نقل ڪا‎ 
traslado m. is S 
— de un enfermo al hospital 
تقل مريض إلى المستشفى‎ 
— (dr.) تبليغ‎ KM اطلاع»‎ 
traslapar v.t. عاظل» طارّق: وضع‎ 


الشيءَ على جزء من شيء آخر بحيث 
ينيف أو ينت ا e‏ تراكب . 
تطارق . أدَفٌ (كالآجرة المتراكبة على 
z 5 Ue‏ 
تعاظل » تطارق» تراکب traslapo m.‏ 
traslaticiamente adv. Gt‏ 
مجازي» استعاري traslaticio adj.‏ 
ناقل traslativo adj.‏ 
traslûcido / trasluciente adj.‏ 
عنته افیف شتقاف só ٠‏ 
traslucirse v.pr. cS‏ 
a‏ ظهرء (fig) ól cues‏ — 
بهر» خطف traslumbrar v.t. aJ!‏ 
نور خفيف . بارقة» بريق — trasuzm.‏ 
Mirar al — los huevos‏ 
استجلى البيّض (بوضع كل Lay‏ بين 
العين والضوء لمعرفة جودتها) 


شبك أو شرك مثلوث .77 trasmallo‏ 
الثاني (في بعض الألعاب) trasmano m.‏ 


trasmañana adv. بعد غد‎ 


trasmigración f. تزوح‎ Dos هجرة»‎ 


trasmigrar v.i. رخÎ‎ Jb الى‎ c» ces 
trasminar v.t. UE. cx 
اخترق‎ P 
trasmisible adj. — JS أو‎ Jal | 
trasmisión f. إرسال . انتقال‎ . JË 
trasmitir v.t. del dedi 


trasmudar v.t. > transmudar 


trasmutable adj. Jj «Joel قابل‎ 
trasmutación f. aM ITE 
استحالة‎ 
trasnochada f. 0 البارحة . سهرة‎ 
— (milit.) هجوم ليلي‎ 
trasnochado adj. Djs بائت»‎ 


— (fig.) 346 sa «de cm » عتيق‎ 


traspiración 


ينام في ساعة trasnochador adj.‏ 
متأخرة» يمضي الليل من غير أن ينام 
سهر trasnochar v.i. cds JUl‏ 
ا الليل خارج فراشه . نام في 


5 ¿Alo ساعة‎ 
trasnombrar v.t. غير الأسماء‎ 
trasnominación f. Je مر‎ jeu 
trasoír v.i. ik= w 
trasojado adj. مسهوم = ساهم‎ 


. اللون‎ um uus Je c (الوتجة)‎ 
العينين‎ GR شاحب الوجه»‎ 


trasoñar v.t. وهو يقظان‎ ede 
trasovado adj. (bot.) الشكل‎ us 
traspalar v.t. NC UU ed 

— (fig.) s> 
traspaleo m. aye cue oli 
traspapelado adj.  )قاروألا (بين‎ ¿lo 
traspapelar v.t. (355) أضاع‎ 
traspasar v.t. قطع » اجتاز‎ ye 


um 
E نفذ» شك‎ «e x خرق»‎ 
— auno con una espada بِسَيْف‎ sáb 


— una ley byu حَرّق/ انتهك‎ 
— un derecho o- عن‎ Jós 
— el brazo con una lanza 
pet [o طمن‎ 
— el corazón > فطر القلب»‎ 
da في‎ 


— un jugador a otro equipo 
مَل لاعباً الى فريق آخر‎ 
— un comercio باع متجرا‎ 
La bala le traspasó el pulmón 
a خرقت/ اخترقت الرصاصة‎ 
Un ruido que traspasa el oido 


La lluvia traspasa su abrigo 
من معطفه‎ s | المطرٌ يخترق معطفه‎ 
traspaso m. c ايجار‎ Jàe) تنازل عن‎ 
de خلو‎ ÁS . (~ «obs je 
— de un jugador profesional a otro 


equipo لاعب مُحترف الى فريق آخر‎ Já 


— de una ley خرّق/ انتهاك قانون‎ 
— (fig) | i iA pe ألم‎ 
traspatio m. JJ ساحة خلف‎ 
traspié m. E om as I 
Dar un — 7 (unm (وهو‎ E 
J سكا‎ Rd 
traspintar v.t. غش في اللعب‎ 
= غير ما هو متوقّع‎ e 
شف .7 عه‎ 
traspiraciónf  حاشترا رشح«‎ id 


traspirar 


traspirar v.i. تقح‎ eS عرق»‎ 
trasplantable adj. سه‎ y 2 dä يمكن‎ 
نينا‎ f. Já: ازدرا اع:‎ 
less من مكان إلى آخر‎ vba 
— (biol.) كُلية)‎ ) a cró 
trasplantar v.t. c از‎ 
— (biol.) (كلية)‎ OS on 
trasplante m. — trasplantación 
— del corazón lai e 
trasponer v.t. — transponer 
traspontin m. مَقعَّد إضافيٌ يطوى ب‎ 
— (fam.) o vale 
trasportin m. Gils مقعد‎ 


trasposición f. — transposición 
traspuesta f. — transposición 
— (geogr.) الأرض-‎ dogs 
رباوة = يفاع‎ 
x هروب» فرار‎ 
a مُلحَقات وراء البيت‎ 
traspunte m. — غلام أو شخص يستدعي‎ 
اها‎ Al غرفة‎ cya clica 
موعدهم للظهور‎ 
— (teatr.) يذكر الممثل‎ iain ملقن:‎ 
بكلمات دوره في التمثيل إذا نسي‎ 
traspuntin m. إضافی يُطوى‎ as 
trasquila f. > trasquiladura | 
trasquilado adj. | مجزوز» مجتزٌ مقصوص‎ 
trasquilador m. pu p gie 
trasquiladura f. ees (ya ان‎ Fal 3 x 


trasquilar v.t. C cx m 
بدون مهارة‎ ee 
trasquilimocho adj. 'مجزوزء مجتز‎ 


trasquilón m. — trasquiladura 
trastabillón m. 35 «ap S coe 


مَرْحة عمليةء trastada f. cla‏ 
dà‏ ملعوبة . منصوبة . فعلة مؤذية 

trastajo m. (fam.) قذارة» حرتقة‎ 
trastazo m. ضوية‎ 


مذوقء مذوقة: ek‏ صغير ودع 
S‏ به من pt EM‏ المراد تذوقه 
de guitarra / de mandolina EA‏ — 
العيدان المعروضة على وجه القيثارة 
ell‏ ومنها كمد aM‏ 
(fam.) — trasero‏ — 
P:‏ على » Dar al — con ee‏ 
» ثروة Dar al — con una fortuna‏ 
أفسَّدَ الخطط Dar al — con los planes‏ 
Cl‏ رأساً على عَقِبء خرب trastear v.t.‏ 


أرهق الثور بمغايظته (taurom.)‏ — 


— a uno قاده من أنفه‎ 
— (mús.) — الأوتار: حركها‎ E بض‎ 
a 
trastejador m. cu 
trastejadura f. — trastejo 
trastejar v.t. äi lgh 
trastejo m. NAT اصلاح / ترميم‎ 
trastera f. — trastero 
trasteria f. البيت» ركام‎ qué سَقط‎ 


مُختلط من أشياء عتيقة لم تعد نافعة 


trastero m. غرفة المهمّلات‎ 
trastienda f. SÍ غرفة وراء‎ 
(funi): acia اق[ اة احسن‎ 
مهارة‎ casco 
trasto m. قطعة أثاث قديمة‎ 
—(fam.)  عاتملا شيء قديم» سقط‎ 
ipi lia) Y sii 
— de matar أسلحة‎ 
—5 de pesca أدوات الصَيّد‎ 
— (teatr.) 3 Sos 


trastocar v.t. — trastear 
trastornar v.t. Te على‎ E قَلَتَ‎ 
SA » ؛ ضَعضّع‎ Geo NC edi 
—la razón jäi Bi Sul أحدث‎ 
= ig) على تغيير الرأي‎ jam 
Esto ha trastornado mis proyectos 
أفسد هذا مشاريعى‎ 
La guerra ha trastornado a mucha 
gente الحَرْبُ بعقول كثير من الناس‎ ÍA 
Estar trastornado de salud 
الصحة‎ le a كان‎ 
Esta chica le ha trastornado هذه‎ 
ld ali / اختبلته‎ / aa 
شارد‎ Ja فؤادّه / تركته مُسَبّه / مدلّه‎ 
Ul 
Este espectáculo me ha trastornado 
هذا المشهد أثار اضطرابى‎ 
Esta mujer trastorna a todos los 
hombres الرجال‎ js هذه الامرأة تدوخ‎ 


اضطرب v.pr. Ja n‏ عه 
ققد (fig.) alae‏ — 
اختلال» اضطراب» trastorno m.‏ 
Ad) ets aL‏ 
اضطرابات politicos Lula‏ — 
اختلال cerebral / mental ¿Jas‏ — 
| رف 1 trastrab‏ 
deese‏ (فرس) ado adj‏ 
>= » تمايل trastrabillar v.i.‏ 
x‏ 5 حول trastrocar v.t.‏ 


= ب‎ dal e وأبدّل‎ Já; 
trastrueco / trastrueque m. dis تحؤلن‎ 
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trastulo m. — pasatiempo 
trasudación f. ارتشاح‎ e 
trasudar v.t. e v.i. رشح ارتشح‎ 
trasudor m. رشح" ارتشاح‎ 
trasuntar v.t, a, c 
— (fig.) نم عن‎ 
trasunto m. نسخة‎ 
trasvenarse v.pr. T رشحء اندفق»‎ 
— (fig.) انسکب» فاض‎ (Ju 


trasver v.t. من خلال شیء آخر‎ Es, 
trasversal adj. — transversal 


trasverso adj. معترض‎ n hp 
trasverter v.i. فاض‎ > 
trasvinarse v.pr. تقطرء تقاطر» نز‎ 
— (fig.) 5 عن‎ p 
trasvolar v.t. خلق 3« عبر طائرا‎ 
trata f. تجارة‎ 
— de negros تجارة الرقيق» نخاسة‎ 
— de blancas تجارة الرقيق الأبيض‎ 
(للبغاء)‎ 
tratable adj. «all ودودء ألوف»‎ 
.أنيس» حَسَن المعشر‎ 
tratadista m. مؤلف رسائل/ أبحاث‎ 
tratado m. du IL) بخث»‎ 
— de paz pl معاهدة‎ 
— de comercio معاهدة تجارية‎ 
tratamiento m. معاملةء تعامل‎ 
— (med.) معالجة‎ . ee 
— fig.) E 
— de tú مخاطبة بصيغة المفرد‎ 
— de usted مخاطبة بميم الجمع‎ 


El — de materias primas 
معالجة المواد الأوليّة‎ 


Dar — a uno لقبه‎ si خاطبه‎ 
Malos —s معاملات سيئة‎ 
Apear el — تنازل عن لقبه‎ 

tratante m. تاجر‎ 

tratar v.t. pe À عامل‎ 
— un asunto عالج موضوعا‎ 
— (med.) Sala » عالج‎ 
—de vi cJ تناول‎ oes 

عالج . حاول أن 

— a uno de ladrón Jalil ax 
— de salir de un apuro 


حاول أن يخرج من ورطة 
فاوض /تفاوض في hall‏ 

— de / sobre una cuestión 
بث في مسألة‎ 
تعاطى ب - تاجر في‎ 
Udas عالج‎ 


— la paz 


EH 


— un metal 
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خاطب بصيغة أو ضمير de tú‏ — 
المفردء خاطب بالكاف (دلالة على 
رفع الكلفة بين المخاطب والمخاطب) 

اج كت 

Nos trató opiparamente 
عاملنا بأبّهة / أحسن معاملة‎ 
No trato con esta gente 
¿ De qué trata su critica? 
ماذا يتناول انتقادك؟‎ 
Hay que — los libros con cuidado 
تتناول الكتبّ باعتناء‎ of يجب‎ 
No tratamos con traidores 
نتعامل مع خونة‎ Y 
Este libro trata del amor y del 


— de usted 


honor 
y al فى‎ LA هذا الكتابٌ‎ 
— v.pr. د‎ cuidarse .ج‎ c تعالج‎ 
عاشر فلاناً‎ 
¿ De qué se trata? ما الأمر؟ ما القضيّة؟‎ 
ما الموضوع؟ ما المقصود؟‎ 
El asunto de que se trata 
القضيّة التي نحن بصددها‎ 
Se tratan de usted يتخاطبان بميم الجَمْع‎ 


—se con alguien 


trato m. معاملة‎ 

Cyn‏ رة alibus Latina‏ كا 

p مفاوضات‎ 

— comercial as 

— carnal / sexual مخالظة / علاقة‎ 
inde s e 

آداب السلوك. de gentes / social‏ — 
أدب العشرة» كياسة 

— preferente ¿Las معاملة‎ 

— hecho ناجزة‎ ia 

مخادعة : إظهار EM‏ في doble‏ — 


شيء وعمل شيء آخر 
معاملة منصقة 
كان لطيف المعشر — Ser de agradable‏ 


— equitativo 


Cerrar un — صفقة‎ Je 
Casa de — ماخور‎ 
Tengo — con ellos بهم‎ ¿Lo إنني على‎ 
Un — poco cortés ay معاملة غير‎ 


Romper el — con uno 
بفلان‎ elo / قَطع علاقته‎ 


Malos —s معاملات سيئة‎ 
Entrar en —s con uno اتصل به‎ 
trauma 7n. ye 3 ez 
— (psicol.) Ue € صدمة:‎ 


ms 


traumático adj. Uu» uem 

traumatismo m. Su تر‎ 5 "s ر‎ 
— psiquico نفسيّة‎ uio 

travelin m. (cinem.) متحركة‎ ¿Li 

traversa f. عارضة‎ 
— (mar.) — estay 

través m. jj: 
— (fig) LS cisa مصيبةء‎ 
— (arq.) عارضة‎ 
— (mar.) جانب سفينة‎ 
A — de 355 JA من‎ 
Reembolsar un empréstito a — de 
un banco 

E xL‏ عن طريق / بواسطة مصرف 

De— بالعرة ص‎ [3 y عر‎ 
Mirar de — Je 


Mirar a uno de — عن عُرض»‎ JE 
إليه شَزراً/ بمؤخرة العَيْن‎ S 
Lo sé a — de un amigo 
أعرف ذلك عن طريق أحد الأصدقاء‎ 


Ir de — ضل طریقه» تاه‎ 
travesaño m. (نافذة)‎ is عار‎ 
— وسادة‎ chyb A 
travesear v.i. تعفرت. تشيطن‎ 
travesero adj. معترض» مستعرض‎ 
— m. : مخدّة‎ E6 
travesia f. ax اجتیاز»‎ 
- dl . طريق مختصّر‎ 
— (mar.) على خط‎ Ce co 


عموديٰ من اتجاه السفينة 
منطقة صحراوية بلا ماء 
شارع متقاطم en‏ شازع ا 
رحلة بحرية . ٠.‏ ريح غربية — 
قسم من طريق داخل بلدة - 
مسافة بين نقطتين من أرض أو بحر 
travesio adj. (viento —)‏ 


— (amer.) 


ريح جانبية 
معبر» مُجازء مكان العبور 
متنكر في لباس أمرأة (رجل ( travestido adj.‏ 


— 


travesura f. AS 

— de niños أطفال‎ X Ae ik 

traviesa f. kal «QU; 

مزايدة en los juegos‏ — 
(في لعب الورق) 


لجاف : قطعة داعمة de ferrocarril‏ — 
توضع Gaps‏ وتحفظ المسافة ثابتة 
بين الخطوط الحديدية 
P" m‏ شبحة = (arq.)‏ — 
رافدة: zie‏ مائلةعلى جانب ch‏ 
eaa‏ لوضع il‏ عليها 


سرداب معترض (min.)‏ — 


trechear 

A campo —a الحقول‎ P 

Carrera a campo —a سباق الضاحية‎ 

travieso adj. معترض» مستعرض‎ 

خبیٹ» عفريت» co‏ أريب ig)‏ - 

trayecto m. A Es 

Recorrer un — قطع مسافة‎ 
Comeremos durante el — 


سنأكل أثناء المسيرة / أثناء قطع المسافة 


Final del — نهاية المسافة / الخط‎ 
trayectoria f. ze مسار مرك‎ 
traza f. = » خط تصميم‎ 
— (geom.) نقطة التقاء‎ 
— (fig.) JS RA مظهرء‎ 
— (amer.) A 
Tener —s de A ed 
Según las —s حَسَب المظاهر‎ 
Darse تدبر أمره بنقسه ه‎ 


Este trabajo tiene —s de no 
acabar nunca 
لن ينتهى أبدا‎ Jal يبدو أن هذا‎ 
trazado adj. (bien —)  .لكشلا جميل‎ 


حسن الصورة» متناسب أعضاء الجسم 


—m. تخطيط» تصميم‎ » e 
trazador adj. : ر اسم خاط‎ 
Bala —a خاطة / خطاطة‎ isloj 
trazar v.t. خط طط‎ Tm 
— (fig) تصميماً ل صَمُّم وَضّف‎ gis 
trazo m. 5 خط‎ 
— de letra ساق حرف‎ Je 
— de lápiz E 
— del ropaje zb TE 
trazumarse v.pr. رشح ارتشح » نضح‎ 


أثفيّة (ج . أثافي) : ركيزة trébedes f.pl.‏ 
توضع عليها ui = Lal‏ = دقدان 


trebejo m. elos أداة» ماعون»‎ 


—5 de la cocina أدوات المطب‎ 

= de pescar أدوات الصيد‎ 

¿le‏ مُصارع الثيران: de matador‏ هم 
EN‏ والمولتا 


— de ajedrez (أو خخ الشطرنج‎ iki 
trébol m. (bot.) 


trebolado adj. الفُصوص‎ pi 
trebolar m. JË Jas cds 
trece adj. y m. (Les A) ثلاثة عشر‎ 

ليون الثالث عشر Léon XIII‏ 

El— de mayo úl الثالث عشر من‎ 
trecén m. الجزء الثالث عشر من‎ 
treceno adj. ثالث عشر‎ 
trecientos adj. ZU 
trechear v.t. il بواسطة‎ Je 


trechel 


trecho m. ij T pu 
— de un texto 


مقطع من YA‏ 


Me esperó largo — انتظرني فترة طويلة‎ 


Un — peligroso p 
Andar un buen— طويلة‎ 3L. سار‎ 
A—s oc من حين إلى‎ 
De—en— من وقت إلى آخر» في‎ 
قرات متباعدة‎ 
Del dicho al hecho hay un gran — 


بين القول والفعل بون شاسع 
Hay un buen — de las Palmas a‏ 


توجد مسافة كبيرة بين Barcelona‏ 
لاس ei‏ وبرشلونة 

tredécimo adj. ثالث عشر‎ 

رحو خفيف» مزيّف trefe adj.‏ 

trefilar v.t. AE : ais 
(SS as 

tregua f. هدنة‎ 

Sin— PETS TET 

treinta adj. y m. ثلاثون‎ 

حوالى أو نحو الثلاثين — Unos‏ 

treintañal adj. i. ثلاثوني : دائم ثلاثين‎ 

treintavo adj. ثلاثون‎ 

treintena f. code giai 
e 

treinteno adj. الثلاثون‎ 

tremadal m. de 

مثقبات : trematodos m.pl.‏ 
طائفة من الدُود Y oLa i‏ أهداب 
لها وأفواهها كالمحاجم 

trembladera f. as sde) 


أو cut m‏ يُصيب الضأن 
tremebundo adj. aud‏ 
qui de Ue‏ رهيب 
idos‏ أرض )59 .72 tremedal‏ 
خُمْريّة: جنس فطور tremella f. (bot)‏ 
tremendo adj. — tremebundo‏ 


trementina f. ترينتين‎ 
tremielga f. رعادة: جنس‎ 


أسماك بخرية أنواعها عديدة تكثر في 
بحار البلاد الحارة جميعها مكهربة» إذا 
^ الانسان خدّرت يده NET‏ > 
يرتعد ما دام السمك Lo‏ 


إطار مرآة tremó / tremol m.‏ 
لَوْح في الهواء tremolar v.t.‏ 
رفع العلم el estandarte‏ — 
خفق» رفرفء تطاير vi.‏ — 
زفیف /هزیز الريح tremolina f.‏ 


— (fam.) ولّغط. ضوضاء ضجيج‎ ile 


trémolo m. (Syall رَجَفانَ (في‎ 
tremor 7n. ie, ies 
zd ipts 
trémulamente adv. بارتجاف‎ 
trémulo adj. — | مرتجف. مرتعد»‎ 
tren m. قطار‎ 
— de cercanias قطار الضاحية‎ 
— de engranajes cL. il 
— de aterrizaje عَجلات الهبوط‎ 
— delantero معجلة أمامية‎ 
— trasero معجلة خلفية‎ 
— endemoniado E عة‎ um 
— expreso / rápido Er قطار‎ 
—de vida حاف مستوى معيشة‎ is 
— (milit. ) abb 
— de barcos / de camiones abu 
حن‎ die pea 
— de viaje Al أمتعة / لوازم‎ 
— de recreo قطار المتعة / ال هة‎ 
Ir a buen — ït pus سار بسرعة/‎ 
أسرع قي المشي‎ 
estar en — de / كان منهوكاً في‎ 
14 آخذاً‎ l- JaA منصرفاً‎ 
J في طريق‎ 
Coger / tomar un — [ قطاراً‎ Jem 


Vivir a todo — la عاش عيشة‎ 


trena f. حميلة‎ ob dm 
— (pop.) حبس‎ e 
trenado adj. مجدول. مضفور‎ 
trenca f. في الخلية‎ JE سناد فرص‎ 
F جذر رئيسي لكرمة‎ 


trencellin m. ES y. شرّابة = شرّافة‎ 


trencilla f. ca das m 


للزينة» ضفيرة 
o‏ بشريط مضفور trencillar v.t.‏ 
trencillo m. — trencilla‏ 
نشيد جنائزي (عند treno m.‏ 


قدماء اليونان): هو ذلك النشيد الذي 
كان يُلقى أمام قبر المتوفى محتوياً على 
مناقبه والأسى على فراقه 
مراثى Los —s de Jeremias Lol‏ 
Gas‏ جديلة غديرة» trenza f. Lañs‏ 
جديلة من الشعر المستعار postiza‏ — 
زمام = شراك =ر باط الحذاء ) pl (amer.‏ — 
trenzadera f. — lazo‏ 


trenzado m. دل‎ do 
— del caballo E إكداف‎ 
— (danza) وثبة خفيفة متصالبة‎ 


مع الرجلين (في الرقص) 
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ضفيرة» جديلة » عقيصة (amer.)‏ — 

trenzar v.t. عَقَص‎ mie ás 

أكدف الحصان: (el caballo)‏ — 
سوج لحوافره صوت 

تضارب» تقاتل v.pr.‏ عه 

treo m. (mar.) شراع النوء: شراع‎ 


GA qa‏ عندما rss‏ الطقس 


trepa f. ru 
— (fam.) شقلبة‎ 
—s de la madera عروق الخشب‎ 
— (fig.) nem cil> 
— (amer.) — trencilla 

حاشية (ثوب) . خط منقوط trepadom.‏ 
adj. — retrepado‏ — 
حيو ان قو 8 — Animal‏ 

trepador adj. Gb) pv 


— (bot.) (DL) عرش‎ NOE 
trepadoras f.pl. من الطيور‎ 45, “tilo 
— (tecn.) — garfios 


trepajuncos m. gb ux S 
trepanación f. SS 


trepanar v.t. (med.) g> isal a 
trépano m. 
— (med.) BS محجاج: آلة الحَجّ‎ 


ERE 
trepante adj. مراوغ‎ > eue 
trepar v.i. gs 

— (bot.) (AS) عَرش» تعرش» اعترش‎ 
UD خرم‎ «E 
عه‎ v.pr. انقلب الى الوراء/ على ظهره‎ 
trepatroncos mm. xb متوقل : جنس‎ 
trepe m. (fam.) تعنيف› توبيخ‎ 
trepidación f.  فاجترا‎ (0) رجفة»‎ 
— de un coche اهتزاز/ ارتجاج سيارة‎ 
trepidar v.i. CU Gal . ارتجف‎ 
treponema 7m. (zool.) cx 


I.I A‏ س 
عضوية دقيقة ممرضة 


tres adj. y m. (5 de) ثلاثة‎ 
El — de junio الثالث من حزيران‎ 


Las — de la mañana 
(الساعة) الثالثة صباحاً‎ 
Las — de la tarde 
(الساعة) الثالثة بعد الظهر‎ 


Nialade—  قالطإلا على‎ «alls. 
Son las — الساعة الثالثة‎ 
tresbolillo (al —) ciuile 13 
متوازية متساوية‎ 
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trescientos adj. y m. LIW 
tresdoblar v.t. ثلاث‎ elo cel 
زاد ثلاثة أضعاف‎ ¿ls 


tresillo 7. ONIS E EM 
— (müs.) ثلائيّة‎ 
-= طقم من متكأين وأريكة‎ 


خاتم مرضّع بثلاثة أحجار كريمة ‏ — 


treta f. as cala 
tria f. تنقية‎ j 
triaca f. dug 

— (fig.) eu 
triacal adj. ui 
triada f. ثالوٹ» ثلا‎ 
triangulación f. تثليث‎ 
triangulado adj ات الشكل‎ gh 
triangular adj الشكل‎ els 

Músculo — ij. عضلة‎ 
triangular v.t. e leu أو قاس‎ ed 
triángulo m. ele 

مثلّث: آلة من (más.) N‏ — 

النقر الموسيقيّة abe‏ الشكل 


مجموعة نجوم تقع 4 austral chill‏ — 


— boreal بين‎ E مجموعة نجوم‎ 
فرساوس وبرج الحوت‎ 
triar v.t. A n ) 55 
— v.pr. Gús E TET 
trias m. (geol.) iX حقبة‎ 
triásico adj. (periodo md qas 
tribal adj. عشائر‎ » giá 
tribásico adj. (quim.) yen; لاي‎ 
tribraquio m. لاي المقاطع‎ des 
tribu f. قبيلة» عشيرة‎ 
tribual adj. eio ud 
tribulación f. بليّة‎ (Rh محنةء‎ 
tribuna f. مِنصّةء سُرادق‎ eyit 
tribunado m. منصب المحامي عن‎ 
(في روما قديماً)‎ pls! 
tribunal m. Aa ors 
tribuno m. 


مُحام عن حقوق الشعب 


دافع جزية» مطالب tributable adj.‏ 
بدفع الجزية 
جزية» إتاوة» ضريبة tributación f.‏ 


tributante adj. ys. مكلف‎ cio yo دافع‎ 


tributar v.t. دقع ضريبة /جزية‎ 
— (fig.) ب‎ 5 
— gratitud أعرب عن امتنانه‎ 
— homenaje ب‎ e « de ¿Mis أشاد‎ 
tributario adj.  ّيئارض‎ . دافع ضريبة‎ 
Sistema — 


نظام الضرائب 


رافد (ج . روافد) : :9( —m‏ 
PIT‏ 

tributo m. جزية » إتاوةء ضريبة‎ 
tricéfalo adj. الرؤوس‎ g% 
tricenal adj. Go Y* = العَقّد‎ G 
tricentenario m. ذكرى متوية ثالثة‎ 
tricentésimo adj. y s. الثلاثمائة‎ 
triceps adj. (Las) الرؤوس‎ Le 
triciclo m. العجلات‎ iX دراجة‎ 
tricolor adj. الألوان‎ zx 
tricornio m. à All git. à id 
tridáctilo adj. الأصابع‎ pe 
tridente m. (ae (لصيد‎ > 


iX i> Tec ذات ثلاث‎ 
triduo m. ee ay تدوم‎ co : ثلاثية‎ 


triedro adj. (geom.) Sch ثلائيّ‎ 
Angulo — Lon زاوية ثلائيّة‎ 
— m. an! gx شكل‎ 
trienal adj. . ثلاث سنوات‎ js حادث‎ 
دائم ثلاث سنوات‎ 
trienio m. ثلاث سنوات‎ ¿de 
= لثلاث سنوات‎ anb 5 
trifásico adj. الأطوار‎ gx 
trifido adj. (bot.) الشقوق‎ Si 
trifoliado adj. (bot.) ^ «à jl g% 


trifolio m. (bot.) Ji 
triforio m. الأقواس (فى كنيسة)‎ ge n" 


trifulca f. (fam.) مشاجرة‎ caslia 
trifurcarse v.pr. انقسم إلى ثلاثة‎ 
triga f. ثلاثيّة الجياد‎ les) عربة‎ 
trigaza adj. (paja —) القمح‎ os 
trigémino adj. ثلاثي التوائم‎ 

Nervio — : qoe الوجه‎ as 


وهو أحد as‏ الزوج الخامس من 
أعصاب الجمجمة OLAS)‏ مختصّان 
Sas‏ المض ¿a‏ والقك 


trigésimo adj. y s. الثلاثون‎ 
triglaf طيخ » طريغلا: جنس أسماك‎ 
triglifo m. (arq.) : الأخاديد‎ p 
من ثلاثة أخاديد‎ its 3# 
trigo m. Pj حنظة‎ 2 cs 
trigono adj. (geom.) الزوايا‎ E 
trigonometria f. ÉI حساب‎ 
trigonométrico adj. gh 
trigueño adj. اللون‎ a 
triguero adj. خاصٌ بالقمح‎ 
i ينبت أو يعيش بين القمح‎ 
—m. قمح . . غربال‎ pr 
trilátero adj.  عالضألا الجوانب/‎ A 


trinchera 
trilingüe adj. اللغات‎ gx 
trilitero adj. ف‎ ¿3 zx 


trilobites m.pl. (zool.) القُصوص‎ cxx 


trilobulado (bot.) القُصوص‎ pi 

trilocular adj. (bot.) المساكن‎ gx 

trilogia f. ثلاثة‎ o^ il ¿UN 
منها قائم بذاته‎ Js أدبيّة‎ css 

دراس القمح Ja)‏ — 
El‏ عن السنابل) 

— الدراسة‎ e 

— (tecn.) نورج‎ cA o 

— (zool.) — trigla ; 

صرب مبرّح (fam.)‏ — 


trillado adj. (asunto —) موضوع مطروق‎ 


دراس «(el‏ ضراب trillador m.‏ 
trilladora f. es calo‏ 
خصادة 4455 segadora‏ — 
مَرْسء دراس trilladura f. H)‏ 
درس (قمحا) trillar v.t.‏ 
(fig.) ^ maltratar Só‏ — 
ثلاثة في بطن واحد trillizos m.pl.‏ 
trillo mm. PETRE 55‏ 
ألف بليون (في الولايات trillón m.‏ 
المتتحدة وفرنسا) . مليون بليون (في 
بريطانيا وألمانيا وإسبانيا) 
gs‏ يجري trimestral adj. 3 ds‏ 
ENS‏ . يتألف من ثلاثة أشهر 
فصل من ثلاثة trimestre m. "T‏ 
es‏ شعر لاني التفعيلة trimetro m.‏ 
طائرة ذات ثلاثة محرّكات  trimotorm.‏ 
تغريدة» )83,2 trinado mm.‏ 
jS‏ رجرجة الصوت (mús.)‏ — 
في الت , 
رجرج الصوت. كر trinar v.i.‏ 
(في الغناء) . A‏ 
أكاد Estoy que trino ell‏ 
ux‏ ثلاثة أشخاص أو أشياء trinca f.‏ 


ثلاثة مرشحين في مُباراة — 


— (mar.) bl, essi Je 
trincar v.t. Je Ai حَرّم»‎ das 
— (fam.) oe ye 
— (amer.) cu . أمسك‎ «daa 
— los cabos - Jus Ji عد‎ 
trinchante adj. dd 
—m. exi ES بها‎ hal شوكة‎ 
RU المخروطة بسكين تقطيع‎ 
— (tecn.) — escoda 
trinchar v.t. قطع. قصب (اللحم)‎ 
trinche m. (amer.) شوكة‎ 
trinchera f. bu . ais 


trinchero 


trinchero m صوان السفرة‎ 
Plato — exi يُقطع فيه‎ cb 
trinchete rr مِقَدَة: شفرة الإسكافىٌ‎ 
— (amer.) ý (المائدة)‎ EUM 
trineo m sl ci Y LA 
trinervado adj. (bot.) وق‎ ¿al Pi 
Trinidad f. ثالوث : اتحاد الأقانيم‎ 
rl الثلاثة: الأب والابن والروح‎ 
في لاهوت واحد‎ 
Misterio de la — سر التثليث‎ 
trinitaria f. (bot.) زهرة الثالوث‎ 
trinitario adj. y s. مؤمن‎ RU 
بالثالوث الأقدس‎ 


trinitrotolueno m. 
trino m. — trinado 


trinomio m. (mat.) 


ثالث نتريت التولؤين 


ثلاثية الحدود 
ملاحة بشراع الميزان trinquetada f. hz‏ 
trinquete m. (mar.) ¿Lo  ّيمامأ le‏ 
الميزان . شراع الميزان 
DID‏ قطعة 
حديدية E‏ كاللسان $ طرف منها 
وطرفها be a‏ فرضات دولاب 
تن أو ia‏ ص Ace‏ عن الدوران 


— (tecn.) 


trinquete m. 3. AL 
trinquetilla f. (mar.) == elu شرا اع‎ 
trinquis m. (fam.) cope 

Echar un — جرعة‎ kun 
trio m. LAS d 


= LN مجموعة من‎ : gx 
— (mús.) تغنيها‎ W مقطوعة‎ PU 
ثلاثة أصوات أو تعزفها ثلاث‎ 
¿tico VD فر من‎ 


triodo m. (rad.) لاي‎ plas 
trióxido m. AST JU 
Wa  )نيراصمو تصير (ج . مُصران‎ 
— (fam.) كرش . جوف‎ cok 
—s de un fruto ثمرة‎ E] 
Echar — RUM ET :ols 
Echar las —s Es 
Hacer de —s corazón 
صبر على المكاره‎ 
Dolor de —(s) البطن‎ c 
Llenar(se) la — als حشا‎ 
Revolver las —s النفس‎ 5» 
tripada f. ee odi ملء‎ 
tripartición f. تقسيم الى ثلاثة أجزاء‎ 
tripartir v.t. قسم الى ثلاثة أجزاء‎ 
tripartito adj. — (255 . ذو ثلاثة أجزاء‎ 
الأطراف.. منقيم :الى ثلاثة‎ 
Acuerdo — اتفاق ثلاڻي‎ 


tripe m. NEP Spall صقيق من‎ c 


تجارة أو مُتجر الأمعاء triperia f.‏ 
والكروش والكراعين 

بائع أمعاء وكروش وکراعین triperom.‏ 

triplano m. E n ex: 0 Jb 
مثلوث‎ «cds مراک‎ 

— m. ثلاثة أضعاف. ثلاث مرّات‎ NOU 

Embarazo — ثلاثة توائم‎ ge 

triplicación f. eus 

triplicar v.1. ثلاث‎ cielo ce 
زاد ثلاثة أضعاف‎ col. 

تضاعف ثلاث ¿Ola‏ صار/ —v.pr.‏ 


ازداد ثلاثة أضعاف 
triplice adj. — triple‏ 
تضاعف / مضاعفة ثلاث مرّات triplicidad f.‏ 
triplo adj. y m. — triple‏ 
سيبة : منصب بثلاث tripode m.‏ 
قوائم أو أرجل = مَنْفى 
طرابلس : حجر يُستعمّل tripoli m. Jal‏ 
بَطين» مُكرش» اکرش tripón adj. (fam.)‏ 
صورة m. es s‏ — 
"m odas‏ والثالثة dis‏ € 
رُقعة للكتابة من ثلاث E SY‏ 
اندغام ثلاث مصوتات triptongo m. (gram.)‏ 
في تقطع واحد 
رقصة tripudio m.‏ 
بَطين» oS.‏ أكرش tripudo adj.‏ 
طاقم /ملاحو Ab)‏ 5 سفينة) tripulación f.‏ 
tripulante m. 3 d» i»‏ 
أحد أفراد الطاقم 
Je‏ طاقم (سفينة» GAL‏ 
قاد (سقينة» طائرة) — 
5 صناعيّ مأهول Satélite tripulado‏ 
tripulina f.‏ 


tripular v.t. 


elo yo cx صخب»‎ 


trique m. طقطقة‎ » reJ 
A cada — oaea 
triquina f. شعريّة : دودة الخنزير‎ 
triquinosis f. do : داء الشعريّة‎ 
يصيب الانسان إذا أكل لحم الخنزير‎ 
المصاب بالشعرية‎ 
triquinoso adj. مصاب بداء الشّعرية‎ 
triquiñuela f. حيلة» مَهرّب» ذريعة‎ 
Las —s del oficio أسرار المهنة‎ 
triquitraque m. eo celo so > 
trirrectángulo adj. الزوايا القائمة‎ Pi 
trirreme m. CEA ا المجاذيف:‎ 


No‏ فيه ثلاثة صفوف من المجاذيف 
صوت ¿el‏ إلخ . . . عندما tris m. „S‏ 


شيء تافه (fam.)‏ — 
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En un — que أن‎ ati; على‎ 
trisagio m. نشيد الثالوث‎ 
trisar v.i. Gia) 53 
trisca f. > crujido 
— (fig.) ضوضاء‎ xx em 
triscar v.t. مزج‎ dad 
= (المنشار)‎ 5% 
— v.i أحدث ضجة برجليه» تخبّط برجله‎ 
— (fam.) رع ومرح‎ Cz 
trisecar v.t. (geom.) e ed 
الى ثلاثة أقسام متساوية‎ 
trisección f. (geom.) “ly 
trisector adj. (geom.) e 
trisilabo adj. [المقاطع‎ A 
—m. المقاطع‎ UN كلمة كلمة‎ 
trismo m. (med.) "m 3555 
بسببه الفکان فلا يتحرّكان)‎ 
trispasto m. ثلائيّة البكرا ات‎ 


triste adj. O y >. ESA cS حزين»‎ 
مكروب النفس»ء كاسف‎ coal 
eal لهيف‎ JUI الوجه» مضطرب‎ 


Un — sueldo Jaj cl, 
Una — noticia محزن‎ cs 
Colores —s ألوان قاتمة/داكنة‎ 
— m. (amer.) أغنية محزنة‎ 
tristemente adv. بحزن» بكآبة‎ 
tristeza f. ue كابة»‎ coi 
tritón m. (zool.) الماء‎ Ji 


— (mit.) Je M إله بحري أسطوريّ نصفه‎ 
tritono m. (más.) أنغام‎ DN بعد‎ 


trituración fs 
trituradorm. — ¿go ¿Esas مشحقة‎ 
triturar v.t. سحق. سحن2 هرس‎ 
— (fig.) FIERA Ll 
— a palos Ne أوسّع / أشبّع‎ 
triunfador m. ظافر» مظفرء‎ 
غالب» منتصرء فائز‎ 
triunfal adj. ¿Era انتصاريٰ»‎ 
Sib HG 
triunfalmente adv. Was nro ظافراً‎ 
triunfar v.i. : ee AB CU انتصر»‎ 
— (fig.) Ps نجح‎ 
triunfo m. فوزء نصّرء انتصار‎ cab 
— en la vida ¿los نجاح في‎ 


— Sali AO 
— (fig) cq (ج. أسلاب)»‎ oL 
ga AS a 6535 غ‎ 


)9( مباراة) 
ورقة رابحة كبرى mayor‏ — 
(amer.) ido,‏ — 
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Llevar en — على الأكتاف‎ de 

كلف جهداً كبيراً/ — Costar un‏ 
كثيزاً من العناء 

triunvirato m. حكومة الثلاثة‎ 

triunviro m. ÚN حكومة‎ pas 


trivalente adj. (quim.) — 5S ثلاڻي‎ 
trivial بذيء. زه‎ Já be Qu > 


trivialidad f. انتذال‎ (36) (X3, 
trivialmente adv. بابتذال‎ 
trivio m. gb مُلتقى ثلاثة‎ 
triza f. فتات‎ cn 8o قطعة‎ 

Hacer —s 65 قطع إزباً‎ 
trizar v.t. إزباً‎ Ll ei حم‎ cs 
trocable adj. يمكن مقايضته / مبادلته‎ 
trocaico adj. تفعيلىٌ‎ 
trocamiento 77. مبادلة‎ iaki 


trocánter m. (anat. ) 18,3 n" 


عُضُو يُجمع الحرقفة الى القخذ 


trocar v.t. J3L «aS 

— (fig.) Ode لم‎ eya خلط‎ 

— la alegría en tristeza c حول‎ 
إلى حزن‎ 

== Ea «La 

— v.pr. J PEE 

Se trocó este color حال هذا اللُونُ‎ 


La suerte se ha trocado ال‎ cul 


trocar m. (med.) پزال:‎ cia 
JJ آلة جراحيّة‎ 
trocatinta f. MER مقاييضة‎ 
trocatinte m. yos لوث‎ 
trocear v.t. قسم الى أجزاء‎ 
trocla f. 5 
tróclea f. (anat.) GS مُفصِل‎ » ES 
trocha f. yb fe eS 
trochemoche (a —) o a troche y moche 
adv. بلا‎ ESA GR 
jac dar «Jani s ss 
trochuela f. dec 
trofeo m. . SÉ تذكار النَضْرء صب‎ 


us Sa! من‎ i» (السلاح)‎ iie 
(في مباراة)‎ Ai vts coeli على‎ 


trófico adj. NIE 
troglodita m. ساحن کهوف» كاهف‎ 
— (fam.) قاس » غليظ‎ «dà » متوحخش‎ 
5 أكول‎ ce 
troglodítico adj.  فوهكلا بسکان‎ l 
Pueblo — ZAS قرية‎ 
troj / troja / troje— granero Xi 
trola f. أكذوبة» بهتان‎ 
trole m. بكرة التماس: بكرة بذراع‎ 


تسیر على لك gus‏ 


عربة تسير بقوة — Tranvia con‏ 
الكهتزباء المستمدة.من.الأسلاك 
الممدودة فى الهواء 

trolebús m. LS حافلة‎ 

trolero adj.y s. Ís 

tromba f. مائى‎ Las] 

En— Las dis 

trombina f. m 

trombo mm. (med.) جلطة‎ ci gt 

trombón m. (más.) zi d مترپ‎ 


Gu كبيرة بأنبوب‎ ¿illo Lis موسيقية‎ 

de m 
مترددة ذات مكابس‎ 
صور‎ de (05 


— de pistones 


trompa f. (mús.) 


— de caza [الصيد‎ i3 
— de elefante E : رُلقوم‎ = ie = مُلملمة‎ 

Ja pe 
— de insecto 


gov مجسة‎ (unte 
— de Eustaquio (anat.) بو ق استاكيوس‎ 


— de moscas UI "T qo 
— de forja ee 
— (fam.) dal ¿ad 
— (pop.) pls ضحم‎ eS el 
— (fig.) um os 
Estar — Js ya 
Ponerse — انتشى‎ os 
—m. بواق» نافخ البوق‎ 
trompada f. ضربة» لكمة‎ 
trompazo m. — trompada 
Andar a — limpio ALS 
Darse de —s = اصطدم‎ 
Darse un — اتات اصطدم ب‎ 
trompear v.i. (amer.) ضرب‎ 
trompeta f. بُوق» صور» نفیر‎ 
— m. بواق‎ 
trompetada f. — sandez 
trompetazo m. iays «53 زّمْرة بوق/‎ 
— (fam.) — sandez 
trompetear v.i. de "M تفخ في‎ 
trompeteo rn. تبويق‎ 
trompeteria f. مجموع الأبواق‎ 
trompetero m. صانع أبواق‎ 
— نافخ في البوق‎ TEM 
— (zool.) ps (جنس‎ pl خنزير‎ 
trompetilla fal E Gre dy 


trompicar v.i. PAG zd تعثر»‎ 
trompicón 7m. RU ij 5 عثرةء‎ 

A —es بشكل غير منتظم» بصعوبة‎ 
trompillón m. (arq.) الزاوية‎ Lis 
trompis m. (fam.) ax] Cats 


trompiscón m. RU ea x 


tropa 
trompito m. (fam.) ya 
trompiza f. (amer.) RAUS H مُشاجرة‎ 
trompo m. Jl cala cle 
trompón m. كبير‎ T 
— (bot.) ot 
— (fam.) iio ضربة»‎ 
De— rane 
trompudo adj. — jetudo 
tronada f. عاصفة مصحوبة برُعود‎ 
tronado adj. m col ab 
—(fam.) | متلّف. عتيق‎ «JU ce 
tronador adj. Ael; 
tronar v. impers. رعدت (السماء)‎ 
— (fig) 2 A ass 
— contra el vicio انفجر غضبا ضد‎ 
ب (الرذيلة)‎ 2S] على‎ JE الرذيلة»‎ 
Porloque pueda — إذا ماء فيما لو‎ 
— v.t. (amer.) $ 
troncal adj. بالجذع‎ gam 
tronco m. جذع (شجرة)‎ 
— (fig.) أرومة‎ «hel 
— de una familia أرومة أسرة‎ 
— de caballos / de mulas c5 
— de la columna جذع العمود‎ 
Estar hecho un — 13 نام بلا حر‎ 
فاقدا وعيه‎ 


على شكل مخروط ناقص troncocónico adj.‏ 
troncha f. — tajada‏ 
وظيفة M‏ ولكن بدون عمل (fig.)‏ — 


tronchar v.t. m (el ES 

ضحك > أمسك صدره/ de risa‏ عم 
حت استلقى على قفاء 

troncho m. Sul 

tronchudo adj. الساق‎ ble 

tronera f. asi ¡Jj dup 


في سور أو جدار للرّماية أو للرقابة 
نافذة صغيرة» كوة (arq.)‏ — 
کل cm‏ من جيوب البليار (billar)‏ — 


— m. (fam.) or Cus 

— (amer.) خليع‎ > Cg 
tronido m. قَصْف / هزيم الرّعد‎ 
tronitoso adj. Ael; 
tronom. AI عَرش» سرير/كرسيّ‎ 

— pl. ملائكة‎ 
tronquista m. de 
tronzar v.t. e cel qii 

= على شكل‎ (os (تنورة»‎ ul 

تضاعيف مصففة 
أتعب» أنهك» أجهّدء أضنى ‏ )08 


tropa f. فوج‎ a dip ¿Las 


جماعة = ل . شرذمة 


tropel 


— (milit.) عساکر» جيش‎ CES cxx 


— de ganado قطيع غنم‎ 
trope m. ضوضاء‎ cido cai ctu 
E Ae 
En— des على عجلة على‎ 
tropela f. il "T عنف» وحشية‎ 
tropero m. (amer.) راعي بَقَرء بقار‎ 
tropezadero m. $e طريق‎ 
اننا‎ f. م‎ de تعثرء‎ 
tropezar v.i. A dj Jo 
— con una dificultad اصطدم بصعوبة‎ 
Tropecé con mi amiga a la salida 
del cine صديقتي عند خروجي‎ cislo 
من السينما‎ 
tropezón m. ETE as 
poni de jamón Ù par cu 


Ai—es la cola بشكل غير منتظم»‎ 


Darun— كبا‎ » D به‎ c تعثر»‎ 
tropical adj. مداري‎ e Gli 
Paises —es بلاد استوائيّة‎ 
Ciclón — GA إعصار‎ 
trópico adj. استوائي‎ gl 
y 7 glas 
— de Cáncer oU I A 
—de Capricornio giz A 
tropiezo m. صعوبة‎ (Re . 3; dade 
Llegó sin — وصل دون عائق‎ 
tropilla f. ls قطيع يقوده حيوان‎ 
tropismo 7. انتحاء‎ 
tropo m. مجاز: استعمال الكلمة فى‎ 
gren 
tropologa f. . التعبيرات المجازيّة‎ ele 


الاستعمال Sl‏ في اللغة. 
استخراج المعاني المجازية والاخلاقية 
من الكتاب dal‏ 

tropológico adj. خاصٌ باستخراج‎ . Gj 
المعاني المجازية من الكتاب المقدّس‎ 


اوس ويد 

جو أدنى : الطبقة السفلى  troposfera f.‏ 
من الغلاف Gal‏ 

طابع أو راسوم aL)‏ النقود troquel m.‏ 

troquelar v.t. — acuñar 

تروكي : ilai‏ يونانية troqueo m.‏ 
قديمة تتكون من مقطعين أولهما طويل 
وثانيهما قصير 

troquilidos m.p.  رويط‎ as طتانات:‎ 

مدورة: Li‏ غنق troquiter m.‏ 
العَضْد الكبرى 

trotacalles m.yf.  عراوشلا متسكع في‎ 

trotaconventos f. A قوادة:‎ 
AI تقود الرجالَ الى‎ 


مسافة (qe‏ مسيرة trotada f.‏ 
مُهرول . خاب .771 trotador‏ 
جواب آفاق trotamundos 771. inv.‏ 
خب في سيره ۾ رکب trotar v.i.‏ 
٠. Urt Tem‏ أخب الفرس um‏ 
بير eel.‏ 
Jd‏ . ترهوك —(fig) (e à)‏ 
خبّب: أن ينقل الفرس قادمته .7 trote‏ 


JA‏ رجله المخالفة لها في وقت 
واحد . uL‏ الحَبَب (Has)‏ 

هرولة = مشية سريعة دون الخبب ‏ — 
(عند الانسان) = do‏ 


— (fig.) شاق‎ jas 
AI— بعَجَلة‎ ciep 
trotón m. ol o 
trotona f. وصيفة‎ 
trova f. . منظومة‎ a xs qu 
d» quos . أغنيّة غرامية‎ 
— (amer. ) أكذوبة‎ 
trovador m. اسم كان يُطلّق‎ ¿JE 


على الشاعر المتجول الذي كان ينظم 
الشتعر adi‏ الغزليّ il‏ جنوب فرنسا 

في القرنين الثاني عشر والثالث عشر 
JIL DR‏ / بالغرّالين trovadoresco adj.‏ 


trovar v.i. نظم الشعر‎ 
trovero m. s EUM تروفير: اسم كان‎ 


العصور الوسطى على الشاعر المتجوّل 
فى شمال فرنساء وخاصّة فى مقاطعة 
بيكاردي» الذي كان ينظم قصائده بلغة 
الشمال 
طروادة 


troyano adj. y s. خاصٌ بطروادة» طروادي‎ 


Troya n.pr. 


troza f. شجرة مقطوع. جذل‎ pl 
trozar v.t. VE E 
trozo m. 5 < قطعة‎ 
— de un texto هن نص‎ his 
— de papel Um فصاصة /رقعة‎ 
— de árbol جڏل‎ 


— de ropa sli لق من‎ ay > 


— de pan à 
—5 escogidos có مختارة‎ di 
مختارات» منتخبات‎ 
— de vanguardia (milit.) طليعة الجيش‎ 
— de retaguardia ة الجيش‎ Eod 
A=s L قطعة قطعةء إزباً‎ 
tráa f. (amer.) نشوة‎ "e 
Estar en — تمل‎ ya 
trucaje m. (cinem.) $ y تحايل‎ 


تح اللعب, زایّد . تحايل على trucar v.i.‏ 


Fors pos 2 
— v.t. زور» غش» زيف‎ 
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truco m. «¿jalo لعبة‎ ¿Lía طريقة‎ 
تدبيرة» حيلة‎ 

— (cinem.) ¿ler خدعة /حيلة‎ 
Gasa تحايل‎ 

— (amer.) لكمة‎ 


لعبة في البليارد ei‏ على Hai‏ ` 
لها جيوب وبكرات مرقمة عددها ١١‏ 

قساوةء» شراسة» فظاظة truculencia f.‏ 

قاس » شرسءفظء مخيف truculento adj.‏ 


تروتة : جنس سمك trucha f.‏ 


— (mecûn.) رافعة = خنزيرة‎ 
— fig.) desi ماكز‎ 
— (amer.) ial صغير»‎ D 
بضائع تقالة‎ 
truchero m. صيّاد / بائع التروتة‎ 
truchimán m. ترجمان» مترجم‎ 
trueco m. مقايضة» مبادلة‎ 
trueno mi. رغد‎ 
— (fam.) طائش / أرعن‎ mes 
— de una arma A Gs 
— gordo . كبيرة‎ ino . أسهم نارية‎ 
فضيحة كبيرة‎ 
Gente de — زُعران‎ 
Voz de — صَوْت راعد‎ 
trueque m. — trueco 
A — de slaj عن.‎ bae من»‎ YE 
trufa f. كمْءء كمأة‎ 
— (fam.) — patrana 
trufar v.t. us «pS حشا‎ 
— vii. (fig) t» ecd 
truhán m. هرال‎ «oe 


محتال» ماكر . وقح : (amer.) yal‏ — 


truhanear v.i. أضحك‎ Js "2 

— (amer.) t احتال»‎ 

truhaneria f. JP coe 

— (amer.) Lora) احتيال»‎ 

truhanesco adj. — . (Jic! . تهريجيّ‎ 
خاص باللصوصية‎ 


truísmo m. نظراً‎ Jus أن‎ ¿Y نافلة :ما‎ 


و الزيتون في معصرة truja f.‏ 
معصرة عنب/ زيتون trujal m.‏ 
حوض الأشنان à)‏ مصنع صابون) — 
ترجمان» مترجم trujamán m.‏ 
فوضى » trulla f. UL‏ 
ماج = مُسطرين = مِسّجّة  —(tecn.)‏ 
خذفة : جنس طير trullo m.‏ 
مقطوع الرأس (عمود) — truncado adj.‏ 
مخروط ناقص — Cono‏ 
D‏ ناقص Pirámide —a‏ 


بتر - قطش: قطع طرفه / رأسه truncar v.t.‏ 
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— su nariz أنفه‎ te 
— un texto بتر نصا‎ 
— (fig.) aí 
trunco adj. (Uu . ناقص‎ 
truque m. لعبة ورق‎ 
trusa f. لباس الاستحمام‎ co 
سر وال صفيٰ كك‎ 
trust m. اتحاد احتكار: $ (لتفادي‎ 
المضاربة بين الشركات)‎ 

tu, tus adj.poses. 3 
— sombrero / camisa قبعتك / قميصك‎ 
—s zapatos حذاؤك‎ 

tá pron. pers. cl 
Otro que — 22 
Segán — JE في‎ ٠ في رأيك‎ 


Hasta — lo niegas ذلك‎ Pi el 
tuba f. (más.) توبة: آلة موسيقيّة‎ 
à O 
tuberculina f. (med.) السل‎ Ju 
tubérculo 7m. غجرة‎ «As 
tuberculosis f. (med.) تدرن‎ «055 e 


tuberculoso adj. دري‎ «¿> wv 
— adj.y s. دزن‎ olas مسلول»‎ 
tuberia f. مصنع /تجارة أنابيب‎ 
= أنابيب» شبكة أنابيب/‎ 
قساطل / مواسير‎ 
— de agua أنبوب ماء‎ 
— de gas أنابيب غاز‎ 
tuberosa f. (bot.) ayy مسك‎ coj 
tuberosidad f. "aL pá 
tuberoso adj. MÁS qi 
tubicola adj. (zool.) ¿Me : مؤتبّب‎ 
في أنبوب من صُنعه‎ 
tubiporo 7. (zool.) يخ البحر‎ 05 
tubo m. ماسورة‎ cJ أنبوب» أنبوبة»‎ 
— digestivo قناة هضميّة‎ 
— capilar $i usi 
— lanzatorpedos نسائف‎ 335 
— de ensayo أنبوبة اختبار‎ 
— de humo داخون‎ 
— de cañón ¿e سبطانة‎ 
— de órgano أنبوب أرغن‎ 


— de rayos catódicos 


أنبوب الأشعة الكاتودية 


tubulado adj. có / za ذو‎ 
tubular adj. الشكل‎ uel 

Caldera — quil dee 
tubuloso adj. (bot.) SEM ult 
tucán;m.(zooL) $b طوقان : جنس‎ 


أمريكية غريبة الشكل» مناقيرها غليظة 
كبيرة الحجم وَرديّة اللون 


يراعة : حشرة تُضيء في الظلام fucom.‏ 
(amer.) > muñón‏ — 

— (fam.) بومة‎ 

خبل (جنس طيور) tucúquere m.‏ 

tucutucu m. (amer.) خلد‎ 

لسان (الآلات النافخة tudel m.‏ 
كالمزمار وغيره) 

tudesco adj. y s. ألماني‎ «¿es 

tuerce m. 3 deo 

tuerca m. — torcedura 

tuerto 7. é 

tuerto adj. أعور‎ 

بالمقلوب » وربا A—s‏ 

خطأ أو A-—soaderechas — Ll,‏ 
بلا تمييزء بلا epas‏ خَبْط عَشُواء 

tuétano m. (anat.) = مُحْ = نُخاع‎ 
DI 

tufarada f. AME. ciet vini 

— de vino AA AR 

— de calor + ii 

tufillo 77. 5 is 


tufo m. 


I 
fufom. — lA 
— (fig) ig ied; 


جو عكيك : فاسد يُضغط على — 
. الصدر (ولا سيّما في غرفة غير مهواة) 
قصبة = قُصَابة- قِصَابة- go‏ 

قصيبة - تقصبة = تقصيبة = رُرفين 


di 3‏ : الخصلة الملتوية من الشّعر 


— pl. xx T غرور»‎ yy 
tugurio m. غرفة صغيرة» كوخ‎ 
tui m. صغيرة خضراء اللون‎ el 
tuición f. (dr.) دفاع» حماية‎ 
tuitivo adj. عن‎ ge Eye oie 
tul m. us o» شف: : نسيج‎ 
tule m. (amer)  نارّزيَخ‎ obe أسَلء‎ 
tulipa f. (bot.) es AF 

$ المصباح: كرة من الزجاج s‏ 


٠‏ أو ستار من الحرير حول وفوق المصباح 
tulipán m. (bot.)‏ 


خزامى 

tulipanero / tulipero m. 
ANA 
tulpa f. (amer.) بلاطة‎ 
tullecer v.t. أحد الأعضlء« كح‎ Jes 
—vwk Yaja des Jio 
tullidez f. Je 
tullido adj. y s. i cS 

مشلول» عاجز 


tuna 
tullimiento m. y ¿Us GM 
tullir v.t. كسيحاً/‎ e Tl 
fasa ne 
— v.pr. صار كسيحاً/ عاجزاً/‎ 
مُقعَداً/ مشلولاً‎ 
tumba f. a ضريح»‎ os 
tumbado adj. «« ¿Ss مقلوب» منقلب»‎ 
متمدّد‎ codes 
tumbagaf.  كنزلاو سبيكة من النحاس‎ 
— (amer.) eu 
tumbal adj. qu i5 
tumbaollas 77i. e$ أكول.‎ 
tumbar v.t. JAS dan «$ 
—a uno al suelo صَرّعه‎ dad eL 
— en un examen — obul في‎ Lil 


chis‏ انهار. A‏ هوى 

انقلب الى جانبه(مرکب)» جنح (mar.)‏ — 

— v.pr. (fam.) « ¿ALA تهاوی»‎ es 
اضطجع‎ «5 

deb cis 
لتدفئة الفراش‎ pea! 

tumbo m. plo ارتجاج. خضخضة»‎ cis) 

= coi أعلى‎ o? zs (ai 
renes T eas M «Qu 


— v.i. 


tumbilla f. 


— (amer.) لحظة عصيبة | خرجة‎ 
tumbón adj. J ides 
— (fam.) مکار‎ col ¿que 
—m. أو عرية ذات غطاء مق‎ ds 
tumbona f. طويل‎ is ali 


$ 


tumefacción f. تورم‎ 
tumefacto adj. pr «qub 
túmido adj. منتفخ » متورم» وارم‎ 
tumor m. M I. ورم‎ 
tumulario adj. ($73 خاص بالقبر»‎ 
puré 
túmulo m. : رَجُمة = وَجَم‎ = 


حجارة أو كومة من الأتربة مركوم بعضها 

oan dj‏ تقام على رؤوس القبور 
قبر,ضريح ٠.‏ منصة نغش F‏ 
صخب» tumulto m. i ¿il‏ 

ins slogo‏ أصوات» هيجة 
صاخب» كثير tumultuoso adj.‏ 

¿e ¿> «Sal‏ مصطخب» 

مضطرب» هائج » جَيّاش» عاصف 
ia‏ . صبارة: ثمرة tunaf. Úa‏ 
ET‏ تطوح ف البلادء —(fig.) «La‏ 

حياة بۇهيمية | متنقلة 
تطوح في البلاد 


Correr la — 


tunantada 
tunantada f. تذالة» سَفالة‎ 
tunante adj. ^w ads Pph adds 


tunar v.i. وجهه‎ gie peciit تطوّح في‎ 
tunco adj. (amer.) 


مبتور» مشؤه 
خنزير m. (amer.)‏ — 
tunda f. xU‏ 
bas‏ القمائن del paño‏ — 
a‏ الجوخ — Borra de la‏ 
tundir v.t. os cH $‏ 
صرب ¿ido‏ ساط (fam)‏ — 
jura‏ فيه tundra f.‏ 


مستنقعات» يكون في المناطق المرتفعة 
وفي المناطق Lal "TT Cal‏ في 
US yl‏ وا روو Laly‏ 


túnel m. نفق‎ 
tunela m. e queis 
tuneria f. لؤم‎ us 
tunes m.pl. (amer.) خطوات أولى‎ 
tungo m. قفا الغنق» قذال‎ 
túnica f.  صيمق غلالةء قباء.‎ coll 

— (anat.) ae غشاء.‎ 

— (bot.) ola] غلاف»‎ 
tunicado adj. Es مكلك‎ 

— m.pl. (zool.) oulu 
tuno adj.y s. وغد» سافل» رنیم‎ 


tuntûn (al o al buen —) adv. 
على غير هُدى» بلا € على التقدير‎ 


tupa f. til ¿ds 
tupé m. حقيلة شعر‎ 6 

— (fam.) وقاحة» جرأة‎ 
tupido adj. TET ¿as eda 


em eje‏ = أثيث 
طرطوفة tupinambo m. (bot. ¿zas lá‏ 
tupir v.t. — apretar‏ 
سد = (amer.) r-‏ — 
حشاء (fam.)‏ — 
I ups‏ اكتظ —v.pr.‏ 
n‏ طرب: تراب turba f. rar‏ 
قابل الاشتعال dem‏ من انحلال بطيء 
لبعض النباتات المائيّة كالطحلب 
(fig)  ريفغ cz Ote cis‏ — 
اضطراب» تشويش» turbación f.‏ 
cado‏ قلق (Jub‏ اشتغال «lat‏ 
باضطراب turbadamente adv.‏ 
مثير الاضطراب / turbador adj. y s.‏ 
القلاقل» محرّض. مشاغِب. que‏ 
مخثة = مطربة: أرض turbal n.‏ 
co li y ead‏ 
turbamiento mm. — turbación‏ 
turbamulta f. w ae Q^ ipis‏ 
غفیر» جُمهور محتشد 


turbante m. 5 e عمامة»‎ 

turbar v.t. AS cota t gef 
— el agua "JE Se 
— el orden بالنظام‎ $e النظام ع‎ TT 
—larazón في العقل‎ Sul أحدث‎ 
— la paz السلام‎ io e 
— (fig.) أربك»‎ cab; أقلق»‎ 

NS 

—v.pr. AS اضطرب . تعکر»‎ 
— (fig.) dB . ارتبك‎ 

turbera f. — turbal 

turbiedad f. کدی رة‎ ISR ES 
(fe) . E or, عدم‎ vA 


sis غباشة»‎ cae cie 
turbina f. تربين : أداة دوارة‎ cur 


لتحويل قوة الهواء أو البخار أو الماء 
المندفع الى طاقة ميكانيكيّة 


turbio adj. erus “كدر‎ "c 
مرنق = مكدر (كالماء الموحل)‎ 
— (fig.) »شوب‎ hea i غامض‎ e مضطرب‎ 
Negocio — قضية غامضة‎ 
Vista —a vM Qs تصر‎ 
Expresión —a عبارة هم‎ 
turbión m. a Ja دعت مطرء‎ 
a Ls = da. همرة‎ = ài . أو وابل‎ 
— (fig.) وابل» دفقة‎ «e 
turbit m. (bot.) P بات‎ ea 
البلاييات‎ aas ان‎ d x 
turbocompresor mm. بيني‎ s5 us 
turbonada f. وع‎ c «¿al وابل من‎ 
— (amer.) ريح شديدة» عاصفة هوجاء‎ 
turbopropulsor mn. دافع عنفي‎ 
turborreactor m. ارتكاسيّة‎ Axe 
turboso adj. "us " es 
turbulencia f. «. Ks É اصطخاب‎ 
اضطراب» هوشة» ورشنة‎ c ols 
— de un liquido Jiu کدورة‎ I-A 


turbulento adj. — turbio مشاغب‎ 
turco adj.y s. c» 


Ala—a ¿da b على‎ 
Cabeza de — — شخص هْرَّأة / أضحوكة‎ 
Celoso como un — شديد الغيرة‎ 
Silla—a تجويف العم‎ ic 
ZA حيث تكون العْدّة‎ [il 
tárdidos m.pl. وريّات‎ ri 
túrdiga f. الجلد‎ ^ ^ 
turf m. TTE NC ET 


مولّع باليباق » مراهن على turfista m. [Sl‏ 


turgencia f. ورم > انتفاخ‎ 


turgente adj. متورمء منتفخ‎ 
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tárgido adj. منتفخ‎ re «qb 
turión m. (bot.) نامية‎ å A p شلوفة:‎ 


على الساق الأرضيّة في الهليون 


والعليق وما شابههما 
سياحة 72 turismo‏ 
turista m. y f. bla cu‏ 
turistico adj. a>) ¿e‏ 


حجر کھربائيٰ : حجر کریم turmalina f.‏ 


turnar v.i ips تناوب»‎ 

turnio adj. Ji 

turno m. 25 0» 

— de dia (عمل) في النهار‎ iy 

— de noche الليل‎ "t (عمل)‎ iy 

Por— بالمناوية‎ RERE 

yd کل‎ sL 

Hablar a su — 235b تكلم‎ 
Médico que hace — de noche 

طبيب مناوب X‏ 

Esperar su — «555 انتظر‎ 


Cuando le llegue el — عندمايحين دّوره‎ 
turón m. (zool.)(, «5e أبنعِرس (ج. بنات‎ 


فیروز» فيرورّج : turquesa f. (min.)‏ 
حجر كريم أزرق اللون 

turqui adj.m. ds 
turra f. ¿jale pda 
turrar v.t. ll على‎ i 
turrón m. حلواء‎ 
— (fam.) Hp وظيفة أو مَنصِب‎ 

ولكن بدون عمل أو مسؤوليّة 

turulato adj. مدكولي مندهش‎ 
turullo 77. le JI 57 
turumba f. (amer.) إناء‎ 
turumbón m. (fam.) e ورم‎ 
tusa f. ill al 
T aii 


سيجارة ملفوفة بورق الذرة E‏ 
نقرة صغيرة في الجلد من أثر es‏ 


ET ر(‎ PET 

= ol e 
= عاهرة» مومس‎ 
No vale ni una — يساوي‎ M 

Y des‏ قيمة له 

tusar v.t. (amer.) Veste. جز»‎ 
tusilago 7. (bot.) JU! فرفارة» حشيشة‎ 
tusona f. (fam) مُومسء بنت هوی‎ 
tute m. d» لُعبة‎ 
— (pop.) co Se 


مخاطبة بصيغة المفرد tuteamiento 7n.‏ 


tutear v.t. 
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وصايةء ولاية tutela f.‏ 
وصاية بالتعيين dativa‏ — 
متعلق بالوصاية tutelar adj.‏ 


tuteo m. — tuteamiento 
tutiplén (a —) adv. بوفرة» بكثرة. بغزارة‎ 
tutor m. ولق أمن‎ ses 
يدراه عضا إز 201 ك5‎ cidos cio) 
تغرز بجاني النباتات الصغيرة أو‎ 
الضعيفة أو المعرشة لتعتمد عليها‎ 


tutoría f. وصايةء ولاية‎ 
tutriz f. وصيّة (على قاصر)‎ 
tutü m. (amer.) کاسر/جارح‎ xb 


tutuma f. — calabaza 


— (fam.) راج‎ ds . ورم‎ 


أحمق» مغفل 

قواد: من يجلب النساء 
لاستمتاع الرجال والفجور بهن 
ويتقاضى أجرا على ذلك 

عفصية : جنس شجر tuya f. (bot.)‏ 
للتزيين من الفصيلة الصنوبرية 


tuturuto adj. (amer.) 


— m.(amer.) 


tuyo pron. poses. لك. مايخصك‎ 
Mi hermano es mayor que el — 
أخي أكبر من أخيك‎ 
La casa —a بيتك‎ 
Este vestido — هذا‎ EL $ 
Este libro es el — ¿LIS هذا الكتاب‎ 
Cualquier palabra —a كلمة منك‎ úl 
En derredor — حولك‎ 


tweed 


Esta es la —a فى اللعب‎ 3,55 


Lo—  ككلم‎ (¿lis خاصتك. ما‎ 
Los —=s ذووك›‎ NOW 


أقاربك. أصدقاؤك, أتباعك الخ . . . 


Hiciste de las —as A Sis 
ede طيشك/الى‎ 

ودّمت لصديقك . (في رسالة)- Siempre‏ 

Un amigo — أحد أصدقائك‎ 

tuyu m. (amer.) oum ibm 
التَعاميّات‎ dls Ds 

tuyuyü m. (zool.) lali نوع من‎ 

tuza f. (amer.) خلد‎ 


تويد: قماش من الصوف tweed m.‏ 


الناعم الملمس 


u conj. Í csl 
ubérrimo adj. (029 Ee e 

— (fig.) dem os 
ubicación f. مو ضع‎ 


كان في » وجد في » تواجد ubicar v.i. |j‏ 

وضع (في موضع)» أحل | 
y (os $)‏ مكانا ل»حصرفي 
مكان مُعیْنء أقام 


SVE 


—se v.pr. — ubicar v.i. 
ubicuidad f. وجود في كَل مکان:‎ 
الله مدل على آنه‎ Lie ¿a dio 
موجود في كل مکان»‎ 
لا يخلو منه مكان‎ 
ubre f. ضرع (البقرة» العنزة)‎ 
ubrera f. الأطفال‎ a القم‎ ver : قلاع‎ 


ubicuo adj. 


فرمان ucase m. Sas‏ 
قرار استبداديٌ (fig.)‏ — 
تباهى ب افتخر ب ufanarse v.pr.‏ 


ufania f. زَهُوء افتخارء كبرياء‎ cols 
ufano adj. متکبر‎ «4g مزه‎ T 
ujierm. — (555532) حاجب‎ ¿ás 
úlcera f. i i» 
ulceración f. تقرح‎ "a 
ulcerado adj. قرح» مقروح‎ 
ulcerar v.t. 5 c 3 
ulcerativo adj. n E E 
ulceroso adj. حي‎ 5 coe 
ulema m. عالم مسلم (ج. علماء)‎ 
uliginoso adj. الأماكن الرطبة‎ ub نام‎ 
ulmacéas f. pl. (bot.) بوقيصيّات‎ 
ulterior adj. QU بعد. لاحق»‎ ol 
ultimación f. إنجازء إتمام‎ etel 


últimamente adv. آخر لمر«‎ ade 


منذ عهد قريب في المدّة الأخيرة 


ultimar v.t. A cel 
— un trato صفقة‎ Jis 
ultimátum m. cue p إنذارء‎ 


U 


último adj. oe أخيرء‎ 
Ala—a أحدث طراز‎ 
A = del mes e ار‎ dd 


كلمة La —a palabra Jal‏ 
آخر طريق للطعن 
p‏ العنقو د 


p فى آخر‎ dest 


En — recurso 

El hijo — 

Por — 

Dar la —a mano 
الأخيرة‎ cou sd c» 


Estar en las —as أشرف على الموت.‎ 


كان في التَرع الأخير 
Quedarse con la —a palabra‏ 

al كانت له الكلمة‎ 
En — lugar آخر الأمر‎ ded 
Por —a vez للمرّة الأخيرة‎ 
Viven en el — piso يسكنون في‎ 

الطابق ع 
مَتطرّف ultra adj. y s.‏ 
نابذة ultracentrifugadora f. azl‏ 


السرعة: فرّازة بالطرد المركزي قائقة 
السرعة لفصل الجرّيئات دون المجهرية 
بالغ القصر (وذلك ultracorto adj.‏ 
للموجة البالغة القصر وهي في طولها 
أقل من عشرة أمتار) 


ultrajador adj.y s. محقر‎ 
ultrajante adj. مهين» شائن. معيب‎ 
E > شاف‎ pal 
ultraje m. إهانةء امتهان‎ 
— a las buenas costumbres 
انتهاك خرمة الأخلاق‎ 
ultrajoso adj. شديد الإهانة‎ 
ultramar m. ما وراء البحار (بلاد)‎ 
Azul de — Eur أزرق‎ 


في ما وراء البحر ultramarino adj.‏ 
منتوجات من وراء البحار 
ذکان مأكولات 

ما وراء البحار 
(أزرق) E‏ 


— m.pl. 


Tienda de —s 


ultramaro adj. 


ultramicroscopio m. Š FU مجهّر‎ 
ultramoderno adj. iam Š ya 
ultramontanismo 77. بابوية‎ 


متطرّفة: دَموة الى EAE‏ السُلطة في 
الكنيسة الكاثوليكية متركزة فى LUI‏ 


ultramontano adj. اقع وراء‎ n 
الجبال (أي جبال الألب)‎ 

بابويٌ متطرّف = 

ما وراء العالم ultramundano adj.‏ 

utranza (a —) adv. Tu بإفراط»‎ 
A النهايةء إلى أقصى‎ 

Guerra a — بلا هوادة‎ cov 

ultrapasar v.t. ds جاوز» تجاوز»‎ 

ما وراء المرافىء ultrapuertos 7n.‏ 

ultrapresión f. mE ضغط مرتفع‎ 

ultrarrápido adj. 2 
ultrarrealista adj. y s. متطرّف‎ ¿Al 


ultrarrojo adj. — infrarrojo 


فوق السمعىّ / الصّوتَىّ ultrasónico adj.‏ 

ultrasonido m.  ّىتوصلا فوق‎ 
ke ما بعد‎ 

ultratumba f. a usi alza te 
¿YM ¿ol ما وراء‎ 

ultravioleta ad). ESTOS 

خبل: طائر من فصيلة اليوم úlula f.‏ 


نعاب» نعيب (البوم الغراب) ululación f.‏ 


— (fig.) 335 «dur 
ulular v.i. نعب (البوم)‎ 
— (fig) ولول‎ «Js «del 
ululato m. — ululación 
ulva f. (bot.) xal 
umbela f. (bot) نظام‎ : > iiec 
ازهرار تكون فيه الأزهار على شكل‎ 


P d مظلة‎ 
umbeliferáceas f. pl. (bot.) cbe 


umbelifero adj. ذو أزهار على شكل‎ 
الازهرار‎ > call 
umbeliforme adj. JE ج‎ 
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umbélula f. (bot.) (في النبات‎ imm 


La‏ صغيرة cal‏ مع رفيقاتها خيّمة 


as 
umbilicado adj. 533 
umbilical adj. (anat.)c$ p^ «EL خاصٌ‎ 
Cordón — الضرة: قناة تصل‎ d 
بين جسم الجنين ومشيمة أمه بها‎ 
يتغذى‎ 
umbral m. (الباب)‎ i 
— (fig.) مُستهل‎ «ele ox 
umbrático adj. مظلل. ظليل‎ 
a64 24 có داكن‎ Mem e 


umbria f. ab مكان ظليل»‎ 
umbrio adj. Je Ga ¿Jl 


umbroso adj. 


un, una art. indef. y adj. واحد‎ 
—a águila عُقاب‎ 
— amigo mio أحد أصدقائى‎ 
La—a jd الساعة الوا‎ 


unánime adj. متفق‎ de مُجمّع‎ «slo! 
ذو كلمة أو رأي واحد‎ (rel) عليه‎ 


unanimidad f. SNC £e 
الكلمة أو الرأي. وحدة الرأي‎ 

Aprobar por — وافق بالاجماع‎ 

unanimismo 77. إجماعية‎ 

unanimista adj. y s. إجماعى‎ 


uncial adj. Za وف‎ eb als 
a z . (وهي الحروف الكبيرة)‎ 


بالحروف LS) A‏ كانت SS‏ 
المخطوطات EDU‏ والاغريقية) مع 


: شيء من التحوير في أشكالها وأطوالها 
(s‏ الشكل unciforme adj. (anat.)‏ 
unción f. c ESAS‏ 
(ecles.) = ES‏ — 
بالزَيْت = مَيْرون 
مماسحة = مداهنة (fig.)‏ — 
cos‏ کد 10 uncir v.t.‏ 
undécimo adj. = sb‏ 
ce‏ 2 متموج 2 متماوج undoso adj.‏ 
تموج» تماوج undulación f. oley‏ 


undulante adj. —> undoso 
undular v.i. تماوج‎ e «gu 
تموجي (حركة)‎ 
ممسوح بالزيت (علامة‎ 
على التنصيب كالملك) ومنه:‎ 


undulatorio adj. 
ungido adj. m. 


المسيح 


ungimiento m. بالزیت»‎ e o 
Wen 

ungir v.t. c «uA» 

دهن بالزيت» مسح (ecles.) ale‏ — 


Suelo o a 


ungüento m. مر هم دهان‎ 
unguiculado adj. ds في‎ A ذو‎ 
مظفور‎ «¿eel 


unguis m. Al يقع فييحجّر‎ Gb ps 


ungulado adj. حافريٌ‎ 
ungular adj. Gb بالظفر»‎ yo 
uniato adj. y s. (lay) (بكنيسة‎ ma 
únicamente adv. لا غير‎ ¿La 
unicelular adj. DEN لاق اة ر‎ 
unicidad f. وحدانية‎ 
único adj. y s. وحيد» أوحد‎ 
—(fig) ٠ لامثيل له منقطع النظير»‎ 
فريد» فذ‎ 
Hijo — ابن وحيد‎ 
El — culpable المجرم الوحيد‎ 


الشىء الوحيد Lo — que puedo hacer‏ 
الذي أستطيع أن أقوم به 
i Lo — que faltaba!‏ 
ما كان ينقص غير هذا! 


unicolor adj. وحيد اللون‎ 
unicornio adj. أحاديٌ القَرّن‎ 
unidad f. وحدة‎ 
unidamente adv. سوياء‎ laa 
البعض مع البَغعض‎ Y الواحد مع‎ 
Da adj. sic Yl وحيد‎ 
unido adj. — مستو‎ (y cdm موخد.‎ 
unificacción f توحيد‎ 
unificador adj. y s. dp 
unificar v.t. و‎ 
uniformación f. توحيد . توحد‎ 
uniformar v.t. EAS 


متسق. متمائل» متشابهء متناسق 
ex (E)‏ موحد واحد 


uniforme 7n. etn "o" لياس‎ 
لباس رسمي‎ cl 
uniformidad f. انتظام» اتساق»‎ 


«¿los ¿yl ¿aL «Has. 


ETS comet e ion 


unigénito adj. > 
FE ابن وحيد‎ 
unilateral adj. من جانب أو طرف‎ 
الجانب‎ Gal واحد» وحيد الجانب»‎ 
unilateralmente adv. واحد‎ cb من‎ 
unión f. EE وخ‎ 
— aduanera rS EE EE 
— (casamiento) ci اقتران»‎ 


— de los labios de una herida 


التحام التثام شفتي CA‏ 


universitario 


— (fig.) ألفة» وفاق» اتتلاف‎ 
—libre تخالل‎ (ghj معاشرة (بلا‎ 
— (tecn.) اتصال . وصلة‎ 
Punto de — JUNI ikä 
En — de بالتواطؤ مع‎ d بالاتفاق‎ 
unionismo 7. Tsis 
unionista adj. y s. وَحَدَويٌ‎ 
unipede adj. الرجل‎ ceo 
unipersonal adj. أحاديٌ الشخص. فر دي‎ 
unipolar adj. أحاديٌ القطب‎ 
unir v.t. وحدة‎ + A Cus 
—(fig.) الى » وَصَل‎ e» وصل (بين)»‎ 
—unpaisconotro الح يندا بآخر‎ 

— los labios de una herida 
C gà os rg 


— ]a bondad con la firmeza 
eb بين اللطاف‎ e 
Estar unidos uno por el mismo 
interés المصلحة ذاتها تربط / تجمع بينهم‎ 
Carretera que une Madrid con 
Alcalá طريق یربط بين مدريد وألكالا‎ 
unisexual adj. (bot.) E وحيد‎ 
واحد‎ a o^ نعت للزهرة التي تكون‎ 
أنثويٌ‎ Sul 
الجنس‎ n 
Ten 


عَنى å ARS‏ واحدة 


— (zool.) 
unisón m. (mús.) 
unisonancia f. (mús.) 
unisonar v.i. 
unísono adj. واحدة‎ xb متوافق النغم. من‎ 
— m. — unisón 


— (fig.) توافق تام‎ 
Ponerse al — غنى بنغمة واحدة/‎ 
بطبقة واحدة‎ 
unitario adj. ($295 . Soi gos 
— adj.y s. (relig.) توحيديّ, موحد‎ 
unitarismo rr. توحيدية‎ 
unitivo adj. Ke مو‎ 
univalvo adj. أحادي المصراع‎ 
universal adj. 25 . عام» عمومي » شامل‎ 
Guerra — حرب عالمية‎ 
Historia — ele تاريخ‎ 
Iglesia — كنيسة جامعة‎ 
universalidad f. عموم» عمو ميق‎ 
ilg. مجموع‎ . [ues 
— (filos.) ais 
universalizar v.t. de ¿e 
E Ulea c 
universidad f. جامعة‎ 
universitario adj. 


universo 
—m.y f. abe e جامعى‎ 
universo m. us 2 ee 2 SS 


univocación f. (filos.) 


أحادية المعنى » تواطؤ 


univoco adj. المعنى. متواطىء‎ (got 
uno adj. num. y indef. واحد‎ 
—5 libros as 
—s guantes cl js c5 
—as tijeras La 
—s dias después eel بعد بضعة‎ 
—s años después بعد بضع سنين‎ 
—as cien pesetas Br Tr 
مائة بيزيتا‎ 
—5 cien kilómetros حوالى مائة كيلومتر‎ 
— 80 dólares حوالى / نحو/ زُهاء‎ 
1 ثمانين دولارا‎ 
La verdad es —a الحقيقة واحدة‎ 
Dios es — الله أحد‎ 


الأمران سَواء / على à‏ سّواء- Todos es‏ 
الكل واحد 
في يوقت ly‏ 
كانا واحداً 


Todos son —s 
A — tiempo 


No ser más que — 


De —a vez واحدة‎ isi 
— pron. indef. A 
هل‎ de mis hermanas إحدى أخواتى‎ 
— lo ha dicho أحدهم قال ذلك‎ 
—a de dos احداهما‎ 
— de ellos أحدهم‎ 
— mismo أحدهم بذاته» بنفسه‎ 
— a otro الواحد الآخر‎ 


— a —; — por —; de — en — 


واحدا واحداء واحدا فواحدا 


— y otro وذاك‎ Lia كلاهماء‎ 
— de otro أحدهما‎ 
—5 y otros Ca بعضهم‎ 
— tras otro ^Y 3/ ا بعد‎ 
Cada — 


Js‏ واحد 


Tiene dos hermanos y yo — 
واحد‎ ef y لديه أخوان‎ 
Tengo —a más joven que yo 


Preguntar a — سأل أحدهم‎ 
Ha venido — que dice que te 
conoce يعرفك‎ dl جاء من يقول‎ 
Ni— أحد‎ Y 
Ni — ni otro هذا ولا ذاك‎ Y 


Los —s dicen que si y los otros que 


البعض يقول نعم والبعض الآخر لا no‏ 


Cada — a lo suyo 
كل امرىء ملرّم بنفسه‎ 


Es mejor hacerlo — mismo 
من الأفضل أن يفعله المرء بنفسه‎ 
Se detestan —s a otros 
بعضهم یکره‎ Lax يكرهون بعضهم‎ 
البعض الآخر‎ 
Se veia — que otro árbol 
الأشجار القليلة‎ O 


Aqui — no tiene derecho a 

لا يحق لأحد أن يحتج هنا protestar‏ 

— m. واحد‎ 

الأول من نيسان de abril‏ — 

E 

Es la —a الساعة الواحدة‎ 
untadura f. ts em 

E €x ٠ C 

untar v.t. شحم.‎ . Ab: ¿ee 


INS 
— la mano (fam.) برطل» رشا‎ 
— con aceite Es 


— los dedos de tinta 


eel‏ أصابعه بالحبر 


— el pan con manteca 


PS elo‏ بالربدة 

unto 7. e T دهان‎ 
— (amer.) طلاء للأحذية‎ 
— de México دراهم‎ JL 
untuosidad f. شحمية‎ cd cas 
untuoso adj. a 2 d B g^» 


untura f. > untadura y unto 


uia f. ظفر (ج. أظفار)‎ A 
— (zool.) مخلب‎ ec 7 
— de caballo Nos حافر‎ 
— de alacrán x= G5 

Al‏ إبرتها 
del ancla iL. JI OS‏ — 


طفرة : —delojo 5x «Las su t‏ 
cae C cedi‏ الذي إلى idi‏ 
رجل العجل de vaca‏ — 
OM could‏ خماشة 
uñarada f. — uñada‏ 
داحس» داحوس = ريح الشوكة : uñero m.‏ 
مَرَض يُصيب أنملة الإصبع a‏ وتتقيّح 
مع $i‏ ألم 
E eet‏ = 
uñeta f. "p Ab‏ 
tia‏ صغير . محفار (tecn.) pao‏ — 
del‏ التخات de escultor‏ — 
منقر/ منختٍ الحجار de cantero‏ — 
هوب! (خض على القفز أو 
تعبير عن القيام بحركة أو عمل مفاجىء) 


s 


uñada f. 


i upa! interj. 
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upar v.t. رفع‎ 
uránico adj. أورانيومى‎ 
uranifero adj. حاو الأو 7 انيوم‎ 
uranio 77. el 
urano adj. — /..Sl,SJU Aenal Jae 
بالسماء‎ 
urano 7.pr. ES أورانوس: كوكب‎ 
أكبر من الأرض‎ 
uranografía f. وَصَف السماء‎ ple 
uranoplastia f. ترميم الحنك‎ 
urato m. بولات : ملح الحامض البولي‎ 
urbanidad f. ¿MÍ cal دماثة. رقة‎ 


الأخلاق» أدب cede‏ كياسة 


¿gil تنظيم‎ 


تجميل مدني » تمدين» COURAGE ELA‏ 


urbanismo m. 


urbanista adj. (تنظيم)‎ EM 
TuS مهنڍس مدني‎ 
urbanistico adj. E (¿de 


urbanización f. (ilz) o تمدين»‎ 


= تحضر (منطقة)‎ cras 


urbanizar v.t. CA cox 
(y الى الحضر (من حالة‎ Je 
urbano adj. ¡e e ge 


حاص rd‏ خضري 


— (fig.) (R3 مُهذب‎ enne 
— (amer.) شرطئ بلدية‎ 
Poblaciones—as „ási, المدن‎ oca 
urbe f. مدينة» حاضرة‎ 
urca f. نوع من الدلافين‎ ¿JE أوركة»‎ 
— (mar.) قارب كبير للنقل‎ 
urce 7n. (bot.) - i 
urchilla f. (bot.) أشنة الصباغين‎ 
urdidera f. sde dl zal e 
Bem بها سَدَى الثوب‎ 
urdidor adj.y s. sit مقوم‎ US 


— m. — urdidera 
urdidura f. 
urdiembre / urdimbre f. ¿1 على‎ 

— (fig.) 
urdir v.t. 


إسداء» تسدية 


دسيسة» مؤامرة 
re‏ أسدى: أقام سَدَى 
ثوب» وهو ما مُدَّ من خيوطه 
حاك (مؤامرة) 
cay‏ بولينا: مادة 
as‏ تكون في JA‏ 


— (fig.) 


urea f. (quim.) 


uredospora f. (bot.) بوغ الشقرانيّات‎ 

uremia f. (med.) تبولن الدم»‎ 
e 

urémico adj. مصاب‎ cel متبولن‎ 


dips s 
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حارق» محرق» urente adj. e‏ 
حالب: uréter m. (anat.) sis‏ 
يجري قيها الول بين الكلية GLI)‏ 
رااان 
مبال« إحليل : مجرى  uretra f. (anat.)‏ 
البول الخارجيّ » وهو قناة بين المثانة 
وفتحة الإحليل يخرج منها الول 


uretral adj. إحليلى‎ «uu 
uretritis f. (med.) التهاب الإحليل‎ 
urgencia f. ضرورة عاجلة» استعجال‎ 


Con toda — على جناح السرعة‎ le 


Cura de — dle/ إسعافات‎ 
Recurso de— Jجle/‎ quer إجراء‎ 
En caso de — فى حالة الاستعجال‎ 
Salida de — الطوارىء‎ ga 
urgente adj. Mer ¿peo «dete 
ge ماس»‎ 
Correo — بريد مستعجل‎ 
urgentemente adv. ¿co cese على‎ 
urgir v.i. استعجل‎ e de 


El tiempo urge «¿ls الوقت وقت‎ 
cl ca الوقت‎ 
Loy يستعجلناء الوقت‎ 


Me urge partir مستعجل للسفر‎ cl 
— v. impers. Nin كان‎ 
iit: ps em. في‎ cl ug ge 
uricemia f. (med.) : الدم‎ cus 
زيادة حامض اليوريك في الدم‎ 
úrico adj. (خصاة)‎ Js 
Ácido — lil eade 
urinal adj. dis خاص بالبول»‎ 


urinario 24j.)تاونق‎ ¿a (مسالك‎ De 


مبولة m.‏ — 
ناقل JI‏ (قناة) 
إجانةء مرمدة: إناء كان القدامى 
يجعلون فيه رماد الموتى بعد حرقهم 


urinifero adj. 


urna f. 


را (poét.) Sa‏ — 
مخروطية الشكل Lis‏ فيها الماء 

— electoral gus ق‎ TS 

ذهب إلى صندوق Ir alas —s‏ 
dioi‏ > ذهب ليقترع 

uro rn. (zool.) وحشي‎ Ss 

urobilina f. صفراوين البول‎ 

urocistitis f. (med.) التهاب المثانة‎ 

urodelos m.pl. (zool.) obs 

urodinia f. (med.) Ji ألم البول أو‎ 

urogallo 7m. cb = ديك الخلنج‎ 

urogenital adj. cule due 
متعلّق بجهاز البول والتناسل‎ 

urografía f. J JI تصوير قناة‎ 


urologia f. (med.) | «Jl مَبحث‎ EU 
SAI مبحث الجهاز‎ 
urólogo rn. اختصاصي بأمراض الجهاز البولي‎ 
كثافة البول‎ Cg 
DS 
الطير وهو أصل ذنبه‎ 
Glándula — غدّة شحميّة‎ cd زه‎ ES 
الطائر‎ el jas 
القشريّات: زائدة‎ aie; 
في القشريات‎ xs 
uroscopia f. (med.) JN فخص‎ 
urpila f. (amer.) 


urómetro m. 


uropigal adj. 


يحمي إفرازها ريشه 
urópodo 71.‏ 


حمامة صغيرة 
urraca f. „b | NCC a‏ 
ثرثار (fig.)‏ — 
ursidos m.pl. (zool.) E‏ 
فراصيّات» urticáceas f. pl. (bot.) X gl‏ 
urticante adj. je 2 T‏ 
عر مرض urticaria f. (med.)‏ 
جلدي يحدث ألماً شبيهاً بألم القراص 
eu‏ أسود : جنس ^" urubá m.‏ 
بال e.‏ مضی AE‏ . ققد usado adj.‏ 


1 


si> 3 sab‏ . مستعمل 
جلدي usagre m. (med.) a‏ 
الأطفال أثناء JI‏ 
olas = cia‏ عر = (veter.)‏ — 
عرر: جرب الرقبة عند الكلاب 
والحيوانات الأخرى 
¿solo‏ عرف usanza f.‏ 
على الطراز القديم — A la antigua‏ 
استعمل € استخدم usar v.t.‏ 
لبس نظارات gafas‏ — 
v.i. aus!‏ — 
استعمل de su derecho Aes‏ — 
سيادتك usia pron. pers.‏ 
استعمال» استخدام» uso m.‏ 


طريقة الاستعمال» كيفيّة الاستعمال . 
EDITI‏ 
معهودة . n‏ العادة 
الأعراف والعادات —sycostumbres‏ 
Instrucciones para el — z‏ 
طريقة /إرشادات الاستعمال 
ممارسة السلطة El — de la autoridad‏ 


مستعمل» غير مهجور أو AT‏ 
y a‏ مألوف» متداول» شائع 

De mucho — كثير الاستعمال‎ 

En buen — ¿> في حالة‎ 

En — de بمقتضى‎ ٠»بجومب‎ 

غير صالح للاستعمال — Fuera de‏ 

Para — de ire TEN معلا‎ 


لاستعمال. 


ees‏ جوم 


uterino 


El buen — de las riquezas 
الأمؤال‎ ¿a 
Hacermal—de  .. امنتعمال”‎ eLo 
Hacer — de la palabra لجأ الى الكلام‎ 
ِن الرشد‎ dk 
عند الاستعمال‎ 
¿galo مستعمل» مألوف»‎ 
معهود‎ c اعتياديٌ‎ 
بال / رَتْ‎ 
من كثرة الاستعمال‎ 
usted pron. pers. (Vd ) حضرتك‎ 


Tener — de razón 
Con el — 
De — 


Deteriorado por el — 


أنت ,3 y su hermano‏ — 
دورك في eSI‏ 
سيارة حضرتك 
cal‏ خضراتكم 
سوادیات 


A — le toca hablar 

El coche de — 

—<s pl. (Vds) 
ustilagineas f.pl. (bot.) 
ustión f. حرق . احتراق‎ 
Gol! " مألوف»‎ 

E‏ > العادة 
مستعمل » مستخدم 

Los —s de lacarretera مستعملو الطريق‎ 

منتفع» صاحب m‏ الانتفاع —(dr)‏ 
تقادم usucapión f. (dr.) TS‏ 
تملك بمرور الزمن 

E‏ الانتفاع 
منتفع 2 usufructuario adj. y s.‏ 


usual adj. 
usualmente adv. 


usuario 71. 


usucapir v.t. أو التقادم‎ 


usufructo m. (dr.) 


usura f. ربا‎ 
"THEY NC 
2d 

ias‏ اغتصاب 
انتحال صفة 


deos des 


usurario adj. 
usurero adj. y s. 
usurpación f. 
— de cualidad 
— (fig.) 
usurpador adj. y s. 
dev . غاصب» مغتصب‎ 
usurpar v.t. انتحل‎ 
— (fig.) جار على‎ «ule sd 
— derechos ajenos على‎ (Ss 
حقوق الغير‎ 
(Jes! . اغتصابىّ‎ 
usuta f. (amer.) —^ ojota ) 


. اغتصب‎ ias 


usurpatorio adj. 


ut m.inv. (mús.) ES 195 
من أنغام السلّم الموسيقي‎ 

eles ماعون.‎ calaf 

أدوات الكتابة 

al sie 

أخيف: من ef‏ واحدة 

ولكن من csl‏ مختلقين 
أخ Hermano — e‏ 
خاص برجم (anat) gem Al‏ — 


utensilio m. 
— para escribir 
—s para pescar 


uterino adj. 


útero 


útero m. (anat.) موضع‎ Dex 

تكون الجنين ووعاؤه في البطن 
نافع e‏ مفيد, مُجِدِء يُجدي útil adj. W‏ 
para el servicio‏ — 


صالح للخدمة ¿Lal‏ 


يوم عمل» يوم من Dia — (e‏ 

الأسبوع عدا يوم الأحد 
أداة m.‏ — 
Lo — ¿ul‏ 
Unir lo — con lo agradable‏ 


جمع بين النافع والممتع 

—es de escritorio لوازم مكتبيّة قرطاسيّة‎ 

—es de labranza 
utilidad f. 


أدوات زراعية 


تفع منفعةء فائدة 


Impuesto عل‎ —es ضريبة الأر باح‎ 
utilitario adj. y s. (añ " EA 
utilitarismo m. — ¿xl ete "ARR 
utilitarista adj. y s.  ّىعافتنا‎ ¿aña 
utilizable adj. استعماله»‎ d 

صالح للاستعمال 


utilización f. . استعمال» استخدام‎ 
انتفاع ب» استفادة من‎ 
utilizador adj. y s. 


مستعمل» مستخدم . منتفع ب 


استعمل» استخدم utilizar v.t. s‏ 
انتقع ب» استفاد من 
بصورة نافعة» útilmente adv.‏ 


بما يعود بالنفع 
أدوات» آلات. مجموعة آلات utillaje m.‏ 
طوبی» يوطوبى. أرض أو utopia f.‏ 
lí‏ الطوبى (حيث الخير والغبطة) 


— (fig.) خلم»‎ ep coal 
ge مل أعلى‎ 

utópico adj. طوباويٰ‎ c طوبويٌ‎ 

وهمي» خيالي (fig.)‏ — 

utopista adj. (نظام»‎ "Y » خيالي‎ 
مذهب)‎ 

A A 
ge 

utrero m. de 
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utriculo m. (bot.) — i3 ثمرة‎ Tm 
عنها = ثمرة‎ Gs فيها بزرة واحدة ولا‎ 
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— (med) ^ «My قُريبة: أكبر‎ 
الداخلية‎ 0350 ¿glas 

uva f. e 

uval adj. GE ell ye 

uvate m. E ce y 

uve f. (v) اسم حرف‎ 

fivea f. (anat.) ¿Es ab cis 
غشاء القُرّحيّة الخلفىَ‎ 

uveitis f. (med.) 1 ia التهاب‎ 


خاص بالغشاء العنبىّ فى العين úveo adj.‏ 


uvero adj. is خاصٌ بالعنب»‎ 
—m. -— eu 
úvula f. (anat) طلاطلة = 155 = لَّهاة:‎ 


لحمة متدلية فوق EUH‏ 
teu‏ نسبة الى اللّهاة 
قاتل زوجته 
gs‏ الزوجة 


uvular adj. 
uxoricida adj. y s. 


uxoricidio m. 


vaca f. : oen 
— (fam.) مال مراهن به في لعب الورق‎ 


— de San Antón — (8,5) دُعسوقة‎ 
— marina خر وف البحر‎ 
—5 flacas بقرات عجاف‎ 
— lechera ة خلوب‎ x 
vacación f. تعطيل‎ 
ك‎ lhé . التعطيل‎ sl. 
—es escolares ممدرسية‎ alle 
—es de verano غطلة الصيف‎ 
vacada f. Nx قطيع من‎ 
vacancia f. شغور‎ d 
vacante adj. — خال « شاغر» غير مشغول‎ 


— f. — vacancia 
des LA p خلا‎ 
—a/en JL ألقى‎ c صرف همه‎ 
J la G أولى‎ m 

gaa] or‏ نفسه ل 


vacar v.i. 


خلا من» افتقر/ احتاج الى de‏ — 

vacari adj. NM من جلد‎ 
vacatura f. ر الوظيفة‎ Tn d 
vaccíneo adj. (med.) cu 
— m. (bot.) تب الغابات‎ 

vaccinide f. (med.) لقاحيّ‎ c 
vaccinifero adj. (med.) cab ناقل‎ 
vaccinógeno adj. (med. ) cai = 
vaccinoterapia f. cale اس : مداواة‎ 
vaciadero rn. مكان تفريغ‎ 


x مَصرف تفريغ» بلوعة‎ cra 
vaciado adj. أجوف» فارغ . مجوّف. مفرّغ‎ 


—m. في‎ e إفراغ في قالب»‎ 
TRET 
— de una estatua تمثال‎ do 


—de yeso «yar قالب/مصبوبة من‎ 


شغل مصبوب من gem‏ 


— de un hueco تفريغ . . تجويفة‎ 
vaciador m. (في) قوالب. مقولب‎ A 
— (tecn.) p 


تفريغ 

vaciante f. (7l) Ax 
vaciar v.t. أخلى‎ T2 ge 
— صب في قالب‎ 
— una estatua Jus “uo! Es 
— el saco اش جعبته‎ 
— en في‎ Cal 
— v.pr. Ax e 

— (fig)  تانونكم شف عن‎ «di ce 

قلبه» باح بأسراره 
غباءء vaciedad f. ela BLA‏ 
تر e plas » c‏ تذبذب vacilación f.‏ 
تردد (fig.)‏ — 
c ya‏ » متمايل. متذبذب vacilante adj.‏ 
متردد (fig.)‏ — 
c»‏ » تمايل» vacilar v.i. adj.‏ 
تذبذب» تزعزع 

— (fig.) 35 
vacío adj. خاي‎ «¿Ji » فارع‎ 
Sala —a قاعة خالية‎ 
Idea —a جَوفاء‎ 8,53 
Estómago — معدة خاوية‎ 


Cabeza —a (fig.) 


Volver con las manos —as 


مأفون 
عاد صفر E soe‏ بخفي خنين 
فراع» خلاء» خواء» فضاء 

Su muerte dejé un goto LÍ 
bas aa ترك‎ 
El — del poder شعو السلظة‎ 
Hacer el — a uno فلاناً عن الناس‎ Jj 


— m. 


De— فارغ‎ 
El autobüs volvió — 

P الباص فار‎ ez 

vacuidad f. ne Se قراغ‎ 


vacuna f. (med.) لقاح‎ > m: 


vacunación f. med.) تطعيم‎ « eps cl 
vacunador adj. y s. ehe es 


vacunar v.t. (med.) 


. 


vacuno adj. بقري‎ 
El ganado — AN البقريات»‎ 
vacuo adj. — vacío 


vacuola f. (bio) 4x S chg فجوة»‎ 


vade m. محفظة الكتب المدرسيّة‎ : dass 
vadeable adj. يمكن عبوره‎ 
— (fig.) يمكن التغلب عليه‎ 
vadear v.t. PS gata] dates 
— (ig) É cue تغلب‎ 


vademécum m.inv. «y «Jl كتاب‎ 
. 5 
X^ 
— (amer.) — vade 


vadera f. مُخاضة. مجازة‎ es 

مُخاضة: مكان الخوض vado m.‏ 
في الماء من النهر 

— (fig.) de «Ay cale 

شردء vagabundear v.i. cass‏ 
تطح = تسكع = توه 

vagabund(e)o adj. (£) شرید مع‎ 


شارد» تائه» «¿Sa esa‏ جوال 
vagamundear v.i. — vagabundear‏ 
vagamundo adj. y s. > vagabundo‏ 


vagancia f. des E تكاسل‎ 3955 
vagante adj. متشرد‎ cb y شارد»‎ 

4 5 
vagar v.i. تسكع‎ ec «3585 شرد»‎ 


vagaroso adj. — vagante 


استهلال: صراخ vagido m.‏ 
الطفل عند الولادة 

Dar —s الوليدٌ: رفع‎ de 
صَوْته بالبكاء وصاح عند الولادة‎ 

vagina f. (anat.) de 

vaginal adj. (anat.) due 

التهاب الطبقة vaginalitis f. (med.)‏ 
الغِمدية للخصية 

vaginitis f. (med.) dee! التهاب‎ 

vago adj. ملتبس‎ "T غامض»‎ 

لون غير واضح — Color‏ 

عصب تائه — Nervio‏ 


vagón 
— adj. ys شريدء متشرد‎ > ¿ES کسول»‎ 
vagón m. حديد)‎ E) شاحنة‎ ce 
vagoneta f. عربة صغيرة قلابة‎ 
e 
vaguada f. سَليل: مجرى الماء ف في الوادي‎ 
vagueación f. ella c JA 


vaguear v.i. — vagar 

vaguedad f. التباس» شبهة‎ (Bee cele] 
Decir —es; andarse con —es 

التزم الابهام» بقي في ee‏ 

pr مصاب‎ 

vahaje m. ial quit Xem r 

vaharada f. 


vaguido adj. 


هَبة» عَصْفَة نشفة 


ريحء Oud cini‏ نفس 


vahear v.i.  ناخدلا تصاعد منه البخار أو‎ 
vahido m. x35 دوار»‎ 
vaho m. Jes 
vaina ٣  َنْفَج جراب.‎ liz 
— (bot.) JAM حت‎ das cdi 
MÁ كالفول‎ 
— de cartucho ةشgط¦bرخ‎ ab فشّكة‎ 
— de espada "HE عمد‎ 
— (amer.) انزعاج‎ «Aulas có 
— (fam.) حظ‎ 
— (mar.) الشراع‎ aus [as 
—m. غبي . شخص لا‎ «abf 


يصلح لشيء 
شخص Lo)‏ مائع» 
کسول» doce‏ مشيته 
BUS‏ شرشوبيّة : vainica f.  ةقيرطب BUS‏ 
جمع الخيوط (من DT MS‏ 
e‏ صغيرة للزينة . كل 


vainazas m.inv. 


الحاشية 
cal,‏ ونيلية vainilla f.‏ 
vainillina f. LN elos‏ 
olas‏ وإياب vaivén m.‏ 


Movimiento de — وإياب‎ olas ¿572 
Los —es de la vida politica 
a 0 
تقلبات الحياة السياسية‎ 


vajilla f. آنية المائدة‎ 
vale m. سند . إيصال. وصل‎ 
— del Tesoro سند على الخزانة‎ 
— de pagaré c إذن‎ 
— en la escuela علامة جيدة‎ 


— (amer.) e خليل = صديق‎ ux 
valedero adj.  ٍفوتسم‎ e omo «Ao 
للشروط القانونيةء حسب الأصول؛‎ 

قانونيّ» مُلزِم dejó‏ مقبول. مُعتبّر 
ge‏ < وا «el‏ ظهيرء valedor adj.‏ 
(qa‏ مُدافع عن 


— (amer.) — vale 


oxi 

بسالةء شجاعةء إقدام 
متكلف أو 

متظاهر بالشجاعة»› ¿a‏ متعنتر 


valenciano adj. y s. 
valentia f. 
valentón adj. y s. 


valentona (da —) f. أو تظاهر‎ is 
E 2 بالشجاعة› تبجح‎ 

valer m. — valor قيمة‎ 

valer v.t. cS re DE 

— عن‎ eil» colo (5 cue 

كان على جانب la pena o‏ — 
الأهميّة. ul‏ العناء 


— lo que pesa en oro Laal ساوى‎ 
— v.i. e impers. "d giu 


— mucho ع‎ [EFIE كان‎ 
— por اعتبر‎ . ks 
— tanto... como وازى‎ cgl عادل»‎ 


— (monedas) (235) 3 كان متداوا‎ 
Jd 

Este reloj vale mil puces 
ثمنها ألف بيزيتا‎ de هذه الساعة‎ 


Este recuerdo vale mucho para mi 


لهذه الذكرى قيمة كبيرة عندي 


Su argumeñto vale 


— para 


حجته داحضة 
No le valió esta astucia‏ 
هذه الحيلة لم GE oas‏ 
Este partido no vale‏ 
blade‏ 0 
Yo no valgo para esta clase de‏ 


trabajo أصلح لهذا النوع من العمل‎ y 


أظهر مناقبه . أشاد — Darse a‏ 
بنقفسه» ¿ía‏ تباهى . كشف عن 
وف "TONO‏ 

أظهرء أبرز» كشف عن — Hacer‏ 


Hacer — su derecho 
id 
هكذا يكون أفضل‎ 
من الأفضل» من الأصلح‎ 
Más vale un toma que dos te daré 
عُصفور في اليد ولا عشرة على الشجرة‎ 
No vale para nada — لا يصلح لشيء‎ 
Este sombrero me vale aún 
تزال هذه القبّعة تلائمنى‎ Y 
Ese una teoria que no vale ya 


هذه نظرية لم تعد صالحة 


Más vale así 


Vale más 


تساوى v.pr.‏ عه 
استخدم e‏ استعمل de‏ عه 
استعان بعصا —se de un bastón‏ 
مارس حقوقه —se de sus derechos‏ 


—se des sus relaciones فاد من علاقاته‎ 
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des ناردين»‎ 


valeriana f. (bot.) 


valerianáceas f.pl. (bot.) Sab 
valerianela f. (bot.) igi ue 
valerosamente adv. بيسالة. بشجاعة‎ 
valerosidad f. إقدام‎ des بسالة»‎ 
valeroso adj. مقدام‎ 2 ex «deb 
valetudinario adj. y s. o5 عاجز»‎ 
valia f. قيمة‎ 

— (fis.) 3 ul 


validación f. تصديق على‎ co إعلان‎ 
validar v.t. على‎ dio ¿Guo أعلن‎ 

— un pasaporte صلاحة جواز سَفْر‎ ca 
validez f. شرعيّة مشروعيّة‎ Tu 


BAS مفعول»‎ Ol 


Dar—a على‎ Le / Gio 
valido adj. ls ل‎ 
ma hes اور کا‎ 
válido adj. البنيةء سليم البنية‎ le 


— (dr.) co pll ob » شرعي‎ Een 


Recibo — إيصال صالح‎ 
valiente adj. مقدام‎ e ¿e باسل»‎ 
valija f. حقيبة‎ 
— (amer.) = s Alia el 
valijero m. ساعي بريد في الريف‎ 
valimiento m. es (3,5 als Te 
valioso adj. قيم‎ ٠» نفيس‎ CUu 
valona f. (amer.) عرف الفرس‎ 
valor m. قيمة‎ 
— nominal Aida 
— (fam.) عَزم . جرأة» وقاحة‎ 
Objetos de — نفائس‎ 
Actor de — ERU í 


El — de un soldado 
شجاعة/بسالة جندي‎ 
Conceder / dar —a «J ial أعطي‎ 


علق Ea‏ على 


Quitar — a من أهميته ل‎ JË 
Cuadro de mucho — ji) 


— (müs.) أو علامة موسيقية‎ iby مذة‎ 
— pl. أوراق ماليةء أسهم‎ 
— comercial قيمة تجارية‎ 
—<s inmuables عقارية‎ ecl 
— en cuenta قيمة محاسبية‎ 
Depósito de —es ee وديعة‎ 


No doy — a sus palabras 


لا أقيم 055 لكلامه 

تقويم = تقدير القيمة valoración f.‏ 
A d 1‏ تثمين» تقييم 

valorar v.t. 5 


قيم» ودن 
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valorización f. — valoración 
valorizar v.t. — valorar 


إلهة في الأساطير الاسكندينافيّة valquiria f.‏ 


vals m. رقصة الفالس‎ 
valsador m. راقص القالس‎ 
valsar v.i. رقص الفالس‎ 


valuación f. — valoración 


valuar v.t. > valorar 


valva f. صمام» مصراع » دسام‎ 
— (bot.) e | as 
— (z00l.) (jib صفق شق (حيوان‎ 
valvar adj. —— صمامی» مصراعی‎ 
válvula f. ١ pe 
— de seguridad صمام الآمان‎ 
valvular adj. صمامى‎ 
valla f. حاجزء سياج = جظار‎ 


جَنويّة : der‏ من خوازيق  (milit)‏ — 
ls‏ بعضها ببعض ولها رؤوس 
محدّدة يوضع حول المكان للتحصين 
(dep.) ce‏ — 
مَقعّد في الصف (taurom.) [AM‏ — 
في حَلّبات مصارعة الثيران 
مانع» حائل» (fig.) iAe‏ — 
مكان Bas‏ لمناقرة الديوك  (amer.)‏ — 
valladar m. — valla‏ 


vallado 7. ge حاجز»‎ 
vallar v.t. أحاط بسياج / بحاجز‎ > = 
valle m. أودية ووديان)‎ .-—) als 


vallejo m. صغير» وهدة‎ 2l : عقيق‎ 

غاوية : هي الامرأة s‏ 
الفاتنة التي تعمل على le‏ عقول 
الرجال وايقاعهم في حبائلهاء بوسائل 
غير مترّهة عن الفتنة والاغراءء وذلك 
بواسظة جاذبيتها Call‏ 

امتصاص دماء 

— (fig.) ابتزاز‎ 

عت يخرج من vampiro rn. ya‏ 
ليمتص دم الأحياء أثناء نومهم 

— (fig.) شخص يبتر أموال‎ : osx 
الناس ويعيش عليها . شخص يستغل‎ 

غيره . مصّاص دماء 

— (zool.) جنس‎ Salbe «de «eil 
الفم‎ A خفافيش من فصيلة‎ 
ورتبة مجنحات الأيدي‎ 

اغترار بالنفس, vanagloria f. «e‏ 
زهو» CA‏ غرور» اعتدادء خيّلاء 

vanagloriarse v.pr. الك‎ olaj 
بأنفه»‎ eal ARO 
امتطى‎ Sl ماحل ارتدى برداء‎ 
asso ds cb 


vampiresa f. 


vampirismo 7. 


— de ب‎ el t= تفاخر‎ t= gue 
vanaglorioso adj. فجفاج»‎ gar 
طرماذ» بجاح » متفاخر‎ (Xo hs wr 


vanamente adv. esla Noe 
بلا جدوی» بلا طائل‎ 

E بغرورء باعتداد‎ A 

vandalismo m. وندالية : إفساد‎ 


es‏ تخريب اعتباطي (للتحف 
لاا (Ages‏ ت هَدم 
النفائس» تشويه التراث 

vándalo adj. ys. من الوندال‎ : Jo, 
وة‎ AA 
افريقيا في القرن الخامس للميلاد‎ 
Beat وعائوا‎ R روما‎ Lily 

— (fig.) كين الافساد عن بطر‎ cs 


rine‏ الجميلة) 
vanesa f. ja‏ 
vanguardia f. Es) = M‏ 
¿lo‏ طلائعيّة vanguardismo 7n.‏ 
e albo‏ طلائعيٌ vanguardista adj.‏ 
ha "y‏ اغترار بالنفس» vanidad f.‏ 


ex bus cas Tre غرور»‎ 
—es أباطيل‎ 
Halagar la — de uno ò% داعب غرور‎ 
= (8) شيء بهرج:‎ ٠ se dme 
قيمة‎ Y 


vanidoso adj. Pret: 


— adj. y s. مختد‎ cp مغرور»‎ 
mene 

vanilocuencia f. الكلام > كلام‎ 5 X 
فارغ. حشو» هذرمة‎ 

vanilocuo adj. كثير‎ QI oss, 
tola = gii 

كثرة الكلام » هذرمة .77 vaniloquio‏ 


باطل .غير vano adj. essi ed‏ 
Y‏ طائل فيهء Y‏ قيمة له أو د e‏ 

مزهو معجب بنفسه» مغرور, = 

—as palabras M هراءء‎ ¿o كلام‎ 


—as esperanzas كاذبة / باطلة‎ JUT 
—Aa discusión ás جدال‎ 
—a gloria تبجح‎ eme 
—s placeres ملذات تافهة‎ 
—as excusas أعذار واهية‎ 


بلا جدوی» En— Ls E de‏ 
مدید: ما بين دعامتين  m. (constr.)‏ — 
أو مرتكرّين . مسافة الامتداد 
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vapor m. بخار‎ 
— (mar.) باخرة» سفينة بخارية‎ 
A todo — على جَناح السرعة‎ 
Máquina de — à Jes آلة‎ 


varada 

vapora f. بُخاريٌ‎ d» 
vaporable adj. Sos يمكن أن‎ 
vaporación f. po . تبخير‎ 
vapor(e)ar v.t. = 
vaporización f. P. تبخير‎ 
— (fig.) cx رش»‎ 


E, CIL 
ة (للمساحيق)‎ i pána e 
-— رشاشة» مرذاذ (لمبيدات الحشرات)‎ 


vaporizador m. 


vaporizar v.t. pM 
— (fig.) c رش‎ 
vaporoso adj. ضبابي‎ n $ pd 
= (fig) رقيق» خفيف (نسيج)» شف‎ 
vapulear v.t. cR Lux 
A . بالسّوْط‎ 
vapuleo m. c^ v 
vaqueiro m. ye بقار» راعى‎ 
vaqueria f. AN اصطبل‎ 
vaquerizo adj. خاص بالبقر‎ is تقر‎ 
Corral — زريبة بقر‎ 
— m. —> vaqueiro 
vaquero adj. بقری» خاص بالبقر‎ 
—m. A JA ر‎ 
— (amer.) cus de 
vaqueta f. d ne 
vaquetón adj. (amer.) cale >» وقح‎ 
vaquillona f. (amer.) ner 
vaquita f. بقرة صغيرة‎ 
— 0 مال مرا به في لهب الورّق‎ 
— de San Antón 6 >) Y دعسو‎ 
vara f. عصاء قضيب . مخصرة‎ 
— de pescar a لصيد‎ La 
— mágica E pue Las 
—(bot) أخضر‎ gð عسلوج : قضيب‎ 
من الشجر. فتن‎ 
— (taurom.) c ib . رمح‎ 


عريش العربة = سهم de carro‏ — 


PET الحصان لجر‎ ent iz 
— de San José (cU) AA قضيب‎ 
سم)‎ A0, 8*) مقياس للطول يساوي‎ 
— alta HJI Las صَولجان»‎ 
أو السُلطان‎ 
Tener mucha — alta 
ARA كان طويلٌ‎ 
Tener — alta en un negocio 
كانت له اليد الطولى فى قضية‎ 
varada f. á فرقة عمال زراعيين‎ 
de re موم‎ 


المال المكتسّب في هذا المَوسِم — 


varadera 


إطلاق / انزال سفينة الى البحر (mar.)‏ — 
شفير السفينة : كل لاطة varadera f. (mar.)‏ 
من لاطات السفينة التي توضع على 


جانبها تقوية لها 
ian‏ محل varadero m.(mar.) ^ «t‏ 
السفن أو إصلا 
varadura f. (mar.) co‏ 
varal m. — ¿Las‏ 
de un carro — vara‏ — 
pedos‏ القامة (fig.)‏ — 
55 )= أورال varano m. (zool.)‏ 
وورلان) : Ole‏ من الزخافات 
Las‏ طويلة . varapalom. Las bio‏ 
(fig.) — disgusto‏ — 
أنزل سفينة الى varar v.t. (mar.) p‏ 
SL va ec‏ = 
c‏ (مر v.i. (és‏ — 
فشل» cgi‏ باء (fig) JEM‏ 
ضربة varazo m. Lal‏ 
(taurom.) ps ce iab‏ — 
¡ya dal‏ : جني vareado m.‏ 
Cr Lal‏ بالعصا كالزيتون Ma‏ 
خبط نفض (شجرة varear v.t.‏ 
ipeo‏ زيتون) 
(fig.) -—‏ — 
(taurom.) co o‏ — 
la lana Spal cid‏ — 
قاس أو vara v": e‏ — 
v.i. pe «di‏ — 
فوقس » varec m. (bot.) Er‏ 
عصاء varejón m. a‏ 
(amer.) EET NE Las ¿is jñs‏ — 


vareo m. — vareado 


vareta f. قضيب صغير‎ 
PNIS ME قضيب مطليّ‎ 
— في قماش‎ e ca 
— (fam.) , «4 
— (fig-) تلميح . تهكم‎ 
varetazo m. نطحة جانبيّة من الثور‎ 
varetón m. = it =% = gala 


رَشأ: صغير الظبية الذي يمشي مع أمه 
várgano 7n.‏ 
variabilidad f.‏ 


ai;‏ (ج. أوتاد) 
AA‏ 
variable adj. g= A Ji uc‏ 


— f. (mat.) متغيرة‎ RAS متغيّرة»‎ 

تغیر» تبدل» تقلب» variación f.‏ 
تنوع» تغاير» اختلاف 

انحراف: انحراف الجرّم (astr.)‏ — 
LL‏ عن مداره المألوف 


— magnética انحراف مغنطيسيّ‎ 
— (mús.) e y 
—es atmosféricas ï تقلبات جور‎ 


variado | adj. ES coles. cac متنوع‎ 


variamente adv. 


التحريف: في المخطوطات e‏ 
اختلاف بين الأصل المخطوط والنسخ 


التي أخذت عنه يسبب إهمال من 


الناسخ 
صورة مختلفة عن الأصل» شكل (.178)- 
مغاير لشكل سابق 
ders ES‏ الشيء variar v.t. kei‏ 
أو ü ul‏ 
a‏ — 


(£n‏ تغیر» تدك تفاوت» 
تباين» تراوح coy‏ اختلفء à‏ عن 
de opinión al‏ — 

várices f.pl. (med.) : ($3055 xs ڌوالي»‎ 

دة مزمن في الأوردة c‏ في 


أوردة الساقين 
حُماق: (gj‏ الماء. varicela f. apas‏ 
varicocele 7. (med.) cis als‏ 
AT‏ أو A‏ 
خاص بالدوالي varicoso adj.‏ 
تنوع . تنويعة variedad f.‏ 
gls‏ مختلفة (من شيء (fig.)‏ — 


واحد)» مجموعة منوعة تشكيلة 


— de opiniones الآراء‎ dn 
وهم‎ (teatr.) isa 
varilarguero m. (taurom.) — 549i d 
varilla f. سیخ‎ . q 
— (bor) ما كان فوق البق‎ xL 
وأقل من الشجر (ج. جنب وجتبات)‎ 
عُسلوج» فنن‎ 
—5 de paraguas أسلاك المظلّة‎ 
— de cortinas (لستار)‎ ¿usé قضیب‎ 
— de zahorí NT قضيب‎ 


- (02 العصفور (في‎ pios 


varillaje m. أسياخ‎ «Soul قضبانء‎ 
vario adj. s mU cta متنوعء‎ 

= amigos أصدقاء‎ sde 
varioloide f. (red.) خفيف‎ T. در‎ 
varioloso adj. ( c $ ql 
varita f. Las 
varón m. 45.5 

= a de 


Familia compuesta de una hija y 
tres —es 

Li 
عائلة مؤلفة من بنت واحدة وثلاثة صبيان‎ 
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Tuvo 4 hijos todos —es 
أربعة أولاد كلهم ذكور‎ ei 
— de Dios ar / 5 d 
varona f. "Ec ja | امرأة فحلة‎ 
varonesa f. (amer.) sf Le 
varonia f. 2 ذريّة 4 ذُكو‎ 
varonil adj. cd رجلي»‎ 


TEENS 
— (fig) lo (go T FER 


Carácter — $ قو‎ Bie 
Una mujer de aspecto — 
امرأة مترجلة‎ 
Sexo — جنس مذگر‎ 
varonílmente adv. برجولة . بشجاعة‎ 
vasallaje m. Ús . مُقطعيّة‎ 
— (fig.) خضوع . ولاء‎ 
vasallo adj. y s. مُقطع : تابع أو‎ 


حائز إقطاعيّ ملرّم. بحكم حيازته 
الاقطاعيّة» بتقديم الخدمات للمولى 


المقطع 


— (fig.) تابع‎ 

خزانة ذات رفوف vasar m.‏ 
للآنية (في (de‏ 

وعائي (نسيج » غشاء) vascular adj.‏ 

تكو ن الأوعية vascularización f.‏ 

vaselina f. فزلين: دهن‎ «uds 


te‏ صناعات ومركبات 


vasera f. والآنية‎ NS, 
vasija f. TU 
vaso m. کوت کاش‎ € c 
— de porcelana ¿ue j> إناء من‎ 
— (anat.) ' 455 
—5 sanguíneos Ls أوعية‎ 
— de agua EU c 
— de noche ï Ja 2 
vasomotor adj. 25 A عائيٍ‎ 
vástago m. (bot.) es «35 


PCT‏ رکز cla‏ فسيلة : : أغصان 
تنشأ من براعم عَرَضيّة على موضع ما 
من سوق بعض الشجر ولا سيّما على 
أرومات الأشجار المقطوعة. وقد 


E LEÍ T 
— (tecn.) p ¿a 
— del émbolo قضيب الكبّاس‎ 
— (fig.) سليل‎ 
vastedad f. حدود له‎ Y Ln 


اتساع ولوت رحابة Y‏ نهاية لها 
شاسع » ¿ee «ls‏ وسيع» vasto adj.‏ 
فسيح » com,‏ مترامي الأطراف 
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vate m. شاعر‎ 
Vaticano n.pr. فاتيكان‎ 
vaticano adj. فاتیکانی‎ 
Biblioteca —a الفاتيكان‎ iS 
vaticinador mn. ae 
vaticinar v.i. 4 3 


vaticinio mm. 


vatídico adj. 


vatimetro 7m. 
vatio m. bis 
vaya f. سخرية‎ 
vecero adj. مناوب‎ 
— (bot.) c صفة الزرع الذي‎ 
محصولا وافرا فى سنة وفى السنة التالية‎ 
: m أو لا‎ Sub ينتج‎ 
vecinal adj. (طريق)‎ i5 
vecindad f. جوار‎ 
— de una ciudad ا مدينة‎ 
— de una casa Es جيران‎ 


Politica de buena — 

EE 

vecindario 7i. — vecindad 
vecino adj. مجاور (منطقة. قرية)‎ 
— (fig.) متقارب (أفكار)‎ 

Las dos fincas son —as 
المزرعتان متجاورتان‎ 
جار (ج. جيران)‎ 
كن مدريد‎ 


—m. 

Los —s de Madrid 

Cada / cualquier hijo de — 

UT‏ کان» كائناً من كان 

vector adj. ( gu) موجه‎ 
vectorial adj. موجه (زاوية)‎ 
veda f. La حَظر‎ Gual y Dl 
vedado m. US أرض محظور الصيد‎ 
vedamiento m. — veda 
vedar v.t. ل (الدخول الى منطقة)‎ (e 


vedeja f. deb شعر‎ 
vedija f. شعر.‎ ilat : : فليلة‎ 
شوشة‎ 3 E ess 
— de lana 5% AE 
ما تناثر أو انتفش من القطن‎ 
vedijoso adj. نديف (قطن)‎ « ¿An 
veedor m. (an) متش‎ « G ناظر (الطْرّةَ‎ 
veeduria f. تفتيشية‎ ID 
vega f. واد ت خصب‎ cA Je 
—(amer) ibj أرض‎ . E 
vegetación f. e نبت»‎ 
= تبات‎ 
— pl. eb 
vegetal adj. — (U (فخم» ربت‎ gu 


ci Nr 
vegetalismo m. ell اغتذاء‎ 
vegetar v.i. (نبات)‎ Lo 

عاش عيشة خاملة (fig.)‏ — 


vegetariano adj. JT gu 

(ul 039) E Js! «I 
vegetativo adj. cs 3 Qul 2 gu 
veguer m. قاض‎ 
veguero adj. سيوك خصبة‎ yaa 
— m. > labrador 


— (fam.) واحدة‎ 35g سيجار ملفوف‎ 
vehemencia f. ata ciio 


.- .- 3 5 
عنف» احتداد. حمياء سورة‎ 
f ud. C 
vehemente adj. (Ja od 
شديد. متقد‎ cuase 


vehementemente adv. بحدة»‎ 


2 وغ‎ En 2t 
Lao بشدة» بعنف.‎ 


vehiculo m. A 
— (fig.) Je وسيلة‎ 
veintavo adj. عشرون‎ 
واحد | جزء من عشرين ورت‎ 
veinte adj. num. عشرون‎ 
veintena f. العشرين‎ uim عشرون»‎ 


veinteno adj. — vigésimo 


veinteñal adj. يدوم عشرين سنة‎ 
veinticinco adj.num. خمسة وعشرون‎ 
veinticuatro adj. num. — أربعة وعشرون‎ 
veintidós adj. num. أثنان وعشرون‎ 
veintinueve adj. num. تسعة وعشرون‎ 
veintiocho adj. num. ثمانية وعشرون‎ 
veintiséis adj. num. وعشرون‎ i 
veintisiete adj. num. سبعة وعشرون‎ 
veintitantos adj. حوالى العشرين‎ 
veintitrés adj. num. وعشرون‎ E 
veintiuno adj.num. واحد وعشرون‎ 


vejación f. ¿susto (AUS إغاظة»‎ 
ga تكدير الخاطرء‎ cl مضايقة,‎ 


vejamen m. — vejación 
D 


«e» ci (ee‏ هجاء 

Uu m 

x ١ أمعض‎ «Pul "v کد‎ 
نغخص‎ «Jui AS الخاطرء‎ pole 


¿SAS‏ نكائي , مضايق 


— (amer.) 
vejancón adj. 


vejar v.t. 


vejatorio adj. 


vejestorio rn. QU خطام ; بشن 8 > شيخ‎ 
vejete m. عجوز‎ 
vejez f. AA شيخوخة. هَرَمء‎ 
vejiga f. (med.) il 


مرارة» حويصلة صَفراوية de la bilis‏ — 
(med.) ¿2 il = ias‏ — 
َثْرة فيها ماء تحت الجلد 


veleidad 


vejigatorio adj. (med.) há «ll 


— m. Lis دواء‎ 


vejigoso adj. Lll مُعْطى‎ 

vejiguilla f. (med.) — vejiga 

vela f. c ARAS 
(mar. die 
— y هر حراسة‎ 
— de un muerto c على‎ An 
— (taurom.) قرن ثور‎ 
— (amer.) إزعاج . إقلاق راحة‎ 
— pl. (fam.) pes 
— mayor شاغول: الشراع الأكبر‎ 
Barco de — مركب شراعى‎ 
A toda — ic al, 
Hacerse a la —; dar la — 3 


لا يملك 4575( نقير Estara dos—s‏ 
Pasar la noche en —‏ 
أمضى ليلة آرقة» قضى a‏ ساهراً 
سهر علي (میت» مريض) velación f.‏ 
طقس الطرحة (بوضعها على —pl.‏ 
وجهي العروسين أثناء حفلة الزفاف) 


velacho m. (mar.) ol po شرا اع‎ 
velada f. 5 T 
velado adj. ha ¿Opos 
Voz —a مغموم‎ / 0 Ss صوت‎ 
Fotografía —a صورة مغبشة‎ 
velador adj. ساهر. سَهران‎ 


—m. صغيرة . منضدة السرير‎ jb 
Ee . حارس بناية في الليل: ناطور‎ 
Qd رقيب . خفير‎ DS cod 


— (amer.) odes 

veladura f. c^ ^b 

— (fot.) as 

velamen ım. es TN 
(مركب. سفينة)‎ 

سهر» قضى / أمضى ,5 ^ velar v.i‏ 


— (fig) اهتم ب‎ e gt » سهر على‎ 
حافظ على‎ 
— por la salud de un enfermo 
Pasar toda la noche velando 
بطوله‎ UI أحيا‎ 
20 QA des 
iih غطن برقم‎ bs 
— (fot.) ou 
— (en pintura) على‎ [ER zb وضع‎ 


— (ecles.) — velación 


— y.t. 


velar adj. " d خاص الها‎ 
velatorio m. على ميت‎ p 
veleidad f. ضعف إرادة‎ 


veleidoso 


— (fig.) 
هوى في النفس» ولعة أو رغبة مفاجئة‎ 
ليس لها سبب ظاهرء غرابة الأطوار‎ 


veleidoso adj. y s. 


E " 3‏ 
عدم coló‏ تقلب» مُراق أو 


ضعيف الإرادة 


ذو =o‏ حُوّل- لا ينبت ffig)‏ - 
على Y, Jos‏ يعجبه شيع غريب 
الأطوار» قلب 

سار (المركب) بواسطة الأشرعة velejar v.i.‏ 

veleria f. te شموع . دکان‎ c 

velero adj. pe 

مركب شراعي —m.‏ 


صانع أشرعة . صانع أو بائع شموع ‏ — 


دوارة ريح (على شكل veleta f.‏ 

ديك شير إلى cJ Le‏ 
- يثبتعلى شيء - مع ؛ (fig.)‏ — 

E‏ متقلب/ قلوب / قلب/لا يدوم 
على NE‏ = فرفار 

velete m. p EM : وصواص‎ 

velicación f. (med.) : بط‎ Jy 
من الجسم‎ al تفريغ السائل أو‎ 
Jia pas 

velicar v.t. (med.) بط‎ di 


velmez m. OS غلالة‎ 
rz نقاب›‎ I s 
Ue لر لثام» طرحة . ست‎ 
— del paladar gu. شجر: الجزء‎ 
mueve 
Tomarel— Ūla i دخلت‎ GLAS 


Correr / echar un — sobre 


سكت عن» تغاضى عن 


velo m. 


velocidad f. سرعة‎ 
velocimetro m. السّرعة‎ Ue أو‎ ole 
velocipedo m. دَرَاجَة قديمة الطراز‎ 
بدولابين أو ثلاثة‎ 
velocista m. saldo uL 
السرعة لمسافة قصيرة‎ 
velódromo m. سباق الدرّاجات‎ ol 
velomotor 7. دراجة نارية‎ 
velón m. فانوس‎ e pas 
velorio rn. c سهر على‎ 
veloz adj. Er 
— adv. do 
velozmente adv. ás d 
veludillo 77. نسيج من‎ : ls 
قصير)‎ Js) قطن أو حرير‎ 
veludo m. Jas 


velom. -غفر = زئبر‎ „$j .c35 رَغبء‎ 
vellocino m. > 
vellón m. 


من الصوف 


(EX iE Gi 
Sb ca S LA 


vellorita f. (bot.) رُغدة زهرة الربيع‎ 
vellosidad f. c que 
vellosilla f. (bot.) آذان الفأر‎ sáb 
velloso adj. C$ زغب» كثير‎ TOT! 
velludo adj. AAA 
—m. A» نسيج‎ 
vellutero m. صانع المخمل‎ 
vena f. وريد‎ 
— (fig.) قريحة‎ 
— (min.) d 
— de loco orai فن‎ os] je 


— poética الهام شعريٌ‎ T ica 
— (bot.) النبات)‎ à (في ورقة‎ d 
Estar en — de 13 idem كان‎ 
SLAM“ الى / في‎ 3c 
Le ha dado la — de ir al... 
. أن يذهب الى.‎ JU عَنَّ له خطر‎ 


venablo 7m. قصيرء مزراق‎ c^ 
Echar —s كال الشتائم‎ 
venadero m. Je مَعقل‎ 
venado m. ایل = وغل‎ 
— (amer.) . بضاعة مهرّبة . عاهرة‎ 
e لحم‎ an 
venal adj. e» SA و‎ ee 
- ME 
— (anat.) ($35 
venalidad f. 5,570 ¿LG قابليّة الارتشاءء‎ 


venático adj. غریب الأطوارء متقلّب» شاد‎ 
خاصٌ بالصّيد/ بالقنص‎ 
vencedero adj. (JLS (AS) مستحقٌ‎ 
vencedor adj. „az s cpb غالب»‎ 


vencejo m. — ligadura 


venatorio udj. 


— (zool.) سمامة‎ em 

vencer v.t. ds m e) «le 
AS de 

— un obstáculo Lis js 

— sus pasiones cosl yal cs 
سَيطر على أهوائه‎ 


— a uno en generosidad 


تفوّق عليه /برّه في الكَرّم 


Por fin le venció el sueño 


وأخيراً aÉ‏ التعاس 

—vi. all ob ¿Gual 
vencible adj. عليه‎ dai يمكن‎ 
vencida f. Je 3! حلول‎ 
vencido adj. y s. مغلوب‎ ete منهزم؛‎ 
— adj. احق‎ 
Darse por — اعترف بهزيمته‎ 
vencimiento 7. Je حلول‎ 
— de un obstáculo Lie تذليل‎ 
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انتصار . هزيمة (fig.)‏ — 
قتلء لَيّ . التواء = 
ilas‏ ضمادةء لفافة venda f.‏ 


Quitar a uno la — de los ojos 
رع الغشاوة عن عيني فلان‎ 
vendaje m. — venda 
vendar v.t. Oto ¿as 
La pasión le venda los ojos 
ة تَعْشّي عينيه | ُعميه‎ pe 
—se el brazo P ذرا‎ Neo 


عاصفة هَوجاءء رَوبعة vendaval m.‏ 


El — de las pasiones عاصفة الأهواء‎ 
vendedor 77. بائع )>. باعة)‎ 
vendehúmos rn. inv. فاش 5 بجاح‎ 
vendeja f. 5 في اسو‎ c 
vender v.t. (ax أرضاً‎ ea) e 

Sew. * es enn + باع (لحمء‎ 

قماش» بضاعة) 
شهادة vendi m. E‏ 
يمكن vendible adj. gu e‏ 
قطاف العنب vendimia f.‏ 

— القطاف . موسم القطاف‎ olyf 

x ربح كبير‎ 
vendimiador m. cl cab 
vendimiar v.t. ol calis 
veneno m. سم (ج. سمام وسموم)‎ 
venenosidad f. PU 


venenoso adj. 
Serpiente — úl أفعى‎ 
venera f. صدَفة» محار ة. ينبوع‎ 
Jal Ay diss 
235 (e Sy جليل القَدْر‎ ¿Js 
veneración f. T إكرا‎ JAk احترام‎ 
de تعظيم الشأن»ء إكبارء توقير»‎ 
—À—Ü 
Jes «u$ احترم أعظم احترام» أكبرء‎ 


venerable adj. 


venerar v.f. «.. 


venéreo adj. yal 2 جماعيٰ‎ 2 [C AS 
بأعضاء التناسل (أمراض)‎ 
—m. SA o^ 
venero m. tu » نبع‎ 
— (min.) EES عرق‎ 
— de informaciones مصدر معلومات‎ 
vengador adj.y s. UL منتقم » 56 , آخذ‎ 
venganza f. Pon انتقام‎ 
vengar v.t. E 
— v.pr. انتقم من‎ Co^ X 
vengativo adj. JEU Eso مثثار:‎ 
للانتقام . . منتقم . انتقامي‎ gj 
venia f. o3| (odas od 


— مسامحة‎ de T 
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سلام عسكري» تحية (milit.)‏ — 
يخفر: عَرضى أو غير مميت venial adj.‏ 
عَرَضِيّة — Pecado‏ 

— (fig.) الذنوب» مُغتفر‎ e من‎ 
يُصفح عنه . صَغيرة (ج. صغائر)‎ 
venida f. مجىء. وصول‎ ss 
Idas y —5 iiis روحات‎ 
— (esgr.) هجوم‎ 
venidero adj. مُقبل‎ ٠ قادم»‎ ci 
Lo — m. i 


الأجيال القادمةء m.pl. 2 fs aJi‏ — 
جاء. Ja cedi ya cul‏ 
قَدِم منء اتی p ot‏ من 
أو عن» تولّد من» Ë‏ من» نَم عن 
تعالى الى هنا i Ven aqui!‏ 
La primavera viene después del‏ 
الربيع يعقب الشتاء 


venir v.i. 
— de 


invierno 
En el periódico de hoy viene un 


reportaje muy interesante 


في صحيقة اليوم تحقيق مهم تخا 
Su foto viene en la primera página‏ 
صورته في الصفحة الأولى 
El texto viene en árabe :‏ 
cs‏ التص بالعربية 
Este piso nos viene ancho‏ 
هذه الشقة كبيرة بالنسبة إلينا 
La finca le viene de su hermano‏ 
المزرعة تؤول إليه من أخيه 
وصل مر La‏ جذا Vino muy cansado‏ 
Recuerdos que vienen a la mente‏ 
ذكريات تخطر JUL‏ 
Me vienen ganas de llorar‏ 
تنتابنى الرغبة فى البكاء 
Le vino la idea de... -‏ 
خطرت بباله فكرة. . 
وصل إلى —a‏ 


Vinieron a un acuerdo 


توصّلوا الى اتفاق 

جاء فى وقته / فى a cuento‏ — 
الوقت المناسب 

— a las manos تعارکوا» تضاربوا‎ 

— al mundo ولد‎ 

—al pelo/a punto في وقته»‎ e, 
جاء $ أوانه‎ 

— a menos [E «p 


Familia venida a menos عائلة منحطة‎ 
—aparar انتهى به الأمر الى. آل الى‎ 
į A dónde quieres — a parar? ماذا‎ 
15 ol Jl تقصد من وراء ذلك؟‎ 


أن تصل؟ 


— a ser جع‎ y colo 
Hacer — a uno bY استقدم / استدعى‎ 
Le hicieron — desde Malaga 
ul أتوا ابه من‎ 
Le vino una desgracia ias به‎ ele 
Venimos a conocerle en Bolivia 
تعرّفنا اليه منذ وقت قليل في بوليقيا‎ 
قصصاً‎ si 
— en conocimiento de uno 
of اليه‎ es col ax 
A T أصدر‎ 
Venirle a la cabeza a uno تبادر الى‎ 
عَنَّ له أن‎ A ذهنه. خطر‎ 
Me vino a la cabeza que خطر يبالى أن‎ 
— bien توافق» تلاءم‎ 


— con cuentos 


— en decretar 


Eso me viene bien 

هذا يناسبني /يلائمني 
Venirle bien a uno (un traje)‏ 

يليق به / يناسبه )24( 


— en deseo de 


¿e 
— mejor yes 
— rodado جاء فى وقته/ فى أوانه‎ 
A mal — الاحتمالات‎ bel $ 


وليكن ما يكون Venga lo que viniere‏ 
في المستقبل 
الشهر القادم 


Le vino en gana marcharse al 


En lo por — 
El mes que viene 


extranjero 
حدّثته نفسه في السفر الى الخارج‎ 
Como le venga en gana 


كما يحلو/يطيب لك كما تشاء 
ا رد 


¿ A qué vienes? 


, mA 
Lo veia — كنت أتوقعه‎ 
Si a mano viene سنحت‎ 13) 


الفرصة» إذا اقتضى الحال 
خطأ أو Venga o no venga a cuento‏ 


صواباً بلا cras‏ + 


i Venga! a 
Venga como venga la cosa مهمايحدث‎ 
—5e v.pr. رجع‎ «ale 
—seabajo/alsuelo تداعی » انهار‎ 
venoso adj. d ورد يدي © عر‎ 
venta f. بیع » مبیع‎ 
— (amer.) قناق = خان : مكان‎ 

je نزول المسافرين . حانوت‎ p 
5 ODE 
De — en todas las librerias 

باع في js‏ المكتبات 


مزية . طائلةء منفعة, فائدة . ربح ventaja f.‏ 


ventolera 


تفوق على » تغلب على — Sacó—de‏ 
ذو cB‏ مفید» نافع . مربح ventajoso adj.‏ 


Condiciones —as شروط ملائمة‎ 
Precio — متاسب‎ AL 
ventalla f. قناع الحخوذة‎ 
ventana f. 36 نافذة»‎ 
— de la nariz منخر‎ 
ventanaje m. نوافذ» مجموع النوافذ‎ 
ventanal m. نافذة كبيرة‎ 
ventanear v.i. أكثر من الإطلال من‎ 
النافذة» أكثر من الوقوف أمام النافذة‎ 
ventanilla f. نافذة صغيرة» كوة‎ 
— de la nariz A 
ventanillo 7. s 
ventano m. es نافذة صغيرة»‎ 


ventar v. impers. — ventear 
ventarrón mn. 


ventear v. impers. c الر‎ ca 
— vet. n cti es 
— (fig.) استروح‎ ql شم‎ 
— v.pr. cic, eR DE 
— (fam.) كريهة‎ af فسا: : أخرج‎ 
الرائحة من مفساه بلا صوت‎ 
ventero n. Js صاحب‎ 
ventilación f. ترويح » تهوية‎ 
ventilador m. iles مروحة‎ 
ventilar v.t. لاء‎ TO "EA Gi 
— (fig.) el وضحء‎ 


— un partido de fútbol 

تبارى وفريق في ES‏ 
تروح» تھی 

Mañana se ventila su porvenir 

Este trabajo me lo ventilo en una 

هذا العمل سأنهيه في ساعة واحدة hora‏ 


— v.pr. 


ventisca f. Qi عاصقة‎ 
ventiscar v. impers. E عاصفة‎ ca 
ventisco 7m. Gl عاصفة‎ 
ventiscoso adj. معرّض للعواصف الثلجيّة‎ 


ventisquear v. impers. — ventiscar 
ventisquero m. ES LS 
ن في الجيال‎ Ke جمد متراكب عظيم‎ 
العالية الباردة وفي المناطق القطبية من‎ 
جَرَاء العواصف الثلجيّة‎ 
ventola f. ريح = نافجة‎ prs 
ventolera f. نافجة‎ cbe, نوء»‎ 
— (fam.) ولعة‎ <A ge GA نزوة»‎ 
ai = مفاجئة ليس لها سبب ظاهر‎ 
— (fig)  سفنلاب عُرور» اعجاب‎ col 


ventolina 


Darle a uno la — de له أن‎ ot 

Darle a uno la — por T أولع‎ 
ventolina f. نسمة هواء‎ 
ventorrero m. مكان معرّض للرياح‎ 
ventorrillo m. ^ x JË . حانة ريفية‎ 
ventorro m. سىء السمعة‎ JE 
ventosa f. محجمة‎ å eos 
ventosear v.i. — à فسا : أخرج ريحا كريهة‎ 

c ON بلا‎ oL cia o^ 

ventosidad f. فسوة‎ Vani c T 
ventoso adj. للأرياح‎ Ny der ذو‎ 
ventrada f. (amer.) ملء البطن‎ 
ventral adj. ا‎ 
ventrecha f. (سمكة)‎ pls 
ventregada f. > lechigada 
ventrera f. el > eja 


— (amer.) — faja 
ventricular adj. (anat.) (جدار)‎ de 
ventriculo m. (anat. ) ¿de 
ventrilocuo adj. ys. SAS Y cal 
ventriloquia f. قيعرة: التكلم من‎ ds 
TE البطن بدون حركات لكلام كأنه‎ 
مكان التكلم أو من شخص آخر‎ 


ventrudo adj. vo مكر:‎ C odas 
ventura f. «La cóolas 
5 p 


or— Ball بطريق‎ BLL ce 


Ala— على غير هدی» عَشوائاً‎ 
Vivirala—  ةمظتنم عاش حياة غير‎ 
La — quiso que شاءت الصدفة أن‎ 
Deseos de — بالسّعادة‎ exu 
Probar — Es Y 
Por su mala — at لسو‎ 
venturado adj. محظوظ » سعيد‎ 
venturanza f. هناء‎ ¿salad 
venturina f. حجر البرق: حجر‎ 
LAS كريم أصفر بيقع‎ 
venturo adj. مستقبل» قادم» آت‎ 


محظوظ . سعيد . ميمون venturoso adj.‏ 


Venus m. (astr.) 0 A 
=f — 
— (zool.) فينوس : رخوية بحرية‎ 

venustez / venustidad f. «Ju 

aiat 
venusto adj. ظريف‎ qnm qe 
ver m. JS ou 
E db . مَنظر . مظهّرء هيئة‎ 
A mi / tu / su— / في رأبي‎ 
في رأيك / في رأيه‎ 
ver v.t.e i. pal dl رأى»‎ 


حاول/ جرت أن قوت 
نظر بعين الرضى con buenos ojos‏ — 
الى A más —; hasta más — Wi‏ 
في رأبي — A mi modo de‏ 
بدا 0 ظهر للعيان — Darse a‏ 
o^ aL‏ أنا Le haré — quien soy yo‏ 
Y‏ يطيق )23 No poder — a uno‏ 


No tener nada que — con 
ليست له أية علاقة ب‎ 
Vamos a — ذلك‎ 3 
No — más allá de sus narices 
يرى أبعد من أنفه‎ Y 
رأى نفسه‎ 
= تعاشر» تخالط‎ 
Eso se ve todos los dias 
یری ذلك كل يوم‎ 
¿ Dónde nos vamos a —? 


— v.pr. 


Ese digno de —se 
المشاهدة‎ Gas هذا‎ 


Se ve en sus hijos نفسه فى أولاده‎ (sl; 


Véase página 30 Y* انظر صفحة‎ 
Verse de lejos من بعيد‎ p 
Vérselas y deseárselas  نيّرمألا ذاق‎ 


هذا واضح / ظاهر للعيان Ya se ve‏ 

طرف . جانب» حافة vera f.‏ 
بالقرب من» بجانب A la — de‏ 

veracidad f. صحة‎ de 
veranada f. اصطياف‎ 
veranadero m. صيفيٰ للقطعان‎ e 
veranda f. خرجة: شبه رُواق‎ 

مسقوف . شرفة مسقوفة 

veraneante m Glas 
veranear v.i اصضطاف‎ ¿io 
veraneo rri. اصطياف . ممصيف‎ 


veranero 77. — veranadero 


veraniego adj. 


veranillo m. صيفية‎ 
verano m. cio 
veras f.pl. (de —) حقيقة‎ > 
veratro m. (bot.) ae "rv 


veraz adj. مطابق للحقيقة‎ c صادق» حقيقي‎ 
verba f. — locuacidad 


verbal adj. ás » شفاهي‎ > euh 


verbalismo ri. ile : لفظية‎ 
على المُعنى أو الفكرة‎ PET 
verbalmente adv. bás == 
verbena f. (bot.) ناظلي‎ assi e 
verbenear v.i. c egeat 


verberación f. 
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verberarv.t th ضَرّب‎ «bL cai 
verbigracia adv. 5x 
verbo m. (gram.) فعل‎ 

— (relig.) كلمة‎ 
verborrea f. cles] إطناب.‎ 

PEER AI تطويل في‎ 

verbosidad f. A كثرة الكلام»‎ 
verboso adj. مهذار‎ PASII كثير‎ 


verdacho m. أخضر اللون‎ ol صَلصال/‎ 


verdad f. > حقيقة»‎ 
De— Nu 
¿Lo dicesde—? $J ; ما‎ Ü> هل‎ 
¿ De—? ee 
En — حقيقة الأمرء في الواقع‎ $ 
Mi— EN 7 Le 


A decir —; la — sea dicha 
ús cuasi ¿Ju Gall 
Es — هذا چ‎ 
أليس صحيحا؟‎ 
No todas las —es son para dichas 
Jl; ما كل ما يُعرّف‎ 
Se lo digo de لك» أتكلّم جِدَياً‎ ass 


¿ No es —? 


Es — que ot ques 
Hablar con — dia ds 
Decir cuatro —es a uno صارح‎ 


فلاناً بأخطائهءقال له الحقيقة فى وجهه 
uo‏ / صدق روايته La — de su relato‏ 


Faltar a la — ás 
verdaderamente adv. حقيقة‎ m 
verdadero adj. Solo: ea 2 حقيقيٌ‎ 

Es un — árabe e vm إنه عر‎ 

Un — patriota صميم‎ d و‎ 


Es el —retrato de su padre 
bl aul ضور‎ «l| 


الحقّ. الحقيقة Lo‏ 
ألماسة حقيقية — Un diamante‏ 
صديق صدوق Un — amigo‏ 
أخضر اللون (صفة verdal adj.‏ 


الثمار التي تبقى خضراء بعد نضجها) 
verdasca f. — vara‏ 


verde adj. أخضر . غير ناضج» نيء‎ 
—(fig.) فاحش‎ isis (ee gd 
Uva — tre 
Frutas —s ثمار فجة‎ 
Vino — gabiz 
Cueroen— إهاب: جلد غير مدبوغ‎ 
Un viejo — عجوز لا يزال أخضر العود‎ 
Poner — a uno الصفات‎ js. نعته‎ 
Viuda — أرملة طروب‎ 


روى قصصا خليعة ‏ ه Contar cosas‏ 


729 


QUANT T en 


—m. 
Lo — de sus palabras ^ 44$ بذاءة‎ 
— (amer.) شاي باراغواي‎ 
— (bot.) Ss te 
— (fig-) ة (النبيذ)‎ ió 
verdear v.i. ARAM «AX اخضنٌ‎ 
verdecer v.i. اخضوضر‎ 3 Gas! 
verdecillo m. — verderón 
verdegal m. حقول مخضوضرة‎ 
verdegay adj. أخضر ناضر/زاو‎ 
verdemar adj. Gr أخضر‎ 
verdeo m. الزيتون‎ E- 
verdeoscuro adj. داكن‎ po 
verderón m. رضخÎ ي«‎ = c "t 
(جنس طير)‎ 
verdete m. النحاس‎ fas زنجار:‎ 
verdin m. 5 m 


عفونة خضراء اللون — 
asf «hb . o9)‏ 
أخضر ضارب الى السواد verdinegro adj.‏ 


verdiseco adj. Ou شبه‎ 
verdolaga f. (bot.) (s فحين‎ 4 
verdor m. خضرة. اخضرار‎ 

— (fig.) (AS فجاجة (ثمرة»‎ 


ضارب الى ال محف verdoso adj.‏ 


verdoyo m. bas: pa 
verdugado m. كانت‎ 3, ETE 
لتنفخ‎ E المرأة قديماً تضعها تحت‎ 
فستانها‎ 
verdugal m. منسغة‎ Com 
verdugazo m. br ضتربة‎ E 
verdugo m. جلد‎ 
— (bot.) شكيرء فسيلة‎ ip 
— (amer.) cus de 
— (taurom.) CAL. 
— (arq.) من القرميد‎ Al مدماك‎ 
— أثر رك بالسّوط‎ ik خبار=‎ 
o s أو‎ 
— (fig) معدب . شخص قاس جدا‎ 
verdugón m. Lal A Dac o 
— (bot.) — verdugo 
verduguillo 7. مُوسی رفيعة‎ 


عفصة : (bot.) pas‏ — 
في بعض النباتات بتأثير ob‏ 


ate‏ أو نباتيّة 
سيف (taurom.)‏ — 
دگان c‏ البقوا ل verduleria f.‏ 
Ju‏ = خضريٌ verdulero mn.‏ 
شخص بذيء اللسان (fig.)‏ — 


vedura f. Las «8 Ss 
— pl. jade 
—5 tempranas JAN بواكير:‎ 
والفواكه التي تدرك قبل الأوان‎ 
verdusco adj. مخضوضر‎ 
verecundia f. J= cl 
verecundo adj. C خجول»‎ e "d 
vereda f. كرب: الطريق الضيّق‎ 
— (amer.) رصيف الشارع‎ 
Meter en — a uno جعله يسير‎ 
dió 


veredicto m. قرار‎ (eom 

قضيب» ذكر: عضو verga f. (anat.)‏ 
التناسل عند الرجل 

عارضة الصاري (mar.)‏ — 

vergajo m. 2 Ya cx 

vergel m. فواكه‎ ots حديقة»‎ 

vergonzante adj. Je خجل»‎ 


vergonzosamente adv. 
مخجل» بصورة مخزية / شائنة‎ js 
vergonzoso adj. ¿pu مخجل.‎ 
e شين‎ 
خجلان»‎ » Jar خجل‎ 
خفر حمر‎ > e مُرتبك خجلا‎ 
ob. هيوب‎ 
من المخجل/ المشين أن‎ 


— m. (zool.) > armadillo 


— adj.y s. 


Es — que 


verguear v.t. > varear 


vergüenza f. خفر‎ olm "e 
— (fig.) o ous 13d le 
منه‎ Las dies خزية‎ 
Tener — خجل» استحى‎ 
Tener — de E 


خي من» خجل e‏ 
استحی / استحيا من. | حتشم من 


Hombre con — asl > Je 
i Es una —! Hora ola 
Dar— ei أخرّى.‎ «ER أخجل.‎ 
— torera (fig.) A ضمير‎ 
—pl. 1% ا‎ 
vericueto m. طريق وغر‎ 
— (fig.) مداورة» مواربة‎ 
veridico adj. صادق» حقيقىٌ‎ 
verificación f. من‎ cá «o^ eec: 
" تحقيق . تثبيت . ثُبوت‎ 
verificador adj. y s. 
3A محقق‎ sum sdb 
verificar v.t. م تت من‎ gend eS 
— 2 قام‎ cul es ES] 
— v.pr. T yes bi 


2. 


e ast (eS (des 


versar 
verificativo adj. gu n تحققي‎ 
verija f. (anat.) عَظم العانة‎ "mur 
vela, edi gei 
Jem qut ممكن تصديقه.‎ 
verisimilitud f. mn 
الحقيقة. احتمالء احتماليّة‎ 
verismo m. تمثيل الحقيقة‎ ie 
verista adj. تمثيل الحقيقة‎ iei مؤيّد‎ 
verja f. ebi ++ 
verjurado adj. (353) AL 
vermes m.pl. دود‎ 
vermicida adj. طارد الدود‎ 
—m. دواء طارد للدود‎ 
vermiculado adj. متطو» شبيه بالدود‎ 
vermicular adj. e دود‎ 
vermideos m.pl. أشباه ديدان‎ 
vermiforme adj. الشكل‎ e دود‎ 
vermifugo adj. طارد الدود‎ 
verminoso adj. "PT c dex 
ملو‎ = Js 
vermis m. (anat.) CEN $335 
vermivoro adj. Glas) ديدان‎ JST 
vermut m. فرموت: نبيذ أبيض‎ 
مطعُم بالأفسنتين‎ 
— (amer.) حفلة بعد الظهر‎ 
vernáculo adj. E بلدي»‎ 
Idioma — 2 CES a 
vernal adj. Qul ربيعيٌ (فصل»‎ 
vernalización f. : استبراد‎ 


معالجة البذور بالبرد AA‏ تسريع إنتاشها 
(إنباتها) وتسريع an‏ وأزهاره 


verónica f. (bot.) زهرة الحواشى‎ 
— (taurom.) a $) تمريرة‎ 
الثيران)‎ 
verosimil adj. > verisimil 
verosimilitud f. Zu احتمال»‎ 
verosimilmente adv. من المحتمل‎ 
verraco m. EK DAR 5) 
verraquear v.i. t «s « c 
verraquera f. زعيق» صريخ‎ ce 
verruga f. (HE تؤلول (ج.‎ 
verrugón m. تؤلول كبير‎ 
verrugosidad f. Jie 
verrugoso adj. متثالل› ثؤلولى‎ 
versado adj. m متمكن‎ «o^ متضلّع‎ 
طويل الباع في‎ 
versalf. حرف كبير = حرف استھلال=‎ 
حرف تاج‎ 
versalita f. حرف تاج صغير‎ 
versar v.i. دار حول» عالج‎ 


versátil 


— (fig.) من‎ dex » برع في‎ 
versátil adj. متقلب . غير مستقر‎ 
versatilidad f. تقل . عدم استقرار‎ 
versicula f. مكان توضع فيه كتب‎ 
الطقوس في الكنيسة‎ 
versiculario m a ol مرتل‎ 
em مسؤول عن كتب الطقوس‎ 
versiculo m. al 
versificación f. AN (É 
versificador m. Bor ناظم‎ 
versificar v.t. AS A حول‎ 
—»i. نّم /قرض شغراً‎ 
versión f. ترجمةء رواية‎ 
versista m. E ناظم‎ 
verso m. شعر» بيت شعر‎ 
— blanco / suelto RS 
غير مُقفى‎ A 
— libre شِعْر حر هو ذلك الذي لا‎ 
أو القافية‎ 55 JU ac, 
Comedia en — مَلهاة شعرية‎ 
verso m. الصفحة‎ ab 
— (milit.) مدفع صغير‎ 
versta f. للطول يساوي‎ Ejes) مقياس‎ 
(e Vw) 
vértebra f. (anat.) فقرة» فقارة‎ 
vertebrado adj. t ذو فقار» فقار‎ 
— m.pl. TOW (obj 
حيوانات فقارية‎ 
vertebral adj. $ فقار‎ n G A 
Columna — سلسلة‎ A عمود‎ 
ÁS الظهر»‎ 
vertederaf. مقلب: جزء المحراث الذي‎ 
يقلب التراب‎ 
vertedero m. مزبلة‎ 
— de basuras مضب الأقذار (في البيوت)‎ 
vertedor m. ets ساکب»‎ 
— (mar.) — achicador 
— (tecn.) ci as 
verter v.t. کب‎ ch C 
— al árabe ترجم الى العرَبيّة‎ 
— aguas menores بال‎ 


— lágrimas (GÀ mi ذرف دموعاً.‎ 


— v.i. y pr. al انسکب»‎ 
vertical adj. (JS ¿gas col, 
Girao Ejidal 
— f. (geom.) عموديٰ‎ L> 
— m. (astr.) متسامتة : دائرة‎ 


كبيرة ف SN‏ السماوية يحتوي 
Gola‏ على خط المراقية Gyll‏ 
verticalidad f. sus (E, caps‏ 


Haber perdido su — فقد توازنه‎ 
vértice m. (geom.) رأس الزاوية‎ 
verticidad f. حَرَاكيّة‎ XS 


تحركية» قابلية الحركة 
«dos‏ على 

شكل ijs‏ 
دوار verticilo m. (bot.) te za‏ 
الأوراق أو الأزهار أو الأعضاء المتشابهة 
متحلّق حول نقطة pelis‏ 


verticilado adj. 


E 


vertiente f. سَفح‎ oina 
— (fig.) — aspecto Je 
vertiginosidad f. 4) دوا‎ 
vertiginoso adj. 56 A . ¿e 
vértigo m. Y Mie 
— (veter.) ار الخيل‎ PS 
— (fig) jah هَؤجة جُنونية» سّعرة»‎ 


A‏ دوران 


vertimiento 7n. Eras 

» انسکاب» انصباب‎ 
vesania f. de اختلال العقلء‎ 
vesánico adj.y s.  لوبخم‎ (Jas مصاب‎ 
vesical adj. ¿e خاص بالمثانةء‎ 
vesicante adj. Ad Js 
vesicula f. lar ae» 

— biliar مُرارة» خويصلة صفراوية‎ 
vesicular adj. da 
vesiculoso adj. MET NEL 
vesperal m. كتاب صلاة المغرب‎ 
vespertillo m. (zool.) ; oie 
vespertino adj. SES pm 

Lucero — LTS 
véspidos m.pl. (zool.) ریات‎ 5 
vestal f. كاهنة الإلهة فستا )2 روما):‎ 


عذراء تكون خادمة أو سادنة للنار 

المقدّسة كد olas JI‏ الما ي وة 

النار المقدّسة 
deles‏ 


vestibular adj. (anat.) 


vestíbulo m. بهو »> رَذهة‎ os مدخل‎ 
— (anat.) 03% p 
vestido adj. مكتس‎ cip «Y 
—m. à ss لباس»‎ 
Un — de seda حریري /من حریر»‎ os 
فستان حريري‎ 
— de noche فستان سّهرة‎ 
vestidura f. ثوب» لباس‎ 
— pl. ألبسة» ملابس كهنوتية‎ 
vestigio m. pes 2] 
=s de una civilización ^ sjLa- آثار‎ 


vestimenta f. لباس ملابس‎ 
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vestir v.t. Gs ال لیس‎ 
— un discurso حطاباً بتفاصيل‎ 37 
— la realdad el موه الوا‎ 
— v.pr. لبس» ارتدى ثيابه» اکتسی‎ 
vestuario m. oU ملابس»›‎ 
= ثياب‎ abe 
— (teatr.) غرفة ملابس (للممثّلين)‎ 
— (milit.) x se dl 


— (في الملاهي والمطاعم‎ x JSI er 
ARA 


veta f. (— عرق )$ حجر»‎ 

عرق معدن (min.)‏ — 
أبدى معارضته ل vetar v.t.‏ 
al‏ عروق الخشب vetear v.t.‏ 

أو ce‏ جرع 

veterania f. خبرة طويلة‎ . e 
veterano adj. قدیم » عتيق‎ 

—m متمرس‎ [ais شخص‎ 
veterinaria f. GA Cb 
veterinario m "e طبيب‎ 


نجيل الهند 


vetiver m. (bot.) 


vetom. — اعتراض‎ » ¡ad النقض»‎ > 
vetustez f. se ce 
vetusto adj. عتيق‎ uS 
vez f. je 
Hablar a su — 635 تكلم‎ 
Perder la — خسر دوره‎ 
Tres veces seguidas 
على التوا الي‎ ce ثلاث مرا‎ 
Tengo la — الآن‎ $55 
De una sola — واحدة‎ ius 
Ala— في‎ dau calo فى‎ 
"m Pues 


Algunas veces بعض الأحيان‎ à أكياناة‎ 


A veces y otras veces 6) PR 
بوره بالتناوب‎ Js 
Cada — más فأکثر»‎ SÍ 
بتزاید» باطراد‎ 
Cada— menos ^ بتناقص‎ «fb Jf 
Cada — peor من سبّىء الى أسواً‎ 
Cada— mejor cl من حَسّن إلى‎ 
Cada — que Lis 
Demasiadas veces fiss UL 
De una — por todos 2 Cu 


للمرّة الأخيرةء لآخر مرّة 
Ya‏ من En — de‏ 
eset‏ الأحيان La mayoria delas veces‏ 
oy‏ عديدة, مراراً Miles de veces‏ 
تادراً — Tal cual‏ 
ریما — Tal‏ 
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Toda — que 

Una — más cl F 

Una— que otra «¿21 من وقت الى‎ 
í Lab 


Érase una — الزمان‎ e كان في‎ 
Hacer las veces de j~ d R قام مقام‎ 


A (las) veces في بعض الأحيان‎ Gl 


De—en cuando من حين إلى آخر‎ 
Es tu — 3555 حان‎ 
via f. de » طريق‎ 
— férrea حديديّة‎ i&u خط ديدي‎ 
— (anat.) لاف مجرّى. قناة‎ 
—s urinarias مجار بولية‎ 
— seca ök x jb 
—aérea EA 


J pb‏ مواصلات de comunicación‏ م 


—muera AKII المرأب (في‎ ya 
الحديدية)‎ 

—5 de hecho اعمال‎ al e» 
al 

مسرب مائىّ. طريق —deagua ČL‏ 

— maritima x يق بحري‎ b 

— doble مزدوج‎ ro 

— digestiva ETT قناة‎ 

خط واحد única‏ — 

— láctea (astr.) ges 


بطريق الج Por — aérea e‏ 
عن طريق Al‏ 
كان في طريق /في طور Estar en —s de‏ 


Por — bucal 


Por — de En على‎ «Js في‎ 
Por— de ensayo على سبيل التجربة‎ 
Cuaderna — ركاعية إسكتدرية‎ 
وحيدة القافية‎ 
Recurrir a la — judicial 
لجأ الى القضاء‎ 
Por — oficial AE 
Por — interna [WES 
via prep. بطريق» عن طريقء مارا ب‎ 


Madrid Londres — Paris 
ob dub لندن عن‎  ديردم‎ 


viabilidad f. 595 cla EL 
aIl al على‎ 

قابل cikat‏ ممكن أن يبقى  viableadj.‏ 
Ce‏ وكالوليد). قادر على العيش أو 
البقاء 

via crucis m. الصليب‎ js 

— (fig.) Vade cis بَلُوى.‎ 


viaducto mm. مَعدَى:‎ = (ue m 


جسر طويل مرتقع فوق قناة ay‏ 
viajador m. ¿Las‏ 


Nt viajante adj. y s. 


رَحَال. مسافر 
Jo‏ / مندوب تجاري de comercio‏ — 


سافر» «deo‏ ارتحل» viajar v.i.‏ 
جال» قام e‏ ساح 

viaje m. رحلة‎ cis 

Hacer un — a سافر الى‎ 

طعْنة (خنجرء سَيّْف) (fam.)‏ — 

— (taurom.) als 

— de novios q. pis pes 


دورة المياه التي تأتي عن طريق — 
المجار ي أو القنوات من أجل استهلاك 


سكان فدينة 
d‏ خطب Un — de leña‏ 
dos‏ واحدة — De un‏ 


Lo repitió varios —s 
Sade ذلك‎ a3; [55 


viajero adj. ys. مسافر» رخال . راکب‎ 


خاص بالطريق العام vial adj.‏ 
شارع بين الأشجار —m.‏ 

vialidad f. الطرق‎ P 
vianda f. طعام‎ 
viandante m. Tyr 


عراب cella sedi‏ ا 
أعطى الزاد الأخير 
زاد المسافر (من مال أو مؤونة) viático m.‏ 
زاد أخير» تناول أخير (relig.)‏ — 

oL ali‏ المقدّمن» ob s‏ المحتضر 
أفعى vibora f.‏ 
شخص خبيث dé‏ > رفطاء (fig.)‏ — 
تعکس (كالأفعى في سیرھا) viborear v.i.‏ 


viaticar v.t. 


viborezno m. الأفعى‎ e» 
vibración f. >>) ارتجاج»‎ «Lal 
vibrador 7n. a 
vibrante adj. E T 2 Te 
vibrar v.i. col al 
vibrátil adj. هراز‎ a قابل‎ js 
vibratorio adj. از $ > ار تجاجيّ‎ ani 


vibrión m. ذب ذات:‎ mu 


بكتيريا قوسية a‏ ذات أهداب في طرفها 


viburno m. (bot.) «dou JU iz 
Nm 
vicaria f. a 
vicarial adj. (وظائف)‎ ¿SU 
vicariato m. x 
vicario m. كاهن معاون‎ 
— apostólico de نائب‎ 
— de Cristo "ERU 
vicealmirante 77. : " لواء بحر‎ 


ضابط بحري دون أمير البحر مباشرة 
نائب مستشار .7 vicecanciller‏ 


vida 


vicecónsul m. oat 
viceconsulado rr. ¿LA 
vicenal adj. dass 
vicepresidencia f. ئاسة‎ TES 
vicepresidente 7. نائب رئيس‎ 
vicerrector m. نائب رئيس‎ 
(مدرسة أو جامعة)‎ 
vicesecretaria f. 5 نيابة أمانة‎ 
vicesecretario m. qa o نائب‎ 


vicetiple f. مغنية في جوقة‎ dip 
viceversa loc. adv. يالعكس‎ y 
vicia f. (bot.) Lis CARS 
viciable adj. قابل للإفساد. يفسد‎ 
viciador adj. مفسد‎ 
viciar v.t. أفسد‎ 

أبطل (dr.)‏ — 
ع فة نقصة _رذيلة vicio m.‏ 


— de forma ds عیب‎ 
Llorar de — d 
Quejarse de — 

Tiene el — de no 


viciosamente adv. 


Se بشكل‎ e 


vicioso adj. ذميم‎ «de» ¿a lá 
Circulo — حلقة مفرّغة‎ 
Una locución —a u^ تعبير‎ 
vicisitud f. مفاجىء‎ Es ale 
Las —es الدهر‎ cs lay pe 
victima f. qoae 
— propiciatoria كبش المحرقة‎ 
victimar v.t. ب‎ 30 
— (fam.) $ 
victimario m. قاتل‎ 
i víctor! interj. ! أحسنت! عافاك‎ 
victorear v.t. > Ji fa z هتف‎ 
victoria f. انتصار‎ (¿le ¿o y 
victoria f. فكتوريا: مركبة مكشوفة‎ 
بأربع عجلات‎ 


victorioso adj. منصور»‎ ee 
E 

فيغون: ole‏ كاللاما 
يعيش في أميركا الجنوبية 


vicuña f. 


vichador m. (amer.) جاسوس‎ 
vichar v.t. (amer.) على‎ DAC 

التهم بعينيه (fig.)‏ — 
كرم» كرّمة دالية vid f.‏ 
حياةء عَيْش» عِيشة» vida f. E‏ 


De por — AS الى‎ 
Un amigo de toda la — „al صديق‎ 
Un borracho de toda la — 


RT E 


videncia 


En mi — مطلقاً‎ (Ls jul 
En— il على‎ cce 


En — de mi padre / في حياة‎ 
E du في‎ 
Lleno de — — pes ETT 
GA 
Mujer de mala — SLJ a£. امرأة‎ 
Nivel de — مستوى المعيشة‎ 
Para toda la — لمَدَى الحياةء‎ 
الى الممات‎ 
Dar la — eroi 
Dar—a أحيا‎ 
Echarse a la شت (امرأة) عيشة سوع-‎ 
Ganarse la — رزقه‎ Ss 


Meterse en —s ajenas 
شؤون الآخرين‎ 
Vender cara su — 


La otra — حياة الآخرة‎ 
videncia f. «تبصیر»‎ exi كشف‎ 


vidente adj. y s. 12.) كشّاف الغيب»‎ 


video adj. inv. فيديو‎ 

vidorra f. Ls eya عيشة‎ 

vidorria f. Le; vu. حياة بائسة‎ 

vidriado adj. نیق» مبرنق‎ jJ gie 
mM: 


ame‏ . طلاء شَقَاف كاليُجاج 
للآنية الفحارية .مادة للطلاء الزجاجي 

طلى بالبرنيق / بطبقة vidriar v.t.‏ 
كالزجاج . غشى بطلاء شَفَاف ces‏ 


تحول/ استحال الى زجاج . —y.pr.‏ 
صار كالزجاج 

— (ojo) (العين) = كانت‎ cin 
(العين) مفتوحة جامدة‎ 

لَوْح رُجاج ملوّن vidriera f.‏ 


واجهة زجاجية . خزانة زجاجية —(amer.)‏ 


— de colores RAT نافذة زجاج‎ 
(S (في‎ 
Puerta — c cb 


صناعة زجاج . مصنع زجاج vidrieria f.‏ 
رُجاجِيّات. مصنوعات زجاجيّة — 


vidriero m. (Ae) = ce 
vidrio m. ce 
vidrioso adj. زجاجی‎ 
Tema — موضوع شائك / حرج‎ 
vidual adj. £s 
viejo adj. ci عجوز»‎ (M 
Sn طاعن في‎ 
Soy más — que tá E. آنا أكبر منك‎ 
Hacerse — Poe cr شاخ»‎ 


«o /تقدّم في‎ Ab أو العُمرء‎ o 
هرم »بدا عليهالكبر‎ yl به‎ OPE 


No hacer huesos —s A لن ور‎ 


أرغول : آلة موسيقية viella f. (mús.)‏ 
يُعرّف عليها بتحريك ذراع التدوير 

viento m. ريح‎ 

ريح الجؤجؤ: ريح de proa‏ — 


أمامية تهبّ في وجه السفينة 
ريح en popa TS‏ — 
de cola / de espalda; — trasero‏ — 


ريح متذانبة = ريح ذنابيّة (تهبّ من 


الخلف) 
SECO co‏ ريح تهت de costado‏ — 
عمودياً على طائرة al‏ أو سفينة 
تريح الأمعاء (anat.)‏ — 
(fig.) LT. TN]‏ — 
(caza) Labs,‏ — 
ios‏ هوائية — Molino de‏ 
al‏ تفخ Instrumento de — n‏ 
مزمار. ناي» بوق» إلخ . 
Ráfaga de — co da‏ 
Js $‏ الجهات A los cuatro —s‏ 
ر € كل العقبات Contra — y marea‏ 
شتم / تد تشمم رائحة — Tomar el‏ 
Te‏ استروح الصيد 
نمي Darle a uno el — de ell‏ 
ترامى إليهء عَلِم 


Despedir / echar con — fresco طرّد‎ 
Hurtar el — سار بعكس الريح‎ 
Irse con el — que corre سار مع الريح‎ 
Lo que el — se llevó مع‎ LAS 
Ai 

¿ Qué — te trae? 

ما الذي جاء بك الينا؟ 
c Jj A seb‏ 


Beber los —s por 


vientre m. c oh 
El fruto de tu — ثمرة أحشائك‎ 
Tener el — vacio كان خاو $ البطن‎ 
Echar — «kh; E : بَطن‎ 
Bajo — old Ja : ibm 
Hacer de — ذهب الى المرحاض‎ 
viernes m. ES ف يوم‎ 
viga f. عارضة‎ cil, 
— maestra رافدة رئيسة‎ 
— transversal جائز‎ 
vigencia f. ملاءمةء فعاليّة‎ 
مشروعية‎ c صحة‎ 
En— معمول به إساري المفعول‎ 
Entraren— به‎ SE cl 
vigente adj. ساري المفعول‎ ca معمول‎ 
Ley— قانون نافذ‎ cue 098 
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vigesimal adj. عشروني‎ 
vigésimo adj. y m. عشرون‎ 
vigia m. راصد . رَصَد (في سفينة)‎ 

— (fig.) — 
f رقابة» مراقبة . مركز‎ 
Vp مراقبة=‎ 
— (mar.) رف = جشر: سلسلة‎ 
من الصخور قرب سطح الماء‎ 
vigilancia f. رقابة» مراقبة‎ 
— (fig.) das حذرء انتباهء»‎ 
vigilante adj مراقب» ساهر‎ 
i: محترس» منتبه‎ 
— (amer.) : ub 
— de noche; — nocturno M Er 
vigilar v.i. > راقب‎ 
vigilia f. a, سَهْر. تهجد‎ 
E (ecles. ) اليوم الذي يسبق‎ TAA 


بعض الأعياد المسيحة حيث SE‏ 
فيه بعض الواجبات الدينية 


— de difuntos التهجّد للأموات‎ za 
Dias de — القطاعة : انقطاع‎ eel 
STA اللحم‎ JS عن‎ 
Comer de —; hacer — انقطع‎ 
(عن اللحم والدهن)‎ jor 
— (milit)  ليللا كل قسم من أقسام‎ 


vigor m. «> قوق متانة» صلابة»‎ (LS 
حيوية» همة‎ CPUS طاقة.‎ eje 


Entraren— 4y A p er qe 
Poner en — وضع قيد التنفيذ‎ 
E ESE 

vigorizador adj. مقو» مشدد‎ 


LA - $- 
vigorizar v.t. AO 


vigorosidad f. — vigor 


vigoroso adj. متين»‎ cA Edo 
GA شديد القوة: مرير. قوي‎ 

vigueria f. عوارض» روافد‎ 

عارضة / رافدة صغيرة vigueta f.‏ 


قيثارة كانت شائعة vihuela f. (mús.)‏ 
fas.‏ في القرن السادس عشر 


viladj. La دنيء»‎ o سافل»‎ 
vilano m. عة‎ 2 3 es; 3] 
vileza f. سفالة» خسّةء دناءة‎ 
vilipendiador adj. ES 
vilipendiar v.t. عر » احتقر‎ 
vilipendio m. احتقارء ازدراء‎ 
vilipendioso adj. PY محتقرء‎ 
vilmente adv. isu بسفالة»‎ 


vilo (en —) loc. adv. قي الهواءء في الجو‎ 


= (fig) . في قلق‎ e في‎ ¿ina 
vilordo adj. کسول» متوانٍ‎ 


vilorta f. du إطار من خشب»‎ «sb 
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— del arado iR. يصل‎ ab 
المحراث بالعريش‎ 

— (amer.) صولجان‎ 

— (bot.) S ظَيّانَء“تاسمين‎ 

vilote adj. رعديد‎ cob 

villa f. صغيرة‎ uda . مدينة‎ 


— (ج. مغانٍ). فيللا‎ uix دارة»‎ 
Villadiego n. pr. (tomar las de —) 


لاذ بالفرارء أطلق ساقيه للريح 


دناءة. دنيئة» قبيحة villanada f.‏ 

بحقارة» بدتاءة» villanamente adv.‏ 
بصورة شائنة 

أهزوجة عيد الميلاد villancejo m.‏ 


villancete / villancico m. — villancejo 


villani f. دناءة‎ ¿is cd 
= بذاءة‎ ende كلام‎ 
— الطبقة الوضيعة‎ E ضعة‎ 
villano adj. y s. — وضيع‎ 
— adj. (fig.) y جلف»‎ dm 
— (fam.) بذيء الكلام» سافل‎ 
villoria f. مزرعة‎ 
villorio 7. قرية صغيرة‎ 
vinagrera f.  ّلخلا مخللة: إناء يوضع فيه‎ 
— (amer.) i 
— خلال‎ = e e 
vinagrero m. بائعه‎ «Jai خلال: : صانع‎ 
vinagreta f. AE حل‎ ialo 
vinajera f. dio 
vinario adj. Gr? خاص بالحَمْرء‎ 
vinate m. (fam.) A 
vinateriaf. ¿US SS 
vinatero adj. خاص بالخمور‎ 
Industria —a صناعة الخمور‎ 
— m. e Vy> تاجر‎ 
vinazo m. نبيذ قوي‎ 
vinculación f. اتصال‎ «bU . Ls 
— (dr.) — vincular 
vincular v.t. n "m ربط‎ 
— (dr.) ES وَرّثْ ميراثاً‎ 
— (fig.) أقام 8 بش علق + أدام‎ 


— sus esperanzas en آماله على‎ á 
Dos familias vinculadas entre sí 
عائلتان مترابطتان‎ 


Los campesinos están vinculados 


ala tierra الفلاحون مرتبطون بالأرض‎ 
— v.pr. ارتبط‎ 
vínculo m. ilo «bl, call; 
— (dr.) : عدم جَواز التصرّف‎ 
ملكيته‎ pú يمكن‎ Y صفةعالقة بمال‎ 


الى الغير أو تكليفه بحقوق ime‏ 


كالارتفاق والرهن 

روابط الزوجيّة matrimoniales‏ م 
de parentesco‏ — 

أواصر e A‏ القوابى 
sio‏ الصداقة de amistad‏ — 
اسبانيا هي África es ilo‏ 
. بين أوروبا وأفريقيا 
شريط. شريطة vincha f. (amer.)‏ 
X‏ » انتقام vindicación f.‏ 
5 ائر» منتقم vindicador adj. y s.‏ 
ثأرء انتقم . gi»‏ عن vindicar v.t.‏ 
طالب ب E‏ 


vindicativo / vindicatorio adj. 


مثثار: محب للانتقام أو لأخذ الثأر. منتقم 


vindicta f. عقاب/معاقبة المجرم‎ 
— pública عقاب المجرم باسم المجتمع‎ 
vinería f. (amer.) دکان لبيع الخمور‎ 
vinico adj. نبيذيٰ‎ 3 8 > 
vinicola adj. خاص بصناعة الخمور‎ 
vinicultor rm. کرام‎ 
vinicultura f. كرامة : زراعة الكروم‎ 
vinifero adj. (Jio) p = 
vinificación f. اة الخ نا‎ 
vino m. خمرء نبيل‎ 
— de honor کاس تكريم‎ 
— de quina شراب الكينا‎ 
— espumoso E Art 
— de miel نبيذ العسل‎ cé 
— de lágrima سلافة: ما يسيل قبل‎ 
العنب‎ am of 
vinolencia f. Pe إدمان‎ 
vinolento adj. E: 
vinosidad f. ï حمر‎ 
vinoso adj. RT اللون أو‎ (c 


vinote 7. ما يبقى من الثفل والعصارة‎ D 
DAS y al T في‎ 


viña f. دالية‎ cios ¿ps 
viñadero m. ناطور کرم‎ 
viñador m. کرام : ناطور کرم‎ 
viñal m. e : (ج. فراديس)‎ TS 
. مكان تكثر فيه الكروم‎ 
Bs d ES کرام ناطور‎ 


375 على شكل أوراق الكرمة viñatura f.‏ 


viñedo m. — viñal 


viñeta f. رُخرّف صغير‎ 

= طابع» تصويرة» صورة‎ cio 
viola f. (mús.) had ots 
violáceo adj. nl ضارب الى‎ 


virar 


violación f. مخالفة‎ «AE (y انتهاك,‎ 


— de las leyes خَرّق / انتهاك القوانين‎ 
— de una mujer اغتصاب امرأة‎ 
violado adj. ضارب الى البنفسجىّ‎ 
violador adj. (امرأة)‎ Laos yes هاتك‎ 
— de leyes خارق القوانين‎ 
violar v.t. . خالف» تكث‎ "s ie 
"T 
—una mujer — ¿al غصّب/ اغتصب‎ 
— los templos slei ás انتهك خر‎ 
— sus promesas L2 أخلف‎ 
ue $ 
violencia f. 5x. us ás 
— (dr.) AS] « 5 
— غصب» اغتصاب (امرأة)‎ 
— (fig.) إحراج» ضيق» مضايقة‎ 
— pl. سوء معاملة‎ 
Usar — nl e 
Hacer — a أكره» قِسَرء اغتصب‎ » es 
violentamente adv. بشِدّة‎ ¿CN 
violentar v.t. costa 
لجأ الى العنف‎ 
—el domicilio المسكن‎ i> انتهك‎ 
violento adj. عنيف. شديد‎ 
Muerte —a موت أحمر: الموت‎ 
أو انتحاراً أو بحادثة‎ S 
Me es — decírselo / يضايقني‎ 
يحرجني أن أقول له ذلك‎ 
violeta f. (bot.) بنفسج‎ 
— adj. inv. بنفسجىّ‎ 
violetera f. بائعة بنفسج‎ 
violetero m. إناء البنفسج‎ 
violin m. (mús.) كمان» كمنجة‎ 
Embokarel— ež á% le 
violinista m.yf. — ùlمکلا عازف على‎ 
violón m. (mús.) e كمان‎ 
violoncelista m.y f. 1; JI ( le) عازف‎ 
violoncelo / violonchelo n. de 


NAS 


viperino adj. بالأفعى‎ ve « أفعوي‎ 
vira f. A سهم دوار»‎ 
virada f. (mar.) dis انعطاف»‎ 
eai في‎ 
virador m. (fot.) اللون‎ E تحون‎ 
virago f. امرأة مترجلة‎ 
viraje m. انعطاف‎ 
— (fig.) dios da ds 
virar v.t. Je 
— (fot) حوّل/أحال اللُونَ‎ 1 
—vi. انعطف» تحول. دار الى‎ 


viratón 


— de bordo الاتجاه‎ x 
—enredondo — Jj غيّر اتجاهه.‎ 
viratón m. EM + 
virazón m. pul نشیم‎ 
—(mar) M تحوّل مفاجئء لوجهة‎ 
virgen adj. غير مشوب» ناصع‎ 
— (fig.) طاهر‎ » 
Selva / cera — بكر‎ ble عذراءء‎ à CUR 
— f. Jy oS cy عذراء»‎ 
virginal adj. بكري » عذري» بتولي‎ 
virginidad f. ¿AS ¿lis بتولية » عذرةء‎ 
— (fig.) طهارة‎ cel 
virgo m. SS cis 
— (anat.) البكارة‎ des 
— (astr.) العذراء‎ c» 
virgula f. رفيع‎ ke ño اوا‎ 
— (med.) الكوليرا‎ Las 
virgulilla f. ill 
virlladi Jad JS رُجوليّ.‎ cues 
Edad — Mes S 
Carácter — Gs le 
Instinto — غريزة ذكورية‎ 
Miembro — عضو‎ - ll sae 
التناسل عند الرّجل‎ 
—m. sal Bo 
virilidad f (dp ¿Dd 
قدرة على الايلاد‎ 
virola f. طويق‎ a 
virolento adj. pem "ES 
, (dedi o^) 
virote m. حربة‎ . als ol سهم‎ 
—(fam) شخص عاطل عن العمل‎ 


ومغرور 
شخص جامد النفس» شخص ($e‏ — 
مثبتة : دعامة virotillo m. (arq.)‏ 


ر S‏ ۶ 5 
حشبية تيت جدران خندق أو سواه 


virreina f. ¿SU زوجة نائب ملكة, نائبة‎ 
virreinato m. ملك‎ a 
virrey m. نائب ملك‎ 
virtual adj. تقديري‎ cal 
— (filos.) à كامن‎ 
virtualidad f. افتراضية‎ 
— (filos.) prets 
virtud f. Ey صلاح. مَنقبة‎ las 
— (fig. طهارة‎ iie 
= خاصية‎ ibl 
En — de بمقتضى‎ «Su (> 


virtuosismo mm. ) مَهارة )3 الموسيقى‎ cael y 
virtuoso adj. عفيف‎ ¿ac فاضل» صالحء‎ 
— (fig.) بارع» ماهر‎ 


=m. موهوب» موسيقار‎ cg 
viruela f. doe 
ه‎ locas ias الماء»‎ Go خماق:‎ 
— del ganado vacuno ¿Jl يّ‎ o 


فوعة : : خاصة في virulencia Í. yan‏ 
الجراثيم تجعلها )13 دخلت Es‏ 
تكاثرت فيه بسرعة وخلقت إفرازات 
وبيلة نُحدث أوخم العواقب 

— (fig.) si> 

شِدة أو شِرة de ponzoña‏ — 


ei‏ أو فوعته 


virulento adj. فائع‎ 

حاد» شديد (fig.)‏ — 
حمّة فير وس virus m.‏ 
نشازة»نجارة )3( viruta f.‏ 

— de metal معدن‎ iol, 
vis f. aki قوة»‎ 
visa f. (amer.) سمة» تأشيرة‎ 
visado adj. «lo pip. 

—m. تأشبيرة‎ cds 
visajem. تجهم‎ AS تكشير» تكشيرة‎ 

قطب وجهه. عبس Hacer —s‏ 
has‏ الخد مكشرء عابس visajero adj.‏ 
اشر على Jr)‏ سض visar v.t.‏ 

- صب النظر الى » تظر الى‎ 
viscera f. (anat. («Ul خحشو « > (ج.‎ 
visceral adj. حشويٌ » أحشائىّ‎ 
visco m. s TU 
viscosa f. >) ¿ola 
viscosidad f. أزوجة‎ 
viscosimetro 7n. ملزاج:‎ «c 

مقياس اللزوجة 

viscoso adj. دبق‎ (c 
visera f. الوجه )3 الخوذة)»‎ zal, 


قبال الخوذة: القسم الأماميّ المتحرّك 
من الخوذة الذي aie‏ الوجه 
غمامة : ما des‏ الى (amer.) LU‏ — 
ue‏ الحصان كي لا یری إلا أمامه 
رؤيةء visibilidad fre os‏ 
sl‏ الرؤية» قابليّة الرؤية = 
مرئيّ » منظورء «aii‏ 
cob‏ ملحوظ» یری 
شخص من الأقوام visigodo adj. y s.‏ 
القوطية الغربيّة الجرمانية التي جاءت 
UL d cal Oll y‏ 


visible adj. 


visillo m. ستار صغير‎ 
visión f. (anat.) 45) 
— (relig.) رؤيا‎ 
— (fig.) طن کال تخل‎ 
Ver —es n" ¿als عنده‎ 
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visionadora f. p 
visionario adj. P^ año 


الرؤى . celis‏ صاحب خيالات 


وزير (في العهد العثماني) visir m.‏ 

وزارة . مدة الوزارة visirato m.‏ 
(في العهد (GE‏ 

visita f. Kx eya زيارة..‎ 

— de médico (fam.) زيارة خاطفة‎ 

شخص زائر (fam.)‏ — 


زيارة السيّدة العذراء visitación f. ¿al‏ 
اليزابيت . عيد زيارة العذراء لها 
زائر . مفتش. معاين  visitador adj. y sS.‏ 


visitadora f. مكلّفة‎ cal; راهبة‎ 
بزيارة الأديرة التابعة لرهبانيتها أو‎ 
لرهبانية منطقة ما‎ 
visitante adj. y s. زائر‎ 
visitar v.t. (dal cia) 15 


عاد (مريضاً)» 3 (الأمتعة). 00 = 
عاين (المكان) 

coll das. colos 

شاهد» cy e‏ 
استشفٌ. أبصر 


visiteo m. 


vislumbrar v.t. 


vislumbre f. Ai 
=e) j "E دليل . لمعة: أثر من‎ 
فهم . . إلمامة بسيطة . . تخمين‎ 
A esperanza / بارقة‎ 
doa 
visom. رفنت‎ . (pp . 0l) . da 
— (fig.) La alb ce 
— (geogr.) مطل = مَشرّف‎ 
= قشرة» طبقة‎ 
= úla 
— de esperanza بارقة / بصيض أمل‎ 
— cambiante لون رَقاف / متموج‎ 
De — ظاهر للعيان‎ 
Personne de — شخص مرموق‎ 
Tener —s de E "us 
Hacer —s d$ = (اللون)‎ vy 
Dar —s a una tela bat As 


Negro con —s azules زرقاء‎ inak, أسود‎ 
Tela de seda azul con —s morados 
aedis Sra 55 0551 32 2 


visón m. (zool.) 253 
visor m. Olas =i pas مصوب»‎ 
— (fot.) Olas 
— de imagen all مُنظرة : قطعة في‎ 


تصوير ترتسم عليها صورة مصغرة 
للشيء الذي يراد تصويره 


visorio adj. (ذاكرة» شعاع)‎ Sa 
Eje — محور الإبصار‎ 


—m. تحقيق‎ 

vispera f. xe مساء.‎ 

— de Navidad حة = اليوم‎ JU 

السابق أو عشيّة عيد الميلاد 

صلاة المساء (عند —pl. (¿ell‏ 

En — de على وَشْك أن‎ 
Dia de mucho, — de nada 

الأيام 5 تتوالى ولا تتشابه 


El jueves es la — del viernes 


Ll pell p ua‏ الج 


vista f. بَصَرء نظر . نظرة . رؤية . منظر‎ 
— (ant.) مقصد‎ "wo "ri 
— (arq.) نافذة‎ 
=m. e جُمرکي » موف‎ Sus 
—(dr) . نظر في قضيّة (في محكمة)‎ 
جلسة محكمة‎ 
— doble glass as 
— penetrante / de lince نظرة ثاقبة‎ 
— de conjunto نظرة إجمالية‎ 
— general نظرة عامة‎ 
— de águila حديد‎ La a 
Dirigir la — a وجه نظره نحو‎ 
Agradable a la — ممتع للنظر‎ 
Pagadero a la — عند الطلب‎ vt 
Ponerala— ¿Bl عَرَض للأنظار»‎ 
للعيان‎ 
Ponerseala—  نايعلل‎ 54/1101 4b 
Un barco a la — سفينة عند الأفق‎ 
A la — de عند رؤية‎ 


A la — de todos الجميع‎ o^ على هرائ‎ 
A la — de las dificultades 
الى الصعوبات‎ í نظرا‎ 
A la — y conocimiento de 
dre على مرأى‎ 
Aojos—s „É zl بمجرّد النظرء‎ 
A primera — as لأول‎ 
A simple بالعَيّن المجرّدة . لأوّل وَهْلة-‎ 
A — de بحضور‎ >» eel 
A — de ojos „É; بمجرّد النظرء بلمْحة‎ 
A — de pájaro مستقيم‎ La في أو على‎ 
Con —5 a أن‎ XX coa 
Con —s al frio compré una 
tonelada de carbón / es تو‎ 
A من‎ Cb تحسباً للبرد اشتريثُ‎ 
Desde el punto de — de 
En — de نظرا الى » بالنظر الى‎ 
En — de las circunstancias 
أ الى الظروف‎ iÉ; 
En — de que على‎ 2L. otis CJ E lo 


Hasta la — الى اللّقاء‎ 
Testigo de — Ole شاهد‎ 
Toma de — dd. مناظر‎ Ael 
Alzar la — رفع ناظريه‎ 
Apartar la — حول نظره‎ 
Bajar la — التظر/ الطرف‎ NE 
Comerse con la — التهمه بعينيه‎ 
Conocerde —  ةّيحطَس عرف معرفة‎ 


Dar una — a على‎ 5 AI 
Echar la — a una cosa 
وقع اختياره على شيء» اختار شيئا‎ 
Echar una — a راقب‎ 
كان‎ . Lal كان ظاهراً/‎ 
شخص)‎ sas OS الأنظارء‎ as 
Hacer la — gorda تغاضى عن‎ 


Hasta perderse de — „ajl sás على‎ 


Estar a la — 


Perder de — غفل عن» سها عن‎ 
No quitar la — de encima a 

لم تفارق عيناه. . 

Ser corto de — كان قصیر النظر‎ 

Tener a la — 25 


وضع نصب عينيه» 
عَرّم على » اعتزم » نوی» في of cs‏ 
Traducción hecha a primera —‏ 
ترجمة فورية 
غاب عنهءلم يعد يراه Perder algo de‏ 
Esta habitación tiene una —‏ 
لهذه الغرفة ة espléndida e dE‏ 


Un cocho con — Tied 


سيّارة رائعة 

vistazo m. لفحة‎ 5 

vistesantos adj. y f. Ex 

مَشْرّف = مطل : vistillas f. pl.‏ 
مكان yt‏ على ما حوله 

visto adj. di^ منظور.‎ (AUS 

— que على‎ L «ots لما‎ zolte 

Bien — P 

Mal — 27 

على ما يبدو/ها Por lo — ci‏ 
Lalo‏ في الظاهر 

Ni — ni oido ولا‎ al, oe لا‎ 


—Ó 
Está — que «ol ma «ol من الواضح‎ 
9 لا رَيْبِ‎ có من المؤكد‎ col os 


vistosidad f. روع«‎ cil ¿JAS cel 
سناء» عظمة. فخامة‎ 

vistoso adj. بديع‎ ego فخمء‎ eoe 

visual adj. Sra 

+ Era شعاع‎ 

تأثير جميل . منظر راد visualidad f.‏ 


visualizar v.t. Ú jas coUa أبدى‎ 


vitriolo 


vital adj. elas (وظائف»‎ (ee 
مشكلة. مبدأ)‎ ass ¿ala قوق‎ 

— (fig.) قوا امي (للحياة)‎ >» vu 

vitalicio adj. الحياة‎ PT 

Renta—a sladi /المدى‎ i$ غر‎ Jes 


—m. تأمين على الحياة‎ . dis 


vitalidad f. ys 
vitalismo m مذهب الحيوية‎ 
vitalizar v.t. أحياء أشاع الحيوية في‎ 
vitamina f. خیمین» فيتامين‎ 
vitaminado adj محتو على حَيمين‎ 
vitaminico adj عي (عوامل)‎ 
vitaminización f. حيمنة‎ 
vitando adj. (fig.) » بغيض‎ es 


قضيم : ري اب vitela f.‏ 
أو idet‏ أو Jet‏ المولود bo‏ بعد 
إعداده للكتابة وصقله بحجر c‏ 


ورف a‏ : : ورق أبيض صقيل -- 
ممتاز يشبه القضيم 


خاصٌ بزراعة الكروم, $¿( viticola adj.‏ 


کرام viticultor m.‏ 
كرامة : زراعة الكروم viticultura f.‏ 
وضح vitiligo m. oe i ses‏ 
Ja‏ لون الجلد 
خاص vitivinicola adj. del,‏ 
الكرمة ومحصولها 
فيتو: اسم رقصة أندلسيّة vito m‏ 
موسيقى الفيتو = 
معيار السيجار لمعرفة حجمه vitola f.‏ 
معيار الرصاص ) (milit.‏ — 
مظهر (fig.)‏ — 
هتاف» تعییش › تهليل vitor m.‏ 
interj. La?‏ — 


Entre los —es de la multitud 
بين هتافات الحشد‎ 
Dar —es al jefe del Estado 


EA‏ لرئيس الدولة 

vitorear v.t. Mj Je هتف ل‎ 
vitre m. fi للقلوع رقيق‎ oi 
vitreo adj. (رُطوبة)‎ rini 
vitrificable adj. l=) الى‎ Jy قابل‎ 
vitrificación f. ES . تزجيج‎ 
vitrificar v.t. الى زجاج‎ de (qu 


— v.pr. تتحول/ استحال الى زجاج‎ ej 
vitrina f. زجاجيّة‎ Xl; . واجهة زجاجيّة‎ 
vitriólico adj. من الزاج‎ «ub 
vitriolo 7. Jem زاج: اسم شامل‎ 
للدلالة على بعض الأملاح أخصّها‎ 
سُلفات الحديد والنحاس والرصاص‎ 


vituallas 


زاج أبيض : كبريتات blanco‏ — 
الزنك UI‏ 
قذفه بالزاج انتقا Echar — a uno‏ 


Ls‏ له حروقاً وتشويهاً لا يزول 
أطعمة. (cll‏ مأكولات vituallas f.pl.‏ 
vituallar v.t. Op‏ 
AC‏ وجب vituperable adj.‏ 

el‏ / التنديد/ التوبيخ 
e ces‏ توبيخ vituperación f.‏ 
«es Y‏ ويخ . 3% vituperar v.t.‏ 


vituperio m. تنديد . عار« شنار‎ . el 
vituperioso adj. مشين . فيه قل‎ 
viuda f. أرملة‎ 
— verde / alegre أرملة طروب‎ 
— (zool.) "TP : أرملة‎ 


e‏ من eei‏ ريشه في أغلبه أسود 
اللون يتميّز ذكره «Li‏ الطويل 


— (amer.) c 


viudal adj. des 
viudedad f. dolea 
viudez f. de 
viudita f. أرملة شابة‎ 
— (amer.) قرد صغير‎ 
— (zool.) نوع من الببغاء‎ 
— alegre أرملة طروب‎ 
viudo m. أرمل‎ 
viva m. — vitor 
Dar —s olka أطلق‎ 
— (interj.) NA عاش! ليحي‎ 
vivac m. ES € مخيّم‎ 
vivace adj. (mús.) er 
vivacidad f. clu ebl حيوية»‎ 


احتدادء احتدام» عنف . سرعة 


— (bot.) طول العمر‎ 
vivales m. (fam.) شخص وقح /أناني‎ 
vivamente adv. Boc 


برغبة شديدة» بشوق» بحرارة» بإلحاح 
EL ca aih me‏ 


vivandero m. ¿Lal بائع مؤن‎ 
vivaque m. معسكر $ الخلاء‎ "v 
vivaquearv.i GJ à re > 
vivar m. مرنبة : أرض تكثر فيها‎ 
مَربى أرانب: قطعة‎ . EI الأرانب‎ 
أرض أو منطقة تربّى فيها الأرانب‎ 
= KILA حَوْض‎ 
vivaracho adj. E, liisa «La 


Ls‏ متوثب» مندفع » > الطبع 
vivaz adj. — vivaracho‏ 
متوقد/ثاقب الذهن. سريع الخاطر ‏ — 
معمّر (نبات) (bot.)‏ — 


قويّ. شدید» 3 (fig.)‏ — 
35 نةقء أرزاق víveres m.pl.‏ 


vivero m. — vivar 


— para plantas مغرس»‎ ¿Ju 
E = AO 
— de ostras dy 


— de peces el حَوْض لتربية‎ 
viveza f. — vivacidad 


— de un color تضارة / رَو لون‎ 
— de los colores تالق‎ / alt / od 
الألوان‎ 
— de sus sentimientos عواطفه‎ ¿la 
Contestar con — ¿do أجاب‎ 


vividero adj. — habitable 
vívido adj. مُعاش‎ 


vívido adj. — vivaz 


vividor adj. y s. oue حيّ»‎ 

— adj. p 

—myf. انتهازيّ. محتال»‎ dads 
ola 


= y 
Crisis de la — السّكن‎ at 
viviente adj. oue uu 
Cuadro — > zj 
Seres —s حية‎ cts 
vivificación f. — L 23 إحياء. إنعاش«‎ 
vivificador adj. — li منوش«‎ c محي‎ 
vivificar v.t. Li » أنعش‎ «Lal 
vivificativo adj. ¿ell » إحيائىّ‎ 
viviparidad f. ولاك أحياء‎ CAES 
viviparo adj. ولود: صفة لذلك النمط‎ 


التناسلي الذي تلد فيه الأمهات صغارها 
ولا تبیض e bla‏ €[ بعد حضانته . 
الحيوانات LA‏ كلها ولود 


vivir m. عيش» هعيشة‎ 
Gente de mal — معشر السوء‎ 
vivir v.i. EA 
— mucho S Cb عاش‎ 


فى الريف —enelcampo‏ 


سكن / أقام ف 


— de quimeras m Yi Js 
— para ver من يعش ير‎ 
— al día uy عاش كفاف‎ 
— de rentas Jes عاش من‎ 


Tener conqué— 4 لديه ما يعتاش‎ 
Ir viviendo تعيش‎ 
حا‎ cast 

من القادم؟ من هنا؟ 


لتحي أسبانيا! 


Mientras yo viva 
¿ Quién vive? 
i Viva España! 
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El abrigo no viverá mucho 
i Viva el rey! عاش الملك إفليحي الملك‎ 
الأحياءء‎ c تشرب‎ 


تشريح حيوانات حية 
7 . يقظء متيقظ . vivo adj. Lh‏ 
(ig) p.e‏ — 
عيون Ojos —s ds‏ 
الكائنات الحية Los seres —s‏ 
ألم > جد — Dolor muy‏ 
مياه جارية Aguas —as‏ 
Ec‏ مرف Sensación —a‏ 
لون 45 — Color‏ 
زاوية Ángulo — Sb‏ 
ix‏ ية Lengua —a‏ 


sos 


pug — Lum e 15% 


Seto — ju ghe 

Pena —a TE عذاب‎ 
Luces —as أنوار ساطعة / باهرة‎ 
Movimientos —s حركات سريعة‎ 
A —a fuerza بالقوة‎ "ET cigs 
De —a voz مشافهة‎ «Las 
En— فى الصمي‎ 
En carnes —as عارية‎ » ye 
i Vivo! lo es Majo 


Es el — retrato de su padre 
صورة أبيه الناطقة/ الحيّة‎ «| 
أصاب في الصميم‎ 
Quedarse más muerto que — 
أقرب الى الموت منه الى الحياة‎ a] 
Llegaralo— خرجة‎ ikä وصل الى‎ 
Ser más — que un rayo 
II كان سريعاً كالبَرّقَء كان أسرّع من‎ 
Ser — de genio el كان سرد يع‎ 
Ser — de imaginación 
JUI cis كان‎ 
Tener un genio — 44 e كان‎ 
Llorar a lágrima —a سخين‎ ea بكى‎ 


Tocar en lo — 


Pasarse de — ias أظهز مكراً‎ 
Describir algo al — b sci 
in lll de 
Pintar a lo — رَسَم وفق نموذج حي‎ 
—m. كنار‎ casti شريط:‎ 


Los —s y los muertos الأحياء والأموات‎ 


Donaciónentre بين الأحياء م‎ xa 


Hacerse el — تماكر‎ 
vizconde m. فيكونت: شريف‎ 


فوق البارون ودون الكونت 
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زوجة أو أرملة vizcondesa f.‏ 
«al‏ فيكونتس 

vocablo m. is (aha) ¿des 

مفردات (لغة) وقد vocabulario m.‏ 
تكون مرئّبة بحسب الهجاء.. عدد 
الكلمات المستعملة ` 

قاموس = 


El — de la filosofía / de la quimica 
مصطلحات الفلسفة/ الكيمياء‎ 


vocabulista rn. قاموس‎ cale 
vocación f. دعوة ربانية‎ 
—(fig)  ىلا(‎ ¿eb استعداد أو ميل‎ 


التجارة أو الفن أو المسرح»ء 
أخفق في رسالته/ في عمله — Errar la‏ 


vocal adj. (أوتار)‎ Gre 
—m. (EJ) عضو‎ 


ee د‎ E ^ , 
—f. مصوت. حرف صوبي » حركة‎ 
vocálico adj. ET 


, مصوتي‎ 
vocalismo m. — (4X $) نظام المصوتات‎ 
vocalista m.y f. Aix jo 
vocalización f. (mús.) تنغيم‎ 
vocalizador m. منغم‎ 
vocalizar v.t. (mús.) 15 نغم‎ 
vocalmente adv. صوتياء شفهيا‎ 
vocativo m. (gram.) صيغة المنادى‎ 
voceador adj. de. «¿lo صارخ؟‎ 
vocear v.i.  ىدان‎ I «gue Gv 
— (fig.) 24 «94 أعلن‎ 
vocejón m. Ll / صوت خشن‎ 
voceriaf. ble celo cilre . صريخ‎ 
vocero mi. ناطق بلسان‎ 
vociferación f. عجيج‎ x «ce 
vociferador m. . ce ¿5 «¿Lo 
"M 
vociferar v.i. . 35 › على‎ c صاح»‎ 
صخب‎ 


vocingleria f. ¿ÍZ ¿Se ¿Lo «blo 
vocinglero m. جح‎ voceador 


— (amer.) مهذار‎ oU 
vodevil m. خفيفة‎ ¿lío : مُسلاة‎ 
يتخلّلها رقص وغناء وألعاب‎ x 
vodevilesco adj. ép ga ذو‎ 
vodevilista m. — JU cs 2 Gi 
vodka m.y f. فودكا: مشروب کحولي‎ 
زي‎ 
volada f. طيرة لمسافة قصيرة‎ 
voladera f. — paleta 
voladero adj. X. P 
—m. هاوية. هوة‎ 


voladizo adj. ناتىءء بارز‎ 

جلية معمارية ناتئة m. (arq.)‏ — 

کان مرتبكاً )— volado adj. (estar‏ 
من الخجل 

— (arq.) die 


— de genio ce الغضب لاقل‎ e 
الطبع‎ M 

Letra —a إحالة‎ ye 

— m. (cost.) الى‎ ala x ib 


SES كنار‎ col 


volador adj. طائر» طيّار‎ 
— (fig.) مسارع‎ cla . عابر‎ 
—m. صاروخ»› + ناري‎ 
— (zool.) سَمكة طيّارة‎ 
voladura f. CAL انفجار . تفجير.‎ 
volandas (en —) loc. »J في‎ 
— (fig.) A eds die 
volandero adj. ساثب» غير مستقنٌ‎ 
عابر‎ «ipa طاریء» غير‎ «UU 
volandillas (en —) loc. »J في‎ 
— (fig) البصر‎ c بسرعة ت‎ 
volando adv. ie dl cum على‎ 
volante adj. ثرء طيّار‎ 
Hoja — PEENE 
Cuerda — aL d 
Pez — طيارة‎ ilL 


—m. ريشة‎ Wb فلينة مشكوك في‎ db 
بالمضرّب بين اللاعبين‎ us 


— (autom.) عجلة القيادة» مقود‎ 
— magnético x use alio 


لاعب جناحي (في 3 القدّم) (dep.)‏ — 


— (cost.) SES 
— (tecn.) ضَبْط الحركة‎ Ae 
— (amer.) خنتور‎ oye 
volantin m. الصنانير‎ dde O 
— (amer.) (للأولاد)‎ dis طيّارة‎ 
— (bot.) جرجير‎ 
— (dep.) شقلوبة : حَركة يؤديّها‎ 


اللاعب فيرفع جسمه في الهواء ثم 
ينقلب على رأسه وينزل على 4935 


volantón adj.  )روفصع( حديث الطيران‎ 
volantusa f. (amer.) مُومس‎ ale 
volantuzo m. متطوّز‎ ¿ha 
volapié m. إجهاز على الثور بمهاجمته‎ 


طار volar v.i.‏ 
بادر الى » خف الى = سارع/ —(fig)‏ 

— en auxilio de su amigo 
خف الى نجدة صديقه‎ 


voltámetro 


— con sus propias alas « «low طار‎ 

كفى نفسه بنفسه» استغنى عن غيره 
s‏ 

حلق فوق 


Las horas vuelan عة‎ yen ES الساعات‎ 


— por encima / sobre 


— vt. (230b (مخزن‎ p» 
— v.pr. تطاير‎ 
— (amer.) CAE استشاط‎ 
volateria f. AL» . صَيّد الطيور‎ 
35$ = بالصّقر / بالبازي‎ 
= سرب من الطيور‎ 
volátil adj. التصعد‎ Al سريع‎ o 
— (fig) قلب» قلوب» غير‎ cole 
—m. اثر‎ 
volatilidad f. تطايريّة قابليّة‎ 
A التطاير أو‎ 
volatilización f. Aja 
volatilizar v.t yé mw 
volatin m. ola: 
volatinero m. ole ¿Ja راقص على‎ 
volcán m. كان‎ i 
volcanada f. ias ia 
volcánico adj. Gs; 
volcanismo m. is, 
volcanizar v.t. للحرارة‎ yo: تركن‎ 


US I‏ . جعله ذا طبيعة يركانية 
is ls $‏ على رأسه volcar v.t.‏ 
un adversario loas Ji>/ t»‏ — 


— (fig.) أزعج» كدر الخاطرء‎ 
bul slo 
— a uno (fig.) "pen 
50 Es sl انقلب»‎ 
volea f. ضربة في الهواء‎ D 
Media — تلقف الكرة حالاً بعد‎ 
ارتطامها بالأرض . نصف رشقة‎ 
volear v.t. انهال على‎ «a3 
— (agric.) LS 
— v.i. تلقف الكرة وهي طائرة‎ 
voleo m. ub. ul; 
— (fam.) ñas 


De un —; del primer — 
&X ib alis لأؤل‎ 
Sembrar al — S ox 
volición f. ej إرادة (الفعل)» قوة الإرادة»‎ 


volitar v.i — رف‎ «Say La طار‎ 


volitivo adj. nl خاص بالإرادة» إرا‎ 
volquete m. ide 1: Gu 
volquetero mm. سائق طبر‎ 
voltaico adj. (electr.) مود(‎ JỌ) gu 
voltaje m. (electr.) فلطيّة‎ 
voltámetro m. (electr.) فلطامتر‎ 


voltamperio 


voltamperio »n. (electr.) P فلط‎ 
voltariedad f. cix 
voltario adj. متقلب‎ 
volteador m. ouf ane oll 
SCENE 
voltear v.t. — volcar قلب‎ 
— un gobierno ¿iu cel 
أسقط جکر‎ 
— las campanas الأجراس‎ e 
/ متوا اترا‎ PA قر‎ 
— la tierra الأرض‎ c 
—enunexamen  ناحتما أسقط فى‎ 
وک‎ Uso cla. Jas 
volteo m. — voltear 
— (fig.) ألعاب فروسيّة» بهلوانية‎ 
voltereta f. بة‎ yat. xai 
Dar la — eats 
voltimetro m. مقياس القُلطيّة‎ 
voltio m. (electr.) HR 
voltizo adj. — torcido 
— (fig.) d «ás 
volubilidad f. tds 
voluble adj. e talas 
volumen m. (geom.) 2s 
— de un libro (LS مجلد. جزء (من‎ 
— de ventas المبيعات‎ e 
volumetria f. محجاميّة : قياس الأحجام‎ 
volumétrico adj. خاص‎ uu 
الأحجام‎ An 
voluminoso adj. كبير الم ضخمء‎ 
جسیم‎ 
voluntad f. 6t mop 
— (fig.) Je رَغبة»‎ 


Casarse contra la — de sus padres 
رغم إرادة والديه‎ c» 
A— قذر ما يراد/ما يشاء‎ 
Mala — إرادة سيئة : : هي الارادة‎ 
على‎ qui ARSCH Jl el 
y صفة رجل يحاول التملص‎ va 
pa إذا كان‎ Y فلا يقوم بها‎ mun 
عديها‎ 
ES هذه هي‎ 
ما یرید»‎ Jai 
عمل على هواه‎ 


من ذات نقسه» 


Esta es nuestra — 


Hacer su santa — 


Hágase tu — 
Por su propia — 
تلقاء ذاته» من تلقاء نفسه‎ o^ 
ة أخيرة (قبل الوفاة)‎ z; 
Tenerle mala — a uno Já 
أبغضه‎ cil عليه» أضمر له‎ 


Ültima — 


voluntariado m. (في الجيش)‎ pola 

voluntariamente adv. dai عا‎ b 
بتعمد» إرادياً‎ cate عن قَصْدء‎ 

voluntario adj. « d. b 2 ادي‎ pi 
تطوعي‎ ¿Se es 

Venta —a eso /ă اختياري‎ c 

Muerte —a انتحار‎ ENE موت‎ 

Omisión —a إهمال مقصود‎ 

—m. : متطوع‎ 

voluntarioso adj. شديد الشكيمة»‎ 


A A‏ أي الان هدرد 
scr ol gn‏ 
olt‏ 

رضي ال خدوم = 

تنعم وترفه» f.‏ يي سيا 
انهماك في الملذدّات والشهوات» تهتك 

في الشّهوات» شهوانية 

voluptuoso adj. y s. RERET c 
شهواني : شخص عاكف على رَفاهيّته‎ 
ig cal sb, 

voluta f. (arq.) يُخرف‎ ix 
الشكل‎ que 

غشاثية: فطر ذو غِشاء يؤكل 

ce ES 
JE. الى‎ def det 


volvaria f. 


volver v.t. 


— la página الصفحة‎ chi 
— la espalda ظهره‎ E n 
— la cabeza أدار رأسه‎ 
—un vestido bs تود‎ $ 
— el agua en vino A الماء الى‎ Je 
— boca abajo / arriba 

li‏ على بَطنه /على ظهره 
دار الزاوية la esquina‏ — 


— una frase en la forma pasiva 
حول جُملة الى صيغة المجهول‎ 
— la mirada / los ojos حول نظره /عينيه‎ 
الورقة‎ cd 
El éxito le ha vuelto presumido 
جعله النجاحُ مغروراً‎ 


— la hoja 


— loco جنن‎ 

— la vista atrás نظر الى الحَلف‎ 
Producto que vuelve el pelo a su 

color natural 

مُستحضّر يعيد للشعر iji‏ الطبيعيّ 

T m‏ آب . استانف 

عاد الى البكاء 

— a la carga / al ataque أعاد‎ 
الكرة» عاود الهجوم‎ 

— a caer enfermo عاوده المرض»‎ 


انتكس 


— v.i. 


— a llorar 
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— a la vida a uno أعاده الى الحياة‎ 
— sobre sus pasos “carl [3 $ 


—aser عاد الى‎ e 


حالته الأولى» رَجَع عوداً على بء 


— con las manos vacias 


رَجَع بخفي حُنِينء عاد io‏ 


انقلب . تلفت التفت v.pr.‏ عه 
du m‏ آب — 
أصبح / صار triste kj‏ — 


Este color se vuelve azul 


ds هذا اللون يتحول الى‎ 
Este asunto se vuelve trágico 


هذه القضية تنقلب الى مأساة 


عاد / زجع الى الوراء atrás‏ عم 
انقلب على —se contra‏ 
loco [m cl‏ عم 


التفاف / انفتال vólvulo m. (med.) "n‏ 
ehe‏ الميكعة : عظم  vómer m. (anat)‏ 
يكون الجزء الأعلى من حاجز المنخرين 
خراج قيئيّ ع vómica f. (med.)‏ 
نفث Guo‏ مباغت 


جوزة القيء 


vómico adj. (nuez —a) 


vomitar v.t. pe «Ex ¿eb 
— (fig.) اعترف ب» أقرٌ ب‎ 
vomitivo adj. e sin 
—m. z són دواء‎ 
vomitona f. شديد‎ $ 
vómito m. T تقيؤ » استفرا‎ 
— negro قياء أسود: >¿ صفراء‎ 
vomitón adj كثير القىء‎ ds 
vomitorio adj. — vomitivo 
voracidad f. is 2 ee cs 
vorágine f. دُردور» إعصار‎ 


voraginoso adj. كثير الأعاصيرء إعصاريٌ‎ 
voraz adj. m شره»‎ 


vórtice m. 2329 cd) إعصارء‎ 
vorticela f. (zool.) zi دردورية»‎ 
vortiginoso adj. EE 
vosear v.t. ee خاطب بميم‎ 
voseo m. مخاطبة ~= الجمع‎ 
vosotros pron. pers. pl. e 
votación f. يت‎ dm «el dp 
votante adj. y s. jas » مُقترع‎ 


votar v.i. J úy وك أعطى‎ Al 
EME Je a leg 
votivo adj. jXJb ¿ls “$ o5 
Misa —a منذور‎ ons 
voto m. المرء لربّه أو يوجبه‎ and نَذْر: ما‎ 
على نفسه من صَدّقة أو عبادة أو نحوهما‎ 
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— (fig.) أمنية‎ cipe xb 
— de calidad c A صَوْت م‎ 
— decisivo صو ت حاسم‎ 
— de censura تصويت بلوم‎ 
(الحكومة مثلا)‎ 
— de confianza تصويت بالثقة‎ 
م‎ de felicidad iol JU colas 


— de desconfianza 


تصويت بحجب الثقة 


إعراب عن الشكر de gracias‏ — 
(بالتصويت) 

— secreto d gal 

— de castidad نذر العفة‎ 

تصويت استشار $ consultivo‏ — 

i — a Dios! لك! الويل لك!‎ G 


Derecho al — التصويت/الاقتراع‎ o 
Darsu— اقترع‎ cx أعطى صوته»‎ 
Regular les —s الأصوات‎ ás 
التصويت/ الاقتراع‎ ó> 4 


Tener — 


Pronunciar sus —s نذر نذوره‎ 
Formular sus —s ب عن رغباته‎ el 
Echar —s Im أقسم /خَلّف‎ 
Hacer — de of نذر‎ 
Hacer —s por el restablecimiento 
de uno له الشفاء‎ pa 
Ganar por 7 —s فاز بفارق‎ 
سبعة أصوات‎ 


No tener voz ni — 


ليس له الحق في إبداء الرأي 


voz f. oyo 
— pasiva صيغة المجهول‎ 
— apagada b حسيس»‎ 
— de alarma صرخة إنذار‎ 
— de mando (rnilit.) A 
— argentina رخيم‎ = OU; oyo 
— común شائعة» إشاعة‎ 
— activa صيغة المعلوم‎ 
La — del órgano أنغام الأرغن‎ 

Una — de origen árabe 
كلمة عَرَبِيَة الأصل‎ 

No tener — en capítulo 
ليس له الحقّ في إبداء الرأي‎ 
A media — e € منخفض‎ Dra 
A voces بأصوا ات عالية‎ 
A — en cuello / en grito Jle — 
De viva — ii n مشافهة‎ 
En — queda خفيض‎ cra: 
Corre la — que ol ge 
Dar una — a uno de من‎ olal 


Dar voces صات‎ = «ii «cl أطلق‎ 


Decir a voces / نادى من على السطوح‎ 
على رؤوس الأشهاد» نشر على الملا‎ 
Hacer correr la — got 
Llevar la — cantante (fig.) 

Ser — püblica cel كان معلوما لدى‎ 
Tener la — ahogada en llanto 


“yo cv کانت العبرات‎ 


A una — بصوت واحد» بالإجماع‎ 
Dale una — نادو‎ 
vozarrón m. Ll opo 
vuecelencia / vuecencia f. 
معالیکم» سعادتکم» سيادتكم‎ 
vuelco m. USI ceo» cds 
Dar un — 0 انقلب (سيارة‎ 
Dar un — a una cosa شيعاً‎ cdi 
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Le dio un —el corazón «lő اختلج‎ 
vudilom. — سوار القميص:‎ MGE 
مخرّم توضع‎ eet زينة من‎ ٠ إسورة‎ 


vuelo m. ides E الطيران‎ sde OLÉ 
m امتداد الجناحين‎ / alas 


— (arq.) مشرف . نتوء‎ ce pU شاحص»‎ 
— de un vestido ae yes li 
5 إسورة مخرّمة‎ 
— en picado طيران انقضاضیئ‎ 
— de la imaginación تحليق الخيال‎ 
— (fig.) اندفاع‎ «ui i5 
— a ras de tierra مُسِفٌ:‎ òl yb 


أي قريب من سطح الأرض 
a vela / sin motor cr "M‏ — 
de prueba / de ensayo‏ — 
طيّران ques‏ 
طيّران أعمى 
طائراء وهو طائر فى أثناء 
طيرانه» في الفضاء 
تلقفه وهو في الهواء — Coger algo al‏ 
GE‏ الجناح . A todo — ie e‏ 
في أو على js‏ مستقيم A — de pájaro‏ 
واسع النطاق De mucho — (fig.)‏ 
Una pesona de mucho —‏ 


— a ciegas 
"A 


Tn‏ من طراز رفيع /من طبقة رفيعة 
Falda de I =‏ 

ورة واسعة/ قضناضة 

Personal de — ملاحون‎ 

eal‏ البصر» بسرعة 

De alto — (fig.) . طموح . عظيم رائع‎ 

بالغ /واسع الأثر 
طار . انطلق — Alzar / emprender el‏ 
Alzarse en — hacia‏ 


De/enun — 


طار نحو 


vuelta 


Se oía el — de una mosca as فى‎ 


ot‏ على رؤوسهم الطير 


Tocar las campanas a — 


قرع الأجراس فرعا متواتراً 


Tomar — Daaf ازدهر . ازداد‎ 
طار‎ 
vuelta f. طوفة . مطاف‎ i دورة»‎ 
= جولة» نزهة‎ 
— محيط دائرة» استدارة‎ 
— (mecán.) Qu (الدولاب‎ 3535 
— (astr.) دوران حول‎ 
مُنعرّج ك‎ ¿a 
— de una tela E uu 
— de escrutinio e دورة اقترا‎ 
— de la tierra دوران الأرض‎ 
— al mundo elu جولة حول‎ 
— de un vestido قفا ثوب‎ 
— a escena de un artista 
استكناف فئان نشاطه‎ 
— (equit.) يقوم بها حصان‎ Elo ES 
— de 5 عودة.‎ 
— de campana . قفزة ة خطرة‎ 
cis انقلاب 126 على‎ 
— (naipes) ورقة اللعب المقلوبة‎ 
— a España حول إسبانيا‎ i5 
La — de la primavera عودة الر بيع‎ 


Elegido en la primera — 
انتخب في الدّورة الأولى‎ 
Billete de ida y — تذكرة ذهاب وإياب‎ 
Estar de — رجع » كان‎ cole 
في طريق العودة‎ 
A la — de عند عودة» بعد رجوع‎ 
A la — de diez 3505 بعد عشر سنوات‎ 
A la— de la esquina عند مُنعطف الزاوية‎ 
A la — de cada esquina 
bal) Js cala de 
A —de correo — Ji برجوع / بعودة‎ 
Media — نصف 3535( انفتالة‎ 
الى: الجهة المعاكسة. تحؤل عكسيّ‎ 
Dar media — «ll دار الى‎ 
دار نصف دورة‎ 
Cerrar con dos —s 
الباب‎ Ji أعمل المفتاحَ مرتين في‎ 
Las —s de la vida وف‎ ys 
PE 
i Hasta la —! الى اللقاء! الى الملتقى!‎ 
El coche dio la — انقلبت السيارة‎ 
Dar la — al comprador 
أعاد الى الشاري ما تبقى من قطعة نقد‎ 
أو ورقة ماليةء أعاد إليه الفراطة‎ 


vuelto 
Dar la— a una página imis قلب‎ 
Dar una — por la ciudad 
قام بجولة في المدينة‎ 
Dar una — por la tarde 
صغيرة بعد الظهر‎ iaj قام‎ 
Dar la — de campana انقلبت (السيّارة)‎ 
Dar la— a دار خول» طاف حول‎ 
Dar la — a un traje 


AIN على الوجه‎ Us Cs 


Darle cien —s a uno تفؤق‎ / T 
عليه بفارق كبيرء استظهر عليه‎ 
Darse una — قام بنزهة‎ 


Dar —s a una idea en la cabeza 
رأسه‎ ¿sl 
Me da —5 la cabeza Tr ub 
Poner a uno de — y media . 
بكل الأسماء/ الأوصاف‎ axi 
Dar — a una llave أدار المفتاح في الغال‎ 
Dar —s alrededor de un planeta 
دار حول كوكب‎ 
Dar —5 a un asunto 
Co رَوَى في مسألة: فكر فيها‎ 
No tiene — de hoja 
ضح كالشمس‎ 


مفتول» مبروم 


2l, انه‎ 
vuelto adj. 


فراطة = مرجوع : m. (amer.)‏ — 
ما تبقى من قطعة النقد أو الورقة الماليّة 
فضفاض vueludo adj.‏ 
vuestro adj. pos. de la 2° pers. del pl.‏ 
صفة التملّك من ضمير المخاطب 


— hijo y —as hijas Ss إبنكم‎ 
— pron. pos. ضمير المخاطب في‎ 
مكان المضاف إليه‎ 


Mis amigos y los —s 
أصدقائي وأصدقاؤكم‎ 
Los —s ذووكمء أصدقاؤكم. أنصاركم.‎ 
. . إلخ‎ ern 
Es el — di 2 يخصّكم‎ e لكم‎ P 


تصليد المطاط بالكبريت Eo gioco‏ 

vulcanizar v.t. المظاط‎ nE 
بالكبريت» فلکن‎ 

vulgacho m. غوغاء‎ celas أوباش»‎ «gu 


vulgar adj. ^ 46 «dica ¿e pe 


بذيء . فظ (fig.)‏ — 

لغة عاميّة — Lengua‏ 

El hombre — الرجل العادي‎ 

vulgaridad f. تفاهة‎ «din! 

تعبير ¿Ade‏ كلمة vulgarismo m.‏ 
ple‏ عبارة VL‏ غير فصيحة Y)‏ 
يستعملها الخواض) 
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vulgarización f. Los egens 
vulgarizar v.t. بط‎ ¿ae 

— v.pr. Nia] Cu alo 
vulgata f. : الكتاب المقدّس باللاتينية‎ 
oral OS الترجمة اللاتينيّة‎ 

المعتمدة من الكنيسة الكاثوليكية 
العامة العوام vulgo m.‏ 
¿Lu‏ 21 »انجرا احيّة vulnerabilidad f.‏ 
قابل 10/28 vulnerable adj.‏ 


— (fig) cca JI يمكن‎ coal قابل‎ 
chal e ل للانتقادء‎ 


vulneración f. c 
— de un tratado معاهدة‎ Le 
vulnerar v.t. E جر‎ 


ds) آذى‎ £t b ألحق‎ e اضر‎ 


— (dr.) خرّق (معاهدة. قانوناً)‎ 
vulnerario adj. [e مفيد للجر‎ 
vulpeja f. ista cs 
vulpino adj. خاص بالثعلب‎ eel 


— m. (bot.) سبيلة : جنس نبات‎ s 
vultuosidad f. (+) 2 احمرار‎ 
vultuoso adj. (med.) (42-5) Mm ge 


vulva f. (anat.) c» 
vulvaria f. (bot) فساء الكلب‎ caza 


vulvitis f. (med.) cA التهاب‎ 


warrant m. القسيمة الضامنة‎ oa سند‎ 
wáter m. (fam.) ¿Ss مرحاض»‎ 


بیت الماء 
خرّان waterballast m. [u‏ 
مرحاض» كنيف watercloset m.‏ 


watergang m. 


waterpolo m. 
week-end m. 


welter m. 


W 


قناة 

1" ة الماء 

Uhe‏ (نهاية) الأسبوع 

055 نصف الوسط 
)$ الملاكمة) 


wharf m. Gl رصيف‎ 
whisky m. ويسكي‎ 
whist 72. اللاعبين)‎ Put (بين‎ dose 
wigwam m. قرية هندية صغيرة‎ 
في أميركا الشمالية‎ 


يُصفور: xantofila f. (bot.) ^ ¿o‏ 
أصفر يكون في الحبوب أو الأوراق 


xenofilia f. حب الأجانب‎ 
xerófilo adj. (bot.) أليف الجفاف‎ 
xenofobia f. الأجانب‎ Js 
xenófobo adj. كاره الأجانب‎ 


xenón m. (quím.) TZ a 
xerdermia f. (med.) جَفاف الجلد‎ : iso 
xerófilo adj. (bot.) : أليف الجفاف‎ 


الذي يعيش في المناخات الجافة 


X 


xeroftalmia f. (med.) « jelo / جافٌ‎ 45 
جفاف/ صمول الملتحمة‎ 


xerografia f. cib- تصوير‎ 
xerosis f. (med.) جفاف الملتحمة‎ 
xifoideo adj. ¿ls خاص بالرهابة»‎ 


xifoides adj. (anat.) G> ¿UE 
—m. : زهابة‎ «X pex adl 
pus زائدة بشكل‎ 


xileno m. غول الموص‎ «Sul as) 
xilócopo m. OS 


حشرة خاشبة تشبه النحلة 


خاشب: صفة xilófago adj. (zool.)‏ 
الحشرة التى تأكل الخشب 

خاشبات : - الحشرات m.pl.‏ — 
التي تغتذي بألياف النبات الخشبية 


خشبيّة: آلة xilófono m. (mús.)‏ 
موسيقيّة ذات قضبان خشبية متراصفة 


xilografía f.  بشخلا على‎ TE 

خاصٌ بالحفر أو xilográfico adj.‏ 
النقش على الخشب 

حَفَار/ تماش على الخشب xilógrafo m.‏ 


xococo m. (bot.) ob» 


و y conj.‏ 
رسالة إثر رسالة Cartas — cartas‏ 
يوم بعد يوم أيام وأيام Dias — días‏ 

yaadv. . قبل‎ a LE 

قبل الآن . قد لقد. الآن 
نعم b‏ کے 
انه الآن غني es rico‏ — 


سکام عن hablaremos de eso‏ — 
ذلك لاحقاً/ فيما بعد 

— viene la primavera ها هو الربيع‎ 

— venia por aqui a menudo 

كثيراً ما كان يأتي الى هنا سابقاً 

ها هو لا يأتي 

EXIT 

MEET 

أزفت الساعة. حان الوقت 
es hora de que hubiera venido‏ — 

لا بذ أنه قد joo‏ فى هذه الساعة 

ها قد وصل الباص viene el autobús‏ — 


— no viene 

— lo sé 

— me acuerdo 
i — caigo! 


— es hora 


— lo tengo 

— es hora de irnos 
Lilas c3, ob- لقد‎ 

— no hace nada ahora 


لم يعد يفعل شيئاً الآن 

— que 9| 3| ل حيث إن‎ 
— mismo على الفؤر‎ clay e 
— veremos سنرى ذلك‎ 
— UL... 
Pues — بالتأكيد‎ cust cub 
Si— على أن‎ col شريطة‎ col bjó 
— ha llegado ها قد وصل‎ 
— nos veremos سوف نلتقى‎ 
i— está! Cód هل انتهيت منه؟ هل‎ 

منه؟ هل قضيته؟ الخ. . 

Como que — بما أن‎ 
— llora, — ríe تارة يبكى‎ 


Y 


yac m. 5 : خشقاء‎ eg «y 
e ثورطويل الشعر يعيش في‎ 
Pals وأواسط آسياء‎ 


yacaré m. (amer.) تمساح‎ 
yacedor m. مزرعة وظيفته‎ w^ 
W المرعى‎ gilt ge أن يسوق‎ 
yacente adj. ر ^ مل‎ 
Estatua — E Jus : qm 
Herencia — : تركة شاغرة‎ 
yacer v.i. ge «33; 
— كان موجودا»ء وج وجد‎ 
— con تام‎ ce قاسم فراشه‎ 
EFI + ع تاق‎ 
= ليلا‎ 5 
Aqui yace . هنا يرقد» هنا ضريح‎ 
yaciente adj. 2 Ra ¿oleo راقلء‎ 
E «qe PE 
yacijaf py فراش»‎ >» eoi قد»‎ 
ضريح, لَحُد‎ gs 
yacimiento m. معدن‎ Ae 
— petrolifero تفط‎ Je 
yaco m. (amer.) la الماءء‎ cs 
yactura f. 0 ys 
yagua f. (amer.) Jy o^ نوع‎ 
yagual m. (amer.) — rodete 
yaguarú m. — yaco ? 
yaguasa f. Gy بط‎ 
yaguré m. (zool.) oU b 
yak m. — yac : 
yanqui adj.y s. ool 
yantar m. طعام» غذاء‎ 
— (ant.) is po 


— vt. أكل‎ 


yapa f. فائضة‎ IS زيادة» فائض»‎ 
yarará f. (amer.) أفعى‎ 
yarda f. LN ياردة : مقياس‎ 
سنتیمترا‎ ٩۱ , ٤ يساوي‎ 
yatagán m. سیف تركو حب‎ : -ouk 


yatay m. (amer.) نخلة‎ 
yate m. aes] 
yedra f. (bot.) o» 
yegua f. T 
— (amer.) عقب سيجارة‎ 
yeguadaf.  دايجلا/لويخلا قطيع من‎ 
— (amer.) غباوة‎ COL 
yeguar adj. خاص بالأفراس» أفرا اسي‎ 
—m. من الأفراس‎ 2 
yeguarizo adj. 
yegüeria f. من الجياد‎ T 
yeismo m. Y ف امل‎ x نطق‎ 
yelmo m. الحديد‎ ias : خوذة‎ 
yema f. uai ف مح أو صَفار‎ 
— (bot.) برعم‎ 
— del dedo ر راس الإصبع‎ al 
fe) ¿Mis ad die 


En la — del invierno 
En la — de la ciudad 
المدينة‎ la; في قَلْب/‎ 

yente m. (Los —s y vinientes) t 


في e‏ الشتاء 


السابلة = المارة 
yerba f. — hierba‏ 
iie‏ خبيثة yerbajo m.‏ 
شرب بهشية الشاية yerbear v.i.‏ 
إناء بهشية الشاي yerbera f.‏ 
الجن 5 yermar v.t. ul‏ 
قفر مقفر» غير مأهول yermo adj.‏ 
بائر» غير مزروع » بلا نبات — 
cod‏ قاحل = 
md‏ 
ee‏ زوج الابنة yerno m.‏ 
کر yero m. (bot.)‏ 
وسم الماشية yerra f.‏ 
Mn «las‏ غَلْطة yerro m.‏ 
«Jab‏ صلب» yerto adj. clas‏ 
جامد مخدّر من de frio SA‏ — 
مجصة: yesal / yesarm. yazl de‏ 


yesca 


صوفان : شيء يخرج من , yesca f.‏ 
قلب الشجرة رخو يابس تقدّح فيه OUI‏ 


— (fig.) حافزء باعث» مثير‎ 
Arrimar — أوسّع / أشبع ضَرْبا‎ 
yesera f. — yesal 
yesería f. var jen 
yesero adj. خاص بالجص‎ «gar 
Industria —a صناعة الجص‎ 
—m. ve 
yeso m. "m ¿yar 
yesón m نفاية الجص‎ 
yesosoadj po جني‎ gam 
مغطى بالج‎ cuam على‎ 
yesquero adj. (hongo —) فطر الصوفان‎ 
—m. تاجر صوفان . قدّاحة‎ 
yeyuno m. (anat.) : صائم‎ 


الجزء الأوسط من al‏ الدقيق 


yo pron. pers. uf 

— que usted مكانك‎ os لو‎ 
yodo m. (quim.) يود‎ 
yodoformo m. يودوفورم‎ 


يوغا: رياضة هندوسيّة لتخليص yogaf‏ 


النفس من الجسم والإرادة والعقل 


خنجر (amer.)‏ — 
شخص يمارس اليوغا yogui m.‏ 
od‏ رائب 8 yogur m.‏ 
شلنديّة: قارب أو مركب yola f. (mar.)‏ 
له ساريتان من الأمام والخلف والكبرى 

منهما أماميّة 
إبرة yuca f. (bot.) 5, «eol‏ 
لاعب جودو yudoca m.‏ 
قياس للمساحة يساوي yugada f.‏ 
حوالى YY‏ هكتارا 

= من الثيران‎ c5 
yugo m. عبودية‎ CH 
yuguero m. Oye 


yugular adj. (anat. « ¿Ae «(lu خاص‎ 
qu» . وداجي‎ 


vena — الوريد‎ d » ودج» وداج‎ 
yulo m. G>) 039 Jis 
yungla f. دغل (ج . أدغال)‎ 
yunque m. سندان‎ 
— (fig.) شخص كدود‎ 
yunta f. روج من الثيران‎ 
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yunteria f. حيوانات -/ للحراثة‎ 

= اصطبل‎ 
yuntero m. e 
yurta f. X سماح : خيمة من‎ 
yusera f. رَحَى معصرة الزيتون‎ 


yuta f. (amer.) al 
Hacer la — (amer.) 


جُوتة: ألياف غليظة yute f.‏ 
تصنع منها الأكياس 

yuxtalineal adj. موازٍ للسطر‎ 

ترجمة موازية — Traducción‏ 


وضع الى yuxtaponer v.t. ¿ire‏ 
' قارب. وضع بعد 
وضع شيء الى جانب  yuxtaposiciónf.‏ 
آخرء مقارّبة . تقازبء تجاور» مجاورة 
متقارب» متجاور yuxtapuesto adj.‏ 


yuyal m. (amer.) أرض بائرة‎ 
yuyo m. (amer.) عشبة خبيثة‎ 
yuyú m. زورق صغير» قصير وعريض‎ 
yuyuba f. (bot.) عنابة» ثمرة العناب‎ 


zabida / zabila f. — aloe 


بائعة ضر وفواكه على 1,5 zabarceraf.‏ 
zaborda / zabordamiento‏ 


a 
zabordar v.i. (mar.) جنح (مركب)‎ 
zabordo m. (mar.) جُنوح (مركب)‎ 
zacatal m. (amer.) vr. مر‎ 
zacate m. (amer.) cae 
zacatín m. سوق الملابس‎ 
zacatón m. (amer.) un 
zadorija f. (bot.) $ 


وقح »قليل الحياء »صفيق الوجه. zafado adj.‏ 
pue‏ الهذار . Aj‏ 


Huesos —s مخلعة‎ plis 
zafadura f. انخلاع » انفكاك (عظم)‎ 
zafaduria f. (amer.) حياء‎ is Tm 
zafar v.t. o. أطلق‎ NE. de 

— v.i. (amer.) انطلق‎ 

— v.pr. Jil لاذ‎ "d «A 

— (fig.) y تهرّب‎ «qr qas 

val‏ من » انسل 

— (amer.) انخلع (عظم)‎ TOU 
zafarrancho m. استعداد للقتال‎ 

— (fig.) EE 

— (fam.) plas Li, جَلَبة‎ 
zafiedad f. خحشونة» فظاظة » غلاظة‎ 
zafio adj. ble. جلف‎ d «od 
zafiro m. EN سفير: ياقوت‎ 
zafo adj. A لم‎ : A 

E) T‏ ضرر . خالص 

حرج سالماً من Salir — de‏ 

zafra f. — escombros 1 1‏ 
موسِم قصب السكر . = 
صناعة قصب السكر 

57 وعاء /إناء الزيت‎ 
zaga f. QM CM. 

حمولة المؤخرة (في سيارة) E‏ 

آخر اللاعبين — 
ue‏ فتىّ . راع صغير zagal m.‏ 


zagala © ٠ فتاة . راعية صغيرة‎ Re 
zagalejo m. bs 
c Lei e 
zagalón m. A q) cu 
zagual m. مجداف» مجذاف‎ 
zaguán m. pM 
zaguanete m. دهليز صغير‎ 
- حرس‎ uro 
zaguero m. لاعب المؤخرة‎ 
zahareño ad.  .لوفَج بَرَيّء وحشي»›‎ 
تفور» لا ينقاد‎ «Ju 
zaherimiento m. ملامة‎ «ol 
— => mofa vo 
zaherir v.t. da آلم .أ‎ ٠ Aet TR 
* جرح الشعور‎ ٠ . سجر من‎ 
zahına f. (bot.) «Las 65 
zahinar m. ذّرة بيضاء‎ Jie 
zahondar v.t. نبش‎ oe 
— v.i. غاص» غار‎ 
zahone m. الرجل‎ os 
zahori m. ife cle 
— قنقن : مستكشف الينابيع‎ 
zahorra f. (mar.) صابورة‎ 
zahurda f. خنزارة : زريبة خنازير‎ 
— (fig.) ES بيت قذر.‎ 
zaida f. ابو فردان‎ cou osa 
zaino adj. EPUM I 
— (fig.) Je 
—m. حصان أحوى‎ 
— (fig.) naci 
— (fam.) مناوشة‎ . play جَلبة ولغط‎ 
zalameriaf. ممالّقة. مداهّنة . ملاطفة‎ 
zalamero adj. àb . مداهن‎ clu 
zalea f. e ue 
zalear v.t. SA > 
zalema f. — zalameria 
zaleo 7. جلد خروف‎ 


zamacuco n. ys. só أحمق»‎ 
— (fam.) z4 شک‎ 
zamarra f. جلد خروف‎ 
ZUM 
zamarrada f. ie vd 
zamarrear v.t. e mye GA 
— (fig.) بشِدة‎ 8 me 
zamarreón m. i) BA 
zamarrico m. Mu جراب»‎ 


zamarro m. — zamarra 
— (fam) — kl aii = عُثْلَ‎ 
— pl. (amer.) من جلد‎ ¿os سروال‎ 


zamarrón m. من الجلد‎ ri 


= مئزر من جلد‎ 
zamba f. Eu Xon aai, 
zambaigo adj. V SE 


وهندية» مولود من joo‏ وهندية أو من 
هندي وزنجية أو صينيّة 


zambarco m. سير تحت‎ Tm 
عَجَلة‎ ou بطن حصان‎ 
zambardo 7m. صدفة. مصادفة‎ 
zambo adj. ys.  نيقاسلا‎ e» «Sol 
— (amer.) — zambaigo 
—m. 2j 
zambomba f. WE طبل صغيرء‎ 
zambombazo m. ij ضربة‎ 
— مدقع‎ cA. ضجة ة كبيرة‎ 
zambombo »n. جلف‎ «di » خشن‎ 
zambra f. حفلة‎ 
-).( — xke صَحَبء ضوضاء,‎ 
zambullida f. ves غَطس»‎ 
zambullir v.t. "m ché 
— v.pr. غاص‎ 
— (fig.) Lal 
zambullo m. pm 


zamburiña f. 5. all نوع من‎ : palha 
مخارته على شكل مُسْط أو مروحة‎ 


zampa f. db . A5 


zampabollos 


zampabollos m.inv.  لوكأ‎ T نهم‎ 
zampalimosnas rn. inv. dy صعلوك,‎ 


zamparv. أدخل 9(« أقحم في‎ (P5 
— ee بلع ازدرد»‎ 
—S€ v.pr. زج بنفسه في‎ 
zampatortas m.inv. o نهم شر‎ 


— (fam.) ثقيل الدم‎ cil cal غليظ‎ 
zampeado 7n. 


zampear v.t. دق خوازيق‎ 2 Aj ET 
zampón adj. D «Mui T" 
zampoña f. Us » مصفار‎ 
— (fam.) غباوة‎ c 
zanahoria f. (bot.) "n 
zanca f. (الطيور)‎ ze 
— (fig.) طويلة‎ dol 
— (arq.) ei PT 
zancada f. خطوة واسعة‎ . ixi 
واسعة هم‎ ps 
En dos —s do 
zancadilla f. اعتقال‎ ¡Ad 
SS (ee 
بهذي الجيلة‎ al 
— (fig.) حيلة‎ > 
Echar la — a uno صرعه‎ ^u 
la 55 SUJI LAN ا وهي‎ 
zancadillear v.t. Nor 


zancajear v.i. Te a 


سار بسرعة» (ui‏ تخبط 


zancajera f. مرقاة (سيّارة)‎ 
zancajo m. عقب‎ . cal عظم‎ 
— (fam.) شخص دميم الخلقة‎ » c 


zancajoso adj. الساقين‎ g / T 


zancarrón m. die (ج.‎ d 


وعُرَاق): العَظم أذ عنه مُعظّم poll‏ 


Är 


— (fam.) /معروق‎ J 
العظام: مهزول‎ ' 

zanclo m. أسماك‎ m : شوش‎ 
zanco m. مطوال:‎ «Aib 


قائمتان خشبيتان يرتفع عليهما الماشي 
في المستنقعات أو غيرها 


zancón adj. طويل الساقين‎ 
— (amer.) (9) قصير عد‎ 
zancudo adj. طويل الساقين‎ 
— m. (amer.) برغش » بعوض‎ 
—fpl (E yb) LS cub 
zanfonía f. أرغول: آلة موسيقيّة‎ 
zángana f. امرأة كسول‎ 
zanganada f. بلاهة‎ celé 
zanganear v.i. تكاسل‎ 


PR 


zanganeria f. Abs ¿Jus 
I rcm 

— (fam.) Je cons 
zangarilleja f. فتاة قذرة ومتشرّدة‎ 


zangarrear v.i. + عرف القيثارة بشكل س‎ 
zangarriana f. (veter.) ex دوا اد‎ 


— (fam.) وعكة متواترة‎ les 
— (fig.) كابة‎ coje 
zangarullón m. — zangón 
zangolotear v.t. Ds SA 
—vÀ تحرّك. تخبط تزعزع.‎ cal 
IRR 
zangoloteo m. اجتوازه اضطراب‎ 
— de una persona شخص‎ dels 
— de una puerta تخبط باب‎ 
zangón m. (fam.) شخص أخرق‎ 
وطويل القامة‎ 
zanguanga f. بالمرض‎ Alis 
— (fam.) a ea 
zanguango adj. Je sodes 
zanja f. ÁS حُفرة»‎ 
— (amer) المسيل‎ ¿ida = غبيب‎ 
الصغير الضيّق من مَتن الجبل أو‎ 
eor 
zanjar v.t. حفر حفرة/خندقا‎ 
— un obstáculo أزال عائقاً‎ 


— un problema zai مسألة » سَوّى‎ ye 
zanjear v.i. — zanjar 


zanjón m. حفرة كبيرة‎ 
zanquear v.i. JE مشى‎ 
قارب الخطو في مُشيه‎ 
zanquilargo adj. Å طويل الساقين‎ 
— m. — zanco ib sb Las 
zanquivano adj. gites هر يل‎ 
zapa f. pum د‎ alat : A رفش»‎ 
CER بها كالرفش غير أن حديدتها‎ 
=> تقويض‎ soe من‎ ni 
— (milit.) خندق ضيّق‎ cc 


i‏ يدي JE‏ مکان محاصر أو e»‏ للعدو 
جلد كلب بحر 5 
GA‏ يعمل في حَفْر الخنادق zapador m.‏ 
zapallo m. 5‏ 
معول. منكاش zapapico m.‏ 
حفر من الأساس» zapar v.t. ves‏ 
Just x‏ ثوبه zaparrastrar v.i.‏ 

في سَيْره» مشى وهو يجرٌ أذيال ثوبه 
حذاء اد zapata f.‏ 

نجرانٍ P Jul‏ ير (بحدك صرت 


نعل زنجیر 


— de oruga 
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ناظم المحراث del arado‏ — 
cias‏ دعامة (arq.)‏ — 
قاعدة بناء (amer.)‏ — 
نغل مكبح de freno‏ — 
صالب كاذب (mar.)‏ — 
خبطة بالحذاء . ضربة zapatazo m.‏ 
اصطفاق شرا de una vela e‏ — 
عامل معاملة كلاب Tratar a —s‏ 
اسم رقصة zapateado m.  ةميدق AUC]‏ 
خبط الأرض برجله zapatear v.t.‏ 
fiede JURO”, ird ree‏ 
أكدف vii. (A)‏ — 
اصطفق (شراع) (mar.)‏ — 
طرطق بحذائه بانتظام z‏ 
أنهى / أنجز بسرعة v.pr.‏ — 
تخلص من (fig.)‏ — 


يعرف من أين تُؤكل Saber—se CS‏ 


zapateo m. طرطقة الحذاء (فى الرقص)‎ 
— del caballo 2 إكداف الفرس‎ 
zapatera f. زوجة الإسكافي‎ 
— صانعة/ بائعة أحذية‎ 
zapateria f. سكافة‎ 
— de viejo سكافة‎ je 
= /دكان أحذية‎ c 
zapatero adj. ee dals "n 
—m. أحذية‎ gu. بائع أحذية‎ 
— سکاف‎ «A 


ضربة على الرجل أو الجذاء | zapateta f.‏ 
الرقص أو عندما يقفز المرء من الفرح 


zapatiesta f. صخب‎ cale ومرج»‎ c^ 


zapatilla f. CECI > gon ca 
سَرموجة . خفٌ‎ 

— de baile الرّقص‎ Ti 

— (tecn.) من‎ oda il : محبس‎ 


المطاط أو المعدن cab‏ على الأنبوب أو 
مفصله لمنع خروج الغاز أو ER‏ 


— del florete الشيش : قطعة‎ e 
جلد تثّت في حَدٌ الشيش لمنعه من‎ 
الاختراق‎ 

— de la reina (bot.) ad 

zapatillazo m. ضربة بالسرموجة‎ 

صانع / بائع مُشّايات/ zapatillero m.‏ 


بوابيج / أخفاف وخفاف 
حذاء zapato m.‏ 
No llegarle a uno a la suela del —‏ 
لم يَصِل الى SE‏ فلان 
idu‏ حذاء qup‏ 
لبس للدّفء أو لمنع JM‏ 
بست! (صيحة i zape! interj.‏ 


لتنفير أو a‏ الهررة) 


zapatón m. 
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zapear v.t. (a) تف ر/ طَرّد‎ 
zapote m. (bot.)  اكيرمأ رُعرور‎ i aud 
zaque m. قربة = زِفر = زق: كيس‎ 


٠‏ من جلد المَعْز يُجِعَل فيه الشراب وغيره 
سكير (fam.)‏ — 


zaquizami 7n. 


علية . غرفة صغيرة قذرة 


zar m. قيصر (روسيا)‎ 
zarabanda f. ia) ci 


إسبانية سريعة الحركة كانت شائعة في 
القرنين السابع عشر والثامن عشر 


— (mús.) موسيقئ السربندة‎ 
— (fam) | صخب‎ Morem t m 
zaragata f. شجار» مشاجرة‎ calas 
zaragate m. (amer.) أزعر‎ 
zaragatero adj. مجحب للمشاجرة‎ 
zaragatona f. (bot.)  ثيغاربلا حشيشة‎ 
zaragüelles mm. pl. سروال منفوش‎ 
zaranda f. غربال‎ 
— (amer.) — trompo 
zarandador 7n. مُغربل‎ 
zarandajas f.pl. توافه‎ ij 
zarandar v.t. Je 
zarandear v.t. غر بل‎ 
— (fig.) $ cua A 
— v.pr. UGG (Qe 
zarandeo m. al b. (ob) Je 
— (fig.) LARA هزهزة‎ o 
— (amer.) p تمايل»‎ 
zaradero m. + مغر‎ 
zarandillo ri. غربال صغير‎ 
zarapito m. كروان (جنس طير)‎ 
zaratán m. sá سرطان‎ 
zarazo adj. شبه ناضج‎ 


zarceta f. — cerceta 

قرط - شنف = خرص = حلقة zarcillo m.‏ 
حالق» In‏ : ورقة أو (bot) Xx‏ — 
cu‏ خيطا للتعلق كما في الكرمة 


zarcillo m. 


معرّقة 

أزرق فاتح zarco adj.‏ 
ابن القيصر البكر zarevitz m.‏ 
سريغ : : جنس zarigüeya f.‏ 

حيوانات من الجرابيّات 

zarina f. قيصرة (روسيا)‎ 
zarismo m. خكم القياصرة‎ 
zarpa f. o TU 
zarpada f. ضربة يخلب‎ 
zarpar v.i. e» . رفع المرساة‎ 
— del puerto غادر الميناء‎ 


zarpear v.t. (amer.) لوث بالطين»‎ 

Pv dan 
zarposo adj. ملطخ بالوحل‎ 
zarracateria f. مداهنة. ممالقة‎ 


zarrapastrón / zarrapastroso adj. 


مُهمَل الهندام أو اللباس» uf‏ الثياب 


zarria f. جلد‎ tur 
zarza f. (bot.) 5 

zarzagán m. الشمال البارد‎ m 
zarzal m. العُليق‎ c 
zarzamora f. ($9 توت‎ 
zarzaparrilla f. (bot.) pe 
zarzaperruna f. وزد بر« ىر‎ 
zarzarrosa f.  نيرسنلا زهرة‎ (dy وردة‎ 
zarzo m. حصيرة‎ Cea 
zarzoso adj. العُلّيق‎ ts 
zarzuela f. ثارثويلا: نوع من‎ 


المسرحيّات الدرامية GLAM‏ تتناوب 
فيه الأغاني والقطع الشعرية» فهو بمثابة 
وسيط بين المسرحيّة التقليديّة والأوبرا 


zarzuelero adj. بالثارثويلا‎ Jel 


مؤلف ثارثويلا zarzuelista rn.‏ 
صوت الضربة i zas! interj.‏ 
deas‏ . شخص zascandil m.‏ 
í‏ أرعن /طائش . شخص لا يُركن إليه 

zascandilear v. — 4x تدخل فى ما لا‎ 
zeda f. "Pi 
zedilla f. — cedilla 

zenit m. os 
zepelin m. منطاد زبلين‎ 
zeta f. 2 حرف‎ 
zigoma m. (anat.) الوجنة‎ ehe 
zigomático adj. (anat.) d 
zigoto m. (biol.) لاقحة‎ 
zigzag m. posl quin خط‎ 
pps y. p" $ ot pr icum 


سيرها) بكر wp‏ في deal;‏ 


zinc m. زنك = جار صين‎ j 
zíngaro m. Se «Gr 
zipizape m. la 5 شجار» مشاجرة‎ 
zoantropia f. (med.) جنون التحيون:‎ 


Sls‏ المصاب به أنه تحوّل الى حيوان 


zoca f. ساحة‎ ¿Olla 

قاعدة capas)‏ تمثال) = zócalo m.‏ 
وطيدة: الجزء الأسفل المربّع من قاعدة 
العمود أو التمثال 

—(arq.) الجدار‎ Jj الجدار,‎ jad, 


أساس» ركيزة de un edificio‏ — 
ساحة عامة» ميدان عام . 


شارع وعلى جانبيه أشجار 


— (amer.) 


zopo 


zocato adj. y s. > zurdo 
zoclo m. (ج. قباقيب)‎ us 


zoco adj. y s. > zurdo 


—m. سوق‎ 
zodiacal adj. (astr.) qua 
zodíaco m. (astr.) دائرة أو منطقة البروج‎ 


zoilo m. 2 > JU 
zolocho adj.y s. PEN 

zollipar v.i. ia: بكى‎ "y T 
zollipo m. y eS cl شهقة‎ 


zompopo m. (amer.) كبيرة‎ as 
zona f. منطقة. طاق‎ 

— (med.) ver : داء المنطقة‎ 

ale‏ يسبب o‏ الجسم 

zonal adj. خاص بمنطقة» منطقى‎ 
zoncear v.i. 1 Sos «adus 
zoncera / zonceria f. بلاهة» حماقة‎ 
zonda f. (amer.) al> ريح‎ 
zonúrido m. (zool.) slas خناز: جنس‎ 


من فصيلة cob SUE‏ قوتها الحشرات 


zonzo adj. y s. عبيط‎ call أحمق»‎ 

— (fig.) تافه‎ 
Z00 m. حديقة حيوانات‎ 
zoofagia f. أكل لحم الحيوانات‎ 
zoófago adj. y s. آکل لحم حيوانات‎ 
zoófito m. الشكل‎ Qu ot 
zoofobia f. الحيوانات‎ cola 
zoogeografía f. جغرافية حيوانية‎ 
zoolatria f. عبادة حيوانات‎ 
zoolito m. متججرة‎ Aio nem 
zoologia f. الحيوان/ الحيوانات‎ ele 
zoológico adj. بعلم الحيوان‎ ya 

Parque — حديقة حيوانات‎ 
zoólogo m. حيوانات‎ elle 
zoonomia f. علم أصول الحياة الحيوانية‎ 
zoopsia f. احتلام بالحيوانات‎ 
zoospora m. (bot.) Que بوغ‎ 
zoosporangio m. (bot. ) ; حاملة البوغ‎ 

drm الحيواني»‎ 
zootaxia f. تصتيف الحيوانات‎ 
zootecnia f. وجانة» تربية الدواجن‎ 
zootécnico adj. y s. حيوانات»‎ mer 
ڌواجنيٰ‎ 

zooterapéutico adj. خا بعلاج الحيوانات‎ 
zooterapia f. علاج الحيوانات‎ 
zootomia f. تشريح الحيوانات‎ 
zopas m.y f. elas "SI 
zopenco adj. (fam.) A أخرق»‎ 


zopo adj. caai cal Lael أحد‎ gi 


zoquete 
— (fig.) > torpe 
zoquete m. قطعة خشب‎ 
— de pan d 0 کسر‎ 
— (fam.) شخص أخرق/بليد‎ 
zoquetudo adj. غير متقن‎ 
zorcico m. شعبية‎ ia, اسم‎ 
أو لحنها في بلاد الباسك‎ 
zorito adj. SA cnt 
zoroástrico adj. منسوب‎ : gi زرا‎ 


الى النبيّ زرادشت أو الى تعاليمه 
zoroastrismo m. A al)‏ 

AS فارسية قديمة منسوبة‎ xis 

زرادشت الذي ظهر حوالى مك 


القرن السابع قبل الميلاد 
محصود قبل zorollo adj. of‏ 
ينضج تماماً (قمح) 
منديل معقود حول الرأس zorongo m.‏ 
عقيصة عريضة ومنبسطة = 
أسم AS RA)‏ = 
zorra f. a‏ 
(fam.) Ns‏ — 
ماكرة» مراوغة (fig)‏ — 
E‏ ة (amer.) Js‏ — 
قحبة (pop.) pe‏ — 
«sU‏ کار داهية zorrastrón adj.‏ 
خاتل» احتال zorrear v.i.‏ 
dee E e‏ 
حيلة. مكر . مخاتلة» zorreria f.‏ 
مراوغة» مخادعة 
pue‏ » مخاتل» ا zorrero adj.‏ 
hë‏ بطىء (مركب) (amer.)‏ — 
"y‏ صغيرة zorrilla f. EE‏ 
(في سكة > 
zorrillo m. - Nt Js‏ 


cadi y : معاوية - هجرس‎ 


zorrillo / zorrino m. (zool.) ظر بان‎ 
zorro m. (zool.) obs 
— (fig.) eld cito (SU 
— (fam.) كسلان‎ 
— (amer.) oU b 
Hacerse el — تباله‎ 
zorrocloco m. متباله» متحامق‎ 
zorrón m. e 
— (fam.) ial» ماكر»‎ 
— (amer.) مومس » فحبة‎ 


zorrona f. (fam.) بنت هوی» مومس‎ 
zorruno adj. Cels 
zorzal m. طير)‎ y) "M3 

— (fig.) Lalo ماكر‎ 
zorzalear v.t. على‎ E احتال/‎ 
zoster m. (med.) داء المنطقة: مرض‎ 


oos ea dale‏ في الجسم 


zostera f. غمرة: جنس نباتات مائية‎ 
zote adj. y s. غبىٌ‎ call أحمق»‎ 
zozobra f. : غرق‎ 
= (fig.) T eh 
zozobrar v.i. (mar.) tj غر‎ 
— (fig.) IC 
zuavo m. زواوي : جندي مشاة‎ 
فرنسيّ كان يخدم في الجزائر قديماً‎ 
zubia f. مكان تسيل منه المياه بكثرة‎ 
zueco m. قبقاب (ج. قباقيب)‎ 
zulla f. (bot.) إيدو صارون:‎ 
dls اماب‎ a Es 
zullarse v.pr. e نفسه»‎ Es 
zumacal m. Es Je 
zumaque 71. (bot.) as 
zumaya f Ob سبد رجنس‎ 
ھاس‎ f O (ج. جلاجل)‎ ee 
Hacer — a على‎ e سجر من»‎ 
zumbar v.i. أن دوی‎ ch 
— (motor) (3 2) gd 
— v.t. So (صَفْعة)؛‎ Sis: 
— (fig.) سَخْر من» تهكم على‎ 
— (amer.) طرح» قذف‎ ce cal 
— v.pr. las 
zumbido m. طنین» أزيزء هدیر» دوي‎ 
zumbón adj. هازىء‎ «oL 
= مرح‎ OY 
zumiento adj. —> zumoso 
zumo m. ¿las عصير»‎ 
zumoso adj. كثير العصارة‎ «oU; 
zunchar v.t. حزم بطوق‎ Ss 
zuncho m. gb 3 al 
zunzün 7n. (amer.) :otb E 
طائر صغير من الجواثم‎ 
zupia f. ثمالة النبيذ‎ / SOÑE 
= EE نبيذ‎ 
zurcido m. رتو‎ du LZ 
— de una media رتق جورب‎ 
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— de un tapiz سجادة‎ A! 
Un — de mentiras أكاذيب‎ e 
zurcidor m. Jb el; et; 
zurcidura f. رتو‎ ٠» Jo TY 
zurcir v.t. G0 «ly «ul رتاء‎ 
— un tapiz أصلح سَجادة‎ 
— mentiras 


نْسَج أكاذيب 


i Anda y que te zurzan! 


اذهب الى الجحيم! 


zurda f. Sr يد‎ 
zurderia f. y$ 
zurdo adj. أعسّر: الذي يعمل بشماله‎ 


zurear v.i. (hal) و =هدهد‎ = Jin 
zureo m. (الحمام)‎ i Las = ee = هدیل‎ 


zurito adj. بري‎ een 
zuriza f. مشادة» مشاجرة‎ 
— (amer.) لعبة القفز على الحبل‎ 
zuro adj. — zurito 
zurra f. صقل الجلود‎ 
— (fam.) ضرب شديد‎ 
zurrador m. الجلود‎ filo 
zurrapa f. Ju caus oi 
— (fig.) ثفاية» حثالة‎ 
zurrapelo 71. (fam.) cb n Es 
zurraposo adj. متطين»‎ (Se os 
(كالحساء)‎ Ede / كثيف‎ 
zurrar v.t. الجلد‎ &l صقل‎ 
— (fam.) $m Te 
zurriaga f. سوط‎ 


ساطء صرب بالسّوط 
die‏ الوط جلد 


zurriagar v.t. 


zurriagazo m. 


zurriar v.i طنطن» دندن‎ M 
zurribanda f. (fam.) ضرّب شديد‎ 
— (amer.) شجار» مشاجرة‎ 


zurriburri m. صَحَب‎ ¿do . A25 «dd 
Xa ¿il . ضربة عصا‎ 
ob . رن بشكل مزعج»‎ 


zurrón m. ) جراب = خريطة (راع‎ = ia 


zurrido m. 


zurrir v.t. 


— de cuero كيس جلد‎ 

i Ser 

zurrona f. . مومس . محتالة‎ 
ato alls لس‎ 

zurullo m. (pop.) روت» براز‎ 

zutano m. $ فلان‎ 


zuzón m. (bot.) 


e ijj OD 


Tablas de verbos españoles 
conjugados sin abreviación 


Está estrictamente prohibido de reproducir las tablas de conjugación español, mismo parcialmente, de 
cualquiera forma que sea (fotocopia, calco, microfilm, duplicador o cualquier otro procedimiento) sin 
lograr la autorización escrita del editor. 


Il est strictement interdit de reproduire les tableaux de conjugaison espagnole „même 
partiellement, sous quelque forme que ce soit (photocopie, décalque, microfilm, dupli- 
cateur ou tout autre procédé) sans l'autorisation écrite de l'éditeur. 


يمع منعاً bu‏ استنساخ لؤحات تصريف الأفعال A‏ ولو e‏ وبأيّ JE‏ كان (نُسْخة مُصوّرة 
استشفاف» ميكروفيلم» نسخة مطابقة» أو X‏ طريقة أخرى) دون الحَصُول على إِذنٍ خطيّ من الناشر. 


(O Librairie du Liban 


750 Verbo auxiliar 


MODO INFINITIVO 
Formas simples Formas compuestas 
Infinitivo haber Infinitivo haber habido 
Gerundio habiendo Gerundio habiendo habido 
Participio habido 

MODO INDICATIVO 
Presente Pretérito perfecto Futuro imperfecto 
Yo he he habido habré 
Tú has has habido habrás 
El ha (0) hay' ha habido habrá 
Nos. hemos hemos habido habremos 
Vos. habéis habéis habido habréis 
Ellos han han habido habrán 
Pret. imperfecto Pret. pluscuamper. Futuro perfecto 
Yo había había habido habré habido 
Tú habías habías habido habrás habido 
Él había había habido habrá habido 
Nos. habíamos habíamos habido habremos habido 
Vos. habíais habíais habido habréis habido 
Ellos habían habían habido habrán habido 
Pret. indefinido Pret. anterior 
Yo hube hube habido 
Tú hubiste hubiste habido 
El hubo hubo habido 
Nos. hubimos hubimos habido 
Vos. hubisteis hubisteis habido 
Ellos hubieron hubieron habido 


HABER‏ هوء في الحقيقة. الفعل المساعد الوحيد في اللغة الاسبانيةء ويستخدم لصياغة الأزمنة المركبة للأفعال 
الأخرى سواء كانت لازمة. متعدية cà aos‏ مع ضمير الفاعل واسم المفعول. 

واسم المفعول هذا ينتهي ب -ado‏ في أفعال المجموعة الأولى وب 140- في أفعال المجموعتين الثانية والثالثشة. مثل 
ja amado‏ فعل partido, temido; amar‏ من الفعلين partir; temer‏ . 


- Hacer 


)1( يُستعمّل كفعل غير شخصي بعنى «يوجد). 


HABER مساعد‎ de 751 


MODO POTENCIAL 

MODO SUBJUNTIVO O CONDICIONAL 
Presente Pret. perfecto Simple o imp. 
Yo haya haya habido habría 
Tú hayas hayas habido habrías 
Él haya haya habido habría 
Nos. hayamos hayamos habido habríamos 
Vos. hayáis hayáis habido habríais 
Ellos hayan hayan habido habrían 
Pret. imper. (1.*f.*) Pret. plusc. (1. f.*) Compuesto o perf. 
Yo hubiera hubiera habido habría habido 
Tú hubieras hubieras habido habrías habido 
Él hubiera hubiera habido habría habido 
Nos. hubiéramos hubiéramos habido habríamos habido 
Vos. hubierais hubierais habido habríais habido 
Ellos hubieran hubieran habido habrían habido 

MODO 
IMPERATIVO 

Pret. imper. (2.*f.*) Pret. plusc. (2.* f.*) Presente 
Yo hubiese hubiese habido He tú 
Tú hubieses hubieses habido Haya él o usted 
Él hubiese hubiese habido Hayamos nosotros 
Nos. hubiésemos hubiésemos habido Habed vosotros 
Vos. hubieseis hubieseis habido Hayan ellos 
Ellos hubiesen hubiesen habido o ustedes 


Participios pasados irregulares 


Abrir— X abierto Morir— muerto 
Cubrir — cubierto Poner— puesto 
Decir— dicho Resolver — resuelto 
Escribir — escrito Romper — roto 
Hacer — hecho Ver— visto 
Imprimir — impreso Volver— vuelto 


39 4JI نفس‎ c هذه الأفعال‎ AS y 
. هناك بعض أفعال ذات اسمين مفعولين أحدهما قياسي والآخر غير قياسي‎ 
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Formas simples 


Infinitivo 
Gerundio 
Participio 


Presente 


Ellos 


Pret. imperfecto 


Ellos 


Pret. indefinido 


Vos. 
Ellos 


Futuro imperfecto 


MODO INFINITIVO 
Formas compuestas 
tener Infinitivo haber tenido 
teniendo Gerundio habiendo tenido 
tenido 
MODO INDICATIVO 
Pretérito perfecto 
tengo he tenido 
tienes has tenido 
tiene ha tenido 
tenemos hemos tenido 
tenéis habéis tenido 
tienen han tenido 
Pret. pluscuamperfecto 
tenía había tenido 
tenías habías tenido 
tenía había tenido 
teníamos habíamos tenido 
teníais habíais tenido 
tenían habían tenido 
Pret. anterior 
tuve hube tenido 
tuviste hubiste tenido 
tuvo hubo tenido 
tuvimos hubimos tenido 
tuvisteis hubisteis tenido 
tuvieron hubieron tenido 
Futuro perfecto 
tendré habré tenido 
tendrás habrás tenido 
tendrá habrá tenido 
tendremos habremos tenido 
tendréis habréis tenido 
tendrán habrán tenido 


Verbo auxiliar Y 


TENER‏ هو فعل معلوم يحدد على الأخص الملكية. وكفعل مساعد. وهذا ادر cla‏ يعقب مباشرة quel‏ مفعول 


متطابق جنساً وعددا مع المفعول به المباشر. ويأتي قبل أو بعد الضمير الشخصى ¿El‏ 


TENER 


فعل مساعد 


Tengan 


MODO SUBJUNTIVO 
Presente Pret. perfecto 
Yo tenga haya tenido 
Tú tengas hayas tenido 
El tenga haya tenido 
Nos. tengamos hayamos tenido 
Vos. tengáis hayáis tenido 
Ellos tengan hayan tenido 
Pret. imper. (1.*f.*) Pret. plus. (1.*f.*) 
Yo tuviera hubiera tenido 
Tú tuvieras hubieras tenido 
El tuviera hubiera tenido 
Nos tuviéramos hubiéramos tenido 
Vos. tuvierais hubierais tenido 
Ellos tuvieran hubieran tenido 
Pret. imper. (2.*f.*) Pret. plus. (2.*f.*) 
Yo tuviese hubiese tenido 
Tá tuvieses hubieses tenido 
El tuviese hubiese tenido 
Nos. tuviésemos hubiésemos tenido 
Vos. tuvieseis hubieseis tenido 
Ellos tuviesen hubiesen tenido 
MODO POTENCIAL O CONDICIONAL 
Simple o imperf. Compuesto o perfecto 
Yo tendría habría tenido 
Tú tendrías habrías tenido 
El tendría habría tenido 
Nos. tendríamos habríamos tenido 
Vos. tendríais habríais tenido 
Ellos tendrían habrían tenido 
MODO IMPERATIVO 
Presente 

^ Ten tú Tengamos nosotros 

Tenga él o usted Tened vosotros 


ellos o ustedes 
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MODO INFINITIVO 
Formas simples Formas compuestas 
Infinitivo ser Infinitivo haber sido 
Gerundio siendo Gerundio habiendo sido 
Participio sido 

MODO INDICATIVO 
Presente Pretérito perfecto 
Yo soy he sido 
Tú eres has sido 
Él es ha sido 
Nos. somos hemos sido 
Vos. sois habéis sido 
Ellos son han sido 
Pret. imperfecto Pret. pluscuamperfecto 
Yo era había sido 
Tú eras habías sido 
Él era había sido 
Nos. éramos habíamos sido 
Vos. erais habíais sido 
Ellos eran habían sido 
Pret. indefinido Pret. anterior 
Yo fui hube sido 
Tú fuiste hubiste sido 
Él fue hubo sido 
Nos. fuimos hubimos sido 
Vos. fuisteis hubisteis sido 
Ellos fueron hubieron sido 
Futuro imperfecto Futuro perfecto 
Yo seré habré sido 
Tú serás habrás sido 
Él será habrá sido 
Nos. seremos habremos sido 
Vos. seréis habréis sido 
Ellos serán habrán sido 


Verbo auxiliar 


يستخدم فعل IYW SER‏ على الصفات الملازمة للأشخاص والأشياءء des‏ المهنة والجنسية والدَّين واللقب والدرجة 
والملكية والتخصيص والمصدر وطبيعة الأشياء والساعة والرقم وترتيب الأشياء. وهو كفعل مساعد في صيغة المجهول واسم 


المفعول الذي يلازمه. la‏ مم فاعله . 


+ 


فعل مساعد SER‏ 


Presente 


Ellos 


sea 
seas 
sea 
seamos 
seáis 
sean 


Pret. imper. (1.* f.) 


Vos. 
Ellos 


fuera 
fueras 
fuera 
fuéramos 
fuerais 
fueran 


Pret. imper. (2. f.) 


Yo 
Tú 
Él 
Nos. 
Vos. 
Ellos 


fuese 
fueses 
fuese 
fuésemos 
fueseis 
fuesen 


MODO SUBJUNTIVO 


Pret. perfecto 
haya 

hayas 

haya 

hayamos 
hayáis 

hayan 


Pret. plusc. (1.*f.>) 
hubiera 

hubieras 

hubiera 

hubiéramos 
hubierais 

hubieran 


Pret. plusc. (2.* f.*) 
hubiese 

hubieses 

hubiese 

hubiésemos 
hubieseis 

hubiesen 


MODO POTENCIAL O CONDICIONAL 


Simple o imperf. 


Yo 
Tú 
Él 
Nos. 
Vos. 
Ellos 


Sé 
Sea 
Sean 


sería 
serías 
sería 
seríamos 
seríais 
serían 


tú 
él o usted 
ellos o ustedes 


Compuesto o perfecto 
habría 

habrías 

habría 

habríamos 

habríais 

habrían 


MODO IMPERATIVO 


Seamos nosotros 
Sed vosotros 


sido 
sido 
sido 
sido 
sido 
sido 


sido 
sido 
sido 
sido 
sido 
sido 


sido 
sido 
sido 
sido 
sido 
sido 


sido 
sido 
sido 
sido 
sido 
sido 
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MODO INFINITIVO 

Formas simples Formas compuestas 

Infinitivo estar Infinitivo haber estado 
Gerundio estando Gerundio habiendo estado 
Participio estado 

MODO INDICATIVO 
Presente Pretérito perfecto 
Yo estoy he estado 
Tú estás has estado 
Él está ha estado 
Nos estamos hemos estado 
Vos estáis habéis estado 
Ellos están han estado 
Pret. imperfecto Pret. pluscuamperfecto 
Yo estaba había estado 
Tú estabas habías estado 
Él estaba había estado 
Nos estábamos habíamos estado 
Vos estabais habíais estado 
Ellos estaban habían estado 
Pret. indefinido Pret. anterior 
Yo estuve hube estado 
Tá estuviste hubiste estado 
Él estuvo hubo estado 
Nos. estuvimos hubimos estado 
Vos. estuvisteis hubisteis estado 
Ellos estuvieron hubieron estado 
Futuro imperfecto Futuro perfecto 
Yo estaré habré estado 
Tú estarás habrás estado 
El estará habrá estado 
Nos estaremos habremos estado 
Vos estaréis habréis estado 
Ellos estarán habrán estado 


Verbo auxiliar 


ESTAR‏ هو فعل يدل على حالة أو وضع الأشخاص والأشياء. على نتيجة عمل. على الحالات العابرة والموقتة. وهو 
يدل على حالية وتدرج العمل عندما يكون مصحوبا باسم الفاعل . 


TU 


فعل مساعد ESTAR‏ 


MODO SUBJUNTIVO 


Presente 

Yo esté 

Tú estés 

Él esté 

Nos. estemos 
Vos. estéis 
Ellos estén 
Pret. imper. (1.*f.*) 

Yo estuviera 
Tú estuvieras 
Él estuviera 
Nos estuviéramos 
Vos. estuvierais 
Ellos estuvieran 
Pret. imper (2.*f.*) 

Yo estuviese 
Tú estuvieses 
Él estuviese 
Nos. estuviésemos 
Vos. estuvieseis 
Ellos estuviesen 


Simple o imp. 


Yo 
Tú 
El 
Nos. 
Vos. 
Ellos 


Está 
Esté él o usted 


Pret. perfecto 
haya 

hayas 

haya 

hayamos 
hayáis 

hayan 


Pret. plusc. (1.*f.*) 
hubiera 

hubieras 

hubiera 

hubiéramos 
hubierais 

hubieran 


Pret. plusc. (2. f.*) 
hubiese 

hubieses 

hubiese 

hubiésemos 
hubieseis 

hubiesen 


MODO POTENCIAL O CONDICIONAL 


Compuesto o perfecto 


estaría habría 

estarías habrías 

estaría habría 

estaríamos habríamos 

estaríais habríais 

estarían habrían 
MODO IMPERATIVO 

tü estemos nosotros 

estad vosotros 


estén ellos o ustedes 


estado 
estado 
estado 
estado 
estado 
estado 


estado 
estado 
estado 
estado 
estado 
estado 


estado 
estado 
estado 
estado 
estado 
estado 


estado 
estado 
estado 
estado 
estado 
estado 
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VERBOS REGULARES 


758 
Modelo de la primera conjugación: Amar 
MODO INFINITIVO 
Formas simples Formas compuestas 
Infinitivo am-ar infinitivo haber 
Gerundio am-ando Gerundio habiendo 
Participio am-ado 
MODO INDICATIVO 
Presente Pretérito perfecto 
Yo am-o he 
Tá am-as has 
El am-a ha 
Nos. am-amos hemos 
Vos. am-áis habéis 
Ellos am-an han 


Pret. imperfecto 


Yo am-aba 

Tú am-abas 

Él am-aba 
Nos. am-ábamos 
Vos. am-abais 
Ellos am-aban 


Pret. indefinido 


Yo am-é 

Tú am-aste 
Él am-ó 
Nos. am-amos 
Vos. am-asteis 
Ellos am-aron 


Futuro imperfecto 


Yo amar-é 

Tú amar-ás 

Él amar-á 
Nos. amar-emos 
Vos. amar-éis 
Ellos amar-án 


Pret. pluscuamperfecto 
había 

habías 

había 

habíamos 

habíais 

habían 


Pret. anterior 
hube 

hubiste 

hubo 

hubimos 
hubisteis 
hubieron 


Futuro perfecto 
habré 

habrás 

habrá 

habremos 
habréis 

habrán 


amado 
am-ado 


amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 


amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 


amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 


amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 


zata Jod 


C 


PRIMERA CONJUGACIÓN التصريف الأول‎ 


MODO SUBJUNTIVO 


Presente 

Yo am-e 

Tú am-es 

El am-e 
Nos. am-emos 
Vos. am-éis 
Ellos am-en 
Pret.imper. (1.*f.*) 

Yo am-ara 
Tú am-aras 
El am-ara 
Nos. am-áramos 
Vos. am-arais 
Ellos am-aran 


Pret. imper. (2.* f.*) 


Yo am-ase 

Tá am-ases 

Él am-ase 
Nos. am-ásemos 
Vos. am-aseis 
Ellos am-asen 


Pret. perfecto 
haya 

hayas 

haya 

hayamos 
hayáis 

hayan 


Pret. plusc. (1.* f.*) 
hubiera 

hubieras 

hubiera 

hubiéramos 
hubierais 

hubieran 


Pret. plusc. (2.* f.*) 
hubiese 

hubieses 

hubiese 

hubiésemos 
hubieseis 

hubiesen 


MODO POTENCIAL O CONDICIONAL 


Simple o imp. 


Compuesto o perf. 


Yo amar-ía habría 
Tú amar-ías habrías 
El amar-ía habría 
Nos. amar-íamos habríamos 
Vos. amar-íais habríais 
Ellos amar-ían habrían 

MODO IMPERATIVO 

Presente 

am-a tú am-emos nosotros 
am-e élo usted am-ad vosotros 


am-en ellos o ustedes 


amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 


amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 


amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 


amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
amado 
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760 VERBOS REGULARES 
Modelo de la segunda conjugación: Temer 

MODO INFINITIVO 
Formas simples Formas compuestas 
Infinitivo tem-er Infinitivo haber tem-ido 
Gerundio tem-iendo Gerundio habiendo tem-ido 
Participio tem-ido 

MODO INDICATIVO 
Presente Pretérito perfecto 
Yo tem-o he temido 
Tú tem-es has temido 
Él tem-e ha temido 
Nos. tem-emos hemos temido 
Vos. tem-éis habéis temido 
Ellos tem-en han temido 
Pret. imperfecto Pret. pluscuamperfecto 
Yo tem-ía había temido 
Tú tem-ías habías temido 
Él tem-ía había temido 
Nos tem-íamos habíamos temido 
Vos tem-íais habíais temido 
Ellos tem-ían habían temido 
Pret. indefinido Pret. anterior 
Yo tem-í hube temido 
Tú tem-iste hubiste temido 
Él tem-ió hubo temido 
Nos. tem-imos hubimos temido 
Vos. tem-isteis hubisteis temido 
Ellos tem-ieron hubieron temido 
Futuro imperfecto Futuro perfecto 
Yo temer-é habré temido 
Tú temer-ás habrás temido 
El temer-á habrá temido 
Nos. temer-emos habremos temido 
Vos. temer-éis habréis temido 
Ellos temer-án habrán temido 


Judi‏ قياسية 


“Y 


SEGUNDA CONJUCACIÓN التصريف الثاني‎ 


MODO SUBJUNTIVO 
Presente Pret. perfecto 
Yo tem-a haya 
Tú tem-as hayas 
Él tem-a haya 
Nos. tem-amos hayamos 
Vos. tem-áis hayáis 
Ellos tem-an hayan 
Pret.imper (1.*f.*) Pret. plusc. (1.*f.*) 
Yo tem-iera hubiera 
Tú tem-ieras hubieras 
Él tem-iera hubiera 
Nos. tem-iéramos hubiéramos 
Vos. tem-ierais hubierais 
Ellos tem-ieran hubieran 
Pret. imper. (2.*f.*) Pret. plusc. (2.*f.*) 
Yo tem-iese hubiese 
Tú tem-ieses hubieses 
El tem-iese hubiese 
Nos. tem-iésemos hubiésemos 
Vos. tem-ieseis hubieseis 
Ellos tem-iesen hubiesen 


MODO POTENCIAL O CONDICIONAL 


Simple o imp. Compuesto o perf. 
Yo temer-ía habría 
Tá temer-ías habrías - 
El temer-ía habría 
Nos. temer-íamos habríamos 
Vos. temer-íais habríais 
Ellos temer-ían habrían 

MODO IMPERATIVO 

Presente 

tem-e tü tem-amos nosotros 
tem-a él o usted tem-ed vosotros 


tem-an ellos o ustedes 


temido 
temido 
temido 
temido 
temido 
temido 


temido 
temido 
temido 
temido 
temido 
temido 


temido 
temido 
temido 
temido 
temido 
temido 


temido 
temido 
temido 
temido 
temido 
temido 
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VERBOS REGULARES 


Modelo de la tercera conjugación: Partir 


MODO INFINITIVO 


Formas compuestas 
Infinitivo haber 


part-ido 


Gerundio habiendo part-ido 


MODO INDICATIVO 


762 

Formas simples 

Infinitivo part-ir 
Gerundio part-iendo 
Participio part-ido 
Presente 

Yo part-o 

Tú part-es 

Él part-e 

Nos. part-imos 
Vos. part-ís 
Ellos part-en 
Pret. imperfecto 

Yo part-ía 

Tú part-ías 

Él part-ía 

Nos. part-íamos 
Vos. part-íais 
Ellos part-ían 
Pret. indefinido 

Yo part-í 

Tú part-iste 

El part-ió 
Nos. part-imos 
Vos. part-isteis 
Ellos part-ieron 
Futuro imperfecto 

Yo partir-é 

Tú partir-ás 

Él partir-á 
Nos. partir-emos 
Vos. partir-éis 
Ellos partir-án 


Pretérito perfecto 


he 

has 

ha 
hemos 
habéis 
han 


Pret. pluscuamperfecto 


había 
habías 
había 
habíamos 
habíais 
habían 


Pret. anterior 
hube 

hubiste 

hubo 

hubimos 
hubisteis 
hubieron 


Futuro perfecto 
habré 

habrás 

habrá 

habremos 
habréis 

habrán 


partido 
partido 
partido 
partido 
partido 
partido 


partido 
partido 
partido 
partido 
partido 
partido 


partido 
partido 
partido 
partido 
partido 
partido 


partido 
partido 
partido 
partido 
partido 
partido 


أفعال قياسية 


TERCERA CONJUCACIÓN التصريف الثالث‎ 763 


MODO SUBJUNTIVO 

Presente Pret. perfecto 

Yo part-a haya partido 
Tá part-as hayas partido 
Él part-a haya partido 
Nos. part-amos hayamos partido 
Vos. part-áis hayáis partido 
Ellos part-an hayan partido 
Pret. imper. (1.*f.*) Pret. plusc. (1.* f.*) 

Yo part-iera hubiera partido 
Tú part-ieras hubieras partido 
El part-iera hubiera partido 
Nos. part-iéramos hubiéramos partido 
Vos. part-ierais hubierais partido 
Ellos part-ieran hubieran partido 
Pret. imper. (2.* f.*) Pret. plusc. (2.*f.*) 

Yo part-iese hubiese partido 
Tú part-ieses hubieses partido 
Él part-iese hubiese partido 
Nos. part-iésemos hubiesemos partido 
Vos. part-ieseis hubieseis partido 
Ellos part-iesen hubiesen partido 


MODO POTENCIAL O CONDICIONAL 


Simple o imp. Compuesto o perf. 

Yo partir-ía habría partido 
Tá partir-ías habrías partido 
El partir-ía habría partido 
Nos. partir-íamos habríamos partido 
Vos. partir-íais habríais partido 
Ellos partir-ían habrían partido 

MODO IMPERATIVO 
Presente 

parte tú part-amos nosotros 
part-a élousted part-id vosotros 


part-an ellos o ustedes 
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Formas simples 
Infinitivo 
Gerundio 
Participio 
Presente! 

Me lavo 

Te lavas 

Se lava 
Nos lavamos 
Os laváis 
Se lavan 
Pret. imper. 

Me lavaba 
Te lavabas 
Se lavaba 
Nos lavábamos 
Os lavabais 
Se lavaban 
Pret. indef. 

Me lavé 

Te lavaste 
Se lavó 
Nos lavamos 
Os lavasteis 
Se lavaron 


MODELO DE VERBO REFLEXIVO 


MODO INFINITIVO 
Formas compuestas 
lavarse Infinitivo haberse lavado 
lavándose Gerundio habiéndose lavado 
lavado 
MODO INDICATIVO 

Pretérito perfecto Futuro imper. 

he lavado lavaré 

has lavado lavarás 

ha lavado lavará 

hemos lavado lavaremos 

habéis lavado lavaréis 

han lavado lavarán 

Pret. plusc. Futuro perfecto 

había lavado habré lavado 

habías lavado habrás lavado 

había lavado habrá lavado 

habíamos lavado habremos lavado 

habíais lavado habréis lavado 

habían lavado habrán lavado 


Pret. anterior 
hube 

hubiste 

hubo 

hubimos 
hubisteis 
hubieron 


lavado 
lavado 
lavado 
lavado 
lavado 
lavado 


Estos verbos no ofrecen otra particularidad que la de conjugarse con dos pronombres de la misma per- 
sona. Si son regulares, se conjugan según los tres modeles presentados; si son irregulares, están compre- 
ndidos en la conjugación de estos últimos. 


Observación 1.*: El pronombre reflexivo en los verbos pronominales se coloca después del verbo, for- 
mando una sola palabra en el infinitivo, en el gerundio y en el imperativo. 


(1) Hemos suprimido los pronombres sujetos que el discípulo conoce ya. 


765 غو e‏ لفعل يصرف مع ضمير الفاعل O PRONOMINAL: LAVARSE‏ 


MODO SUBJUNTIVO 
Presente Pret. perfecto 
Me lave haya lavado 
Te laves hayas lavado 
Se lave haya lavado 
Nos lavemos hayamos lavado 
Os lavéis hayáis lavado 
Se laven hayan lavado 
Pret. imper. (1.*f.*) Pret. plusc. (1.* f.*) 
Me lavara hubiera lavado 
Te lavaras hubieras lavado 
Se lavara hubiera lavado 
Nos laváramos hubiéramos lavado 
Os lavarais hubierais lavado 
Se lavaran hubieran lavado 
Pret. imper. (2.* f.) Pret. plusc. (2. f.) 
Me lavase hubiese lavado 
Te lavases hubieses lavado 
Se lavase hubiese lavado 
Nos lavásemos hubiésemos lavado 
Os lavaseis hubieseis lavado 
Se lavasen hubiesen lavado 
MODO IMPERATIVO 
Presente 
lávate tú lavémonos 
lávese élo usted lavaos 


lávense 


MODO POTENCIAL 
O CONDICIONAL 


Simple o imp. 


lavaría 

lavarías 

lavaría 

lavaríamos 

lavaríais 

lavarían 

Compuesto o perf. 
habría lavado 
habrías lavado 
habría lavado 
habríamos lavado 
habríais lavado 
habrían lavado 


nosotros 
vosotros 
ellos o ustedes 


Observación 2.*: En la primera persona del plural del imperativo se suprime la s con que termina la perso- 
na y se añade el pronombre nos y en la segunda del plural se suprime la d y se añade el pronombre os (ex- 


cepción: el verbo ir). 


La mayor parte de los verbos activos y neutros pueden emplearse en español como pronominales. 


766 CONJUGACION DEL VERBO AMAR 


MODO INFINITIVO 
Formas simples Formas compuestas 
Infinitivo ser amado Infinitivo haber sido amado 
Gerundio siendo amado Gerundio habiendo sido amado 
Participio sido | amado 

MODO INDICATIVO 
Presente Pretérito perfecto 
Yo soy amado he sido amado 
Tú eres amado has sido amado 
El es amado ha sido amado 
Nos. somos amados hemos sido amados 
Vos. sois amados habéis sido amados 
Ellos son amados han sido amados 
Pretérito imperfecto Pretérito pluscuamperfecto 
Yo era amado había sido amado 
Tú eras amado habías sido amado 
Él era amado había sido amado 
Nos. éramos amados habíamos sido amados 
Vos. erais amados habíais sido amados 
Ellos eran amados habían sido amados 
Pretérito indefinido Pretérito anterior 
Yo fui amado hube sido amado 
Tú fuiste amado hubiste sido amado 
El fue amado hubo sido amado 
Nos. fuimos amados hubimos sido amados 
Vos. fuisteis amados hubisteis sido amados 
Ellos fueron amados hubieron sido amados 
Futuro imperfecto Futuro perfecto 
Yo seré amado habré sido amado 
Tú serás amado habrás sido amado 
Él será amado habrá sido amado 
Nos. seremos amados habremos sido amados 
Vos. seréis amados habréis sido amados 
Ellos serán amados habrán sido amados 


Para la formación del femenino se dice: Yo soy amada, tú eres amada, ella es amada, nosotras somos 
amadas, vosotras sois amadas, ellas son amadas, etc. 


تصريف فعل «أحب» في صيغة المجهول — EN VOZ PASIVA‏ 


MODO POTENCIAL 0 CONDICIONAL 


Simple o imperfecto 
Yo sería 

Tú serías 

Él sería 
Nos. seríamos 
Vos. seríais 
Ellos serían 
Presente 

Yo sea 

Tú seas 

Él sea 

Nos. seamos 
Vos. seáis 
Ellos sean 


Pretérito imperfecto (1.* f.*) 


Yo fuera 

Tú fueras 

Él fuera 
Nos. fuéramos 
Vos. fuerais 


Ellos fueran 


Pretérito imperfecto (2.* f.*) 


Yo fuese 

Tú fueses 

Él fuese 
Nos. fuésemos 
Vos. fueseis 


Ellos fuesen 


Sé tú 
Sea él o usted 


amado 
amado 
amado 
amados 
amados 
amados 


sido amado 
sido amado 
sido amado 


Compuesto o perfecto 
amado habría sido 
amado habrías sido 
amado habría sido 
amados habríamos sido 
amados habríais sido 
amados habrían sido 

MODO SUBJUNTIVO 

Pretérito perfecto 
amado haya 
amado hayas 
amado haya 
amados hayamos sido 
amados hayáis sido 
amados hayan sido 

Pret. plusc. (1. f.*) 
amado hubiera sido 
amado hubieras sido 
amado hubiera sido 
amados hubiéramos sido 
amados hubierais sido 
amados hubieran sido 

Pret. plusc. (2.* f.*) 
amado hubiese sido 
amado hubieses sido 
amado hubiese sido 
amados hubiésemos sido 
amados hubieseis sido 
amados hubiesen sido 

MODO IMPERATIVO 
amado Seamos nosotros sido 
amado Sed vosotros sido 


Sean ellos o ustedes sido 


amados 
amados 
amados 


amado 
amado 
amado 
amados 
amados 
amados 


amado 
amado 
amado 
amados 
amados 
amados 


amados 
amados 
amados 
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Presente de indicativo 
Nieva 


Imp. de indicativo 
Nevaba 
Pretérito indefinido 

Nevó 
Gerundio 
Nevando 


Presente de indicativo 
Relampaguea 


Imperfecto de indicativo 


Relampagueaba 
Pretérito indefinido 
Relampagueó 
Gerundio 
Relampagueando 


NEVAR 


Infinitivo: Nevar 


Imperativo 
Nieve 


Futuro 
Nevará 


RELAMPAGUEAR 


Infinitivo: Relampaguear 


Imperativo 
Relampaguee 


VERBO 


Presente de subjuntivo 
Nieve 


Condicional o potencial 
Nevaría 


Imperfecto de subjuntivo 


Nevara o nevase 
Participio pasado 
Nevado 


Presente de subjuntivo 
Relampaguee 


Condicional o potencial 
Relampaguearía 


Imperfecto de subjuntivo 
Relampaguease o relampagueara 


Participio pasado 
Relampagueado 


UNIPERSONALES 


Presente de indicativo 
Truena 


Imp. de indicativo 
Tronaba 
Pretérito indefinido 
Tronó 
Gerundio 
Tronando 


Presente de indicativo 
Llueve 


Imp. de indicativo 
Llovía 
pretérito indefinido 
Llovió 
Gerundio 
Lloviendo 


أفعال غير شخصية 


TRONAR 


Infinitivo: Tronar 


Imperativo 
Truene 


Futuro 
Tronará 


LLOVER 


Infinitivo: Llover 


Imperativo 
Llueva 


Futuro 
Lloverá 
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Presente de subjuntivo 
Truene 


Condicional o potencial 
Tronaría 
Imperfecto de subjuntivo 
Tronara o tronase 
Participio pasado 
Tronado 


Presente de subjuntivo 
Llueva 


Condicional o potencial 
Llovería 
Imperfecto de subjuntivo 
Lloviese o lloviera 
Participio pasado 
Llovido 
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VERBOS 


Verbo defectivo es el que carece de algunos tiempos y personas. He aquí los más usados: 


Presente de indicativo 
Suelo 

Sueles 

Suele 

Solemos 

Soléis 

Suelen 

Pretérito indefinido 
Solí 

Soliste 

Solió 

Solimos 

Solisteis 

Solieron 


Participio presente o gerundio 


Soliendo 


SOLER 


Presente de subjuntivo 
Suela 

Suelas 

Suela 

Solamos 

Soláis 

Suelan 

Imperfecto de indicativo 
Solía 

Solías 

Solía 

Solíamos 

Solíais 

Solían 

Participio pasado 
Solido 


ABOLIR 


Este verbo no es empleado más que en los tiempos en que su terminación comienza por uni. 


Presente de indicativo 
Abolimos 
Abolís 


Pretérito indefinido 
Abolí 

Aboliste 

Abolió 

Abolimos 

Abolisteis 

Abolieron 
Condicional o potencial 
Aboliría 

Abolirías 

Aboliría 

Aboliríamos 
Aboliríais 

Abolirían 


Gerundio: Aboliendo 


Imperfecto de indicativo 
Abolía 

Abolías 

Abolía 

Abolíamos 

Abolíais 

Abolían 

Futuro de indicativo 
Aboliré 

Abolirás 

Abolirá 

Aboliremos 

Aboliréis 

Abolirán 

Pretérito imperfecto de subjuntivo 
Aboliese o aboliera 
Abolieses abolieras 
Aboliese aboliera 
Aboliésemos aboliéramos 
Abolieseis abolierais 
Aboliesen abolieran 
Participio pasado: Abolido 


DEFECTIVOS ile Jui 


CONCERNIR 


TN 


Concernir se emplea únicamente, por su significación, en las terceras personas del presente e imperfec- 
to de indicativo: concierne, conciernen, concernía, concernían, y en las mismas personas del presente de 
subjuntivo: concierna, conciernan, en el gerundio: concerniendo y en el adjetivo (o participio activo): 
concerniente, y rara vez se habrá usado en más tiempos que en éstos. 


Concernir es uno de los verbos que en la tercera conjugación representa el tipo de primer grupo de irre- 


gularidad; e = ie. 


Presente de indicativo 


Irgo O yergo 
Irgues yergues 
Irgue yergue 
Erguimos 

Erguís 

Irguen yerguen 


Pretérito indefinido 
Erguí 

Erguiste 

Irguió 

Erguimos 

Erguisteis 

Irguieron 


Participio pasado 
Erguido 


ERGUIR 


Presente de subjuntivo 


Irga o yerga 
Irgas yergas 
Irga yerga 
Irgamos yergamos 
Irgáis yergáis 
Irgan yergan 


Pret. imperfecto de subjuntivo 


Irguiese 0 
Irguieses 

Irguiese 
Irguiésemos 
Irguieseis 
Irguiesen 


Gerundio 
Irguiendo 


irguiera 
irguieras 
irguiera 
irguiéramos 
irguierais 
irguieran 


Este verbo, que algunos colocan entre los defectivos, lo conjuga la Academia Espanola en todos sus 


tiempos, teniendo, como se ve en muchos de ellos, dos formas distintas. 
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VERBOS DEFECTIVOS ika Jui 


PLACER 


Este verbo no se emplea ordinariamente más que en las terceras personas de singular (la mayor parte 
irregulares) de los tiempos siguientes: 


Presente 
Imperfecto 
Pretérito indefinido 


Presente 
Imperfecto 


INDICATIVO 


place 
placía 
plugo o plació (pluguieron o placieron) 


SUBJUNTIVO 


plegue o plazca 
pluguiera, pluguiese o placiese 


Este verbo según la Real Academia puede conjugarse en todos sus tiempos, modos, números y perso- 
nas con la irregularidad de los terminados en acer, ecer y ocer. 


YACER 


Este verbo no se emplea hoy día más que en la tercera persona del singular y en la tercera del plural del 
presente y del imperfecto de indicativo: 


Ejemplos: 


Aquí yace 
Aquí yacen 
Aquí yacía 
Aquí yacían 


El participio presente yaciendo se emplea algunas veces. 


VERBOS IRREGULARES  ةيسايق أفعال غير‎ 773 


Para la fácil conjugación de los verbos irregulares, téngase presente que los tiempos simples se dividen 
en primitivos y derivados y que la irregularidad de los primeros pasa siempre a los segundos. 


Los primitivos son: 
El presente, el futuro imperfecto y el pretérito indefinido o imperfecto de indicativo. 
Los derivados son: 
1. El presente de subjuntivo y el imperativo, que se derivan del presente de indicativo. 
2. El potencial o condicional simple, que proviene del futuro imperfecto de indicativo. 


3. El pretérito imperfecto de subjuntivo y a veces el gerundio, que se derivan del pretérito indefinido. 


De estos tiempos simples la Real Academia Española forma cuatro grupos: 
1. Presentes de indicativo, subjuntivo e imperativo. 
2. Pretérito imperfecto de indicativo. En este tiempo sólo son irregulares los verbos ir, ver y ser. 
3. Pretérito indefinido y pretérito imperfecto de subjuntivo. 


4. Futuro imperfecto de indicativo y potencial. 


Fuera de estos grupos queda el gerundio, cuya irregularidad, por lo que a las vocales se refiere, suele 
coincidir con la de los tiempos del tercer grupo. 


774 VERBOS DE IRREGULARIDAD COMÚN | ¿Sito غير قياسية‎ Judi 


Pertenecen a la primera clase muchos verbos de la primera y segunda conjugación en cuya penúltima 
sílaba entra la e, y los de la tercera conjugación concernir y discernir, los cuales cambian la e en ie en las 
personas cuyo acento tónico va sobre esta e, o sea en las tres del singular y tercera del plural del presente 
de indicativo y sus derivados (presente de subjuntivo e imperativo). 


Ejemplos: 
CERRAR PERDER DISCERNIR 
TIEMPOS DEL PRIMER GRUPO 
Presente de indicativo 
Cierro Pierdo Discierno 
Cierras Pierdas Disciernes 
Cierra Pierde Discierne 
Cerramos Perdemos Discernimos 
Cerráis Perdéis Discernís 
Cierran Pierden Disciernen 
Presente de subjuntivo 
Cierre Pierda Discierna 
Cierres Pierdas Disciernas 
Cierre Pierda Discierna 
Cerremos Perdamos Discernamos 
Cerréis Perdáis Discernáis 
Cierren Pierdan Disciernan 
Modo imperativo 
Cierra Pierde Discierne 
Cierre Pierda Discierna 
Cerremos Perdamos Discernamos 
Cerrad Perded Discernid 
Cierren Pierdan Disciernan 


Los otros tiempos de estos tres modelos, así como los que siguen su irregularidad, son completamente 
regulares. 


PRIMERA CLASE 


Presente de indicativo 
Adquiero 

Adquieres 

Adquiere 

Adquirimos 

Adquirís 

Adquieren 


Pretérito indefinido 
Adquirí 

Adquiriste 

Adquirió 
Adquirimos 
Adquiristeis 
Adquirieron 


Futuro de indicativo 
Adquiriré 

Adquirirás 

Adquirirá 
Adquiriremos 
Adquiriréis 
Adquirirán 


Gerundio 
Adquiriendo 


المرتبة الأولى 


ADQUIRIR 


Imperativo 


Adquiere tú 

Adquiera él o usted 
Adquiramos nosotros 
Adquirid vosotros 
Adquieran ellos o Vds. 
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presente de subjuntivo 
Adquiera 

Adquieras 

Adquiera 

Adquiramos 

Adquiráis 

Adquieran 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Adquiría Adquiríamos 
Adquirías Adquiríais 
Adquiría Adquirían 


Condicional o potencial 


Adquiriría 
Adquirirías 
Adquiriría 


Adquiriríamos 


Adgquiriríais 
Adquirirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Adquiriese 0 
A dquirieses 
Adquiriese 
Adquiriésemos 
Adquirieseis 
Adquiriesen 


Participio pasado 
Adquirido 


adquiriera 
adquirieras 
adquiriera 
adquiriéramos 
adquirierais 
adquirieran 


El verbo adquirir, que antiguamente era adquerir, cambia la i acentuada de la radical en ie en las tres 
personas del singular y tercera del plural del presente de indicativo, del presente de subjuntivo, y en las 
segunda y tercera del singular y tercera del plural del imperativo. 


Este verbo, considerado en su antigua ortografía, entra absolutamente en el grupo e = ie. Puede con- 
siderarse como un tipo transformado de este grupo. 


El verbo inquirir se conjuga igual. 


المرتبة الثانية للافعال غير القياسية SEGUNDA CLASE‏ 776 


Corresponden a la segunda clase muchos verbos de la primera y segunda conjugación en cuya penúlti- 
ma sílaba entra la o, la cual se cambia en ue en las mismas personas y por la misma causa por la que los de 
la clase primera cambian la e en ie. 


Ejemplos: 
CONTAR MORDER 
Presente de indicativo 

Yo cuento muerdo 

Tú cuentas muerdas 

El cuenta muerde 

Nos. contamos mordemos 

Vos. contáis mordéis 

Ellos cuentan muerden 

Presente de subjuntivo 

Yo cuente muerda 

Tú cuentes muerdas 

El cuente muerda 

Nos. contemos mordamos 

Vos. contéis mordáis 

Ellos cuenten muerdan 

Modo imperativo 

Cuenta tú Muerde tú 
Cuente él o usted Muerda él o usted 
Contemos nosotros Mordamos nosotros 
Contad vosotros Morded vosotros 
Cuenten ellos o ustedes Muerdan ellos o ustedes 


Los otros tiempos de estos dos modelos, así como los que siguen su irregularidad, son completamente 
regulares. 


DE IRREGULARIDAD 


Presente de indicativo 


Juego 
Juegas 
Juega 
Jugamos 
Jugáis 
Juegan 


JUG 


Imperativo 


Juega tú 

Juegue él o usted 
Juguemos nosotro 
Jugad vosotros 


Jueguen ellos o ustedes 


AR 


Presente de subjuntivo 


Juegue 
Juegues 
Juegue 
S Juguemos 
Juguéis 
Jueguen 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Jugaba 


Jugabas 


Jugaba 


Futuro de indicativo 
Jugaré 

Jugarás 

Jugará 

Jugaremos 

Jugaréis 

Jugarán 


Pretérito indefinido 
Jugué 

Jugaste 

Jugó 

Jugamos 

Jugasteis 

Jugaron 


Gerundio 
Jugando 


Jugábamos 
Jugabais 
Jugaban 


Condicional o potencial 
Jugaría 

Jugarías 

Jugaría 

Jugaríamos 

Jugaríais 

Jugarían 


Imperfecto de subjuntivo 


Jugase o jugara 
Jugases jugaras 
Jugase jugara 
Jugásemos jugáramos 
Jugaseis jugarais 
Jugasen jugaran 


Participio pasado 
Jugado 
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Este verbo, cuya u acentuada de la radical se cambia en ue, puede considerarse como un tipo alterado 
del grupo o—ue; obedeciendo a las mismas leyes de la acentuación. 


Los verbos conjugar y enjugar, compuestos de jugar, son regulares. 


778 SEGUNDA CLASE DE IRREGULARIDAD 


COCER 


Este verbo pertenece al segundo grupo de irregularidad. Cambia la o en ue como morder, pero tiene 
también modificación ortográfica: cambia la c en z delante de toda terminación que comienza en o ó a. 


Presente de indicativo Presente de subjuntivo 
Imperativo 

Cuezo Cueza 

Cueces Cuece tü Cuezas 

Cuece Cueza él o usted Cueza 

Cocemos Cozamos nosotros Cozamos 

Cocéis Coced vosotros Cozáis 

Cuecen Cuezan ellos o ustedes Cuezan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Cocía Cocíamos 

Cocías Cocíais 

Cocía Cocían 
Futuro de indicativo Condicional o potencial 
Coceré Cocería 
Cocerás Cocerías 
Cocerá Cocería 
Coceremos Coceríamos 
Coceréis Coceríais 
Cocerán Cocerían 
Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Cocí Cociera o cociese 
Cociste Cocieras cocieses 
Coció Cociera cociese 
Cocimos Cociéramos cociésemos 
Cocisteis Cocierais cocieseis 
Cocieron Cocieran cociesen 
Gerundio Participio pasado 


Cociendo Cocido 


TERCERA CLASE DE IRREGULARIDAD 779 


Pertenecen a la tercera clase los verbos terminados en -acer, -ecer, -ocer y -ucir, los cuales admiten una 
z antes de la c radical, siempre que ésta tenga sonido fuerte. 


Exceptúanse mecer, hacer y sus compuestos de irregularidad propia, placer, yacer, cocer, escocer y los 
terminados en ducir, que tienen otras irregularidades. 


Ejemplos: 
NACER AGRADECER CONOCER LUCIR 
TIEMPOS DEL PRIMER GRUPO 
Presente de indicativo 
Nazco Agradezco Conozco Luzco 
Naces Agradeces Conoces Luces 
Nace Agradece Conoce Luce 
Nacemos Agradecemos Conocemos Lucimos 
Nacéis Agradecéis Conocéis Lucís 
Nacen Agradecen Conocen Lucen 
Presente de subjuntivo 
Nazca Agradezca Conozca Luzca 
Nazcas Agradezcas Conozcas Luzcas 
Nazca Agradezca Conozca Luzca 
Nazcamos Agradezcamos Conozcamos Luzcamos 
Nazcáis Agradezcáis Conozcáis Luzcáis 
Nazcari Agradezcan Conozcan Luzcan 
Modo imprativo 
Nace Agradece Conoce Luce 
Nazca Agradezca Conozca Luzca 
Nazcamos Agradezcamos Conozcamos Luzcamos 
Naced Agradeced Conoced Lucid 
Nazcan Agradezcan Conozcan Luzcan 


Los demás tiempos de todo este grupo son compl. tamente regulares. 
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CUARTA CLASE DE IRREGULARIDAD 


Grupo ünico de los verbos terminados en -ducir. En los tiempos del primer grupo (presente de indicati- 
vo, presente de subjuntivo e imperativo) toman la z delante de la e de la radical, como los verbos del gru- 
po tercero y por las mismas razones. 


Además cambian la c en j en el grupo tercero (pretérito indefinido e imperfecto de subjuntivo) y supri- 


men la i de las terminaciones regulares (condujera y no conduciera). 


Presente de indicativo 


Traduzco 
Traduces 
Traduce 
Traducimos 
Traducís 
Traducen 


Futuro de indicativo 
Traduciré 

Traducirás 

Traducirá 
Traduciremos 
Traduciréis 
Traducirán 


Pretérito indefinido 
Traduje 

Tradujiste 

Tradujo 

Tradujimos 
Tradujisteis 
Tradujeron 


Gerundio 
Traduciendo 


TRADUCIR 
Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Traduzca 
Traduce tú Traduzcas 
Traduzca él o usted Traduzca 
Traduzcamos nosotros Traduzcamos 
Traducid vosotros Traduzcáis 
Traduzcan ellos o ustedes Traduzcan 
Pretérito imperfecto de indicativo 
Traducía Traducíamos 
Traducías Traducíais 
Traducía Traducían 


Condicional o potencial 
Traduciría 

Traducirías 

Traduciría 
Traduciríamos 
Traduciríais 

Traducirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Tradujese p tradujera 
Tradujeses tradujeras 
Tradujese tradujera 
Tradujésemos tradujéramos 
Tradujeseis tradujerais 
Tradujesen tradujeran 


Participio pasado 
Traducido 
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Signo distintivo, cambio de e en i. 


Los verbos de este grupo pertenecen todos a la tercera conjugación. Cambian la e acentuada de la 
radical en i. La cambian también cuando el acento está en una vocal de la terminación, excepto la i. 


Presente de indicativo 


Pido 
Pides 
Pide 
Pedimos 
Pedís 
Piden 


Futuro de indicativo 
Pediré 

Pedirás 

Pedirá 

Pediremos 

Pediréis 

Pedirán 


Pretérito indefinido 


Pedí 
Pediste 
Pidió 
Pedimos 
Pedisteis 
Pidieron 


Gerundio 
Pidiendo 


PEDIR 
Presente de subjuntivo 
Imperativo 

Pida 
Pide tá Pidas 
Pida él o usted Pida 
Pidamos nosotros Pidamos 
Pedid vosotros Pidáis 
Pidan ellos o ustedes Pidan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Pedía Pedíamos 
Pedías Pedíais 
Pedía Pedían 


Condicional o potencial 
Pediría 

Pedirías 

Pediría 

Pediríamos 

Pediríais 

Pedirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Pidiese o pidiera 
Pidieses pidieras 
Pidiese pidiera 
Pidiésemos pidiéramos 
Pidieseis pidierais 
Pidiesen pidieran 


Participio pasado 
Pedido 
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Dos grupos: 


[e= ie. 


Primer grupo: 1 
[e=i. 


Los verbos de este grupo cambian la e acentuada de la radical en ie como los de la clase primera y cam- 
bian además dicha e en i cuando el acento va sobre una de las vocales de la terminación, excepto la i. 


SENTIR 
Presente de indicativo Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Siento Sienta 
Sientes Siente tú Sientas 
Siente Sienta él o usted Sienta 
Sentimos Sintamos nosotros Sintamos 
Sentís Sentid vosotros Sintáis 
Sienten Sienten ellos o ustedes Sientan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Sentía Sentíamos 

Sentías Sentíais 

Sentía Sentían 
Futuro de indicativo Condicional o potencial 
Sentiré Sentiría 
Sentirás Sentirías 
Sentirá Sentiría 
Sentiremos Sentiríamos 
Sentiréis Sentiríais 
Sentirán Sentirían 
Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Sentí Sintiese o sintiera 
Sentiste Sintieses sintieras 
Sintió Sintiese sintiera 
Sentimos Sintiésemos sintiéramos 
Sentisteis Sintieseis sintierais 
Sintieron Sintiesen sintieran 
Gerundio Participio pasado 


Sintiendo Sentido 
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Segundo grupo 


Este grupo está representado solamente por dos verbos: dormir y morir. Estos dos verbos cambian la o 
acentuada de la radical en ue, y además la cambian también en u cuando el acento da sobre una vocal de 
la terminación que no sea la i. 


DORMIR 

Presente de indicativo Presente de subjuntivo 
Imperativo 

Duermo Duerma 

Duermes Duerme tú Duermas 

Duerme Duerma él o usted Duerma 

Dormimos Durmamos nosotros Durmamos 

Dormís Dormid vosotros Durmáis 

Duermen Duerman ellos o ustedes Duerman 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Dormía Dormíamos 
Dormías Dormíais 
Dormía Dormían 


Futuro de indicativo Condicional o potencial 


Dormiré 
Dormirás 
Dormirá 
Dormiremos 
Dormiréis 
Dormirán 


Pretérito indefinido 
Dormí 

Dormiste 

Durmió 

Dormimos 
Dormisteis 
Durmieron 


Gerundio 
Durmiendo 


Dormiría 
Dormirías 
Dormiría 
Dormiríamos 
Dormiríais 
Dormirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Durmiese © durmiera 
Durmieses durmieras 
Durmiese  * durmiera 
Durmiésemos durmiéramos 
Durmieseis durmierais 
Durmiesen durmieran 


Participio pasado 
Dormido 


El verbo morir no difiere de dormir más que en el participio pasado, que es irregular: muerto. 


Como se ve, estos dos verbos representan un tipo de irregularidad idéntico al precedente. Obedecen en 
su doble irregularidad a las mismas leyes de acentuación, y por este motivo merecen un lugar aparte. ` 
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SÉPTIMA CLASE 


Todos los verbos terminados en añer, añir, iñir, unir y en eller y ullir, ofrecen la irregularidad de no 
tomar la i de las terminaciones de la conjugación regular en las terceras personas del pretérito indefinido y 
en sus derivados, es decir, en los tiempos del tercer grupo. 


Presente de indicativo 


Taño 
Tañes 
Tañe 
Tañemos 
Tañéis 
Tañen 


Futuro de indicativo 
Taneré 

Tañerás 

Tañerá 

Tañeremos 

Tañeréis 

Tañerán 


Pretérito indefinido 
Tañí 

Tañiste 

Tañó 

Tañimos 

Tanisteis 

Taneron 


Gerndio 
Tanendo 


Presente de subjuntivo 


TANER 

Imperativo 

Tana 
Tane tú Tañas 
Taña él o usted Taña 
Tañamos nosotros Tañamos 
Tañed vosotros Tañáis 
Tañan ellos o ustedes Tañan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Tañía Tañíamos 
Tañías Tañíais 
Tañía 'Tanían 


Condicional o potencial 
Tañería 

Tanerías 

Tanería 

Tañeríamos 

Tañeríais 

Tañerían 


Imperfecto de subjuntivo 


Tañera o tañese 
Tañeras tañeses 
Tañera tañese 
Tañéramos tañésemos 
Tañerais tañeseis 
Tañeran tañesen 


Participio pasado 
Tañido 
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presente de indicativo 


Mullo 
Mulles 
Mulle 
Mullimos 
Mullís 
Mullen 


Futuro de indicativo 


Mulliré 
Mullirás 
Mullirá 
Mulliremos 
Mulliréis 
Mullirán 


Pretérito indefinido 


Mullí 
Mulliste 
Mulló 
Mullimos 
Mullisteis 
Mulleron 


Gerundio 
Mullendo 


MULLIR 
Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Mulla 

Mulle tú Mullas 
Mulla él o usted Mulla 
Mullamos nosotros Mullamos 
Mullid vosotros Mulláis 
Mullan ellos o ustedes Mullan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Mullía Mullíamos 
Mullías Mullíais 
Mullía Mullían 


Condicional o potencial 


Mulliría 
Mullirías 
Mulliría 
Mulliríamos 
Mulliríais 
Mulliríán 


Imperfecto de subjuntivo 


Mullera o mullese 
Mulleras mulleses 
Mullera mullese 
Mulléramos mullésemos 
Mullerais mulleseis 
Mulleran mullesen 


Participio pasado 
Mullido 
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OCTAVA CLASE 


Todos los verbos terminados en eir y eñir cambian en i la e de la radical, y pierden la i de toda termina- 
ción que principia en ió o ie en los tiempos del tercer grupo. 


Presente de indicativo 


Tino 
Tines 
Tine 
Tenimos 
Tenís 
Tinen 


Futuro de indicativo 
Teniré 

Tenirás 

Tenirá 

Teniremos 

Teniréis 

Tenirán 


Pretérito indefinido 
Tení 

Teniste 

Tinó 

Tenimos 

Tenisteis 

Tineron 


Gerundio 
Tiñendo 


TENIR 
Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Tiña 
Tiñe tú Tinas 
Tiña él o usted Tiña 
Tiñamos nosotros Tiñamos 
Tenid vosotros Tináis 
Tinan ellos o ustedes Tinan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Tenía Teñíamos 
Tenías Teníais 
Tenía Tenían 


Condicional o potencial 
Teniría 

Tenirías 

Teniría 

Teniríamos 

Teñiríais 

Tenirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Tinera o tinese 
Tiniste tineses 
Tinera tinese 
Tinéramos tinésemos 
Tinerais tineseis 
Tineran tinesen 


Participio pasado 
Tenido 
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Presente de indicativo 


Río 
Ríes 
Ríe 
Reímos 
Reís 
Ríen 


Futuro de indicativo 
Reiré 

Reirás 

Reirá 

Reiremos 

Reiréis 

Reirán 


Pretérito indefinido 
Reí 

Reíste 

Rió 

Reímos 

Reísteis 

Rieron 


Gerundio 
Riendo 


REÍR 


Imperativo 


Ríe tú 

Ría él o usted 
Riamos nosotros 
Reíd vosotros 

Rían ellos o ustedes 


Presente de subjuntivo 


Ría 
Rías 
Ría 
Riamos 
Riáis 
Rían 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Reía 
Reías 
Reía 


Reíamos 


Condicional o potencial 


Reiría 


Reirías 


Reiría 


Reiríamos 
Reiríais 
Reirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Riera 


Rieras 


Riera 


Riéramos 
Rierais 
Rieran 


riese 
rieses 
riese 
riésemos 
rieseis 
riesen 


Participio pasado 


Reído 
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NOVENA CLASE DE IRREGULARIDAD 


Grupo ünico: 


y añadida. 


Los verbos de este grupo pertenecen todos a la tercera conjugación, y su infinitivo termina en uir. Cuan- 
do la terminación comienza por a, e, u, o, se intercala una y entre la radical y la terminación. Cuando la 
terminación comienza por una i no acentuada, esta i se cambia en y en el participio presente, en la tercera 
persona de singular y tercera de plural del pretérito indefinido y en los tiempos que de él derivan. 


Presente de indicativo 


Instruyo 
Instruyes 
Instruye 
Instruímos 
Instruís 
Instruyen 


Futuro de indicativo 
Instruiré 

Instruirás 

Instruirá 
Instruiremos 
Instruiréis 

Instruirán 

Pretérito indefinido 
Instruí 

Instruiste 

Instruyó 

Instruímos 
Instruisteis 
Instruyeron 
Gerundio 
Instruyendo 


Todos los verbos que terminan en uir, siguen esta irregularidad. 


INSTRUIR 


Imperativo 


Instruye tú 

Instruya él o usted 
Instruyamos nosotros 
Instruid vosotros 


Instruyan ellos o ustedes 


Presente de subjuntivo 


Instruya 
Instruyas 
Instruya 
Instruyamos 
Instruyáis 
Instruyan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Instruía 
Instruías 
Instruía 


Instruíamos 


Condicional o potencial 


Instruiría 
Instruirías 
Instruiría 
Instruiríamos 
Instruirías 
Intruirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Instruyese 
Instruyeses 
Instruyese 
Instruyésemos 
Instruyeseis 
Instruyesen 


O instruyera 
instruyeras 
instruyera 
instruyéramos 
instruyerais 
instruyeran 


Participio pasado 


Instruído 


Segün se ha dicho en las irregularidades ortográficas, la Real Academia Espanola no considera como 
irregularidad el cambio de la i breve de la terminación en y delante de una vocal acentuada. Segün ella, 
este cambio, debido a la eufonía, no constituye más que una modificación ortográfica. No queda, pues, en 
estos verbos como tiempos realmente irregulares más que el presente de indicativo, el presente de subjun- 


tivo y el imperativo (y anadida). 
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Verbo ANDAR - Tiempos simples 


Presente de indicativo Presente de subjuntivo 
Imperatrivo 

Ando Ande 

Andas Anda tú Andes 

Anda Ande él o usted Ande 

Andamos Andemos nosotros Andemos 

Andáis Andad vosotros Andéis 

Andan Anden ellos o ustedes Anden 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Andaba Andábamos 

Andabas Andabais 

Andaba Andaban 
Futuro de indicativo Condicional o potencial 
Andaré Andaría 
Andarás Andarías 
Andará Andaría 
Andaremos Andaríamos 
Andaréis Andaríais 
Andarán Andarían 
Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Anduve Anduviese o anduviera 
Anduviste Anduvieses anduvieras 
Anduvo Anduviese anduviera 
Anduvimos Anduviésemos anduviéramos 
Anduvisteis Anduvieseis andduvierais 
Anduvieron Anduviesen anduvieran 
Gerundio Participio pasado 
Andando Andado 


Este verbo es irregular en el pretérito indefinido y en los tiempos que de él derivan. 
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Presente de indicativo 


Doy 
Das 
Da 
Damos 
Dais 
Dan 


Futuro de indicativo 
Daré 

Darás 

Dará 

Daremos 

Daréis 

Darán 


Pretérito indefinido 
Di 

Diste 

Dio 

Dimos 

Disteis 

Dieron 


Gerundio 
Dando 


VERBOS DE IRREGULARIDAD 


Verbo DAR - Tiempos simples 


Presente de subjuntivo 


Imperativo 

Dé 
Da tú Des 
Dé él o usted Dé 
Demos nosotros Demos 
Dad vosotros Deis 
Den ellos o ustedes Den 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Daba 
Dabas 
Daba 


Dábamos 
Dabais 
Daban 


Condicional o potencial 
Daría 

Darías 

Daría 

Daríamos 

Daríais 

Darían 


Imperfecto de subjuntivo 


Diese O diera 
Dieses dieras 
Diese diera 
Diésemos diéramos 
Dieseis dierais 
Diesen dieran 


Participio pasado 
Dado 


Este verbo toma una y en la primera persona de singular del presente de indicativo. El pretérito inde- 
finido y los tiempos que de él derivan tienen esta particularidad; toman las terminacionese de los verbos 
regulares de la segunda y tercera conjugación. 
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Presente de indicativo 


Quepo 
Cabes 
Cabe 
Cabemos 
Cabéis 
Caben 


Futuro de indicativo 
Cabré 

Cabrás 

Cabrá 

Cabremos 

Cabréis 

Cabrán 


Pretérito indefinido 
Cupe 

Cupiste 

Cupo 

Cupimos 

Cupisteis 

Cupieron 


Gerundio 
Cabiendo 
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Verbo CABER - Tiempos simples 


Imperativo 


Cabe tú 

Quepa él o usted 
Quepamos nosotros 
Cabed vosotros 
Quepan ellos o ustedes 


Presente de subjuntivo 


. Quepa 


Quepas 
Quepa 
Quepamos 
Quepáis 
Quepan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Cabía 
Cabías 
Cabía 


Cabíamos 


Condicional o potencial 


Cabría 
Cabrías 
Cabría 
Cabríamos 
Cabríais 
Cabrían 


Imperfecto de subjuntivo 


Cupiese 
Cupieses 
Cupiese 
Cupiésemos 
Cupieseis 
Cupiesen 


Participio pasado 


Cabido 


o cupiera 
cupieras 
cupiera 
cupiéramos 
cupierais 
cupieran 


Este verbo indica la capacidad: que una cosa pueda estar dentro de otra. 
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Presente de indicativo 


Caigo 
Caes 
Cae 
Caemos 
Caéis 
Caen 


Futuro de indicativo 
Caeré 

Caerás 

Caerá 

Caeremos 

Caeréis 

Caerán 


Pretérito indefinido 
Caí 

Caíste 

Cayó 

Caímos 

Caísteis 

Cayeron 


Gerundio 
Cayendo 
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Verbo CAER — Tiempo simples 


Presente de subjuntivo 


Imperativo 

Caiga 
Cae tú Caigas 
Caiga él o usted Caiga 
Caigamos nosotros Caigamos 
Caed vosotros Caigáis 
Caigan ellos o ustedes Caigan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Caía Caíamos 
Caías Caíais 
Caía Caían 


Condicional o potencial 
Caería 

Caerías 

Caería 

Caeríamos 

Caeríais 

Caerían 


Imperfecto de subjuntivo 


Cayese 0 
Cayeses 

Cayese 

Cayésemos 

Cayeseis 

Cayesen 


Participio pasado 
Caído 


cayera 
cayeras 
cayera 
cayéramos 
cayerais 
cayeran 


Este verbo es muy usado en la forma reflexiva. Decaer y recaer se conjugan igual. 


Y 
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Presente de indicativo 


Hago 
Haces 
Hace 
Hacemos 
Hacéis 
Hacen 


Futuro de indicativo 
Haré 

Harás 

Hará 

Haremos 

Haréis 

Harán 


Pretérito indefinido 
Hice 

Hiciste 

Hizo 

Hicimos 

Hicisteis 

Hicieron 


Gerundio 
Haciendo 


Verbo HACER — Tiempos simples 


Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Haga 
Haz tú Hagas 
Haga él o usted Haga 
Hagamos nosotros Hagamos 
Haced vosotros Hagáis 
Hagan ellos o ustedes Hagan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Hacía Hacíamos 
Hacías Hacíais 
Hacía Hacían 


Condicional o potencial 
Haría 

Harías 

Haría 

Haríamos 

Haríais 

Harían 


Imperfecto de subjuntivo 


Hiciese o hiciera 
Hicieses hicieras 
Hiciese hiciera 
Hiciésemos hiciéramos 
Hicieseis hicierais 
Hiciesen hicieran 


Participio pasado 
Hecho 


Verbo muy irregular: sus compuestos deshacer, rehacer, contrahacer tienen la misma irregularidad. 
Satisfacer conserva la f en vez de h, y la segunda persona de singular del imperativo es satisfaz o satisface. 
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Verbo PODER — Tiempos simples 


Presente de indicativo 


Presente de subjuntivo 


Imperativo 
Puedo Pueda 
Puedes Puede tú Puedas 
Puede Pueda él o usted Pueda 
Podemos Podamos nosotros Podamos 
Podéis Poded vosotros Podáis 
Pueden Puedan ellos o ustedes Puedan 


Futuro de indicativo 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Podía Podíamos 
Podías Podíais 
Podía Podían 


Condicional o potencial 


Podré Podría 

Podrás Podrías 

Podrá Podría 

Podremos Podríamos 

Podréis Podríais 

Podrán Podrían 

Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Pude Pudiese o pudiera 
Pudiste Pudieses pudieras 
Pudo Pudiese pudiera 
Pudimos Pudiésemos pudiéramos 
Pudisteis Pudieseis pudierais 
Pudieron Pudiesen pudieran 
Gerundio Participio pasado 
Pudiendo Podido 


El verbo poder no pasa su irregularidad a ningún otro verbo; pero por su presente de indicativo y los 
tiempos que de él derivan forma parte del grupo o=ue. 


ESPECIAL 


Presente de indicativo 


Pongo 
Pones 
Pone 
Ponemos 
Ponéis 
Ponen 


Futur» de indicativo 
Pondré 

Pondrás 

Pondrá 

Pondremos 

Pondréis 

Pondrán 


Pretérito indefinido 
Puse 

Pusiste 

Puso 

Pusimos 

Pusisteis 

Pusieron 


Gerundio 
Poniendo 
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Verbo PONER — Tiempos simples 


Imperativo 


Pon tá 

Ponga él o usted 
Pongamos nosotros 
Poned vosotros 
Pongan ellos o ustedes 


Presente de subjuntivo 


Ponga 
Pongas 
Ponga 
Pongamos 
Pongáis 
Pongan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Ponía Poníamos 
Ponías Poníais 
Ponía Ponían 


Condicional o potencial 


Pondría 
Pondrías 
Pondría 


Pondríamos 


Pondríais 
Pondrían 


Imperfecto de subjuntivo 


Pusiese O pusiera 
Pusieses Pusieras 
Pusiese pusiera 
Pusiésemos pusiéramos 
Pusieseis pusierais 
Pusiesen pusieran 
Participio pasado 

Puesto 


Como este verbo, se conjugan todos sus compuestos: se vuelve reflexivo cuando se habla de vestirse 
reemplazando el adjetivo posesivo de la frase francesa por un artículo: me pongo la blusa, me pongo el 


sombrero. 
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Presente de indicativo 


Quiero 
Quieres 
Quiere 
Queremos 
Queréis 
Quieren 


Futuro de indicativo 
Querré 

Querrás 

Querrá 

Querremos 

Querréis 

Querrán 


Pretérito indefinido 
Quise 

Quisiste 

Quiso 

Quisimos 

Quisisteis 

quisieron 


Gerundio 
Queriendo 


Este verbo en su primer grupo de tiempos forma parte de los verbos del primer grupo de irregula- 


Imperativo 


Quiere tá 

Quiera él o usted 
Queramos nosotros 
Quered vosotros 
Quieran ellos o ustedes 


VERBOS DE IRREGULARIDAD 


Verbo QUERER — Tiempos simples 


Presente de subjuntivo 


Quiera 
Quieras 
Quiera 
Queramos 
Queráis 
Quieran 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Quería 
Querías 
Quería 


Queríamos 
Queríais 
Querían 


Condicional o potencial 
Querría 

Querrías 

Querría 

Querríamos 

Querríais 

Querrían 


Imperfecto de subjuntivo 


Quisiese O quisiera 
Quisieses quisieras 
Quisiese quisiera 
Quisiésemos quisiéramos 
Quisiéseis quisierais 
Quisiesen quisieran 


Participio pasado 
Querido 


ridades, e=ie. Querer en su calidad de amar va seguido siempre de la preposición a. 


ke 
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Verbo SABER — Tiempos simples 


Presente de indicativo Presente de subjuntivo 
Imperativo 

Sé Sepa 

Sabes Sabe tú Sepas 

Sabe Sepa él o usted Sepa 

Sabemos Sepamos nosotros Sepamos 

Sabéis Sabed vosotros Sepáis 

Saben Sepan ellos o ustedes Sepan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Sabía Sabíamos 

Sabías Sabíais 

Sabía Sabían 
Futuro de indicativo Condicional o potencial 
Sabré Sabría 
Sabrás Sabrías 
Sabrá Sabría 
Sabremos Sabríamos 
Sabréis Sabríais 
Sabrán Sabrían 
Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Supe Supiese O supiera 
Supiste Supieses supieras 
Supo Supiese supiera 
Supiraos Supiésemos supiéramos 
Supisteis Supieseis supierais 
Supieron Supiesen supieran 
Gerundio Participio pasado 
Sabiendo Sabido 


Este verbo además de indicar el conocimiento profundo de las cosas, traduce también el verbo sentir 
cuando se habla del gusto o sabor de los alimentos. 


798 VERBOS DE IRREGULARIDAD 


Verbo TRAER — Tiempos simples 


Presente de indicativo 


Presente de subjuntivo 


Imperativo 
Traigo Traiga 
Traes Trae tú Traigas 
Trae Traiga él o usted Traiga 
Traemos Traigamos nosotros Traigamos 
Traéis Traed vosotros Traigáis 
Traen Traigan ellos o ustedes Traigan 


Futuro de indicativo 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Traía Traíamos 
Traías Traíais 
Traía Traían 


Condicional o potencial 


Traeré Traería 
Traerás Traerías 
Traerá Traería 
Traeremos Traeríamos 
Traeréis Traeríais 
Traerán Traerían 


Pretérito indefinido 


Imperfecto de subjuntivo 


Traje Trajese o trajera 
Trajiste Trajeses trajeras 
Trajo Trajese trajera 
Trajimos Trajésemos trajéramos 
Trajisteis Trajeseis trajerais 
Trajeron Trajesen trajeran 
Gerundio Participio pasado 
Trayendo Traído 


Según este modelo se conjugan abstraer, atraer, contraer, distraer, extraer, retraer, sustraer, etc. 
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Presente de indicativo 


Valgo 
Vales 
Vale 
Valemos 
Valéis 
Valen 


Futuro de indicativo 
Valdré 

Valdrás 

Valdrá 

Valdremos 

Valdréis 

Valdrán 


Pretérito indefinido 
Valí 

Valiste 

Valió 

Valimos 

Valisteis 

Valieron 


Gerundio 
Valiendo 


Verbo VALER — Tiempos simples 


Presente de subjuntivo 


Imperativo 

Valga 
Vale tú Valgas 
Valga él o usted Valga 
Valgamos nosotros Valgamos 
Valed vosotros Valgáis 
Valgan ellos o ustedes Valgan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Valía Valíamos 
Valías Valíais 
Valía Valían 


Condicional o potencial 
Valdría 

Valdrías 

Valdría 

Valdríamos 

Valdríais 

Valdrían 


Imperfecto de subjuntivo 


Valiese o valiera 
Valieses valieras 
Valiese valiera 
Valiésémos valiéramos 
Valieseis valierais 
Valiesen valieran 


Participio pasado 
Valido 


Tiene algunos compuestos que siguen su irregularidad y que se hallan en el índice. 
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Ninguna de las dos formas de la segunda persona de singular del modo imperativo de este verbo suele 
emplearse sin los pronombres me, te, nos: valme o váleme, valte o válete, valnos o válenos. 
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Presente de indicativo 


Futuro de indicativo 
Veré 

Verás 

Verá 

Veremos 

Veréis 

Verán 


Pretérito indefinido 
Vi 

Viste 

Vio 

Vimos 

Visteis 

Vieron 


Gerundio 
Viendo 


VERBOS DE IRREGULARIDAD 


Verbo VER — Tiempos simples 


Imperativo 


Ve tü 

Vea él o usted 
Veamos nosotros 
Ved vosotros 


Vean ellos o ustedes 


Presente de subjuntivo 


Vea 
Veas 
Vea 
Veamos 
Veáis 
Vean 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Veía 
Veías 
Veía 


Veíamos 


Veíais 
Veían 


Condicional o potencial 


Vería 
Verías 
Vería 
Veríamos 
Veríais 
Verían 


Imperfecto de subjuntivo 


Viese 0 
Vieses 

Viese 
Viésemos 
Vieseis 

Viesen 


viera 
vieras 
viera 
viéramos 
vierais 
vieran 


Participio pasado 


Visto 


Se conjugan como ver: antever, prever, entrever y rever; pero proveer es regular, sólo tiene modifica- 
ción ortográfica como los terminados en eer. 
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Presente de indicativo 


Digo 
Dices 
Dice 
Decimos 
Decís 
Dicen 


Futuro de indicativo 
Diré 

Dirás 

Dirá 

Diremos 

Diréis 

Dirán 


Pretérito indefinido 
Dije 

Dijiste 

Dijo 

Dijimos 

Dijisteis 

Dijeron 


Gerundio 
Diciendo 


Verbo DECIR — Tiempos simples 


Presente de subjuntivo 

Imperativo 

Diga 
Di tú Digas 
Diga él o usted Diga 
Digamos nosotros Digamos 
Decid vosotros Digáis 
Digan ellos o ustedes Digan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Decía Decíamos 
Decías Decíais 
Decía Decían 


Condicional o potencial 
Diría 

Dirías 

Diría 

Diríamos 

Diríais 

Dirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Dijese o dijera 
Dijeses dijeras 
Dijese dijera 
Dijésemos dijéramos 
Dijeseis dijerais 
Dijesen dijeran 


Participio pasado 
Dicho 


Verbo muy irregular. Sus compuestos contradecir, desdecir, predecir tienen la segunda persona de 
singular del imperativo diferente: contradice, desdice, predice. 


Los verbos bendecir y maldecir tienen el futuro y condicional regulares, así como la segunda persona 


singular del imperativo. 
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Presente de indicativo 


Futuro de indicativo 
Iré 

Irás 

Irá 

Iremos 

Iréis 

Irán 


Pretérito indefinido 
Fui 

Fuiste 

Fue 

Fuimos 

Fuisteis 

Fueron 


Gerundio 
Yendo 


VERBOS DE IRREGULARIDAD 


Verbo IR — Tiempos simples 


Imperativo 


Ve tú 

Vaya él o usted 
Vayamos nosotros 

Id vosotros 

Vayan ellos o ustedes 


Presente de subjuntivo 


Vaya 
Vayas 
Vaya 
Vayamos 
Vayáis 
Vayan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Iba Ibamos 
Ibas Ibais 
Iba Iban 


Condicional o potencial 


Iría 
Trías 
Iría 
Iríamos 
Iríais 
Irían 


Imperfecto de subjuntivo 


Fuese o fuera 
Fueses fueras 
Fuese fuera 
Fuésemos fuéramos 
Fueseis fuerais 
Fuesen fueran 


Participio pasado 


Ido 


El más irregular de los verbos españoles en los tiempos que parecen regulares no consta más que de la 
terminación. No tiene ningún derivado. 


أفعال غير قياسية ESPECIAL iple‏ 


Presente de indicativo 


Oigo 
Oyes 
Oye 
Oímos 
Oís 
Oyen 


Futuro de indicativo 
Oiré 

Oirás 

Oirá 

Oiremos 

Oiréis 

Oirán 


Pretérito indefinido 
OÍ 

Oíste 

Oyó 

Oímos 

Oísteis 

Oyeron 


Gerundio 
Oyendo 


Además de su irregularidad propia, tiene irregularidad ortográfica. Cambia la i en y entre dos vocales 


fuertes. 


Verbo OIR — Tiempos simples 


Presente de subjuntivo 


Imperativo 

Oiga 
Oye tú Oigas 
Oiga él o usted Oiga 
Oigamos nosotros Oigamos 
Oíd vosotros Oigáis 
Oigan ellos o ustedes Oigan 
Pretérito imperfecto de indicativo 
Oía Oíamos 
Oías Oíais 
Oía Oían 


Condicional o potencial 
Oiría 

Oirías 

Oiría 

Oiríamos 

Oiríais 

Oirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Oyese u oyera 
Oyeses oyeras 
Oyese oyera 
Oyésemos oyéramos 
Oyeseis oyerais 
Oyesen oyeran 


Participio pasado 
Oído 
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Presente de indicativo 


Salgo 
Sales 
Sale 
Salimos 
Salís 
Salen 


Futuro de indicativo 
Saldré 

Saldrás 

Saldrá 

Saldremos 

Saldréis 

Saldrán 


Pretérito indefinido 
Salí 

Saliste 

Salió 

Salimos 

Salisteis 

Salieron 


Gerundio 
Saliendo 


Este verbo toma como los verbos venir y valer una g delante de una terminación en o o a. Sobresalir 
tiene la misma irregularidad. 


VERBOS DE IRREGULARIDAD 


Presente de subjuntivo 


Verbo SALIR — Tiempos simples 

Imperativo 

Salga 
Sal tá Salgas 
Salga él o usted Salga 
Salgamos nosotros Salgamos 
Salid vosotros Salgáis 
Salgan ellos o ustedes Salgan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Salía 
Salías 
Salía 


Salíamos 
Salíais 
Salían 


Condicional o potencial 
Saldría 

Saldrías 

Saldría 

Saldríamos 

Saldríais 

Saldrían 


Imperfecto de subjuntivo 


Saliese O saliera 
Salieses salieras 
Saliese saliera 
Saliésemos saliéramos 
Salieseis salierais 
Saliesen salieran 


Participio pasado 
Salido 


bo 
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Presente de indicativo 


Vengo 
Vienes 
Viene 
Venimos 
Venís 
Vienen 


Futuro de indicativo 
Vendré 

Vendrás 

Vendrá 

Vendremos 

Vendréis 

Vendrán 


Pretérito indefinido 
Vine 

viniste 

Vino 

Vinimos 

Vinisteis 

Vinieron 


Gerundio 
Viniendo 


Verbo VENIR — Tiempos simples 


Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Venga 
Ven tú Vengas 
Venga él o usted Venga 
Vengamos nosotros Vengamos 
Venid vosotros Vengáis 
Vengan ellos o ustedes Vengan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Venía Veníamos 
Venías Veníais 
Venía Venían 


Condicional o potencial 
Vendría 

Vendrías 

Vendría 

Vendríamos 

Vendríais 

Vendrían 


Imperfecto de subjuntivo 


Viniese o viniera 
Vinieses vinieras 
Viniese viniera 
Viniésemos viniéramos 
Vinieseis vinierais 
Viniesen vinieran 


Participio pasado 
Venido 


Tiene algunos compuestos que están en el índice. 
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Verbo PODRIR o PUDRIR 


Este verbo se ha usado por buenos escritores, y aun sigue usándose generalmente, con o ó con u en el 
infinitivo y en varios de los tiempos de su conjugación, lo cual ha debido fijar la Academia, prefiriendo la 
u a la o en todos los modos, tiempos y personas, exceptuados tan sólo el infinitivo, que puede ser indistin- 
tamente podrir o pudrir, y el participio pasado (podrido), que nunca o rara vez se habrá usado con u. Con 
esto se logran dos ventajas convertir en casi regular un verbo que por su arbitraria conjugación no lo era, 
y evitar que en alguno de sus tiempos (podría, podrías, etc.) se confunda con el verbo poder (R.A.). 


Presente de indicativo Presente de subjuntivo 


Imperativo 
Pudro Pudra 
Pudres Pudre tá Pudras 
Pudre Pudra él o usted Pudra 
Pudrimos Pudramos nosotros Pudramos 
Pudrís Pudrid vosotros Pudráis 
Pudren Pudran ellos o ustedes Pudran 

Pretérito imperfecto de indicativo 

Pudría Pudríamos 

Pudrías Pudríais 

Pudría Pudrían 
Futuro de indicativo Condicional o potencial 
Pudriré Pudriría 
Pudrirás Pudrirías 
Pudrirá Pubdriría 
Pudriremos Pudriríamos 
Pudriréis Pudriríais 
Pudrirán Pudrirían 
Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Pudrí Pudriese O pudriera 
Pudriste Pudrieses pudrieras 
Poudrió Pudriese pudriera 
Pudrimos Pudriésemos pudriéramos 
Pudristeis Pudrieseis pudrierais 
Pudrieron Pudriesen pudrieran 
Gerundio Participio pasado 
Pudriendo Podrido 


Este verbo es muy poco usado, y se emplea sobre todo en sentido figurado. 


MODIFICACIONES ORTOGRÁFICAS DE LOS VERBOS 
REGULARES DE LA PRIMERA CONJUGACIÓN 


1. Los verbos cuya última letra de la radical es una c, cambian esta letra en qu delante de una e. 


Ejemplo: 


Presente de indicativo 


Ataco 
Atacas 
Ataca 
Atacamos 
Atacáis 
Atacan 


Futuro de indicativo 
Atacaré 

Atacarás 

Atacará 

Atacaremos 
Atacaréis 

Atacarán 


Pretérito indefinido 
Ataqué 

Atacaste 

Atacó 

Atacamos 

Atacasteis 

Atacaron 


Gerundio 
Atacando 


Siguen este ejemplo: buscar, explicar, publicar y tocar. 


ATACAR 


Imperativo 


Ataca tú 

Ataque él o usted 
Ataquemos nosotros 
Atacad vosotros 
Ataquen ellos o ustedes 


Presente de subjuntivo 


Ataque 
Ataques 
Ataque 
Ataquemos 
Ataquéis 
Ataquen 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Atacaba Atacábamos 
Atacabas Atacabais 
Atacaba 


Atacaban 


Condicional o potencial 


Atacaría 
Atacarías 
Atacaría 
Atacaríamos 
Atacaríais 
Atacarían 


Imperfecto de subjuntivo 


Atacase 
Atacases 
Atacase 
Atacásemos 
Atacaseis 
Atacasen 


o atacara 
atacaras 
atacara 
atacáramos 
atacarais 
atacaran 


Participio pasado 


Atacado 
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MODIFICACIONES ORTOGRÁFICAS DE LOS VERBOS 


2. Los verbos cuya última letra de la radical es una g, toman una u después de la g, delante de una e: 


Ejemplo: 


PAGAR 
Presente de indicativo Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Pago Pague 
Pagas Paga tá Pagues 
Paga Pague él o usted Pague 
Pagamos Paguemos nosotros Paguemos 
Pagáis Pagad vosotros Paguéis 
Pagan Paguen ellos o ustedes Paguen 
Pretérito imperfecto de indicativo 
Pagaba Pagábamos 
Pagabas Pagabais 
Pagaba Pagaban 
Futuro de indicativo Condicional o potencial 
Pagaré Pagaría 
Pagarás Pagarías 
Pagará Pagaría 
Pagaremos Pagaríamos 
Pagaréis Pagaríais 
Pagarán Pagarían 
Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Pague Pagase O pagara 
Pagaste Pagases pagaras 
Pagó Pagase pagara 
Pagamos Pagásemos pagáramos 
Pagasteis Pagaseis pagarais 
Pagaron Pagasen pagaran 
Gerundio Participio pasado 
Pagando 


El verbo llegar sigue esta misma regla. 


Pagado 


REGULARES DE LA PRIMERA CONJUGACIÓN 
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3. Observación: Los verbos cuya última letra de la radical es una e, doblan esta vocal en los tiem- 
pos y personas indicadas en el ejemplo siguiente, es decir, en la primera persona de singular del pre- 
térito indefinido, en la segunda singular, primera plural y tercera plural del imperativo, y en todas las 


personas del presente de subjuntivo. 


Ejemplo: 
DESEAR 
Presente de indicativo Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Deseo Desee 
Deseas Desea tú Desees 
Desea Desee él o usted Desee 
Deseamos Deseemos nosotros Deseemos 
Deseáis Desead vosotros Deseéis 
Desean Deseen ellos o ustedes Deseen 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Deseaba 
Deseabas 
Deseaba 


Futuro de indicativo 
Desearé 

Desearás 

Deseará 

Desearemos 
Desearéis 

Desearán 


Pretérito indefinido 
Deseé 

Deseaste 

Deseó 

Deseamos 
Deseasteis 

Desearon 


Gerundio 
Deseando 


Sigue esta regla el verbo pasear. 


Deseábamos 
Deseabais 
Deseaban 


Condicional o potencial 
Desearía 

Desearías 

Desearía 

Desearíamos 

Desearíais 

Desearían 


Imperfecto de subjuntivo 


Desease o deseara 
Deseases desearas 
Desease deseara 
Deseásemos Deseáramos 
Deseaseis desearais 
Deseasen desearan 


Participio pasado 
Deseado 


Estas modificaciones ortográficas no constituyen ninguna irregularidad verbal. 


810 MDIFICACIONES ORTOGRÁFICAS DE LOS VERBOS 


1. En la segunda conjugación, los verbos cuya última letra de la radical es una c precedida de una 
consonante, cambian la c en z delante de una o ó una a. 


Ejemplo: 
VENCER 

Presente de indicativo Presente de subjuntivo 

Imperativo 
Venzo Venza 
Vences Vence tú Venzas 
Vence Venza él o usted Venza 
Vencemos Venzamos nosotros Venzamos 
Vencéis Venced vosotros Venzáis 
Vencen Venzan ellos o ustedes Venzan 

Pretérito imperfecto de indicativo 

Vencía Vencíamos 

Vencías Vencíais 

Vencía Vencían 
Futuro de indicativo Condicional o potencial 
Venceré Vencería 
Vencerás Vencerías 
Vencerá Vencería 
Venceremos Venceríamos 
Venceréis Venceríais 
Vencerán Vencerían 
Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Vencí Venciese O venciera 
Venciste Vencieses vencieras 
Venció Venciese venciera 
Vencimos Venciésemos venciéramos 
Vencisteis Vencieseis vencierais 
Vencieron Venciesen vencieran 
Gerundio Participio pasado 
Venciendo Vencido 


El verbo convencer sigue esta misma regla. 


REGULARES DE LA SEGUNDA CONJUGACIÓN 
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2. Los verbos cuya ültima letra de la radical es una g, cambian esta letra en j delante de una o ó una 


Ejemplo: 


Presente de indicativo 


Acojo 
Acoges 
Acoge 
Acogemos 
Acogéis 
Acogen 


Futuro de indicativo 
Acogeré 

Acogerás 

Acogerá 

Acogeremos 
Acogeréis 

Acogerán 


Pretérito indefinido 
Acogí 

Acogiste 

Acogió 

Acogimos 

Acogisteis 
Acogieron 


Gerundio 
Acogiendo 


ACOGER 


Imperativo 


Acoge tü 

Acoja él o usted 
Acojamos nosotros 
Acoged vosotros 
Acojan ellos o ustedes 


Presente de subjuntivo 


Acoja 
Acojas 
Acoja 
Acojamos 
Acojáis 
Acojan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Acogía 
Acogías 
Acogía 


Acogíamos 


Acogíais 
Acogían 


Condicional o potencial 
Acogería 
Acogerías 
Acogería 
Acogeríamos 
Acogeríais 
Acogerían 


Imperfecto de subjuntivo 
Acogiese 0 
Acogieses 
Acogiese 
Acogiésemos 
Acogieseis 
Acogiesen 


acogiera 
acogieras 
acogiera 
acogiéramos 
acogierais 
acogieran 


Participio pasado 
Acogido 


Los verbos proteger, escoger siguen esta regla. 


812 MODIFICACIONES ORTOGRÁFICAS DE LOS VERBOS 
REGULARES DE LA SEGUNDA CONJUGACIÓN 


3. Los verbos cuya última letra de la radical es una e, cambian la i inicial de la terminación en y de- 
lante de una vocal tónica, es decir, en el participio presente, en la tercera persona del singular y la 
tercera del plural del pretérito indefinido y en todas las personas de las dos formas del imperfecto de 


subjuntivo. 


Presente de indicativo 


Poseo 
Posees 
Posee 
Poseemos 
Poseéis 
Poseen 


Futuro de indicativo 
Poseeré 

Poseerás 

Poseerá 

Poseeremos 

Poseeréis 

Poseerán 


Pretérito indefinido 
Poseí 

Poseiste 

Poseyó 

Poseímos 

Poseisteis 

Poseyeron 


Gerundio 
Poseyendo 


POSEER 
Presente de subjuntivo 
Imperativo 
Posea 
Posee tú Poseas 
Posea él o usted Posea 
Poseamos nosotros Poseamos 
Poseed vosotros Poseáis 
Posean ellos o ustedes Posean 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Poseía Poseíamos 
Poseías Poseíais 
Poseía Poseían 


Condicional o potencial 
Poseería 

Poseerías 

Poseería 

Poseeríamos 

Poseeríais 

Poseerían 


Imperfecto de subjuntivo 


Poseyera O poseyese 
Poseyeras poseyeses 
Poseyera poseyese 
Poseyéramos poseyésemos 
Poseyerais poseyeseis 
Poseyeran poseyesen 


Participio pasado 
Poseído 


Los verbos creer y leer siguen esta misma regla. 


MODIFICACIONES ORTOGRÁFICAS DE LOS VERBOS 813 
REGULARES DE LA TERCERA CONJUGACION 


1. Los verbos de la tercera conjugación cuya ültima letra de la radical es una c, cambian esta letra 
en z delante de una o ó una a. 


Ejemplo: 
ESPARCIR 

Presente de indicativo Presente de subjuntivo 

Imperativo 
Esparzo Esparza 
Esparces Esparce tü Esparzas 
Esparce Esparza él o usted Esparza 
Esparcimos Esparzamos nosotros Esparzamos 
Esparcís Esparcid vosotros Esparzáis 
Esparcen Esparzan ellos o ustedes Esparzan 

Pretérito imperfecto de indicativo 

Esparcía Esparcíamos 

Esparcías Esparcíais 

Esparcía Esparcían 
Futuro de indicativo Condicional o potencial 
Esparciré Esparciría 
Esparcirás Esparcirías 
Esparcirá Esparciría 
Esparciremos Esparciríamos 
Esparciréis Esparciríais 
Esparcirán Esparcirían 
Pretérito indefinido Imperfecto de subjuntivo 
Esparcí Esparciese O esparciera 
Esparciste Esparcieses esparcieras 
esparció Esparciese esparciera 
Esparcimos Esparciésemos esparciéramos 
Esparcisteis Esparcieseis esparcierais 
Esparcieron Esparciesen esparcieran 
Gerundio Participio pasado 


Esparciendo Esparcido 


814 


2. Los verbos cuya ültima letra de la radical es una g, la cambian en j delante de una o ó una a. 


Ejemplo: 


Presente de indicativo 


Finjo 
Finges 
Finge 
Fingimos 
Fingís 
Fingen 


Futuro de indicativo 
Fingiré 

Fingirás 

Fingirá 

Fingiremos 

Fingiréis 

Fingirán 


Pretérito indefinido 
Fingí 

Fingiste 

Fingió 

Fingimos 

Fingisteis 

Fingieron 


Gerundio 
Fingiendo 


MODIFICACIONES ORTOGRÁFICAS DE LOS VERBOS 


Imperativo 


Finge tú 


Finja él o usted 
Finjamos nosotros 
Fingid vosotros 
Finjan ellos o ustedes 


FINGIR 


Presente de subjuntivo 


Finja 
Finjas 
Finja 
Finjamos 
Finjáis 
Finjan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Fingía 
Fingías 
Fingía 


Fingíamos 
Fingíais 
Fingían 


Condicional o potencial 
Fingiría 

Fingirías 

Fingiría 

Fingiríamos 

Fingiríais 

Fingirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Fingiese o fingiera 
Fingieses fingieras 
Fingiese fingiera 
Fingiésemos fingiéramos 
Fingieseis fingierais 
Fingiesen fingieran 


Participio pasado 
Fingido 


Los verbos dirigir v erigir siguen la misma irregularidad. 


REGULARES DE LA TERCERA CONJUGACIÓN 
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3. Los verbos en uir toman una y después de la u de la radical, delante de las vocales a, e, o, pero 
nunca delante de una i. Cambian, además, la i inicial de la terminación en y delandte de una vocal 
tónica, es decir, en el participio presente, en la tercera persona de singular y de plural del pretérito 
indefinido y en las dos formas del imperfecto de subjuntivo. 


La y añadida constituye una verdadera irregularidad. Sólo el cambio de i en y es una modificatión 


ortográfica. 


Los verbos en uir figuran entre los verbos irregulares. 
Se conjugan según esta regla los verbos concluir, instruir, etc., señala lo este último en la página 


788. 
Ejemplo: 


Presente de indicativo 


Concluyo 
Concluyes 
Concluye 
Concluimos 
Concluís 
Concluyen 


Futuro de indicativo 
Concluiré 

Concluirás 

Concluirá 
Concluiremos 
Concluiréis 
Concluirán 


Pretérito indefinido 
Concluí 

Concluiste 

Concluyó 
Concluímos 
Concluisteis 
Concluyeron 


Gerundio 
Concluyendo 


CONCLUIR 


Imperativo 


Concluye tú 

Concluya él o usted 
Concluyamos nosotros 
Concluid vosotros 


Presente de subjuntivo 


Concluya 
Concluyas 
Concluya 
Concluyamos 
Concluyáis 


Concluyan ellos o ustedes 


Concluyan 


Pretérito imperfecto de indicativo 


Concluía Concluíamos 
Concluías Concluíais 
Concluía Concluían 


Condicional o potencial 


Concluiría 
Concluirías 
Concluiría 
Concluiríamos 
Concluiríais 
Concluirían 


Imperfecto de subjuntivo 


Concluyese o 
Concluyeses 
Concluyese 
Concluyésemos 
Concluyeseis 
Concluyesen 


concluyera 
concluyeras 
concluyera 
concluyéramos 
concluyerais 
concluyeran 


Participio pasado 


Concluído 


816 TERMINACIONES DE LOS TIEMPOS SIMPLES DE LOS 


1.* conjugación 2.* conjugación 3.* conjugación 


en ar en er en ir 


Presente de indicativo 


— —o 
Ls — es 
ecoa —e 
— amos — emos 
— áis — éis 
g-an =en 
Imperfecto de indicativo 
dd 


£e 


— aba 

— abas 
— aba 

— ábamos 


دو تم تع انع 

o g 4 
o 
D 


تع 
]| 


isteis 
ieron 


— asteis 
— aron 


— aré 

— arás 
— ará 

— aremos 
— aréis 
— arán 


— eré 

— erás 

— erá 

— eremos 
— eréis 
— erán 


Condicional 
— aría 
— arías 
— aría 
— aríamos 
— aríais 
— arían 


— ería 

— erías 

— ería 

— eríamos iríamos 

— eríais iríais 

— erfan irían 
Imperativo 

— atü 

— e él o usted 

— emos nosotros 

— ad vosotros 

— en ellos o ustedes 


— etü 

— a él o usted — a él o usted 

— amos nosotros — amos nosotros 
— ed vosotros — id vosotros 

— an ellos o ustedes — an ellos o ustedes 


: Futuro 


VERBOS REGULARES ESPANOLES 817 
ola Lal Ji 2b. il 


1.* conjugación 2.* conjugación 3.* conjugación 
en ar en er en ir 


Presente de subjuntivo 


—$a 
as 
—ü 


Imperfecto de subjuntivo 
1.* forma 

iera — iera 
— ¡eras — ¡eras 
— jera — jera 
— iéramos — iéramos 
— ierais — jerais 
— ieran — ¡eran 


2.* forma 
— ase iese iese 
— ases jeses jeses 
— ase iese iese 
— ásemos — iésemos — iésemos 
— aseis — ieseis — ieseis 
— asen — iesen — iesen 


Infinitivo 


Gerundio 
— iendo 


Participio pasado 


| — ido 


818 


Tablas de verbos irregulares y defectivos más usados 
جدول الأفعال غير القياسية والمعتلة الأكثر استعمالاً‎ 


Se conjuga Página Se conjuga Página 
como: como: 

Aborrecer EAR. agradecer .......... 779 DL sioe COMARES: 774 
'Abastecer, ..35.53..... agradecer .......... 779 LEAST يدري‎ EE traste: RRS 798 
UNA DOTTIE mod 776 Atravesar .............. COLLATA 774 
Abstenerse ............ fenem... ع‎ 753 IA COIE EM VEHIT queries: 805 
255018616 «2... AEF i0... 798 AVEDA eere eei 6612221 774 
4626687 eere rne agradecer .......... 779 Avergonzar! .......... contar c See 776 
Acertar |... CORTA gens: 774 Bendecir ............... deeipke ب‎ 801 
Acontecer ............. agradecer .......... 779 Bruni العا ام‎ ADEE SR. 784 
poa i d. ben Hs Bulga. ل‎ eaa 785 
IACOSEaISE asada contar 1 Rks. 776 
Acrecentar ............ CSEEQE O TU 774 A LM 72 791 
Adestrar ............... CEITaL e 774 0 o A A AO 792 
¿lo A sentir B.S. 782 Calentar eee Comat Ny 774 
Adolecer ............... agradecer .......... 779 Carecer cata. agradecer .......... 779 
Adormecer ............ agradecer .......... 719 COSA oasis COMA canse 774 
1 erat TIENE TIS Ger. E E a E err 786, 
اال‎ acess sentir. 4. — E 782 Cema MA perder -usere 774 
AgOTAT ................. contar .............. 776 Cemap E ا‎ oon 774 
Agradecer 0000 779 CGE A ol. CN es 778 
lAlentagises..... 1e. Cerrar se ا م‎ 774 Colar B. - CONTA. srt eme 716 
Almorzar' ............. contak E 776 601891 7 N contar eis aaa 776 
Amanecer ............. agradecer .......... 779 Comedirse ............ PEE 781 
'Amoblan:.............. contar 4... e 776 Comenzar! ........... VOU MN Ar 774 
O REMIT e E ros 789 Compadecer .......... agradecer .......... 779 
Anochecer ............ agradecer .......... 779 Comparecer .......... agradecer .......... 779, 
Anteponer ............ poner ............ 795 Competir .............. pedir occiso 781 
O cese esa MEL cem 800 Complacer ............ Haer 0... 9M 7 779 
Apacentar ........ 5621335 A 774 Componer ............. poner ............ 795 
Aparecer .............. agradecer .......... 719 Comprobar ........... GORNA oie. 776 
Apetecer ............... agradecer .......... 779 Concebir ............... BOQ 781 
Apostar ................ contar ............. 776 Concernir ............. sentir ............... 782 
INDIO Ale amas certat locos es 774 Concertar ............. مهمه‎ dz 774 
Aprobar ............... contar .............. 776 Concluir=... 3... instruir ............. 788 
Arrendar .............. CEITaT .............. 774 Concordar ............. contar sasies 776 
Arrepentirse .......... SSI م‎ ahe 782 Condescender ........ perder ............. 774 
Ascender .............. perder .............. 774 Condolerse ............ morder ............. 716 
SERIAL gos ea ع‎ COEFF 11 S 774 Conducir ............... traducir ............ 780 
A UT igs ssa Sentit serenana 782 Conferir ................ sentit ¿a 2a 782 
ASETAT ies CRRA 774 Confesar .............. CeITaT aa 774 
SOIT an an contar E 716 Conmover ............. morder ............. 776 
Atender ................ perder .............. 774 CONOCET wose m TE 779 
ATEHCrse: as S ع و‎ 753 Conseguir ............. Ped m. 781 


(1) Almorzar, avergonzar y comenzar tienen la irregularidad ortográfica del verbo vencer. Cambian 
la z en c segán la vocal que preceden. 

(2) Conseguir: irregularidad ortográfica, suprime la u delante de las vocales a, o, como el verbo 
pagar. 


TABLA DE VERBOS 819 


Se conjuga Página 
como: 

Consentir .............. Sentit. 6i SES 782 
Consolar ............... CONTE ive 29298 776 
Constituir ............. instruir ............. 788 
Construir .............. instruir ............. 788 
Contat oen: URGERE enun ME 776 
Contener 5: HE 1 LO 753 
Contradecir ........... declinet 801 
Contraer ............... maere 7ل‎ 798 
Contrahacer .......... 110806861 - اباك‎ 11 793 
Contravenir ........... Venir. ETE 805 
Contribuir ............. instruir ............. 788 
Convalecer ............ Conocer وى‎ MON 779 
Convenir ............... VEDI nnm GNE 805 
Convertir ects Senür cios 782 
GOTfepir Naaa 1م26‎ 781 
COSA RM MM CODtAar- -:::::::::::. 776 
ETC دمع متو‎ tontos agradecer .......... TI9 
Dar MA IA NS 790 
Decanato CACHE 792 
Dec ISE ولق‎ ERE 801 
Deducir ود عدا‎ M traducir ............ 780 
ا تف‎ s.sse PELI SES 774 
DESHT ES Sent aee a 782 
Degollar ............... contar ais 776 
DEMO a e THOTder E 776 
Demostrar ............ contar eor HER TI6 
لت زمر ةا‎ a roa 00000 795 
Derrengar ............. CELAL osese ee eeaeee 714 
Derretir o IDCGIT 715225 2 neus 781 
Desacertar ::.....:2-- CA 774 
Desacordar ........... Conlara. E 776 
Desagradecer ......... agradecer .......... 779 
Desalentar ............ AA 774 
Desandar .............. AAA 789 
Desaparecer .......... 9221206661 <... 779 
Desapretar ............ ETA 774 
Desaprobar ........... CODE2E ST 776 
Desatender ........... perder 577585 774 
Desavenir ............. Venir ce S 805 
Descender ............. perder... osos 774 
DESCEN ne nF o 786 
Descolgar ............. Cohtanse m en 716 
Descollar- ...........-.. CODD eene 776 
Descomedirse ........ pedir 2888. 781 
Descomponer ........ BONERS .كف‎ 795 
Desconcertar ......... GETAT 02:2: ee 774 
Desconocer ........... CODOGCET Sas 719 
Desconsolar .......... COhtar .ب‎ A 776 
Descontar ............. contat mms 776 
Desconvenir .......... VenIp HE A 805 
Desdecmr s. decir OA 801 
Desempedrar ......... 6611233 1 1 TIA 
Desengrosar .......... contar A 716 


Se conjuga Página 
como: 

Desentenderse ....... perder an m 774 
Desenterrar ........... Cerrar ا‎ 774 
Desenvolver .......... Mode 776 
Desfogarse ............ COMAE مع عم‎ 776 
Beshacer--...-...—-- lacer 8 793 
Deshelar--.. 229999 CI mee 774 
Deshertar 9 CE age 774 
DESTI e AO O ATO 787 
Desi TEN fuc, or 779 
Desmembrar ......... SE n. E 774 
Desmentit imin an sentir o 782 
Deésmerecere nos agradecer ^. 08 779 
HESO A OÍE-... leere rs e tum 803 
DST E e oe COMAN ascos 776 
DESO Tees COA ece 776 
Despedir ee: US e 781 
Diespedrar-:.——-—-—- TETE See 774 
DES CELLO ace 774 
10657019061 ee CERAS 119 
Desplegar <... COITU مع‎ 774 
Despoblar ............. COBLIT foo rro 776 
DEE Te SSR NESTE 786 
DE SS IE ee امم‎ 774 
DES موس ود‎ 111 788 
Destorcer.. stress: Ei 778 
| 5ت‎ e Ad جه ااا‎ 788 
Desvanecer ........... agradecer .......... 779 
PENET os EERE Werat 753 
DAD mordet -....-...-- 716 
Diferit meer Ss dede Menta 782 
Piper عسي‎ SEDI eere rer 782 
¡Dl AS e en ERES 714 
DSENM NE rier JE E ocacion 782 
Disminuir ............. OSAT e ممص‎ 788 
Diisolver te. nens morder meen.. aspe: 776 
DISPONE ort. BOHET e عا‎ 795 
PISAT 2 0-0 eeteee traer ا‎ raa 798 
DENDU eem. mr TS cocoa 788 
Di SERU T eee rs سمو‎ 782 
Ds 111010161 .......::--- 716 
DO e ER 783 
LAS BEGI eree eem: 781 
Enbellecet 0...0. 2510906061 -sienen 779 
Embestir---. e PELE GE 781 
Embravecer ........--- 221206061 779 
Embrutecer ........... agradecer eee 779 
Empedrar Ee cerrar ansias 774 
Empequeñecer ....... agradecer .......... 779 
Empezar es CCD tere ee co 774 
Eitnpobrecer--...-... agradecer .......... 779 
Enaltecer £... agradecer .......... 779 
Bnardecer---.———-... agradecer .......... 779 


Encanecer ............. agradecer .......... 779 


820 TABLA DE VERBOS 


Se conjuga Página 
como: 

ENCATECET ...... 5 s agradecer .......... 779 
Encender ...........—-- perder SE es 774 
1805611336 ....... o eris cerrar xavê 774 
Encomendar .......... cemar <. a 774 
Encontrar .........—«« COMA... os 776 
Enduürecer ...... x2 agradecer .......... 779 
Enflaquecer ........... agradecer .......... 779 
Binfüfecet ...........x agradecer .......... 779 
Engrandecer .......... agradecer .......... 779 
Bilgrefrses.......- ove: ull —— 781 
1821210533 coco. e pup CORE seas 776 
BEnpoullir 2.0 ودع سيف‎ BODO AA 785 
Enloquecer ........... agradecer .......... 779 
Enmendar ............. GERA 774 
Enmudecer ........... agradecer ... ...... 779 
¡A agradecer .......... 779 
Ennoblecer ........... agradecer .......... 779 
Enorgullecer .......... agradecer: 779 
Enriquecer ومع مده لحنت‎ agradecer .......... 779 
Enronquecer ......... agradecer .......... 779 
Ensangrentar ......... COPAN A وين ب‎ 774 
Ensoberbecer ........ agradecer .......... 779 
Ensordecer ............ agradecer .......... 719 
Bende assecca perder 1... 774 
Bnterhecer عو لومب‎ agradecer .......... 779 
181462583: A GOFF فاب دع هد‎ 774 
Büutretener سمي‎ ERODE asa 753 
JE CALS ممع‎ ata EEN eoo 800 
Entristecer ............ agradecer .......... 719 
Entümecer ........... agradecer .......... 779 
ENYanecer ......« e agradecer .......... 779 
Euyvejecer........ oes agradecer... 779 
EHYOSUE aero tut BOE «a 781 
EByilecer!...... «hy agradecer .......... 779 
Enyolver.......... o t... 776 
Equivaler .............. VETERE oco iov 799 
A o TS 771 
ET EEA coca me acid: a 12:2x 5. 0 f 774 
Escarmentar .......... CERIN . cirios 774 
1298093116 CET .....-.-. iye agradecer s2. 2.3 779 
Bseocent A. م‎ COLET aia TIS 
BSÍOUZHU cocarcicesiócas GOMAR 22% 776 
Establecer ...... ss agradecer .......... 779 
AA AI 756 
Estremecer ............ agradecer .......... 779 
Estreflir casas LT. or 786 
Esel... cbe HBI egisse 788 
Expedire................ Pedi” soda 781 
EXpOnBGr ......... a OH s e E 795 
extender. ....... ves perdet r... ê 774 
¡SO A a E ERA 798 


(1) Esforzar 
forzar 


Se conjuga Página 
como: 

Ballecer رمن‎ E agradecer .......... 779 
Favorecer ............. agradecer .......... 779 
Blorecer A 3s agradecer .......... 719 
Fortalecer .... «tips agradecer .......... 779 
BOFZAF sereya r, CORT aer dim 716 
Fregar csr CET ere RÊ 774 
1 ا‎ 1 EDO TT 787 
Gemini q pedir ad 781 
Gobernar ...:..... 32» CEMAL ira 774 
Grünir salar tanet in 784 
Güarecer'.....:« nz agradecer .......... 719 
Guarnecet asetit agradecer .......... 774 
Faber ......:....- e REESE eedem 750 
HACER A OINOS- ا‎ 793 
Heder 22985: perdef esas 774 
ERE A ia CELA SSSA 774 
1 e I E O ¡O E 781 
Hoender 998 perderas... qe 774 
JS UT OUO VOID eM MENT 786 
A x SETH aay 782 
A E كتمع‎ ad 774 
HERVE orcs Ee SR SENHE E ATE 782 
Elolgat sas 60290337 E 716 
EAT os CONAI a 776 
¡E — ا‎ nE 788 
Pumedecer mecca agradecer... TI9 
Impedit... pedian... ais 781 
IMponer<z.... pe BORE c... x pee 795 
I لوي‎ A A e 788 
Indisponer ............ PODET areas 795 
[ndteirac ....... se traducir. ase 780 
O E rst. SORES 782 
Enfluio sno ees Instruir sa ess, 788 
AGERE ica ae 263435 oo 782 
Inquiriras ...— rem adquirir... opor 775 
A 5... OSU 21... x 788 
Intgsvernin -.— VENÍA... e ede 805 
Introducir. iiet Iraducir. Rs 780 
Inye£naies دو‎ sna e CT ct 774 
15567 ON SENE... a 782 
IDVESfitt sere reet pedit ett 781 
ltonicesr c.c s REESE... يت‎ 802 
TUES iE اعم نو‎ RPM DES 177 
Languidecer .......... agradecer .......... TI9 
ELO sat se UO UII مع‎ 779 
cis e o Ew 769 


— irregularidad ortográfica como el modelo vencer. 


TABLA DE VERBOS 


Se conjuga Página 
como: 

Maldecir .............. decirme 801 
Malquerer ............. 01367612 ٠ mania dde 796 
Manifestar ............ perantan 774 
Mantener ae? 900 LENT 753 
Medios aue EE pedire eT 781 
Menta nen COILdI e m o. PES 774 
ME ل‎ EO Ae 782 
MEC apradecer ov T 779 
Miexendar c ote? COLLAR d 774 
MOE eee mordere 776 
Maren. n A aa cat 776 
MOTIE TOO dormir ica? 783 
Mostrar uc 006 776 
MONEE ا‎ oe morder de 776 
Mullins o TEIDE AA 785 
indie m TR REF ONSE HIT TI9 
Negar de ces 5891313 O 774 
A Fra o وي ل‎ cdd 768 
A AA 281206661 ce 719 
(Obscurecet onsas naan agradecer 2.a 719 
61820612 2.e ame a eg E 753 
[0 : (779 MEE: agradecer .......... 109 
Qin! IEEE LRT SARS P ECHO 803 
Oleg. ecuacion morder-..—--..— 716 
Gponer .......... poem DOCE: ===: rss J95 
Pacer: AEF hacep certe 779 
PFadecor e agradecer... 779 
Palidecer e. 008 agradecer .......... 779 
Parecer AVONS agradecer .......... 779 
Dedi os e. a uoo roses censa Ua 781 
| oki MS CELA t عع سوه دوه م و‎ 774 
A A DE. 774 
BOSeGEI S Ss agradecer .......... 779 
Permanecer <i. netos agradecer .......... 719 
Perseguir .... E pedir oe 781 
Pentenecer TR agradecer .......... 779 
A eto Seni renta da 782 
BIHUSL c229ccese ne RC MITAD 000.6 20م‎ 7172 
BIER اللقلاعة ووو ا‎ 0-01 774 
Pobla. eec ica 012197: coda 776 
POGEE E و ا يس‎ 794 
Hodrpcojpudtis.... 3:988. orcos M1 806 
D JN MM .L. ccc 795 
20606612 sna M decir. z..— 9» 801 
preferir ا‎ SEME m NES 782 
Presenug c e... Sene ea 782 
Prevalecer oe. agradecer .......... 779 


Se conjuga 
como: 

Previa, menn REHT 
Pe ممصم‎ UE حك ا‎ 
BFOBa e ER contar 
Producir sasas.. e. traducir 
Profetir M sentir... "9m 
Fromover. ......5:7. 228 morder 
Proponer............218 poner. sess iA 
Proseguir .............. Dedit. 2s. ATA 
Erven —....-.--.-. 2098 Vni demone ME... 
QUEDIAL coseno: 220 GEHAN .... .... 8 
OUT aS rs و ا‎ 
Reblandecer .......... agradecer 
Becaer ...........22fn: [T WE E 
REGIE .......—— nf instruir 
19500021 ME 60681 ع‎ ES 
Recomendar .......... SORI moco io RITOS 
Reconocer  .....:..5:. COnOCeI ase 779 
Recordar. ...-9» 5h32 gontai نر‎ n 776 
1950510386 ..... ع‎ COn a 776 
ROUGE ces aducir ece 780 
Reclegir soe PERL 781 
REET nz Sentir AS 782 
EE E CODtAE os. crore 776 
Rebah 105 mr Gea Peruuni 774 
EE A pedir... oos OR 781 
RENALE c aote Bacê 793 
Reit 11i NER OO 787 
Rejuvenecer .......... agradecer .......... 779 
Relucir coco 381 flr... nc EM 779 
Remendar ............. ناعم‎ AM 774 
ROMOLA GE AS mordet (1.0... 776 
821005061052 InOrder- sonus 716 
REDU 5:. 263 X 781 
Rendise ee. 38s pedir sta 781 
Renegana. HR COTATI... BOUM 774 
RENOVAR oros Contar ..... 52058 776 
ROE srta 18 ER ANS 786 
5 د‎ 0 RS pedir. Hoss. 94995 781 
Képoner-.........J4T8 DOBEE. 0 795 
Reprobar- J...—-—. 856163 1 عه‎ 776 
Reproducir ............ traducir >.<... 780 
Requebrar <... COMA mt 774 
Requerir. لا م‎ SeDUE cur nt 782 
ReSeBLf.«— eee a Sentir. «o M 782 
Resolvet tm INOIUGI ee 776 
Resollar ...........-.-. SEAT aes 776 
Resotiat-. sm CODAE neo En 716 


(1) Este verbo tiene algunas diferencias con su modelo decir. 

(2) Este verbo en las personas irregulares toma una h (huelo, hueles). 

(3) Este verbo suprime la u delante de las vocales a-o como el modelo pagar. 
(4) Este verbo sigue la irregularidad del modelo vencer. 


822 TABLA DE VERBOS 


Se conjuga Página 
como: 

Resplandecer ......... agradecer .....-.:,- 779 
Restablecer ........... agradecer .......... 779 
RESME ........ a2 Instruir ............. 788 
GST O taner ios 778 
Retemblar ...... 05 CEAR ss. nl 774 
146161167 1... 20 (ener... cmm 753 
Etenim. sss toS MA ña queo 786 
ROTOICer......-.. Tabs COCINA ERE 778 
GE AE o CARA E 798 
ORD”... o cus SCI o. 788 
Retrotraer.........: 2: EP TE 798 
Revehtar-.. 7 COPADA recto 774 
LE Leere rr Node iconos 800 
Reverdecer ,. 13? agradecer .......... 719 
Reverter tucs.: MO ...ويم‎ 774 
Revestirs....... NR pedir ato 781 
A E COMA tS 776 
Revolcarse ............ contar«c. .IR9R778 776 
Revolver... Ao morder: رم‎ Lati 776 
Robustecer-.......5:- agradecer .......... 719 
ROUAL n aera um COMAE ...ببس‎ 716 
ROPIE xes... RE COMA يعرم‎ H3: 776 
A IN MER ز 7 ز ز ز ز ز‎ ccc ETSI 797 
SEI NE TOT ع بوم‎ Ê 804 
SAL usse FEET hacer cia] 793 
TEC e esses ا‎ 39 780 
SED aaa GERIT i TT 774 
SSE As: pedis. 3209058 781 
A in سمو مرعة‎ ET 774 
SA EE SERR a SEES 774 
SEITE... siii SSE as SES 782 
Sen rete sass 21 ري ع‎ T 754 
SORE cea IET GERRE 774 
SERBE asas ee SER pedir .......-.. فوع‎ 781 
Sobrentender ......... pede 9855 774 
Sobreponer ........... PODET ae E 795 
81 وتلمع‎ sasn cod SMA access 804 
SOBIGVenlr san E LEBE 805 
Saldat .وو‎ 2027 COMTAL aaa aan. ES 776 
Mt 0 770 
O S r. T EODAE. o... O 776 
LTr i MEA ES CONMÍAL ...... ENIN 776 
O ERES 91: 1 ETE 776 
SEE oe aa ES FEIE Zk aaa aa EEE 787 


Se conjuga Página 
como: 

DONAR e EOntap ec 776 
8086621 د .در‎ panem 62111. دعم‎ 774 
SOSÍIGIIGE serer: earan "adc 753 
SOÍBITAL., ع‎ ESTAR ais 774 
Subarrendar .......... CONAL cen 774 
SUDVerÜE -.......-- 99 qun esu eee 782 
SUPCII ...د‎ os SCBHI sacan ost 782 
52801161 a veredas PODET sina 795 
SASN ves JUSEEHID eco cdas 788 
USAGI: aber MA ا‎ 798 
تت كول‎ e O o 784 
Jiemblar....—..-.-a CON as 774 
Render a:nn PELA ET run 774 
Anc E PE c oM 753 
BERE a COLFAL Sas 774 
Led norris dia prada 786 
JIOFCer 2.0. TER A S O ; 778 
TOSTAE oorr emer م م‎ CORAL ع ددم‎ rch 776 
Argna E RC a dtes ed 780 
ME at de cocer an basse 798 
Jiransferim 7... 2-2 Sent om e 782 
Transponer ........... PONE TS 795 
Trascender ............ E opio 774 
1 n COMA ا ا‎ 774 
asc 55e Iucip ا‎ TI9 
Trasponer ............. BONE E... 795 
1 a rp COBB 776 
Tanar E ع‎ E SEE 769 
Teopezar 7 ©6123 uere 774 
TU TT BSc em mulli —— as 785 
AAA AS. 799 
AT الس‎ e E E لح ع‎ 805 
VS aaa a a A AN 800 
Mektter ........ 295: perder. a... ak 774 
MESUE zeae EI لقعم‎ c. etes 781 
O HOSES اام‎ ac... SEE 776 
559109 BRE SORE ....-.... 9 776 
ANA SE 2192201 m 776 
HALE aaay د‎ 2 «a 772 
TIN AAA sentir... ox 782 
Zambullir ............. muli. م‎ 785 
Zambullirse ........... mullir..........«. 2673 785 


(1) Este verbo tiene algunas particularidades anotadas en el modelo hacer. 
(2) Este verbo tiene la irregularidad propia del modelo pagar. 

(3) Este verbo tiene la irregularidad propia del modelo pagar. 

(4) Este verbo tiene la irregularidad como el modelo vencer. 


Verbos auxiliares Página 
Eabepo A E EA A UN سدم الى‎ ret Ps ال‎ 750 
lenep LA A ded URN A eec oui e 752 
scpc-—E AS RAS rem et esperar eret 8 754 
ESR ا ا‎ E N E Gs ait 756 


Verbos regulares 


Modelo de la primera conjugación: Amar 
Modelo de la segunda conjugación: Temer 
Modelo de la tercera conjugación: Partir 


Verbos pronominales 

A LEG VL ETRE NTE NT MEE E AN 764 
Verbos pasivos 

Modelo:-Amarenda-voz BASA anata rs ONE 766 


Verbos impersonales o unipersonales 


AUS IN وا‎ AAN AAA NE SS 768 
AA A A GRES SSA RN 768 
TETO ا‎ NIIS ME I PME AM ele Dd d A le e E s 769 
ATTI LA e eq SS ecc AEA ES, EI E rte TOR 769 
Verbos defectivos 
Modelos: Soler corintio ss SEEKS SESS 
Abolir 
Concernir 
Erguir 
Placer 
Yacer 
Verbos de irregularidad COMÚN ................1.... sse 773 
Primera clase: 
Modelos: Cerrar, perder, discernir م ع‎ sss 774 
Mat O a سمو ا‎ A a a TIS 
Segunda clase: 
MOdGloS GONG a o dt bn ie 776 
Modelos SPECIES JUgSE; COCOT 1 ESSER ROS 7771/718 
Tercera clase: 
Modelos: Nacer, agradecer, conocer, lucir ...................... sss TI9 
Cuarta clase: 
Modelo: Tratte اا‎ tiet ERE ERE RR Nee eese A 780 
Quinta clase: 
MOJE OSRIR SO en o E ERI EN US 781 
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Sexta clase: 

Modelos: Sentticdormir....... iii RE ea E EB aeree 782/783 
Séptima clase: 

Modelos: Tañer, mullisti Re RE e 784/785 
Octava clase: 

Modelos: FOME A AZ 786/787 
Novena clase: 

Modelos EA T aa e E a E, م‎ ea 788 


Verbos de irregularidad ortográfica 


Modelos de la primera conjugación: Atacar 
Pagar 
Desear 
Modelos de la segunda conjugación: Vencer 


Fingir 
Concluir 
Terminaciones de los tiempos simples de los verbos regulares ...................ss 716/717 
Tabla de verbos irregulares y defectivos más usados ممم ل ...ل‎ 718 


متكتبة لنكنادنا كاو 


